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Ἐπ τυπὶ fortasse quibus post recentissimas Clavierii, Siiebelisii, 
Bekkeri curas irritum plane aut certe supervacaneum videatur 
denuo edendi Pausafiae consilium, nec est quod infitiemur, 


τς, €minus hanc rem diiudicantibus veri quandam speciem subesse 
wk eiusmodi suspicioni. Αἱ qui propius accedunt, qui penitus co- 

^ .piosissimos Pausaniae commentarios pertractant, qui ad appa- 
* - rains critici hucusque in lucem protracti exilitatem subsidiorum- 


que pehuriam advertunt animum, facile sibi persuadent, egre- 


- gie quidem a viris doctissimis Periegetae nostro esse consultum 


multisque in locis sermonem eius ad nativam integritatem esse 
restitutum, sed editionem criticam ad codicum auctoritatem re- 
fictam et apparatu critico copiosiori instructam adhuc desiderari. 
Quae res ut fiat luculentior, ut quid hucusque sit praestitum, 
quid restet. praestandum facilius perspiciatur, haud ineptum 
visura est praemittere editionum Pausaniae notitiam. 

—. Prima Pausaniae editio prodiit curante Marco Musuro ex 
aedibus: Aldi et Andreae soceri mense Iulio 1516. Venetiis, 
fol., cuius indolem, quum, si solam excipias Bekkerianam, 
omnes reliquae editiones ex ea fluxerint, accuratius examinare 
operae est pretium. Aldus quidem Manutius in praefatione 2286 
hosce epmumentayios etsi non ad unguem euendatos, codicibus 
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tamen qui manuscripti cireumferebantur correctiores publicare, 
idque suasore et adiutore M. Musuro*^ affirmat; sed codices 
illos aetate circa has res parum curiosa diligentius describere 
neglexit. Plures vir meritissimus commemorat codices ; at si 
accuratius examinamus editionem, eamque cum codicibus con- 
ferimus qui prostant, ex uno codice eoque deterioris notae satis 
negligenter esse expressam haud ambigue possumus conclu- 


᾿ dere, quod ex apparatu nostro critico manifesto patet; vix ullo 


enim loco a lectione codicis Vindobonensis alterius recedit editio 
Aldina. Iam quaestio exoritur ex quonam libro manuscripto 
expressa sit editio Veneta; e codice Veneto scilicet, inquiunt; 


Sic v. g. Morelli Biblioth. Mss. graec. etlatin. p. 282. Matth. 


Roever in epistola ad d'Orvillium (v. Benj. Petr. van Wesele 
Scholten in Catalogo libror. M. Roeveri. I, p. .50.), qui de 
codice suo disserens altero haec addit: ,JCodex pergamenus 
mihi videtur descriptus ex eodem illo exemplo, quo suam edi- 
tonem desumsit Aldus, qui [imo M. Musurus] ingenio suo 


 mulía mutavit ac supplevit et sic Pausaniae quaedam loca legi- 


mus corrupta emendatoris vitio.4^ ^ Ante haec tria saecula plu- 
res haud dubie Venetiis esse potuerunt codices Pausaniae; id 
vero confidenter sane affirmare audemus, neque Aldi editionem 
expressam esse ex illo codice, qui nune Venetus nuncupatur, 
neque Roeveri librum ex eo descriptum esse e quo desumta est 
editio Veneta. Proxime haec accedit ad lectionem codicis, quod 
iam monuimus, Vindob. b. et Neapolitani. — Expressam esse 
editionem negligenter et muliis operarum inquinari vitiis facile 
concedimus ^); lacunas vero sola editoris socordia or(as, quas 
Clavierius sibi deprehendere visus est, nos quidem non inveni- 
mus"). Multo maioris momenti illud est quod praeter multos 
alios Roeverus commemorat loco supra adscripto, Aldum seu 
potius Musurum non pauca ingenio suo mutavisse et supple- 





8) Multi eiusmodi errores usque in recentissimas editiones propagati 
sunt; sic v. g. I, 25, 8. vitio typothetico Ald. habet φαγήν; editores 
sequentes mutarunt in σφαγήν: Clavier et Bekker e codicibus veram lectio - 
nem restituerunt φυγήν. 

, b) »ll y manque méme quelques passages qui sont dans tous les mapu- 
scrits. On en trouve des exemples ἐν. Vit, ch. 41. et liv. X, οἱ. 8.* 
Quat quitan incoilsiderate sint. iabii- ὁ commentario ndstro t. 
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visse, ita ut Pausaniae quosdam locos legamus corruptos emen- 


datoris vitio. Quae criminatio quam sit vera exempla optime 
comprobabunt, quare locos quosdam in quibus manifesto corre- 
ctoris manum deprehendimus eamque parum felicem recensere 
haud ineptum visum est. V. 6, 3. in codice suo Musurus in- 
. venit quod etiam alter Lugdunensis et Vindobonensis b. exhi- 
bent, διὰ χωρίου τὰ πλείονα ὑπὸ ψάμμου; medela in promtu erat, 
at librarius male restituit locum ὑπὸ ψάμμου κεκαλυμμένου, quae 
corruptela usque ad Bekkerum editiones nostras pervagata 
est. — VIII, 43, 2. in omnibus editionibus legitur καὶ “Ρωμαίων 
μέρος τῆς xad ἡμᾶς πόλεως, ὅπερ ὠκεῖτο ὑπὸ τοῦ Εὐάνδρου xol 
ρκάδων τῶν συνακολουϑησάντων, ὄνομα ἔσχε Παλλάντιον, ubi 
ὅπερ quod ab omnibus abest codicibus ἃ Musuro idque haud in- 
epte inser(um videtur; quare expuncta hac voce olim e codice 
Angelico φκεῖτο δὲ ὑπὸ reposueramus; nunc excusso codice 
Lugdun. a. πόλεως ὃ φκεῖτο scripsimus. — IX, 5, 14. xol τὸν 
Θέρσανδρον κατέλαβεν toJuytiy ὑπὸ Τηλέφου ex ed. Ald. omnes 
receperunt reliquae; at ἀποθανεῖν in nullo legitur codice; pro- 
fundius mendum cubare videtur. — IX, 13, 5. cum Aldo 
offerunt editiones: καὶ ὃ Σχέδασος (ἐς I4axt0aluova. γὰρ ἐλϑόντι 
οὐδεμία ἐγένετο αὐτῷ δίκη) οὕτως ἐς τὰ “εὔκτρα ἐπανήκων αὑτὸν 
διεργάζεται; Sed γὰρ ab omnibus abest codicibus (e Bekkeri enim 
silentio in Paris. c. particulam illam legi nolimus concludere ) et 
haud dubie Musuri correcturae debetur; quare nos deleta voce 
ia olim e coniectura scripseramus: καὶ ὁ Σχέδασος ὡς ic 
udoxsóuliovo, ἐλϑόντι οὐδεμία ἐγένετο αὐτῷ δίκη οὕτως cet. , quod 
postea codice. Lugd. a. egregie confirmatum vidimus. — IX, 
16, 6. editiones sic: ἐνιαυτοῦ δὲ ἅπαξ ἑκάστου τὸ ἱερὸν ἀνοιγνύ-- 
yat ᾿σφίαιν ἔϑος ἐν ἡμέραις τακταῖς. De suo ἔϑος addidit Musurus; 
quare expuncto hoc nomine faciliori medela σφίσιν mutavimus 
in φασίν. — IX, 20, 4. ὁ μὲν δὴ σεμνότερος ἐς αὐτὸν λόγος 
τὰς γυναῖχάς φησι τὰς Ταναγραίων πρώτας Διονίσου τὰ ὄργια μυη- 


ϑείσας ἐπὶ ϑάλασσαν καταβῆναι καϑαρσίων &vixo; variant hoc 


loce codices, at vocis μυηϑείσας in nullo vestigium ; quae quum 
he satis apía quidem a Musuro inserta videretur, in mentem 
nobis venerai: τὰς γυναῖκάς φησι τὰς Ταναγραίων τοῦ Διονύσου 
πρὸς τὰ ,Jeyo ἐπὶ ϑάλασσων καταβῆναι. — Nunc meliora offert 
ἢ primus:. τὰς γυναῖκας φασι (leg. γυναῖκάς φησι) 
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τὰς Ταναγραίων πρὸ τῶν «Ζιονύσου ὀργίων (melius e vestigiis alio- 
rum codicum πρὸ τοῦ “ιονύσου τῶν ὀργίων) ἐπὶ ϑάλασσαν κατα- 
βῆναι, — ΤΧ, 27, 6. τὸν δὲ νομίζοντα δικάσαι; hoc loco τὸν 
δὲ à Musuro additum est; at nondum integritati esse restitutum 
Pausaniae sermonem latiusque hiare lacunam satis comprobatur 
sequente νομίζοντα quod sensu carere videtur etiamsi admittas 
Musuri interpolationem, — Alia exempla quamplurima locorum 
Musuri correctionibus depravatorum suppeditabit commentarius 
noster; quae protulimus sufficere videntur ad comprobandum 
iudicium nostrum de editionis Aldinae indole et pretio critico; 
est enim e malo codice negligenter expressa, crebris Musuri 
coniecturis οὐ interpolationibus deformata, nullis virtutibus 
commendabilis; et ex eiusmodi editione omnes reliquae praeter 
unam Bekkeri, tanquam e fonte suo derivantur. 

Sequitur editio secunda a Guil. Xylandro praeparata, a 
magno Frid. Sylburgio in lucem edita, Francofurti ap. hered. 
Wechel. 1583. fol. Guil. Xylander multa editionis Aldinae 
vitia correxit, multa e coniectura egregie restituit; quum prae- 
matura morte abreptus vir doctus ultra Eliaca priora opus per- 
ducere non potuisset laborem interruptum suscepit ei absolvit 
Fridericus Sylburgius totque locis tam egregiam adhibuit me- 
delam ut recte Pausaniae sospitator possit nuncupari. fSub- 
sidiis usus est praeter incredibile quo gaudebat ingenii acumen, 
duobus exemplaribus (quorum alterum illus temporis more 
codicem appellat), multis in locis emendatis; alterum Ioach. 
Camerarii, alterum Zach. Ursini fuit. In hoc multa Ioannis 
Oporini et Abr. Loescheri (qui hoc libro in versione sua usus 
est) manu marginibus adscripta invenit Sylburgius; praeterea 
Adr. Turnebi, Dion. Lambini, Adr. Iunii, Guil. Canteri, Paul. 
Leopardi aliorumque observationes diligenter conquisitas ad 
emaculandum Pausaniae sermonem adhibuit et in commentarium 
critici potissimum argumenti, bonae frugis refertissimum con- 
gessit. Editioni diligenter excusae adiecta est Kom. Amasaoi 
versio latina a Svlburgio accurate castigata. — Repeuta est 
haec editio Hanoviae apud eosdem heredes W echel. aano 1613 
foL, ita ut priorem ex asse referat nisi quod versionem latiaam 
aon separaum editam sed per singulas paginas adiunciam cen- 
Gnei; eam conferre operae pretium non duxiases, 
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* 


Hane excepit editio Lipsiensis Ioach. Kuhnii (1696. fol.) 
nitida quidem nec incorrecta, sed praematura, ne dicamus tu- 
muliuaria; quae ne durius dicta videantur ipse in praefatione 
de laboris consilio atque ratione disserens audiendus est. Siub- 
sidia quibus instructus ad Pausaniam accessit quam fuerint exilia 
ipse satis testatur; ,in chartam coniecit loca quaedam mendis 
lacunisque maioribus obsita, quam ut ingenio expleri corrigive 
possent ei ad doctos libros exigenda transmisit Lutetiam; ^ spe - 
sua frustratus non amplius consuluit codices Parisinos, sed alia 
subsidia cireumspiciens exemplar Aldinum Casauboni observa- 
tionibus instructum, quod Ioannis Bourdeloiii 8} olim fuerat, a 
bibliopola Lipsiensiaccepit; unde perspicimus eum manibus certe 
trivisse editionem Aldinam, quum ex aliis indiciis satis appareat 
editionem ipsam (circa margines enim versatus videtur) a viro 
eeteroquin meritissimo non esse excussam.  fSie, ne desit ex- . 
emplum, VL, 18, 3. Aldus cum codicibus habet ἅτε ϑέοντες περὶ 
γυναικῶν; in X ylandri editionem operarum negligentia irrepsit 
δέοντες, quod retinuit quidem Kuhnius, ai e Suida veram le- 
ctionem proferens tanquam probabilem commendat.  Negari 
tamen nequit multos Pausaniae locos a Kuhnio praeclare esse 
emendatos. Primus in capita distinxit libros; versionem Ama- 
saei latinam , commentarios X ylandri et Sylburgii suasque ob- 
servationes addidit; verissime tamen fSiebelisius, praef. ad 
T. I. p. XXXV. vehementer eos errare, ait, qui Xylandro- 
Sylburgiana editione se carere posse putent, quoniam Sylbur- 
gii adnotationes Kuhnius se in suam editionem transtulisse pro- 
fessus sit; non paucas enim illarum adnotationum ἃ Kuhnio per . 
negligentiam esse omissas. | 

Nova tandem subsidia offert editio Io. Frid. Facii, Lips. 
1794 — 97. 4 voll. 8. Nullam quidem praeter Kuhnianam 
editionem inspexisse Facium observavit iam Siebelis. L, p. 


a) Bourdelotium de edendo Pausania cogitasse, notum, et ipse de con- 
silio suo disserit, non diserte quidem, sed ut solet homo ,,alibi** doctus' 
ablegans ad futuram Pausaniae editionem; v. ad Lucian. T. III, 267. 474. 
Bip.; quare Casp. Barthio non adsentimur qui ad Stat. IT, p. 623: ,,me- 
liorem futurum Pausaniam credere sibi induxit si.in eum suas nobis curas 
nollet invidere Io. Bourdelotius.** 
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XXXV, et Clavier I, p. IV sq. *); at lectionibus usus est e 
codicibus Vindobonensi a. et Mosquensi excerptis; excerptis 
dicimus , nam collationes neque ea qua par erat cura, neque 
fide factae sunt, ita ut specimina potius quam iustae collationes 
appellari possint; eaeque ipsae minus ad emendandos corruptos 
Pausaniae locos quam ad exornaudas notas adhibitae videntur. 
Neque tamen negari potest multis in locis Pausaniae sermonem 
ἃ Facio feliciter ex ingenio esse restitutum, quamvis iusto cau- 
tior coniecturas raro in textum recepit. — '"T'omus quartus con- 
tinet Amasaei versionem latinam. Primus in segmenta distin- 
xit capita. — ΕἸ Facii editione procul dubio ea expressa est 
quam Tauchnitz anno 1818. tribus voluminibus 12. in lucem 
emisit. Editionem non inspeximus. 

Maiori operi Car. Godofr. Siebelis praelusit editione mi- 
nore quam volumine quario, quinto et sexto complectitur Bi- 
bliotheca Prosaicorum Graecorum a Weigelio Lipsiae 1818 — 
19. edita. Novae quidem recensionis prae se fert nomen in 
titulo, at hoc se sciente et volente additum negat editor I, p. 
XXXIX. Quamvis vero ad novae recensionis laudem adspi- 
rare non potest minor haec editio, non paucis tamen in locis 
corruptelas vel ex ingenio vel codicum auctoritate a doctissimo 
aeque ac modestissimo viro sublatas videmus. — Maioris moli- 
minis est altera editio quam idem quinque voluminibus Lipsiae 
in lucem emisit 1822 — 28. — Continet, praeter Graeca Pausa- 
niae emendata et versionem Amasaei castigatam, commentarios 
copiosissimos qui non solum circa rerum a Pausania narratarum 
explicationem versantur, sed id etiam apprime spectant ut haec 
Graeciae descriptio quam fieri possit proxime ad integritatem 
formamque nativam reducatur. Do subsidiis quibus id assequi 
eonatus est accurate disputat in praefatione p. XXVI sqq. et 
qua est, ingenuitate ipse haud celat valde tenuem sibi ad manum 
fuisse supellectilem ad Pausaniae contextum, quem dicunt, 
corrigendum, — Recenset varias lectiones duorum codicum Vin- 


a) Exemplis a Sieb. et Clav. prolatis adde X , 20, 9. ubi vitium ty- 
pothet. in ed. Kuhn. τὰ ἐς τῆς, parum dextre Facius mutavit in zd tg. 


f. etiam Siebel. ad X, 37, 4. p. 320, ubi tamen corrigendum ,,pro vul- 
gato ἀπέτεμον."“ 
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dobonensium cum Facio communicatas, porro codicis Mosquen- 
sis ἃ C. F. Matthaei anno 1777 marginibus editionis Kuhnia- 
nae adscriptas, quod exemplar possidet Bibliotheca Dresdensis, 
deinde excerpta e codicibus Parisinis a Clavierio publici iuris 
facta, nonnullis etiam e locis ἃ Boissonado roganti fSiebelisio 
transmissa; denique specimina quaedam e primis foliis codicis 
Monacensis. Quae sunt reliqua, nimirum lectiones quaedam e 
codicibus Vaticano et Angelico ab Uhdenio excerptae et exili- 
bus ex codicis Heidelbergensis cuiusdam fragmentis a Creuzero 
communicatae ad exornandam editionem haud multum prodesse 
potuerunt. Iam quod attinet ad codices Vindobonenses eorum 
alter dici non potest quanta incuria sit collatus; in Messeniacis 
adeo plane silet, teste Siebel. 1I, p. V. 1); alter vero vix est 
inspectus. Multo copiosiorem messem praebuit codex Mos- 
 quensis diligentius quidem quam antea necdum tamen satis ac- 
curate excussus. Haec subsidiorum exilitas solidam et firmis 
fundamentis exstruciam quam dicunt contextus recensionem non 
permisit; at enimvero indefesso studio et incredibili diligentia 
magnoque ingenii acumine id assecutus est Ssiebelisius ut nemo 
facile eo melius de Pausania nostro meritus dicatur. Eius enim 
commentario non is tantum tanquam armameniario uti potest 
qui res solummodo et argumentum spectat ; sed etiam qui ser- 
moni expoliendo suas impendit curas. Nam praeter innumeros 
locos ab editore ipso ex ingenio feliciter emendatos maxima dili- 
gentia quae ab aliis ad emaculandum Pausaniae contextum in- 
venía erant congesta commentario suo exposuit. Quas quidem 
huius editionis laudes hoc loco non praedicare non potuimus, 
quum quid ei debeamus, quanti. laboris nobis compendium fece- 
rit si reticere velimus animi foret ingrati hominibusque ingenuis 
indigni; idque eo facimus lubentius quoniam virum mode- 
stissimum ab aliis inique trac(atum, bonamque laudis partem ei 
praereptam, non raro in alium translatam videmus.  fji quid 
est quod reprehendas, in eo versatur, quod vir doctissimus 


8) Non Tc silet; legimus enim v. g. ad IV, 1, 2. D pro σχεῖν 
Vind.;* ad 5. ,, Vind. δόμους πέπυθά £5 * , 4. κδιόλου 
Vind.* Causam cur is qui contulit codicem neglexerit Moseenicá nos qui- 
dem non perspicimus. 
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nimia fortasse lectionis quam nuncupant vulgatam reverentia et 
ümiditate quadam fere senili emendationes manifestissimas a 
codice oblatas aut a se ipso aliove inventas in commentario re- 
linuit aliisque in contextum eas recipiendi laudem reliquit, quo 
factum est ut non uno loco in editione Bekkeriana egregias 
correciuras omisso auctoris nomine tacite videamus receptas. 

Eodem fere tempore in Gallia prodiit editio Steph. Cla- 
vierii ( Paris. 1814 — 1823. 7 voll. 8.) ad maiora adspirans; - 
promittit enim novam recensionem ad fidem codicum Parisino- 
rum; at promissis non stetit; multos quidem locos codicum in- 
geniique auxilio emendavit, novam vero recognitionem , quo 
nos sensu hoc nominis adhibere solemus, neutiquam instituit. 
Perlustravit enim vir ceteroquin meritissimus codices Bibliothe- 
eae regiae variasque inde excerpsit lectiones commode atque 
defunctorie; fidem vero illam et religionem et vel minimorum 
curam quae ne manifesta quidem menda despicit omnino desi- 
deramus, sine quibus tamen nullo modo neque de codicum in- 
dole mutuaque inter se affinitate iudicium ferri, neque crisis 
exerceri potest, — Accedit praeterea superstitiosa quasi in Facii 
coniecturas veneratio quae tanta est ut plerumque apud Clavie- 
rium in contextu inveniamus quae Facius ne in notas quidem ad- 
mittere debuerat. Editionem post absolutum volumen secun- 
dum Clavierii morte interruptam ad finem perduxerunt Courier 
et Coraes, viri doctissimi; Coraes mulüs coniecturis plerum- 
que egregiis imo margini appositis et in calce adiunctis exorna- 
vit editionem. — Volumen septimum notas Clavierii sive potius 
schedas non satis accurate digestas continel ; festinatio iam inde 
satis perspicitur quod saepe locum indicare obliti sunt editores 
quo referenda sit nota, quod haud raro in notis haec vel illa 
lectio recepta dicitur quae recepta non est, ut taceamus levita- 
lem qua nomina haudquaquam obscura deformata videmus; sic 
Heyne saepissime vocatur Hégue, p. 121. 125. 175. 182. 
183 (bis); Wyttenbachii nomen in W yttemlach et Wittem- 
bach transiit pag. 125. — fSed sunt haec leviora. 

Omnes editiones hucusque descriptae uno nituntur funda- 
mento, exemplari Aldino, quod quam parum sit firmum supra 
demonstrasse nobis videmur; editores sequentes hic illic qui- 
dem non sine successu maculas abstergere conaü sunt, nova 
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vero fundamenta iacere primus aggressus est Im. Bekker. Vi- 
dit enim vir sagacissimus et doctissimus de integro quasi totam 
hanc rem sub censum esse revocandam et prae omnibus solida 
iacienda esse fundamenta antequam nova recognitio cum fructu 
institui possit; quare codicem Parisinum 1410 (apud nos Pc) 
ità expressit ut nullum ab eo vestigium nisi monito lectore 
recedat. Talia qui promisit, qui in praefatiuncula aliquot 
linearum locum aptum reprehendendi Clavierii ob fidem et reli- 
gionem circa literas neglectam sibi invenisse visus est *), is 
haud dubie scrupulosa quadam religione in opere suo versabi- 
tur. Át et nos dolemus Bekkerum promissam hanc fidem minus 
necessariam duxisse. De ingentibus Bekkeri in literas meritis 
non est quod dicamus; lippis ea nota sunt atque tironibus; et- 
iam Pausanias noster innumeris in locis liac editione partim 
codicis expressi virtute, partim ingeniosissimis editoris et ami- 
corum coniecturis est emendatus, non raro restauratus. Αἱ non 
possumus non reprehendere nimiam quandam viri sagacissimi, 
qui procul dubio plus daturus esset si minus daret, levitatem, 
festinationem et (lugentes addimus) iniquitatem. — Quae crimi- 
natio ne ipsa levis οὐ iniqua videatur paucis erit comprobanda. 
Primum quidem quum Bekkeri religioni in exprimendo illo 
codice non sine ratione diffisi, multos libri manuscripti locos, 
praesertim in parte operis posteriore vel ipsi denuo conferre- 
mus vel ab amico conferendos curaremus, illico apparuit editio- 
nem non tam religiose codicis vestigia premere quam praefatio 
profitetur; atque haec incuria non circa apices tantum literarum 
aliasque eiusmodi minutias versaiur, sed saepissime res maio- 
ris, imo maximi momenti praetermittuntur, non raro falsa re- 
feruntur, unde facile perspeximus ex editione Bekkeri de codi- 
cis lectione tuto concludi non posse, silentio eius nihil utique 
probari. Locos a nobis denuo in codice Parisino 1410 excussos 
asterisco notavimus (Pc*), unde facile quorum interest, col- 
latione facta cum ed. Bekk., perspicient, iniuriam a nobis Bek- 
kero non fieri. — Levitatem porro et festinationem in eo de- 
prehendimus quod in tanta notarum criticarum margini inferiori 





., 8) ;Clavigerum deniqne, quam in foro sanctissime coluit, fidem et re- 
ligionem circa litteras dolemus minue necessariam duxisse.'* 


k 
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subieciarum paucitate toties in nominandis emendationum au- 
ctoribus peccatum est; qua in re casu potius quam examine 
ductum Bekkerum suspiceris. . Verum quidem est in rebus lite- 
raris, si disciplinam per se spectamus, parum referre quis ali- 
quid dixerit, dummodo quod dictum est verum est; at nobis 
pietatis esse videtur ui suum cuique tribuatur, iisque qui bonas 
artes colunt apprime putamus esse videndum né qui de literis 
bene meriti sunt laude sua defraudentur. Nos pro parte virili 
in commentario tacite suum cuique restituere conati sumus ; ne 
vero temere criminari tantum virum videamur, haud ineptum 
erit testimonia apponere eaque, non hinc illinc excerpta sed 
omnia e libris IX, X, collecta. 


IX, 12, 1, 6. ,,dg add. Facius. — imo Sylburg. 

— — 9, 8. οσίνγα MP; correxit Canterus.^ Αἱ Canterus pro- 
bante Sylb. correxerat "Oyxo; "Oyya profectum est a 

Siebelisio. 

— — ὅδ, 6. ,,post πρῶτος deest μέν.“ Hoc Siebel. etiam vidit 

| (ed. iai.) | 

—  — 6, 8. υπρορόδιον Coraes; codices προρώδιον.“ς προρύδιον 
iam est in ed. Sieb. min. 1819. ὁ 

— 18, 1, 4. ,,9» Cleviger; codices-og.* ὧν iam reposuit Porson. 

— 96, 2, 7. τόπος add. Claviger.* Non Clav., sed Barth. ad 
Stat.; Clav. οὗτος in vózog mutandum putat. 

— Q6, 7, 2. 5,praestat fortasse ἄγαλμα. ἐπιλέγουσι.“ Idem pro 
posuit Siebel. 

— 27, 2, T. ,γΔυκομίδια MP: correxit Sylburgius. imo Palme- 
rius. | 

— 80, 6, 4. ,,codices νεκυμάντιον ; correxit Facius.^ — Neutrum 

verum ; neque omues codd. habent νεκυμάντιον, neqie 

correxit Facius; hic νεκυομάντιον scripsit, correxit 
Siebel. (ed. mai.) | 

— 81, 7, 2. ,,post γῇ cum Buttmanno omisi ἡ.“ Iam omiserat 
Siebel. editione utraque. Ὁ 

— 88, 2, 6. ,,ὧν] codices ὡς, Sylburg. ὅσα." --- ὧν iam Siebel. 
coniectura invenerat (éd. mai.) 

— .— 4, 7. yageysvouévo Butthannus ; παρϑένον μὲν à ΝΡ" 
--- παραγινομένῳ Sieb. iam invenerat (ed. mai.) 

— 86, 8, 2. »,πολέμων P, ceteri πολέμοις.  — Quinam sunt hi 
ceteri ? | 

— 44, 7, 4. ,,σηπεδόνος Claviger [imo Facius]; codices σηπεδό 
νας. * ' 

X, 2,06, ὅ.  qaixodv Sylb. ; codices χαλκοῦ, addit Claviger ve- 
xgov, ^ Neminandi erant Palmer. Fac. 


ῳ 
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5, 6, 9. υὔσον ὀλίγη μεϑ᾽ ἣν codices correxerunt Kuhn. et 

^  .  Porson.* Praeclaram correcturam maxima ex parte 
 Sylburgio debemus. 

9, 1, 6. ,,ἄξια add. Facius.^ | imo Sylburg. 

— 9, 9. ,,ιἐνεβίβασεν Claviger [imo Valcken.]; codices ἀνεβί- 
pactv.* 

10, 1, 5. xol λέως Claviger [imo Porson.]; codices κελεός."" 

— 5, ὃ. »μετασχὸ ντες Kuhn. [imo Sylburg.]; codices szega- 

σχόντες. “ 

-- 8, 1. ἡπρόεχει [imo προέχει] Kuhnius. [imo Sylburgius.] 

11, 6, 10. ,/Píp Kuhn. [imo Palmer.]; codd. ὠρίῳ. « 

19, 2, 7. μόνον Cleviger [imo Sylb. 1; eodd. μόνην." 

18, ὅ, 6. ᾿,συμπαραϑεῖν of καὶ τῷ MP.'* Addere oblitus est: 
correxit Siebel.** 

15, 7, 9. ,.,»ἐπιὼν τῶν κι: codices ἐπιόντων. Addere debebat 
correcturam Siebel. deberi. 

17, 6, 5. ,,ἴσῃ codices: correxit Kuhn.* [imo Sylb.] 

— 7, 2. μέντοι Claviger [imo Schaefer et Siebelis] ; codd. 
μὲν δή." 

18, 7, 2. σφίσιν Focius [imo Sylb.]; codd. φασίν." 

19, 12, 2. ,,rotavtyc] codd. τοσαύτης." "Correcturae auctores 
Sylb. Siebel. 

21, 3, 5. ,,ov Porson. [imo Sylb.]; codd. oov. 

22, 4, 8. υπαρέξειν Clavig.^ Potius Schaefer, Wakefield. 

— 10, 1. ,»»ἀπήμαντον Sylburg. [imo Leopardus] ; codd. εὖ- 
πή ατον.' Sylb. coniecerat ἀπήματον. 

23, 6. 1. ,,ἀπὸ Claviger [imo Siebel. et Schaefer.]; ἐπὶ P. ὑπὸ 
ceteri. 

26, 9, 6. οναὐτὸν Clavig. [imo Sylb. Fac.]; codd. αὐτῶν." 

28, 4, 8. ,,αὐτὸν codd. ; correxit Clavig.* [imo Porson.] 

20, 7, 4. »]ypévog Porsonus.** [imo Abresch.] 

90, 8, 6. »καϑεζόμενον Siebelis: codd. καϑεξόμενος. *^ At Sieb. 
recepit καϑεζόμενον ex Ag, idem in Pc* invenire po- 

. tuisset Bekker. 

— 4, 9. ,utigextov καὶ ἐς εὐγένειαν δὲ codd.: correxit Kuhn.;'* 
addi debebat ,,et Siebel.** 

91, 11, 2. νέα Clavig. [imo Siebel.]; codd. "» 

32, 5, 1. τούτῳ Kuhn. [imo Sylb.]; codd. rovrov. 

— — 89. 8. »ν»σφίσιν et ἀπέχει Facius.^ [imo Goldhag.] 

— 9, 5. »Ττῇ ἄκρᾳ Clavig.* [imo Siebel. et Schaefer.] 

88, 5, 9. ν͵ὧς τὰ Porson. [imo Sylb.] 

— 77, 4. , ἐστὶ Clavig.** [imo Porson.] 

— 9, 10. ἰσχυρὰν Siebelis, ἔχειν Coraes: codd. ἰσχυρὸν ἀνέ- 
χειν.. — Utraque emendatio est a Siebel. 

84, 5, 1. malim cum n Kuhnio imo Facio] «àv δὲ Κ. τὰ λῃστι- 
, πόν." 
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X, 85, 10, 4. ,»κατειλημμένον MP : correxit Coraes. [imo Porson. 
mM Siebel.] 

— 86, 10, 6. ,,oixíe codd.* addere debebat: ,,correxit Sylb. 
— 857, 8, 9. υὠοἝουμβαλέσϑαι Coraes.* [imo Siebel.] 

—. 88, 8, 4. ,,:0 add. Siebelis.'* [imo Sylb.] 

— — 10, 4. ,,οἷς Claviger.* [imo Sylb.] 


᾿ Haec sufficiant, qui plura cupit haud magno opere inve- 
niei; tenendum tamen ne ipsi Bekkero insignem iniuriam facere 
videamur, Porsoni observationes et Clavierii editionem quod 
tempus attinet fere convenire, ita ut merito multae emendationes 
utrique tribuantur (Clavierium vero praecipuo quodam amore. 
prosecutus videtur Bekkerus); omnes vero supra laudatas 
Siiebelisii emendationes in eius editione minore (1818. 1819.) 
jam reperiri, nisi ubi contrarium diserte monuimus. 

Iniquitatem denique in eo videmus, quod Bekkerus — 
holumus dicere sciens volensque, quae malitia foret cuius suspi- 
cio procul abest —, de Ssiebelisii meritis toties detraxit modo 
reticendo quae non debebat, modo Clavierio emendationes ad- 
scribendo quae in Siiebelisii editione minore iam inveniebantur; 
haec autem editio prodiit anno 1819, Clavierii volumen libros 
posteriores continens anno 1821. Exempla in iis habemus 
quae modo proposuimus.  Át fortasse non inspexit editionem 
Siiebelisii minorem vir occupatus? — Imo inspexit; ea ipsa adeo, 
ni egregie fallimur, usus est cui inscriberet lectionem codicis 
Parisini suasque notulas; eandem mutatis mutandis typis de- 
scribendam dedit; quod quidem satis tuto e vitiis typotheticis 
utrique editioni communibus argumentari posse videmur. . Sic, 
ne desint exempla, V, 24, 6. utraque editio habet οὖν (sic) 
pro οὐκ; Ill, 13, 1. ἐτάφησον pro ἐτάφησαν; IV, 24, 2. πό- 
ÀAeuov pro πολέμου ; IX, 29, 2. αὐτοῖς pro αὐταῖς. a) 

— Ex iis quae hucusque disputata sunt facili argumentatione 
concluditur editionem criticam Pausaniae e codicum fide reco- 
gnitam οὐ apparatu copiosiore instructam adhuc desiderari. 

Ut notitiam literariam uno loco absolvamus indicem ver- 
sionum subnectimus. 





a) Semel tantum de facta iniuria conqueritur vir mitissimus, in Αὐ- 
ctar., ubi Excerpta dat e Bekkeri editione, ad VIII, 22. ,,Emendationeim 
προλιμνάξει praeter ius et aequitatem peregrino bomini tribuit.'' 
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Latine Pausaniae Attica et Corinthiacorum initium usque 
ad verba ὀπίσω κομίζουσιν ἐς Θήβας cap. 6. vertit Domitius Cal- 
derinus. 4. s. 1. et a. (Venet. p. Bernardin. circa 1498. ), de 
qua editione conferendi sunt Fabric. Bibl. Gr. V, 310. Harl. et 
. Ebert Bibliogr. Lex. 16055. II. p. 326. —  Aitica et Corin- 
thiaca ex vers. Dom. Chalderini Veronensis, a Io. Oporino 
emendai(a. Basil. 1541. 4. Neutram editionem inspicere con- 
ügit; quae inde protulimus Sáiebelisio debemus. — Conferantur 
epistolae II. D. Calderini a ffebastiano Ciampi in Praef. ver- 
sionis ital. publici iuris factae. — Pausaniae de tota Graecia 
libri X hactenus a nemine in linguam latinam conversi, nunc 
primum in lucem editi 44br. Loeschero interprete. — Basil. ap. 
Oporin. 1550 fol. Cf. Fabric. Bibl. Gr. 1. d. Ebert d. l. nr. 
16058. fiebelis I. p. XXXVII. Clavier I. p. VII. E libro 
msto factam esse versionem.affirmant Clavier, Ebert, Harles 
ad Fabric.l. d. Nobis secus videtur ob Slylburgii verba, ad 
quae, quod mireris, ipse provocat Harlesius. 9 ΕΠ ipso libro 
(sunt Sylburgii verba de exemplari Ursiniano editionis Aldinae 
supra iam commemorato) in sua versione usus fuerat Abrah. 
Loescherus, qui ut plerasque Hartungii notas fuerat sequutus, 
ἰἰὰ quasdam illis non adspernandas adiecerat. —- "Tertius 
Pausaniae interpres latinus fuit Romul. ,.4masaeus, cuius 
versio Romae prodiit 1547. 8. (sec. Fabric. 1. d.; 4. Eberto 
teste 1. d. nr. 16056.). . Repetita est Florent. 1551. fol. ap. 
L. Torrentium ?) ("T'orrentinum sec. Ebert., quod rectius vi- 
detur), Basil. 1557. 8. Lugd. 1559. 12. Francof., e reco- 
gnitione fSSylburgii. 1624. 8. Praeterea haec versio casti- 
gata a Sylburgio et Siebelisio addita est editionibus X ylandro- 
S ylburgianae, Kuhnianae, Facianae et Siebelisianae, eandemque 
nostrae editioni accommodatam repetendam curavimus. — Ama- 
saeum in sua versione praeter sagacissimum ingenii acumen 
mstos eiiam codices, impressis emendatiores ad manum ha- 
buisse recte suspicatur Sylburgius. —,,Amaséus traduisait sur 
l'édition d'Alde. f$a version offre néanmoins plusieurs corre- 


8) In Catalogo ragionato dei libri d'arte e d'antichità posseduti dal 
conte Cicognara. Pisa. 1821. II, p. 34. nr. 2696. est: ,,Pausaniae vete- 
ris Graeciae descriptio. "T'orrentino 1551. fol. Est haud dubie ineptus 
titulus hnius editionis, ᾿ 
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dn Vab. τέλος τοῦ zavvov . δόξα τῷ ϑεῷ. Le 
ex hoc codice valde negligenter excerptam 
to uberiorem Siebelisius invenit margii 
ie ἃ C. F. Matthaei anno 1777 adscriptam 
Bibliotheca Dresdensi asservatur. Ex eodem 
vliones aceuratissime enotatas continet exemp 
Bibliothecae senatoriae Lipsiensis. Precibus no 
laborem taedii plenum in se suscepit Godofr. H 
summus, illamque collationem sua ipsius ms 
nobiscum communicavit. Accuratam praeterea 
ptionem debemus Hoffmanno, Phil. Doctori, pa 
mis Moscoviae commoranti. — Codex v ephelcy 
fissimus. - 
5) Codex Lugdunensis Ms. Graec. Nr. 
.éharaceus, fol; folia non sunt numerata, a 
Bibliothecae Matth. Róveri I. p. 49. sub nun 
Peirus van Wesele Sicholten, Catalogi auctor, 
testatur. Constat autem codex diligenter script 
fibus, charta, scriptura, indole, tempore on 
Pars prior usque ad finem libri quarti recentior 
est et propius accedit ad eam codicum classem δὰ 
Aldinus sdnumerandi sunt. Continet haec eum ti 
Ἑλλάδος "περιηγήσεος (sic) . ᾿Ἵττικά, 21. mani 
raeter tres priores), quorum singuli complect 
itidem signata, at quattuor tantum priora, quum 
plieata (quaterniones); sic fere: ἔθ᾽. φόλλον 
δον; quattuor sequentia non signantur; in octav 
est. custos quem vocant non a laeva ad dextra 
directione transversa; sequitur £?", φύλλον à?* ( 
ni primi folium octavum purum est. Pars 
et scripturae compendiis plurimis exara 
manipulos undecim, foliorum denorum, excep 
octo tantum continet folia; folia non signantur, 
ium usque ad £^"; custos directione tratisversa 
ceps indicat manipuli finem. — Folia. pri T 
nibus;attrita et usu sordidaia, ita ut exi 
agnoscas. .Desinit liaec pars verbis | 
μονίων τὰς φραμιρὰς καὶ ἁρμοστὰς 
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nimia fortasse lectionis quam nuncupant vulgatam reverentia et 
ümiditate quadam fere senili emendationes manifestissimas a 
codice oblatas aut a se ipso aliove inventas in commentario re- 
tinuit aliisque in contextum eas recipiendi laudem reliquit, quo 
factum est ut non uno loco in editione Bekkeriana egregias 
correcturas omisso auctoris nomine tacite videamus receptas. 

Eodem fere tempore in Gallia prodiit editio Steph. Cla- 
vierii (Paris. 1814 — 1823. 7 voll. 8.) ad maiora adspirans; - 
promittit enim novam recensionem ad fidem codicum Parisino- 
rum; at promissis non stetit; multos quidem locos codicum in- 
geniique auxilio emendavit, novam vero recognitionem, quo 
nos sensu hoc nominis adhibere solemus, neutiquàm instituit. 
Perlustravit enim vir ceteroquin meritissimus codices Bibliothe- 
eae regiae variasque inde excerpsit lectiones commode atque 
defunctorie; fidem vero illam et religionem et vel minimorum 
euram quae ne manifesta quidem menda despicit omnino desi- 
deramus, sine quibus tamen nullo modo neque de codicum in- 
dole mutuaque inter se affinitate iudicium ferri, neque crisis 
exerceri potest. — Accedit praeterea superstitiosa quasi in Facii 
coniecturas veneratio quae tanta est ut plerumque apud Clavie- 
rium in contextu inveniamus quae Facius ne in notas quidem ad- 
mittere debuerat. Editionem post absolutum volumen secun- 
dum Clavierii morte interruptam ad finem perduxerunt Courier 
et Coraes, viri doctissimi; Coraes multis coniecturis plerum- 
que egregiis imo margini appositis et in calce adiunctis exorna- 
vit editionem. —. Volumen septimum notas Clavierii sive potius 
schedas non satis accurate digestas continet ; festinatio iam inde 
satis perspicitur quod saepe locum indicare obliti sunt editores 
quo referenda sit nota, quod haud raro in notis baec vel illa 
lectio recepta dicitur quae recepta non est, ut taceamus levita- 
(em qua nomina haudquaquam obscura deformata videmus; sic 
Heyne saepissime vocatur Hegue, p. 121. 125. 175. 182. 
183 (bis); Wyttenbachii nomen in Wyttemlach et Wittem- 
bach iransiit pag. 125. — Sed sunt haec leviora. 

Omnes editiones hucusque descriptae uno nituntur funda- 
menio, exemplari Aldino, quod quam parum sit firmum supra 
demonstrasse nobis videmur; editores sequentes hic illic qui- 
dem non sine successu maculas abstergere conaü sunt, novà 
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vero fundamenta iacere primus aggressus est Im. Bekker. Vi- 
dit enim vir sagacissimus et doctissimus de integro quasi totam 
hanc rem sub censum esse revocandam et prae omnibus solida 
iacienda esse fundamenta antequam nova recognitio cum fructu 
institui possit; quare codicem Parisinum 1410 (apud nos Pc) 
ita expressit ,,ut nullum ab eo vestigium nisi monito lectore 
recedat.^ Talia qui promisit, qui in praefatiuncula aliquot 
linearum locum aptum reprehendendi Clavierii ob fidem et reli- 
gionem circa literas neglectam sibi invenisse visus est *), is 
haud dubie scrupulosa quadam religione in opere suo versabi- 
tur. Αὐ et nos dolemus Bekkerum promissam hanc fidem minus 
necessariam duxisse. De ingentibus Bekkeri in literas meritis 
non est quod dicamus; lippis ea nota sunt atque tironibus; et- 
iam Pausanias noster innumeris in locis liac editione partim 
codicis expressi viriute, partim ingeniosissimis editoris et ami- 
corum coniecturis est emendatus, non raro restauratus. Αἱ non 
possumus non reprehendere nimiam quandam viri sagacissimi, 
qui procul dubio plus daturus esset si minus daret, levitatem, 
festinationem et (lugentes addimus) iniquitatem. — Quae crimi- 
natio ne ipsa levis et iniqua videatur paucis erit comprobanda. 
Primum quidem quum Bekkeri religioni in exprimendo illo 
codice non sine ratione diffisi, multos libri manuscripti locos, 
praesertim in parie operis posteriore vel ipsi denuo conferre- 
mus vel ab amico conferendos curaremus, illico apparuit editio- 
nem non tam religiose codicis vestigia premere quam praefatio 
profitetur; atque haec incuria non circa apices tantum literarum 
aliasque eiusmodi minutias versatur, sed saepissime res maio- 
ris, imo maximi momenti praetermittuntur, non raro falsa re- 
feruntur, unde facile perspeximus ex editione Bekkeri de codi- 
cis lectione tuto concludi non posse, silentio eius nihil utique 
probari. Locos a nobis denuo in codice Parisino 1410 excussos 
asterisco notavimus (Pc*), unde facile quorum interest, col- 
latione facta cum ed. Bekk., perspicient, iniuriam a nobis Bek- 
kero non fieri. — Levitatem porro et festinationem in eo de- 
prehendimus quod in (anta notarum criticarum margini inferiori 


,. 8) ,Clavigerum denique, quam in foro sanctissime coluit, fidem et re- 
ligionem circa litteras dolemus minus necessariam duxisse. 


Les 
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subiectarum paucitate toties in nominandis emendationum au- 
ctoribus peccatum est; qua in re casu potius quam examine 
ductum Bekkerum suspiceris. Verum quidem est in rebus lite- 
raris, si disciplinam per se spectamus, parum referre quis ali- 
quid dixerit, dummodo quod dictum est verum est; at nobis 
pietatis esse videtur ut suum cuique tribuatur, iisque qui bonas 
artes colunt apprime putamus esse videndum ne qui de literis 
bene meriti sunt laude sua defraudentur. Nos pro parte virili 
in commentario tacite suum cuique restituere conati sumus; ne 
vero temere criminari tantum virum videamur, haud ineptum 
erit testimonia apponere eaque non hinc illinc excerpta sed 
omnia e libris IX, X, collecta. 


IX, 12, 1, 6. ὠς add. Facius. — imo Sylburg. 

— — 9, 8. σίνγα MP; correxit Canterus.4^ Αἱ Canterus pro- 
bante Sylb. correxerat "Oyxo; "Oyya profectum est a 
Siebelisio. | 

— - δ, 6. ,,post πρῶτος deest μέν.“ Hoc Siebel. etiam vidit 

| (ed. mai.) 

— — 6, 8. ο»προρόδιον Coraes ; codices προςώδιον.ς προςύδιον 
iam est in ed. Sieb. min. 1819. 
— 18, 1, 4. »Üy Cleviger; codices -ojg. ὧν iam reposuit Porson. 
— 95, 2, 7. τόπος add. Claviger.* Non Clav., sed Barth. ad 
Stat.; Clav. οὗτος in τόπος mutandum putat. 
— 26, 7, 92. " praestat fortasse ἄγαλμα. ἐπιλέγουσι.. Idem pro 
posuit Siebel. 

— 27, 2, 7. ,,γΔυκομίδια MP: correxit Sylburgius. imo Palme- 
rius. 

— 80, 6, 4. ,,codipes νεκυμάντιον ; correxit Facius." Neutrum 

᾿ verum; neque omnes codd. habent νεκυμάντιον, neqi&te 

correxit Facius; hic γεπυομάντιον scripsit, correxit 
Siebel. je mai.) 

— 81, 7, 2. post cum Buttnanno omisi 4. Iam omiserat 
Siebel. e itione utraque. 

— 88, 9, 6. ,,dv] codices ὡς, Sylburg. ὅσα." — ὧν iam Siebel. 
coniectura invenerat (ed. mai.) 

— — 4, T. γπαραγενομένῳ Buttimannus; παρϑένον μὲν ᾧ Qo MP.* 

| — παραγινομένῳ Sieb. iam invenerat (ed. mai. ) 

— 86, 8, 2. »,πολέμων P, ceteri πολέμοις.“ Quinam sunt hi 
ceteri ? 

— 44, 7, 4. οσηπεδόνος Claviger [imo Facius]; codices σηπεδό 
νας. 

X, 2,90, ὅ. $06. dxody. Sylb.; codices χαλκοῦ, addit Claviger ve- 
xgov.^ Nominandi erant Palmer. Fac. 


* 


X, 
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5, 6, 9. ,,0c0v ὀλίγη μεϑ᾽ ἣν codices correxerunt Kuhn. et 
Porson.^ Praeclaram correcturam mexima ex parte 
y ρατεῖο debemus. 
9, 1, 6. ,,ὄἄξια add. Facius.^ | imo Sylburg. 
— 2, 9. »ἐνεβίβασεν Claviger [imo Valcken.]; codices ἀνεβί- 
ασεν." 
10, 1, H ,,*al λέως Claviger [imo Porson.]; codices xsAs0g."* 
5, 3. υμετασχόντες Kuhn. [imo Sylburg.]; codices παρα-. 
σχόντες. “ 
8, 1. ᾿πρόεχει [imo προέχει] Kuhnius. [imo Sylburgius.] 
6, 10. »Pio Kuhn. [imo Palmer.]; codd. dolo. e 
19, 2, 7. μόνον. Claviger [imo Sylb. ]; eodd. μόνην." 
5, 6. οσυμπαραϑεῖν of καὶ τῷ MP.* Addere oblitus est: 
QUT Siebel.* 
7, 9. ,,ἐπιὼν τῶν x.: codices ἐπιόντων. Addere debebat 
correcturam Siebel. deberi. 
, 6, δ οἴσῃ codices: correxit Kuhn.'* [imo Sylb.) 
7, 9. μέντοι Cleviger [imo Schaefer et Siebelis]; oodd. 
μὲν δή." 
18, 7, 2. σφίσιν Facius [imo Sylb.]; codd. φασίν." 
19, 12, 2. ,,ιτοιαύτης] codd. τοσαύτης.“ "Correcturae auctores 
Sylb. Siebel. 
21, 3, 5. ,,οὗ Porson. [imo Sylb.]; codd. o$v.* 
22, 4, 8. παρέξειν Clavig.* Potius Schaefer, Wakefield. 
— 10, 1. ,»»ἀπήμαντον Sylburg. [imo Leopardus]; codd. εὐ- 
πήματον. * Sylb. coniecerat ἀπήματον. 
93, 6. 1. ,,ἀπὸ Claviger [imo Siebel. et Schaefer.]; ἐπὶ P. ὑπὸ 
ceteri. « 
26, 2, 6. pU TOV Clavig. [imo Sylb. Fac.]; codd. αὐτῶν." 
28, 4, 8. »αὐτὸν codd. ; correxit Clavig.'* [imo Porson.] 
29, 7, 4. »»γμένος Porsonus.'* [imo Abresch.] 
90, 8, 6. »»καϑεζόμενον Siebelis: codd. καϑεζόμενος. * AtSieb. 
recepit καϑεζόμενον ex Ag, idem in Pc* invenire po- 
. tuisset Bekker. 
— 4, 9. ,utigexiov καὶ ἐς εὐγένειαν δὲ codd.: : correxit Kuhn.;* 
addi debebat ,,et Siebel.* 
31, 11, 2. νέα Clavig. [imo Siebel.]; codd. ἐὰν. « 
32, 5, 1. rovro Kuhn. [imo Sylb.]; codd. τούτου.“ 
— — 9. 8. σφίσιν et ἀπέχει Facius.* [imo Goldhag.] 
— 9, 5D. »τῇ ἄκρᾳ Clavig.'* [imo Siebel. et Schaefer.] 
33, 5, 9. νῶς τὰ Porson.* [imo Sylb.] 
— 7. 4. ,, ἐστὶ Clavig.* [imo Porson.] 
— 9, 10. ἰσχυρὰν Siebelis, ἔχειν Coraes: oodd. ἰσχυρὸν ἀνέ- 
χειν.. Utraque emendatio est a Siebel. 
84, 5, 1. malim cum Kuhnio [imo Facio] τῶν δὲ K. τὸ λῃστι- 
. &0y,* 
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tamen qui manuscripti cireumferebantur correctiores publicare, 
idque suasore et adiutore M. Musuro ^ affirmat; sed codices 
illos aetate circa has res parum curiosa diligentius describere 
neglexit. Plures vir meritissimus commemorat codices ; at si 
accuratius examinamus editionem, eamque cum codicibus con- 
ferimus qui prostant, ex uno codice eoque deterioris notae satis 
negligenter esse expressam haud ambigue possumus conclu- 


" dere, quod ex apparatu nostro critico manifesto patet; vix ullo 


enim loco a lectione codicis Vindobonensis alterius recedit editio 
Aldina. lam quaestio exoritur ex quonam libro manuscripto 
expressa sit editio Veneta; e codice Veneto scilicet, inquiunt; 


.sic v. g. Morelli Biblioth. Mss. graec. et latin. p. 282. Matth. 


Roever in epistola ad d'Orvillium (v. Benj. Petr. van Wesele 
Scholten in Catalogo libror. M. Roeveri. I, p. 50.), qui de 
codice suo disserens altero haec addit: ,JCodex pergamenus 


mihi videtur descriptus ex eodem illo exemplo, quo suam edi- 


tonem desumsit Aldus, qui [imo M. Musurus [ ingenio suo 
mulia muíavit ac supplevit et sic Pausaniae quaedam loca legi- 
mus corrupía emendatoris vitio.4^ — Ante haec tria saecula plu- 
res haud dubie Venetiis esse potuerunt codices Pausaniae; id 
vero confidenter sane affirmare audemus, neque Aldi editionem 
expressam esse ex illo codice, qui nunc Venetus nuncupatur, 


neque Hoeveri librum ex eo descriptum esse e quo desumta est 


editio Veneta. Proxime haec accedit ad lectionem codicis, quod 
iam monuimus, Vindob. b. et Neapolitani. — Expressam esse 
editionem negligenter ei multis operarum inquinari vitiis facile 
concedimus ?); lacunas vero sola editoris socordia ortas, quas 
Clavierius sibi deprehendere visus est, nos quidem non inveni- 


mus"). Multo maioris momenti illud est quod praeter multos 


alios Roeverus commemorat loco supra adscripto, Aldum seu 
potius Musurum non pauca ingenio suo mutavisse et supple- 





a) Multi eiusmodi errores usque in recentissimas editiones ropagati 
sunt; sic v. g. I, 25, 8. vitio typothetico Ald. habet φαγήν ; id editores . 
sequentes mutarunt in σφαγήν; Clavier et Bekker e codicibus veram lectio - 
nem restituerunt φυγήν. 

, b) Il y manque méme quelques passages qui sont dans tous les manu- 
scrits. On en trouve des exemples liv. VIII, ch. 41. etliv. X, ch. 8.* 
Quae qtíàm incorisiderate sint ia&éa.é commentario ndstro patebl&, — - 

' Le τ ᾿ ᾿ 
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visse, ita ut Pausaniae quosdam locos legamus corruptos emen- 


datoris vitio. Quae criminatio quam sit vera exempla optime 
comprobabunt, quare locos quosdam in quibus manifesto corre- 
ctoris manum deprehendimus eamque parum felicem recensere 
haud ineptum visum est. V, 6, 3. in codice suo Musurus in- 
venit quod etiam alter Lugdunensis οἱ Vindobonensis b. exhi- 
bent, διὰ χωρίου τὰ πλείονα ὑπὸ ψάμμου; medela in promtu erat, 
at librarius male restituit locum ὑπὸ ψάμμου κεκαλυμμένου, quae 
corruptela usque ad Bekkerum editiones nostras pervagata 
est. — VIII, 43, 2. in omnibus editionibus legitur καὶ Ρωμαίων 
μέρος τῆς xad ἡμᾶς πόλεως, ὅπερ φκεῖτο ὑπὸ τοῦ Εὐάνδρου καὶ 
Ἡρκάδων τῶν συνακολουϑησάντων, ὄνομα ἔσχε Παλλάντιον, ubi 
ὅπερ quod ab omnibus abest codicibus a Musuro idque haud in- 
epte inserium videtur; quare expuncta hac voce olim e codice 
Angelico dxeiro δὲ ὑπὸ reposueramus; nunc excusso codice 
Lugdun. a. πόλεως ὃ Qxeíro scripsimus. — IX, 5, 14. καὶ τὸν 
Θέρσανδρον κατέλαβεν ἀποθανεῖν ὑπὸ Τηλέφου ex ed. Ald. omnes 
receperunt reliquae; at ἀποθανεῖν in nullo legitur codice; pro- 
fundius mendum cubare videtur. — IX, 13, 5. cum Aldo 
offerunt editiones: καὶ ὃ Σχέδασος (ἐς “ακεδαίμονα γὰρ ἐλϑόντι 
οὐδεμία ἐγένετο αὐτῷ δίκη) οὕτως ἐς τὰ “εὔχτρα ἐπανήκων αὑτὸν 
διεργάζεται; sed γὰρ ab omnibus abest codicibus (e Bekkeri enim 
silentio in Paris. c. particulam illam legi nolimus concludere ) et 
haud dubie Musuri correcturae debetur ; quare nos deleia voce 
spuria olim e coniectura scripseramus: καὶ ὁ Σκέδασος ὡς ic 
“Δακεδαίμονα ἐλϑόντι οὐδεμία ἐγένετο αὐτῷ δίκη οὕτως cei., quod 
postea codice.Lugd. a. egregie confirmatum vidimus. — IX, 
16, 6. editiones sic: ἐνιαυτοῦ δὲ ἅπαξ ἑκάστου τὸ ἱερὸν ἀνοιγνύ- 
ναι σφίαεν ἔϑος ἐν ἡμέραις τακταῖς. De suo ἔϑος addidit Musurus; 
quare expuncto hoc nomine faciliori medela σφίσιν mutavimus 
in φασίν. — IX, 20, 4. ὁ μὲν δὴ σεμνότερος ἐς αὐτὸν λόγος 
τὰς γυναῖχάς φησι τὰς Ταναγραίων πρώτας Διονίσου τὰ ὄργια μυη- 


ϑείσας ἐπὶ ϑάλασσαν καταβῆναι καϑαρσίων ἑίνεκα; variant hoc 


loco codices, at vocis μυηϑείσας in nullo vestigium; quae quum 
ne satis apía quidem a Musuro inserta videretur, in mentem 
nobis venerat: τὰς γυναῖκάς φησι τὰς Ταναγραίων τοῦ Διονύσου 
πρὸς τὰ ὄργια ἐπὶ ϑάλασσαν καταβῆναι. — Nunc meliora offert 
Lugdunenafit primus : τὰς γυναῖκας φασι (leg- γυναῖκάς φησι) 
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τὰς Ταναγραίων πρὸ τῶν «Διονύσου ὀργίων (melius e vestigiis alio- 
rum codicum πρὸ τοῦ “1:ονύσου τῶν ὀργίων) ἐπὶ ϑάλασσαν κατα- 
. βῆναι, — ΤΧ, 27. 6. τὸν δὲ νομίζοντα δικάσαι; hoc loco τὸν 
δὲ ἃ Musuro additum esí; at nondum integritati esse restitutum 
Pausaniae sermonem latiusque hiare lacunam satis comprobatur 
sequente νομίζοντα quod sensu carere videtur etiamsi admittas 
Musuri interpolationem, — Alia exempla quamplurima locorum 
Musuri correctionibus depravatorum suppeditabit commentarius 
noster; quae protulimus sufficere videntur ad comprobandum 
iudicium nostrum de editionis Aldinae indole e pretio critico; 
est enim e malo codice negligenter expressa, crebris Musuri 
coniectufis et interpolationibus deformata, nullis virtutibus 
commendabilis; et ex eiusmodi editione omnes reliquae praeter 
unam Bekkeri, tanquam e fonte suo derivantur. 

Sequitur editio secunda a Guil. Xylandro praeparaía, a 
magno Frid. f$ylburgio in lucem edita, Francofurti ap. hered. 
Wechel. 1583. fol. Guil. Xylander mulia editionis Aldinae 
vitia correxit, multa e coniectura egregie restituit quum prae- 
matura morte abreptus vir doctus ultra Eliaca priora opus per- 
ducere non potuisset laborem interruptum suscepit ei absolvit 
Fridericus Sylburgius totque locis tam egregiam adhibuit me- 
delam ut recte Pausaniae sospitator possit nuncupari. fuh- 
sidiis usus est praeter incredibile quo gaudebat ingenii acumen, 
duobus exemplaribus (quorum alterum illius temporis more 
codicem appellat), multis in locis emendatis; alterum Ioach. 
Camerarii, alterum Zach. Ursini fuit. In hoc multa Ioannis 
Oporini et Abr. Loescheri (qui hoc libro in versione sua usus 
est) manu marginibus adscripta invenit Sylburgius; praeterea 
Adr. "Turnehi, Dion. Lambini, Adr. Iunii, Guil. Canteri, Paul. 
Leopardi aliorumque observationes diligenter conquisitas ad 
emaculandum Pausaniae sermonem adhibuit et in commentarium 
critici potissimum argumenti, bonae frugis refertissimum con- 
gessit, Editioni diligenter excusae adiecta est Rom. Amasaei 
versio latina a Sylburgio accurate castigata. — Hepetita est 
haec editio Hanoviae apud eosdem heredes Wechel. anno 1613 
foL, ita ut priorem ex asse referat nisi quod | versionem latinam 
non separatim editam sed per singulas paginas adiunciam can- 
πρὶ: eam conferre operae pretium non duxinius, ^ ᾿ 
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Hane excepit editio Lipsiensis Ioach. Kuhnii (1696. fol.) 
nitida quidem nec incorrecta, sed praematura, ne dicamus tu- 
muliuaria; quae ne durius dicia videantur ipse in praefatione 
de laboris consilio atque ratione disserens audiendus est. Siub- 
sidia quibus instrucius ad Pausaniam accessit quam fuerint exilia 
ipse satis testatur; ,,in chartam coniecit loca quaedam mendis 
lacunisque maioribus obsita, quam ut ingenio expleri corrigive 
possent et ad doctos libros exigenda transmisit Lutetiam; ** spe - 
sua frustratus non amplius consuluit codices Parisinos, sed alia 
subsidia circumspiciens exemplar Aldinum Casauboni observa- 
tionibus instrucium, quod Ioannis Bourdelotii *) olim fuerat, a 
bibliopola Lipsiensi accepit; unde perspicimus eum manibus certe 
trivisse editionem Aldinam, quum ex aliis indiciis satis appareat 
editionem ipsam (circa margines enim versatus videtur ) a viro 
ceteroquin meritissimo non esse excussam.  fSie, ne desit ex- 
emplum, VI, 18, 3. Aldus cum codicibus habet ἅτε ϑέοντες περὶ 
γυναικῶν; in X ylandri editionem operarum negligentia irrepsit 
δέοντες, quod retinuit quidem Kuhnius, at e Suida veram le- 
ctionem proferens tanquam probabilem commendat.  Negari 
tamen nequit multos Pausaniae locos a Kuhnio praeclare esse 
emendatos. Primus in capita distinxit libros; versionem Áma- 
saei latinam , commentarios X ylandri et f3ylburgii suasque ob- 
servationes addidit; verissime tamen fjiebelisius, praef. ad 
T. 1. p. XXXV. vehementer eos errare, ait, qui Xylandro- 
S ylburgiana editione se carere posse putent, quoniam S$ylbur- 
gii adnotationes Kuhnius se in suam editionem transtulisse pro— 
fessus sit; non paucas enim illarum adnotationum a Kuhnio per , 
negligentiam esse omissas. | 

Nova tandem subsidia offert editio Io. Frid. Facii, Lips. 
1794 — 97. 4 voll. 8. Nullam quidem praeter Kuhnianam 
editionem inspexisse Facium observavit iam fiebelis. L, p. 


a) Bourdelotium de edendo Pausania cogitasse, notum, et ipse de con- 
silio suo disserit, non diserte quidem, sed ut solet homo ,,alibi^ doctus 
ablegans ad futuram Pausaniae editionem; v. ad Lucian. T. III, 267. 474. 
Bip.; quare Casp. Barthio non adsentimur qui ad Stat. II, p. 623: ,,me- 
liorem futurum Pausaniam credere sibi induxit si.in eum suas nobis curas 
nollet invidere Io. Dourdelotius.* 
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XXXV, et Clavier I, p. IV sq. 3); at lectionibus usus est e 
codicibus Vindobonensi a. et Mosquensi excerpts; excerptis 
dicimus , nam collationes neque ea qua par erat cura, neque 
fide factae sunt, ita ut specimina potius quam iustae collationes 
appellari possint; eaeque ipsae minus ad emendandos corruptos 
Pausaniae locos quam ad exornandas notas adhibitae videntur. 
Neque tamen negari potest multis in locis Pausaniae sermonem 
ἃ Facio feliciter ex ingenio esse restitutum, quamvis iusto cau- 
tior coniecturas raro in textum recepit. — "T'omus quartus con- 
tinet Amasaei versionem latinam. Primus in segmenta distin- 
xit capita. — E Facii editione procul dubio ea expressa est 
quam "l'auchnitz anno 1818. tribus voluminibus 12. in lucem 
emisit. Editionem non inspeximus. 

Maiori operi Car. Godofr. Siebelis praelusit editione mi- 
nore quam volumine quarto, quinto et sexto complectitur Bi- 
bliotheca Prosaicorum Graecorum a Weigelio Lipsiae 1818 — 
19. edita. Novae quidem recensionis prae se fert nomen in 
titulo, at hoc se sciente et volente additum negat editor I, p. 
XXXIX. Quamvis vero ad novae recensionis laudem adspi- 
rare non potest minor haec editio, non paucis tamen in locis 
corruptelas vel ex ingenio vel codicum auctoritate ἃ doctissimo 
aeque ac modestissimo viro sublatas videmus. — Maioris moli- 
minis est altera editio quam idem quinque voluminibus Lipsiae 
in lucem emisit 1822 — 28. — Continet, praeter Graeca Pausa- 
niae emendata et versionem Amasaei castigatam, commentarios 
copiosissimos qui non solum circa rerum a Pausania narratarum 
explicationem versantur , sed id etiam apprime spectant ut haec 
Graeciae descriptio quam fieri possit proxime ad integritatem 
formamque nativam reducatur. De subsidiis quibus id assequi 
conatus est accurate disputat in praefatione p. XXVI sqq. et 
qua est ingenuitate ipse haud celat valde tenuem sibi ad manum 
fuisse supellectilem ad Pausaniae contextum, quem dicunt, 
corrigendum, — Recenset varias lectiones duorum codicum Vin- 


a) Exemplis a Sieb. et Clav. prolatis adde X , 20, 9. ubi vitium ty- 
othet, in ed. Kuhn. τὰ ἐς τῆς, parum dextre Facius mutavit in zd τεῆς. 


f. etiam Siebel. ad X, 37, 4. p. 320, ubi tamen corrigendum ,,pro vul- 
gato ἀπέτεμον. * 
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dobonensium cum Facio communicatas, porro codicis Mosquen- 
sis a C. F. Matthaei anno 1777 marginibus editionis Kuhbnia- 
nae adscriptas, quod exemplar possidet Bibliotheca Dresdensis, 
deinde excerpta e codicibus Parisinis a Clavierio publici iuris 
facta, nonnullis etiam e locis a Boissonado roganti Siebelisio 
transmissa; denique specimina quaedam e primis foliis codicis 
Monacensis. Quae sunt reliqua, nimirum lectiones quaedam e 
codicibus Vaticano et Angelico 2b Uhdenio excerpiae et exili- 
bus ex codicis Heidelbergensis cuiusdam fragmentis a Creuzero 
communicatae ad exornandam editionem haud multum prodesse 
potuerunt. lam quod attinet ad codices Vindobonenses eorum 
aker dici non potest quanta incuria sit collatus; in Messeniacis 
adeo plane silet, teste Siebel. II, p. V. 3); alter vero vix est 
inspectus. Multo copiosiorem messem praebuit codex Mos- 
 quensis diligentius quidem quam antea necdum tamen satis ac- 
curate excussus. — Haec subsidiorum exilitas solidam et firmis 
fundamentis exstructam quam dicunt contextus recensionem non 
permisit; at enimvero indefesso studio et incredibili diligentia 
magnoque ingenii acumine id assecutus est Sliebelisius ut nemo 
facile eo melius de Pausania nostro meritus dicatur. Eius enim 
commentario non is tantum tanquam armameníario uti potest 
qui res solummodo et argumentum spectat ; sed etiam qui ser- 
moni expoliendo suas impendit curas. Nam praeter innumeros 
locos ab editore ipso ex ingenio feliciter emendatos maxima dili- 
gentia quae ab aliis ad emaculandum Pausaniae contextum in- 
venta erant congesta commentario suo exposuit. Quas quidem 
huius editionis laudes hoc loco non praedicare non potuimus, 
quum quid ei debeamus, quanti laboris nobis compendium fece- 
rit si reticere velimus animi foret ingrati hominibusque ingenuis 
indigni; idque eo facimus lubentius quoniam virum mode- 
stissimum ab aliis inique trac(atum, bonamque laudis partem ei 
praerepíam, non raro in alium translatam videmus.  fSi quid 
est quod reprehendas, in eo versatur, quod vir doctissimus 


a) Non plane silet; legimus enim v. g. ad IV, 1, 9. ,ἔχειν pro σχεῖν 
Vind.;'^ ad iv, 1, 5. Vind. δόμους κέλευθά τες e cap. 4, 4. "διόλου 
Vind. Causam cur is qui contulit codicem neglexerit Messenicà nos qui- 
dem non perspicimus. 
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nimia fortasse lectionis quam nuncupant vulgatam reverentia et 
limiditate quadam fere senili emendationes manifestissimas a 
codice oblatas aut a se ipso aliove inventas in commentario re- 
tinuit aliisque in contextum eas recipiendi laudem reliquit, quo 
factum esi ut non uno loco in editione Bekkeriana egregias 
correciuras omisso auctoris nomine tacite videamus receptas." 
Eodem fere tempore in Gallia prodiit editio Steph. Cla- 
vierii (Paris. 1814 — 1823. 7 voll. 8.) ad maiora adspirans; 
promittit enim novam recensionem ad fidem codicum Parisino 
rum; at promissis non stelit; multos quidem locos codicum in- 
geniique auxilio emendavit, novam vero recognitionem , quo 
nos sensu hoc nominis adhibere solemus, neutiquam iustituit. 
Perlustravit enim vir ceteroquin meritissimus codices Bibliothe- 
cae regiae variasque inde excerpsit lectiones commode atque 
defunctorie fidem vero illam et religionem et vel minimorum 
curam quae ne manifesta quidem menda despicit omnino desi- 
deramus, sine quibus tamen nullo modo neque de codicum in- 
dole mutuaque inter se affinitate iudicium ferri, neque crisis 
exerceri potest. — Accedit praeterea superstitiosa quasi in Facii 
coniecturas veneratio quae tanta est ut plerumque apud Clavie- 
rium in contextu inveniamus quae Facius ne in notas quidem ad- 
mittere debuerat. Editionem post absolutum volumen secun- 
dum Clavierii morte interruptam ad finem perduxerunt Courier 
et Coraes, viri doctissimi; Coraes mulüis coniecturis plerum- 
que egregiis imo margini appositis et in calce adiunctis exorna- 
vit editionem. — Volumen septimum notas Clavierii sive potius 
schedas non satis accurate digestas continet ; festinatio iam inde 
satis perspicitur quod saepe locum indicare obliti sunt editores 
quo referenda sit nota, quod haud raro in notis haec vel illa 
lectio recepta dicitur quae recepta non est, ut taceamus ΟΥ̓ δ 
tem qua nomina haudquaquam obscura deformata videmi 
Meyne saepissime vocatur Hégue, p. 121. 125. 1 
183 (bis) ; Wyttenbachii nomen in Wyttemlach. 
lach transiit pag. 125. — Sied sunt haec leviora; 
Omnes editiones hucusque descriptae 
mento, exemplari Aldino, quod quam parum 
demonstrasse nobis videmur; editores s6j| 
dem non sine successu maculas abstergere 
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nimia fortasse lectionis quam nuncupant vulgatam reverentia et 
ümiditate quadam fere senili emendationes manifestissimas a 
codice oblatas aut a se ipso aliove inventas in commentario re— 
tinuit aliisque in contextum eas recipiendi laudem reliquit, quo 
factum est ut non uno loco in editione Bekkeriana egregias 
correcturas omisso auctoris nomine tacite videamus receptas. 

Eodem fere tempore in Gallia prodiit editio Steph. Cla- 
vierii (Paris. 1814 — 1823. 7 voll. 8.) ad maiora adspirans; - 
promittit enim novam recensionem ad fidem codicum Parisino- 
rum; at promissis non stetit; multos quidem locos codicum in- 
geniique auxilio emendavit, novam vero recognitionem, quo 
nos sensu hoc nominis adhibere solemus, neutiquam instituit. 
Perlustravit enim vir ceteroquin meritissimus codices Dibliothe- 
eae regiae variasque inde excerpsit lectiones commode atque 
defunctorie; fidem vero illam et religionem et vel minimorum 
curam quae ne manifesia quidem menda despicit omnino desi- 
deramus, sine quibus tamen nullo modo neque de codicum in- 
dole mutuaque inter se affinitate iudicium ferri, neque crisis 
exerceri potest. — Accedit praeterea superstitiosa quasi in Facii 
coniecturas veneratio quae tanta est ut plerumque apud Clavie- 
rium in contextu inveniamus quae Facius ne in notas quidem ad- 
mittere debuerat. Editionem post absolutum volumen secun- 
dum Clavierii morte interruptam ad finem perduxerunt Courier 
et Coraes, viri doctissimi; Coraes multis coniecturis plerum- 
que egregiis imo margini appositis et in calce adiunctis exorna- 
vit editionem. — Volumen septimum notas Clavierii sive potius 
schedas non satis accurate digestas continel ; festinatio iam inde 
satis perspicitur quod saepe locum indicare obliti sunt editores 
quo referenda sit nota, quod haud raro in notis haec vel illa 
lectio recepta dicitur quae recepta non est, ut taceamus levita- 
iem qua nomina haudquaquam obscura deformata videmus; sic 
Heyne saepissime vocatur Hégue, p. 121. 125. 175. 182. 
183 (bis); Wyttenbachii nomen in W yttemlach et Wittem- 
bach transiit pag. 125. — Sed sunt haec leviora. 

Omnes editiones hucusque descriptae uno nituntur funda- 
men(o, exemplari Aldino, quod quam parum sit firmum supra 
demonstrasse nobis videmur; editores sequentes hic illic qui- 
dem non sine successu maculas abstergere conaiü sunt, nova 
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vero fundamenta iacere primus aggressus est Im. Bekker. Vi- 
dit enim vir sagacissimus et doctissimus de integro quasi totam 
hanc rem sub censum esse revocandam et prae omnibus solida 
iacienda esse fundamenta antequam nova recognitio cum fructu 
institui possit quare codicem Parisinum 1410 (apud nos Pc) 
ita expressit ,,ut nullum ab eo vestigium nisi monito lectore 
recedat.^  'Talia qui promisit, qui in praefatiuncula aliquot 
linearum locum aptum reprehendendi Clavierii ob fidem et reli- 
gionem circa literas neglectam sibi invenisse visus est *), is 
haud dubie scrupulosa quadam religione in opere suo versabi- 
tur. Át et nos dolemus Bekkerum promissam hanc fidem minus 
necessariam duxisse. De ingentibus Bekkeri in literas meritis 
non est quod dicamus; lippis ea nota sunt atque tironibus; ei- 
iam Pausanias noster innumeris in locis liac editione partim 
codicis expressi virtute, partim ingeniosissimis editoris et ami- 
corum coniecturis est emendatus, non raro restauratus. At non 
possumus non reprehendere nimiam quandam viri sagacissimi, 
qui procul dubio plus daturus esset si minus daret, levitatem, 
festinationem et (lugentes addimus) iniquitatem. — Quae crimi- 
natio ne ipsa levis et iniqua videatur paucis erit comprobanda. 
Primum quidem quum Bekkeri religioni in exprimendo illo 
codice non sine ratione diffisi, multos libri manuscripti locos, 
praesertim in parte operis posteriore vel ipsi denuo conferre- 
mus vel ab amico conferendos curaremus, illico apparuit editie- 
nem non tam religiose codicis vestigia premere quam praefatio 
profitetur; atque haec incuria non circa apices tanium literarum 
aliasque eiusmodi minutias versatur, sed saepissime res maio- 
ris, imo maximi momenti praetermittuntur, non raro falsa re- 
feruntur, unde facile perspeximus ex editione Bekkeri de codi- 
cis lectione tuto concludi non posse, silentio eius nihil utique 
probari. Locos a nobis denuo in codice Parisino 1410 excussos 
asterisco notavimus (Pc*), unde facile quorum interest, col- 
latione facta cum ed. Dekk., perspicient, iniuriam a nobis Bek- 
kero non fieri. — Levitatem porro et festinationem in eo de- 
prehendimus quod in tanta notarum criticarum margini inferiori 





,, 8) ,Clavigerum denique, quam in foro sanctissime coluit, fidem οἱ re- 
ligionem circa litteras dolemus minus necessariam duxisse." 


* 


xi /»— PRAEFATIO. 


subiectarum paucitate toties in nominandis emendationum au- 
ctoribus. peccatum est; qua in re casu potiüs quam examine 
ductum Bekkerum suspiceris. Verum quidem est in rebus lite- 
rariis, si disciplinam per se spectamus, parum referre quis ali- 
quid dixerit, dummodo quod dictum est verum est; at nobis 
pietatis esse videtur ut suum cuique tribuatur, iisque qui bonas- 
artes colunt apprime putamus esse videndum ne qui de literis 
bene meriti sunt laude sua defraudentur. Nos pro parte virili 
in commeníario tacite suum cuique restituere conati sumus; ne 
vero temere criminari tantum virum videamur, haud ineptum 
erit testimonia apponere eaque non hinc illinc excerpta sed 
omnia e libris IX, X, collecta. 


IX, 12, 1, 6. ig add, Facius. — imo Sylburg. 

— — 9, 8. σίνγα MP; correxit Canterus.^ Αἱ Canterus pro- 
bante Sylb. correxerat "Oyxo; "Oyyoa profectum est a 

Siebelisio. 

— — ὅ, 6. ,,post πρῶτος deest μέν. Hoc Siebel. etiam vidit 

(ed. mei.) 

— — 6,8. υπρορόδιον Coraes; codices προρώδιον.": προςύδιον 
iam est in ed. Sieb. min. 1819. 
— 18, 1, 4. »ῶν Claviger; codices οἷς. ὧν iam reposuit Porson. 
— 96, 2, 7T. ,,s0zxog add. . Claviger.'* Non Clav., sed Barth. ad 
Stat.; Clav. οὗτος in τόπος mutandum putat. 
-- 26, 7, 9. 5,praestat fortasse ἄγαλμα. naléyovai * Idem pro 
posuit Siebel. 

— 27, 2, T. μΑνυκομίδια MP: correxit Sylburgius. * imo Palme- 
rius. 

— 80, 6, 4. ,,codices νεκυμάντιον; correxit Facius. Neutrum 

᾿ verum; neque omnes codd. habent νεκυμάντιον, neq&e 

correxit Facius; hic γεκυομάντιον scripsit, correxit 
Siebel. (ed. mai.) 

7— 81, 7, 2. ,,post γῇ cum Buttmanno omisi ἡ." Iam oimniserat 
Siebel. editione utraque. 

— 88, 2, 6. ,»,ὧν] codices ὡς, Sylburg. ὅσα." — ὧν iam Siebel. 
coniectura invenerat (éd. mai.) 

— | — 4, 7. »παραγενομένῳ Buttmannus ; παρϑένον μὲν  MP.'* 
---- παραγινομένῳ Sieb. iam invenerat (ed. mai.) 

— 86, 8, 2. ,,noMgov P, ceteri πολέμοις.“ Quinam sunt hi 
ceteri ? 

— 41, 7, 4. οσηπεδόνος Claviger [imo Facius]; codices σηπεδό 
γα 

X, 2,6, ὅ. χαϊκοῦν. Sylb.; codices χαλκοῦ, addit Clavig ger v&- 
xgov. ^ .Nominandi erant Palmer. Fac. 


“ 


PRAEFATIO. ΧΙ͂Ν 


Σ, 5, 6, 9. σον ὀλίγη μεϑ᾽ ἣν codices correxerunt Kuhn. et 
'  . Porson." Praeclaram correcturam maxima ex parte 
s yis rgo debemus. 
. — 9, 1, ὅδ. ἄξια add. Facius. | imo Sylburg. 
e — 8$, 9. »ἐνεβίβασεν Claviger [imo Valcken.]; codices ἀνεβί- 
βασεν."" 
— 10, 1, 5. νκαὶ λέως Claviger [imo Porson.]; codices κελεός." 
— - 5,8. υμετασχὸ ντες Kuhn. [imo Sylburg.]; codices παρα-- 
σχόντες. Á 
8, 1. »πρόεχει [imo προέχει] Kuhnius. [imo Sylburgius.] 
| 6, 10. »Pio Kuhn. [imo Palmer.]; codd. ὠρίῳ. « 
— 12, 2, 7. μόνον Claviger [imo Sylb.] ; codd. μόνην.“ 
5, 6. ᾿"συμπαραϑεῖν of καὶ τῷ MP.'* Addere oblitus est: 
Correxit Siebel.** 
7, 9. ,,ἐπιὼν τῶν κι: codices ἐπιόντων. — Addere debebat 
correcturam Siebel. deberi. 
6, 5. ,,οἴσῃ codices: correxit Kuhn.** [imo Sylb. 
— — 7, 2. »μέντοι Claviger [imo Schaefer et Siebelis]; oodd, 
. μὲν δή." 
— 18, 7, 2. σφίσιν Facius [imo Sylb.]; codd. φασίν." 
— 19, 12, 2. ,rotevtgc] codd. τοσαύτης.“ "Correcturae auctores 
| Sylb. Siebel. 
— 21, 8, 5. ,,09 Porson. [imo Sylb.]; codd. o$v.* 
22, 4, 8. »παρέξειν Clavig.* Potius Schaefer, Wakefield. 
- — 10, 1. ,»»ἀπήμαντον Sylburg. [imo Leopardus] codd. εὐὖ- 
πήματον." Sylb. coniecerat ἀπήματον. 


— 98, 6. 1. ,,ἀπὸ Claviger [imo Siebel, et Schaefer.]; ἐπὶ P. ὑπὸ 
ceteri. « 

— 26, 9, 6. ογαῦτὸν Clavig. [imo Sylb. Fac.]; codd. αὐτῶν.“ 

— 28, 4, 8. ,,αὐτὸν codd. ; correxit Clavig.'* [imo Porson.] 

— 990, 7, 4. »lyudvog Porsonus.** [imo Abresch.] 

— 90, 8, 6. υκαϑεξόμενον Siebelis: codd. καϑεξόμενος. * AtSieb. 


recepit καϑεζόμενον ex Ag, idem in Pc* invenire po- 
tuisset Bekker. 

— 4, 9. ,utigexiov καὶ ἐς εὐγένειαν δὲ codd: : correxit Kuhn.; 
addi debebat ,,et Siebel. . 

81, 11, 2. »véo Clavig. [imo Siebel.]; codd. v. e 

32, 5, 1. τούτῳ Kuhn. [imo Sylb.]; codd. τούτου." 

— - 2. ὃ. σφίσιν εἰ ἀπέχει Facius.'* [imo Goldhag.] 

— 9, δ. »τῇ ἄκρᾳ Clavig." [imo Siebel. et Schaefer.] 

88, 5, 8. ,,9c τὰ Porson.'* [imo Sylb.] 

— 7) 5. ,,lctl Clavig.* [imo Porson.] 

— 9, 10. ἰσχυρῶν Siebelis, ἔχειν Coraes: codd. ἰσχυρὸν ἀνέ- 
χειν.“. Utraque emendatio est a Siebel. 

— 84, 5, 1. malim cum Kuhnio [imo Facio] τῶν δὲ K. τὸ λῃστι- 

. . κόν." 
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iamen qui manuscripti cireumferebantur correctiores publicare, 
idque suasore et adiutore M. Musuro*^ affirmat; sed codices 
illos aetate eirca has res parum curiosa diligentius describere 
neglexit. Plures vir meritissimus commemorat codices; at si 
accuratius examinamus editionem, eamque cum codicibus con- 
ferimus qui prostant, ex uno codice eoque deterioris notae satis 
negligenter esse expressam haud ambigue possumus conclu- 
᾿ dere, quod ex apparatu nostro critico manifesto patet; vix ullo 
enim loco a lectione codicis Vindobonensis alterius recedit editio 
Aldina. lam quaestio exoritur ex quonam libro manuscripto 
expressa sit editio Veneta; e codice Veneto scilicet, inquiunt; 
.Sie v. g. Morelli Biblioth. Mss. graec. et latin. p. 282. Matth. 
Roever in epistola ad d'Orvillium (v. Benj. Petr. van Wesele 
Scholten in Catalogo libror. M. Roeveri. I, p. 50.), qui de 
codice suo disserens altero haec addit: ,,Codex pergamenus 
mihi videtur descriptus ex eodem illo exemplo, quo suam edi- 
tionem desumsit Aldus, qui [imo M. Musurus] ingenio suo 
mulia mutavit ac supplevit et sic Pausaniae quaedam loca legi— 
mus corrupta emendatoris vitio.^ — Ante haec tria saecula plu- 
res haud dubie Venetiis esse potuerunt codices Pausaniae; id 
vero confidenter sane affirmare audemus, neque Aldi editionem 
expressam esse ex illo codice, qui nune Venetus nuncupatur, 
meque Roeveri librum ex eo descriptum esse e quo desumta est 
editio Veneta. Proxime haec accedit ad lectionem codicis, qued | 
iam monuimus, Vindob. b. et Neapolitani. — Expressam esse 
editionem negligenter et multis operarum inquinari vitiis facile 
concedimus ^); lacunas vero sola editoris socordia ortas, quas 
Clavierius sibi deprehendere visus est, nos quidem non inveni- 
mus"). Multo maioris momenti illud est quod praeter multos 
alios Roeverus commemorat loco supra adscripto, Aldum seu 
potius Musurum non pauca ingenio suo mutavisse et supple- 





a) Multi eiusmodi errores usque in recentissimas editiones propagati 


' Sunt; sic v. g. 1, 25, 8. vitio typothetico Ald. habet φαγήν; id editores . 


sequentes mutarunt in σφαγήν; Clavier et Bekker e codicibus veram lectio - 
nem restituerunt φυγήν. 

, b) »ll y manque méme quelques asenges qui sont dans tous les u- 
scrits. On en trouve des exemples liv. VIII, ch. 41. etliv. X, ch. 8.* 
Quat qu&m incorisiderate sint iapia € commentario ndstro patebi, — .-. 

' M WO 
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visse, ita ut Pausaniae quosdam locos legamus corruptos emen- 


datoris vitio. Quae criminatio quam sit vera exempla optime 
comprobabunt, quare locos quosdam in quibus manifesto corre- 
ctoris manum deprehendimus eamque parum felicem recensere 


haud ineptum visum est. V, 6, 3. in codice suo Musurus in-- 


. venit quod etiam alter Lugdunensis et Vindobonensis b. exhi- 
bent, διὰ χωρίου τὰ πλείονα ὑπὸ ψάμμου; medela in promtu erat, 
at librarius male restituit locum ὑπὸ ψάμμου κεκαλυμμένον, quae 
corruptela usque ad Bekkerum editiones nostras pervagata 
est. — VIII, 43, 2. in omnibus editionibus legitur καὶ Ρωμαίων 
μέρος τῆς xad? ἡμᾶς πόλεως, ὅπερ φκεῖτο ὑπὸ τοῦ Εὐάνδρου xol 
ρκάδων τῶν συνακολουϑησάντων, ὄνομα ἔσχε Παλλάντιον, ubi 
ὅπερ quod ab omnibus abest codicibus ἃ Musuro idque haud in- 
epte inserium videtur; j quare expuncta hac voce olim e codice 
Angelico φκεῖτο δὲ ὑπὸ reposueramus; nunc excusso codice 
Lugdun. ἃ. πόλεως ὃ φκεῖτο scripsimus. — IX, 5, 14. καὶ τὸν 
Θέρσανδρον κατέλαβεν ἀποϑανεῖν ὑπὸ Τηλέφου ex ed. Ald. omnes 
receperunt reliquae; at ἀποθανεῖν in nullo legitur codice; pro- 
fundius mendum cubare videtur. — IX', 13, 5. cum Aldo 
offerunt editiones: x«i ὁ Σκέδασος (ἐς “ακεδαίμονα γὰρ ἐλϑόντι 


- 


Ld 


οὐδεμία ἐγένετο αὐτῷ δίκη) οὕτως ἐς τὰ “Τεῦκτρα ἐπανήκων αὑτὸν ^, 


διεργάζεται; sed γὰρ ab omnibus abest codicibus (e Bekkeri enim 
silentio in Paris. c. particulam illam legi nolimus concludere ) et 
haud dubie Musuri correcturae debetur; quare nos deleta voce 
spuria olim e coniectura seripseramus: καὶ ὃ Σκέδασος ὡς ἐς 
“Δακεδαίμονα ἐλϑόντι οὐδεμία ἐγένετο αὐτῷ δίκη οὕτως cet., quod 
postea codice Lugd. a. egregie confirmatum vidimus. — IX, 
16, 6. editiones sic: ἐνιαυτοῦ δὲ ἅπαξ ἑκάστου τὸ ἱερὸν ἀνοιγνύ: 
vat'oglayy ἔϑος ἐν ἡμέραις τακταῖς. De suo ἔϑος addidit Musurus; 
quare expuncto hoc nomine faciliori medela σφίσιν mutavimus 
in φασίν. — IX, 20, 4. ὁ uiv δὴ σεμνότερος ἐς αὐτὸν λόγος 
τὰς γυναῖκάς φησι τὰς Ταναγραίων πρώτας Διιοονίσου τὰ ὄργια μυη- 


ϑείσας ἐπὶ ϑάλασσαν καταβῆναι καϑαρσίων ἑἵνεκα; variant hoc 


loco codices, at vocis μυηϑείσας in nullo vestigium 5: quae quum 
ne satis apta quidem ἃ Musuro insería videretur, in mentem 
nobis venerat * τὰς γυναῖκάς φησι τὰς Ταναγραίων τοῦ Διονύσου 
πρὸς τὰ E rod ἐπὶ ϑάλασσαν καταβῆναι. — Nunc meliora offert 
nli primus:. τὰς γυναῖκας φασι (lege γυναῖκάς φησι) 
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τὰς Ταναγραίων πρὸ τῶν “4Ἰιονύσου ὀργίων (melius e vestigiis alio- 
rum codicum πρὸ τοῦ 4ιονύσου τῶν ὀργίων) ἐπὶ ϑάλασσαν κατα- 
. βῆναι, — ΤΧ, 27, 6. τὸν δὲ νομίζοντα δικάσαι; hoc loco τὸν 
δὲ ἃ Musuro additum es(; at nondum integritati esse restitutum 
Pausaniae sermonem latiusque hiare lacunam satis comprobatur 
sequente νομίζοντα quod sensu carere videtur etiamsi admittas 
Musuri interpolationem, — Alia exempla quamplurima locorum 
Musuri correetionibus depravatorum suppeditabit commentarius 
noster; quae protulimus sufficere videntur ad comprobandum 
iudicium nostrum de editionis Aldinae indole et pretio critico; 
est enim e malo codice negligenter expressa, crebris Musuri 
coniecturis et interpolationibus deformata, nullis virtutibus 
commendabilis; et ex eiusmodi editione omnes reliquae praeter 
unam Bekkeri, tanquam e fonte suo derivantur. 

Sequitur editio secunda ἃ Guil. X ylandro praeparata, ἃ 
magno Frid. Sylburgio in lucem edita, Francofurti ap. hered. 
Wechel. 1583. fol. Guil. Xylander multa editionis Aldinae 
vitia correxit, mulia e coniectura egregie restituit quum prae- 
matura morte abreptus vir doctus ultra Eliaca priora opus per- 
ducere non potuisset laborem interruptum suscepit ei absolvit 
Fridericus Sylburgius totque locis tam egregiam adhibuit me- 
delam ut recte Pausaniae sospitator possit nuncupari. fSjuh- 
sidiis usus est praeter incredibile quo gaudebat ingenii acumen, 
duobus exemplaribus (quorum alterum illius temporis more 
codicem appellat), multis in locis emendatis; alterum Ioach. 
Camerarii, alterum Zach. Ursini fuit. In hoc multa Ioannis 
Oporini et Abr. Loescheri (qui hoc libro in versione sua usus 
est) manu marginibus adscripta invenit S'ylburgius; praeterea 
Adr. T'urnebi, Dion. Lambini, Adr. Iunii, Guil. Canteri, Paul. 
Leopardi aliorumque observationes diligenter conquisitas ad 
emaculandum Pausaniae sermonem adhibuit et in commentarium 
critici potissimum argumenti, bonae frugis refertissimum con- 
gessit. Editioni diligenter excusae adiecta est Rom. Amasaei 
versio latina a Sylburgio accurate castigata. — Repetita est 
haec'editio Hanoviae apud eosdem heredes Wechel. anno 1613 
foL, ita ut priorem ex asse referat nisi quod versionem latinam 
non separatim editam sed per singulas paginas adiunctam COD 
&ünet; eam conferre operae pretium non duxintus, - - 


PRAEFATIO. VII 


΄ 


Hanc excepit editio Lipsiensis Ioach. Kuhnii (1696. fol.) 
nitida quidem nec incorrecta, sed praematura, ne dicamus tu- 
muliuaria; quae ne durius dicta videantur ipse in praefatione 
de laboris consilio atque ratione disserens audiendus est. Sub- 
sidia quibus instructus ad Pausaniam accessit quam fuerint exilia 
ipse satis testatur; ,,in chartam coniecit loca quaedam mendis 
lacunisque maioribus obsita, quam ut ingenio expleri corrigive 
possent et ad doctos libros exigenda transmisit Lutetiam; ^ spe - 
sua frustratus non amplius consuluit codices Parisinos, sed alia 
subsidia cireumspiciens exemplar Aldinum Casauboni observa- 
tionibus instructum, quod Ioannis Bourdelotii *) olim fuerat, a 
bibliopola Lipsiensi accepit; unde perspicimus eum manibus certe 
trivisse editionem Aldinam, quum ex aliis indiciis satis appareat 
editionem ipsam (circa margines enim versatus videtur ) a viro 
ceteroquin meritissimo non esse excussam.  fSie, ne desit ex- 
emplum, VI, 18, 3. Aldus cum codicibus habet ἅτε ϑέοντες περὶ 
γυναικῶν; in Xylandri editionem operarum negligentia irrepsit 
δέοντεο, quod retinuit quidem Kuhnius, at e Suida veram le- 
ctionem proferens tanquam probabilem commendat. Negari 
tamen nequit multos Pausaniae locos a Kuhnio praeclare esse 
emendatos. Primus in capita distinxit libros; versionem Áma- 
saei latinam , commentarios X ylandri et Sylburgii suasque ob- 
servationes addidit; verissime tamen Siebelisius, praef. ad 
T. I. p. XXXV. vehementer eos errare, ait, qui Xylandro- 
S ylburgiana editione se carere posse putent, quoniam S ylbur- 
gii adnotationes Kuhnius se in suam editionem transtulisse pro— 
fessus sit; non paucas enim illarum adnotationum ἃ Kuhnio per . 
negligentiam esse omissas. | 

Nova tandem subsidia offert editio Io. Frid. Facii, Lips. 
1794 — 97. 4 voll. 8. Nullam quidem praeter Kuhnianam 
editionem inspexisse Facium observavit iam Siebelis. L, p. 


-- 


a) Bourdelotium de edendo Pausania cogitasse, notum, et ipse de con- 
silio suo disserit, non diserte quidem, sed ut solet homo ,,alibi* doctus' 
ablegans ad futuram Pausaniae editionem; v. ad Lucian. T. IIT, 267. 474. 
Bip.; quare Casp. Barthio non adsentimur qui ad Stat. IT, p. 623: ,,me- 
liorem futurum Pausaniam credere sibi induxit si.in eum suas nobis curas 
nollet invidere Io. Bourdelotius.** 
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XXXV, et Clavier I, p. IV sq. 8) at lectionibus usus est e 
codicibus Vindobonensi ἃ. et Mosquensi excerpüis; excerptis 
dicimus, nam collationes neque ea qua par erat cura, neque 
fide factae sunt, iia ut specimina potius quam iustae collationes 
appellari possint; eaeque ipsae minus ad emendandos corruptos 
Pausaniae locos quam ad exornandas notas adhibitae videntur. 
Neque tamen negari potest multis in locis Pausaniae sermonem 
a Facio feliciter ex ingenio esse restitutum, quamvis iusto cau- 
tior couiecturas raro in textum recepit. — 'l'omus quartus con- 
tinet Amasaei versionem latinam. — Primus in segmenta distin- 
xit capita. — E Facii editione procul dubio ea expressa est 
quam Tauchnitz anno 1818. tribus voluminibus 12. in lucem 
emisit. Editionem non inspeximus. 

Maiori operi Car. Godofr. Siebelis praelusit editione mi- 
nore quam volumine quarto, quinto et sexto complectitur Di- 
bliotheca Prosaicorum Graecorum a Weigelio Lipsiae 1818 — 
19. edita. Novae quidem recensionis prae se fert nomen in 
titulo, at hoc se sciente et volente additum negat editor L, p. 
XXXIX. Quamvis vero ad novae recensionis laudem adspi- 
rare non potest minor haec editio, non paucis tamen in locis 
corruptelas vel ex ingenio vel codicum auctoritate a doctissimo 
aeque ac modestissimo viro sublatas videmus. — Maioris moli- 
minis est altera editio quam idem quinque voluminibus Lipsiae 
in lucem emisit 1822 — 28. — Continet, praeter Graeca Pausa- 
niae emendata et versionem Amasaei casiigatam, commentarios 
copiosissimos qui non solum circa rerum a Pausania narratarum 
explicationem versantur , sed id etiam apprime spectant ut haec 
Graeciae descriptio quam fieri possit proxime ad integritatem 
formamque nativam reducatur. De subsidiis quibus id assequi 
eonatus est accurate disputat in praefatione p. XXVI sqq. et 
qua est ingenuitate ipse haud celat valde tenuem sibi ad manum 
fuisse supellectilem ad Pausaniae contexium , quem dicunt, 
corrigendum, —Recenset varias lectiones duorum codicum Vin- 


a) Exemplis a Sieb. et Clav. prolatis adde X , 20, 9. ubi vitium ty- 
pothet, in ed. Kuhn. τὰ ἐς τῆς, parum dextre Facius mutavit in τὰ τῆς. 


f. etiam Siebel. ad X, 37, 4. p. 320, ubi tamen corrigendum ,,pro vul- 
gato ἐπέτεμον. “ 


PRAEFATIO. Ix. 


dobonensium cum Facio communicatas, porro codicis Mosquen- 
sis ἃ C. F. Matthaei anno 1777 marginibus editionis Kuhnia- 
nae adscriptas, quod exemplar possidet Bibliotheca Dresdensis, 
deinde excerpta e codicibus Parisinis a Clavierio publici iuris 
facta, nonnullis eiiam e locis a Boissonado roganti Siebelisio 
transmissa; denique specimina quaedam e primis foliis codicis 
Monacensis. Quae sunt reliqua, nimirum lectiones quaedam e 
codicibus Vaticano et Angelico ab Uhdenio excerptae et exili- 
bus ex codicis Heidelbergensis cuiusdam fragmentis a Creuzero 
communicatae ad exornandam editionem haud multum prodesse 
potuerunt. Iam quod attinet ad codices Vindobonenses eorum 
aler dici non potest quanta incuria sit collatus; in Messeniacis 
adeo plane silet, teste Siebel. 1I, p. V. 3); alter vero vix est 
inspectus. Multo copiosiorem messem praebuit codex Mos- 
 quensis diligentius quidem quam antea necdum tamen satis ac- 
curate excussus. — Haec subsidiorum exilitas solidam et firmis 
fundamentis exstructam quam dicunt contextus recensionem non 
permisit; at enimvero indefesso studio et incredibili diligentia 
magnoque ingenii acumine id assecutus est Sliebelisius ut nemo 
facile eo melius de Pausania nostro meritus dicatur. Eius enim 
commentario non is tantum tanquam armameniario uti potest 
qui res solummodo et argumentum spectat ; sed etiam qui ser- 
moni expoliendo suas impendit curas. Nam praeter innumeros 
locos ab editore ipso ex ingenio feliciter emendatos maxima dili- 
gentia quae ab aliis ad emaculandum Pausaniae contextum in- 
venta erant congesta commentario suo exposuit. Quas quidem 
huius editionis laudes hoc loco non praedicare non potuimus, 
quum quid ei debeamus, quanti.Jaboris nobis compendium fece- 
rit si reticere velimus animi foret ingrati hominibusque ingenuis 
indigni; idque eo facimus lubentius quoniam virum mode- 
stissimum ab aliis inique tractatum, bonamque laudis partem ei 
praerepiam, non raro in alium translatam videmus. [δὶ quid 
es( quod reprehendas, in eo versatur, quod vir doctissimus 


8) Non plane silet; legimus enim v. g. ad IV, 1, 9... ἔχειν pro σγεῖν 

"ind. ;* ad IV, 1, 5. Vind. δόμους κέλευθα τες e cap. , 4 "διόλου 
Vind. Causam cur is qui contulit codicem neglexerit Messenica nos qui- 
dem non perspicimus. 


ΧΗ PRAEFATIO 


subiectarum paucitate toties in nominandis emendationum au- 
ctoribus. peccatum est; qua in re casu potius quam examine 
ductum Bekkerum suspiceris. Verum quidem est in rebus lite- 
rariis, si disciplinam per se spectamus, parum referre quis ali- 
quid dixerit, dummodo quod dictum est verum est; at nobis 
pietatis esse videtur ut suum cuique tribuatur, iisque qui bonas " 
aries colunt apprime putamus esse videndum ne qui de literis 
bene meriti sunt laude sua defraudentur. Nos pro parte virili 
in commentario tacite suum cuique resüituere conati sumus ; ne 
vero temere criminari tantum virum videamur, haud ineptum 
erit testimonia apponere eaque non hinc illinc excerpta sed 
omnia e libris IX, X, collecta. 


IX, 12, 1, 6. ,,9g add. Facius. — imo Sylburg. 

— ——:92, 8. ,σίνγα MP; correxit Canterus.* Αἱ Canterus pro- 
bante Sylb. correxerat "Oyxo; "Oyya profectum est a 

Siebelisio. 

— -— BD, 6. post πρῶτος deest μέν.“ Hoc Siebel. etiam vidit 

(ed. mai.) 

— — 6, 8. οπρορύδιον Coraes; codices zgogo iov. προςύδιον 
iam est in ed. Sieb. min. 1819. 

— 18, 1, 4. »Ov Claviger; codices -ojg. ^ ὧν iam reposuit Porson. 
— 25, 2, T. τόπος add. . Claviger.'t Non Clav., sed Barth. ad 
Stat.; Clav. οὗτος in τόπος mutandum putat. 

— 26, 7, 2. " praestat fortasse ἄγαλμα. buldyovei. * Idem pro 

posuit Siebel. 
— 27, 2, T. ,4vsouió.s MP : correxit Sylburgius. « dmo Palme- 
rius. 
— 80, 6, 4. ,,codices νεκυμάντιον; correxit Focus * Neutrum 
“ verum ; neque omnes codd. habent νεκυμάντιον, neqite 
correxit Facius; hic »εκυομάντιον scripsit, correxit 
Siebel. (ed. mai.) 
— 81, 7, 2. ,,post γῇ cum Buttmanno omisi ἡ.“ Iam omiserat 
| Siebel. editione utraque. 
— 88, 2, 6. ,»ὧν] codices dg, Sylburg. ὅσα.“ --- ὧν iam Siebel. 
coniectura invenerat (ed. mai.) 
— — 4, T. νπαραγενομένῳ Buttmannus ; παρϑένον uiv ᾧ MP.'* 
| --- παραγινομένῳ Sieb. iam invenerat (ed. mai. ) 
— 86, 3, 2. πολέμων P, ceteri πολέμοις.“ Quinam sunt hi 
ceteri ? 
— 41, 7, 4. ησηπεδύνος Cleviger [imo Facius]; codices σηπεδό 
vag. * 
X, 2,06, 5. ογαλκοῦν. Sylb.; codices χαλκοῦ, addit Claviger ve- 
xgov.* Nominandi erant Pahner. Fac, 


* 


X, 
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PRAEFATIO. XI 


δ, 6, 9. σον ὀλίγη μεϑ᾽ ἣν codices correxerunt Kuhn. et 

'  .  Porson.* Praeclaram correcturam maxima ex parte 
Sylburgio debemus. 

9, 1, 5. ,,GEto add. Facius. ^ | imo Sylburg. 

— 9, 9. ,,»,ἐνεβίβασεν Claviger [imo Valcken.]; codices ἀνεβέ- 
pactv.* 

10, 1, 5. xal λέως Claviger [imo Porson.]; codices κελεός." 

— 5, 3. sitet ay ντες Kuhn. [imo Sylburg.]; codices παρα-- 

- σχόντες. Á 

— 8, 1. 5,n90tz& [imo προέχει] Kuhnius. [imo Sylburgius.] 

11, 6, 10. »Pio Kuhn. [imo Palmer.]; codd. ὠρίῳ. « 

19, 2, 7. μόνον. Claviger [imo Sylb.] ; codd. μόνην." 

13, 5, 6. ᾿"συμπαραϑεῖν of καὶ τῷ ΜΡ. Addere oblitus est: 
correxit Siebel.** 

15, 7, 9. ,,ἐπιὼν τῶν x.: codices izmiovrov. ^ Addere debebat 
correcturam Siebel. deberi. 

17, 6, 5. ,,ἴσῃ codices: correxit Kuhn.'* [imo Sylb.] 

— 7,29. »μέντοι Cleviger [imo Schaefer et Siebelis]; oodd. 
μὲν x. 

18, 7, 2. »σφίσιν Facius [imo Sylb.]; codd. φασίν." 

19, 12, 2. .«»«τοιαύτης] codd. τοσαύτης." "Correcturae auctores 
Sylb. Siebel. 

21, 3, 5. »»οσὗ Porson. [imo Sylb.]; codd. o$v.* 

22, 4, 8. »παρέξειν Clavig.' Potius Schaefer, Wakefield. 

— 10, 1. »ὐπήμαντον Sylburg. [imo Leopardus]; codd. εὐ- 

] otov. Sylb. coniecerat ἀπήματον. 


πή 
98, 6. 1. ,,ἀπὸ Claviger [imo Siebel. et Schaefer.]; ἐπὶ P. ὑπὸ 


ceteri. « 

26, 2, 6. »αὐτὸν Clavig. [imo Sylb. Fac.]; codd. αὐτῶν." 

98, 4, 8. »αὐτὸν codd. ; correxit Clavig.'4 [imo Porson.] 

20, 7, 4. »iyuévog Porsonus.** [imo Abresch.] 

90, 8, 6. »καϑεζόμενον Siebelis: codd. καϑεξόμενος. * AtSieb. 
recepit καϑεζόμενον ex Ag, idem in Pc* invenire po- 

. tuisset Bekker. 

— 4, 9. ομειράκιον xol ἐς εὐγένειαν δὲ οοὐά.: correxit Kuhn.;'* 
addi debebat ,,et Siebel.* .. 

51, 11, 9. νέα Clavig. [imo Siebel.]; codd. ἐὰν. e 

39, 5, 1. τούτῳ Kuhn. [imo Sylb.]; codd. rovvov.* 
2. 8. »ν»σρίσιν et ἀπέχει Facius. [imo Goldhag.] 

5. »τῇ ἄκρᾳ Clavig.'* [imo Siebel. εἰ Schaefer.] 

8. νὡς τὰ Porson. [imo Sylb.] 

4. ἐστὶ Clavig.** [imo Porson.] 

10. .»ἱσχυρὰν Siebelis, ἔχειν Coraes: oodd. ἰσχυρὸν ἀνέ- 

q5v.* Utraque emendatio est a Siebel. 

1. malim cum Kuhnio [imo Facio] τῶν δὲ K. τὸ λῃστι- 

, κόν," 


9, 
ὅ, 
— fj 
9, 
5, 


XIV PRAEFATIO. 


X, 85, 10, 4. ,κατειλημμένον MP: correxit Coraes. [imo Porson. 
| Siebel.] | | 
— 86, 10, 6. »»οἰκίᾳ codd.'* addere debebat: ,,correxit Sylb. 
— 857, 8, 9. ο,οσδυμβαλέσϑαι Coraes.* [imo Siebel.] | 

.- 88, 8, 4. ,,r0 add. Siebelis. [imo Sylb.] 

— —. 10, 4. ,,olg Claviger.^ [imo Sylb.] 


᾿ Haec sufficiant, qui plura cupit haud magno opere inve- - 
niet; tenendum tamen ne ipsi Bekkero insignem iniuriam facere 
videamiur, Porsoni observationes et Clavierii editionem quod 
tempus attinet fere convenire, ita ut merito multae emendationes 
utrique tribuantur (Clavierium vero praecipuo quodam amore. 
prosecutus videtur Bekkerus); omnes vero supra laudatas 
Siiebelisii emendationes in eius editione minore (1818. 1819.) 
iam reperiri, nisi ubi contrarium diserte monuimus. 

Iniquitatem denique in eo videmus, quod Bekkerus — 
nolumus dicere sciens volensque, quae malitia foret cuius suspi- 
cio procul abest —, de Siebelisii meritis toties detraxit modo 
reticendo quae non debebat, modo Clavierio emendationes ad- 
scribendo quae in Siebelisii editione minore iam inveniebantur; 
haec autem editio prodiit anno 1819, Clavierii volumen libros 
posteriores continens anno 1821. Exempla in iis habemus 
quae modo proposuimus. Αἱ fortasse non inspexit editionem 
Sliebelisii minorem vir occupatus? — Imo inspexit; ea ipsa adeo, 
ni egregie fallimur, usus est cui inscriberet lectionem codicis 
Parisini suasque notulas; eandem mutatis mutandis typis de- 
scribendam dedit; quod quidem satis tuto e vitiis typotheticis 
utrique editioni communibus argumentari posse videmur. . Sie, 
ne desint exempla, V, 24, 6. utraque editio habet o2» (sic) 
pro οὐκ; ΠΙ. 13, 1. ἐτάφησον pro ἐτάφησαν; IV, 24, 2. πό- 
A&uov pro πολέμου ; IX, 29, 2. αὐτοῖς pro αὐταῖς. 8} 

.. Ex iis quae hucusque disputata sunt facili argumentatione 
concluditur editionem criticam Pausaniae e codicum fide reco- 
gnitam et apparatu copiosiore instructam adhuc desiderari. 

Ut notitiam literariam uno loco absolvamus indicem ver- 
sionum subneciimus. 





8) Semel tantum de facta iniuria conqueritur vip mitissimus, in Au- 
ctar,, ubi Excerpta dat e Bekkeri editione, ad VIII, 22. ,,Emendationein 
προλιμνάξει prtaeter ius et aequitatem peregrino homini ἐγ αἰ. 


PRAEFATIO. XV 


Latine Pausaniae Attica et Corinthiacorum initium usque 
ad verba ὀπίσω κομίζουσιν ἐς Θήβας cap. 6. vertit Domitius Cal- 
derinus. 4. s. 1. et a. (Venet. p. Bernardin. circa 1498. ), de 
qua editione conferendi sunt Fabric. Bibl. Gr. V, 310. Harl. et 
. Ebert Bibliogr. Lex. 16055. II. p. 326. — Attica et Corin- 
thiaca ex vers. Dom. Chalderini Veronensis, ἃ Io. Oporino 
emendata. Basil. 1541. 4. Neutram editionem inspicere con- 
lügit; quae inde protulimus Siebelisio debemus. — Conferantur 
epistolae II. D. Calderini a Sebastiano Ciampi in Praef. ver- 
sionis ital. publici iuris factae. — Pausaniae de tota Graecia 
libri X hactenus a nemine in linguam latinam conversi, nunc 
primum in lucem editi 44br. Loeschero interprete. — Basil. ap. 
Oporin. 1550 fol. Cf. Fabric. Bibl. Gr. 1. d. Ebert d. 1. nr. 
16058. fiebelis 1. p. XXXVII. Clavier L p. VII. .E libro 
msto factam esse versionem.affirmant Clavier, Ebert, Harles 
ad Fabric.l.d. Nobis secus videtur ob SSylburgii verba, ad 
quae, quod mireris, ipse provocat Harlesius. ,.Eo ipso libro 
(sunt Sylburgii verba de exemplari Ursiniano editionis Aldinae 
supra iam commemorato) in sua versione usus fuerat Abrah. 
Loescherus, qui ut plerasque Hartungii notas fuerat sequutus, 
ita quasdam illis non adspernandas adiecerat. —- "Tertius 
Pausaniae interpres latinus fuit Romul. .4masacus, cvius 
versio Romae prodiit 1547. 8. (sec. Fabric. 1. d.5 4. Eberto 
teste 1. d. nr. 16056.). — Repetita est Florent. 1551. fol. ap. 
L. 'l'orrentium *) ("T'orrentinum sec. Ebert., quod rectius vi- 
detur), Basil. 1557. 8. Lugd. 1559. 12. Francof., e reco- 
gnitione fSylburgii. 1624. 8. Praeterea haec versio casti- 
gata a Sylburgio et Siebelisio addita est editionibus Xylandro- 
S ylburgianae, Kuhnianae, Facianae et Siebelisianae, eandemque 
nostrae editioni accommodatam repeiendam curavimus. — Ama- 
saeum in sua versione praeter sagacissimum ingenii acumen 
mstos etiam codices, impressis emendatiores ad manum ha- 
buisse recte suspicatur Sylburgius. —,,Amaséus traduisait sur 
l'édition d'Alde. Sa version offre néanmoins plusieurs corre- 


a) In Catalogo ragionato dei libri d'arte e d'antichità posseduti dal 
conte Cicognara. Pisa. 1821. II, p. 34. nr. 2696. est: ,,Pausaniae vete- 
ris Graeciae descriptio. 'l'orrentino 1551. fol Est haud dubie ineptus 
titulus hnius editionis. ' 


XIV PRAEFATIO. 


X, 385, 10, 4. ,»"κατειλημμένον MP : correxit Coraes." [imo Porson. 
Siebel.] 

— 86, 10, 6. ,νοἰκίᾳ codd.* addere debebat: ,,correxit Sylb. 

— 97, 8, 9. ο,συμβαλέσϑαι Coraes.* [imo Siebel.] | 

- 88, 8, 4. ,,.τὸ add. Siebelis.** [imo Sylb.] 

— --- 10, 4. ,,οἷς Claviger.^ [imo Sylb.] 


᾿ Haec sufficiant, qui plura cupit haud magno opere inve- 
niei; tenendum tamen ne ipsi Bekkero insignem iniuriam facere 
videamur, Porsoni observationes et Clavierii editionem quod 
iempus attinet fere convenire, ita ut merito multae emendationes 
utrique tribuantur (Clavierium vero praecipuo quodam amore. 
prosecutus videtur Bekkerus); omnes vero supra laudatas 
Siebelisii emendationes in eius editione minore (1818. 1819.) 
iam reperiri, nisi ubi contrarium diserte monuimus. 

Iniquitatem denique in eo videmus, quod Bekkerus — 
nolumus dicere sciens volensque, quae malitia foret euius suspi- 
cio procul abest —, de fiebelisii meritis toties detraxit modo 
reüicendo quae non debebat, modo Clavierio emendationes ad- 
scribendo quae in Siebelisii editione minore iam inveniebantur; 
haec autem editio prodiit anno 1819, Clavierii volumen libros 
posteriores continens anno 1821. Exempla in iis habemus 
quae modo proposuimus. Αἱ fortasse non inspexit editionem 
Siebelisii minorem vir occupatus? — Imo inspexit; ea ipsa adeo, 
ni egregie fallimur, usus est cui inscriberet lectionem codicis 
Parisini suasque notulas; eandem mutatis mutandis typis de- 
scribendam dedit; quod quidem satis tuto e vitiis typotheticis . 
utrique editioni communibus argumentari posse videmur. . fiic, 
ne desint exempla, V, 24, 6. uiraque editio habet o2» (sic) 
pro οὐκ; III, 13, 1. ἐτάφησον pro ἐτάφησαν; YV, 24, 2. πό- 
Aeuov pro πολέμου ; IX, 29, 2. αὐτοῖς pro αὐταῖς. *) 

. Ex iis quae hucusque disputata sunt facili argumentatione 
concluditur editionem criticam Pausaniae e codicum fide reco- 
gnitam et apparatu copiosiore instructam adhuc desiderari. 

Ut notitiam literariam uno loco absolvamus indicem ver- 
sionum subnectimus. | 





a) Semel tantum de facta iniuria conqueritur vir mitissimus, in Au- 
ctar., ubi Excerpta dat e Bekkeri editione, ad VIII, 22. ,,Emendationem 
προλιμνάξει praeter ius et aequitatem peregrino homini tribuit." 


PRAEKFATIO. NY 


Latine Pausaniae Attica. et Corinthiacorum initium usque 
ad verba ὑπίσω xouizoron ἐς Gr; eap. G. vertit Bomitius Cal . 
derinus. 4. s. l. et a. (Venet. p. Bernardin. eire. 408. ),. de 
qua editione conferendi sunt Fabric. Bibl. Gv. V. 310. Hail. et 
. Ebert Bibliogr. Lex. 16055. W. p. 326. -. Attica et Coriu- 
iliaca ex vers. Dom. Chaldevini Veroneusis, a lo. Opovino 
emendata. Basil. 1541. ὁ. Neutram editionem inspiceve con- 
ügil; quae inde protulimus Miehelisio debemus. — C'ouferantur 
epistolae 1I. D. Calderini a Nebastinno Ciampi in Praef. vev- 
sionis ital. publiei iuris facine. - -- Pausaniae de (ota Graecia 
libri X hactenus a nemine in linguam latinam conversi, uunc 
primum in lucem editi br. Loeschero intevpeete,— Bani. np. 
Oporin. 1550 fol. Cf. Fahric, Bibl. Gr. |. d. Khert d. |. nr. 
16058. fiehelis I. p. XXXVII. Clavier FJ. p. ὙΠ. E lihro 
msto faciam esse versionem affirmant Clavier, WVherl,. Wurlen 
ad Fabric. l. d. Nobis secus. videtur ob Sylburgrii: verhn, nd 
quae, quod mireris, ipse provocat lH—arlesius.— Eo ipso libro 
(sunt S vIburgii verha de exemplari Ursiniano editionin Aldinne 
supra iam commemorato) in sua versione usus fuerat. Ahrnh. 
Loescherus, qui ut plerasque Hartungrii ποίην fuernt sequutus, 
ita quasdam illis non adspernandas. adiecerat. ἐ΄ (ΠΣ 
Pausaniae interpres latinus. fuit. Hlomnul.. μη“ Μμη, ciuium 
versio Romae prodiit 1547. 5. (sec. Fabric. J. d.; 4. Fiherto 
teste l. d. nr. 16056.).  Kepetita e«t VlIorent. $2214. fol. np. 
L. Torrentium *) ("Torrentinum scc. Ebert.,. quod rectius vi 
detur). Basil. 325257. 5. Lugd. 1529. 12. Vrancof., € reeo- 
gnitione 8S vlhurgii. 1021. 5.  Prascteres haec versio eniti 
gata a Svlburgio et Sicbelisio addita e«t editionibus X yIsndro- 
SixTburgianae. Kuhnianae. Vocionse etichbclivisnac. eondemune 
nostrae editieni accommodatsm repetendam curasimus. — Áms- 
saeum in 55. versione praeter watphrienigntut $ngenin s^ummen 
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XVI PRAEFATIO. 


etions, mais on ignore si elles sont fondées sur des manuscrits. 
Clav. I. p. VII. 

Versiones cKtalicae. Pausania. Descrizione della Grecia, 
tradotta dal greco in italiano dal gentiluomo Alfonso Bonac- 
cioli (Bonacciuoli) Ferrarese. Mantova. 1593. 4. fiunt 
etiam exemplaria quae annum 1594. in fronte gerunt; Brunet 
Manuel Hl, p. 31. habet 1597.  Nibby linguae graecae non 
gnarum fuisse interpretem et negligenter factam versionem 
probat; in Catalogo Bibliothecae comitis Cicognara II, p. 34. 
nr. 2697. appellatur ottima e rara versione. — Pausania. 
Viaggio istorico della Grecia, tradotto dal greco in italiano. 
Roma. 1792 —93. 4. 5 voll. Cf. Ebert 1. d. nr. 16060. 
Brunet Manuel III, p. 31. — Descrizione della Grecia nuova- 
mente dal testo greco tradotta da Ant. NVibby. Roma. 1817 - 
18. 8. 4voll. Cf. Ebert d. 1. nr. 16061. Notae promissae 
adhuc exspectantur. — La Grecia descritta: volgarizzamento 
con note al testo, ed illustrazioni filologiche, antiquarie e cri- 
tiche da Sebast. Ciampi. Milano. 1826. 8. et 4. 3 voll. 
Recepta est in collectionem versionum quae sub titulo Collana 
greca Mediolani emitütur. Cf. Jen. Allg. LZig. 1836. Erg. 
Bl. Nr. 51 sq. 

Versio Anglica. Pausanias. 'lhe description of Greece, 
translated from the greek, with notes (by Th. Taylor). 
Lond. 1793. 8. 3 voll. 

Versiones Gallicae.  ,,Gallice verterunt Pausaniam Bla- 
sius Vigenerius rell. Fabric. B.Gr. V, p. 312. Quam no- 
titiam unde hauserit Fabricius, non expiscamur. Niceron (Mé- 
moires pour servir à l'histoire des hommes illustres Τ᾿. XVI, 
p. 26 sqq., versio. german. 'T. XII, p. 21 sqq. ) in indice ac- 
curatissimo operum Blasii Vigenerii (Vigenere) nullam huius 
versionis.facit mentionem ; quum nec Gedoyn eam viderit eidem 
facile assentimur eiusmodi versionem unquam extitisse neganti. 
(Gédoyn I, p. XXXIII. ed. Amsterd. 1733.). Primus igi- 
tur Pausaniam gallice vertisse videtur Gédoyn, Pausanias, ou 
Voyage historique de la Gréce, traduit en frangais, avec des 
remarques. Paris. 1731. 4. 2 voll. Amsterdam. 1733. 12. 
4 vol. Paris. 1797. 8. 4voll. Cf. de pretio huius ver- 
sionis Ebert d. 1. nr. 160682. — Novam versionem gallicam 
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editioni suae addidit Steph. Clavierius, de qua potest con- 
ferri Brunet Nouvelles recherches III, p. 24.  fSiebelis I, 
p. XXXVII. 

Versiones germanicae. Pausanias ausführliche Reise- 
beschreibung von Griechenland, a. d. Gr. mit Anmerkungen 
von J. Eustach. Goldhagen. Berl. u. Leipz. 1765 — 66. 
8. 2 voll; editio secunda ibid. 1798 — 99. 8. . Observa- 
tiones adiectae non sine pretio. — Pausanias Beschreibung 
von Hellas, a. d. Gr. übersetzt und mit Anmerkungen er- 
làutert v. Ernst J/Fiedasch. München 1826 — 1833. 8. 
9 voll. Cf. de hac versione Jen. Allgem. Lit. Zeitg. 1835. 
Nr. 167. — Pausanias des Periegeten Beschreibung von Grie- 
chenland, a. d. Gr. übersetzt v. M. Carl Gottfried Siebelis. 
Stuttgart 1827 seqq. 12. (Pertinet ad collectionem versio- 
num germ. ex autorib. gr. et rom., quae Stuttgartiae emitüi- 
tur). Opus nondum vidimus absolutum. Cf. Jen. A.L.Z. 1. d. 
nr. 168. p. 380 sqq. 


Rebus sie se habentibus quum sine accurata codicum per- 
scrutatione Pausaniae emendationem ei quantum fieri potest re- 
staurationem parum promoveri videremus, nova subsidia circum 
speximus et ne vires et apparatus disirahantur omnia quae in— 
commoda videri possint despicientes studia nostra copulavimus. 
Fructum concordis huius consociationis lectori nunc proponi- 
mus; antequam vero de operis nostri consilio atque ratione agi- 
mus praemittenda est codicum notitia quos vel integros contuli- 
mus vel e quibus specimina tanium sumsimus. | 

1) Codex Vindobonensis Histor. Graec. XXIII. fol. 
(Va.) chartaceus parum eleganter saeculo fere XV scriptus; 
continet folia 286. quorum primo inscriptum est Παυσανίας ἦν 
κατὰ τοὶς χρόνους ““δριανοῦ βασιλέως καὶ Zdvrwvivov τοῦ εὐσεβοῦς. 
"Titulus: Παυσανίου “Ἑλλάδος περιηγήσεως 3. “ἀττικά 1 ἴῃ fine: 
τέλος Παυσανίου “Ἑλλάδος περιηγήσεως : ἀττικῶν . κορινϑιακῶν. 
[λακωνικῶν ἃ sec. man. ] . μεσσηνιακῶν . ἡλιακῶν 699 . ἡλιακῶν βον, 
ἀχαικῶν . ἀρκαδικῶν . βοιωτικῶν « καὶ φωκικῶν λοκρῶν ὀζολῶν. 
Margini adscripta sunt argumenta, quae quomodo Kollar. 
Supplem. p. 594. scholia nuncupare potuerit 5 omnino digna 
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quorum olim habeatur ratio ^ nos quidem plane non capimus. 
Paucis tantum in locis varietas lectionis adscripta est. —. Ex hoc 
codice negligenter excerptam lectionis varietatem habuit Fa- 
eius; nos integrum accurate contulimus. 

2) Codex Vindobonensis Hist. Gr. LI.:olim 18. (Vb.) 
folii minoris, chartaceus haud ineleganter scKiptus, constat 
foliis 421, quum folia quaedam pura post fol. 97. 204. 254. 
numeris careant. In fronte est mutilus et his incipit verbis: 
[σφίσι διὰ τὸ κῆδος ἀμύναντα τῶν τριήρων τῶν βαρβαρικῶν ἀπο-- 
λέσαι τὰς πολλάς, lib. 1. c. 16. De codicis aetate Kollarius d. ]. 
p. 997. disserit et eum anno 1500 scriptum esse suspicatur ob 
subscriptionem operis calci subiectam ; sed haec inscriptio ab alia 
manu eaque recentiore quam quae codicem scripsit profecta vi- 
detur; numerus autem est «j2, quo annum 1504 indicari suspi- 
camur. Infine: Παυσανίου Ελλάδος περιηγήσεως . ἀττικῶν.. κοριν-- 
ϑιακῶν rel. ut in praecedente. — Inepta'de his codicibus refert 
Nibby prefaz. p. XV. Paucissimae ex hoc codice lectiones cum 
Facio communicatae sunt, nos integrum contulimus. 

3) Codex Angelicus 2. C. II. chartaceus folio (Ag), 
saeculo XIV vergente aut XV incipiente scriptus. Multas 
habet lacunas per δὁμοιοτέλευτα vel vocabula paria saepius ortas; 
» ephelcystici es& amantissimus etiam ante consonantes, unde. 
mirae interdum exoriuntur lectionis monstra, ut v. g. X, 24, 
not. 27, ubi pro xoi ἑστίαν ἐφ᾽ 5 Νεοπτόλεμον habet καὶ ἔστιν 
ἀνέφηνεν ὃ πτολέμων. — Lectiones quasdam ab Uhdenio excerptas 
cum Siebelisio communicavit Io. 'T'heoph. Schneider, alias e 
libro primo Bróndstedius Boettigeri Amaltheae IIL p. 65 inse- 
ruit. Nos contulimus integrum. 

4) Codex Mosquensis (M.) chartaceus, fol. eleganter 
satis scriptus foliis 280 ab Fedoro Andreew anno 1775 nume- 
ratis et signatis, quod ipse sua manu testatur. In catalogo 
msto numerum gerit 195, egregie est conservatus circa magni 
incendii tempus in loca haud dubie tutiora abductus. — Scriptus 
videtur saeculo XIV quod primo folio inscripsit nescimus quis; 
e Graecia Moscoviam translatum esse ex alia concludimus in- 
scriptione ἐκ τῶν μαξίμου ἐπισκόπου κυϑήρων. Quod in fronte 
praemittitur ἰβήρων quid sibi velit non eruimus. — In fine codicis: 
τέλος Παυσανίου “Ελλάδος περεηγήσεως : ἀττικῶν . κορινϑιακῶν cet. 
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ut in Vab. τέλος τοῦ παυνίου. δόξα τῷ ϑεῷ. — Lectionis varieta 
dem ex hoc codice valde negligenter excerptam habuit Facius 
multo uberiorem Siebelisius invenit marginibus editionis Kuh 
nianae a C. F. Matthaei anno 1777 adscriptam quod exemply 
in Bibliotheca Dresdensi asservatur. Ex eodem codice varis 
lectiones accuratissime enotatas continet exemplar Kuhnianu: 
Bibliothecae senatoriae Lipsiensis, — Precibus nostris commotu 
laborem taedii plenum in se suscepit Godofr. Hermannus, v 
summus, illamque collationem sua ipsius manu descripta: 
nobiscum communicavit. Accuratam praeterea codicis descri 
ptionem debemus Hoffmanno, Phil. Doctori, paucis abhinc an 
nis Moscoviae commoranti. — Codex ν ephelcystici est aman 
tissimus. 
5) Codex Lugdunensis Ms. Graec. Nr. 16. K. (La. 
. Chartaceus, fol; folia non sunt numerata, at in Ci 
Bibliothecae Matth. Róveri 1. p. 49. sub num. 216. -Ben 
Peirus van Wesele Scholten, Catalogi auctor, 375 folia ess 
testatur. — Constat autem codex diligenter scriptus duabus par 
tibus, charía, scriptura, indole, tempore omnino diversi 
Pars prior usque ad finem libri quarti recentiori manu aeript 
est et propius accedit ad eam codicum classem eui Vb.et code 
AMinus adnumerandi sunt. Continet haec cum titulo ITavcav 
Ἑλλάδος περιηγήσεος (sic) . 2rrxá, 21. manipulos signakc 
(praeter tres priores), quorum singuli complectuntur octo foli 
itidem signata, at quattuor tantum priora, quum folià sint du 
plicata (quaterniones); sic fere: £9". φύλλον ἄον, er, yo 
δον; quattuor sequentia non signantur; in octavi imo margin 
est custos quem vocant non a laeva ad dextram scriptus se 
directione transversa; sequitur £9», φύλλον a?" cet. i 
vicesimi primi folium octavum purum est. Pars secunda chari 
erassiori et scripturae compendiis plurimis exarata complectiix 
manipulos undecim, foliorum denorum, excepto secundo. qi 
octo tantum continet folia; folia non signantur, manipuli an 
tum usque ad £^"; custos directione transversa scriptus dein 
ceps indicat manipuli inem. Folia primum atque ultimum nr 
nibus aitrita et usu sordidata, ita ut extrema fuisse codicis faci 
agnoscas. .Desinit haec pars verbis ἀπὸ ϑαλάσσης ἄνω λακεδα. 
μονίων τὰς φραῃρὰς καὶ ἁρμοστὰς ixBaAióvrec (sic) καὶ δεκαδαι 
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χίας χαταπαύσαντες . ἐπαμινώνδας —3 ium custos ἢ haud dubie 
ἐπαμινώνδας, at hie rasura, verba τὰς φρουρὰς — xoezanavoavrtc , 
litura deleta, et ab alia manu custos λακεδαιμονίων appositus. 
Verba autem illa sunt VIII, 52, 4. Quae sequuntur ab eadem 
manu eademque chara qua libri 1— IV scripta sunt manipulis 
tredecim non signatis (at folia quaterna priora numeris notan- 
tur) octena folia continentibus; manipulus tertius decimus sex 
tantum habet folia. Haec omnia manifesto probare videntur 
partem mediam codicis integri fragmentum, initium et finem ad 
complenda deperdita addita esse. Paginae extremae inscribi- 
tur: Παυσανίου ἑλληνικῆς περιηγήσεως (99. quxixó 1. δόξα σοι ὃ 
ϑεός. — Codex ν ephelcysticon saepissime omitüt, etiam ante 
vocalem. Integrum contulimus. 


6) Codex Lugdunensis Ms. Graec. Nr. 16. L. (Lb), in 
Catalogo Bibliothecae Róverianae I. p. 49. Nr. 217. est mem- 
branaceus, fol. et constat teste Peiro van Wesele Scholten 
foliis 307, nisi error in calculo; nos enim manipulos denorum 
foliorum numeravimus signatos viginti, sequitur x« , cuius folio 
sexto inscribitur Φ τοῦ κα, quod excipiunt folia septem, septi- 
mum purum. Titulus rubro colore scriptus: Παυσανίου ᾿“Ελλά- 
dog περιηγήσεως, sine libri titulos in fine: τέλος τῶν Παυσανίου 
περιηγήσεων. Yn folio praefixo haec leguntur: ,,Hunc librum 
curavi mihi transcribendum venetiis eo consilio ut in latinum 
verterem, pro fl[oren]is ela(?) Duct. decem et octo . coepi 


transferre felix (9)......... MOCCLXXVII. quom (sic) 


aeiatis meae annum . ... . ..... gesimum primum. Domitius 
τῇ ἑαυτοῦ χειρί.“ — (Punctulis notata sunt ambigua vel omnino 
deirità). Sequitur ab alia manu: ,,Hic sine dubio fuit Domi- 
iius Calderinus cuius valde honorifica mentio fit in epistolis 
Ang. Politiani a Luc. Phosphoro epist. 10. lib. 3. . Vide itid. 
Abbatem '"Trithem. in scriptor. ecclesiast. Obiit Calderinus 
anno Christi 1477. "Tüm: ,,M. Anton. Sabellicus in Dialogo 
de Ling. làt. reparatione: Coeperat ad haec Domitius Pausa- 
niam in latinum vertere quum immatura est morte praeventus. 
Codicem perquam eleganter scriptum integrum contulimus. — 
Mirum videri possit a nemine adhuc emendandi Pausaniae causa 
inspectos ésse codices Lugdunenses. Fuerunt olim in Biblio- 
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theca Matth. Róveri. Quum et huius codicis pergameni et 
praecedentis chartacei (sunt verba Petri van Wesele Scholten 
l. d.) usum in paucos dies initio anni 1743 a Matth. Róvero 
petiisset Iac. Phil. d'Orvillius, pretiosa illos nominans κειμήλια, 
utriusque etiam codicis honorificam fecit mentionem in Animad- 
versionibus iu Charitonis Aphrod. libros p. 61: idem d'Orvil- 
lius in epistola ad Róverum (datá die XIV. Martii 1743 et 
hodieque servatá) haec scribit: Rvedeunt ad dominum codices 
duo Pausaniae, quibus usus fui circa epigrammata: cetera in— 
delibati manserunt cet.^ — Quid post Róveri mortem de iis fa- 
ctum sit quum plerique nescirent circumcirca quaerere institui- 
mus, diu frustra, donec Hasii viri celeberrimi Bibliothecae 
Parisinae praefecti nobisque non uno nomine pie colendi inquisi- 
tione, et Groenii van Prinsterer, auxilio comperimus in Biblio- 
theca publica Lugduni Batavorum pretiosa illa κειμήλια asser- 
vari. Et tanta fuit eorum qui Bibliothecae illi praesunt insignis 
liberalitas ut codices illos transmitterent nobis excutiendos, 
quod officium vere liberale satis praedicare non possumus. Prae- 
cipue I. Geelio viro celeberrimo publice gratias agimus hoc loco 
quas possumus maximas. 

7) Codex Parisinus 1399 (ol. 400. 2064.) (La) fol. 
chariaceus manu elegante Petri Hypselae Aeginetae Mediolani 
scriptus, quod ipse prima codicis pagina testatur: Πέτρος 0 
“Ὑψηλᾶς «Αἰγινήτης αὐτοχειρίᾳ ἔτει χιλιοστῷ τετρακυσιοστῷ (τετρα-- 
κύστῳ in apographo nobiscum communicato ) ἐννενηκοστῷ (2vvevi- 
κόστῳ) ἑβδόμῳ, πέντε ἐπὶ δέκα (inepte ἑβδόμῳ πέντε, ἐπὶ δέκα 
ap. Kuhn. et 516 }6}18.}. «οὔ ᾿]ουνυχιῶνος μηνὸς ἀπὸ τῆς Χριστοῦ 
γεννέσεως (γεννήσεως ap. KS. ) ἹΜεδιολανόϑι. 8) Continet folia 
288; in marginibus summaria et notae breves manu, ut vide- 
tur, Iani Lascaris pleraeque. Fuit olim in Bibliotheca Medicea, 
unde ab Henrico IV. haud dubie comparatus est cuius mono- 
gramma in tegimento conspicitur. Il a été copié sur un ex- 
emplaire revu par quelque demi-savant, qui a corrigé ce qu'il 
n'entendait pas, et a fait disparaitre les lacunes en y inserant 
des mots et méme des phrases entiéres. 1l mérite donc peu de 


a) In Catalogo Bibl, Reg. II, p. 314. anno 1447 scriptus perhibetur, 
errore haud dubie. 
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confiance, C'est sur un manuscrit à peu prés pareil que l'édi- 
tion d'Alde a été faite.^ — Clav. L, p. V. 

8) Codex Parisinus 1400 (ol. 2819.) (Pb) chartaceus, 
in quarto, fol. 71; scriptus videtur saeculo XVI. — Inscribitur 
quidem: Πίναξ Παυσανίου . Παυσανίου “Ἑλλάδος περιήγησις . ἀτ- 
τικά. κορεινϑιακά.. λακωνικά.. μεσσηνιακά .᾿καὶ τὰ λοιπὰ εὑρισχό- 
μενα Παυσανίου; ai primum tantum continet librum. Hunc 
codicem et praecedentem passim inspeximus vel conferendum 
curavimus; varias lectiones ex utroque excerpsit Clavier. 

9) Codex Parisinus 1410 (ol. 1927. 3043.) (Pc) in 
quarto, continet folia 370. — Charta laevigata satis diligenter 
scriptus est ἃ Michaele fSulario Nauplio anno 1491 secundum 
Catalogum codicum mstorum Bibliothecae regiae II, p. 315, 
cui accedit descriptio nobis transmissa; anno 1391 si Clavie- 
rio I, p. V fidem habemus. (Clav. annum 6899, Kuhn. et 
Siebel. 6999 indicari a Siulario narrant). Bekkerus hanc litem 
facili opera dirimere poterat, imo debebat, at non permisit ni- 
mium brevitatis studium. — Magna codicis pars humiditate cor- 
rupia est quo factum est in parte posteriore ut versus qua mar- 
gines interiores spectant quia rubro colore erant scripti omnino 
evanuerint. ..1} est irés- précieux ayant été copié d'aprés un 
exemplaire dans lequel on avait conservé les anciennes lécons, 
lors méme qu'elles étaient inintelligibles. Les traces des lacu- 
nes y sont méme assez souvent indiquées. ^ Clav. L, p. VI. In 
supplementis de eodem dicit c'est le plus exact. — Varia lectio ἃ 
Clavierio excerpta saepissime differt a Bekkeri lectione, quare 
multos locos, asterisco a nobis notatos (Pc*) denuo contulimus 
vel conferendos curavimus invenimusque haud minus raro a 
Bekkero quam a Clavierio fidem et religionem fuisse negle- 
ciam. | 

10) Codex Parisinus 1411 (ol. 1322. 3042.) (Pd) 
chartaceus, in quarto (?), exaratus saeculo XV. Praeter 
Pausaniam continet Dionysium Periegetem cum Eustathii com- 
mentariis et notitiam provinciarum Asiae, Europae et Africae. 
Cf. Catal. Bibl. Reg. II, p. 315. MCDXI. Ce manuscrit 
différe tres peu du précédent (1410); il est cependant moins 
vorrect.^ Clav.I, p. VI. Idem tamen in supplem. dicit: ,,Le 
manuscrit 1411 est le meilleur de ceux que j'ai collationnés.* 
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Praeier lectiones a Clavierio excerptas passim inspeximus codi- 
cem, librum quartum contulimus integrum. 

11) Codex Parisinus 1409 (Phral.) chartaceus anno 
1431 a Phralite quodam scriptus continet praeter alia quaedam 
Excerpta e Strabone, Pausania, Dione rell. Variam e Pau- 
saniae fragmentis lectionem enotavit Sevinus et publici iuris 
fecit in Hist. de l'Acad. d. I. et B.L. T. XIV, p. 198 sqq. 

12) Codex Riccardianus (R.) chartaceus, fol., scriptus ὦ 
saeculo XV, continet folia 280. — Manum expertus est corre- 
ctricem quae varias lectiones, de quibus postea, marginibus 
adiecit; has omnes descripsimus, praetereaque librum primum 
contulimus integrum. . Ceterum non duo sed unus est Riccar- 
dianus; in errorem Siebelisium (I, p. XXX ) induxit Nibby 
(p. XIV ) falsa referens. 

13. 14) Codices Meldicei sunt duo (Fa Fb), alter Lau- 
rent. Plut. LVI. X. membranaceus , fol., alter Plut. eod. XI. 
itidem membranaceus, fol. Uterque nitidissime scriptus, mar- 
gine folii primi circumcirca picturis ornato. — Fb ad initium libri 
primi marginalia quaedam scholia continet. De iis conferendi 
sunt Ang. Mar. Bandini Catal. codd. graec. bibliothecae Lau- 
rent. II, p. 306 sq. Siebelis I, p. XXX sq. Nibby p. XIV. 
Praeter specimina quaedam a nobis et a Francisco del Furia 
Siebelisii nomine sumta in usum nostrum contulimus lectiones a 
Sebastiano Ciampi excerptas et in Descrizione della Cassa di 
Cipselo tradotia dal Greco di Pausania. Pisa. 1814. publici 
iuris factas. 

15) Codex Venetus (Vn) CDXIII. fol. max., saeculo 
XIV videtur scriptus. . Hunc codicem ab Aldo esse expressum 
praeter alios suspicatur etiam Morellus Biblioth. Mss. Graec. 
et Lat., cuius de hoc codice iudicium v. p. 282. — Falsam esse 
suspicionem docet collatio quam insütuimus libri primi. Habet 
eadem scholia marginalia quae Fb. 

16) Codex Neapolitanus (N) ΠΙ. A. 16 chartaceus, fol., 
saeculi XV. — Contulimus cum eo librum primum. 

17) Codex Vaticanus (Vt) chartaceus, fol. saeculo XVI 
scriptus. Quaestio exorta est, num bic codex differat ab eo 
qui aliis Palatinus nuncupatur; nobis unum eundemque esse 
Vaticanum et Palatinum res videtur certissima. Si enim Nibbyum 
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audimus de codicibus Romanis p. XIII disserentem : ,,Due mano- 
scritti sono in Roma, uno al Vaticano di carta, del secolo XVI, 
nella Biblioteca Palatina segnato al numero 56, ed uno alla 
Biblioteca Angelica cet. et Catalogum Bibliothecae Palatinae 
Heidelbergensis a Frid. Siylburgio confectum (Monumenta pie- 
tatis et Literaria. Francof. p. 21.) inspicimus in quo revera sub 
numero 56. Pausaniae Graecia, distincia in Attica, Corin- 
thiaca cet. additis in margine brevibus summariis, fol. describi- 
iur, quis tandem de duobus libris diversis sermonem esse facile 
Sibi persuadebit? —Paucas tantum contulimus paginas. 

18) Codex Monacensis 404 (Mo), olim Augustanus, 
chartaceus, fol., manu recentissima, saeculo, ut videtur, XVI. 
scriptus, continet libb. I. II. et tertium usque ad verba τούτου 
δὲ τοῦ κριοῦ γεμιζούσῃ τῇ 9v —, cap. 13, 3. Conferendi de eo 
Reiser in indice Mstorum bibliothecae Augustanae p. 68. nr. 29. 
et Hardt catal. mstor. Monac. T. 1V, p. 250. nr. 404. Magnam 
eius contulimus partem. 

Exstat praeterea fragmentum Pausaniae in Bibliotheca 
Regia Mairitensi ἃ manu Constantini Lascaris scriptum, Παυ- 
σανίου ἱστοριογράφου ἱστορίαι, --- usque ad ἐπὶ τῶν τοίχων τοῦ yé- 
γους εἰσὶ τοῦ βουταδῶν καὶ διπλοῦν γάρ ἐστι — cap. 26, ὅ. Cf. 


lriarte Reg. Bibl. Mair. codd. gr. mss. XXV. p. 120 sq. 


€ —— ——M n. a ——— ü———— 


Iam praemissa codicum notitia videndum est de eorum af- 
finitate atque indole, quo facilius de uniuscuiusque pretio possit 
iudicari. — Primo statim obtutu animadvertimus nullum saeculo 
XIV esse antiquiorem, quosdam usque in saeculum XVI descen- 
dere.  Áccuratius inspicientes libros, quotquot existunt Pau- 
.Saniae codices ex uno fonte eoque non admodum antiquo fluxisse 
satis tuto possumus concludere, quare abiicienda est spes fore 
ui aliquando Pausanias integritati suae restituatur, mendis 
emaculetur, vulnera temporis et librariorum culpa inflicta deni- 
. quesanentur. Possumus quidem codicum hucusque cognitorum 
ope propius accedere ad formam eius codicis deperditi unde - 
nostri omnes tanquam e fonte communi quamvis per varios 
rivulos derivantur; at quae in illo libro iam erant depravata, 
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quae lacunosa, quis est qui confidenter restituere audeat? Tam 
aliquid assecuti videmur si corruptelas dignoscere et lacunas 
indagare contigit, quae profundius saepe cubant quam quispiam 
suspicetur.  Levior enim ea est medela quae circa literas et 
syllabas versatur, quam quae depravationes latius patentes 
restituere, lacunas implere conatur. ΠΙυὰ codicum auxilio et 
ingenio iterata libri lectione exercitato et consuetudine atque 
familiaritate quadam cum libro contracta plerumque assequi 
poterimus; hoc vero nonnisi raris in locis praecipuo quodam 
favore sagacissimis conceditur ingeniis. 

Debent haec quidem luculentissime apparere ex apparatus 
nostri indole, unde variam lectionem rarissime periodos et au- 
ctoris sensum spectare, sed circa syllabas plerumque et singula 
verba, circa omissiones verborumque ordinem versari perspici- 
tur; atque sunt quaedam depravationes quae primo statim ad- 
spectu ad fontem communem deducant — e depravationibus 
enim maxime affinitatem dignoscimus. — Eius generis sunt lacu- 
nae manifestae in omnibus codicibus obviae, v. g. ex innumeris 
V, 16, 6. VI, 13, $5; porro loci eodem fere modo in omnibus 
codicibus omnino depravati, quales sunt VII, 3. init. VIII, 3, 
2—95. VIII, 10 fin. VIII, 24, 4. VIII, 27, 3. 4. 5. 
VH, 35, 7. VIII, 53, 4. IX, 17, 7. IX, 35, 3. 
X, 27, 1. VI, 4, 6. V, 23, 7. VIII, 30, 8. porro lectio- 
nis monsira in omnibus aut plerisque codicibus obvia. Ex- 
empla quaedam selecta apponere lubet: IV, 20, 5. APcdaMAg 
VabLab offerunt 2nexoérov» μὲν αὐτοὶ ἐπεὶ ἐκράτουν; in codice 
quodam librarii negligentia scriptum fuerat ἐπεὶ ἐκράτουν μιὲν 
αὐτοί; errorem animadversum correxit aliquis supra lin. aut ad 
marg. ἐπεκράτουν, idque in codice quodam receptum cum ipso 
vitio corrigendo in omnes transiit codices. Haud absimilis est 
locus IH, 16, 9. ubi veram lectionem ἀπὸ δὲ αὐτῆς καὶ ἐς φόνους 
προήχϑησαν habent AVbLa; in codicem quendam irrepserat καὶ 
ἐς φϑόνους (quod servavit Pd); mox errore intellecto adscri- 
psit librarius correcturam xol ἐς φόνους; ubi vero corruptüonis 
sunt semina ibi pullulant vitia; itaque alii scripserunt καὶ ἐς 
φόνους (AVbLa), alii καὶ ἐς φϑόνους (Pd); alii καὶ ἐς φϑόνους 
καὶ ἐς φόνους (Ag); alii καὶ ἐς φόβους καὶ ἐς φόνους (MVaPc); 
alii denique καὶ ἐς φόρους καὶ ἐς φόνους (Lb). — X, 41, 3. Pc 
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0t 
LabAg pro δέ φασι habent δέ ἡ cum brevi lacuna post ; M δέ ει 
itidem cum brevi lacuna; e reliquis nihil enotavimus. — Qui in 
codicibus legendis sunt versati saepius haud dubie illud com- 
pendium viderunt, quo librarii φασί indicare solent; habet ple- 
rumque formam literae g subducta linea; saepe vero neque 
linea recta neque transversa expressa est, sed compendium 
illud formam fere refert literae v, o, cum vestigiis lineae re- 
ciae vel transversae, interdum cum apice quodam in accentus 
circumflexi vel spiritus formam deducto. Ex hoc compendio, 
quod accuratius expressit M, exorta esi mira illa lectio in Pc — 
LabAg; Cod. M servavit vestigium lineae rectae et in οἱ facile 
deprehendimus ὦ cum apice, in PeLabAg hoc signum in duo 
puncta coaluit. Possumus inde perspicere quanta religione 
plerumque librarii depinxerint libros. Exemplum geminum eius- 
dem compendii videmus VIII, 43, 2; ubi PeMVbAgLab o, Va 
ὦ habent pro φασι; quod haud dubie compendium expresserunt, 
in codice primitivo iam obvium. — VIII, 17, 4. in editionibus 
usque ad B legebatur νησιώτιδες ἐςεκομίσϑησαν; Β e coniectura 
correxit νησιώτιδες ἐκομίσϑησαν, et hanc lectionem confirmant 
VaAgLa; at ut dicamus quae sentimus nec alii codices aliter 
legunt, vulgatumque νησιώτιδες ἐςεκομίσϑησαν nihil aliud est 
quam scripturae compendium male quidem intellectum sed seru- 
pulose e codice X depictum. In Va enim sic scribitur: νησιώτισῖι, 
ἐκομίσϑησαν; in M νησιὠώτιδ᾽ ἐςεκομίσϑησαν; in Lb eodem fere 
modo γησιώτιδ * écexop. ; in Vb νησιώτιδ᾽. ἐςεκομίσϑησαν; in La 


γησιώτιδ᾽ ἐχομίσϑησαν. ul — ες). In nullo codice in quo ἐςεκομεί- 
σϑησαν legitur, literis expressis νησιώτιδες legi putamus, quae 
certe suspicio iis libris mstis quos ipsi accuratius perlustravimus | 
luculenter comprobatur. — ΠΙ. 21, 9. pro ὁῦτε PcAgVbLab 
habent αὖτε, Va αὖται, unde plus quam probabile est in codice 
X αὖτε jam fuisse et δῦτε correcturam esse ex Homero illatam 
(M enim silet, quare tuto de eius lectione non possumus argu- 
mentari); αὖτε vero inveteratum esse corruptelam in eo codice 
unde nostri exscripti sunt: iam obviam ideo nobis fit verosimile 
quoniam ex aliis vestigiis perspicimus hunc scriptura maiuscula, 
quam vocant, non fuisse exaratum. 

Haec nobis erant praemittenda ne temere e superstitum 
librorum vestigiis de codicum deperditorum forma atque indole 
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retro argumentari videamur; ad communem enim omnium 
fontem redire ne argumentando quidem facile licebit. Progre- 
diamur autem ad singula. VIII, 39, 2. habent editiones et 
plerique codices: μεσσηνίων καὶ οὗτοι xol ἀγάλματα xA. —fiebe- 
lisii ad hunc locum nota est: ,,memorabile autem quod pro vul- ' 
gato xoi οὗτοι Mosq. exhibet εὑρέ v.c. — Deinde ad VIII, 36, 5. 
ubi ἐπιτεχνημάτων εὑρέτις. Πεποίηται legitur, ,,Notabile autem, 
ait Siebelis, quod ante εὑρέτις Mosq. τοῦ ναοῦ inserium habet. 
At parum accuratam notitiam habuit Siebelisius; melius excer- 
pta nostra sic: οὔροι IMeoorváov εὗρέ τις (sic in nostris exc. ); 
in margine editionis K cui lectio varians e M adscripta est, idem 
signum repetitur hae addita nota ,,.,sequentia xol ἀγάλματα 
vide in Cod. p. 359.4 Deinceps cap. 36, 9 fin. ἐπιτεχνημά- 
vw» τοῦ ναοῦ xA.; qui fecit collationem vocem εὑρέτες in editione. 
uncis inclusit addita nota: , vide in edit. p. 676. . Rem 
ne sic quidem satis claram omnino expedit Va, in quo legimus: 
ὅροι ἹΠεσσηνίων εὑὕρέτις . πεποίηται δὲ ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ Βορέᾳ τῷ" 
ἀνέμῳ τέμενος " καί οἱ μεγ. (cap. 36, ὅ f. et 6 init.) et sic ρογδὸ 
usque ad cap. 37, 7. ubi ad nostrum locum redit . . . ἐςκκομέζουσεν 
ἐς τὸ ἱερόν. ἐν δεξιᾷ δὲ ἐξιόντι ἐκ πρὸς μεγαλοπολίτας καὶ οὗτοι καὶ 
ἀγάλματα, etsic porro usque ad . . « . βουλευμάτων ἐστὶν ἡ ϑεὸς 
παντοίων καὶ ἐπιτεχνημάτων τοῦ ναοῦ- κάτοπτρον ἡρμοσμένον, Οδρὲ 
36, f. fin. et cap. 37, 7.  Manifestam igitur in Codice X (sit 
nobis brevitatis causa Cod. X is e quo MVa descripti sunt) de- 
prehendimus foliorum confusionem sive potius folii inversionem, 
hoc fere modo: trium ratio habenda est foliorum quae literis A, 
B, C notabimus, paginas rectas et versas numeris 1. 2. A2 
imo versu habuit verba: ὀνομαζόμενον “Ἑρμαῖον. ὅροι Mtoon- 
viov — , B 1 versu primo πρὸς Μεγαλοπολίτας καὶ οὗτοι καὶ ἀγάλ-- 
ματα rell. usque ad παντοίων καὶ ἐπιτεχνημάτων —; Β 2 incipie- 
bat: εὑρέτις . πεποίηται δὲ ἐν δεξιᾷ rell. usque ad verba ἐν δεξιᾷ 
δὲ ἐξιόντι ἐκ — quae in imo erant versu. C 1 incipiebat τοῦ 
ναοῦ, κάτοπτρον rell — fSic omnia iusto procedebant ordine; at 
glutinator folium B invertit ità ut margine exteriore adligaret 
quo factum est ut B 1 et B 2 inverso ordine legerentur, et ὅροι 
᾿ἹΠεσσηνίων εὑρέτις, ἐπιτεχνημάτων τοῦ vao? copularentur. Qua 
re fit manifestum codices MVa ex eodem descriptos esse exem- 
plari, simulque inde argumentum de codicis X forma confiden- 


XKVIH PRAEFATIO. 


ter petere possumus; B 1 enim 88 versus complectebatur qua- 
les sunt in ed. Bekkeri, B 2 versus 86, unde forma maiori et 
scriptura quam vocant. minuscula exaratum fuisse Codicem X 
probabili argumentatione concludimus. — Alia codicis Va lacuna 
X, 36, 5 usque c. 38, 6. dira γὰρ τὸν ἀντικυρέα ἐς τὸ ἀκριβέστε-- 
gov τῆξαε xÀ. eodem fere redit, certe haud ita magna est diffe» 
rentia; exciderunt enim versus 140 editionis Bekkerianae, qui 
in duas. paginas distributi non quidem omnino conveniunt cum 
numero versuum in paginis folii supra descripti; at librarios 
" pergameni et chartae parciores, versus finem librorum ubi sup- 
petere chartam vident esse profusiores non raro animadverti- 
mus, unde scripturam in ultimis Codicis X foliis minus pressam 
fuisse haud inepte licet suspicari; quibus accedit quod in illis 
140 versibus quattuor. lacunae indicantur in editione Bekkeri. 
— Versuum longitudinem, quam ob lacunas explendas, accu- 
ratius cognoscere praeprimis expedit, satis tuto iis lacunis eme- 
iri possumus ubi excidisse versum probabilis est coniectura, qua 
in.re, praesertim in scriptura compendiaria, neque numerum 
constantem esse exspectandum neque omnino ad literulam us- 
que rem esse extricandam non est quod moneamus. I, 28, 1. 
M. omittit verba βουλεύσαντα usque ἐγένετο οὐκ; quum nulla alja 
omissionis causa adsit librarius a primo versu ad tertium omisso 
secundo aberrasse putandus est; habuit igitur hic versus 74 
literas — II, 36, 2. M. omittit ὃ ναὸς ᾿4πόλλ. — ἐκτρ. ἐκ τῆς; 
excidisse versum nemo facile dubitabit; habuit 63 literas. — 
X, 19, 7. M. sic habet τότε Zyovoe τὸν “Ἀντιόχου; excidisse ver- 
sum et ἔχονσε duorum verborum continere fragmenta manifestum 
est. In Cod. X sic scriptum fuerat: 

eee es πρὸς Πτολεμαῖον κατέστη τότε ἔχον-- 
τὰ τὴν μακεδόνων βασιλείαν. Πτολεμαῖος δὲ ἦν οὗτος ὃς σέλευκον 
. ἐδολοφόνη- | σε τὸν ἀντιόχου..... *) ᾿ 
Librarius ab zxov — aberravit ad — σε, versu medio omisso; 
habuit literas 68. — Exemplum geminum habemus X, 26, 8. 
» Βλικάονος — γενέσϑαε om. Mosq. ἑλιρίων pro Εὐφορίων Mosq.* 
Siebel. minime! In Codice X sic erat scriptum: i 





*) Lineis erectis, quibus verba incidi, indicaturus eram finem versuum 
in codice. Paginae enun modus accurata codicis imitatione me prohibuit. 
. ον" Typotheta. 
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tuum ἐς τοῦ ἐλε- 
κάογνος τὴν yvvoixa ἔργον δυςμενὲς ὃ ὑπὸ ἀγαμέμγονος καὶ μενελάου 
γενέσθαι. εὖφο- ἢ οίων δὲ ἀνὴρ χαλκιδεὺς xÀ. 
Α primo versu ad tertium , omisso medio, aberravit librarius 
Mosquensis. Versus omissus 65 habuit literas. — IX, 27, 3. 
Va jos — πρότερον τού — omittit. fScriptum erat in Cod. X: 


eecococoos . ἀλλήλοις ἐς ἔρωτα 
ἦσε. ϑεσπιεῦσι δὲ Vortgov χαλκοῦν εἰργάσατο ἔρωτα λύσιππος, καὶ 
ἔτι πρότερον τού- | του πραξιτέλης λίϑου κλ. — Exciderunt lite- 


rae 67. — 

Exemplorum gregem congessimus quae eodem fere de- | 
ducunt; ne nimii simus praetermiitenda duximus reliqua, ad- 
dentes tamen unum, ne quae minus nobis favent consulto reti- 
cuisse videamur. Libro V, 1, 10. M quae uncis inclusimus 
omisi(: ἀποδοῦναί oi [τὸν μισϑὸν ἀπηξίου καὶ τῶν παίδων τῶν. 
ἀρσένων τὸν πρεσβύτερον Φυλέα ἐξέβαλεν, ἀντειπόντα ὡς οὐ δίκαια 
ποιοῖ] τὸ πρὸς ἄνδρα εὐεργέτην. 8) Habet quidem hoc exemplum 
omnino speciem versus omissi; at literarum 89 numerus uni 
versui nimius, duobus vix sufficere videtur , nisi foríasse quod 
saepissime videmus accidisse ob pergameni vel chartae conditio- 
nem versus erant breviores. 

Videamus de aliis codicibus. Forte fortuna eiiam Codex 
Ag exemplum nobis suppeditat folio inverso turbatae lectionis. 
Habet enim V, 21, 1. ἐν ἄϑλου λόγῳ σφίσι χρόνῳ δὲ ὕστερον τῷ 


ἄνδρι τούτῳ. ...... (cap. 21, 11.) . . . ἀκερσεκόμας o? γᾶς τέρ- 
(ΟΡ. 22 , 8. 7 καὶ οὗτοε δίδονται . τῶν μὲν δὴ ἀνδριάντων (c. 21, 
1.)..... . ἐς alyéac, ὠνήσατο ὅστις δὴ ua? ἑλόντες ἀβαντίδος xà. 


(cap. 21, 11. et cap. 22, 3.). In imo igitur versu folii A 2 
erat ἐν ἄθλου λέγῳ σφίσι ---- 3. versu primo folii B 1 x«i οὗτοι δί- 
δονται...; versu ultimo ὠνήσατο ὅστις δή ---- 5. versu primo folii 
B 2 χρόνῳ δὲ 9ortgov....; versu ultimo of γᾶς τέρ ---- 5 versu 
primo folii C 1 μαϑ᾽ ἑλόντες κλ. Iam inverso folío B et margine 
exteriore relicato, B 1 et B 2 mutarunt loca et nasci.debuit . 
confusio codicis Angelici. Ille igitur.codex unde Ag descriptus 
est (Cod. Y ) singulis paginis complexus est 80. versus quales 
sunt in editione Bekkeri, quare vel minus presse scriptus vel 


8) Memorabile, quod: eandem banc lacunam habet Lb. 
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ter petere possumus; B 1 enim 88 versus complectebatur qua- 
les sunt in ed. Bekkeri, B 2 versus 86, unde forma inaiori et 
scriptura quam vocant minuscula exaratum fuisse Codicem X 
probabili argumentatione concludimus. — Alia codicis Va lacuna 
X, 36, 9 usque c. 38, 6. εἶναε γὰρ τὸν ἀντικυρέα ἐς τὸ ἀκροιβέστε- 
gov τῆξαι κλ. eodem fere redit, certe haud ita magna est dife- 
rentia; exciderunt enim versus 140 editionis Bekkerianae, qui 
in duas paginas distributi non quidem omnino conveniunt cum 
numero versuum in paginis folii supra descripü; at librarios 
' pergameni et chartae parciores, versus finem librorum ubi sup- 
petere chartam vident esse profusiores non raro animadverti- 
mus, unde scripturam in ultimis Codicis X foliis minus pressam 
fuisse haud inepte licet suspicari; quibus accedit quod in illis 
140 versibus quattuor lacunae indicantur in editione Bekkeri. 
— Versuum longitudinem, quam ob lacunas explendas, accu- 
ratius cognoscere praeprimis expedit, satis tuto iis lacunis eme- 
iri possumus ubi excidisse versum probabilis est coniectura, qua 
in re, praesertim in scriptura compendiaria, neque numerum 
constantem esse exspectandum neque omnino ad literulam us- 
que rem esse extricandam non est quod moneamus. I, 28, 1. 
M. omittit verba βουλεύσαντα usque ἐγένετο οὐκ; quum nulla alia 
omissionis causa adsit librarius a primo versu ad tertium omisso 
secundo aberrasse putandus est; habuit igitur hic versus 74 
literas — IL, 36, 2. M. omittit ὃ ναὸς 24nóAA. — xv. ἐκ τῆς; 
excidisse versum nemo facile dubitabit; habuit 63 literas. — 
X, 19, 7. M. sic habet τότε ἔχονσε τὸν Zvrióyov; excidisse ver- 
sum et ἔχονσε duorum verborum continere fragmenta manifestum 
est. Jn Cod. X sic scriptum fuerat : 

eee ἑ πρὸς Πτολεμαῖον κατέστη τότε ἔχον-- 
va τὴν μακεδόνων βασιλείαν. Πτολεμαῖος δὲ ἦν οὗτος ὃς σέλευκον 
. ἐδολοφόνη- | σε τὸν ἀντιόχου..... *) 
Librarius ab ἔχον ---- aberravit ad — σε, versu medio omisso; 
habuit literas 63. — Exemplum geminum habemus X, 26, 8. 
» Βλικάονος — γενέσϑαι om. Mosq. ἑλιρίων pro Εὐφορίων Mosq. 
Siebel.; minime! In Codice X sic erat scriptum: 


*) Lineis erectis, quibus verba incidi, indicaturus eram finem versuum 
in codice. Paginae enin modus accurata codicis imitatione me prohibuit. 
' Typotheta. 


ay 
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eene didi ἐς τοῦ ἔλεος 
κάονος τὴν γυναῖκα ἔργον ϑυςμενὲς ὑπὸ ἀγαμέμγονος καὶ μενελάου 
γενέσθαι . εὖφο- ἢ οίων δὲ ἀνὴρ χαλκιδεὺς xA. 
Α primo versu ad tertium, omisso medio, aberravit librarius 
Mosquensis. — Versus omissus 65 habuit literas. — IX, 27, 3. 
Va σε — πρότερον 109 — omittit. Scriptum erat in Cod. X: 


ἌΝ ἀλλήλοις ἐς ἔρωτα 
ἦσε. . ϑεσπιεῦσε δὲ ἕστερον χαλκοῦν εἰργάσατο ἔρωτα λύσιππος, καὶ 
ἔτι πρότερον τού-- | του πραξιτέλης λίϑου x1. ----  Exciderunt lite- 


rae 67. — 

Exemplorum gregem congessimus quae eodem fere de- | 
ducunt; ne nimii simus praetermiitenda duximus reliqua, ad- 
denies tamen unum, ne quae minus nobis favent consulto reti- 
cuisse videamur. Libro V, 1, 10. M quae uncis inclusimus 
omisit: ἀποδοῦναί ot [τὸν μισϑὸν ἀπηξίου x«l τῶν παίδων τῶν. 
ἀρσένων τὸν πρεσβύτερον Φυλέα ἐξέβαλεν, ἀντειπόντα ὡς o) δίκαια 
ποιοῖ] τὸ πρὸς ἄνδρα εὐεργέτην. *) Habet quidem hoc exemplum 
omnino speciem versus omissi; at literarum 89 numerus umi 
versui nimius, duobus vix sufficere videtur , nisi foríasse quod 
saepissime videmus accidisse ob pergameni vel chari(ae conditio- 
nem versus erant breviores. 

Videamus de aliis codicibus. Forte fortuna etiam Codex 
Ag exemplum nobis suppeditat folio inverso turbatae lectionis. 
Habet enim V, 21, 1. ἐν ἄϑλου λόγῳ σφίσι χρόνῳ δὲ ὕστερον τῷ 
ἄνδρι τούτῳ . ........ (cap. 21, 11.) ... ἀκερσεκόμας of γᾶς τέρ- 
(cap. 22, 3. ) καὶ οὗτοι δίδονται . τῶν μὲν δὴ ἀνδριάντων (0. 21, 
1.)...... ἐς αἰγέας, ὠνήσατο ὅστις δὴ ua? ἑλόντες ἀβαντίδος xà. 
(cap. 21, 11. et cap. 22, 8.). In imo igitur versu folii A 2 
erat ἐν ἄϑλου λέγῳ ogío: —53 versu primo folii B 1 καὶ οὗτοι δί- 
δονται....; versu ultimo ὠνήσατο ὅστις δή ---- 3. versu primo folii 
B 2 χρόνῳ δὲ ὕστερον. ...; versu ultimo o? γᾶς τέρ — 5 versu 
primo folii C 1 463? ἑλόντες κλ. lam inverso folío B et marging 
exteriore religato, B 1 et B 2 mutarunt loca et nasci . debuit 
confusio codicis Angelici. Ille igitur.codex unde Ag descriptus 
est (Cod. Y ) singulis paginis complexus est 80. versus quales 
sunt in editione Bekkeri, quare vel minus presse scriptus vel 


a) Memorabile, quod: eandem hanc lacunam habet Lb. 
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mensionem eandem fere esse invenimus. Parum differunt ratio- 
-nes quae e Lb subducuntur; e multis lacunis ubi versus omissi 
suspicio est, a nobis examinatis, unum exemplum proposuisse 
sufficere videtur; V, 26, 2. Σμικύϑου [πολλά τε — λείου καὶ] 
᾿Εχεχειρίας versum omissum videmus 63 literarum. 

His de codicum unde nostri exscripti sunt conditione prae- 
missis dicendum est de affinitate eorum librorum qui nobis con- 
servati sunt. Omnes ex eodem fonte non nimis remoto esse 
deducendos supra iam diximus, nec multum a vero aberrare 
putamus, si tertio gradu ab uno eodemque codice omnes descen- 
dere arbitramur; quo factum est ut iam a principio multis in 
locis omnes eodem in vitio cubent, praesertim ubi codex ille 
aqua marina fortasse vel nescimus qua alia re corruptus legen- 
tibus facessebat difficultates; quod non uno folio accidisse lucu- 
lentis exemplis comprobari posse videtur. 

Omnes Pausaniae codices in tres classes distribui possunt; 
primae accensendi sunt codex Aldinus, VbNVt et ex parte La; 
appellare possis codices interpolatos. Séaepe enim parvas lacu- 
nas impletas locosque corruptos in reliquis codicibus , vel ad- 
dendo vel delendo vel substituta quadam facili lectione quasi re- 
stitutos videmus. Αἱ si hanc procedendi rationem accuratius 
examinamus et in subsidium vocatis reliquis codicibus verae ac 
genuinae lectionis elementa omnino a plana illa lectione diversa 
eruimus, facile deprehendimus in his libris Pausaniam non restitu- 
tum, restauratum, sed interpolatum, destructum esse. 3) Quare 
saepissime ubi medela non suppetebat, aliorum codicum lectio- 
nem quamvis corruptam interpolationibus manifestis Aldinae 
editionis οἱ codicum eiusdem classis praeferendam duximus; 
neque (amen potest negari, quod nemini mirum videbitur, ge- 
nuinam lectionem haud raro in solis codicibus infimae huius 
classis inveniri. 


8) Exempli causa locos quosdam apponimus; sic VIIT, 6, 2. scripturae 
vitio αὐτίκα ἁπάντων μετέστησαν in libro quodam legebatur; qui descripse- 
runt codicem huius classis librarii, ut genitivus habeat unde pendeat, re- 
ceperunt sinistram interpolationem μάλεστα. Recte Bekkerus ἁπάντων cor- 
rexit in ἀπ᾽ αὐτῶν. — III, 17, 6. legebatur ἄγαλμα ὑπ᾽ αὐτοῦ πεποίη- 
ταις interpolator ὑπ᾽ αὐτοῦ non intelligens mutavit in ἐκ χαλκοῦ ; Bekke- 
rus recte in ὕπατον. 
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Classis secunda complectitur codices PedAgVnLb et Iibros 
medios codicis La, qui in hae parte omnium optimus est.  Ad- 


sunt vestigia (quibus tamen ob lacunas singulis proprias insi 


stere nolimus) unde possis suspicari Pc ex La descriptum esse. 
fic v. g. V, 4, 6. Pc offert αὕμονος παῖδα εἶναι » Là sie habet 
καὶ οὐχ αἵμονος παῖδα εἶναι ἑλλήνων εἶναε φασί; verba ἐἴναι ἑλλή-- 
γων litura deleta sunt, unde perspicimus librarium ab αἵμονος 
posteriore rediisse ad prius et verba παῖδα εἶναι ἑλλήνων bis seri- 
pta delevisse excepto παῖδα litura id comprehendere oblitum. 
Aflinitatis codicum La et Lb vestigium habemus V, 5, 8., ubi 
Lb sic habet ἐδωδίμους « ἔχουσιν ἄνϑῥωποι τὰ πρότερα» vrac; 
rediit igitur ad prius ἐδωῤίμους, tum perspecio efrore verba bis 
scripta uncis inclusit. La ἐδωδίμους € ἔχ ὄντας, litura deleto ἔχ. 
Eiusmodi variis codicibus communes aberrationes casi quodam 
fortuito ortas esse aegre nobis persuademus, praesertim ubi 
tota librorum indoles e commentario nostro perspieienda ad fon- 
tem communem nos deducit. Caeterum haec classis plurima 
lectionis genuinae elementa offert maxinmaque religione etiam 
manifesto corrupta servat, quare facilius ex his saepe emergit 
veritas quam e laevigata lectione codicum primae classis. La- 
. eunas quasdam soli huius ordinis libri explent, ut VIII, 41, 6. 
X,8, 5. Multos locos La solus restituit, , qui omnino omnium 
plurimas habet lectiones sibi proprias, ita ut a reliquis seiunctus 
solus fere classem efficere videatur. | | 

Tertia classe comprehendimus codices MVa gettinos' et 
Mo. qui ad secundam quidem proxime accedunt, at non pauca 
habent quae ipsis propria videantur. féaepe soli genuinam nobis 
servarunt lectionem. Lacunas VIIL 41, 6. X, 8, 9. cum prima 
classe habent communes. | 

Ubi in partes discedunt codices in ipsis adeo lectionum 


. quisquiliis in has classes distinctos videbis, non tanien ita ut nullus ᾿ U 


unquam a suo ordine secedat ; frequentissima enim sunt exempla 
quibus hi ordines disturbantur et ita confunduntur ut codex pri- 


mae classis lectiorie cum secunda conveniat et vice versa. Quam 


confusionem non adeo esse recentem, neque cum cotlicibus no- 
siris demum esse ortam inde possumus perspicere, quod nullus 


facile codex lectionem (de scripturae vitiis et omissionibus 


non loquimur) habet, : quin , eadem in alio Vd codice. τος 


XXXIV PRAEFATIO. 


periatur; quo quidem argumento dilucide comprobatur, omnes 
nostros libros eiusdem esse familiae. Quae quum ita sint haud 
inepte suspicari videmur codicem illum unde nostri fluxerunt 
manum correciricem expertum esse varietalemque lectionis in 
margine habuisse adnotatam; quo facium est ut alii contextum 
tanium describerent, alii vel integram vel cum delectu variam 
lectionem, reciperent, alii corrigendum simul cum correctura 
copulatum exhiberent vel lectionis differentiam selectam itidem 
in marginibus adnotarent; nec defuerunt denique, qui totum 
illum codicem i(a describerent, ut quidquid in ipso contextu, 
quidquid in marginibus scriplum erat, accurate in exemplar 
suum iransferrent. | Ex hoc genere codex Riccardianus esse 
videtur, cuius margines permultas offerunt lectionis varietates 
quarum ea est indoles ut omnes, paucissimis fortasse exceptis, 
in codicibus nostris reperiantur.  Perspicuitatis causa tabulam 
subneviinus lectionum e libro VII. excerptarum omnium. 


Cap. |. Codex Riccard. | margo Riccard. | 
1,5.. ϑηβαίοις MPcAgLb ἀϑηναίοις VabLa 
2,6. ἕτερον AgLb ἱερὸν AMVabPcLa 
2,7. καὶ ὕστρου MLb [καὕὔστρου . PcAgVa|xol ὕστρον Vb 
ΟΕ La 
2,41. ἰσγύϊ MVbA (Avi AmVaPcLb ἠλύϊ Ag; ἴλυ La 
8,6. οὐδ᾽ ἐπὶ τοῖσι Ῥολρ]τοῖς τηΐοις M ορχομενίοις τοῖς τηΐοις Vab 
Lab ?) male intellecta varietate. 
4,4. τῷ iv σάλῳ τὸ ἐν τῇ σάμῳ Vab|vàv ἐν σάμῳ Lb; τὸ ἐν σα- 
. μίῳ La 
5,6. πρὸς ἤρα MÁ πρὸς ἄκρα PcAgVab 
ab 
5,9. πόλιν M πόλον PcAgVbLab [πίλον Va 
7,9. ἐς αἰτίαν - ἑσείαιαν APcAgVab|éc αἰτιαίαν M 
Lab 


a 
10,9. ΄ |dvírcav MPcAgLab|Zzocoovro AVab 
10,7. ᾿ τὸ ἐς ἐρπέτους M  |ég σαπέους AgLa [τὸ ἐς σαπίους Vb, τὸ ἐρςπέ- 
; τους Va, ἐσσαπέτους Lb, 
DT ἐς ἀπέσους Pc 
: 19,7. |. [μεμενηκυίας, ὅμως τὰς σπονδὰς ὙΔΡοΪμεμενηκυίας πείϑει ὅμως τ. 


τὸ (M) σπονδὰς δ ὅπ. ὑπερβ. καὶ Va; μεμε- 
ὑπερβῆναι καὶ ex- γηκυίας ὅμως τ.σπ. ὑπερβ. 
uncto δι᾽ ἃς ante πείϑει καὶ AVb 


pog. — μεμενη- | addit πείϑει, 
κυίας δι᾽ ἃς (δι ἄς 
Pc) ὅμως 7. σπ. 
ὑπερβῆναι καὶ Pc 
ab 





a) οὐδὲ PcAg, τοῖσιν Ag; eiusmodi varietates quae ad rem nostram nibil 
utique faciunt hac tabula silentio praetermittimus. 


A 
4 
3 


PRAEFATIO. 





Cap. | CodexRiccard. | margo Riceard. | 
165. [τῷ ποταμῷ τότε τῷ 

ἀσινάρῳ τοῦτό τε addit τοῦ τότε 
τῷ καλὶ. AgPcLb 









ποταμῷ τότε 
τὸ de, τοῦ τότε τῷ xaJ, 
Va; T. ποτ. τότε τὸ do. 
τότε τῷ καλλ. Vb; πὸ 
τότε τῷ ἀσιάρῳ τότε τὸ ἢ 





(sic) καλλ, La. 
184. {πατράσιν (πατρᾶ- 'πατρεῦσιν VaPcAg |Lb habet utrumque, alterum 
σιν} LaM e correctura, 





SB9. θεοῦ M man. πηλοῦ MYabPelAg πηλοῦ ϑεοῦ Α 
ab. 
S94. [ej ἀνδρὶ MYaPcAg τῷ ἀθλητῇ Vb 


29,2. |j» MVaAgPeLab [εἶναι Vb 


Adiimus exempla quaedam e icr libris selecta quae commemoratione prae- 
cipue digna nobis visa sunt. 





Lib. | Codex Riecard. | margo Riccard. 
TILIS40. [βοιωτοῖς M Βοωνήτοις PeAgVab 
— 156. ὑπ' αὐτοῦ MPeAg ἐκ χαϊκοῦ AVb ἐκ χαλκοῦ ὑπ᾽ αὐτοῦ Va 


— 18,10. ἱπωρὰ λόφῳ M. stud plo PeAgVab| 

— 80,5. θήρας ὀνομάξοντες ϑηίρας ὀνομάξουσιν. 
λητώ φασιν ἀπὸ oy πόῤῥω δὲ τῶν 

τῶν ἄκρωνΜΡολρὶ ἄχρων AVab 

1,26,8. [καλέσαι ἥγαΡα κληθῆναι Vb. 

— 1.8. ᾿ἀθηνάίους Vab ἰσιναίους M. 

— 801: — ilio» AVbM. γλήνου Peg ὕλλου γλήνου Va. 

— 81,8, Febenómian VabM ὑπερηκότος, APcla ὑπερήποντος Ag 

b 


— 36,6. ᾿προῆχϑαι MPeVb [προηχέναι AVa 

V, Bü.  |xovezrte MPeAg κούρησι AVab à 

— 8. [κέλητος VbPeAg — κέλητε AV κέλητα M: 

— 1394. — {μηκέτε MPcAg μηκχυνομένου AVub 1 

— 908. ἐπὶ δὲ Tied ἡὶ δὲ κλεῖδα Vab ἐπὶ δὲ ἤλιδα M; ἐπὶ δὲ 
siti PeAg 

VL199. ἰβυξανείων PcV6M. Lnd A βυξαντίων et supra vers. 

— 35,2. |uóvoMVaPcAg . ἰμφήμη A ἐπιδυμνίων Va - 

— 95,5. ἑεέραν M depen oiov) PcAg 


vim, 52. li πάλαι πάφῳ M. ἐν πόλει πέφω AND. ἐν παλᾶιπάς " 
— B6. ἐνεός Va BaósMPeAgVb |o PIETE 
— S15. [mevebjwerYeAg πάυθῆναι Vab παγωθδῆναι M 
— δ᾽. [μέλιστα om.PeVaAg μόλιστει MVb. 


— 955, ἐν usy. MVa d» με Deiiierdoesse ὦ 
— 358. dv M ru du abbclg cni M io NEM 
— fus. indus M doag - VaPcAgM| 
marg 
— 299. [γέγασι Wigs pie 
σι; γυναιξὶ MVab 
— 8,1. Ἰόδοῦ x daódov PcAgVab 
— BEA ναΐδα Αἱ παῖς AVb γαῖδα MVaPed 
Ξ AES [ἀλλότριον δὲ ἐς Mg, ἀλλοτοιόνδε ἐς Ph ἀιλότριον ἐς Va 





ddpo Vb 


Mo d - 
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Nolumus cumulare exempla; quae protulimus affatim ma- 
nifestant qualis sit codicum affinitas, simulque quomodo fieri 
potuerit, ut codices gemini ex codem exemplari descripti tot 
tamen locis inter se discrepent ; omnino vero quanti momenti sit 
eiusmodi liber (sit venia verbo) glossatus ad distinguendas 
classes, quantam inde lucem accipiat codicum genealogia οἱ 
historia nemo non videt. 

Praeter haec subsidia e codicibus petita quum alia etiam 
circumspectaremus magno fortunae beneficio nobis oblatum est 
exemplar editionis Xylandro - Sylojurgianae, cuius margines 
notis Palmerii manu scriptis impleti sunt. "lransmisit nobis 
hunc librum e Bibliotheca Lugdunensi I. Geel, vir doctissimus, 
humanissimus et de Pausania nostro nobisque ipsis optime me- 
ritus. Palmerii observationes maxima quidem ex parte in expli- 
candis Pausaniae verbis versantur; multae tamen, quarum 
partem in Exercitationibus ipse in lucem publicam iam emisit, 
artem criticam spectant; non omnes satis ponderatae, sed bona 
pars coniecturae tantum tumultuariae videntur. Ob viri aucto 
ritatem ingeniique acumen ne eas quidem supprimendas duximus 
in quibus manifesto aberravit ἃ vero Palmerius; nam virorum 
magnorum errores adeo non sine fructu legimus. — 'T'ransmisit 
nobis praeterea Geelius observationes maánuscriptas Hemster- 
husi et Eveiskii e marginibus exemplarium Lugdunensium ἃ 
Cobetio, viro doctissimo, Prosopographiae Xenophonteae au- 
ctore, nostrum jn usum perhumaniter excerptas. —' Quam- 
plurima nobis auxilia suppeditasse Sliebelisii diligentiam luben- 
ter gratoque animo publice profitemur; praeterea quantum - 
potuimus curatiasime quae ad expoliendam Pausaniae orationem 
. a viris doctis scripta erant conquisivimus; si quid vel negligen- 
ies vel ignorantes praetermisimus — et praetermissa esse non 
pauca ipsi suspicamur — veniam tamen ab aequo iudice impe- 
irare speramus qui reputat quam salebrosus sit labor taediique 
plenus bibliothecas perlustrare ut unam alteramve coniecturam, 
delitescentem inde eruas. 


His subsidiis instructi. ad opus nos accinximus ; nunc de 
mslituli nostri ralione pacis cst praemonendum, quum nen : 
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eodem modo in factitanda crisi versari editores vileamiis, — Alii 
enim in eo potissimum desudant ut lectionem vulgatam onmi 
studio ab intempestivis, ut aiunt, corrigentium coniecturis tueàn- 
tur et e lectione multorum annorum vetustate sancita sénsum 
qualemcunque eliciant, obliti editionum agmini, quarum uaa. 
saepissime ex alia est expressa, nullam utique inesse aüetori- 
tatem et non sensum qualemcunque, sed sensum loco et auctoris 
indoli aptissimum praecipue esse spectandum. — Alii noii quidein 
libros impressos at manu scriptos religiosa quadam veneratione 
deosculantur et literis literarumque apicibus adhaerentes in eo 
praecipue laudem sibi quaerunt, ut nullam recipiant literulam 
nisi quae a codice quodam sit oblata, hac sola ratione textum 
quem vocant diplomaticum restitui posse sibi persuadentes. Αἱ 
non reputant viri hi diplomatici codices etiamsi optimos nen esse 
exemptes omni labe et omnium codicum consensu non quidém 
eam constitui lectionem quae ἃ libri ipso auetore profecta est. 
sed quae in eo reperiebatur codice ad quem omnes nosiri tan 
: quàm ad fontem communem redeunt. — Cuius tamen rationis de 
laude nolumus derogare; procul dubio enim plurimum prefe-- 
cisse videmur in restauranda libri forma, si leetioner eius codi- 
cis e quo expressi sunt nostri satis tuto restituere eontigit, 
. praesertim si codex ille praecipua quadam virtute commendatur 
ei. ab auctoris ipsius aetate haud nimis recedit. Sed qui hae 
ratione genuinam atque nativam operis formam reperiri posse 
sibi persuadent haud mediocriter nobis errare videntur. Alii 
deinde nihil nisi corruptelas conspieiunt et librorum editorum. 
aeque ac codicum auctoritatem eontemnentes iuvenili quodam . 
impetu sospitatoris et quasi restauratoris munus sibi defatum. 
putantes ex ingenio restituunt non quidem quae ab operis au- 
ctore scripta sunt sed quae ab eo scilicet scribenda erant. Nobis 
harum rationum nulla placuit, veram viam mediam esse inter - 
tumultuariam hane novandi pruriginem et timidam illam conser-- 
vandi quae traditione sancita videantur cautelam reputantibgs. 
Ut enim taceamus de iuvenili illo ardere, quem maturiore aetate 
reiractare plerumque solent, cum iis tantum nobis res est qui. 
codicum auctoritate confisi ad disciplinae severitatem redigere 
ariem criüicam conantur. — Atque hi quidem codices accurate in 
legiones, cohortes, manipulos disponere, alios prima acie alios 
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^  insubsidiis collocare, singulis ad amussim partes suas deferre 


solent; praeterea variis praeceptis regulisque usu quasi sancitis, 
quales sunt e numero et fide codicum lectiones esse constituen- 
das, lectionem difficiliorem praeferendam esse faciliori et quae 
sunt reliquae, quibus omnibus veritatis aliquid at non veritas in- 
est — his regulis, inquam, artem criticam in disciplinae for- 
mam redigere conati sunt. Quam rem si e theoria tantum con- 
stituere liceret quis est qui improbet? — Lubenter adeo confite- 
mur, utile imo necessarium esse ut terminis quibusdam atque 
regulis cireumscribatur ars nostra ne ad merum arbitrium res 
redeat; at quis est qui nesciat, non e codicum numero neque 
adeo ex sola eorum praestantia diiudicari lectionum pretium ? 
hae singulae per se sunt examinandae; e lectionum praestantia 
argumentamur de codicis pretio, non vice versa; non ita rari 
enim sunt loci, ubi optimi quique codices in corruptela consen- . 
tiunt et lectio genuina, unice vera, in codicibus deterioris notae- 
invenitur vel in uno tantum caeteroquin foriasse pessimo libro 
delitescit. Quare operosae illi distributioni in ordines, familias, : 
classes (per se neutiquam reprobandae ob fructum qui inde in 
historiam literariam redundare videtur, praesertim ubi multi, 
velusti et e diversis fontibus oriundi codices superstites sunt), 
in factitanda crisi tantum momenti concedere non possumus 
quantam à muliis tribui videmus; viritim enim, non curiatim 
probantur testes. Lectionem vero difficiliorem praeferendam 
esse faciliori nec ipsum omnino verum putamus; difficillima 
enim intellectu ea sunt quae sensu carent; at nemo iis propterea 
᾿ praerogativam quandam esse concedendam facile affirmabit ; 
corruptelarum causae tam variae sunt et lectionum varietates 
tam fortuitae ut sub regulas et ad normam subigi non possint ; 
ad rationes enim frustra reducere conamur quae a ratione pro- 
fecta non sunt; fortuita autem ob id ipsum sunt fortuita quod 
. ratione carent. 

Codices Pausaniae, ut supra vidimus, neque praestantia 
neque vetustate commendantur, praeterea ex uno fonte eoque 
satis turbato omnes derivantur, quam ob causam in puris putis 
corruptelis saepissime consentientes deprehendimus ubi codex 
ille primarius iam erat corruptus. Facile inde apparet in re- 
censendo Pausania viam omnino diversam esse ineundam ab ea 


PRAEFATIO xxxn 


qua ad castigandum v. g. Platonem, "T'hucydidem, Lucianum 
progredimur, ubi codicum abundantia, praestantia, vetustas et 
familiarum ubertas, praeterea librariorum et commentatorum 
doctrina plerumque satis subsidii offerunt ad restituendum et 
expoliendum genuinum auctoris sermonem. — Farraginem qui- 
dem e codicibus nostris eruimus lectionum at eae saepissime 
tales sunt ut variarum corruptelarum potius quam variarum 
lectionum appellare possis collectionem, facileque deprehen- 
dere lieeat mendosum mutilumque codicem ἃ librariis mendosius 
etiam esse exseriptum. — Pausaniam igitur e solis libris manu 
scripiis quotquot nunc superstites cognovimus nunquam ad inte- 
᾿ gritatem posse restitui, lacunas quae frequentiores sunt quam 
suspicantur plurimi, nunquam posse impleri, multaque vulnera 
letalia nunquam sanari lugentes nobis persuademus 5. et quani- 
quam multi sunt loci in quibus codicum nostrorum auxilio for- 
lasse etiam e coniectura Pausaniam a nobis emendatum spera- 
mus, plurimi tamen sunt reliqui de quorum restitutione nos 
quidem omnino spem abiecimus. . Quae quum ita sint temeritatis 
crimen incurrere non veremur, si a codicibus destituti ad conie- 
cturas saepissime confugimus' non quidem tumultuario impetu 
sed haesitantes et meditate.  '"Tritissimum est ilud quemque 
sui ipsius optimum esse interpretem, addimus correctorem. 
Quem correctorem ut in partes nostras traheremus, vicies tri- 
ciesque repetita accurata libri lectione ita natura eius et indole 
nos imbuere studuimus ut in Pausaniae dicendi et cogitaudi 
rationem satis penetrasse et familiaritatem quandam cum eo 
contraxisse nobis videremur. Sic penitius perspecto libri con- 
silio et cognita eius natura ad codicum leetiones accessimus rei 
palaeographicae sie satis gnari quippe qui codicum centurias 
periractavimus; singulas lectiones diligenter exeminavimus 
habita non solummodo codicum ratione, sed scriptoris indolem 
et sermonis habitum respicientes; ubi nullam quae satisfaceret 
invenimus lectionem, librorum manu scriptorum quantum fieri 
poluit prementes vestigia e coniectura sive nostra sive aliorum 
haud ambiguam Pausaniae sententiam restituere conati sumus ; 
locos plane desperatos, — et sunt ii non adeo rari Ξββιαιασίοβ 
dereliquimus eam e codicibus recipientes lectionem «ἀὴρ plurima 
nebis correcturae elementa continere visa est; lacimas nisi ubi 
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üna alterave vocula erat inserenda, non complevimus sed aste- 
riscis tantum hiare sermonem indicavimus. — Singulas lectiones, 
quod ingenue fatemur, delegimus sensu quodam iterata lectione 
informato et consuetudine perpetua exculto ducti, non regula 
subtili meditatione operose inventa — artem enim tractamus 
non disciplinam quo sensu hoc nomen usurpare solemus —. 
"Templi sumus restauratores cuius lapides parlim temporis in- 
iuria exesi, partim hominum iniquitate deiecti in solo dispersi 
jacent.  Accedentes in primis perscrutamur ideam architecti 
animo conceptam, aedificii formam, structuram, iuncturas; his 
demum omnibus bene perspectis restaurationis opus tuto aggredi 
et lapides proiectos e mente artificis suo quemque loco inserere 
possumus; ubi ita desirucium est aedificium ut nullo modo 
architecti idea erui possit lusu quodam ingenii instauratur vel 
rudera intacta relinquuntur. Eodem modo et nos accedimus ad 
instauranda antiquitatis opera literaria; restituimus quae per 
sgubsidiorum conditionem ingeniique vires licuit; ubi omnia erant 
destructa rudera tantum censervare tutissimum duximus. 

Nullam lectionem sine iusta ratione a nobis esse receptam 
facile, sic speramus, videbunt qhi non per transennam tantum 
commentarium nostrum adspiciunt; aliis fortasse multis in locis 
aliae probabuntur rationes quibus nos applausum non denegabi- 
mus ubi veriora ab iis esse inventa persuademur. Ceterum 
rationes addere quibus ducti singulis in locis sic nec aliter edi- 
derimus, non concessit instituti nostri conditio; apparatus cri- 
ticus plerumque trutinae erit instar qua ponderentur rationes 
nostrae; de locis quibusdam copiosius infra exponetur.- 

De orthographia haec praemonenda videntur: quantum 
fleri potuit e codicum auctoritate rem transegimus; quum nullus 
librorum nostrorum in iota subscribendo sibi constet, sed alius 
interdum subscribat, alius plerumque, alius nunquam fere (. 
adscripti unum latet vestigium VILI, 5. not. 48. in monstrosa 
codicis Ag lectione ἢ oyvvsv) , eam nobis praescripsimus regu- 
lam αἱ v. g. infinitivos in ἄν, et perfectum 2 aoristumque verbo- 
" rum in «ivo, κίρω ubique sine « subscripto edendum curaremus. 
Praepositionem ἐς, quod Porsonus iam voluit, constanter sim- 
plici vocali scripsimus quum magno consensu praeferant hanc 
formam codices ei paucissimi tantum reperiantur loci in quibus 
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omnes εἷς exhibeant; vix enim ferri posse videtur, ut εἰςελϑόν-- 
τες ἐς et proximo fortasse versu ἐςελθόντες εἰς legatur , quuni 
nemo facile tanta oscitatione scribat. — Ubique scripsimus 
Ὀλυμπικός, quam formam magno consensu longe plerisque 
in locis offerunt codices, in aliis variant; raro in Ὀλυμπιακός 
consentiunt; soli MVa hanc formam praeferunt. lisdem ratio 
nibus ducti constanter Νέμεια probavimus per diphthongum ; vix 
ullo enim in loco Νέμεα codicum omnium consensu legitur;. Né- 
μια vero ducit ad Νέμειακᾳ. Diphthongum porro probavimus in 
Epaminondae et Chilonis nominibus. In ᾿Επαμεινώνδας enim 
libro IV. consentiunt fere libri boni, in Boeoticis variant, ad 
Ἐπαμινώνδας tamen propensiores; nos constaniiam tenendam 
duximus. De Chilonis nomine singulis locis videndum est. 
Num eadem consíiantia sectanda sit ubi variant dialecti ambigi- 
mus; verum quidem est nulla in re saepius errasse librarios 
quam in reddendis dialectorum formis, quare vel conira cedi- 
cum auctoritatem formas genuinas nominibus esse restituendas 
ubi alio loco aliam probant codices, non sine veri specie suspi- . 
ceris. Nec tamen facere ausi sumus quoniam haec diversitas 
atque inconstantia ab ipso operis auctore profecta esse potest. - 
Eius generis sunt Στύμφαλος et Στύμφηλος; 4ημοφῶν et Ζ΄αμο-- 
φῶν; Πρευγένης et Πρηυγένης; Σουματίω, Σουμάτειον, Σουμητέα 
Συρακόσιος et Συρακούσιος; “Ἰυκόςωρα οἱ “Ζυχόρουρα, ubi Δυκός- 
opc invenimus, restituimus o; et quae sunt similia. — Variant 
porro codices οἱ editiones in formis, quales sunt ἐπαύϑη et inav- 
σϑη, ἐλαϑῆναι οἱ ἐλασϑῆναι cet., ità quidem ut aliis in locis in 
alterutra forma consentiant, in aliis inter se differant. Idem. 
fere dicendum de ἠρόμην et εἰρόμην ; ἠδυνήϑην et ἐδυνήϑην. Non 
eadem ratio est in urbium nominibus quibusdam quarum variae 
formae aeque in usu fuisse videntur; ex hoc genere sunt Θέσπια, 
Θεσπιαί, Θεσπεία; Νέων, Νεῶνες (1), Νεῶναι; Τεϑρώνιον, Τι- 
ϑρώνιον; Πλάταια, Πλαταιαί et quae sunt reliquae. In his con- 
stantiam observandam non putavimus, sed e codicum auctoritate 
suum cuique formae locum reliquimus, quippe quae non a libra- 
riis sed ab ipso libri auctore profectae videntur. 

Multa sunt nomina quae ab aliis simplici ab aliis geminato 
elemento exarantust* Nostris diebus in longe plurimis formam 
simpliciorem esse praeferendam saíis demonstratum est; vi- 
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deantur v. g. Bernhardy ad Dionys. Perieg. 337. 440. ibique 
laudati, Dindorf ad Aristoph. Pac. 1040. Hemsterh. ad Lucian. 
Contempl. T. HII, p. 387. Bip. Quare accedentibus plerumque 
codicibus consianter scripsimus Κηφισός, Παρνασός, Κνωσός, 
“άρισος οἱ “άρισαω, ““λικαρνασός, Περμησός, Πρυμνησός, Koica, 
“Ἄμβρωσος. ἴῃ Cassandri nomine c geminatum conservavimus 
quum longe plerisque in locis codices consentire in hac forma 
videremus. Porro unanimi fere librorum manu scriptorum con- 
sensu edidimus Γρῦλος ei non sine codicum assensu Σελασία, 
“ἄρπινα ( ρπίνη), Ἀλέονις, 4Ζέκτυνα ei ᾿Ερινύς; at constanter 
' geminatis o et ν, Χεῤῥόννησος. 

Versionem latinam adiecimus ἃ fSylburgio et fSiebelisio 
eastizatam et recensioni nostrae adaptatam. — Ut lectorum com- 
moditati inserviremus in ipso contextu segmenta editionis Sie- 
belisianae, in marginibus editionis Bekkerianae et paginas 
Kuhnianae indicavimus. — Denique singulis capitibus argumenta 
praemisimus a fSiebelisio confecta. 

Quum subsidia Lugdunensia absoluto iam fere opere nobis 
iransmitterentur sub censum dertuo revocanda erat res; cui 
officio quamquam summa religione atque industria satisfacere 
indefesso studio conati sumus, non tamen omnes inaequalitates 
inde exortae removeri potuerunt; teneant itaque lectores ubi in 
priore operis parte (libro I et secundi parte maxima) codices 
Lugdunenses diserte non nominantur consentire eos cum Siiebe- 
lisii editione minori. Fortasse alias etiam quasdam inaequali- 
tates animadvertent lectores attenti, quas vel in summa con- 
.cordia delere non potuimus tanto terrarum intervallo disiuncti ; 
speramus tamen fore “αὐ commoda consociati laboris multo 
maiora videantur quam incommoda quaedam minora haud facile 
removenda. 

Librarii humanissimi laudem nolumus praedicare, ubi Hah- 
nii nomen et liber ipse diserte satis loquitur. 

Iam expositis subsidiis nostris et instituti ratione in uni- 
versum, observationes de locis quibusdam subnectere placet 
quas recipere in commentarios non potuimus. — Mutilum et 
lacunosum esse Pausaniam multis in locis alii iam viderunt, 
multasque manifesias lacunas indicarunt; àt multae adhuc la- 
teni quas nemo hucusque suspicatus est (quae res cautiores de- 
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bebat reddere eos qui in condemnando Pausania sibi placent), 
etiamsi luculentissima interdum adsunt indicia integros excidisse 
versus; frequentiora etiam sunt exempla ubi verba quaedam 
maculá in codice unde nosiri descripti sunt obducta vel chariá 
corrosá excisa vel denique librariorum incuria omissa sunt. 
Breviores has lacunas praesertim si quoquo modo indicatas de- 
prehendimus, feliciter saepe et confidenter explere licet. iic 
v. δ. X, 24, 1. ubi consentiunt codices in monstro Κυψέλου 
ἀχατειλόχητον Χηνέα, ex ipso Platone haud dubium Mysonis 
nomen restituit Hartungus. fcribendum est enim Κυψέλου, 
[M*cwv]a κατείλοχε τὸν Χηνέα. Est enim lacuna e genere earum . 
quod VI, 17, 8. in codice M e γυναικὶ Συρακουσίᾳ procreavit yv- 
γαικία. — Versum integrum excidisse manifestum nobis videtur 
III, 16, 4. Legimus hic in libris impressis xoi 497»rof. ἥρωΐξ 
τῶν ὁμοῦ “ωριεῖ τῷ “Ἀναξανδρίδου σταλέντων ἐς Σικελίαν... Quis 
unquam de hoc Athenaeo heroé fando audivit Doriei in dedu- 
cenda colonia consorte? Nemo certe neque de Athenaeo. neque 
de heroé huius aetatis. Codices omnes habent ἀϑηναίων Qo 
(99, ρῶ, Qc); quare non dubitavimus lacunam unius. versus- 
hoc modo indicare: x«i “4“9ηναίων ...... Qu τῶν ὁμοῦ κτλ. —r 
V, 1, 5. sic editur: Ηρακλεῶται δὲ ἐς 24óvuov τὸ ὅρος ἀποχωρῆ- 
σαί φασιν αὐτὸν (Endymionem), x«i ἄδυτον ᾿Εγδυμίωνός ἐστιν ἐμ 
τῷ ““ἄτμῳ. — leiuna quidem atque elumbis haec est oratio, . quae 
tamen nemini facile lacunae suspicionem excitet; at quum codice 
ces optimi non αὐτὸν καὶ ἄδυτον exhibeant ; Sed αὐτὸν μουσιχρὰὴ 
ἀδ., cod. M adeo αὐτὸν μουσι.. καὶ &0., quis est qui non videaj — 
excidisse versum? quem nos hunc fere in modum restaurandum 
censemus: Ηρακλεῶται δὲ ἐς “άτμον τὸ ὄρος ἀποχωρῆσαί qaom 
αὐτὸν [ἔνϑα δὴ ἄλλα τε γέρα οἱ προςοικοῦντες ἅτε ϑεῷ αὐτῷ ww] 
μουσι, καὶ ἄδυτον —. — VII, 13, 7. in editionibus. cum nulla; 
ut videtur, offensione legimus: πρὸς δὲ xol τῆς γῆς σφίσιν ἀσπῴη 
gov μεμεγηκυίας, ὅμως τὰς σπονδὰς ὑπερβῆναι πείϑει (ali pos 
μεμενηκ. collocant πείϑει.). Αἱ si accuratius inspicimus locum 
mirum sane videtur non additam esse causam ob.quam. incul4i 
iacuerint Spartanorum agri; auget suspicionem quod ante ὅμως 
MPcAgLabR alii alio spiritu inserunt δι᾿ ἃς. Nos versum ex- 
cidisse opinamur hoc fere modo explendum collato segmento 4: 
ἀσπόρου μεμενηκιίας δι[ὰ τὰς συγεχεῖς Jauoxoltoy καὶ τῶν dye 
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διαδρομὰς καὶ ἐκ τῆς χώρας éonay]àc, ὅμως τὰς σπ. ὕπερβ. πείϑει» 
3. πείϑει ὅμως x1. ἘΕἰδὶ versus 61 literarum, — Copiosius dicen- 
dum est de alio loco lacunis simul et corruptelis turbato (haud 
dubie iam in eo codice unde nostri exscripti sunt), quem misere 
mutilum alii iam viderunt. VI, 13, 5. sic in editione Bekkeri 
legimus: Χιόνιδος δὲ οὐ πόῤῥω τῆς ἐν ᾿Ολυμπίᾳ στήλης x«i ὃς 
ἕστηκεν 6 Δούριος Σάμιος κρατήσας πυγμῇ παῖδας . τέχνη δὲ ἢ εἰκὼν 
ἔστι μὲν ἱππίου, τοῦτο δὲ τὸ ἐπίγραμμα δηλοῖ τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ, νικῆσαι 
Χίονιν ἡνίκα 0 Σαμίων δῆμος ἔφευγεν ἐκ -τῆς νήσου, τὸν δὲ καιρὸν 
ἐπὶ τὰ οἰκεῖα τὸν δῆμον ....... . Pro Χιόνιδος MPcAgLab οἱ ἢ, 
pr. man. habent Χίονις, pro οὐ PcAgLab οὐδὲ; tum στήλης καὶ 
ὃς ἕστηκεν MPeAgLa, στήλης καὶ ὅσας tor. Lbs in R καὶ ὃς ex- 
punctum, in reliquis omissum. Deinde ἕστηκεν ὃ Δούριος Σάμιος 
MVabPcAgLb; ἕστηκε καὶ ὃ Φούριος Σάμ. Las ἕστηκε Φούριος ὃ 
Σάμ. AXKFCS. — Porro articulum ante εἰκών omittit La; tum 
ἔστεν μὲν innlov (ἱππείου Ág) τούτου δὲ ἐπίγρ. MÁg; τοῦτο δὲ τὸ 
ἐπίγρ. BPeLb; τὸ δὲ ἐπίγρ. edd. rell. Vab et omisso δὲ La. Mox 
Xlov» MVabPecAgLab; ,,imo τὸν Zfosgroc quisquis est ^ obser- 
vat Bekker; Sylburgius 7/oior coniicit; Siebelis omisso no— 
mine asteriscum ponit. Post καιρόν inserunt καϑ᾽ ὃν MVabA. 

Inter καιρόν et δῆμον lacunam indicat Pa, post δῆμον Vab; lacu- 
nosum esse locum in margine adnotat R. — Ex bac sola lectio- 
his varietate misere tractatum esse locum luculenter patet. In 
καὶ ὃς pugilis latere nomen recte vidit Bekkerus; nos e στήλης 
καὲ ὃς eruimus στήλης Σκαῖος.ς  Donarium f$caei pugilis "Thebis 
vidi Herodotus, V, 60. Hunc fSSeaeum neque Hippocoontis 
fllium fuisse, neque eo tempore pugilatu vicisse quo Samii ex 
insula Samo ab Ionibus expulsi sunt (circa 990 a. C.) non est 
quod moneamus; in eo acquiescimus, quod Herodotus "Thebis, 
Pausanias in Alti vetustissimas fScaei cuiusdam pugilis imagines 
viderunt; quid de iis retulerint utrobique credulis viatoribus 
exegetae parum refert 8). Sii autem, quod dubium vix videtur, 
hoc loco sedem. sibi debitam recuperavit Scaeus, etiam in se- 
quentibus idem nomen, νικῆσαι Σκαῖον ἡνίκα restitui debet, quum 
Chionidem omnino ineptum et meram corruptelam nemo non 
videat, quod nominis intrusum a librariis qui codicem corruptum 


8) De Hippiae aetate vid. C. O. Müller Árchaeolog. P 113. ed. 2a; - 
. eiusdem comment. de Phidia p. 11. 
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quum legere non possent Sicaei loco Chionidem oculis eorum et 
auribus praesentem substituerunt; nisi malis X/o» explicare e 
corrupto Σκαῖον ἡνίκα. Porro ἔστι μὲν Ἱππίου sibi postulat sequens. 
ἔστι δέ; in loco ceteroquin non suspecto facile acquiesceremus in 
sequente τὸ δὲ ἐπίγραμμα; δἰ hoc ipsum non sat firmis niti argu- 
mentis supra vidimus; accedit quod Pausanias notissimis etiam 
arüificibus patris nomen et patriae addere solet; estne igitur 
verisimile artificis nomen ceteroquin ignoti sic nude ab eo esse 
positum? Quare quum in τούτου, τοῦτο, τὸ δὲ corruptelam haud 
ambiguam indicent codices, eorum vestigia secuti sie scribimus z 
τέχνη δὲ d εἰκὼν ἔστι μὲν "Enníov τοῦ * * * τὸ δὲ ἐπίγραμμα δηλοῖ 
τὸ in^ αὐτῷ νικῆσαι Σκαῖον ἡνίκα. ----  Eixxcidit nomen patris, 
fortasse etiam patriae Hippiae, et nisi fallimur ἔστι δὲ ...* — 
quidquid id fuit, quo referatur sequens ἐπ᾽ αὐτῷ quod aegre cum 
ἡ εἰκών coniungas. — Maior est lacuna post δῆμον quam implere 
nemo facile ausit; suspicari tamen licet praeter relationem de 
Samiorum reditu (VII, 2, 8. 9. 4, 2 54.) donarium quoddam 
Polycraiis, Samiorum tyranni commemoratum fuisse, suam 
ipsius statuam, quod manifesto satis prodire videtur e verbis 
sequentibus παρὰ δὲ τὸν τύραννον. — Est locus IX, 19, 9. πρὸ 
τοῦ ἀγάλματος τῶν ποδῶν τιϑέασιν ὅσα ἐν ὁ ἁπώρᾳ πέφυκε yíveoO'ue* — 
ταῦτα δὲ διὰ παντὸς μένει τεϑηλότα τοῦ ἔτους, planus omnino et 

ne minima quidem difficultate impeditus; quae quidem sequuntur 
sunt salebrosa et luxata, at nostro loco nemo facile haerebit; 
quare mirari subit, unde codices MVaPcAgLbR habeant lectio 
hem πέφυκεν ἡ γέφυρα διὰ παντὸς. — Versamur eo ipso loco ubi 
Euboea cum Boeotia ponte iuncta erat. Quid? num est credi- 
bile Pausaniam silentio praetermisisse magni moliminis illud 
opus? Nobis quidem non fit verisimile, quin imo nobis per- 
suademus scriptorem. accuratum hoc loco de ponte iHo egisse 
eo usque deleia. est ut nihil - nisi leve indicium lectione mon- 
struosa conservatum sit. Nolumus reticere quod praeterea hoc 
loco in mentem nobis venerit. Stephanus enim Byzantinus s. zt 
Tamyna haec habet: Tápvvo, πόλις Ἔρετρίας. — ἐξ αὐτοῦ λέγε- 
ται καὶ Τ αμυναῖος" οὕτω γὰρ. ὃ Ζεὺς ἐν αὐτῇ τιριᾶται. Παυσανίας 
ἑνδεκάτῳ (4a, alii ἐν δεκάτῳ) περιηγήσεως. Ἡδος Iovis Tamy- 
naei commemoratio neque:Bbro undecimo, qui nullus est, neque 
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tam; quare merito uncis sepsit fSiebelisius; fortasse eiicienda 
erant verba. — V, 10, 3. editur: ὕψος μὲν δὴ, αὐτὸ τοῦτο ἐς 
τὸν ἀετὸν ἀνῆκον, εἰσίν οἵ ὀκτὼ πόδες καὶ ἑξήχοντα. — Multi in hoc 
Joco iam offenderunt; fSiiebelisius ut solet interpretando rem 
. expedire conatur; Bekkerus pro τοῦτο scribendo τὸ difficultatem 
tollere sibi videtur; nobis non item.  fScripserat librarius qui- 
dam ὕψος μὲν δὴ αἰτὸ τὸ ἐς; alius errorem animadvertens ulti- 
mam syllabam vocis αὐτό correcturus suprascripsit τοῦ ; id alii 
una cum corrigendo recipientes excuderunt αὐτὸ τοῦτο ἐς. Sicri- 
bendum igitur ὕψος μὲν δὴ αὐτοῦ τὸ ἐς; suppetias it La, qui 
habet ὕψος (est nominativus absolutus) μὲν δὴ αὐτοῦ 4c. — 

20, 18. codices et edd. antiquiores habebant: ἠξίου δὲ οὗτος 
"Alyonslovc εἶναι μὲν 2uglova εἶναι δὲ καὶ τὸν Θρᾷκα Ὀρφέα μω- 
γεῦσαι δεινόν, quae quam sint inepta nemo non videt; quare 
- Hartungus quem sequuntur Sylb. FÜSB (B. addito articulo) 
"lyéntiog restituit. Rem omnino expedit La in quo αἰγύπτίουσος 
(sic) legitur, unde videmus, per errorem scriptum fuisse aiyv- 
πτίους ; vitio animadverso supra ov; librarius scripsit oc, accentu 
mutato; qui codicem La exaravit utramque lectionem conser- 
vato utroque accentu copulavit, reliqui in reddenda vitiosa 
lectione αἰγυπτίους perseverarunt. — VI, 15, 7. libri manu 
scripti et impressi consensu magno offerunt: οὗτοι δὲ oi Παλεῖς 
ἐκαλοῦντο Ζ)ουλίχιοι εἰς τὰ ἀρχαιότερα, quo in loco neminem 
offendisse miramur; ubi tandem Pausanias sic dixit εἰς τὰ ἀρ-- 
χαιότερα 1 ubi invenitur forma Ζουλέχιοεϊ fStephanus Byzantinus 
certe 8. v. Ζουλίχιον Sic habet: ὁ πολίτης Ζ)ουλιχιεὺς καὶ Zovii- 
χιώτης ἀπὸ τοῦ Ζ)ουλιχίη κατὰ τροπὴν xal Ζουλιχιήτης καὶ dovii- 
χίς; nihil de 4ουλίέχιος; recte quidem, ut ex Ἴλιον fit Ἰλιεύς, e 
Βιϑύνιον -- Βιϑυνιεύς, ex Ἰκόνιον -- Ἰκονιεύς rell. , Sic e 4)ουλί- 
χιον — Δουλιχιεύς et haec forma restituenda est Pausaniae; scri- 
bendum enim ἐκαλοῦντο Ζ)ουλιχιεῖς τὰ ἀρχαιότερα; εἷς nihil aliud 
est quam eorrectura terminationi -- o« suprascripta et cum corri- 
gendo simul in versum recepta. — VII, 19, 2. codd. MPcVnAg 
habent ἐθέλουσαν ἀνάγεσθαι; id correxerunt Abresch. Cor. fdie- 
belis ἐθέλουσαν ἄγεσθαι; erroris causam aperiunt VaLab, qui 

αν 

ἐθέλουσα ἀνάγεσθαι (— ἐθέλουσα ἄγεσϑαι) habent. — Duas 
᾿ lectiones copulatas suspicamur VIII, 30, 7. ubi συστρατεύσασι 
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(στρατεύσασι La) varia leetio ad μαχεσαμένοις esse videtur. — 
Memorabilis est locus IV, 12, 1. ubi recte nunc legimus γαῖαν 
ΠΠισσηνίδα ; edd. ante Clav. et codices quidam habent λίαν, Pe 
σαιλίαν (quod monstrum in Lb in σελίαν deformatum nihil aliud 
est quam λέων suprascripto 7«:; librarius I? confundens cum C 
et correeturam in versum recipiens inde sibi finxit σαιλήω) ; his 
non contentus: fres correcturas copulavit Ag, σελίδα àv λίαν, 
quod sane nimium videtur. — Aliud exemplum habemus in loco 
saepius tentato II, 19, 2, qui tamen non uno articulo corruptus 
est: ἥϊῶᾶταν δὲ τὸν “ακίδεω (υΤακίδου B.) τὸν ἀπόγονον Mida 
γος τὸ παράπαν ἔπανσεν ἀρχῆς καταγνοὺς ὃ δῆμος. [απὶ quod at- 
tinet ad Lacidae nomen, tenendum est in nullo quantum vide- 
mus eodiee neque 2Zux/9ev , neque «71ακίδου inveniri et mira sane 
est ionica illa forma in nomine Argivo. — Codices variant inter 
«Ἱακυδούδεα (La), «Ἱυκηδουδέα (ΜΠ) et «Ζαχηδούδεα (ab 
Ag), quas formas monstruosas ad veram lectionem perducere 
nobis persuademus. Videmus enim tres lectiones coaluisse in 
wunam (loquimur autem de solo nominis exitu), nimirum 2«x- 
Jov, «Τακήδεω, «Ταχήδα; — io est in A, δου tacite dedit B, 
quod in Pe invenisse videtur. Nobis unice probatur 24cx/óu 
quae forma tanquam dorica maxime convenire videtur homini 
Argivo et omnium facillime ἃ librariis delebatur. Scribendum. 
vero nomen per 7; quod C. 0. Müller Dor. I, 109. iam voluit, 
neque vero per;, neque per 7, probat codicum auctoritas et 
Herodotus qui VL, 127. forma ioniea “Πεωκήδης appellat, Phi- 
donis filium, Argivorum regem. Quamvis enim non adsentimur 
Wyttenbachio ad Plut. quomodo quis ab inimicis ete., p. 625., 
Lacedam (Lacidam, Lacydam) nostrum et Leocedem Herodoti 
eundem esse et apud Pausaniam Πήδωνος nomen pro (Φείδωνος 
irrepsisse putanti (Herodotus enim Leocedem Phidonis filium. 
nuncupat; de Medonis filio vero nihil habet Pausanias), inde 
tamen perspicimus , in stirpe regum Argivorum Lacedae nomen 
in usufuisse. At nondum sanus est locus; offendimus in 42- 
ταν δὲ τὸν adaxióa τὸν ἀπόγονον ἸΠήδωνος ; ubi tandem Pau- 
βδηΐδϑ βίο locutus est? ^ Nusquam, putamus; non a Medone 
descendere Meltam, sed quo gradu ab eo descenderit narravit 
Pausanias. Nobis certe haud ambiguum videtur, τὸν ante ἀπέ-. 
γόνον nihil. aliud esse quam exitum nominis numeralis, quisquis 
d 
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ipsa illa Camana duae urbes inter se certabant penes utram sit 
deae signum, quare difficiles non erimus in recipiendis etiam 
Cappadocibus ponti Euxini accolis, qui maximo adeo iure ge- 
nuinum illud signum sibi vindicare potuisse videntur. — I, 3, 2. 
refert Pausanias Evagoram C ypriorum regem effecisse, ut Ár- 
taxerxes Cononi Phoenissas traderet triremes, ἔπραξε δὲ ὡς 
4Myvaiog xal τὸ ἀνέκαϑεν ἐκ Σαλαμῖνος; ob duplicem igitur fecit 
rationem, primo tanquam Atheniensis, deinde quoniam gentis 
Suae primordia ad Slalamina referebat. Quae quomodo cohae- 
reant haud facile perspicitur. Quo enim iure Atheniensem se 
nominavit Evagoras? — Non alio titulo quam eo ipso quod e 
flalamine eius gens erat oriunda; quare eiecto importuno καί 
scribendum est 2495vaioc τὸ ἀνέκαϑεν ἐκ Σαλαμῖνος. — VL, 23, 
2. legimus: Antiquum Elide est gymnasium in quo antequam 
in Olympiam descendant omnia facere solent athletae quae ex 
more maiorum instituta sunt. In hoc septo curriculi sunt, χωρὶς 
μὲν δὴ ἐς ἅμιλλαν τῶν δρομέων (sic enim e fliebel. coniectura pro 
δρόμων legendum videtur) ἐστὶν ἀποκεκριμένος δρόμος — ὄνομά- 
ζεται δὲ ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων ἱερός ---- χωρὶς δὲ ἔνϑα ἐπὶ μελέτῃ δρο-- 
μεῖς καὶ οἱ πένταϑλοι ϑέουσιν. — Callidum Eleorum inventum, qui 
duos insütuerunt curriculos in quorum altero cursores, in altero 
cursores ei quinquerüiones se exercerent, ne confunderentur 
scilicet certaminum genera! At placeat haec calliditas quibus 
fert animus; nos deleto καί scribimus δρομεῖς oi πένταϑλοι; in 
altero curriculo decurrebant qui stadio palmam quaerebant, in 
altero qui quinquertium exercebant; non eodem enim modo 
uirique currebant. — X, 29, 1. τῶν δὲ ἤδη μοι κατειλεγμένων 
εἰσὶν ἀνώτεροι τούτων ἱερεία καὶ οἱ ἑταῖροι τοῦ ᾽Οδυσσέως Περιμή- 
δης καὶ Εὐρύλοχος φέροντες. — Haec non scripsit Pausanias; sed 
invito intruserunt καί post ἱερεῖα, quo eiecto placide procedit 
oratio; pro ἀνώτεροι rectius fortasse scribimus ἀνωτέρω. — 
VI, 12, 7. Θεόχρηστον δὲ Κυρηναῖον --- — καὶ αὐτόν τε ἐν 
Ὀλυμπίᾳ καὶ Fri πρότερον τὸν ὁμώνυμόν τε αὐτῷ καὶ τοῦ πα- 
τρὸς πατέρα --- τούτους μὲν ἐνταῦϑα ἵιπων νίκας, ἐν δὲ ᾿Ισϑμῷ 
τοῦ Θεοχρήστου λαβεῖν τὸν πατέρα τὸ ἐπίγραμμα δηλοῖ τὸ ἐπὶ τῷ 
ἅρματι. Quis haec intelligit? — Siebelisius nihil de hoc loco 
dicit, nisi ,,ergo avus, filius et nepos habuerunt nomen Theo- 
chresü. 6 — Audimus, at nonintelligimus; utinam viro docüis- 
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símo placuisset docere quomodo hic sensus Pausaniae verbis in- 
esse possit, quod nos quidem plane fugit. "Tres videmus gene- 
rationes; nepos et avus pro more cognomines Olympiae de 
equorum cursu tulerunt palmam; pater cuius nomen ignoramus 
ludis Isthmicis. Haec haud dubie Pausanias dicere voluit, at 
librariorum eulpa non dixit; restituimus Pausaniae verba sic 
scribendo: xai ἔτι πρότερον τὸν ὁμώνυμόν [re] αὐτῷ τοῦ πατρὸς 
πατέρα --- τούτους μὲν κτλ.; ve uteunque possit defendi, melius 
tamen abest. — 

Compendium quo καί exarare solent librarii quod ad formam 
attinet proxime accedit ad o, praesertim ubi spiritus et litera uno 
ductu scribuntur, et ad-c finale, quo non raro confusiones exortae 
sunt; sic v. g. VII, 7, 7. variant codices inter ὃ λόγος xal ἐν τῇ 
et o λόγος ὃ ἐν τῇ. — VI, 3, 9. pro inepto πλησίον δὲ τοῦ 24»- 
τιόχου καὶ “Ὕσμων οὗτος ἕστηκε scripsimus ὃ "Yojuoy οὗτος; for- 
tasse eadem confusio est ΠῚ. 16, 7. ubi χαί ante Ὀρέστης quod 
expungunt Clav. SSiebel., uncis notat Bekk. in ὃ mutandum 
videtur; amat enim Pausanias hoc modo primo nomini substan- 
tivo addere articulum, eumque omittere in sequentibus. — Ad- 
dimus exempla quaedam --- finalis cum articulo confusi ; (passim 
invenimus ποταμοῖς pro ποταμοῖο, αἰγιόχοις pro αἰγιόχοιο. — ) 
VI, 21, 4. κατὰ ταύτην τὴν ἐπώνυμον τοῦ λῃστοῦ δειράδα ποταμὸς 
κατιὼν ἐς τὸν Ag. κτλ.; desideratur articulus δά ποταμός, quem 
eruimus e scriptura codicis Va δειράδας. — X, 31, 8. in loco 
ceteroquin etiam salebroso legimus in codd. : ὑπὲρ δὲ τὸν Σαρπη- 
δόνα τε καὶ IMéuvova , ἔστιν ὑπὲρ αὐτοῦ ὁ Πάρις. — Wacius pro αὖ-- 
τοῦ Scribendum esse αὐτούς vidit; secuti sunt SB, quorum hic 
articulum sequentem uncis sepsit; at articulus nihil aliud est 
quam id ipsum — c finale quod desideramus, quare confidenter 
scripsimus ὑπὲρ αὐτοὺς Πάρις: ---- — Ut redeamus ad xoi male 
additum, VI, 15, 2. pro corrupto editionum veterum et codicum 
ἄφεσιν xol τούτοις γενέσϑαι. xol δι᾽ αὐτὸ οὗτος ἀνείλετο --- fSiebe- 
lisius eumque secutus Bekkerus ediderunt ἄφεσιν καὶ τούτοις ye- 
νέσϑαι δι᾽ αὐτοῦ. οὗτος —; nos e La scripsimus καὶ τούτοις γενέ- 
σϑαι δι᾽ αὐτόν. οὗτος —. — Aliis in locis καί male omittunt codi- 
ces; sic IV, 16, 4. legimus: ἐς ὃ πᾶσαν τῶν 2duxtdaguoviov τὴν 
τάξιν xol αὐτῶν τῶν συμμάχων θυνέχε.  Buttmannus xol αὐτῶν 
καὶ τῶν συμμ. Suspicatus est; quod quum offerat Lb recipere 
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non dubitavimus. — Sed haec de unius parliculae corruptelis 
sufficere videntur; exempla plura praebet commentarius. 

Saepe peccatum est a librariis in articulis vel perperam 
additis vel negligentia omissis; utriusque rei exempla haud ita 
rara. fic III, 2, 2. legimus τοὺς ἐν τῇ ἡλικίᾳ; quum Pausanias 
omnibus aliis in locis, et sunt innumeri, oi ἐν ἡλικίᾳ dicere so— 
leat, etiam hic τῇ eiiciendum videtur. In aliis Pausaniae ipsius 
usus non satis constans fuisse videtur; sexcenties enim dicit ἐν 
ὑπαίϑρῳ (nunquam ὑπαιϑρίω, cf. Lobeck ad Phrynich. p. 252. 
Schaefer ad Lamb. Bos. de Ellips. p. 484); quinquies sexiesve 
fortasse, addito plerumque genitivo ἐν τῷ ὑπαίϑρῳ, αἱ ἐν τῷ 
ὑπαίϑρῳ τῆς ἀγορᾶς VI, 24, 3. VI, 24, 6. IX, ὅ, 14. ἐν τοῦ 
γυμνασίου τῷ ὑπαίϑρῳ X, 8, 85 diversa tamen ratio videiur V, 
15, 9, ubi post ὑπαίϑρῳ distinguendum est quum genitivus τῆς 
ἀφέσεως ad sequens potius μέσον, quam ad praecedens ὑπαίϑρῳ 
referendus sit. — VI, 21, 4. legimus ὠκοδομήϑη ἐπὶ τοῦ ὕψη- 
λοῦ.  Clavierius τόπου inserendum Bekkerus τοῦ in τόπου mu- 
tandum censent; nobis si quid mutandum articulus expungendus | 
videtur; sic v. g. IV, 34, 8. κεῖται τὸ πόλισμα ἐπὶ ὑψηλοῦ; X, 
97, ὃ. χεῖται ἐπὶ ὑψηλοῦ ἡ Βοῖλις; VIII, 39, 5. κεῖται 7; Φιγαλέα 
ἐπὶ μετεώρου; X, 88, 8. κεῖται τὸ πόλισμα ἐπὶ ὑψηλοῦ; Στιρίταις 
δέ ἐστιν ἐπὶ ὑψηλοῦ καὶ πετρώδους ἡ οἴκησις. Exempla cumulare 
nolumus, sufficere videntur quae protulimus. 

Libro VI, 15, 4. Bekkerus e Siebelisii coniectura recepit: 
παγκρατίον μὲν οὖν μιᾷ πρὸς ταῖς τεσσαράκοντα καὶ ἑκατὸν ὀλυμ- 
πιάδι ἔφϑανεν ἀνῃρημένος νίκην. — Articulus ταῖς ab omnibus ab- 
est codicibus. Verum quidem est longe plurimis in locis arti- 
culum addi a Pausania — ἐπὶ ταῖς, — μετὰ τὰς, — πρὸς ταῖς (πρὸς 
τὰς VI, 9, 4.); exempla ubivis obvia nolumus recensere; at si 
nostro loco inserimus articulum, quomodo silentio praetermit- 
tere poterimus X, 36, 9. ὀλυμπιάδι τῇ πρώτῃ μετὰ δέκα καὶ διω- 
xocíug? et X, 28, fin. δευτέρῳ ἔτει τῆς πέμπτης ὀλυμπιάδος ἐπὶ 
εἴκοσι καὶ ἑκατόν! — Num utroque loco inserendus est articulus ? 
Quid faciemus X, 7, 7; ubi legimus τρίτῃ δὲ Πυϑιάδι ἐπὶ ταῖς 
εἴκοσι, et tribus versibus post: ὀγδόῃ ἐπὶ τεσσαράκοντα Πυϑιάδι 
Bimile est τὴν ἐνάτην ἐπὶ δέκα τοῦ ἐλαφίου μηνός V, 13, 11, — 
Solet Pausanias nominibus numeralibus addere accusativum ab- 
solutum ἀριϑμόν sine articulo; sic VL, 19, 7. ϑώρακες λινοῖ τρεῖς 
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ἀριϑμόν; VI, 26, 1. λέβητας ἀριϑμόν τρεῖς; VIL, 6. 1. δίο τε 
καὶ δέκα ἦσαν ἀριϑμόν; VIL, 15, V. ἐς ἑξακοσίους μάλιστα ἀρι 

Suv ἱππεῖς; V, 9, 6. ἐς ὀκτὼ ἀριϑμὸν φυλῶν; VIII, 32, 2. ἀγάλ-- 
ματα ἀριϑμὸν τρία; VI, 9, 7. ἄνδρας ἀριϑμὸν τρεῖς rell. Uno 
tantum, ni fallimur, loco VI, 19, 4. legimus δίσκοι τὸν ἀριϑμὸν 
τρεῖς, duobus X, 8, 4 (bis) τριάκοντα ἀριϑμῷ et ἕξ ἀριϑμῷ; 
num haec inconstantia ferenda? — fimilem inconstantiam in eo 
deprehendere nobis videmur, quod quamplurimis in locis ἐς πλέον, 
sine articulo, sive absolute id sit positum, sive cum genitivo 
coniunctum, usurpat Pausanias, ut VII, 12, 7. VII, 21, 13. VIII, 
9, 9. VIII, 28,3. VIII, 42, 7. VIII, 50, 9. VI, 4, 10. IX, 
29, 9. Uno, nifallimur, loco VII, 7, 2. editiones antiquiores 
habebant ἐς τὸ πλέον, ubi nunc codicum auctoritate expunctus 
est articulus. 

Aliis multis in locis articulus male obliteraius est; quem 
nos saepe partim e codicum auctoritate, partim e coniectura re- 
siituere conati sumus; at non pauci restant loci ubi analogia et 
constans usus loquendi articulum poscere videtur sive ἃ voce 
praecedente absorptum, sive negligentia omissum. . Ne desint 
exempla ex innumeris quaedam apponimus. V, 5, 7. legendum 
videtur μέτεστι δὲ καὶ ἔργων τῶν xarà τὴν Ἰήδων ἐς τὴν “Ἑλλάδα 
ἔφοδον. V, 10, ὅ. ἀνάϑημα στρατηγοῦ Ῥωμαίων ἸΠομμίου τοῦ 
κρατήσαντος 41yow)y. — VII, 6, 9. μετασχεῖν ἔφασκε τοῦ ἔργου τοῦ 
περὶ «“αμίαν. — VII, 9, fin. χάριτι τῇ ἐς Ῥωμαίους (ut v. g. III, 
9, 12. χάριτι τῇ ἐς Θηβαίους) ἹΝ, 26, 2. ἐπεὶ δὲ τὸ πταῖσμα 
ἐγένετο τὸ "41ϑηναίων ἐν «Αἰγὸς ποταμοῖς (ut v. g. VIL, 27, 8. τὸ. 
πταῖσμα ἐγένετο «ἀακεδαιμονίων τὸ ἐν “Τεύκτροις); ΠΝ, 26, 3. ἐν 
ἹΠεσσήνῃ τῇ πρὸς πορϑμῷ; VIII, 80, 8. παύσειεν αὐτοὺς ὀργῆς 
τῆς ἐς τὸ Ἑλληνικόν; WX, 88, 6. ὑπὲρ τῶν ἀγαλμάτων τῶν χρυσῶν; 
IX, 38 init. τὰ δὲ ἀγάλματα τὰ σὺν κόσμῳ πεποιημένα; X,12, 
10. αἱ Πέλειαι oí παρὰ Δωδωναίοις; X, 18 fin. ὠμότητος τῆς ἐς 
Καλλιέας. Negligentia librariorum obliteratus videtur articulus 
locis sequentibus: V, 11, 9. ἢ τοῖς ἰδοῦσι παρέστηκεν ἡ ἐς τὸ 
ἄγαλμα δόξα; IV, 26 fin. xai τοῦτο ἦν 7j παρακαταϑήκη (coll. 
cap. 20, 4.); VII, 27, 11. πὸταμοὶ δὲ ἐκ τῶν ὀρῶν κατέρχονται 
τῶν ὑπὲρ τὴν Πελλήνην; VIL, 20 init. τὸ ὕδωρ τὸ λεμνάζον (ut 
c. 13, 4. c. 14, 1. c. 18, 4. c. 23, 2.) ; VIII, 88 fin. γενέσθαι 
τὴν συμφορὰν; muliisque aliis in commentario a nobis indicatis, 
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Corruptelas quas hucusque tractavimus maxima ex parte 
librariis debemus vel ignorantibus vel negligentibus; sequitur. 
peius genus earum quae a librariis sciolis profectae sunt, qui 
quod non intelligebant mutare, corrupta suo more restaurare 
solebant, non ubique satis dextre.  Accuratius examinemus 
aliquot locos. III, 19, 2. codices optimi consentiunt in μέγεϑος 
δὲ αὐτοῦ μέτρου μὲν οὐδένα ἀνευρόντα οἶδα, εἴκάζοντι δὲ κτλ.; de- - 
terioris notae codices habent μέτρῳ (quod retinuit Β.}. in μέγε- 
9oc omnes consentiunt; μεγέϑους δὲ αὐτοῦ μέτρον cum Clav. edi- 
dit Siebel. Sic corruptela corruptelam trahit. Nos Pausaniam 
sic scripsisse putamus: μέγεϑος δὲ αὐτοῦ μετρούμενον οὐδένα οἶδα. 
fi accentus non habemus rationem μέτρου μὲν et μετρούμενον si 
scripturam spectas vix differunt; solemne syllabae ov compen- 
dium (') a librario pro accentu acceptum necessario μέτρου μὲν 
procreavit. Iam quum μέγεϑος unde pendeat non haberet, de 
suo librarius inseruit ἀνευρόντα 5 at nondum expedita erat res; 
nam μέτρου nunc non habet quo referatur; quid multa? muta- 
tum est in μέτρῳ; et quid profecimus his quasi correcturis ? 
fBelebrosus manet locus. Nosira coniectura omnia expedire 
videtur. — VIII, 35, 2. ὅροι Μεσσηνίων πρὸς MeyaAonoM- 
τας καὶ οὗτοι, xol ἀγάλματα o) μεγάλα Δεσποίνης τε καὶ 4ήμη- 
τρος" ἔστι δὲ καὶ “Ἑρμοῦ, πεποίηται δὲ καὶ “Ηρακλέους. δοκεῖν δέ 
μοι —. ΚΒῖο Pausanias non scripsit. — Conqueruntur de sale- 
brosa Pausaniae dictione; conqueramur potius de salebrosis 
librariorum correcturis.  Genuinam Pausaniae restituimus le- 
ctionem: καὶ ἀγάλματα οὗ μεγάλα Ζεσποίνης τε καὶ Ζ4]ήμητρος, 
ἔτι δὲ καὶ Ἑρμοῦ πεποίηται καὶ “Ηρακλέους. Postquam ἔτι abie- 
rat in ἔστε, quae confusio est frequentissima, virgula post 'Eo- 
μοῦ erat necessaria; posita virgula, post πεποίηται particula δὲ 
inseri debebat; sic vitium e vitio pullulare solet. Dici autem 
non potest quam saepe perversa distinctio conturbaverit inte— 
gras enuntiationes, et quot particulas δέ virgulis male positis 
debeamus, aut insertas aut loco alieno collocatas. Exemplum 
fortasse habemus hoc ipso capite, segmento 7: Παρωρεὺς — 
Παρωρίαν ἔκτισεν ἀπέχουσαν Ζοιϊίας σταδίους δέκα. ἔρημοι δὲ καὶ 
ἐς ἐμὲ ἦσαν ἀμφότεραι. μένεε δὲ ἐν Ζοιτίᾳ Δήμητρος ναὸς xal “4ρ- 
τέμιδος, of καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν. ἐρείπια δὲ πόλεων καὶ ἄλλα, Θυραίου 
μὲν κτλ. . Haec non esse sana in oculos incurrit. ΑἸϊᾳαοὶ 
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lineis ante Pausanias dixerat: uévei δὲ αὐτόϑι. xod ὃς ἡμᾶς ἔτι — 
Ποσειδῶνος ἱερόν, id quidem recte; at ἔρημοι xai ἐς ἐμὲ ἦσαν 
nemo sanus facile dixerit; possis fortasse restituere ἔρημοι κατ᾽ 
ἐμὲ ἦσαν. Αἱ φαυΐβ haec feret μένει ναὸς οὗ καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν, quae 
nihil aliud significare videntur quam ,,aedes superstes est quae 
adhuc superstes est; ^ et quam bene sibi respondent ναὸς οὗ — ! 
Ut subveniremus Pausaniae laboranti olim conieceramus μένει δὲ 
ἐν Z. Δήμητρος ναὸς καὶ ᾿Ἡρτέμιδος καὶ ἐς ἐμέ" ἦσαν δὲ ἐρείπια 
πόλεων καὶ ἄλλα xrA. — Confirmat quodammodo La, qui οὗ χαὶ ἐς 
ἐμὲ omittit et colon habet post ἦσαν. (Quomodo recepta hac 
distinctione loco suo decedere et in alium migrare debuerit par- 
ticula δὲ facile perspicitur; at offendit in ἦσαν non tam imperfe- 
ctum (quod aeque familiare est Pausaniae hoc sensu ac prae- 


sens), quam pluralis qui quamvis eo colore fortasse defendi 


potest, quod plurium urbium recensentur rudera, habet tamen 


quod displiceat. ᾿ Fortasse o? xai ἐς ἐμὲ ἦσαν tanquam e prae- 


cedentibus male repetita sunt eiicienda; fortasse inter 440zé£judoc 
et o? latet lacuna; at merae hae sunt coniecturae quibus nolu- 
mus immorari meliora ab aliis exspectantes. — Alium loeum 
particula δέ, ob distinctionem perversam male inserta, turbatum 
sanavimus; VIII, 32, 2. τὸ δὲ τῶν ἸΠουσῶν 24nóAAovoc τε ἱερὸν 
καὶ “Ἑρμοῦ κατασκευασϑέν σφιόιν ἐν κοινῷ" παρείχετο δὲ ἐς μνήμην 
ϑεμέλια οὗ πολλά. — Colon post κοινῷ sequent δέ originem dedit; 
nos utrumque delevimus; postea L& emendationem nostram 
confirmavit. — II, 38 fin. editiones ante Facium a quibus noluit 
se seiungere fSiebelisius, sic habént: ἑστήκασι δὲ ἐπὶ τοῖς ὅροις 
"Eouat λίϑου, καὶ τοῦ χωρίου τὸ ὄνομα. ἔστι δὲ ἀπ᾿ αὐτῶν ποταμὸς 
καλούμενος Tüvoc. εἷς γὰρ δὴ οὗτος ἐκ τοῦ Πάρνωνος κάτεισι ῥέων 
διὰ τῆς ;doyslag, καὶ ἐκδίδωσιν ἐς τὸν Θυρεάτην κόλπον. — Vàrias 
virorum doctorum coniecturas vide in commentario; codices non 
recedunt a libris impressis, nisi quod meliores post ποταμός in- 
serunt δέ; alterum illud δέ post ἔστε originem suam recia linea 
deducit ab interpunctione post ὄνομα; et laudandus Bekkerus 
quod e Facii ex parte coniectura edidit: τὸ àvou& ἐστι» ἀπὸ 
αὐτῶν. ποταμὸς δὲ Τάνος. At nondum sanus est locus; perversa 
distinctio plures procreavit cerruptelas. Nos sic restituimus 
locum: ποταμὸς δὲ καλούμενος Tüvog (εἷς γὰρ δὴ οὗτος ἐκ τοῦ 
Πάρνωνος κάτεισι) ῥέων. διὰ τῆς Moyelag: ἐκδίδωσιν ἐς τὸὺν' Θυῤεώτην 
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κόλπον. — VIII, 39, 5. κεῖται δὲ ἡ Φιγαλία ἐπὶ μετεώρου μὲν καὶ 


ἀποτόμου, πλέονα δὲ καὶ ὑπὸ τῶν κρημνῶν φκοδομημένα ἐστὶ τεέχη 
σφίσιν. fic editiones omnes; δὲ vero post πλέονα a librarie 
quodam sciolo, qui ob praecedentem virgulam novum colon in- 
cipere putavit, Pausaniae obtrusum est; omittunt VabPcAgLab; . 
quare nos respicientes c. 14, 4. X, 34, 7. X, 35, 8. aliosque 
locos reposuimus μετεώρου μὲν καὶ ἀποτόμου τὰ πλέονα, καὶ ἐπὶ 
τῶν κρημνῶν. —- Locum implicatissimum manu correctrieg 
haud dubie corruptum habemus VII, 17, 2, in quo restituendo 
vel explicando frustra desudasse videntur critici et interpretes. 
In codicibus nihil subsidii; nam praeter varietatem 7faxeóa«uo- 
ψίοις (LaPed) οὐ “ακεδαιμονίους, et εὐθύ, εὐθύς inter se ei cum 
editionibus consentiunt, [ἢ “2ικεδαιμονίοις agnoscimus manum 
correctoris ab ἐγένετο id pendere putantis; hocipsum vero 2y&- 
»ero interpolatum et item ἃ correctore ave sinistra insertum vi- 
detur. fSi enim, quod plerumque factum invenimus, plenius 
distinguitur post o Θηβαῖος, quae sequuntur necessario sibi po-- 
stulant verbum finitum; ad αὖϑις ὁ ᾿ἀχαιῶν πόλεμος ultro quasi 
se offert ἐγένετο ; iam quum non statim appareret ob parenthesima 
intermediam, unde pendeat accusativus ““ακεδαιμονίους, alii 
«“ακεδαιμονίοις scripserunt, alii, ut Sylburgius, ἐσίνετο corri- 
gendum esse suspicati sunt. — At manet locus salebrosus, quare 
nos, quod fjiebélisio etiam in mentem venit, uncis notavimus 
ἐγένετο, utpote ab interpolatione profectum; reliqua vero sic 
disposuimus : καϑαιρήσειν (κατέσκηψε — μήνιμα), “Τακεδαιμονίους 
δὲ ᾿Επαμεινώνδας ὃ Θηβαῖος κἀὶ αὖϑις ὃ “Ἀχαιῶν πόλεμος. [ἐγένετο] 
ὅτε δὴ καὶ μόγις, ἅτε — πλείονα, ἀνεβλάστησεν ἐκ τῆς ᾿Ελλάδος 
τὸ “Ἀχαικὸν, καὶ αὐτὸ 7) κακία τῶν στρατηγησάντων ἐκόλουσεν ἔτε 
αὐξανόμενον. βίος periodus bene procedit; at restat difficultas 
haud minima, ἅτε ἐκ δένδρου λελωβημένου καὶ εὐθὺς τὰ πλείονα, 
quae verba sensu carere videntur, nos certe non perspicimus 
quid Siebelisius sibi velit καὶ εὐθύς vertendo: ,,et quidem simul.« 
Loco mederi alii aliter conati sunt; Kuhnius et Coraes trans- 
positione verborum (ultimum desperationis confugium, et nun- 
quam probandum nisi ubi transpositionis causa adest manifesta ) ; 
Bekkerus et Butimannus mutatione; quorum ille quidem pro 
καὶ εὐθύς (in his enim verbis procul dubio latet corruptela) re— 
ponere velit àp3uxóroc, hic καὶ avov. Quae mutationes tantum 


PRAEFATIO. | LIX. 


absuni ut verae videantur, ut si alterutera in codice quodam in- 
veniretur, medela quaerenda esset. Quid enim violentis illis 
correcturis assecuti sumus? Nihil nisi imaginem mutilam, sen- 
sum ineptum, enuntiationem falsam. Quis est enim qui non 
videat imaginem esse mutilam si dicimus: ,,foedus Achaicum 
surrexit e Graecia ut ex arbore detruncata et intermortua ple- 
rumque? Ut silentio praetermittamus ex arbore quidem de- 
iruncaía, nunquam vero ex arida et emortua surgere sarmenta. 
Quid multa? fcribendum est: ὅτε δὴ καὶ μόγις, ἅτε ἐκ δένδρου 
λελωβημένου κληματὶς τὰ πλείονα, ἀνεβλάστησεν ἐκ τῆς “Ελλάδος τὸ 
“Ἀχαϊκόν — fic omnia egregie procedunt; imago est aptissima 
ei verba ad amussim sibi respondent. - Proxime ad sensum no- 
strum accedit Amasaeus, qui sic vertit: ,,quasi ex iniermortus 
materie redivivum sarmentum.*^ — 

Dabamus Castelli Caitor. et Tubingae, mense Augüsio 
anni 1837. : | 


SIGLA EDITIONUM ET CODICUM. 


editio Aldina. 
Xylandro - Sylburgiana. 
» yy burg: 





» Fac 
5»  Clavierii, 
(mai. min.) — editio Siebelisii malor, minor. 
B — ed. Bekkeri. 
Vab — cod. Vindobon. primus, secundus. 
Ag τ cod. Angelicus. — ' 
M — cod. Mosquensis. 
Lab —:codd. Lugdunenses duo. 
Pabod — codd. Prisini quattuor. 
Po* — cod. Paris. c. a nobis denuo inspectus. 
Phral. cod. Paris. Phralitae. . 
R od. Riccardianus, 
Fab — codd. Florentini ( Medicei) duo. 
Vn c cod. Venetus. 
Ν — cod. Neapolitanus. 
cod. Vaticanus. 
cod. Monacensis. 
Amasaei versio. 
Calderini versio. 
Coraes. 











Reisk. Hemsterh. Palm. Ms. indicat observationes horum virorum. 


ad margines exemplarium Lugdunensium, 


Ut ubi. diserta codicum desideratur enumeratio e silentio argu 
mentari possint lectores, tenendum est, codices Findobonenses, 4n— 
gelicum, Fenetum, Riccardianum collato esse cum. editione Bek- 
Keri; codicum Lugdunensium libros quinque cum Siebelisii editione 


minore; Mosquensem. cum ed. Kukniana. 
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ATTIKA SEU LIB.I:! 


CAPUT II. 


De Sunio, Laurio promontoriis — Piraeeo, templis ac signis in eo 
— de Munychio et Phalero portubus --- Veneris cultu apud 
Gnidios — aris Deorum ignotorum, aliisque signis et templis. 


Τῆς ἠπείρου τῆς Ἑλληνικῆς κατὰ νήδους τὰς Κυκλά- 3 
δας καὶ πέλαγος τὸ Αἰγαῖον ἄκρα Σούνιον πρόκειται γῆς Kuhn. 
τῆς “ττικῆς" καὶ λιμήν τε παραπλεύσαντι τὴν ἄχραν ἐστὶ 3 
καὶ vaog ᾿Αϑηνᾶς Σουνιάδος ἐπὶ κορυφῇ τῆς ἄκρας. πλέοντι 
δὲ ig? τὸ πρόσω “αύριόν τέ ἐστιν, ἔνϑα ποτὲ ᾿4ϑηναίοις 
ἣν ἀργύρου μέταλλα, καὶ νῆσος ἔρημος οὐ μεγάλη Πα- 
τρόχλου καλουμένη. τεῖχος γὰρ φχοδομήσατο ἐν αὐτῇ 
καὶ δ᾽ χάρακα ἐβάλετο Πάτροκλος. Og τριήρεδιν ἐπέπλει 5 


Car. 1. In ea continentis Graeciae parte, quae Cycladas in- 
sulas et Aegaeum mare spectat, Sunium prominet Atticae 
promontorium: in cuius ora portus, in vertice Suniadis Mi- 
nervae templum est. Hinc porro navigantibus brevis ad Lau- 
rium via, ubi olim argenti metalla Atheniensibus fuere.  Pro- 
xime iacet parva ac deserta insula; Patrocli dicitur, quod 


1. Trr. Παυσανίου “Ἑλλάδος πε- 
ριηγήσεως : ᾿4ττικά z; Va. 

Car. I. 2. ἐςὶν Va. 

3. εἰς AgFabLabVt. mox ἐστι, ἔνϑα 
AXKFCS. ἐσεὶν, ἔ. BPcAgVaFabNR 
Lab. tum ἔνϑαά sov Va. 

4. ἀργυρίου Pc. Mox ad Πατρό- 
κλοῦ marg. Lb. habet: yQ. πρόκλου. 

5. καὶ Fab. om. Deinceps ἐβάλ- 
Astro Mo. 

6. ἐπέπλει CSBVa. ὑπέπλει 
AXKFAgPcLabFabRNVtVn. mox 


Πτολεμαίου abest ab Edd. Codd. 
Uncis inclusum inseruere CB. In 
La. legitur Πτολεμαῖος ó τοῦ με- 
γάλουξ ad marg. , Ald. τοῦ λάγου."“ 
Palmer. MS. notat : ἀπόγονος ó 
λονότι, ὥξερον γὰρ ἐρεῖ ὅτι xi 
qvxev ὁ φιλάδελφος καλούμενος. 
ἄλλως δὲ οὐ λέγει σύμφωνα κατὰ 
τοὺς καιρούς. ipo «iog ydo ὁ 
Adyov κατὰ τὴν ὀλυμπιάδα 
ἐτελεύτησεν, ὥς φῆσι Πολυβ. ἐν 
τῷ β. τῆς συγγραφῆς. ἡ δὲ 4θη- 
νῶν πολιορκέα ϑξερον ἐγένετο, 
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ναύαρχος Αἰγυπτίαις. dg Πτολεμαῖος ὃ Ó [IIroAeuotov] τοῦ 
Δάγου τιμωρεῖν ἔστειλενῖ ᾿4ϑηναίοις, ὃ τὲ σφίσιν ᾿Αντίγονος 
ὃ Δημητρίου στρατιᾷ τε αὐτὸς ἐσβεβληκὼς 8 ἔφϑειρε τὴν 
αν καὶ ναυσὶν ἅμα ἐκ ϑαλάσσης κατεῖργεν. 
2 (ὦ Ὁ δὲ Πειραιεὺς 3 δῆμος μὲν ἦν ἐκ παλαιοῦ, πρό- 
δτέρον δὲ πρὶν ἡ 1j Θεμιστοκλῆς Ai velo ἦρξεν ἐπίνειον 
οὐκ ἦν" Φάληρον H δὲ, ταύτῃ γὰρ ἐλάχιστον ἀπέχει τὴς 
πόλεως ἡ ϑάλασσα, τοῦτό 12 σφισιν ἐπίνειον ἦν, καὶ Μενε- 
σϑέα φασὶν αὐτόϑεν ταῖς ναυσὶν ἐς Τροίαν ἀναχϑῆναι, 
καὶ τούτου πρότερον Θησέα δώδοντα Μίνῳ δίχας τῆς 
"Avógóyso τελευτῆς. Θεμιστοκλῆς δὲ ὡς ἦρξε (τοῖς τε γὰρ 
πλέουσιν ἐπιτηδειότερος ὃ ;“Πειραιεὺς 18 ἐφαίνετό oí προ- 
κεῖσθαι xel λιμένας τρεῖς ἀνϑ᾽ ἑνὸς ἔχειν τοῦ 14 Φαληροῖ) 
τοῦτό σφισιν. ἐπίνειον εἶναι κατεσκευάσατο. καὶ νεὼς 1 15 xe 
ἐς ἐμὲ ἦσαν οἶκοι καὶ πρὸς τῷ μεγίστῳ λιμένι τάφος Θεμε- 
στοκλέους᾽ φασὶ γὰρ μεταμελῆδαι τῶν ἐς Θεμιστοκλέα 49- 


Patroclus praefectus Aegyptiarum  triremium, quas Ptole- 
maeus [Ptolemaei] Lagi filius Atheniensibus auxilio misit, 
clam occupatam, muro eam et vallo muniit, quum Antigonus 
Demetrii filius ipse cum exercitu agrum popularetur et mari- 
timam partem classe obsessam teneret. (2) Piraeeus vero, an- 
tequam Themistocles ad rempublicam accederet, non navale 
sed curia fuit: nam Phalerum (ab ea enim parte ut minimum 
urbs distat ἃ mari) navale fuerat: unde et Mnestheum cum ali- 
quot navibus ad Troiam et Theseum multo ante in Cretam, Mi. 
noi ob Androgei mortem poenas daturum, solvisse, memoriae 
proditum est. At Themistocles , posteaquam summae rerum 
praefuit, quod multo opportuniore loco nautis Piraea situm pu- 
taret, quum pro unico Phaleri triplex eius portus esset, in eo 
navale exaedificavit: et navium quidem stationes ad meam, us- 
que aetatem stetere: et non longe a maximo de tribus portu The- 
mistoclis sepulcrum: siquidem Athenienses sui aliquando facti 


7. ἔστειλλεν Va. Abr. Loescherus, vertit: navale ea 

. ἐρβεβηκὼς Va. aetate fuit. τοῦ σφίσιν Va. Man. 

| $ εἰφεεὺς AgFab. Mox μὲν sec, addidit zo. Mox ἐν τροι ἄν γᾳ- 
abest a M. χϑῆναι καὶ τ. πρώτερον La. 


10. “ον VaMMo. om. Tum 49ήηή- 
νης ἦρξεν Exc. Pal. 13. ὁ Πειραιεὺς Mo. om. 


11. Φάληρον SB. Φαληρὸν Codd. 14. τοῦ AgFa om. tum φαλη- 
et Edd. priores constanter per omnes θοῦ FVaLb. 
casus. 15. νεῶν N οἱ ad marg. Lb. 
19. τότε Cod. Oporin, unde tum ἔσαν Mo. | 
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ψαίοις. καὶ ὡς οἱ προσήκοντες τὰ ὀστὰ κομίσαιεν 16 ἐκ Mo- 
γνησίας ἀνελόντες. φαίνονται δὲ 17 οἵ παῖδες oí Θεμιόστο- 
κλέους καὶ κατελθόντες καὶ γραφὴν ἐς 18 τὸν παρϑενώνα 
ἀναϑέντες, ἐν ᾧ Θεμιστοκλῆς ἐστὶ γ)ὲγ9 ραμμένος. (3) Θέας 
δὲ ἄξιον τῶν iv Πειραιεῖ μάλιστα ᾿Αϑηνᾶς ἐστὶ καὶ Διὸς 
τέμενος" χαλκοῦ μὲν ἀμφότερα τὰ ἀγάλματα, ἔχει δὲ o 
μὲν σκῆπτρον 19 yo] Νίκην, j δὲ ᾿ϑηνᾶ δόρυ. ἐνταῦϑα 
Λεωσϑένην, ὃς ᾿Αϑηναίοις καὶ τοῖς πᾶσιν Ἕλλησιν ἡγού- 
μενος Μακεδόνας ?9 ἕν τε Βοιωτοῖς ἐκράτηδε μάχῃ καὶ 
αὖϑις ἔξω Θερμοπυλῶν, χαὶ βιασάμενος ἐς Ααμίαν 21 κα- 
TÉXÀELOE τὴν ἀπαντικρὺ τῆς Οἴτης: τοῦτον τὸν Δεωσϑέ- 
ψην καὶ τοὺς παῖδας ἔγραψει' ᾿ἀρκεσίλαορ. ἔστε δὲ τῆς 
στοᾶς τῆς μακρᾶς. ἔνϑα καθέστηκεν ἀγορὰ τοῖς ἐπὶ ϑα- 
λάδσης 33 (καὶ γὰρ τοῖς ἀπωτέρω 38 τοῦ λιμένος ἐδτὺὶν 
ἑτέρα), τῆς δὲ imi ϑαλάσδης στοᾶς ὄπισϑεν ἑστᾶσι Ζεὺς 
καὶ Δῆμος, “εωχάρους ἔργον. πρὸς δὲ ?* τῇ ϑαλάσόῃ 


in Themistoclem poenituisse tradunt, atque eius ossa ex Ma- 
gnesia sublata, ab ipsius propinquis in patriam reportata. "The- 
mistoclis sane liberos constat reduces in Parthenone tabulam eam 
dedicasse, in qua etiam ipse inest pictus 'Themistocles. (3) In 
Piraeeo vero quae spectentur, haec sunt: lovis et Minervae fa- 
num. Aenea sunt deorum signa: lupiter sceptrum et victoriam, 
Minerva hastam tenet. Eodem in loco Leosthenem eiusque li- 
beros pinxit Arcesilaus. Hic ille est Leosthenes , qui Atheni- 
ensium et ceterorum Graecorum dux Macedonas duobus proeliis 
vicit: uno in Boeotia, altero ultra Thermopylas, ad Lamián, ex 
adverso Oetae situm oppidum, ui vi intra moenia compulsos ob- 
sedit. Longa ibidem quaedam porticus est, qua pro foro utun- 
tur, qui proxime ad mare habitant: (nam qui longius a portu 
absunt, forum et ipsi suum habent) In ultima vero porticus 
parte Leocharis exstant opera, Iupiter et Populus. Veneris vero 


16. κομέσαι MMo. μιαν AXKVaLab. Αὕτη νῦν Ζη- 
17. φαίνοντε δαί Fb. τούνιν λέγεται VnVa ad marg. 
18. εἰς VaLab. Ζητούνιον λέγεταν M. Tum κατέ- 
19. σκῆπτον — dOvvd La. Dein- κλεισεν N. Ad Οἴτης Palmer. MS. 


ceps “εωσθένην | FCSBMNRMo notat: »"i» γὰρ ἑτέρα ἐν Βοιωτέᾳ."“ 
AgLabFabVtVn et infra Va. Δεω- ἐπὶ ϑαλάσσης SBPcAgFab 
σϑένη AXKPc. Δεωσϑένης Va. Vc VaNMMo. Vict. h. l. et v. 
Qi Μακεδόνας - βιασάμενος Μ. sq. ἐπὶ θαλάσσῃ AXKFSR. 
28. ἀνωτέρω Vict. ἀποτέρω La. 
M. Δαμίαν FCSBPcAgVn. 4d- — 24. δὲ Va. om. 
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Κόνων φκοδόμηδεν ' Apoodirnc ἱερὸν. τριήρεις Δακεδαε3 
μονίων χατεργασάμενος περὶ Κνίδον τὴν ἐν τῇ Καρικῇ χεῷ-: 
ῥοννήσῳ. 36 Κυίδιοι γὰρ τιμῶσιν ᾿ἀφροδίτην μάλιστα, xe , 
ὄφισιν ἐστὶν ἱερὰ τῆς ϑεοῦ, τὸ μὲν 36 ἀρχαιότερον Zool: 
τιδος᾽ μετὰ δὲ τὸ ᾿ἀκραίας" 37 νεώτατον δὲ ἣν Κνιδίαν 
oí πολλοὶ. Κνίδιοι δὲ αὐτοὶ 38 καλοῦσιν Εὔπλοιαν. . 
4 (Φ) Ἔστι δὲ καὶ 39 ἄλλος ᾿4ϑηναίοις ὃ μὲν ἐπὶ Movrv- 
χίᾳ λιμὴν, καὶ Μουνυχίας ναὸς ᾿Δρτέμιδορ᾽ ὃ δὲ ἐπὶ Φα- 
λήρῳ, καϑὰ καὶ πρότερον εἴρηταί μοι. καὶ πρὸς αὐτῷ 80. 
Δήμητρος ἱερόν. ἐνταῦϑα καὶ 31 Σχιράδος ᾿4ϑηνᾶς ναός 
ἐότι καὶ Διὸς ἀπωτέρω" 93 βωμοὶ δὲ ϑεῶν τε ὀνομαξομέ: 
vov ἀγνώστων καὶ ἡρώων καὶ παίδων τῶν Θησέως καὶ Φα- 
λήρου" τοῦτον γὰρ τὸν Φάληρον ᾿4ϑηναῖοι πλεῦσαι μετὰ 
ἸΙάδονός 99 φασιν ἐς Κόλχους. ἔστι δὲ καὶ ᾿ἀνδρόγεω fo 
μὸς 84 zo Μίνω, καλεῖται δὲ ἤῤφωος" 95 ᾿Ανδρόγεω δὲ 
aedem, quae mari proxima est, Lacedaemoniorum triremibus ad 
Gnidum in Cariae Chersoneso profligatis ,, Conon erexit. Gni- 
dii enim Venerem in primis colunt : cuius templa apud eos sunt 
variis deae cognominibus : vetustissimum omnium Doritidis ; Acrae- 
ae alterum; postremum, quam Gnidiam plerique omnes, at 
Gnidii Euploean Venerem, non Gnidiam, appellant. (4) Sunt 
et alii Atheniensibus portus. In Munychia unus, cum Munychiae 
Dianae templo: in Phalero, de quo iam diximus, alter, cui ad- 
haeret Cereris aedes: et proxime Sciradis Minervae, et lovis 
paulo longius.  Arae praeterea et deorum, qui ignoti vocantur, 
et heroum. — Quin et Thesei filiorum, et ipsius Phaleri eo ipso 
in loco sunt: hunc autem Phalerum Athenienses Iasoni Colchi- 
cae expeditionis comitem fuisse dicunt. Exstat et Androgei Mi- 
nois filii ara, sub herois tantum nomine: sed Androgei esse no- 


25. Χεῤῥονήσῳ FCSBPcAgLb. (σκιροφορία M.) ὄνομα ἑορτῆς πα- 


NRFabVtVnVa. Χεῤῥοννήσῳ . 
sic ubique scribendum censet S. 
Auctar. ad V, 24, 1. Χερονήσῳ 
La. Χεροννήσῳ A. Deinceps MVn 
Κνίδιον. Pro γὰρ RAg δὲ, sed in 
R.supra lim. γάρ. 

26. μὲν γὰρ dor. Codd, et Edd. 
Kiecimus γὰρ praeeunte Coraio. 

27. ᾿'ἀκραιᾶς M. “κραιὰς Vt. 

28. αὐτὴν VaLa. 

29. καὶ NVa om. Mox ἐπὶ Mov- 
ψυχίας Mo. μουνιχίας La. 

30. αὐτοῦ Va. αὐτὸ MMo. 

81. καὶ om. La. — Schol. in Fb 


MVn. καὶ [Vn καὶ em.] eitoogóque 


qd τὸ φέρειν σκίριν ἐν αὐτῇ τὸν 
Θησέα ἤγουν γύψον [ἠώςγυψον 
M.]'O γὰρ Θησεὺς ἀπερχόμενος [Vn 
Fb ἀνερχόμενος) κατὰ τοῦ Mwo- 
ταύρου τὴν ᾿Αϑηνᾶν ποιήσας ἀπὸ 
γύψου ἐβάστασεν. Mox ἐστιν La. 

32. ἀποτέρω VaVt. 

33. ᾿Ιάορωνός MNRPcAgVnLbVt. 
᾿Ιάσωνος φασὶν Va. Mox Κολχοὺς 
V 


t. 

84. βωμὺς — Mvóooyso Àg. om. 
35.  5oceog  BPcVtVaFabNR. 

ἡρῶος AXKFCSVn. ὁ 79oog vult 

8, quod non displicet. Mox o£ ἐστιν 
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ὄντα ἴσασιν οἷς ἐστιν ἐπιμελὲς τὰ ἐγχώρια σαφέστερον 
ἄλλων ἐπίστασθαι. ᾿4πέχει δὲ 96 σταδίους εἴκοσιν ἄχρα ὅ 
Κωλεάς: ἐς ταύτην φϑαρέντος τοῦ ναυτικοῦ τοῦ ϑϊἴ Μήδων 5 
“πατήνεγκεν ὁ κλύδων τὰ ναυάγια. Κωλιάδος δέ ἐότιν ἐν- 
ταῦϑα ᾿ἀφροδίτης ἄγαλμα καὶ Γενετυλλίδες 98 ὀνομαξόμε- 
ναι ϑεαί. δοχῶ δὲ καὶ. Φωκαεῦδι 88 τοῖς ἐν Ἰωνίᾳ ϑεὰρ 
ἃς καλοῦσι 40 Γενναῖδας εἶναι ταῖς ἐπὶ Kai τὰς αὐτάς. 
ἔστι δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν τὴν ἐς Avec ἐκ Φαλήρου φαὸς 
Ἥρας οὔτε ϑύρας ἔχων οὔτε ὄροφον" Μαρδόνεόν φασιν 
αὐτὸν 41 ἐμπρῆδαι τὸν Γωβρύου. τὸ δὲ γαλμα τὸ vov δὴ, 
εἰ, xoa λέγουσιν, ᾿Δλκαμένους ἐστὶν ἔργον, οὐκ ἂν τοῦτό 
γε ὃ Μῆδος εἴη λελωβημένος. 


CAPUT Il. 


De Antiope Ámazone — muris portus Piraeei — postis, qui cum regi- 
bus familiariter vixerunt — templis, porticibus et simulacris in 
urbe — regibus Atticis. 


"EcsM)óvrov δὲ ig τὴν πόλυν ἔσευν ᾿'δντιύπης wvüua 


runt, qui priscas patriae res diligentius exquirunt. Hinc XX 
ferme stadia Colias promontorium abest: quo, Persarum classe 
deleta, navium fragmenta aestu delata sunt. lllio et Veneris 
Coliadis et dearum, , quibus Genetyllides nomen, signa sunt, 
Has ego, quae in Coliade coluntur, easdem cum illis esse su- 
spicor, quas Phocenses loniae populi Gennaidas nominant. ἴπ 
via vero, quae ex Phalero Athenas ducit, Iunonis sine foribus et 
tecto aedes est. Incendisse eam Mardonium Gobryae filium fa- 
ma prodidit; si vero deae signum, quod adhuc in ea exstat, Al- 
camenis (ut aiunt) opus est, id quidem a Persis non potest esse 


violatum. 
Car. II. Ad urbem propius accedenti Antiopes Amazonis 


86. δὲ καὶ σταδ. Edd. et Codd. β 
exceptis VaLa, qui καὶ om. ortum 40. καλοῦσιν NAg. Γενναΐδας 


ex scriptura σταδέους x, quae est "m 


in Va. Tum εἴκοσι ἄκρα Lab. καλοῦσιν Va. Mox ἐπ᾿ ἀϑήνας La. - 
37. τῶν M. (?) VaMo. Ab N 41. αὐτόν φασιν Va φασιν om. 
τοῦ abest. Mox ναυγάγια La. La. Deinceps I'o οίου AXKR. I'op- 
38. γενετυλλίδος Va. erov Va. — Post νῦν δὴ inse- 


39. Φωκεῦσι PcVtMLab. Tum ruimus εἰ, quod Edd. [excepto C, 
τῆς ἐν Ἴων. Pc. Φωκεῦσιν τὰς ἐν qui uncis septum posuit] et st Codd. 
᾿Ιωνιά (sic) Ag. om., secuti Camerarium, qui legere 
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ἩἩμαζόνος. ταύτην τὴν ᾿ἀντιόπην Πίνδαρος μέν φησιν υπὸ 
Πειρίθου καὶ Θησέως ! ἁρπασθῆναι, Τροιξηνίῳ δὲ 'Hylg ᾿ 
τοιάδε ἐς αὐτὴν πεποίηται" Ἡρακλέα Θεμίσκυραν 3 πολιορ-᾿ 
κοῦντα τὴν ἐπὶ Θερμώδοντι 9 ἑλεῖν μὴ δύνασϑαι, Θησέως 
δὲ ἐρασθεῖσαν ᾿δντιόπην (στρατεῦσαι γὰρ * ἅμα Ἡρακλεῖ 
χαὺ Θησέα) παραδοῦναι δ τὸ χωρίον. τάδε μὲν 'Hylag πε- 
- φοίηχεν" ᾿Αϑηναῖοι δέ φασιν, ἐπεί τε ἦλθον "Aucfóveg, 
᾿“ψτιόπην μὲν ὑπὸ ἹΜολπαδίας τοξευϑῆναι, Μολπαδίαν δὲ 
ἀποθανεῖν ὑπὸ Θησέως" καὶ μνῆμά ἐότι καὶ Μολπαδίαρ᾽ 
λ΄ 4ϑηναίοις. . | 
6 (2) “ἀνιόντων δὲ ἐκ Πειραιῶς 9. ἐρείπια τῶν τειχῶν 
ἐστὺν ἃ Κόνων ὕστερον τῆς πρὸς Κνίδῳ 7 ναυμαχίας ἀνέ- 
ὅτηδε᾽ τὰ γὰρ Θεμιστοκλέους μετὰ τὴν ἀναχώρησιν οἶκο- 
δομηϑέντα 9 τὴν Μήδων ἐπὶ τῆς ἀρχῆς καϑηρέϑη τῶν 
τριάκοντα 9 ὀνομαζομένων. εἰσὶ δὲ τάφοι 19 κατὰ τὴν ὁδὸν 


monimentum in conspectu est. Hanc certe Antiopen a "Theseo 
et Pirithoo raptam , scriptum reliquit Pindarus. Troezenius vero 
Hegias haec propemodum de ea scripsit: Herculem non prius 
"Themiscyran ad Thermodontem amnem , quam diu oppugnarat, 
cepisse, quam Antiope Thesei amore capta (in ea enim oppugna- 
tione Herculi socium fuisse 'T'heseum) oppidum tradiderit. Haeo 
Hegias. Athenienses vero, quum ad urbem Amazones adven- 
tarent, a Molpadia sagitta confixam Antiopen memorant, Mol- 
peadiam a "Theseo occisam; est enim et Molpadiae apud Athe- 
nienses sepulcrum. (2) Sunt iu via, quae ex Piraeeo ducit ad 
urbem, ruinae murorum, quos Conon post nàvale ad Gnidum 
proelium restituit. Illi enim, quos post repulsos Persas 'The- 
mistocles exstruxerat, XXX tyrannorum temporibus deiecti fuere. 


voluit ita: καϑὰ λέγουσιν, εἰ Mix. 


ἐστὶν ἔργον, οὐκ ἄν. Alio modo 


MVaMoLb. Deinceps τὰ δὲ ὑγέας 
(ὕγιας Mo) MMo. 


mederi huic loco conatus est Har- 
tungus in Cod. Oporin. legendum 


« € 


censens: οὗκ ἂν τοῦτό ys ὃ ὁ 
Μῆδος. 
Car. II. 1. ϑησαέως Ág. tum 


τροιζηνέίων MMo. 


2. ϑεμισκύραν MNVtLab.^ tum 
πολυορκοῦντα Ag. 


8. ϑερμώδοντιν La. ϑερμόδοντι 
Ag Pc. mox ϑησέως γὰρ δὲ Mo. 


4 


4. γὰρ AXKFCBNR. τε Vt ἐ 
VnVaM ΝΜ δ 


oPcLabVict.: recepit S. 
5. παραδοῦναι vs τὸ AgVtPc 
LI 


6. πειρεῶς Ag. in Va πείραως 
esse videtur. tum ἐστὶ ἃ Vn; in 
M εἰσὶν et supra ἐστίν. 

7. Kv(óo  SBAgPcRMNVtVn. 
Kví(óov ALa. Κνίδον XKFCVa. 

8. οἰκονομηϑέντα VnMMo. 

9. Schol. in MVnFa τριάκοντα. ἢ 
οὕτω δικασταὶ ᾿Αϑήνῃσιν ἐχειρο- 
τονοῦντο, οἴτινες ἐξημίουν τοὺς 
μὴ παραγινομένους (M παραγε- - 
voutvovg) τῶν πολιτῶν εἰς τὴν 
κκλησίαν. 

10. τάφρον MoNVa tum γνωρι- 
μότατοι Va. 
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γνωριμώτατοι Μενάνδρου τοῦ Διοπείθους 11 καὶ μνῆμα 
Εὐριπίδου κενόν. τέϑαπται δὲ Εὐριπίδης ἐν Μακεδονίᾳ 
παρὰ τὸν βασιλέα ἐλϑὼν ᾿ἀρχέλαον" 13 ὃ δέ oí τοῦ ϑανάτου 


τρόπος, πολλοῖς y&Q ἐότιν εἰρημένος. ἐχέτω χαϑὰ λέ- 
γουσιν. 18 


( 3) Συνῆδσαν δὲ ἄρα καὶ τότε τοῖς βασιλεῦσι ποιηταί" 8 
xol πρότερον ἔτι καὶ Πολυκράτει Σάμου τυραννοῦντι "Ave- 
χρέων παρὴν καὶ ig Συρακούσας 14 πρὸς ᾿Ιέρωνα Αἰσχύ- 
Aog καὶ Σιμωνίδης ἐστάλησαν" Διονυσίῳ δὲ, ὃς 15 ὕστε- 
ρον ἐτυράννησεν ἐν » Σικελίᾳ, Φιλόξενος. παρῆν; καὶ 'ἄντι- 
γόνῳ Μακεδόνων ἄρχοντι "Avrayógag Ῥόδιος. καὶ Σολεὺς 
“Ἄρατος. Ἡσίοδος δὲ καὶ Ὅμηρος ῇ συγγενέσϑαι βασιλεῦ- 
όιν ἠτύχησαν ἢ καὶ ἑκόντες ὠλιγώρησαν, 16 ὃ μὲν ἀγροικίᾳ 
καὶ ὄκνῳ πλάνης , Ὅμηρος δὲ ἀποδημήσας ἐπὶ μακρότατον 

καὶ τὴν ὠφέλειαν ἐς Y χρήματα παρὰ τῶν δυνατῶν ὑστέ- 
ραν ϑέμενος τῆς παρὰ τοῖς πολλοῖς δόξης ἐπεὶ καὶ Ouxoo 
πεποιημένα ἐστὶν ᾿Αλκίνῳ 19: παρεῖναι 4ημόδοκον, καὶ 


Viae adiuncta sunt virorum minime ignota sepulcra, Menandri 
Diopithis filii, et Euripidis, illud quidem honorarium. Nam Eu- 
ripides , quum in Macedoniam ad Archelaum profectus esset, il- 
lic sepultus est. .Mortis vero genus, quale a multis vulgatum 
est, tale per me fuerit. (3) Ac cum regibus quidem etiam poé&- 
tae vixerunt. Ante Euripidem enim cum Polycrate Sami ty- 
ranno vixit Anacreon: et ad Hieronem Syracusas Aeschylus et 
Simonides se contulere. Dionysio posteriori Philoxenus, Anti- 
gono Macedonum regi Antagoras Rhodius et Aratus Solensis 
familares fuere. Nam Hesiodus et Homerus regum familiarita- 
tes aut fortunae invidia nacti non sunt, aut consulto spreverunt : 
ille, quod agrestem vitam amplexus, ab-erroribus abhorruerit: 
hic, quod in ultimas terras peregrinatione suscepta, potentium 
hominum opes gloriae, quam sibi apud omnes gentes maximam 
comparavit, posthabuerit: quum alioqui et Demodocum Alcino 


11. διοπειθοῦς AgMNRMo. in 16. divyoeaav MoVa. ὠληγω- 
R διοπείθους per correct. διαπει- φησαν La. 844. ὁ μὲν --- μακρό- 
ϑοῦς PcVt. τατον MMo om. 


12. ἀρχαίλαον, ε super ci, Ág. 17. sig Edd. Codd. mox δυνα- 
18. λέγουσιν BAgPcNR. λέγουσι στῶν Va. 


Edd. rell. VaVn. 18.. ᾿Δλκίνῳ BMoRVnLab (in 
14. καὶ ἐν συρακούρας Va. mox Lb o supra vers.). ding MVt. 
ἐστάλησεν Μ. ἀλκείνω Pc. ᾿Δλκινόῳφ Edd. rell. 


15. ὡς Mo. tum ἐτυράννυσεν (η AgNVa. tum παωρῆναι Mo. Δημό- 
super v altero) ἐν συκελέᾳ Ag. δόκον BPcAgVnMRVa. 4ημοδό- 


10 . ATTIKA 
9g Adyaucuvov καταλείποι τινὰ παρὰ τῇ γυναικὶ ποιητήνν 
4 Εστι δὲ τάφος οὐ πόῤῥω τῶν πυλῶν ἐπίθεμα ἔχων 6r9a- 
τιώτην ἵππῳ παρεστηκότα᾽ ὅν τινα uiv, ovx οἶδα, Πρα- 
ξιτέλης δὲ καὶ τὸν ἵππον καὶ τὸν στρατιώτην ἐποίησεν. 


(4) Ἐσελϑόντων 19 δὲ ἐς τὴν πόλιν οἰκοδόμημα ἐς 99. 
παρασχευήν ἐστι τῶν πομπῶν, ἃς πέμπουσι τὰς μὲν ἀνὰ 
πᾶν 31 frog, τὰς δὲ καὶ χρόνον διαλείποντες " καὶ πλησίον 
ναός ἐότε Δήμητρος" ἀγάλματα δὲ αὐτή τε καὶ ἡ παῖς 
καὶ δᾷδα ἔχων Ἴαχχος" 332 γέγραπται δὲ ἐπὶ τῷ τοίχῳ 
γράμμασιν ᾿Δττικοῖς ἔργα εἶναι Πραξιτέλους. τοῦ ναοῦ 

͵, 96 οὐ πόῤῥω Ποσειδῶν ἐστὶν 38 ἐφ᾽ ἵππου, δόρυ ἀφιεὶς 
ἐπὶ γίγαντα Πολυβώτην, ἐς ὃν Κῴοις ὁ μῦϑος περὶ τῆς᾽ 
ἄχρας ἔχει τῆς Χελώνης᾽" τὸ δὲ ἐπίγραμμα τὸ 33 ἐφ᾽ ἡμῶν 
τὴν εἰκόνα ἄλλῳ δίδωσι καὶ οὐ Ποσειδῶνι. στοαὶ δέ εἰσιν 3ὅ 


familiarem inducat, et Agamemnonem poétam nescio quem apud 
uxorem reliquisse commemoret. Non longe vero a porta sepul- 
€rum videas, cuius insigne miles equo adstans: ipsum quidem 
equitem, quis sit, non novi: verum tam equitem quam equum 
fecit Praxiteles. (4) In primo urbis ingressu cella est, pompa- 
rum, quas alias statis diebus quotannis, alias vero incertis tem- 
porum intervallis transmittunt, apparatibus deserviens.  Proxi- 
mum est Cereris templum, in quo signa sunt deae ipsius, et filiae, 
lacchi etiam facem praeferentis. Inscriptum in pariete Atticis 
literis, opera esse Praxitelis. Non longe ab hoc templo Neptu- 
nus est, ex equo Polybotem gigantem, ad quem apud Coos de 
testudinis promontorio fabula pertinet, hasta petens: sed inscri- 
ptio , quae nostra aetate exstat, alium eum esse, quam Neptu- 


xov Edd. rell. NLab. — Sq. xol 
om. σ΄. Mox οὐ πόρω La. 

19. ἐσελθόντων  BPcAgVaRVn 
Lab. εἰσελθόντων Edd. rell. N. tum 
δὲ xol ig τὴν Va. δὲ ἐς τὴν SBAg 
PcVnNRMo. εἰς τὴν AXKFC. 

20. ἐς om. Mo. tum ἐστιν RAg. 
πέμπουσιν Ag. 

21. πᾶν RMVt om. In R addi- 
tur ad marg. tum γρόνου διαλεί- 
zovtog AXKCF'Va (in Va ov super 
ov et eg super og) γρόνον διαλεί- 
σέοντες SBPcAgVnNMMoVictR (in 
R ov super ov et og super eg). 

22. ἕαχος Va. 

28. ἐστιν N. om. tum ἀφεὶς Va. 

24. vo om. Mo, 
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25. εἰσι ἀπὸ Vn. mox εἰς τὸν 
Va, Κεραμικὸν S min. Pc. — Schol, 
in MVnFEb. Κεραμεικὸς, τόπος 
᾿λϑήνησιν, ἔνϑα aL πόρναι προ- 
ἐστήκεσαν. εἰσὶ δὲ δύο Κεραμει- 
xol, ὁ μὲν ἔξω τοῦ τείχους, ὁ 
δὲ ἐντός. λέγονται (λέγουσι M) δὲ 

. δὲ om.] καὶ κεραμεικαὶ πλα- 
τεῖαι πληγαί" ἀγὼν γὰρ ᾿4ϑήνησιν 
ἐν τῷ Κεραμεικῷ, ἐν ᾧ τύπτουσι 
&ool πλατείαις [πλατείαις om. 
LUN τοὺς μὴ τρέχοντας καὶ τοὺς 
ἄλλους [Μ. ἄλλως] ἀγωνιστὰς γέ- 
λωτος χάριν. Λέγεται δὲ καὶ Ks- 
ραμεικὸς [FM κεραμεύς. F. δὲ 
om,] 4 (ov νομοϑέτης [VnM 
ὁ τῶν 49. νομοϑ. “υκοῦργορ) 


τξ 
ἀπὸ τῶν πυλῶν ἐς τὸν Κεραμεικὸν, καὶ eixoveg πρὸ αὐτῶν 
χαλκαῖ καὶ γυναικῶν καὶ ἀνδρῶν, ὅσοις γε36 ὑπῆρχεν ὧν 5 
τις λόγος ἐς δόξαν. ἡ δὲ ἑτέρα τῶν στοῶν ἔχει μὲν ἱερὰ ἢ 
ϑεών, ἔχει δὲ γυμνάσιον Ἑρμοῦ καλούμενον᾽ ἔστι δὲ ἐν 
αὐτῇ xci?" Πουλυτίωνος oixle, xoc9" ἣν παρὰ ἐν 38 
Ἐλευσῖνι δρᾶσαι τελετὴν 29 ᾿Αϑηναίων φασὶν οὐ τοῦς ἄφα- 
νεότάτους᾽" ἐπ᾽ ἐμοῦ δὲ ἀνεῖτο Διονύσῳ. “Διόνυσον δὲ 
τοῦτον καλοῦσι 890 Μελπόμενον ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε ἐφ᾽ 
ὁποίῳπερ ᾿4πόλλωναϑ! 'Μουσηγέτην. ἐνταῦϑά ἐστιν ᾿4ϑη- 
νᾶς ἄγαλμα Παιωνίας 32 yel Διὸς καὶ Μνημοσύνης καὶ 
Μουσῶν ᾿Δπόλλωνός 93 τε, ἀνάϑημα καὶ ἔργον Εὐβουλί- 
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num, testatur. A porta ad Ceramicum porticus aliquot sunt: et 
ante ipsas virorum et foeminarum, quorum non obscura gloria 
est, aenea signa. Habet altera quidem earum sacella quaedam, et 
Mercurii (sic enim appellatur) gymnasium : in eademque est Po- 
lytionis domus, in qua ad Eleusiniorum prope ritum initia ab 
hominibus inter oeteros Athenienses minime obscuris agitari s0- 
lita, traditum est, Sed ea in praesentia Libero Patri consecrata 
fuerat, ei nempe, quem Canentem eadem sane de causa vocant, 
qua Musarum ducem Apollinem. Eodem etiam in looo Paeoniae 
Minervae, Iovis, Mnemosynes, Musarumque signa sunt, et Apol- 


xal κεραμεικὴ [M κεραμική. Vn κε- 
ραμεικὸς μάστιξ ὁ 1 δι᾽ ὀστράκου. 
μάστιξ μὲν γὰρ δι τὸ βασανίζειν 
τοὺς ὁστρακιξομένους : καὶ κολάξειν * 
κεραμεικὴ [Μ κεραμική. γπκεραμει- 
κὸς] διὰ τὸ ἐκ κεράμου τὰ ὄστρακα 
εἶναι. 

26. ὅσοις γε ὑπῆρχεν ὧν e coni. 
Westermanni in Áct. ciet. Gr. 
Vol. I. p. 170. ὅσοις τὸ [τι AgMVt, 
supra vers. ἃ in MVt] Vae. ὁ 
[ὑπῆρχε MJ ὧν [ὧν Vt] Σ ΑΕΔ 
ὅσοις τι ὑπῆρχε, καὶ ὧν ΑΧΚ 


ὅσοις τι ὑπῆρχεν ὧν BPeNRVaVa | 


Lab (àv La). 

27. καὶ inseruimus duce La, qui 
habet δὲ καὶ ἐν αὐτῇ; abest a rell, 
Tum Πουλυτίωνος BPcAgVaLab. 
πολιτίωνος Va. Πολυτίωνος rell. 
tum οἰκξία Ág. tum Coraes vult 
καϑ' ἥνπερ τήν. Sed παρὰ cum 
accusativo significat imitationem. 
xo9' ἤν om. La. 

28. ἐν Ἔλευσ, Edd. ante B, Vt 
AgLab. ἐν ἐλευσίνε Va. ἐν om. 'BPc 
YnNR.— Schol. in VnFbM. 'Eiev- 


elg πόλις πλησίον [πλησία Vn] 4 
ν»ὧν παρὰ τὸ ἐλεύ són die: 


σίς. παρ᾽ 7 γὰρ κατέλοσεν d 
τῆλϑθεν M] )- μήτηρ ἐπ ὶ ῥήτησιν 

τῇς ἑαυτῆς ϑυγατρὸς, ἐν ῃ ἐτελεῖτο 
ἑορτὴ τῇ da eer ro, [ois “Ἰήμητρος 
Vn] óvouato levaisia * ἐτε- 
λεῖτο δὲ κα δδυμιτιπὸς, [ϑυμητικός 


M; S emendat ϑυμελικόρ) wood Μμά- 
κωσι [Δάκωσιν M]. 

29. τελευτὴν MLa. mox δὲ ante 
ἀνεῖτο a Va abesse refert F', sed 
scriptum est per compendium. 

86. καλοῦσιν Ág. 

81. Hxdllova — καὶ Μουσῶν om. 
Vt, sed manus rec. adiecit ad m 
Μουσηγέτην — — Ἀπόλλωνος ; om. M, 

ουσσιγξτην, uncto δ primo, Va, 
" 32. παιουίας Va. Pts | 

89, "Axóllo» MoVtLab ; in Vt 
manu ser, adiectum og. Sq. x ost 
ἀνάθημα om. N. tum ἐν isi] ^ 
Mo. Kubulidis donarium h. l. de-: 
scriptum nuper Athenis detectum 


esse refert L. Ross Kunetblatt 1887, 
nr. 


Ue 


Hi 


8ov, χαὶ δαίμων tor ἀμφὶ Διόνυσον ἄκρατος" πρόσωπόν 
ἐσείν οἵ μόνον ἐνῳχοδομημένον 35 τοίχῳ. μετὰ δὲ ἐὸ τοῦ 
Διονύδου τέμενός ἐότιν οἴχημα ἀγάλματα ἔχον 85 ἐκ πηλοῦ, 
βασιλεὺς ᾿Δϑηναίων ᾿ἀμφιχτύων ἄλλους τε θεοὺς ἑστιῶν 38 
καὶ Διόνυσον. ἐνταῦϑα καὶ Πήγασός ἐστιν Ελευϑερεὺς, 
ὃς “ϑηναίοις τὸν 31 δεὸν ἐϊσήγαγε᾽ συνεπελάβετο δέ οἱ τὸ 
i» Δελφοῖς μανεεῖον ἀναμνῆσδανϑ τὴν ἐπὶ ᾿Ικαρίου ποτὲ 
ἐπιδημίαν τοῦ 960v. 

(5) Τὴν δὲ βασιλείαν 89 ᾿Δαφικτύων ἔσχεν οὕτως" 
᾿ἀχταϊὸν 30 λέγουσιν iv tij νῦν Arti βασιλεῦδαι πρῶτον" 
ἀποθανόντος δὲ ᾿ἀχταίου Kíxgow ἐκδέχεται τὴν ἀρχὴν 
ϑυγατρὶ συνοικῶν ᾿ἀχταίου" καί οἱ γίνονται 5: ϑυγατέρες 
μὲν Ἔρση καὶ ἄγλαυρος καὶ Πάνδροσος, υἱὸς δὲ Ἐρυ- 
σίχϑων. οὗτος οὐχ ἐβασίλευσεν 43 ᾿Αϑηναίων, ἀλλά οἱ τοῦ 
πατρὸς ζώντος τελευτῆσαι συνέβη, καὶ τὴν ἀρχὴν τὴν 18 


limis postremo, quod et dicavit et fecit Eubulidis. Ad hos Ácra- 
tus. genius, unus de Báccohi eomitibus, ouius os e pariete exstat, 
A Bacchi fanc cella est, in qua multae sunt fictiles statuae, e£ 
inier σὰ Atlieniensium rex Amphictyon, tum alios deos, tut 
Libetui Patrem convivio accipiens, Adest et Eleutherensis Pe- 
Pneu; .qui primus Liberi ipsius religiones Atheniensibus tradi- 
dit, dtque id ex Delphico oráculo, qiio praedictum recordabatur, 
Deum l1ecàrü temporibus adventurum. (6) Regnum autem ad 
hund $odum ad Amphictyonem pervenit. Actaeum, quo in looo 
$uBc Áttieà est; inenio?ant primumi regnasse. Ei successit Ce- 
€tops, quicum Actaet filia nupta erat. Huic filiae fuere Erse, 
Aglauros, et Pandrosos: filius Erysichthon, qui ad Athenien- 
sium regnüm noi a&óeessit: forte enim) ita accidit, ut vivente 
patre e vita decedetét: quo faetum est, ut Ceorope mortuo Cra« 
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84, ἐφοικοδομένον Va. Haüc ipsám, 
cuius Pausanias h.l. mentioneint facit 
larvam, vel certe simillimam, e mar- 
tore Péntelico factam, Athenis Ve- 
netíaá transpoftatim, aniio 1828 apud 
G. Dav. Weberüm, mercatorem Ve- 

hétum vidimus. Deiineatái hàbes 

d Creuzerum M ytholog. et Symb. 

in frónté parti tertiaé ed. 2dae. 
τὸ oi. La. 

, 885. dydiuut! ἔχον Va. ἔχων Mo 

Ag, ὃ süpét oin Ág. ἐπ πολλοῦ Ag. 

e. ἔστιν ὧν Ao] PeAg. ἔστιν ow 
xol La. 

97. τὸν ϑεὸν C, in quo τὸν inter 


ühcos, SB ex em. Loescheri, τὸν om. 
AXKEPcAgMNRVaVnVtLab. sta- 
tim εἰσήγαγεν R. 

38. ἀναμνήσας Mo. mox /«coov Lb. 

39. βασιλέαν Ag. mox δ᾽ ἔσχεν Va. 

40. ἀκταίων Va. mox κέκλοψ La. 

41. γένονταν AgViRVaLab; γέ- 
γνονται Edd. PcVnN. tum ἔρση R 
VtLab et ἄγαυρος MVt. 

42. ἐβασίλευεν La. Mox cot om. Va. 

43. τὴν SBPcAgMNRMoVtVnVa 
Vict. τοῦ AXKFC. tum xocvog La, 
et sic postea; ἐδέξατο AXKF'Vt., 
ἐξεδέξατο CSBNRPcAgVuVa ( Vt 
sec, 8.) Lab (in Lb ἐξ supra vers.). 
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Κέκροπος Κραναὸς ἐξεδέξατο, ᾿Αϑηναίων δυνάμει προῦ- 
χων. Κραναῷ δὲ ϑυγατέρας καὶ ἄλλας 55 καὶ "Are ide yevt- 
σϑαι λέγουσιν" ἀπὸ ταύτης ὀνομάξουσιν᾽ ἀττικὴν τὴν χώ- 
θαν πρότερον καλουμένην ᾿Ακταίαν. Κραναῷ δὲ ᾿Αμφι- 
κτύων ἐπαναστὰς ϑυγατέρα ὅμως 46 ἔχων αὐτοῦ παύει 
τῆς ἀρχῆς" καὶ αὐτὸς 49 ὕστερον ὑπὸ Ἐριχϑονίου καὶ τῶν 
δυνεπαναστάντων ἐκχπίπτει" πατέρα δὲ Ἐριχϑονίῳ λέγου- 
σιν ἀνϑρώπων μὲν οὐδένα εἷναι. γονέας ** δὲ Ἥφαιστον 


καὶ IYw. 
€ A P U T Il. 


De Ceramico eiusque porticibus , statuis, picturis et templis — de 
Gallis. 


Τὸ δὲ χωρίον ὁ Κεραμεικὸς l τὸ μὲν ὄνομα ἔχει ἀπὸ 
ἤρωος 2 ἈΚεράμου, Διονύσου τε εἶναι καὶ ᾿Δριάδνης καὶ 
τούτου λεγομένου" πρώτη δέ ἐστιν 9 ἐν δεξιᾷ καλουμένῃ 
στοὰ βασίλειος, ἔνϑα καϑίξει βασιλεὺς ^ ἐνιχυσίαν ἄρχων 
ἀρχὴν Χαλουμένην βασιλείαν. ταύτης ἔπεστι τῷ κεράμῳ δ᾽ 


naus, qui opibus et potentia Atheniensibus praestabat , regno po- 
tiretur. Cranao vero et alias fuisse filias ferunt et Atthidem, ἃ 
qua ἐοέα regio, quae prius Actaea dicebatur, Attica nominata 
est. Sed Cranaum Amphictyon, nihil affinitatem veritus (siqui- 
dem eius filiam in matrimonio habebat) regno per vim expulit. 
Verum et ipse postea ab Erichthonio, facta coniuratione, oppres- 
sus est. Patrem certe Erichthonio mortalium neminem fuisse 
aiunt, sed Vulcano ex terra genitum putant. 


Car. IIT. At Ceramicus urbis via ἃ Ceramo heroe, Liberi 
Patris et Ariadnes filio, (id enim de eo quoque praedicant) 
nomen accepit: in quo quae prima ad dexteram se ostendit por- 
ticus, Regis dicitur: nam illic tribunal eius est, qui annuum 
magistratum gerit, quod Regnum appellant. Circa eius porticus 


44. καὶ ἄλλας om. Ág. tum dv- 9, ἤρος M. 
τίδα Pc, ἀττϑίδα Va. καὶ 4z0(0« — 54. à* ἐστὶν Ag. 
ἐνέσϑαι AXKFCBAgPcNRVnVa 


tLab. A MA χαὶ ἀτϑίδα SMMo, 5, P ασιλεὺς om. La, "Tum énwv- 
. ὃ 


σιαίαν S ex MoM. ἐνιαυσαίαν M. 


45. S. δὲ ὅμως MMo. sec, Exc. nostra, tum βασίλειαν 
47. γοναίας La. RMAgVaLab; i 1n R., correctum. 


CAP. III. 1. Χεραμικὸρ Smin. V. 5. Κεράμῳ XK, sed im i 
quod voluit X. in not. " te K. " j T id 
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τῆς στοᾶς ἀγάλματα ὀπτῆς γῆς. ἀφιεὶς Θησεὺς ἐς 9 ϑάλασ- 
ὅαν Σκχείρωναῖ καὶ φέρουσα Ἡμέρα Κέφαλονϑ, ὃν κάλλε- 
ὅτον γενόμενόν φαόιν ὑπὸ Ἡμέρας ἐρασϑείδης ἀρπασϑῆ- 
ναι, καί οἵ παῖδα γενέσϑαι Φαέϑοντα, ὃν καὶ [ἡ ᾿ἀφροδίτῃ] 
φύλακα ἐποίηδε τοῦ ναοῦ. ταῦτα ἄλλοι 190 τε καὶ ᾿Ησίοδος 


2 εἴρηχεν ἐν ἔπεσι τοῖς ἐς 11 τὰς γυναῖχας. πλησίον δὲ τῆς 


6roíüg Κόνων ἕστηκε καὶ Τιμόϑεος υἱὸς Κόνωνος xci βα- 
διλεὺς Κυπρίων Εὐαγόρας, ὃς καὶ 12 τὰς τριήρεις τὰς Dor- 
νίδδας ἔπραξε παρὰ βασιλέως ᾿ἀρταξέρξου δοϑῆναι Κόνω- 
νι" 18 ἔπραξε δὲ ὡς ᾿Αϑηναῖος καὶ τὸ ἀνέκαϑεν ix Σαλαμῖ- 
vog 15, ἐπεὶ καὶ γενεαλογῶν ἐς προγόνους ἀνέβαινε Tebxoov 
καὶ Κινύρου ϑυγατέρα. ἐνταῦϑα ἕστηκεῖ5 Ζεὺς ὀνομαζό- 


tectum fictiles sunt aliquot statuae, "Theseus Scironem in mare 
abiiciens, Aurora Cephalum rapiens. Est enim in fabulis, egre- 
gia specie iuvenem Cephalum ab Aurora raptum , quod eius 
amore capta esset: Cephali satu Phaethontem natum, quem Ve- 
nus templi aedituum fecerit: sic enim et ab aliis, et ab Heslo- 
do in eo, quod de mulieribus scripsit, carmine traditum est. 
Prope porticum eam Cononi eiusque filio Timotheo positae sunt 
statuae. Cypriorum etiam regi Evagorae, cuius suasu Artaxer- 
xes Phoenissas triremes Cononi tradidit: quod sane tanquam 
civis Atheniensibus officium praestitit, quippe qui originis su- 
ae primordia ad Salamina, 'Teucrumque et Cinyrae filiam refe- 


rebat. 


6. “εἰς, supra ἐς, Va. 


7. Σχείρωνα BPcÁg. Σκχίρωνα 
Edd. rell. VaVnNRVtLab, idque 
probat Passov. in Lex. 


ov 
8. κέφαάλαιον Ag. tum κάλιστον 
— φαέϑαντα Va. 


ι 

9. ὃν abest a Codd. et Edd. prae- 
ter C, qui posuit inter uncos; rece- 
pimus auctore Hartungo in cod. 
Opor. Vocem ᾿ἀφροδίτη excidisse 
monet Van Staveren in Obs. Misc. 
Vol. X. 'T. I. p. 303. probante Fr. 
Α΄ Wolfio ad Hes. ΤῊ, 987. , unde 
inter uncos inseruimus. καὶ 4gQo0:- 
τη φύλακα ἐποιήσατο τοῦ ναοῦ sc, 
εὐνὸν vult 8, ὃν καὶ φύλακα ἐποί- 
σὲν οὐρανοῦ coni. K. καὶ φύλακα 
— ναοῦ delet Heyne antiq. Aufs. 1, 

94. Nor&üsse maior lacuna 

Φαέθοντα. ; 


Ibidem Iupiter stat cognomento Eleutherius, et Impera- 


10. καὶ ἄλλοι τε καὶ Va. ἄλλοι 
τοὺς La. tum Ag. εἴρηκε ἐν. 

11. ἐς FCSBAgPcMNRVnVtVa 
Mo. εἰς AXKLab. Mox καὶ βασιλεῦ- 
σι 1,8. 

12. καὶ in Va estsupra vers. 'Tum 
φοινίσας La. 

13. Κώνωνι, o super o priori, Ág. 

14. ϑαλαμῖνος VnVt. P uber do 
in Vt. "Tum γενεαλόγων ἐπρογό- 
vovg La. 

15. ἕστηκεν Ag. ἔστε xol Va. — 
Schol. in ΜΕ τῶν Μήδων ix- 
φυγόντες (φυγόντων M) ἰδρύσαντο 
τὸν ᾿Ελευθϑέριον za. τοῦτον δὲ 
ἔνιοι (ἔνιο M) καὶ σωτῆρά φασιν. 
τιμᾶται δὲ καὶ ἐν Συρακούσαις καὶ 
ἐν Ταραντίνοις (ἀραντίνοις M) καὶ 
ἐν Πλαταιαῖς καὶ ἐν Καρίαις ὃ 
᾿Ελευϑέριος Ζεὺς διὰ τὸ τῆς Μη- 
δικῆρ. δουλείας ἀπαλλαγῆναι τὴν 
᾿Δετικήν. Statim ἀνδριανὸς Vt. 


SEU LIB. 1. CAP. ΠΙ. 15 


μενος Ἐλευθέριος xol βασιλεὺς ᾿Αδριανὸς ἐς ἄλλους se ὧν 
ἦρχεν εὐεργεσίας καὶ ἐς 16 τὴν πόλιν μάλιστα ἀποδειξά- 
μενος τὴν ᾿ἀϑηναίων. (2) Στοὰ δὲ ὄπισθεν ὠκοδόμηται 
γραφὰς ἔχουδα, ϑεοὺς δώδεκα καλουμένους" ἐπὶ δὲ τῷ 
τοίχῳ τῷ 7 πέραν Θησεύς ἐστι 19 γεγραμμένος καὶ Δημο- 
κρατία τε καὶ Δῆμος. δηλοῖ δὲ ἡ γραφὴ Θησέα εἶναι τὸν 
καταστήσαντα ἡϑηναίοις ἐξ ἴσου πολιτεύεσϑαι. κεχώρηκε 
δὲ φήμη καὶ ἄλλως ἐς τοὺς πολλοὺς ὡς Θησεὺς παρα- 
δοίη τὰ πράγματα τῷ δήμῳ καὶ ὡς ἐξ ἐκείνου δημοχρα- 
τούμενοι διαμείναιεν 19, πρὶν ἢ Πεισίστρατος ἐτυράννησεν 
ἐπαναστάς. λέγεται μὲν δὴ καὶ ἄλλα οὐκ ἀληϑῆ παρὰ 
τοῖς πολλοῖς 99 οἷα ἱστορίας ἀνηχόοις οὖσι καὶ ὁπόσα 
ἤκουον εὐθὺς ix παίδων ἔν τε χοροῖς 31 xai τραγῳδίαις 
πιστὰ ἡγουμένοις" λέγεται δὲ καὶ ἐς τὸν Θησέα ὡς οαὐ- 
τός τε ἐβασίλευσε 33 καὶ ὕστερον Μενεσϑέως τελευτήσαν- 
τος καὶ ἐς τετάρτην οἱ Θησεῖδαι γενεὰν διέμειναν ἄρχοντες. 
εἰ δέ μοι 38 γενεαλογεῖν ἤρεδκε, καὶ τοὺς ἀπὸ Μελάνϑου 


tor Adrianus, vir quum de aliis quibus imperabat gentibus, tum 
de Atheniensibus optime meritus. (2) Porticus altera, quae a 
tergo huius exstructa est, pictos habet deos, qui XII appellantur ; 
et in extremo pariete Theseum, cumque eo una Democra- 
tiam et Populum. Ea sane pictura argumento est, '"The- 
seum aequabilem reipublicae administrationem Atheniensibus 
constituisse. Inolevit tamen et alia apud vulgus fama, 'These- 
um summam rerum multitudini tradidisse: ex eo popularem 
administrationem ad id usque tempus mansisse, quo republica 
oppressa tyrannidem Pisistratus invaserit. Sunt certe de hac 
ipsa re et alii minus veri hominum sermones, eorum nempe, qui 
priscarum rerum (quod eas scilicet ex literarum monimentis non 
didicerunt) ignari, quaecunque a pueris ex choris ac tragoediis 
acceperunt, vera esse existimant. Non defuerunt, qui memo- 
riae prodiderint, ipsum etiam regnasse Theseum, et post Mne- 
sthei mortem regnum ad quartum usque posteritatis gradum in 
familia eius permansisse. Quod si mihi de gentilitate esset hi- 
storia instituta, etiam eos, qui a Melantho ad Clidicum usque 


16. ἐς BPcAgRVnVtVaLab. εἰς 9» u 
Edd. ante B, N. tum ἀποδεξάμενος 19. διαμείναιεν Va. 


Lb. τῶν ἀϑηναίων M. 20. “τολοῖς ἔπ. mox. οὖσιν Ag. 
5 . χωροῖς gLa mox ἡγοί- 
NL τῶ vct(ym πέραν Va. δὲ μενος É cLab (in Lb t supra Mies 


18. ὁ κεχώρηκον δὲ Ag. δὲ 28. aid et Viun, 
etu — . με ΒῺΥ t E δὰ 
φήμη bis est in La. marg. "m "P mE 


T ’ 
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βασιλεύσαντας ἐς Κλείδικον 33 τὸν Αἰσιμίδου, καὶ τούσσως 
4 ἂν ἀπηριϑμησάμην. (3) ἐνταῦθά ἐστι 35 γεγραμμένον ταὶ. 
τὸ περὶ Μαντίνειαν ᾿ἀϑηναίων ἔργον, oi βοηθήσοντες «ἴο- 
χεδαιμονίοις ἐπέμφϑησαν. 26 δσυνέγφαψαν δὲ ἄλλος se 
καὶ 5 Ξενοφῶν. τὸν πάντα πόλεμον, κατάληψίν τε τῆς Ke- 
| ὁμείας καὶ τὸ πταῖσμα “ακεδαιμονίων 27 τὸ ip Δεύκεροις, 
χκαὺ ὡς ἐς Πελοπόννησον 38 ἐσέβαλον Βοιωτοὶ καὶ τὴν συμ- 
μαχίαν “ακεδαιμονίοις τὴν παρὰ 39 ᾿4ϑηναίων ἐλθοῦσαν. 
ἐν δὲ τῇ γραφῇ τῶν ἱππέων ἐστὶ μάχη, ἐν y γνωριμώτατφς. 
Γρῦλός 30 τε ὁ A Ξενοφῶντος ἐν τοῖς ᾿᾿ϑηναίοις καὶ κακὰ 
τὴν ἵππον τὴν Βοιωτίαν 81 ᾿Επαμεινώνδας ὃ ὃ Θηβαῖος" ueo- 
τας τὰς γραφὰς Εὐφράνωρ ἔγραψεν 82 ᾿4ϑηναίοιρ, καὶ πλα)-. 
6lov ἐποίησεν ἐν τῷ ναῷ τὸν ᾿Δπόλλωνα Πατρῷον ἐπί- 
κληδιν. πρὸ δὲ τοῦ νεὼ τὸν μὲν “4εωχάρης.. ὃν δὲ καλοῦ- 
σιν᾿ Δλεξίκακον, Κάλαμις 88 ἐποίησε. τὸ δὲ ὄνομα τῷ Sed). - 


x 


Aesimidae filium , e£ qui post eos deinceps regnassent , enumeras- 
sem. (3) Eadem pictura navatam ab Atheniensibus in proelio 
ad Mantineam Lacedaemoniis, quibus auxilio venerant, operam 
praefert. Belli autem eius totius ordinem, Cadmeae oppressio- 
nem, Leuctricam Lacedaemoniorum cladem, Boeotiorum im 
Peloponnesum irrnptionem, quae Lacedaemoniis Athenienses 
auxilia miserint, tum alii, tum Xenophon conscripsere. Pictu- 
rae argumentum illud habet equestre proelium, in quo ex Athe- 
niensibus Gryli Xenophontis filii, in Boeotio equitatu "Thebani 
Epaminondae virtus enituit. Atque haec omnia pinxit Athenien- 
sibus Euphranor. Et idem in proxima aede Apollinem fecit, 
cognomine Patroum: pro foribus vero Apollinem unum Leocha- 
res, alterum  Alexicacon cognomento fecisse Calamis dicitur. 
Deo cognomen narrant inde exstitisse, quod Peloponnesiaci belli 


24. ἐς ἠλείδικον MVtLb ἡλείδι- 


80. γρύλος MNRVtVnVaLab. 
xov Va. ,Helidicum usque Hesicli 


γοῦλος PcAg. Γρύλλος Edd. 


flium* Dom. Calder. tum αἰσιλέδου. 


MNLb. ἐσιμέδον, & super e, Ag. 
tum ὧν 21019, ησάμην À " ἀνεπη- 
φῦ. Ag. ἂν πηρυϑμ. RMNVtPc 


pé 25. ἐστιν Ag. tum καὶ τοὶ περί 


96. ἐπέμρησαν Va. 
27. Δακεδαιμονίοις N. Sq. τὸ 
recepimus e Va. 


98. πελοπόνησον NRAgLa. 


91. βιωτίαν, ον super v, Ág. mox 
᾿Επαμινώνδας edd. co , 
yer Lab (in in 
y 


32. εὐφράνω ó ἔγρα 
Lb. corr.). εὐφράνωρ ὃ ἔγραψεν 


tum ἀθηναίοις, og Super Otg, 
Porson scribere , voluit p. 
cui favere posset 0 in Vn, quo trang. 
posito legendum esset D», ὁ Pls 
ναῖος. sed Jsthmius dicitur P 
XXXV. 40.25, Mox πατρῴων La, . 
88. καλαμὶς MVaLab. b. tum 4xof- 
ησὲν NR. ' 


Va. 
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γενέσθαι λέγουσιν, ὅτι τὴν λοιμώδη83 σφίδι νόσον ὁμοῦ 
τῷ Πελοποννησίῳ πολέμῳ πιέξουδεαν κατὰ μάντευμα Egpv- 
ὅεν ἐκ “Ἰελφῶν. 386 (4) φκοδόμηται δὲ καὶ Μητρὸς ϑεῶν 5 
ἱερὸν, ἣν Φειδίας εἰργάδατο, καὶ πλησίον τῶν πεντακο- 10 
δίων καλουμένων βουλεωτήριον, o? βουλεύονσιν ἐνιαυτὸν - 
᾿Αϑηναίοις: Βουλαίον δὲ ἐν αὐτῷ κεῖχαι ἔδανον “Διὸς καὶ 
᾿ἀπόλλων τέχνη Πεισίου. καὶ Δῆμος ἔργον “ύσωνος. 88 
τοὺς. δὲ ϑεόμοϑέτας ἔγραψε Πρωτογένης Kevvtog, 'OA- 
βιάδης δὲ Κάλλιππον. 87 ὃς ᾿4ϑηναίοῦς ἐς Θερμοστύλδας 
ἤγαγε 99 φυλάξοντας τὴν ἐς τὴν Ἑλλάδα Γαλατᾶν ἐσβολήν. 
(5) Οἱ δὲ Γαλάται οὗτοι νέμονται τῆς Εὐρώπης τὰ 
ἔσχατα ἐπὶ. ϑαλάσσῃ πολχῇ καὶ ig τὰ πέρατα οὐ πλωΐμῳ" 99 
παρέχεται δὲ ἄμπωτιν καὶ ῥαχίαν καὶ ϑηρία οὐδὲν ἐοικό- 
τα τοῖς ἐν ϑαλάσσῃ. τῇ λοιπῇ" καὶ σφέσι διὰ τῆς χῶρας 


eo 


temporibus omnia foedantem pestilentiam, e D*rlphico oraculo 

respónso quodam edito, is deus sedasset. (4) Deorum etiam , 
Matris, qpnanmi Phidias fecit, ibi sacellum est: et im proximo 
Quingentorum curia: (sic enim appellaptur, qui apu Athenien- 
ses summae rei praesunt) qua quidem fh curia et Ápollini$, sunt, 
et Iovis Consiliarii simulacra, Pisiae arte perfecta; e£ePopulus, 
Lysonis opus. Nam legumlatóres Caunius Protogi pinxit, 
Olbiades vero Callippum, qui irruentibus in GraeclenP Gallis 
ducem se Atheniensium praesidje ad Thermopylamim ingressum 
praebuit. (5) Galli vero, de quibus nunc incidit mentio, in 
extremis Europae oris ad vastum mare accolunj, cuius fines 
adiri posse navibus negant, Est enim gurgitis aestu ,. scopulis 
et bellmarum immanitate, quam mare aliud omne, ,multo im- 


- 
. 


34. λιμώθη À. tum σφίσιν ὅσον πος ἦν, ὃς MO nvolofe Va, quod 
La.tum πολοποννησίῳ AXKFCSM . nom minus placet. ὀλβιάδης δὲ καλ- 
NVt (in Pe post ὦ est v supra ver- λέπονος ἀϑηναίους AgLab (xaAM- 
sum). πελοποννησέων BVictLabR — og ς 
VnVaÀg (πελοπονησ. AgLa). τον Lb) VnVtPabc ,«ἰ ϑηναίοις 

85. ἔπαυσε Δελφῶν AXKFCAg *"Pc]. ὀλβιάδης δὲ καλλέκου (καλ- 
PcVnVaVtNRLab. ἔπαυσεν ἐκ deà- λίπον N) ns (7 in R. est supga . 

ὧν SB. un vers.) ὃς 7. ovg AXKFNR. Ex 

86, wóAovoc Ag. N M. enotatum est xoAAurog, omisso 

373*01fudóng δὲ Kdiluxos, ὃς ἦν Oc. ,Olbiades callipinus Atheni- 
A49 qvatovs CSB, probante G..Her-. ensinm apparatum in thermopylas' 
manno Progr. 1834. p. 13. Léign- Dom. (Calder. . - ἊΝ 
nio Peint. mur. p. 163. et R. Βο-ἠ — 38. ἤγαγεν La. tum ξαντὰας 
chettio Peint. ant. p. 228. 90}1. δ, 4. 'Va.— Scbol. in Vn, ἐ σημείς 
et X,20, 5. Viam monstravit Cla- «cot τὴν κατὰ τοὺς Γαλάτας καὶ τὴν 
vigero Pd, in quo κάλλιπο 0g 495- καθ᾽ “Ἕλληνας αὐτῶν ἐκστρατείαν. 
vo£ovg legitur. "ὀλβιάδου δὲ xdii- ἅ589. πλοίμῳ Va. tum ἄμπωτιν Ag. 

Tom. 1. . .B 
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βασιλεύδαντας, ἐς Κλείδικον 33 τὸν Αἰσιμίδου, καὶ τούτους 

4 ἂν ἀπηριϑμησάμην. (3) ἐνεαῦϑαά ἐστι 35 γεγραμμένον καὶ 
τὸ περὶ Μαντίνειαν ᾿Αϑηναίων ἔργον, oi βοηϑήσοντες Za- 
κεδαιμονίοις ἐπέμῳφϑησαν. 26 συνέγραψαν δὲ ἄλλοι ce 
καὶ Ξενοφῶν. τὸν πάντα πόλεμον, κατάληψίν τε τῆς Κα- 

| ὁμείας καὶ τὸ πταϊόμα “ακεδαιμονίων ?? τὸ ἐν “εύκτροις, 
xci ὡς ἐς Πελοπόννησον 38 ἐσέβαλον Βοιωτοὶ καὶ τὴν Gvu- 
μαχίαν “ακεδαιμονίοις τὴν παρὰ 39 ᾿Αϑηναίων ἐλϑοῦσαν. 
ἐν δὲ τῇ γραφῇ τῶν ἱππέων ἐστὶ μάχη, ἐν ἡ γνωριμώτατοι 
Γρῦλός 80 τε ὁ Ξενοφῶντος ἐν τοῖς ᾿Αθηναίοις καὶ κατὰ 
τὴν ἵππον τὴν Βοιωτίαν 9! ᾿Επαμεινώνδας ó 0 Θηβαῖος" ταύ- 
τας τὰς γραφὰς Εὐφράνωρ ἔγραψεν 82 ᾿4ϑηναίοις, καὶ πλη- 
6lov ἐποίησεν ἐν τῷ ναῷ τὸν ᾿ἀπόλλωνα Πατρῷον ἐπί- 
κλησιν. πρὸ δὲ τοῦ νεὼ τὸν μὲν ecry&one » ὃν δὲ καλοῦ- 
σιν ᾿ἡλεξίκακον , Κάλαμις 83 ἐποίησε. τὸ δὲ ὄνομα τῷ ϑεῷ 


x 


Aesimidae filium , e£ qui post eos deinceps reenassent, enumeras- 
sem. (3) Eadem pictura navatam ab Atheniensibus in proelio 
ad Mantineam Lacedaemoniis, quibus auxilio venerant, operam 
praefert. Belli autem eius totius ordinem, Cadmeae oppressio- 
nem, Leuctricam Lacedaemoniorum cladem, Boeotiorum in 
Peloponnesum irruptionem , quae Lacedaemoniis Athenienses 
auxilia miserint, tum alii, tum Xenophon conscripsere. Pictu- 
rae argumentum illud habet equestre proelium, in quo ex Athe- 
niensibus Gryli Xenophontis filià, in Boeotio equitatu Thebani 
Epaminondae virtus enituit. Atque haec omnia pinxit Athenien- 
sibus Euphranor. Et idem in proxima aede Apollinem fecit, 
cognomine Patroum: pro foribus vero Apollinem unum Leocha- 
res, alterun Alexicacon cognomento fecisse Calamis dicitur. 
Deo cognomen narrant inde exstitisse, quod Peloponnesiaci belli 


24. ἐς ἠλείδικον MVtLb ἡλεέδι- 
xov Va. , Helidicum usque Hesicli 


filium* Dom. Calder. tum αἰσιλέδου. 


MNLb. ἐσιμέδον, & super ot, Ag. 
tum ἂν 71019 ησάμην À. ἀνεπη- 
ουϑμ. Ag. ἂν πηρυῦμ. RMNVtPc 
Va. 


45. ἐστιν Ag. tum καὶ τοὶ περί 


26. ἐπέμφησαν Va. 

27. Λακεδαιμονίοις N. Sq. τὸ 
recepimus e Va. 

98. πελοπόνησον NRAgLa. 

29. παρ᾽ 48. MLab. 


30. γρύλος MNRVtVnVaLab. 
γοῦλος PcAg. Γρύλλος Edd. 

91. βιωτίαν, ov super t, Àg. mox 
᾿Επαμινώνδας edd. codd. 

32. εὐφράνω ὁ ἔγραψεν Lab (in 
Lb. corr.). εὐφράνωρ 0 ἔγραψεν Vn. 
tum ἀϑηναίοις., og super oig, Va. 
Porson scribere , voluit AO mvoiog, 
cuifavere posset ὃ in Vn, quo trans- 
posito legendum esset ἔγρ. ὁ ᾿4ϑη- 
ναῖΐος. sed lsthmius dicitur Plinio 
XXXV. 40. 95. Mox πατρῴων La. 

98. καλαμὶὲς MVaLab. tum ἐποί- 
qot» NR. 
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| γενέσθαι λέγουσιν, ὅτι τὴν λοιμώδηϑ8 σφίσι νόσον ὁμοῦ 
τῷ Πελοποννησίῳ πολέμῳ πιέξουδαν κατὰ μάντευμα ἕᾳρυ- 


Gev ἐκ Ζελφῶν. 95 (4) φκοδόμηται δὲ καὶ Μητρὸς ϑεῶν 5 


ἱερὸν, ἣν Φειδίας εἰργάσατο, καὶ πλησίον τῶν πεντακο- 10 


δίων καλουμένων βουλεωτήριον. ot βουλεύουσιν ἐνιαυτὸν 
᾿4ϑηναίοις. Βουλαίου δὲ ἐν αὐτῷ κεῖκαι ξόανον “Διὸς καὶ 
᾿4πόλλων τέχνη Πειδίου. καὶ Δῆμος ἔργον Δύσωνος. 35 
τοὺς. δὲ ϑεσμοϑέτας ἔγραψε Πρωτογένης Καύνιος, Ὀλ- 
βιάδης δὲ Κάλλιππον. 87 ὃς ᾿Αϑηναίουῦς ἐς Θερμοσύλιὰᾳς 
ἤγαγε 88 φυλάξοντας τὴν ἐς τὴν Ελλάδα Γαλατάν ἐσβολήν. 

(5) Οἱ δὲ Γαλάται οὗτοι νέμονται τῆς Εὐρώπης τὰ 
ἔσχατα ἐπὶ. θαλάσσῃ πολλῇ καὶ ἐς τὰ πέρατα οὐ πλωΐμῳ:" 99 
παρέχεται δὲ ἄμπωτιν καὶ ῥδαχίαν καὶ ϑηρία οὐδὲν ἐοικό- 
τα τοῖς iv ϑαλάσόῃ τῇ λοιπῇ" καὶ σφίσι διὰ τῆς χῷρας 


temporibus omnia foedantem pestilentiam, e D*lphico oraculo 


respónso quodam edito, is deus sedasset. (4) Deorum etiam , 


Matris, qpnami Phidias fecit, ibi sacellum est: et jg proximo 
Quingentorum curia: (sic enim appellaptur, qui apu "Athenién- 
ses summae rei praesunt) qua quidem fh curia et Apollini£ sunt, 
et Iovis Consiliarii simulacra, Pisiae arte perfecta; εἰ Populus, 
Lysonis opus. Nam legumlaetóres Caunius Protog8N$É pinxit, 
Olbiades vero Callippum, qui irruentibus . in Graecimnf Gallis 
ducem se Atheniensium praesidje ad Thermopylamim ingressum 
praebuit. (5) Galli vero, de quibus nunc incidit mentio, in 
extremis Europae oris ad vastum mare accolunj, cuius fines 
adiri posse navibus negant, Est enim gurgitis aestu, scopulis 
et bellnarum immanitete, quam mare aliud omne, , multo im- 
. 0.9 M 

94, λιμώϑη À. tum σφίσιν ὅσον πος ἦν, ὃς ᾿4ϑηναίοδι Va, quod 
La^tum πελοποννησίῳ AXKFCSM . non minus placet. ὀλβιάϑῃς δὲ καλ- 
NVt (in Pe post ὦ est v supra ver- 4/Xovog ἀϑηναίους AgLab (καλλέ- 
sum). πελοποννησίων BVictLabR 


ος 
"VnVgAg (πελοπονησ. AgLa). γον Lb) VnVtPabe [ἀθηναίοις . 


95. ἔπαυσε Δελφῶν AXKFCAg "Pc. ὀλβιάδης δὲ καλλέκου (καλ- 
PcVnVaVtNRLab. ἔπαυσεν ἐκ ddeÀ- λίπον N) 2s (1v in R. est sup 
φῶν SB. - lr vers.) ὃς "i retovc AXKFNR. Ex 

86. σόλωνος Ag. * — M. enotatum est κάλλιπος, omisso 

87 Ολβιάδης δὲ Κάλλιπον, ὃς ἦν ὅς. ,Olbiadee callipinus Atheni- 
᾿4ϑηναίουρ CSB, probante G..Her-- ensinm apparatum in thermopylas' 
.ma&nno Progr. 1834. p. 13. Léten- Dom. Calder. , ΝΣ 
nio Peint. mtr. p. 168. et R. Βο- 88. ἤγαγεν La. tum diens 
che(tio Peint. ant. p. 228. coll..$.4. Va.— Schol. in Vn, évz μεί- 
et X,20,5. Viam monstravit Cla- «ot τὴν κατὰ τοὺς Γαλάταρ καὶ τὴν 
vigero Pd, in quo κάλλιπο 0g M9:n- καθ᾽ Ἑλληνας αὐτῶν ἐχστρατείαν. 
vaíovg legitur. ᾿ὀλβιάδου δὲ κάλι- 389. πλοΐμῳ Va. tum ἄμπωτιν Ag. 

Tom. I. . ^B ) 


eo 
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ῥεῖ ποταμὸς Hoibevóg, 34g ᾧ o πὰς ϑυγατέφαρ τὰς 40 Ἡλίου 
᾿ὀδόρεσθαι φοβμίξουσι τὸ περὶ τὸν Φαέθοντα τὸν. ἀδελφὸν 
σαπ΄ϑος. ὀφὲ δέ ποτε αὐτοὺς »αλεῖσθαι Ταλάταρ ἐξενίοεη.- 
σε" 41 Κελτοὶ γὰρ κανά τε σφᾶς: τὸ ἀρχαῖον καὶ παρὰ τοῖς 


ἄλλοις ὡνομῴζοντο. . 


CAPUT IV. 


Eje Gallorum: expeditibne in Graeciam facta — in Asiam traiecta — 
* de Págamenis 


^ Zv εἴσα δέ ὄφιδι στρατιὰ "τρέπεται τὴν ἐπὶ Ἰονίου, ἷ 

"καὶ τό τε Ιλλυριῶν ἔθνος. καὶ πᾶν ὅσον ἄχρι Μακεδόνων 
Qu καὶ Μακεδόνας αὐτοὺς ἀναστάτους ἐποίησε, Θεσσα- 

λίαν τε ἐπέδραμε.3 καὶ ὡς ἐγγὺς Θερμοπυλῶν ἐγένοντο, ὃ 

- ἐνταῦϑα oí πολλοὶ τῶν Ἑλλήνων ἐς τὴν ἔφοδον ἡσύχαξον 

- φῶν * βαρβάρων ; ἅτε ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου μεγάλως καὶ Φιλίπ- 

400 οσχμφρϑόέντες πρότερον" καϑεῖλε δὲ καὶ ᾿Δντίπατρος ' 

[77] Réacevdgos ὕστερον τὸ δ Ἑλληνικόν, ὥστε ἕκαστοι δὲ 


X5 " Horum regichem ammis Eridanus perlabitur, cuius 
rip ontis casum Sofis filiae, ilius sorores, collaori- 
hari da retitüitur. Verum ut Galli appeHarentur non misi sero 


usus obtimiit Celtas enim quum ipsi se antiquitus, tum alii 
eos nominarunt. 

Car. IV. * Hi contractis undecunque copiis, ad Ionium mare 
conversi, omnes Illyrici populos et quicquid gentium ad Mace- 
donicum, sque nomen patet, quin et ipsos Macedonas oppres- 
sere. ln Thessaliam denique impetu facto, quum proxime ad 
"Thermopylas accessissent, Graecorum sane plerique prorsus, ni- 
bil δὰ resistendum excitet sunt; quippe qui magnis cladibus ab 
. Alexandro et Philippo,etiam prius affecti, postremo ab Antipa- 
tro et Ghasandro pene deleti, -nulli sibi crimini datum iri duce- 


. ^59. τὰς SBPabcdÁgMNR Va Vn rali nt CS, at in Corrig. in calce 

Vt. τοῦ AXKFC. τὰς τοῦ ἡλ. coni, vol. legt CS, s dyivorros | d ha- 

C. mex μομέξουσιᾳ Ag. τὸ mwegl τὸ bent AXKFBPabcdVnVa .3ερ- 
9. pov πυλῶν La. 

ls ἐξενίκησεν. ieu &- we. ἡσογοξόντω» αρβ. MYaLb. 

C4 5 1. éovíovLabMPcAg. Box ὑπ. ἀλεξ. καὶ μεγάλως Va. 

. ἐπέδο BPc? ἐπέδραμε 5. καὶ en N. ium οὐδὲ αἵ- 

dal ya. «oni. 8. οὐδένα, καιρὴν Ὗ8. 

8. driver ἀξ, αἱ ἐπ enis, Ὅο- € tne οὐδὲν 'ὅκαιρι 


.. “ 
n EE 
τὶ 
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ἀσϑένειαν οὐδὲν αἰσχρὸν ἐνόμιξον ἀπεῖναι τὸ κατὰ σφᾶρ 
τῆς βοηϑείας. (2) ᾿Αϑηναῖοι δὲ μάλιστα μὲν 5 τῶν Ἑλλή- ? 
VOV ἀπειρήκεσαν., μήχει. τηῦ "Μακεὰρνικοῦ πολέμου καὶ 
προσπταίοντες 7 τὰ πολλὰ ἐν ταῖς μάχαις. ἐξιέναι, δὲ ὅμως 
ὥρμηντο à τὰς Θερμοπύλας σὺν τοῖς ἐλθοῦσι τῶν Ἑλλή- 


νων ἑλόμενοι σφίσι τὸν Κάλλιππον τοῦτον 9 ἡγεῖσθαι. κα- 11 


ταλαβόντες͵ δὲ, ἡ 19 στενώτατον ἦν τῆς ἐσόδου τῆς ἐς τὴν 
Ἑλλάδα " εἶργον τοὺς βαρβάρους. ἀνευρόντες δὲ οἱ Κελ- 
τοὶ τὴν ἀτραπὸν ἣν καὶ "Μήδοις ποτὲ Ἐφιάλτης ἡγήσατο " 
ὁ 12 πραχίνιος, καὶ βιασάμενοι Φωκέων τοὺς τεναγμένους 
ix αὐτῇ λανϑάνουσι τοὺς Ἕλληνας ὑπερβαλόντερ.ϑ τὴν 
Οἴτην. (8) Ἔνϑα δὴ πλείστου παρέσχοντο. 14 αὑτους 8 
᾿Αϑηναῖοι τοῖς 16 Ἕλλησιν ἀξίους ἀμφοτέρωθεν ὡς à 
χλώϑησαν, ἀμυνόμενον τοὺς βαρβάρους. οἱ | δέ ἄρισιν 16 ἐπὶ 


rent, si propter imbecillitátem auxilium quique suum deside- 
rari sinerent. (2) At vero Athenienses, tametsi et Macedonici 
' belli diuturnitete debilitati, et adversis aliquot proeliis. prope 
fracti erant, collectis adventitiis aliorum Graecorum .copiis, ad 
"Thermopylas contendere. Quo quidem tempore Callippum eius 
expeditionis ducem declararunt. Occupato autem quam angu- 
stissimo montis aditu, barbaros accessu probibebant: at illi tra- 
mitem eum nacti, per quem Persas olim Ephialtes "Trachinius 
duxerat, Phocensiumque inde praesidio detürbato, in Oeta βὰς 
peranda "Graecos impune fefellerunt. (3) Ibi Athenienses bar- 
barorum multitudine a lateribus circumventi, fortiter pugnando, 
Graeco se nomine dignos, ut qui maxime. , praebuerunt. At 


6. μὲν om. Pc. , 11. i» vq» δηάδα M. etiam Vt 
7. πταίοντερ RNVt. in ΒΕ srodg ῥδηάδα, ad marg. ἐλλάβᾳ. — For- 
additur ad marg. πεαίσαντες Vt se- Let deleta post Ἑλλαβα virgula 
cundum Sieb., unde Smai. προρ- Cistinguendum est post 
πταίσαντες. ." 12. ó Ν, om. tum MAgVtVa τρα- 
8. ὑξιέναι La. tum ὦ —— M. χήνιορ. Le τραχήνιον. 
tum ἐς SBPcAgVtVaV tig 18, ὑπερβάλλοντες B ex M, im 


AXKFCLab. Pro ἐλϑοῦσι C S et Lob. 
ad Phryn, p.7. legi volunt £84- 
λοῦυσι- 

9. τούτων AgRVtVnPodLabM (in 
M. super οὐ circumflexus et e» sn- 
per o»). sero» Va. 


10. δ coni, ἄγ, tum ἐφόδοις re 


KFNYnLbM ὃ ἐσόδου ΟΝ 
ὙΑΥΑΥ οὶ. Pom. Tun 





i 


quo ὑπερβαλλόντερ, i. e. 
λόντες. 

14, παῤείχοντο M. παρ 
La. παρείσχοντο Vt. tum od; 
AXKFLab ; αὑτοὺς coni, F, quod re- 
unt CSB consentientibus codd, 


15. vovg Va. τοῖς om. La.. 
16. φησιν Le. mox. bees eio 


Y» B3" 


ὀπεφβα- 


N 


e i 
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“ὀνόματα ἀντὶ τῶν ἀρχαίων, Ἡροδότῳ xol ταῦτά iórw εἰ- 

4 ρημένα. (2) Τῶν δὲ ἐπωνύμων (καλοῦσι γὰρ οὕτω * σφᾶς) . 
18 ἔστε μὲν ᾿Ιπποθύων Ποσειδῶνος καὶ ᾿Δλόπης ϑυγατρὸς 
Κερκύονος "5. ἔστι δὲ Avrloyoc τῶν παίδων τῶν ' Ηρακλέους 

yeyouevog ἔκ Μήδας 9 Ἡραπλεῖ τῆς Φύλαντος, καὶ τρίτος — ' 

Δϊας ὁ Τελαμῶνος, ἐκ δὲ ᾿Δϑηναίων Δεώς 7 δοῦναι δὲ 
ἐπὶ σωτηρίᾳ λέγεται κοινῇ τὰς ϑυγατέρας τοῦ ϑεοῦ χρή- 
Gavrog.. ᾿Ερεχϑεύς τέ 8 ἐότιν ἐν τοῖς ἐπωνύμοις. ὃς ἐνί- 
χηόεν Ἐλευσινίους μάχῃ καὶ τὸν ἡγούμενον ἀπέχτεινεν 
Ἰμωμάραδον ϑ τὸν Εὐμόλπου. ΔΑἱγεύς vé ἐότι καὶ Οἰνεὺς 
γνδίονος υἱὸς νόϑος καὶ τῶν Θησέως παίδων Axauog. 
8 (3) Κέχροπα δὲ ἢ Πανδίονα (εἶδον γὰρ 19 καὶ τούτων iv 
' volg ἐπωνύμοις εἰκόνας) οὐκ οἶδα 11 οὗς ἄγουσιν ia τιμῇ" 
πρότερός re γὰρ ἦρξε Κέκροψ, ὃς τὴν ᾿ἀκταῖου ϑυγατέρα 
12 χαὶ ὕστερον ἄλλος, ὃς μετῴκησεν ἐς Εὔβοιαν, 


que nomina pro priscis impósuerit, id sane ab Herodoto traditum 
est. (9,Ex Eponymis autem (sic enim sese appelJant) unus est 
Hippgpthoon Neptuni filius, ex Alope Cercyonis filia: alter Antio- 
chus Herculi e'Meda Phlylantis genitus: tertius Aiax Telamonis 

Ex Atheniensibus Leo, quem filias ex oraculo pro salute 
publica devovisse ferunt. Habet et inter Eponymos locum suum 
Erechtheus 9qui Eleusinios proelio vicit eorumque ducem Im- 
máradum Eumolpi filium interfecit. Ad hos Aegeus, et Pan- 
dionis nothus filius Oeneus, et ex "Thesei liberis Acamas. (3) Vidi 
etiàm Cecropis statuas et Pandionis inter eos, a quibus tribuum 
sunt cognomina: sed utris eorum honorem habeant, non plane 
dixerim. ' Regnavit enim et Cecrops maior, quicum Actaei filia 


SBPcAgVnVaVt abVict&a xal | 
om. AXKFC. E oam M, 
μὲν ἱπποϑόων ποσειδῶνος καὶ ταῦ- 
v« La, expunctissogág --- ποσειδ. 


8. δὲ Ag. mox ἐλευσινέοις M. 
tum ἐπέκτεινεν La. : 


9. ἰμάραδον καὶ ἱνεὺς Va. τῶν 


4. οὕτως . 

5. weQxvoQ0g ΣΦ VtR. in R v 
sQpra 0. κερήνοσῦς Lb. ἢ * 
[3 Μιδείας CS e coni. Hartung 
et K, cell. X, 10, 1. Mióog B. 
ἹΜήδας.. AXKXFAgPcNAVtVaVnM 
Lab. Μήδϑαν τὴν Φίλαντορ e Schol. 
Saph. ad Trach. 464 ladlet Hem- 
sterh. Vid. X, 10. not. 6. 

7. Aeg  FCSBMNPcAgVtVn 
Vict. λέως, v.super e, R. jov 
A . λεὼν ἃ, παρὰ Σουΐδᾳ 
Asc καλεῖται." er; MS. 


(ὁ sup. ὧν su. La. 
10. δὲ Va. tuin τοῦτον, ov su- 
er oy, Vn. 


11. oióov La tum ὥγουσιν F'CSB 


e coni. Loescheri. λέγουσιν AXK 


AgPeNRVaVnVtLab. 


12. ἔσ (ἔσχικεν La.) ὕστε- 
ρον καὶ δήγε μετύκεσεν LabPoVnR : 
in K correxit man. rec. ἔσχηκεν 
ὕστερον" (ἔσχηκε ὕστ. M) καὶ (ὡς 
Ag) δήγῃ μειβκησεν MAgVt. mox 
E La. 


4 
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Ἐρεχϑέως υἱὸς τοῦ Πανδίονος τοῦ ᾿Εριχϑονίου. 15 καὶ δὴ 
καὶ Πανδίων ἐβασίλευσεν ὃ vo ᾿Εριχϑονίου καὶ ὁ Κέκρο- 
z0g τοῦ δευτέρου. τοῦτον Μητιονίδαι τῆς 15 ἀρχῆς ἐξε- 
λαύνουσι. καί oí φυγόντι ἐς Μέγαρα (ϑυγατέρα γὰρ εἶχε 15 
Πύλα τοῦ βαδιλεύδαντος ἐν Μεγάροις) συνεκπίπτουσιν 
of παῖδες. καὶ Πανδίονα μὲν αὐτοῦ λέγεται νοσήσαντα 
ἀποθανεῖν, καί oí πρὸς ϑαλάδσδῃ μνῆμα ἐότιν ἐν τῇ Με- 
γαρίδι 16 ἐν ᾿ἀΑϑηνᾶς Αἰϑυίας καλουμένῳ GoxoméAo: (4) οἵ 4 
δὲ παῖδες κατίασί 17 τε ἐκ τῶν Μεγάρων ἐκβαλόντες η- 
τιονίδας, καὶ τὴν ἀρχὴν τῶν ᾿ἀϑηναίων Αἰγεὺς πρεσβύτα- 
τος ὧν ἔσχεν. 19. ϑῳωγατέρας δὲ οὐ σὺν ἀγαθῷ δαίμονι ἔϑρε- 
ψεν ὃ Πανδίων, οὐδέ οἵ τιμωροὶ παῖδες ἀπ᾿ αὐτῶν 19 
ἐλείφϑησαν: καίτοι δυνάμεώς γε εἵνεκα πρὸς τὸν ᾿Θρᾷκα 
τὸ ?9 χῇδος ἐποιήσατο. ἄλλ᾽ οὐδεὶς πόρος ἐστὶν ἀνθρώπῳ 
παραβῆναι τὸ καϑῆκον ix τοῦ ϑεοῦ. “έγουσιν ὡς Τη- 14 


nupta fuit: et minor, Erechthei filius, Pandionis nepos, prone- 
pos Érichthonii, a quo est in Euboeam colonia deducta. Re- 
gnavit etiam Pandion Brichthonii, et alter minoris Cecropis filius, 
qui cum filiis ἃ Metionidis regno pulsus, quum ad Pylam Mega- 
rensium regem, cuius filiam in matrimonio habebat, confugis- 
set, morbo confectus illic diem suum obiit: estque eius.anari 
vicinun monumentum eo in loco Megarensis agri, qui Minervae 
Aethyiae scopulus est appellatus. (4) At filii rursus eiectis Me- 
tionidis, Megaris Athenas reversi sunt: ubi regnum maximus 
natu Áegeus obtinuit. Et Pandign quidem non satis aequo fato 
eduxit filias: neque filios, qui suas persequerentur iniurias, ul- . 
los reliquit. "Thraciae certe regem , quo opes suas firmaret, sibi 
affinitate devinxerat. Sed fati vim effugere nulla possunt homi- 
nes ratione. Nam quum T'ereus, cui nuptum Progne data fue- 


13. ἐρυχϑονίου M. — καὶ 


Sp 17. κατίασιν R. κατιᾶσιν N. κα- 
δὴ — ᾿Εριχϑονίον om. M. mox 


τιᾶσι MAg. mox ἐκβάλλόντες NR. 


pro ὁ τοῦ B. coni. 0 c£. 

14. τῆς om. Va. tm ἐξελαύνου- 
cw Ag. Ad Μέγαρα notat Palmer. 
MS: χώραν δηλονότὶ, οὐ γάρ zo 
ἔχτιστο πόλις. 

15. εἶχε om. M. tum Πύλα SBPc 
VnNLa; Πυλὰ AXKFCAgMRVt 
VaLb. ᾿ " 

16. μεγαρέίτιδει PcVt. tum ἐν 
ἀϑήναις  APeFAgMNRVtVnVaLah; 
dehceps ᾿αὐθϑύας MLb, in Va υἱ 
est per correct. 


ἐκβάλλοντες MVnLabVtAg (in Ag 
À alterum supra vers. positum). 


18. ἔσχεν BPcAgNRVn. 
Edd. ante B. 


19. αὐτῶν FCSBPbcdAgM, cor- 
rexit iam Loescher. et Palmer. M8. 
αὐτοῦ AXKNRVa. tum ἐλήφϑη- 
σαν Àg. mox εἵνεκα SBAgPcNRVa 
Vn. ἕνεκα AXKFC. 


20. καὶ τὸ BPc? 


ἔσχε 


eU 


Α 
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Qe?g συνοικῶν Πρόκνῃ Φιλομήλον ζσχυνεν, οὐ κατὰ v9- 
μον δράσας si 31 Ἣλ Ἑλλήνων, καὶ τὸ δῶμα Ur λωβησάμε- 
vog τῇ παιδὶ ἤγαγεν ἐς 33 ἀνάγχην δίκης τὰς γυναῖκας. 
Πανδίονι δὲ καὶ ἄλλος ἀνδριάς iorwv ἐπ ἀχροπόλει ϑέαρ 
5 ἄξιος. (5) οὔδε μέν εἰσιν ᾿4ϑηναίοις ἐπώνυμοι τῶν ἀρχαίων" 
ὕστερον δὲ καὶ ἀπὸ τῶνδε φυλὰς ἔχουσιν, ᾿Ἃττάλου τοῦ 
Μυσοῦ καὶ Πτολεμαίου τοῦ Αἰϊγυπτίου καὶ xev ἐμὲ 38 ἤδη 
. βααιλέως ᾿ἀδριανοῦ, τῆς τε ἐς τὸ ϑεῖον τιμῆς ἐπὶ πλεῖστον 
ἐλθόντος 335 xal τῶν ἀρχομένων ἐς εὐδαιμονίαν τὰ μέγε- 
ότα ἕχάστοις 35 παρασχομένου. καὶ ἐς μὲν πόλεμον οὐδένα 
ἑκούσιος 36 λατέστη, Ἑβραίους δὲ τοὺς ὑπὲρ Σύρων i ἔχευ- 
ῥώσατο ἀποστάντας" ὁπόσα δὲ ϑεῶν ἱερὰ τὰ piv ς ῳὠχοδό- 
πήσεν ἐξ ἀ ἀρχῆς: τὰ δὲ καὶ ἐπεκόσμησεν ar ἀναθήμασι καὶ 
καξασκευαῖρ, ἡ ἢ 38 δωρεὰς πόλεσιν ἔδωκεν Ἑλληνίσι, τὰς 
δὲ καὶ τῶν βαρβάρων τοῖς δεηθεῖσιν, ἔστον οἱ πάντα γε- 


γραμμένα ᾿Αϑήνῃσιν ἐν τῷ κοινῷ τῶν ϑεῶν ἱερῷ. 


* 
rat, Philomelae eius soreri, contemptis Graecorum legibus, 
vitiun intulisset et puellae insuper corpus ferro violasset, mu- 
lietes ad sceleris poenam expetendam provocavit. Pandionis 
vero «& alfera spectatu digna est in arce statua. (5) Et hi quidem 
sunt prisci homines , a quibus Athenienses tribubus-nomina in- 
diderunt. Natu autem multo inferiores et alii sunt, Attalus soi- 
lieet Mysus, et Ptolemaeus Aegyptius, et penes quem aetate 
mea imperium est, Adrianus, qui et Deos unus omnium relipio- 


. sissime colit, et populorum , quotquot ipsi parent, felicitati ma- 


xime consulit. is bellum omnino nullum, nisi invitus, suscepit. 


. Hebraeorum duntaxat, qui supra Syros sunt, defectionem ultus 


est. Quae sane Dis templa vel erexerit, vel donariis et eperibus 
exornarit, quae item ultro Graecis, quaeque rogatus barbaris 
dona civitatibus dederit, Athenis in commnuni. Deorum omnium 
templo conscriptum est. 


y 


21. τῶν malit B. mox ἔτη ie.  .25. ἐσχώνοιῤ NR (ad marg. £xd- 
c. τ στοις R). 
26. ἑκούσιος ΑΧΚΕΌΞΝΥι. ἐκφύ- 


|. 23. ἐρ  &BMPal. AgPcVaVnVt σιον E PoRLabVn (in Vn g sa- 


NRLab; eA XKFCN. tum δέκην κουσίως Va. tum κατέβη 


; , XKEOSNYaVtVabab. κανέσεη 
.29. xov" ᾿Δδριανὸν (Αν»δριανὸν ΒΑ ΡΟΆΥ οί. 


M) ὁ Παυσανίάς Vn, marg. 27. ἐπεκόσμησε Va. ᾿. » 
24. ἐλθόντες γα, 28. ῃ Pc. 


SEU LIB. - Y. 'C A P. VI. 


CAPUT VI. 


De Ptolemaeo Lagi eiusque rebus gestis. 
To 1 δὲ ἐς “Ἄτταλον καὶ Πτολεμαῖον ἡλικίᾳ τε ἦν ἐρ- 


χαιότερα, ὡς μὴ 3. u£vew ἔτι τὴν φήμην αὐτῶν, καὶ oí . 


συγγενόμενοι τοῖς βασιλεῦσιν ἐπὶ συγγραφῇ, τῶν 9 ἔργων 
καὶ πρότερον ἔτι ἠμελήϑησαν. τούτων εἴνεκά μοι καὶ τὰ 
τὦνδε ἐπῆλθε δηλῶσαι ἔργα τε ὁποῖα ἔπραξαν , καὶ ὡς ἐς 
τοὺς πατέρας αὐτῶν * περιεχώρησεν Αἰγύπέου καὶ ἡ Mv- 


σῶν 5 χαὶ τῶν προσοίχων ἀρχή. (2) Πτολεμαῖον ακε- 3 
δόνες Φιλίππου παῖδα εἶναι τοῦ ᾿Δμύντον. λόγῳ 8 δὲ Μά- " 


yov νομίζουσι" τὴν γάρ oí μητέρα ἔχουσαν iv γαστρὶ δ ᾿ 


δοϑῆναι γυναῖκα ὑπὸ Φιλίππου Δάγῳ: Πτολεμαῖον δὲ ? 
λέγουσιν ἄλλα τε ἐν τῇ E λαμπρὰ ἀποδείξασθαι, καὶ 
᾿(λεξάνδρῳ κινδύνου ξυμβάντος ἐν ᾿Οξυδράκαις μάλιστά 
οἱ τῶν ἑταίρων ἀμῦναι. 8 τελευτήσαντος δὲ ᾿Δλεξάνδροῦ 
τοῖς ἐς ᾿Δριδαῖον 9 τὸν Φιλίππου τὴν πᾶσαν ἄγουσιν 


Car. VI. Attali vero et Ptolemaei γουῖδηὶ gestarum memo- 
riam quum vetustas magna ex parte abolevit, tum eorum negli- 
gentie interiit, qui, ut eam literis mandarent, cum illis vixere. 


Quamobrem mihi in mentem venit, et quas hi res gesserint, et ' 
quemadmodum ad éorum maiores Mysoruin et Aegyptiorum fmi- 


timarumque gentium imperium pervenerit, exponere. (2) Pto- 
lemaeum quidem Macedones re Philippi Amyntae filii, verbo 
Lagi fium existimant: eius enim matrem uterum ferentem a 
Philippo Lago uxorem detam ferunt. Hunc et alia in Asia prae- 
clara facinora gessisse memorant: et Alexandró in Oxydraois 
periclitanti, prae cunctis regis amicis, auxilio fuisse. «Eundem 
etiam, Alexandre mortuo; iis, qui ad Aridaeum Philippi fiium 


Ca». VI. 1. τό Ag. mox ἅτα- 


Aov *Pc. ; 
“Δ. μὴ" 'supprimendum putat Co- 
raes. 
9. τῶν om. Ls. mex εὔνεκα 
AXSmai. 
sexe 


4. αὐτῶν om. V4 tum περιε- 
χώρησαν MLab. 

5. τῶν Μυσῶν SVa. tum καὶ ἡ 
τῶν προσοίκῶν CVa. ἡ, -om. 
SBPcdAgMNRVnVtLab. προσήχων 


Vae. ρὸρ οἶκον La. 


BAgPcMNRVaVaLab. | 


6. λέγω δὲ 4. φομέξουσιν NÀg. 
tum μητέραν La. 

7. δὲ om. Va. mox ἀποδόξα- 
σϑαι (ἀποϑδέξ. ambig.) Va. 

8. ἀμῆναι Vt. 


, 9-, ἀρριδαῖζον Va, mex ἄγουσιν 
ἀρχὴν SBPcdAgMNYVtVnVaRLab 
(ἄγουσαν La); (ud transponwn- 
tur per litteras impositas). deri 
ἄγουσιν Α €. 
bendum πᾶσαν ἀνάγουσιν ἀρχήν. 
Tum αὐτοῖς La. 


Aj 
[1 


42  ATTIKA 


ἀρχὴν ἀντιστὰς αὐτὸς μάλιστα ἐγένετο ἐς 19 τὰς βασι- 


8 λείας αἴτιος τὰ ἔϑνη νεμηϑῆναι. (3) αὐτὸς δὲ ἐς Αἴγυπτον 


διαβὰς Κλεομένην 11 τε ἀπέκτεινεν, ὃν 13 σατραπεύειν Ai- 


γύπτου κατέστησεν ᾿Αλέξανδρορ, Περδίακᾳ νομίζων εὔνουν 


LI 


, 


καὶ διὰ τοῦτο 18 οὐ πιστὸν ἑαυτῷ, καὶ Μακεδόνων τοὺς 
ταχϑέντας τὸν ᾿Δλεξάνδρου 14 νεχρὸν ἐς Αἰγὰς κομίξειν 
ἀνέπεισεν αὑτῷ 15 παραδοῦναι" καὶ τὸν μὲν νόμῳ τῶν 16 
Μακεδόνων ἔϑαπτεν ἐν Μέμφει, οἷα δὲ ἐπιστάμενος πολε- 
* μήδοντα Περδίχκαν 17 4iyvzrov εἶχεν ἐν φυλακῇ. IItoóíx- 
κας δὲ ἐς μὲν τὸ εὐπρεπὲς 18 τῆς στρατείας ἐπήγετο ἦ4ρι- 
᾿ dato τὸν Φιλίππου καὶ παῖδα ᾿Αλέξανδρον ἐκ Ῥωξάνης 

τῆς Ὀξυάρτου γεγονότα καὶ ᾿Αλεξάνδρου, τῷ δὲ ἔργῳ Πτο- 
— λεμαῖον ἐπεβούλευεν ἀφελέσϑαι τὴν ἐν 19 Αἰγύπτῳ βασι- 


segnum universum deferebant, acriter restitisse, regnumque in 
plures dividendi àuctorem in primis exstitisse. (3) Quo tempore 
ipse in Aegyptum profectus, Cleomenem , quem Aegypto prae- 
fecerat Alexander, quod Perdiccae studeret, sibi suspectum oc- 
cidit: atque iis Magedonibus, quibus negotuüun datum erat, ut 
Alexandri cadaver Aegas reportarent, ut sibi illud traderent, 
persuasit, acceptumque Macedonico ritu Memphi condidit; ni- 
: hilque omnino dubitans, bellum sibi Perdiccam illaturum,  Ae- 
gyptum próáesidiis firmavit.  Perdiccas vero, quo speciosiorem, 
expeditioni causam praetexeret, secum adduxit Aridaeum Phi- 
lippi filium, et Alexandrum puerum, Alexandro et Rhoxane 
Oxyartae filia genitum: quasi vero illis regnum vindicaret: quum 
re tamen Aegypti regnum Ptolemaeo eripere conaretur. Verum 


10. Ed4. Codd. εἰς. mox ψεμὲε- Palmer. MS. coll. c. 6, 1. ἀλέ- 


θῆναι M. ξανδρονεκρὸν -- ἀνέποισεν La. . 
11. Κλεομένη AXK. Κλεομένην 15. αὑτῷ BPcAgVaVn «vri 

FOSBMVaPcdAgNRVnVt. AXKFCSN. 
16. τῷ malit B. mox ᾿ἔϑαπτον, 


12. oi, p. corr. vulg. Lb. tum 
cct dx». , ad marg. σατραπεύειν 
N. ὃν τραπατὸον (δον ambig.) M. 
mox περδέκα PcVa constanter. in 
Ag * akerum Supra vers. 

18. δι’ αὐτὸ BPcAgVnMNRLab. 
διὰ τοῦτο Edd:" rell. Va, marg. R. 
tum αὐτῷ MLab. αὑτῷ BPcAgVn 
VtR. ἑαυτῷ AXKFCNVa- 

14. "Δλεξάνδροῃ FCSB'Cald. Àm. 
PodAgVnVtVaMNLabRVict. ᾿4λέ- 
ξανδρῦν | AXK.  Correxit etiam 


Mn. περδίκαν N. inLa "alterum 
sup. lin.'in Lb puncto nptetum 
est: mox χερδίμας δὲ ALb. 

18. εὐτρεπὲς Va manu prima. 
tum στρατιᾶς AXKEFPcAgMNRVa 
VtLb. στφατιώς La. στρατείας CSB 
e coni. Sylb. Vn. tum ἐπείγετο 
V 


a. 
19. dud αἰνεγύαεῳ La. mox Z£eo- 


ϑεὶς ἢ €: supra vers. 
ἐξωϑεὶς Mab Precootelo Vict. 
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λείαν. ἐξωσϑεὶς δὲ Αἰγύπτου καὶ τὰ ἐς 30 πόλεμον. ἔτι οὐχ᾽ 
ὁμοίως ϑαυμαζξόμενος, διαβεβλημένορ δὲ καὶ ἄλλως ἐρ 
τοὺς Μακεδόνας, ἀπέϑανεν ὑπὸ τῶν σωματοφυλάκων. 

( 4) Πτολεμαῖον δὲ 31 αὐτίκα ἐς τὰ πράγματα ὁ Περδίκκου 4 
ϑάνατος ἐπέστησε" καὶ τοῦτο μὲν Σιί ρους καὶ Φοίνικας ** 
εἷλε, τοῦτο δὲ ἐκπεσόντα ὑπὸ ᾿Αντιγόνου καὶ φεύγοντα 
ὑπεδέξατο 23 “Σέλευκον τὸν ᾿Αἀντιόχου, καὶ αὐτὸς παρε- 
σκευάξετο ὡς ἀμυνούμενος Avríyovov: 33 καὶ Κάσσανδρον 16 
τὸν "AvtuxévQov καὶ “υσίμαχον βασιλεύοντα ἐν Θράκῃ ue- 
τασχεῖν ἔπεισε 25 τοῦ πολέμου, φυγὴν λέγων τὴν Σελεύ- 
xov καὶ τὸν ᾿ἀντίγονον φοβερόν σφισιν εἶναι πᾶσιν αὐξη- 
ϑέντα. (5) Avriyovog δὲ τέως μὲν qv ἐν παρασκευῇ πολέ- 5 
μου καὶ τὸν κίνδυνοι, οὐ παντάπαδιν ἐθάῤῥει" ἐπεὶ δὲ ἐς 
Διβύην ἐπύϑετο 36 στρατεύειν Πτολεμαῖον, ἀφεστηκότων 
Κυρηναίων, αὐτίκα Σύρους καὶ Φοίνικας εἷλεν ἐξ ἐπιδρο- 


ex Aegypto pulsus, amissa magna ex parte existimatione, quam 
in bellicis rebus eonsecutus fuerat, et iam ante in magnam apud 
Macedones invidiam adductus, a satellitibus suis interfectus est, 
(4) Ptolemaeum Perdiccae caedes ad res gerendas excitavit: 
Syriam igitur statim et Phoenicen imperio suo adiecit: mox Se- 
leucum Antiochi filiun ab Antigono eiectum, ad se confugien- . 
teme, in fidem recepit. Ad haec in Antigonum et Cassandrum - 
Antipatri filium , armis eorum se insolentiam persecuturum pro- * 
fessus, bellum movit. Lysimachum Thraciae imperantem facile 
ad societatem«induxit, quum et Seleuci fugam commemoraret, 
et Antigoni opes cunctis formidolosas fore, si quid amplius cre- 
vissent, moneret, (5) Interea Antigonus bellum utique appa- 
rabat, belli tamen fortunam tentare prius non est ausus, quam ΄ 
audita Cyrenaeorum defectione Ptolemaeum in Libyam movisse 
renuntiatum est; tunc enim et Syros et Phoenicas primo impetu 


20. καὶ τὰ κατὰ AXKF. καὶ τὰὲ — 22. Φοινίχην Edd. PcAgNRVn 
ἐς CSBPabcdAgMNVnVt. καὶ τὰ ἐς Lab; Φοινέκας Va, unde scripsi- 
mus Φοίνικας, ut est 8. 5. - 


4 9 β. 
τὸν πόλεμον ἔτε οὐ θαυμαξόμενος 43, καὶ φεύγ. ὑπεδέξατο, om, Va. 


e. id 
οὐχ ὁμοίως, διαβεβλημένως Va. eu 4 ἀμονόμενον. idem, Y, . 
ὅτι pro ἔτι M. VaEUs. Y . um Eon 


21. δὲ AXKFCSRVaLa; δ᾽ 
BPcAgVnVtNLb. Anox τὰ πράγμα 245. ἔπεισεν Ag. U ἢ ἣν τοῦ 
ὁ περδίκου (x altérum sup. vers.) σε. — εἶναι σφίσι πασιν Va. T 
La. ἐπέστησεν R. - .26. ἐπείθετο M. ! 


30 .ATTIKA 
μῆς. παραδοὺς δὲ Ζημητρίῳ τῷ παιδὶ, ἡλικίαν 27 μὲν 
ψέῳ , φρονεῖν δὲ ἤδη δοχθῦντι. καταβαίνει ἐπὶ τὸν ᾿λλή- 
ὅποντον" πρὶν δὲ η j καταβῆναι πάλιν ἦγεν ὀπίδω τὴν ὕὅτρα- 
Tiv, Δημήτριον ἀκούων 28 ὑπὸ Πτολεμαίου μάχῃ κεκρα- 
τῆσϑαι. Δημήτριος δὲ οὔτε παντάπασιν ἐξειστήκει 39 Πτο- 
λεμαίῳ τῆς χώρας, καί τινας τῶν Αϊγυπτίων λοχήσας διέ- 
φϑειρεὲν οὐ πολλούς. τότε δὲ ἤκοντα Avriyovov οὐχ ὑπο- 
6 μείνας Πτολεμαῖος ἀνεχώρησεν ἐς 90 Aiyvsrrov. (6) διελ- 
9Ovrog δὲ ro) ,χειμῶνος Δημήτριος πλεύσας ἐρ “Κύπρον 
Μενέλαον δατράπην Πτολεμαίου ναυμαχίᾳ καὶ αὐϑις αὖ- 
τὸν Πτολεμαῖον ἐπιδιαβάντα 51. ἐνίκησεν. φυγόντα δὲ αὐ- 
τὸν ἐς ἔἕἴγυπτον "Avriyovóg τε κατὰ γῇν καὶ ναυσὶν ἅμα 
ἐπολιόρκει καὶ “Δημήτριος. Πτολεμαῖος | δὲ ἐς πᾶν ἀφικό- 
μένος 32 χινδύνου διέσωσεν ὅμως τὴν ἀρχὴν στρατιᾷ TE 
᾿ ἀντικαϑήμενος 99 ἐπὶ Πηλουσίῳ καὶ τριήρεσιν ἀμυνόμενος 


in potestatem suam redegit. Quibus quum Demetrium filium, 
illum quidem peradolescentem, verum summa virtute et spe 
iuvenem, praefecisset, ipse in Hellespontum rediit. Sed ante- 
quam traliceret, quum audisset, a Ptolemaeo Demetrium proe- 
lio superatum, retro copias egit. Demetrius non prorsus tota 
provincia hosti cesserat; quin et Aegyptiorum non magnam uti- 
que manum insidiis oppresserat. Appropinquantem Antigonum 
Ptolemaeus non expectandum ratus, in suum se regnum rece- 
pitt (6) Hieme vero acta, Demetrius in Cyprum cum classe 
rofectus, Menelaum primum Ptolemaei praefectum navali proe- 
fo, deinde Ptolemaeum ipsum propius accedentém vicit: mox 
in Aegyptum fugientem persecutus terra Antigonus , mnari Deme- 

. trius urgebat. Ptolemaeus omni ex parte periculo circumventus, 
praesidio tamen ad Pelusium constituto, et triremibus e flumine 
in hostem deductis, ita restitit, ut suum sibi regnum facile tu- 


E 27. ἡλικία Va. $. 5. et 6. succinctam eorum, quae 


28. ἀκούω M. mox κράτῆσϑαι 
MVt. 

29. ἐξεστήκει "MVa. mox λογχή- 
«σας Lb. διέφϑηρεν Va et ἥκοντας M. 
. 80. eig Edd. Codd. Inter 
Syriacafh atque Cypriacam Deme- 


«xpeditionem, cum quinque an- 
'interlécti essent, vix credibile 


est, Pauseiffiàm a prima ad alteram 
verbis: διδλθόντος δὲ χειμῶνος 
' transsiluisse ; quare Westermannus 
Act, Soc. Gr. "P. I. p. 1n. inter 


a Ptolemaeo quinque istis annis 
Olymp. CXVII, 2 — CXVIII, 2 
gesta sint, descriptionem exci- 
disse censet. 

91. διαβάντα M. tum ἐνέκησε 
VnLb. 

82. ἐπαναφικόμενος PcAgVn. in 
Vn ἐς πᾶν ἀφ. p. corr. ἐπαφικόμε- 
νος La; tum € κινδύνου AXKEN. 
in R ro? supra versum. τοῦ om. 
CSBPabcdAg VnVaM., 

38. τε καὶ ἀντικ. Va. 


SEU 1.18.1. CAP. VL 21: 
ἅμα ἐκ τοῦ ποταμοῦ. ᾿Δἀντίγονος δὲ Αἴγυπτον μὲν - 
ὅειν ix τῶν παρόντων οὐδεμίαν ἔτι εἶχεν ἐλπίδα, 4ημή- 
τριὸν 34 δὲ ἐπὶ Ροδίους δερατιᾷ πολλῇ καὶ vevolv ἔστειλεν, 
ὡς εἰ οἱ προσγένοιτο 35 ἡ νῆσος ὁρμητηρίφ χρήδεσϑαι 
πρὸς τοὺς Αἰγυπτίους ἐλπίξων. ἀλλὰ 86 αὐτοί τε οἱ Ῥόδιοι 
τολμήματα καὶ ἐπιτεχνήσεις παρέσχοντο Ec 87 σοὺς πολεορ- 
κοῦντας ; καὶ Πεολεμαῖός Gquów ἐς ὅδον ϑυνάμεως ἧχε 
συνήρατο ἐς τὸν πόλεμον. (7) ᾿Αἀντίγονος δὲ Ρύδου τεῖ 
ἁμαρτὼν καὶ Αἰγύπτου πρότερον 38 οὐ πολλῷ τούτων ὕδτε- 
ρον ἀντιτάξασϑαι “υσιμάχῳ τολμήδας καὶ ᾿Κασσάνδρῳ τε 
καὶ τῇ Σελεύκου 89 στρατιᾷ, τῆς δυνάμεως ἀπώλεσε τὸ 
πολύ. καὶ αὐτὸς ἀπέϑανε ταλαιπωρήδας *9 μάλιστα 911 
μήκει τοῦ πρὸς Εὐμένη πολέμου. τῶν δὲ βασιλέων τῶν 
καϑελόντων ἀντίγονον ἀνοδιώτατον Al κρίνω γενέσθαι Κάσ- 
Gevógov , ὃς δί ᾿Αντιγόνου τὴν Μακεδόνων à ἀρχὴν ἀναδο- 


σάμενος πολεμήσων ἦλϑεν ἐπὶ ἄνδρα εὐεργέτην. (8) Axo- 


Qo 


tatus sit. Antigonus quidem ex praesentium rerung difficultate 
occupandi Aegyptum spem omnem abiecerat: Demtrium tamen 
cum ingenti exercitu et navibus multis contra Rhodios misit, ut 
qui se redacta in potestatem suam insula opportuno edversus Ae- 
gyptios propugnaculo usurum speraret. Sed Rhodii quum ipsi 
-per se bellica virtute et operibus ác xachislis anriter obsistebant, 
tum illos Ptolemaeus παῖ ope copiisque suis iuvabat. (7) An- 
tigonus igitur aeque Rhodiensi ao prius Aegyptiaca expeditione 
infeliciter tentata, non ita multo post contra Lysimachum, Cas- 
sandrum, et Seleucum acie dimicare ausus, magnam exercitus 
partem amisit: ac postea 'belli adversus Eumenem diuturnitate 
confectus e vita deoessit. Ex omnibus autem, qui Antigonum 
oppugnarunt, regibus summa fuisse impietate Cassandrum, àu- 
dico: qui quum Antigoni opera Macedoniae regnum conservasset, 
non dubitavit viro optime de se merito bellum inferre. (8) An- 


34. : δημήτριορ MVa. mox ἔστη-ὀ 88. πρότερον (o super o priori) 


— τοῦτον 


35. 
VaVnMLab. σροργένηται AXKR, 
o super o, in R. ,προργένητο. οι 
super ἢ N. mox ὁρμητήριον χρῆ- 
σϑαι Va. χρήσωσθαι MAgVnBLab; 
ἴῃ. iper o. 
86. ἀλλ᾽ Veg. 
37. εἰς Edd. :Codd. * 


ὸ" 


Atv L 
προργένοιτο  FCSB'"Pedág 


39. λεύκου M. mox dxó4soe 
VaÀg. 

A0. ταλεπωρήσας À 
μένη CSB. Εὐμενῆ 
"PcVaVnMLab. 

41, ἀνοσιότατον R. mox ἄνα- 
σωσάμενος | SBMNRPcAgVnVict. 
διασωσάμ. AXKRCVa. , 
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Saróvrog δὲ ᾿Ιντιγόνου Πεολεμαῖος Σύρους τε αὖθις καὶ 
Κύπρον εἷλε. κατήγαγε δὲ xol Πύῤῥον ἐς τὴν Θεόπρωτί- 
δα 42 ἤπειρον Κυρήνης δὲ ἀποστάσης , [Μάγας 38 Βερε-. 
vino υἱὰς Πτολεμαίῳ τότε συνοικούσης ἔσει, 44 πέμπτῳ 
gere τὴν ἀπόστασιν εἷλε Κυρήνην. Εἰ δὲ ὁ Πτολεμαῖος | 
οὗτος ἀληϑεῖ 45 λόγῳ Φιλίππου τοῦ Ἀμύντου παῖς ἦν, 


ἴστω τὸ. ἐπιμανὲς ἐς τὰς γυναῖκας κατὰ τὸν πατέρα xe- 


yvnuévog , ὃς Εὐρυδίχῃ 46 τῇ ᾿Αντιπάτρου συνοιδῶν ὄν- 
τὼν οἵ παίδων «Βερενίκης ἐς ^" ἔρωτα ἦλϑεν.,. ἣν ᾿Ἅντί- 


πατρὸς Εὐρυδίκῃ ἀρνέπεμψεν ἐς 4iyvzcov. ταύτης τῆς 
γυναικὸς ἐρασϑεὶς παῖδας ἐξ αὐτῆς ἐποιήσατο, καὶ ὡς 


: ἦν οἱ “8 πλησίον τελευτή IjroAsuciov ἀπέλιπεν Ai- 


v 


DN CAPUT VI. 


γύπτου βασιλεύειν (ἀφ᾽ οὔ καὶ ᾿᾿ϑηναίοις ἐστὶν ἡ φυλὴ) 


S μεγονότα 49, ἐκ Βερενίκης, ἀλλ᾿ οὐκ ἐκ τῆς ᾿ἀντιπάτρου 


ϑωγατρός. 


“ 


| - De Ptolemaeo Philadelpho et Maga. 
Θὗτος ὅ. Προλεμαῖος ᾿Αρσινόης ἀδελφῆς áuqorígo-. ᾿ 


otv ἐρασϑεὶς. ἔγημεν αὐτὴν Μακεδόσιν οὐδαμῶς ποιῶν. | 


tigono vero: momo, "Ptolemaeus Syriam et Cyprum iterum sub- 


egít, Pyrrliumque in Thesprotidem Eptri reduxit, et per Magan 


. Berenices, quam tepc in matrimonio habebet, filium Cyrenen, ' 


quae á.$e'desciverat, quinto post defectionem. anno recepit. : 
Quod si Ptolemaeus revera Philippo Amyntae filio genitus est, | 
intepnperantem usque ad insaniamyin mulieres amorem a patre 


᾿ς mimiirum: ei quasi-haerediterium fuisse, facile credi potest. Quum 
.o— enm Eusydicen Antipatri filiam uxorem duxisset, ex eaquelibe- —— . 
.. ros etiam suscepisset, Berenices nihilominus (quam Eurydicae ^ 


in Aegyptum. Antipater miserat) amore captus, filios 


ex ea quoque genuit. .Ex iis Ptolemaeum iam prope moriens. 


sibi regni successorem declaravit, à quo Atheniensibus tribus 


una est. 


Car. VII. Αἱ hic etiam Ptolemaeus Arsinoes uterinae pari- 
ter et germanae sororis amore victus, eam sibj matrimonio ad- 


ri 


ὁ 


43, box οωτέαν M. .46. εὐριδίκη Ag. 

43. μέγας NVnLab; in Vn h. l. .47. εἰς, Edd. Codd. 
et bis c. 7. ἃ super £. 48. οἵ om. Ag. mox ἀπέλειπεν 
«M. ἔτι Ag. tum πέπτω, va. PcLa. 

45 ἀληθῆ Àg... 49, γεγονυῖα Va. Ww. . 


^ 


$ 
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νομιζόμενα, Αἰγυπτίοις μέντοιϊ, ὧν ἦρχε. δεύτερα δὲ ἀϑδελ- 
φὸν ἀπέκτεινεν ᾿Αργαῖον ἐπιβουλεύοντα, ὡς λέγεται. καὶ 
τὸν ᾿Αλεξάνδρου νεκρὸν οὗτος ὁ καταγαγὼν 3 ἦν ἐκ Μέμ- 
φιδος. ἀπέκτεινε δὲ καὶ ὃ ἄλλον ἀδελφὸν γεγονότα ἐξ Ev- 
ρυδίκης, Κυπρίους ἀφιστάντα αἰσϑόμενος. Μάγας 8 δὲ 
ἀδελφὸς ὁμομήτριος Πτολεμαίου παρὰ Βερδνίχης τῆς μη- 


M 


τρὸς ἀξιωϑεὶς ἐπιτροπεύειν Κυρήνην (ἐγεγόνει δὲ ἐκ Φι- 18 


λίππου τῇ Βερενίχῃ, Μακεδόνος uiv, ἄλλως δὲ ἀγνώδτου 
καὶ ἑνὸς τοῦ δήμου) τότε δὴ 5 οὗτος ὃ Μάγας ἀποστή- 


ὅας Πτολεμαίου Κυρηναίους 9 ἤλαυνεν ἐπὶ Aiyvztrov. (2) 3 


καὶ Πτολεμαῖος μὲν τὴν ἐσβολὴν φραξάμενος ἐπέμενεν ? 
ἐπιόντας Κυρηναίους, Μάγᾳ 8 δὲ ἀπαγγέλλεται καθ᾽ ὁδὸν 
ἀφεστηκέναι Μαρμαρίδας" (εἰσὶ δὲ 9 Διβύων οἵ Μαρμαρί- 
δαι τῶν νομάδων) καὶ τότε μὲν ἐς Κυρήνην ἀπηλλάσσετο" 
Πτολεμαῖον δὲ ὡρμημένον διώκειν αἰτία τοιάδε 19 ἐπέσχεν. 


iunxit: atque id non sane ex Macedonum, sed Aegyptiorum, 
«quibus imperabat, lege fecit. Minorem autem fratrem Argaeum 
iusidias sibi comparantem (ut fama est) interfecit. Idem, etiam 
Alexandri cadaver e Memphi deportandum curavit. — Alterum 
quoque fratrem, ex Eurydice natum, quum ab eo Cyprios ad 
defectionem solicitari persensisset, de medio sustulit. "At Magas, 
eius ex eadem quidem matre frater, patre vero Philippo, Ma- 
. cedone illo quidem, sed ignobili et plebeio genitus, quum Cy- 
renaeis, quibus ἃ Berenice praefectus fuerat, ut a Ptolemaeo 
deficerent, persuasisset, in Aegyptum cum exercitu movit. 
(2) Ptolemaeus, quum aditus ex omni parte munisset, se ad 
Cyrenaeorum impetum sustinendum comparabat: sed ubi Magae 
in itinere de Marmaridarum (ea Libyae Nomadum gens est) de- 
fectione est. allatum, ^ Cyrenas agmen retroagere conatus est. 
Quo quum illum persequi Ptolemaeus conaretur, id ei fuit impe- 


C4 r. VII. : 1. μέν τι AgLà. tum 


6. κυρήνην Va. tum ἤλαυνεν CS 
ὡς ἦρχε Va. ὧν ἦρχεν BPcNRVn. 


BPcdAgVnMNVaVtVict. ἤγαγεν Α 
R 


ὧν ἦρχε Edd. rell. Ag. mox δεύτερα XKF 


SBPcAgNLaVictVn (in Vn ov su- 
per «). δεύτερον AXKXFCMRVaLb. 


2. καταγὼν (sic) MLb. νεκρὸν M 


om. & 

8. καὶ N om. - 

4. μέγας VnVt (in VtVn d super 
£) et constanter Lab, in Lb p. 
COIT. «X. ' 

5. δὴ Edd. ante B, Va. δὲ BPc 
AgVnMNR (in R δὲ expunctum et 
δὴ supra vers.) Lab. 


"Tom. 1. 


b. 


i 





7. ἐπέμενεν BPcAgVnVaRLab. 
ἐπόμεινεν AXKFEMN. ὑπέμενεν C 
S e coni. Cor. 

8. μάγας M. tum ἐπαγγέλλεται 
"La. ἀπαγγέλεται et. ἀπηλάσσετο Ag 
Va. ἀπηλλάσετῃ AXK. : 

9. δὲ m. . tum λικύων MLb. 
μαρμαρῖδαι 1,8. tum μονάδ. p. corr. 
νομάδ. Lb. μονάδων, ad marg. yo. 
μάδων RVtM. νοιάδων N. 

10. αἰτίᾳ τοιᾷδε Àg. mox dz 


C 
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ἡνίχᾳ παρεσκευάζετο ἐπιόντα ἀμύνεσθαι Μάγαν. ξένους 11 
ἐπηγάγετο xol ἄλλους καὶ Γαλάτας ἐς τετρακιςχιλίους" 
τούτους λαβὼν ἐπιβουλεύοντας 12 κατασχεῖν Αἴγυπτον ἀνή- 
γαγε σφᾶς ἐς νῆσον ἔρημον. διὰ τοῦ ποταμοῦ. 18 xoi οἵ uiv 
᾿ ὃ ἐνταῦϑα ἀπώλοντο ὑπό τε ἀλλήλων xci τοῦ λιμοῦ" (3) Μά- 
γας δὲ ἤδη γυναῖκα ἔχων ᾿ἡπάμην ᾿Αντιόχου | τοῦ Σελεύκον 
ϑυγατέφα ἔπεισεν ᾿Δντίοχον παραβάντα ὃς ὁ πατήρ οἵ Σέ- 
λευκρρ 14 ἐποιήσατο συνθήκας πρὸς Πτολεμαῖον ἐλαύνειν 
ἐπ᾿ ἡϊγυπτον. ὡρμημένου δὲ ᾿Δντιόχου στρατεύειν, 11᾿ - 
λεμαῖος διέπεμψεν 15 ἐς ἄποντας ov ἦρχεν ᾿Αντίοχος ; τοῖς 
μὲν ἀσϑενεστέροις λῃστὰς 16 κατατρέχειν τὴν γῆν, oi δὲ 
ἦσαν͵ δυνατώτεροι στρατιᾷ 17 κατεῖργεν , ὥςτε ᾿Αντιόχῳ 
μήποτε ἐγγενέσθαι στρατεύειν ἐπ’ ἀἴγυπτον. οὗτος ὁ Kizo- 


* 


« 


dimento, quod, quum ad sustinendum Megae impetum et alios 
anercenarios milites, et Gallorum quatuor ferme millia conducta 
haberet, et eam inanum comperisset de Aegypto occupanda 
consilia inire, eos in desertam insulam per Nilum deduxit: 
quo ig loco ad unum omnes quum anutuis confossi vulneribus, 
tun fame enecti periere. (3) Magas vero quum Apamen uxo- 
rem duxisset, Antiochi filiam, socero persuadet, ut violato foe- 
dere, quod eius patri Seleuco cum Ptolemaeo ictum fuerat, in 
Aegyptum invadat. Quod quum Antiochus comparato exercitu 
moliretur, Ptolemaess in omnes populos, quibus imperabat An- 
tiochus, copias dimisit, quae imbecilliores exgursionibus prae- 
donum more ac populationibus infestos redderent, validiores 
acie adorirentur, Quod sane consilium omnem in Aegyptum 
Antiocho proficiscendi facultatem eripuit. Hic nempe ille Pto- 


ὄντα Smin. MNLb. in N 2 super d. ut II, 25, 2. σἐρατεύσας ἐς τὴν Ka; 


.,,abeuntem'* Dom. Cald. λυδωνίαν. S in Auctar. T. V 
11. ξένους δὲ La.síogyoysro Ag. 16. λῃστὰς C e coni. F., quam 
Sq. ἐς om. N. confirmat N. λησταῖς Edd, rell. Lab - 


. 12 . ἐπιβουλεύοντα Va. mox ἀνή- Ῥ cAgRVn. Abest ἃ Wa. λῃστείαις 
quje, μον BPcAgLabVaVn κατατρέχειν — στρατιᾷ κατείργειν 
NR. ἐφ don rell. M coni. S. praeda, incursionibusque 

13. πολέμου N. mox ἀπώλλοντο iBiestarent^ er. Was con- 

lecturas proponit Sylb. aut ἐμστεί- 

Σέλ: CSBPC &ig — κατεέργειν, aut manentibus 
d ceteris κατατρέχων pro κατατδέ-͵ 

QAENR Vn dg οἵ τὴρ Σέλ. ΑΧ d et κατεέργων pro κατεϑργδν. 

KF. ἃς ὁ παρὴρ ὁ 222. Va. f. locum similem V. 
15. διέπεμπεν Pc, ἐξ ἅπαντας 17. στρατιᾷ C e con& Sylb. et 
significat : disllsit in illorwa terram, | Coraii B'Pc. στφατείχ ÀAXKFSM 

ubi simul cogstajur: conjra 4noolas; NRVaVnAgLab. , 
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*: 
λεμαῖος καὶ πρότερον εἴρηταί μοι ὡς 18 ναυτικὸν ἔστειλεν 
ἐς τὴν ᾿Αϑηναίων. συμμαχίαν 19 ἐπ᾽ ᾿ἀντίγονον καὶ Μαχε- 
δόνας" ἀλλὰ γὰρ ἀπ᾿ αὐτοῦ οὐδὲν μέγα ἐγένετο ἐς σωτηρίαν 
"A9wveloig. Οἱ 30 δέ οἱ παῖδες ἐγένοντο ἐξ ᾿ἀρδινόης οὐ 
τῆς ἀδελφῆς. “υσιμάχου *! δὲ ϑυγατρός " τὴν δέ οἵ Gvr-19 
οικήσασαν ἀδελφὴν κατέλαβεν ἔτι πρότερον ἀποϑανεῖν 
ἄπαιδα, ?2 χαὶ νομός ἐότιν ἀπ᾽ αὐτῆς ᾿Φρδινοΐτης 4i- 
γυπτίοις. 





CAPUT VII. 


De Attalo — varlis signis — Demosthene — templis et signis deorum ac 
hominum — theatro Odeg dicto. 


Anouret δὲ ὃ λόγος δηλῶσαι 1: καὶ τὰ ἐρ Ἄτταλον ἔχον- 
τα, Ort? xol αὗτος τῶν ἐπωνύμων ἐστὶν ᾿Αϑηναίοις. Ano 
Μακεδὼν 4όκιμορ 6 ὄνομα, «στρατηγὸς "᾿Αὐτιγόνου 9, 9, “υσι- 
μάχῳ παραδοὺς ὕστερον αὑτὸν καὶ τὰ χρήματα , Φιλέται- 
gov Παφλαγόνα εἶχεν εὐνοῦχον. Ὅσα μὲν δὴ Φιλεταί- 


lemaeus est, qui (ut ante exposui) auxiliariam classem Athe- 
niensibus contra Antigonum et Macedonas misit: qua tamen re 
non magnopere ad salutem Atheniensium profectum est. Huic 
filii ex Arsinoe, non sane sorore, sed ea, quae Lysimachi filia fu- 
it, nati sunt, Nam soror, quam sibi matrimonio iunxerat, an- 
tequam pareret, diem suum obiit: a qua Arsinoitis praefectura 
cognomen accepit. 

Car. VIII.  Postulet autem locus, ut etiam, quae ad At- 
talum pertinent, exponantur, quum et ipse ex eorum numero 
'sit, a quibus Atticis tribubus cognomina indita sunt. Vir fuit 
Macedo, Docimus nomine,: unus de Antigoni qucibus, qui se 
postea opesque suas omnes Lysimacho tradidit. Hic Philetae- 
rum Paphlagonem eunuchum habuit: a quo quae gesta fue- 


18. καὶ πρότ. tio. μου ὡς νᾶυ- Lb. tum ἐστι ἀπ * AXKF. mex de- 


vw óv SBPbcdAgMVaVnLab. ὡς καὶ 
πρότ. εἴρ. μοι ναυτικὸν AXKFC. 
ὡς καὶ mQ. εἴρ. μοι ὡς ναυτ. N, in 
R. ὡς ante vavtuxov deletum et an- 
te καὶ πρότ. insertum est. 

19.. ναυμαχίαν Pe. mox ἐπ᾽ αὖ- 
τοῦ La. 

20. ot Lb. 

21. συλιμείχου Ag. mox συνοίκη- 
σαν Va prima manu. συνοικοᾷσαν 
inanu sec. 


22. ἄσπιδα La. tum νόμος ÀAXK 


marg. NVa. πιοχ ἐστι 4Oq». AXKF. 


σιψόηρ τοῖς αἶγ. Va. ἀρσινοΐτηρ αἷ- 
γύπτιος (supra vers. £oig) M. ρσι- 
νοΐτης τοῖς Aby. coni, 8, 

CA». VIII. 1. 95Aóaat καὶ τὰ 
£g '4tv. CSBPabodAgVnVaVict. xol 
τὰ dg dd δηλώσω AXKF. δη- 


λῶσαι καὶ τὰ ἐςττ. ἔχονξα Κ. καὶ τὰ 
om. N. 


4. ἔτι PedAgVictLa.Àbxel R ad 






& ἀϑθηναίοις, ed. marg. 
Cc 2 


b. dd 


* 


taxerxe Xerxis fiio confecit. 
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ρῷ πεπραγμένα ἐς τὴν ἀπόστασίν ἐότι ^ τὴν ἀπὸ Δυσιμά- 
qov, καὶ ὡς Σέλευκον ἐπηγάγετο, ἔσται μοι τῶν ἐς “υσί- 
μᾶχον παρενθϑήκη. (2) Ὁ δὲ ἢ ἄτταλος Αττάλου μὲν παῖς 

ὧν ὅ ἀδελφιδοῦς δὲ Φιλεταίρου, τὴν ἀρχὴν Εὐμένους 9 
παραδόντος ἔσχεν ἀνεψιοῦ. Μέγιστον δέ ἐστίν οἵ τῶν ἔρ- 
γῶν. I ἁλάταρ γὰρ ἐς τὴν γῆν , ἣν ἔτι καὶ νῦν ἔχουσιν, 
ἀναφυγεῖν ἠνάγκασεν ἀπὸ ϑαλάσσης. 

(8) Μετὰ δὲ τὰς εἰκόνας τῶν ἐπωνύμων ἐστὶν ἀγάλ- 
ματα ϑεῶν, ᾿Δἀμφιάραοςἷ καὶ Εἰρήνη φέρουσα Πλούτωνα ᾿ 
σαῖδα. ἐνταῦϑα “υκοῦργός τε χεῖται χαλκοῦς ὁ Zvxó- 
φρονορ καὶ Καλλίας, ὃς πρὸς ᾿ἀρταξέρξην τὸν Ξέρξου 
τοῖς Ἕλλησιν, ὡς ᾿4ϑηναίων οἱ φολλοὶ λέγουσιν, ἔπραξε 9 
τὴν εἰρήνην. (4) ἔστι δὲ καὶ Ζ4ημοσϑένης . ὃν ἐς Καλαυ- 
ρίαν ᾿4ϑηναῖοι τὴν πρὸ 9 Τροιξῆνος νῇσον ἠνάγκασαν ἄπο- 
χωρῆσαι, δεξάμενοι δὲ ὕστερον διώκουσιν αὖϑις μετὰ 


rint, quum. defecisset a Lysimacho, et quemadmodum Seleu- 
cum in partes pertraxerit suas, inter ea inseram, quae de 
Lysimacho fuerint commemoranda. (2) Hic autem Attalus At- 
tali quidem filius fuit: regno vero, quod Eumenes frater Phi- 
letaero concesserat, sui patruelis potitus est, Is omnium quae 


gessit, maximum illud fuit, quod Gallos in eam, quam et- 


iam nunc tenent, terram a mari confugere coegit. (3) Iam 
secundum eorum ducum, unde tribus appellatae sunt, statuas 
signa deorum spectantur, Amphiaraus, et Pax Plutonem pue- 
rum ferens. lbidem Lycurgus ex aere, Lycophronis filius: et 
Callies, qui pacem Atheniensibus (ut vulgo memorgnt) ab Ar- 
(4) Demosthenes etiam, quem: 
in Caleurean, quae insula iuxta Troezenem est, Athenienses 
exilii causa concedere coegerunt : revocatumque paulo post, 
8 


-«wovov R. mox ὕστ. αὑτόν CSBPc 


AgVaVnR. for. αὐτὸν M. αὑτὸν 
ὥστ. N. αὐτὸν or. AXKF. deinceps 
φιλέτερον Ag. 


4. ἔτι Agla. 

5. παῖς ὧν, ἀδελφιδοῦς δὲ Φιλε- 
ταίρου CSB. παῖς ἦν, ἀδελφοῦ δὲ 
Φιλεταίφῳ AXKPN. παῖς ἦν ἀδελ- 
φοῦ φιλεταέρῳ ὃὲ PcAgVnMLab. 
“παῖς ἀδελφοῦ φιλεταέρῳ δὲ R. su- 
pra vers497jv post παῖς et δὲ post 
ἀδελφοῦ insertum , ultimo δὲ expun- 
ctg. παῖς T9, ἀδελφῷ δὲ φιλε- 


s uw Va. ἀδιλφοῦ. Φιλεταίρου, 


΄' ΕΣ 


τὴν δὲ doy. coni. F. Φιλεταίρου 
δὲ Εὐμενεῖ τῷ ἀδελφῷ τὴν ἀρχ. 
παραδόντος ἔσχεν ἀνεψιοῦ coni. 
Sylb. παῖς 7v, ἀδελφοῦ δὲ Φιλε- 
ταίρου, καὶ τὴν ἀρχὴν coni. Pal- 
mer. 


6. Εὐμενοῦς AXKFNAgLab. 


7. ἀμφέαρος καὶ εἰρήνει La. tum 
Πλοῦτον CB e coni. E, coll. IX, 
16, 2. — Sq. τε N om. 


. ἔπραξεν NVa. 


9. πρός PcVn. τὴν πρότερον, £n» 
φὸς π.". 


e. r 
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τὴν ἐν 10 Jeu πληγήν. Δημοσϑένης δὲ ὡς τὸ δεύτερον 8 
ἔφυγε Hu ; περαιοῦται καὶ τότε ἐς τὴν Καλαυρίαν, ἔνϑα δὴ 
πιὼν φάρμακον ἐτελεύτησε 12. φυγάδα τε Ἕλληνα uovov 20 . 
τοῦτον ᾿Δντιπάτρῳ καὶ Μακεδόσιν οὐκ ἀνήγαγεν 18 Apos. 
ὁ δὲ ᾿ἀρχίας οὗτος Θούριος ὧν ἔργον. ἤρατο &vó6LOV* 
ὅσοι Μακεδόσιν ἔπραξαν ἐναντία πρὶν E roig Ἕλλησι 14 
τὸ πταῖσμα ἐν Θετταλίᾳ γενέσϑαι, τούτους ἦγεν. ᾿ἀρχίαρ 
ἀντιπάτρῳ δώσοντας δίκην. “Ζ]ημοσϑένει μὲν E πρὸς 
᾿ϑηναίους ἄγαν εὔνοιδε ἐς τοῦτο ἐχώρησεν" εὖ δέ μοι 
λελέχϑαι δοκεῖ ἄνδρα ἀφειδῶς͵ ἐκπεσόντα 15. io πολιτείαν 
καὶ πιστὰ ἡγησάμενον τὰ τοῦ δήμου μήποτε καλῶς τελευ- 
τῆσαι. (5) Τῆς δὲ τοῦ 16 Δημοσϑένους εἰκόνος πλησίον 4 
"Agsog ἐστιν ἱερὸν , ἔνϑα ἀγάλματα δύο μὲν ᾿ἀφροϑδίτης 
κεῖται, τὸ δὲ τοῦ Ἄρεως ἐποίησεν ᾿Αλκαμένης, τὴν δὲ 
᾿᾿ϑηνᾶν ἀνὴρ Πάριος V. ὄνομα δὲ αὐτῷ 4oxgós. ἐνταῦϑα 
καὶ Ενυοῦς 18 ἄγαλμά ἐστιν, ἐποίησαν δὲ οἵ παῖδες οἵ Πρα- 
ξιτέλους. περὶ "δὲ τὸν ναὸν ἑστᾶσιν Ἡρακλῆς καὶ Θησεὺς 


iterum post Lamiacam cladem in exilium misere: quo tem- 
pore in eandem insulam reversus hausto veneno interiit. Hunc 
ex omnibus Graecis exulibus unum ad Antipatrum et Mace- 
donas non traxit Archias.  "Thurius erat Archias petria.  Ne- 
gotium is valde inhumanum susceperat: nam omnes, qui ante 
cladem ἃ Graecis acceptam in Thessalia Macedonibus adver- 
sati fuerant, cdftos ad Antipatrum poenas daturos tráhebat. 
Huc igitur Demosthenis nimius in patriam amor evasit. Quo 
mihi illud praeclare dictum videtur, hominem nimis reipubli- 
cae administrationi deditum, et populari aura fidentem, haud 
unquam feliciter diem extremum claudere. (5) Prope Demo- 
sthenis statuam Martis est aedes, in qua duo sunt Veneris si- 
gna. Martis Alcamenes, Minervae signum Parius vir fecit, 
Locrus nqmine; Ibidem est etiam Bellonae signum, Praxitelis 
filiorum opus. Ad templum adstat Hercules, et "Theseus, et 


10. ἐκ M. | ἐκπεσόντα BPcAgVnLa. ἐμπεσόντα 
11. ἔφυγεν Ag. mox c τὴν om. M. LbVa. 


12. ἐτελεύτησεν BPcAgNRVa. 16. τῆς δὲ τῆς Va. mox ἄρεος 


mox μοῦνον ἀρ. Lb. bis. 
9: ἂν ἤγαγεν N. tum ἀρχίας 
οὗτος. ὁ δὲ ἀρχέας οὗτος Ág. 17. πάρειος, ι super δι, M. πά- 


τριος La. , mox “όκρος Smai. 


a. 18. mm MVnAgLb. ἐννυοὺς 
15. ἐσπεσόντα ΝΒ Edd. ante B. Va. — 0^ 


e 8 


14. ἕλλησιν Ag. mox δώσαντας 
V 
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καὶ ᾿ἡπόλλων ἀναδούμενος ταινίᾳ τὴν κόμην" 19 ἀνδριάν-- 
τες δὲ Καλάδης ᾿4ϑηναίοις, ὡς λέγεται, νόμους 30 γράψας, 
. πκαὺ Πίνδαρος ἄλλα τε εὑρόμενος ?! παρὰ ᾿ϑηναίων καὶ 
5 τὴν εἰκόνα, ὅτι σφᾶς ἐπήνεσεν ἀόμα ποιήδας. οὐ πόῤῥω 
δὲ ἑστᾶσυν “Δρμόδιος καὶ ᾿Δριδτογείτων οἵ κτείναντες 32 Ἴπ- 
παρχόν" αἰτία δὲ ἥτις ἐγένετο καὶ τὸ ἔργον ὄντινα τρό- 
zo» ἔπραξαν. ἑτέροις 55 ἐστὶν εἰρημένα. τῶν δὲ ἀνδριάν- 
τῶν οἵ μέν εἶσι Κριτίου τέχνη, τοὺς δὲ ἀρχαίους ἐποίησεν 
Avvívog. 33 Ξέρξου δὲ, ὡς εἷλεν ϑήνας ἐκλειπόντων τὸ 
ἄσευ ᾿Δϑηναίων, ἀπαγαγομένου ?9 καὶ τούτους ἅτε λάφυ- 
QU , καξέπεμψεν ὕστερον ᾿4ϑηναίοις ᾿ἀντίοχορ. ἡ 
6 — (6) Τοῦ ϑεάτρον δὲ ὃ καλοῦσιν ὠδεῖον, ἀνδριάντες 
πρὸ τῆς ἐσύδου36 βασιλέων εἰσὶν Αἰγυπείων. ὀνόματα μὲν 
δὴ κατὰ τὰ αὐτὰ 51 Πτολεμαῖοί ὄφισιν, ἄλλη δὲ éxixAugug - 
21 ἄλλῳ" καὶ γὰρ Φιλομήτορα καλοῦσι, καὶ Φιλάδελφον 'se- 


Apollo taenia redimitus. Virorum autem ststuae sunt Cala- 
des, quem legumlatorem Athenienses perhibent, et Pindarus, 
qui, quod Athenienses cammine laudavit, et statuam, et alia 
meruit praemia. Neque longe sunt Harmodius et Aristogiton 
Hipparchi interfectores: cuius facinoris causam et modum alii 
explicarüunt. Ex his statuis aliquot Critias, antiquiores fecit 
Antenor. Ac quum has Xerxes, urbe capta, quam cives de- 
seruerant, cum alia praeda asportasset, Antiochus postea Athe- 
niensibgs remisit. (6) In theatri vero (quod Odeum vocant) 
ipso vestibulo Aegyptiorum regum sunt statuae: quibus est 
omnibus idém Ptolemaei nomen, inter eos discrimen faciente 
cognomine. Namque alium Philometora , Philadelphum alium 


19. ταινίᾳ κεφαλὴν, marg. yp. o deleto, Lb. tum ἔπαρχον R. Sq. 
κόμην Va. M δὲ om. M 

20. κώμους Meurs. de Ceram. 9. 28. ἑτέρως M , tum εἰὐρημένα CS 
ob Plin. h. n. 5, 10. , Mallem: Ko- BMVaPcAgVnVict, εἰρημένον AXK 
λάδης, ᾿Αϑηναῖος, ὃς λέγεται κὠώ- ἘΝᾺ (in R α super o»). 
μους γράψαι, vel: Καλάδης 49m- » ; 
veíoig, ὡς λέγεται, κώμους γρά- 24. ἀντίνωρ VaPcÁg. mox ἐκλει- 
qjug^ Hemsterh. MS, ,Fortelegen- *?r0vtov Àg. 
dum Καλλιαδης, dequo Herodotus 46, ἀπαγομένου CS e coni. F, 


in Urania ait eum architectum Tu- Ames. D. Calder. Loescher, qui 
1886 eo anno, quo Xerxes invasit reddiderunt asportare. ἀπαγαγομέ- 
Atticam.** Palmer MS. vov B.. ἐπαγομένον AXKFMNRVa 

21. εὑράμενος NVaLb Edd.ante VnPcAgLab. mox xczémtumsy *Pc. 
B. εὑρόμενος BPcAgRVnLa. Prae- — 5c 1:650, p CSBMNRPcÁgVnVa 


d . N. tum αρ᾽ ἀθηναί- : 4 ' 
dera om um woe GUq"0 lab. ut coni. K. ἐφόδου AXK. 


22. αἵ πτείναν᾽ La. οἰκτείραντες, — 27. καθὰ ταὐτὰ Ag. 
, Ὁ 


EL] 


t, B5. e 
D k . - | ' ᾿ 
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gov, τὸν δὲ τοῦ Δάγου 38 Σωτῆρα, παραδόντων "Poólon . 
τὸ ὄνομα. τῶν δὲ ἄλλων Ó μὲν Φιλάδελφός ἐότιν 99 - ov 

καὶ πρότερον μνήμην ἐν rolg ἐπωνύμοις ἐποιησάμην" σπλη- 

σίον δέ οἱ καὶ i Αρσινόης τῆς ἀδελφῆς 30 ἐστὶν εἰκών. 


€C APU T IX. 


De Ptolemaee Philometore et matre Cleopatra — Lysimacho et ΤἈγδοὶ- 
bus — Hieronymo Cardiano. 


Ὁ δὲ Φιλομήτωρ καλούμενος ὄγδοος μέν ἐστιν ἀπό- 
γονος Πτολεμαίου τοῦ Aáyov, τὴν δὲ ἐπίκλησιν ἔσχεν πὶ ὁ 
χλευασμῷ" οὐ γάρ τινα τῶν βασιλέων μιδηϑέντα * 2 ἴσμεν 
ἐς τοσόνδε ὑπὸ μητρός, ὃν πρεσβύτατον ὄντα τῶν παίδων, 

ἡ μήτηρ οὐκ εἴα καλεῖν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν, πρότερον δὲ rd . 
mor ὑπὸ τοῦ πατρὸς πεμφϑῆναι πράξαόσα. (2) Ujs ς 
τὸν παῖδα τῇ Κλεοπάτρᾳ δυσνοίαρ * λέγουσιν ἄλλας τε αἷ- 
τίας, καὶ ὅτι ἡλέξανδρον τὸν vececoov τῶν παίδων κατή- 
xoov ἔδσεσϑαι μᾶλλον ἤλπιξε. καὶ διὰ τοῦτο ἐλέσϑαι βαδε-. 
λέα ᾿Αλέξανδρον ἔπευϑεν Αἰγυπτίους. ἐναντιουμένου δέ οἱ 2 





appellarunt: at Lagi filio Soteris cognomentum Rhodii dedere. 
Philadelphus vero is fuit, cuius ἃ nobis mentio, quum sermo 
de iis esset, a quibus tribubus sunt nomina, facta est. Huic 
Arsinoes sororis apposita est statua. 


Ι 


Car. IX. At qui Philometor est dictus, octavus est ἃ Pto. 
lemaeo Lagi filio. Id autem cognominis per illusionem nactus 
est. | Neque enim regum quisquam fuit unquam ex omnibus, 
quem maiori mater odio prosecuta fuerit: hunc enim, maio- 
remm quamvis natu, regem salutari non est passa, et, nt in 
Cyprum vivente patre ablegaretur, effecit. (2) Cuius. in fili- 
um acerbitatis quum alias fuisse causas dore memorant, 
tum quod Alexandrum natu minorenr Fu δ᾽ obsslevtiorem fore 
sperabat: ob eamque rem primum, ut eum Α | regem cre- 
arent, suadebat: deinde, quum repugnante plebe: id assequi ne- 


28. AóyovLa. tum δόντων malitS. 4. ψομισϑέντα La. tum £g τὸ σὸν 


29. quA. ἐστιν ἐν τοῖς θιωνύ- ὑπὸ ἵΝ. mox πρερβυτάτων εἶναι τῶν 
oov, οὗ καὶ zo. uy. ἐπ. Va. La. 
30. ἀδελφοῖς La. 


ἐς BPcAgNRVnLab. sig Edd. 
Car.IX. 1. φιλομήτορ La. — δ᾽ 
Schol. in Vn. ὅτι ὁ Φιλ «Q ἤτο- rell. Mox αὶ ia. 

λεμαῖος κατ᾽ ἀντίφρασι d tex ὦνο- 4. δυσνίας Ag.-fnm ἄλλας τε αἰ- 
ucc). - κίας λέγουσιν Va. 








Od 
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τοῦ πλήϑους, δεύτερα. 5 ἐς τὴν Κύπρον ἔστειλεν Αλέξαν- 
δρον. ὁτρατηγὸν μὲν τῷ λόγῳ, τῷ δὲ ἔργῳ δὲ αὐτοῦ Πτο- 
λεμαίῳ ϑέλουδα εἶναι φοβερωτέρα. τέλος δὲ κατατρώσασα 
οὕς μάλιστα τῶν εὐνούχων. ἐνόμιξεν εὔνους. ἐπήγετο 6 
σφᾶς ἐς τὸ πλῆϑος ὡς αὐτή τε ἐπιβουλευϑεῖσα ὑπὸ Πτο- 
λεμαίου καὶ τοὺς εὐνούχους τοιαῦτα ὑπ ^7 ἐχείνου πάϑόν- 
τας. οἵ δὲ ᾿Αλεξανδρεῖς ὥρμησαν μὲν ὡς ἀποχτενοῦντες τὸν 
Πτολεμαῖον; ὡς δὲ σφᾶς ἔφϑασεν ἐπιβὰς νεὼς ,ὃ ᾿ἀλέξαν- 
δρον ἥκοντα ἔκ Κύπρου ποιοῦνται βασιλέα. (3) Κλεοπά- 
τραν δὲ περιῆλϑεν ἡ δίχη τῆς Πτολεμαίου φυγῆς ἀποϑα- 
νοῦδαν ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου, ὃν αὐτὴ βασιλεύειν ἔπραξεν Ai- 
γυπτίων. τοῦ δὲ ὁ ἔργου φωραϑέντος 5 καὶ ᾿ἀλεξάνδρου φό- 
βῳ τῶν πολιτῶν φεύγοντος, οὕτω Πτολεμαῖος κατῆλϑε" 
χαὶ τὸ δεύτερον 19 ἔσχεν Αϊγυπτον, καὶ Θηβαίοις ἐπολέμη- 
A ἀποστᾶσι; παραστησάμενος δὲ ἔτει τρίτῳ μετὰ τὴν ἀπό- 
σέάδιν ἐκάκωσεν, ὡς μηδὲ ὑπόμνημα λειφϑῆναι 1} Θηβαί- 
otg τῆς ποτὲ εὐδαιμονίας προελϑούδης igi? τοσοῦτον ὡς 
quisset , in Cyprum Alexandrum misit, imperatoris quidem no- 
mine, re vero, ut per eum Ptolemaeo formidolosior esset ipsa. 
Postremo ex omni eunuchorum, numero, quos amantissimos esse 
sui putabat, saucios in concionem produxit, Ptolemaeum insi- 
mulans et insidias sibi fecisse, et eunuchos vulneribus foedasse. 
Qua re Alexandrini commoti, non multum abfuit, quin Ptole- 
maeum impetu facto opprimerent: sed quum ille navi se e pe- 
riculo proripuisset, haud ita multo post e Cypro reversum Ale- 
xandrum regem appellant. (3) Digna autem facinore poena 
Cleopatram consecuta est: eam enim filius , quem suis ipsa con- 
siliis ad regnum evexerat, peremit. Quo scelere detecto, quum 
civium metu aufugisset Alexander , Ptolemaeus in Aegyptum 
rediit: ac iterum regno potitus Thebanis, quod ab ipso defece- 
rant, bellum intulit: ac tertio a defectione anno in potestatem 
suam redactos tam gfeviter multavit, ut, qui ante Graeciae 
ditissimas quasque civitates , Delphos etiam ipsos, penes quos 


5. δεύτερα δὲ M. δεύτερον Va. 
tum; BPcAgNRVnLab. e/cEdd.rell. 

6. ἐπήγετο FCSBPcAgVaVnNR 
cod. Phral. ut voluerfnt Sylb. et 
K. ἠπείγετο AXK. ἠπήγετο M. — 
Sq. σφᾶς om. N. 

7. ἐπ’ Va. mox μὲν om. N. 

8. ἔφϑασαν ἐπὶ τὰς νεὼς Ag. 
tum ἀλέξανδρονέα (sic) M. 

. 9. φοραϑέντος Ag. 

10. xol τὸ δεύτ. --- ἀποστᾶσι 


* 


om. Ág. Ád Θηβαίοις Palmer. MS. 
πότερον Αἰγυπτίοις 1, Ἕλλησι. «€ 
mox δὲ om. Va. ἔτι τρότῳ (ὁ am- 
big.) idem. 

11. λειφϑῆναι FCSBPcVnVaLab. 
et per correct. N, ut iam Sylb. vo- 
luit. 1η ϑῆναν AXKAgMR-: - 

12. εἰς Edd. Codd. Mox ὑπερ- 

dilccBa γπερ άζλεσϑαι La. 
m de^ ia b repetit ὡς 
uud) ὑπύμνημα 1a —. 


SEU LIB. L. CAP. IX. 41 
ὑπερβαλέσϑαι πλούτῳ τοὺς Ελλήνων πολυχρημάτους, τό τε 2 5 
ἱερὸν τὸ ἐν Δελφοῖς καὶ Ὀρχομενίους. Πτὸλεμαῖον 18 μὲν 
οὖν ὀλίγῳ τούτων ὕστερον ἐπέλαβε μοῖρα 1 καθήκουσα" 
᾿ϑηναῖοι δὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ παϑόντες εὖ πολλά τὲ καὶ οὐκ 
ἄξια 14 ἐξηγήσεως χαλκοῦν καὶ αὐτὸν καὶ Βερενίκην ἔϑη- 


xev , ἣ μόνη γνησία οἱ τῶν παίδων ἦν. (4) μετὰ δὲ voUt 4 
Αἰγυπείους Φίλιππός τε καὶ ᾿Δλέξανδρος ὃ ὁ Φιλίππου κεῖν- 
ται" τούτοις μείζονα “ὑπῆρχέ πῶς ἢ ἄλλου πάρεργα εἶναι 
λόγου. Τοῖς μὲν οὖν ἀπ Αἰγύπτου τιμῇ τὲ ἀληϑεῖ 15 
καὶ εὐεργέταις οὖσι γεγόνασιν αἵ δωρεαὶ, Φιλίππῳ δὲ καὶ 
᾿λεξάνδρῳ κολακείᾳ 16 μᾶλλον ἐ ἐς αὐτοὺς τοῦ πλήϑους, ἐπεὶ 
καὶ Δυσίμαχον οὐκ εὐνοίᾳ τοσοῦτον ὡς ἐς τὰ παρόντα 
χρήσιμον νομίξοντες ἀνέθηκαν. 


(5) Ὁ δὲ Λυσίμαχος 17 οὗτος γένος τε ἦν Μακεδὼν 18,5 
καὶ ᾿ἀλεξάνδρου. δορυφόρος. ὃν ᾿᾿λέξανδρός ποτε ὑπ’ ὁρ- 
γῆς λέοντι ὁμοῦ 19 χαϑείρξας ἐς οἴχημα κεκρατηκότα εὗρε 


, erat sacrata Deo pecunia , et Orchomenios opibus superarant, 
nullum pristinae fortunae vestigium retinuerint. Ipsi quidem 
Ptolemaeo non ita multo post suo fato defuncto, pro multis eius 
erga se meritis, Athenienses et alia multa, quae nihil necesse est 
exponere, decreverunt, et aeneam statuam cum Berenice, quae 
sola illi e legitimo toro suscepta fuerat, erexerunt. (4) Post 
Aegyptios veyo reges Philippo et eius filio Alexandro statuae 
positae sunt: quorum res gestae maiopes fuere, quam ut aliis 
de rebus susceptae historiae inseri debeant. Aegyptiis quidem 
regibus ad veri honoris monimentum, tanquam bene de se meri- 
tis, praemia sunt constituta: Philippo vero et Alexandro adula- 
tione potius multitudinis. Nam et Lysimacho, nog tam eius 
ducti studio, quam temporibus consulentes, eundem honorem 
habuerunt. (5) Fuit Lysimachus natione Macedo , Alexandri sa- 
telles, quem rex ira incensus in eandem cum leone caveam con- 
iici iusserat: sed quum ab eo bestiam exanimatam intellexisset, 


13. πτολεμαίω LbVn, ov» super 


unde κολακείᾳ aut κολακείαις coni 
o in Vn. mox ὑπέλαβε μοέρα Va. 


F; illud recepimus cum CB. κολα- 


14. οὐκ ἀνάξια C, secutus ver- 
sionem Loescheri. 

.15. ἀληϑῆ NÀg. mox γεγόνασι 
αἵ NVa. 

16: κολακίαι, SPab*cdAgVnMVa 
Lab., sed v potest esaggpdecriptam, 


κίας AXKF. — Sqq. ἐπεὶ καὶ — 
ἀνέϑῃμαν bis habet Ly. , 


17: λυσίχαμος Va. tüm καὶ o9- 
τος Ν. 


-18. μακεδόνων PcAgVnLabViet. 
Gn R. per correct. μακεδὼν). 


19. ὁμοῦ, ὦ super ὁ, M. 


4. 
43 ATTIKA 
τοῦ ϑηρίου. «τά τε οὖν ἄλλα ἤδη 29 διετέλει ϑαυμάξων καὶ 
Μακεδόνων ὁμοίως τοῖς ἀρίστοις ἦγεν ἐν 31 τιμῇ. τελευ- 
τήσαντος δὲ ᾿Δλεξάνδρου- Θρᾳκῶν ἐβασίλευεν 22 ὁ /voíua- 
χος τῶν προσοίχων Μακεδόδιν, ὅσων ἦρχεν ᾿“λέξανδρορ 
καὶ ἔτι πρότερον 38 Φίλιππος: (6) εἶεν δ᾽ ἂν οὗτοι τοῦ 
Θρρκίου μοῖρα οὐ μεγάλη. Θρᾳκῶν δὲ τῶν πάντων οὐ- 
δένες πλείους 33 εἰσὶ τῶν ἀνθρώπων. ὅτι μὴ Κελτοὶ, πρὸς 
ἄλλρ ἔϑνος ἐν ἀντεξετάζοντι" 35 xol διὰ τοῦτο οὐδείς πω 
πρότερος 36 Θρᾷκας Ῥωμαίων κατεστρέψατο ἀϑρόους. 'Pa- 
μαίοις δὲ Θράκη vs πᾶδά ἐότιν ὑποχείριος, καὶ Κελτῶν 
ὅσον μὲν ἀχρεῖον νομίζουσι 37 διά τε ὑπερβάλλον ψῦχος 
καὶ γῆς φαυλότητα ἑκουσίως παρῶπταί ὄφιδι. τὰ δὲ 
6 ἀξιόκτητα 25 ἔχουσι καὶ τούτων, (7) τότε δὲ ὁ Δυσίμαχος 
πρώτοις τῶν περιοίκων ἐπολέμησεν ᾿Οδρύδαιρ. δεύτερα 
2ὃ δὲ ἐπὶ Ζρομιχαίτην καὶ Γέτας 39 ἐστράτευσεν. οἷα δὲ ἀν- 
viri perpetua admniratione virtutem prosecutus , eodem illum, 
quo optimum quemque e Macedonibus, loco esse voluit. Mortuo 
vero Alexandro, ei Thraciae parti, quae Macedoniae finitima est, 
imperavit: quam Philippus etiam ante et Alexander tenuerant. 
(6) Est autem ea regio non sane magna. Nam reliqua Thracia 
adeo hominum multitudine abundat, ut, nisi forte Galliam ex- 
cipias, cuivis nationi hominum frequentia anteponi posse videa- 
tur: quod in causa fuit, ut universam ante Romanos nemo im- 
perio suo adiecerit. Nunc autem et Thracia tota, et quicquid 
Gallici nominis est, Romano imperio paret: sed Galliae bene 
cultas tantum partes , quibus imperarent, dignas iudicantes, 
reliquas , quae nulli usui visae sunt, quod aut immodicis frigo- 
ribus, aut soli sterilitate laborarent, consulto missas fecerunt. 
(7) Eius igitur Thraciae partis compos factus Lysimachus, e 
ünitimis pfimos Odrysas bello est aggressus: deinde in Dromi- 
'chaeten et Getas profectus, quum proelium initum esset cum 


20. ἤδη ἄλλα M. 

21. ἦγεν τῇ τιμῇ N. 

22. βασίλευσεν, εν super σεν, M. 
px προσήκων VaÀg. tum ὅσον 
a. 

29. πρότερον om. N. 

24. πλέους M. tum εἰσὶν x — 
Schol. in Vn.. σημείωσαι., καὶ 
Ἡρόδοτος μηδέναρ εἶναι πλείους 
Θρᾳκῶν ἰστορεῖ 

25. oben FCSBAlPrd 
VaVnLbMNR , quod coni. iani Sylb. 
P. 930. ed, Kuhg. et Valck, ad He- 


rod. V , 3. ἀντεξετάξοντα XKN. 
ἀντεξετάξοχτα ( sic) Α. ἀντεξατά- 
ξοντι Lb. 

26. πρότερος SBPcAgVnLabMN 
R (in R » super S). πρότερον ÀX 
KFCVa. — BSqq. 'Pop. xorsoto. 
ἀϑούόους bis habet La. 

27. νομίζουσιν N. mox ψύχος 
Edd.; corrigunt SB in corrigendis. 
ψῦχος La. tum ἑκουσίῳ σπαρῶπται 
La. 

28. ὦ ξιώκτητα Ág. 


29. ui 


SEU LIB. I. 


δράσι συμβαλὼν οὐκ ἀπείροις πολέμων, ἀριϑμῷ δὲ καὶ 
πολὺ 39 ὑπερβεβληκόσιν. αὐτὸς μὲν ἐς τὸ ξόχατον ἐλϑὼν 
χινδύνου διέφυγεν; 51 ὁ δέ οἱ παῖς ᾿Δγαϑοκλῆς συστρατευό- 
μενος τότε πρῶτον ὑπὸ τῶν Γετῶν ἑάλω. “υσίμαχος δὲ 
καὶ ὕστερον προσπταίσας μάχαις καὶ τὴν ἅλωσιν τοῦ παι- 
δὸς οὐκ ἐν παρέργῳ ποιαύμενος συνέϑετο πρὸς 4ρομιχαί- 
τὴν εἰρήνην, τῆς TE ἀρχῆς τῆς αὑτοῦ 83 τὰ πέραν᾽ Ἴστρου 
παρεὶς τῷ Γέτῃ 33 χαὶ ϑυγατέρα συνοικίσας ἀνάγκῃ τὸ 
πλέον. oí δὲ ovx ᾿γαϑοκλέα, “υσίμαχον δὲ αὐτὸν ἁλῶ- 
voL λέγουσιν, ἀναθδωϑῆναι δὲ ᾿ἀγαϑοχλέους τὰ πρὸς τὸν 
Γέτην ὑπὲρ αὐτοῦ πράξαντος. ὡς δὲ 34 ἐπανῆλϑεν, Αγαϑο- 
κλεῖ “υσάνδραν γυναῖκα ἠγάγετο, Πτολεμαίου τε τοῦ 
Aáyov καὶ Εὐρυδίκης οὖσαν. 
ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν καὶ τὴν ἀρχὴν τὴν 80 ᾿Αντιγόνου συγκαθεῖλε. 
συνῴκισε 86 δὲ xui ᾿Εφεσίων ἄχρι ϑαλάσσης τὴν νῦν πό- 


hominibus et rei bellicae nequaquam imperitis , et numero inulto 
superioribus, fuga se e summo periculo, in quod res suas omnes 
deduxerat, eripuit, In ea pugna Agathocles eius filius , paterno 
ductu militaris disciplinae rudimentis tunc primum assuescens, a 
Getis captus est, Quare Lysimachus aliis etiam proeliis nihilo 
secundioribus belli fortunam expertus, de summa rerum. solicitus, 
et, quod filius in hostgum potestatem venisset, minime levbm 
cladem numerans, cum Dromichaete et Getis pace facta, illi, 
temporum necessitati obtempegans, et filiam despondit, et ea 
Thraciae parte cessit, quae trans Istrum est. Sunt, qui non 
Agathoclem, sed ipsum Lysimachum ab hostibus captum fuisse 
dicant, 
foedere cum Getis icto , liberatum. — Ut vero rediit, Agathocli 
Lysandram, Ptolemaei (eius , qui Lagi filius fuerat) et Éurydi- 
ces filiam, uxorem duxit. (8) Classe deinde in Asiam traiecit ; 
et Antigoni regno capto, eam, quam nunc quoque Ephesii mari 


CAP. IX. 48 


(8) διέβη δὲ καὶ ναυσὶν 7 


deinde ab Agathocle iis conditionibus , quas diximus,: 


30. πολὺν Pc. 

,91. διέφυγε, ὃ Ag. tum ὁ δὲ παῖς 
ot N. οἵ δὲ οἵ παῖδες γαθοκλῆς 
συστρατευόμενος Va. ἐνστρατεσό- 
μενος MNVnPceLb. ὦ στρατευόμενος 
La. tum γετῶν ἐσάλω — τὴν ἄλλω- 
σιν La. 

82. αὑτοῦ CSBPcVnVaNR. αὖ- 
τοῦ AXKF. αὐτῶν, οὔ super ὧν 


33. γέτει MVnLb. tum συνοική- 
» 


σας MVaVnLb. mox αὐτὸν ἀναλῶ- 
ναι La. 

84. δὲ Edd. ante B, NR. δ᾽ Β 
VaLb. ὡς δὲ πᾶν ἦλθεν Vn manu 
prima, PcAgLa. tum ἀγαϑοκλῇ Va. 
λυσάνδρα La. 

95. τὴν om. Ag. tum ἀντιχό- 
νους N. 


36. συνῴκησε Ν, συνῴκει, δι᾽ 


marg. συνῴκισε Β. Sq. δὲ om. N. 


Ns, 


8 βασιλέων. 
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Aw, ἐπαγαγόμενος 37 £o αὐτὴν “4εβεδίους τε οἰκήτορας καὶ 
Κολοφωνίουρ, τὰς δὲ ἐκείνων ἀνελὼν πόλεις ; ὡς Φοί- 
νικα ἰάμβων ποιητὴν Κολοφώνιον ϑρηνῆσαι τὴν ἅλωσιν. 
Ἑρμησιάναξ δὲ ὁ τὰ ἐλεγεῖα γράψας 1 οὐκ 38 ἔτι (ἐμοὶ δοχεῖν) 
περιῆν" πάντως γὰρ που καὶ αὐτὸς ἂν ἐπὶ ἁλούσῃ Κο- 
λοφώῶνι ὠδύρατο. (9) Δυσίμαχος.δὲ καὶ ἐς πόλεμον πρὸς 
Πύῤῥον κατέστη τὸν 9 Αἰακίδου. φυλάξας δὲ ἐξ Ἠπείρου 
ἀπιόντα (οἷα δὴ τὰ πολλὰ ἐκεῖνος ἐπλανᾶτο .) τήν τε ἄλ- 
Agv ἐλεηλάτηδεν Ἤπειρον καὶ ἐπὶ τὰς ϑήκας ἦλϑε τῶν 
(10) τὰ δὲ ἐντεῦϑεν ἐμοί ἐστιν οὐ πιστά, 40 
Ἱερώνυμος δὲ ἔγραψε Καρδιανὸς “Δυσίμαχον τὰς ϑήκας 
τῶν νεκρῶν ἀνελόντα τὰ ὀστὰ ἔκρῖψαι. 41 ὁ δὲ Ἱερώνυμος 
οὗτος ἔχει μὲν καὶ ἄλλως δόξαν πρὸς ἀπέχϑειαν γράψαι 
TOV βασιλέων πλὴν Αντιγόνου, τούτῳ δὲ οὐ δικαίως 
χαρίζεσθαι" τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς 43 τάφοις τῶν Ἠπειρωτῶν παν- 


proximam incolunt, urbem condidit: in quam Lebedios et Colo- 
phonios , eorum urbibus eversis, deduxit. Eas vero urbium ex- 
cisiones Phoenix iamborum scriptor deplorat. Nam Hermesia- 
nacta, qui elegos scripsit, ad illud usque tempus superstitem 
fuisse non crediderim : neque enim is in aliqua carminum suorum 


΄ parte excisam Colophonem non deflesset. (9) At Lysimachus 


Pyghum quoque Aeacidae filium bello est adortus. Eius nam- 
que ab Epiro profectione observata , (quum saepe ille domo ab- 
esse consuesset) et reliquam Epirum hostilem in modum popula- 
tus est, et ad regum sepulcra pervenit. (10) Addit Hierony- 
mus Cardianus, (quod ut credam, adduci non possum) Lysima- 
chum, eductis e terra defudlctorum conditoris, ossa dissipasse. 
Sed bic j ipse Hieronymus ob id quo in reges odio laborabat, haec 
scripsisse creditur, quum unum tamen Antigonum multis idem 
et haudquaquam debitis laudibus exornet. Nec ulli dubium fue- 

it, háec illum de regum Epiri monimentis ad calumniam com- 


.. 387. ἐπαγαγόμενος BPeAg.. ἐπα- 
γόμενοῦ Edd. ante B, MNRLabVa. 
tum λεβεδίους FCSBPcVnLa , ut 
iam Sylb. et Palmer. MS. voluere; 
AeaótovgA XKMNR VaLb. mox ἄνε- 
ar m ἄλλωσιν La. 
οὐ ἔτι La. tum πάντως CSB 
À MNR VaVict. quod iam Loescher. 
it. πάντα AXKFPc. mox ἂν 
om. Va. 
$9. τὸν οπι. La - Sq. δὲ om. Va. 
tum ὑπείρου, ἦ super 9 Ag. et ἰη- 
fra S. 10. 9 ἠπειρώτης. 


40. οὐ πιστὰ, ἃ ἹἹερών. ἔγραψε 
coni. Cor. ἔγραψεν N. 


41. ἐκρῖψαι B, S in Corrig. Vol. 
V. ἐκρέίψαιν Edd. ante B. ἐκκρέψαι Va. 


42. τοὺς La, mox φανερῶς, ὁ super 
ὦ, VnAg. φανερὸν N. tum πρὸς 
ἐπήρειαν scripsimus e coni. Coraii. 
πρὸς C inter uncos posuit , abest 
ab Edd. rell. Codd. κατ᾽ ἐπήρειαν 
coni. Loescher. ἐς ἐπήρειαν Β'. ἐπ᾽ 
ἐπηρεία Lob. Ind. Lect. Region. 
1816. 


» 
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τάπασίν ἐστι φανερὸς πρὸς ἐπήρειαν συνϑεὶς, ἄνδρα Ma-24 
χεδόνα ϑήχκας νεχρῶν ἀνελεῖν. χωρὶς δὲ P ἠπίστατο δή που 
καὶ Πυσίμαχος οὐ ᾿ Πύῤῥου σφᾶς προγόνους μόνον ἀλλὰ 
χαὶ ᾿Αλεξάνδρου τοὺς αὐτοὺς τούτους ὄντας" καὶ γὰρ AM- 
ξανδρος ᾿Ἠπειρώτης τε ϑ ἦν καὶ τῶν Αἰακιδῶν τὰ πρὸς 
μητρός. ἢ τε 38 ὕστερον Πύῤῥου. πρὸς «Τυσίμαχον συμμα- 
aie δηλοῖ καὶ πολεμήσασιν ἀδιάλλακτόν γε οὐδὲν πρὸς 
ἀλλήλους ἐνέσθαι σφίσι. τῷ δὲ Ἱερωνύμῳ τάχα μέν που 
καὶ ἄλλα ἦν ἐς “ἠυσίμαχον. ἐγκλήματα, μέγιστον δὲ ὅτι 
τὴν Καρδιανῶν πόλιν ἀνελὼν “υσιμαχίαν ἀντ᾽ αὐτῆς ᾧκι- 
δεν 45 ἐπὶ τῷ Ισϑμῷ τῆς Θρᾳκίας χεῤῥοννήσου. 35 


CAPUT X. 


De Lysimachi bellis cum Demetrio et Pyrrho gestis — de Lysimachi inle- 
lici matrimonio et. morte. 


“Δυσιμάχῳ δὲ ἐπὶ uiv ᾿Δριδαίου l βασιλεύοντος παὶ. 
ὕστερον Κασσάνδρου καὶ τῶν παίδων φιλία ϑιέμεινε πρὸς 
Μακεδόνας" περιελϑούσης δὲ 2 ἐς Δημήτριον τὸν "Avn- 


mentum. Quis enim crediderit, hominem Macedonem sepulcra 
regum Epiri violasse ?  Nesciebat fortasse Lysimachus , eos non. 
Pyrzhi solum, sed Alexandri etiam. maiores fuisse, quum Ale- 
xander maternum genus ab Epiro, atque adeo ab Aeacidis du- 
ceret. Argumento est praeterea inter Pyrrhum, et Lysimachum 
non multo post conciliata «societas , nulla per hellum iniuria fü- 
isse inter ipsos ad reditum in gratiam spem interclusam. Sed 
Hieronymus et alias forsan habuit cum Lysimacho simultatis 
causas , et eam procul dubio maximam, quod ille, Cardianorum. 
"ugbe eversa, pro ea Lysimaghiam in Isthmo "Thraciae Cherson- 
mesi condiderat. ^ — Ὁ 

Car, X. Et Lysimachus quidem, quahtisper Aridaeus, et 
post Cassander eiusque liberi regnarunt, a Macedonum emifitia 
non discessit: ubi vero Demetrius Antigoni fillus regnum adeptus 





43. τὲ om. AXKENMR. estin — 46. χεῤῥονήσου Edd. PcAgMNR 
CSBPbcdYng. jmueóspg τε ἦν ὙαΥη. χερονήσου Lab. 
καὶ τῶν ἄλλων αἰακ, Va. Car-X, 1. Ἀριδαίου ὍΒΒΡα 


acd ἤτοι. La.mox ἀδιάϊακτον [Aj Αὐφιδοίον ΑΧΚΈΝ, 


ΑἹ 
] MLb. βασι sío»rns ἈΒβελεγανα 
45. χησεν RVnLb, in. p poer " Niklas mox κασέρδρον Pc 
ἡ. tum Ou pro 1. δὲ om. Va. mox προρπέρις 


*c 
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γόνου τῆς ἀρχῆς. ἐνταῦϑα ἤδη Avolueyog πολεμήσε- 
ὄϑαι ἤλπιξεν ὑπὸ Ζημητρίου καὶ αὐτὸς ἄρχειν ἠξίου 
σολέμου. πατρῷον ἐπιστάμενος ὃν Δημητρίῳ προόδπερε- 
βάλλεσϑαί τι ἐθέλειν καὶ ἅμα ὁρῶν αὐτὸν παρελθόντα 
ἐς Μακεδονίαν μετάπεμπτον ὑπὸ ᾿Δλεξάνδρον τοῦ KaG- 
σάνδρον. ὡς δὲ ἀφίκετο, αὐτόν τε ᾿ἡλέξανδρον φονεύ- 
Govto καὶ ἔχοντα ἀντ᾽ ἐκείνου τὴν Μακεδόνων ἀρχήν. 
4 (2) τούτων εἵνεκα Δημητρίῳ συμβαλὼν πρὸς Au quró- 
λει παρ ὀλίγον μὲν ἦλθεν 3 ἐχπεσεῖν Θρῴκης: ἀμύναν- 
τος δέ οἱ Πύῤῥου τήν τε Θρῴκην κατέσχε καὶ ὕστερον 
ἐπῆρξε “Νεδτίων καὶ Μακεδόνων. τὸ δὲ πολὺ Μακεδο- 
ψίας αὐτὸς Πύῤῥος κατεῖχε, δυνάμει τε ἥκων ἐξ ᾿Ππεί- 
ρου καὶ πρὸς “υσίμαχον ἐν τῷ παρόντι ἔχων ἐπιτηδείως. 
Δημητρίου δὲ διαβάντος ἐς 4 τὴν ᾿4σίαν καὶ Σελεύκῳ 
πολεμοῦντος; ὅσον μὲν χρόνον ἀντεῖχε τὰ Δημητρίου, 
διέμεινεν 9 1 Πύῤῥου καὶ Λυσιμάχου συμμαχία, γενομέ- 
vov 9 δὲ ἐπὶ Σελεύκῳ “Δημητρίου “υδιμάχῳ καὶ IIvó- 
io διελύϑη ἡ φιλία, ^ καὶ καταστάντων ig πόλεμον “υ- 


est, ne se ille provocaret , metuens, prior contra eum arma 
motit. Noverat enim, paternum ei esse, de promovendo impe- 
rio semper cogitare. Üt primum igitur illum in Macedoniam pro- 
fectum, Alexandro Cassandri filio, a quo aetersitus fuerat, in- 
terempto, eius regno potitum comperit, probabilem belli causam 
' pactus , (2) ad . Amphipolim cun Demetrio congressus, parum 
abfuit, quin de "EF hraciae quoque regno in dubium veniret. Quo 
tempore Pyrrhi auxiliis confirmatus et regnum retinuit, et Ne- 
stis deinde ac Macedonum parti imperavit. Nam Pyrrhus cum 
exercitu veniens ex Epiro, dum Lysimachi rebus pro tempore 
studeret, inagnam Macedoniae sibi partem vindicarat. Ac quum 
in Asiam Demetrius contra Seleucum traiecisset, quantisper ni- 
hilo inferior armis $uit Demetrius, in Lysimachi societate Pyr- 
rhw$ perstitit; ubi vero Demetrius in Seleuci potestatem venit, 
dissoluta est inter eos amicitia. Bello itaque utrinque comparato, 


ἄλεσθαι͵ (sic) La. φροπεριβάλλ. 5. διέμεινεν ἠπείρου M. διέμει- 

b. tum τοῦ κασσάνδρα La. vsv ὑπύρρου et paullo post καὶ 

. 9. i Ls mex νἰατέσχεν ὁ . ὑπήρρω La. διέμενεν RVn. 
στέων MPcAgLabVn 

(d'euper . in M). ὑπῆρξεν ἐστίων 6. tum ysvopevog, ov super og, 

NRVa. 





Vn. tum ἐπὶ σελεύκου La. . 


&. ἐς SBPcVaVnNRLa. εἰς ΑΧ' ϑη συμμαχία mar. 
MECAgLb. .-. . vidi μὴ διελ. id. συὼμ. "i 


^ 





SEU LIB. IL. CAP. X. 4 
Glueyog "Avriyóvo vs τῷ “Ζημητυίου καὶ αὐτῷ Πύῤῥῳ 
πολεμήσας ἐκράτησε 8 παρὰ πολὺ καὶ Μακεδονίαν ἔδχεν 25 
ἀναχωρῆσαι Πύῤῥον βιασάμενος ἐς τὴν Ἤπειρον. (3) Εἰώ- 3 
ϑασι δὲ ἀνθρώποις φύεσϑαι δέ ἔρωτα πολλαὶ συμφο- 
ραί. Δυσίμαχος γὰρ ἡλικίᾳ τε ἤδη προήκων καὶ «ἐς 
τοὺς παῖδας αὐτός τε νομιζόμενος εὐδαίμων καὶ Aye- 
ϑοκλεῖ παίδων ὄντων ix Δυσδάνδρας, ᾿ἀρσινόην ἔγημεν 
ἀδελφὴν Δυσάνδρας., ταύτην τὴν ᾿ἀρσινόην φοβουμένην 
ἐπὶ τοῖς παιδὶ. μὴ Μυσιμάχου 19 τελευτήδαντος ἐπὶ ᾽'4γα- 
ϑοκλεῖ γένωνται, τούτων εἵνεκα yof oxAs ἐπιβουλεῦσαι 
λέγεται. ἤδη 11 δὲ ἔγραψαν καὶ ὡς ᾿Δγαϑοχλέους aqi-, 
xowo ἐς ἔρωτα ἡ ᾿Δρσινόη, ἀποτυγχάνουδα. δὲ ἐπιβοῦ-" 
λεύδαι 13 ᾿Δγαϑοκλεῖ θάνατον. λέγουσι δὲ zol ὡς “Δυσί- 
μαχος αἴσϑοιτο ὕστερον τὰ τολμηϑέντα ὑπὸ τῆς γυναιχὸς, 
εἶναι δὲ οὐδὲν ἕτι οἱ πλέον ἠρημωμένῳ 18 φίλων ἐς τὸ ἔσχα- 
τον. (4) ὡς γὰρ δὴ τότε ὁ 1* μυσίμαχος ἀνελεῖν τὸν Aye- 4 


Lysimachus, Antigono Demetrii filio et Pyrrho ipso magno proe- 
lio superatis, et Macedonia universa potitus est, et Pyrrhum in 
Epirum redire coegit. (3) Multae vero e£ magnae solent ex 
amore hominibus existeré calamitates. Hic enim Lysimachus 
quum natu iam grandior esset, et quum ipse susceptis liberis. 
fortunatus haberetur, tum vero Agathocli filio ex Lysandra liberi 
geniti essent, Arsinoen tamen Lysandrae sororem sibi matrimo- 
nio adiunxit. Eam, quum timeret, sui ne filii, mortuo Lysi- 
macho, in Agathoclis potestate essent , de Agathoclis caede con- 
silia inisse ferunt, Sunt, qui scriptum reliquerint, Arsinoen 
Agatheelis amore captam, quumque ad obsequium adolescens 
pellici non potuisset, ab ea per insidias de medio sublatum: Ly- 
simachum. postea tam audax facinus uxorem augam. cognovisse, 
sed nihil ei profuisse amicis penitus orbate. (4) Eius itaque" 
» ν᾿ 


Sieb.). articulum om. etiam MNR 
VaLb. mox τοῦ δημητρίώου La. 
8. ἐκράτησεν -R. mox πολὺ δὲ 


xal Pc. N 1. BPcÀ 
9. βιασάμενον N. tum ἐς BPcAg 
VÉ εἷς Edd. ante B, LabVa. 
10. λυσιμάχῳ La. τιοὸχ᾿ γέρνων- 


ται, τοῦτο εἴνεκα Αβ. - :ς. 
11. of δὴ δὲ, vel ροιϊυῤιμξ δὲ 
coni. C. οἵ δὲ ἔγρ. etiam ἸΒΌΝδν. 


ἤδη δέ τινὲς ἔγφ. Letrenne ᾿ 
12. Biss b oin dà émufjov- 





λεῦσαι . λέγουσιν AXKFCMNRVa. 


ἀποτυγχάνουσα δὲ ἐπὶ τῷ βουλεῦ- 
σαι λέγουσιν BPcAgVnLeb, marg. 
R. Articulo Jacunam prodi censet 
B. ἀποτυγχάνουσαν coni, Sylb. 
Nos cum Porsono et S λέγουσιν ἃ 
levimus et ἐπιβουλεύσαι stripei 
mox αἴσχοιτο La. 

18. ἠρημωμένῳ φέλων. SB ex 
em. Xyl. quam probat Palmer. M8. 

φημένῳ φίλον AXKFCMWnaLa. 
ἠρημένῳ φίλον NRAgVaLb. εἰρη- 
μόνῳ φίλον Ρο. ᾿ 

14. ὁ om, Va. 
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ϑοκλέα ᾿Δρδινόῃ παρῆκε, Δυσάνδρα παρὰ Σέλευκον ixói- 
δράσχει, τούς τε παῖδας ἅμα ἀγομένη καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
τοὺς αὑτῆς, 15 οἷς περιελϑὸν τοῦτο ἐς Πτολεμαῖον κατα- 
φεύγουσι. 16 τούτοις ἐκδιδράσκουσι' παρὰ Σέλευκον καὶ 
᾿Δλέξανδρος ἠκολούϑησεν, υἱὸς μὲν 17 Δυσιμάχου, γεγο- 
ψὼς δὲ ἐξ ᾿Οδρυσιάδος γυναικός. οὗτοί τε οὖν ἐς Βαβυ- 
λῶνα ἀναβεβηκότες ἱκέτευον Σέλευκον ἐς πόλεμον. πρὸς 
“Μυσίμαχον καταστῆναι" καὶ Φιλέταιρος ἅμα, ᾧ τὰ χρή- 
ματα ἐπετέτραπτο Δυδιμάχου, τῇ τε ᾿ἀγαϑοκλέους τελευ- 
τῇ 18 χαλεπῶς φέρων καὶ τὰ παρὰ τῆς ᾿Δρσινόης ὕποπτα 
ἡγούμενος καταλαμβάνει Πέργαμον τὴν ὑπὲρ Καΐχου, 19 
20 πέμψας δὲ χήρυκα τᾶ τε χρήματα καὶ αὑτὸν 30 ἐδίδου ΣΕ- 
5 λεύχῳ. (5) «Τυσίμαχος δὲ ταῦτα πάντα πυνϑανόμενος 
ἔφϑη διαβὰς ἐς τὴν 4Glov, καὶ ἄρξας αὐτὸς πολέμου συμ- 
βαλών τε Σελεύκῳ παρὰ πολύ τε ἐκρατήϑη καὶ αὐτὸς ἀπέ- 
ϑανεν. ᾿Ιλέξανδρος δὲ, ὃς ἐκ τῆς γυναικὸς ?! ᾿Οδρυσί- 


permissu interempto Agathocle, Lysandra ad Seleucum profugit: 
secum vero habuit filios et fratres. Qui dum ad Ptolemaeum 
confugerent, de rei atrocitate nuntium acceperant. Fugientibus 
vero se comitem addidit Alexander, Lysimachi ille quidem, sed 
ex Odrysiade uxore filius. Hi quum Babylonem pervenissent, ἃ 
Seleuco, ut bellum contra Lysimachum susciperet, supplices 
contenderunt. Eodem vero tempore et Philetaerus, cui omnis 
Lysimachi pecuhia comunissa fuerat, Agathoclem interfectum 
dolens, seque ob eam rem Arsinoae suspectum existimans , Per- 
gwnum supra Caicum occupat, atque inde per legatum se pecu- 
niamque omnem Seleuco tradit. (5) Quod ubi Lysimacho nun- 
ciatum fuit, statim in Asiam traiicit, ac bellum prior Seleuco 
infert; collatis vero signis cum eo congressus in ipso proelio, 


ihagna clade accepta, * occubuit, 


Eius cadaver a Lysandra mul- 


tis fum precibus impetratum Alexander Bysimachi filius ex Odry- 


45. τοὺς αὑτῆς CSBAgPcR. τοὺς 
αὐτῆς AXKFEM. τῆς, αὐτῆς LbN 
VnVaPc. tum οὗ περιε29'. AgPcLa. 
δ, περιελθὸν τοῦτο ἐς Πτολεμαῖον, 
τα. coni, F. ὡς Πτολεμαῖον 
καταφ.᾿ ᾿οοηΐ. C. utpote Ptole- 
maeum f tibus. **; οἷς delen- 
dum putat $ pquum iis αὐ Ptole- 
snaesin confugientibus. nihil wisi hoc 
reliquum  esset.* ἐς τὸ πτολ. La. 

16. καταφεύγουσιν — ἐκδιδρά- 
σκουσιν »ν Ag. 





17. δὲ Ag. mox ἐδενάδος yvv. N. 


18. τήν τε Wy. τελευτὴν σε 
coni. É. mox καταλαβάνει Va. 

19. Καΐκου CSBMNRVaPcVn. 
Καϊκοῦ Ag. Καύκου AXKF. 

20. αὐτὸν M. tum ἐκδίδον Va. 

Mr ναικὸς uncis includit B. 

Ὀδρυσιάδος. Edd.rell.Codd. 

᾿Ὀδονοίδος, quam duplicem formam 
etiam Steph. Byz. agnoscit v. Ὄδρυ- 
σαι. 
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δὸς ἐγεγόνει, οἷ, πολλὰ “υσάνδραν παραιτησάμενος ἀνὰι- 
ρεῖταί τὲ καὶ ὕστερον τούτων ?? ig Χεῤῥόννησον κομίδας 
ἔϑαψεν, ἔνϑα ἔτι καὶ νῦν ἐστίν οἵ φανερὸς ὁ τάφορ, 


Καρδίας € μεταξὺ κώμης καὶ Πακτύης. 38 τὰ μὲν οὖν 4υ- 


διμάχου τοιαῦτα ἐγένετο. 


CAPUT XI. 
De Pyrrhi genere — Epirotarum regno — Pyrrhi expeditionibus. 


᾿Αϑηναίοις δὲ εἰκών ἐότι 1 καὶ Πύῤῥου. οὗτος. ὁ Πύῤ- 
ὅος ᾿Δλεξάνδρῳ προσῆκεν οὐδὲν, & μὴ ὅσα χατὰ yévog: 
Αἰακίδου γὰρ τοῦ ᾿ἠρύββου ? Πύῤῥος ἦν, ᾿Ολυμπιάδος 
δὲ ᾿ἱλέξανδρος ἷῆς Νεοπτολέμου" Νεοπτολέμῳ δὲ xcl 
ρύββᾳ πατὴρ ἦν Aixérag ὃ Θαρύπου: 3 ἀπὸ δὲ Θαρύπου 
ἐς Πύῤῥον τὸν ἀχιλλέως πέντε ἀνδρῶν καὶ δέχα εἰσὶ γενεαί. 
πρῶτος γὰρ δὴ * οὗτος ἁλούσης Ἰλίου τὴν μὲν ἐς Os6Go- 
λίαν 5 ὑπερεῖδεν ἀναχώρησιν, ἐς δὲ τὴν Ἤπειρον κατάρας 
ἐνταῦϑα ἐκ τῶν Ἑλένου χρησμῶν ᾧκησε. 9 καί οἵ παῖς ἐκ 


side (ut ante dixi) sustulit, et in Chersonnesum deportatum 
sepulturae mandavit,: eo sane in loco, quo nunc etiam inter Car- 
dian vicum etPactyan insignis ei tumulus exstat. Et haec quidem 
a Lysimacho gesta sunt. 


Car. XI. Apud Athenienses autem Pyrrhi etiam conspicitur. 


effigies, cui cum Alexandro, Magno sola generis propinquitas in- 
tercessit, Nam Pyrrhus Aeacida Arybbae filio, Olympiade vero 
Neoptolemi filia Alexander genitus est. Neoptolemo et Arybbae 
pater fuit Alcetas Tharypi filius. A Tharypo autem retro ad 
Py rrhum Achillis quindecim sobolis gradus numerantur. Is enim 
primus lLlio exciso, omisso in T hessaliam reditu , in Epirum ap- 
pulit, atque ibi Heleni vatis monitu consedit. Cui quum nulla 


22. τοῦτον PcVn. tum Χεῤῥόν- 
»ncov Edd. ante B. Χεῤῥόνησον 
BVaPcAgVnNRLb. χερόνησον M. 
χεῤῥόνησσον La. mox καὶ ἔτι καὶ 


"58. φανερῶς Pc. 
24. Πακτύης Edd. ante B, NR 
VaVn. Πακτύας BPcAg. πακτώης 


M. 
CAP. XI. 
coni. Cor. 
2. ᾿Δρύμβου et postea ᾿Δρύμβᾳ 


1. εἰκὼν ἕστηκε καὶ 





CS, cfr. 8. 5. sic etiam D. Calder. 
ἀρύβου. et ἀρύβα Va. tum πύρος 
qv Vn. Πύῤῥος --- Νεοπτολέμου 
om. La. 

9. ὁ ϑάρυπος MPcAg VnLa. 83: 
δὲ om. NVnVaLb. ἀπὸ ϑαρύπου 
M. £um ἐς Πύῤῥον om. Ν, 

4, δὴ om. AXKEN, est in CSB 
RPcdAgVnVa. πρῶτος γάρ ἔστιν 
οὗτος Μ. 

5. ϑάλασσαν M. 

6. ῴνησεν Ág. 


D 


A! 


T 


μὲν Ἑρμιόνης ἐγένετο οὐδεὶς, ἐξ ᾿Αἀνδρομάχης δὲ Μολοό- 
δὺς χαὶ Πίελος 7 καὶ νεώτατος ὃ Πέργαμος. ἐγένετο ói 
καὶ Ἑλένῳ Κεστρῖνος᾽" 8 τούτῳ γὰρ Ἀνδρομάχη συνῴκη- 
2 δεν ἀποθανόντος ἐν Ζελιροῖς Πύῤῥου. (2) Ἑλένου δὲ, ἧ 
: ὡς ἐτελεύτα, Μολοσσῷ τῷ 9 Πύῤῥον παραδόντος τὴν ἀρ- 
at χὴν Κεστρῖνος μὲν σὺν τοῖς ἐθέλουσιν Ἠπειρωτῶν τὴν 
| ὑπὲρ Θύαμιν ποταμὸν χώφαν ἔσχε, Πέργαμος δὲ διαβὰς 
ἐς τὴν ᾿Ασίαν ἄρειον δυναστεύοντα ἐν τῇ Τευϑρανίᾳ κτείς- 
VEL μονομαχήσαντώ οἱ περὶ τῆς ἀρχῆς καὶ τῇ πόλει τὸ ὄνο- , 
μα 10 ἔδωκε τὸ νῦν ἀπ αὐτοῦ" καὶ ᾿ἀνδρομάχης 11 (ἠχο- 
21 λούϑει γάρ oí ) καὶ νῦν ἐστὴν ἡρῷον ἐν τῇ πόλει. Πίελος 
δὲ αὐτοῦ κατέμεινεν. ἐν Ἠπείρῳ, χαὶ ἐς πρόγονον τοῦτον 
ἀνέβαμνε Πύῤῥος ce 12 ὁ Αἰακίδου καὶ oi πατέρες, ἀλλ 
8 οὐκ ἐς Μολοσσόν. (3) ἦν δὲ ὦ ἄχρι μὲν ᾿ἀλκέτου τοῦ 138 Θα- 
eror ἐφ ἑνὶ βασιλεῖ καὶ τὰ Ἠπειρωτῶν" oí δὲ ᾿ἀλκέτου 





vc 


ὅθ᾽ ATTIKA 


ex Hermione proles esset, ex Andromache tres suscepti sunt 
fibi, Molossus, Pielus, et natu minimus Pergamus, Ex eadem 
vero Cestrinum Helenus genuit, quuin ei Andromache ) Delphis 
Pyrrho interfecto, nupsisset, (2) Quum autem Helenus moriens 
Molosso Pyrrhi filio regnum reliquisset, Cestrinus, collecta Epi- 
rotarum manu, eam, quae supra Thyamin fluvium est, regio- 
nemi tenuit. At Pergamus quum in Asiam traijecisset, Arium 
in Teuthrania dominantem , singulari de imperio certamine di- 
micans, occidit: et urbibus, quod etiam nunc manet, ex suo 
et Andromaches nomine cognomentum dedit. Andromache enim 
filium secuta est: et ibidem utriusque adhuc exstat heroicum 
monimentum.  Pielus vero in Epiro mansit, ad quem potius 
quasi ad Molossum Pyrrhus Aeacidae et maiores eius originem 
referunt. (93) Fuit autem ipsum etiam Epiri imperium usque ad : 
Alcetam et"fharypum in unius potestate. Nam Alcetae filií in- 
1 


* 


7. χύελος Pc. mox νεώτατος ὁ 
Πέργαμος Codd. Edd. praeter S, 
qui ὁ νεώτατος Πέργ. 

8. Κεστρῖνος CSBAgVnNR. Ke- 
στρίνος AXKFVaMLab. Sqq. τού- 
τῷ --- Κεστρῖνος om. M. mox ἀν- 
δρομάχης La. — ^ 

9. «à om. N. tum πύρου Ag. 

10. πόλει ἔδωκε Va per lacunam 
et rasuram t patio vacuo postea in- 
scriptum est có ὄνο, cul manus rec. 
addidit μα. . 


11. (ἠκολούϑει yoQ of ) καὶ νῦν 
ἐστιν SB e poni. Sylb. ἠκολούϑει 
γάρ ". ὧν καὶ νῦν ἐστιν AXKFCAg 
PceNRVaLb. o£ καὶ νῦν om. La. ov 
καὶ ᾿ἀνδρομάχης (ἦκ. γὰρ) καὶ vov 
στιν coni, C. ἠκολούϑει γὰρ οὖν, 
καὶ νῦν coni. K. ἠκολούϑει γὰρ 
υἱῷ, κλεινόν ἐστιν 9e. Iacobs Áni- 
madv. ad Eurip. p. 45. 
12. δὲ Ag. αὐκίδου La. 


13. τοῦ CSB ex em. Sylb., AgR 
“κα. xol AXKFPcMNVa VAL. 


εἰς ἢ 





^ 
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παῖδες, ὡς 6ql6s στασιάδασι μετέδοξεν ἐπ᾿ ἴδης ἄρχειν, αὐ- 
τοί ve πιστῶς ἔχοντες διέμειναν 14. ἐς ἀλλήλους, καὶ ὕστε- 


ρον ᾿ἡλεξάνδρου τοῦ Νεοπτολέμου τελευτήσαντος ἐν Λευ- 


κανοῖς ᾿Ολυμπιάδος δὲ διὰ τὸν ᾿Δντιπάτρου φόβον ἐπα- 
ψελϑούσης ἐ ἐς 18 Ἤπειρον, Αἰακίδης ὁ Ó ᾿ἀρύββου τά τε ἄλλα 
διετέλει κατήκοος ὧν ᾿Ολυμπιάδι καὶ δσυνεστράτευσε 16 πο- 
λεμήσων ᾿ἀριδαίῳ καὶ Μακεδόσιν. οὐκ ἐθελόντων ἔπεσϑαι 
τῶν Ἠπειρωτῶν. (4) Ὀλυμπιάδος δὲ, ὡς ἐπεχράτηδεν, 
ἀνόδια μὲν ἐργασαμένης xol ἐς τὸν 4gidalov 17 ϑάνατον, 
πολλῷ δὲ ἔτι ἀνοσιώτερα ἐς ἄνδρας Μακεδόνας. καὶ διὰ 
ταῦτα οὐκ ἀνάξια 18 ὕστερον ὑπὸ Κασσάνδρου παϑεῖν 
νομισϑείσης, Αἰακίδην 19 xor ἀρχὰς μὲν ovÀ αὐτοὶ διὰ 
τὸ ᾿Ολυμπιάδος ἔχϑος ἐδέχοντο Ἤπειρῶται.,͵ εὑρομένου δὲ 
ἀνὰ χρόνον παρὰ τούτων συγγνώμην δεύτερα 20 ἠναντιοῦ- 
το Κάσδανδρος μὴ κατελϑεῖν ἐς 31 Ἤπειρον." γενομένης 
δὲ Φιλίππου τε 33 ἀδελφοῦ Κασσάνδρου καὶ Αἰακίδου 


ter se dissidentes non prius concorditer regnarunt, quam aequa- 
liter inter se regnum diviserunt. Postea vero Alexandro Neopto- 
lemi filio in Lucania exstincto, Antipatri metu in Epirum rever- 
sam Olympiadem Aeacides Arybbae filius quum alis est officiis 
prosecutus, tum vero eam suis copiis iuvit ad bellum cum Ari- 
daeo et Macedonibus gerendum, atque id invitis etiam ac sequi 
recusantibus Epirotis. (4) Olympias victoriam adepta, multa in 


morte Áridaeo inferenda, pluraque ac magis nefaria, dum Ma-. 


cedonas insectatur, immarítatis exempla edidit. Quo minus cui- 
quam mirum füit, eam paulo post graves quidem, sed meritas 


sceleris et crudelitatis suae Cassandro poenas dedisse. Eius certe 


invidia Aeacidae, quo minus statim ab initio in regnum ab Epi- 
rotis reciperetur, maxime obfuit, Nam quum aequis iam et 


,placatis uteretur, Cassander illi iterum est adversatus. Ac pu- 


gna quidem inter Philippum Cassandri fratrem et Aeacidem ad 


49. Δίακίδην οὖν κατ᾽ dà. μὲν 
Edd.  PcAgNRVnLb. Alax. μὲν 
xav ἀρχὰς μὲν Va. Delevimus οὖν 


14. διέμειναν ἔχοντος Va. 
pA ἐπ᾽ Pc. tum ᾿ρύββου AXKE 
Ag. ἀῤῥύβου PoNR a VnMLab. 


eda Bov CS. 
16. συνεστράτευσεν AXKFAg. 
Porsonus hoc verbum deletum vult. 


17. ἀρριδαέου La. mox ἐπ᾿ &»- 
Qqog. Pc. ' 


18. ἄξια N. tum ἀπὸ Κασα. Va. 
ψομισϑὴς La 


ἃ- 
» 


AS "e 


E 


cum La, ut Coraius iam voluit. 
20. δεύτερον Va. 


- 21. ig om. N. — Sq. à? om. La. 


22. δὲ Pc. mox ἵνιάδαις La. 
tum μετ᾽ οὐ πολὺ "ατέλαβε Va. 


usb 


fas 


: 
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μάχης πρὸς Οἰνιάδαιρ, Αἰακίδην μὲν τρωθέντα χατέλαβὰ, 
5 utt οὐ πολὺ τὸ χρεών. (5) Ἠπειρῶται δὲ ᾿“λκέταν 33 
ἐπὶ βαδιλείᾳ κατεδέξαντο, ᾿ἀρύββου! 24. μὲν παῖδα καὶ ἀδελ- « 
φὸν Αἰακίδου πρεσβύτερον ἀκρατῆ δὲ ἄλλως ϑυμοῦ καὶ 
δί αὐτὸ ἐξελασϑέντα ὑπὸ τοῦ πατρός. καὶ τότε ἥκων ἐξε- 
9g μαίνετο εὐϑὺς ἐς τοὺς Ἠπειρώτας, ἐς ὃ 35 νύχτωρ αὐτόν 
τε καὶ τοὺς παῖδας ἐπαναστάντες ἔκτειναν. ᾿ἀποκχτείναντες 
δὲ τοῦτον, Πύῤῥον τὸν Αἰακίδου κατάγουσιν " ἥκοντι δὲ 
εὐδὺς ἐπεστράτευε Κάσδανδρος, νέῳ τε [ἡλικίαν 36 ὄντι 
καὶ τὴν ἀρχὴν οὐ κατεσχευασμένῳ βεβαίως. Πύῤῥος δὲ 
ἐπιόντων Μακεδόνων ἐ ἐς ἄϊγυπτον παρὰ Πτολεμαῖον ἀνα- 
βαίνει τὸν Μάγον" καί oi. Πτολεμαῖος γυναῖχα 27 ἔδωκεν 
ἀδελφὴν ὁμομητρίαν τῶν αὑτοῦ παίδων, καὶ στόλῳ κατή- 
o γαγεν Αἰγυπτίων. (6) Πύῤῥος δὲ βασιλεύδας πρώτοις 
ἐπέϑετο Ἑλλήνων Κορκυραίοις, 38 χειμένην τε ὁρῶν τὴν 


Oeniadas comunissa, Aeacides ex vulnere non ita multo post de 
vita decessit. (5) Alcetam deinde Arybbae quidem filium, et 
Aeacidae fratrem natu grandiorem, Epirotae regnare iusserunt, 
hominem plane impotentis iracundiae, ob eamque causam a 
parte eiectum. | Hunc, quum regnum inisset, more ingenii sui 
furentem cives noctu adorti cum filiis opprimunt. Quo de me- 
dio sublato, Pyrrho Aeacidae filio regnum restituunt. ΕἸ ad 
regnum primum accedenti Cassander bellum intulit, homini 
peradolescenti, et ad: imperium administrandum tuendumque 
nondum firmiter instructo. At is, Macedonibus in fines suos 
iam invadentibus, in Aegyptum ad Ptolemaeum Lagi filium se * - 
contulit; a quo mox, accepta eius in matrimonium filia, ex ea- 
dem, qua ceteri Ptolemaei liberi, matre suscepta, cum classe 
et Aegyptiorum copiis est in regnum reductus. (6) Regno igitur 
iam constituto, in Corcyraeos primum arma movit: quorum quum, 


28. ἀλκέσταν Pc. tum βασιλέαφ 27. γυναῖκα om. M. tum. ἔδωκεν 
t inter ἔ et « supra versu; Ág. CS e coni. Coraii. δέδωκεν AXKF 
tum κατεδέξατο La. PcAgMNVaVnLab. τ᾽ ἔδωκεν B. e 
24. ᾿ΑρύββουΒΡΟΝΕ. ᾿Αρύμβον AX coni. Porsoni. — Sq. τῶν om. Ág. 
KFCS. ἀρύ ovAgVaLab. ἀῤῥύβου tum αὑτοῦ ΒΡοΑρ. αὐτοῦ edd. 
. M. ἀῤῥίββου Vn n.mox ἄλλα Ne ἃ. rell. 
25. οἱ Pc; oí Ag; ἃ aH 9 Vn 2428. Κερκνυραίοις εἰ Κέρκυραν 
Lab. (in Lb. corr.); iv 9 M AXKFCVa (περκύραν Va). Kog- 
26. ἡλικίαν e coni.; sic enim κυρ. SBMNRAgPceVnLab. κορχύ- 
solet Pausan. cfr. 1, 6, 5.0], 8, 1. ρὰν Lb. - 
j^ S7 
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νῆσον πρὸ τῆς αὑτοῦ 35. χώρας καὶ ἄλλοις ὁρμητήριον . 
ἐφ᾽ αὑτὸν ovx ἐϑέλων εἶναι. μετὰ δὲ ἁλοῦσαν Κόρκυραν 

ὅσα μὲν Μυδιμάχῳ πολεμήσας ἔπαϑε καὶ ὡς Δημήτριον * 
ἐκβαλὼν Μακεδονίας ἦρξεν ἐς ὃ αὖϑις ἐξέπεσεν ὑπὸ 4υ- . 1 
σιμάχου , τάδε μὲν τοῦ Πύῤῥου 80 μέγιστα ἐς ἐκεῖνον τὸν 
καιρὸν δεδήλωκεν 9! ἤδη μοι τὰ ἐς “Τυσίμαχον ἔχοντα" 

(7) Ῥωμαίοις δὲ οὐδένα Πύῤῥου πρότερον πολεμήσαντα 7 
ἴσμεν Ἕλληνα. Διομήδει μὲν γὰρ καὶ ᾿ἀργείων τοῖς σὺν. 
αὐτῷ οὐδεμίαν ἔτι γενέσϑαι 33 πρὸς Alvélow λέγεται uy 
᾿Αϑηναίοις δὲ 38 ἄλλα τε πολλὰ ἐλπίσασι καὶ Ἰταλίαν πᾶδαν 
καταστρέψασθαι τὸ ἐν Συρακούσαις πταῖόμα ἐμποδὼν 
ἐγένετο μὴ καὶ 84 Ῥωμαίων λαβεῖν πεῖραν" AA ἐξανδρος 

δὲ 355. ὁ Νεοπτολέμου, γένους TE ὧν Πύῤῥῳ τοῦ αὐτοῦ 

καὶ ἡλικίᾳ πρεσβύτερος; ἀποϑανὼν ἐν Λευκανοῖς ἔφϑη 

πρὶν ἐς χεῖρας ἐλϑεῖν ἹΡωμαίοις. 


insulam finibus suis ex adverso sitam videret, ne aliquando ho- 
stibus pro statione esset, metuebat. QOuás autem post captam 
Corcyram a Lysimacho clades acceperit et quemadmodum pulso 
Demetrio Macedoniae ad illud usque tempus imperarit, quo ἃ 
Lysimacho pulsus est, quae rerum a Pyrrho usque ad illud 
tempus gestarum fuerunt maximae , dum de rebus Lysimachi 
ageremus, exposuimus. (7) Graecorum vero neminem ante 
Pyrrhum bellum Romano imperio intulisse satis .constat. Nam 
neque Aeneas quidem ipse a Diomede aut Argivis, qui Diome- 
dem secuti sunt, ulla est omnino pugna lacessitus.  Athenien- . 
sibus certe et alias orbis terrae partes et universam Italiam 4d 
armis opprimere cogitantibus, Syracusana clades, quo minus 
cum Romanis belli fortunam experirentur, impedimento fuit. 
Alexander vero Neoptolemi filius , Pyrrhi gentilis, natu eo gran- 
dior, in Lucanis ante e vita excessit, quam potuerit cum Roma- 
nis signa conferre. 


29. αὑτοῦ BPeAg. αὐτοῦ Edd. 82. pro ἔτι γεν. C. coni. dmy- e 
rell. Mox καὶ ἄλλως coni. Cor. νέσϑαι [immo ἐπ ἐπ ιγενέσϑαι]. 
Tum ὁρμητηρίοις — ἐθέλον La.- ' 93. τε La, mox ἄλλα τε πολλα ᾿ 


. 80. πύρον À. tum ἐπ᾽ ἐκεῖνον pc. ἄλλα τε καὶ Ag. πολλὰ om. 


Ῥο. 7 - 

31. δεδ ἥλωκεν CSBPodAgV aMR Edd. rell. MNRVaVn. 
Pors, (in R xev expunctum e&supra — 34 καὶ N om. 
von). 95. τε La. tum γένος Va. 


a | | q - | v. * ra 
m "e. "EIE * . 
a. ἰῷ € d δ. Fe 4 
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' De Pyrrhi bello contra Romanos — de elephantis et ebore — de 
Pyrrhi bello contra Carthaginienses. 


M 1 Οὕτω Πύῤῥος ἐστὶν ὁ 1 πρῶτος ἐκ τῆς Ἑλλάδος τῆς 
πέραν Ἰονίου 3 διαβὰς ἐπὶ Ῥωμαίους. διέβη δὲ καὶ οὗτος 
ἐπαγαγομένων Ταραντίνων. (2) τούτοις γὰρ πρότερον ἔτι 9 
πρὸς Ῥωμαίους δυνειστήκει πόλεμος᾽ ἀδύνατοι δὲ κατὰ 

M ὄντες ἀντισχεῖν. προὐπαρχούσης μὲν ἐς αὐτὸν εὐερ- 
σίας. . ὅτι οἵ πολεμοῦντι τὸν πρὸς Κόρκυραν 4 πόλεμον 

29 ψαυσὶ συνήραντο, μάλιστα δὲ οἵ ,πρέσβεις τῶν Ταραντί- 
vov ἀνέπεισαν τὸν ὅ Πύῤῥον τήν τε Ἰταλίαν διδάσκον- 
téQ, ὡς εὐδαιμονίας εἵνεκα ἀντὶ πάδης εἴη τῆς Ἑλλάδος 
καὶ ὡς ovy ὅσιον αὐτῷ παραπέμψαι σφᾶς φίλους τε καὶ 
ἱκέτας ἐν τῷ παρόντι ἥκονταρ. ταῦτα λεγόντων τῶν πρέσ- 
βεῶν 6 μνήμῃ τὸν Πύῤῥον τῆς T ἁλώσεως ἐσῆλϑε τῆς 
Ἰλίου καί οἵ κατὰ ταὐτὰ 8 ἤλπιζε χωρήσειν πολεμοῦντι" 
ὁτρατεύσειν γὰρ ἐπὶ Τρώων ἀποίχους ᾿ἀχιλλέως ὧν 9 ἀπό- 


Car. XIL — Pyrrhus itaque primus omnium e Graecia adver- 
sus Romanos ultra Ionium mare copigs transportavit, a Tarenti- 
nis ille quidem accersitus. (2) 11 enim quum bellum diuturnum 
cum Romanis gessissent, iamque se illis impares intelligerent, 
devineta sibi prius beneficiis Pyrrhi voluntate, quod eum Corcy- 
raeos oppugnantem navalibus copiis iuverant, ; per legatos regi, 
ut socia arma seeum iungeret, persuaserunt, Italiam docentes 
toti Graeciae felicitate praestare, neo esse satis aequum, se ami- 
co$, et supplicum more auxilia rogantes, iniquissimis tempori- 
bus suis deseri. Haec exponentibus legatis, "Troiani belli even- 
tus Pyrrho in mentem veniebat; ac spem concipiebat , ex animi 
sententia omnia eventura, quando ipse ab Achille originem du- 
cens adversus "Troiae coloniam arma sumturus esset. Ut vero 


Car. XIL 1. ó om. Va. 5. τὸν om, N. mox παραπέμψε 
e 2. ἐδνέου MLb. mox δὲ om. N. La. 

ἐπαγαγομένων La. ἐπαγομένων 6, πρεσβείων M ᾿(πφεσβέων in 
rell. , Exc. nostr.). tum τῶν πεέρρου La. 


9. τῷ πρότερον ἔτει legit Casaub. 
ad Polyb. p». 118. mox συνεστήκει N. s 3T. τῶν, ? eupra je» N. tum doi 
4. Κόρκυραν SBAgVnR. πορκύ- to. Ns Intie 9: La. μῆς expun- 
qov M. Κέρκυραν AXKFCNVas. eo, ἣλ . 
κερκύραν Lb, κερκύρα La. ἀορκύ- 8. ταῦτα MPcAgVaVnLab. tum 
ρα Pc. mox. Ψωυσὶν Va. συνήρατο ἤλμειξεν ΔΕ. curet La. 
Àg. . 6- ἫΝ» 9, ὧν om. N . 


DOR 
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yorog. ὡς δὲ οὗ ταῦτα ἤρεδκε (διέμελλε γὰρ ἐπὶ οὐδενὶ ὧν 10 2 
ἕλοιτο) , αὐτίχα ναῦς τε ἐπλήρον μαχρὰς καὶ πλοῖα ὅτρογ- 
γύλα 11 εὐτρέπιξεν ἵππους καὶ ἄνδρας ὁπλίτας ἄγειν. 
(3) Ἔστι δὲ ἀνδράδι βιβλία οὐχ ἐπιφανέσιν 12 ἐς ὄυγγρα- 
φὴν ἔχοντα ἐπίγραμμα ἔργων 13 ὑπομνήματα εἶναι. ταῦ- 
τὰ ἐπιλεγομένῳ got μάλιστα ,ἐπῆλϑε ϑαυμάσαι Πύῤῥου 
τόλμαν τε, ἣν μαχόμενος αὐτός τε παρείχετο, καὶ τὴν ἐπὶ 
τοῖς ἀεὶ μέλλουσιν ἀγῶσι πρόνοιαν" ὃς καὶ τότε περαιού- 
μενὸς ναυσὶν ἐς Ἰταλίαν “Ῥωμαίους ἐλελήϑει καὶ ἥκων οὔκ 
εὐθὺς ἦν σφίσι φανερός" ,7ιγνομένης δὲ Ρωμαίων πρὸς 
Ταραντίνους συμβολῆς , τότε δὴ πρῶτον ἐπιφαίνεται. σὺν 
τῷ στρατῷ, καὶ παρ ἐλπίδα 1* σφίσι προσπεσὼν, ὡς τὸ 
εἰκὸς, ἐτάραξεν. ἅτε δὲ ἄριστα ἐπιστάμενος ὡς οὐκ ἀξιό- 3 
μαχὸς εἴῃ πρὸς Ῥωμαίους, παρεσκευάζετο ὡς τοὺς ἐλέφαν- 
τας ἐπαφήσων σφίσιν. (4) ᾿Ελέφαντας. δὲ πρῶτος μὲν εὧν 
ἐκ τῆς Εὐρώπης ᾿Αλέξανδρος ἐκτήσατο, Πῶρον καὶ τὴν 
δύναμιν καϑελὼν 15 τὴν Ἰνδῶν" ἀποϑανόντος δὲ ᾿Δλεξάν- 


primum in Italiam traiicere statuit, (quae hominis erat in rebus 
gerendis alacritas) naves statun longas instruxit, navigiaque op- 
portuna ad equos et milites transvehendos, ut praesto essent, 
curavit. (3) Libri exstant on sane illustrium auctorum, qui 
RERUM GESTARUM COMMENTARII inscripti sunt: quos dum lego, 
Pyrrhi quum alacritatem, quain in proeliis prae se tulit, tum 
providentiam , qua se ad futuras dimjcationes comparavit, non 
possum non magnopere admirori, Num priusquam Romani 
rescierint, in Italiam classe transmisit: et quum iam appulisset, 
non prius adesse eum Romani anünadvertere, quam, cominissa 
cum Tarentinis pugna, se ille cum exercitu inopinato ostendit, 
factoque repente impetu, hostium (ut par fuit) aginen turbavit. 
Ac tunc quidem, quum se Romanis haudquaquain acie parem 
esse intelligeret ,, elephantos compararat, quos inter proeliandum 
in illos iminitteret. (4) Belluas autem has primus ex Europae 
principibus Alexander, Poro et Indis devictis, in potestate ha- 


10. ὑπ᾽ οὐδενὶ ὡς Ag. 

11. στρογκύλα, x expuncto su- 
pra y, Ag. 

12. ἐπιβανέσιν N. 

18. τῶν Πύῤζου ἔργων Loescher. 19. 

uod probant $270, τα εἰ- 
quoc p Ἶ ze e 


ναι αὐτοῦ" ἃ Ex. 


14. ἐλπίδας N. ἅτε δὴ --- παρε- 
σκευάξετο ὡς τοὺ ἐλέφαντας δὲ 
πρῶτον μὲν τῶν ἐκ τῆς Εὐρώπης 
ἐκτήσατο πόρον καὶ τὴν δύναμιν 
Va. Etiam M. πόρον. 


15. κατελϑὼν La. tum τὴν SB 
PcedAgMVaLab.- τῶν AXAKFC. 
và» NR (ad marg. R. gv). 


ὅδ ATTIKA 


Ógov καὶ ἄλλοι τῶν βασιλέων καὶ πλείστους ἔσχεν Av- 
τίγονορ᾽ Πύῤῥῳ δὲ ἐκ τῆς μάχης ἐγεγόνει τῆς πρὸς 15 
Δημήτριον τὰ ϑηρία αἰχμάλωτα. τότε δὲ ἐπιφανέντων 
αὐτῶν δεῖμα ἔλαβε “Ῥωμαίους ἄλλο τι 17 xoi ov ἕῶα 
4 εἶναι νομίδαντας. ᾿Ἐλέφαντα γὰρ, ὅσα 18. μὲν ἐς ἔργα 
καὶ ἀνδρὼν χεῖρας. εἰσὶν ἐκ παλαιοῦ δῆλοι πάντες εἶ- 
80 δότες᾽" αὐτὰ δὲ τὰ ϑηρία πρὶν ῇ διαβῆναι Μακεδόνας 
| ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν οὐδὲ ξωράκεισαν 19 ἀρχὴν πλὴν Ἰνδῶν τε 
αὐτῶν καὶ Μιβύων καὶ ὅδοι πλησιόχωροι τούτοις. Ζηλοῖ 
δὲ καὶ 29 “Ὅμηρος, og βασιλεῦσι κλίνας μὲν καὶ οἰκίας τοῖς 
εὐδαιμονεστέροις 31 αὐτῶν ἐλέφαντι ἐποίησε κεκοσμημέ- 
vog ϑηρίου δὲ ἐλέφαντος μνήμην οὐδεμίαν ?? ἐποιήσατο" 
ϑεασάμενος δὲ καὶ πεπυσμένος 23 ἐμνημόνευσεν ἂν πολύ 
γὲ πρότερον (ἐμοὶ δοκεῖν) ἡ 24 Πυγμαίων τε ἀνδρῶν καὶ 
5 γεράνων μάχης. (5) Πύῤῥον δὲ ἐς Σικελίαν ἀπήγαγε 25 
πρεσβεία Συρακουσίων. Καρχηδόνιοι γὰρ διαβάντες τὰς 


buit. Quo mortuo, et alii reges, et plurimas Antigonus 518] 
comparavit. Pyrrhus vero in pugna, quam cum Demetrio com- 
misit, elephantos aliquot cepit. li quum ad Tarentum in me- 
diam irrupissent aciem, non parum Romanos exterruere, pleris- 
que aliud quam belluas esse existinantibus. Ebur enim homi- 
num opere et arte priscis temporibus expoliri solitum norant haud 
dubie multi: bestias eutem ipsas, priusquam Macedones in 
Asiam traücerent, praeter Indos et Libyas fiitimosque illis 
populos, nulli viderant. Quod ipsum ex Homero facile coniicias, 
qui quum regum lectos et opulentiorum inter hosce domos ebore 

ornatas dixerit, belluae tamen nuspiam mentionem facit. Quod 
si aut elephantem vidisset aut de eo quicquam audisset, anti- 
quius opinor duxisset hoc, quam Pygmaeorum et gruum pugnam 
commemorare. (8) Pyrrhum post haec in Siciliam Syracusano- 
rum avocavit legatio, Nam quum Carthaginienses classe in Si- 


16. πρὸς om. N. 20. καὶ om. AgVaLab. tum βα- 
17. ἄλλο τι καὶ CSBPabedVaVn σιλεύουσι N. 
MNRVict. ἄλλως τε καὶ AXKF. 21. εὐδεμονεστέροις --- ἐποέησεν 


18. ὅσα CSBPaVaPors. ὅσους Ag. 
AXKFAgPcLab. ὅσον coni. FC. 22. οὐδεμίαν μνήμην MN. 

A9. ἑώράπεισαν SVaAgVnM. ἕω- 28. πεπεισμένος MNR (in R voc 
ράκεσαν Edd. rell. R. ἑωράκησαν super εἰσ). 
Pe. ἑωράπκισαν N. Sq. τὲ om. N, 


mox λυκύων Ág. | 26. πἤήγαγεν ΒΑΡ. 


SEU LIB. I. CAP. XII. δὴ 


Ελληνίδας τῶν πόλεων ἐποίουν ἀναστάτους, ἢ δὲ 36 ἦν 
λοιπὴ . Συρακούσαις πολιορκοῦντες προσεκάϑηντο. ἃ τῶν 
πρέσβεων Πύῤῥος ἀκούων Τάραντα μὲν εἴα καὶ τοὺς τὴν 
ἀχτὴν ?7 ἔχοντας Ἰπαλιωτῶν, ἐς δὲ τὴν Σικελίαν διαβὰς 
Καρχηδονίους ἠνάγκασεν ἀπαναστῆναι 358 Συρακουσῶν. 
φρονήσας δὲ ἐφ᾽ αὑτῷ Καρχηδονίων, ὁ ἡ 29 ἰϑαλάσσης 
τῶν τότε “βαρβάρων μάλιστα εἶχον ἐμπείρως Τύριοι Φοί- 
TUXEQ τὸ ἀρχαῖον ὄντερ, τούτων ἐναντία ἐπήρϑη ,“αυμαχῆ- 
ὅαι 99 roig Ἠπειρώταις χρώμενος; ot μηδὲ ἁλούσης Ἰλίου 
δάλασδαν οἱ πολλοὶ μηδὲ ἁλσὶν ἠπίσταντό 81 mo χρῆσϑαι. 
Μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ Ομήρου 33 Zxog ἐν Οδυσσείᾳ" 


Οἱ οὐκ ἰδασι ϑάλαδδαν 
Avégeg , οὐδέ 8᾽ ἄλεσσι 88 μεμιγμένον εἶδαρ ἔδουσιν. 


ciliam invasissent, iamque omnes Graeci nominis urbes ad vasti- 
tatem redegissent, ac postremo ipsas Syracusas, quae sola civi- 
tas adhuc incolumis erat, circumsederent, Pyrrhus, de Syracu- 
sanorum legatis re coguita, "Tarentum Italicamque omnem orem 
missam fecit. In Siciliam. vero quum transisset, barbaris repul- 
sis Syracusas obsidione liberavit. Deinde quamvis Carthaginien- 
ses navali disciplina (quippe.qui essent e 'Tyro Phoenices oriun- 
di) barbaris plane ceteris praestare intelligeret, cum illis tamen, 
solis EÉpirotarum copiis fretus, confligere non dubitavit. Epiri 
certe ne post captum quidem Ilium maxima pars aut mare norat, 
aut salsis escis vescebatur. cuius mihi rei Homerus in Odyssea 
testis est: 


— —- — nec norunt caerula ponti, " 
Nec dapibus vescum salis admiscere saporem. 


26. δε N. mox πολυορκοῦντες 981. ἐπίστατο N. tum πὼς χρῆ- 


R. σϑαι. μαρτυρεῖ δὲ xol Va. 
27. αὐτὴν Ag. 32. ὄμηρφος N. tum ἔπη Ag. 
28. ἐπαναστῆναι Ag. 33. ἄλεσι MN. ἄλεσσιν R. tum 
29. ot M. ὕδωρ MNRFabVnLabVt (FabRVt 


80. ναυμάχοις Pc. tum ἠπειρώτες ad marg. εἶδαρ). ἔδουσι AXKFC 
La. mox ὃς μηδὲ Ag. Lab. ἔδουσι M. 





μὴ 


$8 ATTIKA 


CAPUT XII. ^ 


De Pyrrhi expeditione contra Antigonum, et duce Cleonymo contra 
Spartanos — de Pyrrhi morte — de simili vitae Aeacidarum 
exitu. 


Τότε δὲ ὁ Πύῤῥος, ὡς ἡττήϑη 1 ταῖς ναυσὶν, ἐς 
Τάραντα ἀνήγετο, ταῖς λοιπαῖς. ἐνταῦϑα προσέπταισε με- 
γάλως καὶ τὴν ἀναχώρησιν (οὐ γὰρ ἀμαχεὶ 2 Ῥωμαίους 
ἠπίστατο ἀφήσοντας) πορίζεται τρόπον τοῦτον. ὡς ἐπανή- 
κῶν ἐκ “Σικελίας ἡττήϑη, πρῶτον διέπεμψε ὃ γράμματα 
ἔς τε τὴν ᾿Δσίαν καὶ πρὸς Avviyovov , τοὺς μὲν στρατιὰν 
τῶν βασιλέων , τοὺς 4 δὲ χρήματα, Avviyovov δὲ καὶ . 
ἀμφότερα αἰτῶν. ἀφικομένων δὲ τῶν ἀγγέλων, dg oí 5 
γράμματα ἀπεδόϑη, συναγαγὼν τοὺς ἐν τέλει τῶν τε ἐξ 
Ἠπείρου καὶ τῶν Ταραντίνων, ὧν μὲν εἶχε τὰ βιβλία ἄνε- 
γίνωσκεν 6 οὐδὲν, ὁ ἴ δὲ ἥξειν συμμαχίαν ἔλεγε. ταχὺ 
δὲ καὶ ἐς τοὺς “Ῥωμαίους ἦλϑε 8 φήμη Μακεδόνας χαὶ 
ἄλλα ἔϑνη περαιούσϑαι τῶν Acwvàv ἐς τὴν Πύῤῥου 


Car. XIII. Ai enim victus.navali proelio, «cum paucis, 
quae à clade superfuerant, navibus Tarentum se recepit: ubi 
rebus suis vehementer attritis, de fuga (quum sibi per Romanos 
sine pugna discedere minime liciturum speraret) tale cepit con- 
silium. Quum e Sicilia reversus cladem accepisset, legatos 
cum literis ad Asiae reges, et ad ipsum Antigonum dimisit, ab 
alis pecuniam, ab aliis auxilia, ab Antigono vero utrumque 
exposcens. Quum legati reversi literas ei reddidissent, Epiro- 
tarum et Tarentinorum principes in concionem vocat: ibi quas 
acceperat literas non sane recitavit, sed propediem affutura 
auxilia affirmavit. . Quum percrebuisset igitur fama in Roma- 
norum etiam exercitu, et e Macedonia et ex Ásia magna Pyrrho 


Car. XIIL 1, ἡττήϑη, ταῖς — 5. ὥς οἵ c La. ὥς οἵ τὰ yo. 
ψαυσὶν ἐς EF. ταῖς om. Va mox τοῖς B. e coni. C. ὡς οὖν γ LARREC 
λοιπαῖς La. SKNVaVnLb. ὡς óyo. ὡς οὗ 

2: ἀμαχὶ NRFabVaV. Lab. ye. AgFab. ὡς yg. Pd. 

9. διέπεμψε CSBPcVa. διέπεμπε 6 [ Va. tum ὃ δὲ M. 
AXKFAgFabLab. ἔπεμψε N, Sq, — 9: “"αγίνωσκεν Va. tum ὃ 
τε οὗ δὲ coni. C. ξυμμαγίαν Fab. 

4. τῶν » δὲ PeAgNRFabVaVnLab. (ai ἢ ab φησι ῳ 
Verba τοὺς μὲν στρατιὰν τῶν βασ. 
τῶν δὲ χρήματα in textu omissa in- 8. ἧκε , ad marg. ἦλθε Vt. mox 
fra adiecta sunt in Va. nitido "^u sup. σαν, Lb. 
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βοήϑεϊαν. Ῥωμαῖοι μὲν δὴ ταῦτα ἀκούοντες ἡσύχαζον, 
Πύῤῥος δὲ ὑπὸ 9 τὴν ἐπιοῦσαν περαιοῦται ψύχτα πρὸς 
τὰ ἄκρα τῶν ὀρῶν ἃ Κεραύνια ὀνομάζουσιν. 10. (2) μετὰ 
δὲ τὴν i! Ἰταλίᾳ πληγὴν ἀναπαύσας τὴν δύναμιν προεῖπεν 11. 
᾿ἀντιγόνῳ πόλεμον, ἄλλα τε ποιούμενος ἐγελήματα καὶ “μά- 
λιότα τῆς ἐς Ἰταλίαν βοηϑείας διαμαρτίαν. 1Ὡ πρατήσας 
δὲ τήν τε ἰδίαν παρασκευὴν ᾿Αντιγόνου xol τὸ παρ᾿ αὐτῷ 
Γαλατῶν ξενικὸν 13. ἐδίωξεν ἐς τὰς ἐπὶ θαλάσσῃ 1* πόλεις, 
αὐτὸς δὲ Μακεδονίας τε τῆς ἄνω καὶ Θεσσαλῶν 35 ize 
κράτησε, δηλοῖ δὲ μάλιστα τὸ μέγεϑος τῆς μάχης καὶ 
τὴν Πύῤῥου νίκην, ὡς παραπολὺ γένοιτο, τὰ 16 ἀνατε- 
ϑέντα ὅπλα τῶν Κελτικῶν ἔς τε τὸ τῆς ᾿ἀϑηνᾶς ἱερὸν vj! 
Ἰπωνίας Φερῶν μεταξὺ καὶ “αρίδσης καὶ τὸ ἐπίγραμμα 
τὸ ἐπὶ αὐτοῖς. 18 


E 


auxilia adventare, nihil illi novi moliri ausi sunt. Pyrrhus 
vero ea, quae consecuta est, nocte ad Epiri montes, quae 
Ceraunia vocant, classe transvectus est. (2) Mox ab Italica 
clade quum paululum conquiesset, milite confirmato, Antigono 
statim bellum indixit, quum et alia ei crimini daret, et illud 
maxime, quod suam, dum in Italia cum exercitu esset, nullis 
missis auxiliis , spem frustratus esset: atque Antigoni quidem 
quum proprias copias, tum Gallorum.mercenarias, primo im- 
petu fudit fugavitque, et ad maritimas usque urbes persecutus 
est. Ex ea victoria.superiorem Macedoniam et Thessaliam in 
ditionem suam redegit. Proelii certe magnitudinem, et Pyrrhi- 
victoriam, quanta fuerit, declarent Gallorum seuta in Itoniae 
Palladis templo, quod inter Pheras ct Larissam est, dicata, cum, 
epigrammate huiusmodi : 


9. ὑπὰ τὴν ἐπ. werieimus su. 14. Goldoryg Po, tum μαχεδονίαν 
ctore B, qui in Corrig. aut ὑπὸ omisso sq. τὲ La. 
ut IV, 25, 8 et IX, δ. 18, mt ἐς KE: Prianed» NVa. tum. ἔπε- 
ut IX, 5, 1. et IX, 8, endum 
censet. ἐπὶ τὴν ἐπ. ρα δαανν "Ce τὰ em. PcAgMVaLab. tum 
Praeposito abest ab Kdd. AgNR ὅπλα τοῦ Κελτικοῦ vel ὅπλα τῶν 
Va. mox τάκρα τῶν ὁρῶν La. Κελτῶν comi. Sylb. — Sq. «s de- 
10. ὀνομάξουσι Edd, ante B, Vn. letum vuk F. 
VaLab. ; 17. τῆς NRFwb. om. τῶν, ἧς 
11. προσεῖπεν Vas 6. mpra erm, N, tum FabMValb, 
12. δ ἁματίαν MFaAg. 18, T ὐτῆς AgFa. la AC 


18. iios, πω, éxpuhoto et o σχοῖ. "Amollov. ἀφγοναυε. 
supra, ἈΦ . FAS 
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ATTIKA 


Τοὺς ϑυρεοὺς 1? ὁ ΪΜολοσσὸς Ἰτωνίδι δῶρον A9cvg 


Πύῤῥος ἀπὸ 39 ϑρασέων ἐκρέμασεν Γαλατᾶν, 
Πάντα τὸν Δντιγόνου καϑελὼν órQoróv: οὐ μέγα ϑαῦμα: 
Αἰχμηταὶ καὶ νῦν καὶ πάρος Αἰακίδαι. 


Τούτους μὲν δὴ ἐνταῦϑα, τῷ δὲ ἐν Δωδώνῃ 3! ^it Mo 
κεδύόνων ἀνέϑηκεν αὐτῶν τὰς ἀσπίδας. 


χαὶ ταύταις" 


^ 


ἐπιγέγραπται δὲ 


Αδε 533 ποῖ ᾿4σίδα γαῖαν ἐπόρϑηδαν πολύχρυσδον, 
Αἴδε καὶ Ἔλλασιν ?3 δουλοσύναν ἔπορον. 
Ννῦν δὲ Διὸς ναῷ ποτὶ ?* χίονας ὀρφανὰ κεῖται 
Τὰς μεγαλαυχήτου 35 σκῦλα Μακηδονίας. 
4 (3) Πύῤῥῳ δὲ Μακεδόνας ἐς ἅπαν μὴ καταστρέψασϑαι παρ᾽ 
ὀλίγον ὅμως ἤκοντι ἐγένετο Κλεώνυμος αἴτιος, ἕτοιμο- 


τέρῳ 36 xol ἄλλως ὄντι ἐλέσϑαι τὰ ἐν χερσίν. 


Κλεώνυ- 


Hos tibi Gallorum clypeos rex donat, Itoni, 
Pyrrhus ab audaci rapta tropaea acie, 


Viribus. Antigoni fractis. 


Haud res ea mira. 


Pugnaces et nunc et prius Aeacidae. 


Haec quidem illic. . In Dodonaei autem Iovis templo ipsorum 
Macedonum scuta suspendit, cum inscriptione tali: 


Ditibus haec Asiae terris opibusque potita, 
Iam premere audebant Hellada servitio, 
Sacra Iovis templo pendent quae affixa columnis, 
Erepta Emathiis scuta cruenta viris. 


(3) At enim quum parum abesset, quin totam Pyrrhus Mace- 
doniam subigeret, etsi unus erat omnium ad praesentes occa- 
sienes arripiendas paratissimus, Cleonymus tamen eum a Mace- 


donia in Peloponnesum avocavit. 


19.. ϑηρεοὺς Fa. ϑηρετοὺς, ad 
marg. ϑυρεοὺς La. ὁ μοσσὸς Lb. 

20. ἄπο M. mox ἐκρέμασε XKEN 
Lb. ἐκράμασε Va. tum οὗ μέγα Lb. 

21. δοδώνῃ Va. tum ἀνέϑηκαν M. 

22. α͵δέ ποτ᾽ et v. sq. αἷ δὲ Va. 

23. 'EAAecw δουλ. e coni. Lach- 
manni. ἑλλάσι δουλ. PcAgFab, ἔλ- 
λάδι δουῖ. NRVaVnLab (in La τὰν 
ad marg.). ξλλάδι τὰν δουλ. Edd. 
᾿Ελλάδι γᾷ δουλ. Porson. 

24, ποτὲ κέωνας Va. 


*| 


ae 
? 


Patria quidem Spartanus fuit 


25. τὰς μεγαλαυχήτου Edd. τὰς 
(τὰς Ag) μεγαλαυχητῶν AgPcFab 
MVn. τὰς μεγαυχητᾶς σκύλα Va. 
τᾶς μέγα αὐχητᾶς N. vg μεγαυχη- 
τῶ, « super γα, R. τᾶς μεγαυχή- 
vOv Lb, τᾶς μεγαυχητῶν (marg. 
Vt μεγαυχητᾶς) VtLb. tum. ακη- 
δονίας CSBVnVaR. Maxsóovíog 
AXKFPcAgFabNLa. λακεδαιμονίας 
MVt (p, super ἃ in Vt) Lb. 

26. ἑτοιμωτάτῳ Ka. mox τὸ ἐν 
ζ- AXKF. χερσὶ AgVnF ap. 


SEU LIB. 1. CAP. XIII. 861 
μος 3237 δὲ οὗτος, ὃ τὸν Πύῤῥον ἀπολιπόντα 38 τὰ Mo-32 
κεδόνων πείσας ἐς Πελοπόννησον ἐλϑεῖν, “ακεδαιμόνιος 
Qv, “ακεδαιμονίοις δτρατὸν ἐς τὴν χώραν πολέμιον ἐπῆγε, 39 
δί αἰτίαν ἣν ἐγὼ τοῦ γένους ὕστερὸν τοῦ Κλεωνύμου δη- 
λώδω. Παυσανίου τοῦ περὶ Πλάταιαν τοῖς Ἕλλησιν ἡγη- 
δαμένου Πλειστοάναξ υἱὸς ἐγένετο. τοῦ δὲ Παυσδανίας" 
τοῦ δὲ Κλεόμβροτος, ὃς ἐναντία ᾿Επαμεινώνδᾳ xol Θηβαί- 
ote μαχόμενος ἀπέϑανεν ἐν Λεύκτροις" Κλεομβρότου δὲ 89 
᾿ἡγησίπολις ἦν καὶ Κλεομένης" ᾿4γησιπόλιδος 31 δὲ ἄπαι- 
δος τελευτήσαντος, Κλεομένης τὴν βασιλείαν ἔόχεν. Κλεο- 5 
μένεὶ δὲ παῖδες γίνονται πρεσβύτερος 33 μὲν ᾿ἀχρότατος, 
νεώτερος δὲ Κλεώνυμος. ᾿ἀχρότατον μὲν οὖν πρότερὸν 
κατέλαβεν ἡ τελευτή: Κλεομένους 99 δὲ ἀποϑανόντος 
ὕστερον ἐς ἀμφισβήτησιν κατέστηδαν περὶ τῆς ἀρχῆς 
Aos)g ὁ xgorcrov καὶ Κλεώνυμος, ὃς 9* ὅτῳ δὴ τρόπῳ 


Cleonymus; cum exercitu tamen in Lacedaemoniorum fines ho- 
stiliter invasit, Eius rei causam, quum Cleonymi genus per- 
censuero, exponam. Pausanias, qui Graecis ad Plataeam dux 
fuit, Plistoanacta filium reliquit. Hic alterum Pausaniam genuit: 
cuius Cleombrotus filius. fuit, is qui in Leuctrica pugna dimi- 
cans adversus Thebanorum ducein Epaminondam occubuit. Huic 
duo fuere filii, Agesipolis et Cleomenes. — Mortuo autem sine 
liberis fratre, Cleomenes regnum obtinuit: qui Ácrotatum ma- 
lorem, et Cleonymum natu minorem genuit. Quum autem Acro- 
* tatus prius, nec inulto post Cleomenes diem suum obissent, inter 
Areum Acrotati filium et Cleonymum de regno orta :est con- 
tentio. Eius itaque rei causa regnum sibi quo iure quave in- 
iuria Cleonymus vindicaturus, Pyrrhum in patrios fines induxit. 


27. κλεόνυμος Va. 82. πρεσβύτατος ---νεώτατος Edd. 
28. ἀπολίποντα M. ἀπολείποντα ante B. πρεσβεύτατος, v super ev, 
Pc. ἀπολειπόντα AgFabLa. Sq. Ag. πρεσβάτατος R. πρεσβύτατος 


τὰ om. N. mox πελοπόνησον Ag. 

29. ἐπῆγε CBPcdLabR (in Ε y« 
super ἢγ). ἐπῆγεν AgMNVa. ἐπή- 
γαγε AXKFS (in Auct. ἐπῆγε prae- 
fert S) ; mox ἐναντέος ἐπ᾽ ἀμινώνδαᾳ 
Lb. ἐναντία καὶ παμινῴώνδᾳ La. 

80. τοῦδε Va. δὲ om. La. ἀγησὶ 
πόλις La. ᾿ 

81. ἀγισιπόλιδος ΝΑ. ἀγιρπόλ. 
Lb. dyig πόλιδος Vn. ἄγησ "πόλι- 
δὸς Pc. mox ἔσχε CSV tum 
κλεομένῃ (e super ῃ Ag.) LaAg. 


d" 


FabVnLabVaMPse. πρεσβύτερος B. 
secre pocBPcdMNR Va VnAgLabFab 
ict. 

83. κλεομένη N. mox ἀρχῆς ἀρνυ- 
στεὺς M. ἀρδὺς Va. tum ὁ ἀκρό- 
τατον Ν. 

84. ὃς inserunt C8. οὗτος Loe-'. 
scher. καὶ Κλεώνυμος bis ponit B, 
secundo loco inter uncos e:sententia 
Porsoni. Westerm. Act. Soc. Gr. 
T. I. p. 172, propter ea, quae 
paullo ante diéta sunt, δι᾽ αἰτέαν, 
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καὶ τιτρώσκεται τὴν κεφαλήν" κεράμῳ δὲ 588. βληϑέντα 
ὑπὸ γυναικὸς τεϑνάναι φασὶ Πύῤῥον᾽ ᾿Ιργεῖοι δὲ οὐ 
γυναῖκα τὴν ἀποκτείναδαν, 5* Δήμητρα δέ φασιν εἶναι 
γυναικὶ εἰκασμένην. ταῦτα ἐς τὴν Πύῤῥου τελευτὴν 
αὐτοὶ λέγουσιν ᾿ἀργεῖοι;; καὶ ὃ τῶν ἐπιχωρίων ἐξηγητὴς 
Δυκέας 98 ἐν ἔπεσιν εἴρηκεν. καί ὄφισιν ἐστὶ τοῦ ϑεοῦ 
χρήσαντος, ἔνϑα ὁ Πύῤῥος ἐτελεύτησεν, ἱερὸν 4ήμη- 
9 Τρος" ἐν δὲ αὐτῷ καὶ ὁ Πύῤῥος τέϑαπται. (8) Θαῦμα 
δὴ 56 ποιοῦμαι τῶν καλουμένων “Αἰακιδῶν αὐτοῖς κατὰ 
τὰ αὐτὰ ἐκ τοῦ ϑεοῦ συμβῆναι τὴν τελευτήν; εἶγε 8T 
Apo. μὲν Ὅμηρος ὑπὸ ᾿ἱλεξάνδρου φησὶ τοῦ Ποιά- 
μου καὶ ᾿Δπόλλωνος ἀπολ ἔσϑαι, llvàóov δὲ τὸν Myià- 
λέως ἡ Πυϑία προσέταξεν ἀποκτεῖναι Δελφοῖς, τῷ δὲ 
Αἰακίδου συνέβη τὰ ἐς τὴν τελευτὴν οἷα ᾿᾿ργεῖοί TE 
λέγουσι 98 καὶ “υκέας ἐποίησε. Διάφορα δὲ ὅμως ἐστὶ 
84 χαὶ ταῦτα ὧν 59 Ἱερώνυμος ó Καρδιανὸς ἔγραψεν’ ἀνδρὲ 


tegulae ictu, a muliere deiectae, interiisse. Argivi vero nom 
mulierem ilam, sed Cererem assumta mulieris forma fuisse, 
affrmant. Et haec quidem illi de Pyrrhi morte: quod et Ly- 
ceas prodidit, qui carminibus indigenarum res conscripsit. Est 
praeterea Argis, quo loco Pyrrhus cecidit, ex oraculo Cereri 
erectum fanum: et in eo Pyrrhus ipse sepultus est. (8) Illud 
vero maxime mihi mirandum videri solet, omnes ex Aeacida- 
rum gente et nomine divinitus oblata nece occubuisse. Achillem 
enim Homerus memoriae prodidit ab Alexandro Priami filio et 
Apolline interfectum. — Pyrrhus certe, eius filius, oraculi iussu 
a Delphis occisus est. Huic autem Aeacidae filio, quale et 
Argivi et Lyceas dixerunt, mortis genus obtigit. De eius tamen 
caede non satis congruunt quae scripsit Hieronymus Cardianus: 





58. δεμβληϑέντα La mox φασὶν 
Ag. 

54. ἀποκτείνανσαν M. mox εἶναι 
«4l six. La. 


55. Δευκέας Edd. Codd. A4vwéog 
Vict. sed hunc “υκέας annotasse 
suspicatur S, ut Codd. habent $. 9. 
et sic scripsimus hic et postea; 
cfr. ad II, 19, 5. II, 22, 9. II, 23, 
8. mox εἴρηκε VnNR. 


56. δὴ BPcAgVnVaRLab. δὲ Edd. 


ante B, MN. καλουμένων om. La. 
Pro 8q- αὐτοῖς C. coni. τούτοις. 

57. εἴχε La. mox φασὶ Fa. tum 
τὸν τοῦ ἀχιλλ. La. 

58. λέγουσιν NAg. tum Μυκέας 
P abVaLab. Μευκέας Edd.R Vn. 
ἐποίησεν N. ' 

59. ὧν B ex em. S. in Comment, 
Soc, Philol. Lips. IV, 1, 3, in quam 
incidit etiam C. ὦ "Edd. rell. Pc 
AgFabVnVaNR. oig coni, Porson. 


. — mox EF aut ἄνδρα aut συνόντι 


mavult. 
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γὰρ βασιλεῖ συνόντα ἀνάγκη πᾶσα ἐς χάριν συγγράφειν. 
εἰ δὲ καὶ Φίλιστος αἰτίαν δικαίαν 99 εἴληφεν, ἐπελπίξων 
τὴν ἐν Συρακούσαις κάϑοδον ἀποκρύψασϑαι 91 τῶν 
Διονυσίου τὰ ἀνοσιώτατα., (rov πολλή p 62 “βρωνύμῳ 
συγγνώμη, τὰ 5e ἡδονὴν "Avryóvov γράφειν. ᾿ ἡ μὲν 93 
Ἠπειρωτῶν ἀκμὴ κατέστρεψεν ἐς τοῦτο. 


CAPUT XIV. 


De memorandis artis operibus in Odeo — 'Triptolemo — Epimenide 
et 'lThalete — Aeschyli Epitaphio — Minerva — cultu Veneris 
Coelestis. 


Ἐς δὲ τὸ ᾿Αϑήνῃσιν εἰσελϑοῦσιν 1 gósiov ἄλλα τε καὶ 
-Διόνυδος κεῖται ϑέας ἄξιος" πλησίον δέ ἐστι κρήνη, χα- 
λοῦσι δὲ αὐτὴν Ἐννεάκρουνον, ? poro κοσμηϑεῖσαν ὑπὸ 
Πεισιστράτου" φρέατα μὲν pe. 3 xol διὰ πάσης τῆς πό- 
λεώς ἐστι, πηγὴ δὲ ᾿αὕτη Ὁ μόνη. ναοὶ δὲ ὑπὲρ τὴν 
χρήνην ὁ μὲν Δήμητρος πεποίηται καὶ Κόρης. ἐν δὲ 
τῷ 5 Τριπτολέμου κείμενόν ἐότιν ἄγαλμα. (2) τὰ δὲ ἐς 


quem scilicet cum rege viventem in eius gratiam scribere maxime 
fuit necesse, Nam si Philistus venia dignus habetur, qui quum 
Syracusas se restitutum iri speraret, multa Dionysii flagitia 
dissimulavit, Hieronymo certe multa ad Antigoni gratiam scri- 
. benti ignoscendum. Et huc quidem Epirotarum potentia evasit. 

CaAr. XIV. Quum vero Athenis Odeum introieris, et alia 
spectatu digna et Liberum Patrem conspicies: iuxta quem 
fons est. Hunc, quía per novem salientes aquam diffundit, 
Enneacrunon vocant: eum Pisistratus exornavit.  Putei qui- 
dem passim iu urbe multi, hic autem unicus est.fons. "Tem. 
pla vero supra fontem duo sunt: unum Cer et Proser- 


pinae: in altero T'riptolemi signum est; (2) de quo quae- 


60. δικαίαν N om. Car. XIV. 1. ἐλθοῦσιν Va. 
61. ἀκοκρέψασθαι Ag. tum τὴν 2. ἐννεάκρουνοων, v super ὧν, 
9:0». MNVnPcFbLab (in Lb p. Αρ. mox κοσμησϑεῖσαν M. 
corr. τῶν). τὴν διονυσίου dvocu- 8. γὰρ om. AXKFENR, est in 
τητὰ Fa. τοῦ διονύσου Va, mox — PbcdMVaVnAgCSB. in Victorii δά. 
62. τε MVaLb. notatione post διὰ positum est. 
63. ἡ μὲν om. La. ᾿Ηπειρωτῶν mox καὶ à consc La. €9c om. Va. 
om. N. tum ἀλκὴ PabVnMRLb (R 4. αὐτὴ FabVnVaMRLab, 


ad marg. ἀχμὴ). ἀρχὴ, ad marg. . δὲ 
ἀλκὴν, Vt. ᾿ δ, δὲ τῷ NR." 
Tom. I. U . U- E 


ha 


4 
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αὐτὸν ὃ ὁποῖα λέγεται γράψω, παρεὶς ὁπόδον ἴ ἐς Δηϊόπην 
2 ἔχει τοῦ λόγου. Ἑλλήνων οἵ 8 μάλιστα ἀμφισβητοῦντες 
᾿Αϑηναίοις ἐς ἀρχαιότητα καὶ δῶρα παρὰ ϑεῶν qaolv 
ἔχειν, εἰσὶν ᾿Δργεῖοε.9 καϑάπερ βαρβάρων Φρυξὶν 4|- 
γύπτιοι. λέγεται οὖν ὡς Δήμητρα 10 ἐς "Agyog ἐλϑοῦ- 
ὅαν ΠΙελασγὸς δέξαιτο οἴχῳ καὶ ὡς Χρυσανϑὶς τὴν ἀρ- 
παγὴν ἐπισταμένη τῆς Κόρης 1} διηγήδσαιτο. ὕστερον δὲ 
Τρόχιλον ἱεροφάντην φυγόντα ἐξ Agyove 1? κατὰ ἔχϑος 
᾿Δγήνορος ἐλϑεῖν φασὶν ἐς 19 τὴν ᾿Δττικὴν καὶ γυναῖκά 
τε ἐξ Ἐλευσῖνος γῆμαι καὶ γενέσϑαι oi παῖδας Εὐβουλέα 
xol "'ouxroAsuov. ὅδε 18 μὲν ᾿Αργείων ἐστὶ λόγος" ᾿4ϑη- 
veio, δὲ καὶ ὅσοι παρὰ τούτοις ἴσασι 19 Τριπτόλεμον τὸν 
3 Κελεοῦ πρῶτον σπεῖραι καρπὸν ἥμερον. ἔπη δὲ ἄδεται 
Movcaíov uiv, (εἰ δὴ Μουσαίου καὶ 16 ταῦτα) Ἴρε- 
πτόλεμον παῖδα ᾿Ωχεανοῦ καὶ Γῆς εἶναι, ᾿Ορφέως δὲ 


Lo 


cunque dicuntur, mox omissis, qui de Deiope iactantur, ser- 
anonibus exponam. nter Graeciae populos maxime de anti- 
quitate et Deorum muneribus cum Atheniensibus certant Ar- 
givi, hon aliter quidem, quam iuter barbaros cum Phrygibus 
Aegyptii. Memoriae itaque proditum est, Cererem Argos ve- 
nientem a Pelasgo hospitio acceptam: ibi ex Chrysanthide de 
filiae raptu cognovisse. Post haec Trochilum sacrorum an- 
üstitem ab Agenore Argis pulsum in Atticam venisse: quum- 
que Eleusine uxorem duxisset, Eubuleum et Triptolemum ge- 
nuisse. Haec Argivi. Athenienses vero et finitimi, Triptole- 
, mum Celei filium fuisse, qui priinus sationem et frugum cul- 
tum tradiderit, nihil dubitant. Αἱ Musaeus carminibus (si 
modo ea Musaei sunt) Triptolemum Oceani et Terrae filium pro- 


E. 


6. αὐτὸ M. ἢ 
.. 7. ὅσον Edd. N. ὃς ὅσον PcÁg 
RVnVaFabLab (in Lb del. a sec. 
m.); unde ὁπόσον restituimus. in 
M inter παρεὶς et ὅσον spatium ali- 
quot litterarum vacuum est. Pro 
σαρεὶς aptius fortasse παριείς. mox 
διόπην Va. 

8. oj AXKSB. ol μαλιστα — 
ἀρχαιότητα καὶ δῶρα, ὃ παρὰ FC. 
οἷμκιμάλ. PabedFabMNRVaAgLab. 

9. ἀργείων MVnLb. 


, 


vts 11. 


óQng B. κόρηρ edd. reli, 


tum διηγήσατο, c. super «a, M. 
διηγήσετο La. ) 

12. ἐς doyog Pc. ἐς doyovg Ag 
FabVnLab (in Vn manu rec. inser- 
tum ἐξ in Lb ἐς corr. in ἐξ), tum 
ἄχϑος MLb. ἔϑος La. 

13. φασι ἐς AXKF. 

14. ὁ δὲ N. ὅδε μέν ἐστιν Va. 

15. φασὶ coni. Cor. Deesse ali- 
quid censet C, ita fere supplens: 
Athenienses, et qui ab iis (παφὰ 
τούτων) mysteria acceperunt, sciunt. 


10. dene N. mox δέξετο Mo 'Tum κολεοῦ Lb. κεκεοῦ La.. 


16. καὶ om. Va. * 


* 
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(οὐδὲ ταῦτα Ὀρφέως, 17 ἐμοὶ δοκεῖν, ὄντα) Εὐβουλεῖ 
καὶ Τριπτολέμῳ ΖΔυσαύλην πατέρα εἶναι, μηνύσασι 18 
δέ ὄφιδι περὶ τῆς παιδὸς δοϑῆναι παρὰ Ζήμητρος δπεῖ- 
got τοὺς καρπούς: Χοιρίλῳ δὲ ᾿Αϑηναίῳ δρᾶμα ποιή- 
ὅαντι ᾿ἡλόπην ἐστὶν 19 εἰρημένα Κερκύονα εἶναι καὶ Τρι- 
πτόλεμον ἀδελφοὺς, τεκεῖν δὲ σφᾶς ϑυγατέρα ?9 ᾿4μ- 
φικτύονος, εἶναι δὲ πατέρα Τριπτολέμῳ μὲν “Ῥᾶρον, 31 
Κερκύονι δὲ Ποσειδῶνα, πρόσω δὲ ἰέναι 33 μὲ ὡρμη» 8ὅ 
μένον τοῦδε τοῦ λόγου καὶ ἐξηγεῖσθαι 38 ὁπόδα ἔχει τὸ 
᾿ϑήνῃδιν ἱερὸν καλούμενον δὲ ᾿Ελευσίνιον ἐπέσχεν 
ὄψις ?* ὀνείρατος: & δὲ ἐς πάντας ὅσιον γράφειν, ἐς 
ταῦτα ἀποτρέψομαι. (3) πρὸ τοῦ ναοῦ τοῦδε, ἔνϑα 4 
καὶ τοῦ Τριπτολέμου ?9 τὸ ἄγαλμα, ἔστι βοῦς χαλκοῦς 
οἷα ἐς ϑυσίαν ἀγόμενος, πεποίηται δὲ καὶ 36 χαϑήμενος 


didit: et Orpheus (quanquam et ea Orphei esse ut credam, 
adduci non possum) Eubuleo et 'Triptolemo Dysaulem patrem 
fuisse; eos a Cerere frumenta serendi rationem accepisse, quod 
ex illis primum Ceres filiae raptum cognovisset. Choerilus Athe- 
niensis in ea fabula, cui Alope nomen est, Cercyonem et Tri- 
ptolemum fratres fuisse, ex Amphictyonis filiabus , scripsit: et 
Triptolemo Rharon, Cercyoni Neptunum patrem fuisse. Lon- 
giore vero oratione conantem singula persequi et omnia, quae 
de templo, cui Eleusinio nomen est, commemiorari possent, 
planius explicare, quaedam me visa per somnum species de- 
terruit. Ad ea igitur redeo, quae literis mandare nulla reli-. 
gione prohibeor. (3) Pro templi foribus, quo loco etiam T'ri- 
ptolemi signum est, bos aenea spectatur, ita ornata ut victi- 
mae, quae ad aram trahuntur. Ibidem sedentem videas Epi- 





17. ὀρφέως ταῦτα M. mox εὖ- 
βούλει La. 

18. μνύσασι À. 

19. ἐστὶν sig. scripsimus e coni, 
S. ἔστ᾽ εἰρ. Edd. Codd. 

20. ϑυγατέρας AXKFSPcAgFab 
VnVaMLab (in Lb ς del.). θυγα- 
τέρα Pb, CB e coni. Sylb., qui 
utrumque et ϑυγατέρα et Qvya- 
τέρας ferri posse putat: ilud, si 
Cercyon et Trip us vere fra- 
tres, hoc, si consobrini fuerint. 

21. ,, P&govinvito Vossio ad hymn. 
Cer. 450.*^ B in Add.; cenfirmant 
hanc ecripturem AgFa, in quibus 
ραῦρον. 
qov. tum κερήνονι δὲ Va, 


$. 


quib 
a ῥαύρον. Edd. Lb 'P&- : 
. Κνώσιος AXKFNLa (in La 6 αἱ» 


22. ἱέναι Α. . 

23. καὶ ἐξηγεῖσθαι ὅπόσα ἔχει 
edidimus e coni. καὶ ὁπόσα ἐξήγη- 
σιν ἔχει Edd. praeter C, qui [ἐς] 
ἐξήγησιν. Codd. ἐξήγησιν e margine, 
ubi ad interpretationem vocis λόγον, 
additum fuerit, illatum esse putat 
S. καὶ ὧν ἐς ἐξήγησιν ἔχει coni. 
Bosius apud S. in Áuctarie. 

24. ὄψεις Va. mox ἀποτρέπομαι 
ap super x, M, 

25. τριπτολεμαίον La. mox ἄνα- 
γόμενος MSmai. ἀγόμενος Edd. rell. 
PcAgVnNRLab. | 

26. καὶ καϑ. SBRVa&, καὶ om. 
AXKFCPcAgVnMNFabLab. — tum 


» 


' E92 
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Ἐπιμενίδης Κνώσιος, ὃν ἐλϑόντα ἐς ἀγρὸν κοιμᾶσϑαε 
λέγουσιν ἐσελϑόντα ἐς σπήλαιον" 23 ὁ δὲ ὕπνος οὐ πρό- 
τερον ἀνῆκεν αὐτὸν πρὶν ἤ οἵ τεσσαρακοστὸν ἔτος γε- 
νέσθαι καϑεύδοντι καὶ ὕστερον ἔπη τε ἐποίει καὶ πό- 
λεις ἐκάϑηρεν ἄλλας τε καὶ τὴν 38 ᾿Αϑηναίων. Θάλης δὲ 
ὁ Λακεδαιμονίοις τὴν νόσον 39 παύσας οὔτε ἄλλως προῦ- 
(xov οὔτε πόλεως ἦν Ἐπιμενίδι,, τῆς αὐτῆς. ἀλλ ὁ 
uiv Κνώδιος, 99 Θάλητα δὲ εἶναί φησι Γορτύνιον 11ο- 
λύμναστος Κολοφώνιος ἔπῃ “Δακεδαιμονίοις ἐς 9! αὐτὸν 


5 ποιήσας. (4) Ἔτι 53 δὲ ἀπωτέρω ναὸς Ευκλείας ἀνά- 


ϑημα καὶ 38 τοῦτο ἀπὸ Μήδων, οἱ τῆς χώρας Μαρα- 
ϑῶνι 8: ἔσχον. φρονῆσαι δὲ ᾿Αϑηναίους ἐπὶ τῇ νίκῃ 
ταύτῃ μάλιστα εἰκάζω" 85 καὶ δὴ καὶ Αἰσχύλος, cg ob 
τοῦ βίου προσεδοκᾶτο ἡ τελευτὴ, τῶν μὲν ἄλλων ἐμνη- 
μόνευδεν οὐδενὸς, δόξης ἐς τοσοῦτον 36 ἥκων ἐπὶ ποιή- 


menidem Gnosium: quem, quum in agrum exisset, in spe- 
lunca somno oppressum memorant, neque prius experrectum, 
quam annos XL obdormivisset: postea vero et heroicos versus 
fecisse, et quum alias urbes, tum Athenas lustrasse. | Quod 
ipsum apud Lacedaemonios sedata pestilentia fecit Thales, Epi- 

menidis tamen neque propinquus, neque civis, quum illum 
Guosiun, hunc Gortynium fuisse dicat Polymnestus Colopho- 
nius in eo carmine, quod de "Thalete Lacedaemoniis fecit. 
(4) Paulo hinc longius Eucleae delubrum, de Persarum, qui 
Marathonem, occuparant, inanubiis dicatum. Nullam autem 
fuisse victoriam, qua sint magis Athenienses gloriati, quam 
ea, quam ex Marathonia pugna sunt adepti, hinc praecipue 
ut credam adducor, quod Aeschylus, quum prope iam esset, - 
ut e vita decederet, qui de se ipso ante prorsus conticuerat, 
vir tanta in poési nominis celebritate, cuiusque virtus navalibus 


terum sup. lin.). Κνώσσιος CSBPc 82. ἔστι δὲ CS. tum ἀποτέρω 
AgMRVaLbVn, h.l. et paullo post, PcLa. 


ubi etiam N Χνώσσιος. 33. καὶ om. SM. mox oí τῆς M. 
27. πήλαιον N. 94. Μαραϑῶνι CSBPcdMNRVa 
28. τῶν La. mox Θάλης SBPcAg Maoad da: Ad ματι. Bos. p. 182. 

NVnLab. Θαλῆς AXKFCR Va. 95. ἑκάξω Fb. tum αἰσχῦλος MLb. 
29. viov Fb. νῆσον Ag. 36. τοσοῦτον AXKFCS. τοσοῦτο 
30. Κνόσσιος La. mox 9599 ΑΒ. RVaLa, τοῦτο BPcAgVnMNLb. mox 

fum. yogvcvioy M. ἐπὶ ποιήσει CSB ex em. Xyl. ἐπὶ 


81. πρὸς, supra ἐς, Vt. tum ποέησιν AXKFAgNRLabFabVaVn 
. ᾿ M. κατὰ ποίησιν mavult Loescher. 


. M 
τῳ 
ἂς y 1 


^ 


$0,700 M. 
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ὅει καὶ πρὸς ᾿ἀρτεμισίῳ 97 xo] ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχήδας" 


ὁ δὲ τό τε ὄνομα πατρόϑεν 88 xoi τὴν πόλιν ἔγραψε καὶ 36 


ὡς τῆς ἀνδρίας 39 μάρτυρας ἔχοι τὸ Μαραϑῶνι 40 ἄλσος, 
καὶ Μήδων τοὺς ἐς αὐτὸ ἀποβάντας. 


(5) Ὑπὲρ δὲ τὸν Κεραμεικὸν 41 xol στοὰν τὴν 2-6 


λουμένην βασίλειον ναός ἐδτιν Ἡφαίστου" καὶ ὅτι μὲν 
ἄγαλμά oí 45 παρέστηκεν ᾿ϑηνᾶς, οὐδὲν ϑαῦμα ἐποιού- 

μην τὸν ἐπὶ Ἐριχϑονίῳ ἐπιστάμενος λόγον: τὸ δὲ ἄγαλ- 
μα. ὁρῶν τῆς ᾿Αϑηνᾶς γλαυχοὺς ἔχον τοὺς ὀφθαλμοὺς 
Διβύων τὸν μῦϑον ὄντα εὕρισκον. τούτοις γάρ ἐστιν 
εἰρημένον Ποσειδῶνος καὶ Αίμνης 44 Τριτωνίδος ϑυγα- 
τέρα εἶναι καὶ διὰ τοῦτο γλαυκοὺς εἶναι ὥσπερ καὶ τῷ 
Ποδειδῶνι τοὺς 35 ὀφϑαλμούς. 
ἐότιν ᾿ἀφροδίτης Οὐρανίας. πρώτοις δὲ ἀνθρώπων ᾽46- 
συρίοις κατέστη 59 σέβεσθαι τὴν Οὐρανίαν, μετὰ δὲ 


proeliüs ante ad Artemisium et Salaminem enituerat, de Ma- 
rathonia pugna quum suum carmen ederet, iu ipsa operis fronte 


suum et patriae nomen iuscripsit: Marathonium enim saltum et 


Persas, qui illuc descenderunt, suae testes virtutis citat. (5) Su- 
pra Ceramicum, et porticum, quae regia dicitur, Vulcani est 
fanum: in quo quod Minervae positum sit signum, nihil sane 
admiror, quum ad ea, quae de Erichthonio vulgo traduntur, 
animum refero. Deae vero signum quod glaucos habeat ocu- 
los, Libycam de ea re fabulam comperio: Minervam Neptuni 
et Tritonidis paludis filiam esse, atque ideo glaucos illi itidem, 
ut Neptuno, oculos esse. (6) Nou longe abest coelestis Ve- 
neris delubrum; quam primi omnium Assyrii coluere: a quibus 


RVtLab. , αφραϑώνιον Edd. ante 
B. mox ἄρσος (ad marg. ἄλσος Vt) 


37. πρὸς "Aosepuato S cum Loe- 
schero. σπρὸς ἀρτεμισίου VtR. 


(6) πλησίον δὲ ἱερόν 7 


MVa (falso FS πρὸς ἀρτεμισίῳ e 
MVa proferunt; sed in R super ov 
est c). πρὸ ᾿Αρτεμισίου AXKFCB 
PabcdAgVnNLab. 

38. πατρόϑεν SB e coni. Lo- 






VnLab. προὔϑηκε οοὐδ- 
mox ἔγραψε Smai. NRViila 
ψεν Edd. rell. PcÁg. "^ 

. 89. ἀνδρίας SBMNRPcAgVa Vn. 
ἀνδρείας AXKFC. 


40. ΜΜαραϑῶνι BPeAgVaVaMN 
ZEE 
& 705 


D 
4$" "δὴ 
P" M 
-- - 4. u 
- - 4 - . 
NE 


LbVt. 


41. Κεραμικὸν  Smin. κεραμακὸν 
La. 


42. ἄγαλμά οὗ BPcAgVaVnMNR 
Lab; οἱ ἄγαλμα Edd. ante B. 
43. ἄλαλμα, primo 4 expuncto 
et y superposito, Ág. 
da. Ji Aípyng littera maiuscula, S. 
τοΐμμης: La. tum τριτώνιδος M; 
ὺς ὁὀφϑ. BVa. τοὺς om. 


Edd, B, AgPabcdMNRFabVn. 
e46, - 'πατέστησε MVa. ἀσυρέοις 
bis Lb. » 6d. 


M 


* 






10 ATTIKA 


A6óvolove Κυπρίων legio 47 χαὶ Φοινίχων τοῖς Acxe- 
λωνα ἔχουσιν iv τῇ Παλαιστίνῃ" παρὰ δὲ Φοινίχων 
Κυϑήριοι μαϑόντες σέβουσιν" ᾿Αϑηναίοις δὲ κατεστή- 
δατο Αἰγεὺς, αὐτῷ τε οὐχ εἶναι παῖδας νομίξων (οὐ yao 
zo τότε ἦσαν) καὶ ταῖς ἀδελφαῖς γενέσθαι τὴν ὄυμφο- 
ρὰν ἔκ μηνίματος τῆς Οὐρανίας. τὸ δὲ 48 ig ἡμῶν ἔξεε 
ἄ γαλμα λίθου Παρίου καὶ ἔργον Φειδίου. Δῆμος δέ 
ἐστιν ᾿᾿ϑηναίοις ᾿ἀϑμονέων, 49 οἵ Πορφυρίωνα ἔτι πρό- 
τερον "Axrolov βασιλεύσαντα τῆς Οὐρανίας φασὶ τὸ παρὰ 
σφίσιν ἱερὸν ἱδρύσασϑαι. λέγουσι δὲ ἀνὰ τοὺς δήμους 
καὶ ἄλλα οὐδὲν ὁμοίως καὶ oí τὴν πόλιν ἔχοντες. 


CAPUT XV. 


De porticu Poecile dicta et de picturis in ea. - 


Ἰοῦδσι δὲ πρὸς τὴν στοὰν, ἣν Ποικίλην ὀνομάξουσιν, 
ἀπὸ τῶν γραφῶν ἔστιν "Ερμῆς χαλκοῦς καλούμενος "Ayo- 
Qeiog xol πύλη πλησίον" ἔπεστι δέ οἱ τρόπαιον᾽ ᾿ϑηναί- 
ὧν ἱππομαχίᾳ κρατησάντων Πλείόσταρχον, ὃς τῆς ἵππου ἢ 


Paphii in Cypro acceptum sacrorum ritum cum Phoenicibus, 
qui in Palaestina Ascalonem urbem incolunt , — Phoenices 
cum Cytheriis communicarunt. Athenis vero eam religionem 
induxit Aegeus, quum Veneris ira et sibi prolem non obtigisse 
et sororibus calamitatem immissam putaret. Quod aetate nostra 
exstat deae signum ex Pario lapide, Phidiae opus fuit. Sed 
Athmonensium apud Athenienses curia est. Eius curiales multo 
ante Actaeum Porphyriona regnasse ferunt, ab eoque, quod 
apud ipsos est, coelestis Veneris templum dedicatum. — Sed 
et alia muita longe diversa ab iis, quae communi urbanae 
plebis opinione recepta sunt, per curias iactantur. 
Car. XV. Pergentibus vero ad eam porticum, quae a pi- 
carae varietate Poecile dicitur, Mercurius aeneus in conspectu 
, quem .Forensem vocant. Prope porta est, ad quam tro- 
pacum ab Atheniensibus erectum, iis uempe, qui Plistarchum 


47. παφὶς Va. mox παλαιστήνῃ tronn. tum ἡ πορφύρέων δ᾽ ἔτι Pc 


p AgFabLàübVn (Vn δ᾽ om. et ot 
. δὲ om. MN man. rec. adiectum habet). of et 
' : supra 4 


49. ᾿4ϑηναίων ᾿Αϑμονεῦσιν vel CAP. Xv. 1. ὅστις ἵππον Va. 
"49 vato ϑμονεῦσιν coni. Le- mox ἐπέτραπτο MVnLb. 





SEU LIB. 1.. CAP. XV. Lil 
Κασσάνδρου καὶ τοῦ ξενικοῦ τὴν ἀρχὴν ἀδελφὸς ὧν ἐπε- 
τέτραπτο. (2) αὕτη δὲ ὴ στοὰ πρῶτα μὲν ᾿Αϑηναίους 
ἔχει τεταγμένους ?. ἐν Οἰνόῃ τῆς Aoytíac ἐναντία 4αχε- 
δαιμονίων" γέγραπται δὲ ovx ἐς ἀκμὴν ἀγῶνος οὐδὲ 
τολμημάτων ἐς ἐπίδειξιν τὸ ἔργον ἤδη προῆκον, ἀλλὰ 931 
ἀρχομένη τε ἡ μάχη καὶ ἐς χεῖρας ἔτι συνιόντες. ἐν δὲ 2 
τῷ μέσῳ τῶν τοίχων ᾿᾿ϑηναῖοι καὶ Θησεὺς ᾿Δμαξόσι μά- 
χονται. μόναις δὲ ἄρα ταῖς * γυναιξὶν οὐκ ἀφήρει τὰ 
πταίσματα τὸ ἐς τοὺς κινδύνους ἀφειδὲς, εἶγε δ Θεμισχύ-" 
Qog τὲ ἁλούσης ὑπὸ Ἡρακλέους καὶ ὕστερον φϑαρείσης 
σφίσι τῆς στρατιᾶς 5, ἣν ἐπὶ ᾿ϑήνας ἔστειλαν, ὅμως ἐς 
Τροίαν ἦχϑον ᾿Ιϑηναίοις τε αὐτοῖς μαχούμεναι καὶ τοῖς 
πᾶσιν Ἕλλησιν. (9) ἐπὶ δὲ ταῖς ᾿“μαζόσιν “Πλληνές εἰσιν 
ἠρηκότες Ἴλιον, καὶ o6 βασιλεῖς ἠϑροισμένοι διὰ τὰ 
dievrog ἐς Κασσάνδραν τόλμημα" καὶ αὐτὸν. j γραφὴ 
τὸν Αἴαντα ἔχει καὶ γυναῖκας τῶν αἰχμαλώτων ἄλλας τε 
καὶ Κασσάνδραν. (4) τελευταῖοι 9 δὲ τῆς γραφῆς εἰσὶν 8. 


Cassandri fratrem, cui ille equitatum suum et conductitium mi- 
litem commiserat, equestri certamine fuderunt. (2) In ipsa 
autem porticu Atheniensium primum acies in Oenoe (Argivi 
agri vico) adversus Lacedaemonios instructa. ^ Expressa vero: 
res est non ad pugnae ium effervescentis effigiem, quum quisque 
pro se virtutis documenta dare contendit, sed accedere ad- 
versae acies videntur et iam cominus congredi. In medio au- 
tem pariete Athenienses sunt Theseo duce cum Amazonibus 
dimicantes. Hae vero solae ex omnibus foeminis nulla unquam. 
clade deterreri potuerunt, quin belli novam semper aleam sub- 
irent. — Nam et Themiscyra capta, et copiis, quas contra 
Athenienses miserant, deletis, ad Troiam cum Atheniensibus 
ipsis et universis Graecis pugnarunt. (3) Post Amazones 
Graecos cernas llium exscindentes, et reges ab Aiacis in Cas- 
sandram nefarium facinus in unum congregatos: quo in loco 
tum ipse Aiax, tum captivarun agmen mulieruin, et inter. 


1 


ceteras Cassandra ipsa picta est. 


2. τεταμένους Μ. 

3. ἀλλ᾽ dogouévq — συνοιόνει 
Va. ἐρχομένη À. 

4. ταύταις γυν. coni, C (debebat 
saltem ταύταις vwig). mox τὸ ἐς 
SBPcA MRVnVa. τὸ εἰς AXKFC. 

“δὲ PcAgMVnVictLabFabR 
(i 'R qj super &). e£ δὴ Va. εἴγε 


(4) In extremo picturae loco 


. Edd. tum θέμις κύρας Fab. 9ὲ- 


μισκύρα La. 
6. στρατέας MLb. mox μαχόμε- 
ναι M. 
7. εἰρηκότερ AgFabR (in R gy 
super εὖθ Lab. 
. τελευταῖοι CS. τελευταῖον ÀX 
KFBPcAgNRVnVaLab.- IhoX μαχε-. 


42 ATTIKA 


oí, μαχεσάμενοι Μαρφαϑῶνι " Βοιωτῶν δὲ 5 οἱ Πλάταιαν 
«ἔχοντες καὶ ὅσον ἦν ᾿Δἀττικὸν ἴασιν ἐς χεῖρας τοῖς βαρ- 
βάροις" καὶ ταύτῃ uev ἐότιν ἴσα παρ᾿ ἀμφοτέρων ἐς τὸ 
ἔργον" τὸ δὲ ἔσω 10 τῆς μάχης φεύγοντές εἰσιν οἵ βάρ- 
βαροι καὶ ἐς τὸ ἕλος ὠϑοῦντες ἀλλήλους᾽ ἔσχαται 11: δὲ 
τῆς γραφῆς νῆές vt αἵ Φοίνισδαι, καὶ τῶν βαρβάρων 
τοὺς ἐσπίπτονταρ ἐς ταύτας φονεύοντες. οἵ Ἕλληνες. 
ἐνταῦϑα καὶ Μαραϑὼν γεγραμμένος ἐστὶν qoos, ἀφ᾽ οὗ 
τὸ πεδίον 1? ὠνόμασται, καὶ Θησεὺς ἀνιόντι 18 ix γῆς 
εἰκασμένος. Αϑηνᾶ τε καὶ Ἡρακλῆς" 15 Μαραϑωνίοις 
γὰρ, ὡς αὐτοὶ λέγουσιν, «Ηρακλῆς ἐνομίσϑη ϑεὸς πρώ- 
τοις. 15. τῶν μαχομένων δὲ δῆλοι μάλιστα tow ἐν τῇ 
γραφῇ Καλλίμαχός 19 τε, ὃς ᾿4ϑηναίοις πολεμαρχεῖν ἤρητο. 


sunt, qui in Marathone adversus Persas pugnarunt: ex Boeo- 
tis Plataeénses ; et item Attici nominis omnes, qui cum bar- 
baris congrediuntur. Spectatur autem hic quidem in pugnando 
par in utraque acie alacritas. Ubi vero in pugnae veluti pene- - 
tralia intratum est, fugientes videas barbaros, et ἐπ zpsa fugae 
trepidatione se temere in paludem trudentes. In ipso operis fine 
Phoenissae naves sunt, et barbarorum, qui in eas se conie- 
cerant, ἃ Graecis facta caedes. Ibidem et Marathon heros est 
pictus, a quo campi nomen habent. "Theseus quoque tan- 
quam a littore Solvens; Minerva item et Hercules: a Mara- 
thoniis enim Herculi primum (ut ipsi memorant) honores habiti 
sunt. Inter pugnantium imagines maxime illustres sunt, Cal- 
' limachus, qui ab Atheniensibus Polemarchus electus fuerat: 


σάμενοι BPcVnNRLab. μαχγησάμενοι 

Edd. ante B, AgVaM (in M e su- 
er 

P 9. δὲ melius abesset. ^ B. mox 

ἴσασιν MVnLb. 

10. ἔξω C. ἔσω τῆς γραφῆς coni. 
Loescher. ἔσω τῆς μάχης Schorn. 
Kunstbl. 1822 No. 71. interpretatur: 
weiterhin, einwárts, námlich gegen 
die Mitte des ganzen Schlachtgemál- 
des und die Mitte der Wand. 

11. ἔσχαται SBPcAgVnR. ἔσχατα 

XKFCVaN. 

12. παιδίον LbVn. sq. ὠνόμα- 
σταὶ Vn. om. ; 

13. ἀρνιόντι VtPcVict. ἀρνέον 
τί AgFabVifLab. (ἢ ἄρτιον marg. 


Lb). ἀρνίον ve NVa. mox dvd pro 
᾿4ϑηνᾶ La. 

14. ἡρακλεῖ (poste£.. rasura) Va. 

15. évoutcQ 950g πρώτοις CSB 
MPabcdAgVnVtNRPorson. (Β ad 
marg. ἐν ἄλλῳ κεῖται £v). ἐνομίσϑη 
ἐν πρώτοις AXKF. ϑεὸς ante ἐνο- 
μέσϑη inseruit Loescher. et sic fere 
Va £vou. ϑεὸς ἐν πρώτοις. ,,Primi 
mortalium Herculem Deum agno- 
verunt Marathonii Reisk. MS. 

16. καλίμαχος Va. tum ὡς A9. 
Pc. deinde ἤφητο CSB e coni. F, 
ut I, 25. τοῦ παντὸς ἄρχειν ἤρητο, 

uam coniecturam confirmant AgPd. 
e£evoAXKF. ἦρτο, jevo vel ἦρτο 
PabcMNRVaLb. ἦτο La. 


SEU LIB. I. CAP. XV. XVI. 17$ 


καὶ Μιλτιάδης τῶν στρατηγούντων , ἥρως τε Ἔχετλος 88 
καλούμενος, οὗ καὶ 1 ὕστερον ποιήσομαι μνήμην. 
(5) ἐνταῦϑα ἀσπίδες κεῖνται χαλκαῖ καὶ ταῖς μέν ἐότιν 4 
ἐπίγραμμα ἀπὸ Σκιωναίων 18 καὶ τῶν ἐπικούρων εἶναι, 
τὰς δὲ ἐπαληλιμμένας 19 πίδόῃ, μὴ σφᾶς Ó τε χρόνος 
λυμήνηται καὶ ὁ ἰὸς, 39 “ακεδαιμονίων εἶναι λέγεται τῶν 
ἁλόντων ἐν τῇ Σιφαχτηρίᾳ νήσῳ. 


I 
CAPUT XVI. 


De signis ante porticum Poecilen dictam — Seleuci signo, rebus gestis 
ac morte. 


ἀνδριάντες δὲ 1 χαλκοῖ κεῦνται πρὸ μὲν τῆς ὅτοᾶς 
Σόλων ὁ τοὺς νόμους ᾿Αϑηναίοις γράψας, ὀλίγον 2 δὲ 
ἀπωτέρω “Σέλευκος ; 9 καὶ πρότερον ἐγένετο ἐς τὴν εὐδαι- 
μονίαν τὴν μέλλουσαν σημεῖα οὐκ ἀφανῇ. Σελεύκῳ y&Q, 
ὡς 8 ὡρμᾶτο. x Μακεδονίας σὺν ᾿ἡλεξάνδρῳ , ϑύοντι ἐν 
Πέλλῃ τῷ Διὶ τὰ ξύλα ἐπὶ τοῦ βωμοῦ κείμενα προὔβη τε 


inter duces, Miltiades et Echetlus heros, cuius posterius men- 
tionem faciam. (5) Eodem in loco aenei clypei infixi sunt cum 
inscriptione, Scionaeorum eos et auxiliariorum. esse. Qui vero 
pice obliti contra temporis et rubiginis iniurias sunt, eos cly- 
peos de Spartanis esse dicunt in Sphacteria insula captis. 


Car. XVI. Ante porticum statuae sunt aeneae, Solon ὧν 
primis, qui Atheniensibus leges dedit. Non longe abest Seleuci 
statua, cui haud obscura prodigia futuram felicitatem significa- 
runt. Quum enim ex Macedonia cum Alexandro profecturus 
Pellae Iovi sacrificaret, ligna aris imposita ultro ad dei simula- 


17. καὶ οὗ N. mox γαλκαὶ M, ut 
saepius, κεῖνται om. La. 

18. κιωναίων MAgFabRVnLab. 
in R 6 man. rec. additum. 

᾿σκιωναΐονν Va. 

19. ἐπαληλειμμένας Va. ἐπαλ- 
ληλιμμ. Ag. 

20. Ε καὶ ὁ ὁ ἰὸς Β. καὶ ἰὸς C e coni. 
F. καὶ ὅσα" AXKFPcAgVaVnLab 
FabMNR. καὶ ὅσα ἄλλα S e coni. K. 

Car. XVI. 1. &vÓQ. καὶ χαλκοὶ 
MVaVnLb. 

: à. ὀλίγον AXKFCSAgFaVaM. 


2 
. 


TOV 


ὀλίγῳ BPcVnNR. tum ἀποτέρω ,Ag 
VaFaLa. mox ὁ καὶ Lb. ᾧ πρότε- 
ρον ὃν ἐγένετο ἐς ὡς ὧρματο La, 
omissis τὴν £00. — γάρ. 


3. ὡς CSB e coni. Sylb. firmata 
codice Casaub. NR? La. ὃς Mio 
PcAgFabVnVaMLb. ,,Vera* 
sumenda ex lemmate adscripto , ubi 
legitur ὅτε. Certe saepius ὃς et 
ὅτε confunditur.^ Reisk. MS, tum 

e 





ὁρμᾶτο Va. mox πυρὸς ἔφει La. 


xS 


E -. ATTIKA 
αὐτόματα πρὸς τὸ ἄγαλμα καὶ ἄνευ πυρὸς ἤφϑη. τελεῦ.. 
τήσαντος δὲ ᾿Δλεξάνδρου, Σέλευκος ᾿Αντίγονον ἐς Βαβυ- 
E λῶνα ἀφικόμενον 1 δείσας καὶ παρὰ Πτολεμαῖον φυγῶν 
τὸν 5 Λάγου κατῆλθεν αὖϑις ἐς Βαβυλῶνα . κατελθὼν δὲ ᾿ 
ἐκράτησε 6 μὲν τῆς Avrtyóvov στρατιᾶς καὶ αὐτὸν ἀπέχτεε- 
ver ᾿ἀντίγονον, εἷλε δὲ ἐπιότρατεύσαντα ; ὕστερον Δηυή- 
*? τριον τὸν ᾿ἀντιγύνον. ὡς δέ οἵ ταῦτα προκεχωρήκει xol: 
μετ’ ὀλίγον τὰ “υδιμάχου κατείργαστο 9, τὴν μὲν iv τῇ 
᾿Δσίᾳ πᾶσαν ἀρχὴν παρέδωκεν τὰν ιόχῳ τῷ παιδὶ, αὐτὸς 
δὲ ἐς Μακεδονίαν ἠπείγετο. (2) στρατιὰ μὲν 9 καὶ ᾿ΕἩλλή- 
Vor καὶ βαρβάρων ἦν παρὰ Σελεύκῳ" Πτολεμαῖος δὲ: 
ἀδελφὸς μὲν “υσάνδρας καὶ παρὰ Δυσιμάχου παρ ᾿αὐτὸνὶ 9 
πεφευγὼς , ἄλλος δὲ τολμῆσαι πρόχειρος καὶ δι᾿ αὐτὸ Κε- 
ραυνὸς καλούμενος, οὗτος ὃ Πτολεμαῖος, ὡς προσιὼν 1t 
ὁ Σιελεύχου στρατὸς ἐγένετο κατὰ Αυσιμαχίαν, λαϑὼν 13 
᾿ 89 Σέλευκον κτείνει" διαρπάσαι δὲ ἐπιτρέψας τὰ χρήματα τοῖς 


crum accesserunt, nullisque subiectis ignibus accensa sunt. 
Mortuo vero Alexandro, hic ipse Seleucus Antigonum Babylona 
cum. exercitu, advenientem timens, ad Ptolemaeum Lagi filium 
confugit. Mox Babylona reversus, Antigoni exercitum fudit, 
ipsumque Antigonum occidit: ac deinde victum proelio Deme-. 
trium Antigoni filium cepit. Quae quum illi omnia prospere eve- 
nissent, ac non ita multo post Lysimachi opes corrüissent, to- 
tus Asiae imperium Antiocho filio tradidit, ipse magnis itineri- 
bus in Macedoniam rediit. E Graecorum sane et barbarorum 
copiis Seleuci exercitus constabat. (9) At Ptolemaeus Lysen- 
drae frater, qui a Lysimacho ad Seleucum confugerat, vir tan- 
ta in rebus gerendis alacritate, ut Fulmen sit cognomento ap- 
pellatus, quum Seleuci exeroitus Lysimachiam attigisset , eum 
dolo occidit. Omnem vero eius pecuniam quum regibus diripi- 


PcAgFabMNVnLab. παρὰ λυσιμό- 
χῷ ( ov super 9) παρ᾽ αὐτὸν R. 
λυσάνδρας καὶ ,ελυσιμάχον παρ 
αὐτῇ. Va. παρ᾽ αὐτῇ etiam Vict, — 
mox ἄλλος Pc. 


4. ἐς Βαβυλῶνα ἀφικόμενον om. 


5, τοῦ Va. tum μάγου Pc. 
6. δὲ om. La. tum ἐκράτησεν Ag. 
7. ἐπιστρατεύσαντα CSB D. Cal- 


der. PedóAgVnMRViet. ἐπισερατεύ- 
σας AXKFNVa. 

8. χατήργαστο — παρέδοκεν Va. 
mox ἐπείγετο Ag. ἠπήγετο, εί su- 
per * altero , NR. 

9. uiv οὖν AXKF. οὖν om. CSB 
PcdVaVnMNR. οὖν καὶ om. Ag. 

10. παρὰ Μυσιμάχῳ παρ᾽ αὐτῇ 


11. προϊὼν coni, S. 

12. λαϑὼν CSBPcdAgLa, ut con^ 
iecit K. μαϑὼν AXKFMNRVaVn 
Lb. ,, μαϑὼν pertinet ad ὡς, mox 
διαοπάσας AFa. praecedens i in con- 
structione; bene ergo MS. commate 
distinguit μαϑὼν et Σέλευκον. “ 

Reisk. MS. mox διαρπάσας AFa. 


SEU LIB.I. CAP. XVI. 


τὰ 


βασιλεῦσιν.1 ὃ ἐβασίλευσε Μακεδονίας, ἐς ὃ Γαλάταις πρῶ- 
rog ὧν ἴσμεν βασιλέων ἀντιτάξασϑαι τολμήσας ἀναιρεῖται 
ὑπὸ τῶν βαρβάρων" τὴν δὲ ἀρχὴν Avríyovog ἀνεδώδατο 
ὁ Δημητρίου. (3) Σέλευκον δὲ βασιλέων ἐν τοῖς μάμοτα 
πείθομαι καὶ ἄλλως γενέσϑαι δίκαιον καὶ πρὸς τὸ ϑεῖον εὐ- 
δεβῆ. τοῦτο 8 μὲν γὰρ Σέλευκός ἐστιν ὁ Μιλησίοις τὸν 
χαλκοῦν καταπέμψας ᾿ἀπόλλωνα ἐς Βραγχίδας. ἀνακομι- 
σϑέντα ἐς 15 ᾿Εχβάτανα τὰ Μηδικὰ ὑπὸ Ξέρξου" τοῦτο 
δὲ (6 Σελεύκειαν οἰκίσας ἐπὶ Τίγρητι ποταμῷ καὶ Βαβυ- 
λωνίους οὗτος ἐπαγόμενος ἐς αὐτὴν συνοίκους ὑπελίπε- 
το 17 μὲν τὸ τεῖχος Βαβυλῶνος, ὑπελίπετο δὲ τοῦ Βὴλ τὸ 
ἱερὸν καὶ περὶ αὐτὸ τοὺς Χαλδαίους 18 οἰχεῖν. 


endam tradidisset, Macedoniae regno ipse potitus est: deinde : 
primus ex omnibus (quos ipsi novimus) regibus acie cum Gallis 
congredi ausus, ab illis interfectus est: Macedoniae vero re- 
gnum Antigonus Demetrii filius recuperavit. (3) Seleucum qui- 
dem iustitia et pietate reges omues antecelluisse facile adducor: 
quippe qui Apollinem aeneum Milesiis a Xerxe ademptum, et 
Ecbatana asportatum , in Branchidas reportandum curavit. Et 
quum condita Seleucea ad Tigrin fluvium, in eam Babylonios 
inquilinos deduceret, neque muros Babylonis demolitus est, ne- 
que Beli templum evertit, et Chaldaeis, ut proxima templo loca 
inhabitarent, permisit. | 


13. τοῖς βασιλεῦσιν Bosius (apud 
S. in Auctar.) e sq. ἐβασίλευσε or- 
tum existimans abiici vult, τῶν fo- 
σιλέων C e coni. F. τῶν βασιλείων 
coni. Palmer. τὼ βασιλεῦσιν coni. 
S. τοῖς στρατιώταις Loescher. et 
Palmer. MS. τοῖς ἐθέλουσιν | Lach- 
mann. tum ἐβασίλευε SMLa. ἐβασί- 
λευσεν N. mox ἀναιρεῖ ὑπὸ La. 


14. οὗτος p. corr. Lb. mox μη- 
λησίοιρ À. mox Booz(íóagMVnFbLa. 
15. ἐς BPcAgVnVaNLa. εἰς Edd. 


ante B, RLb. Sq. τὼ om. Va. de- 
inde pro ὑπὸ M habet τοῦ: voluisse 
videtur ὑπὸ τοῦ. 

16. τοῦ. τὸ δὲ, marg. τοῦτο δὲ, 
Fb. δὲ om. Va. 

17. ὑπελίπετο bis SMFab. ὑπε- 
λείπετο bis Edd. rell. PcLab. ὑπε- 
λείπετο primo, ὑπελίπετο secundo 
loco RNVaVn. ὑπελέπετο primo, 
ὑπελείπετο secundo loco, Ag. ᾿ δὲ 
post alterum ὑπελίπετο om. M. 


18. γαλδέουρ La. 


Ld 
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CAPUT XVII. 


De Misericordiae ara in foro — aliis huiusmodi virtutum aris — gymnasio 
Ptolemaei et signis in eo — 'T'hesei templo et picturis in eo — Mi- 
noe et 'Theseo — varia de 'Thesei morte narratione. 


᾿4ϑηναίοις δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ καὶ ἄλλα ἐστὶν οὐκ ἐς ἅπαν-- 
τὰς ἐπίσημα καὶ Ἐλέου 1 βωμὸς, 9, μάλιστα ϑεῶν ἐς ἀν- 
ϑρώπινον βίον καὶ μεταβολὰς πραγμάτων ὅτι ὠφέλιμος, 3 
μόνοι τιμὰς “Ελλήνων νέμουσιν ᾿Αϑηναῖοι. τούτοις δὲ οὐ 
τὰ ἐς φιλανθρωπίαν μόνον καϑέστηκεν, ἀλλὰ καὶ ἐς 8 ϑε- 
οὖς εὐσεβοῦσιν ἄλλων πλέον" καὶ γὰρ Αἰδοῦς σφίσι βω- 
μός ἐότι καὶ Φήμης καὶ Ορμῆς" δῆλά τε ἐναργῶς ; ὅσοις 
πλέον τι ἑτέρων εὐσεβείας μέτεστιν 5 ἱδον σφίσι “παρὸν, 
τύχης χρηστῆς. () Ἐν δὲ τῷ γυμνασίῳ τῆς ἀγορᾶς ἀπέ- 
χοντι οὐ 8 πολὺ, Πτολεμαίου δὲ ἀπὸ τοῦ xotoGxevoGa- 
μένου ? καλουμένῳ , λίϑου 8 τέ εἰσιν Ερμαῖ ϑέας ἄξιοε 


Car. XVII. In foro et alia sunt opera, quae praecipuam 
quandam Atheniensium in Dís colendis diligentiam declarant, 
et Misericordiae ara: cuius numini, quod magna habeat iu £o/a 
hominum vita et casuum varietate momenta, soli ex omnibus 
Graecis singularem quendam honorem habent Athenienses. Ne- 
que vero illi maiorem quam ceteri in homines humanitatem, ac 
non in deos etiam religionem, prae se ferunt. Est enim sua 
apud illos Pudori, Famae, Alacritati ara. Id ex eo luculenter 
potest perspici, quod qui ceteros homines pietatis studio supe- 
rant, eos par fortunae benignitas comitari solet. (2) In gy- 
mnasio, quod Ptolemaeum a conditore nuncupatum a foro non 
longe abest , lapides sunt ( Hermae nominantur), qui specten 


Car. XVII. 1. ἐλαίου Ag. Di- 


5. μέτεστι ἴσον FabVnAg. mox 
stnximus post c cum Smai., reli- 


χρηστῆς om. N. 
6. οὐ om. Va. 


qui post ϑεῶν. mox ἀϑράπινον (& 
ambig.) Va. ἐπ᾿ ἄνϑο. --- moa — 
γραμάτων La. 

2. ὄπει ὠφεολέμῳ coni. C. Le- 
tronn. Mox μόψος MLb. μόνοι om. 
Va. 

8. ἐς om. PbedágFabVaVnMLab; 
in Pa manu rec. additum est. tum 
εὐσεβοῦσιν BPbcdAgFabLa. εὖσε- 
βεῖν δὰ. ante B, VaVnMLb. 


4. σφίσιν NR. mox Ὀργῆς coni. 
Coraes, ΕΝ 





mox Πτολεμαίου 
BPcAgVnFab. Idem vel Πτολεμά- 
tov voluerat Sylb. Πτολεμαῖον AXK 
FCMNRVaLab.ITroAeuotto S e coni., 
quae confirmatur adnotationeVictorii. 

7. κατασκευασαμένου ,BPcVaAg 
NRVnLab. κατεσπευασμένου Edd. 
rell. καταφιευασμένου M. tum κα- 
λουμένου (münu rec. o super ov 
Vn.) mor 

8. GSPdA£É. idem coni. as- 
nuc 2^ ' Sluiter.: Lectt. Ando- 


cid. p.82» gieli Xia, Codd. rell. 


ua? 


V 
PEE 


s 
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καὶ εἰκὼν Πτολεμαίου χαλκῆ" καὶ ὃ τε 4ifvc 9 ᾿Ιύβας ἐν- 
ταῦϑα κεῖται καὶ Χρύσιππος 10 ὁ Σολεύς. πρὸς δὲ τῷ 
γυμνασίῳ Θηδέως ἐστὶν ἱερόν᾽ γραφαὶ δέ εἰσι πρὸς Aue- 
ξόνας ᾿4ϑηναῖοι. μαχόμενοι. πεποίηται 11 δέ όφισιν ὁ πό- 
λεμος οὗτος καὶ τῇ 41v$ 12 ἐπὶ τῇ ἀσπίδι καὶ τοῦ Olvu- 
πίου Διὸς ἐπὶ τῷ βάϑρῳ. γέγραπται δὲ ἐν τῷ τοῦ 13 Θη-40 
σέως ἰερῷ καὶ E Κενταύρων καὶ [ἢ] “Δαπιϑῶν μάχη" Θη- 
δσεὺς μὲν οὖν à ἀπεχτονώς ἐστιν] 4 ἤδη Κένταυρον, τοῖς δὲ ἄλ- 
λοις ἐξ ἴσου καϑέστηκεν ἔτι ἡ μάχη. τοῦ δὲ τρίτου τῶν 
τοίχων ἥ γραφὴ μὴ πυϑομένοις 15 q λέγουσιν οὐ Ga- 
φής ἐστιν, τὰ μέν που διὰ τὸν χρόνον, τὰ δὲ Míxov οὐ 16 
“τὸν πάντα ἔγραψε λόγον. (3) Μίνως ἡνίκα Θησέα καὶ 8 
τὸν ἄλλον στόλον τῶν παίδων ἦγεν ἐς Κρήτην, ἐρασϑεὶς 
Περιβοίας, ὡς 17 oí Θησεὺς μάλιστα ἠναντιοῦτο, καὶ ἄλ- 
λα ὑπὸ ὀργῆς ἀπέῤῥιψεν ἐς αὐτὸν καὶ παῖδα οὐκ ἔφη Πο- 
δειδῶνος εἷναι, ἐπεὶ οὐ 18 δύνασϑαι τὴν σφραγῖδα, ἣν αὐὖ-. 


tur, sane digni: Ptolemaei quoque ex aere statua: Iubae etiam 
Libyci, et Solensis Chrysippi. Proximum gymnasio est Thesei 
templum, in quo haec picta sunt: Atheniensium contra Ama- 
zonas pugna, quae et in Minervae clypeo et in Olympii Iovis 
basi incisa est.  Picta ibi etiam est Centaurorum et Lapitharum 
rixa, ubi Theseus Centaurum occidens spectatur, quum inter 
alios aequo Marte pugna committi videatur. Quae in tertio in- 
est pariete pictura, non satis iis, qui, uti res gesta sit, non 
didicerint, cognita esse potest, quum et vetustas et multa ab- 
oleverit, et Micon non fuerit pingendo totam rem persecutus. 
(3) Minos quum Theseum, ceteramque puerorum manum in 
Cretam abduceret , amore Periboeae captus est: cuius quum 
' Theseus libidini adversaretur, et alia in illum ira incensus ma- 
ledicta contulit, et Neptuni filium esse negavit, quod, quam 


9. λυβυς, t super v priori, Ag. 


tum ἐό χας K. ἴβας (sic) Lb. 

10. ᾧ χρύσ. σολεὺς VaMAgFaR 
PcLab. γρύσιπος La. 

11. πεποίητο BPcAgVnNRLab. 
πεποίηται Edd. ante B , MVa. 

A2. τῇ ᾿ϑηνᾷ SBPcVaVnMNR. 
τῆς ᾿Αϑηνᾶς ΑΧΚΕῸ. 

13. τοῦ om. Ya. mox 7), quod B. 
merito Lachmanno suspectum esse 
censet, uncis notavimus. 

14. ἐστιν om. N. 


L. 


d 





15. πειϑομένοις PcVnAgFaLab 
(in Lb v sup. &). mox ἐστι Lb. 
16. οὗ MRLb.tin R manu rec. 
supra vers. οὐ. "Etiam in M supra 


' vers, correctura adesse videtur, et 


quidem εἰς 

17. eg οἱ AXK. tum ἀπέριψεν 
FaVaLb. 

18. οὐ om& MNVakgFbLo,. In 
R. man. rec. J^Lb ad Bere 
habet μή. mor ét Θησέα om. 
La. σφραγέδα Vaé"ét sic postea. 
mox θαλάσσης Lb;wifikezeng rel 






8 
τὸς φέρων ἔτυχεν, ἀφέντι ἐς ϑάλαδσδαν ἀνασῶσαί oí. Mi 
vog μὲν λέγεται ταῦτα εἰπὼν ἀφεῖναι τὴν σφραγῖδα" Θη- 
Géc δὲ ὀφραγῖδά τε ἐκείνην ἔ ἔχοντα καὶ στέφανον χρυσοῦν 
᾿Δμφιτρίτης δῶρον ἀνελϑεῖν λέγουσιν ἐκ τῆς ϑαλάσσης. 
4 (4) ἐς δὲ τὴν τελευτὴν τὴν 19 Θησέως πολλὰ : ἤδη καὶ οὐχ 
ὁμολογοῦντα 30 εἴρηται" δεδέσϑαι τε γὰρ αὐτὸν λέγουσιν 
ἐς τόδε ἕως ὑφ᾽ Ἡρακλέους ἀναχϑ ein. πιϑανώτατα 31 δὲ 
ὧν ἤκουσα" Θησεὺς ἐς Θεσπρωτοὺς ἐμβαλὼν, τοῦ βαδι- 
λέως τῶν Θεσπρωτῶν γυναῖκα ἁρπάσων, τὸ πολὺ τῆς ὅτρα- 
τιᾶς οὕτως ?? ἀπόλλυσι καὶ αὐτός τε καὶ ΠΠειρίϑους 3.3 
(Πειρίϑους γὰρ καὶ τὸν γάμον δπεύδων ἐστράτευεν) ἤλω- 
Gov, καὶ σφᾶς ὁ Θεσπρωτὸς δήσας ?* εἶχεν iv Κιχύρῳ. 
(5) γῆς δὲ 25 τῆς Θεσπρωτίδος iori μέν που καὶ ἄλλα 9έ- 
ας ἄξια, ἱερὸν τε Διὸς. ἐν Δωδώνῃ καὶ ἱερὰ vov 26 ϑεοῦ 
Qnyóg: πρός δὲ τῇ Κιχύρῳ λίμνη τέ ἐότιν ἀχερουσία κα- 
-λουμένη καὶ ποταμὸς "Ay£gov , ῥεῖ δὲ καὶ Koxvróg ὕδωρ 
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habebat ipse caelatam gemmam, in mare si abiecisset, non es- 
set eam ad se reportaturus. "Vix ea locutus, gemmam dicitur 
abiecisse. 'lTheseum vero memorant cum ea et corona, quam 
ab Amphitrite dono acceperat, e mari emersisse. (4) De The- 
sel autem morte multa plane inter se discrepantia traduntur. 
Aiunt enim eum a Z/utone vinctum, non prius dinissum, quam 
&b Hercule solveretur. 1118 veri multo similiora aliquaudo au- 
divi: TTheseum in Thesprotidem, ut regis uxorem raperet, ve- 
nisse cum Pirithoo, (is enim quaerendae sibi uxoris cupiditate 
nimia impulsus arma ceperat,) exercitus vero magna parte 
amissa, a "TThesprotorum rege in vincula ad Cichyrum conie- 
ctun. (6) In Thesprotide quidem et alia valde, quae specten- 
tur, digna sunt, et Iovis in Dodona templum sacraque ei fa- 
gus. Ad Cichyrum Acherusia est palus et Acheron amnis. 
Fluit ibidem Cocytus, aqua insuavissima. Quae loca quum vi- 


19. τοῦ, ad marg. τὴν, R. τῆς 
Fb. τὴν om. La. 

20. ὁμολογούμενα N ad marg. 
Mox τε γὰρ BPedAgVnMLab. cot 
γὰρ Va. γὰρ Edd. ante B, NR. 

21. πειϑανώτατα FabLa. πυϑα- 
ψώτατα Ag. 

22. οὗτος NRVnLb, quod pro- 
bat S in Auctar. ὡς PeMLa, marg. 
R ὡς Va. ovvog ὡς AgFab. οὕτως 
. 28. περέϑουρ Α. Mox Πειρέϑῳ 
γὰρ coni. K. quam. coniecturam 


probans Coraes sq. καὶ abiiciendum 
putat. τῶν γάμον La. 

24. δείσας VnPcM (in M ἤ su 
εἰ) AgFaLab. tum ἐν κιχυρῷ PcLa. 

v κυχύρω, L Super v priori , RÁg. 
εὐκυχίρῳ Α. 

25. τῆς δὲ δὴ τῆς Θερπ. ῬΟΑΡΜ 
NRFebVaVnLab; i in Lb. τῆς prius 
in γῆς corr., unde scripsimus, γῆς 
δὲ μιὰ Θεσπ. (θεσπροτίδοςρ La). 
τῆς δὲ γῆς τῆς ϑέσπρ. Edd. 

26. τοῦ om, Ág. tum φυγὸς Ag 

a. 
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ἀτερπέστατον᾽ Ὅμηρός τέ μοι δυχεῖ ταῦτα ἑωρακὼς ἔς τεϑῖ 
τὴν ἄλλην ποίησιν ἀποτολμῆσαι τῶν ἐν ἄιδον καὶ δὴ καὶ 
τὰ ὀνόματα τοῖς ποταμοῖς ἀπὸ τῶν ἐν Θεόπρωτίδι ϑέσϑαι. 
(6) τότε δὲ ἐχομένου 28 Θησέως στρατεύουσιν ἐς Ἄφι- 
Óvev οἵ Τυνδάρεω παῖδες καὶ τὴν τε 29 Aquóvav αἱροῦσι 
καὶ Μενεσϑέα ἐπὶ βασιλείᾳ κατήγαγον. Μενεσϑεὺς δὲ τῶν 6 
μὲν παίδων τῶν Θησέως παρ᾽ ᾿Ἐλεφήνορα ὑπεξελϑόντων 
ἐς Εὔβοιαν εἶχεν οὐδένα λόγον: Θησέα δὲ, εἴποτε παρὰ 4 
Θεδπρωτῶν ἀνακομισϑήσεται , 30 δυσανταγώνιστον ἦγου- 
μενος διὰ ϑεραπείας τὰ τοῦ δήμου καϑίστατο, ὡς Θη- 
δέα ἀνασωϑέντα ὕστερον ᾿ἀπωσϑῆναι. 81 στέλλεται δὴ Θη: 
σεὺς παρὰ “ευκαλίωνα ἐς Κρήτην, ἐξενεχϑέντα δὲ αὐτὸν 
ὑπὸ πνευμάτων ἐς Σκῦρον 32 τὴν νῆσον λαμπρῶς περιεῖ- 
πον oí Σικύριοι κατὰ γένους δόξαν καὶ ἀξίωμα ὧν ἡ ἣν αὐ- 
τὸς εἰργασμένος" καὶ oí ϑάνατον ὁ 33 “υκομήδης διὰ ταῦ- 
τα ἐβούλευσεν. ὃ μὲν δὴ Θησέως δηκὸς ᾿4ϑηναίοις ἐγένε- 
ro 94 ὕστερον ἢ Μῆδοι Μαραϑῶνα ἔδχον, Κίμωνος τοῦ 


disset (ut opinor) Homerus, tum alia de rerum apud inferos 
statu in suo poemate confingere est ausus, tum nomina infer- 
nalibus fluviis a 'Thesprotiae fluviis desumta imposuit, (6) 
Quum vero in viuculis adhuc "Theseus detineretur, Aphidnam 
cum exercitu Tyndari filii adorti, capta urbe Mnestheum in re- 
gnum restituerunt. Et Muestheus quidem Thesei liberorum, 
qui se ad Elephenorem in Euboeam receperant, nullam habuit 
rationem : sed quum se Theseo, si unquam e "Thesprotide re- 
disset, viribus multo inferiorem fore intelligeret, multis obse- 
quiis populo sibi conciliato , obtinuit , ne rediens reciperetur. 
Missus itaque Theseus ad Deucalionem in Cretam, quum adversa 
tempestate in Scyron insulam delatus esset, a Scyriis , tum ob 
— generis claritatem , tuni ob rerum praeclare g gestarum magnitu- 
dinem, benigne acceptus est. Quae res effecit , ut eum Lyco- 
medes. per insidias de medio tollendum curaret. "Theseo vero 
templum Athenis dicatum est non multo post Marathonem a | 


27. τε om. La. ἄλην N. 82. σκύρον MLb. κύρον FbLa. 
. 28. ἔχομεν N. | κῦρον Àg. mox προεῖπον MVa, — 
τ 33. ὁ recepimus e Va. mox ἐπε: 


. 29. δὲ Ag. την δὲ La. τήν δεῖ... βούλευσεν C e coni. K, — Sq. δὴ 
tum ἐροῦσι N. mox ἐς εὔοιαν La, — om. N. 


30. ἀνακπιμισϑήσεται Va. 84. ἐγένετο mavult S. ὥστ. ἡ Lb. 
91. ἀπωϑῆναι͵ Ag. tum sé. δὲ mox ᾿ωαραϑῶνι mavult B. tum 
M, ἀνασταντους, » expunct. , Lb. 
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Μιλτιάδου Zxvolovg zouj6arrog ἀναστάτους, δίκην δὴ 35 
τοῦ Θησέως Qovérov, καὶ τὰ ὀστᾶ κομίσαντος ἐς ᾿ἀϑήνας. 


CAPUT XVII. 


De templo Castoris et Pollucis — Aglauro elusque sororibus — Pryta- 
neo — templo Serapidis, Lucinae ( Εἰλειθυίας) — Adriani imperat. 
aliorumque signis ante templum Iovis Olympii — Isocrate — templo 
lovis Olympii — Adriani operibus Athenis exstructis. 


To δὲ ἱερὸν τῶν] Διοσκούρων ἐστὶν ἄρ χαῖον" αὐτοί τε 
ἐσξῶτες καὶ οἵ παῖδες ᾿καϑήμενοί ὄφισιν ἐφ᾽ ἵππων. ἐνταῦ- 
$e “Πολύγνωτος μὲν ἔχοντα 3 ἐς αὐτοὺς ἔγραψε γάμον τῶν 
θυγατέρων τῶν Δευκίππον, ὃ Μίχων δὲ τοὺς μετὰ ᾿Ιάδο- 
ψος ἐς Κόλχους 5 πλεύσαντας" καὶ οἱ τῆς γραφὴς 1 ὅπου- 
δὴ μάλιστα ἐς άκαστον καὶ τοὺς 9 ἵππους ἔχει τοὺς ᾿χκά- 

2 ὅτου. (2) ὑπὲρ δὲ τῶν “Διοσκούρων τὸ ἱερὸν ᾿᾿γλαύρου 
τέμενός ἐστιν. ᾿ἀγλαύρῳ δὲ καὶ ταῖς ἀδελφαῖς “Ἔρδῃ 
καὶ Πανδρόσῳ δοῦναί φαδιν ᾿Αϑηνᾶν Ἐριχϑόνιον, κατα- 
ϑεῖσαν ὃ ἐς κιβωτὸν, ἀπειποῦσαν ig? τὴν παρακαταϑήκην 

μὴ πολυπραγμονεῖν. Πάνδροδον μὲν δὴ λέγουσι πείϑε- 


Persis occupatum: quo tempore Cimon Miltiadis filius, The- 
sei mortem ultus, Scyron delevit, eiusque ossa Athenas repor- 
tavit. 

Car. XVIII. Castorum exi» templum perantiquum est, in 
quo ipsi stantes ac filii equis insidentes spectantur. Hic eorum 
res gestas Polygnotus pinxit et Leucippi filiarum nuptias: Mi- 
con vero eos, qui Colchos cum Iasone navigarunt: onmium au- 
tem accuratissime Ácastum, eiusque equos fecit. (4) Supra 
Castorum Aglauri lucus est, cui, et Hersae ac Pandroso soró- 
ribus, Minervam aiunt Erichthonium in cistam abditum commi- 
sisse , admonitis, ne , quid intus esset, curiose inspicerent. 
Pandroson quidem paruisse ferunt, sorores vero cistam resignas- 


35. δὴ BPcAgVnLab. δὲ Edd. 5. τὸν Fb. tum ἔχειν MNAgFb 
ante B, MVaNR, quod abiiciendum  VnRLa (in R ν , expunctum). τοὺς 


censet. C. "4x. BPcAg. τοῦ *4x. Edd. ante B, 
C 4 P. XVIII. 1. τῶν om. Va. VaMNRVnLa. in Lb fuit αὐτοῦ, . 
mox ἀρχῖον (sí ambig.) La. ! sed αὖ del. Mox ἔρσῃ Lab. . 
2. ἕωντα, o super ὦ, M. ἔχοντα 6. καταϑεῖσαν FCSBPcAgVaVn 
ἑαυτοὺς Pc. ἔχων τὰ Lb. MLab. καϑεῖσαν AXKN. κατεῖσαν, 
—. 8. λευκέπου Ag. 9 super τ, R mox ἐς βοιωτῶν, ad 
4. κόχλους Valb. mox ἡ σπουδὴ marg. κιβωτὸν La. 


om. Va. 7. εἰς Edd. Codd. 
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ὅϑαι, τὰς δὲ δύο (ἀνοῖξαι γὰρϑ φᾶς τὴν κιβωτὸν) μαί- 
νεσϑαί τε, ὡς εἶδον τὸν Ἐριχϑόνιον, καὶ κατὰ τῆς ἄκρο- 
πόλεως. ἔνϑα ἦν μαλιότα ἀπότομον; αὑτὰς 9 ῥῖψαι" κατὰ 
τοῦτο ἐπαναβάντες Μῆδοι. κατεφόνευσαν A)qvaíov τοὺς 
πλέον τι ἐς τὸν χρησμὸν ῇ Θεμιστοκλῆς εἰδέναι νομίξον- 
τας καὶ 19 τὴν ἀχρόπολιν “ξύλοις καὶ σταυροῖς ἀποτειχί- 
ὅανταςρ. (3) πλησίον δὲ Πρυτανεῖόν ἐστιν, ἐν ᾧ νόμοι 3 
τε oí Σόλωνός M εἰσι γεγραμμένοι καὶ ϑεῶν Ἐϊρήνης 
ἀγάλματα κεῖται καὶ Ἑστίας, ἀνδριάντες δὲ ἄλλοι τε καὶ 
ὐτόλυκος ὁ παγκχρατιαστής᾽ τὰς γὰρ Μιλτιάδου καὶ Θε-. 
μιστοκλέους εἰκόνας ἐς Ῥωμαῖόν 13 τε ἄνδρα καὶ Θρᾷκα 
μετέγραψαν. (4) ἐντεῦϑεν ἰοῦσιν ἐς τὰ κάτω τῆς πόλεως 4 
Σαράπιδός ἐστιν ἱερὸν, ὃν ᾿4ϑηναῖοι παρὰ Πτολεμαίου 
ϑεὸν 13 ἐδσηγάγοντος Αἰγυπτίοις δὲ ἱερὰ 18. Σαράπιδος 
ἐπιφανέστατον μέν ἐστιν ᾿Δλεξανδρεῦσδιν, ἀρχαιότατον δὲ 16 
ἐν Μέμφει" ἐς τοῦτο ἐσελθεῖν οὔξε ξένοις ἐστὶν οὔτε τοῖς 
ἱερεῦσι 16 πλὴν ἂν τὸν πιν ϑάπτωσιν. (5) vo) δὲ ἱεροῦ 


86, visoque Erichthonio, furiis agitatas, se de arcis maxime 
praerupto loco praecipites misisse: ea sane parte, qua Persae 
irruptione facta ex Atheniensibus eos, qui se queih 'Themisto- 
clem oraculum acutius intellexisse arbitrati, arcem ligneis ope- 
ribus munierant, occiderunt. (3) Proxime abest Prytaneum, 
in quo Solonis leges perscriptae adservantur. Signa verum deo- 
run ibi posita, Pacis et Vestae. ^ Virorum imagines, quum 
aliorum, tum Autolyci pancratiastae, Nam Miltiadis et Themi- 
stoclis statuas, priori abolita inscriptione, Romano et 'Thraci ho- 
mini attribuerunt. (4) Hinc ad inferiores urbis partes descen- 
dentibus Serapidis fanum se ostendit, cuius religionem a Ptole- 
maeo Athenienses acceperunt. Apud Aegyptios autem comp/iura 
sunt eius dei templa, sed omnium clarissimum habent Alexan- 
drini, antiquissimum Memphitici , quo neque exteris homiuibus, 
neque sacerdotibus ipsis aditus patet, priusquam Apim bovem 
humarint. (5) A Serapidis fano non longe abest locus, ubi 


5 or d La. tum xol μαένε- 12. ῥωμαίων Fa. 
σϑαί τε . οὐ ϑεὸ Fa. 
9. αὐτὰς MVa. tum δέψαι Edd. » οὐ ὃ ΕΟ ^e N Α 

ante B, MVa. aliis locis correxit "0 1. 6. ὑερὸν AB. 

iam S. 15. δὲ om. Ag. 

10. καὶ τὴν dxo. — ἀποτειχέίσαν- 16, ἱερεῦσιν NRAg. tum. πρὶν d dy 
vac om. Va. sed margini adscripsit τὸν Edd. Codd. praeter N pos 
ian. rec, ᾿πρὶν αὐτόν. Scripeimus πλὴν de 

ἮΙ. aólovog NR. tum εἰσὶν Ag. τὸν. Deinceps "Aww 


Tom. I. F 
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οἵ μαχεσάμενοι Μαραϑώῶνι" Βοιωτῶν δὲ 5 οἱ Πλάταιαν 
«ἔχοντες καὶ ὅσον ἦν ᾿ἀττικὸν᾽ ἴασιν ἐς χεῖρας τοῖς βαρ- 
βάροις" καὶ ταύτῃ μέν. ἐότιν ioc παρ᾿ ἀμφοτέρων ἐς τὸ 
ἔργον" τὸ δὲ ἔσω 10 τῆς μάχης φεύγοντές εἰσιν o6 βάρ- 
βαροι καὶ ἐς τὸ ἕλος ὠϑοῦντες ἀλλήλους" ἔσχαται n δὲ 
τῆς γραφῆς νῆέξς τε oí Φοίνισσαι, καὶ τῶν βαρβάρων 
τοὺς ἐσπίπτοντας ἐς ταύτας φονεύοντες. οἵ Ἕλληνες. 
ἐνταῦϑα καὶ Μαραϑὼν γεγραμμένος ἐστὶν ἥρως, ἀφ᾽ οὗ 
τὸ πεδίον 152 ὠνόμασται, καὶ Θηδεὺς ἀνιόντι 18 ἐκ γῆς 
εἰκασμένος, ,4θηνᾶ τε καὶ Ἡρακλῆς 18 Μαραϑωνίοις 
γὰρ, ὡς αὐτοὶ λέγουσιν, ᾿Ηρακλῆς ἐνδμίσϑη ϑεὸς πρώ- 
τοῖς. τῶν μαχομένων δὲ δῆλοι μάλιστα εἰσιν ἐν τῇ 
γραφῇ Καλλίμαχός 186 τε, ὃς ᾿Αϑηναίοις πολεμαρχεῖν ἤρητο, 
sunt, qui in Marathone adversus Persas pugnarunt: ex Boeo- 
tis Plataeénses; et item Attici nominis omnes, qui cum bar- 
baris congrediuntur. Spectatur autem hic quidem in pugnando 
par in utraque acie alacritas. Ubi vero in pugnae veluti pene- - 
tralia intratum est, fugientes videas barbaros , et in ipsa Jae 
trepidatione se temere in paludem trudentes. In ipso operis fine 
Phoenissae naves sunt, et barbarorum, qui in eas se conie- 
cerant, à Graecis facta caedes. Ibidem et Marathon heros est 
pictus, a quo. campi nomen habent. "Theseus quoque tan- 
quam a littore Solvens ; Minerva item et Hercules: a Mara- 
thoniis enim Herculi primum (ut ipsi memorant) honores habiti 
sunt. Inter pugnantium imagines maxime illustres sunt, Cal- 
' limachus, qui ab Atheniensibus Polemerchus electus fuerat: 


σάμενοι BPcVnNRLab. μαχησάμενοι 
Edd. ante B, AgVaM (in M s su- 
per 7). 

9, ,,02 melius abesset. ^ B. mox 
ἴσασιν MVnLb. 

10. ἔξω C. ἔσω τῆς γραφῆς coni. 
Loescher. ἔσω τῆς μάχης Schorn. 
Kunstbl. 1822 No. 71. interpretatur: 
weiterhin, einwárts, námlich gegen 
die Mitte des ganzen Schlachtgemál- 
des «nd die Mitte der Wand. 

11. ἔσχαται SBPcAgVnR. ἔσχατα 
AXKFCVaN. 

.12. παιδίον LbVn. sq. ὠνόμα- 
σται Vn. om. a. 

18. ἀρνιόντι - VtPcVict. ἀρνίον 
τί AgFabVifLab. (ἢ ἄρτιον marg. 


Lb). ἀρνίον τε NVa. mox ἀνὰ pro 
deme! 48. 
ἡρακλεῖ (post: &b.. rasura) Va. 
15: deonisd a ϑεὸς πρώτοις CSB 
MPabedA VnVtNRPorson. (R ad 
marg. ἐν ἄλλῳ κεῖται ἐν). ἐνομίσϑη 
ἐν πρώτοις AXKF. ϑεὸς ante ἐνο- 
μέσϑη inseruit Loescher. et sic fere 
Va ἔνομ. 950g ἐν πρώτοις. ,,Primi 
mortalium Herculem Deum  agno- 
verunt Marathonii Heisk. ,MS. 

16. καλίμαχος Va. tum ὡς A9. 
Pc. deinde ἤφητο CSB e coni. F, 
ut I, 25. τοῦ παντὸς ἄρχειν Tonto, 

uam coniecturam confirmant AgPd. 
o£avoAXKF. ἦρτο, ἦρτο vel oco 
PabeMNRVaLb. ἦτο La. - 
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καὶ Μιλτιάδης τῶν στρατηγούντων ἥρως τε Ἔχετλος 49 
καλούμενος, οὗ καὶ 17 ὕστερον ποιήσομαι μνήμην. 
(5) ἐνταῦϑα ἀσπίδες κεῖνται χαλκαῖ καὶ ταῖς μέν ἐδτιν 4 
ἐπίγραμμα ἀπὸ Σκιωναίων 18 καὶ τῶν ἐπικούρων εἶναι; 
τὰς δὲ ἐπαληλιμμένας 19 πίδόῃ, μὴ σφᾶς τε χρόνος 
λυμήνηται καὶ ὁ ἰὸς. 39 “ακεδαιμονίων εἷναι λέγεται τῶν 
ἁλόντων ἐν τῇ Σφακτηρίᾳ νήσῳ. 


i 
CAPUT XVI. 


De signis ante porticum Poecilen dictam — Seleuci signo, rebus gestis 
ac morte. 


᾿ἀνδριάντες δὲ 1 χαλκοῖ κεῖνται πρὸ μὲν τῆς στοὰς 
Σόλων ὁ τοὺς νόμους ᾿4ϑηναίοις γράψας, ὀλίγον 2 δὲ 
ἀπωτέρω Σέλευκος ; ᾧ καὶ πρότερον ἐγένετο ἐς τὴν εὖδαι- 
μονίαν τὴν μέλλουδαν δημεῖα οὐκ ἀφανῆ. Σελεύκῳ γὰρ, 
ὡς 3 ὡρμᾶτο. ἐκ Μακεδονίας σὺν ᾿Αλεξάνδρῳ. ϑύοντι ἐν 
Πέλλῃ τῷ Διὶ τὰ ξύλα ἐπὶ τοῦ βωμοῦ κείμενα προὔβη ve 


inter duces, Miltiades et Echetlus heros, cuius posterius men- 
tionem faciam. (5) Eodem in loco aenei clypei infixi sunt cum 
inscriptione, Scionaeorum eos et auxiliariorum. esse. Qui vero 
pice obliti contra temporis et rubiginis iniurias sunt, eos cly- 
peos de Spartanis esse dicunt in Sphacteria insula captis. 


Car. XVI. Ante porticum statuae sunt aeneae, Solon ὧν 
primis, qui Atheniensibus leges dedit. Non longe abest Seleuci 
statua, cui haud obscura prodig ia futuram felicitatem siguifica- 
rupt. Quum enim ex Macedonia cum Alexandro profecturus 
Pellae Iovi sacrificaret, ligna aris imposita ultro ad dei simula- 


17. καὶ οὗ N. mox zgeixcl M, ut 
saepius, κεῖνται om. La. 

18. κιωναίων MAgFabRVnLab. 
in R 6 man. rec. additum. 
᾿σκιωναίονν Va. 

19. ἐπαληλειμμένας Va. ἐπαλ- 
ληλιμμ. Ag. 

20. xal ὁ ὁ ἰὸς B. καὶ (óc C e coni. 
F. καὶ ὅσα" AXKFPcAgVaVnLab 


FabMNR. καὶ ὅσα ἄλλα S e coni. K. 
Carp. XVI. 1. ὠνδρ. xol χαλκοὶ 

MVaVnLb. 

“ 2. 


ὀλίγον AXKFCSAgFaVaM. 


τῶν 


ὀλίγῳ BPcVnNR. tum ἀποτέρω ,Ag 
VaFaLa. mox ὁ καὶ Lb. ᾧ πρότε- 
ρον ὃν ἐγένετο ἐς ὡς ὧρματο La, 
omissis τὴν εὐδ. — γάρ. 


8. ὡς CSB e coni. Sylb. firmata 
codice Casaub. NR ? La. 0g KF 
PcAgFabVnVaMLb. ,, Vera* 


tio 
sumenda ex lemmate adscripto , ubi 





legitu? ὅτε. Certe saepius ὃς et 
ὅτε confunditur. Reisk. MS. tum 


ὁρμᾶτο Va. mox πυρὸς ipe La. 


ΕΙΣ ΑΥΤΙΚΑ͂ 
αὐτόματα πρὸς τὸ ἄγαλμα καὶ ἄνευ πυρὸς ἤφϑη. τελευ- 
τήσαντος δὲ ᾿Δλεξάνδρου, Σέλευκος ᾿Αντίγονον ἐς Βαβυ- 
λῶνα ἀφικόμενον 4 δείσας καὶ παρὰ Πτολεμαῖον φυγὼν 
τὸν ὅ A&yov κατῆλϑεν αὖϑις ἐς Βαβυλῶνα ᾿ κατελθὼν δὲ 
ἐκράτησε 6 μὲν τῆς Avrtyóvov στρατιᾶς καὶ αὐτὸν ἀπέκτει- 
μεν Avviyovov , εἷλε δὲ ἐπιστρατεύσαντα 7 ὕστερον Ζημή- 
2 τρίον τὸν Ἀντιγόνου. ὡς δέ οἱ ταῦτα προκεχωρήκει καὶ 
μετ᾽ ὀλίγον τὰ “υσιμάχου κατείργαστο 8. τὴν μὲν ev τῇ 
᾿Δσίᾳ πᾶδαν ἀρχὴν παρέδωκεν p MM τῷ παιδὶν αὐτὸς 
δὲ ἐς Μακεδονίαν ἠπείγετο. (2) στρατιὰ μὲν 9 καὶ EAMj- 
yor καὶ βαρβάρων ἦν παρὰ Σελεύκῳ" Πτολεμαῖος ὅς: 
ἀδελφὸς μὲν Αυσάνδρας καὶ παρὰ 4υσιμάχου. παρ ᾿αὐτον! 9 
πεφευγὼς; ἄλλως δὲ τολμῆσαι πρόχειρος καὶ δι᾿ αὐτὸ Κε- 
ραυνὸς καλούμενος, οὗτος ὃ Πτολεμαῖος, ὡς προσιὼν 1} 
ὁ Σελεύκου στρατὸς ἐγένετο κατὰ Αυσιμαχίαν, λαϑὼν 13 | 
89 Σέλευκον κτείνει" διαρπάσαι δὲ ἐπιτρέψας τὰ χρήματα Toig 


crum accesserunt, nullisque subiectis ignibus accensa sunt. 
Mortuo vero Alexandro, hic ipse Seleucus Antigonum Babylona 
cum. exercitu advenientem timens, ad Ptolemaeum Lagi filium 
confugit. Mox Babylona reversus, Antigoni exercitum fudit, 
ipsumque Antigonum occidit: ac deinde victum proelio Deme- 
trium Antigoni filium cepit. Quae quium illi omnia prospere eve- 
nissent, ac non ita multo post Lysimachi opes corruissent, to- 
tius Asiae imperium Antiocho filio tradidit, ipse magnis itineri- 
bus in Macedoniam rediit. E Graecorum saue et barbarorum 
copiis Seleuci exercitus constabat. (92) At Ptolemaeus Lysan- 
drae frater, qui a Lysimacho ad Seleucum confugerat, vir tan- 
ta in rebus gerendis alacritate, ut Fulmen sit cognomento ap- 
pellatus, quum Seleuci exercitus Lysimachiam attigisset , eum 
dolo occidit. Omnem vero eius pecuniam quum regibus diripi- 


PcAgFabMNVnLab. παρὰ λυσιμά- 
χῷ (ov super 9) παρ᾽ αὐτὸν R. 
ζυσάνδρας καὶ ,λυσιμάχον παρ 


4. ἐς Βαβυλῶνα ἀφικόμενον οπι. 


5. τοῦ γα. tum μάγου Pc. 


6. δὲ om. La. tum ἐκράτησεν Ag. 

7. ἐπιστρατεύσαντα CSB D. Cal- 
der. PcdAg VnMRViet. ἐπισερατεύ- 
σας AXKFENYVa. 

8. ᾿χατήργαστο - παρέδοκεν Va. 
mox ἐπείγετο Ag. ἠπήγετο, εἰ su- 
per ἡ altero , NR. 

9. μὲν ovv AXKF. οὖν om. CSB 
PcdVaVnMNR. οὖν καὶ om. Ag., 

10, παρὰ Μυσιμάχῳ παρ᾽ αὐτῇ 


αὐτῇ Νὰ. παρ᾽ αὐτῇ etiam Vict. --- 
mox ἄλλος Pc. 

11. προϊὼν coni, S. 

12. λαϑὼν CSBPcdAgLa, ut con^ 
lecit. K. μαϑὼν AXKFMNRVaVn 
Lb. »μαϑὼν pertinet ad ὡς, mox 
διαρπάσας AFa. praecedens i in con- 
structione; bene ergo MS. commate 
distinguit μαϑὼν et Σέλευκον. “ 
Reisk. MS. mox διαρπάσας AFa. 


ἥν, 
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βασιλεῦσιν,1 8 ἐβασίλευσε Μακεδονίας, ἐς ὃ Γαλάταις πρῶ- 
rog ὧν ἴσμεν βασιλέων ἀντιτάξασϑαι τολμήσας ἀναιρεῖται 
ὑπὸ τῶν βαρβάρων" τὴν δὲ ἀρχὴν ᾿ἀντίγονος ἀνεσώσατο 
ὁ Δημητρίου. (3) Σέλευκον δὲ βασιλέων ἐν τοῖς μάλιστα 
πείϑομαι καὶ ἄλλως γενέσϑαι δίκαιον καὶ πρὸς τὸ ϑεῖον εὐὖ- 
δεβῆ. τοῦτο! 6 μὲν γὰρ Σέλευκός ἐότιν ὁ Μιλησίοις τὸν 
χαλκοῦν καταπέμψας AmóAAove ἐς Βραγχίδας. ἀνακομι- 
σϑέντα ἐς 15 ᾿Ἐχβάτανα τὰ Μηδικὰ ὑπὸ Ξέρξου" τοῦτο 
δὲ 16 Σελεύκειαν οἰκίσας ἐπὶ Τίγρητι ποταμῷ καὶ Βαβυ- 
λωνίους οὗτος ἐπαγόμενος ἐς αὐτὴν συνοίκους ὑπελίπε- 
το 17 μὲν τὸ τεῖχος Βαβυλῶνος. ὑπελίπετο δὲ τοῦ Βὴλ τὸ 
ἱερὸν καὶ περὶ αὐτὸ τοὺς Χαλδαίους 18 οἰχεῖν. 


o 


endam tradidisset, Macedoniae regno ipse potitus est: deinde. 


pruünus ex omuibus (quos ipsi novimus) regibus acie cum Gallis 
congredi ausus, ab illis interfectus est: Macedoniae vero re- 
gnum Antigonus Demetrii filius recuperavit. (8) Seleucum qui- 
dem iustitia et pietate reges omnes antecelluisse facile adducor: 
quippe qui Apollinem aeneum Milesiis a Xerxe ademptum, et 
Ecbatana asportatum , in Branchidas reportandum curavit. - Et 
quum condita Seleucea ad Tigrin fluvium, in eam Babylonios 
inquilinos deduceret, neque muros Babylonis demolitus est, ne- 
que Beli templum evertit, et Chaldaeis, ut proxima templo loca 
inhabitarent, permisit. - | 


13. τοῖς βασιλεῦσιν Bosius (apud 
S. in Auctar.) e sq. ἐβασίλευσε or- 
tum existimans abiici vult, τῶν fa- 


σιλέων C e coni. F. τῶν βασιλείων 


coni. Palmer. τὰ βασιλεῦσιν coni. 
S. τοῖς στρατιώταις Loescher. et 
Palmer. MS. τοῖς ἐθέλουσιν | Lach- 
mann. tum ἐβασίλευε SMLa. ἐβασί- 
Aevaev N. mox ἀναιρεῖ ὑπὸ La. 


14. οὗτος p. corr. Lb. mox μη- 
λησίοις Α. mox βραγίδας ΜΥΨΒΕΡΙ,ἃ. 
15. ἐς BPcAgVnVaNLa. εἰς Edd. 


ante B, RLb. Sq. τὰ om. Va. de- 
inde pro ὑπὸ M habet τοῦ: voluisse 
videtur ὑπὸ τοῦ. 

16. τοῦ. τὸ δὲ, marg. τοῦτο δὲ, 
Fb. δὲ om. Va. 

17. ὑπελίπετο bis SMFab. ὑπε- 
λείπετο bis Edd. rell. PcLab. ὑπε- 
λείπετο primo, ὑπελίπετο secundo 
loco RNVaVn. ὑπελέπετο primo, 
ὑπελείπετο secundo loco, Ág. ᾿ ὃ 
post alterum ὑπελέπετο om. M. 


18. χαλδέουρ La. 


Ld 


Ww 
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CAPUT XVII. 


De Misericordiae ara in foro — aliis huiusmodi virtutum aris — gymnasio 
Ptolemaei et signis in eo — 'T'hesei templo et picturis in eo — Mi- 
noe et Theseo — varia de 'Thesei morte narratione. 


᾿4ϑηναίοις δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ καὶ ἄλλα ἐστὶν οὐκ ἐς ἅπαν-᾿ 
τας ἐπίσημα καὶ Ἐλέου 1 βωμὸς, 9, μάλιστα ϑεῶν ἐς ἀν- 
ϑρώπινον βίον καὶ μεταβολὰς πραγμάτων ὅτι ὠφέλιμος, 3 
μόνοι τιμὰς «Ελλήνων νέμουσιν ᾿᾿ϑηναῖοι. τούτοις δὲ οὐ 
τὰ ἐς φιλανθρωπίαν μόνον καϑέστηκεν, ἀλλὰ καὶ ig? ϑε- 
ove εὐσεβοῦσιν. ἄλλων πλέον" καὶ γὰρ Αἰδοῦς σφίσι po- 
uóg ἐότι καὶ Φήμης καὶ Ορμῆς" δῆλά rt ἐναργῶς . ὅσοις 
πλέον τι ἑτέρων εὐσεβείας μέτεστιν, 5 ἴσον σφίσι παρὸν, 
τύχης χρηστῆς. () Ἐν δὲ τῷ γυμνασίῳ τῆς ἀγορᾶς ἀπέ- 
χοντι οὐ 6 πολὺ, IlroAsuoíov δὲ ἀπὸ τοῦ κατασκευασα- 
μένου ? καλουμένῳ, λίϑου 8 τέ εἰσιν Ερμαϊ ϑέας ἄξιοι 


Car. XVII. In foro et alia sunt opera, quae praecipuam 
quandam Atheniensium in Dis colendis diligentiam declarant, 
et Misericordiae ara: cuius numini, quod magna habeat in :o/a 
hominum vita et casuum varietate momenta, soli ex omnibus 
Graecis singularem quendam honorem habent Athenienses. Ne- 
que vero illi maiorem quam ceteri in homines humanitatem, ac 
non in deos etiam religionem.,prae se ferunt. Est enim sua 
apud illos Pudori, Famae, Alacritati ara. Id ex eo luculenter 
potest perspici, quod qui ceteros homines pietatis studio supe- 
rant, eos paàr fortunae benignitas comitari solet. (2) In gy- 
mnasio, quod Ptolemaeum a conditore nuncupatum a foro non 
longe abest , lapides sunt ( Hermae nominantur), qui specten 


Car. XVII. 1. ἐλαίου Ag. Di- — 5. μέτεστι ἴσον FabVnAg. mox 


stinximus post à cum Smai., reli- 
qui post ϑεῶν. mox ἀϑράπιπον (ά 
ambig.) Va. ἐπ᾿ νϑ. — πρα-- 
γραμάτων La. 

2. ὄπει ὠφελέμῳ coni. C. Le- 
tronn. Mox μόνος MLb. μόνοι om. 
Va. 

8. ἐς om. PbedógFabVaVnMLab; 
in Pa manu rec. additum est. tum 
εὐσεβοῦσιν BPbcdAgFabLa. εὐσε- 
βεῖν Edd. ante B, VaVnMLb. 

4. σφίσιν NR. mox Ὀργῆς coni. 
Coraes i 


- 


χρηστῆς om. N. 

6. οὐ om. Va. mox Πτολεμαίου 
BPcAgVnFab. Idem vel Πτολεμά- 
ἴον voluerat Sylb. Πτολεμαῖον AXK 
FCMNRVaLab.IIroAsuo(o S e coni., 


. quae confirmatur adnotationeVictorii. 


E κατασκευασαμένου BPcVaAg 
NRVnbLab. κατεσπευασμένου Edd. 
rell. καταφιευασμένου M. tum xa- 
λουμένου (mtünu rec. o super ov 
Vn. » LabVne 


a idem coni. as- 
secutus" 


Sluiter,: Lectt. Ando- 
ὧν Meli ga, Codd. rell. 


w^ 


cid. p.:97v 
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καὶ εἰκὼν Πτολεμαίου χαλκῆ᾽ καὶ ὃ τε Αίβυς ϑ Jófec iv- 
ταῦϑα κεῖται καὶ Χρύσιππος 10 ὁ Σολεύς. πρὸς δὲ τῷ 
γυμνασίῳ Θησέως ἐστὶν ἱερόν" γραφαὶ δέ εἰσι πρὸς ᾿ἅμα- 
ξόνας ᾿4ϑηναῖοι. μαχόμενοι. πεποίηται 11 δέ όφισιν ὁ πό- 
Atuog οὗτος καὶ τῇ ἄϑηνᾷ 13 ἐπὶ τῇ ἀσπίδι καὶ τοῦ ᾽Ὄλυμ- 
πίου Διὸς ἐπὶ τῷ βάϑρῳ. γέγραπται δὲ ἐν τῷ τοῦ 13 (95-40 
σέως f ἱερῷ καὶ ἢ Κενταύρων καὶ [7] “Δαπιϑῶν μάχη" Θη- 
δσεὺς μὲν οὖν ἀπεκτονώς ἐστιν 4 ἤδη Κένταυρον, τοῖς δὲ ἄλ- 
λοις ἐξ ἴδου καϑέστηκεν ἔτι ἡ μάχη. τοῦ δὲ τρίτου τῶν 
τοίχων ἡ γραφὴ μὴ πυϑομένοις 15 q λέγουσιν οὐ Ga- 
φής ἐστιν, τὰ μέν που διὰ τὸν χρόνον, τὰ δὲ Μίκων ov 16 
τὸν πάντα ἔγφαψε λόγον. (3). Μίνως ἡνίκα Θησέα καὶ 
τὸν ἄλλον στόλον τῶν παίδων ἦγεν ἐς Κρήτην, ἐρασϑεὶς 
Περιβοίας , ὡς 17 οἵ Θησεὺς μάλιστα ἠναντιοῦτο, καὶ ἄλ- 
λα ὑπὸ ὀργῆς ἀπέῤῥιψεν ἐ ἐς αὐτὸν καὶ παῖδα οὐκ ἔφη Πο- 
σειδῶνος εἶναι, ἐπεὶ οὐ 18 δύνασϑαι τὴν σφραγῖδα, ἣν αὐὖ-. 


tur, sane digni: Ptolemaei quoque ex aere statua: Iubae etiam 
Libyci, et Solensis Chrysippi. Proximum gymnasio est Thesei 
templum, in quo haec picta sunt: Atheniensium contra Áma- 
zonas pugna, quae et in Minervae clypeo et in Olympii Iovis 
basi incisa est. Picta ibi etiam est Centaurorum et Lapitharum 
rixa, ubi "Theseus Centaurum occidens spectatur, quum inter 
alios aequo Marte pugna committi videatur. Quae in tertio in- 
est pariete pictura, non satis iis, qui, uti res gesta sit, non 
didicerint, cognita esse potest, quum et vetustas et multa ab- 
oleverit, et Micon non fuerit pingendo totam rem persecutus. 
(3) Minos quum Theseum, ceteramque puerorum manum in 
Cretam abduceret , amore Periboeae captus est: cuius quum 
Theseus libidini adversaretur, et alia in illum ira incensus ma- 


ledicta contulit, et Neptuni filium esse negavit, quod, quam 


9. λυβυς,υ super v priori, Ág. 


tum ἰόχας 1 K. '8 ας (sic) Lb. 

10. ὁ χρύσ. σολεὺς ΝΔΜΑΡΕΔΒ 
PcLab. γρύσιπος La. 

11. πεποίητο BPcAgVnNRLab. 
πεποίηται Edd. ante B , MVa. 

A2. τῇ A9» SBPcVaVnMNR. 
τῆς ᾿Αϑηνᾶς AXKFC. 

13. τοῦ om. Va. mox ἢ» quod B. 
merito Lachmanno suspectum esse 
censet, uncis notavimus, 

14. ἐστιν om. N. 


3 


dr " 


15. πειϑομένοις PcVnAgFaLab 
(in Lb v sup. &). mox ἐστι Lb. 
16. οὗ MRLb.sin R manu rec. 
supra vers. o9. "Etiam in M supra 


' vers, correctura adesse videtur, et 


quidem εἰς 
17. og oí AXK. tum ἀπέριψεν 
aVaLb. . 
18. οὐ ome MNVnAgFbLa, In 
R man. ) rec. Lb Θησέα ei 
abet μή. mox α om. 
La. σφραγίδα vacet Sic postea. 
mox ϑαλαάσσὴς Lb. wife cens rl 


"8 
τὸς φέρων ἔτυχεν, ἀφέντι ἐς ϑάλασσαν ἀνασῶσδαί ot. Mi: 
vog μὲν λέγεται ταῦτα εἰπὼν ἀφεῖναι τὴν ὀφραγῖδα" Θη- 
δσέα δὲ ὀφραγῖδά τε ἐκείνην ἔχοντα καὶ στέφανον χρυσοῦν 
᾿ἀμφιτρίτης δῶρον ἀνελϑεῖν λέγουσιν ἐκ τῆς ϑαλάσόσης. 
4 (4) ἐς δὲ τὴν τελευτὴν τὴν 19 Θησέως πολλὰ ἤδη καὶ οὐχ 
ὁμολογοῦντα 29 εἴρηται" δεδέσϑαι τε γὰρ αὐτὸν λέγουσιν 
ἐς τόδε ἕως ὑφ᾽ Ἡρακλέους ἀναχϑείη. πυϑανώτατα 21 δὲ 
. ὧν ἤκουσα" Θησεὺς ἐς Θεόπρωτοὺς ἐμβαλὼν. τοῦ βασι- 
λέως τῶν Θεσπρωτῶν γυναῖκα ἁρπάσδων, τὸ πολὺ τῆς στρα- 
τιᾶς οὕτως 33 ἀπόλλυσι καὶ αὐτός τε καὶ Πειρίϑους 23 
(Πειρίϑους γὰρ καὶ τὸν γάμον δπεύδων ἐστράτευεν) ἥλω- 
ὅαν. καὶ σφᾶς ὁ Θεσπρωτὸς δήσας 2* εἶχεν ἐν Κιχύρῳ. 
5 (5) γῆς δὲ 35 τῆς Θεσπρωτίδος ἐστὶ μέν που καὶ ἄλλα ϑέ- 
ας ἄξια. ἱερὸν τε Διὸς ἐν Δωδώνῃ καὶ ἱερὰ τοῦ36 ϑεοῦ 
φηγός " πρός δὲ τῇ Κιχύρῳ λίμνη τέ ἐστιν ᾿ἀχερουσία κα- 
.λουμένη καὶ ποταμὸς ᾿ἀχέρων, ῥεῖ δὲ καὶ Koxvróg ὕδωρ 


ATTIKA 


habebat ipse caelatam gemmam, in mare si abiecisset, non es- 
set eam ad se reportaturus. "Vix ea locutus, gemmam dicitur 
abiecisse. "Theseum vero memorant cum ea et corona, quam 
ab Amphitrite dono acceperat, e mari emersisse. (4) De The- 
sei autem morte multa plane inter se discrepantia traduntur. 
Aiunt enim eum a Z/utone vinctum, non prius dimissum, quam 
ab Hercule solveretur. llla veri multo similiora aliquando au- 
divi: Theseum in Tbesprotidem, ut regis uxorem raperet, ve- 
nisse cum Pirithoo , (is enim quaerendae sibi uxoris cupiditate 
nimia impulsus arma ceperat,) exercitus vero unagna parte 
amissa, a Thesprotorum rege in vincula ad Cichyrum conie- 
ctum. (5) In Thesprotide quidem et alia valde, quae specten- 
tur, digna sunt, et Iovis in Dodona templum sacraque ei fa- 
gus. Ad Cichyrum Acherusia est palus et Acheron amnis. 
Fluit ibidem Cocytus, aqua insuavissima. Quae loca quum vi- 


19. τοῦ, ad marg. τὴν, R. τῆς 
Fb. τὴν om. La. 

20. ὁμολογούμενα N ad marg. 
Mox τε γὰρ BPcdAgVnMLab. cot 
γὰρ Va. γὰρ Edd. ante B, NR. 

21. πειϑθανώτατα FabLa. πυϑα- 
φώτατα Ag. 

22. οὗτος NRVnLb, quod pro- 
bat 8 in Auctar. ὡς PcMLa, marg. 
Rs Va. οὗτορ ὡς AgFab. οὕτως 

23. περίϑουρ Α. 
γὰρ coni. K.-quam coniecturam 


Mox Πειρίθῳ: 


probans Coraes sq. καὶ abiiciendum 
putat. τῶν γάμον La. 

24. δείσας VnPcM (in M ἡ super 
&/) AgFaLab. tum ἐν κιχυρῷ Ῥοΐ,ἃ. 

v κυχύρω, L super v priori, RÁg. 
εὐκυχίρῳ À. 

25. τῆς δὲ δὴ τῆς Θεςπ. PCAgM 
NRFabVaVnLab; in Lb. τῆς prius 
in γῆς corr., unde scripsimus, γῆς 
δὲ τῆς Θεσπ. (ϑεσπροτίδος La). 
τῆς δὲ γῆς τῆς θεσπρ. Edd. 

F 26. τοῦ om. Ag. tum φυγὸς ΑΒ 

a. 


' ΝΕ ^ 


SEU LIB. I. CAP. XVII. 49 


ἀτερπέστατον᾽ Ὅμηρός τέ μοι δοκεῖ ταῦτα ἑωρακὼς ἔρ τεϑῖτ 
τὴν ἄλλην ποίηδιν ἀποτολμῆσαι τῶν ἐν ἄιδου καὶ δὴ καὶ 
τὰ ὀνόματα τοῖς ποταμοῖς ἀπὸ τῶν ἐν Θεσπρωτίδι ϑέσϑαι. 
(6) τότε δὲ ἐχομένου 58 Θησέως στρατεύουσιν ἐς "4ga- 
ὄναν οἵ Τυνδάρεω παῖδες καὶ τήν τε 29 Aquóvav αἱροῦσι 
καὶ Μενεσϑέα ἐπὶ βασιλείᾳ κατήγαγον. Μενεσϑεὺς δὲ τῶν 6 
μὲν παίδων τῶν Θησέως παρ᾽ ᾿Ελεφήνορα ὑπεξελϑόντων 
ἐς Εὔβοιαν εἶχεν οὐδένα λόγον: Θησέα δὲ, εἴποτε παρὰ 41 
Θεσπρωτῶν ἀνακομισϑήσεται, 30 δυσανταγώνιστον ἣγου- 
μενος διὰ ϑεραπείας τὰ τοῦ δήμου καϑίστατο, ὡς Θη- 
δέα ἀνασωϑέντα ὕστερον ἀπωσϑῆναι. 31 στέλλεται δὴ Θ᾽: 
σεὺς παρὰ “4ευκαλίωνα ἐς Κρήτην, ἐξενεχϑέντα δὲ αὐτὸν 
ὑπὸ πνευμάτων ἐς Σκῦρον 32 τὴν νῆσον λαμπρῶς περιεῖ- 
πον oí Σικύριοι κατὰ γένους δόξαν καὶ ἀξίωμα ὦ GV qv αὖ- 
τὸς εἰργασμένορ᾽ καὶ οἵ ϑάνατον ὁ 33 Αυκομήδης διὰ ταῦ- 
τα ἐβούλευσεν. ὁ μὲν δὴ Θησέως σηκὸς ᾿ϑηναίοις ἐγένε- 
τοϑ4 ὕστερον ἢ Μῆδοι Μαραϑῶνα ἔδχον, Κίμωνος τοῦ 


disset (ut opinor) Homerus, tum alia de rerum apud inferos 
statu in suo poemate confingere est ausus, tun nomina infer- 
nalibus fluviis ἃ "Thesprotiae fluviis desumta imposuit. (6) 
Quum vero in viuculis adhuc "Theseus detineretur, Aphidnam 
cum exercitu Tynduri filii adorti, capta urbe Mnestheum in re- 
gnum restituerunt. Εἰ Mnestheus quidem "Thesei liberorum, 
qui se ad Elephenorem in Euboeam receperant, nullam habuit 
rationem : sed quum se Theseo, si unquam e Thesprotide τοὶ 
disset, viribus multo inferiorem fore intelligeret, multis obse- 
quiis populo sibi conciliato , obtinuit , ne rediens reciperetur. 
Missus itaque Theseus ad Deucalionem i in Cretam, quum adversa 
tempestate in Scyron insulam delatus esset, a Scyriis , tum ob 
— generis claritatem , tum ob rerum praeclare g gestarum magnitu- 
dinem, benigne acceptus est. Quae res effecit , ut eum Lyco- 
medes. per insidias de medio tollendum curaret. Theseo vero 
templum Athenis dicatum est non multo post Marathonem a 


27. τε om. La. ἄλην N. 92. σκύρον MLb. κύρον FbLa. 
28. ἔχομεν N. κῦρον Ág. mox προεῖπον MVa. 
33. ó recepimus e Va. mox éxe: 
20. δὲ Ag. τὴν δὲ La. τήν δε1,0. βούλευσεν C e coni. Κ, — Sq. δὴ 
tum ἐροῦσι N. mox ἐς εὔοιαν La, — om. N. 
80. ἀνακιμισϑήσεται Va. 84. ἐγένετο mavult 8. ὕστε. 7j Lb. 
81. ἀπωϑῆναι͵ Ag. tum στέλλ. δὲ mox Μαραθῶνι mavult B. tum 
M. ἀνασταντους, v expunct. , Lb. 





2 ὅτου. 
| τέμενός ἐότιν. 


89 ΑΤΤΙΚΑ 


Μιλτιάδου Xuvolovg ποιήσαντος eve6rerovg, δίκην δὴ 95 
τοῦ Θησέως ϑανάτου, καὶ τὰ ὀστᾶ κομίδαντος ἐς ᾿ϑήνας. 


CAPUT XVIII. 


De templo Castoris et Pollucis — Aglauro elusque sororibus — Pryta- 
neo — templo Serapidis, Lucinae ( Εἰλειϑυίας) — Adriani imperat. 
aliorumque signis ante templum Iovis Olympii — Isocrate — templo 
Iovis Olympii — Adriani operibus Athenis exstructis. 


To δὲ ἱ ἱερὸν τῶν Διοσκούρων ἐστὶν ἃ ἀρ χαῖον" αὐτοί τε 
εὐῶτες καὶ οἵ παῖδες ᾿καϑήμενοί ὄφισιν ip ἵππων. ἐνταῦ- 
e "Πολύγνωτος μὲν ἔχοντα 3 ἐς αὐτοὺς ἔγραψε γάμον τῶν" 
θυγατέρων τῶν Λευκίππου. ὃ Μίκων δὲ τοὺς μετὰ ᾿Ιάδο- 
ψος ἐς Κόλχους πλεύδαντας" καὶ οἱ τῆς γραφῆς 1 6z0v- 
δὴ μάλιστα ἐς "άκαστον καὶ τοὺς ὃ [ ἵππους ἔχει τοὺς "Ax«- 
(2) ὑπὲρ δὲ τῶν Διοσκούρων τὸ ἱερὸν ᾿ἡγλαύρου 
᾿ἀγλαύρῳ δὲ καὶ ταῖς ἀδελφαῖς "Egog 
xci Πανδρόσῳ δοῦναί φαδιν ᾿Αϑηνᾶν Ἐριχϑόνιον, κατα- 
ϑεῖσαν 5 ἐς κιβωτὸν, ἀπειποῦδαν ig? τὴν παρακαταϑήκην 
μὴ πολυπραγμονεῖν. Πάνδροδον μὲν δὴ λέγουσι πείϑε- 


Persis occupatum: quo tempore Cimon Miltiadis filius, 'The- 
sei mortem ultus, Scyron delevit, eiusque ossa Athenas repor- 
tavit. 

Car. XVIII. Castorum ex» templum perantiquum est, in 
quo ipsi stantes ac filii equis insidentes spectantur. Hic eorum 
res gestas Polygnotus pinxit et Leucippi fibarum nuptias: Mi- 
con vero eos, qui Colchos cum Iasone navigarunt: onmium au- 
tem accuratissime Acastum, eiusque equos fecit. (2) Supra 
Castorum Aglauri lucus est, cui, et Hersae ac Pandroso soró- 
ribus, Minervam aiunt Erichthonium in cistam abditum commi- 
sisse , admonitis , ne , quid intus esset, curiose inspicerent. 
Pandroson quidem paruisse ferunt, sorores vero cistam resignas- 


85. δὴ BPcAgVnLab. óà Edd. 65. τὸν Fb. tum ἔχειν MNAgEb 
ante B , MVaNR, quod abiiciendum "VnRLa (in R v , expunctum). τοὺς 
t C. "4x. BPcÁg. τοῦ "4x. Edd. ante B, 
uo XVIII. 1. τῶν om. Va. VaMNRVnLa. in Lb fuit αὐτοῦ, 
mox ἀργχῖον (εἶ ambig.) La. i: 


sed αὖ del. Mox £ooy Lab. . 
à. ἐῶντα, o super o, Μ. ἔχοντα 6. καταϑεῖσαν FCSBPcAgVaVn 


MLab. καϑεῖσαν AXKN. κατεῖσαν, 
$9 super v, R mox ἐς βοιωτῶν, ad 
marg. κιβωτὸν La. 


7. εἰς Edd. Codd. 


ἑαυτοὺς Pc. ἔχων τὰ Lb. 
| 8. λευκέπου Ag. 

4. κύόχλους Vnbb, mox ἡ σπουδὴ 
om. Ya. 
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69er, τὰς δὲ δύο (ἀνοῖξαι γὰρϑ σφᾶς τὴν κιβωτὸν) μαί- 
νεσϑαί τε. ὡς εἶδον τὸν Ἐριχϑόνιον, καὶ κατὰ τῆς ἄκρο- 
πόλεως, Erde ἦν μάλιστα ἀπότομον, αὑτὰς 9 ῥῖψαι" κατὰ 
τοῦτο ἐπαναβᾶντες Μῆδοι κατεφόνευσαν ᾿4ϑηναίων τοὺς 
πλέον τι ἐς τὸν χρησμὸν ῇ Θεμιστοκλῆς εἰδέναι νομίξον- 
τας καὶ 19 τὴν ἀκρόπολιν “ξύλοις καὶ σταυροῖς ἀποτειχί- 
Gevrag. (3) πλησίον δὲ Πρυτανεῖόν ἐότιν, ivo νόμοι 8 
τε οἵ Σόλωνός 11 εἰσι γεγραμμένοι ἢ καὶ ϑεῶν Εἰρήνης 
ἀγάλματα κεῖται καὶ Ἑστίας, ἀνδριάντες δὲ ἄλλοι τε καὶ 
Δυτόλυκος ὃ παγκχρατιαστήρ᾽ τὰς γὰρ Μιλτιάδου καὶ Θε- 
μστοκλέους sixóveg ἐς "Poucióv 13 τε ἄνδρα καὶ Θρᾷκα 
μετέγραψαν. (4) ἐντεῦϑεν ἰοῦσιν ἐς τὰ κάτω τῆς πόλεως 4 
Σαράπιδός ἐστιν ἱερὸν, ὃν ᾿4ϑηναῖοι παρὰ Πτολεμαίου 
ϑεὸν 18 ἐσηγάγοντο. Αἰγυπτίοις δὲ ἱερὰ 1* Σαράπιδος 
ἐπιφανέστατον μέν ἐότιν ᾿Δλεξανδρεῦσιν, ἀρχαιότατον δὲ 16 
ἐν Μέμφει" ἐς τοῦτο ἐσελϑ ew ote ξένοις ἐστὶν οὔτε τοῖς 
ἱερεῦσι 16 πλὴν ἂν τὸν πιν ϑάπτωσιν. (5) "τοῦ δὲ ἱεροῦ 


:se, visoque Erichthonio, furiis agitatas, se de arcis maxime 
praerupto loco praecipites misisse: ea sane parte, qua Persae 
irruptione facta ex Atheniensibus eos, qui se quam Themisto- 
clem oraculum acutius intellexisse arbitrati, arcem ligneis ope- 
ribus munierant, occiderunt. (3) Proxime abest Prytaneum, 
in quo Solonis leges perscriptae adservantur. Signa verum deo- 
rum ibi posita, Pacis et Vestae. ^ Virorum imagines, quum 
aliorum , tum Autolyci pancratiastae, Nam Miltiadis et Themi- 
stoclis statuas, priori abolita inscriptione, Romano et 'Thraci ho- 
mini attribuerunt. (4) Hinc ad inferiores urbis partes descen- 
dentibus Serapidis fanum se ostendit, cuius religionem a Ptole- 
maeo Athenienses acceperunt. Apud Aegyptios autem complura 
sunt eius dei templa, sed omnium clarissimum habent Alexan- 
drini,, antiquissimum Memphitici ; quo neque exteris hominibus, 
neque sacerdotibus ipsis aditus patet, priusquam Apim bovem 
humarint. (5) A Serapidis fano non longe abest locus, ubi 


ον Ἂ d La. tum καὶ μαένε- 12. ῥωμαίων Fa. 
σϑαί τε ? fà 

9. αὐτὰς MVa. tum δέψαι Edd. " Md or Ps » A 

ante B, MVa. aliis locis correxit . VeQ 1. e. ἐξρὸν AB. 

iam S. 15. δὲ om. Ag. 

10. xol τὴν dxo. — ἀποτειχέσαν-. 16. ἱερεῦσιν NRAg. tum mol» d ἂν 
τας om. Va. sed margini adscripsit τὸν Edd. Codd. praeter N , qui 
man. rec, πρὶν αὐτόν. εἴν σὲ [1 Ἵν 

δι. σόλονος NR. tum εἰσὴν Ag. τὸν. Deinceps ^ ka 


Tom. 1. 
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τοῦ Σαράπιδος οὐ πόῤῥω χωρίον ἐστὶν ἔνϑα Πειρίϑουν 
καὶ Θησέα συνθεμένους 17 ἐς Δακεδαίμονα καὶ ὕστερον ἐρ 

ϑ Θεδπρωτοὺς σταλῆναι λέγουσιν 18, πλησίον δὲ ὠκοδόμητο 
ψαὸς Εἰλευϑυίας, ἣν ἐλθοῦσαν i£' Ὑπερβορέων ig 4ῆλον 
γενέσθαι βοηϑὸν ταῖς 19 Λητοῦς ὠδῖσι, τοὺς δὲ ἄλλους 
παρ αὐτῶν 39 gaci τῆς Εἰλειϑυίας μαϑεῖν τὸ ὄνομα" καὶ 
9vovol τε Εἰλειϑυίᾳ Zio καὶ ὕμνον | ἄδουσιν ᾿Ωλῆνος.31 
Κρῆτες δὲ χώρας τῆς Κνωσίας ἐν ᾿Δωνισῷ 22 γενέσϑαι νο- 
μίξουσιν Εἰλείϑυιαν καὶ παῖδα Ἥρας εἶναι. μόνοιρ δὲ 
᾿Αθηναίοις τῆς Εἰλειϑυίας κπεκάλυπται τὰ ξόανα ἐς ἄκρους 
τοὺς πόδας. 38 τὰ μὲν δὴ δύο εἶναι Κρητικὰ καὶ (Φαίδρας ?* 
ἀναϑήματα ἔλεγον αἵ γυναῖκες, τὸ δὲ ἀρχαιότατον Egvoi- 
χϑονα ἐκ Δήλου κομίσαι. 

6 (6) Ilo δὲ ἐς TO ἱερὸν ἰέναι τοῦ Διὸς τοῦ Ὄλυμ- 
πίου. (ἀδριανὸς 35 ὁ Ó Ῥωμαίων βασιλεὺς τόν τε ναὸν ἀνέ- 


primum Pirithoum et Theseum, societate inita, memoriae tra- 
ditum est Lacedaemona, et deinde in Thesprotidem profectos. 
Proximo oim loco erectum fuit Lucinae templum, quam ex Hy- 
perboreis Delum venisse memorant, ut parturienti Latonae opem 
ferret: e Delo vero ad alias gentes Lucinae nomen pervasisse. 
Ac Delii quidem Lucinae divinam rem faciunt, et ad eius ararmn 
hymnum Olenis cantant. Cretenses incolae Gnosiae regionis ad 
Amnisum. eam genitam putant: Iunonis filiam fuisse. Soli au- 
tem omnium, Athenienses deae signa usque ad imos pedes velant. 
Eorum duo e Creta advecta Phaedram dedicasse , tertium, omni- 
um antiquissimum, ab Erysichthone e Delo deportatum foemi- 
nae aiebant. (6) Priusquam vero ad Iovis Olympii templum 
venias (Adrianus Imperator et templum dedicavit et signum spe- 


ϑάπτωσιν Ag. ϑάπτωσι Edd. Codd. 
rell. 

17. συντεϑεμένους Va. πα. 

18. λέγουσιν λέγουσαι Ed 
Codd. rell. Ag. My 

19. ταῖς N. om. tum δὲ om. M. 

20. αὐτὸν La. tum φασὶν NÀg 
Va. tum εἰληϑυίας Ag. et paullo 
post εἰληϑυίᾳ , εἰ super ἡ. 

21. ὠλήνος, δὶ super λῆ, N. 
ὠλῖνος, La. mox τῆς χώρας τῆς 
AXKFOCN. Prius τῆς om. SBAgPc 
VnVaM, in R man. rec. inseruit. 
tum Κνωσέας AXKF. vide Moser et 
Creuser ad Cic. de legg. I, 5. 
Κνφῳσφίας CBBAg? cNR VuLab. 


22. ἀμνισσῷ Ag. ἀμνησῷ — εἰς 
λείαν La. mox παῖδας ἤρας MA. 
εύρας, 3j super &, Ág. 

28. παῖδας Vn. mox πριτικὰ La. 

24. σφαίδρας N. 


25. ἀνδριανὸς ,Va. 4óguovóg ὁ 
"Peu.— μέγεϑος ὁρῶσιν in paren- 
thesi ponenda esse viderunt C 
Suevern, quos secutus est B. ov 
Ogiavóg — τόν vs ναὸν coni. 
Boeckh. C. I. I. nr. 331. p. 412. 
cfr. Osann. ad Stuart. et. Revett. 
ed. Germ. T. II. p. 397. ὅτι μὴ Po 
αίοις — ἀπολείπεται parentbesi i ῃ- 
cludunt FCS, 
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ϑηκε καὶ τὸ ἄγαλμα ϑέας ἄξιον, 0036 μεγέϑει uiv, ὅτι 
«(ἡ Ῥοδίοις καὶ Ρωμαίοις εἰσὶν οἱ κολοσσοὶ, τὰ λοιπὰ ἀγάλ- 
ματα ὁμοίως ἀπολείπεται. 57 πεποίηται δὲ ἔκ τε ἐλέφαντος 
καὶ χρυσοῦ καὶ ἔχει τέχνης εὖ πρὸς τὸ μέγεϑος ὁρῶσιν.) 
ἐνταῦϑα εἰκόνες ᾿ἀδριανοῦ δύο μέν elo, 38 Θασίου λίϑου, 
δύο δὲ Αἰγυπτίου" χαλκαῖ δὲ ἑστᾶδι πρὸ τῶν κιόνων ἃς 
᾿Ιϑηναῖοι καλοῦσιν ἀποίκους πόλεις. ὃ μὲν δὴ πᾶς περί- 48. 
'DoAog σταδίων μάλιστα τεσσάρων ἐστὶν, ἀνδριάντων δὲ 
πλήρης" ἀπὸ γὰρ πόλεως ἑκάστης εἰκὼν ᾿ἀδριανοῦ βασι- 
λέως ἀνάκειται, καὶ σφᾶς ὑπερεβάλοντο 39 ᾿Αϑηναῖοι τὸν 
χολοσσὸν ἀναϑέντες ὄπισϑεν 89 τοῦ ναοῦ ϑέας ἄξιον. (T) 7 
ἔστι δὲ ἀρχαῖα ἐν τῷ περιβόλῳ Ζεὺς χαλκοῦς καὶ ναὸς 
Κρόνου καὶ Ῥέας 51 καὶ τέμενος Γῆς ἐπίκλησιν ᾿Ολυμπίας. 
ἐνταῦϑα ὅσον ἐς πῆχυν τὸ ἔδαφος διέστηκε. 33 xoi λέγουσι 


ctatu dignum, cuí praeter Rhodiorum et Romanorum colossos 
reliqua omnia simulacra magnitudine cedunt, ex auro et ebore 
elaboratum et elegante artificio, si magnitudinem spectes ;) duae 
sunt Adriani statuae ex Thasio, totidem ex Aegyptio marmore: 
ad templi vero columnas urbium, quas colonias Athenienses 
appellant, ex aere erecta sunt simulacra. Est autem totius tem- 
pli ambitus stadiorum amplius quatuor, neque eius ulla pars sta- 
tuis vacat: singulae enim urbes in eo Adriano statuam posue- 
runt: quas omnes Athenienses longo intervallo superarunt, ere- 
cto eidem mirandi operis colosso in postica templi parte. (7) In 
eodem ambitu vetera sunt, Iupiter aeneus, Saturni et Rheae 
delubrum, et lucus, quem Terrae Olympiae nuncupant. Ibi iu 
cubiti fere latitudinem solum subsidit, qua post Deucalionis elu- 


26. οὗ μεγέϑει B. ex em. Coraii. 


οὐ μεγ. Edd. ante B, PcVaVnMN 
FabLab (μεγέϑη La). ,Post μεγέ- 
ϑει μὲν videtur codex punctum po- 
nere, ut sit constructio: Adrianum 
posuisse imaginem , licet non ma- 
gnam: deinde ex abrupto, ut solet, 
incipit: probant caeterae imagines, 
quod soli Romani et Rhodii habe- 
rent colossos.* Heisk. MS. οὗ μετ- 
ἐϑει RAg. tum ὅτι μὴ 'Poó. xol 
"Pop. BPcAgLabNRYnFabVa (in 
Va. inter μὴ et ῥοδέοις supra lin. 
scriptum est 7). Ex M nihil eno- 
tatur. ὅτι μὴ Pop. καὶ 'Poó. Edd. 
ante B. of κολοσσὸς La. 


27. ἀπολείπεται B e conj. Cora- 


ii, ἀποδεῖ vel ἀπολείπεται propo- 
nentis, probante Westermanno Áct. : 
Soc. Gr. T.I. P 179. ἀποδείκνυται 
Edd. rell. Codd. Mox πρὸ τὸ μέγ. 
La. 

28. εἰσιν NR. ἐστι Lb. 

29. ὑπερβάλοντο AgFb. 

80. ὄπισϑεν SÉMAgVa. 


81. «al'Píocg om. C. mox Γῆς re- 
cepimus e coni. C, qui γῆς [imo 
Ing] τὴν, et Leakii topogr. Athen. 

. 22. qui τῆς Γῆς voluit, coll. Plut. 

hes. 27. 'l'huc. II. 15. τὴν ἐπί- 
κλησιν Codd. Edd. praeter S, qui 
praeeunte Letronnio delevit τὴν. 


32. διέστηκεν NR. 
ΒΟ 
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μετὰ τὴν ἐπομβρίαν τὴν ἐπὶ Δευκαλίωνος συμβᾶσαν ὑποῤ- 
ὁυῆναι 88 ταύτῃ τὸ ὕδωρ. ἐσβάλλουσί τε ἐς αὐτὸ ἀνὰ πᾶν 
ὃ ἔγχος ἄλφιτα 8: πυρῶν μέλιτι μίξαντες. (8) κεῖται δὲ ἐπὶ 
κίονος Ἰδοχράτους ἀνδριὰς, ὃς ἐς μνήμην τρία ὑπελίπε- 
10,95 ἐπιπονώτατον μὲν ὅτι οἵ βιώσαντι ἔτη δυοῖν δέοντα 
ἑκατὸν οὔποτε κατελύϑη μαϑητὰς ἔχειν" σωφφονέστατον 
δὲ ὅτι πολιτείας ἀπεχόμενος διέμεινε καὶ τὰ κοινὰ 9 οὐ 
πολυπραγμονῶν, ἐλευϑερώτατον δὲ 57 ὅτι πρὸς τὴν ἀγγε- 
λίαν τῆς ἐν Χαιρωνείᾳ μάχης ἀλγήδας ἐτελεύτησεν ἐϑελον- 
τής. κεῖνται δὲ καὶ λίϑου Φρυγίου Πέρδαι χαλκοῦν τοί- 
ποδὰ ἀνέχοντες ϑέας ἄξιοι καὶ αὐτοὶ καὶ ὁ τρίπους" τοῦ 
δὲ Ὀλυμπίου Διὸς Δευκαλίωνα οἰκοδομῆσαι λέγουσι τὸ 
ἀρχαῖον ἱερὸν, σημεῖον 38 ἀποφαίνοντες ὡς Δευκαλίων 
A9, νῃσιν giao τάφον τοῦ ναοῦ τοῦ νῦν οὐ πολὺ ἄφε- 
9 στηκότα. (9) ᾿Αδριανὸς δὲ κατεδκευάσατο μὲν 39 xoi ἄλλα 
᾿Αϑηναίοις;; ναὸν Ἥρας καὶ Διὸς Πανελληνίου καὶ ϑεοῖς 


vionem aquam defluxisse memorant, In eum hiatum quotannis 
e melle et triticea farina polentam proiiciunt. (8) In columna 
est Isocratis statua. [58 tria reliquit praeclara actae vitae moni- 
menta: primum perseverantiae , quod , quum octo et nonaginta 
annos vixisset, nunquam discipulos habere desiit: alterum mo- 
destiae, quod semper fuit a publicis negotiis et curis seiunctus : 
tertium, quod sibi libertatem carissimam rerum omnium fuisse 
declaravit. Post acceptum enim de pugna ad Chaeroneam nun- 
cium prae animi aegritudine voluntariam mortem oppetiit. Ibi 
etiam positi sunt e marmore Phrygio Persae, aeneum tripodem 
sustinentes, tam ipsi, quam tripos, qui spectentur, digni. Olym- 
pii quidem Tovis vetustissimum templum Deucalionem aedificas- 
se , vulgo proditum est: nam Athenis habitasse Deucalionem, 
pro valde perspicuo signo habent sepulcrum eius, quod ab hoc 
ipso templo non longe "abest. (9) Adrianus vero et alia Athe- 
niensibus opera exaedificavit, et Iunonis ac Iovis Panellenii tem- 


36. τὰ πολλὰ VaMN (ad marg. 


83. ὑποῤῥυῆναι Lb , ut περιῤόνυ- 
jjveI, 43 , 1. καταῤῥυῆναι I, 43, 
ὃ, ὑπορυῆναι Edd. Codd. rell. Mox 
ἐρβάλουσι Va. 


84. ἄμφιτα La. μέξαντες Codd. 


Edd. praeter B, qui μάξαντες. 

85. ὑπελείπετο Α΄. tum ἐπιπο- 
νώτατον BEoVnLa Cod. Phral. ἐπι- 
xovótarzov Àg. ἐπιμονώεατον Edd. 


ante B, MNRVaLb. 


N. τὰ κοινα). 

87. δὲ om. Edd. ante B, MNR 
VnLb; est in BPcAgVaLa; 'adden- 
dum esse vidit iam S. mox τὴν ἐν 
La. χερωνείᾳ MNAgVaLab. 

38. σήμεῖον SBVaVn. σημεῖα A 
XKFCPcAgMNRLab. 

99. μὲν om. M. mox καὶ ναὸν. 
Va. πανελέου La. 
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roig πᾶσιν ἱερὸν κοινόν" τὰ δὲ ἐπιφανέστατα ἑκατὸν eixo- 
ὅι κίονες Φρυγίου λίϑου. πεποίηνται δὲ καὶ ταῖς στοαῖς 
κατὰ τὰ αὐτὰ οἵ τοῖχοι. καὶ οἰκήματα ἐνταῦϑά ἐστιν ὀρόφῳ 
τε ἐπιχρύσῳ καὶ ἀλαβάστρῳ λίϑῳ, πρὸς δὲ ἀγάλμασι 40 
κεκοσμημένα καὶ γραφαῖς" κατάκειται δὲ ἐς αὐτὰ 8] βιβλία" 
καὶ γυμνάσιόν ἐότιν ἐπώνυμον ᾿Αδριανοῦ" κίονες δὲ καὶ 
ἐνταῦϑα ἑκατὸν λιϑοτομίας τῆς Διβύων. 33 


CAPUT XIX. 


De templo Apollinis Delphinii — Venere in Hortis — Cynosarge — Ly- 
ceo — de Niso rege — de llisso et Eridano fluviis — de Diana 
Agrotera — de stadio Herodis. 


Μετὰ δὲ τὸν ναὸν τοῦ 4ιὸς τοῦ Olvyuzlov πλησίον 44 


ἄγαλμά ἐότιν "AnóAAovog Πυϑίου- ἔστι δὲ καὶ ἄλλο ἱερὸν 
᾿ἡπόλλωνος ἐπίκλησιν Δελφινίου. λέγουσι δὲ ὡς ἐξειρ- 
γασμένου τοῦ ναοῦ πλὴν τῆς ὀροφῆς ἀγνὼς ἔτι τοῖς πᾶ- 
σιν ἀφίκοιτο Θησεὺς ἐς τὴν πόλιν. οἷα δὲ χιτῶνα ἔχοντος 


αὐτοῦ ποδήρη καὶ πεπλεγμένης ἐς εὐπρεπές οἱ τῆς κόμης; 
ὡς ἐγένετο 3 κατὰ τὸν τοῦ Ζιελφινίου ναὸν, oí τὴν ὃ στέγην 


plum, communemque omnibus diis aedem. Spectantur inter 
cetera opera, ut quae maxime, columnae centum et viginti ex 
Phrygio marmore, et ex eadem materia parietes in porticibus 
exstructi: et in iis cellae, quae inaurato lacunari et alabastro 
praefulgent , signis ipsae et picturis undique exornatae.  Biblio- 
theca est in eodem templo , et gymnasium Adriani cognomento, 
in quo columnae centum e Libycis lapicidinis. 


Car. XIX.  Proxune Olympii Iovis templum Apollinis 
Pythii signum est: et alia item Apollinis, quem Delphinium 
appellant, aedes. Ea quum ad fastigium perducta iam esset, 
aiunt incognitum adhuc Theseum urbem introiisse talari pal- 


la, et coma eleganter plexa: 


40. ἀγάλμασιν Ag. tum κεκοσμέ- 
ψα Va. 

41. ἐς αὐτὰ B. e coni. F. ἐξ αὖ- 
τὸ Edd. ante B, PcAgVnNB, ..ΑΙ- 
teram Facii coniecturam αὖὔϑα 

robat C. κατάκειται — βιβλέα post 
᾿Αδριανοῦ transponit Letronn. «»- 
δριανοῦ M. 
42. λικύων VnLb. λυκέων M. 


atque ut primum ad Delphinii 


Car. XIX. 1. ἐκ La. mox ἐρ 
εὐπρεπὲς DMNRVaVnAgPcdLab. ὃὲ 
ἐς εὐπρεπὲς CS. δὲ εὐπρεποῦς ΑΧ 
KF, εὐπρεπῶς coni. 

2. ἐγένετο CS e coni. Coraii, ut 
habet N. ἐγίνετο AXKFBPcAgVa 
VnRLab. 

8. καὶ τὴν Va. mox ἤροντο M 


- 
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οἰκοδομοῦντες ἤροντο σὺν χλευασίᾳ ὅ τι δὴ παρϑένος 
ἐν dor γάμου πλανᾶται μόνη. Θησεὺς δὲ ἄλλο μὲν αὐτοῖς 
ἐδήλωσεν οὐδὲν, ἀπολύσας δὲ, ὡς λέγεται, τῆς ἁμάξης 
τοὺς βοῦς Ἃ qus παρῆν , τὸν ὄροφον * ἀνέῤφῥιψεν ἐς 
ὑψηλότερον Ἃ τῷ ναῷ τὴν στέγην ἐποιοῦντο. (2) Ἐς 

2 δὲ τὸ χωρίον ὃ Κήπους ὀνομάξουσι * καὶ τῆς Ἀφροδίτης 
τὸνϑ ναὸν οὐδεὶς λεγόμενός. όφισιν ἐστὶ λόγος" οὐ μὴν 
οὐδὲ ἐς τὴν ᾿ἀφροδίτην ἣ τοῦ ναοῦ πλησίον ἕστηκε. ταύ- 
της γὰρ σχῆμα uiv τερράγωνον κατὰ ταὐτὰ καὶ τοῖς Eg- 
μαῖς, τὸ δὲ ἐπίγραμμα δημαίνει τὴν Οὐρανίαν ᾿᾿φροδίτην 
τῶν καλουμένων Μοιρῶν εἷναιῖϊ πρεσβυτάτην. τὸ δὲ ἄγαλ- 
μα τῆς ᾿Δφροδίτης ἐν τοῖς Κήποις ἔργον ἐστὶν ᾿ἀλκαμένους, . 

3xol τῶν ᾿Αἀϑήνῃσιν ἐν λόγοις ϑέας ἄξιον. (3) Ἔστι δὲ 

Ἡρακλέους ἱερὸν καλούμενον ϑ Κυνόσαργες" καὶ τὰ μὲν ἐς 
τὴν κύνα εἰδέναι τὴν λευκὴν ἐπιλεξαμένοις ἔστι τὸν χρῆ- 
ὅμόφ᾽ βωμοὶ δέ εἰσιν 9 * Πρακλέους τε καὶ Ἥβης; ἣν Διὸς 
παῖδα οὖσαν συνοικεῖν Ἡρακλεῖ νομίζουσιν" ᾿λλχμήνης τε 


accessit, rogatum per illusionem ab iis, qui fastigium erige- 
bant, quid ita nubilis virgo sola erraret: eumque nibil aliud 
respondisse, sed disiunctis a plaustro , quod in proximo erat, 
bobus, culmen templi altius, quam fabri statuerant, pro- 
iecisse. (2) De ea vero urbis regiuncula, quam Hortos vo- 
cant, et Veneris in ea templo signoque, quod templo adsi- 
stit, figura, ut Hermae, quadrata , nihil fide dignum est ab 
Atheniensibus traditum. . Epigramma autem indicat , coele- 
stem Venerem esse, earum, quae Parcae appellantur , natu 
maximam, Sed quod in hortis signum Veneris est , Alcame- 
nis opus fuit, et inter ea, quae Athenis cum admiratione 
spectantur, suum obtinet locum. (83) Dst etiam Herculis de- 
Iubrum , quod Cynosarges dicitur: ac quae de alba cane 
dicuntur, scire licet iis, qui oraculum legerint. Ibi arae sunt 
Herculis , et Hebes, quam lovis filiam, et cum Hercule nu- 


4. τὸν ὄροφον delendum censet 
Bosius a S. laudatus. ὄροφος h. 
l. videtur significare iugum vel ti- 
morem. * Palmer. MS. tum ἀνέρι- 
ψεν εἰς Va. 

5. ὀνομάξουσιν --- ,οὐδεὶς ὁ λεγό- 
μενος --- ἕστηκεν --- ἑρμοῖς Ag. ^. 

6. vd», ὁ super à, M. mox οὐ 
μὴν om. Lb. Sq. ἐς om. La. »οὐ 
μὴ abest e cod, Credo excidisse 


forte propterea, quod verbis οὐδὲ 
aigam paginam inciperet. Reisk. 
M 


7. εἶναι τῶν καλ. μοιρῶν πρεσβ. 
Va. 
8. καλούμενον MVnLb. om. 
9. εἰσι ἡρ. N. — Sq. τε om. N 
VaLb. mox συνοικεῖ Va. ἀλκμήνη 
τε La. 
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βωμὸς καὶ Ἰολάου πεποίηται, ὃς τὰ πολλὰ Ἡρακλεῖ δυνε- 


πόνησε τῶν ἔργων. 


( 4) "xev 10 δὲ ἀπὸ μὲν Αὐύκου 


τοῦ Πανδίονος i ἔχει τὸ ὄνομα, ““πόλλωνος δὲ ἱερὸν ἐξ ἃ ug- 
χῆς τὲ εὐθὺς καὶ xo ἡμᾶς ἐνομίξετο, Αὐκιός τὲ ὁ ϑεὸς 
ἐνταῦϑα ὠνομάσϑη πρῶτον. λέγεται δὲ ὅτι καὶ Τερμέ- 45. 
Actg , 1} ἐς οὖς ἡλϑὲεν ὁ Αύκος᾽ 12 φεύγων Aiyén, καὶ τού- 


τοῖς αἴτιός ἐστι 18 Λυκίους ἀπ᾿ αὐτοῦ καλεῖσθαι. 


(5) 4 


Ἔστι δὲ ὄπιδϑεν τοῦ “υκείου 15 Νίσου μνῆμα, ὃν ἀποϑα- 
νόντα ὑπὸ Μίνω βαδιλεύοντα Μεγάρων κομίσαντες 49η- 
veio, ταύτῃ ϑάπτουσιν. ἐς τοῦτον τὸν Νῖσον 15 ἔχει λό- 
yog ores ἐν τῇ κεφαλῇ ot πορφυρᾶς εἶναι, χρῆναι δὲ 
αὐτὸν τελευτᾶν 16 ἐπὶ ταύταις ἀποκαρείδαις" ὡς δὲ οἱ Κρῆ- 
τες ἦλθον ἐς τὴν γῆν, τὰς μὲν ἄλλας ἐξ ἐπιδρομῆς ἤρουν T 
τὰς ἐν τῇ Μεγαρίδι πόλεις, ἐς δὲ τὴν Νίσαιαν καταφεύ- 


ptam fama vulgavit. 


torum Herculis laborum comes fuit. 
quidem Pandionis filio nomen habet. 
et olim, et his etiam temporibus creditum 


templum fuisse, 


Alcmenes etiam ara et Tolai, qui mul- 


(4) Lyceum a Lycio 
Apollinis autem illud 


est, Lyciumque inde primum Apollinem dictum. — Termis- 


senses quoque, 


ab eo Lycios appellatos memorant. 


ad quos Aegeum fugiens Lycius se recepit, 


(5) Est secundum Lycii 


Nisi Megarensium regis monimentum : quem quum Minos in- 


teremisset , sublatum. Athenienses eo in loco sepelierunt. 
hoc quidem Niso fabula vulgata est, 


De 
capillum purputeum he- 


buisse; quo salvo, mori se non posse ex oraculo cogno- 


rat, ὰ vero accidit, 
lem in modum adorti, 


10. “ύκιον SPcAgVaVnMNLb. 
Λύκειον et postea “Μύκιός τε Edd. 
rell. λύβιον et λυβέου La. tum ἀπὸ 
μὲν Λύκου CSmai. B, ut voluit 
iam F. 4vxiov AXKF Codd. — παν- 
δίωνος Ag. mox λύκϊζός te (sic) Lb. 

11. Τεομισσεῖς AXKF. Camera- 
rius annotat, eos alibi Τερμιλεῖς, 
ab Herodoto autem T, 178. [VII. 92. 
Strab. XII. 573. XIV. 667. ] T*o- 
μίλας vocari: unde Τερμέλαις edide- 
runt SB. Τερμιλλεὶς CLabPabedMN 
RVaVn. τερμηλλεῖς Ag. Sq. ἐξ om. 


La. 

12. Λύκος CSmai. BAgLbN ?R ? 
Αὐκιος AXKFESmin.PcVn. ὁ 4$- 
κιος — ἀπ᾿ αὐτοῦ om. La. 


ut, quum Cretenses eius fines hosti- 
et alia in Megaride oppida subitis in- 


13. ἐστιν Ag. Sq. Λυκίους om. N. 


14. μυκείου scripsimus, ut vo- 
luit Hartungus et B in Addend. 
Λυκίου Edd. Codd. — BSqq. ὑπὸ 
Μίνω — ταύτῃ om. La. 


15. viyov. M. vícov Lab. mox 
zooqvocg id. 

16. τελευτᾶν ἐπὶ ταύτ. ἀπὸκ. B 
PcAgVaVnMNRLab. ἐπὶ ταύτ. 


ἀποκ. τελ. Edd. ante B. χρησϑῆ- 
ναι δὲ αὐτῷ coni. C. 


17. ἐξ ἐπιδρ. ἥρουν BPcAgVaVn 
MRLab. ἤρουν ἐξ ἐπιδρ. Edd. an- 
te B. ἐξ κιδρ. om. N. 
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γοντα 18 τὸν Νῖσον ἐπολιόρκουν᾽ ἐνταῦϑα τοῦ Νίδου λέγε-. 
ται ϑυγατέρα ἐρασϑῆναι Μίνω ἣν καὶ ὡς ἀπέχειρε τὰς τρί- 
χας τοῦ πατρός. ταῦτα μὲν οὕτω γενέσϑαι λέγουσιν. 20 
5 (6) Ποταμοὶ δὲ ᾿Αϑηναίοις ῥέουσιν Εἰλισδός ?! ve καὶ 
Ἠριδανῷ τῷ Κελτικῷ κατὰ τὰ αὐτὰ ὄνομα ἔχων, 22 ἐκδι- 
δοὺς, ἐς τὸν Εἰλισσόν. ὁ δὲ Εἰλισσός ἐστιν οὗτος ἔνϑα 
παίξουσαν ᾿Ωρείϑυιαν ὑπὸ ἀνέμου Βορέου φασὶν ἄρπα- 
σϑῆναι καὶ συνοικεῖν gud vig Βορέαν καί ὄφισι διὰ τὸ 
κῆδος 23 ἀμύναντα τῶν τριήρων τῶν βαρβαρικῶν ἀπολέ- 
όαι τὰς πολλάς. ἐθέλουσι δὲ ᾿᾿ϑηναῖοι καὶ ἄλλων 35 ϑεῶν 
ἱερὸν εἶναι τὸν Εἰλισσόν, καὶ Μουσῶν βωμὸς ἐπ ᾿ϑχύτῷ 
ἐότιν Εἰλισσιάδων δείκνυται δὲ καὶ ἔνϑα Πελοπόννή- 
610,25 Κόδρον τὸν Μελάνϑου βασιλεύοντα ᾿Αϑηναίων κτεί- 
6 vovow. (7) zc, δὲ τὸν Εἰλισσὸν χωρίον "4ygot κα- 
λούμενον καὶ ναὸς Aygorégeg ἐστὶν oréuidog. ἐνταῦϑα 
"Aoreuw πρῶτον ϑηρεῦσαι λέγουσιν ἐλθοῦσαν ἐκ 4ήλου" 


cursionibus cepissent, 
pulsum obsedissent , 


et ipsum intra Nisaeae moenia com- 
Nisi fila Minois amore capta, crinem 
patri detonderit. Εἰ haec quidem sic propemodum narran- 
tur. (6) Amnes in Attica nobiles sunt, llissus, et in eum ca- 
dens Eridanus, eodem cum Gallico Eridano nomine.  Ilissus 
vero ille est, ad quem ludentem Orithyiam Boream rapuisse, 
sibique matrimonio adiunxisse memorant, ob eamque cum Athe- 
niensibus affinitatem barbarorum multas triremes demersisse. 
Iissum Athenienses et aliis Dis, et Musis sacrum putant; qua- 
rum in eius ripis ara est, llissiadum Musarum dicta. — Non 
longe ab eo locus ostenditur, ubi Peloponnesii Codrum Melanthi 
fium, Atheniensium regem, interfecerunt. (7) Ubi Hissum 
traieceris , locum offendas, qui Agrae dicitur, et venatricis Dia- 
nae aedem: ibi enim primum , quum ex Delo pau/o ante in ea 
loca venisset, venationibus operam dedisse Dianam ferunt, ob 


18. καταφυγόντα coni. S. κατα- 
ves ov La. tum vícov MLab. 
. μείνω" La. tnm καὶ àg PcVn. 
20. λέγουσιν NAg. λέγουσι Edd. 
VaPcRVn. 
21. Εἴλισσὸς AXKFCVabLbM 
constanter. Εἰλισσὸς SBPcLaAg ; 
fum καὶ ᾿Εριδανὸς coni. Ε', τὸ κελτ. 


72. ἔχον AMLabN (in N o super 


9). 


23. μῆκος (ad marg. κῆδος Vn)Lb 
Vn.tum ἀμύντα Va. ἀμήναντα, v sü- 
per 3, Vb. mox τριηρῶν FCS. 


24. καὶ ἄλλως Va. 


25. πελοπονήσιοι NLb. mox κτείέ- 
vovoww Ag. κτείνουσι Edd. Codd. 
rell. Tum ad ᾿Αγφοτέρας Palmer. 
MS. ,,yo. A4yoatog tog Πλάτων iy 
Φαίδρῳ." 
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xol to ἄγαλμα διὰ τοῦτο ἔχει τόξον. τὸ δὲ ἀκούσασε μὲν 

. οὐχ ὁμοίως ἐπαγωγὸν. ϑαῦμα δ᾽ 36 ἰδοῦσι, στάδιόν ἐότι 
λευκοῦ λίϑου μέγεϑος δὲ αὐτοῦ τῇδε ὧν τις μάλιστα vex- 
μαίροιτο- 37 ἄνωθεν ὄρος ὑπὲρ τὸν Εἰλισσὸν ἀρχόμενον 46 
ἐκ μηνοειδοῦς καθήκει τοῦ ποταμοῦ πρὸς τὴν ὄχϑην 38 
εὐθύ τε καὶ διπλοῦν. τοῦτο ἀνὴρ ᾿4ϑηναῖος Ἡρώδης 39 
ῳχοδόμησε καί οἵ τὸ πολὺ τῆς λιθοτομίας τῆς Πεντέλῃ- 
σιν ἐς τὴν οἰκοδομὴν ἀνηλώϑῃ. 


CAPUT XX, 


De via, quae Tripodes dicta est — Praxitele et Phryne — Bacchi tem- 
plo eiusque in altera aede picturis — excidio Athenarum et Sulla. 


᾿ Ἔδτι δὲ ὁδὸς ἀπὸ τοῦ IIgvrovtiov! καλουμένη Tot- 
ποδὲς" ἀφ᾽ οὗ δὲ 3 καλοῦσι τὸ χωρίον, ναοὶ ϑεῶν ἐς τοῦ- 
τὸ 9 μεγάλοι καί ὄφισιν ἐφεστήκασι ὁ τρίποδες , χαλκοῖ 


eamque causam eius simulacro arcus additur, Quod iam dicam, 
non facile, qui audierint, ut credant, adduci poterunt: miran- 
tur, qui viderint, Stadium est e candido marmore, ea magni- 
tudine, quam facile binc coniicias, ^ Supra Ilissum mons est. 
Is lunata forma ad amnis ripam recta duplici muro pertendit. 
Hoc stadium Herodes Atticus erexit multumque ex Peutelicis 
lapicidinis in eo consumsit. 

Car. XX. E Prytaneo in viam descendas, quam 'Tripodas 
appellant: in qua surgunt deorum delubra, hoc quidem respectu 
magna, et in his tripodes dicati, unde nomen viae est.  Aenei 


26. δὲ Va. tum ἐδοῦσιν Vb. mox 
ἐστιν Ag. 

, 21. τεκμαίφητο N, tum ὅρος Vb. 
&voOtv ὅρους F' ex Va, ut coni. K. 

28. ὄχϑον M. 

29. ἡρόδης Vb. ὠκοδόμησεν Ag. 
mox πεντέλευσιν M. τελευτήσιν La. 
τὴν ztvr. Lb. 

CAP. XX. 1. πρυτανέου MAgVn 
VbLab. In M. ἔστι — τρίποδες 
bis leguntur, semel, ubi in Edd.; 
secundo loco in fine cap. praeced. 
ante καὶ oí τὸ πολὺ, ubi tamen no- 
tata sunt lineis. 

2. δὲ om. PcAgVabVnNRLab. 
tum καλοῦοι τὸ πρυτανεῖον Va. 

8. Pro ἐς τοῦτο C. coni. ciel» οὐ, 
Buttmannus εἰσὶν οὐ vel ἔστιν οὐ. ἐς 
τοῦτο [ot] μεγ. edidit C. Negatio- 


nem inserendam esse censent etiam 
Stuartus Ànt. Athen. P.I. c. 4. T. I. 


p.166. interpr. Germ. et Leakius 


topogr. Att. p. 109. ed. Germ. "Vir- 
gulam ost τοῦτο ponit S, ut μεγά. 
λοι ad tripodes referatur, quod, 
quamvis satis durum, probat O. 
Muellerus ad Leakii ed. Germ. p. 
454. Verum vidit Westermannus 
Act. Soc. Gr. T. I. p. 181. ,,per se 
quidem templa non admodum ma- 
gna erant; alia enim multo maio- 
ra, uti Olympicum ; sed magna pro- 
fecto dicenda , sí reputes, nulli alii 
usui ea inserviisse, quam tripodi- 
bus in culmine ferendis, quale fu- 
ἐξ monumentum Lysicratis hodieque 
exstans." 

4. ἑστήκασι. — Post τρέποδες 
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uiv, μνήμης δὲ ἄξια μάλιστα ὅ περιέχοντες εἰργασμένα. 
Σάτυρος γάρ 0 ἐστιν, ἐφ᾽ o 1ραξιτέλην λέγεται φρονῆσαι 
μέγα" καί ποτε Φρύνης αἰτούσης ὅ τι οἵ κάλλιστον εἴ 
τῶν ἔργων, ὁμολογεῖντ μέν φασι διδόναι oí ἐραστὴν ὄντα, 
κατειπεῖν δ᾽ 9 οὐκ ἐθέλειν ὅ τι κάλλιστον αὐτῷ οἱ φαί- 
ψοιτο. ἐσδραμὼν οὖν οἰκέτης Φρύνης ἔφασκεν οἴχεσϑαι 
Πραξιτέλει" τὸ πολὺ τῶν ἔργων πυρὸς ἐδσπεσόντος ἐς τὸ 
2 οἴκημα, οὐ μὲν οὖν πάντα 9 γε ἀφανισϑῆναι. Πραξιτέλης 
δὲ αὐτίκα ἔϑει διὰ θυρῶν ἔξω. καί οὗ καωόντι 11 οὐδὲν 
ἔφασκεν εἶναι πλέον. εἰ δὴ καὶ τὸν Σάτυρον ἡ φλὸξ καὶ 
τὸν Ἔρωτα ἐπέλαβε. 12 Φρύνη δὲ μένειν ϑαῤῥοῦντα ἐκέ- 
λευε, παϑεῖν γὰρ ἀνιαρὸν οὐδὲν, τέχνῃ δὲ ἁλόντα ὁμολο- 
γεῖν τὰ κάλλιστα ὧν 19 ἐποίησε. Φρύνη μὲν οὖν οὕτω 


1 sunt, in quibus insunt memoratu digna illustrium artificum 
opera. uter ea Satyrus, quo Praxitelem magnopere gloriatum 
ferunt. Nam quum Phryne, cuius erat amator, ab eo sibi de- 
poposcisset, quod esset eius operum pulcherrimum, non sane 
renuit: verum quod ipse de suis operibus iudicium facere perti- 
naciter recusarat, hoc astu mulier expressit. — Eius servus &c-- 
currens nunciat , Praxitelis officinam igni correptam flagrare, 
bonamque eius operum partem iam periisse, non tamen adhuc . 
omnia exusta. —ZExanimatus Praxiteles foras exsiluit, et, Actum 


est, inquit, de laboribus meis, 
Tum Phryne eum manere ao bono esse ani- 
nihil enim triste accidisse , sed illum dolo cogere vo- 
, quod pulcherrimum operum suorum esse iudicaret, 


non peperceruut, 
mo iubet : 
luisse, ut 


confiteretur; atque ita sibi illa Cupidinem delegit. 


quaedam excidisse atque Pausaniam 
praeter istas aedes, in quarum cul- 
mine tripodes collocati erant, alias 
quoque ibi sitas commemorasse, in 
quibus ro/zoósg χαλκοῖ uiv, μνή- 
μης δὲ ἄξια μάλιστα περιέχοντες, 
otiosa est eiusdem W estermanni con- 
lectura. — Sqq. μὲν — δὲ et περιέ- 
χοντες εἰργασμένα οι. La. . 

5. μάλιστα ἄξια M Va. 

6. γὰρ om. PcAgLa. tum IIgc£- 
τέλη AXKFPc. Πραξιτέλην CSB 
VabVnPabdAgMNRLab. 

7. ὁμολογεῖν — ἔργων om. M. 
μὲν φασιν ot δ᾽ (i. e. οἷα) ἐραστὴν 
διδόναι μὲν κατ. PcAgVnLa. φα- 
σιν διδόναι RVb. ἐραστὸν Lb. ,,Cod. 

φασέν ot δ᾽ ἐραστὸν διδόναν μὲν, 


si Satyro et Cupidini flammae 


Libero vero 


dedit aliquid quidem, quod placeret 
ips (s. Praxit. s. Phrynae).'* Reisk. 
S 


8. δὲ οὐκ VaLb. tum αὐτῷ in 
Va omissum & sec. manu additum 
est. καλλιστον αὐτῷ εἰ φαίνοιτο 
Vb. 

9. πραξυτέλει Vab. πραξιτέληΝ. 

10. πάντα ye PcÁgVnVaLabNR 
Edd. praeter S, qui ys om. ut MVb. 
tum ἐμφανισϑῆναι Vb. πραξιτέλης 
δὲ Va. 

11. κάμνοντι M. κακόν τι PdCod. 
Phral. κακῶν τι Ag. 

12. ἀπέλαβε Va. mx θαροῦντα 
NYbLab. mox οὐδ... eras. Lb. 

13. ὧν om. Va. mox οὖν om. BPc 
AgNR. σε. Φρύνη — ἐν τῷ om. La. 
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τὸν Ἔρωτα αἱρεῖται, Διονύσῳ 1* δὲ iv τῷ ναῷ τῷ πλη- 

δίον Σάτυρός ἐότι παῖς καὶ δίδωσιν ἔκπωμα" "ἔρωτα δ᾽ 

ἑστηκότα 15 ὁμοῦ καὶ Διόνυσον Θυμίλορ ἐποίῃσεν.. (2) 8 
Τοῦ Διονύσου 15 δέ ir. πρὸς τῷ ϑεάτρῳ τὸ ἀρχαιότατον 

ἱερόν" δύο δέ slow ἐντὸς τοῦ περιβόλου ψαοὶ καὶ Διόνυ- 

σοι, 17 ὅ τε Ἐλευϑερεὺς καὶ ὃν ᾿ἡλκαμένης ἐποίησεν ἐλέ- 
φαντος καὶ χρυσοῦ. γραφαὶ δὲ αὐτόϑι Διόνυσός ἐότιν 
ἀνάγων Ἥφαιστον ἐς οὐρανόν. ,2έγεται δὲ καὶ τάδε ὑπὸ 
Ἑλλήνων, ὡς Ἥρα 19 ῥίψαι γενόμενον Ἥφαιόστον, ὁ δέ οἵ 
μνησικακῶν πέμψαι δῶρον 19 χρυσοῦν ϑρόνον ἀφανεῖς 
δεσμοὺς ἔχοντα" καὶ τὴν μὲν ἐπεί v'?9 ἐχαϑέξετο δεδέ- 
σϑαι, ϑεῶν 3: 0f τῶν μὲν ἄλλων οὐδενὶ τὸν “Ἥφαιστον 
ἐθέλειν “πείθεσθαι, Διόνυσος δὲ (μάλιστα γὰρ ἐς 3 τοῦτον 
πιστὰ ἦν Ἡφαίστῳ) μεϑύσας αὐτὸν ἐς οὐρανὸν ἤγαγε. 
ταῦτά τε 28 δὴ γεγραμμένα εἰσὶ καὶ Πενϑεὺς καὶ Δυκοῦρ- 
γος ὧν ἐς Διόνυσον ὕβρισαν διδόντες 335 δίκας, ᾿Δριάδνη 


Patri in. proximo templo «icatus est Satyrus puer , poculum 
porrigens. Amorem Libero assistentem, et Liberum ipsum Thy- 
milus fecit. (2) Est etiam Liberi iuxta theatrum antiquissi- 
mum templum: intra cuius ambitum duo sunt delubra, et toti- 
dem Bacchi siga: quorum alterum Eleuthereus cognomento di- 
citur: alterum Alcamenes ex ebore et auro fecit. Picturae eo- 
dem in loco hae sunt: Liber Vulcanum in coelum reducens : 
qua de re haec Graecorum fabulis vulgata: Vulcanum recens 
natum a [Iunone abiectum , nihil vero illum iniuriae oblitum, 
dono matri auream sellam misisse cum occultis quibusdam vin- 
culis: deam , quum assedisset , statim vinculis implicitam : quum 
vero, praeterquam Libero Patri, fidem deorum nemini haberet 
Vulcanus, vino delinitum Liber in coelum eum reduxit. Picti 
sunt etiam Pentheus et Lycurgus, suae in Liberum temeritatis 


14. “ιονύσου coni. F. --- Διονύ- 
σῳ ἐν τῷ ναῷ πλησίον Σάτυρος 
ἔτι παῖς δίδωσιν ἔκπωμα coni. C. 
Inter αἱρεῖται et “Ζιονύσῳ minimam 
distinctionem osuit B. 

15. ἑστεικότα Vb. δὲ ἔστε. VaLa. 

16. τοῦ Διον. ---᾿ ἀλκαμένης ἐποί- 
ῃσεν om. M. — δέ ἐστιν Ag. 


E 
17. δυόνυσοι Ag. tum o τε Lb. 
. ἐλευϑερεὸς Va. mox καὶ ó ἀλκαμ. 
Pc. ἀλχμένης Va. 
18. zoe» VabMPcÁgVnLab. 


19. δώρων Vb. 

20. τ᾽ BPc. τε Edd. ante BVaMN 
RAgVbLab. ἔπειτα Va. καϑέξετο 
La 


21. ϑεὼν — πείθεσθαι om. MLb. 

22. εἰς, supra ἐς, M. tum ἐς τοῦ- 
το Va. Δϊιιόνυσσος δὲ — μεϑήσας 
αὐτὸν Ag. tum ég τὸν ρανὸν La. 
ἤγαγεν RAg. 

28. ταῦτά τε δὴ BPcÁgVbLab. 
vetro δὴ Edd. ante B, MNRVa. 

24. διδόντας, ε super α, R. mox 
ἀναγώμενος M. , 
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41 δὲ καθεύδουδσα καὶ Θησεὺς ἀναγόμενος χαὶ Διόνυσος 
4 ἥκων ἐς τῆς ᾿Δριάδνης τὴν ἁρπαγήν. 35 (3) Ἔστι δὲ πλη- 
σίον τοῦ τε 38 ἱεροῦ τοῦ Διονύσου καὶ τοῦ “ϑεάτρου κατα- 
σχεύασμα, ποιηθῆναι δὲ τῆς σκηνῆς t" αὐτὸ ἐς μίμησιν 
τῆς Ξέρξου λέγεται. ἐποιήϑη δὲ καὶ δεύτερον" τὸ γὰρ ἀρ- 
χαῖον 28 στρατηγὸς Ῥωμαίων ἐνέπρησε Σύλλας ᾿ἀϑήνας 
ἑλών. αἰτία δὲ ἥδε τοῦ πολέμου" Μιϑριδάτης ἐβασίλευ- 
6ε39 βαρβάρων τῶν περὶ τὸν Πόντον τὸν Εὔξεινον. πρό- 
quote 30 μὲν δὴ δι᾿ ἥντινα Ῥωμαίοις ἐπολέμησε καὶ ὃν 
τρόπον ἐς τὴν Aclav διέβη καὶ ὅσας ἢ πολέμῳ βιασάμενος 
πόλεις ἔσχεν ἢ ἢ φίλας ἐποιήσατο, τάδε μὲν τοῖς ἐπίστασθαι 
τὰ Μιϑριδάτου ϑέλουσι μελέτω" 81 ἐγὼ δὲ óGov ἐς τὴν 
5 ἅλωσιν τὴν ᾿ϑηνῶν 32 ἔχει δηλώσω. ἦν “Δριστίων 38 4ϑη- 
ναῖος, ᾧ Μιθριδάτης πρεσβεύειν ἐς τὰς πόλεις τὰς EA- 
ληνίδας ἐχρῆτο" οὗτος ἀνέπεισεν ᾿Αϑηναίους Μιθριδάτην 


poenas dantes. Ad haec Ariadna dormiens , Theseus in patriam 
rediens, et Bacchus ad rapiendam Ariadnam descendens. (3) 
Non procul a Liberi theatroque ei proximo aedificium est, quod 
exstructum.ferunt ad similitudinem Xerxis tabernaculi. Instau- 
ratum id quidem est: vetustius enim illud Sylla captis Athe- 
nis cremavit.  Syllanae illius Athenarum expugnationis causa 
haec fuit. Mithridates barbaris Ponti Euxini accolis imperavit: 
quo vero nomine Romanis bellum intulerit , quoque modo, 
quum Asiam invasisset, alias eius urbes vi in suam potestatem 
redegerit, alias societate sibi devinxerit, qui cupiunt res a Mi- 
thridate gestas cognoscere , exquirant accuratius : ego eà tantum, 
quae ad Athenarum calamitatem pertinent, exponam.  Aristion 
quidem erat Atheniensis, quem consueverat Mithridates ad Grae- 
cas civitates lebatum anittere. Hic cum Atheniensibus egit, ut 
in amicitia Romanis Mithridatem praeferrent: nemini tamen id 


30. πρόφασις ΡΑΡἀΑΟΜΝΕᾺ 
VabVn. πρόφασιν Edd. rell. mox 
ἐπολέμησεν Ag. ἐπολέμισε Pc. tum 
ἀσίην Va. 


91. μελλέτω Ag. 


25. τῆς Aguidvng, τὴν ἁρπαγήν B 
τὴν e, ὁ τῆς 49. ἁρπαγὴνΝ 
Ao ἁρπαγὴν Edd. ante B, 
MVP. τὸν 4e. ἁρπαγμὸν Va. 
26. τε τοῦ MVa. 
27. σκηνῆς CSBPbcdAgVnNR. 
tabernaculi Amas. σκευῆς AXKF 


VabM. mox λέται pro λέγεται Vb. 
28. ἀρχαίων Vb, tum ἐνέπρυσε 
Α 


e 
29. ἐβασίλευε mavult B. βαρβάρω 
La. — Sq. τῶν om. N. 


32. civ 49 vóv B e coni. Schlei- 
ermacheri. τὴν ᾿4ϑηναίων AXKF 
AgPeVbVnNR. τῶν ᾿ϑηναίων CS 
PdVaM. —Sq. ἔχει om. N. 


33. ἀριστεῖον Vb. 


SEU LIB. l. CAP. XX. 93 
ϑέσϑαι Ῥωμαίων ἐπίπροσϑεν" ἀνέπεισε 84 δὲ οὐ πάντας, 
ἀλλ᾽ 060v , δῆμος ἦν καὶ δήμου τὸ ταραχῶδες" ᾿4ϑηναῖ- 
0,35 δὲ ὧν τις λόγος, παρὰ τοὺς Ρωμαίους ἐκπίπτουσιν 
ἐθελονταί. γενομένης δὲ μάχης πολλῷ περιῆδαν οἵ "Pouci- 
0L, καὶ φεύγοντας 86 ᾿Δριστίωνα μὲν καὶ ᾿4ϑηναίους 37 ἐς 
τὸ ἄστυ καταδιώχουσιν, ᾿Αρχέλαον δὲ xoi τοὺς βαρβάρους 
ἐς τὸν Πειραιᾶ" Μιϑριδόέτου δὲ στρατηγὸς καὶ οὗτος ἦν, 
ὃν πρότερον τούτων Μάγνητες οἱ τὸν Σίπυλον οἰκούντερ, 
σφᾶς ἐπεκδραμόντα 38 αὐτόν τε τιτρώσκουσι καὶ τῶν 
βαρβάρων φονεύουδι τοὺς πολλούς. (4) ᾿4θηναίοις μὲν 6 
δὴ πολιορκίᾳ 39 καθειστήκει ; Τάξιλος δὲ Μιϑριδάτου 
στρατηγὸς ἐτύγχανε μὲν περικαθήμενος ᾿Ελάτειαν τὴν ἐν 
τῇ Φωκίδι, ἀφικομένων δὲ ἀγγέλων ἀναστήσας τὸν ότρα- 
τὸν 0 ἐς τὴν “ττικὴν ἦγεν. ἃ πυνϑανόμενος ὃ στρατηγὸς 
τῶν Ῥωμαίων ᾿ἀϑήνας μὲν τοῦ στρατοῦ μέρει 41 πολιορ- 
κεῖν ἀφῆκεν, αὐτὸς δὲ Ταξίλῳ τὸ πολὺ τῆς δυνάμεως 
ἔχων ἐς Βοιωτοὺς ἀπαντᾷ. τρίτῃ δὲ ὕστερον ἡμέρᾳ 4.348 


praeterquam de plebe seditiosissimo cuique persuasit, Nam qui 
aliqua fuerunt existimatione, se ad Romanos ultro contulerunt. 
Commissa vero pugna imnulto superiores Romani fuere: nam in 
fugam versos, Aristionem et Athenienses ad urbem, Archelaum 
vero et barbaros in Piraeeum persecuti sunt. Erat hic Archelaus 
unus ex Mithridatis. ducibus, quem non multo ante Magnetes 
Sipyli incolae incursionibus fines suos vastantem , multis ex 
barbarorum agmine caesis, vulneraverant. (4) Obsidione Athe- 
nienses quum urgerentur, 'Taxilus Mithridatis dux, qui tunc 
forte Elateam in Phocide circumsedebat, excitus rerum earum 
nuncio, in Atticam copias suas traduxit. Id quum audisset Ro- 
manus hnperator, copiarum partem ad urbem obsidendam reli- 
quit, ipse cum multo maiore Taxilo in Boeotis occurrit. "Tri- 


94. ἀνέποισε La. tum δῆμο ἦν. 


85. ᾿θηναῖοι BPcAgVnVabLab. 
᾿ϑηναίων Edd. ante B, MNR (n R 
οὐ super c»). 

36. φεύγοντες VnAgVbLab (in 
Lb ἃ sup.s). tum ἀρφίστωνα MVn 
Lb. ἀρίστονα Ag. dí στων (sic) 

a. 

37. ἀϑηναίοις, οὐ super οἱ, Ag. 
omissis sqq. ἐς τὸ ἄστυ — βαρβά- 
Ove. mox ἀρχαίλαον, ἐ super αἱ, 


ἐπεκδραμόντας AXKMPcVa. 
᾿ἐπειδραμόντες VnVbLab. ἐπεκδρα- 
μῶντες Ag. ἐπεκδραμόντα F'CSB. 
monente Loeschero et Amasaeo. 
mox τρώσκουσι La. τιερώσκουσιν Ag. 
et φονεύουσιν Vb. 

89. πολυορκία Vb. tum καϑει- 
στήκει BPcAgNRLab. καϑεστήκει 
Edd. ante BVabM. 

40. στρατηγὸν VbPcVnLabVt (ad 
marg. Vt, p. corr. Lb. στρατόν). 

41. FSVa μέρος. 

42. oí μέρα Va. . 
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49 στάντα οἱ Διόνυδον κελεύειν τιμαῖς, ὅ ὅσαι καϑεστήκα- 


2 


8 


- 


δὲν ἐπὶ roig τεϑνεῶσι, τὴν Σειρῆνα 9 τὴν νέαν τιμᾶν" 
καί oí τὸ ὄναρ ἐς ἴ Σοφοκλέα καὶ τὴν Σοφοκλέους ποίησιν 
ἐφαίνετο ἔχειν. εἰώϑασι δὲ καὶ νῦν ἔτι ὃ ποιημάτων καὶ 
λόγων τὸ ἐπαγωγὸν Σειρῆνι εἰχάξειν. (3) Τὴν δὲ εἰκόνα᾽ 
τὴν 5. Αἰσχύλου πολλῷ te ὕστερον τῆς τελευτῆς δοχῶ 
ποιηϑῆναι καὶ 19 τῆς γραφῆς € τὸ ἔργον ἔχει τὸ Μα- 
ραϑῶνι. 1 ἔφη δὲ Αἰσχύλος μειράκιον ὧν 12 καϑεύδειν 
ἐν ἀγρῷ φυλάσσων δταφυλὰς, καί οἵ Διόνυσον ἐπιστάντα 
κελεῦσαι τραγῳδίαν ποιεῖν: ὡς δὲ ἣν ἡμέρα, (πείϑεσϑαι 
γὰρ ἐθέλειν) ῥᾷστα ἤδη 13 πειρώμενος ποιεῖν. οὗτος μὲν 
ταῦτα ἔλεγεν. (4) Ἐπὶ δὲ τοῦ νοτίου 18 χαλουμένον 


videre, mandantem , ut novam Sirenem omnibus , qui mortuis 
haberi consueverunt, honoribus prosequeretur. — Id vero in 
quiete visum Sophoclem et eius habuit poésin. Obtinuit certe 
consuetudo, ut nunc etiam poémata et orationum quodvis genus, 
in quo insit adducendi et persuadendi vis, cum Sirenis cantu 
conferatur. (3) Aeschyli imaginem multo post eius mortem, 
et picturam eam, qua eius ad Marathouem virtus expressa est, 
factam puto. Hoc autem ipse de se scriptum reliquit : puero sibi 
olim, dum uvas custodiret, in agro dormienti Bacchum imperasse, 
ut Tragoediam scriberet: seque, quum primum illuxisset, dicto 
audientem, periclitatum, quid in ea re posset, omniaque se 
minimo negotio consecutum. (4) In muro, quem australem vo- 


5. τιμαῖος Ag. tum ὅσας Vb. κα- 
ϑεστήκασι τοῖς ἐπὶ τοῖς τεϑνεῶσι 
Va (ἐπὶ, expunctum, τοῖς τὲ a man. 
rec. additum). τεϑνεῶσιν Vb. 

6. σειρήναν Vab. tum τὴν Νέαν 

7. ἐς cum C, qui posuit inter 
uncos, et B recepimus e coni. K, 

robata a F. Valcken., nisi pro 
zs» malis λέγειν. 

8. ἐπὶ VabPcAgVnMNRVVict. Lab. 
ἔτι Edd. Mox σειρῆν᾽ La. 

9. τοῦ Edd. ante B, Vab. τὴν 
BPcAgNRVnLab. tum πολῷ Va. 
deinceps τελευτῆς bis in Vb. τελευ- 
τὰς Va. 

10. καὶ om. PcAÀgVnMLab, est 
in Edd. VabNR (in R supra vers.). 
x«l abest. Videtur esse constructio 
quamquam horrida et plane Cappa- 


docea: εἰκόνα τῆς τοῦ Αἰσχύλου 
τελευτῆς ποιηϑῆναι πολλῷ ὕστερον 
τῆς γραφῆς. Hinc concludo ipsum 
statuario opere effictum esse morien- 
tem ex testudinis illapsu ab aquila 
deiectae. Non solet Pausanias ab. 
horrere ab intricatissimis verborum 
tralectionibus, in quibus linguae 
ignarus elegantiam — affectabat. « 
Reisk. MS. — mox ἢ τὶ NAg. 

11. ἐν Mog. XKF. mox αἰσχῦλος 
La, saepius. 

12. ὃν PcVaLbR, et manu prima 
Vn, in quo ὧν per correct. Mox ἐν 
ἀγῷ La. φυλάσσειν VnMNVabLb. 

13. ἤδει Pc. tum τὰ αὐτὰ ἔλεγεν 
PcAgVnNRVabLab (ἔλεγον La). 
ταῦτα, in marg. τὰ αὐτὰ, M. 

14. Νοτίου XKFC. νοτεΐου, ε ex- 
puncto, Ag. mox ὃ τῆς τῆς ἄκρ. La. 
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τείχους ὃ τῆς ἀκροπόλεως ἐς τὸ ϑέατρόν idt. τετραμ- 
μένον; ἐπὶ τούτου Μεδούσης τῆς 1 Ὁργόνος ἐπίχρυσος 
ἀνάκειται κεφαλὴ; «αἱ περὶ αὐτὴν αἰγὶς πεποίηται. 
(5) Ἐν δὲ τῇ κορυφῇ τοῦ ϑεάτρου σπήλαιόν ἐότιν ἐν 
ταῖς πέτραις ὑπὸ τὴν ἀκρόπολιν" τρίπους δὲ ἔπεστι 15 
καὶ tOUTQ: ᾿ἰπόλλων δὲ ἐν αὐτῷ καὶ ᾿ρτεμις τοὺς 
παῖδάς εἰσιν ἀναιροῦντες τοὺς 16 Νιόβης. ταύτην τὴν 

Νιόβην καὶ αὐτὸς εἶδον 17 ἀνελϑθὼν ἐς τὸν Σίπυλον τὸ 
ógog* ἡ δὲ πλησίον μὲν πέτρα καὶ κρημνός ἐστιν οὐδὲν 
παρόντι ὄχῆμα παρεχόμενος γυναικὸς οὔτε ἄλλως οὔτε 
πενϑούσης εἰ δέ γε ποῤῥωτέρω 19 γένοιο, δεδακρυμένην 
δόξεις ὁρᾶν καὶ κατηφῆ γυναῖκα. 

(6) Ἰόντων 19 δὲ ᾿ἀϑήνῃσιν ἐς τὴν ἀκρόπολιν ἀπὸ τοῦ 
ϑεάτρου τέϑαπται Κάλως. ?0 γχροῦτον τὸν Κάλων ἀδελφῆς 
παῖδα ὄντα καὶ τῆς τέχνης μαϑητὴν 21 φονεύσας 4Δ).αίδα- 
Aog ἐς Κρήτην ἔφυγε" χρόνῳ δὲ ὕστερον ἐς Σικελίαν 
ἐκδιδράσκει ' 22 παρὰ Κώκαλον. (7) Τοῦ δὲ 38 ᾿σκλη- 
πιοῦ τὸ ἱερὸν ἔς τε τὰ ἀγάλματά ἐότιν, ὁπόδα τοῦ ϑεοῦ 


cant, qui ab arce ad theatrum excurrit, Gorgonis Medusae in- 
auratum caput inclusum est: aegis addita. In theatri vertice 
specus e saxis arcem subit. (6) In eo est tripos, in quo 
Apollo et Diana cernuntur, Niobes filios de medio tollentes. 
Ego sane Nioben ut. viderem, in Sipylum montem ascendi. 
Silex et praerupta crepido imminet: quae prope assistenti neque 
mulieris, neque lugentis formam ostentat: qui vero procul 


aspexerit, mulierem lacrimantem et moerentem videre sibi 
videatur. (6) In ea via, quae a theatro in arcem ducit, Ca- 


lus sepultus est: quem sororis filium et discipulum quum Dae- 
dalus interfecisset, in Cretam aufugit, atque inde ad Cocalum 
in Siciliam. (7) Aesculapii vero aedes, quum ob plurima eius 


15. ἔπεστιν Vb. mox δ᾽ ἐν Va. 

.16. τῆς PcVa, unde C. coni. τοὺς 
τῆς. 
17. ἴδον ἄν. εἰς τὸ σίπυλον 
ὄρος. τῇ δὲ Va. j δὲ M. ἦ δὲ Lb, 
omisso praec. τό. 

18. ποροτέρω γα. yévio La. mox 
δόξῃς VabAgLab. 

19. ἰόντα Ag. mox ἀϑήνῃσι ἐς N. 

20. Τάλως et Τάλων C. sed c. 26, 
5. vulgatam servat, cui patrocipatur 


Tom. 1. 


etiam Schol. ad Soph, Oed. C. 1320. 


Ταλαὸν ἔνιοι διὰ τοῦ x Καλαὸν 
προσαγορεύουσιν. Tum τοῦτον δὲ 
τὸν Lb 9 Ν. 

21, μα ητὴς tum κρύτῃν, 
super v, N. ἔφυγεν NVbAg. Ts ἢ 

22. ἐκδιδράκει Ag. tum «oxolou 
VnMRYbLb. 

23. δὲ 4ox4. BPcdAgLa. δ᾽ 4ox. 
CS. δὲ om. AXKFMNRYVabVnLb. 
inseruit jam Camerar. — Sq. τὸ om. 

a. 


G e 


06 ATTIKA 


40 στάντα οἱ Zuvv6ov κελεύειν τιμαῖς, 9 ὅσαι καϑεστήκα- 
- σεν ἐπὶ τοῖς τεϑνεῶσι, τὴν Σειρῆνα 6 τὴν νέαν τιμᾶν" 
καί οἵ τὸ ὄναρ ἐςῖ Σοφοκλέα καὶ τὴν Σοφοκλέους ποίησιν 
ἐφαίνετο ἔχειν. εἰώϑασι δὲ καὶ νῦν ἔτι ὃ ποιημάτων καὶ 

2 λόγων τὸ ἐπαγωγὸν Σειρῆνι εἰκάξειν. (3) Τὴν δὲ εἰκόνα. 
τὴν 9. Αἰσχύλου πολλῷ τε ὕστερον. τῆς τελευτῆς δοχῶ 
ποιηϑῆναι καὶ 10 τῆς γραφῆς ἣ τὸ ἔργον ἔχει τὸ α- 
ραϑῶνι. u ἔφη δὲ Αἰσχύλος μειράκιον ὧν 1? χαϑεύδειν 
ἐν ἀγρῷ φυλάσσων σταφυλὰς, καί οἱ Διόνυδον ἐπιστάντα 
κελεῦσαι τραγῳδίαν ποιεῖν" ὡς δὲ ἦν ἡμέρα, (πείϑεσθϑαι 
γὰρ ἐθέλειν) ῥᾷστα ἤδη 18 πειρώμενος ποιεῖν. οὗτος μὲν 

8 ταῦτα ἔλεγεν. (4) Ἐπὶ δὲ τοῦ νοτίου 14 χαλουμένον 


videre, mandantem , ut novam Sirenem omnibus , qui mortuis 
haberi consueverunt, honoribus prosequeretur. Id vero in 
quiete visum Sophoclem et eius habuit poésin. Obtinuit certe 
consuetudo, ut nunc etiam poémata et orationum quodvis genus, 
in quo insit adducendi et persuadendi vis, cum Sirenis cantu 
conferatur. (3) Aeschyli imaginem multo post eius mortem, 
et picturam eam, qua eius ad Marathonem virtus expressa est, 
factam puto. Hoc autem ipse de se scriptum reliquit : puero sibi 
olim, dum uvas custodiret, in agro dormienti Bacchum imperasse, 
ut Tragoediam scriberet: seque, quum primum illuxisset, dicto 
audientem, periclitatum, quid in ea re posset, omniaque se 
minimo negotio consecutum. (4) In muro, quem australem vo- 


docea: εἰκόνα τῆς τοῦ Αἰσχύλου 
τελευτῆς ποιηϑῆναι πολλῷ ὕστερον 
τῆς γραφῆς. Hinc concludo ipsum 
statuario opere effictum esse morien- 
tem ex testudinis illapsu ab aquila 
deiectae. Non solet Pausanias ab. 
horrere ab intricatissimis verborum 
tralectionibus, in quibus linguae 
ignarus elegantiam | affectabat. « 
Reisk, MS. — mox ἢ τὶ ΝΑ 

11. ἐν Mog. XKF. mox αἰσχῦλος 


" 5. τιμαῖος Ag. tum ὅσας Vb. κα- 
ϑεστήκασι τοῖς ἐπὶ τοῖς τεϑνεῶσι 
Va (ἐπὶ, expunctum, τοῖς τε a man. 
rec. additum). τεϑνεῶσιν Vb. . 

6. σειρήναν Vab. tum τὴν Νέαν 
KFEC. 


7. ἐς cum C, qui posuit inter 
uncos, et B recepimus e coni. K, 
m a F. Valcken., nisi pro 

tw» malis λέγειν. 

7a. ἐπὶ VabPcAg VnMNRVict. Lab. 


ἔτι Edd. Mox σειρῆν᾽ La. 

9. τοῦ Edd. ante B, αν. τὴν 
BPcAgNRVnLab. tum ' nolo Va. 
deinceps τελευτῆς bis in Vb. ΄τελευ- 
τὰς Va. 

10. καὶ om. PcÁgVnMLab, est 
in Edd. VabNR (in R supra vers.). 
»καὶ abest. Videtur esse constructio 


quamquam horrida et plane Cappa- 


.-- 


La, saepius. 

12. ὃν PcVaLbR, et manu prima 
Vn, in quo ὧν per correct. Mox iy 
ἀγῷ La. φυλάσσειν VnMNVabLb. 

13. ἤδει Pc. tum τὰ αὐτὰ ἔλεγεν 
PcAgVnNRVabLab (ἔλεγον La). 
ταῦτα, in marg. τὰ αὐτὰ, M. 

14. Νοτίου XKFC. νοτεΐου, e ex- 
puncto, Àg. mox ὃ τῆς τῆς ἀκρ. La. 
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τείχους, ὃ τῆς ἀκροπόλεως ἐς τὸ ϑέατρόν iGti τετραμ- 
μένον, ἐπὶ τούτου Μεδούσης τῆς Γοργόνος ἐπίχρυσος 
ἀνάκειται κεφαλὴ; se περὶ αὐτὴν αἰγὶς πεποίηται: 
(5) Ἐν δὲ τῇ κορυφῇ τοῦ ϑεάερου σπήλαιόν ἐστιν ἐν 
ταῖς πέτραις ὑπὸ τὴν ἀκρόπολιν" τρίπους δὲ ἔπεστι 15 
καὶ tOUTQ: ᾿πόλλων δὲ ἐν αὐτῷ καὶ ἄρτεμις τοὺς 
παῖδάς εἶσιν ἀναιροῦντες τοὺς 16 “Νιόβης. ταύτην τὴν 

Νιόβην καὶ αὐτὸς εἶδον 17 ἀνελϑὼν ἐς τὸν Σίπυλον τὸ 
ógog* 7 δὲ πλησίον μὲν πέτρα καὶ κρημνός ἐστιν οὐδὲν 
παρόντι ὄχῆμα παρεχόμενος γυναικὸς οὔτε ἄλλως οὔτε 
πενϑούσης᾽ εἰ δέ γε ποῤῥωτέρω 18 γένοιο, δεδακρυμένην 
δόξεις ὁρᾶν καὶ κατηφῆ γυναῖχα. 

(6) Ἰόντων 15 δὲ ᾿ἀϑήνῃσιν ἐς τὴν ἀκρόπολιν ἀπὸ τοῦ 
ϑεάτρου τέϑαπται Κάλως. ?0 τοῦτον τὸν Κάλων ἀδελφῆς 
παῖδα ὄντα καὶ τῆς τέχνης μαϑητὴν ?! φονεύσας 4)αίδα- 
λος ἐς Κρήτην ἔφυγε" χρόνῳ δὲ ὕστερον ἐς Σικελίαν 
ἐχδιδράδκει 33 παρὰ Κώχκαλον. (7) Τοῦ δὲ 38 ᾿Δσκλη- 
πιοῦ τὸ ἱερὸν ἔς τε τὰ ἀγάλματά ἐότιν, ὁπόσα τοῦ ϑεοῦ 


cant, qui ab arce ad theatrum excurrit, Gorgonis Medusae in- 
auratum caput inclusum est: aegis addita. In theatri vertice 
specus e saxis arcem subit. (3) In eo est tripos, in quo 
Apollo et Diana cernuntur, Niobes filios de medio tollentes. 
Ego sane Nioben ut. viderem, in Sipylum montem ascendi. 
Silex et praerupta crepido imminet: quae prope assistenti neque 
muliepi& neque lugentis formam ostentat: qui vero procul 


aspexerit, mulierem lacrimantem et moerentem videre sibi 
videatur. (6) In ea via, quae a theatro in arcem ducit, Ca- 


lus sepultus est: quem sororis filium et discipulum quum Dae- 
dalus interfecisset, in Cretam aufugit, atque inde ad Cocalum 
in Siciliam. (7) Aesculapii vero aedes, quum ob plurima eius 


15. ἔπεστιν Vb. mox δ᾽ ἐν Va. 

16. τῆς PcVa, unde C. coni. τοὺς 
τῆς. 
17. ἴδον dv. εἰς τὸ σίπυλον 
ὄρος. τῇ δὲ Va. E δὲ M. ἦ δὲ Lb, 
omisso praec. τό. 

18. ποροτέρω Va. γένιο La. mox 
δόξῃς VabAgLab. 

19. ἰόντα Ág. mox ἀϑήνῃσι ἐς N. 

20. Τάλως et Τάλων C. sed c. 26, 
5. vulgatam servat, cui patrocinatur 


Tom. I. 


etiam Schol. ad Soph, Oed. C. 1320. 


Ταλαὸν ἔνιοι διὰ τοῦ κα Καλαὸν 
προσαγορεύουσιν. 'Tum τοῦτον δὲ 
τὸν Lb. N. 

21. μαϑητὴς tum *Qvtqv, ἢ 
super v, "Nd ἔφυγεν NVbAg. Ἷ 

22. ἐκδιδράκει Àg. tum xoxoAon 
VnMRVbLb. 

23. δὲ 4ox4. BPcdAgLa. δ᾽ Mox. 
CS. δὲ om. AXKFMNRYVabVnLb. 
inseruit iam Camerar. — Sq. τὸ om. 

a 


G 
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οὔτε 98 εὐπρεπείᾳ τῶν ᾿ΕἙλληνικῶν ἀποδέουσιν οὔτε ἀσϑε- 
ψεστέροις" καὶ γὰρ 39 συστάδην τυπτόμενοι καὶ βληϑέν- 

7 veg ἀνέχονται. οἱ δὲ ϑώραχες oí λινοὶ 39 μαχομένοις μὲν 
οὐχ ὁμοίως εἰσὶ χρήσιμοι: διιᾶσι 41 γὰρ καὶ βιαξόμενοε 
τὸν σίδηρον, ϑηρεύοντας δὲ ὠφελοῦσιν: ἐναποχλῶνταε 
γάρ ὄφιδι 43 χαὶ λεόντων ὀδόντες xol παρδάλεων. 
(9) Θώρακας δὲ λινοῦς ἰδεῖν ἔν τε ἄλλοις ἱεροῖς ἐστὶν 48 

61 ἀνακειμένους καὶ ἐν 83 Γρυνείῳ, ἔνϑα “πόλλωνος κάλλιστον 
ἄλδος δένδοων καὶ ἡμέρων καὶ ὅδα τῶν ἀκάρπων 
ὀσμῆς 49 παρέχεταί τινα ἢ ϑέας ἡδονήν. 


CAPUT XXII. 


De Hippolyto et l'haedra — Telluris et Cereris Chloés templis — 
memorandis in vestibulo arcis —  AÁegei morte — aede variis 
picturis exornata —  Musaeo poéta — Mercurio et Gratiis a 


Socrate factis. 


Μετὰ δὲ τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Δδχληπιοῦ ταύτῃ πρὸς τὴν 
ἀκρόπολιν ἰοῦσι 1 Θέμιδος ναός ἐστι" κέχωσται δὲ πρὸ. 


quae neque elegantia, neque firmitate loricis Graecorum in- 
feriores sunt. Eae namque tum cominus, tum eininus percussae, 
ictus sustinent. Nam linteae loricae haudquaquam pugnantibus 
utiles, quod ferro vehementius immisso perviae sunt: sed vena- 
toribus certo praesidio sunt. In illis namque leonum et par- 
dorum dentes retunduntur. (0) Et linteas quidem quum in 
aliis, tum in Grynei Apollinis templo dicatas videas; ubi lucus 
tam ex sativis arboribus est, quam ex iis, quae solo odore et 
specie delectant. 


Car. XXII. Post Aesculapii fanum, qua ad arcem iter est, 
Themidis delubrum surgit, et ante ipsum Hippolyti monumen- 


98. οὔτ᾽ Va. mox ἀσθενέστεροι νιαίω — PcÀgLabNRVnVab. Edd. 
raeter S, qui recepit Γρυνείῳ, ut 


89. καὶ γὰρ καὶ coni. Sylb. 


40. λέϑοι Ag. λινοὶ et infra λινοὺς 
VabM. λέίνοι Lb. mox μαχομέναις 
Vn man. pr. otg per correct. 
41. διΐασι MAgLb. διέίσασι La. 
42. σφισιν Ag. — Sq. καὶ om. N. 
43. ἄλλοις ἐστὶν ἱεροῖς M.(sosigLa. 
44, ἐν om. NVb. tum Γρυναίω 


coni. Camerar. Γρυνιξίῳ Sylb. I'ov- 


neo: quam for- 


. Calder. ,,G 
indorf. in Steph. 


mam probat L. 
Thes. v. Γρύνεια. 

45. ὀσμῆς AgVnLab. ὀσμὴν rell. 
tum παρέχαι (αι ambig.) a secunda 
manu παρέχονται Va. 

Car. XXII. 1. ἐοῦσι VnLab. 
ἰοῦσιν Edd. Codd. rell. mox κεχώρι- 
σται δὲ Vb. 


d 


ιν 3. 
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αὐτοῦ μνῆμα Ἱππολύτῳ. τοῦ δέ οἱ βίου τὴν ? τελευτὴν 
συμβῆναι λέγουσιν ἐκ καταρῶν. δῆλα δὲ, καὶ ὅδεις 8 
βαρβάρων γλῶσσαν ἔμαϑεν Ἕλλην cw, O τε ἔρως τῆς 
Φαίδρας καὶ τῆς τροφοῦ τὸ * ἐς τὴν διακονίαν τόλμημα. 
. (2) Ἤστι 5 δὲ καὶ Τροιξηνίοις ἹΙππολύτον τώφος" ἔχει 
δέ σφισιν ὧδε ὃ λόγος. Θησεὺς ὡς ἔμελλεν ἄξεσϑαι 
Φαίδραν, οὐχ ἐθέλων, εἴ οἱ γένοιντο 8 παῖδες, οὔτε ἄρχε- 
ὄϑαι τὸν ἹΙππόλυτον οὔτε βασιλεύεινῖ ἀντὶ αὐτῶν, πέμπει 
παρὰϑ Πιτϑέα τραφησόμενον αὐτὸν καὶ βασιλεύδοντα 
 Τροιξῆνος. χρόνῳ δὲ ὕστερον Πάλλας 9? καὶ οἵ παῖδες 
ἐπανέστησαν Θησεῖ" τούτους χτείνας ἐς Τροιξῆνα ἔρχε- 
ται χαϑαρσίων εἵνεκα. καὶ Φαίδρα πρώτη 19 ἐνταῦϑα 
εἶδεν ἹΙππόλυτον καὶ τὰ ἐς τὸν ϑάνατον ἐρασϑεῖσα ἐβού- 
Aevos. μυρσίνη δέ ἐστι 1' Τροιξηνίοις τὰ φύλλα διὰ 
πάσης ἔχουσα τετρυπημένα" φῦναι δὲ οὐκ ἐξ ἀρχῆς av- 


tum, quem diris confixum e vita excessisse memorant. | Norunt 
autem vel barbari, qui Graecae linguae expertes non sunt, quae 
de Phaedrae amore et nutricis audaci obsequio vulgata sunt. 
(2) Est vero etiam apud Troezenios Hippolyti tumulus: de quo 
haec ipsi tradideruut: 'Theseum, quum Phaedram ducturus 
esset, veritum, ne, qui gignerentur liberi, aut ipsi Hippolyto, 
aut illis Hippolytus imperaret, ob eam rem Hippolytum. Troe- 
zenem ad Pittheum amandasse, tum ut apud illum educaretur, 
tum vero ut in eius regnum succederet. Post haec Theseum, 
quum Pallantem et eius filios res novas molientes occidisset, 
Troezenem, ut de caede purgoretur, venisse. δ] tunc pri- 
mum Phaedrae visum Hippolytum: adolescentisque amore. in- 
sanientem de morte sibi conseiscenda cousilium cepisse. Myrtus 
adhuc apud Troezenios ostenditur, perterebratis undique foliis. 


2. τὴν óm. M. 

3. ὥς τις La. tum βαρβάρων γλ. 
ἔ. Ἑλλήνων Edd. NRVab. βαρ 
βαρον γλ. ἔμ. ἕλλην ὧν PcAgVnM 
[ἔλλην ὧν, ἔμ. βάρβαρον γλ. M. sec. 
S.] Lab (ἐλληνὼν La), unde "E4- 
λην ὧν recepimus, tum ὅτι ἔρως 
Ág. σφαίρας Va. . 

4. τὸ om. Va, addit man. scc. 
στροφοῦ La. 

* 5. ἔτι δὲ VnMLb. mox φαῖδραν 
Vb. sic solet. 
6. γένοιτο Vb. 


7. βασίλειαν M (βασιλεέαν sec. 
Exc. nostra). 

8. πρὸς MVa. mox καὶ βασι- 
λεύοντα M. 

9. πάλας AX. deinde ἀνέστησαν 
Va. tum ἔρχεται καὶ καϑαρσ. — 
φέδρα La. 

10. πρῶτον coni. B. tum οἷδεν 
VbAg. εἰ δὲ La. 

11. ἐστιν Ag. tum ἔχοντα τετρυπ. 
VnLb. ἔχουτα (sic) c super τ; M. 
τετρυπιμένα La. ' 
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τὴν λέγουσιν , ἀλλὰ τὸ ἔργον i «γεγενῆσϑαι τῆς ἐς τὸν 
ἔρωτα ἄσης 138 καὶ τῆς περόνης ἣν ἐπὶ ταῖς ϑριξὶν εἶχεμ 
3 U Φαίδρα. (3) Aggodiviqy δὲ τὴν Πάνδημον. ἐπεί 18 τε 
᾿4ϑηναίογς Θησεὺς ἐς μίαν ἤγαγεν ᾿ἀπὸ τῶν δήμων πόλιν, 
αὐτήν: Té σέβεσϑαι 16 καὶ Πειϑὼ κατέστησε. τὰ μὲν δὴ 16 
παλαιὰ ἀγάλματα οὐκ ἦν ix ἐμοῦ" τὰ δὲ ἐπ᾽ ἐμοῦ 
τεχνιτῶν ἦν οὐ τῶν ἀφανεύτάτων. ἔστι δὲ καὶ Γῆς xov- 
φοτρόφου "ἶ καὶ Δήμητρος ἱερὸν Χλόης᾽ τὰ δὲ ἐς τὰς 
ἐπωνυμίας ἐστὶν αὐτῶν διδαχϑῆναι τοῖς ἱερεῦσιν ἐλ» 
ϑόντα ἐς λόγους. 

(4) Ἐς δὲ τὴν ἀκρόπολίν ἐότιν ἔσοδος 18 μία" ἑτέραν 
δὲ ου παρέχεται πᾶσα ἀπότομος οὖσα καὶ τεῖχος ἔχουσα 
ἐχυρόν. 19? τὰ δὲ προπύλαια λίϑου λευκοῦ τὴν ὀροφὴν 
52 ἔχει καὶ κόσμῳ καὶ μεγέϑει τῶν λίϑων μέχρι ye καὶ 
ἐμοῦ προεῖχε. τὰς μὲν οὖν 39 εἰχόνας τῶν ἱππέων οὐκ 
ἔχω σαφῶς εἰπεῖν, εἴτε οἱ παῖδές εἰσιν οἵ Ξενοφῶντος 
εἴτε ἄλλως ἐς 31 εὐπρέπειαν πεποιημέναι" τῶν δὲ προ; 


Eam sane talem ab initio fuisse negant, sed ex amoris aegri- 
monia Phaedram crinali acu folia transfixisse. (3) Veneris po- 
pularis et Suadelae cultum induxit Theseus, quum in unam 
civitatem ex agris Atheniensem populum compulisset. Eorum 
numinum vetera simulacra, mea quidem aetate, nulla exsta- 
bant: quae nunc exstant, artificum haudquaquam ignobilium 
opera sunt. Est et Telluris puerorum nutricis, et Cereris pu- 
bescentis templum. —Cognominum vero causas a sacerdotibus, 
qui sciscitati fuerint, discent. (4) Ad arcem unicus est aditus: 

nam ex aliis partibus aut praeruptis rupibus; aut valido mura 
incingitur. Vestibula, quae Propylaea. appellant, e candido mar- 
more fastigia habent. Quo sane opere hac ipsa aetate nihil aut 
ornatu, aut lapidum magnitudine praestantius. Equestres sta- 
tuae quorumnam sint, non habeo dicere, Xenophontisne filio- 
rum sint, an vero ad Joc duntaxat decorem positae. Ad vesti- 


12. ἀλλὰ διὰ ἔργον Va. pungit Ág, omissis sqq. τὰ dé. N 
19. «omg, ov super «, M. mox τὰ δ᾽ ἐπεμοῦ. 
urit d νυ. δὶ» vnb , 17. κοροτρόφου Ν. 
4. voto 
AXKLb. 49 ναΐους F CBPcA Vn 0815" AXKFCVD. εἶδον Vae R. εἴσ- 
VaNRLa. ἄνδημον ᾿Αϑηναίοιν, 10, ἐχυρὸν, loy supra vers. M. 
ἐπεί τε ᾿Θησεὺς 5. 20. ovv om. Va. mox παῖδε M. 


15. σεύεσϑαι Ag. 21. ég om. cVnVabMRLab. 
16. δὴ om. La. ἐπ᾽ ἐμοῦ ex- tum πεποιημένα Lb. 
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πυλαίων ἐν δεξιᾷ Νίκης ἐστὶν ἀπτέρου ναός. (5) Ἐν- 
τεῦϑεν ἡ ϑάλασσά ἐστι 22 σύνοπτος καὶ ταύτῃ ῥίψαρ δ 
Αἰγεὺς ἑαυτὸν, ὡς λέγουσιν, ἐτελεύτησεν. ἀνήγετο μὲν γὰφ 
ἡ ναῦς μέλασιν ἱστίοις ἡ 38 τοὺς παῖδας φέρουδα ἐς 
Κρήτην" Θησεὺς δὲ, 5: (ἔπλει γὰρ τόλμης τι ἔχων ἐς 
τὸν Μίνω καλούμενον ταῦρον) πρὸς τὸν πατέρα προεῖπε" 
χρήσεσθαι τοῖς ἱστίοις λευχοῖς, ἣν ὀπίσω πλέῃ τοῦ ταύ- 
ρου χρατήδας" τούτων λήϑην ἔσχεν ᾿Δριάδνην ἀφῃρημέ- 
νος. ἐνταῦϑα Αἰγεὺς 26 ὡς εἶδεν ἱστίοις μέλασι τὴν 
ναῦν κομιξομένην, oic?! τὸν παῖδα τεϑνάναι δοκῶν, 
ἀφεὶς αὑτὸν διαφϑείρεται * καί οἵ παρὰ ᾿᾿ϑηναίοις ἐστὶ 6 
καλούμενον ἡρῷον. Αἰγέως. (6) Ἔστι δὲ ἐν ἀριστερᾷ 
κῶν προπυλαίων »ἴκημα ἔχον 28 γραφὰς, ὁπόσαις γε μὴ 
καθέστηκεν ὁ χρόνος αἴτιος ἀφανέσιν εἶναι, Διομήδης ἡ ἣν 
καὶ Ὀδυσσεὺς, 29 ὃ μὲν ἔν Δήμνῳ τὸ Φιλοκτήτου τόξον, 
ὁ δὲ τὴν ᾿ἀϑηνᾶν ἀφαιρούμενος ἐξ Ἰλίου. ἐνταῦϑα ἐν 89 
buli dexteram involucris Victoriae sacellum est. (5) Qua ad 
mare prospectus patet, inde se Aegeum abiecisse ferunt. Nam 
Theseum aiunt, quum ad Minotaurum proficisceretur, virtuti 
suae nonnihil fidentem, patri affirmasse, candidis velis usurum: 
se, interemto si Minotauro rediisset. Quod quum ob raptum 
Ariadwhe esset oblitus, Aegeum, nigris velis conspectis, quum 
filium periisse existimasset, in mare se praecipitem dedisse. 
Et Aegei quidem apud Athenienses sepulcrum est, quod Aegei 
heroum dicunt. (6) Ad laevam vestibuli cella quaedam est 
ornata picturis: e quibus quae temporis iniuria non sunt ob- 
scuratae, Diomedes erat e Lemno Philoctetae sagittas reportans, 
et Ulysses ex Ilii. arce Palladium surripiens. Ibidem et Orestes 


κ᾿ 7. À. scripsimus e coni. G. Her. 


22. ἐστιν Ag. mox ἀνηγάγετο La. 

23. οἵ Ag. 

24. γὰρ, eoque expuncto supra 

vers, δὲ Ag. δὲ etiam Va. δ᾽ Edd. 
PcVnNR. mox ἐς co? μένω PcMVn 
Labág (emo, v super ἢ) Ág). ἐς 
μένω Vb. 
25. προεῖπε BPcAgVnRLab. εἶπε 
AXKFCSVabMN.: mox χρήσασθαι 
Lb. πλέοι, super ot, 

26. εὐγεὺς M. tum ἀξ, Lor. 


μέλασιν Ag. 

27. οἵ αὐτὸν La. τεϑνᾶναι M. 
tum παρ᾽ A09». Va. 

28. ἔχων VbLaAg. (in Vb o su- 
per o). ,tum γραφὰς, ὁπόσαις γε 
μὴ — ἀφανέσιν εἶναι. Διομήδης 


manni in Progr. 1834. p. 19. γρα- 
φάς " ὁπόσαις δὲ μὴ --- εἶναι, πιο. 
μήδης 1j 1v Edd. Codd. (διομήδης δὲ 
ἦν Va, quod favet receptae lectioni, 
nisi malis ze ἦν). Ante “]ιομήδης 
excidisse ὡς coniicit Welcker in 
Ephem. litter; Halens. 1836. No. 180. 
p. 203. 
29. καὶ Ὀδυσσεὺς om. PcAgVnVt 
MNRLab. In Vt et duabus lineis 
ost in Lb ad marg. adiecta sunt. 
. ad marg. τάχα 4e ne καὶ Ὀδυσ- 
σεύς. mox ἐκ λήμνου coni, Sylb. 


80. ἐν om. La. tum Ὄρ. ἐστὶν 
BPcAgVnNLab. ἐστιν De. Edd. 
ante B, RVabM. 


| - 


" 
w' 
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ταῖς γραφαῖς ᾿Ορέστης ἐστὶν Αἰγιόϑον φονεύων xol ITv- 
λάδης τοὺς παῖδας τοὺς 81 Ναυπλίου βοηϑοὺς ἐλϑόντας 
Αἰγίσϑῳ. τοῦ OE ἀχιλλέως τάφου πλησίον μέλλουσά ἐστι 33 
σφάξεσϑαι Πολυξένη. Ὁμήρῳ δὲ εὖ. μὲν παρείϑη τόδε 
τὸ ?9 ὠμὸν οὕτως ἔργον" εὖ δέ μοι 9* φαίνεται ποιήδας 
Σκῦρον ὑπὸ ᾿ἀχιλλέως ἁλοῦσαν, οὐδὲν ὁμοίως καὶ 060r 
λέγουσιν ὁμοῦ ταῖς παρϑένοις ᾿ἀχιλλέα ἔχειν ἐν Σχύρῳ 
δίαιταν, ἃ δὴ καὶ Πολύγνωτος 99 ἔγραψεν. ἔγραψε δὲ 
καὶ 86 πρὸς τῷ ποταμῷ ταῖς ὁμοῦ ΝΝαυσικάᾳ πλυνούσαις 97 
ἐφιστάμενον Ὀδυσσέα κατὰ τὰ αὐτὰ καϑὰ δὴ καὶ 88 Ὅμη- 
7 ρος ἐποίησε. γραφαὶ δέ εἰσι καὶ ἄλλαι καὶ ᾿ἡλκιβιάδηρ" 
ἵππων δέ oí νίκης τῆς ἐν Νεμέᾳ 39 ἐστὶ σημεῖα ἐν τῷ 
γραφῇ. καὶ Περσεύς ἐστιν ἐς Σέριφον κομιξόμενος Ilo- 
λυδέκτῃ φέρων τὴν κεφαλὴν τὴν 9 Μεδούδης. καὶ τὰ 


Aegisthum, et Pylades Nauplii filios obtruncans, qui Aegistho 
in auxilium venerant. | Ad Achillis etiam tumulum ducitur 
mactanda Polyxena: quod consulto, tanquam immane facinus, 
praetermisisse videtur Homerus. Nam et idem, quum eversam 
ab Achille Scyron memoriae prodidisset, vixisse tamen in ea in- 
sula cum virginibus non dixit, quod alii poetae plerique omnes 
scriptum reliquerunt, et Polygnotus picta tabella expressit, Ad- 
didit Ulyssem Nausicaae et lavantibus cum ea vestem puellis 
assistentem, secutus nempe, quae de ea re finxit Homerus. Sunt . 
et picturae aliae, et Alcibiades cuin equestris ad Nemeam vi- 
ctoriae monumentis. Perseus etiam in Seriphon ad Polydecten 
Medusae caput portans. Quae vero de Medusa fabulis prodita. 


91. τοὺς BPcVnNRLab, ut coni. esse Πρωτογένης probabilis con- 


S. τοῦ Edd. ante B, AgMVb. τοῦ 
ναυπλίους Va. , 
82. ἐστιν Ag. σφάξεσϑαι. La. 

83. τόδε τὸ ὠμὸν BPc. τὸ δ᾽ ὠμὸν 

NRVab. τὸ δ᾽ ἐμὸν MVnLb. τὸ δὲ 
τὸ ἐμὸν La. τό y ὠμὸν Edd. ante 
B. ὦμὸν Ag, sine praec. pron. 
. 84. δέ yov FCSBPcVnVa (9) La. 
δ᾽ ἐμοὶ AXKNAgVbMLb. Mox ad 
οὐδὲν ὁμοίως Reisk. MS. , Nil mu- 
tandum, Constructio: οὐδὲν ὁμοίως 
εὖ ποιήσαντές μου δοκοῦσψ καὶ ὅσοι 
λέγουσι. ,,Non aeque bene faciunt 
(ut Homerus qui factum hoc silentio 
involvit) qui dicunt.* 

35. πολύγνωστος Ag. 

36. Inter καὶ et πρὸς ponendum 


lectura est O. Muelleri [in Additam. 
ad Archaeolog. Ed. 2. p. 707], in 
quam incidit etiam R. Rochette Pein- 
tures ant. p.231. coll. Plin. XXXV, 
10, 36. fecit (sc. Protogenes) — 
Hemionida (sic legendum), quam 
quidam Nausicaam vocant. — τὸ 
ποταμῷ Lb. 

37. πληνούσαις (in Vb v super ἡ) 
Vab. ὁμοῦ ναυσὶν (ναυσὶ M) κατα- 
πλυνούσαις ÀAgVnM. ναῦσι καὶ τὰ 
zÀvv. Lb. 

38. καὶ om. N. tum ἐποίησεν Ag. 

89. τῆς ἐννέα Ag. ἐστὶ καὶ ση- 
ptio La. 

40. τῆς MLb. μεδούσ, ἧς a sec. 
man. addito, La. 
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μὲν ἐς Μέδουσαν οὐκ εἰμὶ πρόϑυμος iv τοῖς ᾿Αττικοῖς 
σημῆναι. 1 (7) Ἔτι δὲ τῶν γραφῶν παρέντι τὸν παῖδα 

0v τὰς ὑδρίας 5? φέροντα καὶ τὸν παλαιδστὴν, ὃν Τιμαίνε- 

tog ἔγραψεν, ἐστὶ Πουδαῖος. ἐγὼ δὲ ἔπη μὲν ἐπελεξάμην *9 68 
ἐν οἷς ἐστι πεέσϑαι Μουσαῖον ** ὑπὸ Βορέου δῶρον, δοκεῖν 
δέ μοι πεποίηκεν αὐτὰ ᾽᾿Ονομάχριτος, καὶ ἔστιν οὐδὲν Mov- 
δαίου βεβαίως, ὅτι μὴ μόνον ἐς *5 Ζημήτερα ὕμνος ἡνκο- 
μίδαις.46 (8) Κατὰ δὲ τὴν ἔσοδον αὐτὴν *' ἤδη τὴν ἐρ ὃ 
ἀκρόπρλιν Ἑρμῆν, ὃν προπύλαιον ὀνομάζουσι, καὶ Χάριτ 
Σωκράτην 38 ποιῆσαι τὸν Ζωφρονίσκου λέγουσιν, ᾧ δοφῷ 
γενέσϑαι μάλιδτα ἀνθρώπων ἐστὶν ἡ Τυϑία μάρτυς. ὃ 
μηδὲ 39 ᾿ἀνάχαρσιν ἐθέλοντα ὅμωρ καὶ δι᾿ αὐτὸ ἐς Δελφοὺς 
ἀφικόμενον προσεῖπεν. | | 


sunt, ea inihi de Atticis rebus scribenti commemorare non libet. . 
(7) luter eas picturas, ut pueruu omittem hydrias porteutem et 
palaestritem, quem Tüànaenetus fecit, Musaeus est: quem ex ve- 
terum carminibus cognovi Boreae dono volitasse. Quae Jusaei 
inscribuntur, ea Onomacritum fecisse arbitror: nam Musaei nibil 
exstet certi, praeter hysanum in Cererem, quem Lyoóomidae te- 
nent. (8) En ipso vero areis aditu statua Mercurii, quem Pro- 
pylaeum appellant, et Gratias fecisse dicunt Socratem Sophro- 
nisci: cui inter homines sapientiae prunas Delphici Apollinis 
oraculum detulit, quum id Anacharsi quidem- Scy/Aae non tri- 
buerit, qui tamen eius laudis cupiditate ductus Delphos venit. 


41. σημεῦναι AgVabM (in M ἡ 


enim correxit ἡνκομήδαιρ, quud re- 
super ££). tum ἔτι ὃὲ G. Herman- 


cepit C. ye. Αυκομήδαις ἢ Aoxo- 


nus 1,1. probatus ἃ Letronnjo Peint. 
mur. p. 109. improbatus a Welcke- 
ro I. I ἐπὶ δὲ Edd. Codd. 

42. ἴδρίας VbAg. 

43. ἐπελεξάμην» SBPcAgRLaViot. 
ἐξελεξάμην Α 
Lb. ἐξελελεξάμην Va. mox πτέφθαι 
S suadente Loeschero et Sylb. zé- 
τεσθαι δά. rell. PeVnNRVaLab. 
πέττεσϑαι ÀgVb. ἐπιπέτεσθαι pro 
ἐστι πέτεσϑαι M. 

44. μοῦσαϊζος N. tum ὑπὸ fopées, 
ov super «t, Ág. mox ὃν ὁμάκρι- 
τος — βεβέως La. 

45. ἐς SBPcAgVnMNRVab. εἰς 
AXKFC. tum δήμητρα Ag. 

46. μυκομέδαις Smai. cum Palmer. 
Exerc. ad 1X, 27,2, et Meure. Attic. 
Lect. 11, 19. Idem recepit B, falso 


.FCSmin. MNVbVn 


αιβ, ὡς xXv9.* Palmer. MS. 
Δυκομήδει AXKFSmin.Vab. λυχο- 
μήδη N. λυκομήδους MLabPcVn 
AgR (in R εἰ super ovg). Scriptu- 
ram J44vxo ig confirmat titulus 
AM. Boeck . C. L. nre 3836. Vide: 
Boeckh. ibid. p. 441 b. 

47. αὐτὴν om. Va * ταὕτην (sic) 
per correct. αὐτὴν Vb. ἐς om. La. 
mox ὀνομάζουσιν AgVb. Pittakys, 
Atheniensibus antiquitatibus praefe- 
ctus, in acropoli nuper hunc titulum 
invenit: EPMHIIIPOIITAAISIH- 
IIOAIZX. Vid. Quaterly Review, 
Jul. 1837, p. 229, in relatione libri, 

inseribitur: Giffards "Tour in 
(xreece. Lond. 1837. , 

48. Σωκράτην SBPcAgNRVnYab 

MLab, Zexoérg AXKFC. 


Kuhnium laudags corpeoyorem; is 49. μὴ dvd 4. — xQgpeizos» Ag.- 
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CAPUT XXII. ἡ 


De septem sapientibus Graeciae — Hippia et Leaena — Diitrephe — 84: 
lenis et Satyrorum insulis — memorandis in arce Athenarum et intes 
ea equo ligneo — Thucydide — Phormione. 


Ἕλληνες δὲ ἄλλα τε λέγουσι 1 καὶ ἄνδρας ἑπεὰ γενέ- 
69a. σοφούς. τούτων καὶ τὸν “έσβιον τύραννον xd 
Περίανδρον εἶναί φασι τὸν Κυψέλου" καί τοι Περιά- 
ὅρου Πεισίστρατος καὶ ὃ 9 παῖς Ἱππίας φιλάνϑρωποι μᾶλ- 
λον καὶ σοφώτεροι τά τε πολεμικὰ ἦσαν καὶ ὅσα ἧχεν 
ἐς κόσμον τῶν πολιτῶν, ἐς ὃ διὰ τὸν Ἱππάρχου ϑάνα- 

τον Ἱππίαρ ἄλλα τε ἐχρήσατο ϑυμῷ καὶ ἐς γυναῖκα ὄνομα 
2 “έαιναν. (2) Ταύτην ye, ἐπεί, τε ἀπέθανεν Ἵππ 
(λέγω δὲ οὐκ ig9 συγγραφὴν πρότερον ἥκοντα, πιῦτα “δὲ 
ἄλλως ᾿Δϑηναίων τοῖς πολλοῖς) Ἱππίας ἃ εἶχεν iv , αἰκίᾳ 
ἐς ὃ διέφϑειρεν , οἷα ἑταίραν "Ἀριστογείτονος ἐπιστάμενος 
οὖσαν καὶ τὸ 5 βούλευμα οὐδαμῶς ἀγνοῆσαι δοξάζω. 
ἀντὶ δὲ rovrov, ἐπεὶ τυραννίδος ἐπαύϑησαν οἱ Πεισε- 
στρατίδαι, χαλκῆ λέαινα 5 ᾿4ϑηναίοις ἐστὶν ἐς μνήμην vig 


Car. XXIII Graeci de se quum alia iactant , tum vero 

e suis maioribus septem fuisse sapientes: inter quos Lesbium 
tyrannum et Periandrum Cypseli filium connumerant: sed pro- 
fecto Periandro Pisistratus, et filius eius Hippias, humanio- 
res et sapientiores, omni etiam bellica et civili laude supe- 
riores fuere; praesertim vero priusquam Hippias, Hipparcho 
interempto, et in alios caedis conscios, et in Leaenam mere- 
tricem tam acerbe iracundiam exerceret suam, (92) Eam etenim 
(dicam, quae ante literis mandata non fuerunt, ab Atheniensi- 
bus tamen vulgo credita) tamdiu foedis cruciatibus laceravit, 
dum animam efflaret; quod scilicet, Aristogitonis quum amica 
fuisset, coniurationis eius, per quam occisus est Hipparchus, 
- jgnaram non fuisse suspicabatur. Verum Athenienses Pisistrati 
filiorun tyrannide liberati, tanquam de se bene meritae, aeneam 


C4». XXIII. 1. λέγουσιν Ag. 4. ἱππείας Ag. 

2. φασιν τὸν κεψέλου Àg. Pro 
sq. Καίτοι N καί. tum ὁ παῖς ὁ 585. καὶ τὸ βούλ. --- δοξάξων om. 
(fort. oL) ἱππίας La. MLb. ἀγνωῆσαι Ag. 

8. δὲ οὐκ ἐς om. ON δὲ post 
shes em. La. 6.. Aéewe XKFC. 
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γυναικὸς. παρὰ δὲ αὐτὴν ecu Aq godírys, ὃ Καλλίου 
τε φασὶν & νάϑημα src xci £gjor “Κωλάμιδος. Πλησίον 3 
δέ ἐότι -Ἰἀτρεφοὺς χαλχοὺς ἀνδριὰς ὀϊστοὶς βεβλημένος. 
(8) Οὗτος ὁ «“]Ιἀτρεφὴς ἄλλα τε ἔπραξεν ὁπόδα λέγουσιν 
Aire io. xci Ogcz«s μισθωτοὺς ὃ ἀφιχομένους Wore- 
gor ἢ -Τημοσϑένης ἐς “Συφαχοῦσας ϑ ἐξέπλευσε, τού- 
τοι. ὡς ὑστέρησαν. Ó οἸἀτρεφὴς ἀπῆγεν ὀπίσω. xci 
δὴ κατὰ τὸν Χαλχιδιχὸν ἔσχεν Εὔριπον, ἔνθα 19 Βοιω- $3 
τῶν ἐν μεσογαίᾳ πόλες ΔΙυχαλησὸς gr^ ταύτην !! ἔσανα- 
βὰς ix ϑαλάσσης ὁ “Ιἀερεφὴς slàs: ἩΠιχαλησίων δὲ οὐ 
μόνον τὸ μάχιμον oí Θρᾷχες, ἀλλὰ xel γυναῖχας ἐφό- 
τευσαν καὶ παῖδας. μαρτυρεὶ δέ μοι: Βοιωτῶν γὰρ 
ὅσους ἀνέστησαν Θηβαῖοι, ὠχοῦντο αἵ πόλεις ἐπ᾿ ἐμοῦ, 
διαφυγόντων ὑπὸ τὴν ἅλωσιν !? τῶν ἀνϑρώπων». εἰ δὲ 
καὶ ΔΙυχαλησίοις 13 οἱ βάρβαροι μὴ πᾶσιν ἀποχτεείνοντες ᾿ξ 


Leaenam posuere: cui adiunctum est Veneris simulacrum, quod 
Calliae quidem donum, Calemidis opus fuisse dicunt. Proxime 
est Diitrephis aenea statua sagittis confixa. (3) Hic Diitrephes - 
et alia, quae fama celebrant Athenienses, gessit, et conducti- 
tios Thracas, qui, Demosthene Syracusas iam cum classe pro- 
fecto, serius, quam oportuerat, venerant, reduxit: quumque 
ad Chalcidicum Euripum venisset , Mycalesum (ea Boeotiorum 
mediterranea urbs est) navibus expugnavit: oppido vero capto, 
non tantum militaris aetatis viros, sed foeminas etiam ac pueros 
Thraces trucidarunt. ius internecionis id mili argumento esse 
potest, quod aetate nostra, quae Boeotorum oppida olim The- 
bani everterant, ab iis iam restituta sunt, qui ex clade pro- 
fugerant: ut dubitandum non sit Mycalesios etium redituros 


7. κάλλιόν φασιν Va. φησιν La. 
tum ἀνάϑημα εἶναι BPcAgLa. εἶναι 


Codd. pvxclqciev, c alterum sup. 
lin., La, omisso sq. δέ. 


ἀνάϑ. Edd, rell. VabMNRVnLb. 11. ταύτης Pc. tum Letronn. coni. 
deinceps καλλάώμιδος Ag. καλαμέ- ἐπαναβάς. 
δος M. καλάδος (a sec. man. μι 12. ὑπὸ τὴ ἅλωσιν PedAgLab 


supra vers.) Va. 

ὃ. μεσϑῷῶ τοὺς AXKAgVbRM. cor- 
rexit Sylb. Consentiunt PcLabV uN 
DA o: mox Smin. 7v» Ζημ. pro 3j. 

b 
5t Συρακούσαις N. ἐς Συρα- 
Wo (sec. m. ἐν) Va. ἐξέπλευσεν 
NÀg. ; ; tum οὕτως ὡς vor. Va. 

10. ἐν M. mox "Μυκαλησὸς AXK 
constanter. Πυκαλησσὸς Edd. rell. 


VnCB. ἐπὶ τὴν ἅλωσιν ANRMVab 
Pa, quod 8 mutavit in ἐπὶ τῇ ἁλώσει 
XKF. μετὰ τὴν ἅλωσιν. Κ. omi. 
παρὰ τὴν GÀ. i. e. εὐθὺς μετὰ τὴν 
ἄλωσιν. 

18. Μυκαλισσίοις AgVn. Mvxaà- 
λησσίοις et supra ΜΙυκαλλησέων Vb. 

. 14. ἀποκτείναντες PcLa. ἐπεκτεέ- 
ψαντες NRVnMLb. ἀἐπεκτείναντες 
νυ. ; ἀπεπτείναντες Va. 
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ἐπεξῆλϑον, ὕστερον ἂν 19 τὴν πόλιν ἀνέλαβον οἷ At«- 
4 φϑέντες. (4) Τοσοῦτον μὲν παρέστη 16 uo, ϑαῦμα ἐς 
τὴν εἰκόνα τοῦ  “ἱτρεφοῦς, 1 ὅτι ὀϊστοῖς ἐβέβλητο . EA- 
ληόιν 18 ὅτι μὴ Κρησὶν οὐκ ἐπιχώριον ὃν τοξεύειν. 4ο- 
κροὺς γὰρ τοὺς 1? Οπουντίους ὁπλιτεύοντας ἤδη κατὰ τὰ 
Μηδικὰ ἴσμεν, ovg Ὅμηρος ἐποίησεν ὡς φερύμενοι τόξα 
καὶ ὀφενδόνας ἐς Ἴλιον ἔλϑοιεν. οὐ μὴν οὐδὲ δαλιεῦσι 20 
παρέμεινε μελέτῃ τῶν τόξων᾽ δοκῶ δὲ οὔτε πρότερον ἐπί- 
ὅταϑαι σφᾶς πρὶν ἢ Φιλοκτήτην, παύσασϑαί τε ov 
διὰ μακροῦ. 21 (S) Τοῦ δὲ Διτρεφοῦς. πλησίον (τὰς 
γὰρ εἰκόνας τὰς ἀφανεστέρας 22 γράφειν οὐκ ἐθέλω) ϑεῶν 
ἀγάλματά 33 ἐστιν ᾿γγιείας τε, ἣν ᾿Δσκληπιοῦ παῖδα εἷναι 
λέγουσι 24. xol 4evàg ἐπίκλησιν καὶ ταύτης ᾿γιείαρ. 
5 (6) Ἔστι δὲ λίϑος οὐ μέγας, ἀλλ᾽ ὅσον καϑίξεσϑαι 35 
μικρὸν ἄνδρα’ ἐπὶ τούτῳ λέγουσιν, ἡνίκα Διόνυσος 


fuisse, nisi cuncta plane civitas fuisset a barbaris deleta. 
(4) Illud certe non possum non plurimum mirari, Diitrephis 
statuam. sagittis confixam- quum satis constet, eo tempore solis 
ex omnibus Graecis Cretensibus gentilitium telum sagittas fuisse, 
Locros quidem Opuntios novimus Persico bello gravi armatura 
usos, quos ad Troiam cum arcu et funda venisse scribit Ho- 
merus. Sed neque Malienses sagittarum usum retinuerunt, 
quem ipsum ante Philocteten ignorasse eos crediderim. (5) Pro- 
xime ad statuam Diitrephis posita sunt (neque enim libet minus 
clara persequi) deorum signa, Hygiae, quam filiam Aesculapii fuisse 
dicunt, et Minervae, cui itidem Hygiae cognomentum. (6) Ibi- 
dem est lapis non maior, quam ut parvi hominis sedile esse 


15. αὖ Va. tum “ἀπέλαβον AXK ΔΣ21. διὰ μακροῦ PcdAgNVnCSB. 


FCSNRVnVbPc. ἀνέλαβον Va ( (ὃ 
B. AbÁg abest. "Tum 4 ηφϑέντες 
16. πάρεστί Va. παρέσει AgVbM. 


παρέστην La. 
17. Διϊτροφοῦς MRLbAsN (in 


N & super o primo). Ζιϊζοτροφοῦς. 


Vb. tum ἐσ ἔβλητο La. 

18. Ἕλλησι γὰρ ὅτι VnMVaLb. 
“Ἕλλησι ὅτι Ν. 

19. γὰ) καὶ τούς N. Ὀποντίους 
AXKFLab. Emendare iussit iam 
Sylb. Mox ἐς οὖς Ὅμηρος volebat C. 

20. Μαλιεῦσιν NÀgVb. Pro οὐδὲ 
MLbVn. οὐ. mox μέλη τῶν La. οὐδὲ 


d: πρότερον corrigit Coraes. 


διὰ μικροῦ AXKFR VabM. 
22. ἀναφερεστέρας Va. 


23. AXKXFCVnAgN*PcVabMLab. 
ἄγαλμά ἐστιν. Calder, Amas. ἀγάλ- 
ματα. quod coni. C, receperunt SB 
consentiente R. mox γίας AXKFN 
RVnVbLab (in Lb z& sup. vers.) 
ὑγείας PcdAgMVa. ᾿Ὑγιείας Calder. 
CSB. Idem paullo post habent Edd, 
et Codd. (praeter PedNM ὑγείας). 


21. λέγουσιν Ag. 


25. καϑέξεσϑαι Vab. Sq. μικρὸν 
huic loco convenire aegre credimus. 


SEU LIB. I. CAP. XXIII. 109 
ηλϑὲεν € ἐς ?6 τὴν γῆν, ἀναπαύσασθαι τὸν Σιληνόν. 33 τοὺς 
γὰρ ἡλικίᾳ τῶν Σιατύρων προήκοντας. 28 ὀνομάξουσι Σι- 
ληνοῦς. περὶ δὲ Σατύρων, οἵ τινές ?9 εἶσιν. ἑτέρου 
πλέον ἐϑέλων ἐπίστασϑαι πολλοῖς αὐτῶν τούτων εἵνεκα 
ἐς λόγους ἦλϑον. (7) Ἔφη δὲ Εὔφημος Κὰρ 30 ἀνὴρ 
πλέων ἐς Ἰταλίαν ἁμαρτεῖν ὑπὸ ἀνέμων τοῦ πλοῦ καὶ ἐς 
τὴν ἕξω ϑάλασσαν, ἐς ἣν οὐκέτι πλέουσιν, ἐξενεχϑῆναι" 
νήσου" ς δὲ 31 εἶναι μὲν ἔλεγεν ἐ ἐρήμους πολλὰς, ἐν δὲ ταύ- 
ταις 52 οἰκεῖν ἄνδρας ἀγρίους" ἄλλαις δὲ οὐκ ἐθέλειν νή- 6 
ὅοις προσίόχειν τοὺς ναύτας, οἷα πρότερόν τ τε 38 προςσχόν- δῦ 
τας καὶ τῶν «ἐνοικούντων 34 οὐκ ἀπείρως ἔχοντας" βια- 
σϑῆναι δ᾽ οὖν καὶ τότε" ταῦτας καλεῖσϑαι μὲν ὑπὸ τῶν 
ναυτῶν Σατυρίδας, εἶναι δὲ τοὺς ἐνοικοῦνταρ καὶ 99 πυῤ- 


Super eo, quum Liber in Atticam primum venit, quie- 
"maximos enim natu Satyrorum Sile- 
nos nuncupant. De Satyris autem , quinam siut, ut aliquid 
certius, quam ab aliis traditum sit, cognoscerem, singula ex 
multis sum percunctatus, (7) Narravit autem mihi Euphemus 
Car, se, quum in [Italiam navigaret, ventorum impetu in 
Oceani extremas oras delatum. Ibi desertas esse insulas mul- 
tas, quas agrestes homines incolant: et ad alias quidem no- 
luisse nautas appellere, quum et ante appulissent, et a quibus 
incolis tenerentur, non ignorarent: tunc vero tempestate appul- 


possit. 
visse Silenum memorant: 


SOS. 


26. εἰς Ag. ἀπαύσασϑαι La. 

27. Σειληνὸν AXKFC. Σιληνὸν 
SBPcVnVabNR. Σίληνον M. Σελη- 
νόν Ασ. Mox ΑΧΚΕῸΝ δΣειληνούς. 
rell. ΣΊΔ. 

28. προήκοντας --- περὶ δὲ Σατύ- 
eov MAg. om. mox ὀνομάξουσιν Vb. 

29. ei τινές εἰσιν --- coni. C. προή- 
κοντας, ad marg. οἵ τινες εἰσὶν La. 

30. γὰρ ἀνὴρ MVnLb. καὶ ἀνὴρ 
Va. Κὰρ ἀνὴρ rell. Κὰρ om. Vb. 
Cf. de hac confusione Valcken. ad 
Herod. V, 111. πλέονες Lab (in Lb 
ὦ super 9) ἀνέμων, sup. lin. ov, La. 

91. νήσους μὲν ἔλεγεν εἶναι VbN. 
ἔλεγεν om. AXKFMVa recte, iudice 
Porsono: Est in PabcdLabAgM (sec. 
Excerpta nostra M. hoc loco non ha- 
bet ἔλεγεν at inserit inter ἄνδρας et 


Insulas a nautis appellari Satyridas: incolas rufos esse, 


᾿ἀγρέους, quod placet.) NRVnVb 
CS8B 


82. ἐν ταύταις δὲ οἰκεῖν Lb. ταύ- 
ταις p. corr. e ταῦται La. ἄνδρες id. 
ἐν δὲ ἄλλαις οἰκεῖν d. d. ταύταις δὲ 
coni, C. recepit 8. 

33. cs om. Va; προρισχόνταρ Va, 
unde προρσχόντας scripsimus rell, 
προσχόντας. Cf, Lehmann. ad Lu- 
cian. Ver. hist. I, 6. et ad de Gymn. 
c. ἃ 

94. ἐνοίκων AXKFVb. ἐνοικούν- 
των MNRPabcdAgVaVnLabCSB. 
ἀσπείρους La. mox βιασϑῆναι οὖν 
Vb. βιασϑ. μὲν καὶ Va. 

35. καὶ delendum censent C8. καὶ 
καπυ do 9c M, quod recipiendum cen- 
set Schaef. ad Long. p. 955. xal 
πυροὺς Vb. 
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οὔτε 88 εὐπρεπείᾳ τῶν ᾿Ελληνικῶν ἀποδέουσιν οὔτε ἀσϑε- 
ψεστέροις" καὶ γὰρ 99 συστάδην τυπτόμενοι καὶ βληϑέν- 

7 τὲς ἀνέχονται. οἵ δὲ ϑώρακχες οἵ λινοῖ *9 μαχομένοις μὲν 
οὐχ ὁμοίως εἰσὶ χρήσιμοι: διιᾶσι 81 γὰρ καὶ βιαξόμενοε 
τὸν σίδηρον, ϑηρεύοντας δὲ ὠφελοῦσιν: ἐναποκλῶνταε 
γάρ σφιόι 42 καὶ λεόντων ὀδόντες καὶ παρδάλεων. 
.(9) Θώρακας δὲ λινοῦς ἰδεῖν Ev τε ἄλλοις ἱεροὶς ἐστὶν 48 

61 ἀνακειμένους καὶ ἐν 55 DI'ovvelo, ἔνϑ  αἀπόλλωνος κάλλιστον 
ἄλσος δένδρων καὶ ἡμέρων xci ὅσα τῶν ἀκχάρπων 
ὀσμῆς ^9 παρέχεταί τινα ἢ ϑέας ἡδονήν. 


CAPUT XXII. 


De Hippolyto et Phaedra — Telluris et Cereris Chloés templis — 
memorandis in vestibulo arcis —  AÁegei morte —- aede variis 
picturis exornata —  Musaeo poéta — Mercurio et Gratiis a 


Socrate factis. 


Μετὰ δὲ τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿ἀσκληπιοῦ ταύτῃ πρὸς τὴν 
ἀκρόπολιν ἰοῦσι 1 Θέμιδος ναός ἐστι" κέχωσται δὲ πρὸ. 


quae neque elegantia, neque firmitate loricis Graecorum in- 
feriores sunt. Eae namque tum cominus, tum eminus percussae, 
ictus sustinent. Nam linteae loricae haudquaquam pugnantibus 
utiles, quod ferro vehementius immisso perviae sunt: sed vena- 
toribus certo praesidio sunt. In illis namque leonum et par- 
dorum dentes retunduntur. (9) Et linteas quidem quum in 
alis, tum in Grynei Apollinis templo dicatas videas; ubi lucus 
tam ex sativis arboribus est, quam ex iis, quae solo odore et 
specie delectant. 


Car. XXIL Post Aesculapii fanum, qua ad arcem iter est, 
Themidis delubrum surgit, et ante ipsum Hippolyti monumen- 


98. οὔτ᾽ Va. mox ἀσϑενέστεροι 

99. καὶ γὰρ καὶ coni. Sylb. 

40. λέϑοι Ag. λινοὶ et infra λινοὺς 
VabM. λίνοι Lb. mox μαχομέναις 
Vn man. pr. oig per correct. 

41. διΐίασι MAgLb. διέσασι La. 

42. σφισιν Ag. — Sq. καὶ om. N. 

43. ἄλλοις ἐστὶν ἱεροῖς M.(sosigLa. 

44. ἐν om. NVb. tum Γρυναίω 
coni. Camerar. Γρυνιείῳ Sylb. Γρυ- 


vx — PcgLabNRVnVab. Edd. 
raeter S, qui recepit Γρυνείῳ, ut 
» Calder. ,,Gryneo*: quam for- 

mam probat L. "Dindorf. in Steph. 

Thes. v. Γρύνεια. 

45. ὀσμῆς AgVnLab. ὀσμὴν rell. 
tum παρέχαι (αι ambig.) a secunda 
manu παρέχονται Va. 

CAP. XXIL 1. ἐοῦσι VnLab. 
ἰοῦσιν Edd, Codd. rell. mox κεχώρι- 
σται δὲ Vb. 


da 


"D 


SEU LIB. 1. CAP. XXII. 161 
αὐτοῦ μνῆμα Ἱππολύτῳ. τοῦ δέ οἱ βίου τὴν 3 τελευτὴν 
συμβῆναι λέγουσιν ἐκ καταρῶν. δῆλα δὲ, καὶ ὅδεις 8 
βαρβάρων γλῶσσαν ἔμαϑεν Ἕλλην ὧν, O τὲ ἔρως τῆς 
Φαίδρας καὶ τῆς τροφοῦ τὸ * ἐς τὴν διακονίαν τόλμημα. 
(2) Ἤστιϑ δὲ καὶ Τροιξηνίοις Ἱππολύτον τάφος" ἔχει 
δέ ὄφισιν ὧδε ὁ λόγος. Θησεὺς ὡς ἔμελλεν ἄξεσϑαι 
Φαίδραν. ovx ἐθέλων. εἶ οἵ γένοιντο 9 παῖδες, οὔτε ἄρχε- 
σϑαι τὸν ἹΙππόλυτον οὔτε βασιλεύεινϊ ἀντὶ αὐτῶν, πέμπει 
παρὰ8 Πιτϑέα τραφησόμενον αὐτὸν καὶ βασιλεύδοντα 
. Τροιξῆνος. χρόνῳ δὲ ὕστερον Πάλλας 9 καὶ o( παῖδες 
ἐπανέστησαν Θησεῖ" τούτους κτείνας ἐς “Τροιξῆνα ἔρχε- 
ται καϑαρσίων εἵνεκα. καὶ Φαίδρα πρώτη 10 ἐνταῦϑα 
εἶδεν Ἱππόλυτον καὶ τὰ ἐς τὸν ϑάνατον ἐρασϑεῖσα ἐβού- 
Aevót. μυρσίνη δέ ἐστι 11 Τροιξηνίοις, τὰ φύλλα διὰ 


πάσης ἔχουσα τετρυπημένα᾽ φῦναι δὲ οὐκ ἐξ à ἀρχῆς αὐ- 


tum, quem diris confixum e vita excessisse memorant. | Norunt 
autem vel barbari, qui Graecae linguae expertes non sunt, quae 
de Phaedrae amore et nutricis audaci obsequio vulgata sunt. 
(9) Est vero etiam apud Troezenios Hippolyti tumulus: de quo 
haec ipsi tradiderunt: Theseum, quum Phaedram ducturus 
esset, veritum, ne, qui gignerentur liberi, aut ipsi Hippolyto, 
aut illis Hippolytus imperaret, Ob eam rem Hippolytum. Troe- 
zenem ad Pittheum amandasse, tum ut apud illum educaretur, 
tum vero ut in eius regnum succederet. Post haec Theseum, 
quum Pallantem et eius filios res novas molientes occidisset, 
Troezenem, ut de caede purgaretur, venisse. Ibi tunc pri- 
mum Phaedrae visum Hippolytum: adolescentisque amore. in- 
sanientem de morte sibi couseiscenda consilium cepisse. Myrtus 
adhuc apud Troezenios ostenditur, perterebratis undique foliis. 


.. 2. τὴν óm. M, 

3. ὥς τις La. tum βαρβάρων γλ. 
ἔ. “Ἑλλήνων Edd. NRVab. βαρ- 
βαρον γλ. ἔμ. ἕλλην ὧν PcAgVnM 
Lm ὧν, ἔμ. βάρβαρον γλ. M. ,sec. 
S.] Lab (έ λληνὼν La), unde "EM 
Àqv ὧν recepimus, tum ὅτι feos 
Ág. σφαΐρας Va. 

4. τὸ om. Va, addit man. scc. 
στροφοῦ La. 

* 5, ἔτι δὲ VnMLb. mox φαΐδραν 
Vb. sic solet. 
6. γένοιτο Vb. 


7. βασίλειαν M (βασιλείαν 860. 
Exc. nostra). 

8. πρὸς MVa. mox καὶ βασι- 
λεύοντα M. 

9, πάλας AX. deinde ἀνέστησαν 
Va. tum ἔρχεται xol καϑαρσ. — 
φέδρα La. 

10. πρῶτον coni. B. tum οἶδεν 
VbAg. εἰ δὲ La. 

11. ἐστιν Ag. tum ἔχοντα τετρνυπ. 
VnLb. ἔχουτα (sic) c super τ; M. 
τετρυπιμένα La. 
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τὴν λέγουσιν ; ἀλλὰ τὸ ἔργον n γεγενῆσϑϑαι τῆς ἐς τὴμ. 
ἔρωτα ἄσης 18 καὶ τῆς περόνης ἣν ἐπὶ ταῖς ϑοιξὶν εἶχεμ 

3 3 Φαίδρα. (3) Ἀφροδίτην δὲ τὴν Πάνδημον, ἐπεί 1 τε 
᾿4ϑηναίογς Θηδεὺς ἐς μίαν ἤγαγεν ᾿ἀπὸ τῶν δήμων πόλιν, 
αὐτήν: τε σέβεσϑαι 15 καὶ Πειϑὼ κατέστησε. τὰ μὲν δὴ 16 

παλαιὰ ἀγάλματα ovx ἦν ἐπ’ ἐμοῦ" τὰ δὲ ἐπ᾽ ἐμοῦ 
τεχνιτῶν ἦν οὐ τῶν ἀφανεστάτων. ἔστι δὲ καὶ 1 ἣς xov: 
ροτρόφου !? καὶ Δήμητρος ἱερὸν Χλόης" τὰ δὲ ἐς τὰς 
ἐπωνυμίας ἐστὶν αὐτῶν διδαχϑῆναι τοῖς ἱερεῦσιν ἐλ- 
ϑόντα ἐρ λόγους. 

4. (4) Ἐς δὲ τὴν ἀκρόπολίν ἐστιν ἔσοδος 18 μία" ἑτέραν 
δὲ oU παρέχεται πᾶσα ἀπότομος οὖσα καὶ τεῖχος ἔχουδα 
ἐχυρόν. 19 τὰ δὲ προπύλαια λίϑου λευκοῦ τὴν ὀροφὴν 

52 ἔχεν καὶ κόσμῳ καὶ μεγέϑει τῶν λίϑων μέχρι γε καὶ 
ἐμοῦ προεῖχε. τὰς μὲν οὖν 29 εἰχόνας τῶν ἱππέων QUE 
ἔχω σαφῶς εἰπεῖν, εἴτε οἱ παῖδές εἰσιν οἵ Ξενοφῶντος 
εἴτε ἄλλως ἐς 31 εὐπρέπειαν πεποιημέναι" τῶν δὲ προ- 


Eam sane talem ab initio fuisse negant, sed ex amoris aegri- 
monia Phaedram crinali acu folia transfixisse. (3) Veneris po- 
pularis et Suadelae cultum induxit Theseus, quum in unam 
civitatem ex agris Atheniensem populum compulisset. Eorum 
numinum vetera simulacra, mea quidem aetate, nulla exsta- 
bant: quae nunc exstant, artificum haudquaquam iguobilium 
opera sunt. Est et Telluris puerorum nutricis, et Cereris pu- 
bescentis templum.  Cognominum vero causas a sacerdotibus, 
qui sciscitati fuerint, discent. (4) Ad arcem unicus est aditus: 
nam ex aliis partibus aut praeruptis rupibus; aut valido muro 
incingitur. Vestibula, quae Propylaea. appellant, e candido mar- 
more fastigia habent. Quo sane opere hac ipsa aetate nihil aut 
ornatu, aut lapidum magnitudine praestantius.  Equestres sta- 
tuae quorumnam sint, non habeo dicere, Xenophontisne filio- 


rum sint, an vero 84 /ocí duntaxat decorem positae. 


12. ἀλλὰ διὰ ἔργον Va. 

18. «ong, ov super α, M. mox 
περώνης Vb. ϑοηξὶν VnLb. 

14. ἐπί τε tum ᾿Αθηναίοις 
AXKLb. 49 bl FCBPcA 
V a. Πάνδημον ᾿4ϑηνα Mi 
ἐπεί τε "Θησεὺς S. 

15. σεύεσϑαι Ag. 

16. δὴ om. La. ἐπ᾽ ἐμοῦ ex- 


Ad vesti- 


pungit Ág, omissis sqq. τὰ δέ N 
τὰ ὃ πεμοῦ. 

17. κοροτρόφου M. 

18. ἔσοδος SBPcAgVnMNR. εἴσ- 
οδος AXKECVb. εἶδος Va. 

19. ἐχυρὸν, loy supra vers. M. 

20. οὖν om. Va. mox παῖδε M. 

21. ég om. AAgPcVnVabMRLab. 
tum πεποιημένα Lb. 
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πυλαίων ἐν δεξιᾷ Νίκης ἐστὶν ἀπτέρου ναός. (5) Ἐν- 
τεῦϑεν ἡ ϑάλασσά ἐστι 332 σύνοπτος καὶ ταύτῃ ῥίψαρ 5 
Αἰγεὺς ἑαυτὸν, ὡς λέγουσιν, ἐτελεύτησεν. ἀνήγετο μὲν yag 
ἡ ναῦς μέλασιν ἱστίοις ἡ 33 τοὺς παῖδας φέρουσα ἐς 
Κρήτην᾽ Θησεὺς δὲ, 51 (Ema γὰρ τόλμης τι ἔχων ἐς 
τὸν Μίνω καλούμενον ταῦρον) πρὸς τὸν πατέρα προεῖπε "ὃ 
χρήσεσθαι toig ἱστίοις Aevxolg, ἣν ὀπίδω πλέῃ τοῦ ταύ- 
ρου κρατήδας" τούτων λήϑην ἔσχεν ᾿Δἀριάδνην ἀφῃρημέ- 
νος. ἑνταῦϑα Αἰγεὺς 26 ὡς εἶδεν ἱστίοις μέλασι τὴν 
ναῦν κομιξομένην, οἷα 3] τὸν παῖδα τεϑνάναι δοκῶν; 
ἀφεὶς αὑτὸν -διαφϑείρεται" καί οἵ παρὰ ᾿4ϑηναίοις ἐστὶ 6 
καλούμενον ἡρῷον Αἰγέως. (6) Ἔστι δὲ ἐν ἀριστερᾷ 
κῶν προπυλαίων ,»ἴκημα ἔχον 28 γραφᾶς, ὁπόσαις γε μὴ 
καϑέστηχεν ὁ χρόνος αἴτιος ἀφανέσιν εἶναι, Διομήδης ἦν 
καὶ ᾿Οδυσσεὺς, 29 ὁ μὲν ἐν Δήμνῳ τὸ Φιλοκτήτου τόξον, 
ὁ δὲ τὴν ᾿ἀϑηνᾶν ἀφαιρούμενος ἐξ Ἰλίου. ἐνταῦϑα ἐν 39 
buli dexteram involucris Vietoriae sacellum est. (5) Qua ad 
mare prospectus patet, inde se Aegeum abiecisse ferunt. Naim 
Theseum aiunt, quum ad Minotaurum proficisceretur, virtuti 
suae nonnihil fidentem, patri affirmasse, candidis velis usurum 
se, interemto si Minotauro rediisset. Quod quum ob raptum 
Ariadwhe esset oblitus, Aegeum, nigris velis conspectis, quum 
filium periisse existimasset , in mare se praecipitem dedisse. 
Et Aegei quidem apud Athenienses sepulcrum est, quod Aegei 
heroum dicunt. (6) Ad laevam vestibuli cella quaedam est 
ornata picturis: e quibus quae temporis iniuria non sunt ob- 


scuratae, Diomedes erat e Lemno Philoctetae sagittas reportans, 
et Ulysses ex Ilii arce Palladium surripiens. Ibidem et Orestes 


22. ἔστιν Ag. mox ἀνηγάγετο La. 

23. οἵ Ag. 

24. γὰρ, eoque expuncto supra 
vers. δὲ Ag. δὲ etiam Va. δ᾽ Kdd. 
PcVnNR. inox ἐς τοῦ μένω Ww 
LobAg (μηνω, . super 7, Ág). 
pvo Vb. 

26. προεῖπε BPcAgVnRLab. εἶπε 
AXKFCSVabMN.- mox χρήσασθαι 


Lb. πλέοι, ἢ Super οι, 
26. εὐγεὺς M. tum Es Loc. 
μέλασιν Ag. 


27. οἱ αὐτὸν La. τεϑνᾶναι M. 
tum παρ᾽ A9». Va. 

28. ἔχων VbLaAg. (in Vb o su- 
per o). tum γραφὰς, ὁπόσαις γε 


μὴ — ἀφανέσιν εἶναι. Διομήδης 


*. τ, À. scripsimus e coni. G. Her. 
manni in Progr. 1834. p. 19. γρα- 
φάς " ὁπόσαις δὲ ur, — εἶναι, 4ιο- 
μήδης ἦ ἣν Edd. Codd. (διομήδης δὲ 
ἦν Va, quod favet receptae lectioni, 
nisi malis τὲ ἦν). Ante Διομήδης 
excidisse ὡς coniicit Welcker im 
Ephem. litter; Halens. 1836. No. 180. 
203. 
P 29. καὶ Ὀδυσσεὺς om. PcAgVnVt 
MNRLab. In Vt et duabus lineis 
ost in Lb ad m arg, adiecta sunt. 
h. ,ad marg. τάχα λείπει" καὶ Ὀδυσ- 
σεύς. mox ἐκ λήμνου coni. Sylb. 
80. ἐν om. La. tum 'Og. ἐστὶν 
BPcAgVnNLab. ἐστιν 'Og. Edd. 
ante B, RVabM. 


to; » 
Mec ΄ 
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ταῖς γραφαῖς Ὀρέστης ἐστὶν Αἰγιόϑον φονεύων καὶ Πυ- 
λάδης τοὺς παῖδας τοὺς 81 Ναυπλίου βοηϑοὺς ἐλϑόντας 
Αἰγίσϑῳ. τοῦ δὲ᾿ ἀχιλλέως τάφου πλησίον μέλλουσά ἐστι 833 
σφάξεσϑαι Πολυξένη. Ὁμήρῳ δὲ εὖ. μὲν παρείϑη τόδε 
τὸ 99 ὁμὸν οὕτως ἔργον" εὖ δέ μοι 84 φαίνεται ποιήδας 
Σκῦρον ὑπὸ ᾿ἀχιλλέως ἁλοῦσαν, οὐδὲν ὁμοίως καὶ ὅδοι 
λέγουσιν ὁμοῦ ταῖς παρϑένοις Aqui ἔχειν ἐν Σκύρῳ 
δίαιταν, ἃ δὴ καὶ Πολύγνωτος 99 ἔγραψεν. ἔγραψε δὲ 
καὶ 86 πρὸς τῷ ποταμῷ ταῖς ὁμοῦ Ναυσικάᾳ πλυνούδαις 87 
ἐφιστάμενον ᾿Οδυσδέα κατὰ τὰ αὐτὰ καϑὰ δὴ καὶ 88 Ὅμη- 
7 ρος éxoínós. γραφαὶ δέ εἶσι καὶ ἄλλαι καὶ ᾿Δλκιβιάδης" 
ἵππων δέ οἱ νίκης τῆς ἐν Νεμέᾳ 99 ἐστὶ σημεῖα ἐν τῷ 
γραφῇ. καὶ Περσεύς ἐστιν ἐς Σέριφον κομιξόμενος Πο- 
λυδέχτῃ φέρων τὴν κεφαλὴν τὴν 40 Μεδούδης. καὶ td — 


Aegisthum, et Pylades Nauplii filios obtruncans, qui Aegistho 
in auxilium venerant. | Ad Achillis etiam tumulum ducitur 
mactanda Polyxena: quod consulto, tanquam immane facinus, 
praetermisisse videtur Homerus. Nam et idem, quum eversam 
ab Achille Scyron memoriae prodidisset, vixisse tamen in ea in- 
sula cum virginibus non dixit, quod alii poetae plerique omnes 
scriptum reliquerunt, et Polygnotus picta tabella expressit, Ad- 
didit Ulyssem Nausicaae et lavantibus cum ea vestem puellis 
assistentem, secutus nempe, quae de ea re finxit Homerus. Sunt . 
et picturae aliae, et Alcibiades cuin equestris ad Nemeam vi- 
ctoriae monumentis. Perseus etiam in Seriphon ad Polydecten 
Medusae caput portans. Quae vero de Medusa fabulis prodita. 


81. τοὺς BPcVnNRLab, ut coni. 
S. τοῦ Edd. ante B, AgMVb. τοῦ 
ναυπλέουβ Va. ; 

82. ἐστιν Ag. σφάξεσϑαι La. 

83. τόδε τὸ dus BE. τὸ δ᾽ ὠμὸν 

NRVab. τὸ δ᾽ ἐμὸν MVnLb. τὸ δὲ 
τὸ ἐμὸν La. τό y ὠμὸν Edd. ante 
B. ὠμὸν Ag, sine praec. pron. 
. 984. δέ μοι FCSBPcVnVa (9) La. 
δ᾽ ἐμοὶ AXKNAgVbMLb. Mox ad 
οὐδὲν ὁμοΐως Reisk, MS. ,,Nil mu- 
tandum. Constructio: οὐδὲν ὁμοίως 
εὖ ποιήσαντές μοι δοκοῦσι καὶ ὅσοι 
λέγουσι. Non aeque bene faciunt 
(ut Homerus qui factum hoc silentio 
involvit) qui dicunt.* 

85. πολύγνωστος Ag. 

96. Inter καὶ et πρὸρ ponendum 


esse Πρωτογένης probabilis con- 
iectura est O. Muelleri [in Additam. 
ad Archaeolog. Ed. 2. p. 707], in 
quam incidit etiam R. Rochette Pein- 
tures ant. p. 231. coll. Plin. XXXV, 
10, 36. fecit (sc. Protogenes) — 
Hemionida (sic legendum), quam 
quidam Nausicaam vocant. — τὸ 
ποταμῷ Lb. 

37. πληνούσαις (in Vb v super 4) 
Vab. ὁμοῦ ναυσὶν (ναυσὶ M) κατα- 
πλυνούσαις AgVnM. ναυσι καὶ τὰ 
σλυν. Lb. 

38. καὶ om. N, tum ἐποέησεν Ag. 

89. τῆς ἐννέα Ag. ἐστὶ καὶ ση- 
μεῖα La. . 

40. τῆς MLb. μεδούσ, ἧς a sec. 
man. addito, La. 


uiv ἐς Μέδουσαν οὐκ εἰμὶ πρόϑυμος iv rolg ᾿Αἀττικοῖς 
σημῆναι. 1 (7) Ἔτι δὲ τῶν γραφῶν παρέντι τὸν παῖδα 
τὸν τὰς ὑδρίας 12 φέροντα καὶ τὸν παλαιστὴν, ὃν Τιμαίνε- 
τος ἔγραψεν, ἐστὶ Πουδαῖος. ἐγὼ δὲ ἔπη μὲν ἐπελεξάμην 8388 
ἐν oig iot. πεέσϑαι Μουδαῖον ** ὑπὸ Βορέου δῶρον, δοκεῖν 
δέ μοι πεποίηκεν αὐτὰ ᾽Ονομάκριτος, καὶ ἔστιν οὐδὲν Μου- 
δαίου βεβαίως, ὅτι μὴ μόνον ἐς 5. Ζημήτερα ὕμνος “υκο- 
μίδαις.46 (8) Κατὰ δὲ τὴν ἔσοδον αὐτὴν *' ἤδη τὴν ἐρ 8 
ἀκρόπρλιν Ἑρμῆν, ὃν προπύλαιον ὀνομάξουδσι, καὶ Χάριτας 
Σωκράτην 8 ποιῆσαι τὸν Σωφρονίσκου λέγουσιν, ᾧ δοφῷ 
γενέσδϑαι μάλιστα ἀνθρώπων ἐστὶν ἡ Πυϑία μάρτυς, ὃ 
μηδὲ 39 ,Avéyogów ἐϑέλοντα ὅμως καὶ δι᾿ αὐτὸ ἐς Δελφοὺς 
ἀφικόμενον προσεῖπεν. | 


sunt, ea 1nihi de Atticis rebus scribenti commemorsre non libet. 
(7) luter eas picturas, ut pueruu oimmittem hydrias portautem et 
palaestritem, quem Tiünaenetus fecit, Musaeus est: quem ex ve- 
terum .carminibus cognovi Boreae dono volitasse. Quae Jfusaei 
inscribuntur , ea Onomacritum fecisse arbitror: nam Musaei nihil 
exstet certi, praeter hymnnm in Cererem, quem Lycomidae te- 
nent. (8) Lu ipso vero arcis aditu statua Mercurii, quem Pro- 
pylaeum appellant, et Gratiae fecisse dicunt Socratein Sophro- 
nisci: cui inter homines sapientiae primas Delphici Apollinis 
oraculum detulit, quum id Anacharsi quidem: $cyzAae non tri- 
buerit, qui tamen eius laudis cupiditate ductus Delphos venit. 


41. σημεῖναι AgVabM (in M ἡ 
super εἴ). tum ἔτι 03 G. Herman- 
nus l. l. probatus a Letronnio Peint, 
mur, p. 109. improbatus 8 Welcke- 
ro l. I. ἐπὶ δὲ Edd. Codd. 

42. ἴδρίας VbAg. 

43. ἐπελεξάμην SBPcAgRLaVict. 


ἐξελεξάμην AXKFCSmin.MNVbVn- 


Lb. ἐξελελεξάμην Va. mox πτέσϑαι 
S suadente Loeschero et Sylb. zé- 
τεσθαι füdd. rell. PeVnNRVaLab. 
πέττεσϑαι AgVb. ἐπιπέτεσθαι pro 
ἐστι πέτεσϑαι M. 

44, μοῦσαϊος N. tum ὑπὸ βορέαι, 
ov super αὐ, Αρ. mox ὃν ὁμάκρι- 
τος --- βεβέως La. 

45. ἐς SBPcAgVnMNRVab. εἰς 
AXKFC. tum δήμητρα Ag. 

46. μυκομίδαις Smai. cum Palmer. 
Exerc. ad 1X, 27,2. et Meurs. Attic. 
Lect. 11, 19. Idem recepit B, falso 


«ἀυκομήδει 


enim correxit Ἱυκομήδαιρ, qnud re- 
cepit €. p19- Αυκομήδαις Avxo- 

«ug, ὡς κάτῳ. * Palmer. MS. 
AXKFSnmin.Vab. Avxo- 
μήδη λυκομήδους MLabPcVn 
AgR (in R εἰ super ovg). Scriptu- 
ram “Μυκομίδαιρ confirmat titulus 


Ap. Boeckh. C. I. nr. 336. Vide: 


Boeckh. ibid. p. 441 b. 

47. αὐτὴν om. Va * ταῦὕτην (sic) 
per correct. αὐτὴν Vb. ἐς om. La. 
mox ὀνομάζουσιν AgWb. Pittakys, 
Atheniensibus antiquitatibus praefe- 
ctus, in acropoli nuper hunc titulum 
invenit : EPMHITI OIITAAISQJIH- 
IIOAIZ. Vid. Quaterly Review, 
Jul. 1837, p. 229, in relaGone libri, 

inseribitur: Giffard's "Tour in 

reece. Lond. 1837. , 

48. Σωκράτην SBPcAgNRVnRVab 
MLab. Σωκράτη AXKFC. 


Kuhnium laudans correctorem:; is 49. μὴ ἀνάχ. --πρρρεῖπον Ag. 
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CAPUT XXII. de 


De septem sapientibus Graeciae — Hippia et Leaena — Diitrephe — fi: 
lenis et Satyrorum insulis — memorandis in arce Athenarum et intel 
ea equo ligneo — Thucydide — Phormione. 45 


Ἕλληνες δὲ ἄλλα τε λέγουσι ! καὶ ἄνδρας ἑπτὰ γενέ: 
ὅϑαι σοφούς. τούτων καὶ τὸν “έσβιον τύραννον καὶ 
Περίανδρον εἶναί φαδι3 τὸν Κυψέλου" καί τοι Περιάφ- 
ὅρου Πεισίστρατος καὶ ὃ ὁ παῖς Ἱππίας φιλάνϑρωποι μᾶξ- 
Àov καὶ σοφώτεροι τὰ τε πολεμικὰ ἦσαν καὶ ὅδα 
ie κόσμον τῶν πολιτῶν, ἐς ὃ διὰ τὸν Ἱππάρχου ϑάνω: 
τον Ἱππίας ἄλλα τε ἐχφήσατο ϑυμῷ καὶ ἐς γυναῖκα ὄνομα 
2 ΛΜέαιναν. (2) Ταύτην γὰρ, ἐπεί TE ἀπέθανεν "Inxooyogy 
(λέγω δὲ ovx ig? συγγραφὴν πρότερον ἥκοντα, πιστὰ δὲ 
ἄλλως ᾿Δϑηναίων τοῖς πολλοῖς) Ἱππίας 4 εἶχεν ἐν αἰκίᾳ 


ἐς ὃ διέφϑειρεν, οἷα ἑταίραν ᾿Αριστογείτονος ἐπιστάμεναᾷ : 
οὖσαν καὶ τὸ 5 βούλευμα οὐδαμῶς ἀγνοῆσαι δοξάζω, 
ἀντὶ δὲ τούτων, ἐπεὶ τυραννίδος ἐπαύϑησαν oí Ilede 
στρατίδαι, χαλκῆ λέαινα S ᾿4ϑηναίοις ἐστὶν ἐς μνήμην "ig 


Car. XXIII. Graeci de se quum alia iactant , tum vero 
e:.suis maioribus septem fuisse sapientes: inter quos Lesbium 
tyrannum et Periandrum Cypseli filium connumerant: sed pro- 
fecto Periandro Pisistratus, et filius eius Hippias, humanio- 
res et saplentiores, omni etiam bellica et civili laude supe- 
riores ' fuere; praesertim vero priusquam Hippias, Hipparchó 
interempto, et in alios caedis conscios, et in Leaenam mere- 
tricem tam acerbe iracundiam exerceret suam; (2) Eam etenim 
(dicam, quae ante literis mandata non fuerunt, ab Atheniensis 
bus tamen vulgo credita) tamdiu foedis cruciatibus laceravif, 
dum animam efflaret; quod scilicet, Aristogitonis quum amica 
fuisset, coniurationis eius, per quam occisus est Hipparohus, 
ignaram non fuisse suspicabatur. Verum Athenienses Pisistrat 
filiorum tyrannide liberati, tanquam de se bene meritae, aeneam- 


CAP. XXIII. 1. λέγουσιν Ag. 4. ἱππείας Ag. 
2. φασιν τὸν κεψέλου Ag. Pro 
sguíro, N καί. tum ὁ παῖς ὁ 8. καὶ τὸ βούλ, — δοξάξων om. 
d 2D ἱππίας La. MLb. ἀγνωῆσαι Ag. 
b οὖκ ἐς om. ON δὲ post 
deed pa la. 6. Aéawa XKFC. 
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γυναικὸς, παρὰ δὲ αὐτὴν ἄγαλμα ᾿φροδίτης, ὃ Καλλίουῖ 
τε φασὶν ἀνάϑημα εἶναν καὶ ἔργον Καλάμιδος, Πλησίον 3 
“δέ ἐστι Διϊτρεφοῦς χαλκοῦς ἀνδριὰς ὀϊστοῖς βεβλημένος. 
(3) Οὗτος ὁ 4μτρεφὴς ἄλλα τε ἔπραξεν ὁπόσα λέγουσιν 
᾿Αϑηναῖοι καὶ Θρᾷκας μισϑωτοὺς 9 ἀφικομένους στε- 
gov ἢ 4Δημοσϑένης ἐς Συρακούσας 9 ἐξέπλευσε, τού- 
τους, ὡς ὑστέρησαν, ὁ Διϊτρεφὴς ἀπῆγεν ὀπίσω. καὶ 
δὴ κατὰ τὸν Χαλκιδικὸν ἔσχεν Εὔριπον, ἔνϑα 19 Bowo-54 
τῶν iv μεσογαίᾳ πόλις Μυκαλησὸς ἦν" ταύτην !! ἐδανα- 
βὰς ἐκ ϑαλάσσης ὁ Διϊερεφὴς εἶλε᾽ Μυκαλησίων δὲ οὐ 
μόνον τὸ μάχιμον οἱ Θρᾷκες, ἀλλὰ καὶ γυναῖκας ἐφό- 
νευόαν καὶ παῖδας. μαρτυρεῖ δέ μοι’ Βοιωτῶν γὰρ 
ὅσους ἀνέστησαν Θηβαῖοι, qxobDvro αἵ πόλεις ἐπ᾿ ἐμοῦ, 
διαφυγόντων ὑπὸ τὴν ἅλωσιν 152 τῶν ἀνθρώπων, εἰ δὲ 
xci ΜΜυκαλησίοις 18 οἱ βάρβαροι μὴ πᾶδιν ἀποκχτείγοντες 15 


Leaenam posuere: cui adiunctum est Veneris simulacrum, quod 
Calliae quidem donum, Calamidis opus fuisse dicunt. Proxime 
est Diitrephis aenea statua sagittis confixa, (3) Hic Diitrephes 
et alia, quae fama celebrant Athenienses, gessit, et conducti- 
tios Thracas, qui, Demosthene Syracusas iam cum classe pro- 
fecto, serius, quam oportuerat, venerant, reduxit: quumque 
ad Chalcidicum Euripum venisset , Mycalesum (ea Boeotiorum 
mimediterranea urbs est) navibus expugnavit: oppido vero capto, 
non tantum militaris aetatis viros, sed foeminas etiam ac. pueros 
Thraces trucidarunt. Eius znternecionis id mili argumento esse 
potest, quod aetate nostra, quae Boeotorum oppida olim The- 
bani everterant, ab iis iam restituta sunt, qui ex clade pro- 
fugerant: ut dubitandum non sit Mycalesios etiam redituros 


7. κάλλιόν φασιν Va. φησιν La. 
tum ἀνάϑημα εἶναι BPcAgLa. εἶναι 
ἀνάϑ. Edd. rell. VabMNRVnLb. 
deinceps καλλάμιδος Ag. καλαμί- 
δος M. καλάδος (a sec. man. μι 
supra vers.) Va. 

ὃ. μισϑῷ τοὺς AXKAgVbRM. cor- 
rexit Sylb. Consentinnt PceLabVnN 
ya. mox Smin. ἣν Zr. pro ἤ. 

b. ἡ. 

9. ἐν Συρακούσαις N. ἐς Συρα- 
κούσαις (sec. πι. ἐν) Va. ἐξέπλευσεν 
NAÀg.; tum οὕτως ὡς στ. Va. 

10. ἐν M. mox Μίηυκαλησὸς AXK 
constanter, υκαλησσὸς Edd. rell. 


Codd. μυκαλησίων,, € alterum sup. 
lin., La, omisso sq. δέ. 

11. ταύτης Pc. tum Letrona. coni. 
ἐπαναβάς. 

12. ὑπὸ τὴν ἄλωσυν PcdAgLab 
VnCB. ἐπὶ τὴν ἄλῳσιν ANRMVab 
Pa, quod.S mutavit in ἐπὶ τῇ ἁλώσει 
XKF. μεεὰ τὴν ἅλωσιν. K. cemi. 


παρὰ τὴν GÀ. i. e. εὐθὺς μετὰ τὴν 


ἄλωσιν. 
13. Μεύκαλισσίοις AgVn. νκαλ- 
λησσίοις et supra Μιυκαλλησέων Vb. 
. 14. ἀποκτείναντες PcLa. ἐπεκτεί- 
vovcteg NRVnMLb. ἀἐπεκτείναντες 
Vb.5 ἀπεπτείναντες Va. 


E] 
La 


4 φϑέντες. 
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ἐπεξῆλθον, ὕστερον ἂν 19 τὴν πόλιν ἀνέλαβον οἱ Aett- 
(4) Τοσοῦτον μὲν παρέστη !$ μοι θαῦμα dg 
τὴν εἰκόνα τοῦ Διϊτρεφοῦς, 17 ὅτι ὀϊστοῖς ἐβέβλητο. "EA- 
λησιν 18 ὅτι μὴ Κρησὶν ovx ἐπιχώριον ὃν τοξεύειν. 4ο- 
κροὺς γὰρ τοὺς 19᾽Οπουντίους ὁπλιτεύοντας ἤδη κατὰ τὰ 
Μηδικὰ ἴδμεν, οὖς Ὅμηρος ἐποίησεν ὡς φερόμενοι τόξα 
καὶ σφενδόνας ἐς Ἴλιον ἔλθοιεν. οὐ μὴν οὐδὲ διαλιεῦσι 39 
παρέμεινε μελέτη τῶν τόξων" δοκῶ δὲ οὔτε πρότερον ἐπί- 
ὅταῦόϑαι Gqüg πρὶν ἢ Φιλοχτήτην, παύσασϑαί τε Ov 
διὰ μακροῦ. 3 (5) Τοῦ δὲ Διϊτρεφοῦς πλησίον (τὰς 
M 4 ἢ Ν 3 , 2929 ’ 3 , - 
y&Q εἰκόνας τὰς ἀφανεστέρας ““ γράφειν ovx ἐθέλω) θεῶν 
ἀγάλματά 33 iórw ᾿γγιείας τε. ἣν ᾿ἀσκληπιοῦ παῖδα εἶναι 
λέγουσι ?*, xoi ᾿Δϑηνᾶς ἐπίκλησιν καὶ ταύτης "Tyuíag. 


5 (6) Ἔστι δὲ λίϑος οὐ μέγας, ἀλλ᾽ ὅδον καϑίξεσθϑαι 25 


μικρὸν ἄνδρα’ ἐπὶ τούτῳ λέγουσιν, ἡνίκα Διόνυσος 


fuisse, nisi cuncta plane civitas fuisset ἃ barbaris deleta. 
(4) Illud certe non possum non plurimum mirari, Diitrephis 
statuam sagittis confixam-: quum satis constet, eo tempore solis 
ex omnibus Graecis Cretensibus gentilitium telum sagittas fuisse. 
Locros quidem Opuntios novimus Persico bello gravi armatura 
usos, quos ad Troiam cum arcu et funda venisse scribit Ho- 
merus. Sed neque Malienses sagittarum usum relinuerunt, 
quem ipsum ante Philocteten ignorasse eos crediderim. (5) Pro- 
xime ad statuam Diitrephis posita sunt (neque enim libet minus 
clara persequi) deorum signa, Hygiae, quam filiam Aesculapii fuisse 
dicunt, et Minervae, cui itidem Hygiae cognomentum. (6) Ibi- 
dem est lapis non maior, quam ut parvi hominis sedile esse 


15. αὖ Va. tum ἀπέλαβον AXK 441. διὰ μακροῦ PcdAgNVnCSB. 


FCSNRVnVbPce. ἀνέλαβον Va (ὃ 
B. AbÁg abest. 'Tum ληφϑέντες M. 
16. πάρεστί Va. παρέστι AgVbM. 
παρέστην La. 
17. Διϊτροφοῦς MRLbAgN (in 


N ε super o primo). Ζιϊοτροφοῦς. 


Vb. tum ἐσ έβλητο La. 

18. "Ελλησι γὰρ ὅτι VnMVaLb. 
Ἕλλησι ὅτι N. 

19. γὰ) καὶ τούς N. Ὀποντίους 
AXKFLab.  Emendare iussit iam 
Sylb. Mox ἐς οἷς Ὅμηρος volebat C. 

20. Μαλιεῦσιν NAgVb. Pro οὐδὲ 
MLbVn. οὐ. mox μέλη τῶν La. οὐδὲ 
πρότερον corripit Coraes. 


διὰ μικροῦ AXKFRVabM. 
22. ἀναφερεστέρας Va. 


23. AXKXFCVnAgN*PcVabMLab, 
ἄγαλμά ἐστιν. Calder. Amas. ἀγάλ- 
ματα, quod coni. C, receperunt SB 
consentiente R. mox "T'y/xg AXKFN 
RVnVbLab (in Lb e sup. vers.) 
ὑγείας PcdlAgMVa. ᾿Ὑγιεέας Calder. 
CSB. Idem paullo post habent Edd, 
et Codd. (praeter PcdNM ὑγείας). 


24. λέγουσιν Ag. 


25. καϑέξεσϑαι Vab. Sq. μικρὸν 
huic loco convenire aegre credimus. 
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ηλϑὲν ἐς 35 τὴν γῆν, ἀναπαύσασθαι τὸν Σιληνόν. 37 τοὺς 
γὰρ ἡλικίᾳ τῶν Σατύρων προήκοντας 38 ὀνομάξουσι Σι- 
ληνούς. περὶ δὲ Σατύρων, οἵ τινές 35 εἰσιν, ἑτέρου 
πλέον ἐθέλων ἐπίστασϑαι πολλοῖς αὐτῶν τούτων εἴνεκα 
ἐς λόγους ἦλϑον. (7) Ἔφη δὲ Εὔφημος Κὰρ 309 ἀνὴρ 
πλέων ἐς Ἰταλίαν ἁμαρτεῖν ὑπὸ ἀνέμων τοῦ πλοῦ καὶ ἐς 
τὴν ἔξω ϑάλασσαν, ἐς ἣν οὐκέτι πλέουσιν. ἐξενεχϑῆναι" 
νήσους δὲ 351 εἶναι μὲν ἔλεγεν ἐρήμους πολλὰς, ἐν δὲ ταύ- 
ταις 9? οἰκεῖν ἄνδρας ἀγρίους" ἄλλαις δὲ οὐκ ἐθέλειν νή- 
ὅοις προσίδχειν τοὺς ναύτας, οἷα πρότερόν τε38 προςσχόν- 
τας καὶ τῶν ἐνοικούντων 9* οὐκ ἀπείρως ἔχοντας" βια- 
σϑῆναι δ᾽ οὖν καὶ τότε" ταύτας καλεῖσϑαι μὲν ὑπὸ τῶν 
ναυτῶν Σατυρίδας, εἶναι δὲ τοὺς ἐνοικοῦνταρ καὶ 99 πυῤ- 


possit. Super eo, quum Liber in Atticam primum venit, quie- 
visse Silenum memorant: * maximos enim natu Satyrorum Sile- 
nos nuncupant. De Satyris autem, quinam sint, ut aliquid 
certius, quam ab aliis traditum sit, cognoscerem, singula ex 
multis sum percunctatus, (7) Narravit autem mihi Euphemus 
Car, se, quum in Italiam navigaret, ventorum impetu in 
Oceani extremas oras delatum. Ibi desertas esse insulas mul- 
tas, quas agrestes homines incolant: et ad alias quidem no- 
luisse nautas appellere, quum et ante appulissent, et a quibus 
incolis tenerentur, non ignorarent: tunc vero tempestate appul- 


sos. Insulas a nautis appellari Satyridas: incolas rufos esse, 


26. εἰς Ag. ἀπαύσασϑαι La. 

27. Σειληνὸν AXKFC. Σιληνὸν 
SBPcVnVabNR. Σίληνον M. Σελη- 
vóv Àg. Mox AXKFCN Σειληνούρ. 
rell. Zi4. 

28. προήκοντας --- περὶ δὲ Σατύ- 
ρων MAg. om. mox ὀνομάξουσιν Vb. 

29. εἴ τινές εἰσυν — coni. C. προή- 
x0vtcg, ad marg. οἵ τινες εἰσὶν La. 

30. γὰρ ἀνὴρ MVnLb. καὶ ἀνὴρ 
Va. Κὰρ ἀνὴρ rell. Κὰρ om. Vb. 
Cf. de hac confusione Valcken. ad 
Herod. V, 111. πλέονες Lab (in Lb 
ὦ super 0) ἀνέμων, sup. lin. ov, La. 

81. νήσους μὲν ἔλεγεν εἶναι VbN. 
ἔλεγεν om. AXKFMVa recte, iudice 
Porsono : Est in PabcdLabAgM (sec. 
Excerpta nostra M. hoc loco non ha- 
bet ἔλεγεν at inserit inter ἄνδρας et 


᾿ἀγρέους, quod placet.) NRVnVb 
CS8B 


82. iv ταύταις δὲ οἰκεῖν Lb. ταύ- 
ταῖς p. corr. e ταῦται],. ἄνδρες id. 
ἐν δὲ ἄλλαις οἰκεῖν &. d. ταύταις δὲ 
coni. C. recepit 8. 

98. ve om. Va; προςισχόντας Va, 
unde προρσχόντας scripsimus rell. 
προσχόντας. Cf. Lehmann. ad Lu- 
cien. Ver. hist. I, 6. et ad de Gymn. 
c. 25. - 

94. ἐνοίκων AXKFVb. ἐνοικούν- 
τῶν MNRPabcdAgVaVnLabCSB. 
ἀσπείρους La. mox βιασϑῆναι οὖν 
Vb. βιασϑ'. μὲν καὶ Va. 

35. καὶ delendum censent C8. καὶ 
καπυῤῥοὺς M, quod recipiendum cen- 
set Schaef. ad Long. p. 855. xal 
πυροὺς Vb. - 
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ὄντι ὁμοίῳ καὶ ἐς προγόνων δόξαν οὐκ ἀφανεὶ 51 συνέ- 
βαινεν ὀφείλειν χρέα" ἀναχωρήσας οὖν ἐς τὸν Tlesesiége 
δῆμον ἐνεαῦϑα siye 9 δίαιταν, ἐς ὃ ναύαρχον αὐτὸν 4ϑη- 
valov αἱρουμένων ἐκπλεῦσαι οὐχ ἔφασχεν" ὀφείλειν τε γὰρ 
χα οἱ πρὶν ἂν δ8 ἐχτίσῃ πρὸς τοὺς στρατιώτας οὐκ εἶπαι 
αὐρέχεσθαι φρόνημα. οὕτως ᾿Αϑηναῖοι (πάντως γὰρ iBot. . 
λοντοῦξ ἄρχειν Φορμίωνα) τὰ χρέα, ὁπόδοις ὥφειλε, du» 
λύουσιν. 


CAPUT XXIV. À, 


De Minerva Silenum Marsiam caedente, aliisque signis deorum et hominam 
in Acropoli — cultu Iovis Poliei — templo Parthenone — Gryphibus 
et Árimaspis — Minervae simulacro i in Parthenene — Apolline Par- 
nopio. ᾿ 


Ἐνταῦϑα ᾿4ϑηνᾶ πεποίηται τὸν Σιληνὸν! Μαρσύαν. 
παίουσα, ὅτε δὴ τοὺς αὐλοὺς ἀνέλοιτο, ἐῤῥίφϑιαι 3 σφᾶρ E 
τῆς θεοῦ βουλομένης. (2) Τούτων πέραν ὧν emet, 
ἐστὶν ἡ ῆ λεγομένη Θησέως μ μάχη πρὸς τὸν Ταῦρον τὸν Μίνω 
καλούμενον, εἶτε ἀνὴρ tite ϑηρίον ἦν ὁποῖον κεκράτηχεν 


aere alieno obrutus, in Paeaniensem curiam secederet: ubà 
quum ἃ republica seiunctus degeret, est ei tamen ab Atheniensi- 
bus classis imperium decretum. Αἱ enim Phormio se illud non 
suscepturum, quod apud milites, nondum aere alieno dissoluto, 
nihil esset auctoritatis habiturus: sed quum euin classi imperare 
Athenienses omnino vellent, omnem quam debuit creditoribus 
pecuniam dissolverunt. 


Car. XXIV. Eodem in loco Minerva est Marsyam Sile- 
num caedens, quod tibias, quas ipsa perpetuo eiectas volebat, 
sustulisset, (2) Praeter ea, quae hactenus recensui, Thesei 
pugna est contra eum, qui est Minois taurus appellatus, 
sive is homo seu monstrum (quod iam fama obtinuit) fuerit. 


bi. ἀφανῆ AgVabM, συνέβενεν ἐβουλϑούοντο Codd. Kdd. rell. goo- 
depsLLeus v β / & La. qoe 


ον 
52. εἶχον Ag. "mox ἐς ὃν VaLa. — Car. XXIV. 1. Σειληνὸν AKK 
ναύαρχος, p. eorr. — oy Va. αὐτὸν FC. Σιληνὸν SB Codd. μαρσύ La, 


om. La. μαρσίαν abLb. μαρσίν in M esse 
59. ἄν of ἦκτ. Lb, ἐκτήσῃ Ag. videtur, tum ὥλλουρ pro αὐλοὺς M, 
&»exzíeg M. ἐῤῥίῳφϑαι CP ἐῤῥίῳφϑαι 


54. ἐβούλοντο e coni. K., quam edd. rell, VabMLb. TC φῶς 
reseperabt. SB , cenfirsmut Ask. Lo. mox svi. τὴν μέμμμον La, 
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ὃ λόγος" τέρατα γὰρ πολλῷ καὶ τοῦδε θαυμασιώτερα καὶ 
καϑ' ἡμᾶς ἔτικτον γυναῖκες, κεῖται δὲ καὶ Φρίξος ὁ ᾿4ϑά- 2 
μαντος ἐξενηνεγμένος 9 ἐς Κόλχους ὑπὸ τοῦ κριοῦ. 
ϑύσας δὲ 4 αὐτὸν ὅτῳ ϑὴ ϑεῷ, ὡς δὲ εἰκάσαι τῷ 3 4a- 
φυστίῳ καλουμένῳ παρὰ ᾿Ορχομενίοις, τοὺς μηροὺς κατὰ 
νόμον ἐκτεμὼν τῶν Ελλήνων ἐς αὐτοὺς καιομένους ὁ ὁρᾷ. 
κεῖνται δὲ ἑξῆς ἄλλαι τε εἰκόνες καὶ Ἡρακλέους" ἄγχει δὲ 
ὡς λόγος ἔχει τοὺς δράκοντας. ud τέ ἐστιν ἀνιοῦδα 
ἐκ τῆς κεφαλῆς τοῦ Διός." ἔστι δὲ 6 καὶ ταῦρος ἀνάϑημα 
τῆς βουλῆς τῆς ἐν ᾿Δρείῳ πάγῳ" iq ὅτῳ δὲ Τ ἀνέϑηκεν 
ἡ βουλή. πολλὰ ἄν 8 τις ἐθέλων εἰκάζοι. (3) “έλεκται 8 
δέ μοι καὶ πρότερον ὡς ᾿Αϑηναίοις περισϑότερόν τι ἢ 
τοῖς ἄλλοις ἐς τὰ eic ἐότι σπουδῆς. πρῶτοι μὲν γὰρ 9 
᾿4ϑηνᾶν ἐπωνόμασαν Ἐργάνην, πρῶτοι δ᾽ ἀκώλους Ἑρμᾶς 
ἀνέϑεσαν" 10 ὁμοῦ δέ ὄφισιν iv τῷ ναῷ Σπουδαίων 11 
δαίμων ἐστίν. ὅστις δὲ τὰ σὺν τέχνῃ πεποιημένα ἐπί- δ1 


Multo certe dictu mirabiliora aetate nostra mulieres monstra 
pepererunt. Ibidem Phrixus est Athamantis filius, arietem , a 
quo est in Colchos delatus, immolans, incertum, cui deo: 
verum coniicere possis, eundem esse, quem Laphystium nun- 
cupant Orchomenii.  Succisa Phrixus Graecorum ritu femora 
dum torrentur, intuetur. Sunt et alia deorum signa, et Her- 
cules angues (ut fabulis vulgatum est) necans, Minerva etiam 
de lovis vertice prodiens: et taurus, Areopagitarum donum. 
Quae vero dedicationis causa fuerit, multa quivis suspicari possit, 
(39) Diximus autem superius , Athenienses deorum cultu studio- 
que religionis longe ceteras omnes civitates anteire. Primi enim 
Minervam Erganen cognomento appellarunt: primi mutilos 
Mercurios coluerunt: iidemque primi bonorum vzrorum Genio 
templum dedicarunt. ^ Qui vero artificiose elaborata vetustis - 


8. ἐξενενεγμένος Va. ἐξενηνεγμέ- 
νους La. 

4. καὶ ϑύσας δὲ AXKFCVb. In 
R καὶ manu ser. insertum: SBPc 
AgNM. xol om. xol ϑήσας αὐτὸν 
Va. tum οὕτω δὴ Vb. 

5. Porson. coni. it τῷ Λαφυστ. ; 
mox ᾿ἀρχομενίοις M. νόμων Va. μι- 
προὺρ pro μηροὺς M. κεομένους ὁρᾷ 

a. 

6. ὃὲ B*Pc om. Est in AgRVn 
VabM. Kdd. ante B. 

7. ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ scripsimus e coni. 

Tom. I. 

» 


Coraii, ἐφ ὁτῳδὴ B. ἐφ à ὅτῳ ὃ 
Edd. rell. Codd. 1 1 

8. δ᾽ ἄν BPcVabMNRAg VnLab. 
δ᾽ om. edd. rell, mox εἰκάξειν, οι 
super εἰν, AgVb. 

9. γὰρ om, N. 

10. ἀνέϑεσαν inseruimus e coni. 
Porsoni, quam probant SB. Sed 
lacuna maior esse videtur. Pro sq. 
ὁμοῦ Thiersch. in Epoch. Art. p. 
280. coni. ὁμοίως. 

11. σπουδαίων δαίμων A. σπου- 
δαίων Ζαίμ ὧν XK. Σπουδ. δαίμων 
FCSB. tum ὅστις δὲ - κράνος am. Va, 


H 
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προῦϑε 13 γίϑεται τῶν ἐς ἀρχαιότητα ἡκόντων. καὶ τάϑαε, 
ἐστίν οἱ | ϑεάσασθϑαι. κράνος ἐστὶν ἐπικείμενος ανὴρ Κλεοίέ- 
rov, καί οἱ 18 τοὺς ὄνυχας. ἀργυροῦς ἐνεποίησεν ὁ ὁ Κλεοί- 
τας. ἔδτι δὲ καὶ Γῆς ἄγαλμα ὑκετευούσης ὑσαί οἱ 13 τὸν 
Δία. εἴτε αὐτοῖς ὄμβρου δεῆσαν ᾿Αϑηναίοις sire καὶ τοῖς 
πᾶσιν Ἕλλησι 18 συμβὰς αὐχμός. ἐνταῦϑα καὶ Τιμόϑεος 
ὁ “Κόνωνος καὶ αὐτὸς κεῖται Κόνων. Πρόκνην δὲ τὰ ἐς 
τὸν παῖδα βεβουλευμένην 16 αὐτήν τε καὶ τὸν Ἴτυν ἀνέ- 
ϑηκεν ᾿Δλκαμένης. , πεποίηται δὲ καὶ τὸ φυτὸν τῆς ἐλαίας 
4 ᾿4ϑηνᾶ καὶ κῦμα ἀναφαίνων Ποσειδῶν. 17 (4) Καὶ Διός 
ἐστιν ἄγαλμα 18 τό τε “Δεωχάρους καὶ ὁ 19 ὀνομαξόμενορ 
Πολεεὺς, ᾧ τὰ καϑεστηκότα ἐς 20 τὴν ϑυσίαν γράφων τὴν 
ἐπ αὐτοῖς λεγομένην αἰτίαν οὐ γράφω. τοῦ Διὸς τοῦ 
Πολιέως χριϑὰρ καταϑέντες 31 ἐπὶ τὸν “βωμὸν μεμιγμέ- 
veg πυροῖς οὐδεμίαν ἔχουσδι φυλακήν" ὁ βοῦς δὲ, ὃν ig 
τὴν ϑυσίαν ἑτοιμάσαντες φυλάσσουσιν , 22 ἅπτεται τῶν 
σπερμάτων φοιτῶν ἐπὶ τὸν βωμόν: καλοῦσι δέ τινα τῶν 


anteponit, ei haec spectare licet. Vir quidam est, cui imposita 
galea, Cleoetae opus, cui artifex idem ungues argenteos fecit. 
Est etiam Terrae, a Iove imbres implorantis, simulacrum, vel 
quod Athenienses aliquando pluvias desiderarint, vel quod tota 
Graecia soli siccitate laborarit. Ibi et Timotheus Cononis, et 
ipse Conon positus est.  Prognen filium tollere meditantem, 
et Ityn ipsum dicavit Alcamenes. Primam etiam oleae plan- 
tam Minerva, et Neptunus undam proferens ibi spectantur: 
(&) et Iovis simulacrum, tum id quod a Leochare factum est, 
tum. is Iupiter qui Polieus nominatur: cuius sacrorum ritus 
quum exposuero, causam tamen obscuram esse facile patiar. 
In Poliei Iovis ara hordeum tritico permistum apponunt, neque 
custodes adhibent. Bos ad sacrum comparata, dum ad aram 
accedit, fruges eas attingit. Ex sacerdotibus is, quem bupho- 


12. ἐπίπροσθε BAgPcVnRVa.éz/- 17. ποσειδῶναΝ Vb. ποσειδῶ μετὰ 
τροσϑὲεν NVbM(?) Lb. Edd. ante (p. compend.) διὸς La. 
B. ἐπέπροσθαι τέϑεσθαι La. 18. ἀγάλματα coni. S., non displi- 


13. of om. La. mox ἀργυροὺς Vb, Cet. τοῦ τε 1. La. 
19. 0 om. VbLa. tum πολεὺς id. 


14. of om. Ág. mox ὄμβρον Va. 20. εἰς AXKF. ἐς Codd. CSB. 

15. Ἑλλῃσιν AgN. mox ἐπ᾿ αὐτῆς Ag. ἐπ᾿ αὐτοὺς Pc. 

16. βεβουλευμένα La. mox τὴν 21. καταϑέντος MNLabVb, mox 
ἕτην Va. τὸν ἵετυναν ἔϑηκεν La. πιοχ ἔχουσιν Ag. mox ὃν ἐρτὶν La. 
ἀϑυνᾶ id. 22. φυλάσουσιν Vb. 
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ἱερέων βουφόνον καὶ ταύτῃ τὸν πέλεκυν 38 ῥίψας (οὕτω 
γάρ ἐστίν oí νόμορ) οἴχεται φεύγων" οἱ δὲ ἅτε τὸν ἄνδρα 
ὃς 34 ἔδρασε τὸ ἔργον οὐχ εἰδότες, ἐς δίκην ὑπάγουσι 35 
τὸν πέλεκυν. ταῦτα μὲν τρόπον τὸν εἰρημένον δρῶσιν. 

(5) Ἐς δὲ τὸν ναὸν ὃν Παρϑενῶνα ὀνομάξουσιν, ἐς 5 
τοῦτον ἐσιοῦσιν 236 ὁπόδα ἐν τοῖς καλουμένοις ἀετοῖς 
κεῖται» πάντα ἐς τὴν ᾿᾿ϑηνᾶς ἔχει γένεσιν" τὰ δὲ ὄπισϑεν 
ἡ Ποσειδῶνος πρὸς ᾿᾿ϑηνᾶν ἐότιν ἔρις ὑπὲρ τῆς γῆς. αὐτὸ 
δὲ ἔχ τε ἐλέφαντος τὸ ?7 ἄγαλμα καὶ χρυσοῦ πεποίηται" 
μέσῳ μὲν οὖν ἐπίχειταί οἵ τῷ κράνει Σφιγγὸς 38 εἰκών" (ἃ 
δὲ ἐς τὴν Σφίγγα λέγεται, γράψω προελϑόντος ἐς τὰ Boto- 
vu 39 μοι τοῦ λόγου) xo ἑκάτερον δὲ τοῦ κράνους γρῦ- 
πές εἰσιν ἐπειργασμένοι. (6) Τούτους τοὺς γρῦπας ἐν τοῖς 6 
ἔπεσιν “ἀριστέας ὁ ὃ Προκοννήσιος 80 μάχεσϑαι περὶ τοῦ χρυ- 68 
σοῦ φησιν ᾿Αφιμασποῖς ὑπὲρ ᾿Ισσηδόνων᾽ τὸν δὲ χρυσὸν, 
ὃν φυλάσσουσιν oí γρῦπες, ἀνιέναι τὴν γῆν" εἶναι δὲ 
᾿Δριμασποὺς μὲν ἄνδρας μονοφϑάλμους πάντας ἐκ γενετῆς, 


num nominant, securim in illum iaculatus (hic enim sacri ritus 
est) fugiens abit: qui adstiterunt, tanquam eum, qui bovem percus- 
serit, non viderint, securim in iudicium ream citant. Et haec qui- 
dem, quo diximus modo, peraguntur. (5) In eo vero templo, quem 
Parthenona appellant, ac fastigii ea parte, qui Aquilae dicuntur, 
signa posita sunt ad Minervae natales pertinentia. In postico 
Minervae et Neptuni de Attica certamen: Deae signum ex ebore 
et auro factun: in galeae cono Sphinx eminet: de ea, quae 
memoriae prodita sunt, tunc exponam, quum ad Boeotorum 
res ventum fuerit. Utramque galeae partem Gryphes tenent. 
(6) Hos cum Arimaspis, qui supra Issedones sunt, auri causa 
bellare, -Aristeas Proconnesius carminibus testatus est: et aurum 
quidem, quod custodiunt Gryphes, e terra gasci: Arimaspos 
ipsos unico singulos oculo nasci, et Gryphes, belluas leonibus 


23. πέλεκιν La, etiam postea. 28. σφυγγὸς Ag. mox εἰς τὴν 


ῤέψαι N. deinceps οἴχεται δὲ φεύγ. 


VbNR 

24. ὃς PcdAgVnNCSB, coniecerat 
K. et exprimitur ἃ Cald. et Amas. 
dg ἔδρ. AXKFRVbM. og ἔργον 
ἔδρασε, τὸ ἔργον" οὐκ οἰδότες Va. 

25. ἐπάγουσι Va. mox τὸν εἰρη- 
μένων La. . 

26. εἰριοῦσιν M., 

27. τὸ et paullo post καὶ χρυσοῦ 
om. N. 


vnoog Vb. mox d 


PcVnLab. 


29. Βοιώτιά μοι BMNRPcAgVn 
VabLab. Βοιωτικά μοι Edd. ante 
B. mox γρύπες SMLabVb hic et 
postea: Lab infra ygUmeg. ἔπερ- 
γασμένοι N. ἐπιργασμ. Vb. 

80. προκονήσσιος PcLbVnNM. 
in La c alterum stp. vers. προκό- 
eig, οἷς su- 
per eig N. tum [τοῖς] ὑπὲρ C. — 

H 2 


116 ATTIKA 
γρῦπας ὁ δὲ ϑηρία λέουσιν 51 εἰκασμένα, πτερὰ δὲ ἔ ἔχειν xai 
στόμα ἀετοῦ. καὶ γρυπῶν μὲν πέρι τοσαῦτα εἰρήσϑω. 

7 (7) To δὲ ἄγαλμα τῆς ᾿ϑηνᾶς ὀρϑόν ἐότιν ἐν χιτῶνι πο- 
δήρει, 32 χαί oí κατὰ τὸ στέρνον ἡ κεφαλὴ Μεδούσης ἐλέ- 
φαντός ἐότιν ἐμπεποιημένῃ καὶ Λίχῃ τε ὅσον 33 τεόδάρων 
πηχῶν. ἐν δὲ τῇ χειρὶ δόρυ ἔχει, καί oí πρὸς τοῖς ποσὶν 
ἀσπίς τε κεῖται καὶ πλησίον τοῦ δόρατος 91 δράκων ἐστίν" 
εἴη δ᾽ ὧν Ἐριχϑόνιος οὗτος ὁ δράκων" ἔστι δὲ τῷ βάϑρῳ 
τοῦ ἀγάλματος ἐπειργασμένη 35 ] Ἰανδώρας γένεσις. πεποίη- 
ται δὲ Ἡσιόδῳ τὲ καὶ ἄλλοις ὡς ἡ Πανδώρα γένοιτο αὑτῇ 
γυνῇ πρότη’ πρὶν δὲ ἢ γενέσϑαι llevóciger 86 οὐκ ἣν zo 
γυναικῶν γένορ. ἐνταῦϑα εἰκόνα ἰδὼν 57 οἶδα ᾿“δριανοὺῦ 
βαάδιλέως μόνον. καὶ κατὰ τὴν ἔσοδον 38 Ἰφικράτους ἀπο- 

8 δειξαμένου πολλά τε καὶ ϑαυμαστὰ ἔργα. (8) Τοῦ ναοῦ 
δέ 89 ἐστι πέραν ᾿πόλλων χαλκοῦς καὶ τὸ ἄγαλμα λέ- 
γουσι 30 Φειδίαν ποιῆδαι' Ἰ]αρνόπιον δὲ καλοῦσιν, ὅτε 


similes, rostrum et pennas habere aquilinas. Haec de Gryphi- 
bus. (7) Minervae signum recto statu est, cum tunica talari, 
In eius pectore Medusae caput ex ebore factum: et Victoria cu- 
bitorum fere quatuor, manu hastam tenet: iacet ad pedes scu- 
tum, ad imam hastam draco, quem Erichthonium esse existi- 
mare possis: in basi, quae de Pandorae ortu traduntur, ela- 
borata sunt. Hesiodus quidem et alii poétae prodiderunt, 
Pendoram primam foeminam fuisse, neque, priusquam illa 
gigneretur, exstitisse muliebrem sexum. Eo in loco unicam 
videre memini stetuam , Adriano unperatori positam: unam 
item in ipso templi aditu , Iphicrati, qui multa et sane ad- 
mirabilia virtutis documenta dedit. (8) Extra templum est 
aeneus Apollo, quem a Phidia factum dicunt: Parnopium ap- 


35. ἐπειργασμένη VaANCSB. ἐπειρ- 


$1. λέγουσιν ANRPcAgVnVabM 
γασμένα AXKFAgPcVnRVbMLa. 


Lab. 


82. ποδήρη N. 
83. ὄσσον Vb. τε ὅσον τεσσ. Pors. 


probantibus SB. Nisi nimia esset 
coniectura, sie placeret: xol Νίκην 
τε ὅσον v:00. πηχῶν, ἐν δὲ τῇ 
[ἐτέφᾳ] χειρὶ à. ἔχει. 

84. ϑούρατος M. δώρφατος Ag. 
Vb. om. in context., in marg. habet 
δόρατος : tum jdem δράκωντος δ᾽, 

τος 
expunctum tamen ὃ᾽. “ράχων 


XKFC. mox δ᾽ ante.de om. Va. 


πανδώρα La. mox ἡ πανδώρα y£- 
veto id. 

36. πανδῶραν γενέσϑαι Va. πρὶν 
-- yévog om. La. 

87. εἰκόνα ἰδὼν N. om. tum μό- 


vov Vb.; seq. καὶ om. Va, 
38. εἴσοδον Edd. Codd. tum ἐπο- 


δεξαμένου Va. 
39. δὲ Edd. ante BR vnLb VabM. 
40. λέγουσιν. 
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ὄφίδε παρνύπων *! βλαπτόντων τὴν yog» ἀποτρέψειν 33 ὃ 

ϑεὸς εἶπεν ἐκ τῆς χώρας᾽ καὶ ὅτε μὲν ἀπέτρεψεν 43 

ἴσασι, τρόπῳ δὲ οὐ λέγουσι ποίῳ. τρὶς 41 δὲ αὐτὸς ἤδη 

πάρνοπας ἐκ Σιπύλου τοῦ ὄρους οὐ κατὰ ταὐτὰ οἶδα͵ 

φϑαρέντας, ἀλλὰ τοὺς μὲν ἐξέωσε *5 βίαιος ἐμπεσὼν ἄνε-. 
μος, τοὺς δὲ ὕσαντος τοῦ ϑεοῦ καῦμα ἰσχυρὸν καϑεῖλεν *9 

ἐπιλαβὸν, oí δὲ αἰφνιδίῳ ῥίγει καταληφϑέντες ἀπώλοντο. 

τοιαῦτα μὲν αὐτοῖς συμβαίνοντα εἶδον. 


CAPUT XXV. 
De aliis signis in Acropoli, ínter ea Anacreontis — Olympiodoro — 


Graecormn clade ad Chaeroneam — bello post Alexandri mor- 
tem cum Antipatro, Cassandro et Demetrio gesto, Athenisque 
expugnatis. 


Ἔστι 1 δὲ iv τῇ ᾿4ϑηναίων ἀχροπόλει καὶ Περικλῆς 59 
ὁ Ξανϑίππου καὶ αὐτὸς πάρνθιππος , ὃς ἐναυμάχησεν ἐπὶ 
Μυκάλῃ Μήδοις. ἀλλ᾽ ὁ pis? Περικλέους ἀνδριὰς ἑτέρωϑε 
ἀνάκειται, τοῦ δὲ8 Ξανθίππου πλησίον ἔστηκεν ᾿ἀνακρέων 


pellant, quod se deus bruchos, 
afficiebant calamitate, extra fmes dixisset: et pulsos 
quidem sciunt, quo autem modo non fradumt, fio equidem, 
ter in Sipylo mónte deletos bruchos, non eno tamen modo. Nam 
vehemens aliquando e£ subita procella eo eiecit; iterum acri 
aestus vapore, qui statim est imbres coneeeutus, enecti sunt: 
iam tertio repentino frigore oppressi perierunt, — Atque haec 
quidem, quae de abolitis bruchis memoravi , aetate mea ac- 
ceciderunt. 

Car. XXV. In Atheniensium arce Periclis Xanthippi filii 
statua est, ipsius etiam Xanthippi, qui ad Mycalen cum Per- 
sis navali proelio conflixit. Sed Periclis seiuncta est a ceteris: 
.Xanthippo vero adsistit Anacreon T'eius, qui primus post Lesbi- 


qui totwmme agrum megna 


41. παρνόπον, e supero, Vb. 

42. ἀποτρέψειν M (nostra Ex- 
cerpta silent) NAgCSB. ἀποστρέψειν 
AXKFRVabVnLab (in La g erasum) 
mox εἷπαν in Va esse videtur. 

43. ἀπέτρεψεν MA nLabCSB. 
ἀπέστρεψεν AXKFNR 


45. ἐξέωσεν Ag ta r" καύμα Nb. 
46. καθεῖλε ἔπ. 


dv 
(ὁ super ὦ) Vb. i oria E Velas 
Car. XXV. 1. ἔτι La, mox we- 
ριπλεῖς — ὡς ἔναυμ. id. ξανδέσπου, 
9 super 0, Àg. mox pem Vb. - 


2. ἄλλος p» eoni. 
8. τοῦ δὲ ξανϑ. AgNVbLab, ut 


44. τρεῖς PcAgVnNLab (in Lb 
corr. τρὶς) M. deinde ἤδη αὐτὸ ie Vi 
Mox. πάνοπας Αφ.: tum κατὰ αὐτὰ 
Va. κατὰ ταῦτα La. 


coniecerat Porson. e Codd. rell. 
τοῦ δὲ τοῦ EovO. mox ἕστηκε dre 


Ἀφ. 


ATTIKA DE 
ὁ "Tyiog, πρῶτορ μετὰ Zozgo τὴν “εσβίαν τὰ πολλὰ ὧν 
ἔγραψεν ἐρωτικὰ 4 ποιήσαρ' καί οἵ τὸ σχῆμά ἐστιν οἷον Ὁ 
ἄδοντος 5 ἂν iv μέθῃ γένοιτο ἀνθρώπου. γυναῖκας δὲ 
πλησίον. Δεινομένης Ἰὼ τὴν Ἰνάχου 8 καὶ Καλλιστὼ τὴν 
Δυχάονος πεποίηκεν. , αἷς ἀμφοτέραις ἐστὶν ἐς ἅπαν ὅμοια 
διηγήματα ἔρως Διὸς καὶ Ἥρας ὀργὴ καὶ ἀλλαγὴ. τῇ μὲν 

2 ἐς βοῦν, Καλλιστοῖῖ δὲ ἐς ἃ ἄρκτον. (2) Πρὸς δὲ τῷ τεί- 
χει τῷ νοτίῳ 8 Tyyévrov, oi περὶ Θράκην ποτὲ καὶ τὸν 
ἰσϑμὸν τῆς Παλλήνης ? ᾧκησαν, τούτων 19 τὸν λεγόμενον 
πόλεμον καὶ ὶ μάχην πρὸς᾿Δμαξόνας ᾿Αϑηναίων καὶ το 1! Ma- 
ραϑῶνι πρὸς Μήδους ἔργον καὶ Γαλατῶν τὴν ἐν Μυσίᾳ 19 
φϑορὰν ἀνέθηκεν ἤδτιταλος., ὅδον τε δύο πηχῶν. ἕκαότον. ᾿ 
ἔστηκε 18 δὲ xai ᾿Ολυμπιόδωρος ; μεγέθει τε 14 ὧν ἔπραξε 
λαβὼν δόξαν. καὶ οὐχ ἥκιστα τῶν καιρῶν φρόνημα ἐν ἃ ἄν- 
ϑρώποις παρασχόμενος συνεχῶς ἐπταικόσι 15 καὶ δέ αὖ- 

, t0 οὐδὲ ἕν χρηστὸν οὐδὲ ἐς τὰ μέλλοντα ἐλπίξουσιν. V9 


am Sappho magnam carminum suorum partem in exprimendis- 
amoribus consumsit. Habitus eius est veluti hominis per ebrie- 
tatem cantantis.  Foeminas eas, quae prope sunt, Io Inachi, 
et Callisto Lycaonis filiam, fecit Dinomenes. Eadem fere omni 
ex parte de utraque narrantur, amor scilicet Iovis, Iunonis ira, 
et mutatio utriusque , lus in bovem , Callistus in ursam. (2) 
In eo arcis muro, qui ad austrum conversus est, Gigantum, qui 
"Thraciam et Pallenes angustias incoluerunt, vulgo celebratum 
bellum: Atheniensium contra Amazones pugnam : ad Maratho- 
nem in Persas praeclarissimum facinus: Gallorum in Mysia in- 
ternecionem : haec omnia Attalus dedicavit: singula duum fere 
cubitum spatio continentur. Inter ceteras statuas locum suum 
obtinet Olympiodorus: quem honorem consecutus est, quum 
ob rerum, quas gessit, magnitudinem, tum quod iniquissimis 
temporibus et: crebris cladibus afflictos Athenienses, ac iam 
υν omnem posteri temporis abiicientes erexerit et confirmarit. 


12. μισέᾳ Vb. Ἄταλος VaM. mox 
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5. ἀδοντὰ y Vb. 
Mov (ἄδοντος ad marg.) Vt; 


6. Ν κάτου (8 expunct.) Vb. τὸν 
Avxaevog Va. 

7. καλλιστῇ M. 

8. πρὸς δὲ τῶ votío τείχει Va. 
Νοτέῳ XKFC. mox ὃς περὶ Α. 

9. τῆς 1]αλλ. — πόλεμον om. Pc. 

10. τοῦτον VnAgMRLab (in R 
e super o). 

11. τῷ Μαραϑώῶνι Ag. 


ὅσον ὅσον γε AXKFCSmin. NRAgVnPcM 
orson. scripsit τε, quod rece- 

perunt SB; om. Va. 

18. ἔστικε La. ἔστη Ag. Sq. καὶ 
N. om. 

14. τε om. Va. tum ἔπραξεν NR. 
mox B malit τῷ καιρῷ. Sq. ἐν om. 

15. ἐκπταικόσι Vb. 

16. ἐλπέξουσιν Αρ. ἐλπίζουσι Edd. 
Codd. rell. 
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(8) Τὸ γὰρ ἀτύχημα τὸ ἐν , Χαιρωνείᾳ 17 ἅπασι τοῖς 8 
"EAM w ἦρξε κακοῦ καὶ οὐχ ἥκιστα δούλους ἐποίησε 18 
τοὺς ὑπεριδόντας καὶ ὅσοι μετὰ Μακεδόνων 19 ἐτάχϑησαν. 
τὰς μὲν δὴ πολλὰς Φίλιππος τῶν πόλεων 39 εἷλεν. 4ϑη- 
ναίοις δὲ λόγῳ συνϑέμενος ἔργῳ σφᾶς μάλιστα ἐχάκωσε 
νήσους TE ἀφελόμενος καὶ τῆς ἐς τὰ ναυτικὰ παύδας ἀρ- 
χῆς. καὶ χρόνον μέν τινὰ ἡσύχασαν ᾿4ϑηναῖοι Φιλίπποι" 
βασιλεύοντος καὶ ?! ὕστερον ᾿ἡλεξάνδρου". τελευτήσαντος 
δὲ ᾿Αλεξάνδρου Μακεδόνες μὲν βασιλεύειν εἵλοντο ᾿4γιδαῖ- 
ov, Ἀντιπάτρῳ δὲ ἐπετέτραπτο 32 ἡ πᾶσα ἀρχή , καὶ 4ϑη 
ναίοις οὐχέτι ἀνεχτὰ ἐφαίνετο 28 εἰ τὸν πάντα χρόνον 
ἔσται ἐπὶ Μακεδόσι τὸ EAMvIxóv , ἀλλ᾽ αὐτοί τε πολεμεῖν 
ὥρμηντο καὶ ἄλλους ἐς τὸ ἔργον ἤγειρον. (4) Ἐγένοντο 4 
δὲ oí μετασχοῦσαι πόλεις Πελοποννησίων μὲν "Aoyog, 00 
Ἐπίδαυρος, Σικυὼν, Τροιξὴν, Ἠλεῖοι, 38 Φλιάσιοι. Μεόσ- 
δήνη. οἵ δὲ ἔξω τοῦ Κορινϑίων ἰσϑμοῦ “οκροὶ, Φω- 


(3) Accepta enim illa ad Chaeroneam plaga :/nmgenles omni- 
bus Graecis importatae sunt calamitates. Nam et qui periculum 
spectarant, quasi sua nihil interesset, et qui cum Macedoni- 
bus in acie steterant, in servitutem simul omnes redacti sunt. 
Urbes quidem tum Philippus quamplurimas cepit: Athenienses 
vero per simulationem pacis quam gravissimis affecit detrimen- 
tis, quum et insulas illis, et maris imperium ademisset: ac 
quantisper regnavit Philippus, ac deinde Alexander, nihil omni- 
no novi moliri Athenienses ausi sunt. —. Quum vero Macedones 
mortuo Alexandro Aridaeo regnum detulissent, (commissa ta- 
men Antipatro imperii administratione) non ferendum esse am- 
plius visum est, Graecorum res tamdiu a Macedonibus oppressas 
teneri. Quare et ipsi statim arma ceperunt, et ad bellum alios 
etiam excitarunt. (4) Quae vero urbes cum Atheniensibus socie 
tatem coierunt, hae propemodum fuere. Ex Peloponneso Ár- 
gi, Epidaurus, Sicyon, Troezen, Elei, Phliasii, Messenii: 
ex iis, qui extra Corinthiorum Isthmum sunt, Locri, Phocen- 


17. Χερωνείᾳ AgVa. Sqq. ἄπασι͵ 21. καὶ οι. N.. 
τοῖς Val N. tum κακῶν, οὔ super — 22, ἐπετράπετο N. ἀντιτέτραπτο 
ὧν, a Va. 
2 ἐποίησεν et mox ἐκάκωσεν’ 23. ἐφαίνετο (p. corr. re) ^ 
. Va. χρόνος M. $ 
19. μετὰ in Lb. expunct. et κατὰ ἦ πάντα ie 
sup. vers., ut coni. Perizon. ad Ael. expunct.) τὸν π. Lb. 
V. H. VI. 1. probante S. tum éré- — 24. τρηξηνήλειοι La. ἤλειδι R et 
χϑησαν M. prima manu N. φλιάσσιοι Vb. tum 
20. τῶν πόλεων φίλιππος Va. μεσίνη PcVn. μεσήνη NRAgVbLab. 
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ὄνει ὁμοίῳ καὶ ἐς προγόνων ϑόξαν οὐκ ἀφανεῖ 51 συνέ- 
βαινεν ὀφείλειν χρέα" ἀναχωρήσας οὖν ἐς τὸν Παιανιέᾳ 
δῆμον ἐνεταῦϑα εἶχε 9? δίαιταν, ig ὃ ναύαρχον αὐτὸν 4ϑη- 
ψαίων αἱρουμένων ἐκπλεῦσαι οὐχ ἔφαόσχεν" ὀφείλειν τε γὰρ 
καί οἱ πρὶν ἂν δ8 ἐχτίδῃ πρὸς τοὺς στρατιώτας οὐκ εἶναι, 
αθρέχεσϑαι φρόνημα. οὕτως ᾿Αϑηναῖοι (πάντως γὰρ ἐβού- 
λοντοῦ ἄρχειν Φορμίωνα) τὰ χρέα, ὁπόσοις ὥφειλε, δια» 
λύουσιν. 


CAPUT XXIV. | 


De Minerva Silenum Marsiam eaedente, aliisque signis deorum et hominum 
'àn Acropoli — cultu Tovis Poliei — templo Parthenone — Gryphibus 
et Arimaspis — Minervae simulacro ἦν in Parthenone — Apolline Par- 
nopio. 


Ἐνταῦϑα ᾿4ϑηνᾶ πεποίηται τὸν Σιληνὸν! Μαρσύαν. 
παίουσα, ὅτι δὴ τοὺς αὐλοὺς ἀνέλοιτο, Helden 3 σφᾶς 


τῆς ϑεοῦ βουλομένης. (2) Τούτων πέραν ὧν εἴρηκα, 
ἐστὶν ἡ 1 λεγομένη Θησέως μ μάχη πρὸς τὸν Ταῦρον τὸν Mira 


καλούμενον, εἶτε ἀνὴρ eite ϑηρίον ἦν ὁποῖον κεχράτηκεν 


aere alieno obrutus, in Paeoniensém curiam secederet: ubi 
quum ἃ republica seiunctus degeret, est ei tamen ab Atheniensi- 
bus classis imperium decretum. Αἱ enim Phormio se illud non 
suscepturum, quod apud milites, nondum aere alieno dissoluto, ! 
nihil esset auctoritatis habiturus: sed quum euin classi imperare 
Athenienses omnino vellent, omnem quam debuit creditoribus 
pecuniam dissolverunt. 


Car. XXIV. Eodem in loco Minerva est Marsyam Sile- 
num caedens, quod tibias, quas ipsa perpetuo eiectas volebat, 
sustulisset, (2) Praeter ea, quae hactenus recensui, Thesei 
pugna est contra eum, qui est Minois taurus appellatus, 
sive is homo seu monstrum (quod iam fama obtinuit) fuerit. 


b1. ἐφανῇ à VabN. συνέβενεν ἐβουλεύοντο Codd. Kdd. rell. φορ- 


ὀφείλει» μέονα 
52. εἶχεν Ac " mox ἐς ὃν γαῖα. — Car. XXIV. 1. Σειληνὸν AKK 
asaqzos, p. eorr. — o» Va. αὐτὸν FC. Σιληνὸ ὃν SB Codd. μαρσύ La, 
μαρσέαν VabLb. μαρσίν in M in M hi 
u^ ", οἵ ἦκτ. Lb. ἐκεήσῃ Ag. videns, tum ἄλλουρ s pro αὐλου 
ἀνεκτία diei ΟἹ CP E αι 
54. ἐβούλοντο e coni. K., int ead. rell. 


meseperubt. 4D, be. ὅδοκ σῳΐῳ, τὴν! 
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ὁ Aóyog" τέρατα γὰρ πολλῷ καὶ τοῦδε ϑαυμασιώτερα καὶ 
xo ἡμᾶς ἔτικτον γυναΐχερ. κεῖται δὲ καὶ Φρίξος ὁ 494- 5 
μαντος ἐξενηνεγμένος 9 ἐς Κόλχους ὑπὸ τοῦ κριοῦ. 
ϑύσας δὲ 4 αὐτὸν ὅτῳ ϑὴ 9:9, ὡς δὲ εἰκάσαι τῷ 3 4a- 
φυστίῳ καλουμένῳ παρὰ ᾿Ορχομενίοις, τοὺς μηροὺς κατὰ 
νόμον ἐκτεμὼν τῶν "EAM pov ἐς αὐτοὺς καιομένους ὁρᾷ. 
κεῖνται δὲ ἑξῆς ἄλλαι τε εἰκόνες καὶ Ἡρακλέους" ἄγχει δὲ 
ὡς λόγος ἔχει τοὺς δράκοντας. ᾿Δϑηνᾶ τέ ἐστιν ἀνιοῦδα 
ἐκ τῆς κεφαλῆς τοῦ Διός." ἔστι δὲ 5 καὶ ταῦρος ἀνάϑημα 
τῆς βουλῆς τῆς ἐν ᾿Δρείῳ πάγῳ" ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ 7 ἀνέϑηκεν 
ἡ βουλή. πολλὰ ἂν 8 τις ἐθέλων εἰκάζοι. (3) “έλεκται 8 
δέ μοι καὶ πρότερον ὡς ᾿Αϑηναίοις περισσότερόν τι ἢ 
τοῖς ἄλλοις ἐς τὰ Oc ἐότι σπουδῆς. πρῶτοι μὲν γὰρ 9 
᾿4ϑηνᾶν ἐπωνόμασαν ᾿Εργάνην, πρῶτοι δ᾽ ἀκώλους Ἑρμᾶς 
ἀνέϑεσαν" 10 ὁμοῦ δέ σφισιν iv τῷ ναῷ Σπουδαίων 11 
δαίμων ἐστίν. OGrig δὲ τὰ σὺν τέχνῃ πεποιημένα ἐπί- δὴ 


Multo certe dictu mirabiliora aetate nostra mulieres monstra 
pepererunt. Ibidem Phrixus est Athamantis filius, arietem, a 
quo est in Colchos delatus, immolans, incertum, cui deo: 
verum coniicere possis, eundem esse, quem Laphystium nun- 
cupant Orchomenii.  Succisa Phrixus Graecorum ritu femora 
dum torrentur, intuetur. Sunt et alia deorum signa, et Her- 
cules angues (ut fabulis vulgatum est) necans, Minerva etiam 
de Iovis vertice prodiens: et taurus, Areopagitarum donum, 
Quae vero dedicationis causa fuerit, multa quivis suspicari possit. 
(8) Diximus autem superius , Athenienses deorum cultu studio- 
que religionis longe ceteras omnes civitates anteire. Primi enim 
Minervam Erganen cognomento appellarunt: primi mutilos 
Mercurios coluerunt: iidemque primi bonorum sorum Genio 
templum dedicarunt. Qui vero artificiose elaborata vetustis . 


8. ἐξενενεγμένος Va. ἐξενηνεγμέ- 
vove La. 

4. καὶ ϑύσας δὲ AXKFCVb. In 
R καὶ manu ser. insertum: SBPc 
AgNM. καὶ om. καὶ ϑήσας αὐτὸν 
Va. tum οὕτω δὴ Vb. 

5. Porson. coni. Zi τῷ Λαφυστ.: 
mox ᾿ἀρχομενίοις M. νόμων Va. μι- 
προὺρ pro μηροὺς M. κεομένους ὁρᾷ 

8. 

6. óà B*Pc om. Est in AgRVn 
VabM. Edd. ante B. 


7. ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ scripsimus e coni. 
Tom. I. 
r» 


Coraii, ἐφ ὁτῳδὴ B. ἐφ ὅ ὅτῳ δὴ 
Edd. rell. Codd. 

8. δ᾽ ἄν BPcVabMNRAgVnLab. 
δ᾽ om. edd. rell, mox εἰκάξειν, οι 
super e εν, ÀgVb. 

γὰρ om. N. 

10. ἀνέϑεσαν inseruimus e coni. 
Porsoni, quam probant SB. Sed 
lacuna maior esse videtur. Pro sq. 
ὁμοῦ Thiersch. in Epoch. Art. p. 
280. coni. ὁμοίως. 

11. σπουδαίων δαίμων Α. σπου- 
δαίων doy ov XK. Σπουδ. δαίμων 
FCSB. tuns ὅστις δὲ - κράνος om. Va, 


H 
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mooóüc 13 γχίϑεται τῶν ἐς ἀρχαιότητα ἡχόντων. καὶ vas, 
ἐστίν οἱ | ϑεάσασϑαι. χράνος ἐστὶν ἐπικείμενος ανὴρ Κλεοί- 
rov, καί οἱ 18 τοὺς ὄνυχας. ἀργυροῦς ἐνεποίησεν ὁ ὁ Κλεοί- 
τας. ἔστι δὲ καὶ Γῆς ἄγαλμα ἱκετευούσης ὑσαί οἵ 13 τὸν 
Δία. εἴτε αὐτοῖς ὄμβρου δεῆσαν ᾿Αϑηναίοις εἴτε καὶ τοῖς 
πᾶσιν “Ἕλλησι 15 συμβὰς αὐχμός. ἐνταῦϑα καὶ Τιμόϑεος 

ὁ Κόνωνος καὶ αὐτὸς κεῖται Κόνων. Πρόκνην δὲ τὰ ἐς 
τὸν παῖδα βεβουλευμένην 16 αὐτήν τε καὶ τὸν Ἴτυν ἀνέ- 
ϑηκεν ᾿ἀλκαμένης. , πεποίηται δὲ καὶ τὸ φυτὸν τῆς ἐλαίας 
᾿4ϑηνᾶ καὶ κῦμα ἀναφαίνων Ποσειδῶν. 17 (4) Καὶ Διός 
ἐότιν ἄγαλμα 18 τύ τε “Δεωχάρους καὶ ὁ 19 ὀνομαξόμενος 
Πολεὺς, ᾧ τὰ καϑεστηχότα ἐς 29 τὴν ϑυσίαν γράφων τὴν 
ἐπ αὐτοῖς λεγομένην αἰτίαν οὐ γράφω. τοῦ Διὸς τοῦ 
Πολιέως χριϑὰς καταϑέντες 9! ἐπὶ τὸν “βωμὸν μεμιγμέ- 
νας πυροῖς οὐδεμίαν ἔχουδι φυλακήν" ὁ βοῦς δὲ, ὃν ἐρ 
τὴν ϑυσίαν ἑτοιμάσαντες φυλάσσουσιν , 22 ἅπτεται τῶν 
σπερμάτων φοιτῶν ἐπὶ τὸν βωμόν" καλοῦσι δέ τινα τῶν 


anteponit, ei haec spectare licet. "Vir quidam est, cui imposita 
galea, Cleoetae opus, cui artifex idem ungues argenteos fecit. 
Est etiam Terrae, a Iove imbres implorantis, simulacrum, vel 
quod Athenienses aliquando pluvias desiderarint, vel quod tota 
Graecia soli siccitate laborarit. Ibi et Timotheus Cononis, et 
ipse Conon positus est.  Prognen filium tollere ineditantem, 
et Ityn ipsum dicavit Alcamenes. Primam etiam oleae plan- 
tam Minerva, et Neptunus undam proferens ibi spectantur: 
(4) et Iovis simulacrum, tum id quod a Leochare factum est, 
tum. is Iupiter qui Polieus nominatur: cuius sacrorum ritus 
quum exposuero, causam tamen obscuram esse facile patiar. 
In Poliei Iovis ara hordeum tritico permistum apponunt, neque 
custodes adhibent. Bos ad sacrum comparata, dum ad aram 
accedit, fruges eas attingit, Ex sacerdotibus is, quem bupho- 


12. ἐπίπροσθε BAgPcVnRVa. ἐπί- 
79000:£» NVbM(?) Lb. Edd. ante 
B. ἐπέπροσθαι τίθεσθαι La. 

13. of om. La. mox ἀργυροὺς Vb. 

14. of om. Ag. mox ὄμβρον Va. 

15."ElAgow AgN. 

16. βεβουλευμένα, La. mox τὴν 

Va. τὸν ἵευναν ἔϑηκεν La. mox 
dvd id. 


17. ποσειδῶναΝ Vb. ποσειδῶ μετὰ 
(p. compend.) διὸς La. 

18. ἀγάλματα coni. S., non displi- 
cet. τοῦ τε λ. La. 

19. ὃ om. VbLa. tum πολεὺς id. 

20. εἰς AXKF. ἐς Codd. CSB. 
mox ἐπ᾽ αὐτῆς Ag. ἐπ’ αὐτοὺς Pc. 

21. καταϑέντο Vb. mox 
ἔχουσιν Ag. mox ὃν ἐρτὴν La. 

22. φυλάσουσιν Vb. 
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ἱερέων βουφόνον καὶ ταύτῃ τὸν πέλεκυν 38 “ῥίψας (οὕτω 
γὰρ ἐστίν οἵ νόμος) οἴχεται φεύγων᾽ οἱ δὲ dre τὸν ἄνδρα 
ὃς 324 ἔδραδε τὸ ἔργον οὐχ εἰδότες, ἐς δίκην ὑπάγουσι 35 
τὸν πέλεκυν. ταῦτα μὲν τρόπον τὸν εἰρημένον δρῶδιν. 

(5) Ἐς δὲ τὸν ναὸν ὃν Παρϑενῶνα ὀνομάζουσιν, ἐς 5 
τοῦτον ἐσιοῦσιν 26 ὁπόδα ἐν τοῖς καλουμένοις ἀετοῖς 
κεῖται , πάντα ἐς τὴν ᾿᾿ϑηνᾶς ἔχει γένεσιν" τὰ δὲ ὄπισθεν 
ἡ Ποδειδῶνος πρὸς ᾿᾿ϑηνᾶν ἐότιν ἔρις ὑπὲρ τῆς γῆς. αὐτὸ 
δὲ ἔκ τε ἐλέφαντος τὸ 27 ἄγαλμα καὶ χρυσοῦ πεποίηται" 
μέσῳ μὲν οὖν ἐπίχειταί οἵ τῷ κράνει Σφιγγὸς 28 εἰκών" (ἃ 
δὲ ἐς τὴν Σφίγγα λέγεται, γράψω προελϑόντος ἐς τὰ Βοιω- 
zu 39 μοι τοῦ λόγου) xo ἑκάτερον δὲ τοῦ κράνους γρῦ- 
σἐς εἰδιν ἐπειργασμένοι. (6) Τούτους τοὺς γρῦπας ἐν τοῖς 6 
ἔπεσιν “ἀριστέας ὁ Ó Προκοννήσιος 80 μάχεσϑαι περὶ τοῦ χρυ- 68 
σοῦ φησιν ᾿Αφιμασποῖς ὑπὲρ Ἰσσηδόνων" τὸν δὲ χρυσὸν, 
ὃν φυλάσσουσιν oí γρῦπες, ἀνιέναι τὴν γῆν" εἶναι δὲ 
᾿Δριμασποὺς μὲν ἄνδρας μονοφϑάλμους πάντας ἐκ γενετῆς» 


num nominant, securim in illum iaculatus (hic enim sacri ritus 
est) fugiens abit: qui adstiterunt, tanquam eum, qui bovem percus- 
serit, non viderint, securim in iudicium ream citant. Et haec qui- 
dem, quo diximus inodo, peraguntur. (5) In eo vero templo, quem 
Parthenona appellant, ac fastigii ea parte, qui Aquilae dicuntur, 
signa posita sunt ad Minervae natales pertinentia, Jn postico 
Minervae et Neptuni de Attica certamen: Deae signum ex ebore 
et auro factum: in galeae cono Sphinx eminet: de ea, quae 
memoriae prodita sunt, tunc exponam, quum ad Boeotorum 
res ventum fuerit. Utramque galeae partem Gryphes tenent. 
(6) Hos cum Arimaspis, qui supra Issedones sunt, auri causa 
bellare, Aristeas Proconnesius carminibus testatus est: et aurum 
quidem, quod custodiunt Gryphes , e terra pasci: Arimaspos 
ipsos unico singulos oculo nasci, et Gryphes, belluas leonibus 


28. πέλεκιν La, etiam postea. 
ῥίψαι N. deinceps οἴχεται δὲ φεύγ. 
VbN NR. 

24. ὃς PedAgVnNCSB, coniecerat 
K. et exprimitur a Cald. et Amas. 
ὡς ἔδρ. AXKFRVbM. ὡς ἔργον 
ἔδρασε, τὸ ἔργον" οὐκ οἰδότες Va. 

25. ἐπάγουσι Va. mox τὸν εἰρη- 
μένων La. . 

26. εἰριοῦσιν M.. 

27. τὸ et paullo post καὶ χρυσοῦ 
om. N. 


28. σφυγγὸς Ag. mox εἰς τὴν 


PcVnLab. 

29. Βοιώτιά μοι BMNRPcAgVn 
VabLab. Βοιωτικά μοι Edd. ante 
B. mox γρύπες SMLabVb hic et 
postea: Lab infra γρύπερ, ἐπερ- 
γασμένοι N. ἐπιργασμ. Vb. 

80. προκονήσσιος PcLbVnNM. 
in La c alterum sttp. vers. προκό- 
ψησος Vb. mox ἀριμασπαῖς, oig su- 
per αἷς N. tum [τοῖς] ὑπὲρ C. - 
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γρῦπας δὲ ϑηρία λέουσιν 51 εἰκασμένα, πτερὰ δὲ ἔ ἔχειν καὶ 
στόμα ἀετοῦ. καὶ γρυπῶν μὲν πέρι τοσαῦτα εἰρήσϑω. 
7 (7) Τὸ δὲ ἄγαλμα τῆς ᾿ϑηνᾶς ὀρϑόν ἐότιν ἐν χιτῶνι πο- 
ϑήρει. , 9^ καί oí κατὰ τὸ στέρνον ἡ κεφαλὴ Μεδούσης ἐλέ- 
φαντός ἐότιν ἐμπεποιημένῃ καὶ Níxw τε ὅσον 33 τεσσάρων 
πηχῶν, ἐν δὲ τῇ χειρὶ δόρυ ἔχει, καί οἱ πρὸς τοῖς ποσὶν 
ἀσπίς τε κεῖται καὶ πλησίον τοῦ δόρατος 34 δράκων ἐστίν" 
eim δ᾽ ὧν Ἐριχϑόνιος οὗτος ὁ δράκων" ἔστι δὲ τῷ βάϑρῳ 
τοῦ ἀγάλματος ἐ ἐπειργασμένη 35 ] Ἰανδώρας γένεσις. πεποίη- 
ται δὲ Ἡσιόδῳ τε καὶ ἄλλοις ὡς ἡ Πανδώρα γένοιτο αὕτη 
γυνῇ προΐτη" πρὶν δὲ ἢ γενέσϑαι Πανδώραν ?9 οὐκ qv zo 
γυναικῶν γένορ. ἐνταῦϑα εἰκόνα ἰδὼν 57 οἶδα “δριανοῦ 
βααδιλέως μόνου. καὶ κατὰ τὴν ἔσοδον 38 Ἰφικράτους ἀπο- 
8 δειξαμένον πολλά τε καὶ ϑανμαστὰ ἔργα. (8) Τοῦ ναοῦ 
δέ 89 ἐστι πέραν ᾿ἡπόλλων χαλκοῦς καὶ τὸ ἄγαλμα λέ- 
γουσι 40 Φειδίαν ποιῆδαι’' Παρνόπιον δὲ καλοῦσιν, ὅτι 


similes, rostrum et pennas habere aquilinas. Haec de Gryphi- 
bus.. (7) Minervae siguum recto statu est, cum tunica talari. 
In eius pectore Medusae caput ex ebore factum: et Victoria cu- 
bitormm fere quatuor, manu hastam tenet: iacet ad pedes scu- 
tum, ad imam hastam draco, quem Erichthonium esse existi- 
mare possis; in besi, quae de Paondorae ortu traduntur, cla- 
borata sunt.. Hesiodus quidem et alii poétae - prodiderunt, 
Pandorem primam foeminam fuisse, neque, priusquam illa 
gigneretur, exstitisse muliebrem sexum. Eo in loco unicam 
videre memini stetuam , Adriano imperatori positam: unam 
item in ipso templi aditu, Iphiorati, qui multa et sane ad- 
mirebilia virtutis documenta dedit, (8) Extra templum est 
aeneus Apollo, quem a Phidia factum dicunt: .Parnopium ap- 


85. ἐπειργασμένη VaANCSB. ἐπειρ- 
γασμένα AXKFAgPcVnRVbMLa. 
πανδώρα La. mox ἡ πανδώρα γέ- 


. 91. λέγουσιν ANRPcAgVnVabM 
Lab. 


82. ποδήρη N. 
'83. ὅσσον Vb. τε ὅσον τεσσ. Pora. 


probantibus SB. Nisi nimia esset 
6oniectura, sie placeret: παὶ Nen» 
τε ὅσον τεσσ. πηχῶν, ἐν δὲ τῇ 
[δτέφᾳ] χειρὶ δ. ἔχει. 

84. ϑούρατος M. δώρατος Ag. 
Vb. om. in context., in marg. habet 
Óógevog; tum dam δράκωντορ δ᾽, 


" *0$ 
expunctum tamen δ᾽. “ράχων 
XKFC. mox δ᾽ ante:.dw om. Va. 


vero id. 

36. πανδῶραν γενέσϑαι Va. olv 
— y£vog om. La. 

37. εἰκόνα ἰδὼν N. om. tum μό- 


vov Vb.; seq. καὶ om. Va, 
38. εἴσοδον Edd. Codd. tum ἀπο- 


δεξαμένον Va. 

39. δὲ Edd. ante BR VnLbVabM. 
om. Est in PCÀAgNLaB. 

40. λέγουσιν. 
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σφίδι zegvóxzov *! βλαπτόντων τὴν γῆν ἀποτρέψειν *3 ó 
ϑεὸς εἶπεν ἐκ τῆς χώρας᾽ καὶ ὅτε μὲν ἀπέτρεψεν 45 
ἴσασι, τρόπῳ δὲ οὐ λέγουδι ποίῳ. τρὶς ** δὲ αὐτὸς ἤδη 
πάρνοπας ἐκ Σιπύλου τοῦ ὄρους οὐ κατὰ ταὐτὰ οἶδα 
φϑαρέντας. ἀλλὰ τοὺς μὲν ἐξέωδε 45 βίαιος ἐμπεσὼν &ve- 
μος, τοὺς δὲ ὕσαντος τοῦ ϑεοῦ καῦμα ἰσχυρὸν κωθεῖλεν 59 
ἐπιλαβὸν, οἵ δὲ αἰφνιδίῳ ῥίγει καταληφϑέντες ἀπώλοντο. 
τοιαῦτα μὲν αὐτοῖς συμβαίνοντα εἶδον. 


CAPUT XXV. 


De aliis signis in Acropoli, inter ea Anacreontis — Olympiodoro — 
Graecorum clade ad Chaeroneam — bello post Alexandri mor- 
tem cum Antipatro, Cassandro et Demetrio gesto, Áthenisque 
expugnatis. | 


Ἔστι ! δὲ iv τῇ ᾿ἀϑηναίων ἀκροπόλει καὶ Περικλῆς 89 
ὁ Ξανϑίππου καὶ αὐτὸς Ξάνθιππος, ὃς ἐναυμάχησεν ἐπὶ 
υχάλῃ Μήδοις. ἀλλ᾽ ὁ μὲν Περικλέους ἀνδριὰς ἑτέρωϑε 
ἀνάκειται, τοῦ δὲ8 Ξανθίππου πλησίον ἕστηκεν ᾿ἀνακρέων 


pellant, quod se deus bruchos, qui totwmm agrum megna 
afficiebant calamitate, extra fines pulsurum dixisset: et pulsos 
quidem sciunt, quo autem modo non tradunt, $Scio equidem, 
ter in Sipylo inónte deletos bruchos, non eno tamen modo. Nam 
vehemens aliquando e£ subita procella eos eiecit: iterum acri 
aestus vapore, qui statim est imbres consecutus, enecti sunt: 
iam tertio repentino frigore oppressi perierunt. Atque haec 
quidem, quae de abolitis bruchis memoravi, aetate iea ac- 
ciderunt. 

Car. XXV. In. Atheniensium arce Bericlis Xanthippi filii 
statua est, ipsius etiam Xanthippi, qui ad Mycalen cum Per- 
sis navali proelio conflixit. Sed Periclis seiuucta est a ceteris: 
Xanthippo vero adsistit Anacreon Teius, qui primus' post Lesbi- 


41. παρνόπον, ὦ supero, Vb. 

42. ἀποτρέψειν M (nostra Ex- 
cerpta silent) NAgCSB. ἀποστρέψειν 
AXKFRVabVnLab (inLa g erasum) 
mox εἶπαν in Va esse videtur. 

49. ἀπέτρεψεν MAgVnLabCSB. 
ἀπέστρεψεν AXKENRVab. 

44, τρεῖς PcÁgVnNLab (in Lb p. 
corr. τρὶς) M. deinde ἤδη αὐτὸς Va. 
Μοχ.πάνοπας Ag.; tum κατὰ αὐτὰ 
Va. κατὰ ταῦτα La. 


45. ἐξέωσεν Ag.; tum καύμα Vb. 

46, καϑεῖλε ἐπ. Ag. ἐπιλαβὼν 
(9 super à) Vb. ἀπώλλοντο VbLa.- 

Car. XXV. 1. ἔτι La, mox πϑ- 
ρικλεῖς — ὡς ἔναυμ. id. ξανδέππου, 
9 super δ, Αρ. mox μηκάλλῃ Vb. - 

2. ἄλλος μὲν coni. C. 

9. τοῦ δὲ ξανϑ. AgNVbLab, ut 
coniecerat Porson. Edd. Codd. rell. 
τοῦ δὲ τοῦ Ξανϑ. mox ἔστηκε ἄπο 
Ág. 


18 ᾿ς ATTIKA : ED 

ὁ '"Poiog, πρῶτος μετὰ ;Σαπφὼ τὴν Δεσβίαν τὰ πολλὰ ὧν 
ἔγραψεν ἐρωτικὰ * ποιήσας" καί οἵ τὸ σχῆμα ἐστιν οἷον 
ἄδοντος 5 ἂν iv μέϑῃ γένοιτο ἀνθρώπου. γυναῖκας δὲ 
πλησίον. Δεινομένης Ἰὼ τὴν Ἰνάχου 5 καὶ Καλλιστὼ τὴν 
“Δυχάονος πεποίηκεν. αἷς ἀμφοτέραις ἐστὶν ἐς ἅπαν ὅμοια 
διηγήματα ἔρως Διὸς καὶ Ἥρας ὀργὴ καὶ ἀλλαγὴ ; τῇ μὲν 
2 ig βοῦν, Καλλιδτοῖῖ δὲ ἐς ἃ ἄρκτον. (2) Πρὸς δὲ τῷ τεί- 
χει τῷ νοτίῳ 8 Γιγάντων, oi περὶ Θράκην ποτὲ χαὶ τὸν 
ἰσϑμὸν τῆς Παλλήνης: 9 ᾧκησαν, τούτων 19 τὸν λεγόμενον 
πόλεμον καὶ ὶ μάχην πρὸς Δμαξόνας ᾿4ϑηναίων καὶ τὸ 11 Ma- 
ραϑὦνι πρὸς Μήδους ἔργον καὶ Γαλατῶν τὴν ἐν Μυσίᾳ 13 
φϑορὰν ἀνέθηκεν δτταλος, ὅσον τε δύο πηχῶν. ἕκαστον. 
ἔστηχε 18 δὲ καὶ ᾿Ολυμπιόδωρος 59 μεγέϑει ve 14 ὧν ἔπραξε 
λαβὼν δόξαν, καὶ οὐχ ἥκιστα τῶν καιρῶν φρόνημα ἐν « ev- 
ϑρώποις παρασχόμενος συνεχῶς ἑπταικόσι 16 καὶ δὲ αὐ- 
τὸ οὐδὲ ἕν χρηστὸν οὐδὲ ἐς τὰ μέλλοντα ἐλπίζουσιν. 6 


am fBappho magnam carminum suorum partem in exprimendis- 


amoribus consumsit, Habitus eius est veluti hominis per ebrie- 
tatem cantantis. —Foeminas eas, quae prope sunt, Io Inachi, 
et Callisto Lycaonis filiam, fecit Dinomenes. Eadem fere omni 
ex parte de utraque narrantur, amor scilicet Iovis, Iunonis ira, 
et mutatio utriusque, Ius in bovem , Callistus in ursam. (2) 
In eo arcis muro, qui ad austrum conversus est, Gigantum, qui 
Thraciam et Pallenes angustias incoluerunt, vulgo celebratum 
bellum: Atheniensium contra Amazones pugnam : ad Maratho- 
nem in Persas praeclarissimurm facinus: Gallorum in Mysia in- 
ternecionem : haec omnia Attelus dedicavit: singula duum fere 
cubitum spatio continentur. Inter ceteras statuas locum suum 
obtinet Olympiodorus: quem honorem cousecutus est, quum 
ob rerum, quas gessit, magnitudinem, tum quod iniquissimis 
temporibus et. crebris cladibus afflictos Athenienses, ac iam 
spem omnem posteri temporis abiicientes erexerit et confirmarit. 


4. 4. ἐρωτηκὸ Vb. 12. μισίᾳ Vb. ταλος VaM. mox 
δον (ἄδοντος ad marg.) Vt; ὅσον γε AXKFCSmin.NRAgVnPcM 
jor M. Vb. Porson. scripsit t£, quod rece- 
6. οἰνάχου (ὃ expunct.) Vb. τὸν perunt SB; om. 
JAvxaevog Va. 18. ἔστιχε La. ἔστη Ag. Sq. καὶ 
7. καλλιστῇ N. o 
8. πρὸς pe τῶ νοτίω τείχει Va. 14. τε om. Va. tum ἔπραξεν NR. 
Νοτίῳ XKFC. mox ὃς περὶ A. mox B malit τῷ καιρῷ. Sq. év om. 


9. τῆς 11αλλ. --- πόλεμον om. Pc. C. 

10. τοῦτον VnAgMRLab (in R 15. ἐκπταικόσι Vb. 
e super 0). 16. ἐλπέξουσιν Αφ. ἐλπίξουσι Edd. 
11. τῷ Μαραθῶνι Αρ. Codd. rell. 


Fr 
«4 


»" 
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(3) T6 yag ἀτύχημα τὸ ἐν , Χαιρωνείᾳ 17 ἅπασι τοῖς 3 
λλησιν ἦρξε κακοῦ καὶ οὐχ ἥκιστα δούλους ἐποίησε ἰδ 
τοὺς ὑπεριδόντας καὶ ὅδοι μετὰ Μακεδόνων 19 ἐτάχϑησαν. 
τὰς μὲν δὴ πολλὰς Φίλιππος τῶν πόλεων ?9 εἷλεν, 4ϑη- 
ναίοις δὲ λόγῳ συνθέμενος ἔργῳ δφᾶρ μάλιστα ἐκάκωσε 
νήσους τε ἀφελόμενος καὶ τῆς ἐς τὰ ναυτικὰ παύδας ἀρ- 
χῆς. καὶ χρόνον μέν τινα ἡσύχασαν ᾿4ϑηναῖοι Φιλίππου 
βαδιλεύοντος xoi?! ὕστερον ᾿Δλεξάνδρου" τελευτήσαντος 
δὲ ᾿ἡλεξάνδρου Μακεδόνες μὲν βασιλεύειν εἵλοντο ᾿4γιδαῖ- 
ον, ᾿ἀντιπάτρῳ δὲ ἐπετέτραπτο 22 ἡ πᾶσα ἀρχή , καὶ 4 
ναίοις οὐκέτι ἀνεκτὰ ἐφαίνετο 38 εἰ τὸν πάντα χρόνον 
ἔσται ἐπὶ Μακεδόσι τὸ ᾿λληνικόν, ἀλλ᾽ αὐτοί τε πολεμεῖν 
ὥρμηντο καὶ ἄλλους ἐς τὸ ἔργον ἤγειρον. (4) Ἐγένοντο 4 
δὲ αἱ μετασχοῦσαι πόλεις Πελοποννησίων μὲν Ἄργος, 60 
Ἐπίδαυρος, Σικυὼν, Τροιξὴν. Ἠλεῖοι. 34 Φλιάσιοι. ΪΜεσ- 
δήνη., οἱ δὲ ἔξω τοῦ Κορινϑίων ἰσϑμοῦ 4oxQgol, Φω- 


(3) Accepta enim illa ad Chaeroneam plaga :;ngen/es omni- 
bus Graecis importatae sunt calamitates. Naim et qui periculum 
spectarant, quasi sua nihil interesset, et qui cum Macedoni- 
bus in acie steterant, in servitutem simul omnes redacti sunt. 
Urbes quidem tum Philippus quamplurimas cepit: Athenienses 
vero per simulationem pacis quam gravissimis affecit detrimen- 
tis, quum et insulas illis, et maris imperium ademisset: ac 
quantisper regnavit Philippus, ac deinde Alexander, nihil omni- 
no novi moliri Athenienses ausi sunt. Quum vero Macedones 
mortuo Alexandro Aridaeo regnum detulissent, (commissa ta- 
men Antipatro imperii administratione) non ferendum esse am- 
plius visum est, Graecorum res tamdiu a Macedonibus oppressas 
teneri. Quare et ipsi statim arma ceperunt, et ad bellum alios 
etiam excitarunt. (4) Quae vero urbes cum Atheniensibus socie 
tatem coierunt, hae propemodum fuere. Ex Peloponneso Ar- 
gi, Epidaurus, Sicyon, Troezen, Elei, Phliasii, ^ Messenii: 
ex iis, qui extra Corinthiorum Isthmum sunt, Locri, Phocen- 


17. Χερωνείᾳ AgVa. Sqq. ἄπασι 21. καὶ οπω N.. 
τοῖς Va. N. tum κακῶν, OU super 22. ἐπετράπετο N. ἀντιτέτραπτο 
àv, Va Va. 
ἐδ ἐποίησεν et mox ἐκάκωσεν’ 23. ἐφαίνετο (p. corr. τόντο ἐς 
Va. χρόνος M. $ 
19. μετὰ in Lb. expunct. et xard πάντα 1e 
sup. vers., ut coni. Perizon. ad Ael, 9XPunct.) τὸν π. Lb. 
V. H. VI. 1. probante S. tum ἐξέ. 24. τρηξηνήλειοι La. ἤλειδι R et 
χϑησαν M. prima manu N. φλιάσσιοι Vb. tum 


20. τῶν πόλεων φίλιππος Va. μεσίνη PcVn. μεσήνη NRAgVbLab. 


ATTIKA 


κεῖρ, Θεσσαλοὶ, Kegvorog , Ax Qvüveg ἐς τὸ Αἰτωλικὴν 35 
συντελοῦντερ᾽" Βοιωτοὶ δὲ Θηβῶν 35 ἡ ἠρημωμένων τὴν γῆν 
τὴν Θηβαΐδα νεμόμενοι, δέει 27 μὴ Θήβας αὖϑις A99- 
ψαῖοί: όφισιν ἐποικίζωσιν, οὔτε ἐς τὴν συμμαχίαν ἐτάσσον- 
ἴο καὶ ἐς ὅσον 28 ἧχον δυνάμεως τὰ Μακεδόνων ηὖξον. 


5 τοὺς δὲ ἐς τὸ συμμαχικὸν 


ταχϑέντας κατὰ πόλεις τε 29 


ἑκάστους ἥγον στρατηγοὶ. καὶ τοῦ παντὸς ἄρχειν ἤρητο 80 
᾿ϑηναῖος Λεωσθένης, πόλεώς τε ἀξιώματι καὶ αὐτὸς εἶἷ- 
ναι δοκῶν πολέμων ἔμπειρος" ὑπῆρχε δέ οἵ | καὶ 51 πρὸς 

πάντας εὐεργεσία τοὺς Ἕλληνας" ὁπόσοι γὰρ μισϑοῦ παρὰ 
Δαρείῳ καὶ σατράπαις ἐστρατεύοντο EAMveg , ἀνοικίσαι 33 
φᾶς ἐς τὴν Περδίδα ϑελήσαντος ᾿Αλεξάνδρου Δεωσϑένης 
ἔφϑη 99 κομίδαρ ναυσὶν ἐς τὴν Εὐρώπην. καὶ δὴ καὶ τό- 
τε88 ὧν ἐς αὐτὸν ἤλπισαν ἔργα λαμπρότερα ἐπιδειξάμε- 
vog95 παρέσχεν ἀποϑανὼν ἀϑυμῆσαι πᾶσι καὶ δι᾿ αὐτὸ 96 


ses , Thessali, Carystus, Acarnanes, qui cum Aetolis censen- 
tur: at Boeotii, qui Thebis deletis Thebanum agrum tenebant, 
quum veriti essent, ne Athenienses Thebas, eo colonia dedu- 


cta, adversus se restituerent, 


non inodo in eam societatem 


nomen suum non ediderunt, sed etiam opes suas omnes in Ma- 
cedonum studia contulerunt. Quum vero civitates, quae tunc 
belli gerendi causa conspirarant, singulos duces dedissent, ab 
' universis imperator declaratus est Leosthenes Atheniensis, quum 


propter patriae dignitatem et militaris rei scientiam , 
praeclara eius viri in omnes Graecos merita exstabant. 
quum Alexander Graecos,. qui Dario stipendia fecerant, 


sidis .urbes dividere statuisset , 
classe in Europam reportavit: 
spem virtute vinceret, 


. 25. αἰτολικὸν Ag. 

26. Θηβῶν Àmas. CSB. Θηβαΐί- 
ων Edd. Codd. 

27. δέε: δὲ S ex MVa. 

28. ὅσσον omisso praeced. ἐς Vb. 


Sq. ἧκον om. N. 
29. τε om. N.; tum στρατηγὸν 


Va. 

80. ἦρτο À. ἦρτο NRAgVnPcVb 
Lab. 20:0 MVa. Tum Asoci évng 
19g». AXKFCSVbN; 49m. Λε- 
o64. PcAgVnMRLabVaB. 

91. δὲ καί of N. mox δαρέου, o 


super ov, Vb. σατράπερ M. 


tum quod 
Nam 
in Per- 
hic eos, antequam id fieret, 
et plane quum hominum de se 


fuit eius- mors non magis luctuosa cun- 


32. ἐνοικίσαι Va. mox ϑελήσαν- 
ταςγ 0 super « poster., Vb. 


33. ἔφη PcLa. 


94. xol δὴ τότε xol ὧν M. mox 
εἰς αὐτὸν AXKFCAgN. ἐς SBMR 
PcVnVb. ἤλπησαν Va. tum τὰ ἔργα 
AXKFCVabLabVnN. ἔργα SBÁg 
PcR.; silet M. in excerpt. nostris. 

35. ἐπιδεξάμενος NLa. mox 
düTqwjce, v super ἢ; Ag. 

86. δι᾽ αὐτὸ PcÀg VnMNRLabD. 
διὰ τοῦτο AXKFCS et R. marg. 
Vab. mox φρουράν Va. 


SEU LIB. I. CAP. XXV. 121 


οὐχ ἥκιστα σφαλῆναι" φρουρά re Μακεδόνων ἐσῆλθεν 
᾿ϑηναίοις, οἱ Μουνυχίαν ὕστερον δὲ καὶ Πειραιᾷ καὶ τεί- 
q9 μακρὰ ἔσχον. (5) ᾿ντιπάτρου δὲ ἀποϑανόντος Ὀλυμ- 6 
πιὰς διαβᾶσα ἐξ Ἠπείρου χρόνον μέν τινα ἦρξεν 37 ἀπο- 
κτείναδα᾿ Δριδαῖον, οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον ἐκπολιορκηϑεῖδα 
ὑπὸ Κασσάνδρου παρεδόϑη τῷ πλήϑει. Κάσσανδρος δὲ 
βαδιλεύδας (τὰ δὲ 88 ἐπὶ ᾿Αϑηναίους ἐπέξεισί μοι μόνα ὁ λό- 
yog) Πάνακτον τεῖχος ἐν 39 τῇ ᾿ἀττικῇ καὶ Σαλαμῖνα εἷλε 
τύραννόν τε ᾿4ϑηναίοις ἔπραξε γενέσθαι 4ημήτριον τὸν 
Φανοδτράτου. 10 τὰ πρὸς πατρὸς δόξαν εἰληφότα ἐπὶ δο- 
φίᾳ. τοῦτον μὲν δὴ τυραννίδος ἔπαυσε *! Ζημήτριος ὃ 
᾿Αντιγόνου, νέος τε ὧν καὶ φιλοτίμως πρὸς τὸ ᾿Ελληνικὸν 
διακείμενος." Κάσδανδρος δὲ, (δεινὸν γάρ τι ὑπῆν οἱ μῖ- 1 
Gog ἐς τοὺς 22 ᾿Δϑηναίους) ὃ δὲ αὖϑις Δαχάρην 458. προε- 


ctis, quam calamitosa. "Tunc enim demum Macedonum prae- 
sidia, impetu in Athenienses facto, Munychiam primum, Pi- 
raeeum deinde, et longos inuros occuparunt. (5) Verum Antipa- 
tro mortuo, Olympias ex Epiro profecta , sublato Aridaeo, non 
diu regnum tenuit. Neque enim multo post a Cassandro per 
obsidionem capta, Zacedonum multitudini tradita est. — Regno 
vero inito Cassander (ut cetera, quae ad Athenienses non per- 
tinent, missa faciam) Panactum Atticae castellum et Salamina 
cepit, tyranmumque Atheniensibus imposuit Demetrium Phano- 
strati filium , hominem sapientiae laude praestantem. .— Hunc 
Demetrius Antigoni filius adolescens , e singulari quodam in 
Graecos studio gloriam captans, non ita multo post eiecit : sed 
rursus Cassander, pro acerbissimo quo in Athenienses laborabat 
odio, Lachari, qui ad illud usque tempus principem in plebe 


37. ἧξεν La. deinceps ἐκπολιορ- πρόσϑεν. Nos olim coniecimus τὰ 


κιϑεῖσα Vb. ἐκπολιορκισϑεῖσα RA 
Va. mox παρεδώϑη Ag. παρεϑόθη 
V 


b. - 

38. τὰ δὲ γὰρ ἐπ’ Vb. δὲ om. R, 
insertum habens γάρ. — ἀπ᾽ '4θη- 
ναίοις Vas tum Sylb. C. coni. τὰ 
δὲ ἐς A49qv. quod recepit B. ' 

39. ἐπὶ ἐν τ. "Mrz. (πὶ expunct.) 
Va. 


40. φανόστρατον La. τὰ πες δόξ. 
Pc. προς δόξ. sine τὰ ἀρ. τὰ πατρὺρ 
ὃ. Vn, manu rec. supra lin. πρύβ. 
Edd. Codd. rell. τὰ πρὸς δόξαν. C. 
coni. τὰ πρόσϑεν vel simpliciter 





πρὸ τοῦ δόξαν, sed magis placet ea, 
quam e Lb. recepimus, lectio, qua . 
cum consentit Vn. τὰ si quem offen- 
dit, is cum Ág possit omittere. 


41. ἔπαυσεν VbNR. 


42.. ἐς τοὺς 'άϑην. BPcAgLa. ἐς 
"A9q,v. AXKFCNVab. ἐς τοὺς om. 
VnRMLb in R supra lin. inser- 
tum ἐς, Lb inter lin. habet πρός. 
Mox αὖϑι Va. 


49. Acgd97v AgPcVnVabLabMN 
RCSB. Μαχάρη AKKF. tum yog- - 
τικότα La. & 


120 ATTIKA 


κεῖρ, Θεσσαλοὶ, Kegvorog, ᾿ἀκαρνᾶνες ἐς τὸ Αἰτωλικὴν 35 
συντελοῦντερ᾽ Βοιωτοὶ δὲ Θηβῶν 38 ἠρημωμένων τὴν γῆν 
τὴν Θηβαΐδα νεμόμενοι, δέει 27 μὴ Θήβας αὐϑις 4ϑη- 
ψαῖοί σφισιν ἐποικίζωσιν, οὔτε ἐς τὴν συμμαχίαν ἐτάσσον- 
το καὶ ἐς ὅσον 28 ἧχον δυνάμεως τὰ Μακεδόνων ηὔξον. 
5 τοὺς δὲ ἐς τὸ συμμαχικὸν ταχϑέντας κατὰ πόλεις τε 39 
ἑκάστους ἦγον στρατηγοὶ, καὶ τοῦ παντὸς ἄρχειν ἤρητο 99 
᾿ϑηναῖος Δεωσϑένης, πόλεώς τε ἀξιώματι καὶ αὐτὸς εἷ- 
vet δοκῶν πολέμων ἔμπειρος" ὑπῆρχε δέ οἵ | καὶ 5] πρὸς 
πάντας εὐεργεσία τοὺς λληναρ᾽ ὁπόδοι γὰρ μισϑοῦ παρὰ 
Δαρείῳ καὶ σατράπαις ἐστρατεύοντο Ἕλληνες. ἀνοικίσαι 33 
σφᾶς ἐς τὴν Περσίδα ϑελήσαντος. ᾿Αλεξάνδρου Δεωσϑένης 
ἔφϑη 9 κομίδας ναυσὶν ἐς τὴν Εὐρώπην. καὶ δὴ καὶ τό- 
τε 88 ὧν ἐς αὐτὸν ἤλπισαν ἔργα λαμπρότερα ἐπιδειξάμε- 
νος 85 παρέσχεν ἀποϑανὼν ἀθυμῆσαι πᾶσι καὶ δι᾿ αὐτὸ 35 


ses , Thessali, Carystus , Acarnanes , qui cum Aetolis censen- 
tur: at Boeotii, qui Thebis deletis Thebanum agrum tenebant, 
quum veriti essent, ne Athenienses Thebas , 80 "colonia dedu- 
cta, adversus se restituerent , non inodo in eam societatem 
nomen suum non ediderunt, sed etiam opes suas omnes in Ma- 
cedonum studia contulerunt. Quum vero civitates, quae tunc 
belli gerendi causa conspirarant, singulos duces dedissent, ab 
: universis imperator declaratus est Leosthenes Atheniensis, quum 
propter patriae dignitatem et militaris rei scientiam , tum quod 
praeclara eius viri in omnes Graecos merita exstabant. Nam 
quum Alexander Graecos,. qui Dario stipendia fecerant, in Per- 
sidis.urbes dividere statuisset , hic eos, antequam id fieret, 
classe in Europam reportavit: et plane quum hominum de se 
spem virtute vinceret, fuit eius. mors non magis luctuosa cun- 


25. αἰτολικὸν Ag. 92. ἐνοικίσαι Va. mox ϑελήσαν- 
26. Θηβῶν Ámas. CSB. Θηβαΐ- τας,ο super ἃ poster., Vb. 


27. δέε: δὲ S ex MVa. 

28. ὥσσον omisso praeced. ἐς Vb. ε hs καὶ δὴ τότ καὶ ὧν ἐς SBMR 
Sq; οἶκον om. x. tum στρατηγὸν PcVnVb. ἤλπησαν Va. tum τὰ ἔργα 
γι 7$ Om. W.j Wm στρανηγοῦ AXKFCVabLabVnN. ἔργα SHÁg 


30. ἦοτο Α. fie το NRAgVnPcVb PcR. ; silet M. in excerpt. nostris. 
Lab. ἦρτο MVa. Tum “᾿εωσϑένης 335. ἐπιδεξάμενος NLa. mox 
494v. AXKFCSVbN; 4ϑην. Λε. ἀϑημῆσαι, v super 7, Ag. 


Q049. PcAgVnMRLabVaB. 96. δι᾿ αὐτὸ PcAg VnMNRLabD. 
91. δὲ καί οὗ N. mox δαρέου, ῳ διὰ τοῦτο AXKFCS εἰ R. marg. 
super ov, Vb. σατράπες M. Vab. mox φρουράν Va. 


SEU LIB. I, CAP. XXV. 131 


οὐχ ἥκιστα δφαλῆναι" φρουρά re Μακεδόνων ἐσῆλϑεν 
᾿ἀϑηναίοις, οἱ Πουνυχίαν ὕστερον δὲ καὶ Πειραιᾶ καὶ τεί- 
χη μακρὰ ἔσχον. (5) Ἰ᾿ντιπάτρου δὲ ἀποϑανόντος Ὄλυμ- 6 
πιὰς διαβᾶσα ἐξ Ἠπείρου χρόνον μέν τινα ἦρξεν 87 ἀπο- 
xzeivoGo Δριδαῖον. οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον ἐκπολιοοκηϑεῖδα 
ὑπὸ Κασσάνδρον παρεδόϑη τῷ πλήθει. Κάσσανδρος δὲ 
βασιλεύδας (τὰ δὲ 38 ἐπὶ ᾿ἀϑηναίους ἐπέξεισί μοι μόνα ὁ λό- 
yog) Πάνακτον τεῖχος ἐν 39 τῇ ᾿ἀττικῇ καὶ Σαλαμῖνα εἷλε 
τύραννόν τε ᾿4ϑηναίοις ἔπραξε γενέσθαι 4ημήτριον τὸν 
Φανοστράτου. 30 τὰ πρὸς πατρὸς δόξαν εἰληφότα ἐπὶ δο- 
φίᾳ. τοῦτον μὲν δὴ τυραννίδος ἔπαυδε 41 Ζημήτριος ὃ 
᾿ἀντιγόνου, νέος τὲ ὧν καὶ φιλοτίμως πρὸς τὸ ᾿Ελληνικὸν 
διακείμενος: Κάσδανδρος δὲ. (δεινὸν yaQ τι ὑπῆν οἵ μῖ- 1 
Gog ἐς τοὺς 3? ᾿Αϑηναίους) ὁ δὲ αὖϑις Δαχάρην 88 προε- 


ctis, quam calamitosa. "Tunc enim demum Macedonum prae- 
sidia, impetu in Athenienses facto, Munychiam primum, Pi- 
raeeum deinde, et longos muros occuparunt. (5) Verum Antipa- 
tro mortuo, Olympias ex Epiro profecta , sublato Aridaeo, non 
diu regnum tenuit. Neque enim multo post a Cassandro per 
obsidionem capta, Macedonum multitudini tradita est. — Regno 
vero inito Cassander (ut cetera, quae ad Athenienses non per- 
tinent, missa faciam) Panactum Atticae castellum et Salamina 
cepit, tyrannumque Atheniensibus imposuit Demetrium Phano- 
strati filium, hominem sapientiae laude praestantem. — Hunc 
Demetrius Antigoni filius adolescens , e singulari quodam in 
Graecos studio gloriam captans, non ita multo post eiecit : sed 
. rursus Cassander, pro acerbissimo quo in Athenienses laborabat 
odio, Lachari, qui ad illud usque tempus principem in plebe 


37. ἧξεν La. deinceps ἐχπολιορ- 
κιϑεῖσα Vb. ἐκπολιορκισϑεῖσα RA 
Va. mox παρεδώϑη Ag. παρεϑόϑη 
Vb. - 

38. τὰ δὲ γὰρ ἐπ’ Vb. δὲ om. R, 
insertum habens γάρ. — ἀπ᾽ 497- 
voíow Vas tum Sylb. C. coni. τὰ 
δὲ ἐς 'άϑην. quod recepit B. 

39. ἐπὶ ἐν v. "rr. (πὶ expunct.) 
Va. 


40. φανόστρατον La. τὰ προς δόξ. 
Pc. πος δόξ. sine τὰ Αρ. τὰ πατρὺρ 
ὃ. Vn, manu rec. supra lin. zroog. 
Edd. Codd. rell. τὰ πρὸς δόξαν. C. 
coni. τὰ πρόσϑεν vel simpliciter 





πρόσϑεν. Nos olim coniecimus τὰ 
πρὸ τοῦ δόξαν, sed magis placet ea, 
quam e Lb. recepimus, lectio, qua - 
cum consentit Vn. τὰ si: quem offen- 
dit, is cum Ág possit omittere. 


41. ἔπαυσεν VbNR. 


42.. ἐς τοὺς 'άϑην. BPcAgLa. ἐς 
A9q«». AXKFCNVab. ἐς τοὺς om. 
VnRMLb in R supra lin. inser- 
tum ἐς, Lb inter lin. habet πρός. - 
Mox αὖϑι Va. 


43. “αχάρην AgPcVnVabLabMN 
RCSB. 4oz«05y AKKF. tum yog- - 
τικότα La. & 


122 , ATTIKA 


στηκότα ἐς ἐχεῖνο τοῦ δήμον. τοῦτον τὸν ἄνδρα οἰκειω-, 
σάμενος, τυραννίδα 44 ἔπεισε βουλεῦσαι, τυράννων ὧν 


6] ἴδμεν τά ve 35 ἐς ἀνθρώπους μάλιστα ἀνήμερον καὶ ἐς τὸ 


divitiis erat opinionem ἃ Coronaeis est interemptus. 


ϑεῖον ἀφειδέστατον. Δημητρίῳ δὲ τῷ ᾿ἀντιγόνου διαφο- 
ρὰ 46 μὲν ἡ ἣν ἐς τὸν δῆμον ἤδη τῶν ᾿Αθηναίων, καϑεῖλε δὲ 

ὅμως 47 voi τὴν Ααχάρους τυραννίδα. ἁλισκομένου δὲ τοῦ 
τείχους ἐκδιδράσκει Ααχάρης ἐς Βοιωτούς. ἅτε δὲ ἀσπί- 
dag ἐξ ἀκροπόλεως καϑελὼν ρυσᾶς καὶ αὐτὸ τῆς ᾿᾿ϑηνᾶς 
τὸ ἄγαλμα τὸν περιαιρετὸν ἀποδύσας κόσμον ὑπωπτεύε- 


8 ro 48 εὐπορεῖν μεγάλως. χρημάτων" Λαχάρην μὲν οὖν τού- 


τῶν ἕνεκα κτείνουσιν ἄνδρες Κορωναῖοι. “4ημήτριος δὲ 
ὁ Ἀντιγόνου τυράννων ἐλευϑερώσας ᾿4ϑηναίους τό τὲ 

παραυτίκα μετὰ τὴν Aeyágovg φυγὴν 59 ox ἀπέδωκέ ὄφι- 
GL τὸν “Πειραιᾶ St καὶ ὕστερον πολέμῳ χρατήσας ἐσήγαγεν 


dg αὐτὸ φρουρὰν τὸ ἄστυ τὸ Μουσεῖον καλούμενον τει- 


locum tenuerat , in fidem suam recepto, ut tyrannidem invade- 
ret, persuasit: et is quidem omnes, de quibus aliquid literis 
mandatum sit, acerbitate in homines, in deos impietate supera- 
vit. At Demetrius Antigoni filius, etsi nonnihil ab Atheniensi- 
bus dissidebat, evertit tamen et Lacharis tyrannidem. Is ubi 
captos vidit muros, ad Boeotios confugit. Quo quum aurea 
scuta ex arce direpta, et Minervae ipsius, quae removeri pote- 
rant, ornamenta omnia asportasset, propter eaim quae de ipsius 
Liberatis 
vero Atheniensibus tyrannorum dominatu, non statim Demetrius 
post Lacharis caedem Piraeeum reddidit: quin postea, quum 
bellica vi urbem in potestatem redegisset, praesidio" et munitio- 


Vn. mox χρυσὰς Vb. τὸ περιαιρ. 
VaLb. τὸν περιετὸν La. 

A8. ὑποπτεύετο AgVab. ὑπωπε- 
τύετο La. mox μεγάλων CS e coni, 


44. τυραννεῖν VbAXKF. τυραν- 
νίδα  AgPcVnVaMNCSB. (in R 
man. pr. τυραννίδα, qua termina- 


tione expuncta εἶν supra vers.). 
tum εἰνεκαὰ Va. 


tum ἐποίησε Vb. βουλεύεσθαι La. 


45. τά τε e coni. CS, quam con- 
firmant PcAgVnLaNR Vab, rec epitB. 
τότε AXKFLb; silet M. ἐπ γϑο 

ς 

46, διαφοφὰ e coni. Sylb. SBVb. 
in N accentus abest. διάφορα Codd. 
Edd. rell. 

47. καϑεῖλε δ᾽ ὅμως Edd. PcAg 
R. καϑεῖλεν ΝΗΌ. δὲ ὅμως NLa. 


καϑεῖλέν ὅμως MVab. καϑεῖλε Op. 


“αχάφη AXKFC. 
οὕνεκα Lb. 

49. τό τε ΒΡοΑρ. τότε Edd. Codd. 
re 

50. φυγὴν PabcdLabAgVnNRVab 
(in Va τιμὴν φυγὴν; at τιμὴν ex- 
punct.) CB. silet M. φαγὴν Α, unde 
p. corr. σφαγὴν XKFS.. At S. (vol. 
V. corrigend. ) iam perspexit σφα- 
γὴν e vitio Ald. male correcto or- 
tum esse. 

51. Πειρεᾶ Va; mox ἐς αὐτὸν N. 
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χίσας. (6) Ἔστι δὲ ἐντὸς τοῦ περιβόλου τοῦ 53 ἀρχαίου 
τὸ Μουσεῖον, ἀπαντικρὺ τῆς ἀκροπόλεως λόφος; ἔνϑα 
Μουδαῖον ἄδειν καὶ ἀποϑανόντα γήρᾳ 58 ταφῆναι λέγου- 
Lv * ὕστερον δὲ xol μνῆμα αὐτόϑι ἀνδρὶ ὠκοδομήϑη Σύ- 
Qo. τότε δὲ Ζημήτριος τειχίσας 53 εἶχε. 


CAPUT XXVI. 


De Olympiodori felici contra Macedones expeditione — honore Leo- 


crito et Olympiodoro habito — Diana Leucophryne — aede 
Erechthei eiusque memorandis — Minervae simulacro e coelo de- 
. lapso in Acropoli — Callimacho κακιζοτέχνῳ. 


Χρόνῳ δὲ ὕστερον ἄνδρας ἐσῆλϑεν οὐ πολλοὺς καὶ 
μνήμη l τε προγόνων καὶ ἐς οἵαν μεταβολὴν τὸ ἀξίωμα 
ἥκοι τῶν ᾿4ϑηναίων, αὐτίχα τε ὡς εἶχον, αἱροῦνται ὅτρα- 
τηγὸν ᾿Ολυμπιόδωρον. ὁ δὲ σφᾶς ἐπὶ τοὺς Μακεδόνας ὃ 
ἦγε καὶ γέροντας καὶ μειράκια ὁμοίως προϑυμίᾳ πλέον 
ἢ ῥώμῃ κατορϑοῦσϑαι τὰ ἐς πόλεμον ἐλπίξων᾽ ἐπεξελϑόν- 
τας δὲ τοὺς Μακεδόνας μάχῃ τε ἐκράτησε, καὶ φυγόντων 


nibus eum locum firmavit, quod Museum appellant. (6) Est 
autem intra vetus pomoerium, 6 regione arcis, collis, in quo 
Musaeum vatem canere solitum, atque ibidem senectute con- 
sumtum humatum ferunt. Eodem postea in loco Syro homini 
monumentum est erectum. Eum sane collem Demetrius oc- 
cupatum munivit. 


Car. XXVI. Aliquot post annis excitavit optimum quem- 
que Atheniensium rerum a maioribus suis gestarum memoria. 
Quare quum viderent, quorsum evasisset /Jorentissirnae reipubli- 
cae decus, confestim Olympiodorum ducem deligunt. 18 habito 
delectu, in quo neque senibus neque pueris vacatio fuit, exer- 
citum contra Macedones eduxit, non robore magis quam mili- 
tum alacritate confisus, pristinam se belli gloriam patriae vin- 
dicaturum. Proelio itaque Macedones fudit; ac fugientes in Mu- 


52. τοῦ om. AXKFSR ; uncis in- 
clusum inseruit C. Porsonus quo- 
que insertum voluit: exstat in PcÁg 
VnVabNR S. ed. mai. B. silet M. 
Pro “Μουσεῖον Va. σημεῖον. 

58. γήρᾳ PcAgRB, quod praefe- 
rendum censüit Sylb. γήραϊ AXK 
FCSNVnVabLb. γήραν φῆναι La. 

54. τηχίσας Va. 


Car. XXVI. 1: μνήμη ; p. corr. 
μνῆμα M. 

3. ἥκει Va. mox B malit 48η- 
νῶν. 

8. Μακεδῶνας Vb. 


4. ἐκράτησεν Vb ; tum φυγόντων 
τὲ ἐκράτησεν τὸ μουσ. (τὲ ἐκράτη- 
σεν expunct.) Vb. 


* 
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ἐς rà Movósiov τὸ χωρίον 5 sev. ᾿ϑῆναι uiv οὕτως 
2 ἀπὸ 6 "]αχεδόνων ἠλευθϑερώϑησαν. (2) ᾿Ιϑηναίων δὲ 
πόντων ἀγωνιδαμένων ἀξίως λόγου. Δεώκριτος ἴ μάλιστα 
ὃ Πρωτάρχου λέγεται τόλμῃ χρήσασϑαι πρὸς τὸ ἔργον" 
πρῶτος μὲν γὰρ ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀνέβη. πρῶτος δὲ ἐς τὸ 
62 Μουσεῖον ἐδσήλατο" καί οἱ πεσόντι ἐν τῇ μάχῃ τιμαὶ παρ᾽ 
᾿ϑηναίων καὶ ἄλλαιϑ γεγόνασι καὶ τὴν ἀσπίδα ἀνέθεσαν 
τῷ Zhi τῷ ᾿Ελευϑερίῳ τὸ ὄνομα τοῦ Δεωκρίτου καὶ τὸ 
3 κατόρϑωμα ἐπιγράψαντες. (3) Ὀλυμπιοδώρῳ δὲ τόδε 9 
. μέν ἐστιν ἔργον μέγιστον, χωρὶς τούτων ὧν ἔπραξε Πει- 
ραιᾶ καὶ Μουνυχίαν ἀναδωσδάμενος ποιουμένων δὲ 19 Μα- 
κεδόνων καταδρομὴν ἐς ᾿Ελευσῖνα, ᾿Ελευσινίους συντάξας 
ἐνίχα τοὺς Μακεδόνας. πρότερον δὲ Eri! τούτων ἐσβαλόν- 
τος ἐς τὴν ᾿ἀττικὴν Κασσάνδρου πλεύσας ᾿Ολυμπιόδωρος 
ἐς Αἰτωλίαν βοηϑεῖν Αἰτωλοὺς ἔπεισε, 3 χαὶ τὸ συμμαχι- 
κὸν τοῦτο ἐγένετο ᾿ϑηναίοις αἴτιον μάλιστα 332 διαφυγεῖν 
τὸν Κασσάνδρου 1* πόλεμον. ᾿ολυμπιοδώρῳ δὲ τοῦτο μὲν 


/ 


000 
^ seum persecütus, loco capto, Athenienses Macedonum domina- 
tuliberavit, (2) Quo tempore quum omnes reipublicae egre- 
iam operam navassent, Leocriti tamen Protarchi filii virtus ex-- 
celluit. 1s enim primus muros adscendit, primusque íntra Mu- 
seum irrupit: atque ei quidem in pugna caeso et alii ab Atheni- 
ensibus honores habiti sunt, et eius clypeum Iovi Liberatori de- 
dícarunt , cum inscriptione, nominis et praeclari facinoris indi- 
ce. (3) At Olyinpiodorus non unum hoc virtutis suae, quod 
paulo superius comimemoravimus, specimen dedit: sed, prae- 
terquam quod Piraeeum et Munychiam recepit, idem Macedo- 
nes Eleusinem invadentes, comparata Eleusiniorum manu, proe- 
lio vicit: et ante, quum in Atticam Cáàssander esset hostiliter in- 
gressus, navibus in Aetoliam profectus, ab Aetolis, ut auxilia 
mitterent, impetravit. — Quae res , 1naximo bello impendente, 
saluti Atheniensibus fuit. Sunt igitur illi apud Athenienses sua, 


-.S. χωρείον Va. εἶμεν pre εἷλεν 9, δὲ xol τόδε M. τὸ μέν ἔστι 
'La. mox ἠλευϑερώ fin. pag. sine Va. mox ἔπραξεν R. 
terminat. La. 10. δὲ om. AXKEC. est in MN 
6. ἀπὸ PacdAgVnNRCSB. ὑπὸ RAgPcLabVabSB. 
AXKFVabM. .- , 11. δὲ ἐπὶ VbM, — twm ἐςβαλ- 
7. ΔΛεόκριτος et mox “εοκρέτου λόντος Vb. 
« 12. ἔπειδεν Ag. ἐποίησεν Vb. 
8. ἄλλων PcLa. mox ἀνέθησαιν 18. μάλιστα αἴτιον Va. 
M. "deinde xwrc e Vb. — 14. τὸν Κάσσανδρον M. 


U- 


* 
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ἐν Avotg εἰσὶν ἕν τε ἀκροπόλει καὶ iv πρυτανείῳ 19 τεμαὶ, 
τοῦτο δὲ ἐν Ἐλευσῖνι γραφή" καὶ Φωκέων oi Ἐλάτειαν ἔχον- 
τες χαλχλοῦν Ὀλυμπιόδωρον iv Ζελφοῖς ἀνέϑεσαν, 16 ὅτι 
xci τούτοις ἤμυνεν ἀποστᾶδι Κασσάνδρον. (4) Ῥῆς δὲ 4 
εἰκόνος πληδίον τῆς Ολυμπιοδώρου χαλκοῦν ᾿ἀρτέμιδος 
ἄγαλμα ἕστηκεν ἐπίχλλησιν Δευκοφρύνης, ἀνέϑεσαν δὲ οἵ 
παῖδες 17 oí Θεμιστοκλέους. Μάγνητες γὰρ. ὧν ἦρχε 8 
Θεμιστοκλῆς λαβὼν παρὰ βασιλέως, Δευκοφρύνην "Agrs- 
tur ἄγουσιν ἐν τιμῇ. (5) Δεῖ δέ με ἀφικέσϑαι τοῦ λόγου 
πρόσω πάντα ὁμοίως ἐπεξιόντα τὰ "Ελληνικά. ᾿Ενδοιος 
ἦν γένος 19 uiv Aüqvoiog , 4αιδάλου δὲ μαϑητὴς., ὃς καὶ 
φεύγοντι Δαιδάλῳ διὰ τὸν Κάλω ϑάνατον ἐπηκολούϑηδεν 
ἐς Κρήτην" τούτου καϑήμενόν ἐστιν ᾿ἀϑηνᾶς ἄγαλμα ἐπί- 
γραμμα ἔχον 30 ὡς Καλλίας uiv?! ἀναϑείῃ, ποιήδειε δὲ 
"Evóowg. (6) Ἔστι δὲ. καὶ οἴχημα ᾿Ερέχϑειον καλούμε- 5 
νον" πρὸ δὲ τῆς ἐσόδου Ζιός ἐστι βωμὸς Ὕπάτον, ἔνϑα 
ἔμψυχον ϑύουσιν οὐδὲν, πέμματα δὲ ϑέντες οὐδὲν ἔτι 33 


quum in arce, tum in Prytaneo monumenta : οἱ Eleusinii pictu- 
rae res eius gestas mandarunt, Quin et e Phocensibus qui Ela- 
team incolunt, ex aere statuam Olympiodoro Delphis posuerunt, 
quod illis, quum a Cassandro defecissent, opem tulisset, (4) 
Prope Olympiodori statuam Dianae ex aere simulacrum stat, 
Leucophrynes cognomento: 'Theimistoolis filii dedicarunt, .Ma- 
gnetes enim, quibus ex regis liberalitate imperavit 'Themisto- 
cles, Leucophrynen Dianam colunt. (5) Sed enim mibi non 
est, universae Graeciae historiam contexenti, in hac parte diu- 
tius immorandum. — Endoeus patria fuit Atheniensis, Daedali 
discipulus, qui fugientem Daedalum ob caedem Cali est in Cre- 
tam secutus: hic sedentem fecit Minervam, cuius est incriptio, 
dedicasse Calliam , Endoeum fecisse. (6) Est ibidem aedes, 
quod Erechtheum appellant. In vestibulo lovis supremi ara 
est: ad quam victimas non caedunt, sed liba duntaxat appo- 


19. ἔνδιος γένος ἦν μὲν La. ἔν-. 


15. πρυτανίῳ VnNLab. 
διος et postea. 


16. ἀνέϑησαν M. mox ἤμεινεν, 


v super & Αρ.ἤμηνεν M.; deinde dzro- 
στάσει Va. 

17. in Vb manu prima οἵ πάν- 
T6g. 

18. ἦργεν Ag. Pro λαβὼν Vb. 
λαϑών. Va: λαβόντες. mox MVt. 
ἄγνυσιν. Vt ad marg. &yovew. .. 


20. ἔχων VnAg (Ag o super e). | 
21. μὲν om. MNLb, sq. δὲ om. N, 


ποιήσειεν AgLab. ποιήσοιεν Vab. 
mox τῆς εἰσόδου Edd. Codd. 


22. nonne οὐδέν τι ὃ Paullo post 
ἐλϑοῦσι Vb, ἐπελθοῦσιν VaLe s mox: 
, 3 τ - 
ἀφ᾽ ov MLb. ΝΆ . .-. 
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oivo χρήσασθαι νομίξουσιν. ἐδσελϑοῦσι δέ εἰσι βωμοὶ, Πο- 
δειδῶνος, ἐφ᾽ οὗ καὶ ᾿Βρεχϑεῖ ϑύουσιν ἔχ του 38 μαντεύ- 
ματος. καὶ ἤρωος 33 Βούτου. τρίτος δὲ Ἡφαίστου. γρα- 
φαὶ δὲ ἐπὶ τῶν τοίχων τοῦ γένους εἰσὶ 35 τοῦ Βουταδῶν. 
καὶ (διπλοῦν γάρ ἐστι 36 τὸ οἴκημα) [xoi] ὕδωρ ἐστὶν ἕν- 
δὸν ϑαλάσδιον ἐν φρέατι. τοῦτο μὲν ϑαῦμα οὐ μέγα" καὶ 
γὰρ ὅδοι μεσόγαιαν οἰκοῦσιν, ἄλλοις τέ ἐστι καὶ Καρσὶν 
6: ἡφροδισιεῦσιν" "7 ἀλλὰ τόδε τὸ ) 28 φρέαρ ἐς συγγραφὴν 
παρέχεται κυμάτων ἦχον ἐπὶ νότῳ πνεύσαντι" καὶ τριαί- 
νης ἐστὶν ἐν τῇ πέτρᾳ σχῆμα. ταῦτα δὲ λέγεται Ποσειδῶνι 
μαρτύρια 29 ἐς τὴν ἀμφισβήτησιν τῆς χώρας φανῆναι. 

6͵ (7) Ἱερὰ μὲν τῆς ᾿Αϑηνᾶς ἐστὶν ἢ ἢ τε ἄλλη πόλις καὶ ἡ 
πᾶσα ὁμοίως γῇ καὶ γὰρ ὅσοις θεοὺς καθέστηκεν ἄλλους 
ἐν τοῖς δήμοις σέβειν, οὐδέν r,99 ἧσσον τὴν Agqvàv à &yov- 
Gw iv τιμῇ" τὸ δὲ ἁγιώτατον ἐν κοινῷ πολλοῖς πρότερον 
νομισϑὲν ἔτεσιν ἢ συνῆλθον 81 ἀπὸ τῶν δήμων ἐστὶν 


nunt: àc vino quo minus utantur, religione prohibentur. In 
ipso aditu arae sunt , Neptuni una, ad quam ex oraculo etiam 
Erechtheo rem divinam faciunt: Butae herois altera: tertia Vul- 
cani. In parietibus picta sunt, quae ad Butadarum gentem per- 
tinent. Aedes ipsa duplex est. In ea marinae aquae puteus: 
quod certe miraculo non adscripserim. Nam et ex iis, qui me- 
diterranea incolunt, alii, et in primis in Caria Aphrodisienses 
talem puteum habent, Sed quod literis mandandum sit, id nem- 
pe est, quod flante austro undarum sonitum reddit: quodque in 
880 tridentis forma incisa est. — Quae esse monumenta dicunt 
eius, quod Z7inervae cum Neptuno fuit de Attica, certaminis. 
(7) Et sacra quidem Minervae quum urbs, tum regio est univer- 
sa. Curiae enim et suos quaeque deos privatim colunt, et Mi- 
aervae communiter divinam rem faciunt, — Omnium vero san- 
ctissimum Minervae signum illud est, quod multis ante annis 
de communi omnium oppidulorum consilio, quum in unam 


23. £x vov coni, C. Pors. recepit 
SB. 

24. fjooog La. Βώτου Va.; tà 
τείχω Va. ἐκ τοῦ Edd. rell. Codd. 

2b. εἰσὶν Vb. vow βουταδῶν Pc. 


26. ἐστὶν Ag. mox καὶ S uncis 
inclusit. καὶ ὕδωρ — θαῦμα om. 
La. 


27. ᾿δφροδισεῦσιν Pc. ᾿Αφροδιεῦ- 
σιν NLa. 
28. τὸ inseruimus e coni. B.  Ab- 


est ab Edd. Codd. mox παράχξεται 
va οἱ συγραφὴν Vb. 

9. μαρτυρία N. tum ἐστὶν, p. 
eom. gc L 
30. τοι Vb. ἐνδέν τι Lb. mox 
ἄγ. ἐν vy... rasur. omissis sqq. τὸ 
δὲ dy. --- ly τῇ vov La. 

81. ἔτ. ἢ συνῆχϑον coni. Loesch. 
et Kuhn., recepta a CSmai. B. ἔτεσι 
συνῆλθεν AXKF. Codd. ἔτεσιν ἢ 
συνῆλθεν Sin. 
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᾿Ιϑηνᾶς ἄγαλμα ἐν τῇ νῦν ἀκροπόλει, τότε δὲ 33 ὀνομαΐο- 
μένῃ πόλει" φήμη δὲ ἐς αὐτὸ 88 ἔχει πεσεῖν ἐκ τοῦ οὐρα- 
νοῦ. Καὶ τοῦτο μὲν οὐχ ἐπέξειμι, εἴτε οὕτως tite ἄλλως 
ἔχει" λύχνον δὲ τῇ ϑεῷ χρυσοῦν Καλλίμαχος 83 ἐποίηδεν. 
ἐμπλήσαντες δὲ ἐλαίου τὸν λύχνον τὴν αὐτὴν τοῦ μέλλον- 
rog Érovg ἀναμένουσιν ἡμέραν " ἔλαιον δὲ ἐκεῖνο τὸν με- 
ταξὺ ἐπαρκεῖ χρόνον τῷ λύχνῳ, κατὰ 86 τὰ αὐτὰ ἐν ἡμέρᾳ 
καὶ vvxti φαίνοντι. καί οἵ λίνου Καρπασίου 36 ϑρυαλλὶς 
ἔνεστιν, ὃ δὴ πυρὶ λίνων 97 μόνον οὐκ ἔστιν ἁλώσιμον. 
φοῖνιξ δὲ ὑπὲρ τοῦ χύχνου χαλκοῦς ἀνήκων ἐς τὸν ὄροφον 
ἀνασπᾷ τὴν ἀτμίδα.38. ὁ 0139 Καλλίμαχος ὁ τὸν χύχνον 
ποιήσας, ἀποδέων τῶν πρώτων ἐς αὐτὴν τὴν τέχνην, οὔ- 
TO δοφίᾳ πάντων ἐστὺὴν ἄριστος wore καὶ λίϑους πρῶτος 
ἐτρύπησε, καὶ ὄνομα ἔϑετο κακιξότεχνον 40 ἢ θεμένων ἄλ- 
λων κατέστησεν ig αὐτῷ. 4: 


omnes urbem coirent , dedicatum est eo in loco, qui nunc Acro- 
polis, tum vero Polis nominabatur. Delapsum quidem de coelo 
fama vulgavit: sed mihi id neque affirmare, neque refellere in 
praesentia in animo est. Lucernam ex auro deae Callimachus 
fecit: in quam oleum infusum non consumitur, nisi exacto de- 
mum anno, quum tamen lucerna dies noctesque ardeat. Id 
ideo evenit, quod lucernae inest e lino cafpasio funiculus, quod 
sane linum unum ex omnibus igni non conficitur. —. Eminet su- 
pra lucernam palma aenea: quae quum ad lacunar consurgat, 
exceptum vaporem facile dissipat. Callimachus vero ipse, qui 
Jucernam fecit, etsi multo est infra summos artifices, solertia 
tamen ceteris longe praestitit: primus enim lepides terebravit: 
nomen vero Cacizotechnon , aut sibi ipse imposuit, aut ab aliis 
impositum usurpavit. 


32. ὃὲ om. M. . 
88. αὐτῇ (sic) Va. mox ἐπέξιμι 


a. 

94. Καλλίμαχος χρυσοῦν Va. Ka- 
λίμαχος ἐπ. ἐμπλήσας δὲ N mox 
μέλλ. ἀναμέν. ἔτους ἡμέραν Va. 

85. καὶ κατὰ AXKFSRVabLbM. 
καὶ om. C e coni., quae confirma- 
tur AgVnPcLaNB. ταυτὰ VaM. 
φαίνοντε La. 


86. Politus ad Eustathium T. II. 
V 567. mavult : λένου Καρυστίου. 

a Καρπισίουνι.: Tum ϑρυαλὶ N 
VabM. 


97. λίνων SBMPcAgVnVaN. 4- 
vov AXKFCRVb. μόνῳ, ov super 
€, Ag. tum φοένιξ Vb. χαλκοῦς ---- λύ- 
χνον idem habet in marg. 

98. ἀνασπᾷ τ. ἀτμίδα om. Va. 

99. οὐ δὲ VabN. Sq ὁ abest a 
Codd. AXKF. Posuerunt e Sylb. 
coni. SB et C inter uncos. 

40. κακιξζότεχνον Edd. ( praeter 
C , qui posuit Κατάτεχνον) VabNR 
MPa. κατηξότεχνον Pb. κατατη- 
ξότεχνον (τα expunct.) Lb. κατὰ 
τἠξίτεχνον La. κατὰ τηξιτέγνον 
"PcVnÁg. κατατηξίτεχνον Ῥανῇ» 
quam formam unice veram censet 


ATTIKA. 


CAPUT XXVIL 


De donariis in templo Poliadis Minervae — de eius olea — virginibus 
Canephoris in sacris Minervae — 'T'olmidis signo eiusque rebus ge- 
stis — aliis signis — de quibusdam ad Herculem et 'T'heseum per- 
tinentibus — de Minoé et Minotauro. | 


Κεῖται δὲ ἐν τῷ ναῷ τῆς Πολιάδος" Εομῆς ξύλον, Kt- 
προπὸος εἶναι λεγόμενον! ἀνάϑημα, ὑπὸ χλάδων μυρσίνης 
οὐ σύνοπτον. ὃ ἀναθήματα δὲ ὁπόσα ἄξια λόγον. τῶν 

Θὲπὲ» ἀρχαίων δίφρος ὀκλαδίας ἐστὶ 8 Δαιδάλου ποίημα, 
λάφυρα δὲ ἀπὸ Μήδων Μαδιστίου ϑώραξ, ὃς εἶχεν ἐν 
Πλαταιαῖς τὴν ἡγεμονίαν τῆς ἵππου. καὶ ἀκινάχης Mog- 
δονίου λεγόμενος εἶναι. Μασίδτιον μὲν δὴ * τελευτήσαντα 
vxo τῶν ᾿ἀϑηναίων oló« ἱππέων"δ Μαρδονίου δὲ μαχε- 
σαμένου “ακεδαιμονίοις ἐναντία καὶ ὑπὸ ἀνδρὸς Σπαρ- 
τιάτου πεσόντος οὐδ᾽ ὧν ὑπεδέξαντο 9 ἀρχὴν οὐδὲ ἴδως " 
᾿4ϑηναίοις παρῆχαν  φέρεσϑαι “ακεδαιμόνιοι τὸν ἀκινά- 


Car. XXVII.  Erectus autem est in Poliadis delubro Mer- 
ceurius ligneus, (fuisse aiunt Cecropis donum) inter inyrti ra- 
mos valde conspicuus. Inter vetustissima donaria, quorum inen- 
tio fiat digue sunt lecticaria sella compactilis , Daedali opus, et 
de Persarum spoliis Masistii, qui ad Plataeas equitum dux 
fuit, lorica, et acinaces, qui Mardonii fuisse dicitur. Masistium 
quidem ab Atheniensium equitatu interemptum scimus.  Mardo- 
nius vero in acie contra Lacedaemonios dimicans, ἃ Spartano 
milite est interfectus. Eius igitur acinacem aut omnino non $us-  . 
tulissent Lacedaemonii, aut certe sublatum Atheniensibus non. 


. Sillig. Catal. p. 127. impugnatus a 
Sieb. in Auct. T. V. Cod. κατι- 
ξότεχγνον. — Scriptum proprie fuerat 
κακατηξ. sed deletum τὰ in κατὰ, 
subiectis duobus, pro more, pun- 
ctis : interea tamen ambiguum est 
utrum κατηξ. an κατιξ, leg. Hinc 
efficio xarifóvsyvov , sedentarium 
artificem, uti Arabes: SA 23. Reisk. 
MS. 
41. αὐτῷ M. , 

: CAP, ΧΧΎΠ. 1. λεγόμενον Edd. 
ante B. AgNRVnMVab.*P €. λεγό- 


v 06 B. » . 3 [4 
ἃ. εὐσύνοπτον AXKNVb, o σύν- 


οπτον coni. K, quam confirmant Va 
LabPcAgVnMRFCSB; N ad marg. 
yg. οὐ σύνοπτον.  ,lego εὐσυνά- 
z10ov** Palmer. MS. mox ἀρχείων 
(in Lb. corr. in o£) Lab. 

8. ἐκ λαδίας ἦν 010. Exc. Pal. 

4. Μασίστιον δὲ. δὴ τελ. Va. 

5. οἶδα ἱππέων Vb om. αρδό- 
viov Va. μαχεσαμένου BPcVabNR 
AgVnLab. μαχησαμ. edd. rell M (?) 


6. ὑπεδέξατο PceLabVnAgNRVab. 
ὑποδέξαιντο malit K. . 


7. παρῆκε Va. παρῆκεν (supra 
lin. αὐ Vb. tum “Μακεδαιμονίους Va. 
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xwv. (2) IIsgl δὲ τῆς ἐλαίας οὐδὲν ἔχουσιν ἄλλο εἰπεῖν 
ἢ τῇ ϑεῷ μαρτύριον γενέσθαι τοῦτο ἐς τὸν ἀγῶνα τὸν 
ἐπὶ τῇ χώρᾳ. λέγουσι δὲ καὶ τάδε κατακαυϑῆναι μὲν 
τὴν ἐλαίαν, ἡνίκα ὁ Μῆδος τὴν πόλιν ἐνέπρησεν 19 ᾿4ϑη- 
valotg, κατακαυϑεῖσαν δὲ αὐθημερὸν ὅσον τε ἐπὶ 11 δύο 
βλαστῆδαι πήχεις, (3) Τῷ ναῷ δὲ τῆς ᾿Αϑηνᾶς Πανδρό- 
σου 123 ναὸς συνεχής ἐστι" καὶ ἔστι Πάνδροδος ἐς τὴν πα- 
ρακαταϑήκην ἀναίτιος τῶν ἀδελφῶν μόνη. (4) “4 δέ μοι 8. 
ϑαυμάσαι μάλιστα παρέδχεν ἐστὶ μὲν οὐκ 18 ἐς ἅπαντας 
γνώριμα, γράψω δὲ οἷα συμβαίνει. παρϑένοι δύο τοῦ 
ναοῦ τῆς Πολιάδος 18 οἰκοῦσιν οὐ πόῤῥω, καλοῦσι δὲ 
᾿ϑηναῖοι σφᾶς ἀῤῥηφόρους" 15 αὗται χρόνον μέν τινα δί- 
αἰταν ἔχουσι παρὰ τῇ ϑεῷ, παραγενομένης 19 δὲ τῆς ἑορτῆς 
δρῶσιν ἐν νυκτὶ τοιάδε. ἀναϑεῖσαί ὄφιδιν ἐπὶ τὰς κεφαλὰς 
ἃ ἡ τῆς ᾿Αϑηνᾶς ἱέρεια δίδωσι φέρειν, οὔτε ἡ διδοῦσα 17 
ὁποῖόν τι δίδωσιν εἰδυῖα, οὔτε ταῖς φερούδαις ἐπισταμέ- 
voig. ἔστι δὲ περίβολος iv τῇ πόλει τῆς καλουμένης iv 


* 


concessissent. (2) De olea vero aliud nihil memorant, nisi esse 
eam Minervae de Attica certaminis monumentum. . Addunt, in- 
censa a Persis urbe conflagrasse, eodemque die in duüm cubi- 
tüm proceritatem germinasse. (3) Cum Minervae templo Pan- 
drosi aedes coniuncta est, quae sola ex sororibus fidem in de- 
posito servavit. (4) Iam vero, quae magnae mihi sunt admi- 
rationi neque apud omnes vulgata, ea, uti se habent, expo- 
nam. Virgines duae non longe a Poliados habitant: eas Athe- 
nienses Cistiferas appellant. Hae certum tempus apud deam 
commorantur: deinde ubi festus dies advenit, per noctem capite 
tollunt, quae illas Minervae sacerdos ferre iusserit, quum neque 
ipsa, quid ferendum det, neque virgines, quid ferant, sciant. 
Est in urbe septum quoddam, non longe a Veneris, quae in 


14. molwóog , À altero supra 


v 
8. eyov (sic) M. 
9. καὶ τάδε om. N. κατακαφϑῆναι 
La. μὴν, & super 7, Ag. 
10. ἐνέπρυσεν Ag. 
11. ἐπεὶ La. πῆχυς Va. πήχυς M. 
12. παν bis in La. ἐστιν Ag. 


13. μὲν ov οὐκ M. μὲν ovv καὶ 
ἐς La. mox ἐς ἅπαντα PcVnAgVa 
LabMR (in R supra,lin. c) quod me- 
lius videtur C. — γνώρισμα VnVa 
Tom. I. 


vers, posito, Vb. 

15. ἀῤῥηφόρους PbcdAgVaVt. 
Calderin. CSB. ἀφρηφόνους LbVn 
(ad marg. xovqgógovg Vn, in Lb e 
sup. v man. sec.) κανηφόρους AXK 


FK. καννηφόρους VbEMNRVa marg.. 


(R. ad marg. ἀῤῥηφόρους ἄλλωρ).- 
16. παραγινομένης Va. tum εωρ- 
τῆς Ág. - 


17. φέρουσα M. Sq. ταῖς idem 


om. οὔτε τῆς φερούσης ἐπισταμένης 
Exc. P al, t . - ' 


I . 
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Κήπαις ᾿ἀφροδίτης ov πόῤῥω, καὶ Ó αὐτοῦ κάϑοδος ὑπό- 
yotog ἀὐτομάτη" ταύτῃ 18 κατίασιν αἴ παρϑένοι" χκάτῳ 
μὲν δὴ τὰ φερόμενα λείπουσιν, λαβοῦδαι δὲ ἄλλο τι xo- 
μίξουσιν ἐγκεκαλυμμένον. καὶ τὰς μὲν ἀφιᾶσιν ἤδη τὸ ἐν- 
τεῦϑεν, ἑτέρας 19 δὲ ἐς τὴν ἀκρόπολιν παρϑένους ἄγουσιν 
4 &yr αὐτῶν. (5) Πρὸς δὲ τῷ ναῷ τῆς ᾿ϑηνᾶς ἐότι μὲν 
65 εὐῆρις 39 πρεσβῦτις, 000v ve πήχεος 23) μάλιστα, φαμένῃ 
᾿ διάκονος εἷναι Μυσιμάχῃ, ἔστι δὲ ἀγάλματα μεγάλα χαλ- 
κοῦ διεστῶτες ἄνδρες 25 ἐς μάχην" καὶ τὸν μὲν Egsy9éa. 
καλοῦσι, τὸν δὲ Εὔμολπον. καί τοι λέληϑέ γε οὐδὲ 38 
 ᾿4ϑηπαίων ὅσοι τὰ ἀρχαῖα ἴσασιν. Ἰαμάραδον ?* εἶναι παῖδα 
Εὐμόλπον [τοῦτον ?5] τὸν ἀποϑανόντα ὑπὸ ᾿ Ερεχϑέως. 
6 (6) ᾿Επὶ δὲ τοῦ βάϑρον καὶ ἀνδριάντες εἰσὶν, Aivezog ?6 


hortüs dicitur. Ibi in nativam specum quandam descendentes, 
onus deponunt, et pro eo aliud item velatum et occultum tol- 
lunt: et has quidem in posterum ex eo tempore missas faciunt: 
sed pro illis totidem alias, quas in arcem adducant, capiunt. 
(5) Ad Minervae anus est affabre elaborata, cubitali fere altitu- 
dine: quam inscriptio Lysimachae ministram esse dicit. Sunt 
etiam ex aere signa duo grandia, quasi inter se dimicantium : 
eorum alterum Erechtheum appellant, alterum Eumolpum: ne- 
que tamen ignorant, qui res priscas norunt, Immaradum esse 
hunc Eumolpi filiun, quem Erechtheus occiderit. (6) In basi 
interiore statuae sunt, Aenetus, qui vates T'olmidae fuit, 'Tol- 


Sylb. πηχύιος coni. F. 


᾿ 18. ταύτην La. mox λείπουσι 
2à. ἄνδρες om. AgPcVnMLab. 


Vn. tum ἤδη δὲ Va. τὸν (v ex- 


punct.) ἐντεῦθεν La. 

19. Vu. ἑστίας. mox ἐς τὴν Ag 
PceMNRVnSB. eig AXKFCVb. — 
παρϑένους post ἑτέρας δὲ collocat 

a. | 

20. εὐῆρις, affabre elaborata, 
᾿ς 4mas, εὐήρις VbLbNM. εὐήφης 
Va. εὐρήρις La. εὐήρας Vt. Ev- 
ἤρις B, praeeunte 'T'oupio ad Suid. 
'T.2. p.155. Sed nomen ministrae 
fuit Lysimache. — Utro modo acri- 
bendum sit pendet ab eo, utrum 
«υσιμάχη scribas cum ACS*PC, an 
«νσιμάχῃ cum XKFBLa. tum πρε- 


σβύτης NMVab. ; πρεσβύτις edd. 
praeter B. 

21. πήχεος. e coni Pors. SB. 

ὃς AgLabPcVn 


253109 : δῆχορ 
NRVabM. πηχυαῖος C. πῶχος cogk. 


9 - 


mox χαλοῦσιν Ag. 

29. pro οὐδὲ Pors. coni. οὐδένα. 
mox ἄρχέα La. 

24. ᾿Ιωαμάραδον om. N. Ἰωμαρα- 
δὸν MLB. 'IuucQogoó0v Vb. (al- 
terum Qà expunct.). 

25. τοῦ τὸν ἀποϑ. Va.; τοῦτον 

τὸν. 
e scriptura τοῦ ortum et tum τὸν ἃ 
librario corrigente additum videtur; 
nos τοῦτον uncis inclusimus. 

26. εἰσὶν ἐντὸς, olg ἐμαντ. AXK 
FVnLabM*PcAgN; εἰσὶν ἐντὸς (si- 
ne spir.) oig ἐμαντ. Vb. εἰσὶν ἐκτὸς 
olg ἐμ. Va. et in marg. ,,obscurum 
ἐκτὸς, alii ἐντὸς.“ Κα. coni. εἰσὶν, 
Ἔνδαος, ὃς ἐμαντ. Camer. οἱ Har- 
tung. coni, ἐντὸς, οἷς ἐμαντ. Τολ.- 
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ὃς ἐμαντεύετο Τολμίδῃ ** , καὶ αὐτὸς Τολμίδης, ὃς ᾿4ϑη- 
ναίων ναυσὶν ἡγούμενος ἄλλους τε ἐκάκωδε38 xol Πελο- 
ποννησίων τὴν χώραν, 060t νέμονται τὴν παραλίαν, καὶ 
Δακεδαιμονίων ἐπὶ Γυϑίῳ τὰ νεώρια ἐνέπρησε ?9 χαὶ τῶν 
περιοίκων Βοιὰς εἷλε καὶ τὴν Κυϑηρίων νῆσον, ἐς δὲ τὴν 
Σικυωνίαν ποιησάμενος ἀπόβασιν, ὥς οἵ ϑῃοῦντι τὴν γῆν 
ἐς μάχην κατέστησαν, τρεψάμενος δφᾶς κατεδίωξε πρὸς 
τὴν πόλιν. ὕστερὸν δὲ ὡς ἐπανῆλϑεν ig ἀϑήνας, ἐσήγαγεϑο 
μὲν ἐς Εὔβοιαν καὶ Νάξον ᾿4Δϑηναίων κληρούχους, ἐσέβα- 
λε81 δὲ ἐς Βοιωτοὺς στρατῷ πορϑήδας δὲ τῆς γῆς τὴ 
πολλὴν 85 xol παραστησάμενος πολιορκίᾳ Χαιρώνειαν. ὡς 
ἐς τὴν Δλιαρτίαν προῆχϑεν, αὐτός ve μαχόμενος ἀπέθανε 
καὶ τὸ πᾶν ἤδη στράτευμα ἡττᾶτο. τὰ μὲν ἐς Τολμίδην 
τοιαῦτα ἐπυνθανόμην ὄντα. (7) Ἔστι δὲ ᾿4ϑηνᾶς ἀγάλ- 6. 
ματα ἀρχαῖα: καί ὄφιδιν ἀπετάχῃ μὲν οὐδὲν, μελάντερα 


mides etiam ipse, qui Atheniensium classis dux et alios magnis 
affecit incomumnodis, et in primis Pelopeunesiorum miritimuin 
agrum excursionibus infestum reddidit. Idemque Lacedaemo- 
niorum ad Gythium navalia incendit; finitimos dein adortus, 
Euboeam et Cytheriorum insulam cepit. Quum in Sicyoniorum 
deinde fines traiecisset, eos, qui armis, ne agrum popularetur, 
impedire conati sunt, intra urbem repulit. Inde Athenas revet- 
sus, Euboeam et Naxum colonias deduxit. lIdemi, cum exer- 
citu in Beeotos impetu facto, agrum depopulatus est. Capta 
mox per obsidionem Chaeronea , in Haliàrtiorum fines excurrit: 
ubi et ipse dimicans cecidit, et copiae eius omnes fusae fugataeque 
sunt. ^ Atque haec quidem de Tolmide comperta habeo. (7) 
Exstant prisca Minervae signa, quae sane integra manserunt, 


μέδης. 'Triller in Obs. crit. 1,7. ἔν- 
— &eog, ὃς ἐμαντ. ,,vates, qui.^ Kls- 
ner in Schediasm. crit. c. 7. p. 58. 
Θεαίνετος, ὃς ἐμαντ. e Thuc. III. 
20. Lobeck. Ind. Lect. a. 1816. 
μάντεως, ὃς ἐμ. O. Mueller de Min. 
Pol. p..32. μάντις, ὃς ἐμ. F. coni. 
ἐντὸς, olg συνεστρατεύετο. C. edi- 
dit: ἀνδριάντες εἰσὶν * ἐντὸς, " ὃς 
ip. 5 duce Va, ἀνδριάντες εἰσὶν, 
ἐκτὸς ὃς ἐμ. ,praeter eum, qui va- 
ticíinabatur.^ B. εἰσὶν, εντος (si- 
ne accentu) ὃς. Nobis ἐντὸς nihil 
aliud esse videtur quam pronuntia- 
tione detortum nomen 4íiverog, id- 
que reponete nen dubitavimaus. . 


27. τολμήδη AgVb. τολμίδη, & 
super ἡ, Lb. tum τολμήδης et infra 
ἐς τολμήδην Vb. 

. 48. ἐκάκωσεν Ag. 


29. ἐνέπρησε om. N. per lac. Mox 
Bowg CSB. βοίας La. Εὔβοιαν AX 
KE. Εὐβοίας AgPcVnLabNRVab. 
Εὔβοιας M. καὶ τὰ τῶν περιοίκων. 
Εὔβοιάν τὲ coni. Goldhag. Mox 
ὡς ὁδιοῦντι τὴν γῆν La. 

80. ἐσήγαγεν Vb. 

81. ἐπέβαλε Va. 

.82. τὴν πόλιν Vb. mox xolvog- 
κέᾳ ANVb. Χερώνειαν hgVaM. Xs- 
φωνέων VnLab. EE 
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δὲ xol πληγὴν ἐνεγκεῖν ἐστὶν ἀσϑενέστερα᾽ ἐπέλαβε 83 γὰρ 
καὶ ταῦτα ἡ φλὸξ, ὅτε ἐσβεβηκότων 83 ἐς τὰς ναῦς ᾿4ϑη- 
ψαίων βασιλεὺς εἴλεν ἔρημον τῶν ἐν ἡλικίᾳ τὴν πόλιν. 
ἔστι δὲ συύς 86 τε ϑήρα, περὶ οὗ σαφὲς οὐδὲν 86 οἶδα εἶ ᾿ 
66 τοῦ Καλυδωνίου" καὶ Κύκνος ᾿ Πρακλεῖ μαχόμενος. τοῦ- 
τον τὸν Κύκνον φασὶν ἄλλους τε φονεῦσαι καὶ 4vUxop 87 
Θρᾷκα. προτεθέντων σφίσι μονομαχίας ἄϑλων᾽ περὶ δὲ 
τὸν ποταμὸν τὸν 99 Πηνειὸν ἀπέϑανεν ὑφ᾽ ᾿Πρακλέους. 
7 (8) Τῶν δὲ ἐν Τροιζῆνι λόγων, οὖς ἐς Θησέα λέγου- 
'διν. ἐστὶν 89 ὡς ᾿Πρακλῆς ἐς] Τροιξῆνα ἐλϑὼν παρὰ Πιτ- 
$a 40 χατάϑοιτο ἐπὶ τῷ δείπνῳ τοῦ λέοντος τὸ δέρμα, 
ἐσέλϑοιεν δὲ παρ᾽ αὐτὸν ἄλλοι τε Τροιζηνίων παῖδες καὶ 
“Θησεὺς ἕβδομον *! μάλιστα γεγονὼς Prog: τοὺς μὲν δὴ 
λοιποὺς παῖδας. ὡς 33 τὸ δέρμα εἶδον, φεύγοντάς qacw 
οἴχεσθαι, Θησέα δὲ ὑπεξελϑύντα 43 οὐχ ἄγαν σὺν φόβῳ 
παρὰ τῶν διακόνων ἁρπάσαι πέλεκυν καὶ αὐτίχα ἐπιέναι 


decolorata tamen fuma, et quae ictum omnino nullum valeant 
sustinere. Ád' ea enim flamma pervasit, quo tempore, quum 
naves conscenderent Athenienses, urbem, quam militaris aetas 
deseruerset, Xerxes occupavit.  Spectatur et apri venatio : pa- 
rum vero liquet, an is Calydonius aper sit. Cycni etiam cum 
Hercule pugna. Ab hoc quidem Cycno et alios interemptos 
ferunt, et Lycum Thracem, propositis de singulari certamine 
praemiis: ad Peneum autem amnem ab Hercule est ipse inter- 
fectus. (8) Atque ad ea quidem, quae de Theseo T'roezenii 
commemorant, addunt, Herculem Troezenem ad Pittheum ve- 
nisse: quumque accumbere vellet , leonis pellem deposuisse: 
accessisse et alios Troezeniorum pueros, et Theseum annuin 
agentem ferme septimum: ceteros, ut leonis pellem viderunt, 
perterritos aufugisse: Theseum, nihil magnopere metuentem, 
paulisper egressum esse, abreptaque de servorum manibus bi- 


39. ἐπέλαυε Ag. Vt. 'Tnm δὲ 87. λῦκον Lab. ϑρῶκαν Vb. mox 


x«l AXKFCVbNRPc. γὰρ καὶ MAg μουνομαχίαρ Ag. 

VnVaLabSB. ἡ φόλξ La. , 98. τὸν deletum vul, Pors. Mox 
84, ἐρβεβληκότων Vb. ἐςβεβη- Mtr &0vg Lia. 
fe : . ἐστὶν Vb. om. 

κότα La. mox sl4s ἔρ. Ag. tum τὸν 40. πυτϑέα Vb. tum Porson. 


ὧν La. 
, vult καταϑεῖτο. 
95. δὲ καὶ συός te Ág. καλυδο- ^ 41, εὔβδομον Vb. μάλ. EBó. La. 
víov La. 42. παῖδας, ἐν τῷ δέρμα. Vb. 


36. σαφῶρ οὐκ οἶδα Va. tum εἰς . ; . δ᾽ ὑπεξ. 
τοῦ Kc. wal wénlog, » süper 1, 48, ἐξελθόντα M. δ᾽ ὑπεξ. Va. 
Ag. μυκλὸρ Vt, sed κυκοὺς in marg. tum aye Va. ἑρπκῶσαι Vb. 
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ὁπουδῇ λέοντα εἶναι τὸ δέρμα ἡγούμενον. ὅδε μὲν τῶν ὃ 
λόγων ἘΞ πρῶτος ἐς αὐτόν ἐότι Τροιζηνίοις" ὁ δὲ ἐπὶ τού- 
TQ, κρηπῖδας 45 Aiy£o ὑπὸ πέτρᾳ καὶ ξίφος ϑεῖναι yvo- 
οίσματα εἶναι τῷ παιδὶ. καὶ τὸν μὲν ἐς ᾿άϑήνας ἀπο- 
πλεῖν, Θησέα δὲ, ὡς ἔχτον καὶ δέκατον 36 ἔτος ἐγεγό- 
TEL, τὴν πέτραν ἀνώδαντα οἴχεσϑαι [καὶ] τὴν € παρα- 
καταϑήλην τὴν Αἰγέως “φέροντα. τούτου δὲ εἰκὼν ἐν 
ἀκροπόλει πεποίηται τοῦ λόγου χαλκοῦ πάντα ὁμοίως 
πλὴν τῆς πέτρας. (9) ἀνέθεσαν δὲ καὶ ἄλλο Θησέως 
ἔργον καὶ ὁ λόγος οὕτως 48 ἐς αὐτὸ ἔχει. Κρησὶ τήν 
τε ἄλλην γῆν καὶ τὴν 49 ἐπὶ ποταμῷ Τεθρίνι ταῦρος 
ἐλυμαίνετο. πάλαι δὲ ἄρα τὰ ϑηρία φοβερώτερα ἣν» τοῖς 
ἀνθρώποις, ὡς ὅ v ἐν Νεμέᾳ λέων καὶ ὁ Ilogvátog 90 
xe δράκοντερ τῆς Ἑλλάδος πολλαχοῦ καὶ vg περί τε 
Καλυδῶνα καὶ ᾿Ερύμανϑον καὶ τῆς Κορινϑίας ἐν Κρομ- 


penni, quod viventem leonem esse putaret, invadere, illum vo- 
luisse. Et haec quidem de Theseo prima apud Troezenios hi- 
storia vulgata est. Alteram adiiciunt: crepidas Aegeum sub 
saxo, et ensem deposuisse, quo ea sibi signa in filio agnoscendo 
forent, ac deinde Athenas reversum: 'Theseum , quum iam 
sextum decimum aetatis annum attigisset, amoto saxo deposituin 
sustulisse. — Res tota ex aere, praeter saxum, in aroe expressa 
est. (9) Eodem in loco aliud Thesei facinus memoriae com- 
imendarunt, de quo huiusmodi narratur historia. Cretensium 
agrum quum alium, tum eum, qui T'ethrini amni adiacet, 
taurum infestum reddidisse: fuisse enim priscis temporibus bel- 
luas multo immantores atque hominibus formidolosiores. ^ Cui 
rei testimonio sunt Nemeaeus et Parnasius leo: dracones in plu- 
ribus Graeciae locis: apri etiam , Calydonius atque Erymanthi- 
us, et in Corinthiorum finibus Crommyonius. — Has feras partim 


44. τῶν λόγων — ὃ δὲ om. M 47. καὶ τὴν Codd. AXKF. καὶ 


VnLb. τὸν λόγον — τροιζηνέους 
La. 


45. κο e Le VaM. mox ϑῆναι 
Àg. γνῶρ 

46. ἕκτον καὶ δέκα La. mox ἀνῴ- 
ξαντα AXK. ἀνώσαντα AgPcVabM 
RVnLabFCSB , ut iam Sylb. con- 
liecerat. ἀνώσαντας N. οἴγεσϑαι 
La. 


eiecit C, quem. sequuntur SB. 

48. οὗτος La. ἐς αὐτὸν Va. 

49. καὶ τὴν om. La. ἐπὶ τῷ πο- 
ταμῷ Va. Mox φοβερώτα y 
ἀνθρώποις, sine roig Va, et 
ὅτε Vab. 

50. παρνάσσιος Vb. tum ὅς ve 


TTA τε Ma deinde καὶ toig xoqvs*- 
Qíag V 
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poóm: ! 51 ὥρτε χαὶ ἐλέγετο τὰ μὲν ἀνιέναι 92 τὴν γῆν» 
τὰ δὲ ὡς ἱερὰ εἴη ϑεῶν, τὰ δὲ καὶ ἐς τιμωρίαν ἀνϑρώ- 
Tov ἀφεῖσθαι. καὶ τοῦτον οἵ Κρῆτες τὸν ταῦρον ἐς τὴν 
γῆν ὅ8 πέμψαι σφίσι Ποδειδῶνά φασιν , ὅτι ϑαλάσσηρ. 
ἄρχων Μίνως τῆς Ἑλληνικῆς οὐδενὸς Ποσειδῶνα 53 ἡ ἤγεν 
10 ἄλλου ϑεοῦ μᾶλλον ἐν τιμῇ. κομεσϑῆναι μὲν δὴ τοῦτομ 
τὸν ταῦρόν 55 φαῦιν ἐς Ἰπελοπόννησον ix Κρήτης καὶ | 
: i τῶν δώδεκα καλουμένων ἕνα καὶ τοῦτον γενέσθαι" 
τὸν ἄϑλον᾿ ὅθ ὡς δὲ ἐς δ7 τὸ πεδίον ἀφείϑη τὸ Aoyelam, 
631 φεύγει 59 διὰ τοῦ Κορινϑίου ᾿Ισϑμοῦ, φεύγει δὲ ἐς γῆν τὴν 
᾿Αττικὴν καὶ τῆς ᾿Αττικῆς ἐς δῆμον τὸν Μαραϑωνίων 49 
καὶ ἄλλονς τε, ὁπόσοις 99 ἐπέτυχε, καὶ Μίνω παῖδα Av- 
δρόγεων ἀπέχτεινε. Μίνως δὲ ναυσὶν ix ᾿Αϑήνας δι πλεύ- 
. θας (αὖ γὰρ ἐπείϑετο ἀναιτίους εἶναι σφᾶς τῆς ᾿ἀνδρύγεω 


terram protulisse, partim dis fuisse sacras: nonnullas etiam ad 
homines plectendos exstitisse ferunt. "Taurum enim hunc Cre- 
tenses Neptuni ira immissum memorant, quod Minos late mari 
toti, quod Graeciam alluit, imperans nihilo quam ceteris dig 
Neptuno maiorem honorem habuisset: e Creta vero eundem 
teurum in Peloponnesum traiecisse, unumque fuisse de duode- 
oim Herculis laboribus. In Argiverum vero campos actum, per 
Corinthiacum Isthmum in Marathoniam Atticae regionem fugis- 
se: ibi inter alios multos quos casus obtulerat, Minois etiam 
fium Androgeum interemisse » Minoem grawiier eo casu com- 
motum , quum id Atheniensium fraude accidisse interpretaretur, 
comparata olasse Athenas oppugnatum venisse, ao non prius 


51. er E S. Eeounim, Ὁ 
su dran ge v8 καὶ 
τ τε ἐξ La. doce καὶ ΝΒ 


Codd. Eonlecerat jam. Sylb. ὧν cS 
«ol coni . C. 
62. ἀνεῖναι coni. S. in Auctar., 


53. ég τὴν SBAgPc VnMN 
ilecaws ripis 


τοῦτον φασὶ Ks ταῦρον N. τὸν 
ταῦρον τοῦτον AXKFCBAgPcVnR ν 
VbLab. 


56. τῶν ἄθλων CSLa, adsenti- 
ente Calderino. 

57. dg SBMNRAgPcVbMLab. sig 
AXKFCVn. 


58. φεύγειν διὰ RVabLa. mox 


. φεύγειν δὲ Vb. 


59. τὸν Μαραϑωνέων CSBPcVn 
VaLa. coniecerat Sylb. τῶν Mae. 
AXKFNRAgVbLb. 

60. ὁπόσοις e coni. Sylb. CSB. 
ὁπόσους Codd. AXKF. mox ἐπέτυ- 
p AgVb. tum Μίνως παῖδα NVb 


y 5s: Ἀθήνας AXKFAgVnVabM 

᾿ϑήνας PeNRB. ἐπ᾿ '495- 

I ΟΝ Calderin. ναυσὶ ἐς Vu. 
mox ἐς τὸ συνεχ. La. 
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τελευτῆς) ἐς τοσοῦτον ἐκάχωσεν, ἐς ὃ συνεχωρήθη οἵ πορ- 
ϑένους ἐς Κρήτην ἑπτὰ καὶ 63 παῖδας ἴσους ἄγειν τῷ λεγυ- 
μένῳ Μινωταύρῳ τὸν ἐν Κνωσῷ €? “Δαβύρενθον οἰκῆσαι. δὲ 
τὸν δὲ ἐν τῷ Μαραθῶνι ταῦρον ὕστερον Θησεὺς ἐς τὴν 
ἀκούπολιν ἐλάσαι καὶ ϑύσαι 65- ε τῇ θεῷ. καὶ τὸ ἀνά- 
ϑηκά ἐστι τοῦ δήμου δ τοῦ Μαραϑωνίων. 


CAPUT XXVI. 


De Cylone — Minervae signo ex bellica praeda — muris Acropolis — Pa- 
nis cultu — Areopago et memorandis in eo — aliis dicasteriis Athe- 
niensium eorumque originibus. 


Κύλωνα δὲ οὐδὲν ἕ Ae σαφὲς εἰπεῖν ἐφ᾽ ὅτῳ χαλχοῦν 
ἀνέθεσανϊ τυραννίδα ὃ ὑμῶς βουλεύσαντα. τεχμαίρομαι δὲ 
τῶνδε εἵνεκα, ὅτι εἶδος κάλλιστος καὶ τὰ ἐς δόξαν € “ἐγένετο 
οὐκ ἀφανὴς ἀνελόμενος διαύλου νίχην Ολυμπικήν" καί 

oí? ϑυγατέρα ὑπῆρξε γῆμαι Θεαγένους. ὃς Μεγάρων ἐτυ- 
ράννησεν. (9) Χωρὶς δέ γε ὁσα κατέλεξα, δύο μὲν ᾿4ϑη- 2 
φαίοις εἰσὶ δεκάται πολεμήσασιν, ἄγαλμα ᾿4ϑηνᾶς χαλκοῦν 


Athenienses vexare desiisse, quam se pacti essent pueros septem, 
ac totidem virpines quotannis in Cretam missuros, qui Minotauro, 
quem Minos in Labyrintho Gnosi incluserat, traderentur. Mara- 
thonium vero taurum postea T'heseum fama est in arcem egisse 
ac ipsi deae mactasse: cuius rei imaginem Marathoniorum curia 
"dedicavit. 

Car. XXVIII. At Cylonem cur dignum putarint, cui aeneam 
statuam ponerent, comperti nihil habeo, quum de tyrannide 
eum consilia inisse constet. Habitum tamen hunc illi honorem 
coniicio, quod et formae dignitate praestiterit, et gloria fuerit 
minime vulgari. Nam in Olympia victor de iterato stadio renun- 
ciatus est, et Theagenis Megarensium tyranni filiam in matrimo- 
nio habuit. (2) Praeter ea vero, quae adhuc recensui, duo 

É sunt ex bellicae praedae decimis i insignia apud Athenienses opera: 


62. pro ἑπτὰ καὶ in marg. M est Ag. mox ὅμως om. N. βουλεύσαν- 


ἑπτακαίδεκα. tm ἴσως Lb. τα--- eto οὔκ om. M. 
63. Κνωσῶ Va, Κνωσσῷ Edd. 2. πεῖδος N. An καὶ εἶδος ? — 

Codd. rell. ἀλόμενος, v? super 1, Vb. 
. K coni. οἰκήσαντι. tum δ΄ ἐν 8. οἵ om. La. Θεογένους M. mox 

v ἐτυράννησεν BPcRVb.. 4 


τυράννησε 
65. ϑῆσαι Vb et ἀνάθεμα MN. Edd. ante B, ^gVnLabMVa. ἐτυ- 
ράννισε N. Μεγαρέων Va. 
66. zhigoo XKFC. τῶν Mao. Va. 4B aptius censet Ok ἢ ὅσα. mox 
Car. XXVIII. 1. ἀνέθεσαν om. πολείξσασιν La.. 
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ἀπὸ Μήδων τῶν ig Μαραθῶνα ἀποβάντων τέἐχνηῦ de. 
δίου" καί oí τὴν ἐπὶ τῆς ἀσπίδος Δαπιϑῶν πρὸς Κενταύ- 
ρους μάχην καὶ ὅσα ἄλλα ἐσεὶν ἐπειργασμένα λέγουσι 
εορεῦσαιϊ Μῦν, τῷ δὲ Μυῖ ταῦτά τε καὶ τὰ λοιπὰ τῶν 
ἔργων Παῤῥάσιον καταγφάψαι τὸν Εὐήνορος. ταύτης τῆς 
᾿Αϑηνᾶς ἡ τοῦ δόρατος αἰχμὴ καὶ ὁ λόφος τοῦ κράνους 
ἀπὸ Σουνίου προσπλέουσίν ἐότιν ἤδη σύνοπτα. καὶ ἄρμα 
κεῖται χαλκοῦν ἀπὸ Βοιωτῶν δεκάτη καὶ Χαλκιδέων τῶν 
iv Εὐβοίᾳ.ϑ δύο δὲ ἄλλα ἐστὶν ἀναϑήματα, Περικλῆς ὅς 
Ξανθίππου, καὶ τῶν ἔργων τῶν Φειδίου ϑέας μάλιστα 
ἄξιον, ᾿Δϑηνᾶς ἄγαλμα, ἀπὸ τῶν ἀναϑέντων καλουμένης 
8 Δημνίας. (3) Τῇ δὲ ἀκροπόλει πλὴν ὅσον Κίμων 19 
ὠχοδόμησεν αὐτῆς ὁ Μιλτιάδου περιβαλεῖν τὸ λοιπὸν λέγε- 
ται τοῦ τείχους Πελασγοὺς οἰκήσαντάς ποτε ὑπὸ τὴν ἀκρύ- — . 
68:z0Aw* φασὶ γὰρ ᾿ἡγρόλαν 11 καὶ Γπέρβιον ..... πυνϑανό- 


de Persarum, qui in Marathoniorum fies invaserant, manu- 
biis Minervae ex aere signum, quod Phidias fecit: in cuius cly- 
peo Lapitharum et Centeurorum pugnam Mys caelavit, quum 
eam Myi, et quae in clypeo spectantur reliqua, Parrhasius Eve- 
noris filius pinxisset. .Hastae cuspis et in summa galea crista 
a Sunio. usque adnavigantibus conspicua est. De Boeotiorunx 
vero et Chalcidensium , qui in Euboea sunt, decimis aeneus 
currus. Duo praeterea dona dedicarunt, Periclem Xanthippi 
flliam, et (quae omnibus Phidiae operibus antecellit) Miner- 
vam: quam, quod a Lemniis dedicata est, Lemniam appel-' 
lant. (8) Arcem ipsam, praeter eam partem, quam Cimon 
Miltiadis filius exstruxit, muris cinxisse Pelasgos. homines 
tradunt, qui sub arce quondam habitarunt: Agrolam, et Hy- 


5. τέχνῃ et λαπέϑων M. 

6. πρὸς Κένταυρον N. μάχην 
addidit C (inter uncos), recepit B. 
ἀπειργασμένα Va. 

7. κορῆσαι Va. 

8. τὸν om. N. — Pro Παῤῥάσιον 
Sillig. Catal. Artif. p. 288. Πηρά- 
σιον legendum putat coll. epigram-: 
mate apud Athen. XI. p 782. B. 
Γράμματα Πηρασίοιο, τέχνα Mvóg. 

Σ δὲ ἔργον '"IMdov αἰπεινᾶς, àv 
v Δἰακέδαι. Parrbasium enim, 
cuius pater ΟἹ. XC. vixit, Phidiae 
circa Ol. LXXXIV. in opere aliquo 
faciendo adiutorem esse non potuis- 
se censet : sed vide quae contra mo-. 


. net Letronne sur la peint. murale 


p. 300. 

9. εὐοίᾳ La. tum Zuvieg Va. 

10. Χέμων om. Àg. mox μιντιά- 
δου idem. 

11. ἀγρολὰν Lab. , Euryalum 
vocat Plin. H. N. VIT. p. 413, 81. 
ubi vid. Harduin. Hemsterh. MS. 
—» mox πυνθανόμενοι N, Lacunam 
viderunt O. Mueller Etrusc. I. p.76. 
Fritzschius Quaest. Aristoph. p. 16. 


Naekius Hec. p. 61. G. Hermann. 


de Graeca Min. p. 6. Volente Loe- 
schero laennam iam indicavit post 


ὝὙπέρβιον Smai. Lacuna supplenda 


ex Plin. 1. l. 


P ᾿ - M A 
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μενος δὲ οἴξινες ἦσαν, οὐδὲν ἄλλο ἐδυνάμην μαϑεῖν ἢ 
Σικελοὺς τὸ ἐξ ἀρχῆς ὄντας ἐς 13 ᾿ἀκαρνανίαν μετοικῆσαι. 
(4) Καταβᾶδι δὲ οὐκ ἐς τὴν κάτω πόλιν, ἀλλ᾽ ὅδον Ἢ 

ὑπὸ τὰ προπύλαια, πηγή 15 τε ὕδατός ἐόστι καὶ πλησίον 
᾿πόλλωνος ἱερὸν ἐν σπηλαίῳ καὶ Πανός. 1* Κρεούσῃ 15 
. δὲ ϑυγατρὶ Egey0og ᾿ἡπόλλωνα ἐνταῦϑα συγγενέσθαι vo- 
μίξουσι. περὶ δὲ τοῦ Πανός φαδιν ὡς πεμφϑείῃ 16 Φιλιπ- 
πίδης ἐς Δακεδαίμονα ἄγγελος ἀποβεβηχότων Μήδων ἐς 
οἷν γὴν . ἐπανήκων δὲ “ακεδαιμονίους ὑπερβαλέσθαι 17 
φαίη τὴν ἔξοδον" εἶναι γὰρ δὴ 18 νόμον αὐτοῖς μὴ πρό- 
τερον μαχουμένους ἐξιέναι πρὶν ἢ πλήρη τὸν κύκλον τῆς 
σελήνης γενέσϑαι. τὸν δὲ Πᾶνα ὁ Φιλιππίδης ἔλεγε περὶ 
τὸ ὄρος ἐντυχόντα oí τὸ Παρϑένιον φάναι τε 19 ὡς εὔνους 
᾿4ϑηνοίοις εἴη καὶ ὅτι ἐς Μαραϑῶνα ἥξει 39 συμμαχήσων. 


perbium, de quibus quum studiose sciscitatus fuerim, aliud 
nihil comperi quam e Sicilia eos in Acarnaniam migrasse. 
(4) Quum iam descenderis, non temen ad inferiores urbis par- 
tes, sed paulo infra propylaea, fontem videas, et illi proxi- 
mum Apollinis et Panos fanum in specu, in quo cum Creusa 
Erechthei filia Apollinem concubuisse fama vulgavit. De Pane 
vero haec memoriae prodita sunt: nuncium ad Lacedaemonios 
de Persarum in Atticam irruptione Philippidem missum: hunc, 
quum rediisset, retulisse , Lacedaemonios minus mature copias 
educere , quod religione impedirentur cum exercitu exire, ante- 
quam luna orbem complesset: sibi vero ad Parthenium saltum 
Pana obvium factum, qui se Atheniensibus pro sua erga eos be- 
nevolentia in pugna ad Marathonem praesto futurum pollicitus 


12. ἐς e coni. K. quam recepe- 15. Αλεούσῃ M. mox εἐχϑέως La. 


runt CB. 4xoeovée» VaM. Displicet 


h.l. nomen Acarnaniae. Fort. 'άχαρ- 
γάς. 

18. πηγή τε πικροῦ ὕδατος Le- 
tronne. 

14, καὶ Πανὸς om. PabcdVabAg 
MNRYVnLab Calderin. Paullo post 
σερὶ δὲ τοῦ Πανός φασιν om. Pabc 
dAgMNRVnVabLabVt. In Pa ad 
marg. scriptum est, ἐνταῦϑα καὶ 
τοῦ Πανὸς ἱερὸν, unde C silens 
codicum auctoritatem edidit : ἐν σπη- 
Aoío* Kesovop δὲ Qvy.'" Eg. 4x. 
ivc. συγγενέσθαι νομέζουσι. ἐνταῦ- 
ϑα καὶ τοῦ Πανὸς ἱερὸν. Φασὶν 
ὡς πεμῳϑείη x. v. λ. 


16. πεμφείη Va. Ad Φιλιππ. Pal- 
ser. MS. aliis (ειδιππίδης meli- - 
us. mox ἀπεβεβηκότων M. 

17. ὑπερβάλλεσθαι VbS. ὑπερ- 
βαλλέσϑαι M. 


P 
18. δὴ om. MNVnVa. πιοχ ἐξιέναι 


α 
μαχομένους Va. 

19. φᾶναί τε AXK, mox εἶναι et 
in marg. εἴη Vb. ᾿4ϑηναίοις om. 
Va. 


20. ἥξοι AXKFC. dite SBPcAg 
VnVa R. mox ó ϑεὸς om. N. 
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ἀπὸ Μήδων τῶν ig Μαραϑῶνα ἀποβάντων τέχνηδ Φει- 
δίου" καί οἵ τὴν ἐπὶ τῆς ἀδπίδος Δαπιϑῶν πρὸς Kvrav- 
ρους μάχην καὶ ὅσα ἄλλα ἐδτὶν ἐπειργασμένα λέγουσι 
τορεῦσαιϊ Μῦν, τῷ δὲ Μυῖϊ ταῦτά τε καὶ τὰ λοιπὰ τῶν 
ἔργων Παφῥάδιον καταγράψαι τὸν ὃ Εὐήνορος. ταύτης τῆς 
᾿ϑηνᾶς ἡ τοῦ δόρατος αἰχμὴ καὶ ὁ λόφος τοῦ κράνους 
ἀπὸ Σουνίου προσπλέουσίν ἐότιν ἤδη σύνοπτα. καὶ ἄρμα 
κεῖται χαλχοῦν ἀπὸ Βοιωτῶν δεχάτη καὶ Χαλκιδέων τῶν 
iv Εὐβοίᾳ.9 δύο δὲ ἄλλα ἐστὶν ἀναθήματα, Περικλῆς ὃ 
Ξανϑίππου, καὶ τῶν ἔργων τῶν Φειδίου ϑέας μάλιστα 
ἄξιον, ᾿Αϑηνᾶς ἄγαλμα, ἀπὸ τῶν ἀναϑέντων καλουμένης 
8 Μημνίας. (3) Τῇ δὲ ἀκροπόλει πλὴν ὅδον Κίμων 19 
φὠχοδόμησεν αὐτῆς ὁ Μιλτιάδου περιβαλεῖν τὸ λοιπὸν λέγε- 
ται τοῦ τείχους Πελασγοὺς οἰκήσαντάς ποτε ὑπὸ τὴν ἀκρό- 
68:z:04:v*. φασὶ γὰρ ᾿ἡγρόλαν 11 καὶ Ὑπέρβιον ..... πυνϑανό- 


T. 


de Persarum, qui in Marathoniorum fines invaserant, manu- 
biis Minervae ex aere signum, quod Phidias fecit: in cuius cly- 
peo Lapitharum et Centaurorum pugnam Mys caelavit, quum 
eam Myi, et quae in clypeo spectantur reliqua, Parrhasius Eve- 
noris filius pinxisset. .Hastae cuspis et in summa galea crista 
a Sunio usque adnavigantibus conspicua est. De Boeotiorum 
vero et Chalcidensium , qui in Euboea sunt, decimis aeneus 
currus. Duo praeterea dona dedicarunt, Periclem Xanthippi 
filium, et (quae omnibus Phidiae operibus antecellit) Miner- 
vam: quam, quod ἃ Lemniis dedicata est, Lemniam appel- 
lant. (8) Arcem ipsam, praeler eam partem, quam Cimon 
Miltiadis filius exstruxit, muris cinxisse Pelasgos homines 
tradunt, qui sub arce quondam habitarunt: Agrolam, et Hy- 


5. τέχνῃ et λαπίϑων M. 

6. πρὸς Κένταυρον N. μάχην 
addidit C (inter uncos), recepit B. 
ἐπειργασμένα Va. 

7. τορῆσαι Va. 

8. τὸν om. N. — Pro Παῤῥάσιον 
Sillig, Catal. Artif. p. 288. Πηρά- 


σιον legendum putat coll. epigram-: 


mate apud Áthen. XI. p. 782. B. 
Γράμματα Πηρασίοιο, τέχνα Mvóg. 
ἐμμὶ δὲ ἔργον ᾿Ιλέου αἰπεινᾶς, ὧν 
ἕλον Μἰακίδαι.  Parrhasium enim, 
cuius pater Ol. XC. vixit, Phidiae 
circa Ol. LX XXIV. in opere aliquo 
faciendo adiutorem esse non potuis- 


se censet: sed vide quae contra mo-. 


. net Letronne sur la peint. murale 


p. 300. 

9. εὐοίᾳ La. tum “ιμνίας Va. 

10. Κίμων om. Àg. mox μιντιά- 
δου idem. 

11. ἀγρολὰν Lab. ,,Euryalum 
vocat Plin. H. N. VII. p. 413, 81. 
ubi vid. Harduin. Hemsterh. MS. 
—. mox πυνθανόμενοι N.. Lacunam 
viderunt O. Mueller Etrusc. I. p.76. 
Fritzschius Quaest. Aristoph. p. 16. 
Naekius Hec. p. 61. G. Hermann. 
de Graeca Min. p. 6. Volente Loe- 
schero lacnnam iam indicavit post 
"Tzéofio» Smai. Lacuna supplenda 
ex Plin. 1. 1. 


MN 


^ ᾿ - δ LI 
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Α " 3 5€* » ’ » ^A 
μένος δὲ οἴτινες s60v, οὐδὲν ἀλλο ἐδυνάμην μαϑεῖν ἢ 
Σικελοὺς τὸ ἐξ ἀρχῆς ὄντας ἐς 15 ᾿ἀκαρνανίαν μετοικῆδαι. 
(4) Καταβᾶδι δὲ οὐκ ig τὴν κάτω πόλιν, ἀλλ ὅδον 
ὑπὸ τὰ προπύλαια, πηγή 15 τε ὕδατός ἔστι καὶ πλησίον 
᾿Ιπόλλωνος ἱερὸν ἐν σπηλαίῳ καὶ Πανός. Ὁ Κρεούδῃ !? 
. δὲ ϑυγατρὶ Ἐρεχϑέως ᾿ἀπόλλωνα ἐνταῦϑα συγγενέσϑαι vo- 
μίξουδι. περὶ δὲ τοῦ Πανός φαδιν ὡς πεμφϑείη 16 Φιλιπ- 
πίδης ἐς Δακεδαίμονα ἄγγελος ἀποβεβηκότων Μήδων ἐς 
eU" γὴν . ἐπανήκων δὲ “ακεδαιμονίους ὑπερβαλέσθαι 1 
φαίη τὴν ἔξοδον" εἶναι γὰρ δὴ 18 νύμον αὐτοῖς μὴ πρό- 
τερον μαχουμένους ἐξιέναι πρὶν ἢ πλήρη τὸν κύκλον τῆς 
σελήνης γενέδϑαι. τὸν δὲ Πᾶνα ὁ Φιλιππίδης ἔλεγε περὶ 
τὸ ὄρος ἐντυχόντα oí τὸ Παρϑένιον φάναι τε 19. ὡς εὔνους 
᾿4ϑηναίοις εἴη καὶ ὅτι ἐς Μαραϑῶνα ἥξει 39 συμμαχήσων. 


perbiun, de quibus quum studiose sciscitatus fuerim, aliud 
nihil comperi quam e Sicilia eos in Acarnaniam migrasse. 
(4) Quum iam descenderis, non tamen ad inferiores urbis par- 
tes, sed paulo infra propylaea, fontem videas, et illi proxi- 
mum Apollinis et Panos fanum in specu, in quo cum Creusa 
Erechthei filia Apollinem concubuisse fama vulgavit. De Pane 
vero haec memoriae prodita sunt: nuncium ad Lacedaemonios 
de Persarum in Atticam irruptione Philippidem missum: hunc, 
quum rediisset, retulisse , Lacedaemonios minus mature copias 
educere , quod religione impedirentur cum exercitu exire, ante- 
quam luna orbem complesset: sibi vero ad Parthenium saltum 
Pana obvium factum, qui se Atheniensibus pro sua erga eos be- 
nevolentia in pugna ad Marathonem praesto futurum pollicitus 


12. ἐς e coni. K. quam recepe- . 15. K4totoyg M. mox ἐχγϑέως La. 


runt CB. ᾿ἀκαρνίαν VaM. Displicet "mE 
h. l. nomen Acarnaniae. Fort. ᾿4χαρ- 16. πεμφείη Va. Ad Φιλιππ. Pol- 


, mer. MS, ,,aliis Φειδιππίδης meli- 
et , ^ us. mox ἀπεβεβηκότων M 

13. πηγή vs πικροῦ ὕδατος Le- ^ τ PIE ' 
tronne. 17. πυπερβαλλεσϑαι VbS. ὑπερ- 


14. xol Πανὸς om. PabedVabAg βαλλέσϑαι M. E 
MNRVnLab Calderin. Paullo post 8 
περὶ δὲ τοῦ Πανός φασιν om. Pabc 18. δὴ om. MNVnVa. πιοχ ἐξιέναι 
dAgMNR Yn VabLabVt, In Pa ad "m 
marg. scriptum est, ἐνταῦϑα κα 4 . 
τοῦ Πανὸς ἱερὸν ; unde C silens μαχομένους Va 
codicum auctoritatem edidit: ἐνσπη- 19. φᾶναί τε AXK. mox εἶναι et 
ico Κρεούσῃ δὲ Qvy. Eg. 4x. in marg. εἴη Vb. «4ϑηναίοις om. 
ivz. συγγενέσθαι νομέξουσι. ἐνταῦ- Va. » 
ϑα καὶ vo) Πανὸς ἱερὸν. Φασὶν 2120. ἤξοι AXKFC. ἥξει SBPcAg 
ὡς πεμφϑ sn x. τ. λ. VnVabMNR. mox ὁ ϑεὸς om. N. 


Q 


Q 
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οὗτος μὲν οὖν ὁ ϑεὸς ἐπὶ ταύτῃ τῇ ᾿ἐγγελίᾳ τετίμηται: 
(5) καϑὸ 3! xal ὁ ὁ Ἄρειος πάγος" ἔστι δὲ Ἄρειος πάγος κα- 
λούμενος , ὅτι πρῶτος "Anc ἐνταῦϑα ἐκρίϑη᾽ καί uou καὶ 
ταῦτα δεδήλωκεν Ó λόγος ὡς “Αλιῤῥόϑιον 22 ἀνέλοι καὶ 
ἐφ᾽ ὅτῳ κτείνειε. 38 κρυϑῆναι δὲ καὶ ὕστερον Ὀρέστην λέ- 
γουσιν ἐπὶ τῷ φόνῳ τῆς μητρόρ' καὶ βωμός ἐότιν ᾿Αϑηνὰρ | 
Aoelog, ὃν ἀνέθηκεν ἀποφυγὼν τὴν δίκην. τοὺς δὲ ἀρ- 
γοὺς 3“ λίϑους, ἐφ᾽ ὧν ἑστᾶσιν ὅσοι ϑίχας ὑπέχουσι καὶ. 
οἵ διώχοντες, τὸν μὲν ὕβρεως τὸν δὲ ἀναιδείας αὐτῶν 94 
ὀνομάζουσιν. (6) Πλησίον δὲ ἱερὸν ϑεῶν ἐότιν Gg κα- 
λοῦσιν ᾿4ϑηναῖοι Σεμνὰς, Ἡσίοδος δὲ ᾿Ερινῦς 35 ἐν Θεο- 
γονίᾳ. πρῶτος δέ Gquow Αἰσχύλος δράκοντας ἐποίησεν 
ὁμοῦ ταῖς ἐν τῇ κεφαλῇ ϑριξὶν εἶναι" τοῖς δὲ ἀγάλμασιν. 
οὔτε τούτοις ἔπεόσειν 97. οὐδὲν φοβερὸν, οὔτε ὅσα ἄλλα. 


fuerit, Ex eo nuncio deo honores haberi coeptos. (95) In qu« 
parte est etiam Areopagus, inde autem nomen accepit, quod 
Mars eo in loco primus capitis causam dixerit. Nam et Halir- 
rhothium ab eo occisum, et qua de causa , ante exposuimus; 
Jodem vero in loco post Oresti de matris caede iudicium est con- 
stitutum. — Exstat adhuc Minervae Areae (id est, deprecatricis). 
ara, quam Orestes iam absolutus dicitur dedicasse. ^ Lapides . 
ibidem duo sunt rudes, quibus accusatores et rei insident; alte- 
rum contumeliae, impudentiae alterum vocant (6) Proxime 
dearum est aedes, quas Athenienses Severas, Hesiodus in eo, 
quod de Gentilitate deorum fecit, carmine Erinys nominat. 
Earum serpentibus esse crinem implicitum, primus omnium fin- 
xit Aeschylus. — Nihil tainen vel harum, vel oeterorum , quae 
illic posita sunt, inferorum numinum simulacra quicquam horri- 


XKF Codd. ἀργοὺς Goldhag. CSB. 
mox ὁστῶσι 
25. αὐτῶν CSBMNRAgPcVnVab. 


21. τετίμηται. Καθὸ καὶ ὁ ᾽4- 
τιος πάγος. AXKFSmin. τετίμη- 
ται. (5) Κάτω δὲ καὶ 644g. x. CS 


mai. i. e. ἐν τῇ κάτω πόλει. Po- 
suimus cum B interpunctionem mi- 
norem inter τετίμηται et καϑὸ, 
quod cum Amas. interpretamur: qua 
es parte est etiam Areopagus. πα- 
90 καὶ ὁ "Agstog πάγος om. Lab, 
recte , ut videtur. tum ἄρεος Lb. 


22. ἁλλιρόϑιον ; 4 000v 
VbM. ᾿4λλιῤῥόθιον « 

23. κτεέψει N. αναήνειεν VaM. 
Sqq. κριϑῆναι — καὶ Be. om. La. 

24. ἀργυροῦς (ἀργυφοὺς Vab) A 


᾿αὐτοῖς AXKF. tum ὀνομάζουσιν N 


Ag. ὀνομάξουσι Edd. Codd. rell. 
Antea ad ἀναιδείας Va mar 
Adria. Iunius lib. I. cap. 3. anima Y. 
ἀναιτίας commendat"; etiam in 
marg. Vb. «vowtag ' commenda- 
tur, Probat Sylb. 

26. ᾿Ιοινῦς BPcVnNRLab. ᾽Εριν»- 
νὺς Va. ᾿Εριννῦς Edd. ante B, Ag 
Vab. ϑεογονείᾳ AgVbLab. 

27. Éxscw Lb. mox ἀνάκειται 
Edd. ante B, R per eorr. NVb. 
κεῖται BPcAg VnLabVtVaM , oxta 


- 
190 


κεῖται ϑεῶν τῶν ὑπογαίων. κεῖται δὲ καὶ Πλούτων καὶ 
᾿Ερμῆς καὶ Γῆς ἄγαλμα. ἐνταῦϑα ϑύουσι μὲν ὅσοις 35 iv 
"Aoslo πάγῳ τὴν αἰτίαν ἐξεγένετο ἀπολύσασϑαι. ϑύουσι 
δὲ καὶ 39 ἄλλως ξένοι τε. ὁμοίως καὶ ἀστοί. (7) Ἔστι δὲ 7 
καὶ 89 ἐντὸς τοῦ περιβόλον μνῆμα Οἰδίποδος. πολυπρα-69 
γμονῶν δὲ εὕρισκον τὰ ὀστὰ ix Θηβῶν κομισϑέντα' τὰ 
γὰρ ἐς 81 τὸν ϑάνατον Σοφοχλεῖ πεποιημένα τὸν Οἰδίποδος 
Ὅμηρος οὐκ εἴα uov929 δόξαι πιστὰ, ὃς ἔφη ηκιστέα τε- 
ελευτήδσαντος Οἰδίποδος ἐπιτάφιον ἐλθόντα 88 ἐς Θήβας 
ἀγωνίδασϑαι. 

ν (8) Ἔστι δὲ ᾿4ϑηναίοις καὶ ἄλλα δικαστήρια οὐκ ἐς 8 
τοσοῦτον 38 δόξης ἥκοντα. τὸ μὲν οὖν καλούμενον Παρά- 
βυότον καὶ Τρίγωνον, τὸ μὲν ἐν ἀφανεῖ τῆς πόλεως 95 ὃν 
καὶ ἐπὶ ἐλαχίστοις συνιόντων ἐς αὐτὸ, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ σχή- 
ματος ἔχεν τὰ ὀνόματα" Βατραχιοῦν 86 δὲ καὶ Φοινικιοῦν 
bile prae se ferunt.  JVam Plutonis, Mercurii et Telluris ibidem 
sunt signa: ad quae rem divinam faciunt, quicunque in Areopa- 
gitico iudicio capitis periculo fuerint liberati: sed alii eti 
quum hospites, tum cives. (7) Intra septum Areopagi Oedipi 
monumentum est, de quo quum sedulo quaererem , eius ossa 
Thebis eo deportata comperi. Quae enim de Oedipi morte So- 
phocles finxit, Homerus facit, quo minus vera fuisse credam. 
Áb eo enim traditum scimus , Mecisteum 'T'hebas profectum, iis 
ludis, qui ad Oedipi tumulum facti sunt, decertasse.. (8) Sunt 
etiam apud Athenienses alia iudicia, sed mu/to minus illustria: 
eorum unum Parabystum, alterum Trigonum nominant. ]llud 


ab obscuro urbis loco, in quo leyissimae prorsus causae cogno- 
scuntur: hoc a loci forma nomen assumsit. - Betrachii vero et 
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ἀλλα 
est varietas e scriptura ὅσα ἀνακει- 
ται. Sq. καὶ om. La. 


28. μὲν ὅσοι Ag. mox ἐξειγένετο 


29. δὲ wol CS. (ed. mai.) B. τε 
καὶ Edd. rell. Codd. 

90. καὶ em. AXKFCVbPcLa. 
Est in MNVnLbAgVaSB. In R ex- 


punctum est. mox Οἰὐδήποδος Ag 


b. πραγμονὼν Va. tum S. coni. 
οὐχ εὕρισκον. 

31. τὰ γάρ μοι ἐς Vas μοι. haud 
dubie cerrectura e margine alieno 
loco in textum illata, 

. μὲ VaMS. tum ὡς ἔφη La. 
οἰδήποδος Lb. τ 


7 » 


33. ἐλϑόντας M (silent Excerpta 
nostra). ἐς βήϑας Va. " 


.84. τοσοῦτον BPcVaAgVnNR. 
τοσοῦτο Edd. ante B. tum τὸ uiv 
οὖν x«i. SBVtVnPcAgNRLa ; iden, 
voluit Sylb. τὸν μὲν ov» καλ. 
AMVabLb. τῶν μὲν οὖν παλούμε- 
νον XKFS (ed. min.) e Xylandri 
emendatione. F coni. τῶν μὲν οὖν 
καλουμένων, quod recepit C. 

95. τῆς x01. SBPcAgVnRVtVa. 
τῆς om. AXKFCS. (ed. min.) VbN 
N (qui πόλεων) M. (ὃ) Lb. . 

p οὖν 

86. βατφαχυοῦν Vb. φοινικπιῶν 

Vb. gowvuovi (sic) Va (Erat haud 


. 
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ἀπὸ χρωμάτων καὶ ig τόδε διαμεμένηκεν ὀνομάξεσθαι. 
τὸ δὲ μέγιστον καὶ ἐς 0 πλεῖστοι συνίασιν Πλιαίαν καλοῦ- 
Gw. (9) Ὁπόσαϑ δὲ ἐπὶ τοῖς φονεῦσίν ἐότιν, ἄλλα καὶ 


- ἐπὶ Παλλαδίῳ καλοῦσι. καὶ τοῖς ἀποκτείνασιν ἀκουσίως 98. 


κρίσις καθέστηκε. καὶ ὅτι μὲν Δημοφῶν πρῶτος ἐνταῦϑα 
ὑπέσχε δίκας. ἀμφισβητοῦσιν οὐδένες 389 ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ, διά- 
9 φυρα ἐς τοῦτο εἴρηται. Διομήδην *9 φασὶν ἁλούσης Ἰλίου 
' ταῖς ναυσὶν ὀπίσω κομίξεσϑαι, καὶ ἤδη τε νύκτα ἐπέχειν, 


ὡς κατὰ Φάληρον 4] πλέοντες γίνονται καὶ τοὺς "Agyslovg. 


ὡς ἐς πολεμίαν ἀποβῆναι τὴν γῆν ἄλλην που δόξαντας 43 
ἐν τῇ νυχτὶ καὶ οὐ τὴν ᾿Δττικὴν εἶναι " ἐνταῦϑα 4ημο- 
φῶντα λέγουσιν ἐκβοηϑήσαντα (οὐκ ἐπιστάμενον οὐδὲ τοῦ- 


Punicei a coloribus in hunc usque diem nomina permansere* 


Maximum veró omnium, et quo frequentissiuni conveniunt, He— 
laeam vocant. (9) In eo foro, quod Palladium appellant , càe- 
dis causae agitantur. Atque in eo quidem primum Demophon- 
tem causam dixisse nemo ambigit: cuius vero is criminis reus 
Tuerit, non satis inter omnes convenit, Diomedem quidem tra- 
dant, Ilio capto, quum in patriam reveheretur, per noctem 
siae errore δὰ Phalerun appulisse. Ubi quum Argivi, qui 
cum eo erant, in agrum tanquam hostilem populabundi ex- 
currerent, ut qui aliam quam Atticam terram inter tenebras 
crederent, Demophontem aiunt, et ipsum nescientem , Argi- 


coni. K, quod probant F. Goldh. 


m . 
dubie supra ov in cod. οὖν per com- 

end.). mox ἀπὸ γρωμάτων" τὸ δὲ 
εόδε γὰρ ἐς τόδε Lb) καὶ ἐς τόδε 

ιαμεμ. ὀνομάξεσϑαι. τὸ δὲ μέγ. 
Α (F. post ὀνομάξεσθαι com- 
ma ponit), Codd. διαμεμένηκε τὸ 


ὄνομα (fin. lin.) ξεσϑαι Va. 1,6- 
ctionem receptam post C adscive- 
runt SB. — Ceterum δὶ quis de qua 
tuor tribunalibus h. l. agi putet, is 
legat, quae monuit Vir Doct. R. Ro- 
chette in Journal des Savants, 1837. 
Jan. ,,Ánne ergo plura simul nomi- 
na habuit, et triangulare simul ac 

uadratum aut tetragonum fuit? τὰ 
doópaca non placent. Est saltem 
. cappadox plane constructio ad se- 
quentia trahere βατραχιοῦν οἱ 
Φοινικιοῦν τὰ ὀνόματα. * Reisk. 
MS. 

97. Ὁκόσα — ἐπὶ Παλλ. καλοῦ- 
σι or. Va. ἄλλα vs καὶ ὃ ἐπὶ Παλλ. 


καλοῦσιν ΝιΑρ. 

88. ἀκουσίως coni. ΘΟ] }., Ἐ', secuti 
Pollucem VIII. S. 118. in Palladio 
περὺ ἀκουσίων φόνων ius dici re- 
ferentem. Receperunt SB. ὡς Codd. 
Edd. rell ; καὶ (δ) toig ἀποκτ. prae- 
terea coni. Ε', καϑέστηκεν VLAgN 

n... 

89. οὐδένες N per lac. om. οὖ- 
δὲν coni. C. οὐδὲν ἐς ἐφ ὅτῳ Ag. 
οὐδὲν ἐσεφότῳ Vt. 

40, Διομήδην CSBMNRPcVnVab 
Lab. Διομέδην VtÀg. Διομήδη A 
XKF. — Sequitur in Edd. γάρ, 
quod om. BPCÀgMNR VnVabVtLab. 
mox c4. ἡλίου La. 

41. Φαληρὸν AXKFCN VbLab; γέ- 
ψονται Va. γίγνονται rell.; deinde 
τοῖς ἀγρείοις ὡς πολεμίοις M. 


42. δόξαν ταῖς ἐν νυκτὶ Vb. ἄλ- 


Aq σποδάξαντας La. mox ἀϑηναί- 


ὧν ve ἄνδρα La. 


3* 


- 
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τον τοὺς ἀπὸ τῶν νεῶν ὡς εἰσὶν ᾿4ργεῖοι) καὶ ἄνδρας αὖ- ὁ 
τῶν ἀποκτεῖναι καὶ τὸ Παλλάδιον ἁρπάσαντα οἴχεσϑαι, 

᾿4ϑηναῖόν τε ἄν δρα οὐ προϊδύμενον ὑπὸ τοῦ ἵππου τοῦ 

4 ημοφῶντος ἀνατραπῆναι καὶ συμπατηϑέντα ἀποϑανεῖν" 

ἐπὶ τούτῳ Δημοφῶντα ὑποσχεῖν δίκας. oí μὲν τοῦ συμ- 

πατηϑέντος τοῖς 48 προσήκουσιν, oí δὲ ᾿ἀργείων φασὶ τῷ 10 
κοινῷ. (10) Ἐπὶ ᾿Ζελφινίῳ δὲ χρίσις καϑέστηχεν ἐργά- 10 

δσασϑαι φόνον 3 σὺν τῷ δικαίῳ φαμένοις. ὁποῖόν τι καὶ ΄ 
᾿ Θησεὺς παρεχόμενος 46 ἀπέφυγεν, ὅτε Παάλλαντα ἔπανα- 
ὅτάντα καὶ τοὺς παῖδας ἔχτεινε. 46 πρότερον δὲ πρὶν ἢ Θη- 
σεὺς ἀφείϑη , καϑειστήκει 41 πᾶσι φεύγειν χτείναντα ῇ 
κατὰ ταὐτὰ 38 ϑνήδκειν μένοντα. (11) Τὸ δὲ iv*? IIov- 
τανείῳ καλούμενον , ἔνϑα τῷ σιδήρῳ καὶ πᾶσιν ὁμοίως 
τοῖς ἀψύχοις δικάξουσιν 90. ἐπὶ τῷδε ἄρξασϑαι νομίξω. 
᾿Αϑηναίων βασιλεύοντος ᾿Ερεχϑέως . τότε πρῶτον βοῦν 
ἔκτεινεν ὁ βουφόνος ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τοῦ Πολιέως 51 Διός" 
καὶ ὁ μὲν ἀπολιπὼν ταύτῃ τὸν πέλεκυν ἀπῆλϑεν ἐχ τῆς 
χώρας φεύγων, ὁ δὲ πέλεκυς παραυτίκα ἀφείϑη κρυϑεὶς 


vorum eam classem esse, ad propulsandas populationes ac- 
currisse. Quumque, aliquot interfectis, Palladio erepto, do- 
mum abiret, ab eius equo Atheniensem hominem, quum pa- 
rum is prospiceret, subversum elisumque interiisse. — Demo- 
phontem itaque alii ab eius, qui interfectus fuerat, propin- 
quis, alii vero ab Argivorum republica reum factum memo- 
rant. (10) In Delphinio causam dicunt, qui se iure occidisse 
defendunt: quo iudicio et "Theseus , quum Pallanta eiusque 
filios res novas molientes interemisset, absolutus est. Ante 
. Theseum enim interfectorem necesse erat exilii causa solum ver- 
tere, aut talionis poenam suscipere. (11) In Prytaneo de ferro 
aliisque inanimis iudicium fit: cuius rei hoc initium fuisse arbi-, 
tror. Erechtheo Athenis regnante, bovem sacerdos is, qui Bu- 
phonus est appellatus, ad Poliei Iovis aram occidit, statimque 
relicta bipenne e finibus excessit: bipennis iudicio absoluta est. 
Et eum quidem ritum quotanuis servant. Dicuntur autem alia 


43. τῆς M. mox φασὶν VbAg. 48. ταῦτα PcAgVnNR (hic manu 

44. φόνῳ VtPcAg. prima) MLab. 

45. παρερχύμενος PcNRVnVab 409, ἐπὶ Πρυτανείῳ coni. S. mox 
Lab. mox παλαντὰ Ag. ἐπὶ δὲ τῷδε La. 


MO ἔκτεινεν Vt..mox πρὶν om. 50. δικάξεσθαι M. 
47. καϑειστήκει BPCAgRVnVaM —— 51. πολιέος Ag. πολύως Vt. mox 
Lab. καϑεσετήκει Edd. ante B, NVb. ὁ δὲ πέλεκεης La. 
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11 χαὶ ig τόδε ἀνὰ πᾶν ἕτος κρίνεται. λέγεται μὲν δὴ xol ἄλλαι 
τῶν ἀψύχων 53 αὐτόματα ἐπιϑεῖναι σὺν τῷ δικαίῳ τιμω- 
ρίαν ἀνθρώποις’ ἔργον δὲ κάλλιστον καὶ δόξῃ φανερώτα- 
v0v59 ὁ Καμβύσου παρέδχετο ἀκινάκης. (12) Ἔστι δὲ 
τοῦ Πειραιῶς 58 πρὸς ϑαλάσόῃ Φρεαττύς 56 ἐνταῦϑα οἵ 
πεφευγότες, ἣν ἀπελϑόντας ὅ6 ἕτερον ἐπιλάβῃ σφᾶς ἔγκλη- 
μα, πρὸς ἀκροωμένους ix τῆς γῆς ἀπὸ νεὼς ἀπολογοῦν-" 
ται. Τεῦχρον πρῶτον λόγος ἔχεε Τελαμῶνι οὕτως ἀπο- 
λογήσασθϑαι μηδὲν ἐς τὸν Αἴαντος ϑάνατον εἰργάσθαι. 58 
τάδε μὲν οὖν εἰρήσθω μοι τῶνδε εἵνεκα, γνῶναι ὁπόσοις 99 
μέτεστι σπουδῆς ig 99 τὰ δικαστήρια. 


quoque inenima sua sponte-hominibus iustam inflixisse ultionem : 
et Cambysis acinaces pulcherrimum ac nobilissimum perpatravit 
facinus. (12) In Piraeei maritima parte Phreattys est, ubi rei, 
si semel elapsi alio implicentur crimine, e navi iudicibus in lit- 
tore consistentibus causam dicunt: ac Teucrum aiunt prinum 
omnium eo se inodo Telamoni purgasse, quum de Aiacis caede 
culpa vacaret. Et haec quidem de iudiciis commemoravimus, 
ut, quantae ea curae Atheniensibus sint, intelligi possit. 


᾿ 82. ἀμψύχων (per corr. dX. in — 57. ἀπολοῦνται Lb. xal ante 
Lb) Lab. tum ἐπιϑῆναι Ag. Τεῦκρον coni. Cor. » 

᾿ , 8. εἰργάσϑαι CSBP Vn, ut 
c Ἦϑ VaMC rero Ág. mOX *G- oniecerat Sylb. Nasce νὰ AXK 
ρέχετο . FMNYVa. ἐργάσασθαι Vb. Sq. οὖν. 


, 84. πυραιὼς La. πειρεῶς Va; et γνῶναι om. La. 


mox ἐνταῦτα id. 


, 55. φραττιρ, 9 super t, Ág. mox 
erepevyóvcsg Vn. πεφεύγοντες Vt 
La. 


56. ἔπελϑ. Lb. ἀπελφϑόντας Vt. 
mox ἕτερον om. Va. 


59. ὁπόσης AXKFCVabNRM. 
ὁπόσοις SBPcAgVnVtLa, ut con- 
lecerat Camerar. et Kuhn. ὁπόσαις, 
et expunct. et ἢ sup. vers., Lb. 

60. sig τὰ δικαστήρια Codd. Edd. 
praeter S, qui τὰ εἰς τὰ δικαστή- 
ρια. K. coni. τὰ εἷς δικαστήρια. 
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CAPUT XXIX. 


De nave ad Panathenaeorum pompam ducendam constructa — Deliae 
navis magnitudine — templis et sepulcris extra urbem in pagis et 
viis — Academia et Dianae templo prope illam —- sepulcris for- 
tium et illustrium virorum in via ad Academiam. 


Τοῦ δὲ "Agelov πάγον πλησίον δείκνυται ναῦς ποιη- 
ϑεῖσα ig! τὴν τῶν Παναϑηναίων πομπήν" καὶ ταύτην μὲν 
ἤδη πού 3 "ug ὑπερεβάλετο, τὸ δὲ iv Ζήλῳ πλοῖον οὐ- 
δένα πω 8 νικήσαντα οἶδα, καϑῆκον ἐς ἐννέα ἐρέτας * ἀπὸ 
τῶν καταστρωμάτων. 

Q). ᾿Αϑηναίοις δὲ καὶ ἔξω πόλεως ἐν τοῖς δήμοις 5 xol? 
κατὰ τὰς ὁδοὺς ϑεῶν ἐστιν ἱερὰ καὶ ἡρώων καὶ ἀνδρῶν 
τάφοι. Epyvréto δὲ ᾿ἀκαδημία χωρίον ποτὲ ἀνδρὸς 71 
ἰδιώτου, γυμνάσιον δὲ 6 ἐπὶ ἐμοῦ. κατιοῦσι δ᾽ ἐς αὐ- 
τὴν περίβολός ἐότιν ᾿ἀρτέμιδος καὶ δόανα ᾿“Δρίστης καὶ Καλ- 
λίστης" ? ὡς μὲν ἐγὼ δοκῶ καὶ ὁμολογεέϊ, τὰ ἕπῃ τὰ 8 
Σαπφοῦς τῆς Ἀρτέμιδός εἶσιν ἐπικλήσεις αὗται, λεγό- 
μενον δὲ καὶ ἄλλον ἐς αὐτὰς λόγον εἰδὼς ὑπερβήσομαι. 


CAr. XXIX. Non longe &b Areopago navis ostenditur ad 
Panathenaeorum pompam fabricata, qua fortasse maior alia fa- 
eile inveniatur: ea vero, quae Deli est, omnes, quas ego norim, 
magnitudine. superat. E foris enim eius novenis eminent remi- 
gibus transtra. (2) In curiis ipsis extra urbem, et.in viis pes- 
sim, deorum templa, heroumque et hominum sunt sepulcra. 
Non longe a muris Academia est, privati olim hominis ager, 
nunc gymnasium: in illam descendentibus septum quoddam est 
Dianae, et simulacra Optimae 4o Pulcherrimae. Esse vero δᾶ 
Dienae cognomina, et ipse coniicio, et Sapphus carmina testan- 
tur; de quibus nihil hoc loco attinet dicere, quum multa ta- 


Ca». XXIX. 1. ἐς SBAgPcVab 
MNR VnLab. εἰς AXKFC. — 8q. 
τῶν om. La. 

à. ποῦ ες Vb. tum ὑπερεβάλετο 
B e coni. AgNVnLab; ὑπερεβάλ- 
λετο Edd. ante B, PcMVabR (sed in 
R alterum 1 expunctum est). 

3. οὐδὲν ἀπωνικήσ. N. οὐδὲν 
ἀπονικήα. ἡ τὼ (corr. in Lb). 
οὐδεναπονικ. 


Η ἀφέτας Vt. ἀρετὰς Ag. 
ΖΔήμοιρ XKF. δήλοιρ MLbVn 

vc σι ad marg. δήμοις, in Lb 
süp. vers. a sec. man. p). 

6. δ᾽ ἐπ᾿ Va. deinde δὲ ἐς id. 

7. κάλλιστος N. 

8. «d ἔπη τῆς 2. — Exc, Pal. Va. 
τὰ ἔπι La. mox αὗται sup. vers. in 
La. ἐλευθέρους, ὦ sup. ov id. 


- 
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καὶ ναὸς οὐ μέγας ἐστὶν, ἐς ὃν τοῦ Ζιονύσον τοῦ EAsv- 
ϑερέως τὸ ἄγαλμα ἀνὰ πᾶν frog κομίξουσιν ἐν τεταγμέ- 
ψαις ἡμέραις. ἱερὰ μέν Gquó. ταύτῃ 9 τοσαῦτά ἐότενι 
8 (3) Τάφοι δὲ Θρασυβούλου μὲν πρῶτον τοῦ Λύχου ἄν- 
δρὸς τῶν τε ὕστερον καὶ ὅσοι πρὸ αὐτοῦ γεγόνασιν ᾿4ϑη- 
ναίοις λόγιμοι 19 τὰ πάντα ἀρίστου" παρέντι δέ μοι và 
πλείω τοσαῦτα 11 ἐς πίστιν ἀρχέδει τοῦ λόγου" τυραννίδα 
γὰρ ἔπαυσε τῶν τριάκοντα καλουμένων σὺν ἀνδράσιν ἑξή:- 
κοντα τὸ xcv ἀρχὰς ὁρμηϑεὶς ἐκ Θηβῶν καὶ ᾿ϑηναίους 13. 
στασιάξοντας διαλλαγῆναι καὶ δυνϑεμένους ἔπεισε μεῖναε. 
πρῶτος μέν ἐστιν οὗτος τάφος, ἐπὶ δὲ αὐτῷ 18 Περικλέ- 
4 ovg τε καὶ Χαβρίου καὶ Φορμίωνος. (4) Ἔστι δὲ καὶ πᾶσε 
μνῆμα ᾿4ϑηναίοις ὁπόσοις ἀποθανεῖν συνέπεσεν ἕν τε 
ψαυμαχίαις καὶ ἐν μάχαις 16 πεξαῖς πλὴν ὅσοι Μαραϑῶνε 
αὐτῶν ἠγωνίσαντο" τούτοις γὰρ κατὰ χώραν 15 εἰσὶν o6 


men tradita sint. Est etiam aedes non magna, in quam Bacchi 
'Eleutherensis simulacrum quotannis statis diebus portant. Et 
tot quidem ipsis ea parte sunt aedes sacrae. (3) lem vero inter 
sepulcra primum obtinet locum "T'hrasybuli Lyci filii, viri Athe- 
niensium omnium, qui ante ipsum fuere, quique sunt eius ae- 
tatem consecuti, omni leudüm genere praestantissimi; de quo, 
quum nihil nunc necesse sit omnia commemorare, unum tamen, 
ex quo sit eius virtus testata, non praetermittam. Is triginta 
tyrannorum dominatum initio cum sexaginta non amplius so- 
ciis, "Thebis profectus, evertit, et Atheniensibus diuturnis se- 
ditionibus pene "fflictis , compositionis et concordiae auctor fuit. 
Alii deinceps sunt tumuli, Periclis, Chabriae, et Phormionis. 
(4) Est etiam suum omnibus Atheniensibus, qui aut navalibus 
aut terrestribus proeliis pro patria mortem oppetiere, monumen- 
tum, iis exceptis, qui ad Marathonem ceciderunt. — Illis enim 


9. ταύτῃ Va. om. Mox ἐστιν Ag. 12. ᾿4ϑηναίοις Va. 
ἐστι Edd. Codd, rell. 13. αὐτῷ coni. Pors. C, recepta 


10. γόνιμοι MNVabAXKF tuetur 8 SB. αὐτοῦ Codd. Edd. rell. mox 

Schneider s. v. 4óqwiot C e coni, ζχαύυρέου La. φορβέωνος Lb. 

Coraii. ad Plut. Coriol, 338 (T. IT, 14. καὶ ἐν μάχαις om. VtÀg. mox 
. 8) PcAgVtVnRSB. δόκιμοι coni. αὐτὸν La. 


ors. 15. . .τάφος δὲ pro κατὰ χώραν. 
11. τοσαῦτα VaMS. τοσάδε Edd. v. pag. 79.'* [ed. K.] sic Excerpta 
Codd. rell. — tum πέσιν ἀρέσει La. nostra Mosq., quo similis folii pér- 
κέσει.. .. versio indicari videtur qualem libro 
"É. ἀρφεσκει Vn. .. VIII, 86. videbimus. 


τ 
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τάφοι δ ἀνδραγαϑίαν" οἱ δὲ ἄλλοι κατὰ τὴν ὁδὸν xtiz- 
ται 16 τὴν ἐς ᾿ἀκαδημίαν καὶ δῳφῶν ἕστᾶδιν ἐπὶ τοῖς 
τάφοις στῆλαι τὰ ὀνόματα καὶ τὸν 17 δῆμον ἑκάστου λέ- 
yovoet πρῶτοι δὲ ἐτάφησαν ovg ἐν Θράκῳ ποτὲ ἐπι- 
χρατοῦντας μέχρι Ζίραβήσκου 18 τῆς χώρας Ηδωνοὶ 19 
φονεύουσιν ἀνέλπιστοι ἐπυϑέμενοι" λέγεται δὲ καὶ ὡς 
κεραυνοὶ πέσοιεν ?9 ἐπ᾽ αὐτούς. στρατηγοὶ δὲ ἄλλοι τε 5 
ἦσαν καὶ Δέαγρος, ᾧ μάλιστα ἐπετέτραπτο ἡ δύναμις, καὶ 
ΖΔεκελεὺς 31 Σωφάνης, ὃς τὸν Aoytióv ποτε πένταϑλον 
Νεμείων 33 ἀνῃρημένον νίκην ἀπέχτεινεν Εὐρυβάτην βοη- 
ϑοῦντα Αἰγινήταις. 33 στρατὸν δὲ ἔξω τῆς Ἑλλάδος 
᾿ϑηναῖοι τρίτον τοῦτον ἔστειλαν. Πριάμῳ μὲν γὰρ xcl49 
Τρωσὶ ?* πάντες Ἕλληνες ἀπὸ κοινοῦ λόγον κατέστησαν 
ἐς πόλεμον" ᾿4ϑηναῖοι δὲ ἰδίᾳ μετ᾽ Ἰολάου τε ἐς Σαρδὼ καὶ 
δεύτερα ?5 ἐς τὴν νῦν Ἰωνίαν ἐστράτευσαν καὶ τρίτον 


eodem, quo occubuerunt, loco sepulcra ad virtutis memoriam 
erecta. Alii omnes in via sunt, quae ad Academiam ducit, se- 
pulti, ac pilae tumulis impositae cum elogiis nomen cuiusque 
et curiam testantibus. — In primis eorum sepulcra spectantur, 
quos, quum "Thraciam iam omnem ad Drabescum usque occu- 
passent, Edoni de improviso adorti interemerunt: quos ipsos 
etiam fulminibus ictos periisse dicunt. Duces zs et alii fuerunt, 
et Leagrus, cui copiae omnes "fuerant commissae: et Decelen- 
sis Sophanes, qui Eurybaten Argivum de quinque in Nemea 
certaminibus victorem Aeginetis opem ferentem occidit. — Et 
hunc quidem extra Graeciam tertium exercitum Athenienses 
misisse constat, Nam Priamo et Troianis Graeci omnes communi 
consensu bellum intulerunt: Athenienses vero privatim cum 
Iolao in Sardiniam primum, deinde in Ioniam, tertio in 'Thra- 


16. κεῖνται τὴν (τὴς Va) στενῊν 22. ἐμίων, v sup. vers., La. 
τὴν ἐς 4x. VaM. ἐς om. La. ἀνῃρημένων VtAg (in Agosuper o). 

17. τῶν δῆμον Vb. mox εὐρυκάτην La. 

18. “φαβήσκου coni. Palmeri 48 αἰγυνήταις, & super v, Ag 
Exerc. p. 367. recepta a FCSB. vp. — 4, 6. f. δ᾽ ἐς ἔξω Va. 
βραβίσκου AXKCodd,  : , 

19. ᾿Ηδονοὶ Va. tum φονεύσιν Ν. 24, τρωσὶν Agvts mox 40yov 

20. πέσειεν M. ἐς αὐτοὺς PcAg ἈΚ eiiciendum videtur. 

La. 25. δεύτερον AXKFCSN. óev- 

21. Δεκελεεὺς coni. Pors. tum τέραν MRVabVnAgPcLab. δεύτερα 
Σωφάνης CSB e coni. Sylb. Zeo- coni. S, quam recepit B auctore 
φονὴς AXKFCodd. non nominato. 


* 
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6 ϑὴ τότε ἐς τὴν Θράκην. (5) Ἔστι δὲ ἔμπροσθεν τοῦ 
ανήματος στήλη μαχομένους ἔχουσα ἱππεῖς" Μελάνωπός 
σφισίν ἐστι καὶ Μακάρτατος 356 ὀνόματα, oUg κατέλαβεν 
ἀποθανεῖν ἐναντία “Λακεδαιμονίων ?! καὶ Βοιωτῶν τε- 
ταγμένους, ἔνϑα τῆς ᾿Ἐλεωνίας 38 εἰσὶ χώρας πρὸς Τανα- 
γραίους ὅροι. καὶ Θεσσαλῶν τάφος ἐστὶν ἱππέων κατὰ 
παλαιὰν φιλίαν ἐλθόντων, ὅτε σὺν ᾿Δρχιδάμῳ Πελοπον- 
νήσιοε πρῶτον ἐδέβαλον ἐς τὴν ᾿ἀττικὴν στρατιᾷ" καὶ πλη- 
δίον τοξόταις Κρησίν. αὖϑις δέ ἐστιν ᾿ἀϑηναίων μνήμα- 
γα. 39 Ἀλεισϑένους, ᾧ τὰ ἐς τὰς φυλὰς αἱ νῦν 89 κα-. 
ϑεύταᾶσιν, εὐρέϑη" καὶ ἱππεῦσιν ἀποϑανοῦσιν, ἡνίκα συνε- 

f πελάβοντο οἱ Θεδσαλοὶ τοῦ κινδύνου. ἐνταῦϑα καὶ Κλεω- 
νοῖοι ϑὶ χεῖνται, μετὰ ᾿Αργείων ἐς τὴν ᾿Δετικὴν ἐλθόντες" 
ig ὅτῳ δὲ, γράψω τοῦ λόγου μοι κατελϑόντος ἐς τοὺς 58 
᾿Δργείους. καὶ ᾿λϑθηναίων δ᾽ ἔστι τάφος ot πρὶν ἢ 6roa- 
τεῦδαι τὸν Μῆδον ἐπολέμησαν πρὸς Αἰγινήτας. (6) Ἦν 


ciam arma promovere. (6) ἃ fronte monumenti columna est, 
in qua pugnantes equites duo cernuntur, quorum unt Melanopo, 
alteri Macartato nomen: qui adversus Lacedaemonios et Boeo- 
tios dimicantes, in ipsis Eleoniorum et Tanagraeorum finibus 
cecidere. Exstant et Thessalorum equitum tumuli, qui pro 
vetere amicitia Atheniensibus auxilio venerunt, quum in Atticam 
Peloponzesii, duce Archidamo, invasissent: ac secundum eos 
Cretensium sagittariorum : Atheniensium rursus, Clisthenis pri- 
mun, qui eam tribuum rationem instituit, quae etiamnum 
óbservatur. Équitum deinde eorum, qui occubuerunt in eo 
- proelio, in quo Thessali cum Atheniensibus periculum adlere. 
Eodem etiam in loco Cleonaei iacent, qui cum Argivis in 
Atticam venerant. Qua autem de causa venerint, tunc expo- 
nam, quum ad Argivorum res descenderit historia. Sunt et 
eorum Atheniensium ibi tumuli, qui ante Persicum bellum cum 
Aeginetis pugnarunt, (6) Aequitatis autem plenissimum illud 


26. μακρότατος AgVt. ἀναϑήματα, quo expuncto μνήματα 
. 291. Μακχεδονέων VbRLb. Moxs- Substikutum est, tum κλεισϑένου 
δόνων N. ἄλλως: “Λακεδαιμονίων mg. E 
NR ad marg. 30. d νῦν Va. mox συναπελάβοντο 
, 28. ᾿Ελεωνέας B e coni. Boeckhii (ove cerr.) id. tum θετταλοὶ Vb. 
8 iet et dice 12a De o X obata hs 91. κλαιωναῦοι VaNRVbLab. tum 
. ᾿Ελευσινίας Edd. ante B, Codd. — Um n Ml ) Va, δ᾽ 
Mox τυξότες La. . τοὺς et sq. καὶ om. Va. 
oti. La. δέ ἔστι Vab. mox αἰγηνί- 
249. in N primum à&tríptum fuit τὰς Vb. 
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dé ἄρα καὶ δήμου δίκαιον βούλευμα, εἰ δὴ καὶ | ᾿4ϑηναῖοι 
μετέδοσαν 33 δούλοις δημοσίᾳ ταφῆναι καὶ τὰ ὀνόματα 
ἐγγραφῆναι στήλῃ" δηλοῖ δὲ ἀγαϑοὺς σφᾶς ἔν τῷ πολέμῳ 
γενέσθαι περὶ τοὺς δεσπόταρ. ἔστι δὲ καὶ ἀνδρῶν ὀνόματα 
ἄλλων, διάφορα δέ ὄφιδσι τὰ χωρία τῶν ἀγώνων 91 wol 
γὰρ τῶν £x Ὄλυνϑον ἐλϑόντων οἵ δοκιμώτατοι καὶ Μελή- 
σανδρος ἐς τὴν ἄνω “Καρίαν 96 ναυσὶν ἀναπλεύσας διὰ τοῦ 
Μαιάνδρου. (7) ᾿Ἐτάφησαν δὲ καὶ οἱ τελευτήσαντερ 8 
πολεμοῦντος 86 Κασσάνδρου καὶ oí συμμαχήσαντές ποτε 97 
Aoysiov* πραχϑῆναι 38 δὲ οὕτω σφίσι τὴν πρὸς “Δργείους 
λέγουδι συμμαχίαν. “ακεδαιμονίοις τὴν πόλιν τοῦ ϑεοῦ 
σείσαντος οἵ εἵλωτες ἐς 89 Ἰθώμην ἀπέστησαν" ἀφεότη- 
κότων δὲ oí | Δαχεδαιμόνιοι βοηϑοὺς καὶ ἄλλους καὶ παρὰ 40 48 
᾿᾿ϑηναίων μετεπέμποντο ^ οὗ δέ δσφιδιν ἐπιλέκτους ἄνδραρ 
ἀποστέλλουσι 4} xol δτρατηγὸν Κίμωνα τὸν Μιλτιάδου" 
τούτους ἀποπέμπουσιν οἵ “ακεδαιμόψιοι πρὸς ὑποψίαν. 
᾿ϑηναίοις δὲ οὐκ ἀνεκτὰ ἐφαίνετο περιυβρίσϑαι, καὶ ὡς 9 


plebiscitum fuit, quo publicae sepulturae honor est cum servis 
communicatus : eorumque nomina columnis incisa sunt, quod 
fideliter et strenue dominis in proelio operam suam navassent. 
Sunt et aliorum virorum monumenta , qui diversis in locis pu- 
gnantes ceciderunt: clarissimi vero omnium, qui ad Olynthum 
pugnarunt, [bi videas et Melesandri monumentum, qui navibus 
adverso Maeandro in superiorem Cariam contendit. (7) Ebidem 
conditi sunt, qui Cassandri bello occubuerunt, et qui ex Argivis 
tum belli fuerunt socii, Huius vero societatis cum Argivis hanc 
fuisse causam tradunt. Sparta terrae motu concussa, Hilotes 
(publicae scilicet operae, captivi Messenii) in Ithomen  seces- 
serunt. Fecit ea defectio, ut Lacedaemonii et ab aliis, et ab 
Atheniensibus auxilia poscerent. ^ Missi sunt itaque lectissimi 
viri cum Cimone Miltiadis filio: sed eos Lacedaemonii, quod 
suspectos haberent, remiserunt, Ubi igitur illi domum rediere, 


33. μετέδοθσαν, 9 exp. Vb. aptior sine insigni iniuria Chronologiae 


videtur híc verborum erdo: δὲ δὴ 
καὶ δούλοις μετέδοσαν᾽. ϑηναῖοι. 

34. ἀγώνων". “καὶ Jio τῶν ἀγώ- 
voy , καὶ γὰρ τῶν ἐπὶ Ὄλ. Ag. 

35. Κάριαν M. 

86. πολεμοῦντες M. tum κασάν- 
óQov NVa. 

37. πότερ. συμμαχήσαντές ποτε 
SB e coni. Kuhnii: ΑΧΚΕῸοἀά. 
τότε, ,quod ad tempora Cassandri 


referri nequit.^ K. 

38. πραχϑῆναι CSB e coni. Loe- 
scheri et Kuhnii: προαχϑῆναι AX 
KFCodd. tum οὕτως NVab. λέγου- 


σιν VtAg. 
89. ἐπὶ La. ἀπέστηλαν Vt. 


40. παρ᾽ 49. Va. 
41. ἀποστέλλουσιν Αξ. στέλλου- 
σιν Vt. 
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ἐκομίξοντο ὀπίσω, *? ὄυμμ αχίαν ἐπουήσαντο ᾿ἀργείοις Za- 
κεδαιμονίων ἐχϑροῖρ τὸν ἅπαντα οὖσι χρόνον. ὕστερον 
δὲ μελλούσης ᾿Αϑηναίων ἐν Τανάγρᾳ γένεσϑαι πρὸς Βοιω- 
τοὺς καὶ “ακεδαιμονίους μάχης ἀφίκοντο ᾿Ιϑηναίοις ζ4ρ- 
γεῖοι βοηϑοῦντερ᾽ καὶ παραυτίχα μὲν ἔχοντας 435 πλέον 
τοὺς ᾿Αργείους vof ἐπελϑοῦσα ἀφείλετο τὸ δαφὲς τῆς νί- 
xng, ἐς δὲ τὴν ὑστεραίαν ὑπῆρξε κρατῆσαι “ακεδαιμονίοις, 
Ι0 Θεσσαλῶν προδόντων ᾿Αϑηναίους. καταλέξαι δέ 3 Hob . 
καὶ τούδδε ἐπῆλθεν, ᾿Δπολλόδωρον ξένων 46 ἡγεμόνα, 
ὃς ς ᾿4ϑηναῖος μὲν ἦν, ἐχπεμφϑ εὶς δὲ ὑπὸ ᾿Δρσίτου 46 σα- 
τράπου τῆς ἐφ᾽ Ἡλλησπόντῳ. Φρυγίας διεφύλαξε Περιν- 
ϑίοις τὴν πόλιν, ἐσβεβληκότος 47 ἐς τὴν Περινϑίαν Φι- 
λίππου στρατῷ. οὗτός τε οὖν ἐνταῦϑα τέϑαπται καὶ E9- 
βουλος ὁ Σπινϑάρου καὶ ἄνδρες, οἷς ἀγαϑοῖς οὖσιν 
οὐχ ἐπηκολούϑησε 48 γύχῃη χρηστὴ , τοῖς μὲν ἐπυϑεμένοιρ 
τυραννοῦντι Μαχάρει, οἱ δὲ τοῦ Πειραιῶς κατάληψιν" 49 


Athenienses ea contumelia graviter commoti, cum Argivis Lace- 
daemoniorum hostibus foedus fecerunt. Postea quum ad Ta- 
nagram cum Boeotiis et Lacedaemoniis essent Athenienses proe- 
lium commissuri, auxilia illis quidem Argivi miserunt: neque 
multum abfuit, quin ex acie superiores discederent. ^ Verum 
nox, quo minus, utri vicissent, cerni posset, obstitit, Postero 
vero die Thessalorum equitum proditione a Lacedaemoniis Athe- 
nienses victi sunt. Sed eorum ducum, quorum in eo loco mo- 
. numenta exstant, longe clarissimus Apollodorus inercenariorum 
dux, qui quum ' Atheniensis esset, ab Aristo (eius Phrygiae, 
quae ad Hellespontum est, satrapa) cum auxiliis missus, Perin- 
thiorum civitatem, eius fines Philippo cum exercitu ingresso, 
servavit. Hic igitur illic sepultus est: item Eubulus Spinthari 
flius: alii etiam , quorum virtuti fortuna fuit iniquior. Eorum 
enim alii, quum in Lacharem tyrannum coniurassent, alii vero, 


47. ἐςβεβηκότος VaLbVnR. In 


42. ὀπίσσω Ag. 
43. ἔχοντες VaLa (« super e La). 
tum πλέες M. πλέειν Lb. ἀφέλετο 


44. δὲ om. M. Calderin. tum 
ἐπῆλθεν, osuper e, Ag. 5 om. Va. 
45. ξένον LbVn. (o super o Vn). 
46. 4oc(vov CSB e coni. Kuhnii. 


᾿Δρίστου AXKFPcAgNVnLab. do/- 
στοῦ, G BUper σε, ἀρίσου Va. μέ 


ἀρφρίσσου 


« mox διησκύντρ N ΝΑ. 


R manu secunda 1 supra lin. posi- 
tum. Mox 0g πινϑάρου La. 


48. ἐπ κολούϑησεν. Vb. mox τοῖς 
μὲν οὖν dd. ante VnVabNR 
Lab ; οὖν om. BPcAgVt. τοῖς μὲν 
οὖν — τοῖς δὲ of (voluit o?) corri- 
gendum putavit Goldh. — ἐπιθε- 
vig La. 


49, κατάλειψιν AgVt. 
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ἐβούλευσαν Μακεδόνων φρουρούντων, πρὶν δὲ εἰργάσϑαι 
τὸ ἔργον ὑπὸ τῶν συνειδότων μηνυϑέντες 50 ἀπώλοντο. 
(8) Κεῖνται δὲ καὶ οἱ περὶ Κόρινθον πεσόντες" ἐδήλωσε δὲ 11 
οὐχ ἥκιστα ὁ ϑεὸς ἐνταῦϑα καὶ αὖϑις ἐν Αεύκτροις τοὺρ 
ὑπὸ Ἑλλήνων καλουμένους ἀνδρείους τὸ μηδὲν & ἄνευ τύχης 
εἶναι. εἰ δὴ “ακεδαιμόνιοι Κορινϑίων τότε καὶ ᾿4ϑη- 
ναίων, ἔτι δὲ xoi ᾿ἀργείων καὶ Βοιωτῶν κρατήσαντες 
ὕστερον ὑπὸ Βοιωτῶν μόνων ἐν ᾿Αεύκτροις ἐς τοσοῦτον 
ἐκακώϑησαν. (9) Mero δὲ τοὺς ἀποϑανόντας ἐν Ko- 
ρίνϑῳ, δτήλην ἐπὶ τοῖσδε ἑδτάναι τὴν 9! αὐτὴν σημαίνει 
τὰ ἐλεγεῖα, τοῖς μὲν ἐν Εὐβοίᾳ 92 χαὶ Χίῳ τελευτήσασι" T4 
rovg ὁὲ ἐπὶ τοῖς ἐσχάτοις τῆς ᾿ἀσιανῆς ἠπείρου δια- 
φϑαρῆναι δηλοῖ, τοὺς δὲ ἐν Σικελίᾳ. γεγραμμένοι δέ εἰσιν 13 
oi τε στρατηγοὶ πλὴν Νικίου. καὶ τῶν στρατιωτῶν ὁμοῦ 
τοῖς ἀστοῖς Πλαταιεῖς. Νικίας δὲ ἐπὶ τῷδε παρείθη" 
γράφω δὲ οὐδὲν διάφορα ῇ Φίλιότορ, ὃς ἔφη Ζ4ημοσϑέ- 
viv μὲν δπονδὰς ποιήδασϑαι τοῖς ἄλλοις πλὴν αὐτοῦ, 58 


quum de eiiciendo ex Piraeeo Macedonum praesidio consilia 
iniüssent, priusquam negotium conficerent, consciorum indicio 
oppressi sunt. (8) Siti etiam ibi sunt, qui ad Corinthum ceci- 
derunt: ubi fácile declaravit Deus, quemadmodum et post in 
Leuctrica pugna, eos, qui a Graecis viri fortes appellantur, 
sine fortuna nihil esse. Nam Lacedaemonii, qui Corinthios ante, 
Athenienses, Argivos, et Boeotios arinis domnuerant, ad Leuctra 
tam ingenti clade, a solis Boeotiis afflicti sunt, (9) Post eorum 
tumulos, qui ad Corinthum periere, columnam unam nultis 
erectam esse, inscripti elegi testantur. Hos enim in Euboea, 
illos in Chio, quosdam in extremis continentis Asiae finibus, 
alios in Sicilia cecidisse indicant. Duces etiam adscripti sunt 
praeter Niciam; et Plataeenses milites una cum oppidanis. 
Niciam quidem praeteritum non aliam ob causam, quam Philistus 
prodidit, crediderim. Scribit enim ille, Demosthenem in de- 
ditione facienda se unum excepisse; ac quum in hostium po- 
testatem veniret, sibi ipsi manus consciscere conatum.  Ni- 


50. μυνυϑέντερ (7 super v priori) VnNLabB. tum τελευτήσασιν AgVt. 
ἀπώλλοντο Ag. ἀπώλοντο om. N. mox Νικέαρ δὲ τῷδε, ἐπὶ sup. vers., 


ἀπόλοντο 1,8. 
51. τὴν om. N. 53. αὑτοῦ ΒΡΟΑΡΝΕ. αὐτοῦ Edd. 


52. τ La. tum τε καὶ Χίῳ ante B, Vn. mox a$cóv CSBPeNR 
Edd. ante B, VabRM. rsom. PcÁg αὐτὸν AXKFVnAg. 
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11 καὶ ἐς τόδε ἀνὰ πᾶν ἔτος κρίνεται. λέγεται μὲν δὴ καὶ ἄλλα 
τῶν ἀψύχων 53 αὐτόματα ἐπιϑεῖναι σὺν τῷ δικαίῳ τιμω- 
ρίαν ἀνθρώποις" ἔργον δὲ κάλλιστον καὶ δόξῃ φανερώτα- 
τονῦϑ ὁ Καμβύσου παρέσχετο ἀκινάκης. (12) Ἔστι δὲ 
τοῦ Πειραιῶς 55 πρὸς θαλάσσῃ Φρεαττύς 55 ἐνταῦϑα οἵ 
πεφευγότες, ἣν ἀπελϑόντας 56 ἕτερον ἐπιλάβῃ σφᾶς ἔγκλη- 
μα, πρὸς ἀκροωμένους ἐκ τῆς γῆς ἀπὸ νεὼς ἀπολογοῦν- 
ται. — TeOxgov πρῶτον λόγος ἔχεν Τελαμῶνι οὕτως ἀπο- 
λογήδασϑαι μηδὲν ἐς τὸν Αἴαντος ϑάνατον εἰργάσϑαι. 99 
τάδε μὲν οὖν εἰρήσϑω μοι τῶνδε εἵνεκα, γνῶναι ὁπόδοις 99 
μέτεστι ὁπουδῆς ἐς 969 τὰ δικαστήρια. 


quoque inanima sua sponte-hominibus iustam inflixisse ultionem : 
et Cambysis acinaces pulcherrimum ac nobilissimum perpatravit 
facinus. (12) In Piraeei maritima parte Phreattys est, ubi rei, 
si semel elapsi alio implicentur crimine, e navi iudicibus in lit- 
tore consistentibus causam dicunt: ac T'eucrum aiunt primum 
omnium eo se inodo Telamoni purgasse, quum de Aiacis caede 
culpa vacaret. Et haec quidem de iudiciis commemoravimus, 
ut, quantae ea curae Atheniensibus sint, intelligi possit. 


— 82. ἀμψύχων (per corr. ἀψ. in 57. ἀπολοῦνται Lb. καὶ ante 
Lb) Lab. tum ἐπιϑῆναι Ag. Τεῦκρον coni. Cor. 


53. φανερότατον Àg. mox πα- 58. εἰργάσϑαι CSBPcAgRVn, ut 


φέχετο VaM. coniecerat Sylb. εἰργάσασϑαι AXK 


, 5& πυραιὼρ La. πειρεῶς Va; 
mox ἐνταῦτα id. 


. 55. φραττις, 9 super τ) Ág. mox 
σεφευγόντες Vn. πεφεύγοντες Vt 
La. 


56. ἔπελϑ. Lb. ἀπελῳφϑόντας Vt. 
mox ἕτερον om. Va. 


FMNYVa. ἐργάσασϑαι Vb. Sq. οὖν. 


et γνῶναι om. La. 

59. ὁπόσης AXKFCVabNRM. 
ὁπόσοις SBPcAgVnVtLa, ut con- 
iecerat Camerar. et Kuhn. ὁπόσαις, 
αι expunct. et ἢ sap. vers., Lb. 

60. εἰς τὰ δικαστήρια Codd. Edd. 
praeter S, qui τὰ εἰς τὰ δικαστή- 
Qux. K. coni. τὰ εἷς δικαστήρια. 


ἃν! 


, ] - 
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CAPUT XXIX. 


De nave ad Panathenaeorum pompam ducendam constructa — Deliae 
navis magnitudine — templis et sepulcris extra urbem in pagis et 
viis — Academia et Dianae templo prope illam — sepulcris for- 
tium et illustrium virorum in via ad Academiam. 


Τοῦ δὲ "Agelov πάγου πλησίον δείχνυται ναῦς ποιη- 
vico ἐς 1 τὴν τῶν Παναϑηναίων πομπήν" καὶ ταύτην μὲν 
ἤδη πού 3 τις ὑπερεβάλετο, τὸ δὲ ἐν Δήλῳ πλοῖον οὐ- 
δένα πω 3 νικήσαντα οἶδα, καϑῆκον ἐς ἐννέα ἐρέτας ^ ἀπὸ 
τῶν καταστρωμάτων. 

Q) ᾿4ϑηναίοις δὲ καὶ ἔξω πόλεως ἐν τοῖς δήμοις 5 χαὶ 3 
κατὰ τὰς ὁδοὺς ϑεῶν ἐστιν ἱερὰ καὶ ἡρώων καὶ ἀνδρῶν 
τάφοι. Eyyvráro δὲ ““καδημία χωρίον ποτὲ ἀνδρὸς 71 
ἰδιώτου; γυμνάσιον δὲ 6 ἐπὶ ἐμοῦ. κατιοῦσι δ᾽ ἐς αὖ- 
τὴν περίβολός ἐτιν ᾿ἀρτέμιδος καὶ ξόανα ᾿Δρίστης καὶ Καλ- 
λίστης" ? ὡς μὲν ἐγὼ δοκῶ καὶ ὁμολογεῖ τὰ ἔπῃ τὰ 8 
Σαπφοῦς τῆς Ἀρτέμιδός εἶσιν ἐπικλήσεις αὗται, λεγό- 
μενον δὲ χαὶ ἄλλον ἐς αὐτὰς λόγον εἰδὼς ὑπερβήδομαι. 


Car. XXIX. Non longe ab Areopago navis ostenditur ad 
Panathenaeorum pompam fabricata, qua fortasse maior alia fa- 
tile inveniatur: ea vero, quae Deli est, omnes, quas ego norim; 
magnitudine superat. E foris enim eius novenis eminent remi- 
gibus trenstra. (2) In curiis ipsis extra urbem, et.in viis pas- 
sim, deorum templa, heroumque et hominum sunt sepulcra. 
Non longe a muris Academia est, privati olim hominis ager, 
nunc gymnasium: in illam descendentibus septum quoddam - est 
Dianae, et simulacra Optimae ac Pulcherrimae. Esse vero ea 
Dianae cognomina, et ipse coniicio, et Sapphus carmina testan- 
tur; de quibus nihil hoc loco attinet dicere, quum mnulta ta- 


Car. XXIX. 1. ἐς SBAgPcVab 4. ἀρέτας Vt. ἀρετὰς Ag. 
MNRYnLab. εἰς AXKFC. — Sq. 5, 45 fois XKF. δήλοις MLbVn 
τῶν om. La. Vt t (Vt. ad marg. δήμοις, in Lb 
B à. ποῦτς NY fum repo sup. vers. a sec. man. gi). 

e coni. AgNVnLab; υὑπερεβαλ- » 2,7 . " 
Aero Edd. ante B, PcMVabR (sed in 6. δ᾽ é Va. deinde δὲ ἐς id. 
R alterum 1 expunctum est. . 7. καλλιστορ N. 

8. οὐδὲν ἀπωνικήσ. N. οὐδὲν 8. τὰ ἔπη τῆς Σ. Exc. Pal. Va. 
ἀπονικήα. Lb (corr. in Lb). τὼ ἔπι La. mox αὗται sup. vers. in 
οὐδεναπονικ. Vt. . La. &ievütgovg, ὦ sup. ov id. 
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καὶ ναὸς ov μέγας ἐστὶν. ἐς ὃν τοῦ “ιονύσου τοῦ EAsv- 
ϑερέως τὸ ἄγαλμα ἀνὰ πᾶν ἔτος κομίζουσιν ἐν τεταγμέ- 
ναῖς ἡμέραις. ἱερὰ μέν ὄφιδι ταύτῃ 9 τοδαῦτά ἐστιν. 
8 (3) Τάφοι δὲ Θρασυβούλου μὲν πρῶτον τοῦ “ύκον ἀν- 
δρὸς τῶν τε ὕστερον καὶ ὅδοι πρὸ αὐτοῦ γεγόνασιν ᾿4ϑη- 
ναίοις λόγιμοι 10 τὰ πάντα ἀρίστου" παρέντι δέ μοι τὰ 
πλείω τοσαῦτα 11 ἐς πίστιν ἀρκέσει τοῦ λόγου" τυραννίδα 
γὰρ ἔπαυσε τῶν τριάκοντα καλουμένων 60v ἀνδράσιν ξξή- 
Ml 9.9 A e 1 ^ | 23 δ 
κοντα τὸ κατ' ἀρχὰς ὁρμηϑεὶς ἐκ Θηβῶν καὶ ᾿ϑηναίους 13. 
στασιάζοντας διαλλαγῆναι καὶ συνθεμένους ἔπεισε μεῖναι. 
πρῶτος μέν ἐότιν οὗτος τάφος, ἐπὶ δὲ αὐτῷ 13 Περικλέ- 
4 ovg τε καὶ Χαβρίου καὶ Φορμίωνος. (4) Ἔστι δὲ καὶ πᾶσι 
μνῆμα ᾿Αϑηναίοις ὁπόσοις ἀποθανεῖν συνέπεσεν ἕν τε 
ψαυμαχίαις καὶ ἐν μάχαις 18 πεζαῖς πλὴν ὅσοι Μαραϑῶνι 
αὐτῶν ἠγωνίδαντο: τούτοις γὰρ κατὰ χώραν 19 εἰσὶν οἵ 


menu tradita sint, Est etiam aedes non magna, in quam Bacchi 
᾿ Eleutherensis simulacrum quotannis statis diebus portant. Et 
tot quidem ipsis ea parte sunt aedes sacrae. (3) lam vero inter 
sepulcra primum obtinet locum "T hrasybuli Lyci filii, viri Athe- 
niensium omnium, qui ante ipsum fuere, quique sunt eius ae- 
tatem consecuti, omni laudum genere praestantissimi; de quo, 
quum nihil nunc necesse sit omnia commemorare, unum tamen, 
ex quo sit eius virtus testata, non praetermittam. Is triginta 
tyrannorum dominatum initio cum sexaginta non amplius so- 
ciis, "Thebis profectus, evertit, et Atheniensibus diuturnis se- 
ditionibus pene afflictis, compositionis et concordiae auctor fuit. 
Alii deinceps sunt tumuli, Periclis, Chabriae, et Phormionis. 
(4) Est etiam suum omnibus Atheniensibus, qui aut navalibus 
aut terrestribus proeliis pro patria mortem oppetiere, monumen- 
tum, iis exceptis, qui ad Marathonem ceciderunt.  lllis enim 


9. ταύτῃ Va. om. Mox ἐστιν Ag. 12. MO qvototg Va. 
ἐστι Edd. Codd. rell. 13. αὐτῷ coni. Pors. C, recepta 


10. γόνιμοι MNVabAXKF tuetur 8 SB. αὐτοῦ Codd. Edd. rell. mox 
Schneider s. v. λόγιμοι C e coni, χαυρέου La. φορβίωνος Lb. 
Coraii. ad Plut. Coriol. 338 ( T. II, 14. καὶ ἐν μάχαις om. VtÀg. mox 

. 9) PcAgVtVnRSB. δόκιμοι coni. αὐτὸν La. 


ors. |. 45. τάφος δὲ pro κατὰ χώραν. 


11. τοσαῦτα VaMS. τοσάδε Edd. v. pag. 79.'* [ed. K.] sic Excerpta 
Codd. rell. — tum πέσιν ἀρέσει La. nostra Mosq. , quo similis folii per- 
κέσει | versio indicari videtur qualem libro 

"M ἄρεσκει Vn. . VIII, 35. videbimus. 


ν᾿ 


SEU LIB. I. CAP. XXIX. 145 


τάφοι δὲ ἀνδραγαϑίαν- οἱ δὲ ἄλλοι κατὰ τὴν ὁδὸν xtiz- 
ται 16 τὴν ἐς ᾿ἀκαδημίαν καὶ σφῶν ἑστᾶσιν ἐπὶ τοῖς 
τάφοις στῆλαι τὰ ὀνόματα καὶ τὸν 1 δῆμον ἑκάστου λέ- 
γουσαι. πρῶτοι δὲ ἐτάφησαν οὕς ἐν Θράκῃ ποτὲ ἐπι- 
κρατοῦντας μέχρι ΖΔραβήσκου 18 τῇς χώρας Ἡδωνοὶ 19 
φονεύουσιν ἀνέλπιστοι ἐπυϑέμενοι" λέγεται δὲ καὶ ὡς 
κεραυνοὶ πέσοιεν 20 m αὐτούς. στρατηγοὶ δὲ ἄλλοι τε 5 
ἦσαν καὶ “4έαγρος, ᾧ μάλιστα ἐπετέτραπτο ἡ δύναμις, καὶ 
Ζεκελεὺς 31 Σωφάνης , ὃς τὸν ᾿ἀργεῖόν ποτε πένταϑλον 
Νεμείων 33 ἀνῃρημένον νίκην ἀπέκτεινεν Εὐρυβάτην βοη- 
ϑοῦντα Αἰγινήταις. 33 στρατὸν δὲ ἔξω τῆς Ελλάδος 
᾿Ιϑηναῖοι τρίτον τοῦτον ἔδστειλαν. Πριάμῳ μὲν γὰρ xol 
Τρωσὶ ?* πάντες Ἤλληνες ἀπὸ κοινοῦ λόγον κατέστησαν 
ἐς πόλεμον: ᾿4ϑηναῖοι δὲ ἰδίᾳ μετ Ἰολάου τε ἐς Σαρδὼ καὶ 
δεύτερα 35 ἐς τὴν νῦν ᾿Ιωνίαν ἐστράτευσαν καὶ τρίτον 


eodem, quo occubuerunt, loco sepulcra ad virtutis memoriam 
erecta. Alii omnes in via sunt, quae ad Academiam ducit, se- 
pulti, ac pilae tumulis impositae cum elogiis nomen cuiusque 
et curiam testantibus. ἴῃ primis eorum sepulcra spectantur, 
quos, quum "Thraciam iam omnem ad Drabescum usque occu- 
passent, Edoni de improviso adorti interemerunt: quos ipsos 
etiam fulminibus ictos periisse dicunt. Duces zzs et alii fuerunt, 
et Leagrus, cui copiae omnes fuerant commissae: et Decelen- 
sis Sophanes, qui Eurybaten Argivum de quinque in Neiea 
certaminibus victorem Aeginetis opem ferentem occidit. — Et 
hunc quidem extra Graeciam tertium exercitum Athenienses 
misisse constat, Nam Priamo et Troianis Graeci omnes communi 
consensu bellum intulerunt: Athenienses vero privatim cum 
Iolao in Sardiniam primum, deinde in Ioniam, tertio in 'Thra- 


16. κεῖνται τὴν (τὴς Va) στενὴν 

τὴν ἐς 4x. VaM. ἐς om. La. 

17. τῶν δῆμον Vb. 

18. Ζραβήσκου coni. Palmerii 
Exerc. 7. recepta a FCSB. 
βραβίσκου AXKCodd, : 

19. 'Hóovo) Va. tum φονεύσιν N. 
L 20. πέσειεν M. ἐς αὐτοὺς PcAg 

a. 


21. Δεκελεεὺς coni. Pors. tum 
Σωφάνης CSB e coni. Sylb. Zo- 
φονὴς AXKFCodd. 


Tom. 1. 


22. ἐμίων, v sup. vers., La. 
ἀνῃρημένων VtAg (in Ag o super c). 
mox εὐρυκάτην La. 

28. αἰγυνήταις, τ super v, Ag 
Vb. — 4, 6. f. δ᾽ ἐς ἔξω Va. 


24. τρωσὶν ÀgVt.; mox λόγου 
K. eiiciendum videtur. 


,45. δεύτερον AXKFCSN. δευ- , 
τέραν MRVabVnAgPcLab. δεύτερα 
coni; S, quam recepit B auctore 
non nominato. 


* 
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6 δὴ τότε ἐς τὴν Θράκην. (5) Ἔσει δὲ ἔ μπροσϑεν τοῦ 
ανήματος στήλη μαχομένους ἔχουσα ἱππεῖς" Μελάνωπός 
σφισίν ἐστι καὶ Μακάρτατος 36 ὀνόματα, οὖς κατέλαβεν 
ἀποϑανεῖν ἐναντία Δακεδαιμονίων 21 καὶ Βοιωτῶν τε- 
roypévovg , ἔνϑα τῆς ᾿Ελεωνίας 38 εἰσὶ χώρας πρὸς Tovo- 
γραίους ὅροι. καὶ Θεσσαλῶν τάφος ἐστὶν ἱππέων κατὰ 
παλαιὰν φιλίαν ἐλϑόντων, ὅτε σὺν ᾿ἀρχιδάμῳ Πελοπον- 
νήσιοι πρῶτον ἐδέβαλον ἐς τὴν ᾿Δττικὴν στρατιᾷ" καὶ πλη- 
δίον τοξόταις Κρησίν. αὖϑις δέ ἐδτιν ᾿Αθηναίων μνήμα- 
τα, 39 Κλεισϑένους, ᾧ τὰ ἐς τὰς φυλὰς αἱ νῦν 80 χα- 
ϑεύτᾶσιν, εὐρέϑη᾽ καὶ ἱππεῦσιν ἀποϑανοῦσιν, ἡνίκα 6vvt- 

T πελάβοντο οἱ Θεσδαλοὶ τοῦ κινδύνου. ἐνταῦϑα καὶ Κλεω- 
ναῖοι, 81 κεῖνται. μετὰ ᾿Αργείων ἐς τὴν ᾿Δττικὴν ἐλϑόντερ᾽ 
ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ, γράψω τοῦ λόγου μοι κατελϑόντος ἐς τοὺς 3a 
᾿Αργείους. καὶ ᾿4ϑηναίων δ᾽ ἔστι τάφος o? πρὶν ἢ 6roa- 
τεῦσαι τὸν Μῆδον ἐπολέμησαν πρὸς Αἰγινήτας. (6) Ἦν 
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ciam arma promovere. (6) ἃ fronte monumenti columna est, 
in qua pugnantes equites duo cernuntur, quorum unt Melanopo, 
alteri Macartato nomen: qui adversus Lacedaemonios et Boeo- 
tios dimicantes, in ipsis Eleoniorum et Tanagraeorum finibus 
cecidere. — Exstant et Thessalorum equitum tumuli , qui pro 
vetere amicitia Atheniensibus auxilio venerunt, quum in Atticam 
Peloponuesi, duce Archidamo, invasissent: ac secundum eos 
Cretensium sagittariorum : Atheniensium rursus , Clisthenis pri- 
maun, qui eam tribuum rationem instituit, quae etiamnum 
observatur. Equitum deinde eorum, qui occubuerunt in eo 
proelio, in quo Thessali cum. Atheniensibus periculum adiere. 
Eodem etiam in loco Cleonaei iacent, qui cum Argivis in 
Atticam venerant. Qua autem de causa venerint, tunc expo- 
nam, quum ad Argivorum res descenderit historia. Sunt et 
eorum Atheniensium ibi tumuli, qui ante Persicum bellum cum 
Aeginetis pugnarunt. (6) Aequitatis autem plenissimum illud 


ἀναϑήμωατα, quo expuncto μνήματα 


26. μακρότατος AgVt. 
substiutum est. tum κπλεισϑένου 


27. Maxsóovío» VbRLb. Maoxz- 


δόνων N. ἄλλωρ' “Δακεδαιμονίων 
NR ad marg. 

28. ᾿Ελεωνέας B e coni, Boeckhii 
in lect. indice 1822 p. 6 probata a 
ὁ S in Auctar. vide Strab. IX, 405. 
* *Eievawtog Edd. ante B, Codd. — 
Mox τοξότες La. 


29. in N primum &criptum fuit 


Àg. 
80. ἃ νῦν Va. mox συναπελάβοντο 
(ov e corr.) id. tum ϑετταλοὶ Vb. 

31. , κλαιωναῖῦοι VnNRVbLab. tum 
uev ἀργ. Va. 

82. τοὺς et sq. καὶ om. Va. δ᾽ 
om. La. δέ ἔστι Vab. mox αἰγηνί- 
τας Vb. 
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δὲ ἄρα καὶ δήμου δίκαιον βούλευμα, εἰ δὴ καὶ  ᾿Αϑηναῖοι 
μετέδοσαν 89 δούλοις δημοσίᾳ ταφῆναι καὶ τὰ ὀνόματα 
ἐγγραφῆναι στήλῃ. δηλοῖ δὲ ἀγαϑοὺς σφᾶς ἐν τῷ πολέμῳ 
γενέσθαι περὶ τοὺς δεσπόταρ. ἔστι δὲ καὶ ἀνδρῶν ὀνόματα 
ἄλλων, διάφορα δέ σφισι τὰ χωρία τῶν ἀγώνων. 91 καὶ 
γὰρ τῶν ἐπ᾽ Ὄλυνϑον ἐλϑόντων οἱ δοκιμώτατοι καὶ Μελή- 
όανδρος ἐς τὴν ἄνω “Καρίαν 96 ναυσὶν ἀναπλεύδας διὰ τοῦ 
Μαιάνδρου. (7) ᾿τάφηδσαν δὲ καὶ οἱ τελευτήσαντες 8 
πολεμοῦντος 36 Κασσάνδρου καὶ οἵ συμμαχήσαντές zora 97 
Aoystov* πραχϑῆναι 99 δὲ οὕτω σφίσι τὴν πρὸς ᾿Δργείους 
λέγουσι συμμαχίαν. “ακεδαιμονίοις τὴν πόλιν τοῦ ϑεοῦ 
σείδαντος oí εἵλωτες ἐς 99 Ἰθώμην ἀπέστησαν᾽ ἀφεότη- 
κότων δὲ οἵ | Αακεδαιμόνιοι βοηϑοὺς καὶ ἄλλους καὶ παρὰ 40 43 
᾿᾿ϑηναίων μετεπέμποντο " οἱ δέ ὄφιδιν ἐπιλέχτους &vóQag - 
ἀποστέλλουσι *. καὶ στρατηγὸν Κίμωνα τὸν "Μιλτιάδου" 
τούτους ἀποπέμπουσιν οἱ “ακεδαιμόψιοι πρὸς ὑποφίαν. 
᾿᾿ϑηναίοις δὲ οὐκ ἀνεκτὰ ἐφαίνετο περιυβρίσϑαι, καὶ ὡς 9 


plebiscitum fuit, quo publicae sepulturae honor est cum servis 
communicatus: eorumque nomina columnis incisa sunt, quod 
fideliter et strenue dominis in proelio operam suam navassent. 
Sunt et aliorum virorun monumenta , qui diversis in locis pu- 
gnantes ceciderunt: clarissimi vero omnium, qui ad Olynthum 
pugnarunt, Ibi videas et Melesandri monumentum, qui navibus 
adverso Maeandro in superiorem Cariam contendit. (7) Ibidem 
conditi sunt, qui Cassandri bello occubuerunt, et qui ex Argivis 
tum belli fuerunt socii, Huius vero societatis cum Argivis hanc 
fuisse causam tradunt. Sparta terrae motu concussa, Hilotes 
(publicae scilicet operae, captivi Messeni) in Ithomen seces- 
serunt. Fecit ea defectio, ut Lacedaemonii et ab aliis, et ab 
Atheniensibus auxilia poscerent. Missi sunt itaque lectissimi 
viri cum Cimone Miltiadis filio: sed eos Lacedaemonii, quod 
suspectos haberent, remiserunt, Ubi igitur illi domum rediere, 


33. μετέδοϑσαν, €'exp. Vb.aptior sine insigni iniuria Chronologiae 


videtur hic verborum ordo: εἰ δὴ 
καὶ δούλοις μετέδοσαν᾽ «ϑηναῖοι. 

84. ἀγώνων" καὶ γὰρ τῶν ἀγώ- 
φων, καὶ γὰρ τῶν ἐπὶ Ὄλ. Ag. 

35. Κάριαν M. 

36. πολεμοῦντες M. tum κασάν- 
0oov NVa. 

37. πότε. συμμαχήσαντές ποτε 
SB e coni. Kuhnii: AXKFCodd. 
τότε, ,quod ad tempora Cassendri 


referri nequit.^ K. 

38. πραχϑῆναι CBB e coni, Loe- 
scheri et Kuhnii: προαχϑῆναι AX 
KF'Codd. tum οὕτως NVab. λέγου- 
σιν VtAg. 

39. ἐπ᾽ La. ἀπέστηλαν Vt. 

40. παρ᾽ 49. Va. 

41. ἀποστέλλουσιν Ag. στέλλου- 
σιν Vt. 
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ixouíforro ὀπίσω, *? συμμαχίαν ἐποιήσαντο ᾿ἀργείοις 4a- 
κεδαιμονίων ἐχϑροῖς τὸν ἅπαντα οὖσι χρόνον. ὕστερον 
ὁὲ μελλούσης ᾿4ϑηναίων ἐν Τανάγρᾳ γένεσϑαι πρὸς Βοιω- 
τοὺς καὶ “ακεδαιμονίους μάχης ἀφίκοντο ᾿Ιϑηναίοις ᾽49- 
γεῖοι βοηϑοῦντες" καὶ παραυτίκα μὲν ἔχοντας 43 πλέον 
τοὺς ᾿Αργείους νὺξ ἐπελϑοῦσα ἀφείλετο τὸ σαφὲς τῆς νί- 
κης. ἐς δὲ τὴν ὑστεραίαν ὑπῆρξε κρατῆσαι Μακεδαιμονίοις, 
l0 Θεσσαλῶν προδόντων ᾿Αϑηναίους. καταλέξαι δέ 44 μοι 
καὶ τούσδε ἐπῆλθεν, ᾿πολλόδωρον ξένων 46 ἡγεμόνα, 
ὃς ᾿᾿ϑηναῖος μὲν ἦν, ἐχπεμφϑεὶς δὲ ὑπὸ 4ooírov *9 Go- 
τράπου τῆς ἐφ᾽ Ἑλλησπόντῳ. Φρυγίας διεφύλαξε Περιν- 
ϑίοις τὴν πόλιν, ἐσβεβληκότος 47 ἐς τὴν Περινϑίαν Φι- 
λίππου στρατῷ. οὗτός τε οὖν ἐνταῦϑα τέϑαπται καὶ Ev- 
᾿βουλορ ὁ Σπινϑάρου καὶ ἄνδρες, οἷς ἀγαϑοῖς οὖσιν 
οὐκ ἐπηκολούϑησε 48 τύχη χρηστὴ . τοῖς μὲν ἐπιϑεμένοις 
τυραννοῦντι Δαχάρει, οἵ δὲ τοῦ Πειραιῶς κατάληψιν" 45 


Athenienses ea contumelia graviter commoti, cum Argivis Lace- 
daemoniorum hostibus foedus fecerunt. Postea quum ad Ta- 
nagram cum Boeotiis et Lacedaemoniis essent Athenienses proe- 
lium commissuri, auxilia illis quidem Argivi miserunt: neque 
multum abfuit, quin ex acie superiores discederent. ^ Verum 
nox, quo minus, utri vicissent, cerni posset, obstitit, Postero 
vero die TThessalorum equitum proditione a Lacedaemoniis Athe- 
nienses victi sunt. Sed eorum ducum, quorum in eo loco imo- 
numenta exstant, longe clarissimus Apollodorus mercenariorum 
dux, qui quum Atheniensis esset, ab Aristo (eius Phrygiae, 
quae ad Hellespontum est, satrapa) cum auxiliis missus, Perin- 
thiorum civitatem, eius fines Philippo cum exercitu ingresso, 
servavit. Hic igitur illic sepultus est: item Eubulus Spinthari 
filius: alii etiam, quorum virtuti fortuna fuit iniquior. Eorum 
enin alii, quum in Lacharem tyrannum coniurassent, alii vero, 


42. ὀπίσσω Ag. 
43. ἔχοντες VaLa (« super * t La). 
tum πλέες M. πλέειν Lb. ἀφέλετο 


44. δὲ om. M. Calderin. tum 
πῆλδεν, 0super £, Ág. ; om. Va. 
45. ξένον LbVn. (ὦ super o Vn). 
46. "4o0(rov CSB e coni. Kuhnii. 
Motocov AXKFPcAgNVnLab. do/- 
910v, G super oz, R. ἀρίσου Va. 
ἀρρίσσου Vb. mox ἑλησπόντῳ NA. 


47. ἐςβεβηκότος VaLbVnR. In 
R manu secunda 4 supra lin. posi- 
tum. Mox os πινϑάρου La. 


48. ,"ἐπηκολούϑησεν Vb. mox τοῖς 
μὲν οὖν Edd. ante B. VnVabNR 
Lab; οὖν om. BPcAgVt. τοῖς μὲν 
οὖν — τοῖς δὲ of (voluit o?) corri- 
gendum putavit Goldh. — ἐπιϑὲε- 
μένις La. 


49, κατάλειψιν AgVt. 
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ἐβούλευσαν Μακεδόνων φρουρούντων, πρὶν δὲ εἰργάσϑαι 
τὸ ἔργον ὑπὸ τῶν συνειδότων μηνυϑέντες 59 ἀπώλοντο. 
(8) Κεῖνται δὲ καὶ oí περὶ Κόρινϑον πεσόντες" ἐδήλωσε δὲ 11 
οὐχ ἥκιστα 0 ϑεὸς ἐνταῦϑα καὶ αὖϑις ἐν Δεύχτροις τοὺς 
ὑπὸ Ἑλλήνων καλουμένους ἀνδρείους τὸ μηδὲν ἄνευ τύχης 
εἶναι, εἰ δὴ Δακεδαιμόνιοι Κορινϑίων τότε καὶ 497- 
ναίων, ἔτι Ób καὶ ᾿δργείων καὶ Βοιωτῶν κρατήσαντες 
ὕστερον ὑπὸ Βοιωτῶν μόνων ἐν Λεύχτροις ἐς τοσοῦτον 
ἐκακώϑησαν. (9) Μετὰ δὲ τοὺς ἀποθανόντας ἐν Ko- 
ρένϑῳ, στήλην ἐπὶ τοῖσδε ἑστάναι τὴν 91 αὐτὴν σημαίνει 
τὰ ἐλεγεῖα, τοῖς μὲν ἐν Εὐβοίᾳ 99 καὶ Χίῳ τελευτήσασι" 74 
τοὺς δὲ ἐπὶ τοῖς ἐσχάτοις τῆς ᾿ἀσιανῇῆς ἠπείρου δια- 
φϑαρῆναι δηλοῖ, τοὺς δὲ ἐν Σικελίᾳ. γεγραμμένοι δέ εἶσιν 13 
οἵ τε στρατηγοὶ πλὴν Νικίου, καὶ τῶν στρατιωτῶν ὁμοῦ 
τοῖς ἀστοῖς Πλαταιεῖς. Νικίας δὲ ἐπὶ τῷδε παρείϑη" 
γράφω δὲ οὐδὲν διάφορα ἢ Φίλιστος, ὃς ἔφη 4ημοσϑέ. 
νῃν uiv ὁπονδὰς ποιήδασϑαι τοῖς ἄλλοις πλὴν αὐτοῦ, 53 


. quum de eiiciendo ex Piraeeo Macedonum praesidio consilia 
iniissent, priusquam negotium conficerent, consciorum indicio 
oppressi sunt. (8) Siti etiam ibi sunt, qui ad Corinthum ceci- 
derunt: ubi facile declaravit Deus, quemadmodum et post in 
Leuctrica pugna, eos, qui a Graecis viri fortes appellantur, 
sine fortuna nihil esse. Nam Lacedaemonii, qui Corinthios ante, 
Athenienses, Argivos, et Boeotios armis domuerant, ad Leuctra 
tam ingenti clade a solis Boeotiis afflicti sunt, (0) Post eorum 
tumulos, qui ad Corinthum periere, columnam unam multis 
erectam esse, inscripti elegi testantur. Hos enim in Euboea, 
illos in Chio, quosdam in extremis continentis Asiae finibus, 
alios in Sicilia cecidisse indicant. Duces etium adscripti sunt 
praeter Niciam; et Plataeenses milites una cum oppidanis. 
Niciam quidem praeteritum non aliam ob causam, quam Philistus 
prodidit, crediderim. Scribit enim ille, Demosthenem in de- 
ditione facienda se unum excepisse; ac quum in hostium po- 
testatem veniret, sibi ipsi manus consciscere conatum,  Ni- 


. . 80. μυνυϑέντες (ἢ super v priori) VnNLabB. tum τελευτήσασιν AgVt. 
ἀπώλλοντο Ag. ἀπώλοντο om. N. mox Νικίας δὲ τῷδε, ἐπὶ sup. vers., 
ἀπόλοντο La. . 
51. τὴν om. N. 53. αὑτοῦ BPcAgNR. αὐτοῦ Edd. 
52. εὐοίᾳ La. tum τὸ καὶ Χίῳ ante B, Vn. mox αὐτὸν CSBPeNR 
Edd. ante B, VabRM. teom. PcÁÀg αὐτὸν AXKFVnAg. 


13 


14 
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λαὶ ὡς ἡλίσκετο. αὑτὸν ἐπιχειρεῖν ἀποκτεῖναι , Νικίᾳ δὲ 
τὴν παράδοσιν ἐϑελοντῇ $4 γενέσϑαι. τούτων εἵνεκα οὐκ 
ἐνεγράφη Νικίας τῇ στήλῃ. καταγνωσϑ εὶς αἰχμάλωτος 
ἐθελοντὴς εἶναι καὶ οὐκ ἀνὴρ πολέμῳ πρέπων. (10) Εἰσὲ 
δὲ ἐπ᾽ ἄλλῃ στήλῃ καὶ οἵ μαχεσάμενοι περὶ Θράκην 99. xol 
iv Μεγάροις, xol ἡνίκα ἀρχάδας τοὺς ἐν Μαντινείᾳ καὶ 


Ἠλείους ἔπεισεν 56 ᾿Δλκιβιάδης Λακεδαιμονίων ἀποστῆναι 


καὶ οἵ πρὶν ἐς Σικελίαν ἀφικέσϑαι 4ημοσϑένην Συρακου- 
σίων κρατήσαντες. ( 11) Ἐ τάφησαν δὲ καὶ οἵ 9? περὶ τὸν 
λλήσποντον ναυμαχήσαντες καὶ 060: Μακεδόνων dvav- 
τία ἠγωνίδαντο ἐν Χαιρωνείᾳ 58 χαὶ oí μετὰ Κλέωνος ἐς 
Ἀμφίπολιν στρατεύσαντες, οἵ τε ἐν Ζ4ηλίῳ τῷ Ταναγραίων 
τελευτήσαντες καὶ ὅσους ἐς Θεσδαλίαν 59 Δεωσϑένης ἤγαγε 
xol οἱ πλεύσαντες ἐς Κύπρον ὁμοῦ Κίμωνι. τῶν τε σὺν 


᾿Ολυμπιοδώρῳ τὴν φρουρὰν ἐκβαλόντων 60 τριῶν καὶ δέκα 


ἄνδρες οὐ πλείους. (12) Φασὶ δὲ ᾿᾿ϑηναῖοι : καὶ Ῥωμαίοις 
ὅμορόν τινα πολεμοῦσι πόλεμον στρατιὰν οὐ πολλὴν πέμ- 


ciam vero ultro deditionem fecisse; eamque ob rem nomen eius 
in columna inscriptum non esse, quod, se quum hostibus ultro 
dedidisset, quod imperatore ac forti viro dignum esset, non 
fecerat. (10) Sunt in alia columna inscripti, qui in Thracia 
et ad Megara pugnarunt; quique cum Alcibiade fuerunt, quum 
eius auctoritatem secuti Arcades, qui Mantineam tenent, et 
Elei a Lacedaemoniis defecissent; et qui ante Demosthenis 
in Siciliam adventunr Syrácusanos vicerunt, (11) Sepulcra etiam 
eorum visuntur, qui ad Hellespontum navali proelio conflixerunt, 
et qui steterunt contra Macedonas in Chaeronea, quique sub 
Cleone ad Amphipolim ieruerunt. | Ad hos, qui ad Delium 
in Tanagraeorum finibus ceciderunt, et quos in "Thessaliam 
Leosthenes duxit, et qui cum Cimone in Cyprum navigarunt: 
illi etiam, qui Olympiodorum secuti, tredecim non amplius 
viri, JMacedonum praesidium eiecerunt. (12) Ferunt Athenien- 
ses , Romanis aliquando se finitimum quoddam bellum gerenti- 


54. τοὺς παράδοσιν ἐθελοντὴς 
Vt. tum τούτων ἕνεκα M. 


55. περὶ Θράκην BPcAgVnNRLa. 


περὶ τὴν Θρ. Edd. ante B, Vab 
LbM. 
56. ἐπισϑων, ὧν exp., La. ἔπει- 
δὲν om. N. xA/ovg ἔπεσεν M. 
57 "ol om. VaM. mox ἠγωνήσαντο 
M. ἐναντία om. La. 


58. χερωνείᾳ VbÀg (in Ág αὖ sup. 
&£). mox of τὲ — τελευτήσαντες om. 
M. λεω 

59. ϑαλασσέαν Àg. tum δημοσϑέ- 
ros Vn. λεωσϑένης om. La. ἤγαγεν 


δ 

60. ἐκβαλλόντων Vb. συμβαλόν-- 
τῶν Va. tnm οὗ πλείους M. mox 
πολλὴν πέμψε La. 
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ψαι, καὶ ὕστερον ναυμαχίας Ῥωμαίων πρὸς Καρχηδονίους 
γιψνομένης τριήρεις πέντε ᾿ἀττικαὶ 61 παρεγέμοντο' ἔστιν 
οὖν καὶ τούτοις ἐνταῦϑα τοῖς ἀνδράαιν ὁ τάφος. (13) Ταλ- 
μἴδου δὲ καὶ τῶν σὺν αὐτῷ δεδήλωται μὲν ἤδῃ μοι τὰ ἔργα 
xol ὃν τρόπον ἐτελεύτησαν" ἵστω δὲ ὅτῳ 9? φίλαν κεξι- 
μένους σφᾶς κατὰ τὴν ὁδὸν ταύτην. (14) ΚΚεῖνται δὲ 
καὶ οἱ σὺν Κίμωνι τὸ μέγα ἔργον πεζῇ 99 xol ναυσὶν αὐ- 
ϑημερὸν χρατήσαντες. τέθαπται δὲ καὶ Κόνων καὶ le l5 
μόϑεος 64, δεύτεροι μετὰ Μιλτιάδην καὶ Κίμωνα οὗτοι 
πατὴρ καὶ παῖς ἔργα ἀποδειξάμενοι λαμπρά. (13) Κεῖ- 
ται δὲ καὶ Ζήνων ἐνταῦϑα ὁ Μνασέου 85 καὶ Χρύσιππος ὃ 0 
Σολεὺς, 66. Νικίας τε ὁ Νικομήδους 67 ἑῷα ἄριστος γρά- 
et τῶν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ. 68. καὶ Ἁρμόδιορ. καὶ Ἀριστογείτων 
of τὸν Πεισιστράτου παῖδα Ἵππαρχον ἀποκτείναντερ, Qnj- 15 


CAP. XXIX. 


bus auxilia non sane magna misisse: triremes etiam quiaque 
Atticas navali proelio contra Carthaginienses interfuisse, — Sua 

igitur iis etiam militibus sunt monumenta, (1 3) Tolmidae vero, 
e militum eius res gestas, quoque modo interierint, superius 
exposuimus: eorum etiam, si quis forte id. nosse aveat, iu ea- 
dem via sepulera sunt. (14) Siti praeterea illic sunt, quorum 
magna exstitit Cimone duce bellicae virtutis et perillustris gloria. 
Eodem enim die hostes ad Eurymedontem terrestri proelio na- 
valique superarunt. Conon exinde, et Timotheus ibidem se- 
pulti: qui post Miltiadem et Cimonem primi, pater et filius, res 
magnas et praeclaras gesserunt. (15) Conditi ibi etiam sunt 
Zeno Mnaseae filins, Chrysippus Solensis, Nicias Nicomedis fi- 
lus, in pingendis animalibus aetatis &uae longe praestantissi- 
mus: Harmodius εἰ Aristogiton, qui Pisistrati filium Hipparchum 


G4. τιμώϑεας Vb. 

65. Ἡνασέου S. e Paus. II, 8, 4. 
Suid. et Diog. Laert. VII. init. B, Vb. 
μνασίου VaLaVtR. (in R e super :). 
ψνασεέρυ PceVnLbAXK FC. 

. 66. σελεὺς 
67. νικομήδου AgMVbLb. | 9110- 


61. ἀτυκαὶ La, mox οὖν ἐνταῦϑα. 
καὶ τούτοις Vt. ἔστι οὖν R. 


$2. ὅτι φίλον Va. deinde 006 


63. ἔργον ἐπ’ Εὐρυμέδοντι πεξῆ 
Edd. ἔργον τὸ ἐπ᾿ Εὐρυμέδοντι wult 
Krueger stud. historico - philol. p.52, 
cLa. tum 


ἔργον ἐπὶ τῇ ἡ πεζικῇ Ag. (φυλποζη ti 
8 super ἢ) PeNVNR (in quo ἐπ 
expunct. et supra vers. ἐν) 1, 

ἔργ. ἐν τῇ πεξικῇ Vab. ἔργ, e τῇ 
πεζῇ M.  Eurymedontis nomen, 
quod ab omnibus codd. abest, per 
glossam illatum videtur , uare de- 
evimus, — Sq. καὶ om. Lab. 


MO 4 
- 
* 
. 
* 


μέδου Va. νικοδήμου P 
ἄριστα La. γράφαι M. 

68. ἑαυτοῦ BAgVnMN RVbLb. 
Exc. Pal. αὑτοῦ AXKFCBPc. αὖ- 
τοῦ La. ὑφ᾽ αὐτηῦ (sic) Va. — Sq. 
καὶ ante '4ouó0. om. N. tum ὁ τὸν 
id. of τῶν La. πιοχ Ἵππαρχον in Va 
& sec. manu. 
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τορές τε Ἐφιάλτης, ὃς τὰ νόμιμα τὰ 99 ἐν ᾿Δρείῳ πάγῳ 
μάλιστα ἐλυμήνατο, καὶ “υκοῦργος ὁ Δυκόφρονος. 
16 (16) “υχούργῳ δὲ ἐπορίσϑη μὲν 70 τάλαντα ἐς τὸ onu ό- 
διον πεντακοσίοις ΤΊ πλείονα καὶ ἑξακισχιλίοις ἢ 06c7? 
Περικλῆς ὁ Ξανθίππου δυνήγαγε, κατεσχεύασε δὲ πομ- 
πεῖα τῇ ϑεῷ καὶ Νίκας 9 χρυσᾶς καὶ παρϑένοις κόσμον 
ἑκατόν. ἐς δὲ πόλεμον ὅπλα καὶ βέλη καὶ τετρακοσίας ναυ- 
μαχοῦσιν εἶναι τριήρεις" οἰκοδομήματα δὲ ἐπετέλεσε μὲν 
τὸ ϑέατρον ἑτέρων ὑπαρξαμένων, τὰ δὲ ἐπὶ τῆς αὐτοῦτε 
πολιτείας ἃ ῳφχοδόμηδεν, ἐν Πειραιεῖ νεώς εἰσυν οἶκοι 
καὶ à πρὸς τῷ 15 Avxio καλουμένῳ γυμνάσιον. ὅσα μὲν 
οὖν ἀργύρου πεποιημένα ἦν καὶ χρυσοῦ, “αχάρης καὶ 
ταῦτα ἐσύλησε τυραννήσας" τὰ δὲ οἰκοδομήματα καὶ ἐς 


ἡμᾶς ἔτι ἦν. , 


occiderunt. Oratores vero Ephialtes, qui Áreopagi instituta, ut 
qui maxime, perver&it: (16) Lycurgus Lycophronis filius, qui 
in cogenda in publicum aerarium pecunia Periclem Xanthippi 
filium superavit talentis sexies mille et quingentis(?): idemque 
ad Minervae pompas ornamenta multa, et aureas Victorias com- 
paravit, ac virginibus centum mundum dedit. Ad belli autem 
usus $cutorum et iaculorum numerum auxit: classem supplevit, 
ut quadringentae triremes ad navales pugnas deduci possent. 
Inter opera vero, quae exaedificavit, theatrum est, quod quum 
alii inchoatum reliquissent, ipse absolvit: ac dum reipublicae 
praeesset, navale in Piraeeo, et eo in loco, quod Lycium dici- 
tur, gymnasium erexit. Ac opera quidem ex auro et argento, 
quae ille dedicarat , Lachares tyrannus sustulit: aedificia per- 
manent. 


69. τὰ om. N. tum ἐλιμήνατο ἑτέραν (ὦ super «) ὑπαρξαμένω 
La. 


Ág. 

70. μὲν om. MVa. KG αὐτῆς AgVt. tum ὦ dxoó. 

71. Meursius probante S. correxit : 75. καὶ τὸ πρὸς τῷ 4Avx. AXK 
ἐς τὸ δημόσιον πεντήκοντα πλείονα  FCVnVbLab. καὶ τῷ πρὸς τῷ A. 
καὶ ἑξακοσίοις. Bekker. laudat "VtAg. καὶ πρὸς τῷ 4. VaMNRPc 
Bóckh. Staatshaush. I, p. 470. SB. tum vxo PcAgNRVnVabM 
Edd. praeter B, qui “υκείῳ. — 
Deinde οὖν Om. να; pro eo "habet 

73. νίκας AXKFC. ζρυσὰς Vb. γὰρ Vb; idem τυραννίσας. La 
sq. δὲ om. Lb. mox ἑτέρως Va. ἔσησε pro ἐσύλησε. 


72. καὶ ὅσα Va. 


SEU LIB. 1. CAP. XXX. 153 


CAPUT XXX. 


De daemonis Mvr£ocg dicti ara in urbe — cursu cum facibus ad aram 

Promethei — aliis aris in Academia — Platonis monumento — 

, Cycno. — turri Timonis — alis memorandis in hac urbis 
regione. 


Πρὸ δὲ τῆς ἐσόδου rijg! ἐς AxoÓnuiev ἐστὲ βωμὸς 
Ἔρωτος ἔχων ἐπίγραμμα ὡς Χάρμος ᾿4ϑηναίων πρῶτος 
Ἔρωτι 3 ἀναϑείη. τὸν δὲ ἐν πόλει βωμὸν καλούμενον 
᾿ἀντέρωτος ὃ ἀνάϑημα εἶναι λέγουσι μετοίκων, ὅτι Μέλης 
᾿4ϑηναῖος μέτοικον ἄνδρα Τιμαγόραν ἐρασϑέντα ἀτιμά- 
ἕξων à ἀφεῖναι, κατὰ τῆς πέτρας αὑτὸν ἐκέλευσεν ἐς τὸ ὑψη- 
λότατον αὐτῆς ἀνελϑόντα. Τιμαγόρας δὲ & ἄρα! καὶ ψυχῆς 
εἶχεν ἀφειδῶς καὶ πάντα 9 ὁμοίως κελεύοντι ἦἤϑελε χαρί- 
ξεσϑαι τῷ μειρακίῳ καὶ δὴ καὶ ὁ φέρων ἑαυτὸν ἀφῆκε" 
Μέλητα δὲ, ὡς ἀποθανόντα εἶδε Τιμαγόραν, ἐς τοσοῦτον 
μετανοίας ἐλϑεῖν ὡς 7 πεδεῖν τε ἀπὸ τῆς πέτρας τῆς αὖ- 
τῆς, καὶ οὕτως ἀφεὶς αὑτὸν 9 ἐτελεύτησε. καὶ τὸ iv- 
τεῦϑεν δαίμονα ᾿ἀντέρωτα τὸν ἀλάστορα τὸν Τιμαγόρου 


Car. XXX. In primo Academiae aditu Amoris est ara cum 
inscriptione: Charmum Atheniensium primum Amori dedicasse.. 
Eam enim aram, quae intra urbem est, quam appellant An- 
terotis,  inquilinorum donum fuisse dicunt, ac dedicationis 
huiusmodi causam exstitisse : Meles Atheniensis amatorem suum 
Timagoram inquilinum hominem fastidiens, per contemtum, 
ut de summo saxo se abiiceret, iussit. "limagoras, qui semper 
omnia, quae puer imperaret, facienda putasset, animam etiam 
ipsam facile profudit: unde enim iussus erat, impigre se prae- 
cipitem dedit. Meletem vero re cognita suae in Zur acerbitatis 
adeo poenituit, ut ex eodem se ipsum etiam saxo deiecerit. 
Ex eo tam atroci rei eventu ab inquilinis, «ut im eo zpso loco 
Anteros genius, "Timagorae Amoris vindex, coleretur ; institu- 


Cap. XXX. 1. τῆς om. Ag 5. πάντα "PcVaLaAgVtCSB. πάν- 
mox ἔρωτες, o super s, La. των AXKFMNVnLbVbR (in VbR 
2. ἔρωτος AgVt. α super ov). 
3. ἀντέρωτα N. ἀντ’ ἔρωτος 6, καὶ δὴ φέρων M. mox εἶδεν 
Ag. ἀντερώτος, « super 0$, Vb. Ν, τοσοῦτο Lab. 
mox λέγουσιν γιάρ. 7. ὥστεΝ. 
4. ἀτιάξων M. deinceps πὲ τὰ 
τῆς x. La. αὑτὸν CSB Codd. αὖ δ. αὐτὸν M. ἐτελεύτησεν Ag. tum 
τὸν AXKF. ἐντεῦϑε Va. 


ὡς πεσόντι Va. 
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2 χατέστῃη τοῖς μετοίχοις νομίζειν. (2) "Ev ᾿Μκαδημίᾳ δὲ 9 
4 ’ , 1 L ,2? 9 - N 
ἔστι llooug)&cog βωμὸς, καὶ )tovor ἀπ αὐτοῦ πρὸς 

46 τὴν πόλιν ἔχοντες καιομένας λαμπάδας" τὸ δὲ ἀγώνισμα 
ὁμοῦ τῷ δρόμῳ φυλάξαι τὴν δᾷδα ἔτι καιομένην ἐστίν" 
ἀποσβεσϑείδης δὲ. οὐδὲν ἔτι τῆς νίκης τῷ πρώτῳ, δευ- 
τέρῳ δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ μέτεστιν" εἰ δὲ μηδὲ 19 τούτῳ καίοιτο, 
ὁ τρίτος ἐστὶν ὃ κρατῶν" εἰ δὲ καὶ πᾶδιν ἀποσβεσϑείη, 

9 , bd , ς 1 ᾿ 

οὐδείς ἐστιν ὁτῳ καταλείπεται ἡ νίκη. ἔστι δὲ καὶ Mov- 
σῶν τε 11 βωμὸς καὶ ἕτερος Ἑρμοῦ καὶ ἔνδον 13 ᾿Δϑηνᾶς, 

M € » 2 Ld $ P 
τὸν δὲ Ἡρακλέους émoímonv. καὶ φυτὸν iórw ἐλαίας, 
/ . w 7 ^ 9 , | 
3 δεύτερον τοῦτο λεγόμενον φανῆναι. (3) 4dxoÓnuíog δὲ 
9 96 , - 7; »5 * 13 , f 
ov T0000 ]1]λατῶνος μνῆμα ἐστιν, ᾧ “5 προεσημαινὲεν ὃ 
ϑεὸς ἄριστον τὰ ἐς φιλοσοφίαν ἔδεσϑαι" προεσήμαινε δὲ 

H 14 32A - , 15 vM , 
οὕτω. Σωκράτης τῇ προτέρᾳ I? νυκτὶ ἡ ΠΠλατῶν 
ἔμελλεν ἔσεσθαί οἵ 6 μαϑητὴς., ἐσπτῆναί οἵ κύκνον ἐς 


tum. (2) In Academia Promethei ara est; ἃ qua homines iu 
urbem accensas lampades praeferentes discurrunt, [Iu eo enim 
certamen est, ut in cursu accensae conserventur. (Cuius enim 
fax exstincta fuerit, is victoria successori cedit: eademque 
ratione ille tertio. Quod si nulli ardentem perferre licitum 
fuerit, palma in medio relinquitur. 4m eadem Jf4cademía Mu- 
sarum sunt et Mercurii arae: interius Minervae, sua etiam 
Herculi. Olea inter haec spectatur, quae secunda fertur e ferra 
prodiisse. (3) Non longe ab Academia Platonis est monumen- 
tum, cuius in philosophiae studio praestantiam divinitus siguifi- 
catam tradunt. Socratem enim ea nocte, quam dies ille est 
consecutus, quo se Plato in eius disciplinam tradidit, vidisse 
per quietem, cygnum sibi in sinum advolasse. Cygnum autem 


9. δὲ ἀγώνισμα ὁμοῦ τῷ δρόμῳ 
ἐστι προμ. Lb. mox καιομένους, « 
super ov, La. tum δαῖδα — ἀπο- 
σβεϑείσης La. ἔτι om. N. 


10. μηδὲ τοῦτο Vn. τούτῳ μηδὲ 
τούτῳ N. tum ὁ τρίτος μὲν ὁ xg. 
La. 

11. ἔστι δὲ Μονσῶν τε βωμὸς 
AXKFCBPcAgVnNRVbLab. rs om. 
MVaS. καὶ inserit MS. deinde ὁμοῦ 
pro Ἑρμοῦ M. 

12. ἔνδον, [τὸν μὲν] ᾿ϑηνᾶς C. 
τὸν δὲ Ἥρακλ. FCSBPcAgRVnLb. 


5 


τόν τε VaN., τὸ δὲ AXKVbMLa, sed 
τὸν coniecit Sylb. 

18. ὁ προεσήμ. Vt. προεσήμω. — 
ἔσεσϑαι om. La. mox ἐς φιλαν- 
ϑοωπίαν Va. 

14. οὕτω AXKFCSAgVaMLab 
(x«l οὕτω La). οὕτως BPcVnNR. 
οὕτωκράτης Vb. 

15. προτέρᾳ BVtPcAgNRLa ; προ- 
τεραίᾳ Edd. ante B, VabMLb. 
mox j Pc. 

16. οὗ om. AXKFCSmin. NVab 
M. Est in PcAgVtRVnLabB8mai. 
tum ἐστῆναι La. 
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16Ὁ 


τὸν κόλπον 17 εἶδεν ὄνειρον" ἔστι δὲ κύχνῳ τῷ ὄρνιϑι 
- ^£ ei ’ ^ 3 ^ , € VN 
μουσικῆς δόξα. ori “ιγυὼν τῶν Πριδανοῦ πέραν vat 
^ ^ L ^ r » Ml ,. 
γῆς τῆς Κελτικῆς Kvxvov ἄνδρα μουσικὸν γενέσθαι βα- 
διλέα φασὶ, 18 τελευτήσαντα δὲ ᾿πόλλωνος γνώμῃ μετα- 
βαλεῖν λέγουσιν αὐτὸν ἐς τὸν ὄρνιϑα. ἐγὼ δὲ βασιλεῦσαι 
μὲν πείϑοιαι Λίγυσιν 15. ἄνδρα μουσικὸν, γενέσϑαι δέ 
» » 9. 9 9 ’᾽ A ^v ^^ 
μον &axi60r0v ὑρνιϑα ἀπ ἀνδρὸς. (4) Κατὰ τοῦτο τῆς 
, , , e 

χώρας φαίνεται πύργος 39 Tíuovog, ὃς μόνος εἶδε μηδένα 
τρόπον εὐδαίμονα εἶναι γενέσϑαι πλὴν τοὺς ἄλλους φεύ- 
^ 9 u ’ 78 4 1 $ S y 

γοντα ?! ἀνθρώπους. δείκνυται δὲ καὶ χῶρος καλοῦμε- 
vog Κολωνὸς 23 ἵππειος, ἔνϑα τῆς ᾿Ἱττικῆς πρῶτον ἐλϑεῖν 
λέγουσιν Οἰδίποδα: διάφορα μὲν καὶ ταῦτα τῇ Ouyoov 

y - 

ποιήσει, λέγουσι δ᾽ ovv. 33. xci βωμὸς Ποσειδῶνος ἡ In- 
πείου ?* καὶ ᾿Ιϑηνᾶς ἹἹππείας.: ἡρῷον 35 δὲ Πειρίϑου 


canoram maxime avem esse, vulgo creditur.  Cyguum enim 
Ligurum (qui in Gallia Transpadana sunt) regem Musicae laude 
clarum fuisse memorant, eumque, quum decessisset, ab Apol- 
line in sui nominis avem mutatum. Ego vero, apud Ligures 
regnasse in Musicis solertem hominem, ut credam, facile ad- 
duci possum: sed Lominem in avem mutatum, minime fide 
dignum videri potest. (4) In hac agri parte 'Timonis eminet 
turris, illius nempe, qui solus novit, felicitatis compotem esse 
non posse, qui hominum aliorum consuetudinem non defugisset. 
Ostenditur etiam locus, quem Equestrem €ollem appellant: in 
quam Atticae partem Oedipum primum venisse ferunt, qui de 
eo diversa ab Homeri carminibus memoriae prodiderunt. Ibi 
et equestris Neptuni et equestris Minervae aras, ac Pirithoi, 


17. xóvzov AgVt. ἐς BSmai. 
Codd. εἰς AXKFCSmin. Vb. mox 
λυγίων La. 

18. φασὶν Ag. mox γνώμην idem. 

19. λίγουσιν Ag. 

20. πῦργος Vb. mox οἶδε PdVab 
CS (falso C ex Pc enotavit οἶδε) 
εἶπε coni. Coraes. 

21. φεύγοντας Ag. 

22. κολονος Va; tum ἔππειος Pc 
VnVtVaMR (in R 1 super &) Lab, 
in La p. corr. ἔπειος ἀρ, ἔἕππιος 
Edd. NVb.-et sic postea. Mox 
ἐλϑεῖν om. Pc. οὐδήποδα Lb. 

23. διάφορα μέντοι — ποιήσει, 
λέγουσι δ᾽ ovv καὶ βωμὸν AXKF 


al 


CAgPcMNRVnVabLab; sed C et 
Codd. μὲν pro μέντοι. — Lectionem 
receptam dedit S, adscivit B. Aé- 
γουσι δ᾽ ὅμως καὶ ἔχουσι βωμὸν 
coni. C ἔχουσι δ᾽ οὖν pro λέγουσι 
δ᾽ οὖν legendum esse idem censet 
in Supplem. Idem seu λέγουσι δ᾽ 
sive, καὶ βωμὸν voluit Letronne. 
λέγουσι δ᾽ οὖν. ᾽Εκεῖ βωμὸς Mei- 
neckius. 


24. ἱππείου PcAgVabMLb. tum 
ἱππείας MVab. 


25. ἡρεῖον Vt. tum πυρύϑου 
RVab. πιρείϑου N. πειρίϑου, ἃ 
sec. man. ὁ super o posito, Lb. 
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xel Θηδέως Οἰδίποδός τε καὶ ᾿ἀδράστου. τὸ δὲ ἄλσος 
τοῦ Ποσειδῶνος καὶ τὸν ναὸν ἐνέπρησεν ?9 ᾿Αντίγονος 
ἐσβαλὼν, καὶ ἄλλοτε 27 στρατιᾷ κακώσας ᾿ϑηναίοις 


τὴν γῆν. 
CAPUT XXXI. 


De memorandis in parvis Átticae pagis — Hyperboreorum primitiis — 
Diana, unde Colaenis et Amarysia dicta. 


Δῆμοι δὲ οἱ μικροὶ τῆς ᾿Αττικῆς, ὡς ἔτυχεν ἕκαστος 
οἰκισϑεὶς. “τάδε ἐς μνήμην παρείχοντο, ᾿Δἀλιμουσίοις 
uiv? ϑεσμοφόρον Δήμητρος καὶ Κόρης ἐστὶν ἱερόν. ἐν 

11 Ζωστῆρι δὲ ἐπὶ ϑαλάσσης 9. καὶ βωμὸς ᾿Αϑηνᾶς καὶ ᾿4πόλ- 
λῶνος καὶ ᾿ρτέμιδος καὶ Δητοῦς. - τεκεῖν μὲν ovv “ητὼ 
τοὺς παῖδας ἐνταῦϑα οὔ queo, χύσασϑαι δὲ τὸν ξωστῇρα 
ὡς τεξομένην καὶ τῷ χωρίῳ διὰ τοῦτο γενέσϑαι τὸ ὄνομα. 
Προδσπαλτίοις 9 δέ ἐστι καὶ τούτοις Κόρης καὶ Δήμητρος 


Thesei, Oedipi, Adrasti, videas heroica monumenta. — Neptuni 
lucum ac templum Antigonus incendit, «qui et alio tempore 
cum exercitu in Átticam invadens alias etiam eius partes magnis 
affecit calamitatibus. 


CAr. XXXI. Parvae Atticae curiae, quae passim, uti fors 
tulit, incoluntur, haec nobis, quae literis mandemus, prae- 
bent. Apud Halimusios Cereris Legiferae et Proserpinae fanum 
est. In Zostere prope mare Minervae, Apollinis, Dianae et 
Latonae templa sunt: ac Latonam quidem hic peperisse ne- 
gant. Sed quum non longe pariundi tempus abesset, zonam 
solvisse dicunt: inde loco nomen inditum.  Prospaltii et ipsi 
Cereris et Proserpinae aedem habent: Anagyrasii Matris Deüm 


26. ἀνέπρησεν Vb. VnLab; Va om, δὲ. In R sunt ad 


27. Àmas. ,,alias etiam eius par- 
tes magnis aífecit calamitatibus ,* 
unde Sylb. eum 441091 legisse con- 
licit. ἄλλως vs La. 


CAP. XXXI. 1. οἰκισϑεὶς, τάδε 
e corr. Porsoni et Schneideri rece . 
pit S in ed. mai. Amas. ,,haec nobis 
quae litteris mandemus praebent. 
οἰκισϑείς" ἃ δὲ Codd. Edd. rell. 
ἐς BPeVaAgVnLab; εἰς edd. rell. 
2. μὲν et mox δὲ om. MNRPcAg 


marg. 


8. ἐπὶ ϑαλάσσης SBVabMNR 
AgPcVn. ἐπὶ ϑαλάσσῃ AXKFC. 

4. φασιν AgVb. 

5. πρὸς παλτίοις Vb. mox δέ 
ἐστι SB e coni. C. δέ ἐστιν Ag. δὲ 
ἔστι Vn per correct., La. δὲ ἔτι 
AXKFNRLbVbM. δὲ ἤδη scripsit 
Meursius. δὲ ἔντι ἴῃ Va esse vide- 
tur. ἐστι καὶ — voy. δὲ om. Pc. 
καὶ τούτους — ἀναργυρασίοις La. 


9" . 
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ἱερόν, ᾿ἀναγυρασίοις δὲ 9 μητρὸς ϑεῶν ἑερόν. Κεφαλῷσι 
δὲ οἵ Ζιόσκουροι νομίξονται μάλιστα" μεγάλους γὰρῖ 


σφᾶς οἵ ταύτῃ ϑεοὺς ὀνομάξουσιν. .Q) ἐν δὲ Πρασιεῦσιν 2 
᾿4πόλλωνός ἐότι ναός, ἐνταῦϑα τὰς “Ὑπερβορέων ἄπαρ- 
yes ἰέναι λέγεται, παραδιδόναι δὲ αὐτὰς Ὑπερβορέους 
μὲν ᾿Δριμασποῖς, 8 ᾿ριμασποὺς δ᾽ Ἰσσηδόσι, παρὰ δὲ τού- 
rov Σχύϑας ἐς Σινώπην ? κομίξειν, ἐντεῦϑεν δὲ φέρε- 
σϑαι διὰ Ἑλλήνων ἐς Πρασιὰς, ᾿Αϑηναίους δὲ εἶναι τοὺς 
ἐς 4ῆἢλον ἄγοντας" τὰς δὲ ἀπαρχὰς κεκρύφϑαι μὲν ἐν κα- 
λάμῃ πυρῶν, γινώσκεσϑαι δὲ ox οὐδένων. 10 ἔστι δὲ 
μνῆμα. ἐπὶ Πρασιαῖς Ἐρυσίχϑονος, 1 ὡς ἐκομίξετο ὀπίσω 
μετὰ τὴν ϑεωρίαν £x Δήλου, γενομένης oí κατὰ τὸν πλοῦν 
τῆς τελευτῆς. Κραναὸν δὲ τὸν βασιλεύσαντα ᾿4ϑηναίων 8 
ὅτι μὲν ἐξέβαλεν 13 ᾿ἀμφικτύων κηδεστὴν ὄντα, ἔτι πρό- 
τερον εἴρηταί μοι’ φυγόντα δὲ αὐτὸν σὺν roig στασιώ- 
ταις 19 ἐς τὸν δῆμον τὸν Μαμπρέα 18 ἀποϑανεῖν τε αὐ- 


delubrum. Apud Cephalenses Castores praecipua quadam co- 
luntur religione: magni enim Dii ab iis appellantur. (2) In 
Prasiensibus Apollinis est templum, quo Hyperboreorum pri- 
mitias mitti tradunt. Eas enim Hyperborei Arimaspis commit- 
tunt, Arimaspi Issedonibus: ab iis acceptas Scythae Sinopen, 
inde ad Prasienses Graeci deportant: eas deinde Delon Athe- 
nienses mittunt.  Absconditae illae quidem in triticea stipula 
sunt, neque eas cuiquam fas est intueri. Apud eosdem Pra- 
sienses Erysichthonis monumentum est, qui quum e Delo, quo 
cum sacris iverat, domum reveheretur, in ipso navigationis 
cursu e vita decessit.  Cranaum vero Atheniensium regem ab 
Amphictyone genero regno pulsum, ante diximus. Confugien- 
tem illum quidem cum suis copiis ad Lamprenses diem suum 


ἐκομίξ. SB e coni. Calderini: ὃς 
ἔχοι, Edd. rell. Codd. 

12. ἐξέβαλλεν ἀμφύκτυὼν (sic) 
κυδεστὴν (η super v) Vb. κηδευ- 


τὴν La. 
BPc 


6. καὶ pro δὲ Vb. 

7. καὶ Ῥο. is 

8. ἀριμασπεῖς (o super £) — (σ- 
σηδόσιν Ag. ἰσσοδόσι τ 

' 9. ἐς Ζωδώνην vult Schubartus 


. de Hyperboreis. ἐς ἐνώπην La. tum 
κομίξουσιν, supra versum £u, Vb. 


ἐνταῦθα Lb. mox πρασίας La. 
L 10. οὐδενῶν Vb. γιγνώσκεσϑαι 
&. 


11. ἐρισίχϑονος Va. 


13. στασιώταις S e coni., 
AglLla. στρατιώταις AXKXFCMNR 
VabVnLb. 

14. λαμπτρέα --- λαμπτρεῦσι (ΒΜ 
PcAgVnVaLab ' (λαμπειρεῦσι Le) 
λαμπρέα — λαμπρεῦσι AXKESV 


tum ὡς N.- 
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καὶ Θησέως Οἰδίποδός τε xci ᾿ἀδράστου. τὸ δὲ ἄλσος 
τοῦ Ποσειδῶνος καὶ τὸν ναὸν ἐνέπρησεν 35 ᾿Αντίγονος 
ἐσβαλὼν, καὶ ἄλλοτε 27 στρατιᾷ κακώσας ᾿Ααϑηναίοις 


τὴν γῆν. 
CAPUT XXXI. 


De memorandis in parvis Atticae pagis — Hyperboreorum primitiis — 
Diana, unde Colaenis et Amarysia dicta. 


Δῆμοι δὲ οἱ μικροὶ τῆς ᾿Αττικῆς, ὡς ἔτυχεν ἕκαστος 
οἰκισϑεὶς. “τάδε ἐς μνήμην παρείχοντο, ᾿ἀλιμουσίοις 
uiv? ϑεόμοφόρον Δήμητρος καὶ Κόρης ἐστὶν ἱερόν, iv 

14 Ζωστῆρι δὲ ἐπὶ ϑαλάδσης 9 καὶ βωμὸς ᾿4ϑηνᾶς καὶ ᾿4πόλ- 
λῶνος καὶ ᾿ἀρτέμιδος καὶ Δητοῦς. - τεκεῖν μὲν οὖν Δητὼ 
τοὺς παῖδας ἐνταῦϑα οὔ φασι 3, χύσασϑαι δὲ τὸν ζωστῇρα 
ὡς τεξομένην καὶ τῷ χωρίῳ διὰ τοῦτο γενέσϑαι τὸ ὄνομα. 
Προδπαλτίοις 9 δέ ἐότι καὶ τούτοις Κόρης καὶ Δήμητρος 


Thesei, Oedipi, Adrasti, videas heroica monumenta. Neptuni 
lucum ac templum Antigonus incendit, «ui et alio tempore 
cum exercitu in Atticam invadens alias etiam eius partes magnis 
affecit calamitatibus. 


Car. XXXI. Parvae Atticae curiae, quae passim, uti fors 
tulit, incoluntur, haec nobis, quae literis mandemus, prae- 
bent. Apud Halimusios Cereris Legiferae et Proserpinae fanum 
est. In Zostere prope mare Minervae, Apollinis, Dianae et 
Latonae templa sunt: ac Latonam quidem hic peperisse ne- 
gant. Sed quum non longe pariundi tempus abesset, zonam 
solvisse dicunt: inde loco nomen inditum.  Prospaltii et ipsi 
Cereris et Proserpinae aedem habent: Anagyrasii Matris Deüm 


26. ἀνέπρησεν Vb. VnLab; Va om, δὲ. In R sunt ad 


27. Àmas. ,,alias etiam eius par- 
tes magnis alfecit calamitatibus ,* 
unde Sylb. eum ἄλλοϑι legisse con- 
licit. ἄλλως vs La. 


CAP. XXXI. 1. οἰκισϑεὶς, τάδε 
e corr. Porsoni et Schneideri rece . 
pit S in ed. mai. mas. ,,haec nobis 
quae litteris mandemus praebent.* 
οἰκισϑείς " ἃ δὲ Codd. Edd. rell. 
ἐς BPcVaAgVnLab; εἰς edd. rell. 


2. μὲν et mox δὲ om. MNRPcAg 


marg. 

3. ἐπὶ ϑαλάσσης SBVabMNR 
AgPcVn. ἐπὶ ϑαλάσσῃ AXKFC. 

4. φασιν AgVb. 

5. πρὸς παλτίοις Vb. mox δέ 
ἐστι SB e coni. C. δέ ἐστιν Ag. δὲ 
ἔστι Vn per correct., La. δὲ ἔτι 
AXKFNRLbVbM. δὲ ἤδη scripsit 
Meursius. δὲ ἔντι ἴῃ Va esse vide- 
tur. ἐστι καὶ — "voy. δὲ om. Pc. 
καὶ τούτους — ἀναργυρασίοις La. 


9" . 


SEU LIB. I. CAP. XXXI. 191 
(:9óv , ᾿ἀναγυρασίοις δὲ 9 μητρὸς ϑεῶν ἱερόν. Κεφαλῇσι 
δὲ οἵ Διόσκουροι νομίζονται μάλιστα: μεγάλους γὰρ ? 
σφᾶς ot ταύτῃ ϑεοὺς ὀνομάζουσιν. .Q) ἐν δὲ Πρασιεῦσιν 2 
᾿πόλλωνός ior. ναός, ἐνταῦϑα τὰς “Ῥπερβορέων ἄπαρ- 
χὰς ἰέναι λέγεται, παραδιδόναι δὲ αὐτὰς Ὑπερβορέους 
μὲν “ριμασποῖς, 8 “ριμασποὺς δ᾽ Ἰσσηδόσι, παρὰ δὲ τού- 
rov Σκύϑας ἐς Σινώπην 9 κομίξειν, ἐντεῦϑεν δὲ φέρε- 
ὅϑαι διὰ Ελλήνων ἐς Πρασιὰς, ᾿Αϑηναίους δὲ εἶναι τοὺς 
ἐς 4ἢλον ἄγονταρ᾽ τὰς δὲ ἀπαρχὰς κεκρύφϑαι μὲν ἐν κα- 
λάμῃ πυρῶν, γινώσκεσθαι δὲ ὑπ᾽ οὐδένων. 10 for, δὲ 
μνῆμα ἐπὶ Πρασιαῖς Ἐρυσίχϑονος, H ὡς ἐκομίξετο ὀπίδω 
μετὰ τὴν ϑεωρίαν ἐκ Δήλου, γενομένης οἱ κατὰ τὸν πλοῦν 
τῆς τελευτῆς. Κραναὸν δὲ τὸν βασιλεύσαντα ᾿4ϑηναίων 8 
ὅτι μὲν ἐξέβαλεν 12 ἀμφικτύων κηδεστὴν ὄντα, ἔτι πρό- 
τερον εἴρηταί μοι" φυγόντα δὲ αὐτὸν σὺν τοῖς στασιώ- 
ταις 18 ἐς τὸν δῆμον τὸν ΛΜαμπρέα 18 ἀποϑανεῖν τε αὖ- 


delubrum. Apud Cephalenses Castores praecipua quadam co- 
luntur religione: magni enim Dii ab iis appellantur. (2) In 
Prasiensibus Apollinis est templum, quo Hyperboreorum pri- 
mitias mitti tradunt. Eas enim Hyperborei Arimaspis commit- 
tunt, Arimaspi Issedonibus: ab iis acceptas Scythae Sinopen, 
inde ad Prasienses Graeci deportant: eas deinde Delon Athe- 
nienses mittunt.  Absconditae illae quidem in triticea stipula 
sunt, neque eas cuiquam fas est intueri. Apud eosdem Pra- 
sienses Erysichthonis monumentum est, qui quum e Delo, quo 
cum sacris iverat, domum reveheretur, in ipso navigationis 
cursu e vita decessit.  Cranaum vero Atheniensium regem ab 
Amphictyone genero regno pulsum, ante diximus. — Confugien- 
tem illun quidem cum suis copiis ad Lamprenses diem suum 


6. καὶ pro δὲ Vb. 

7. καὶ Pc. 

8. ἀριμασπεῖς (o (o super 8) — (o- 
σηδόσιν Ag. (ccoóóc. 

' ἐς deóóvgv vult Schubartus 

, de Hyperboreis. ἐς (vov La. tum 

"ομέξουσιψ, supra versum eu, Vb. 


ἐνταῦϑα. Lb. mox πρασέας La. 
L 10. οὐδενῶν Vb. γιγνώσκεσθαι 
a. 


11. ἐρισέχϑονος Va. 


tum ὡς N 


ἐκομίξ. SB e coni. Calderini: ὃς 
ἔκομ. Edd. rell. Codd. 

12. ἐξέβαλλεν ἀμφύκτυὼν (sic) 
κυδεστὴν (ἡ super v) Vb. κηδευ- 
τὴν La. 

13. στασιώταις S e coni., BPc 
Agla. στρατιώταις AXKFCMNR 
VabVnLb. 

14. λαμπτρέα — λαμπτρεῦσι (ΒΜ 
PcAgVnVaLab ᾿ (λαμπτιρεῦσι Lo. 
λαμπρέα — λαμπρεῦσι AXKFSV 


158 ATTIKA 
τοῦ καὶ ταφῆναί φασιν" 15 χαὶ ἔστι καὶ ἐς ἐμὲ [καὶ] ἐν 
τοῖς “αμπρεῦσι Κραναοῦ μνῆμα. Ἴωνος δὲ τοῦ Ξούϑον 
(καὶ γὰρ οὗτος 16 ῴκηδε παρὰ ᾿4ϑηναίοις, καὶ ᾿ἡϑηναίων 1ἴ 
ἐπὶ τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς ᾿Βλευσινίους ἐπολεμάρχησε) τά- 
φος ἐν Ποταμοῖς 18 ἐστι τῆς χώρας. ταῦτα μὲν δὴ οὕτω 

4 λέγεται. Φλυεῦσι δέ εἰσι 1? xol Μυῤῥινουσίοις, roig 
μὲν ᾿Απόλλωνος Ζιονυσοδότου καὶ ᾿ἡρτέμιδος Σελασφόρου 
βωμοὶ Διονύσου τε ᾿ἀνϑίου καὶ Νυμφῶν ᾿Ισμηνίδων καὶ 
Γῆς, ἣν μεγάλην 39 ϑεὸν ὀνομάζουσι" ναὸς δὲ ἕτερος 
ἔχει βωμοὺς Ζήμητρος ᾿ἀνησιδώρας 53 καὶ Διὸς Κτησίου 33 
καὶ Τιϑροωνῆς ᾿ϑηνᾶς καὶ Κόρης πρωτογόνης καὶ Σεμνῶν 
ὀνομαζομένων ϑεῶν. (3) Τὸ δὲ ἐν Μυῤῥινοῦντι 38 ξόα- 
νὸν ἐστι Κολαινίδος" ᾿Αϑμονεῖς δὲ τιμῶσιν ᾿μαρυσίαν Ἶ4ρ- 

5 τεμιν' πυνϑανόμενος δὲ σαφὲς 238 οὐδὲν ἐς αὐτὰς ἐπι- 


obiisse, et eodem in loco sepultum tradunt. Cranai certe mo- 
numentum in Lamprensibus etiamnum exstat.  Ionis quoque 
Xuthi filii (in Attica enim is habitavit, et in bello adversus 
Eleusinios Atheniensium dux fuit) in ea Atticae curia, cui Po- 
tami nomen, tumulus est. Et haec quidem apud zncolas vul- 
gata. Phlyenses vero Apollinis Dionysodoti et Dianae Luci- 
ferae aras ostendunt, Bacchi Floridi, Ismenidum Nympharum, 
et Telluris, quam magnam deam appellant. In altero vero 
templo, Cereris Anesidorae, Iovis Ctesii, Minervae Tithrones, 
et Proserpinae Primigeniae, et dearum, quas nuncupant Se- 
veras. (3) Myrrhinunte Colaenidis est signum. — Athmonenses 
Amarysiam Dianam colunt: de qua percunctatus, neminem nan- 


15. φασιν AgVt. φασι BPcVnN 
RLab. λέγουσιν | VabMAXKFCS. 
mox καὶ post ἐμὲ uncis inclusimus. 
tum ξάνϑου Lb. 

16. οὗτος om. ΑΜ. in R est 
ad marg. παρ᾽ 49. Va. 

17. 4)mqvorov e coni. B. 497- 
νῶν Edd. rell. Codd. mox ἐλευ- 
σιφείοῦς VaMLab. 


corr. ex ϑεῶν Lb. ὀνομάζουσιν 


g. 

21. ἀνησιδώρας, vsuper ἡ, R. 
ἀνυσιδώρας NVb. Sq. καὶ inseruit 
B, postulante id S., abest ab Edd. 
rell. Codd. 

22. ἠτησίου AE Mox τιϑρωνῆς 
corruptum putat S. ,,et almae Pal- 
ladis^ Calderin. Ex Τριτώνης or- 
tum esse putat Schwenkius in Etym. 


18. Ποταμοῖ S e corr. Hemster- 
husii ad Ar. Plut. 471. Ποταμοῖς 
Edd. rell. Codd. lloveuéowg coni. 
F. apud Potamios Calderin. 

19. ἐστι, sup. vers. εἰσι, Lb. 
μυῤῥουσινουσίοις Vb.  MvóQwov- 
σίους, oig super ovg, M. mox 
διονυσοδώτον La. σελαφόρου Vb. 

20. ἣν μεγάλη Va. tum ϑεὸν p. 


Myth. Andeut. p. 236. τυϑρωνῆς, 
ὦ expunct. et 7 sup. vers., Lb. 

28. σμηῤῥινοῦντι, v super ἡ, Ag. 
mox ἀϑμονεῖς CSmai. BPCAgVnNR 
Lab. ᾿ἀσϑμονεῖς Va. A4Quovgs AX 
KF'Smin. VbM. — Mox ἉὩμαρυσίαν 
Va. 

24. σαφῶς VtÀg. tum ἐς αὐτὰς 
AgVtSmai. ἐς αὐτὰ Edd. Codd. rell. 


ε΄. ρυσίαν Va. Ἄρτεμιν addunt AXK 
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σταμένους τοὺς ἐξηγητὰς εὗρον. αὐτὸς δὲ συμβάλλομαι 35 48 
τῇδε. ἔστιν ᾿“μάρυνϑος ἐν Εὐβοίᾳ" καὶ γὰρ o£ ταύτῃ 39 
τιμῶσιν ““μαρυσίαν᾽ ἑορτὴν δὲ καὶ ᾿Ιϑηναῖοι τῆς ᾿μαρυσίας 
ἄγουσιν οὐδέν TL Εὐβοέων ἀφανέστερον᾽ 27 ταύτῃ μὲν 
γενέσϑαι τὸ ὄνομα ἐπὶ τούτῳ ?8 παρὰ ᾿ἀϑμονεῦσιν ἡγοῦ- 
μαι τὴν δὲ ἐν Μυῤφῥινοῦντι 29 Κολαινίδα ἀπὸ Κολαι- 
νοῦ καλεῖσθαι. γέγραπται δ᾽ ἤδη 80 μοι τῶν 31 ἐν τοῖς 
δήμοις φάναι πολλοὺς ὡς καὶ πρὸ τῆς ἀρχῆς ἐβασι- 
λεύοντο 82 τῆς Κέχροπος. ἔστι δὲ ὁ Κολαινὸς ἀνδρὸς 
ὄνομα πρότερον ἢ Kéxgow ἐβασίλευσεν. ὡς oí Mvó- 
ὀινούσιοι 88 λέγουσιν, ἄρξαντος. ἔστι δὲ ᾿Αχαρναὶ δῆ- 6 
uog* οὗτοι ϑεῶν “πόλλωνα τιμῶσιν ᾿ἡγυιέα καὶ Ἥρα. 
κλέα. καὶ ᾿Αϑηνᾶς βωμός ἔστιν ᾿Ὑγιείας" 85 τὴν δ᾽ 'In- 
πίαν ᾿ἀϑηνᾶν ὀνομάζουσι 99 καὶ Διόνυσον Μελπόμενον 


cisci potui, qui liquidam eius nominis causam  explicaret. 
Quantum vero ipse coniectura assequor, Amarynthus Euboeae 
oppidum est; ibi Amarysia Diana colitur: et ipsi etiam Athe- 
nienses Amarysiae Dianae festum diem agitant nihilo quam 
Euboeenses minore celebritate. — Inde igitur ad Athmonenses 
nomen manasse crediderim, ^ Colaenidem vero, quae Myr- 
rhinunte est, a Colaeno dictaaa existimo. — Diximus autem 
et alibi, ex Atticae curiis multos esse, qui Athenis ante Cecro- 
pem regnatum affirment, Colaenus itaque, ut Myrrhinusii credi 
volunt, ante Cecropem in Attica rex fuit. Est et Acharnae 
Atticae curia. Hi Agyieum Apollinem, et Herculem veneran- 
tur: et iidem Minervae Sospitae aram habent.  Equestrem 
quoque Minervam, et Canentem coguomine Bacchum vocant: 


25. βάλλο ct, Va. mox Wudov»- . 30. δ᾽ ἤδη e coni. B. ó δὴ 
Sog SB Codd. ᾿μαρυνϑὸς AXKF Eái. Codd. 
CVaLb. tum εὐοίᾳ La. 1. εἶναι ἐν τοῖς Μ. - olov ἐν 
26. οἵ ταύτην nVbMLb. 4uo- Ns Va. mox πρὼ τῆς La. 


FCNRVab uncis inclusit S. om, B. 92" βασιλεύοντο Ν. κεκραπορ, ὁ 


AgPcMVtLab et Calderinus. super o, La. 
27. ἀναφανέστερον N. tum ταύ. — 83. Μυῤῥινουσίοι Va. mox Arag- 
την μὲν Vt. ναίων SM. ᾿άχαρνέων Pors. 


28. ἐπὶ τούτῳ CSB e corr. Syl- 
burgii, ut habent | AgVb, 0 auper AXK FCNVaVabLabAL, mox ὑὸν 


€ posito. ἐπὶ τοῦτο AXKFNRVn 
"Ixz, AXKFC. τήν 9 Ἵππ. Smin. 
VaMLab. Deinde 4Mc9pov. Va. e coni. Sylb. τὴν à T. Smai. 


29. Μιῤρινοῦντι Va. mox Ko- 
λαινοῦ γε Vau. Κολαίνου Ma 4. BPcAgLabVnVabNR 


AXKFCSNVbLab. infra Edd. Codd. 
Κολαινὸς, S KóAowog. . 85. ὀνομάξουσιν Ag. 


100 ATTIKA 
Ἢ M « 5, ' N A ' 1 , 
καὶ Κισσὸν vOv αὐτὸν ϑεὸν. τὸν κισσὸν τὸ φυτὸν ip- 

ταῦϑα πρῶτον φανῆναι 86 λέγοντες. 


CAPUT ΧΧΧΙ. 


De montibus Atticae ac signis arisque deorum in iis — Marathone pago 
et memorandis in eo — fonte ibi Macaria. 


Ὄρη δὲ ᾿Αϑηναίοις ἐστὶ Πεντελικὸν!., ἔνϑα λιυϑοτο- 
μίαι , καὶ Πάρνης παρεχομένη ϑήραν συῶν ἀγρίων καὶ 
&Qxrov, καὶ Ὑμηττὸς 5 , ὃς φύει νομὰς μελίτταις ἐπιτη- 
ϑειοτάτας πλὴν τῆς 3 ᾿“λαξώνων. "AA Ot γὰρ συνήϑεις 
ὁμοῦ roig ἄλλοις ^ ἐς νομὰς ἰοῦσιν εἰσὺν ἄφετοι καὶ u£- 
λιόσαι, οὐδὲ Gqüg ἐς σίμβλους 5 καϑείρξαντες ἔχουσιν" 
αἱ δὲ ἐργάξονταί 6 ve ὡς ἔτυχον τῆς χώρας ; καὶ δυμ- 
φυὲς τὸ ἔργον αὐταῖς ἴ ἐότιν, ἰδίᾳ δὲ οὔτε κηρὸν οὔτε 


μέλι ἀπ᾿ αὐτοῦ ποιήδεις" τοῦτο μὲν τοιοῦτόν ἐστιν. 
eundem etiam deum Hedereum. Eo enim primum in loco he- 
derae plantam visam tradunt. | | 

Car. XXXII. Montes in Attica sunt, Pentelicus, ubi la- 
picidinae: Parnes , qui aprorum et ursorum /uculentam vena- 
toribus copiam praebet:  Hymettus pastiones habet apibus 
omnium aptissimas, quaeque solis cedunt Alazonum pascuis. 
Apud Alazones certe adeo mansuetae sunt apes, ut cum aliis 
una pabulatum exeant, ac libere vagentur, quippe quae alvea- 
ribus nullis contineantur: passim vero opus faciunt, illudque 
ita concretum, ut mel a cera nequeas seiungere. — Haec qui- 


36. φανῆνες M. 

Car. ΧΧΧΙ, 1. πέντε" λικὸν 
Pc. πέντε τελικὸν Vb. tum λιϑοτο- 
μία VaMS. λυϑοτομίας Vb. 

2. “Ὑμητὸς VaM. in Lb ὑμηττὸς, 
ὑμηττῷ, ὑμηττίου, semper deleto 
τ altero. tum φύειν ὁμὰς omisso ὃς 
La. 

8. πλὴν γῆς τῆς coni. Coraes. 
πλῆς ἀλαξώνων. ---- ἐλαξῶσι ydo M. 

ἀλαξόνων" ἀλαξῶσι Vb. Gfr. Ste h. 
Byz. ᾿Δλαξὼν ἔϑνος ὄδξόνεται διὰ 
[Lob. ad Ai.:p. 170. ed. λάδε κατὰ] 
τὸ ἐπυθετικὸν καὶ φυλάττει τὸ ὦ 
πρὸς ἀντιδιαστολήν. APcAgVnNR 
VaLab ἀλαξόνων. ἀλαζόσι. XKFC 
SB ᾿Δλιξώνων. ᾿Δλιξῶσι. S cum Am. 
et Xyl. 44$. scribendum putat, ut 


Il. 8, 856, cogitans de gente Ponti- 
ca ad Halyn, de cuius apibus loqui- 
tur Aristot. H. A. V, 22. Sed co- 
dices magno consensu ad Δλαξῶνας 
ferunt, gentem Scythiae, Herod. IV, 
17. de cuius apibus loquuntur He- 
rod, V, 10. Ael. V. H. II, 53. 

4. τοῖς ἄλλοις Β e coni. Coraii, 
cui i favent Vab, qui per compendium 
ἄν oic. Edd. rell. Codd. ἀνθρώποις. 
tum ἐς Vab. εἰς Codd, rell. Edd. De- 
inceps εἰσὶν om, La. ἄφετοι ol μέ- 
λισσαι coni. Sylb. S. 

5. σύμβλουρ AgVb. σίμβους M. 

6. ἐράξονταί ye, supra vers. ce, 
Vb. τὲ om. MVnLb, quod probat E. 
— Pro dg B malit οὗ vel 7. 

7. αἰταῖς M. , 


- 
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(9) ᾿4ϑηναίοις δὲ τὰ ὄρη καὶ ϑεῶν ἀγάλματα ἔχει: ITev- 3 
τέλῃσι μὲν ᾿ϑηνᾶς, ἐν “Ὑμηττῷ 9 δὲ ἄγαλμά ἐστιν Ὕμητ- 
τίου Διός" βωμοὶ δὲ καὶ 'Oufoiov Διὸς καὶ ᾿ἀπόλλωνός 
. εἰσι Προοψίον. καὶ iv Πάρνηϑι Παρνήϑιος Ζεὺς χαλ- 
xovg ἐστιϑ, καὶ βωμὸς Φημαλέου Διός. ἔστι δὲ iv τῇ 
Πάρνηϑι καὶ ἄλλος βωμὸς, ϑύουσι δὲ ἐπ᾽ 10 αὐτοῦ 
τοτὲ uiv Ὄμβριον τοτὲ δὲ ᾿ἡπήμιον καλοῦντες Δία. 
καὶ ᾿Δγχεδσμὸς ὄρος ἐστὶν οὐ μέγα καὶ Διὸς ἄγαλμα 
᾿ἀγχεσμίου. 19 
(3) Ποὶν δὲ ἢ τῶν νήσων ἐς ἀφήγησιν 11 τραπέ- 
ὅϑαι, τὰ ἐς τοὺς δήμους ἔχοντα αὖϑις ἐπέξειμι. δῆμός 
icr. Μαραϑὼν ἴδον 13 τῆς πόλεως τῶν AÜüwvelov ἀπέ- 
χων καὶ Καρύστου τῆς ἐν Εὐβοίᾳ. ταύτῃ τῆς ᾿ἀττικῆς 
ἔσχον ot βάρβαροι, καὶ μάχῃ τε ἐκρατήϑηδαν καί τι- 
vec, ὡς ἀνήγοντο, ἀπώλεσαν τῶν νεῶν. τάφος δὲ ἐν 18 
τῷ πεδίῳ ᾿4ϑηναίων ἐστὶν, ἐπὶ δὲ αὐτῷ στῆλαι τὰ ὀνό- 
Lore τῶν ἀποθανόντων κατὰ φυλὰς ἑκάστων 12 ἔχουσαι" 
καὶ ἕτερος Πλαταιεῦσι Βοιωτῶν καὶ δούλοις " ἐμαχέσαντο 


dem ita se habent. (2) Deorum vero signa in Atticae monti- 
bus haec sunt. In Pentelico Minervae: in Hymetto Hymettii 
Iovis statua est, Pluvii etiam Iovis, et Apollinis Praesagi arae: 
in Parnethe Parnethius Jupiter ex aere, et Semalei lovis ara. 
Est item ara ibidem alia, ad quam Iovi, quem modo Pluvium 
modo Innoxium appellant, rem divinam faciunt. Anchesmus 
etiam mons est non sane magnus, et zn eo lovis Anchesmii 
signum. (8) Sed antequam ad insulas stylum convertam, quae 
ad Atticae curias pertinent, accuratius persequar. Marathon 
curia pari spatio ab Athenis abest et Carysto Euboeae oppido. 
Ad hanc oZm; Atticae partem Persae primum  appulerunt: ac 
proelio fusi, non paucas in ipsa fuga naves amiserunt. In 
huius regionis campis tumulus est Atheniensium, qui in pugna 
ceciderunt: et ex eo pilae eminent, in quibus caesorum nomina 
et tribus inscriptae sunt. — Est et alter, Plataeensibus Boeotis 


8. ὑμητῷ et mox εἰσιν zoóoy. 11. ἀφφησιν La. tum τὰς ἐς Va. 
Ag. ὑμητίου — βωμὸς δὲ La. 12. ἴσου Ag. mox oí βάρβοι--- 
9. ἐστὶν Ag. tum βωμοὺς Va. ἀπόλεσαν La. 


10. δ᾽ ἐπ Va. tum τοτὲ μὲν — - 
τοτὲ δὲ FS e coni. Sylb. BPcAgVn 13. ἐν om. La. mox δ᾽ αὐτῷ Va. 


NRVab(?) τότε ub» — τότε 03 ΑΧ 14. ἑκάστω N. tum 'πλατεεῦσιν, 
ΚΟ. αἱ Super ὃ) Ag. 
Tom. L Ὁ | | L 
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4 γὰρ καὶ δοῦλοι τότε πρῶτον. καὶ ἀνδρός ἐστιν ἰδίᾳ μνῆμα 
Μιλτιᾶδον τοῦ Κίμωνος. συμβάσης ὕστερόν οἵ τῆς 16 τε- 
λευτῆς Πάρου τε ἁμαρτόντι καὶ δί αὐτὸ ἐς xolow "49 - 
ναίοις καταστᾶντι. ἐνταῦϑα ἀνὰ πᾶσαν νύκτα καὶ ἵππων 
χρεμετιζόντων καὶ ἀνδρῶν μαχομένων ἔστιν 16 αἰσϑέσϑαι" 
καταστῆναι δὲ ἐς ἐναργῆ" V ϑέαν ἐπίτηδες μὲν οὐκ ἔστιν ὅτῳ 
συνήνεγκεν, ἀνηκόῳ δὲ ὃ ὄντι καὶ ἄλλως 18 συμβὰν οὐκ ἔστιν 
ἐκ τῶν δαιμόνων ὀργή. (4) Σέβονται δὲ οἱ ϑ Μαραϑώ-. 
?t0t τούτους τε οἱ παρὰ τὴν μάχην ἀπέϑανον » ἤφωας 
ὀνομάξοντες καὶ Μαραϑῶνα, ἀφ οὗ 30 τῷ δήμῳ τὸ ὄνομά 
ἐότι καὶ Ἡρακλέα, φάμενοι πρώτοις E λλήνων σφίσιν 'Hoa- 

5 κλέα ϑεὸν νομισϑῆναι. συνέβη δὲ, ὡς λέγουσιν. ἄνδρα ἐν 
τῇ μάχῃ παρεῖναι 21 có εἶδος καὶ τὴν σκευὴν ἀγροῖκον" 
οὗτορ τῶν βαρβάρων πολλοὺς καταφονεύσας ἀρότρῳ με- 
τὰ τὸ ἔργον ἣν ἀφανής" ἐρομένοις 22 δὲ ᾿Αϑηναίοις ἄλλο 
μὲν ὁ ϑεὸς ἐς αὐτὸ ἔχρησεν οὐδὲν, τιμᾶν δὲ ᾿Εχετλαῖον 


structus , et servis. "Tunc enim primum servi stipendia fecerunt. 
Seorsum vero monumentum est Miltiadis Cimonis filii: cuius 
virtuti quum non satis secunda fortuna, dum Paron obsideret, 
respondisset, non ita multo post, quam populi invidia damnatus 
est, e vita decessit. In his campis audiuntur singulis noctibus 
equorum hipnitus, et pugnantium etiam virorum species cer- 
nuntur, Atque haec quidem qui de industria auditum specta- 
tumve venerint, male multati abeunt; iis vero, qui fortuito id 
animadverterint, ex ira manium nihil omnino triste accidit. 
(4) Honorem Marathonii prae cunctis iis habent, qui in pugna 
occubuerunt, heroasque; eos appellant: multo vero maximum 
Marathoni , a quo est curiae nomen: et post eum Herculi, cuius 
sacra se primos instituisse dictitant. Accidit autem, ut in ea 
pugna (ut illi memorant) vir quidam specie atque habitu agresti 
opem tulerit : qui quum ex barbaris quamplurimnos aratro inter- 
emisset, repente evanuit: neque vero quaerentibus , quisnam 
ille fuisset, Atheniensibus aliud respondit oraculum, quam ut 


15. τῆς om. La. παρόν τε Vb. 19. & Lb. Sq., te om. M. 
tum ἁμαρτῶντι Ag. 20. ἀφ᾽ ᾧ, οὗ supr a, Vb. tum 

16. ἔστιν αἰσϑέσϑαι Smai. B. τὸ ὄνομα τῷ δήμῳ M aS. loci» Ag. 
ἐστὶν rell. Edd. ἐς τιναῖς ϑέσϑαι 21. παρῆναι Pc. mox ἄγροικον B 
Ag. PcAgVa(t?) ἀγροῖκον Edd. rell. Vn 
17. ἐς ivagyij M om. (sec. nostra. NRVbM. μετὰ τῶν ἔργον La. 
Exc. ἐς tantum). ἐπίτιδερ Va. 

18. ὄντι xol καὶ ὁ ἄλλως γι. 22. ἐφωμενης Vb. mox ἔχρισεν Ν. 


^ 
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“ἐκέλευσεν 23 "loco. πεποίηται δὲ καὶ τρόπαιον 34. λίϑου 
λευκοῦ. τοὺς δὲ Μήδους ᾿Αϑηναῖοι μὲν ϑάψαι λέγουσιν, 
ὡς πάντως ὅσιον ἀνθρώπου νεκρὸν γῇ κρύψαι, τάφον δὲ 
οὐδένα εὑρεῖν ἐδυνάμην" 25 οὔτε γὰρ χῶμα οὔτε ἄλλο 
Gqutiov ἦν ἰδεῖν. ἐς ὄρυγμα δὲ φέροντες σφᾶς ὡς τύ- 
χοιεν ἐσέβαλον. 26 (5) Ἔστι δὲ iv τῷ 5 Μαραϑῶνι πηγὴ 6 
καλουμένη Μακαρία καὶ τοιᾶδε 38 ἐς αὐτὴν λέγουσιν. 
Ἡρακλῆς ὡς ἐκ Τίρυνϑος 39 ἔφευγεν Εὐρυσϑέα, παρὰ Κηῦ- 
χὰ φίλον. ὄντα μετοικίξεται βασιλεύοντα Τραχῖνος. ἐπεὶ 
δὲ ἀπελθόντος ἐξ ἀνθρώπων Ἡρακλέους ἐξήτει 99 τοὺς παῖ-80 
δὰς Εὐρυσϑεὺς, ἐς ᾿᾿ϑήνας πέμπει σφᾶς o9! Τραχίνιος, . 
ἀσϑένειάν τε λέγων τὴν αὑτοῦ καὶ Θησέα οὐκ ἀδύνατον 
εἶναι τιμωρεῖν. ἀφικόμενοι δὲ οἵ παῖδες 92 ἱκέται πρῶτον 
τότε Πελοποννησίοις ποιοῦσι πόλεμον πρὸς ᾿4ϑηναίους, 


E candido vero lapide eo in loco 
tropaeum erexerunt. Ac Persae quidem zn pugna caesi ut hu- 
marentur, se curasse dicunt Athenienses: quod semper pium 
esse existimarint mortuos terrae mandare. Verum ego neque 
tumulum , neque aggerem ullum , nec aliud sepulturae vestigium 
offendi. Eos itaque suspicari possum in foveam quampiam, ut 
fors tulit, abiectos. (5) In Marathone Macaria fons est, de quo 
haec memoriae prodita sunt: Herculem, quum e Tirynthe Eu- 
rystheum fugeret, ad Ceycem Trachiniorum regem, amicum 
sibi hominem, venisse: quumque ex hominum consortio exces- 
sisset Hercules , Eurystheum eius sibi liberos tradi postulasse: 
Trachinium vero, quum. propter opum tenuitatem be//um susti- 
nere se posse diffideret , Athenas eos ad Theseum misisse, a 
quo pueros defendi posse speraret. Quum igitur ii supplicum 
habitu venissent, Peloponnesios ferunt, quod Theseus petenti 


Echetlaeum heroa colerent. 


23. ἐκέλευσε ῆἤρ. N. 

ἣν ἀρόπαιον Va; deinde μύϑους 
9. Ag. 

25. ἐδυνάμην Edd. ante B, NVn 

VabM. ἠδυνάμην BPcAgR. mox χρῶ» 
α Lb. ἐδεῖν ἐστὶν Va. Sq. δὲ om. 
a. 


26. ἔβαλον VtAg. tum ἔστη La. 
27. τῷ N. om. 


28. τοῖα δὲ MR. ἄλλως " τοιάδε 
R ad marg. εἰς αὐτὴν M. 


29, τιρύνϑου Va. τίρινθορ ἔφυ- 


γεν La. mox εὐρισϑέα ΝΆΥΡ. πα- 
ρὰ κύρυχα Vb. 

80. ἐξήτει CSBMNRAgVbLabVn 
*Pcd. ἐξήτει AXKFVa; emenda- 
runt etiam Wessel. ad Diod. IV, 79. 
in Add. Porson. et Schaef. in Me- 
let. P. 75. 

91. ó om. N. mox τὴν αὐτοῦ M. 

82. of παῖδες om. N. — Post íx£- 
ται excidisse aliquid suspicatur 8, 
omnia plana erunt, si ἑλοποννη. 
σίοιβ scribas, ut coni. B, pro Πε- 
λοποννήσιοι ; quod habent Edd. 


Co 
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Θησέως φᾶς οὐκ ἐκδόντος αἰτοῦντι Εὐρυσϑεῖ. λέγουᾷ,». 
δὲ ᾿Αϑηναίοις γενέσϑαι χρησμὸν 88 τῶν παίδων ἀποϑαν τὴ 
χρῆναι τῶν 'Hoex' ovg τινὰ ἐθελοντὴν. ἐπεὶ ἄλλως γε οὖκ 
εἶναι νίχην σφίσιν. ἐνταῦϑα Μακαρία 9* “1ηϊανείρας καὶ 
Ἡρακλέους ϑυγάτηρ ἀποσφάξασα ᾿ξαυτὴν ἔδωκεν 4ϑη- 
ναίοις τε κρατῆσαι τῷ πολέμῳ καὶ τῇ πηγῇ τὸ ὄνομα ἀφ᾽ 
αὑτῆς.85 (0) Ἔσει δὲ ἐν τῷ Μαραϑῶνι λίμνη τὰ πολλὰ 
ἑλώδης" ἐς ταύτην 86 ἀπειρίᾳ τῶν ὁδῶν φεύγοντες ἐσπί- 
πτουσιν οἵ βάρβαροι, καί Gquo.97 τὸν φόνον τὸν πολὺν 
ἐπὶ τούτῳ συμβῆναι λέγουσιν" ὑπὲρ δὲ τὴν λίμνην φάτναι - 
εἰσὶ 88 λίϑου τῶν ἵππων τῶν 'Δρταφέρνους καὶ δημεῖα ἐν 
πέτραις δκηνῆς. ῥεῖ δὲ καὶ ποταμὸς ἐκ τῆς λίμνης 99, τὰ 
μὲν πρὸς αὐτῇ τῇ λίμνῃ βοσκήμασιν ὕδωρ ἐπιτήδειον παρε- 
χόμενος, κατὰ δὲ τὴν ἐχβολὴν 40 τὴν ἐς τὸ πέλαγος ἀλ- 
μυρὸς ἤδη γίνεται καὶ ἰχϑύων τῶν ϑαλασσίων ἰὼ πλήρης 
ὀλίγον δὲ ἀπωτέρω τοῦ πεδίου Πανός ἔστιν ó ὅρος καὶ ὅπή- 
λαιον ϑέας ἄξιον" ἔσοδος 42 μὲν ἐς αὐτὸ στενὴ, παρελ- 





Eurystheo pueros dedere constantissime recusasset, Atheniensi- 
bus tunc primum bellum intulisse: oraculum monuisse, victo- 
riam in spe fore, si se unus ex Herculis liberis ultro devovisset : 
ibi Macariam Herculis ex Deianira filiam , quum sibi mortem 
conscivisset, et victoriae compotes Athenienses fecisse, et fonti 
momen dedisse. (6) Est etiam in Marathone lacus, magna ex 
, parte coenosus: in quem per viarum errorem fugientes Persas 

irruisse, et quamplurimos in ipsa fugae trepidatione caesos di- 
cunt. Supra eum lacum lapidea praesepia Artaphernis equorum 
sunt, etin saxo tabernaculi vestigia. E lacu amnis effluit; ad 
cuius caput aquae pecori aptissimae sunt: non longe vero a mari 
salsae et marinis piscibus refertissimae.  Modico a /Marathoniis 
campis intervallo mons est Panis: in quo haec sunt, quae spe- 
ctentur, dignissima : specus , cuius est ingressus perangustus : 


87. σφισιν Ag. τὸν πόνον Va. 
ἐπὶ τούτων La. 

38. εἰσὶν R. 

39. ἐκ λίμνης Vb. 

40. ἐκβολὴν CSBVtMNRPcAgVn. 


33. ᾿ἀρημὸν La. χρησμὸν om, N. mox 
pro τῶν He: τινὰ N. cov ἡρακλέα. 
τὸν Ἡρακλ ovg VnVaLab (ve om. 
Lb.). vóv παῖδα ἄποϑ'. γρῆναι τὸν 
ἡρακλέους ἐθελοντὴς, & εἰ δ᾽ ἄλ- 


λως Μ. ἐπεὶ δ᾽ ἄλλως etiam Va. 

84. ἡ Μακαρία AXKFCVabN. 
in R. ἡ insertum est, abest a SBPc 
AgVnVtMLab. — διηανείρας Va. 

.35. ἑαυτῆς Edd. ante B. Vb. «$- 
τῆς BMNR, PcVnVaLab. 

86. ἐς αὐτὴν N. 


ἐεβολὴν AXKFVabLab (in La ἐκ 
sup. ἐς 

41. θαυμασίων La. tum ἀποτέρω 
VbNAg. 

42. ἔροδος SBVabVnAgPcMNR 
Lab. εἴροδος AXKFC. tum ἐπ᾽ αὖ 
τὸ — προελϑούση La. 
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ϑοῦσι δέ & Gt οἷκοι καὶ λουτρὰ καὶ τὸ 39 χαλούμενον Πα- 
M ’ A M 9 
ψὸς αἰπόλιον. πέτραι τὰ πολλὰ αἰξὶν εἰκασμέναι. 


CAPUT XXXI. 


De pago Braurone et Dianae 'T'auricae signo — pago Rhamnunte et 
Nemesi Rhamnusia — Aethiopum variis gentibus et Atlante monte 
— Nemesis signo non alato et reliquis in eius basi signis. 


Μαραϑῶνος δὲ ἀπέχει τι μὲν Βραυρὼν, ἔνϑα ἸΙφιγέ- 
νειαν τὴν Ayeuéuvovog ἐ ἐκ Ταύρων φεύγουσαν τὸ ἄγαλμα 
ἀγομένην τὸ 3 ᾿ἀρτέμιδος ἀποβῆναι λέγουσι; καταλιποῦσαν 
δὲ τὸ ἄγαλμα ταύτῃ καὶ ig? ᾿ϑήνας καὶ ὕστερον ἐς "Aoyog 
ἀφικέσϑαι. ξόανον μὲν δὴ καὶ αὐτόϑι ἐστὶν ᾿ἀρτέμιδος ἀρ- 
qoiov: τὸ δὲ ἐκ τῶν βαρβάρων * οἵτινες κατὰ γνώμην ἔχου- 
6, τὴν ἐμὴν. ἔν ἑτέρῳ λόγῳ δηλώσω. (2) Μαραϑῶνος δὲ " 
σταδίους μάλιστα ἑξήκοντα ἀπέχει 3 Ῥαμνοῦς τὴν παρὰ 
δ) άλασσαν ἰοῦσιν ἐς ᾿Ἰῶρωπόν. καὶ αἵ μὲν οἰκήσεις ἐπὶ ὃα-81]᾽ 


ubi vero penetraris, et cellas videas, οἱ lavacra: caprarum et- 
iam stabulum, «quod Panos appellant: tum saxa, caprarum pro- 
pemodum forma. 


Car. XXXIII. A Marathone non multum abest Braurou: 
quo Iphigeniam Agamemnonis filiam cum "Taurica Diana pri- 
mum appulisse, eaque ibi relicta, Athenas, et deinde Argos ve- 
nisse perhibent. Eo quidem in loco vetus est Dianae signum. 
Qui vero e barbaris populis Tauricae Dianae signum habeant, 
sententiam ea de re meam in alia historiae parte exponam. (2) 
A Marathone stadia LX Oropum versus per litus progressis 
Rhamnus occurrit: hominibus ibi domicilia sunt ad mare; pau- 


48, τὸ om. BPcAgNLab; in Vn 
, manu rec. ins.rtum est, in RMVab 
Edd. ante B exstat. 

Car. XXXIII. 1. τι μὲν e coni. 
Letronnii, quam probat Broendstàdt. 
Itin. T. II. p. 266. b. Codd. Edd. 
τῇ μὲν, exceptis MS, qui omittunt, 
. Bmai. asterisco posito. Calderin. 

parum distat brauron. Amas. mon 
multum abest Brauron. | Videntur 
. igitur οὐ πολὺ supplevisse vel le- 
gisse, nec τῇ μὲν in Codd. suis re- 

erisse. C supplendum putt στα- 
δίουρ ἑκατόν. tum πραυρῶν PcNVa. 


βραυρὼν, xsuper 8, R. , 


2. τὸ NVabS. τῆς Edd. Codd. 
rell. (in R ης expunct. et ὁ supra 
versum). mox λέγουσι AgV nLb. Aé- 
γουσιν Codd. rell. Edd. Post ἄγαλ- 
μα Lb repetit ἀγομένην τῆς ἀρτέ- 
μιδος. 


8. εἰς 49. καὶ ὕστ. εἰς Aoy. Edd. 
Codd. 


4. βαρβάρων N. om. mox , ἔχου- 
σιν Vb. δηλήσω La. 


5. ἀπέχει om. Va. tum ἱ Ῥαμνοὺς 
M, ἐς Εὐρωπὸν Va.; sec. m. ἐς 
Ὦρ. 


Ψ 


106 ATTIKA 


λάδόῃ toig ἀνθρώποις εἰσὶ ὅ » μικρὸν δὲ ἀπὸ ϑαλάσσης & ero 
Ννεμέδεώς ἐότιν ἱερὸν, ἣ ϑεῶν μάλιστα ἀνϑρώποις vgor- 
ὅταῖς ἐστιν ἀπαραίτητος. δοκεῖ δὲ καὶ τοῖς ἀποβᾶσιν ἐρ. 
Μαραϑῶνα τῶν βαρβάρων ἀπαντῆσαι τ μήνιμα ἐκ τῆς 8ε--1. 
οὔ ταύτης᾽ καταφρονήσαντες 9 yc ὄφισιν ἐμποδὼν εἶναι, 
τὰς ᾿ἀϑήνας ἑλεῖν, λίϑον Πάριον 9 ὡς ἐπ᾽ ἐξειργασμέναέριε:., 
ἦγον ἐς τροπαίου ποίηδιν. (3) τοῦτον Φειδίας τὸν. Md 
ἅν εἰργάσατο ἄγαλμα μὲν εἶναι Νεμέσεως. τῇ κεφαλῇ dba ᾿ 
ἔπεστι 19 τῆς ϑεοῦ στέφανος ἐλάφους ἔχων καὶ Νίκηρ» " 
ἀγάλματα οὐ μεγάλα ταῖς δὲ 11 χερσὶν ἔχει, τῇ μὲν κλάδονυν:ι 
μηλέας, τῇ δεξιᾷ δὲ φιάλην" Αἰϑίοπες δὲ ἐπὶ τῇ φιάλῃ mte 
ποίηνται. συμβαλέσϑαι 15 δὲ τὸ ἐπὶ τοὺς Αἰϑίοπας οὔτε: 
αὐτὸς εἶχον οὔτε ἀπεδεχόύμην 13 τῶν συνιέναι πειϑομένων,." 
o? πεποιῆσϑαι σφᾶς ἐπὶ τῇ φιάλῃ φασὶ 158 διὰ ποταμὸν.τ 


lulum vero a mari adscendentibus occurrit fanum Nemesis. Haec. 
se deorum una maxime insolentioribus hominibus implacabilem ἢ 
praebet: et eius in primis ira barbaros ad Marathonem afflictos? 
putant. Quum enim illi Atheniensium opes contemnerent, Pa- 
rium marmor , ac si hostem iam vicissent, tropaei erigendi causa 
zn haec loca deportandum curarant. (3) Ex eo Phidias Nemesis 
signum fecit: in cuius capite corona cervos habet, et Victoriae 
sigilla: ipsa laeva fraxini ramum , dextera phialam tenet. In 
phiala Aethiopes caelati sunt : de quibus neque , quid ipse con- 
liciam, habeo, neque eorum tamen, qui se rem intelligere pro- 
fitentur, opinioni assentior: Aethiopes in phiala factos ad Ocea- 


6. εἰσὴν Vb. tum ἡ ϑεῶ La. χερσὶ ἔχει A. mox μηλαίας Ν. Cal- 


7. ἀπαιτῆσαι Vas uiuo, v su- 
per 1, M. 

8. κἀφρονήσαντες MR. sed R ad 
marg. καταφρον. mox £x ποδῶν C. 
ἐμποδὸν Vb. ἐμοδὼν La. 

9. Πάρειον, ὃν ὡς AXKFVnVb 
Lab (in La ὡς, sup. vers. ὃν) AgPc 
N [PcN. παριον)]. καταφρονήσαν- 
τας -- ἑλεῖν λέϑον Πάρειον, ὃν 
coni. Sylb. Aptius Καὶ ὃν tanquam 
e praec. Πάρειον ortum eiiciendum 
putat, quem secuti sunt CSB. Ii- 
dem scribunt Πάριον. tum ἐπεξειρ- 
γασμένοις M. πάρειον ὃν ἐπεξειρ- 
γασμένοις Va. 

10. ἔπεστιν Vb. mox νίκης AXK 
F. Νίκης CFB. νίκην VaR, ad 
marg. ἄλλως" νίκης. 

11. δὲ om. N. sq. ἔχει om. MVa. 


derin. et Amas. vertunt: frazini, 
quasi μελέας legerint. 


12. συμβαλέσϑαι τε ἐπὶ VnMLb. 
δὲ τὸ ἐπὶ AVabNRAgPcVnLaB. δὲ 
τὸ περὶ tacite exhibent XKFCS. 
seq. τοὺς om. M. 


18. ἀποδεχόμενον Ag. 
N. mox πυϑομένων NVbR (in R εἰ 
super v). tum πεποιεῖσϑαι VnM. 
οἴπερ ποιεῖσθαι ἃ. πεποιῆσαι 
La. 


ἀπεχόμην 


14, φησὶν, c Super 7, Vb. mox 


Ald tomos ἐπ’ αὐτῷ ΟΒΒΡΟΑΡΜ. 
ἐπ αὐτῷ «τοὺς Αἰϑέοπας AXKF'Vb 
R. ἐπ᾽ αὐτῷ Αἰθίοπας N. γὰρ Ai 
ϑίοπ. — ὠκεανῷ Va in context. 
om., habet ad marg. Αὐθϑίοπας ἐπὶ 
αὐτὸν Va. 


- 
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ve» 
ΤΟΊ 


9 ΝΣ , p LI , . ΓΝ | . 
Sixcavov: οἰκεῖν γὰρ Αἰθίοπας ἐπὶ αὐτῷ, ἹΝεμέσει δὲ εἷ- 


3 
ναὶ πατέρα &xeovov. 


(4) ᾿Ωκεανῷ γὰρ οὐ ποταμῷ, ϑα-4 


λάττῃ δὲ ἐσχάτῃ τῆς ὑπὸ ἀνθρώπων πλεομένης. προδοι- 
κοῦσιν 15 Ἴβηρες καὶ Κελτοὶ, καὶ νῆσον ῷχεανὸς ἔχει τὴν 
Βρεττανῶν. Αἰθιόπων 16 δὲ τῶν ὑπὲρ Συήνης ἐπὶ ϑλασ- 
Gcv ἔόχατοι τὴν ἐρυϑρὰν κατοικοῦσιν ᾿Ιχϑυοφάγοι 17 καὶ 


ὁ χόλπος ὃν περιοικοῦδσιν 


᾿Ιχϑυοφάγων 18 ὀνομάζεται" 


oí δὲ δικαιότατοι Μερόην 19. πόλιν καὶ πεδίον Αἰϑιοπικὸν 
, - 4 
καλούμενον οἰκοῦσιν" οὗτοι καὶ τὴν ἡλίου τράπεζαν εἰ- 
ὅιν οἵ δεικνύντες" οὐ δέ 29 GquGw ἔστιν οὔτε θάλασσα οὔτε 
ποταμὸς ἄλλος γε ἡ Νεῖλος. εἰσὶ δὲ καὶ 31 ἄλλοι πρόδοικοι δ 
Μαύροις Αἰϑίοπες ἄχρι Νασαμώνων 33 παρήκοντες. ΙΝα- 
» E C o» e , / , 
δαμῶνες yog, ovg drAavreg Hooóorog οἶδε, μέτρα φα- 
^ , ^ [2] d 
μενοι γῆς εἰδέναι, Διξίτας 38 χαλοῦσι Λιβύων οἱ ἔσχα- 


nun amnem significandum : δα ipsum enim Aethiopas accole- 


re, et eundem Nemesis patrem esse. 


(4) Nam ad Oceanum, : 


non sane flumen, sed extremum mare, quo navibus scilicet per- 
vadi possit, accolunt Hispani et Galli: et in eo Britannia iusula 


est. 


Supra Syenem ad mare rubrum extremi habitant Ichthyo- 


phagi: a quibus sinus is, quem circumquaque tenent , Ichthyo- 


phagus appellatur. 


pos, qui Aethiopici vocantur, incolunt. 
Sed neque mare, neque flumen omnino aliud quam Ni- 
Sunt et alii Mauris finitimi Aethiopes, ad Nasa- 
Nasamones quidem ipsi, quos Atlan- 


tant. 
lum habent. 
monas usque pertinentes. 


Hominum vero iustissimi Meroén et cam- 


Mensam hi Solis osten- 


tas Herodotus esse existimavit, qui orbis terrae spatia nosse 
profitentur, Lixitas appellant, qui in extremis Libyae finibus 


15. προρηκοῦσιν (supra ovr) Vb. 
tum ἔβεροι PcÁgVnM (sec. Exc. 
nostra, ἴβηροι sec. S) Lab (in Lb 
ἢ sup. £). mox βρετανῶν VbAg. 

16. Αἰθιόπων CSBPcAgVaNVn. 
&vOoozov AXKFRVb (M silet). 
sed αὶ ad marg. ἄλλως" αὐθιώπων 
(sic). . 

17. 'Iy9vogoyo, — περιοικοῦσιν 
om. N. i. 

18. Ἰχϑυοφάγων CSBPcAgVnMN 
VaR(In R o super o)Lab./z8ogovyov 
Vt. ἰχϑυοφάγον Vb. ἐχϑυοφάγος AX 
ΚΕΝ tum ὀνομάξεσθαι, c super o9", R. 

19. βερόην VnMLb. μερέην Vb. 
βορέην VaR (in R p super f). mox 
δεικνῦντες Lb. 


" X3» 


20. οὗ δέ σφισιν LbMR (ἄλλως * 


οὐδὲ R ad marg.). Scripsimus οὗ 
δέ: rell. οὐδέ. tum σφιν Μ΄. οὔτε 
ϑάλ. οὔτε ποτ. e coni. B. probavit 
S. in corrigendis ad calcem T. V. 
οὐδὲ --- οὐδὲ Codd. Edd. rell. Mox 
ἦν εἷλος La. 

21. καὶ om. Ág. 

22. Νασαμόνων εἰ Νασάμονες 
Va. νασαμένων La. νασάμωνες Lb. 
ἡρόδωτος R. οἶδε NAgVnLb. οἷδεν 
Codd. rell. Edd. — Herod. IV, 184. 

28. Λιξίτας SBPcAgVnRM {(1ε- 
ξίεας sec. Exc. nostra) Lab. Ao&/ 
τας AXKFCVabN. tum καλοῦσιν 
N. λικύων, β super x, Vn. in Lb x 
corr. in f. 
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τοι πρὸς "rAavtt οἰκοῦσι 33, σπείροντες uiv οὐδὲν ἀπὸ 
9 ^ 9 x 1 2 , 
δὲ ἀμπέλων ξῶντες ἀγρίων. ποταμὸς δὲ οὐδὲ τούτοις 
82 τοῖς 4ἰϑίοψιν οὐδὲ τοῖς Νασαμῶσίν ἐστιν οὐδείς " τὸ γὰρ 
M -Ψ » 95 ΟὟ 1 , 9 M , 
προς τῷ ArÀA«vrL.^? vóÓcoQ τρισὶ παρεχόμενοι ἀρχάς Qev- 
μασιν οὐδὲν τῶν ῥευμάτων zou ποταμὸν 26, ἀλλὰ πᾶν 
ὁμοίως αὐτίκα ἔχει συλλαβοῦσα ἡ ψάμμος. οὕτως Ai9(o- 
πες ποταμῷ γε οὐδενὶ προσοικοῦσιν [9] 27 ᾿Ωχεανῷ" τὸ 
6 δὲ ὕδωρ τὸ ἐκ τοῦ Γάτλαντος ϑολερόν τέ ἐστι 38 χαὶ 
A ^ ^ ^ rd ’ 29 3 9 34 7 
πρὸς τῇ πηγῇ κροκόδειλοι διπηχεο) ** 1)6cr ovx é4o.660vg, 
προσιόντων δὲ τῶν ἀνθρώπων κατεδύοντο ἐς τὴν πηγήν. 
παρίστατο δὲ οὐκ ὀλίγοις τὸ ὕδωρ τοῦτο ἀνχφαινόμενον 
3 ^ ’ - . τ , , 
αὐϑις ἐκ τῆς ψαμμου ποιεῖν τὸν Νεῖλον Αἰγυπτίοις. (5) 
Ὁ δὲ άτλας ὑψηλὸν μέν ἐστιν οὕτως ὥςτεϑ0 xoi λέγεται 
ταῖς κορυφαῖς ψαύειν τοῦ οὐρανοῦ. ἄβατον δὲ ὑπὸ ὅδα- 


Atlantem accolunt: serunt autem omnino nihil, sed agrestium 
tantum vitium fructu aluntur. "Verum neque hi Aethiopes, ne- 
que Nasamones ullos habent amnes : quae enim ab Atlante aqua 
defluit, etsi in alveos tres discedit , nullus tamen ex hisce in 
modum iusti fluminis crescit. Quicquid enim aquae exstitit, 
statim arena absorbet. ^ Ex quo facile intelligi potest , non 
amnis , sed Oceani maris Aethiopes accolas esse. Et aqua qui- 
dem, quae ex Atlante descendit, turbulenta est, circaque eius 
fontes crocodili gignuntur nihilo bicubitalibus minores: qui ubi 
propius homines accedere senserint, in fontem se demergunt. 
Quae res eflecit, ut nonnulli suspicarentur, ab hac ipsa aqua e 
mediis arenis emergente Nilum Aegyptiis oriri. (5) Atlas mons 
adeo celsus est, ut vertice coelum tangere dicatur: inaccessug 
ille quidem, viam undique aquis et arborum crebritate inter- 


24. οἰκοῦσιν Ág. πείραντες La. 
— "Totum locum ita restituendum 
putat S. οἶδε, (μέτρα φάμενοι γῆς 
εἰδέναι Λιξίτας καλοῦσι), Αιβύων 
of ἔσχατοι, πρὸς "Av. κι t. À. vel: οἷ- 
δεν, of δὲ μέτρα φάμενοι γῆς εἰδέ- 
vou Λιξίτως καλοῦσι, Λιβύων οἵ 
£oy. 

25. πρὸς τοῦ "ἄτλαντος coni. Le- 
tronn. ut πρὸς i. 4. ἐκ sit. mox τρι- 
civ Vb. οὐδ᾽ ἕν Ag. 


26. ποταμῶν, o super ὦ Vb. mox 
ψάμος idem. 


27. 1] quod est in Codd. Edd, eii- 


ciendum putat S, scripsimus cum B. 
ἤ ὠκεανοῦ Ν. ἡ La. ἢ τῷ ὠκεανῷ Lb. 
28. ἐστιν AgVb. τε om. Va. 


29, πηχέων NÀgLa. πήχεων AX 
KFRVnVbPcVaMLb. ,,pro hoc re . 
ctius infra legitur διπήχεων, Corinth. 
c. 28. alioqui legendum foret πηχυ- 
«tov. Sylb. πηχυαίων receperunt 
CS. nos cum B διπήχεων. E. vo- 
luit z5yvíov. — ησσαν Vb. mox 
τὸν εἶλον La. 

30. ὥσται La. mox τοῦ dvov ad 
marg. οὐνοῦ 1. e. οὐρανοῦ Lb. ὑπὸ 
τοῦ ὕδατος S ex M. τοῦ om, Edd. 
rell. AgPcVnMNRVbLab. 
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τος καὶ δένδρων, & διὰ παντὸς πέφυκεν.31: τὰ μὲν δὴ πρὸς 
A T ^ 9 ^ , . A 32 M 
τους Ναδαμῶνας αὐτοῦ γινώσκεται" τὰ δὲ" ἐς τὸ πέλα- 
γος οὐδένα z0 παραπλεύσαντα ἴσμεν. τάδε μὲν ἐς τοσοῦ- 
τον εἰρήσϑω. (6) ΠΙτερὰ δ᾽ ἔχον 88 οὔτε τοῦτο τὸ ἄγαλμα 
Ἱνεμέσεος οὔτε ἄλλο πεποίηται τῶν ἀρχαίων. ἐπειδὴ δὲ 9* 
Σμυρναίοις τὰ ἁγιώτατα ξόανα ἔχειν πτερὰ oido ὕστερον. 
* ? A M A /, 1 ^ ^v , 
ἐπιφαίνεσθαι γαρ τὴν 9cov μαλιότα ἐπὶ τοῖς ἐρᾶν ἐϑθέλοτ- 
σιν, 35 ἐπὶ τούτῳ Νεμέδσει πτερὰ oz" ἔρωτι ποιοῦσιν.36 
(7) IVoóv δὲ ἤδη 517. δίειμι ὁπόσα ἐπὶ τῷ βάϑρῳ τοῦ ἀγάλ- 
, , , 2^ 2 ^N 1 [4 
ματὸς iGrww εἰργασμένα, τοδονδὲ ἐς τὸ δαφὲς προδηλώ- 
ὅας. Ἑλένῃ 38 Ἰγέμεσιν μητέρα εἶναι λέγουσιν “λληνες, 
^ 3 »ν 
Δηδαν89 δὲ μαστὸν ἐπισχεῖν αὐτῇ καὶ ϑρέψαι" πατέρα δὲ 
1 € ᾿ , M 5 n 40 , 9 
καὶ οὗτοι καὶ πάαντες κατὰ ταῦτα Ελληνες 890. Δία καὶ ov 
Τυνδάρεων εἶναι νομίξουσι. ταῦτα ἀκηκοὼς Φειδίας πεποί- 


cludente. Ab ea itaque duntaxat parte, quae Nasamonas spe- 
ctat, cognoscitur. Ad maritimam enim eius oram neminem ad- 
huc navibus accessisse, comperimus. (6) Sed ut, unde digressa 
est, redeat oratio, Nemesis neque hoc, neque aliud vetus si- 
gnum alas habet. Apud Smyrnaeos, quae maxima cum reli- 
gione coluntur eius deae signa, alas habere postea animadverti. 
Cuius rei eam esse causam suspicor, quod, quum eius nu- 
men ad amatores maxime pertineat, idcirco ei, ut Cupidini, 
alas addunt. (7) Sed ea iain , quae in signi basi sunt, expo- 
nam, si unum prius, quo res tota clarior fiat, explicavero. He- 
lenae matrem fuisse Neimesin, Graeci dicunt, Ledam vero nu- 
tricem: nam patrem omnes Iovem, non Tyndarum perhibent. 


31. πέφυκεν Ag. πέφυκε Codd. 
rell. Edd, mox νασσαμῶνας AgLab 
(in La oc alt. sup. vers.) γινώσκεται 
MA γιγνώσκεσϑαι Va. γιγνώσκεται 
rell. 


92. δὲ om. M. tum οὐδὲν ἀποπα- 
ραπλεύσαντα AgVb (οὐδένα πο 
σαρ. Vb. ambig.). οὐδὲν ἀπὸ πα- 
ραπλ. La. 

88. δὲ ἔχ. Va. tum οὔτε τοῦτο e 
corr .B. οὐδὲ Edd. rell. Codd. Pro- 
bat S. corrigend. T. V. 


94. ἐπεὶ δὲ N. mox ἔχει La. ém- 
φένεσϑαι,, omisso sq. μάλιστα Va. 


35. ἐπὶ τῷ ἐρᾶν £9. coni. S. ἐπὶ 


τοῖς ἐρῶσιν coni. KFC. quod quum 
elus numen ad amatores maxime 
ertineat. mas. tum ἐπὶ τούτῳ 
CSBVaN. coniecerat iam Sylb. 
ἐπὶ τούτων AXKVbVnAgRPcLab. 
in quo ἐπὶ τούτῳ ἂν latere suspica- 
tur S. 


36. ποιοῦσιν Ag. ποιοῦσι Codd. 
rell. Edd. 


97. ἤδη om. Vb. 


ς 
88. 'Elévqv N. Ἑλένη (sic) μη- 
τέρα Νέμεσιν Va, 
39. λίδαν N. μασϑὸν, ct super 
od, Vb 
40. “Ἕλληνες e coni, 'Eiévgg Edd. 
Codd, Mox τυνδάρεω La. 


8 
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«xe μὲν 1 ᾿Ελένην ὑπὸ Λήδας ἀγομένην παρὰ τὴν Νέμε-. 
83 σιν, πεποίηκε δὲ Τυνδάρεών τε καὶ τοὺς παῖδας καὶ &v- 
δρα σὺν *? ἵππῳ παρεστηκότα Ἱππέα ropa ἔστι δὲ 4Aya- 
μέμνων καὶ Μενέλαος καὶ Πύῤῥος ὁ Ayo . πρῶτος 
οὗτος Ἑομιόνην 38 τὴν Ἑλένης γυναῖκα λαβών. ᾽Ορέστης 
δὲ διὰ τὸ ἐς ἘΣ τὴν μητέρα τόλμημα παρείϑη, παραμεινά- 
69g τὸ ἐς ἅπαν ᾿Ερμιόνης αὐτῷ καὶ τεκούσης παῖδα. ἑξῆς 
δὲ ἐπὶ τῷ βάϑρῳ καὶ Ἔποχος 45 καλούμενος καὶ νεανίας 
ἐστὶν ἕτερορ. ἐς τοῦτο ἄλλο μὲν ἤκουσα οὐδὲν , ἀδελ- 
φοῦὺς δὲ 16 εἶναι σφᾶς Οἰνόης, ἀφ᾽ ἧς ἐότι τὸ ὄνομα τῷ. 
δήμῳ. 4? 


CAPUT XXXIV. 


De Oropo urbe — Amphiarai templo, cultu et aliis ad eum pertinen- 
tibus. 


Τὴν δὲ γῆν τὴν} ᾿ῷρωπίαν μεταξὺ τῆς ᾿“ττικῆς καὶ Τα- 
ναγριπῆς 2 Βοιωτίαν τὸ ἐξ ἀρχῆς οὖσαν ἔχουσιν ἐφ᾽ 
ἡμῶν ᾿Αϑηναῖοι, πολεμήδαντες μὲν τὸν πάντα ὑπὲρ αὐ- 


Quae quum Phidias nosset, Ledam ea specie fecit, ut Helenam 
ad Nemesin adducere videatur. Addidit Tyndarum et filios: 
hominem praeterea cum equo assistentem , quem Equitem ap- 
pellant. Adsunt Agamemnon , Menelaus et Pyrrhus Achillis 
filius, quod ei primum Hermione Helenae filia desponsata fuit. 
Orestes vero ob impium in matrem facinus praeteritus est: 
quem tamen Hermione nunquam deseruit, quum filium etiam 
ei peperisset. Iu basi deinceps est, quem Epochum dicunt, et 
alter item adolescens: de quibus aliud accepi nihil, nisi eos 
Oenoes fratres fuisse, a qua est curiae nomen. 

Car. XXXIV.  Oropium autem agrum , qui medius est inter 
Atticam et Tanagraeo$, olim tenebant Boeoti: aetate nostra in 
Atheniensium potestate est. Nam quum diu Athenienses de eo 


41. πεποίηκεν Ἑλένην CS. πε- 45. ἔσοχος La. ἐς τούτους vel ἐς 


ποίηκε μὲν 'EA. Β. πεποίηται ᾿Ελ. 
AXKF Codd. 

42. σὺν om. La. mox καϑεστηκχό- 
τα MVa. 


43. ἑρμιώνην AgVnLa; postea 
ἑρομηόνης Vb. 

44, ἐς BPcAgVnNRLab. εἰς edd. 
rell. Tum παρήϑη Ág. Pro sq. 

τὸ o B malit τὲ ; recte, ni fallimur, 


τούτω coni. S. de quibus; de his 
Calderin. et Ámas. 

45. δὲ om. N. 

47. τῷ μήδῳ Ag. 

Cap. XXXIV. 1. τὴν om. N. 

2. Ταναγρικποῖς M. tam Βοιωτῶν 
S, ut Calderin.: cum olim ad Boe- 
otios pertinerent. 4mas.: olim tene- 
bant Bocotii. 

9. πάντα Edd. ante B. AgVnNR 


uz 


wA 
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τῆς χρόνον, κτησάμενοι δὲ οὐ πρότερον βεβαίως πρὶν ῇ 
Φίλιππος Θήβας ἑλὼν ἔδωκέ ὄφισιν. Ἡ uiv οὖν πόλις 
ἐστὶν ἐπὶ ϑαλάσσης μέγα οὐδὲν ἐς 6 συγγραφὴν παρεχομέ- 
νῃ" ἀπέχει δὲ δώδεκα τῆς πόλεως σταδίους μάλιστα ἱερὸν 
τοῦ ᾿ἀμφιαράον. (?). A£yereu δὲ Ἀμφιαράῳ φεύγοντι ἐκ 
Θηβῶν διαστῆναι 9 τὴν γῆν. καὶ ὡς αὐτὸν ὁμοῦ καὶ τὸ 
ἅρμα ὑπεδέξατο" 6 πλὴν οὐ ταύτῃ συμβῆναί φασιν, ἀλλά 
ἐστινῖ ἐκ Θηβῶν ἰοῦδιν ἐς Χαλκίδα “ἄρμα καλούμενον. 
ϑεὸν δὲ ᾿ἀμφιάραον πρώτοις ᾿Ωρωπίοις κατέστηϑ νομίξειν, 
ὕστερον δὲ καὶ οἵ πάντες Ἕλληνες ἥγηνται. καταλέξαι δὲ 
καὶ ἄλλους ἔχω γενομένους τότε 9 ἀνϑρώπους, οἱ ϑεῶν 
Ἕλλησι 19 τιμὰς ἔχουσι... roig δὲ καὶ ἀνάκεινται πόλεις, 
᾿λεοῦς M iv Χεῤῥοννήσῳ Πρωτεδιλάῳ, Δεβάδεια Βοιω- 


dimicassent, non ante potiti sunt, quam eum a Philippo, quum 
Thebas ille expugnasset, acceperunt. ^ Urbs quidem ipsa, cui 
Oropus nomen, ad mare sita est; nihil vero historia dignum 
prae se fert. Longe ab ea, circiter XII stadia, Amphiarai tem- 


plum est, (2) quo scilicet loco Thebis fugientem cum curru ab- 


sorptum terrae hiatu ferunt. Sunt, qui id accidisse dicant in 
via, qua Thebis Chalcidem iter est, qui locus Harma nunc et- 
iam (zd est currus) dicitur. 1n deorum vero numerum Amphia- 
raum primi omnium Oropii retulerunt, quos reliqui Graeci se- 
cuti sunt. Possum etiam alios recensere, quibus, quum homi- 
nes ante fuissent, Graeci divinos honores post mortem habue- 
runt, quibusque etiam urbes dedicatae fuerunt, μέ Eleus in Cher- 
ronneso Protesilao, in Boeotia Lebadea Trophonio: apud Oro- 


VabM. ἅπαντα BPc. ἐκτησάμενοι 

La. 
4. ἐσυγγραφὴν Va. οὖν πόλις 

---πᾶαρὲ om. La. Etiam Lb h. ]. 


non uno eodemque loco et ipsum et 
currum periisse. Sed hinc πλὴν es- 
set vestigium vocis, quae periit 
(eodem modo, quo infelix Amphia- 


lacunam habet. 

᾿ 5. διασϑῆναν Ág. inter δια et 
στῆναι in La lacuna est duos fere 
digitos lata, et sic saepius in hoc 
cap. tum ἐς αὐτὸν Vb. 

6. ὑπεδέξατο om. VnMLb. De- 
inde πλὴν S. ed. mai, BVtMPcLab 
AgVn. in R. πλὴν expunctum , et 
oí δὲ supra lin. scriptum. Edd. 
rell. NVab. οἵ δέ. ,, Haec in Cod. 
sic leguntur: καὶ τὸ ἄρμα πλὴν 
οὐ ταύτῃ. “ἄρμα scriptum in ex- 
trema pagina. — Inter vertendum 
στροφὴν poterat ὑπεδέξατο exci- 
dere. Nisi quis dicat sensum esse, 


» 
- 
e 
"A 


raus) et ὡς est idem, quod εἰς. do- 
civ (τὰ) εἰς αὐτὸν καὶ ὥρμα o) ταύ- 
vy συμβῆναι. — Sed vulgatam firmat 
11. 23. pag. 163. ubi eadem verba;* 
Reisk. MS. 
7. ἀλλ᾿ ἧ ἐστιν coni. S. | 
8. κατέστιᾷ Ag. mox καταλλέξαι.͵ 


9. ποτὲ malint KC. à 

10. παρ᾽ ἕλλησι (παρ᾽ ad ma 
Lb. mox ἔχουσι SB. Codd. puo 
Edd. rell. Mox ἀνάκειται La. 

11. ἐλεοὺς MLab. Neleus Calde- 
rin. — χερωνήσῳ VbM (in M o su- 
per o). χεῤῥονήσῳ BPcAgVnNRLa. 
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^ 9 » , 
τῶν Τοοφωνίῳ 1? * καὶ Q9ozíog ναός τέ I9 ἐότιν Auquageov 
καὶ ἄγαλμα λευκοῦ λίϑοι'. παρέχεται δὲ ὁ βωμὸς μέρη" 13 

LJ € 
ὃ τὸ μὲν ἱΠρακλέους καὶ Διὸς καὶ z0AAoróg ἐστι ]]αίω- 
15 4 4 n 4 € , 9 . ? , 1 
vog, 1? τὸ δὲ ηρωσι καὶ 1000r ἀνεῖται γυναιξί" τρίτον δὲ 
Ἑστίας καὶ ᾿Πρμοῦ καὶ 4ugquegéov καὶ τῶν παίδων dugt- 
4 9 Y Y ^ 
814óyov: ᾿λκμαίων δὲ διὰ τὸ ἐς ᾿Πριφύλην 16 ἔργον ore ἐν 
9 , 9 - 29 A^ 1 
duquegiov τινὰ οὐ μὴν οὐδὲ παρὰ τῷ “μφιλόχῳ τιμὴν 
^" ^v " .] 
ἔχει. 117 τεταρτὴ δέ ἐότι τοῦ βωμοῦ αοἷρα Αφροδίτης καὶ 
» 1 ^—Ü 4 ^ 
Πανακείας, ἔτι δὲ InGo v6 καὶ γὙγιείας 19 xci Ιϑηνᾶς IHoo- 
víag. πέμπτη δὲ πεποίηται Νύμφαις καὶ Πανὶ 19 καὶ πο- 
- 9 ’ 1 P" ^ 4 2 , à 9 
ταμοῖς “χελῴῳ καὶ Κηφισῷ. τῷ δὲ “μφιλόχῳ καὶ παρ 
9 ^ . | 
A9 qvoloig ἐστὶν ἐν τῇ πόλει βωμὸς καὶ Κιλικίας ἐν αλ- 
- ^ 9 ^ - - 
4 A3 29 μαντεῖον ἀψευδέστατον τῶν ἐπ᾿ ἐμοῦ. (8) Ἔστι δὲ 
ἾὮὮ , 21 A , - « Δ, 2 / 
“δρωπίοις “1 πηγὴ πλησίον τοῦ ναοῦ, ἣν Ιμφιαραον x«- 
^ ἢ 93 
λοῦσιν, οὔτε θύοντες οὐδὲν ἐς αὐτὴν ovt ?? ἐπὶ καϑαρ- 
pios templum Amphiarao et eidem e candido lapide signum. 
Ara quidem eius in partes distributa est quinque. Earum una 
Herculi, Iovi, Apollini Paeouio: altera beroibus, eorumque uxo- 
ribus: Vestae tertia, Mercurio, Amphiarao, et Amphilochi filiis: 
(nam Alcmaeon propter Eriphyles caedem in nullam aut Am- 
phiarei, aut Amphilochi honorum partem receptus est:) at 
quarta arae pars Veneri , Panaceae lasoni, Hygiae , Minervae 
Paeoniae : quinta Nymphis, Pani, Acheloo et Cephiso amnibus 
sacra est. Amphilocho in ipsa urbe apud Atbenienses ara sua 
est: in Ciliciae vero urbe Mallo eiusdem oraculum , quod omni- 
um est, quae aetate mea exstant, minime fallax. (3) Est et- 
iam apud Oropios fons templo proximus, quem Amphiarei nun- 
cupant , ad quem neque divinam rem faciunt, neque aut ad lu- 


12. λεβαδία NRVb. “εβαδεία Α 
XKFCS. ed. min. Ζεβάδεια S. ed. 
mai. B Codd. rell τροφονίῳ ἃ 
XK VabM. : 

13. τε om. N. ναοί ve Va. mox 
ὦ βωμὸς La. 

14. μέρη πέντε coni. FC. 


15. ἐστι Παίωνος om. NVb. de- 
inceps ἥρωσιν Ag. mox γυναιξὶν N 
Ag Vb. 

16. ἐς ἐφύλλην Vb. éovglAq» Va; 
tum οὔτ᾽ ἐν Va. et'Augiegdov, ὦ 
super ov, M. 

17. ἔχειν Va. tum ἐστιν Ag. mox 
πανακίας AgVb. Pro sq. ἔτι Pc 
ἔστι, tum («co?s, c deleto, Lb. 


18. ὑγείας PcFAgVnMLabNRVbA 
XKFC. Ὑριείας SB. πανυγείας 


Va. mox παιωνείας ΑΒ. παιονίας 


m 
καὶ ἀϑηνᾶς Va. 

19. πανὺ (supra lin. ?) Vb. mox 
Κηφισῷ BLa. κηφίσῳ Pc. Κηφισ- 
σῷ Edd. rell. AgNRVnuVabMLb. 


-20. μαλῷ VbMLb (in Lb 4 alte- 
rum sup. vers.) μάλῳ La. κιλικίαις 
iv Μαλῶ Va. 


21. ὠριπίοις V8., p. corr. oo. 


29. οὔτ᾽ e corr. B. οὐδ᾽ Codd. 


Edd. rell. 
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σίοις ἢ χέρνιβι χρῆσϑαι νομίξοντερ. 28 νόσου δὲ ἀκεσϑείσης 
ἀνδρὶ μαντεύματος γενομένου καϑέστηκεν ἄ ἄργυρον ἀφεῖναι 
καὶ χρυσὸν ἐπίσημον ἐς τὴν πηγήν" ταύτῃ γὰρ ἀνελϑεῖν 
τὸν ἀμφιάραον λέγουσιν ἤδη 9:0v. ᾿Ιοφῶν δὲ Κνώσιος 24 
τῶν ἐξηγητῶν χρησμοὺς ἐν ἑξαμέτρῳ παρείχετο ᾿ἀμφιά- 
θαον χρῆσαι 25 φάμενος τοῖς ἐς, Θήβας δταλεῖσιν Aoyel- 
ων. 29 ταῦτα τὰ ἔπη τὸ ἐς τοὺς πολλοὺς ἐπαγωγὸν ἄκρα- 
τῶς εἶχε. 77 “χωρὶς δὲ πλὴν ὅσους ἐξ ᾿πόλλωνος μανῆναι 
λέγουσι 28 τὸ ἀρχαῖον. μάντεών γ᾽ οὐδεὶς χρησμολόγος ἦ 7), 
ἀγαϑοὶ δὲ ὀνείρατα ἐξηγήσασθαι καὶ διαγνῶναι πτήσεις 
ὀρνίϑων καὶ σπλάγχνα ἱερῶν. δοκῶ δὲ 39 ᾿ἀμφιάραον ὀνει- 
ράτων διακρίσει μάλιστα προσκεῖσθαι" δῆλον δὲ, ἡνίκα 
ἐνομίσϑη ϑεὸς δι᾿ ὀνειράτων μαντικὴν καταστησάμενος. 
καὶ πρῶτον μὲν καϑήρασϑαι νομίξουσιν ὅστις ἦλϑεν ᾿4μ- 


strandum, aut ad manus lavandas, aqua ea uti fas putant: so- 
lum, qui morbo oraculi monitu levati fuerint, signatum aurum 
argentumve more maiorum in fontem abiiciunt. Hinc enim iam 
deum Amphiaraum ascendisse tradunt. Iophon autem Gnosius, 
vatum oracula heroicis versibus exposuit dixitque Amphia- 
raum consulentibus Argivis , quum "Thebas profecturi es- 
sent, responsum dedisse. Isti versus habebant, quod mul- 
titudinem — mirifice  alliceret. Praeter eos vero , quos 
Apollinis afflatu — futura praedixisse antiquitas testata est, 
nemo. omnino fatidicus fuit. Nam reliqui aut somniorum inter- 
pretes fuere, aut avium volatus et exta inspiciendi peritiam Ῥτο- 


fitebantur. 
primis solertem fuisse suspicer. 


" Quo Kit , ut Amphiaraum coniectandis somniis in 


Constat enim, illun, somnio- 


rum divinatione tradita, tum demum in deorum numerum re- 


latum. 


293. νομίζοντες (sic) Va. mox 


ἀκευϑείσης NAgVbPcVnRMLab. 
ἀκεϑείσης Va. 

24. Κνώσσιος FCSB Codd. Kvo- 
σιος AXK. Κνώσσιος slg τῶν ἐξηγ. 
coni. C. Sq. ἐν om. Vb. 

25. χρῆσϑαι VbLb. 

26. ἀργειρείων N. Post Ἀργείων 
interpunximus e coniect. Presselii 
apud Tafel. Dilucid. Pind. p.861 
not, Editiones post τὸ ἔπη inter- 
pungunt , quod variis coniecturis lo- 
cum dedit. Post ἔπη (ἐπὶ La) in 
A et marg. La est AEIIIEI. inXK 


Consulendi quidem causa qui «accedunt , 


lustrantur 


AEIIIEI ó zogouóg. In Calder. 
interpretatione vacuum spatium re- 
lictum est. In Va ad mar ,de- 
sunt versus. τὰ ἔπῃ: τὸ “ἐς Vb, 
et in marg.: ,,oracul. Amph.* Ni- 
hil deest. 

27. εἶχεν AgNVb. mox ὅσους δὲ 
ἀπόλλωνος Lb. 

28. λέγουσιν Ag. tum δ᾽ οὐδεὶς 
PcAgVnNRVabMLab. 

29. δὲ Mug. VaMLb. δ᾽ Aug. 
edd. rell. Mox προκεῖσϑαι PcVn 
AgLab; in R c manu corr. supra 
lin. scriptum. tum δῆλο δὲ La. τῶν 
μαντικὴν La. 
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φιαράῳ χρησόμενος"80 ἔσει δὲ καϑάρσιον 81 τῷ ϑεῷ 9v- 
ew* ϑύουσι δὲ καὶ αὐτῷ καὶ πᾶσιν ὅσοις ἐστὶν 33 ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ τὰ ὀνόματα. προεξειργασμένων δὲ τούτων κριὸν ϑύ- 
ὅαντες 99 καὶ τὸ δέρμα ὑποστρωσάμενοι 58: καθεύδουσιν 
ἀναμένοντες δήλωσιν ὀνείρατος. 


CAPUT XXXV. 


De insulis Atticae, Patrocli, Helena, Salamine — memorandis in Sa- 
lamine —  Áiace eiusque corporis magnitudine — aliis grandiuni 
"Corporum ossibus — Geryone et Hyllo. 


Νῆσδοι δὲ ᾿ϑηναίοις οὐ πόῤῥω τῆς χώρας εἰσίν" ἡ 
μὲν 1 Πατρόκλου καλουμένη" τὰ δὲ ἐς αὐτὴν ἤδη μοι 
δεδήλωται" ἄλλη δὲ ὑπὲρ Σουνίου 3 τὴν ἀττικὴν iv ἀρι- 
ὅτερᾷ πλέουδιν' ἐς ταύτην ἀποβῆναι λέγουσιν ᾿Ελένην 9 
μετὰ τὴν ἅλωσιν τὴν lov, καὶ διὰ τοῦτο ὄνομά ἐστιν 


85 


omnes. Pro piaculo res divina est: quam quum Amphiarao 
ipsi faciunt, tum ceteris, quorum in eadem ara inscripta sunt 
nomina. Deinde arietem ei immolant; cuius substrata pelle, 
dormientes nocturna visa exspectant. 


Car. XXXV. Insulae terrae Atticae non longe ab ipso 
litore distant. Earum una Patrocli dicitur: de qua, quae 
Aistoria diena visa fuerunt, ante commemoravimus, — Altera 
supra Sunium est, ad laevam in Atticam navigantibus: ad quam 
post Ilii eversionem Helenam appulisse ferunt, et idcirco He- 


80. xonoóusvog CS e coni. Kuh- 
ni. AgPcNVbB χρησάμενος AX 
KFRVnVaM. γρησώμενος Lb. 

91. καϑαρὸν Àg. καϑαρο (sic) 


a. 

92. ἐστὶν om. N. ἐπὶ τφῦτο Pc. 
ἐπὶ τὸ (La và) τὰ óvóp. LabAgVn 
VtM. ἐπὶ ταὐτὸ τὰ óv. Edd. PcR 
Vb. In R post ταὐτὸ brevis lacuna 
est. ἐπὶ τὸ αὐτὸ τὰ Óvóp. scripsi- 
mus cum Va. Mox κρυὸν Vb. 

83. ϑύσαντες αὐτῷ Edd. ante B, 
VabM. αὐτῷ om. BPcAgVnRLab. 
ϑύσαντες xol τὸ Lb. ϑύυσαντας La. 

84. ὑποστησάμενοι N. 


Car». XXXV. Jr uiv NR 
VbAXKFS ed. min. ἡ μὲν CS. ed. 


mai. BPcdAg. ὧν ἡ μὲν M. ov ἡ 
μία μὲν Va. εἰσὶν μὲν VnLb; in 
Lb spatio vacuo manus recentior 
atramento pallidiore inscripsit 7j. 
La εἰσὶ μὲν. mox δεδήλω omissa 
terminatione La. 


2. σούνιον N. covsp Àg. mox 
ἐν ἀριστερᾷ Smai. BVt"cAgVnLab. 
ἐν om. Edd. rell. NRVab (qui ἀρυ- 
στερὰ) M.  Dubitantibus, an sa- 
num sit τὴν ᾿Αττικὴν ἐν ἀριστερᾷ 
πλέουσιν duas proponit emenda- 
tiones S, τὴν ᾿Δττικὴν ἐν ἀρ. πα- 
ραπλέουσιν, vel τῆς ᾿Αττικῆς ἐν ἀρ. 
πλέουσιν. Fort. ἐν dg. ἔχουσιν. 

8. ἑλένῃ --- λλωσιν La. τοῦ ἰλίου 
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Ἑλένη vij νήσῳ. (2) Σαλαμὶς ^ δὲ κατὰ ᾿Ελευσῖνα κει- 3 
μένῃ παρήκει καὶ ἐς τὴν Μεγαρικήν. πρῶτον δὲ ὄνομα 5 
τῇ νήσῳ ϑέσϑαι τοῦτο Κυχρέα ἀπὸ τῆς μητρὸς Σαλα- 
μῖνος τῆς ᾿Δσωποῦ καὶ ὕστερον Αἰγινήτας τοὺς σὺν Tt- 
λαμῶνι ἐποικῆσαι" Φίλαιον 8 δὲ τὸν [Εὐρυσάκους τοῦ] 
Αἴαντος παραδοῦναι λέγουσιν ᾿4ϑηναίοις τὴν νῆσον γενό- 
μενον 7 ὑπ᾽ αὐτῶν ᾿Αϑηναῖον. Σαλαμινίους δὲ ᾿4ϑηναῖοι 
τούτων ὕστερον πολλοῖς ἔτεσιν ἀναστάτους ἐποίησαν κα- 
ταγνόντες 8 ἐϑελοκακῆσαι σφᾶς iv τῷ πολέμῳ τῷ πρὸς 
Κάσσανδρον καὶ τὴν πόλιν γνώμῃ τὸ πλέον Μακεδόσιν 


lenen appellatam. (2) Selamis e regione Eleusinis sita, ad 
Megarici etiam agri fines pertinet.; Huic a Salamine Asopi 
matre nomen inditum tradunt: Áeginetas postea in eam a. 
Telamone deductos: traditam postea Atheniensibus a Phylaeo, 
Eurysacis filio, Aiacis nepote, quum ab ipsis fuisset civitate 
donatus.  Salaminios vero inultis post annis Athenienses eo 
nomine damnatos, quod dissimulanter male rem geri concu- 
pissent, dum bellum cum Cassandro gereretur, et in Cassan- 


drum ac Macedonas propenso 


4. σαλαμῖς La. ἐλευσίνα Va. mox 
παρήκει om. N. xol ἐστὶν μεγαρ. 
La. 

5. πρῶτον δὲ τῇ νήσῳ ϑέσϑαι 
τοῦτο ἀπὸ τῆς μητρὸς Σαλαμῖνος 
τῆς ᾿Δσωποῦ Edd. (praeter C) NVab 
(ἀσώπου Vb. ἀσώπον M.). πρῶτον 
δὲ ἐν τῇ νήσῳ θέσθαι τοῦτον Pc 
AgVnMLab (in R ἐν erasum, τοῦτο 
R. τούτων La); unde S ita corri- 
gendum putat: πρῶτον δὲ ὄνομα 
τῇ νήσῳ τεϑεῖσθϑαι τοῦτο ἀπὸ Za- 
λαμῖνος τῆς ᾿σώπου: cui emenda- 
tioni quamvis faveat Calderini atque 
Ámasaei interpretatio: ínsulae no- 
men a Salamine inditum, lenior 
tamen videtur emendatio a Sylb. 
Kuhnio et Goldh, Joroposita , a C 
recepta: πρῶτον δὲ τῇ νήσῳ τοὔ- 
νομα θέσθαι τοῦτο Κυχρέα ἀπὸ 
τῆς μητρὸς Σὰλ. Vide Diod. Sic. 
IV, 72. Σαλαμὶς δὲ ὑπὸ Ποσειδῶ- 
vog ἁρπαγεῖσα ἐκομίσθη εἰς τὴν 
ἀπ᾽ αὐτῆς νῆσον Σαλαμῖνα προσα- 
γορευϑεῖσαν" αὕτη δὲ μιγεῖσα Πο- 
σειδῶνι Κυχρέα ἐγέννησεν, 0g βα- 
σιλεύσας τῆς νήσου ταύτης €. v. À. 


animo fuissent, urbe deleta, 


Hanc coniecturam, levi transposi- 
tione eo loco, quo PcAgVnM ἐν 
habent, cum S ὄνομα ponentes, re- 
cipiendam censuimus eo magis, quum 
Codd. Pausaniae alias etiam nomi- 
na propria omittant. 

6. gíAov, «t super o, La. dw- 
λαιον malit K cum Amasaeo, In 
8qq. incommodum est, a Plutarcho 
Sol. c. 10. Philaeum et Eurysacem 
Aeantis filios appellari [Φιλαῖος καὶ 
Εὐρυσάκης, Αΐαντος víol, τῆρ 
᾿ϑήνῃσν πολιτείας μεταλαβόντες, 
παρέδοσαν τὴν νῆσον αὐτοῖς), ἃ 
Pausania Philaeum Eurysacis filium, 
Aeantis nepotem perhiberi, unde 
Schneiderus correxit: Φίλαιον δὲ 
και Εὐρυσάκην τοὺς Αἴαντος --- 
γενομένους ὑπ αὐτῶν ᾿4ϑηναίους, 
sed lenius est, cum S Εὐρυσάκους 
τοῦ uncis includere. — Εὐρυσάκους 

a. 

7. γεννόμενον Ag. ox αὐτῷ N. 
donvata VabVn (in VbVn o super 
o0) Lab. . 

8. καταγνῶντες Vb.; mox Kd- 
c«vógov Va, ut saepius, 


176 ATTIKA 


ἐνδοῦναι" καὶ ᾿ἀσκητάδου τὲ κατέγνωσαν ϑάνατον, ὃς 
τότε ἤρητο ἐς τὴν Σαλαμῖνα στρατηγός" καὶ ἐς τὸν πάντα 
ἐπώμοδαν χρόνον Σαλαμινίοις ἀπομνημονεύσειν προδο- 
8 Gíav.9 ἔστι δὲ ἀγορᾶς τε ἔτι ἐρείπια καὶ ναὸς Aiavrog* ἄγαλ- 
μα δὲ ἐξ ἐβένου ξύλον.10 διαμένουσι 1! δὲ καὶ ἐς τόδε τῷ Ai- 
19 A» , 1 9 -»" 4 1.2 , . 1 
αντι 13 παρὰ ᾿Αϑηναίοις τιμαὶ αὐτῷ τε καὶ Εὐρυσάκει" καὶ yag 
Εὐρυσάκους βωμός ἐδτιν ἐν ᾿Ιϑήναις. δείκνυται δὲ λίϑος 
ἐν Σαλαμῖνι οὐ πόῤῥω τοῦ λιμένος" ἐπὶ τοῦτον !? χαϑή- 
μενον Τελαμῶνα ὁρᾶν λέγουσιν ἐς τὴν ναῦν ἀποπλεόντων 
oí τῶν παίδων ἐς 18 Αὐλίδα ἐπὶ τὸν κοινὸν τῶν "Ελλήνων 
4 στόλον. (3) “έγουσι 15 δὲ οἱ περὶ τὴν Σαλαμῖνα οἰκοῦν- 
τες ἀποθανόντος Αΐϊαντος τὸ ἄνϑος ἐν τῇ γῇ σφίσι 16 
Βθτότε φανῆναι πρῶτον λευκόν ἐστιν, ὑπέρυϑορον, 17 xol- 
1 2. Ν w 1 ^ 4 4 ài 0» 
vov καὶ αὐτὸ ἔλασδον xol τὰ φύλλα. γραμματα δὲ ἔπεδτιν 
τ - M 18 ἢ 4 , 1 ^ 
οἷα roig υακίνϑοις 19. καὶ τούτῳ. λόγον δὲ τῶν uiv 


e suis sedibus eiecerunt.  Ascetadem etiam, qui praetor insu- 
lam obtinuerat, capitis damnarunt, ac sibi iureiurando eius 
proditionis memoriam sempiternam sanxerunt. Spectantur hac 
etiamnum aetate fori ruinae, et zn£er eas Aiacis templum cum 
statua ex ebeno. Decreti quidem Aiaci et Eurysaci eius filio 
ab Atheniensibus honores adhuc manent: et Eurysacis etiam 
Athenis ara est. Ostenditur Salamine non longe a portu saxum, 
super quo Telamonem consedisse aiunt, quum navem, qua 
Aulidem filii ad Graecorum classem vecti sunt, oculis prose- 
queretur. (3) Tradunt incolae, post Aiacis interitum apud 
se primum florem enatum, candidum,  rubentem modice, 
lilio quum ceteris partibus tum foliis minorem, inscriptum 
vero iisdem, quibus hyacinthum, literis. — Audivi quidem, 


9. προσοδίαν N. ἀπομνημονεύειν 
VtPcAgVn (per correct.) LaVb (in 
quo c supra versum). ἀπομνηνεύ- 
σειν (sic) Lb. 

10. ξύλον FCSBPcdAgVnVabVt. 
λίϑου AXKNMR (R ad marg. yo. 
ξύλου). 

11. διαβαίνουσι Va. 

12. Αἴαντι δὲ παρὰ (παρ᾽ Va)M. 
tum καὶ αὐτῷ vs αἱ εὐρισάκει. καὶ 

ἂρ εὐρισάκους La. τε om. M. mox 
στιν ἀϑηναίοις Vb. 


13. ἐπὶ τούτου BPcAgVnLabVa. 
ἐπὶ τοῦτον Edd. ante B, NRVbM; 


ἐπὶ τούτω seu ἐπὶ τούτου coniecit 
Sylb. probante S. 

14. ἐπ᾽ La. mox στόλον τῶν EÀ-- 
λήνων M. 

15. λέγουσιν Ag. 

16. σφίσιν iv τῇ γῇ BPcAgVn 
LabVt. ἐν τῇ γῇ σφίσι NRVabM. 
Edd. rell. 

17. xol ὑπέρυϑρον Va., 
fortasse. mox γράματα Vb. 


recte 


τοις 
18. ὑακίνϑοις (sic) Va. mox τὸν 
μὲν αἰολέων La. 
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Αἰολέων τῶν ὕστερον οἰκησάντων Ἴλιον ἐς τὴν κρίσιν τὴν 
ἐπὶ τοῖς ὅπλοις ἤκουσα, 15 οἱ τῆς ναυαγίας ?9 ᾿Οδυσδεῖ 
συμβάσης ἐξενεχϑῆναι κατὰ τὸν τάφον τὸν Αἴαντος τὰ 31 
ὅπλα λέγουσιν: τὸ δὲ ἐς τὸ μέγεϑος αὐτοῦ Μυσὸς ἔλεγεν 5 
ἀνήρ. τοῦ γὰρ τάφου τὰ πρὸς τὸν αἰγιαλὸν ἔφαδκεν 
ἐπικλύδαι τὴν ϑάλασδαν. καὶ τὴν ἔσοδον ἐς 323 τὸ μνῆμα 
οὐ χαλεπὴν ποιῆσαι καί μὲ τοῦ νεχροῦ τὸ μέγεϑος 
τεχμαίρεσϑαι 38 τῇδε ἐκέλευσε. πεντάϑλου γὰρ παιδὸς 
εἶναί οἱ ?* χατὰ δίσκον μάλιστα τὰ ἐπὶ τοῖς γόνασιν ὀστῷ 
καλουμένας δὲ ὑπὸ τῶν ἰατρῶν μύλας. ἐγὼ δὲ, ὁπόσοι 
μὲν οἰκοῦσιν ἔδχατοι Κελτῶν 35 ἔχοντες ὅμορον ?9 τῇ διὰ 
κρυμὸν ἐρήμῳ. οὖς Καβαρεῖς 37 ὀνομάζξουϑι. τούτων μὲν 
οὐκ ἐθαύμασα τὸ μῆκος, οἱ νεκρῶν οὐδέν τι διαφέρου- 


quae Aeolenses, qui Ilium post ezus eversionem tenuerunt , de 
armorum iudicio produnt, atque iud in primis: post Ulyssis 
naufragium arma, de quibus certamen fuerat , ad. Aiacis sepul- 
crum fempestate delata. ^ De Aiacis vero magnitudine narravit 
mihi Mysus quidam, sepulcrum eius, qua parte ad litus con- 
versum est, maris alluvione multo aditu facilius effectum. Inde 
vero, aiebat, de Aiacis magnitudine me coniecturam capere 
posse, quod genuum vertebrae, quas molas medici appellant, 
disci instar essent eius, quo athletae ii, qui sunt Quinquer- 
tiones appellati, utuntur. Equidem Gallorum, qui in extre- 
mis orbis terrae partbus habitant, finitimi desertis prae nimio 
frigore regionibus, quos Cebarenses nominant, nihil sum ma- 
gnitudinem admiratus. Neque enim apud eos cadavera videas 


19. ἤκουσαν AgVabVt (in Vb v 
expunct.). 


20. ναυαγείας Vb. deinde τοῦ 
Αἴαντος Va. et Mvagóg id. 

21. τὰ om. N. tum λέγουσι Vn., 
deinde ἐπικλῦσαι Va. 

22. ἐς BPcAgVnNLab. πρὸς R 
VabM Edd. ante B. προς τὸ μνῆ- 
μά of χαλ. coni. Meursius: πρὸς τὸ 
μνῆμα αὐτοῦ γαλ. coni. Fac. 

29. τεκμέρεσϑαι Vb. τεκμέρρε- 
σϑαι La. tum ἐκέλευσε La. ἐκέλευε 
Ag. ἐκέλευεν rell. Τυπι zevscQ1ov 
(p. corr. πένταϑλον) γὰρ παιδὸς 
(p. corr. ποδὸς) Lb. 


Tom. I. 


24. of et sq. τὰ om. N. 
25. Κελῶν Va. 
26. OpoQov, o super o, Ag. 


ν 
Ty, διὰ Vn. mox κρημνὸν VtAg. 
ἐρύμῳ, m super v, Vb. τὴν δια- 
κπρυμὸν ἐρήμω Va. 

27. Καβαρεὶς CBVa. καὶ βαρεῖς 
MPedAgVnLabVbR (in R x super 
B). καὶ Koosig N Edd. rell. Ceba- 
renses Àmas. Καρηνοὺς coni. Καὶ ad- 
sentiente Goldh. Kevogsig Schnei- 
derus, coll. Plin. H. N. III. 5. Cau- 
are8S, quod probat S. Sed idem 
est Καβαρεῖς. mox ὀνομάξουσιν 
AgVb. 


1 M t 
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σιν 38 “Ζἰγυπτίων. (4) πόσα δὲ ἄξια ἐφαίνετο εἶναί uoc 
6 ϑέας διηγήσομαι. Μάγνησι τοῖς ἐπὶ “4ηϑαίῳ 29 Πρῶτα: 
φάνης τῶν ἀστῶν ἀνείλετο ἐν ᾿ολυμπίᾳ νίκας ἡμέρᾳ μιᾷ 
παγκρατίου 309 xoi πάλης" τούτου λῃσταὶ κερδανεῖν πού 
τι δοκοῦντες 9! ἐσῆλθον ἐς τὸν τάφον, ἐπὶ δὲ τοῖς Ag- 
87 σταῖς ἐσηεόαν ἤδη ϑεασόμενοι 32 τὸν νεκρὸν τὰς πλευρὰς 
οὐκ ἔχοντα διεσεώσας, ἀλλά οἱ συμφυὲς 33 ἦν ὅσον ex 
ὦμων ig τὰς ἐλαχίστας πλευρὰς καλουμένας δὲ ὑπὸ τῶν 
ἰατρῶν νόϑας. 88 (5) Ἤστι δὲ Μιλησίοις, πρὸ τῆς πός 
λεῶρ “άδη νῆσος: ἀπεῤῥώγασι δὲ ἀπ᾽ αὐτῆς νησῖδες" 95 
᾿στερίου τὴν ἑτέραν ὀνομάξουσι καὶ τὸν ᾿Δστέριον ἐν 
αὐτῇ 536 ταφῆναι λέγουσιν. εἶναι 0:9? ᾿Δότέριον μὲν Ἄνακτορ, 
ἤάναχτα δὲ Do παῖδα" ἔχει δ᾽ οὖν ὁ 88 νεχρὸς οὐδέν τι 
μεῖον πηχῶν δέκα. (6) Τὸ δ᾽ ἐμοὶ ϑαῦμα παρασχόν. 
7 Λυδίας τῆς ἄνω πόλις ἐστὶν οὐ μεγάλη 'Ρημένου ϑύραι" 389 


maiora iis, quae ostendunt Aegyptii. (4) Quae vero in Aoc 
genere maxime admiratione digna mihi visa sunt, ea comme- 
morare non gravabor. Apud. Magnesios, qui ad Lethaeum 
sunt, quidam fuit Protophanes, qui de pancratio et lucta ea- . 
dem die in Olympia victor est renunciatus. In huius sepul- 
crum aliquando latrones praedae spe ducti penetrarunt: post 
illos alii mu/Z , ut cadaver duntaxat spectarent, — Elus certe 
costae non Zia , u£ ceterorum hominum , discretae fuerunt: sed 
pro illis continens os habuit ab humeris ad eas costas, quas 
medici nothas nuncupant. (5) Apud Milesios vero ante ipsam 
urbem est Lade insula. Ea rursus in duas parvas scinditur 
insulas. — Earum alteram Asterii dicunt, quod fuerit in ea 
sepultus Asterius Anactis filius: (Anactem 'T'errae filium fuisse 
tradunt:) cadaver eius nihilo est decem cubitis brevius. (6) Quod 
vero mihi magnae fuit admirationi, in superiori Lydia non 


^ 28. διαφόρως ἔχουσιν CSB e 
coni, Loescheri et Kuhnii. δια- 
φόρους ἔχουσιν Edd. rell. Codd. 
Nos e Va recepimus διαφέρουσιν. 
. 29. λιϑαίῳφ VbLa. tum lloero- 


φάνης [sic] ἀστῶν C. 
90. bus [εἰς] τῶν Vb. πάλλας Va. 
mox κερδανεῖ M. 
v 


91. ποῦ τι Óoxovovrsg Vb. 
82. θεασάμενοι Va. τῶν veuod 


Vn, eltera lectione supra lin. per 


compendium significata. 


93. ξυμφυὲς Vb. mox ἐπ’ du. 
Va. ἀπόμων La, 

34. »e90c M. 

95. νησῖδες B. 5 νησύδες edd. rell. 
VabM. inox ὀνομάζουσιν Ag. 

96. ἐν ταύτῃ Vt. καὶ τὰν Ache, 
-- ἄνακτος om. M. 

97. δὲ am. NLa. 

88. à. om. Va. 

99. ϑήραι Vt. τῇ μὲν ov jon 
La. παραῤῥαγέντος B. παραραγέμ» 
τος AgVnPbcdVaLa. περιῤῥαγέντος 

N. ο.οὐδαγέντος. Pa. sed ad marg. 


E. 
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ἐνταῦϑα περεῤῥαγέντος λόφον διὰ χεϊμῶνα ὀστὰ 30 ἐφάνη 
τὸ σχῆμα παρέχοντα ἐς πίστιν ὡς ἔστιν ἀνθρώπου, ἐπεὶ 
διὰ μέγεθος. οὐκ ἔστιν ὅπως ἂν ἔδοξεν. αὐτίκα δὲ λόγος 
ἦλϑεν i ἐς τοὺς πολλοὺς Γηρυόνου 41 χοῦ Χρυσάορος εἶναι 
μὲν τὸν νεκρὸν, εἶναι δὲ καὶ τὸν ϑρόνον " καὶ γὰρ ϑᾳά- 
vog ἀνδρός *? ἐστιν ἐνειργασμένος ὄρους Auct προ- 
βολῇ" καὶ χείμαῤῥόν τε ποταμὸν ᾿ῷκεανὸν ἐκάλουν, καὶ 
βοῶν ἤδη κέρασιν ἔφασάν τινας ἐντυχεῖν ἀροῦντας, διότι 


Ld 


ἔχει λόγος βοῦς ἀρίστας ϑυρέψαι τὸν Γηρυόνην. 45. imd8 


δέ ὄφισιν ἐναντιούμενος ἀπέφαινον ἐν Γαδείροις εἶναι 
Γηρυόνην, οὗ μνῆμα μὲν οὐδὲν, 4* δένδρον δὲ παρεχό- 
μενον διαφόρους μορφὰς, ἐνταῦϑα οἵ τῶν Δυδῶν ἐξη- 


magna urbs est, quae 'Temeni porta dicitur. Ibi, ambesaq 
tempestatibus sepulero,  oss& detecta sunt, quae nisi huma- 
norum ossium figuram retinuissent, propter magnitudinem, 
nemo ea hominis fuisse, ut crederet , adduci facile potuisset. 
In vulgus repente sermo manavit, CGeryonae illud cadaver 
esse Chrysaoris filii: soliumque eius fuisse, quod in montis 
fraginento excisum cernebatur. 'Porrentem vero, qui prorivse 
allebitur , Qoeanmum appellari elebant:; addebaut etiam, agri- 
colas houm. cornua saepe inter arandum eruisse, quod scilicet 
Geryonem eximia specie boves aluisse fama vulgasset.- Quo- 
rum opinioni quum ego neutiquam assentirer , Gadibus ha- 
bitasse Geryonem dicebam, neque ulum eius monumentune 


exstare , arborem tantum ostendi, ouius adinodum esset varia; 


περιῤῥαγέντος, quod coniecit Lam- id. om. seq. δὲν mox ἀπέφανθν, 


binus ad Horat., probarunt Sylb. 


ἕρι 
Goldh. Fac., receperunt CS. πρα- 
γέντος R. ἀριπραγέντος Vb. παρα- 
φαγέντος MVt. περιφαγέντος ΑΧ 
KF. ,,ambesus'* Àm. 

40. ἐστᾶ, ὁ super à, Vb. tum 
“παρέχοντα VtS ed. mai. B, ut coni. 
KFC. περιέχουτα PcAgVabMNRYn 
AXKFC. παρεχόμενα c coni. 8. 


41. Γὴρ, b e. Xeve. τὸν vEXQ. 

Va. Sq. μὲν om. MN. 

42, ἀνϑδρὸς Vb. tum προρβολῆ 
Va. mox χειμαῤῥόν ΑΧΚ. χεέμαρον 
V ΚΆΡΑ, "Qxsavov om. VtAg.; 
dein Vh. 


49. γυρηόνην NR. sov Γηρι B3. 


αι supera , M. 


44., οὗ μνῆμα μὲν οὔ Edd. AgPc 
RVb. οὐ μνῆμα μὲν οὔ VnNLab 
(La o$) οὐ μνῆμα μὲν ἢ M. (ὧν 


schedis nostris o2). Scripsimus.odós ' 


e coni. B, cum syllaba δὲν sequente 
δένδρον absorptà sit. Confirmat hanc 
lectionem Va, qui à pr. manu sic 


habet: οὐ μνῇ (supra lin. Es, οὐ- 


δὲν; at δὲν erasum et οὐ rescri- 
ptum est. Schneider omisso οὗ 
coniicit: μνῆμα μὲν οὗ, δένδρων. 
Siebel. servat ov et interpretatur 


[4 


ubi; tum δένδρων NMVabLb. Fa- a 


rios estendi qxborum formas Cal- 
derin. δένδρωιδὲ παρεχομέψω, duse 
arbores, eoni, 9. 


M2 
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γηταὶ τὸν ὄντα ἐδείκνυον λόγον, ὡς εἴη μὲν ὃ ν 
Ὕλλου, 15 παῖς δὲ Ὕλλος εἴῃ Γῆς. ἀπὸ τούτου δὲ ὁ. 
ταμὸς ὠνομάσϑη. Ἡρακλέα δὲ διὰ τὴν παρ Ouqx 
ποτὲ ἔφασαν δίαιταν Ὕλλον 36 ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καλέσαι 
τὸν παῖδα. 


CAPUT XXXVI. 


De aliis in Salamine memorandis — insula Peyttalia — monumentis b 
in via sacra versus Eleusina — Anthemocrito — Sciro vate — ἃ 
Cephisedoro — bello Atheniensium contra Philippum Demetrii 
filium. 


Ἐν Σαλαμῖνι δὲ (ἐπάνειμι γὰρ ἐς τὸν προκείμενον λό- 

yov) τοῦτο μὲν ᾿Δρτέμιδός ἐότιν ἱερὸν, τοῦτο δὲ τρόπαιον 
ἕστηκεν ἀπὸ τῆς νίκης. ἣν Θεμιστοκλῆς ὁ Νεοκλέους αἷἵ- 
τιος ἐγένετο γενέσθαι τοῖς Ἕλλησι. καὶ Κυχρέως l ἐστὶν 
88 ἱερόν. ναυμαχούντων δὲ ᾿4ϑηναίων πρὸς Μήδους δρά- 
κοντὰ ἐν ταῖς ναυσὶ 3 λέγεται φανῆναι" τοῦτον ὁ ϑεὸρς 

2 ἔχρησεν ᾿Αϑηναίοις Κυχρέα εἷναι τὸν ἥρωα. (2) Νῆσος 
δὲ πρὸ 3 Σαλαμῖνός ἐότι καλουμένη ἸῬνττάλεια. ἐς ταύ- 


τὴν τῶν βαρβάρων ὅσον Ὁ τετρακοσίους ἀποβῆναι λέγου- 


species.. Ibi e Lydis antiquitatis periti homines, quae vero 
propiora sunt, disseruerunt: Hylli cadaver illud esse: fuisse 
vero Hyllum Terrae filium, a quo regionis fluvius nomen 80-- 
ceperit: et Herculem propter Omphales consuetudinem filium. 


de fluminis nomine appellasse. 


Car. XXXVI. .Salamine (ut, unde fueram digressus, re- 
deam) Dianae templum est, et tropaeum in memoriam eius 
victoriae, cuius '"Themistocles Neoclis filius Graecis omnibus 
auctor fuit. ^ Erectum Cychreo etiam templum. . Commisso 
enim cum Persis proelio, draconem inter naves conspectum 
memorant: de quo sciscztantibus Atheniensibus Cychreum fuisse 
heroa Apollinem respondisse. (2) Ante Salaminem insula 
est, oui Psyttalia nomen: in eam ex Persarum exercitu quadrin- 


45. ὕλου, 910g, ὕλον La. 2. ναυσὶν Àg. mox τοῦτο Lb. 

46. ὕλλου Va. 3. πρὸς LaAg. tum ἐστιν "a! 

Car. XXXVI. 1. Ἕλλησιν Ag. Ψιττάλεια PcVb. ψυττάγεια La. 
Κειχρέως et postea Κιχρέία Va. — 4. ὅσον τε vttQox. Porson. — 
ἣν χρέως et ἣν χρέα La. ἡττομένου Va. | 
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Gw: ἡττωμένου δὲ τοῦ Ξέρξου ναυτικοῦ καὶ τούτους 
ἀπολέσϑαι φασὶν ἐπιδιαβάντων 5 ἐς τὴν Ψυττάλειαν τῶν 
᾿Βλλήνων. ἄγαλμα δὲ ἐν τῇ νήσῳ σὺν τέχνῃ μέν ἐότιν οὐ- 
δέν, Πανὸς δὲ ὡς ἕκαστον ἔτυχε 9 ξόανα πεποιημένα. 

(3) Ἰοῦσι 7 δὲ ἐπ’ ᾿Ελευσῖνα ἐξ ᾿4ϑηνῶν, ἣν ᾿4ϑηναῖοι 3 
καζοῦσιν ὁδὸν ἱερὰν, ᾿ἀνϑεμοκρίτου 8 πεποίηται μνῆμα. 
ἐς τοῦτον Μεγαρεῦσίν ἐστιν ἀνοσιώτατον 9 ἔργον, οἱ κήρυ- 
κα ἐλθόντα, ὡς μὴ τοῦ λοιποῦ τὴν χώραν ἐπεργάξοιντο, 
κτείνουσιν ᾿ἀνϑεμόκριτον" καί ὄφισι ταῦτα δράσασι 19 πα- 
ραμένει καὶ ἐς τόδε μήνιμα ἐκ τοῦν ϑεοῖν, οἷς οὐδὲ ᾿4δρια- 
vog! ὁ βασιλεὺς ὥὦστε καὶ ἐπαυξηϑῆναι μόνοις ἐπήρ- 
κεῦεν Ελλήνων. μετὰ δὲ τοῦ ᾿ἀνϑεμοκρίτου τὴν στήλην 4 
MoAorro9 τε 13 τάφος ἐστὶν ἀξιωϑέντος᾿4ϑηναίων καὶ τού- 
του στρατηγεῖν, ὅτε 18 Πλουτάρχῳ βοηϑοῦντες διέβηδαν 
ἐς 11. Εὔβοιαν, καὶ χωρίον Zixigov ἐπὶ τοιῷδε καλούμενον. 

9 , ^ M 9 ? 3 δ , 
Ηλευσινίοις πολεμοῦσι 15. πρὸς ᾿Ερεχϑέα ἀνὴρ μᾶντις - 


gentos descendisse, proditum est.  Deleta vero Xerxis classe, 
quum eodem Graeci transmisissent, etiam hos ad internecionem 
caesos. Signum in insula nullum quidem exstat arte expo- 
litum : Panos tantun quaedam rudia sunt. (3) Qua Eleusi- 
nem Athenis iter est, per eam viam, quam sacram appellant, 
Anthemocriti monumentum conspicitur: quem 77olato iure gen-: 
tum per summum nefas Megarenses occidere, quum fetialis 
edictum missus fuisset, ne sacram ili terram colerent. Sed: 
inexpiabiles in hunc usque diem laesi numinis poenas de- 
derunt. Solos enim ex omnibus Graecis ne Adrianus quidem 
Imperator sublevavit, Post Anthemocriti cippum Molossi tu- 
mulus est: cui imperium Athenienses decrevere, quum in Eu- 
boeam Plutarcho auxilia mittenda censuerunt. ^ Vicus -prope 
est, cui Scirum nomen.  Appellationis huiusmodi causa pro-: 
dita est. — Dum Eleusinii bellum cum Erechtheo gererent, 


5. ἐπιβάντων M. ψιττάλειαν ΟΕ 10. δράσασιν Vb.; tum μήνυμα 
Vb. praecedentem articulum om. M. μνῆμα La. 
AgVt. . ᾿ἀνδριανὸς Vb. 
6. ἔτυχεν Vb. — IIovóg 0$ — τοῦ- 1 " e MS ^ 5L 
vov Μεγαρεῦσιν om. La. .. 88 Om. S. po^orov 18. 
7. ἰοῦσι ἐπὶ N. ἐς PcAg. 'Elev- 18. οὔ pro ore Vb. 


σίνα Va. 14. ἐς N. εἰς Codd. rell. Edd. 
ὃ. ϑεμοκρέτου N. mox σκεῖρον PcÀgVnRLabM (in 
9. ἀνοσιότατον Ag. ἀνωσιώτατον MR ? supra lin.) Vt. σκέρον Vab. , 


VbLa. 15. πολεμοῦσιν NYb. 


we " 


6 


89* dala πλεύσας ἱκέτευεν ἀμῦναι 'P ὡμαίους" 
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ἦλθεν Ex Δωδώνης ὄνομα Zxigog , 16 ὃς καὶ τῆς Σκιρά- 
δὸς ἱδρύσατο ᾿Αϑηνᾶς ἐπὶ “Φαλήρῳ 11 τὸ ἀρχαῖον ἱερόν" 
πεσόντα δὲ αὐτὸν ἐν τῇ μάχῃ ϑάπτουσιν ᾿Βλευσίνιοι , σ24)- 
σίον ποταμοῦ 18 χειμάῤῥου, καὶ τῷ τε χωρίῳ τὸ ὄνομα 


δὲ 


ἀπὸ τοῦ ἥρωός ἐότι καὶ τῷ ποταμῷ. (4) ]]λη 
πεποίηται Κηφιδοδώρου 19 μνῆμα δήμου 20 προᾷ 
καὶ Φιλίππῳ τῷ Δημητρίου Μακεδόνων βασιλεύοντε 
μάλιστα ἐναντιωθέντορ. συμμάχους δὲ ἐπήγετο 21 Κη- 
φισόδωρος ᾿Αϑηναίοις γενέσϑαι βασιλεῖς μὲν “Ἄτταλον τὸν 
Μυσὸν 22 χαὶ Πτολεμαῖον τὸν Αἰγύπτιον. ἔϑνη δὲ αὖ- 
τόνομα Αἰτωλοὺς καὶ νησιωτῶν Ῥοδίους καὶ Κρῆτας. ὡς 
δὲ καὶ ἐξ Αἰγύπτου καὶ Μυσίας καὶ παρὰ τῶν Κρητῶν τὰ 
πολλὰ ὑστέριξον αἵ βοήϑειαι, Ρόδιοι δὲ μόναις ναυσὶν 
ἰσχύοντες πρὸς ὁπλίτας τοὺς Μακεδόνας 28 ov μεγάλα 
ὠφέλουν, ἐνταῦϑα Κηφισόδωρος ἐς ᾿Ιταλίαν σὺν ἄλλοις 
οἱ δέ 
ὄφιόι δύναμιν καὶ δτρατηγὸν πέμπουσιν, οἱ τὰ Φιλίπ- 






vate usi sunt Dodonaeo, cui Sciro nomen. Is Sciradis Mi- 
nervae vetustum templum in Phalero dedicavit, quumque in 
pugna cecidisset, sepultus est non longe ἃ torrenti amae. 
Locus itaque et amnis ab heroe nomen habent. (4) Prope 
visitur Cephisodori monumentum: qui quum populo praeesset, 
Philippo Demetrii filio Macedonum regi vehementer restitit: 
et cum ' Atheniensibus Mysorum regem Attalum, et Aegyptio- 
rum Ptolemaeum, ex liberis vero gentibus Aetolos ac|in- 
sularum | incolas Rhodios et Cretenses amicitia et sooietate 
coniunxit. Verum quum e Mysia, Aegypto et Creta pleruim-. 
que serius auxilia mitterentur, ac Rhodii, qui alias quam na- 
vales copias non haberent, contra gravem Macedonum armea- 
turam parvo omnino essent praesidio futuri, cum parva suorum 
manu in Italiam veniens, a Romanis auxilia impetravit. 1] 


16. Σκχέρος CSmin. Vab. σκπέρος o 
ὃ καὶ (sic) Va. Σκῖρος Edd. Codd. 
rell. 


17. φαληρῷ AXKFCNVabMLab. 


18. τοῦ ποταμοῦ N. χειμάρου 
ATE ULA 


9. χηφισσοδώρου Ág. κηφεισο- 
δώρου 
^ 20. μόνου (expunct.) δήμου Vb. 


9 


mox JMexsüóvov CBPcÀgVnMVa 
Lab; (Μακεδόσι AXKEFSNRVb. 

21. ἐπείγετο Ag. Κηφισσόδωρος 
Ág. κηφισίδωρος PcVn h. l. κηφι- 
σέδορος et postea — δώρος Lab. 

22. μυσσὸν Ag. mox πτολομαῖον 
Va. tum et infra ὑστέρισαν, COT. 
in — ιξον Lb. 

A3. “ποὺς Μακεδόνων Va. 
ἀμύναι Va. et σφισιν Ag. 


mox 
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zov καὶ Μακεδόνων ἐς τοσοῦτον 24 χαϑεῖλον ὡς ὕστερον 
Περσέα τὸν Φιλίππου τήν τὲ ἀρχὴν ἀποβαλεῖν καὶ αὐτὸν 
αἰχμάλωτον ἐς ᾿Ιταλίαν ἀχϑῆναι. 25 Φίλιππος δὲ ἦν οὗτος 
ὁ Ζ4ημητρίου" πρῶτος γὰρ 26 ταύτης τῆς οἰκίαρ ἔσχε 
Δημήτριος, τὴν Μακεδόνων ἀρχὴν. ó ἀποκχτείναρ 27 ᾿4λέ- 
ἀνδρον τὸν Κασσάνδρου παῖδα) ὡς τὰ πρότερον ἔχει 


μοι τοῦ λόγου. 


CAPUT XXXVII. 


De aliis monumentis clarorum virorum ad viam sacram —- Acestio 
— Phytalo — de memorandis trans Cephisum — templo-Uya- 
mitae —  Harpalo — Apollinis templo —  Cephalo eiusque 


posteris, 


Μετὰ δὲ τοῦ Κηφισοδώφου τὸ μνῆμα τέθαπται μὲν 
Ἡλιόδωρος Ag" 1 τούτου γραφὴν ἰδεῖν ἔστι 9 καὶ ἐν τῷ 


vog τῷ μεγάλῳ τῆς ᾿4ϑηνᾶς. 


τέϑαπται δὲ Θεμιστοκλῆς 


Πολιάρχον ,? τρίτος ἀκύγονος Θεμιστοκλέους τοῦ Ὁ Ξέρξῃ. 


vero exercitu et imperatore misso Macedonum vires adeo 
fregerunt, ut non multo post Perseum Philippi filium non 
regno tantum eiecerint, sed captivum etiam Romam pertra- 
xerint. Fuit Philippus Demetrii filius : qui Demetrius primus 
ex hac familia, (quemadmodum ante exposuimus) Alexandro 
Cassandri filio interfecto, Macedoniae regnum obtinuit. 


Car. XXXVIL — Secundum Cephisodori Heliodori Aliensis 
sepulcrum est: cuius pietam imaginem et'in magno Miner- 
vae templo videas. fepultus ibidem est "Themistocles Poliar- 
chi filius, 'Themistoclis eius pronepos, qui navale proelium 


24. ἐς τοσοῦτο Edd. ente B, R. 
ἐς τοσοῦτον BPcAgVnVab. τοσοῦ- 
τον ἐς τὸ Ν. 

25. ἀναχϑῆναι N. Post 4ημη- 
τρίου asteriscum posuit C. 

26. γὰρ om, N. δὲ vplt Butt- 
mannus. 

*7. ὁ ἀποκτείνας scripsimus e 
coni, S et Buttmanni: articulus ab- 
est ab Edd. Codd. 


CA». XXXVII. 1. Ἁλεὺρ e coni. 


F.. recepit C. 4ictóg Amasaens, 
quod robant SB. 
στι ὑδεῖν M. ἔσει ἰδεῖν Va. 
Η πολυάρχου VaÀg (ι super 9 in 


). 
ps τοῦ Ξέρξῃ ACSBVabAgPcVn 
NR Porson. τῷ &foígy XKF. Ar- 
tículum om. Mha (in schedis nostris 
M ,c6e0 pro τῷ δ): mox μαχή- 
σαντος Va. sec. man. addidit su- 
pra lin. vov deinde κατωτέρον Va 


et παρήστω Vb. 
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φιαράῳ χρησόμενορ᾽ :30 ἔστι δὲ καϑάρσιον 31 τῷ ϑεῷ ϑύ- 
εν" ϑύουσι δὲ χαὶ αὐτῷ καὶ πᾶσιν ὅδοις ἐσεὶν ὃΣ ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ τὰ ὀνόματα. προεξειργασμένων δὲ τούτων κριὸν ϑύ- 
Gavrtg 33 χαὶ τὸ δέρμα ὑποστρωσάμενοι 34 χαϑεύδουσιν 
ἀναμένοντες δήλωσιν ὀνείφατος. 


CAPUT XXXV. 


De insulis Átticae, Patrocli, Helena, Salamine — memorandis in Sa- 
lamine —  Áiace eiusque corporis magnitudine — aliis grandium 
corporum ossibus — Geryone et Hyllo. 


,?»e ^ 


85 ΝΝῆσοι δὲ ᾿“ϑηναίοις οὐ zó0ó0 τῆς χώρας εἰσίν" ἡ 

uiv! lleroózAov καλουμένη" τὰ δὲ ἐς αὐτὴν ἤδη pot 
δεδήλωται" ἄλλῃ δὲ ὑπὲρ Σουνίου 3 τὴν ἀττικὴν ἐν ἀρι- 
ὅτερᾷ πλέουσιν: ἐς ταύτην ἀποβῆναι λέγουσιν Ἑλένην 3 


μετὰ τὴν ἅλωσιν τὴν iov, xoi διὰ τοῦτο ὄνομά ἐστιν 


omnes. Pro piaculo res divina est: quam quum Amphiarao 
ipsi faciunt, tum ceteris, quorum in eadem ara inscripta sunt 
nomina. Deinde arietem ei immolant; cuius substrata pelle, 
dormientes nocturna visa exspectant. 


Car. XXXV. Insulae terrae Atticae non longe ab ipso 


litore distant, Earum una Patrocli dicitur: de qua, quae 
Aistoria digna visa fuerunt, ante commemoravimus, — Altera 


supra Sunium est, ad laevam in Atticam navigantibus: ad quam 
post Ilii eversionem Helenam appulisse ferunt, et idcirco He- 


80. χρησόμενος ΟΚ 6 coni. Kuh- 
nii. AgPcNVbB χρησάμενος ΑΧ 
KFRVnVaM. Kenoopuevog Lb. 

δ᾽ καθαρὸν Αρ. καϑαρο (sic) 


32. ἐστὶν om. N. ,ἐπὶ τοῦτο Pc. 
ἐπὶ τὸ (La τῷ) τὰ ὀνόμ. LabAgVn 
VtM. ἐπὶ ταὐτὸ τὰ óv. Edd. BoR 
Vb. In R post τι ταὐτὸ brevis lacuna 
est. ἐπὶ τὸ αὐτὸ τὰ Óvóp. scripsi- 
mus cum Va. Mox κρυὸν Vb. 

33. ϑύσαντες αὐτῷ Edd. ante B, 
VabM. αὐτῷ om. BPcAgVnRLab. 
ϑύσαντες καὶ τὸ Lb. €vooavcog La. 

84. ὑποστησάμενοι N. 


Car. XXXV. 1. μέα μὲν NR 
VbAXKFS ed, min, ἡ pb» CS. ed. 


mai. BPcdAg. ὧν ἡ μὲν M. ow ἡ 
μία μὲν Va. εἰσὶν uiv VnLb; in 
Lb spatio vacuo manus recentior 
atramento pallidiore inscripsit. ἡ. 
La εἰσὶ μὲν. mox δεδήλω omissa 
terminatione La. 


2. σούνιον N. σουνέῳ ÁÀg. mox 
ἐν ἀριστερᾷ Smai. BVtPcAg VnLab. 
ἐν om. Edd. rell. NRVab Cqui ἀρυ- 
στερὰ) M. Dubitantibus ,. an sa- 
num sit τὴν ᾿Αττικὴν iv ἀριστερᾷ 
πλέουσιν duas proponit emenda- 
tiones S, τὴν ᾿ἀττικὴν iv ἀρ, πα. ' 
ραπλέουσιν, vel τῆς ᾿Αττικῆς ἐν ἀρ. 
πλέουσιν. Fort. ἐν ἀρ. ἔχουσιν. 


8. ἐλένη --- ἄλλωσιν La. τοῦ ἰλίου 
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Ἑλένη τῇ νήσῳ. (2) Σαλαμὶς ^ δὲ κατὰ '"EAevoiva κει- 3 
μένη παρήκει καὶ ἐς τὴν Μεγαρικήν. πρῶτον δὲ ὄνομα 5 
τῇ νήσῳ ϑέσθϑαι τοῦτο Κυχρέα ἀπὸ τῆς μητρὸς Σίαλα- 
μῖνος τῆς ᾿ἀσωποῦ καὶ ὕστερον Αἰγινήτας τοὺς σὺν Τε- 
λαμῶνι ἐποικῆσαι. Φ'ίλαιον 9 δὲ τὸν [Εὐρυσάκους rov] 
Αΐαντος παραδοῦναι λέγουσιν ᾿'Δἀϑηναίοις τὴν νῆσον γενό- 
μενον ὦ ὑπ᾽ αὐτῶν ᾿Αϑηναῖον. Σαλαμινίους δὲ ᾿ϑηναῖοι 
τούτων ὕστερον πολλοῖς ἔτεσιν ἀναστάτους ἐποίησαν κα- 
ταγνόντες 8 ἐϑελοκακῆσαι σφᾶς ἐν τῷ πολέμῳ τῷ πρὸς 
Κάσσανδρον καὶ τὴν πόλιν γνώμῃ τὸ πλέον Μακεδόσιν 


lenen appellatam. (2) Salamis e regione Eleusinis sita, ad 
Megarici etiam agri fines pertinet.. Huic a Salamine Asopi 
matre nomen inditum tradunt: Aeginetas postea in eam a 
'TTelamone deductos: traditam postea Atheniensibus a Phylaeo, 
Eurysacis filio, Aiacis nepote, quum ab ipsis fuisset civitate 
donatus.  Salaminios vero multis post annis Athenienses eo 
nomine damnatos, quod dissimulanter male rem geri concu- 
pissent, dum bellum cum Cassandro gereretur, et in Cassan- 


drum ac Macedonas propenso 


4. σαλαμῖς La. ἐλευσίνα Va. mox 
παρήκει om. N. καὶ ἐστὶν μεγαρ. 
La. 

5. πρῶτον δὲ τῇ νήσῳ ϑέσϑαι 
τοῦτο ἀπὸ τῆς μητρὸς ΖΣιαλαμῖνος 
τῆο᾽ ἀσωποῦ Edd. (praeter C) NVab 
(ἀσώπου Vb. ἀσώπον M.). πρῶτον 
óà ἐν τῇ νήσῳ θέσθαι τοῦτον Pc 
AgVnMbLab (in R ἐν erasum, τοῦτο 
R. τούτων La); unde S ita corri- 
gendum putat: πρῶτον δὲ ὄνομα 
τῇ νήσῳ τεϑεῖσθαι τοῦτο ἀπὸ Za- 
λαμῖνος τῆς ᾿Ασώπου: cui emenda- 
tioni quamvis faveat Calderini atque 
Ámasaei interpretatio: ínsulae πο- 
men a Salamine inditum, lenior 
tamen videtur emendatio a Sylb. 
Kuhnio et Goldh, proposita, a C 
recepta: πρῶτον δὲ τῇ νήσῳ vob- 
vouc θέσθαι τοῦτο Κυγρέα ἀπὸ 
τῆς μητρὸς Σὰλ. Vide Diod. Sic. 
IV, 72. Σαλαμὶς δὲ ὑπὸ Ποσειδῶ- 
vog ἁρπαγεῖσα ἐκομίσθη εἰς τὴν 
ἀπ᾽ αὐτῆς νῆσον Σαλαμῖνα προσα- 
γορευϑεῖσαν" αὕτη δὲ μιγεῖσα Πο- 
σειδῶνι Κυχρέα ἐγέννησεν, Og βα- 
σιλεύσας τῆς νήσου ταύτης *. τ. Ά. 


animo fuissent, urbe deleta, 


Hanc coniecturam, levi transposi- 
tione eo loco, quo PcAgVnM ἐν 
habent, cum S ὄνομα ponentes, re- 
cipiendam censuimus eo magis, quum 
Codd. Pausaniae alias etiam nomi- 
na propria omittant. 

6. φίλον, αἱ super o, La. Φύ- 
λαιον malit K cum Ámasaeo. In 
8qq. incommodum est, a Plutarcho 
Sol. c. 10. Philaeum et Eurysacem 
Aeantis filios appellari [Φιλαῖος xol 
Εὐρυσάκης,  Alovrog víol, τῆς 
᾿ϑήνησι πολιτείας μεταλαβόντες, 
παρέδοσαν τὴν νῆσον αὐτοῖς), ἃ 
Pausania Philaeum Eurysacis filium, 
Aeantis nepotem perhiberi, unde 
Schneiderus correxit: Φίλαιον δὲ 
και Εὐρφυσάκην τοὺς Αἴαντος --- 
γενομένους ὑπ αὐτῶν ᾿4ϑηναίους, 
sed lenius est, cum S Εὐρυσάκους 
τοῦ uncis includere. — Εὐρυσάκους 

a. 

7. yevvóuevov Ag. ὑπ᾽ αὐτῷ N. 
᾿4ϑηναίων VabVn (in VbVn o super 
o) Lab. . 

8. καταγνῶντες Vb.; mox Kd- 
σανδρον Va, ut saepius. 
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φιαράῳ χρησόμενορ" 80 ἔστι δὲ καθάρσιον 31 τῷ ϑεῷ θυύ.- 
εἰν" ϑύουσι δὲ καὶ αὐτῷ καὶ πᾶσιν ὅσοις ἐστὶν 32 ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ τὰ ὀνόματα. προεξειργασμένων δὲ τούτων κριὸν ϑύ- 
ὅαντες 33 χαὶ τὸ δέρμα ὑποστρωσάμενοι 84 χαϑεύδουσιν 
ἀναμένοντες δήλωσιν ὀνείρατος. 


CAPUT XXXV. 


De insulis Atticae, Patrocli, Helena, Salamine — memorandis in Sa- 
lamine —  Aiace eiusque corporis magnitudine — aliis grandium 
corporum ossibus — Geryone et Hyllo. 


Νῆδοι δὲ ᾿4“ϑηναίοις ov πόῤῥω τῆς χώρας εἰσίν. ἣ 
uiv! Πατρόκλου καλουμένη" τὰ δὲ ἐς αὐτὴν ἤδη uot 
δεδήλωται" ἄλλη δὲ ὑπὲρ Σουνίου 3 τὴν Αττικὴν iv ἀρι- 
ὅτερᾷ πλέουσιν: ἐς ταύτην ἀποβῆναι λέγουσιν ᾿Ελένην 9 
μετὰ τὴν ἅλωσιν τὴν lov, καὶ διὰ τοῦτο ὄνομά iótw 


85 


omnes. Pro piaculo res divina est: quam quum Amphiarao 
ipsi faciunt , tum ceteris , quorum in eadem ara inscripta sunt 
nomina. Deinde arietem ei immolant; cuius substrata pelle, 
dormientes nocturna visa exspectant. 


Car. XXXV. Insulae terrae Atticae non longe ab ipso 
litore distant. Earum una Patrocli dicitur: de qua, quae 
historia digna visa fuerunt, ante commemoravimus. Altera 
supra Sunium est, ad laevam in Atticam navigantibus: ad quam 
post Ilii eversionem Helenam appulisse ferunt, et idcirco He- 


mai. BPedAg. ὧν ἡ μὲν M. ὧν ἡ 


80. χρησόμενος CS e coni. Kuh- 
μία μὲν Va. εἰσὶν μὲν VnLb; in 


nii. AgPcNVbB χρησάμενος ΑΧ 


KFRVnVaM. Xenoop.evog Lb. 
91. καϑαρὸν Ág. καϑαρο (sic) 


a. 

82. ἐστὶν om. Ν. ἐπὶ τοῦτο Pc. 
ἐπὶ τὸ (La τῷ) τὰ ὀνόμ. LabAgVn 
VtM. ἐπὶ ταὐτὸ τὰ ὄν. Edd. PcR 
Vb. In R post τ΄ ταὐτὸ brevis lacuna 
est. ἐπὶ τὸ αὐτὸ τὰ Óvóp. scripsi- 
mus cum Va. Mox κρυὸν Vb. 

33. ϑύσαντες αὐτῷ Edd. ante B, 
VabM. αὐτῷ om. BPcAgVnRLab. 
ϑύσαντερ καὶ τὸ Lb. ϑύσαντας La. 

84. ὑποστησάμενοι N. 


CAP. XXXV. 1. 
VbAXKFS ed. min. 


μὲν NR 


ἡ μὲν CS. ed.. Vb 


Lb spatio vacuo manus recentior 
atramento pallidiore inscripsit 7j. 
La εἰσὶ uiv. mox δεδήλω omissa 
terminatione La. 
2. σούνιον N. σουνέῳ Ág. mox 
ἐν ἀριστερᾷ Smai. BVt"cAgVnLab. 
ἐν om. Edd. rell. NRVab (qui ἀρυ- 
στερὰ) M. Dubitantibus ,. an sa- 
num sit τὴν ᾿Αττικὴν ἐν ἀριστερᾷ 
πλέουσιν duas proponit emenda- 
tiones S, τὴν ᾿ἀττικὴν ἐν ἀρ. πα- ' 
ραπλέουσιν, vel τῆς ᾿Αττικῆς ἐν ἀρ. 
πλέουσιν. Kort. ἐν ἀρ. ἔχουσιν. 
8. ἐλένη ---- ἄλλωσιν La. τοῦ ἰλίου 
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Ἑλένη τῇ νήσῳ. (3) “Σαλαμὶς 4 δὲ χατὰ Ἤλευσῖνα x&-? 
μένη παρήκει καὶ ἐς τὴν Μεγαρικήν. πρῶτον δὲ ὄνομα ὅ 
τῇ νήσῳ ϑέσϑαι τοῦτο Κυχρέα ἀπὸ τῆς μητρὸς Σαλα- 
uivog τῆς ᾿Ισωποῦ καὶ ὕστερον Αἰγινήτας τοὺς cov Τε- 
λαμῶνι ἐποικῆσαι: ΦΦίλαιον 9 δὲ τὸν [Εὐρυσάκους τοῦ] 
Aiavrog παραδοῦναι λέγουσιν ᾿Αϑηναίοις τὴν νῆσον γενό- 
μενον 7 ὑπ᾽ αὐτῶν ᾿ϑηναῖον. Σ' αλαμινίους δὲ ᾿ϑηναῖοι 
τούτων ὕστερον πολλοῖς ἕτεσιν ἀναστάτους ἐποίησαν κα- 
ταγνόντες 8 ἐθελοκακῆδαι σφᾶς ἐν τῷ πολέμῳ τῷ πρὸς 
Κάσσανδρον καὶ τὴν πόλιν γνώμῃ τὸ πλέον Μακεδόσιν 


lenen appellatam. (2) Salamis e regione Eleusinis sita, ad 
Megarici etiam agri fines pertinet, Huic ἃ Salamine Asopi 
matre nomen inditum tradunt: Aeginetas postea in eam a 
Telamone deductos: traditam postea Atheniensibus a Phylaeo, 
Eurysacis filio, Aiacis nepote, quum ab ipsis fuisset civitate 
donatus.  Salaminios vero inultis post annis Athenienses eo 
nomine damnatos, quod dissimulanter male rem geri concu- 


pissent , 
drum ac Macedonas propenso 


4. σαλαμῖς La. ἐλευσίνα Va. mox 
παρήκει om. N. καὶ ἐστὶν μεγαρ. 
1,8. 


6. πρῶτον δὲ τῇ νήσῳ θέσθαι 
τοῦτο ἀπὸ τῆς μητρὸς Σαλαμῖνος 
τῆς Ασωποῦ Edd. (praeter C) NVab 
(ἀσώπου Vb. ἀσώπον M.). πρῶτον 
δὲ ἐν τῇ νήσῳ ϑθέσϑαι τοῦτον Pc 
AgVnMLab (in R ἐν erasum, τοῦτο 
R. τούτων La); unde S ita corri- 
gendum putat: πρῶτον δὲ ὄνομα 
τῇ νήσῳ τεϑεῖσθαι τοῦτο ἀπὸ Σα- 
λαμῖνος τῆς ἀσώπου: cui emenda- 
tioni quamvis faveat Calderini atque 
Ámasaei interpretatio: ínsulae no- 
men αἱ Salamine inditum, lenior 
tamen videtur emendatio a Sylb. 
Kuhnio et Goldh. proposita ,8€ 
recepta: πρῶτον δὲ τῇ νήσῳ vob- 
vouc θέσθαι τοῦτο Ko; o £a ἀπὸ 
τῆς μητρὸς Σὰλ. Vide Diod. Sic. 

; T2. Σαλαμὶς δὲ ὑπὸ IIocaóó- 
τος ἁρπαγεῖσα ἐκομίσθη εἰς τὴν 
ἀπ᾽ αὐτῆς νῆσον Σαλαμῖνα. προσα- 
γορευϑεῖσαν" αὕτη δὲ μιγεῖσα Πο- 
σειδῶνι Κυχρέα ἐγέννησεν, 0g βα- 
σιλεύσας τῆρ νήσου ταύτης 9. τ. À. 


dum bellum cum Cassandro gereretur, et in Cassan- 


animo fuissent, urbe deleta, 


Hanc coniecturam, levi transposi- 
tione eo loco, quo PcAgVnM ἐν 
habent, cum S ὄνομα ponentes, re- 
cipiendam censuimus eo magis, quum 
Codd. Pausaniae alias etiam nomi- 
na propria omittant. 

6. φέλον, αἱ super o, La. dw 
λαιὸν malit K cum Amasaeo, In 
8qq. incommodum est, a Plutarcho 
Sol. c. 10. Philaeum et Eurysacem 
Aeantis filios appellari [Φιλαῖος καὶ 
ὐρυσάκης, Alevvog viol, τῆς 
AO v6 πολιτείας μεταλαβόντες, 
παρέδοσαν τὴν νῆσον αὐτοῖς), ἃ 
Pausania Philaeum Eurysacis filium, 
Aeantis nepotem perhiberi, unde 
Schneiderus correxit: Φίλαιον δὲ 
και Εὐρυσάκην τοὺς «Αἴαντος — 
Ped lenius! ὑπ αὐτῶν ᾿Αϑηναίους, 
sed lenius est, cum S Εὐρυσάκους 
τοῦ uncis includere, — Εὑρυσάκους . 

a. 

7. γεννόμενον Αρ. ὑπ αὐτῷ N. 
αϑηνοίων VabVn (in Vb Vn o super 
o 

8. καταγνῶντες Vb.s. 
σανδρον Va, ut saepius, 


mox K«- 
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ἐνδοῦναι" καὶ ᾿ἀσκητάδου rs κατέγνωσαν ϑάνατον, Og 
τότε ἤρητο ἐς τὴν Σαλαμῖνα στρατηγός" καὶ ἐς τὸν πάντα 
ἐπώμοδαν χρόνον Σαλαμινίοις ἀπομνημονεύσειν προδο- 
8 σίαν.9 ἔστι δὲ ἀγορῶς τε ἔτι ἐρείπια καὶ ναὸς ἴκντος" ἄγαλ- 
μα δὲ ἐξ ἐβένου ξύλου.19 διαμένουσι 11 δὲ καὶ ἐς τόδε τῷ 4. 
12 42 J 1 3 - 1 9 ’ . M! 
αντι 12 παρὰ ϑηναίοις τιμαὶ αὐτῷ τε xci Εὐρυσακει" καὶ γὰρ 
Εὐρυσάκους βωμός ἐότιν £v ᾿Ιϑήναις. δείκνυται δὲ λίϑος 
ἐν Σαλαμῖνι οὐ πόῤῥω τοῦ λιμένος ἐπὶ τοῦτον 18 καϑή- 
μενον Τελαμῶνα ὁρᾶν λέγουσιν ἐς τὴν ναῦν ἀποπλεόντων 
ΐ -- ' (ὃ 2. 14 γλίδ ἐ ἢ a 4 M ^ *EAAD 

oí τῶν παίδων ἐς 15 AvA(Ó« ἐπὶ τὸν κοινὸν τῶν ᾿Ελληνῶν 
4 στόλον. (3) “έγουσι 19 δὲ oí περὶ τὴν ZicAeuira οἰκοῦν- 
τες ἀποθανόντος Αΐαντος τὸ ἄνϑος ἐν τῇ γῇ σφίσι 16 
86T0re φανῆναι πρῶτον" λευκόν ἐστιν, ὑπέρυϑρον, 17 κρί- 

1 92 ^ 1 M ᾽ ’ i Ψ 
vov καὶ αὐτο ἔλαδσον καὶ τὰ φύλλα. γραμματα δὲ ἔπεδτιν 

τ - e , 18 Y , , & - 
οἷα τοῖς ὑακίνϑοις 18: χαὶ τούτῳ. λόγον δὲ τῶν μὲν 


e suis sedibus eiecerunt.  Ascetadem etiam, qui praetor insu- 
lam obtinuerat, capitis damnarunt, ac sibi iureiurando eius 
proditionis memoriam sempiternam sanxerunt. Spectantur hac 
etiamnum aetate fori ruinae, et znfer eas Aiacis templum cum 
statua ex ebeno. Decreti quidem Aiaci et Eurysaci eius filio 
ab Atheniensibus honores adhuc manent: et Eurysacis etiam 
Athenis ara est. Ostenditur Salamine non longe à portu saxum, 
super quo Telamonem consedisse aiunt, quum navem, qua 
Aulidem filii ad Graecorum classem vecti sunt, oculis prose- 


queretur. 
se primum florem enatum, 


vero iisdem, 


9. προσοδίαν N. ἀπομνημονεύειν 
VtPcAÁg Vn (per correct.) LaVb (in 
quo σ supra versum). ἀπομνηνεύ- 
σειν (sic) Lb. 

10. ξύλου FCSBPcdAgVnVabVt. 
λίϑου AXKNMR (R ad marg. yo. 
ξύλον). 

11. διαβαένουσι Va. 

12. Αἴαντι δὲ παρὰ (παρ᾽ Va)M. 
tum καὶ αὐτῷ τε αἱ εὐρισάκει. καὶ 

do εὐρισάκους La. τε om. M. mox 
στιν ἀϑηναίοις Vb. 


18. ἐπὶ τούτου BPcAgVnLabVa. 
ἐπὶ τοῦτον Edd. ante B, NRVbM; 


(3) Tradunt incolae, post Aiacis interitum apud 
candidum, 
lilio quum ceteris partibus tum foliis minorem, 
quibus hyacinthum, 


rubentem  1nodice, 
inscriptum 


literis. | Audivi quidem, 


ἐπὶ τούτῳ seu ἐπὶ τούτου coniecit 
Sylb. probante S. 

14. ἐπ᾿ La. mox στόλον τῶν EÀ- 
λήνων M. 

15. λέγουσιν Ag. 

16. σφίσιν iv τῇ γῇ BPcAgVa 
LabVt. ἐν τῇ γῇ σφίσι NRVabM. 
Edd. rell. 

17. xal ὑπέρυϑρον Va., 
fortasse. mox γράώματα Vb. 
τοις 

18. ὑακίνϑοις (sic) Va. mox τὸν 
μὲν αἰολέων La. 


recte 
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Αἰολέων τῶν ὕστερον οἰκησάντων Ἴλιον ἐς τὴν κρίσιν τὴν 
ἐπὶ τοῖς ὅπλοις ἤκουδα, 15 οἱ τῆς ναυαγίας 39 ᾿Οδυσδεῖ 
συμβάσης ἐξενεχϑῆναι κατὰ τὸν τάφον τὸν Αἴαντος τὰ 31 
ὅπλα λέγουσιν: τὸ δὲ ἐς τὸ μέγεϑος αὐτοῦ Moog ἔλεγεν 5 
ἀνήρ. τοῦ γὰρ τάφον τὰ πρὸς τὸν αἰγιαλὸν ἔφαόδκεν 
ἐπικλύδαι τὴν ϑάλασσαν͵ καὶ τὴν ἔσοδον ἐς 33 τὸ μνῆμα 
οὐ χαλεπὴν ποιῆσαι καί μὲ τοῦ νεκροῦ τὸ μέγεϑος 
τεχμαίρεσϑαι 38 τῇδε ἐκέλευδε' πεντάϑλον γὰρ παιδὸς 
εἶναί οἵ 38 χατὰ δίσκον μάλιστα τὰ ἐπὶ τοῖς γόνασιν ὀστῷ 
καλουμένας δὲ ὑπὸ τῶν ἰατρῶν μύλας. ἐγὼ δὲ. ὁπόδοι 
μὲν οἰκοῦσιν ἔδσχατοι Κελτῶν 35 ἔχοντες ὅμορον 35 τῇ διὰ 
κρυμὸν ἐρήμῳ. oUg Καβαρεῖς 53 óvouatovor, τούτων μὲν 
ovx ἐθαύμασα τὸ μῆκος, οἱ νεκρῶν οὐδέν τι διαφέρου- 


quae Aeolenses, qui Ilium post eus eversionem tenuerunt , de 
armorum iudicio produnt, a£que illud in primis: post Ulyssis 
naufragium arma, de quibus certamen fuerat , ad. Aiacis sepul- 
crum £empestate deleta. De Aiacis vero magnitudine narravit 
mihi Mysus quidam, sepulerum eius, qua parte ad litus con- 
versum est, maris alluvione multo aditu facilius effectum. Inde 
vero, aiebat, de Aiacis magnitudine me coniecturam capere 
posse, quod genuum vertebrae, quas molas medici appellant, 
disci instar essent eius, quo athletae ii, qui sunt Quinquer- 
tiones appellati, utuntur. Equidem Gallorum, qui in extre- 
mis orbis terrae partibus habitant, finitimi desertis prae nimio 
frigore regionibus, quos Cebarenses nominant, nihil sum 1ma- 
gnitudinem admiratus. Neque enim apud eos cadavera videas 


19. ἤκουσαν AgVabVt (in Vb v 
expunct.). 


20. ναυαγείας Vb. deinde τοῦ 
Αἴαντος Va. et Mvogog id. 

21. τὰ om. N, tum λέγουσι Vn., 
deinde ἐπικλῦσαι Va. 

22. ig BPcAgVnNLab. πρὸς R 
VabM Edd. ante B. πρὸς τὸ μνῆ- 
μά of χαλ. coni. Meursius: πρὸς τὸ 
μνῆμα αὐτοῦ χαλ. coni. Fac. ᾿ 

28. τεκμέρεσϑαι Vb. τεπμέρρε- 
σϑαι La. tum ἐκέλευσε La. ἐκόλευε 
Ag. ἐκέλευεν rell. Τυπι zevscQiov 
(p. corr. πένταϑλον) γὰρ παιδὸς 
(p. corr. ποδὸς) Lb. ] 


Tom. I. 


*, l 


24. οἵ et sq. τὰ om. N. 
25. Κελῶν Va. 
26. ὄμωρον, o super o, Ag. 


c 

Ty, διὰ Vn. mox κρημνὸν VtÀg. 
ἐρύμῳ, m super v, Vb. τὴν δια- 
κρυμὸν ἐρήμω Va. 

27. Καβαρεῖς CBVa. καὶ βαρεῖς 
MPcdAgVnLabVbR dn R * super 
B). καὶ Καρεῖς N Edd. rell. Ceba- 
renses Àmas. Καρηνοὺς coni. Καὶ ad- 
sentiente Goldh. Koevogosig Schnei- 
derus, coll. Plin. H. N. III. 5. Ca&- 
ares, Los probat S. Sed idem 
est Καβαρεῖς. mox ὀνομάξουσιν 
AgVb. - 


ι M ἢ 
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σιν 38 Alyvssiov. (4) ὋὉπόσα δὲ ἄξια ἐφαίνετο εἶναί ues 

6 ϑέας διηγήσομαι. άγνηδι τοῖς ἐπὶ “ηϑαίῳ 39 Πρῶτα: 
φάνης τῶν ἀστῶν ἀνείλετο ἐν ᾿Ολυμπίᾳ νίκας ἡμέρᾳ μιᾷ 
παγκρατίου 39 xoi πάληξ᾽ τούτου λῃσταὶ κερδανεῖν ποῦ 
τι δοκοῦντες 31 ἐσῆλθον ἐς τὸν τάφον, ἐπὶ δὲ τοῖς λῃ- 

81 σταῖς ἐδσήεσαν ἤδη ϑεασόμενοι 92 τὸν νεχρὸν τὰς πλευρὰς 
οὐκ ἔχοντα διεσεώσας, ἀλλά οἱ συμφυὲς 33 ἦν ὅσον ἀπ᾽ 
μων ἐς τὰς ἐλαχίστας πλευρὰς καλουμένας δὲ ὑπὸ τῶν 
ἰατρῶν νόϑας. 8. (5) Ἔστι δὲ Μιλησίοις πρὸ τῆς πό-. 
λεως Δάδῃ νῆσος. ἀπεῤῥώγασι δὲ ἀπ᾿ αὐτῆς νησῖδες" 95 
᾿ἀστερίου τὴν ἑτέραν ὀνομάξουσι καὶ τὸν ᾿Φδτέριον ἐν 
αὐτῇ 86 ταφῆναι λέγουσιν, εἶναι δὲ 57 ᾿Ιστέριον uiv ἄνακτος... 
ἤναχτα δὲ Τῆς παῖδα: ἔχει δ᾽ οὖν ὁ 38 νεχρὸς οὐδέν τε 
μεῖον πηχῶν δέκα. (6) Τὸ δ᾽ ἐμοὶ ϑαῦμα παραδχόν. 

7 Δυδίας τῆς ἄνω πόλις ἐστὶν οὐ μεγάλη Γημένου ϑύραι 88. 


maiora iis, quae ostendunt Aegyptii. (4) Quae vero in Aoc 
genere maxime sdmiratione digna mihi visa sunt, ea comme- 
morare non gravabor. Apud Magnesios, qui ad Lethaeum 
sunt, quidam fuit Protophanes, qui de pancratio et lucta ea- . 
dem die in Olympia victor est renunciatus. In huius sepul- 
crum aliquando latrones praedae spe ducti penetrarunt: post 
illos alii mul, ut cadaver duntaxat spectarent, Eius certe 
costae non Z/a, u£ ceterorum hominum , discretae fuerunt: sed 
ro illis continens os habuit ab humeris ad eas costas, quas 
medici nothas nuncupant. (5) Apud Milesios vero ante ipsam 
urbem est Lade insula. Ea rursus in duas parvas scinditur 
insulas. — Earum alteram Asterii dicunt, quod fuerit in ea 
sepultus Asterius Anactis filius: (Anactem T'errae filium fuisse 
tradunt: ) cadaver eius nihilo est decem cubitis brevius. (6) Quod 
vero mihi magnae Íuit admirationi, in superior Lydia non 


93. Évugvig Vb. mox im d. 
Va. ἀπόμων L& 
34. »o90g M. 


^ 28. διαφόρως ἔχουσιν CSB e 
coni, Loescheri et Kuhnii, δια- 
φόρους ἔχουσιν Edd. rell. Codd. 


Nos e Va recepimus διαφέρουσιν. 
. 29. λυϑαίῳ VbLa. tum Πρωτο- 
φάνης [εἷς] τῶν ἀστῶν C. 

90. πακραδίου Vb. πάλλας Va. 
mox περδαψνεῖ M. 


v 
91. ποῦ τι δοκοὔύσιτεᾳ Vb. 


82. Θεασάμενοι Va. τῶν νεπρῶν 
Vn, βἰίοσα lectione supra lin. per 
compendium significata. 


95. νησῖδες B. ; νησίδες edd. rell. 
VabM. mox ὀνομάξουσιν Ag. 

96. ἐν ταύτῃ Vt. καὶ τὰν “Δατέρ, 
--- ἄνακτος om. M. τς 

87. δὲ θη). NLa. 

88. ó.om. Va. 

99. ϑήφαι Vt. τῇ μὲν οὐ O:9os 
La. παραῤῥαγέντορ B. παραραγέν» 
vog AgVnPbcdVaLa. περιῤῥαγέντος 


ΝΕ s qpmyívrog Pa. sed ad marg. 


L4 


^" - 
ἂ "i. 


e 
» 


colas houm. cornua saepe inter arandum eruisse, 
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ἐνταῦϑα περεῤῥαγέντος λόφον διὰ χειμῶνα ὀστὰ 30 ἐφάνη 
τὰ σχῆμα παρέχοντα ἐς πίστιν ὡς ἔστιν ἀνθρώπου, ἐπεὶ 
διὰ μέγεθος. οὐκ ἔστιν ὅπως ἂν ἔδοξεν. αὐτίκα δὲ Aóyog 
ἦλϑεν i ἐς τοὺς παλλοὺς Γηρυόνου 41 χοῦ “Χρυσάορος εἶναι 
μὲν τὸν νεκρὸν, εἶναι δὲ καὶ τὸν ϑρόνον - καὶ γὰρ ϑᾳό- 
vog ἀνδρός 42 ἐστιν ἐνειργαδμένος ὄρους λιϑώδει προ- 
βολῇ" καὶ χείμαῤῥόν τε ποταμὸν Ἰκεανὸν ἐκάλουν, καὶ 
βοῶν ἤδη χέραδιν ἔφασάν τινας ἐντυχεῖν ἀροῦντας, διότι 


119. 


ἔχει λόγος βοῦς ἀρίστας ϑυρέψαι τὸν Γηρυόνην. 59. ἐπεὶ 8 


δέ ὄφιόιν ἐναντιούμενος ἀπέφαινον ἐν Γαδείροις εἶναι 
Γηρυόνην, οὗ μνῆμα μὲν οὐδὲν, 45 δένδρον δὲ παρεχό- 
μενον διαφόρους μορφὰς, ἐνταῦϑα οἵ τῶν Δυδῶν ἐξη- 


magna urbs est, quae 'Temeni porta dicitur. Ibi, ambesa 
tempestatibus sepulero, ossa detecta sunt, quae nisi buma- 
norum ossium figuram retinuissent, propter magnitudinem 
nemo ea hominis fuisse, ut crederet , adduci facile potuisset. 
In vulgus repente sermo manavit, QGeryonae illud cadaver 
esse Chrysaoris filii: seliumque eius fuisse, quod in montis 
fraginento excisum cernebatur. 'lorrentem vero, qui proxivse 
allabitur, (Qoeamum appellari aiebant: addebaut etium, agri- 
quod scilicet 
Geryonem eximia specie boves aluisse fama vulgasset.; Quo- 
rum opinioni quum ego neutiquam assentirer, Gadibus ha- 
bitasse Geryonem dicebam, neque nHum eius monumentum 
exstare, arborem tantum ostendi, ouius adinodum esset varia; 


περιῤῥαγέντος, quod coniecit Lam- 


id. om. seq. δὲς mox ἀπέφανον, 
binus ad Horat., probarunt Sylb. 


αι supera , M. 


€Q' v 
Goldh. Fac., receperunt CS. πρα- 44., οὗ μνῆμα μὲν οὔ Edd. Af 
γέντος R. ἀριπραγέντος Vb. παρα- “9 μὲν οὔ VnNLab 


φαγέντος MVt. περιφαγέντος ΑΧ 
KF. ,,ambesus'* Ám 

40. éavá , ὁ super à, Vb. tum 
παρέχοντα VtS ed. mai. B, ut coni. 
KFC. περιέχοντα PcAgVabMNRYn 


AXKFC. παρεχόμενα c coni. 8. 


i I'go. pa Χρυσ. τὸν νεκρ. 
&c. Sq. μὲν om. MN. 

45, ανϑδρὸς Vb. tum προςβολῆ 
Va. mox χειμαῤῥόν ΑΧΚ. χεέμαρον 
WtAgVbLa. "Dxsemóv om. ἢ 
dein Vh. 


βοῶν 
48, γυρηόνην NR. τὴν DP5e. M. 


(La o9) οὐ μνῆμα μὲν ἢ M. (ὧν 


schedis nostris οὔ). Scripsimus.odó» : 


e coni. B, cum syllaba δὲν sequente 
δένδρον absorpta sit. Confirmat hanc 
lectionem Va, qui à pr. manu sio 
habet: οὐ μνῇ (supra lin. !*) οὐ- 
δὲν; at δὲν erasum et o9 rescri- 
ptum est. Schneider omisso o 

coniicit: μνῆμα μὲν ov, δένδρων. 
Siebel. servat ov et interpretatur 


* 


ubi; tum δένδρων NMVabLb. Fa- » 


κόρα estendi qxborum formas Csal- 
derin.. δένδρω à) παρεχομέψω, dua 
arbores, eopi, Si. 


M2 


d- 
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γηταὶ τὸν ὄντα ἐδείκνυον λόγον, ὡς εἴη μὲν ὃ vt 
Ὕλλου, 45 παῖς δὲ Ὕλλος εἴη Γῆς. ἀπὸ τούτου δὲ δ΄ 
ταμὸς ὠνομάσϑη. Ἡρακλέα δὲ διὰ τὴν παρ "Ouqa 
ποτὲ ἔφασαν δίαιταν λλον 49 ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καλέδαι 
τὸν παῖδα. 


CAPUT XXXVI. 





De aliis in Salamine memorandis — insula Psyttalia — monumentis e 
in via sacra versus Eleusina — Anthemocrito — Sciro vate — ἢ 
Cephisedoero — bello Atheniensium contra Philippum Demetrii 
filium. 


Ἐν Σαλαμῖνι δὲ (ἐπάνειμι γὰρ ἐς τὸν προκείμενον λό- 
γον) τοῦτο μὲν ᾿Δἀρτέμιδός ἐστιν ἱερὸν, τοῦτο δὲ τρόπαιον 
ἕστηκεν ἀπὸ τῆς νίκης. ἣν Θεμιστοκλῆς ὃ Νιεοκλέους ci- 
τιορ ἐγένετο γενέσϑαι τοῖς Ἕλλησι. καὶ Κυχρέως l ἐστὶν 

S ἱερόν. ναυμαχούντων δὲ ᾿Αϑηναίων πρὸς Μήδους δρά- 
κοντὰ ἐν ταῖς ναυσὶ 3 λέγεται φανῆναι. τοῦτον ὃ ϑεὺς 
2 ἔχρησεν ᾿Αϑηναίοις Κυχρέα εἶναι τὸν ἥρωα. () “Νῆσος 
δὲ πρὸ 3 Σαλαμῖνός ἐστι καλουμένη Ψυττάλεια. ἐς ταύ- 
τὴν τῶν βαρβάρων 0dov* τετρακοσίους ἀποβῆναι λέγου- 


Βρϑοΐθϑ.- Ibi e Lydis antiquitatis periti homines, quae vero 
propiora sunt, disseruerunt: Hylli cadaver illud esse: fuisse 
vero Hyllum Terrae filium, a quo regionis fluvius nomen ac- 
ceperit: et Herculem propter Omphales consuetudinem filium 


de fluminis nomine appellasse. 7 


Car. XXXVI. &Salamine (ut, unde fueram digressus, re- 
deam) Dienae templum est, et tropaeum in memoriam eius 
victoriae, cuius '"T'hemistocles Neoclis filius Graecis omnibus 
auctor fuit. ^ Erectum Cychreo etiam templum. | Commisso 
enim cum Persis proelio, draconem inter naves conspectum 
memorant: de quo sczseitantibus Atheniensibus Cychreum fuisse 
heroa Apollinem respondisse. (2) Ante Salaminem insula 
est, oui Psyttalia nomen: in eam ex Persarum exercitu quadrin- 


45. ὕλου, 910g, ὕλον La. 2. ναυσὶν Ag. mox τοῦτο Lb. 

46. ὕλλου Va. 8. πρὸς LaAg. tum ἐστιν Ag. 

Car. XXXVI. 1. Ἕλλησιν Ag. Ψιττάλεια PcVb. ψυττάγεια La. 
Κειχρέως et postea Κιχρέαχ Va. 4. ὅσον τὲ τετρακ. Porson. — 
ἣν χρέως et ἣν χρέα La. ἡττομέν ov Va. | 
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Gw* ἡττωμένου δὲ τοῦ Ξέρξου ναυτικοῦ καὶ τούτους 
ἀπολέσϑαι φασὶν ἐπιδιαβάντων ὅ ἐς τὴν Ψυττάλειαν τῶν 

ὑλλήνων. ἄγαλμα δὲ ἐν τῇ νήδῳ δὺν τέχνῃ μέν torw οὐ- 
δέν, Πανὸς δὲ ὡς ἕκαστον ἔτυχε 9 ξόανα πεποιημένα. 

(3) Ἰοῦσι 7 δὲ ἐπ’ Ἐλευσῖνα i£ A0qvàv, ἣν ᾿ἀϑηναῖοι 3 
καλοῦσιν ὁδὸν ἱερὰν. ᾿Ανϑεμοκρίτου 8 πεποίηται μνῆμα. 
ἐς τοῦτον Μεγαρεῦσίν ἐότιν ἀνοσιώτατον 9 ἔργον, οἱ κήρυ- 
κα ἐλθόντα, ὡς μὴ τοῦ λοιποῦ τὴν χώραν ἐπεργάξοιντο, 
κτείνουσιν ᾿᾿νϑεμόκριτον᾽ καί ὄφισι ταῦτα δράσασι 19. πα- 
ραμένει καὶ ἐς τόδε μήνιμα ἐκ Toiv ϑεοῖν, οἷς οὐδὲ δρια- 
νὸς 11 ὁ βασιλεὺς ὥστε καὶ ἐπαυξηϑῆναι μόνοις ἐπήρ- 
κεῦεν “Ελλήνων. μετὰ δὲ τοῦ Avütuoxoírov τὴν στήλην 4 
Μολοττοῦ τε "3 τάφος ἐστὶν ἀξιωϑέντος ᾿4ϑηναίων καὶ τού- 
του στρατηγεῖν, ὅτε 18 “Πλουτάρχῳ βοηϑοῦντες διέβησαν 
ἐς 14 Ἐύβοιαν, καὶ χωρίον Σκῖρον ἐπὶ τοιῷδε καλούμενον. 
᾿Ελευδινίοις πολεμοῦσι 15 πρὸς ᾿Ερεχϑέα ἀνὴρ μάντις - 


gentos descendisse, proditum est.  Deleta vero Xerxis classe, 
quum eodem Graeci transmisissent, etiam hos ad internecionem 
caesos. Signum in insula nullum quidem exstat arte expo- 
litgm : Panos tantun quaedam rudia sunt. (9) Qua Eleusi- 
nem Athenis iter est, per eam viam, quam sacram appellant, 
Anthemocriti monumentum conspicitur: quem *s7olato iure gen- 
tum. per summum nefas Megarenses occidere, quum fetialis 
edictum missus fuisset, ne sacram ill terram colerent. Sed: 
inexpiabiles in hunc usque diem laesi numinis poenas de- 
derunt. Solos enim ex omnibus Graecis ne Adrianus quidem 
Imperator sublevavit, ^ Post Anthemocriti cippum Molossi tu- 
mulus est: cui imperium Athenienses decrevere, quum in Eu- 
boeam Plutarcho auxilia mittenda censuerunt. Vicus prope 
est, cui Scirum nomen.  Appellationis huiusmodi causa pro-: 
dita est. Dum Eleusinii bellum cum Erechtheo gererent, 


5. ἐπιβάντων M. ψιττάλειανῬεᾳΑρ — 10. δράσασιν Vb.; tum μήνυμα 
Vb. praecedentem articulum om. M. μνῆμα La. 
AgVt. . ἀνδριανὸς Vb. 
e. ἔτυχεν Vb. — Πανὸς 0$ — τοῦ- » pipes " 3L 
τον Μεγαρεῦσιν om. La. , ve om. A9. po^orov “ἃ. 
7. ἰοῦσι ἐπ᾽ N. ἐς PcAg. "EAev- 18. ov pro ovs Vb. 


σίνα Va. 14. ἐς N. εἰς Codd. rell. Edd. 
8. ϑεμοκρέτου N, mox σκεῖρον PcAgVnRLabM (in 
9. ἀνοσιότατον Ag. ἀνωσιώτατον MR t? supra lin.) Vt. σκέρον Vab. , 


VbLa. 15. πολεμοῦσιν NYVb. 


- 


* 
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γηταὶ τὸν ὄντα ἐδείκνυον λόγον, ὡς em μὲν ὁ vex 
Ὕλλου, 45 παῖς δὲ Ὕλλος εἴη Γῆς. ἀπὸ τούτου δὲ ὁ 
ταμὸς ὠνομάσϑη. Ἡρακλέα δὲ διὰ τὴν παρ 'Ongd 
ποτὲ ἔφασαν δίαιταν Ὕλλον 36 ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καλέσαι 
τὸν παῖδα. 






CAPUT XXXVI. 





De aliis in Salamine memorandis — insula Psyttalia — monumentis e 
in via sacra versus Eleusina — Anthemocrito — Sciro vate — ἢ 
Cephisedoro — bello Atheniensium contra Philippum Demetrii 
filium. 


Ἐν Σαλαμῖνι δὲ (ἐπάνειμι γὰρ ἐς τὸν προκείμενον λό- 
γονὴ τοῦτο μὲν ᾿Αρτέμιδός ἐστιν ἱερὸν. τοῦτο δὲ τρόπαιον. 
ἕστηκεν ἀπὸ τῆς νίκης, ἣν Θεμιστοχλῆς ὃ Νεοκλέους αἵ- 
τιορ ἐγένετο γενέσϑαι τοῖς Ἕλλησι. καὶ «Κυχρέως l igriv 

BS ἱερόν. ναυμαχούντων δὲ ᾿Αϑηναίων πρὸς Μήδους δρά- 
κοντὰ ἐν ταῖς ναυσὶ 3 λέγεται φανῆναι" τοῦτον ὃ ϑεὸς 
2 ἔχρησεν ᾿Αϑηναίοις Κυχρέα εἶναι τὸν ἥρωα. (2) Νῆδος 
δὲ πρὸ 3 Σαλαμῖνός lor, καλουμένη ἱῬυττάλεια. ἐς ταύ- 
τὴν τῶν βαρβάρων ὅσον ὁ τετρακοσίους ἀποβῆναι λέγου- 


species. - Ibi e Lydis antiquitatis periti homines, quae vero 
propiora sunt, disseruerunt: Hylli cadaver illud. esse: fuisse 
vero Hyllum Terrae filium, ἃ quo regionis fluvius nomen ac- 
ceperit: et Herculem propter Omphales consuetudinem filium. 
de fluminis nomine appellasse. 


Car. XXXVI. Salamine (ut, unde fueram digressus, re- 
deam) Dianae templum est, et tropaeum in memoriam eius 
victoriae, cuius ''hemistocles Neoclis filius Graecis omnibus 
auctor fuit. ^ Erectum Cychreo etiam templum. ^ Commisso 
enim cum Persis proelio, draconem inter naves conspectum 
memorant: de quo sczseiZantibus Atheniensibus Cychreum fuisse 
heroa Apollinem respondisse. (2) Ante Salaminem insula 
est, oui Psyttalia nomen: in eam ex Persarum exercitu quadrin- 


45. ὕλου, 940g, ὕλον La. 2. ναυσὶν Ag. mox τοῦτο Lb. 

46. ὕλλου Va. 9. πρὸς LaAg. tum ἐστιν Ag. 

Car. XXXVI. 1."Eiigew Ag. Ψιττάλεια ΒΟΥ͂Ν. ψυττάγεια La. 
Κειχρέως et postea Διχρέα Ὗα. 4. ὅσον τε τετρακ. Porson. — 
ἣν χρέως οἱ ἣν χρέα La. ἡττομένου Va. 
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Gw* ἡττωμένου δὲ τοῦ Ξέρξου ναυτικοῦ καὶ τοὐτόυς 
ἀπολέσϑαι φασὶν ἐπιδιαβάντων 9 ἐς τὴν Ψυττάλειαν τῶν 
᾿Βλλήνων. ἄγαλμα δὲ ἐν τῇ νήσῳ σὺν τέχνῃ μέν ἐότιν οὐ- 
δέν, Πανὸς δὲ ὡς ἕκαστον ἔτυχε 9 ξόανα πεποιημένα. 

(9) Ἰοῦσι δὲ ἐπ’ Ἐλευσῖνα i£ ᾿ἀϑηνῶν, ἣν ᾿ϑηναῖοι 3 
καχοῦσυν ὁδὸν ἱερὰν. ᾿ἀνϑεμοκρίτου 8 πεποίηται μνῆμα. 
ἐς τοῦτον Μεγαρεῦσίν ἐότιν ἀνοσιώτατον ϑ ἔργον, οἵ κήρυ- 
κα ἐλϑόντα. ὡς μὴ τοῦ λοιποῦ τὴν χώραν ἐπεργάξοιντο, 
κτείνουσιν ᾿νϑεμόκριτον᾽ καί ὄφισι ταῦτα δράσασι 10 πα- 
θαμένει καὶ ἐς τόδε μήνιμα ἐκ τοῦν ϑεοῖν, οἷς οὐδὲ 40gta- 
vog M ὃ βασιλεὺς ὥστε καὶ ἐπαυξηϑῆναι μόνοις ἐπήρ- 
xtotv Ελλήνων. μετὰ δὲ τοῦ ᾿ἀνϑεμοκρίτου τὴν στήλην 4 
[Μολοττοῦ τε !? τάφος ἐστὶν ἀξιωϑέντος᾽ ᾿4ϑηναίων καὶ τού- 
του στρατηγεῖν, ὅτε 1? Πλουτάρχῳ βοηϑοῦντες διέβησαν 
ἐς 14 Ἡύβοιαν, καὶ χωρίον Σκῖρον ἐπὶ τοιῷδε καλούμενον. 
᾿Ελευσινίοις πολεμοῦσι 1ὅ πρὸς ᾿Ερεχϑέα ἀνὴρ μάντις - 


gentos descendisse, proditum est.  Deleta vero Xerxis classe, 
quum eodem Graeci transmisissent, etiam hos ad internecionem 
caesos. Signum in insula nullum quidem exstat arte expo- 
litum: Panos tantum quaedam rudia sunt. (3) Qua Eleusi- 
nem Athenis iter est, per eam viam, quam sacram appellant,. 
Anthemocriti monumentum conspicitur: quem solato iure gen- 
lium per summum nefas Megarenses occidere, quum fetialis 
edictum missus fuisset, ne sacram ili terram colerent. Sed: 
inexpiabiles in hunc usque diem laesi numinis poenas de- 
derunt. Solos enim ex omnibus Graecis ne Adrianus quidem: 
Imperator sublevavit. Post Anthemocriti cippum Molossi tu- 
mulus est: cui imperium Athenienses decrevere, quum in Eu- 
boeam Plutarcho auxilia mittenda censuerunt. ^ Vicus -própe 
est, cui Scirum nomen.  Appellationis huiusmodi causa pro-: 
dita est. — Dum Eleusinii bellum cum Erechtheo gererent, 


5. ἐπιβάντων M. ψιττάλειαν ΡΕ 10. δρασασιν Vb.; tum μήνυμα 
Vb. praecedentem articulum om. M. μνῆμα La. 
AgVt. 1. ᾿ἀνδριανὸς Vb. 
6. ἔτυχεν Vb. --- Πανὸρ 0$ — τοῦ- 12 " * MS Vb ioro? L 
vov Μεγαρεῦσιν om. La. .. τὲ Om. "IS. μολότοῦ 148. 
7. ἰοῦσι ἐπ᾽ N. dg PeAg. *' Elsv- 13. ov pro ove Vb. 


σίνα Xa. 14. ἐς N. εἰς Codd. rell. Edd. 
ὃ. ϑεμοκρέτου Ν, mox σκεῖρον PcAgVnRLabM (in 
9. ἀνοσιότατον Ag. ἀνωσιώτατον MR ? supra lin.) Vt. σκέρον Vab. , 
VbLa. 15. πολεμοῦσιν NYb. 


ww . ͵ 
d: 
^ i 1 
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γηταὶ τὸν ὄντα ἐδείκνυον λόγον, ὡς ei uiv ὁ vEx 
Ὕλλου, 15 παῖς δὲ Ὕλλος si Γῆς. ἀπὸ τούτου δὲ ὁ. 
ταμὸς ὠνομάσϑη. Ἡρακλέα δὲ διὰ τὴν παρ Ὀμφὰ 
ποτὲ ἔφασαν δίαιταν Ὕλλον 16 ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καλέσαι 
τὸν παῖδα. 






CAPUT XXXVI. 





De aliis in Salamine memorandis — insula Psyttalia — monumentis 
in via sacra versus Eleusina — Anthemocrito — Sciro vate — e 
Cephisedoro — bello Atheniensium contra Philippum Demetrii 
filium, 


Ἐν Σαλαμῖνι δὲ (ἐπάνειμι γὰρ ἐς τὸν προκείμενον λό- 
yov) τοῦτο μὲν “Αἀρτέμιδός ἐστιν ἱερὸν. τοῦτο δὲ τρόπαιον 
ἕστηκεν ἀπὸ τῆς νίκης, ἣν Θεμιστοχλῆς ὁ Νεοκλέους ci- 
vt0g ἐγένετο γενέσθαι τοῖς Ἕλλησι. καὶ “Κυχρέως l ἐστὶν 
88 ἱερόν. ναυμαχούντων δὲ ᾿Αϑηναίων πρὸς Μήδους δρά- 
κοντὰ ἐν ταῖς ναυσὶ 3 λέγεται φανῆναι" τοῦτον ὃ ϑεὸς 

2 ἔχρησεν ᾿Αϑηναίοις Κυχρέα εἶναι τὸν ἤρωα. (2) Ννῆσος 
δὲ πρὸ 8 Σαλαμῖνός. ἐότι καλουμένη Ῥϑυττάλεια. ἐς ταύ- 
τὴν τῶν βαρβάρων 0dov* τετρακοσίους ἀποβῆναι λέγου- 


species. - Ibi e Lydis antiquitatis periti homines, quae vero 
propiora sunt, disseruerunt: Hylli cadaver illud esse: fuisse 
vero Hyllum Terrae filium, a quo regionis fluvius nomen ac- 
ceperit: et Herculem propter Omphales consuetudinem filium 
de fluminis nomine appellasse. 7 


Car. XXXVI. .Salamine (ut, unde fueram digressus, re- 
deam) Dianae templum est, et tropaeum in memoriam eius 
victoriae, cuius '"lhemistocles Neoclis filius Graecis omnibus 
auctor fuit, ^ Erectum Cychreo etiam templum. ^ Commisso 
enim cum Persis proelio, draconem inter naves conspectum 
memorant: de quo sciscizantibus Atheniensibus Cychreum fuisse 
heroa. Apollinem respondisse. (2) Ante Salaminem insula 
est, oui Psyttalia nomen: in eam ex Persarum exercitu quadrin- 


45. ὕλου, 910c, ὕλον La. 2. ναυσὶν Ag. mox τοῦτο Lb. 

46. ὕλλου Va. 3. πρὸς LaÁg. tum ἐστιν Ag. 

Car. XXXVI.. 1. Ἕλλησιν Ag. ψιττάλεια PcVb. ψυττάγεια La. 
Κειχρέωρ et postea Kwoée Va. . 4. ὅσον τε τετρακ. Porson. — 
ἣν χρέως et ἣν χρέα La. ἡπτομένου Va. 
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Gw* ἡττωμένου δὲ τοῦ Ξέρξου ναυτικοῦ καὶ τούτους 
ἀπολέσϑαι φασὶν ἐπιδιαβάντων 9 ἐς τὴν Ψυττάλειαν τῶν 
᾿Ελλήνων. ἄγαλμα δὲ ἐν τῇ νήσῳ σὺν τέχνῃ μέν ἐστιν οὐ- 
δέν, Πανὸς δὲ ὡς ἕκαστον ἔτυχε 9 ξόανα πεποιημένα. 

(3) Ἰοῦσι 1 δὲ ἐπ᾽ Ἐλευσῖνα ἐξ A0qvàv, ἣν ᾿᾿ϑηναῖοι 8 
καχοῦσιν ὁδὸν ἱερὰν, ᾿᾿Ανθεμοκρίτου 8 πεποίηται μνῆμα. 
ἐς τοῦτον Μεγαρεῦσίν ἐστιν ἀνοσιώτατον ὃ ἔργον, ot κήρυ- 
κα ἐλθόντα, ὡς μὴ τοῦ λοιποῦ τὴν χώραν ἐπεργάζοιντο, 
κτείνουσιν ᾿ἀνϑεμόκριτον" καί ὄφισι ταῦτα δράσασι 10 πα- 
θαμένει καὶ ἐς τόδε μήνιμα ἐκ roiv ϑεοῖν, οἷς οὐδὲ δρια- 
νὸς 11 ὃ βασιλεὺς ὥστε καὶ ἐπαυξηϑῆναι μόνοις ἐπήρ- 
κεόεν “Ἑλλήνων. μετὰ δὲ τοῦ Avütuoxoírov τὴν στήλην 4 
[Μολοττοῦ τε 1? τάφος ἐστὶν ἀξιωϑέντος᾿ 4ϑηναίων καὶ τού- 
του στρατηγεῖν, ὅτε 18 “Πλουτάρχῳ βοηϑοῦντες διέβησαν 
ἐς 14 EvBowmw, καὶ χωρίον Σαῖρον ἐπὶ τοιῷδε καλούμενον. 
᾿Ελευσινίοις πολεμοῦσι 15 πρὸς ᾿Ερεχϑέα ἀνὴρ μάντις - 


gentos descendisse, proditum est.  Deleta vero Xerxis classe, 
quum eodem Graeci transmisissent, etiam hos ad internecionem 
caesos. Signum in insula nullum quidem exstat arte expo- 
litum: Panos tantum quaedam rudia sunt. (3) Qua Eleusi- 
nem Athenis iter est, per eam viam, quam sacram appellant,. 
Anthemocriti monumentum conspicitur: quem siolato iure gen- 
tium per summum nefas Megarenses occidere, quum fetialis 
edictum missus fuisset, ne sacram ili terram colerent. Sed: 
inexpiabiles in hunc usque diem laesi numinis poenas de- 
derunt. Solos enim ex omnibus Graecis ne Adrianus quidem. 
Imperator sublevavit, Post Anthemocriti cippum Molossi tu- 
mulus est: cui imperium Athenienses decrevere, quum in Eu- 
boeam Plutarcho auxilia mittenda censuerunt. Vicus -prope 
est, cui Scirum nomen.  Appellationis huiusmodi causa pro-: 
dita est. . Dum Eleusinii bellum cum fErechtheo gererent, 


5. ἐπιβάντων M. ψιττάλειανῬᾳεαξἨ 10. δρασασιν Vb.; tum μήνυμα 
Vb. praecedentem articulum om. M. μνῆμα La. 
AgVt. . ἀνδριανὸς Vb. 
e. ἔτυχεν Vb. — Πανὸς 0$ — τοῦ- 1 gg" Vb iorob L 
rov Μεγαρεῦσιν om. La. "- τὲ Om. AUS. μολότοῦ "4B. 
7. ἰοῦσι ἐπ᾽ N. dg PcAg. * Elev- 13. ov pro ove Vb. 


σίνα Xa. 14. ἐς N. εἰς Codd. rell. Edd. 
8. ϑεμοκρέτου Ν, mox σκεῖρον PcAgVnRLabM (in 
9. ἀνοσιότατον Ag. ἀνωσιώτατον MR ? supra lin.) Vt. σκέρον Vab. , 
VbLa. 15. πολεμοῦσιν NYVb. 
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γηταὶ τὸν ὄντα ἐδείκνυον λόγον, ὡς εἴη μὲν ὁ vt 
Ὕλλου, 45 παῖς δὲ Ὕλλος tín Γῆς, ἀπὸ τούτου δὲ ὁ 

ταμὸς ὠνομάσϑη. Ἡρακλέα δὲ διὰ τὴν παρ Ὄμῳ 
ποτὲ ἔφασαν δίαιταν Ὕλλον 16 ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καλέσαι 


τὸν παῖδα. 






CAPUT XXXVI. 





De aliis in Salamine memorandis — insula Psyttalia — monumentis e 
in via sacra versus Eleusina — Anthemocrito — Sciro vate — ; 
Cephisedoro — bello Atheniensium contra Philippum Demetrii 
filium. 


Ἐν Σαλαμῖνι δὲ (ἐπάνειμι γὰρ ἐς τὸν προκείμενον λό- 
yov) τοῦτο μὲν ᾿Δρτέμιδός ἐότιν ἱερὸν, τοῦτο δὲ τρόπαιον 
ἕστηκεν ἀπὸ τῆς νίκης, ἣν Θεμιστοκλῆς ὁ Νεοκλέους αἵ- 
τιος ἐγένετο γενέσϑαι τοῖς Ἕλλησι. καὶ “Κυχρέως l ἐστὶν 
BS ἱερόν. ναυμαχούντων δὲ ᾿Αϑηναίων πρὸς Μήδους δρά- 
κοντὰ ἐν ταῖς ναυσὶ 3 λέγεται φανῆναι" τοῦτον ὁ ϑεὸς 

2 ἔχρησεν ᾿Αϑηναίοις Κυχρέα εἶναι τὸν ἤρωα. (2) Νῆδος 
δὲ πρὸ 3 Σαλαμῖνός ἐότι καλουμένη Ῥυττάλεια. ἐς ταύ- 
την τῶν βαρβάρων ὅσον Ὁ τετρακοσίους ἀποβῆναι λέγου- 


species.- Ibi e Lydis antiquitatis periti homines, quae vero 
propiora sunt, disseruerunt: Hylli cadaver illud esse: fuisse 
vero Hyllum Terrae filium, ἃ quo regionis fluvius nomen ac- 
ceperit: et Herculem propter Omphales consuetudinem filium 
de fluminis nomine appellasse. 7 


Car. XXXVI. Salamine (ut, unde fueram digressus, re- 
deam) Dianae templum est, et tropaeum in memoriam eius 
victoriae, cuius 'Themistocles Neoclis filius Graecis omnibus 
auctor fuit. ^ Erectum Cychreo etiam templum. ^ Commisso 
enim cum Persis proelio, draconem inter naves conspectum 
memorant: de quo sczeciZantibus Atheniensibus Cychreum fuisse 
heroe. Apollinem respondisse. (2) Ante Salaminem insula 
est, oui Psyttalia nomen: in eam ex Persarum exercitu quadrin- 


45. ὕλου, 94oc, viov La. 2. ναυσὶν Ag. mox τοῦτο Lb. 

46. ὕλλου Va. 8. πρὸς LaAg. tum ἐστιν Ag. 

CAP. XXXVI. 1. Ἔλλησιν Ag. ψιττάλεια PcVb. ψυττάγεια La. 
Κειχρέωρ et postea Κιχρέα Va. . 4. ὅσον τε τετρακ. Porson. — 
ἣν χρέως et ἣν χρέα La. ἡττομένου Va. - 
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διν' ἡττωμένου δὲ τοῦ Ξέρξου τναυτιχοῦ καὶ τούτους 
ἀπολέσϑαι φαδὶν ἐπιδιαβάντων 5 ἐς τὴν Ψυττάλειαν τῶν 
Ἑλλήνων. ἄγαλμα δὲ ἐν τῇ νήσῳ δὺν τέχνῃ μὲν ἐότιν ov- 
δέν. Πανὸς δὲ ὡς ἕχαδτον ἔτυχε 9 ξόανα πεποιημένα. 

(3) Ἰοῦσι 7 δὲ ἐπ᾽ Ἐλευσῖνα ἐξ ᾿Αϑηνῶν. ἣν ᾿᾿ϑηναῖοι 
καλοῦσιν ὁδὸν ἱερὰν. ᾿Ανϑεμοχρίτοι 9. πεποίηται μρῆμα. 
ἐς τοῦτον Μεγαρεῦσίν ἐότιν ἀνοσιώτατον ϑ ἔργον, οἱ κήρυ- 
xc ἐλϑόντα. ὡς μὴ τοῦ λοιποῦ τὴν χώραν ἐπεργάξοιντο, 
κτείνουσιν ᾿ἀνϑεμόχριτον" xci ὄφισι ταῦτα δοάσασι 19 πα- 
θαμένει xol ἐς τόδε μήνιμα ἐκ τοῖν ϑεοῖν. οἷς οὐδὲ AÓQia- 
νὸς 11 ὁ βασιλεὺς ὥστε καὶ ἐπαυξηϑῆναι μόνοις ἐπῇο- 
χεόεν Ελλήνων. μετὰ δὲ τοῦ ᾿Ανϑεμοχρίτου τὴν στήλην 
Μιολοττοῦ τε !? τάφος ἐστὶν ἀξιωϑέντος ᾿Ιϑηναίων καὶ TOU- 
rov στρατηγεῖν, ὅτε 18 "Πλουτάρχῳ βοηθοῦντες διέβησαν 

ς 1. Εὔβοιαν, καὶ χωρίον Σχῖρον ἐπὶ τοιῶδε καλούμενον. 
᾿Βλευσινίοις πολεμοῦσι 15. πρὸς ᾿Ἐρεχϑέα ἀνὴρ μάντις 


gentos descendisse, proditum est. οϊοία vero Xerxis classe, 
quum eodem Graeci transmisissent, etiam hos ad internecionem 
caesos. Signum in insula nullum quidem exstat arte expo- 
litum : Panos tantum quaedam rudia sunt. (3) Qua Eleusi- 
nem Athenis iter est, per eam viam, quam sacram appellant, 
Anthemocriti monumentum conspicitur: quem «1olato iure gen- 
tium per summum nefas Megarenses occidere, quum fetialis 
edictum missus fuisset, ne sacram ili terram colerent. Sed 
inexpiabiles in hunc usque diem laesi numinis poenas de- 
derunt. Solos enim ex omnibus Graecis ne Adrianus quidem 
Imperator sublevavit. | Post Anthemocriti cippum Molossi tu- 
mulus est: cui imperium Athenieuses decrevere, quum in Eu- 
boeam Plutarcho auxilia mittenda censuerunt. Vicus prope 
est, cui Scirum nomen.  Appellationis huiusmodi causa pro- 
dita est. Dum Eleusinii bellum cum Erechtheo gererent, 


5. ἐπιβάντων M. ψιττάλειαν Pc 
Vb. praecedentem articulum om. 
Ag Vt. 

S. ἔτυχεν Vb. — Πανὸς 0$ — v09- 
τον Μεγαρεῦσιν om. La. 

7. ἰοῦσι ἐπ᾽ N. ἐς PcAg. 'EAtv- 
σίνα Va. 

8. ϑεμοκρίτου Ν, 

9. ἀνοσιότατον Ag. ἀνωσιώτατον 
VbLa. 


10. δράσασιν Vb.; tum μήνυμα 
M. μνῆμα La. 

11. ᾿ἀνδριανὸς Vb. 

12. ce om. MS. μολοτοῦ La. 

18. οὐ pro ὅτε Vb. 

14. ἐς N. εἰς Codd. rell. Edd. 
mox σκεῖρον PcÁgVnRLabM (in 
MR αὶ supra lin.) Vt. σκέρον Vab. , 

15. πολεμοῦσιν NYVb, 


o 


νῷ» 


6 


89* ἀϑηναίων πλεύσας ἱχέτευεν ἀμῦναι Ῥωμαίουρ" 


᾿ 
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ἦλθεν ἐκ Δωδώνης ὄνομα Zxigos , 16 ὃς καὶ τῆς 2xugé- 
δὸς ἱδρύσατο ᾿Αϑηνᾶς ἐπὶ “Φαλήρῳ 17 τὸ ἀρχαῖον ἱερόν" 
πεσόντα δὲ αὐτὸν iv τῇ μάχῃ ϑάπτουσιν 'E λευσίνιοι ; πεληγ- 
σίον ποταμοῦ 18 χειμάῤῥου, καὶ τῷ τε χωρίῳ τὸ ὄνομα 


δὲ 


ἀπὸ τοῦ ἥρωός ἐότι καὶ τῷ ποταμῷ. (4) ID 
πεποίηται Κηφιδοδώρου 19 μνῆμα δήμου 20 προᾷ 
καὶ Φιλίππῳ τῷ Δημητρίου Πακεδόνων βασιλεύονξε 
μάλιστα ἐναντιωϑέντος. συμμάχους δὲ ἐπήγετο 21 Κη- 
φισόδωρος ᾿4ϑηναίοις γενέσϑαι βασιλεῖς μὲν Ἄτταλον τὸν 
Μυσὸν 22 χαὶ Πτολεμαῖον τὸν Αἰγύπτιον. ἔϑνη δὲ αὖ- 
τόνομα Αἰτωλοὺς καὶ νησιωτῶν Ροδίους καὶ Κρῆτας. ὡς 
δὲ καὶ ἐξ Αἰγύπτου καὶ Μυσίας καὶ παρὰ τῶν Κρητῶν τὰ 
πολλὰ ὑστέριξον αἵ Borde, ἱΡόδιοι δὲ μόναις ναυσὶν 
ἰσχύοντες πρὸς ὁπλίτας τοὺς Μακεδόναρ ?9 οὐ μεγάλα 
ὠφέλουν, ἐνταῦϑα Κηφισόδωρος ἐς Ἰταλίαν σὺν ἄλλοιρ 
οἱ δέ 
ὄφιδι δύναμιν καὶ δτρατηγὸν πέμπουσιν, οἵ τὰ Φιλίπ- 






vate usi sunt Dodonaeo, cui Sciro nomen. Is Sciradis Mi- 
nervae vetustum templum in Phalero dedicavit, quumque in 
pugna cecidisset, sepultus est non longe a torrenti amae. 
Locus itaque et amnis ab heroe nomen habent. (4) Prope 
visitur Cephisodori monumentum: qui quum populo praeesset, 
Philippo Demetrii filio Macedonum regi vehementer restitit: 
et cum Atheniensibus Mysorum regem Attalum, et Aegyptio- 
rum Ptolemaeum, ex liberis vero gentibus Aetolos ac|in- 
sularum incolas Rhodios et Cretenses amicitia et societate 
coniunxit. Verum quum e Mysia, Aegypto et Creta plerutmn-. 
que serius auxilia mitterentur, ac Rhodii, qui alies quam na- 
vales copias non haberent, contra gravem Macedonum arma- 
turam pervo omnino essent "praesidio futuri, cum parva suorum 


manu in Italiam veniens, a Romanis auxilia impetravit. 


16. Σκέρος CSmin. Vab. σκέρος o 
ὃ καὶ (sic) Va. Zxigog Edd. Codd. 
re 

17. φαληρῷ AXKFCNVabMbLab. 

18. τοῦ ποταμοῦ N. χειμάρου 
AgVtVbL a. 


19. κηφισσοδώρον ÁÀg. κηφεισο- 
δώρου Va. 


"20. μόνου (expunct.) δήμου Vb. 


d 


i 


mox Μακεδόνων CBPcÀgVnMVa 
Lab; Μακεδόσι AXKEFSNRVb. 

21. ἐπείγετο Ag. Κηφισσόδωρος 
Ág. κηφισίδωρος PcVn h. l. *n9- 
σίδορος et postea — ἐδωρος Laub. 

22. μυσσὸν Ag. mox πτολοραῖον 
Va. tum et infra ὑστέρισαν͵, corr. 
in — υξον Lb. 

23. “τοὺς ακεδόνων Va. 
ἀμύναι Va. et σφισιν Ag. 


ἐξ, 
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zov καὶ Μακεδόνων ἐς τοσοῦτον 232 καϑεῖλον ὡς ὕσεερόν 
Περσέα τὸν Φιλίππου τήν τὲ ἀρχὴν ἀποβαλεῖν καὶ αὐτὸν 
αἰχμάλωτον ἐς Ἰταλίαν ἀχϑῆναι. 3 Φίλιππος δὲ ἣν οὗτος 
ὁ Δημητρίου: πρῶτος γὰρ 325 ταύτης τῆς οἰκίαρ ἔσχε 
Δημήτριος τὴν Μακεδόνων ἀρχὴν, ὁ ἀποκτείνας 37 ᾽4λέ- 
ξανδρον τὸν Κασσάνδρου παῖδα, ὡς τὰ πρότερον ἔχει 
uos τοῦ λόγου. ^ 


CAPUT XXXVII. 


De aliis monumentis clarorum virorum ad viam sacrám —- Acestio 
— Phytalo — de memorandis trans Cephísum — templo:Cya- 
mitae —  Harpalo — Apollinis templo —  Cephalo eiusque 
posteris. 


Μετὰ δὲ τοῦ Κηφισοδώρου τὸ μνῆμα τέθαπται μὲν 
Ἡλιόδωρος "Ag: 1 τούτου γραφὴν ἰδεῖν ἔστι * καὶ ἐν τῷ 
vog τῷ μεγάλῳ τῆς ᾿ϑηνᾶς. τέϑαπται δὲ Θεμιστοκλῆς 
ΠΠ]ολιάρχου .8 τρίτος ἀπόγονος Θεμιστοκλέους τοῦ ὃ Ξέρξῃ, 


vero exercitu et imperatore misso Macedonum vires adeo 
fregerunt, ut non multo post Perseum Philippi filiun non 
regno tantum eiecerint, sed captivum etiam Romam pertra- 
xerint Fuit Philippus Demetrii filius: qui Demetrius primus 
ex hac familia, (quemadimmodum ante exposuimus) Alexandro 
Cassandri filio interfecto, Macedoniae regnum obtinuit. 


Car. XXXVII. Secundum Cephisodori Heliodori Aliensis 
sepulcrum est: cuius pietam imaginem et'in magno Miner- 
vae templo videas. fepultus ibidem est "Themistocles Poliar- 
chi filius, 'T'hemistoclis eius pronepos, qui navele proelium 


24. ig τοσοῦτο Edd. ente B, R. F. recepit C. ᾿4λαιεὺς Amasaens, 
ἐς τοσοῦτον BPcAgVnVab. τοσοῦ- quod probant SB. 
vov ig τὸ N. 2. ἔστι (Osiy M. ἔστι ὑδεὸὲν Va. 


25. ἀναχϑῆναι N. Post 4ημη- A 8. πολυάρχου VaÁg (t super v in 


τρίου asteriscum posuit C. €e9 -. . 
y 4. τοῦ Ἐέρξη ACSBVabAgPcVn 
Nod om. N. δὲ vlt Butt- κ΄ po eon. p: Ξέρξη XKF. Ar- 
ἊΝ . tíiculum om, MLa (in schedis nostris 
727. ὃ ἀποκτείνας scripsimus e M τοῦ pro rg); mox μαχή- 
coni. S et Buttmanni: ertculus ab- σαντος Va, sec. man. addidit su- 
est ab Edd. Codd. pra lin. »«v deinde κατωτέρον Va 


Car. XXXVII. 1. «λεὺρ e ooni. et παρήστω Vb. 
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ἐνδοῦναι" καὶ ᾿Δἀσκητάδου τὲ κατέγνωσαν ϑάνατον., Og 
τότε ἤρητο ἐς τὴν Σαλαμῖνα δτρατηγός" καὶ ἐς τὸν πάντα 
ἐπώμοδαν χρόνον Σιαλαμινίοις ἀπομνημονεύσειν προδο- 
8 σίαν.9 ἔστι δὲ ἀγορᾶς τε ἔτι ἐρείπια καὶ ναὸς Aievrog* ἄγαλ- 
μα δὲ ἐξ ἐβένου ξύλου.19 διαμένουσι 11 δὲ καὶ ἐς τόδε τῷ Ai- 
19 45 , 1 9 - 1 9 , A Α 
evt !? παρα ᾿Αϑηναίοις τιμαὶ αὐτῷ ve καὶ Εὐρυδᾶκει" καὶ γαρ 
Εὐρυδάκους βωμός ἐδτιν ἐν ᾿ἀϑήναις. δείκνυται δὲ λίϑος 
ἐν Σαλαμῖνι οὐ πόῤῥω τοῦ λιμένος" ἐπὶ τοῦτον 18 καϑή- 
μενον Τελαμῶνα ὁρᾶν λέγουσιν ig τὴν ναῦν ἀποπλεόντων 
» -— 9) 14 Pn AAA ^ a , 

oí τῶν παίδων ἐς 15 Αὐλίδα ἐπὶ τὸν xowov τῶν Πλληνῶν 
4 στόλον. (3) “έγουσι 19 δὲ oí περὶ τὴν Σαλαμῖνα οἰκοῦν- 
9 /, * N » ^ bd , 16 

τες ἀποθανόντος Αΐαντος τὸ ἄνϑος iv τῇ γῇ Ooqío. 
S6tÓrs φανῆναι πρῶτον" λευχόν ἐστιν, ὑπέρυϑρον, 17 κοί- 

4 3 " 1 A , , i 7» 

vov καὶ αὐτὸ ἔλαδδον καὶ τὰ φύλλα, γράμματα δὲ ἔπεδτιν 
οἷα τοῖς ὑακίνϑοις 18. χαὶ τούτῳ. λόγον δὲ τῶν μὲν 


e suis sedibus eiecerunt.  AÁscetadem etiam, qui praetor insu- 
lam obtinuerat, capitis damnarunt, ac sibi iureiurando eius 
proditionis memoriam sempiternam sanxerunt. Spectantur hac 
etiamnum aetate fori ruinae, et znfer eas Aiacis templum cum 
Statua ex ebeno. Decreti quidem Aiaci et Eurysaci eius filio 
ab Atheniensibus honores adhuc manent: et Eurysacis etiam 
Athenis ara est. Ostenditur Salamine non longe a portu saxum, 
super quo Telamonem consedisse aiunt, quum navem, qua 
Aulidem fili ad Graecorum classem vecti sunt, oculis prose- 
queretur. (3) Tradunt incolae, post Aiacis interitum apud 
se primum florem enatum, candidum,  rubentem modice, 
lilio quum ceteris partibus tum foliis minorem, inscriptum 
vero iisdem, quibus hyacinthum, literis. — Audivi quidem, 


9. προσοδέαν N. ἀπομνημονεύειν 
VtPcAgVn (per correct.) LaVb (in 
quo 6 supra versum). ἀπομνηνεύ- 
σειν (sic) Lb. 

10. ξύλου FCSBPcdAgVnVabVt. 
λίϑου AXKNMR (R ad marg. yo. 
ξύλου). ' 

11. διαβαέίνουσι Va. 

12. Αἴαντι δὲ παρὰ (παρ᾽ Va) M. 
tum καὶ αὐτῷ τε αἱ εὐρισάκει. καὶ 

do εὐρισάκους La. τε om. M. mox 
στιν ἀϑηναίοις Vb. 


18. ἐπὶ τούτου BPcAgVnLabVa. 


ἐπὶ τοῦτον Edd. ante B, NRVbM; 


ἐπὶ τούτῳ seu ἐπὶ τούτου coniecit 
Sylb. probante S. 

14. ἐπ᾿ La. mox στόλον τῶν Ed- . 
Agvov M. 

15. λέγουσιν AÁg.  . 

16. σφίσιν iv τῇ γῇ. BPcAgVn 
LabVt. ἐν τῇ γῇ σφίσι NRVabM. 
Edd. rell. 

17. καὶ ὑπέρυϑρον Va., 
fortasse. mox γράματα Vb. 

τοις 


18. ὑακίνϑοις (sic) Va.. mox τὸν 
μὲν αἰολέων La. ] 


recte 
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Αἰολέων τῶν ὕστερον οἰχησάντων Ἴλιον ἐς τὴν χρίσιν τὴν 
ἐπὶ τοῖς ὅπλοις ἤκουδα, 19 οἱ τῆς ναυαγίας ?9 ᾿Οδυσδεῖ 
συμβάσης ἐξενεχϑῆναι κατὰ τὸν τάφον τὸν Aievrog τὰ 31 
ὅπλα λέγουσιν: τὸ δὲ ἐς τὸ μέγεϑος αὐτοῦ Μυσὸς ἔλεγεν 5 
ἀνήρ. τοῦ γὰρ τάφου τὰ πρὸς τὸν αἰγιαλὸν ἔφαδκεν 
ἐπικλύσαι τὴν ϑάλασδαν͵ καὶ τὴν ἔδοδον ἐς 33 τὸ μνῆμα 
οὐ χαλεπὴν ποιῆσαι καί μὲ τοῦ νεκροῦ τὸ μέγεϑος 
᾿τεκμαίρεσϑαι 38 τῇδε ἐκέλευσε: πεντάϑλου γὰρ παιδὸς 
εἶναί o£ ?* κατὰ δίσκον μάλιστα τὰ ἐπὶ τοῖς γόνασιν ὀστῷ 
καλουμένας δὲ ὑπὸ τῶν ἰατρῶν μύλας. ἐγὼ δὲ, ὁπόδοι 
μὲν οἰκοῦσιν ἔδχατοι Κελτῶν 35 ἔχοντες ὅμορον 36 τῇ διὰ 
κρυμὸν ἐρήμῳ, οὖς Καβαρεῖς 57 ὀνομάζουδι. τούτων μὲν 
ovx ἐθαύμασα τὸ μῆχος. οἱ νεκρῶν οὐδέν τι διαφέρου- 


quae Áeolenses, qui Ilium post eius eversionem tenuerunt , de 
armorum iudicio produnt, atque i/ud in primis: post Ulyssis 
naufragium arma, de quibus certamen fuerat , ad Aiacis sepul- 
crum £empestate delata, De Aiacis vero magnitudine narravit 
mihi Mysus quidam, sepulcrum eius, qua parte ad litus con- 
versum est, maris alluvione multo aditu facilius effectum. Inde 
vero, aiebat, de Aiacis magnitudine me coniecturam capere 
posse, quod genuum vertebrae, quas molas medici appellant, 
disci instar essent eius, quo athletae ii, qui sunt Quinquer- 
tiones appellati, utuntur. Equidem Gallorum, qui in extre- 
mis orbis terrae partibus habitant, finitimi desertis prae nimio 
frigore regionibus, quos Cebarenses nominant, nibil sum ma- 
gnitudinem admiratus. Neque enim apud eos cadavera videas 


24. of et sq. τὰ om. N. 
25. Κελῶν Va. 
26. ὅμωρον, o super o, Ag. 


19. ἤκουσαν AgVabVt (in Vb v 
expunct.). 

20. ναυαγείαρ Vb. deinde τοῦ 
Αἴαντος Va. et Mvogóg id. 

21. τὰ om. N, tum λέγουσι Vn., 
deinde ἐπικλῦσαι Va. 


22. ἐς BPcAgVnNLab. πρὸς R 
VabM Edd. ante B. πρὸς τὸ pwij- 


y 
Ty, διὰ Vn. mox κρημνὸν VtAg. 
ἐρύμῳω, m super v, Vb. τὴν δια- 
κρυμὸν ἐρήμω Va. 

27. Καβαρεῖς CBVa. καὶ βαρεῖς 
MPcdAgVnLabVbR (Qn R x super 


μά of χαλ. coni. Meursius: πρὸς τὸ 
μνῆμα αὐτοῦ χαλ. coni. Fac. 

28. τεκμέρεσϑαι Vb. τεκμέρρε- 
σϑαι La. tum ἐκέλευσε La. ἐκέλευε 
Ag. ἐκέλευεν rell. "Tum πενκάϑλον 
(p. corr. πένταθλον) γὰρ παιδὸς 
(p. corr. ποδὸς) Lb. € 


Tom. 1. 


* : 


B). καὶ Καρεῖς N Edd. rell. Ceba- 
renses Àmas. Καρηνοὺς coni. K ad- 
sentiente 014}. Καναρεῖς Schnei- 
derus, coll. Plin. H. N. III. 5. Ca&- 
ares , ed probat S. Sed idem 
est Καβαρεῖς. mox ὀνομάξουσιν 


'.M 


pv, 
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σιν 38 Alyvstiov. (4) πόσα δὲ ἄξια ἐφαίνετο εἶναί ues 
6 ϑέας διηγήσομαι. Μάγνησι τοῖς ἐπὶ PU LE, 29 Πρωτα- 
φάνης τῶν ἀστῶν ἀνείλετο ἐν ᾿Ολυμπίᾳ νίκας ἡμέρᾳ μιᾷ 
παγχρατίον 80 xol πάληξζ᾽ τούτου χῃσταὶ κερδανεῖν ποῦ 
τι δοκοῦντες 91 ἐσῆλθον ἐς τὸν τάφον, ἐπὶ δὲ τοῖς Àg- 
87 σταῖς ἐσήεδαν ἤδη ϑεασόμενοι 32 τὸν νεχρὸν τὰς “πλευρὰς 
οὐκ ἔχοντα. διεσεώσας. ἀλλά οἱ συμφυὲς 99 ἦν ὅσον ἀπ᾽ 
μων ἐς τὰς ἐλαχίστας πλευρὰς καλουμένας δὲ ὑπὸ τῶν 
ἰατρῶν νόϑας. 99 (8) Ἔστι δὲ Μιλησίοις, πρὸ τῆς πό- 
Asoc Δάδη νῆδος. ἀπεῤῥώγασι δὲ ἀπ᾿ αὐτῆς νησῖδες" 95 
᾿Δότερίου τὴν ἑτέραν ὀνομάξουσι καὶ τὸν ᾿Μστέριον ἐν 
αὐτῇ 296 ταφῆναι λέγουσιν, εἷναι 0297 ᾿Δστέριον μὲν" Avoxrog,. 
"Avoxro δὲ Γῆς παῖδα" ἔχει δ᾽ οὖν ὁ 38 νεχρὸς οὐδέν τι 
μεῖον πηχῶν δέκα. (6) Τὸ δ᾽ iuoi ϑαῦμα παρασχόν. 
7 Δυδίας τῆς ἄνω πόλις ἐστὶν οὐ μεγάλη Τημένου ϑύραι" 89 


maiora lis, quae ostendunt Aegyptii. (4) Quae vero in Aoc 
genere maxime admiratione digna mihi visa sunt, ea comme- 
morare non gravabor. Apud Magnesios, qui ad Lethaeum 
sunt, quidam fuit Protophanes, qui de pancratio et lucta ea- 
dem die in Olympia victor est renunciatus. In huius sepul- 
crum aliquando latrones praedae spe ducti penetrarunt: post 
illos alii zu/t;, ut cadaver duntaxat spectarent, Eius certe 
costae non zia, τοῦ ceterarum hominum, discretae fuerunt: sed 
pro illis. continens os habuit ab humeris ad eas costas, quas 
medici nothas nuncupant. (5) Apud Milesios vero ante ipsam 
urbem est Lade insula. Ea rursus in duas parvas scinditur 
insulas. — Earum alteram Asterii dicunt, quod fuerit in ea 
sepultus Asterius Anactis filius: (Anactem T'errae filium fuisse 
tradunt: ) cadaver eius nihilo est decem cubitis brevius. (6) Quod 
vero mihi magnae Íuit admirationi, in superiori Lydia non 


^ 328. διαφόρως ἔχουσιν CSB e 88. ξυμφυὲς Vb. mox im dy. 

coni, Loescheri et Kuhnii, δια- Va. ἀπόμων La 

φόρους ἔχουσιν Edd. rell. Codd. ^ 34. voó9og M. 

Nos e Va recepimus διαφέρουσιν. 35. νησῖδες D. ; χησίδες edd. rell. 

. 29. λιϑαίῳ VbLa. tum lloero- VabM. mox, dvopai ous» Ag. 

φάνης [sig] τῶν ἀστῶν C. 86. ἐν ταύτῃ Vt. καὶ τὰν 4στέρ, 
90. πακραδφέον Vb. παάλλας Va. --- ἄνακτος om. 


mox περδανεῖ M. 87. 05 qm. NLa. 
» 88. ὁ 9. Va. 
81. ποῦ τι δοκοῦσιτεᾷ Vb. 99. ϑήραι Vt. τῇ μὲν οὐ ϑήροι 


82. ϑεασάμενοι Va. τῶν νεκρῶν La. παραῤῥαγέντος B. παραραγέν»- 
Vn, eltera lectione supra lin. per τὸς AgVnPbcdVaLa. περιῤῥαγέντος 
compendium significata. ON. eegeyéyscog Pa. sed "d marg. 


L4 
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ἐνταῦϑα περεῤῥαγέντος λόφον διὰ χεϊίμὦνα ὀστᾶ 30 ἐφάνη 
τὰ ᾿Ὀχῆμα παρέχοντα ἐς πίστιν ὡς ἔστιν ἀνθρώπου, ἐπεὶ 
διὰ μέγεϑος. ovx ἔστιν ὅπως ἂν ἔδοξεν. αὐτίκα δὲ λόγος 
ἦλϑεν ἐς τοὺς πολλοὺς Γηρυόνου 4l τοῦ Χρυσάορος εἶναι 
μὲν τὸν νεχρὸν, εἶναι δὲ καὶ τὸν ϑρόνον᾽ καὶ γὰρ ϑᾳό- 
vog ἀνδρός *? ἐστιν ἐνειργαδμένος ὄρους λιϑώδει προ- 
βολῇ" καὶ χείμαῤῥόν τε ποταμὸν Ἰξκεανὸν ἐκάλουν, καὶ 
βοῶν ἤδη κέρασιν ἔφασάν τινας ἐντυχεῖν ἀροῦντας, διότι 
ἔχει λόγος βοῦς ἀρίστας ϑυρέψαι τὸν Γηρυόνην. 48 ἐπεὶ 8 
δέ ὄφιδιν ἐναντιούμενος ἀπέφαινον iv Γαδείροις εἶναι 
Γηρυόνην, οὗ μνῆμα μὲν οὐδὲν, 58 δένδρον δὲ παρεχό- 
μενον διαφόρους μορφὰς, ἐνταῦϑα οἵ càv “Δυδῶν ἐξη- 


magna urbs est, quae 'lTemeni porta dicitur. Ibi, ambesq 
tempestatibus sepulero, ossa detecta sunt, quae nisi huma- 
norum ossiun figuram retinuissent, propter magnitudinem 
nemo ea hominis fuisse, ut crederet, adduci facile potuisset. 
In vulgus repente sermo manavit, Geryonae illud cadaver 
esse Chrysaoris filii: seliumque eius fuisse, quod in montis 
fraginento excisum cernebatur. 'lorrentem vero, qui proxivté - 
allabitur , Qoeanum appellari elehant: addebant etiam, agri- 


᾿ colas houm. oornua saepe inter arandum eruisse, quod scilicet 


Geryonem eximia specie boves aluisse fama vulgasset.  Quo- 
rum opinioni quum ego neutiquam assentirer, Gadibus ha- 
bitasse Geryonem dicebam, neque ulum eius monumentumx 
exstare, arborem tantum ostendi, cuius admodum esset varia; 


σεριῤῥαγέντος, quod coniecit Lam- id. om. seq. δὲ. mox ἐπέφανον, 
binus ad Horat., probarunt Sylb. αἵ supera, M. 


Goldh. Fac., receperunt CS. πρα- 44., οὗ μνῆμα p* o5 E Edd. d Pr 
γέντος R. ἀριπραγέντος Vb. παρα- RVb. o) μνῆμα 
φαγέντος MVt. περιφαγέντος AX (8 οὗ) οὐ A pfe rn 7 "M. (ὧν 
KF. ,,ambesus'^ Àm. schedis nostris o2). Scripsimus οὐδὲν 
40. ἐστᾶ., ὁ super ἐ, Yb. tum e coni. B, cum syllaba iy sequente 
σταρέχοντα VtS ed. mai. 3, ut coni, δένδρον absorpta sit. Confirmat hanc 
KFC. περιέχοντα PcÀgVabMNRVn lectionem δ, qui a pr. manu sic 
AXKFC. παρεχόμενα « coni. 8. habet: οὐ μνῇ (supra lin. n) e?- 


δὲν: at δὲν erasum et οὐ rescri- 

41. I'go. εἶναι τ΄ Xeve. τὸν νεκρ. ptum est. Schneider omisso οὗ 
γας. Sq. μὲν om. MN. coniicit : μνῆμα μὲν οὐ, δένδρων. 
4. VR Vb. tum προςβολῆ Siebel. servat ov et interpretatur 
Va. mox χειμαῤῥόν AXK. χεέμαρον ubi; tum δένδρων NMVabLb. Fa- 


WtAgVbLa, Ὠκεανὸν om. VtÁg.; rias estendi qxborum formas C»l- 

dein fei» Vh. derin. δένδρω δὲ παρεχομέψῳ, duae 
49. γυρηόνην NR. τὴν I». δος. arbores, eoni S. —— 
M2 
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γηταὶ τὸν ὄντα ἐδείχνυον λόγον, ὡς εἴη μὲν ὃ ΡῈ 
Ὕλλου i παῖς δὲ Ὕλλος εἴη Γῆς, ἀπὸ τούτου δὲ ὁ 
ταμὸς ὠνομάδϑη. Ἡρακλέα δὲ διὰ τὴν παρ O 
ποτὲ ἔφασαν δίαιταν Ὕλλον *6 &xó τοῦ ποταμοῦ καλέσαι 


τὸν παῖδα. 






CAPUT XXXVI. 


De aliis in Salamine memorandis — insula Psyttalia — monumentis e 
in via sacra versus Eleusina — Anthemocrito — Sciro vate — ἢ 
Cephisodoro — bello Atheniensium contra Philippum Demetrii 
filium. 


Ἐν Σαλαμῖνι δὲ (ἐπάνειμι γὰρ ἐς τὸν προκείμενον λό- 
yov) τοῦτο μὲν ᾿Αρτέμιδός ἐότιν ἱερὸν, τοῦτο δὲ τρόπαιον 
ἕστηκεν ἀπὸ τῆς νίκης, ἣν Θεμιστοκλῆς ὁ Νεοκλέους ci- 
με ἷκε ἐγένετο γενέσϑαι τοῖς Ἕλλησι. καὶ “Κυχρέως 1. ἐστὶν 
88 ἱερόν. ναυμαχούντων δὲ Aveo πρὸς Μήδους δρά- 
κοντὰ ἐν ταῖς ναυσὶ 3 λέγεται φανῆναι" τοῦτον ὃ ϑεὸς 

2 ἔχρησεν ᾿Αϑηναίοις Κυχρέα εἶναι τὸν ἥρωα. (2) Νῆσος 
δὲ πρὸ 3 Σαλαμῖνός ἐότι καλουμένη ἹῬυττάλεια. ἐς ταύ- 
τὴν τῶν βαρβάρων ὅδύον Ὁ τετρακοσίους ἀποβῆναι λέγου- 


species.- Ibi e Lydis antiquitatis periti homines, quae vero 
propiora sunt, disseruerunt: Hylli cadaver illud esse: fuisse 
vero Hyllum Terrae filium, a quo regionis fluvius nomen ac- 
ceperit: et Herculem propter Omphales consuetudinem filium 


de fluminis nomine appellasse. 7 


Car. XXXVI. .Salamine (ut, unde fueram digressus, re- 
deam) Dianae templum est, et tropaeum in memoriam eius 
victoriae, cuius 'Themistocles Neoclis filius Graecis omnibus 
auctor fuit. ^ Erectum Cychreo etiam templum. ^ Commnisso 
enim cum Persis proelio, draconem inter naves conspectum 
memorant: de quo sczscizantibus Atheniensibus Cychreum fuisse 
heroe Apollinem respondisse. (2) Ante Salaminem insula 
est, oui Psyttalia nomen: in eam ex Persarum exercitu quadrin- 


45. 040v, 940g, ὕλον La. 2. ναυσὶν Ag. mox τοῦτο Lb. 

46. ὕλλου Va. 9. πρὸς LaAg. tum ἔστιν Ag. 

Car. XXXVI. 1. “Ἕλλησιν Ag. φιττάλεια PcVb. ψυττάγεια La. 
Κειχρέως et postea Kwuoé« α.. 4. ὅσον τε τετρακ. Porson. — 
ἣν χρέως et ἣν χρέα La. ἡττομένου Và. 
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Gw* ἡττωμένου δὲ τοῦ Ξέρξου ναυτικοῦ καὶ τοὐτόυς 
ἀπολέσϑαι φασὶν ἐπιδιαβάντων 5 ἐς τὴν Ψυττάλειαν τῶν 
᾿Ελλήνων. ἄγαλμα δὲ ἐν τῇ νήσῳ δὺν τέχνῃ μέν ἐότιν οὐ- 
δέν, Πανὸς δὲ ὡς ἕκαστον ἔτυχε 9 ξόανα πεποιημένα. 

(3) Ἰοῦσι ἴ δὲ ir Ἐλευσῖνα i Δϑηνῶν. qv Avetot 
καζοῦσιν ὁδὸν ἱερὰν, ᾿᾿νϑεμοκρίτου 8 πεποίηται μνῆμα. 
ἐς τοῦτον Μεγαρεῦσίν ἐότιν ἀνοσιώτατον 9 ἔργον, ot κήρυ- 
κα ἐλϑόντα, ὡς μὴ τοῦ λοιποῦ τὴν χώραν ἐπεργάξοιντο, 
κτείνουσιν ᾿ἀνϑεμόκριτον᾽ καί ὄφισι ταῦτα δράσασι 10 πα- 
θαμένει καὶ à; τόδε μήνιμα ἐκ τοῦν ϑεοῖν, οἷς οὐδὲ δρια- 
νὸς 11 ὃ βασιλεὺς ὥστε καὶ ἐπαυξηϑῆναι μόνοις ἐπήρ- 
κεδεν Ελλήνων. μετὰ δὲ τοῦ ᾿᾿νϑεμοχρίτου τὴν στήλην 
Moàorro? rc !? τάφος ἐστὶν ἀξιωϑέντος᾽ ᾿Αϑηναίων καὶ τού- 
rov στρατηγεῖν, ὅτε 18 IDovrágyo βοηϑοῦντες διέβησαν 
ἐς 14 ύβοιαν, καὶ χωρίον Σκῖρον ἐπὶ τοιῷδε καλούμενον. 
᾿Ελευσινίοις πολεμοῦσι 16 πρὸς ᾿Ερεχϑέα ἀνὴρ μάντις ᾿ 


gentos descendisse, proditum est.  Deleta vero Xerxis classe, 
quum eodem Graeci transmisissent, etiam hos ad internecionem: 
caesos. Signum in insula nullum quidem exstat arte expo- 
litum : Panos tantum quaedam rudia sunt. (3) Qua Eleusi- 
nem Athenis iter est, per eam viam, quam sacram appellant, 
Anthemocriti monumentum conspicitur: quem :solato iure gen-: 
tium per summum nefas Megarenses occidere, quum fetialis 
edictum missus fuisset, mne sacram ili terram colerent. Sed: 
inexpiabiles in hunc usque diem laesi numinis poenas de- 
derunt. Solos enim ex omnibus Graecis ne Adrianus quidem. 
Inperator sublevavit, | Post Anthemocriti cippum Molossi tu- 
mulus est: cui imperium Athenienses decrevere, quum in Eu- 
boeam Plutarcho auxilia mittenda censuerunt. Vicus -prope 
est, cui Scirum nomen.  Appellationis huiusmodi causa pro- 
dita est. — Dum Eleusinii bellum cum Erechtheo gererent, 


5, ἐπιβάντων M. ψιττάλειαν ΕΟ. 10. δρασασιν Vb.; tum μήνυμα 
Vb. praecedentem articulum om. M. μνῆμα La. 
AgVt. 1. 4 ὃς Vb. 
s. ἔτυχεν Vb. — Πανὸς 0$ — voó- 12 pue" " 3L 
τον Μεγαρεῦσιν om. La. .OCE Om. HUS. μολότοῦ 148. 
7. ἰοῦσι ἐπ N. dg PeAg. ' EAsv- 13. ov pro ove Vb. 


σίνα Xa. 14. ἐς N. εἰς Codd. rell. Edd. 
8. ϑεμοκρίτου N, mox σκεῖρον PcAgVnRLabM (π΄ 
9. ἀνοσιότατον Ag. ἀνωσιώτατον MR ? supra lin.) Vt. σκέρον Vab. 
VbLa. 15. πολεμοῦσιν NYb. 


b ad . 
d 
- - 1 


$ ἀπὸ τοῦ ἥρωός ἐότι xol τῷ ποταμῷ. 
πεποίηται Κηφισοδώρου 19 μνῆμα δήμου 20 προῦ 
καὶ Φιλίππῳ τῷ Δημητρίου Μακεδόνων βασιλεύονέε 
δυμμάχους δὲ ἐπήγετο 21 Κη- 


6 ἰσχύοντες πρὸς ὁπλίτας τοὺς Μακεδόψας 28 οὐ 


89᾽ ἀϑηναίων πλεύσας ἱκέτευεν ἀμῦναι Ῥωμαίους" 


᾿ 
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ἦλθεν ἐκ Δωδώνης ὄνομα Exigos , 16 ὃς καὶ τῆς Ziugé- 
δὸς ἱδρύσατο ᾿Αϑηνᾶς ἐπὶ “Φαλήρῳ 11 τὸ ἀρχαῖον (tgOv: 
πεσόντα δὲ αὐτὸν ἐν τῇ μάχῃ ϑάπτουσιν ᾿Ελευσίνιοι i αὐληη- 
Glov ποταμοῦ 18 χειμάῤῥου, καὶ τῷ τὲ χωρίῳ τὸ ὅνομα 


μάλιστα ἐναντιωϑέντος. 


(4) Πληδσίᾳῳ. δὲ 






φισόδωρος ᾿Αϑηναίοις γενέσϑαι βασιλεῖς μὲν Ἄτταλον τὸν 
Μυσὸν 22 xol Πτολεμαῖον τὸν Αἰγύπτιον, ἔϑνη δὲ αὖ- 


τόνομα Αἰτωλοὺς καὶ νησιωτῶν Ῥοδίους καὶ Κρῆτας. 


€ 
ὡς 


δὲ καὶ ἐξ Αἰγύπτου καὶ Μυσίας καὶ παρὰ τῶν Κρητῶν τὰ 
πολλὰ ὑστέριξον αἱ Boxe eun, “Ῥόδιοι δὲ μόναις ναυσὶν 


μεγάλα 


ὠφέλουν, ἐνταῦϑα Κηφισόδωρος ἐς ᾿Ιταλίαν 60v ἄλλοις 


oí δέ 


ὄφισι δύναμιν καὶ δτρατηγὸν πέμπουσιν, οἱ τὰ duAx- 


vate usi sunt Dodonaeo, cui Sciro nomen. 
nervae vetustum templum in Phalero dedicavit, 


pugna cecidisset, 


Is Sciradis Mi- 
quumque in 


sepultus est non longe ἃ torrenti amme. 
Locus itaque et amnis ab heroe nomen habent. 


(4) Prope 


visitur Cephisodori monumentum: qui quum populo praeesset, 
Philippo Demetrii filio Macedonum regi vehementer restitit: 
et cum Atheniensibus Mysorum regem Attalum, et Aegyptio- 


run Ptolemaeum, ex liberis 
sularum incolas Rhodios et 
coniunxit. 


vero gentibus Aetolos ac|in- 


Cretenses amicitia et sooletate 
Verum quum e Mysia, Aegypto et Creta plerum-. 


que serius auxilia mitterentur, ac Rhodii, qui alias quam na- 


vales copias non haberent, 


contra gravem Macedonum arma- 


turam parvo omnino essent "praesidio futuri, cum parva suorum 


manu in Itaham veniens, a Homanis auxilia impetravit. 


16. Zixégog CSmin. Vab. σκίρος o 
ó καὶ (sic) Va. Σκῖρος Edd. Codd. 
re 


17. φαληρῷ AXKFCNVabMLab. 


18. τοῦ ποταμοῦ N. γειμάρου 
AgVtVbLa. 


19. κηφισσοδώρον ÁÀg. κηφεισο- 
δώρου Va. 


20. μόνου (expunct.) δήμου Vb. 


* 


n 


mox Μακεδόνων CBPoÀgVnMVa 
Lab; Μακεδόσι AXKEFSNRVb. 

21. ἐπείγετο Ag. Κηφισσόδωρος 
Ág. κηφισίδωρος PcVn h. l. κηφι- 
σίδορος et postea — (óooos Lab. 

22. μυσσὸν Ag. mox πτολομαῦον 
Va. tum et infra ὑστέρισαν, corr. 
in — ιξον Lb. 

23. «τοὺς Μακεδόνων Va. 
ἀμύναι Va. et σφισιν Ag. 
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που καὶ Μαχεδόνων ἐς τοσοῦτον 34 χαϑεῖλον Og. ὕστερον 
Περσέα τὸν Φιλίππου τῆν τὲ ἀρχὴν ἀποβαλεῖν καὶ αὐτὸν 
αἰχμάλωτον ἐ ἐς Ἰταλίαν ἀχϑῆναι. 25 Φίλιππος δὲ ἦν οὗτος 
ὁ “4ημητρίου" πρῶτος γὰρ 26 fete τῆς οἰκίας ἔσχε 
Δημήτριος, τὴν Μακεδόνων ἀρχὴν 9 ó ἀποκτείναρ 27 '4λέ- 
ξανὄρον τὸν Κασσάνδρου παῖδα, ὡς τὰ πρότερον ἔχει 
uot τοῦ λόγου. 


CAPUT XXXVII. 


De aliis monumentis clarorum virorum ad viam sacrám —- Ácestio 
— Phytalo — de memorandis trans Cephísum —  temple/Lya- 
mitae —  Harpalo — Apollinis temple —  Cephalo eiusque 
posteris, 


Μετὰ δὲ τοῦ Κηφισοϑώφου τὸ μνῆμα τέθαπται μὲν 
Ἡλιόδωρος “ἅλις | τούτου γραφὴν ἰδεῖν ἔστι 9. καὶ ἐν τῷ 
ναῷ τῷ μεγάλῳ τῆς Avg. τέϑαπται δὲ Θεμιστοκλῆς 
Πομάρχου ,* τρίτος ἀκύγονος Θεμιστοκλέους τοῦ 5 Ξέρξῃ. 


vero exercitu et imperatore misso Macedonum vires adeo 
fregerunt, ut non multo post Perseum Philippi filium non 
regno tantum eiecerint, sed captivum etiam Romam pertra- 
xerint. Fuit Philippus Demetrii filius: qui Demetrius primus 
ex hac familia, (quemadmodum ante exposuinus) Alexandro 
Cassandri filio interfecto, Macedoniae regnum obtinuit. 


Car. XXXVII. | Secundum Cephisodori Heliodori Aliensis 
sepulerum est: cuius pietam imaginem et'in magno Miner- 
vae templo videas. Bepultus ibidem est Themistocles Poliar- 
chi filius, 'T'hemistoclis eius pronepos, qui navele proelium 


24. ἐς τοσοῦτο Edd. ente B, R. F. recepit C. ᾿4λαιεὺς Amasaejs, 
ἐς τοσοῦτον BPcAgVnVab. τοσοῦ- quod robant SB. 


vov ἐφ τὸ N. ot. ὑδεῖν M. ἔσει ὑδεῖν Va. 
25. ἀναχϑῆναι N. Post 4ημη- δ. πολυάρχου VaÀg («super ^ in 
τρίου asteriscum posuit C. Ae). 


26. γὰρ om, N. δὲ vplt Butt- NR pos is tei] Siebn ΧΚΕΝ Ar- 
mannus. tículum om. MLa (in schedis nostris 

27. ὁ ἀποκτείνας scripsimus e M τοῦ pro τῷδ): mox μαχή- 
coni. S et Buttmanni: erticulus àU- σαντος Va. sec. man. addidit su- 
est ab Edd. Codd. pra lin. vov deinde κατωτέρον Va 


Car. XXXVII. 1. 4Ae?g e coni. et παρήστω Vb. ! 
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καὶ Μήδοις ἐναντία ναυμαχήδαντος. Τοὺς δὲ κατωτέρω 
τοῦ γένους πλὴν ᾿ἀκεστίου παρήσω τοὺς ἄλλους." 
᾿ἀκεστίῳ δὲ τῇ ᾿Ξενοκλέους τοῦ Σοφοχλέους τοῦ “εοντί- 
δος 5 τούτους 9 τὲ ἐς τὸν τέταυτον πρόγονον “έοντα 
δᾳδούχους πάντας ὑπῆρξε ἴ γενέσθαι. καὶ παρὰ τὸν βίον 
τὸν αὑτῆς πρῶτον μὲν τὸν ἀδελφὸν Σοφοκλέα εἶδε 8 
δᾳδουχοῦντα, ἐπὶ δὲ τούτῳ τὸν ἄνδρα Θεμιστοκλέα, 
τελευτήσαντος δὲ καὶ τούτου Θεύφραστον τὸν παῖδα. 
ταύτῃ 9? μὲν τύχην τοιαύτην συμβῆναι λέγουσιν. Προελ- 
ϑοῦσι δὲ ὀλίγον 19 Δαχίου τέμενός ἐότιν ἤρωος καὶ δῆ- 
uog, ὃν Δακιάδας 1} ὀνομάζουσιν ἀπὸ rovrov. καὶ Nt- 
κοκλέους 152 Ταραντίνου ἐστὲ μνῆμα, ὃς ἐπὶ μέγιστον 
δόξης κιθαρῳδῶν ἁπάντων ἦλϑεν. Ἔστι δὲ καὶ Ζε- 
φύρου re βωμὸς καὶ Ζήμητρος ἱερὸν καὶ τῆς παιδός" 
σὺν δέ ὄφισιν ᾿ϑηνᾶ καὶ Ποσειδῶν ἔχουσι τιμάς. 
(2) Ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ Φύταλόν φασιν οἴκῳ 4“ήμητρα 


cun  Xerxe commisit. — Huius quidem posteros, praeter 
Acestium, commemorare necesse nihil habeo. — Haec Xenoclis, 
Sophoclis filii, Leontis nepotis, filia fuit, ac vivens suos 
omnes a Leonte proavo daduchos vidit: aequales etiam eodem 
sacerdotio honestatos , ^ Sophoclem fratrem, — Themistoclem 
virum, et eo mortuo Theophrastum filium. — Atque illa qui- 
dem eiusmodi fortuna usa est. Longius progressis Lacii herois 
lucus in conspectu est, et Lacidarum ab eo nominata curia, 
Nicoclis etiam Tarentini monumentum, cuius supra omnes fere 
citharoedos celebre nomen fuit. Est eodem in loco ara Ze- 
phyro erecta, Cereri et Proserpinae templa: quibus cum Mi-. 
nerva et Neptuno communes honores habentur. (2) In haoc 
ipsa regione a Phytalo aiunt Cererem hospitio acceptam eique 


5. Δεοντίδος BPcAgVnVabVtM 
NRLab; “Δέοντος Edd. ante B. 

6. τὸ e coni. Buttmanni recepit 
B, legitur in Vn. ó? Edd. Codd. 
: rell., quod O. Mueller de Min. 
Pol. p. 45. expunctum voluit, S i. 
q. δὴ in epanalepsi esse statuit. 

7. ὑπῆρχε VtAgLb. Sq. καὶ ab- 
est ab Codd. et Edd., ^e Buttm. 
coni. recepit B. παρὰ δὲ τὸν βίον 
voluit Mueller. — mox τὸν ante αὖ- 
τῆς om. M. 


4 


8. εἶδεν Ag. tum ἐπὶ δὲ τοῦτο 
Va 


9. ταύτης VnMRVtVabLab. λέ- 
yovot Lb. 
10. δὲ ἐς ὀλίγον M. 


11. Λακιάδας SB, ut iam Meur- 
sius de populis Atticis, Heus. ad, 
Cic. Off. II, 18, 16. et Palmer. MS. 
correxerant. “ακίδας *PcLabAgN 
RVnVab M Edd. rell. , 


* E 
12. νικολαους Ag. 
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δέξασϑαι xol τὴν ϑεὸν ἀντὶ τούτων 18 δοῦναί oí to qv- 


τὸν τῆς συκῆς. 


Μαρτυρεῖ δέ μοι τῷ λόγῳ τὸ ἐπί- 


A 1 bd ’ ’ . 
γραμμα τὸ ἐπὶ τῷ Φυτάλου ταφῷ 


"Evo" 1* ἄναξ ἥρως Φύταλός ποτε δέξατο σεμνὴν 
Δήμητραν, ὅτε πρῶτον ὀπώρας καρπὸν ἔφηνεν, 

G e s - ^ ’ , 

Hv» ἱἵεραν Gvx$v ϑνητῶν γένος ἐξονομαζει" 

Ἐξ οὗ δὴ τιμὰς Φυτάλου γένος ἔσχεν ἀγήρως. 


πρὶ» δὲ ἢ διαβῆναι τὸν 15 Κηφισὸν, Θεοδώρου μνῆμά 


ἐστι 16 τραγῳδίαν ὑποχριναμένου τῶν καϑ' αὑτὸν ἄριδτα. 
ἀγάλματα δὲ ἐπὶ τῷ 17 ποταμῷ νησιμάχης, τὸ δὲ 
τερον 18 ἀνάϑημα xsgouévov οἵ τὴν κόμην τοῦ παιδὸς 


ἐπὶ τῷ Κηφισῷ. 


καϑεστάναι 19 δὲ ix παλαιοῦ καὶ τοῖς 


πᾶσι τοῦτο Ἤλληδι τῇ Ὁμήρου τις ἂν τεκμαίροιτο 


fici stirpe donata gratiam relatam. 


Phytali sepulcro incisi: 


Id versus testantur in 


Hic Cererem tectis Phytalus susceperat heros, 
Cui primum sacri largita est semina pomi, 
Quam mortale genus ficum vocat. Illius ergo 
Muneris aeterno hic Phytali gens floret honore. 


Priusquam Cephisum amnem transeas, [ 
tum est, cui de Tragoedis primas aetas sua detulit. 
alterum Mnesimaches, alterum 
Cephiso crinem suum detondentis. 
crinem fluminibus tondere, 


fluvium simulacra duo sunt: 
filii, 


trium Graecis omnibus, 


13. ἀντὶ τούτου MVa. 


14. ἔνϑα δ᾽ AXKN. ἐνθάδ᾽ Edd. 
Codd. rell. ut iam Sylb. voluit. 
ἥρως in Va a sec. man,, tum 4ή- 
μητρὰ LaVa (litera y erasa Va). 


15. τούτον (sic) N. Κηφισσὸν 
Edd. ante B, RVabM (in Vb c 
alterum supra vers.) Lab. XKggi- 
σὸν BPcNVn. κηφιοτὸν Ag. Mox 
Θεωδώρου, o super ὦ priori, Vb. 


16. ἐστιν Ag. mox ἄριστα om. M 
LabVnAgVt (in Vt ad marg. adscri- 
ptum est). 


17. τῷ om. N. 


Theodori monumen- 
Iuxta 


Fuisse vero pa- 
ex lis 


18. ἱερὸν VtLb. ἕτεοον Vt ad 
marg. Pràec. δὲ om. La. "Tum 
ἀνάϑημα κειρομένου ot τὴν κόμην. 
ἔκειραν τοῦ παιδὸς [τοῦ παιδὸς 
ἔκειραν VbN] ἐπὶ và K. VabN. 
ἀν. κειρομένου τὴν κόμην τοῦ 
παιδός οἷ ἐπὶ v. K. AXKF. Le- 
ctionem receptam habent CSBPcÁg 
VnMVtR. (R ad marg. £«eoov). 
Pro ἐπὶ KB malunt ἐστί. mox Κη- 
φισσῷ LabVbAgRVn Edd. ante B. 
Κηφισῷ BPcN. 

19. καϑεστᾶναι Vb. δ᾽ ἐκ. mo. 
Va. πᾶσιν ἕλλησιν omisso τοῦτο 
La.; tum τεκμαΐρετο (sec. man. ot 


Va). τεκμέριτο La. 


90 
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ποιήσει. ὃς τὸν Πηλέα εὔξασϑαί φησι 99. τῷ -Στερχειῷ 
κερεῖν ἀνασωϑέντος ἐκ Τροίας ᾿Αχιλλέως τὴν κόμην. 

à (3) διαβᾶσι δὲ τὸν Κηφισὸν 21 βωμός ἐστιν ag- 
yelog. Μειλιχίου Διός - ἐπὶ τούτῳ Θησεὺς ὑπὸ τῶν 33 
ἀπογύνων τῶν Φυτάλου καϑαρσίων ἔτυχε , λῃστὰς καὶ 
ἄλλους ἀποκτείνας 23 καὶ Σίνιν τὰ πρὸς Πιτϑέως συ)- 
γενῆ. τάφος δὲ ἔστι μὲν 35 αὐτόϑι Θεοδέχτου τοῦ Φα- 
σηλίτου᾽" ἔστι δὲ Μνησυϑέου. τοῦτον λέγουσιν ἰατρόν 
TE ἀγαϑὸν γενέσϑαι καὶ ἀναϑεῖναι 35 ἀγάλματα, ἐν οἷς 
καὶ ὁ Ἴακχος πεποίηται. φκοδόμηται δὲ κατὰ 36 τὴν 
ὁδὸν ψαὸς οὐ μέγας. καλούμενος Κυαμίτου᾽ 27 σαφὲς 
δὲ οὐδὲν ἔχω λέγειν, εἴτε πρῶτος κυάμους ἔσπειρεν. οὗ- 
rog, eive τινὰ ἐπεφήμεσαν 28 ἤρωα, ὅτι τῶν κυάμων 
ἀνενεγκεῖν οὐχ ἔστε σφίσιν ἐς Δήμητρα τὴν εὕρεσιν. 


Homeri versibus coniicias,, in quibus est, Peleum Speérchio 
pro felici Achillis ἃ "Troia reditu crinem vovisse. (3) Trans 
Cephisum Placidi Iovis (Afichium nuncupant) vetus ara est: 
δὰ quam "Theseus a Phytali posteris de caede purgatus di- 
citur, quum et alios latrones, εἰ Sinin a Pittheo materno 
avo Sibi propinquum occidisset. Sepulora ibidem sunt Theo- 
dectis, Phaselitae, et Mnesithei, quem medendi arte claruisse, 
accepimus, ac signa multa dedicasse, atque ex iis Iaccho 
unum. In ipsa via aedes non magma visitur: Cyamitae tem- 
plum (ac si Fabarü dixeris) appellant. Compertum autem non 
habeo, fabarumme hic sationem primus docuerit, δὴ vero 
heroum alicui sit id nominis tributum. Neque enim fabarum 
inventum Cereri adscribere possunt. Nam qui vel initiis, quae 


26. δέ ol κατὰ Salmas. ; probant 
Chandler Itin. p. 260 sq. Sturz. ad 
Em edocl. P 655. Lobeck. Prol. 1. 

el 


20. φησὶ om. PcAgVnMLab. in n R 
manu réc. insertum est. 

A1. Kngwü» BPcAgN. XKygw- οἷς 

riis 


cóv Edd, rell. VnRVab. 

22. olov pro τῶν Vb. mox gvt- 
τάλου N.; τοῦ φυέάλουν VaM. 

28. εἐποκεεῖνιι Ma tum eii 
VnMLab. σένην *P 

24. δὲ fen piv adv. BPcÁÀgVnN 
Rhab. δέ ἐστιν αὖτ. Kdd. rell. 
VabM. tum ἔστι δὲ B. ἔτι δὲ Edd. 
rell. Codd. — φασιλέτου Vb. μνη- 
d toe N. 

25. ἀναθῆνάι AgVa. dydiuo La. 
' tum ὁ ἴαχος Vb. 


h. p. 8. quos tamen 
refellit 8. PEERS 
27. πκυαλίτου VnMLb (pg sup. 
vers. ἃ man. rec. in Lb). κυμαλί- 
του Vb. 
28. ἐπεφήμισαν B. (ex emend. T. 
Hensterhusi ad Luc. I. p. 24. Amst. 
. 213. Lehm. 3S in Supplem. 
e E: ησαν PcdAgVn. ἐπευ- 
φήμησαν τ ΥΚΕΌΝΑ ΨΕΙ Ια εἴτε 
τινὰ οὕτως ἐπεφ. coni. C. ἐφήμη- 
σαν Vt. 


* 


8 
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ὅστις δὲ ἤδη τελετὴν 39 Ἐλευσῖνι εἶδεν ἢ τὰ καλούμενα 
Ὀρφικὰ ἐπελέξατο. οἶδεν ὃ λέγω. (4) Μνημάτων δὲ ὁ. 
δι μάλιστα ἐς μέγεϑος καὶ κόσμον ἥκει, τὸ μὲν ἀνδρός 
ἔστι 99 “Ῥοδίου μετοικήδαντος ἐς ᾿ἄϑήνας, τὸ δὲ “ἄρπαλος 
Μακεδὼν ἐποίησεν, ὃς ᾿ἀλέξανδρον ἀποδρὰς ἐκ τῆς AGlog 
διέβη ναυσὶν ἐς τὴν Εὐρώπην, ἀφικόμενος δὲ παρ᾽ ᾿4ϑη- 
volovg 91 ὑπ᾽ αὐτῶν συνελήφϑη, διαφϑείρας δὲ χρήμα- 
Gw ἄλλους τε καὶ τοὺς 83 ᾿ἡλεξάνδρον φίλους ἀπέδρα. 
πρότερον δέ γε 88 Ἰυϑιονίκην ἔγημε. γένος μὲν ovx 
οἶδα ὁπόϑεν. ἱἑταιροῦδαν 8: δὲ ἔν τὲ ᾿ἀϑήναις καὶ iv 
Κορίνϑῳ. ταύτης 99 ἐς τοσοῦτον ἔρωτος προῆλθεν ὡς 
xol μνῆμα ἀποθανούσης ποιῆσαι πάντων ὁπόδα 'EA- 
ληδσίν ἐστιν 96 ἀρχαῖα ϑέας μάλιστα ἄξιον, Ἔστι δὲ 91] 
ἱερὸν iv ᾧ κεῖται Δήμητροὐὸ καὶ τῆς παιδὸς ἀγάλματα 6 
καὶ ᾿Αϑηνᾶς ve καὶ ᾿Δἀπόλλωνος" ᾿Δἀπόλλωνι δὲ ἐποιήθη 


ς 


Eleusine fiunt, interfuerint, vel ea, quae Orphica appellantur, 
legerint, facile id, quod dico, intelligent. (4) Monumenta eo 
quidem in loco duo et magnitudine et operis magnificentia 
praestant: alterum est Rhodii cuiusdam viri, qui se Athenas 
contulit: alterum Harpalus Maéedo excitavit, is nempe, qui 
Alexandrum fugiens ex Asia in Europam classe traiecit; quum- 
que Athenas venisset, ab Atheniensibus captus, copruptis quu 
alis, tum ipsius Alexandri amicis, periculum effugit. Sed is 
ante Pythionicen uxorem duxerat, cuius neque genus , neque 
patriam novi: tantum scio, Athenis eam et Corinthi corpus 
vulgasse. | Eam vero tam perdite amavit Harpalus, ut mor- 
tuae monumentum posuerit, omnium, quae in Graecia sunt, 
veterum operum, quod spectetur, dignissimum. (5) Templum 
etiam ibi spectes, in quo Cereris, Proserpinae, Minervae, et 
Apollinis signa sunt. Ab initio fuit aedes uni Apollini dicataag 


29. τελευτὴν M. et eraso v RLb. 
deinceps ἐν inserit man. rec, in Lb. 
80. ἐστιν Ag. μετοιπέσαντος Vb. 
81. ᾿4ϑηναίοις M.5 mox ἄλλοις 
Vb. 
. 82. vovg om. AgVt. 
33. δέ γε CSB*Pc. δὲ ἔτι Edd. 
rell. AgVnNRVabMLab;  IIev81o- 
νίκην in marg. Exc. cod. Pal.; Πυ- 
ϑονέκη habet Diod. S. XVII, 108. 


et inscripto in Dodw. itin. et in 
Krusii Hell. II. 176. 


94. ἑτεροῦσαν, Lb et αἵ super & 
n. 


95. post ταύτης inserit ὃὲ Va, . 
quod fortasse recipiendum; tur το- 
σοῦτο Va. deinde ἔρωτος FCSBPc 
AgVnVabMNR. ἔρωτα AXK. 

96. ἐστιν om. M. 
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σιν 99 ἀἰγυπετίων. (4) Ὁπόδα δὲ ἄξια ἐφαίνετο εἶναί uos 
6 ϑέας διηγήσομαι. Μάγνηδι τοῖς ἐπὶ “ηϑαίῳ 39 Πρσωτα- 
φάνης τῶν ἀστῶν ἀνείλετο ἐν ᾿Ολυμπίᾳ νίκας ἡμέρᾳ μιᾷ 
παγχρατίου 39 καὶ πάλης" τούτου λῃσταὶ κερδανεῖν πού 
τι δοκοῦντες 9! ἐσῆλθον ἐς τὸν τάφον, ἐπὶ δὲ τοῖς λῃ- 
87 σταῖς ἐσήεσαν ἤδη ϑεασόμενοι 82 τὸν νεχρὸν τὰς πλευρὰς 
οὐκ ἔχοντα διεσεώσας, ἀλλά οἱ συμφυὲς 33 ἦν ὅσον ἀπ᾽ 
μων ἐς τὰς ἐλαχίστας πλευρὰς καλουμένας δὲ ὑπὸ τῶν 
ἰατρῶν νόϑας. 88 (5) Ἔστι δὲ Μιλησίοις πρὸ τῆς πό-. 
λεὼς Δάδηῃ νῆδος, ἀπεῤῥώγασι δὲ ἀπ᾿ αὐτῆς νησῖδες" 99 
᾿Δστερίου τὴν ἑτέραν ὀνομάξουσι καὶ τὸν ᾿Δδτέριον ἐν 
αὐτῇ 88 ταφῆναι λέγουσιν, εἶναι δὲ 87 ᾿Δατέριον μὲν Avoxvog,- 
"Avaxra δὲ Γῆς παῖδα: ἔχει δ᾽ οὖν ὃ 99 νεχρὸς οὐδέν τι 
μεῖον πηχῶν δέχα. (6) Τὸ δ᾽ iuoi ϑαῦμα παραᾶχόν. 
7 Δυδίας τῆς ἄνω πόλις ἐστὶν οὐ μεγάλη Τημένου ϑύραι" 39 


maiora iis, quae ostendunt Aegyptii. (4) Quae vero im Aoc 
qenere maxime s»dmiratione digna mihi visa sunt, ea comme- 
morare non gravabor. Apud Magnesios, qui ad Lethaeum 
sunt, quidam fuit Protophanes, qui de pancratio et lucta ea- . 
dem die in Olympia victor est renunciatus. In huius sepul- 
crum aliquando latrones praedae spe ducti penetrarunt: post 
illo ali mul, ut cadaver duntaxat spectarent, Elus certe 
costae non Zia, ut ceterorum hominum , discretae fuerunt: sed 
pro illis' continens os habuit ab humeris ad eas costas, quas 
medici nothas nuncupant. (5) Apud Milesios vero ante ipsam 
urbem est Lade insula. Ea rursus in duas parvas scinditur 
insulas. — Earum alteram Asterii dicunt, quod fuerit in ea 
sepultus Asterius Anactis filius: (Anactem Terrae filium fuisse 
tradunt: ) cadaver eius nihilo est decem cubitis brevius. (6) Quod 
vero mihi magnae fuit admirationi, in superior Lydia non 


^ 28. διαφόρως ἔχουσιν CSB e 3833. ξυμφυὲς Vb. mox ἐπ᾿ dw. 
coni, Loescheri et Kuhnii, δια- Va. ἀπόμων Le 
φόρους ἔχουσιν Edd. rell. Codd. 84. γνόϑος M. 
Nos e Va recepimus διαφέρθϑυσιν. 35. νησῖδες B. s σησόύδες edd. rell. 
. 29. λυϑαίῳφ VbLa. tum lloero- VabM. mox ὀνομάξουσιμ Ag. 


φάνης [sig] Xv ἀστῶν C. 96. ἐν ταύτῃ Vt. καὶ τὰν ““στέρ 
30. πακοαδΐδῳ Vb, παλλὰας Va. --- ἄνακτος om. M. 2. ᾿ 
mox περδωψεῖ M. 87. δὲ om. NLa. 
- nu 88. ó.em. Va. | 
91. ποῦ τι δοκοῦσιτες Vb. 99. ϑήραι Vt. τῇ μὲν οὐ ϑήραι 


-Φοασάμδνοι Va. τῶν νεηρῶν La. παραῤῥαγέντορ B. παραραγένν 
vs tera lectione supra lin. per vog AgVnPbcdVaLa. περιῤῥαγέντος 
compendium significata. ΝΟ 2aeyivrog Pa. sed ad marg. 


. 
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ἐνκαῦϑα περεῤῥαγέντος Aógov διὰ χεϊμὦνα ὀστὰ 30 ἐφάνη 
τὐζ χῆμα παρέχοντα ἐς πίστιν ὡς ἔστιν ἀνθρώπου, ἐπεὶ 
διὰ μέγεθος. οὐκ ἔστιν ὅπως ἂν ἔδοξεν. αὐτίκα δὲ λόγος 
ἦλϑεν ἐς τοὺς πολλοὺς Γηρυόνου 41 χοῦ Χρυσάορος εἶναι 
μὲν τὸν νεκρὸν, εἶναι δὲ καὶ τὸν QgÓvov: καὶ γὰρ ϑᾳό- 
vog ἀνδρός 4? ἐστιν ἐνειργαόμένος ὄρους λιϑώδει προ- 
βολῇ" καὶ χείμαῤῥόν τε ποταμὸν Ἰῶκεανὸν ἐκάλουν, καὶ 
βοῶν ἤδη κέραδιν ἔφασάν τινας ἐντυχεῖν ἀροῦντας, διότι 


Vu 


ai ἔχει λόγος βοῦς ἀρίστας ϑρέψαι τὸν Γηρυόνην. 48 ἐπεὶ 8 


δέ ὄφιδιν ἐναντιούμενος ἀπέφαινον ἐν Γαδείροις εἶναι 
Γηρυόνην, οὗ μνῆμα μὲν οὐδὲν, 4^* δένδρον δὲ παρεχό- 
μενον διαφόρους μορφὰς, ἐνταῦϑα οἱ τῶν Δυδῶν ἐξη- 


magna urbs est, quae 'Temeni porta dicilur. [10], ambesa 
tempestatibus sepulero , O083& detecta sunt, quae nisi buma- 
norum ossium figuram retinuissent, propter magnitudinem, 
nemo ea hominis fuisse , ut crederet , adduci facile potuisset. 
In vulgus repente sermo menavit, Geryonae illud cadaver 
esse Chrysaoris filii: soliumque eius fuisse, quod in montis 
fragmento excisum cernebatur. 'lorrentem vero, gui proxivte 


aliebitur , Qoeanmum appellari eiehant: add«bant etiam, agri- 


' colas houm, cornua saepe inter arandum eruisse, quod scilicet 
Geryonem eximia specie boves aluisse fama vulgasset.- Que- 
rum opinioni quum ego neutiquam assentirer, Gadibus ha- 
bitasse Geryonem dicebam, neque ulum eius monumentune 


exstare , arborem tantum ostendi, ouius admodum esset varia; 


περιῤῥαγέντος, quod coniecit Lam- id. om. seq. δὲ. mox ἀπέφανθν, 


binus ad Horat., probarunt Sylb. 


Goldh. Fac., receperunt C8. πραι- 
γέντος R. ἀριπραγέντος Vb. παρα- 
φαγέντος MVt. περιφαγέντος ÀX 
KF. ,,ambesus'* Απι. 

40. ἐστᾶ, ὁ super $, Vb. tum 
παρέχοντα VUS ed. mai. B, ut coni. 

KFC. περιέχοντα PcAgVabMNRYn 
AXKFC. παρεχόμενα coni. S. 


41. SL uA t. Χρυσ. τὸν VEXQ. 
μὲν om. MN. 

"Rd ἀνϑδρὸς Vb. tum προςβολῆ 

Va. mox ydipoagoóv ΑΧΚ. χεέμαρον 

WAeYaa Ὠκεανὸν om. VtÁg.; 


fec 
49. γυρηόνην NR. τὴν Fog. M. 


c, supera, M. 


44. οὗ μνῆμα μὲν οὔ Edd. AgPc 
RVb. οὐ μνῆμα μὲν. οὔ VnN 
(ha οὗ) οὐ μφῆμα μὲν ἢ M. ὧν 


schedis nostris οὔ). Scri ipsimus. οὐδὲν ^ 


e coni. B, cum syllaba δὲν sequente 
δένδρον absorptà sit. Confirmat hanc 
lectionem Va, qui à pr. manu sic 
habet: οὐ μνῇ (supra Hn. t5) οὐ- 
δὲν; at δὲν erasum et οὗ rescri- 
ptum est. Schneider omisso οὗ 
coniicit: μνῆμα μὲν o9, δένδρων. 
Siebel. servat ov et interpretatur 
ui tum δένδοων NMVabLb. Fa- 

estendi qxborum, fovmag  Cal- 
derin. δένδρφωιϊδὲ παρεχομέψῳ, du 
arbores, €oni, S. 


M2 


dá 


, 
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γηταὶ τὸν ὄντα ἐδείκνυον λόγον, ὡς εἴη μὲν ὃ νε 
Ὕλλου , 5 παῖς δὲ Ὕλλος εἴη Γῆς. ἀπὸ τούτου δὲ ὁ 

ταμὸς ὠνομάσϑη. Ἡρακλέα δὲ διὰ τὴν παρ Ὀμο 
ποτὲ ἔφασαν δίαιταν Ὕλλον *6 ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καλέσαι 


τὸν παῖδα. 






CAPUT XXXVI. 





De aliis in Salamine memorandis — insula Psyttalia — monumentis e 
in via sacra versus Eleusina — Anthemocrito — Sciro vate — ;". 
Cephisedoro — bello Atheniensium contra Philippum Demetrii 
filium. 


Ἐν Σαλαμῖνι δὲ (ἐπάνειμι γὰρ ἐς τὸν προκείμενον λό- 
yov) τοῦτο μὲν ᾿Αρτέμιδός ἐότιν ἱερὸν. τοῦτο δὲ τρόπαιον. 
ἕστηκεν ἀπὸ τῆς νίκης. ἣν Θεμιστοχλῆς ὁ Νεοκλέους ci- 
τιοῦ ἐγένετο γενέσθαι τοῖς Ἕλλησι. καὶ Κυχρέως l ἐστὶν 

88 ἱερόν. ναυμαχούντων δὲ ᾿Αϑηναίων πρὸς Μήδους δρά- 
κοντὰ ἐν ταῖς ναυσὶ 3 λέγεται φανῆναι. τοῦτον ὁ ϑεὸς 


2 ἔχρησεν ᾿Αϑηναίοις Κυχρέα εἶναι τὸν ἤρωα. (2) νῆσος 
δὲ πρὸ 3 Σαλαμῖνός ἐότι καλουμένη Ῥυττάλεια. ἐς ταύ- 


τὴν τῶν βαρβάρων ὅσον Σ τετρακοσίους ἀποβῆναι λέγου- 


species.- Ibi e Lydis antiquitatis periti homines, quae vero 
propiora sunt, disseruerunt: Hylli cadaver illud esse: fuisse 
vero Hyllum Terrae filium, ἃ quo regionis fluvius nomen ac- 
ceperit: et Herculem propter Omphales consuetudinem filium. 


de fluminis nomine appellasse. 


Car. XXXVI. Salamine (ut, unde fueram digressus, re- 
deam) Dianae templum est, et tropaeum in memoriam eius 
victoriae, cuius 'T'hemistocles Neoclis filius Graecis omnibus 
auctor fuit. ^ Erectum Cychreo etiam templum. — Commisso 
enim cum Persis proelio, draconem inter naves conspectum 
memorant: de quo scisczfantibus Atheniensibus Cychreum fuisse 
heroa. Apollinem respondisse. (2) Ante Salaminem insula 
est, oui Psyttalia nomen: in eam ex Persarum exercitu quadrin- 


45. ὕλου, O40g, ὕλον La. 2. ναυσὶν Ag. mox τοῦτο Lb. 

46. ὕλλου Va. 3. πρὸρ LaÁg. tum ἔστιν A 

Car. XXXVI. 1. “Ἕλλησιν Ág. ψιττάλεια PcVb. ψυττάγεια La. 
Κειχρέως et postea Kuygée Va. . 4. ὅσον τε τετρακ- Porson. — 
ἣν elo et ἣν χρέα La. $rropévov Va. | 
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ὅιν' ἡττωμένου δὲ τοῦ Ξέρξου ναυτικοῦ καὶ τούτους 
ἀπολέδϑαι φασὶν ἐπιδιαβάντων ὅ ἐς τὴν Ψυττάλειαν τῶν 
Ελλήνων. ἄγαλμα δὲ ἐν τῇ νήδῳ δὺν τέχνῃ μέν ἐότιν οὐ- 
δέν, Πανὸς δὲ ὡς ἕκαστον ἔτυχε 9 ξόανα πεποιημένα. 

(9) Ἰοῦσι 7 δὲ ἐπ᾽ Ἐλευσῖνα i£ ἀϑηνῶν, ἣν ᾿᾿ϑηναῖοι 8 
καῦσιν ὁδὸν ἱερὰν, ᾿Ανϑεμοχρίτονυ 8 πεποίηται μνῆμα. 
ἐς ἐοῦτον Μεγαρεῦσίν ἐστιν ἀνοσιώτατον 9 ἔργον, oi κήρυ- 
κα ἐλϑόντα, ὡς μὴ τοῦ λοιποῦ τὴν χώραν ἐπεργάξοιντο, 
κτείνουσιν ᾿νϑεμόκριτον᾽ καί ὄφισι ταῦτα δράσασι. 10 πα- 
θαμένει καὶ ἐς τόδε μήνιμα ἐκ τοῦν ϑεοῦν., οἷς οὐδὲ 49ta- 
vog 11 ὃ βασιλεὺς ὥστε καὶ ἐπαυξηϑῆναι μόνοιρ ἐπήρ- 
κεόεν Ελλήνων. μετὰ δὲ τοῦ ᾿Ανϑεμοκρίτου τὴν στήλην 4 
Μολοττοῦ τε 13 τάφος ἐστὶν ἀξιωϑέντος ᾿Αϑηναίων καὶ τού- 
του στρατηγεῖν, ὅτε 19 “Πλουτάρχῳ βοηϑοῦντες διέβησαν 
ἐς 14 Εὕὔβοιαν, καὶ χωρίον Σκῖρον ἐπὶ τοιῷδε καλούμενον. 
᾿Ελευσινίοις πολεμοῦσι 16 πρὸς ᾿Ερεχϑέα ἀνὴρ μάντις - 


gentos descendisse, proditum est.  Deleta vero Xerxis classe, 
quum eodem Graeci transmisissent, etiam hos ad internecionem 
caesos.  fSügnum in insula nullum quidem exstat arte expo- 
litum : Panos tantum quaedam rudia sunt. (3) Qua Eleusi- 
nem Athenis iter est, per eam viam, quam sacram appellant, 
Anthemocriti monumentum conspicitur: quem solato iure gen- 
tium per summum nefas Megarenses occidere, quum fetialis 
edictum missus fuisset, ne sacram ill terram colerent. Sed: 
inexpiabiles in hunc usque diem laesi numinis poenas de- 
derunt. Solos enim ex omnibus Graecis ne Adrianus quidem. 
Lnperator sublevavit, Post Anthemocriti cippum Molossi tu- 
mulus est: cui imperium Athenienses decrevere, quum in Eu- 
boeam Plutarcho auxilia mittenda censuerunt. Vicus -prope 
est, cui Scirum nomen.  Appellationis huiusmodi causa pro-: 
dita est. — Dum Eleusinii bellun cum Erechtheo gererent, 


5. ἐπιβάντων Μ. ψιττάλειαν ΡΟ 10. δράσασιν Vb.; tum μήνυμα 
Vb. praecedentem articulum om. M. μνῆμα La. 
AgVt. 11. và Vb. 
s. ἔτυχεν Vb. — Πανὸς 0$ — τοῦ- 12 " οιανὸς 5 λοτοῦ L 
τον Μεγαρεῦσιν om. La. “τὲ Om. MUS. μολοτοῦ “μὰ. 
. ἐοῦσι ἐπ᾿ N. ἐς PcAg. Ἔλευ- 18. ov pro ore Vb. 


"^ Va. 14. ἐς N. εἰς Codd. rell. Edd. 
8. ϑεμοκρέτου Ν, mox σπεῖρον PcAgVnRLabM (in 
9. ἀνοσιότατον Ag. ἀνωσιώτατον MR ? supra lin.) Vt. σκέρον Vab. , 


VbLa. 15. πολεμοῦσιν NYb. 


- 


“Ἔ 


6 


89᾽ Δϑηναίων πλεύσας ἱκέτευεν ἀμῦναι "Pouclove: 


* 


- 
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ἦλθεν ix Δωδώνης ὄνομα Σαῖρος: 16 ὃς καὶ τῆς Σκιρά- 
doc ἱδρύσατο ᾿Αϑηνᾶς ἐπὶ “Φαλήρῳ 11 τὸ ἀρχαῖον ἱερόν" 
πεσόντα δὲ αὐτὸν ἐν τῇ μάχῃ ϑάπτουσιν ᾿Ελευσίνιοι *49- 
Glov ποταμοῦ 18 χειμάῤῥου. καὶ τῷ τε χωρίῳ τὸ Óvoue 
ἀπὸ τοῦ ἥρωός ἐστι καὶ τῷ ποταμῷ. (4) IDoy δὲ 
πεποίηται Κηφισοδώρου 19 μνῆμα δήμου 20 πο 

καὶ Φιλίππῳ τῷ Δημητρίου Mexsóóvov βασιλεύο 
μάλιστα ἐναντιωϑέντορ. συμμάχους δὲ ἐπήγετο al Ky- 
φισόδωρος ᾿4ϑηναίοις γενέσϑαι βασιλεῖς μὲν Ἄτταλον τὸν 
Μυσὸν 22 χαὶ Ππολεμαῖον τὸν Αἰγύπτιον, ἔϑνη δὲ αὖ- 
τόνομα Διτωλοὺς καὶ νησιωτῶν Ῥοδίους καὶ “Κρῆτας. ὡς 
δὲ xol ἐξ Αἰγύπτου καὶ Μυσίας καὶ παρὰ τῶν Κρητῶν τὰ 
πολλὰ ὑστέριξον αἱ βοήϑειαι. ἱΡύδιοε δὲ μόναις ναυσὶν 
ἰσχύοντες πρὸς ὁπλίτας τοὺς ΜΜακεδόναρ ?9 οὐ μεγάλα 
ὠφέλουν, ἐνταῦϑα Κηφισόδωρος ἐς ᾿Ιταλίαν σὺν ἄλλοιρ 
οἱ δέ 
ὄφισι δύναμιν καὶ στρατηγὸν πέμπουσιν, οἱ τὰ Φιλία- 






vate usi sunt Dodonaeo, cui Sciro nomen. Is Seiradis Mi- 
nervae vetustum templum in Phalero dedicavit, quumque in 
pugna cecidisset, sepultus est non longe ἃ torrenti amge. 
Locus itaque et amnis ab heroe nomen habent. (4) Prope 
visitur Cephisodori monumentum: qui quum populo praeesset, 
Philippo Demetrii filio Macedonum regi vehementer restitit: 
et cum Atheniensibus Mysorum regem Attalum, et Aegyptio- 
run Ptolemaeum, ex liberis vero gentibus Aetolos ac|in- 
sularum incolas Rhodios et Cretenses amicitia et societate 
coniunxit. Verum quum e Mysia, Aegypto et Creta plerum-, 
que serius auxilia mitterentur, ac Rhodii, qui alias quam na- 
vales copias non haberent, contra gravem Macedonum arma- 
turam parvo omnino essent praesidio futuri, cum parva suorum 
manu in Italiam veniens, ἃ Romanis auxilia impetravit. 1] 


16. Σκέρος CSmin. Vab. σκίρος o 
ó καὶ (eic) Ya. Σπῖρος Edd. Codd. 
rell. 


17. φαληρῷ AXKFCNVabMLab. 


18. τοῦ ποταμοῦ N. χειμάρου 
Ag TE Vols 


"ηφισσοδώρου Ág. κηφεισο- 
διάρου 
20. μόνου (expunct.) δήμου Vb. 


d 


mox Μακεδόνων CBPcÀgVnMVa 
Lab; «Μακεδόσι AXKFSNRVb. 

21. ἐπείγετο Ag. Κηφισσόδωρος 
Ág. κηφισίδωρος PcVn h. l. κηφι- 
σίδορος et postea — ἐδωφος I:ab. 

22. μυσσὸν Ag. mox xro^opatov 
Va. tum et infra voríQuoav , corr. 
in — ιξον Lb. 

A3. “ποὺς ακεδόνων Va. 
ἀμύναι Va. et σφισιν Ag. 


mex 
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ποῦ καὶ Μακεδόνων ἐς τοσοῦτον 24 χαᾳϑεῖλον ὧς. ὕστερον 
Περσέα τὸν Φιλίππου τὴν τὲ ἀρχὴν ἀποβαλεῖν καὶ αὐτὸν 
αἰχμάλωτον ἐ ἐς Ἰταλίαν ἀχϑῆναι. 26 Φίλιππος δὲ ἦν οὗτος 
ὁ Δημητρίου" πρῶτος γὰρ 26 “ταύτης τῆς οἰκίας ἔσχε 
Δημήτριος, τὴν Μακεδόνων ἀρχὴν . ὁ ἀποκτείναρ 27 ᾽4λέ- 
ξανδρον τὸν Κασσάνδρου παῖδα, ὡς τὰ πρότερον ἔχει 
uo, τοῦ λόγου. 


CAPUT XXXVII. 


De aliis monumentis clarorum virorum ad viam sacr&m —- AÁcestio 
— Phytalo — de memorandis trans Cephísum — temple ye- 
mitae —  Harpalo — Apollinis templo —  Cephalo eiusque 
posteris, 


Μετὰ δὲ τοῦ Κηφισοϑώφου τὸ μνῆμα τέθαπται μὲν 
Ἡλιόδωρος “ἅλις 1 τούτου γραφὴν ἰδεῖν ἔστι Ὁ καὶ ἐν τῷ 
vag τῷ μεγάλῳ τῆς ᾿ϑηνᾶς. τέϑαπται δὲ Θεμιστοκλῆς 
Ἰ]ολιάρχου ,9 τρίτος ἀκύγονος Θεμιστοκλέους τοῦ ὃ Ξέρξῃ. 


vero exercitu et imperatore misso Macedonum vires adeo 
fregerunt, ut non multo post Perseum Philippi filium non 
regno tantum eiecerint, sed captivum etiam Romam pertra- 
xerint. Fuit Philippus Demetrii fius: qui Demetrius primus 
ex hac familia, (quemadmodum ante exposuimus) Alexandro 
Cassandri filio interfecto, Macedoniae regnum obtinuit. 


Car. XXXVIL — Secundum Cephisodori Heliodori Aliensis 
sepulorum est: cuius pietam imaginem et'in magno Miner- 
vae templo videas. fepultus ibidem est Themistocles Poliar- 
chi filius, 'T'hemistoclis eius pronepos, qui navele proelium 


24. ig τοσοῦτο Edd. ante B, R. F. recepit C. ᾿4λαιεὺς Amasaejis, 
ἐς τοσοῦτον BPcAgVnVab. τοσοῦ- quod robant S 
vov ἐφ τὸ N. σει ὑδεῦν M. ἔστι ἰδεῖν Va. 
25. ἀναχϑῆναι N. Post ΖΔημη» D πολυάρχου VaÁg («super v in 
τρίου asteriscum posuit 
. ἕ CSBVabAgPcV 
26. γὰρ om, N. δὲ vpit Butt- NR pos pi ^ Q6 ΧΚΕ o - IR να 
mannus. tíiculum om. Ma (in ΡΟ nostris 
27. ó ἀποκτείνας scripsimus e NW τοῦ pro τῷ): mox μαχή- 
coni. S et Buttmanni: erticulus 80- σαντος Va. sec. man. addidit su- 


est ab Edd. Codd. pra lin. vov deinde κατωτέρον Va 
: Cap. XXXVII. 1. Ἁλεὺρ e ooni. et παρήστω Vb. . 


19 


Β 
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καὶ Μήδοις ἐναντία ναυμαχήδαντος. Τοὺς δὲ κατωτέρω 
τοῦ γένους πλὴν ᾿Δκεόστίου παρήδω τοὺς ἄλλους. 
᾿Ἱκεστίῳ δὲ τῇ Ξενοχλέους τοῦ Σοφοκλέους τοῦ Δεοντί- 
δος 9 τούτους 9 rs ἐς τὸν τέταρτον πρόγονον Μέοντα 
δᾳδούχους πάντας ὑπῆρξε ἴ γενέσϑαι. καὶ παρὰ τὸν βίον 
τὸν αὑτῆς πρῶτον μὲν τὸν ἀδελφὸν Σοφοκλέα εἶδε 8 
δᾳδουχοῦντα, ἐπὶ δὲ τούτῳ τὸν ἄνδρα Θεμιστοκλέα, 
τελευτήσαντος δὲ καὶ τούτον Θεύφραστον τὸν παῖδα. 
ταύτῃ 9 μὲν τύχην τοιαύτην συμβῆναι λέγουσιν. Προελ- 
ϑοῦσι δὲ ὀλίγον 19 Λακίου τέμενός ἐότιν ἤρωος καὶ δῆ- 
μος. ὃν Δακιάδας 11 ὀνομάζουσιν ἀπὸ τούτου. καὶ ΝΝι- 
κοκλέους 12 Ταραντίνου ἐστὶ μνῆμα, ὃς ἐπὶ μέγιστον 
δόξης κιϑαρῳδῶν ἁπάντων ἦλϑεν. Ἔστι δὲ καὶ Ζε- 
φύρου re βωμὸς καὶ Δήμητρος ἱερὸν καὶ τῆς παιδός" 
σὺν δέ ὄφισιν ᾿ϑηνᾶ καὶ Ποσειδῶν ἔχουδι τιμάς. 
(2) Ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ Φύταλόν φαόιν οἴκῳ 4ήμητρα 


cum  Xerxe commisit. — Huius quidem posteros, praeter 
Acestium, commemorare necesse nihil habeo. | Haec Xenoclis, 
Sophoclis filii, Leontis nepotis, filia fuit, ac vivens suos 
omnes à Leonte proavo daduchos vidit: aequales etiam eodem 
sacerdotio honestatos, ^ Sophoclem fratrem, — Themistoclem 
virum, et eo mortuo Theophrastum filium. — Atque illa qui- 
dem eiusmodi fortuna usa est. Longius progressis Lacii herois 
lucus in conspectu est, et Lacidarum ab eo nominata curia, 
Nicoclis etiam Tarentini monumentum, cuius supra omnes fere 
citharoedos celebre nomen fuit. Est eodem in loco ara Ze- 
phyro erecta, Cereri et Proserpinae templa: quibus cum Mi-. 
nerva et Neptuno communes honores habentur. (2) In hac 
ipsa regione a Phytalo aiunt Cererem hospitio acceptam, eique 


5. Λεοντίδος BPcAgVnVabVtM 
NRLab; 4£ovrog Edd. ante B. 

6. ts e coni. Buttmanni recepit 
legitur in Vn. δὲ Edd. Codd. 
uod O. Mueller de Min. 
Pol. p. 45. expunctum voluit, S i. 
q. δὴ in epanalepsi esse statuit. 

7. ὑπῆρχε VtAgLb. Sq. καὶ ab- 
est ab Codd. et Edd., ^e Buttm. 
coni. recepit B. παρὰ δὲ τὸν βίον 
voluit Mueller. — mox τὸν ante αὖ- 
τῆς om. M. 


4 


νϑ' εἶδεν Ag. tum ἐπὶ δὲ τοῦτο 


a. 
9. ταύτης VnMRVtVabLab. λέ- 


γουσι Lb 


10. δὲ ἐς ὀλίγον M. 


11. Λακιάδας SB, ut iam Meur- 
sius de pbpulis Atticis, Heus. ad. 
Cic. Off. II, 18, 16. et Palmer. MS. 
correxerant. “ακίδας "PcLabAgN 
RVnVab M Edd. rell. | 


* E 
12. ψνικολαους Ag. 
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δέξασθαι καὶ τὴν ϑεὸν ἀντὶ τούτων 18 δοῦναί oí. το qv- 
τὸν τῆς συχῆς. Μαρτυρεῖ δέ μοι τῷ λόγῳ τὸ ἐπί- 
γραμμα τὸ ἐπὶ τῷ Φυτάλου τάφῳ" 


Ἐνϑαδ᾽ 14 ἄναξ 1j ἥρως Φύταλός ποτε δέξατο σεμνὴν 
“ήμητραν, ὅτε πρῶτον ὀπώρας καρπὸν ἔφηνεν, 
Ἣν ἱερὰν συχῆν ϑνητῶν γένος ἐξονομάξει:" 

Ἐξ οὗ δὴ τιμὰς Φυτάλου γένος ἔδχεν ἀγήρως. 


πρὶν» δὲ ἢ διαβῆναι τὸν 1ὅ Κηφισὸν, Θεοδώρου μνῆμά 
ἐστι 16 τραγῳδίαν ὑποχριναμένου. τῶν xc) αὑτὸν ἄριστα. 
ἀγάλματα δὲ ἐπὶ τῷ 1ἴ ποταμῷ Μνησιμάχης , τὸ δὲ 
ἕτερον 18 ἀνάϑημα xegouévov oí τὴν κόμην τοῦ παιδὸς 
ἐπὶ τῷ Κηφισῷ. καϑεστάναι 19 δὲ ix παλαιοῦ, καὶ τοῖς 
πᾶσι τοῦτο Ἕλλησι τῇ Ὁμήρου τις ἂν τεχμαίροιτο 


fici stirpe donata gratiam relatam. [1ἃ versus testantur in 
Phytali sepulcro incisi: 


Hic Cererem tectis Phytalus susceperat heros, 
Cui primum sacri largita est semina pomi, 
Quam mortale genus ficum vocat. Illius ergo 
Muneris aeterno hic Phytali gens floret honore. 


Priusquam Cephisum amnem transeas, "Theodori monumen- 
tum est, cui de T'ragoedis primas aetas sua detulit, Iuxta 
fluvium simulacra duo sunt: alterum Mnesimaches, alterum 
fili, Cephiso crinem suum detondentis, Fuisse vero pa- 
trium Graecis omnibus, crinem fluminibus tondere, ex iis 


13. ἀντὶ τούτου MVa. 18. ἱερὸν VtLb. ἕτερον Vt ad 


14. ἔνϑα δ᾽ AXKN. ἐνθάδ᾽ Ed, 1ιᾶτ8- Praec. δὲ om. La. Tum 


ἀνάϑημα κειρομένου οἱ τὴν κόμην. 
Codd. rell. ut iam Sylb. voluit. ἔκειραν τοῦ παιδὸς [τοῦ riri 


ἥρως in Va a sec. man., tum Z4í4j- κειοαν VbN] ἐπὶ τῷ K. VabN. 
μητρὰ LaVa (litera y erasa Va). iue χειρομένου τὴν κόμην τοῦ 

15. τούτον (sic) N. Κηφισσὸν παιδός oí ἐπὶ v. K. AXKF. 1,6- 
Edd. ante B, RYVabM (in Vb c ctionem receptam habent CSBPcAg. 
alterum supra vers.) Lab. ἴηφι- "VnMVtR (R ad marg. £xeav). 
σὸν BPcNVn. κηφιοτὸν Ag. Mox Pro ἐπὶ KB malunt ἐστέ. mox Κη- 
Θεωδωώρου, o super o priori, Vb. φισσῷ LabVbAgRVn Edd. ante B. 


16. ἐστιν Ag. mox ἄριστα om. M Κηφισῷ BPcN. 
LabVnAgVt (in Vt ad marg. adscri- 19. καϑεστᾶναι Vb. δ᾽ ἐκ. παλ. 


Va. πᾶσιν ἕλλησιν omisso τοῦτο 
ptum est) . La.; tui τεκμαίρετο (sec. man. Ot 
17. τῷ om. N. Va). τεκμέριτο La. 
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ποιήσει. ὃς τὸν Πηλέα εὔξασϑαί φησι 99 τῷ Σαπερχειῷ 
κερεῖν ἀνασωθϑέντος ἐκ Τροίας ᾿ἡχιλλέως τὴν κόμην. 

4 (8) διαβᾶσι δὲ τὸν Κηφισὸν ?! βωμός ἐστιν ἀρ- 
χαῖος Μειλιχίου Διός - ἐπὶ τούτῳ Θησεὺς ὑπὸ τῶν 33 
ἀπογόνων τῶν Φυτάλου καϑαρσίων ἔτυχε, λῃστὰς παὲ 
ἄλλους ἀποκτείνας 38 καὶ Σίνιν τὰ πρὸς Πιτϑέως συγ- 
γενῆ. τάφος δὲ ἔστι μὲν 58 αὐτόϑι Θεοδέκτου τοῦ Φα- 
δηλίτου - ἔστι δὲ Μνησιϑέου. τοῦτον λέγουσιν ἰατρόν 
τε ἀγαϑὸν γενέσϑαι καὶ ἀναϑεῖναι 359 ἀγάλματα. ἐν οἷς 


καὶ ὃ Ἴακχορ πεποίηται. ῳκοδόμηται δὲ κατὰ 36 τὴν 


ὁδὸν φαὸς οὐ μέγας. καλούμενος Κυαμίτου" 52 σαφὲς 
δὲ οὐδὲν ἔχω λέγειν. εἴτε πρῶτος κυάμους ἔσπειρεν ov- 
τος, εἴτε τινὰ ἐπεφήμισαν 38 ἥρωα, ὅτι τῶν κυάμων 
ἀνενεγκεῖν οὐκ ἔστι σφίσιν ἐς Δήμητρα τὴν εὕρεσιν. 


Homeri versibus coniicias, ἰῃ quibus est, Peleum Sperchio 
pro felici Achillis a "Troia reditu crinem vovisse, (3) Trans 
Cephisum Placidi Iovis (AMéchium nuncupant) vetus ara est: 
δὲ quam 'Theseus ἃ Phytali posteris de caede purgatus di- 
citur, quum et alios latrones, εἰ Sinin a Pittheo materno 
avo sibi propinquum occidisset. Seepulora ibidem sunt Theo- 
dectis, Phaselitae, et Mnesithei, quem medendi arte claruisse, 
accepimus, ac signa multa dedicasse, atque ex iis lIaccho 
unum. In ipsa via aedes non magna visitur: Cyamitae tem- 
plum (ac sí Fabarü dixeris) appellant. Compertum autem non 
habeo, fabarumme hic sationem primus docuerit, an vero 
heroum alicui sit id nominis tributum. Neque enim febarum 
inventum Cereri adscribere possunt, Nam qui vel initiis, quae 


26. δέ οὗ κατὰ Salmas. ; probant 


20. φησὶ om. PcÁgVnMLab. in R 
Chandler Itin. p. 260 sq. Sturz. ad 


manu réc, insertum est. 


21. Κηφισὸν BPcA N. K9w- Em edocl. . 655. Lobeck. Prol. 1. 
σὸν Edd, rell. VnRVab. de T hriis elph. p. 8. quos tamen 
22. οἷον pro τῶν Vb. mox yvt- refellit S. 


τάλου N.s τοῦ φυέάλου VaM. 
. dmoxttivuw Vb. tum ew 
VnMLab. σῖνην *Pc. 

24. δὲ ἔστι piv αὖτ. BPcÀgVnN 
RLab. δέ ἐστιν αὖτ. Edd. rell. 
VabM. tum ἔστι δὲ B. ἔτσι δὲ Edd. 
rell. Codd. —— φασιλέτου Vb. μνη- 
dub loe N. 

25. ἀναθῆνάι AgVa. ἀγάλμα La. 
' tum ὁ ἴαχος Vb. 


27. πκυαλίτου VnMLb (à sup. 
vers. a man. rec. in Lb). Ἀνμαλί- 
vov Vb. 
28. ἐπεφήμισαν B. (ex emend. T. 
Hemsterhusii ad Luc. I. p. 24. Amat. 
T. I. p. 213. Lehm.) C. in Supplem. 
et B. ἐπεφήμησαν PcdAgVn, ἐπευ- 
φήμησαν AXKFCNRVabMLab. εἴτε 
τινὰ αὕτως ἐπεφ. coni. C. ἐφήμη- 
σαν Vt. 
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ὅστις δὲ ἤδη τελετὴν 39 Ἐλευσῖνι εἶδεν ἢ τὰ καλούμενα 
Ὀρφικὰ ἐπελέξατο. οἶδεν ὃ λέγω. (4) Μνημάτων δὲ 
δ μάλιστα ἐς μέγεϑος καὶ κόσμον "xt, τὸ μὲν ἀνδρός 
ἔστι 99 “Ῥοδίου μετοικήδαντος ἐς ᾿Αϑήνας, τὸ δὲ ἄρπαλος 
Μακεδὼν ἐποίησεν, ὃς ᾿ἀλέξανδρον ἀποδρὰς ἐκ τῆς AGlog 
διέβη ναυδὶν ἐς τὴν Εὐρώπην. ἀφικόμενος δὲ παρ᾽ 49- 
ψαίους 81 ὑπ᾽ αὐτῶν συνελήφϑη. διαφϑείρας δὲ χρήμα- 
Gu ἄλλους τε καὶ τοὺς 83 ᾿ἀλεξάνδρον φίλους ἀπέδρα. 
πρότερον δέ γε 88 Πυϑιονίκην ἔγημε. γένος μὲν ovx 
οἶδα ὁπόϑεν. ἑταιροῦσαν 9* δὲ ἔν τὲ ᾿ϑήναις καὶ iv 
Κορίνϑῳ. ταύτης 85 ἐς τοσοῦτον ἔρωτος προῆλϑεν ὡς 
καὶ μνῆμα ἀποθανούσης ποιῆσαι πάντων ὁπόσα Ἔλ- 
ληδσίν ἐστιν 96 ἀρχαῖα ϑέας μάλιστα ἄξιονΓ, Ἔστι δὲ 91 
ἱερὸν ἐν ᾧ κεῖται 4Δήμητρος καὶ τῆς παιδὸς ἀγάλματα 6 
καὶ ᾿ϑηνᾶς ve καὶ ᾿Δἀπόλλωνος᾽ ᾿Δπόλλωνι δὲ ἐποιήθη 


t 


οι 


Eleusine fiunt, interfuerint, vel ea, quae Orphica appellantur, 
legerint, facile id, quod dico, intelligent. (4) Monumenta eo 
quidem in loco duo et magnitudine et operis magnificentia 
praestant: alterum est Rhodii cuiusdam viri, qui se Athenas 
contulit: alterum Harpalus Maéedo excitavit, is nempe, qui 
Alexandrum fugiens ex Asia in Europam classe traiecit; quum- 
que Athenas venisset, ab Atheniensibus captus, copruptis quu 
alis, tum ipsius Alexandri amicis, periculum effugit. Sed is 
ante Pythionicen uxorem duxerat, cuius neque genus , neque 
patriam novi: tantum scio, Athenis eam et Corinthi corpus 
vulgasse, Eam vero tam perdite amavit Harpalus, ut mour- 
tuae monumentum posuerit, omnium, quae in Graecia sunt, 
veterum operum, quod spectetur, dignissimum, (5) Templum 
etiam ibi spectes, in quo Cereris, Proserpinae, Minervae, et 
Apollinis signa sunt. Ab initio fuit aedes uni Apollini dicatae 


29. τελευτὴν M. et eraso v RLb. 
deinceps ἐν inserit man. rec. in Lb. 
80. ἔστιν Ag. μετοιπέσαντος Vb. 
vil “4ϑηναίοις M.5 mox ἄλλοις 

b. 

. 82. vovg om. Ag Vt. 

33. δέ γε CSB*Pc. δὲ ἔτι Edd. 
rel. AgVnNRVabMLab; ΜΠευιϑιο- 
γνίκῃν in marg. Exc. cod. Pal. ; Πυ- 
ϑονίκη habet Diod. S. XVII, 108. 


et inscriptio in Dodw. itin. et in 
Krusii Hell. II. 176. 


94. ἕτεροῦσαν, Lb et αὖ super & 

n. 

95. post ταύτης inserit δὲ Va, . 
quod fortasse recipiendum; turh vo- 
covro Va. deinde ἔρωτος FCSBPc 
AÁgVnVabMNR. ἔρωτα AXK. 

96. ἐστιν om. M. 


JJ 


ἀστοὺς ἐποιήσαντο ᾿4ϑηναῖοι. 
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μόνῳ τὸ ἐξ ἀρχῆς. 3 Κέφαλον γὰρ τὸν 4ηΐονος 38 
συνεξελϑόντα λέγουσιν ᾿αμφιεφύωνι ἐπὶ 'Γηλεβόας τὴν 99 
viGov οἰκῆσαι πρῶτον, ἢ νῦν ἀπ᾽ ἐκείνου Κεφαλληνία 
καλεῖται" μετοικεῖν δὲ αὐτὸν τέως ἐν Θήβαις. φεύγοντα 
ἐξ ᾿ἀϑηνῶν διὰ τὸν Πρόχριδος ^9 τῆς γυναικὸς φόνον. 
δεκάτῃ δὲ ὕστερον γενεᾷ Χαλκῖνος 41 καὶ “αῖτος ἀπόγο- 
vou Κεφάλον πλεύσαντες 42 ἐς Δελφοὺς ἤτουν τὸν ϑεὸν 
κάϑοδον ἐς ᾿ἀϑήνας" ὁ δέ ὄφιόδι κελεύει ϑῦσαι πρῶτον 
᾿Ἵπόλλωνι ἐνταῦϑα τῆς ᾿Αττικῆς, ἔνϑα ἂν ἴδωσιν ἐπὶ τῆς 
γῆς τριήρη ^9? ϑέουσαν᾽ γενομένοις δὲ αὐτοῖς κατὰ τὸ 
Ποικίλον καλούμενον ὄρος δράκων ἐφάνη σπουδῇ κατὰ 
τὸν φωλεὸν 44 ἰών: καὶ ᾿ἡπόλλωνί τε ϑύουσιν iv τῷ 
χωρίῳ τούτῳ, καὶ ὕστερον σφᾶς ἐλϑόντας ἐς τὴν πόλιν 
μετὰ δὲ τοῦτο ᾿ἀφροδίτης 


ναός ἐστι 45 xoi πρὸ αὐτοῦ τεῖχος ἀργῶν λίϑων ϑέας 
ἄξιον. 


Cephalum enim aiunt Deionei filium cum Amphitryone primum 
ad Teleboas, in eam insulam, quae de ipsius nomine Cepha- 
lenia dicta est, profectum: nam "Thebas ante Athenis, ob 
Procridis uxoris caedem exul, migrarat. Eius Cephali poste- 
ros, decem iam exactis aetatibus, Chalcinum et Daetum, quum 
Delphos navigassent, ac deum de reditu in antiquam patriam 
consuluissent, responsum accepisse, ut in Atticam reversi, quo 
in loco humi currentem triremem vidissent, ibi Apollini rem di- 
vinam facerent. Quum itaque. ad montem, quem Poecilum ap- 
pellant, appropinquassent, draconem offendisse celeri se lapsu | 
in latebras deinittentem: ibi eos rem divinam Apollini fecisse, 
ac mox ab Atheniensibus in civitatem receptos. Post hoc tem- 
plum Veneris aedes est: cuius in fronte paries exstructus est e 
rudi lapide, opere tamen insigni. 


"v 


37. τῷ ἐξ ἀρχῆς Vb. 

38. Δηΐονος CSBMNRVtVnAgPc. 
“Ζηϊονέως AXKFR ad marg. Vab. 
Deionis Calderin. cfr. Paus. X. 29. 
Tum συνεξελθόντα. ASAgPONRVn 
VtVbLab; συνεξελϑόντι M.; ovs- 
εξελόντα XKFCB. — mox i4n- 


Qo . 
φικτύονι (sic) Vb. Sq. ἐπὶ inseruit 


39. καὶ τὴν νῆσ. NVa. mox κε- 


φαλλήνεια Vt. κεφαλληνεία ἀξ. 
κεφαληνία Vb. 

40. πρόκνιδος APcCAgNRVbLab. 
προλνέδος M. - 
41. γαλκῖνος B'PcVa. Χαλκεῖνος 

Edd. rell. AgNRVnVbMLab. 
42. πάντες pro πλεύσαντες Vb. 
43. τριήρην €. γενομένης, ovsu- 
per 7, Vb. mox ποικίλλον NR. — 
44. φωλαιὸν, s super at, Vb. 
45 LAM Ag. 
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CAPUT XXXVII. 


De Rhetis alveis — Crocone — Eumolpo — Celeo eiusque filiabus — 
Ceryce — Zarece — memorandis apud Eleusinios — Rhario campo 
— Eleusine heroó —  Plataeensi agro et Eleutherensibus — An- 
tiope eiusque liberis. 


Οἱ δὲ Ῥειτοὶ καλούμενοι ῥεῦμα μόνον παρέχονται 
ποταμῶν, ἐπεὶ τό ye ὕδωρ ϑάλασσά ἐστί 5 ὄφιδι. πείϑοιτο 
δὲ Gv? τις καὶ ὡς ἀπὸ τοῦ Χαλκιδέων Εὐρίπου ῥέουσιν 
ὑπὸ τῆς γῆς ἐς ϑάλαδσδαν κοιλοτέραν ἐμπίπτοντες. λέγον- 
ται δὲ οἵ Ῥειτοὶ ὃ Κόρης ἱεροὶ καὶ Ζήμητρος εἶναι, καὶ 
τοὺς ἰχϑῦς ἐξ αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσίν ἐότιν αἱρεῖν ὃ μόνοις. 
οὗτοι δὲ τὸ ἀρχαῖον, ὡς ἐγὼ πυνθάνομαι; “πρὸς ᾿4ϑηναί- 
ους τοὺς ἄλλους ὅροι τῆς γῆς ᾿λευσινίοις ἦσαν. (2) Καὶ 3 
διαβᾶσι τοὺς Ῥειτοὺς πρῶτος ᾧκει Ἀρόκων, 7T. ἔνϑα καὶ 92 
νῦν ἔτι βασίλεια 8 καλεῖται Κρόκωνος. τοῦτον ᾿Αϑηναῖοι 
τὸν Κρόκωνα Κελεοῦ ϑυγατρὶ δυνοικῆσαι Σιαισάρᾳ9ϑ λέ- 


Car. XXXVIII. Iam alvei, qui Rheti appellantur, solo 
cursu fluminibus similes sunt: nam eorum aqua maris sapo- 
rem refert. Quae res alicui fortasse persuaserit, e Chalcidico 
eos Euripo manantes e terra depressius mare delabi.  Rhetos 
quidem Cereri ac Proserpinae sacros esse tradunt: neque eos, 
qui in illis nascuntur pisces, cuiquam licet praeterquam sa- 
cerdotibus capere. Atque hi quidem veteres Eleusinii sunt et 
Attici agri fines, uti accepi. (2) Agrum vero, qui trans Rhe- 
tos est, tenuisse dicitur Crocon; et locus ille Croconis nunc 
etiam Regia appellatur. Cum hoc Crocone Celei filiam Sae- 
saram nuptam fuisse, Athenienses memorant. Neque tamen 


1. S ed. min. 
mox τροσ- 


CA». XXXVIII. 
"Pivot. ed. mai. εῖτοι. 
ἔχονται Ag. 

2. ἐστιν ὅ σφισι MPcVnVaLab 
(Lb. in marg. Gg; fort. ὡς φασι) S. 
in R ν ὃ erasum, σφισι om. N. 


6. αἴρειν VaLabVn. αἴρειν M, 
Mox οὗτοι δὲ SM. 


7. πρόκων, x super z , M. 


8. βασιλεία AXKVbMLabAgVn. 
βασιλέα N. βασίλεια coni. K, quod 


ἐστιν — — Χαλκιδέων om. La. 

8. ἄν Va. 

4, ὁ λαδεῶνος VabMNRVtAgLb 
Α. Χαλκιδέων XKFCSBVnPeLa. 
mox ὑπὸ τῆς γῆς CSB. ἀπὸ Edd. 
rell. Codd. sed R ad marg. ἄλλως" 
ὑπὸ γῆς. E Va nihil enotavimus. 

5. ῥφεινοὶ Vb. ῥειτὴ, ot super ἡ, 
Ag. πιοχ ἱερὸν N. 


tacite receperunt FCSB ; legitur i in 
VaPcR. mox κελαιοῦ La. 


9. Σαισάρᾳ CS ed. mai. BVtAg. 
ut correxit Sylb. Saesara Amas. 
σαισάραν (c ambig.) La. βαισάρᾳ 


"VnNVbMRLb Edd. rell. In Va pri- 


ma litera agibigua, in R c super 
p. ww. Mover» Ag. r 
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γηταὶ τὸν ὄντα ἐδείκνυον λόγον, ὡς εἴη μὲν ὁ ve 
Ὕλλου. 45 παῖς δὲ Ὕλλος εἴη Γῆς. ἀπὸ τούτου δὲ ὁ 
ταμὸς ὠνομάδϑη. Ἡρακλέα δὲ διὰ τὴν παρ "Ong 
ποτὲ ἔφασαν δίαιταν Ὕλλον *6 ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καλέσαι 
τὸν παῖδα. 






CAPUT XXXVI. 





De aliis in Salamine memorandis — insula Psyttalia — monumentis e 
in via sacra versus Eleusina — Anthemocrito — Sciro vate — ἢ 
Cephisedoro — bello Atheniensium contra Philippum Demetrii 
filinm, 


Ἐν Σαλαμῖνι δὲ (ἐπάνειμι γὰρ ἐς τὸν προκείμενον λό- 
yov) τοῦτο μὲν Ἀρτέμιδός ἐστιν ἱερὸν, τοῦτο δὲ τρόπαιον 
ἕστηκεν ἀπὸ τῆς νίκης, ἣν Θεμιστοκλῆς ὁ ΝΜεοχλέους αἵ- 
τιος ἐγένετο γενέσϑαι τοῖς Ἔλληδι. καὶ Κυχρέως 1 ἐστὶν 

ἱερόν. ναυμαχούντων δὲ ᾿Δϑηναίων πρὸς Μήδους δρά- 
κοντὰ ἐν ταῖς ναυσὶ 3. λέγεται φανῆναι" τοῦτον ὃ ϑεὸς 
2 ἔχρησεν ᾿Αϑηναίοις Κυχρέα εἶναι τὸν ἥρωα. (2) Νῆσος 
δὲ πρὸ 3 Σαλαμῖνός ἐότι καλουμένη Ῥυττάλεια. ἐς ταύ- 
την τῶν βαρβάρων ὅσον ἘΣ τετρακοσίους ἀποβῆναι λέγου- 


species.- Ibi e Lydis antiquitatis periti homines, quae vero 
propiora sunt, disseruerunt: Hylli cadaver illud esse: fuisse 
vero Hyllum Terrae filium, a quo regionis fluvius nomen ac- 
ceperit: et Herculem propter Omphales consuetudinem lilium 
de fluminis nomine appellasse. 7 


Car. XXXVI. Salemine (ut, unde fueram digressus, re- 
deam) Dianae templum est, et tropaeum in memoriam eius 
victoriae, cuius 'T'hemistocles Neoclis filius Graecis omnibus 
auctor fuit, ^ Erectum Cychreo etiam templum. . Commisso 
enim cum Persis proelio, draconem inter naves conspectum 
memorant: de quo sczsciZantibus Atheniensibus Cychreum fuisse 
heroa. Apollinem respondisse. (2) Ante Salaminem insula 
est, oui Psyttalia nomen: in eam ex Persarum exercitu quadrin- 


45. ὕλου, 040g, VAov La. 2. ναυσὶν Àg. mox τοῦτο Lb. 

46. ὕλλου Va. 8. πρὸς LaAg. tum ἐστὶν A 

Car. XXXVI.. 1. Ἕλλησιν Ag. ψιττάλεια PcVb. ψυττάγεια La. 
Κειχρέως et , Postea Κιχρέα Va. 4. ὅσον τε τετραν. Porson. — 
ἣν χρέως et ἣν χρέα La. ἡττομένου Va. Dos 
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Gw: ἡττωμένου δὲ τοῦ Ξέρξου ναυτικοῦ καὶ τούτους 
ἀπολέσϑαι φασὶν ἐπιδιαβάντων ὅ ἐς τὴν Ψυττάλειαν τῶν 
Ελλήνων. ἄγαλμα δὲ ἐν τῇ νήσῳ 60v τέχνῃ μέν ἐότιν ov- 
δέν, Πανὸς δὲ ὡς ἕκαστον ἔτυχε 9 ξόανα πεποιημένα. 

(3) Ἰοῦσι 7 δὲ ἐπ᾿ Ἐλευσῖνα i£ ἀϑηνῶν. ἣν ᾿᾿ϑηναῖοι 8 
καϊοῦσιν ὁδὸν ἱερὰν. ᾿ἀνϑεμοκρίτου 9 πεποίηται μνῆμα. 
ἐς τοῦτον Μεγαρεῦσίν ἐστιν ἀνοσιώτατον ὃ ἔργον, οἱ κήρυ- 
κα ἐλθόντα, ὡς μὴ τοῦ λοιποῦ τὴν χώραν ἐπεργάξοιντο, 
κτείνουσιν ᾿Ανϑεμόκριτον᾽ καί ὄφιόι ταῦτα δράσασι 10 πα- 
θαμένει καὶ ἐς τόδε μήνιμα ἐκ roiv θεοῖν, οἷς οὐδὲ ᾿4δρια- 
νὸς 11 ὃ βασιλεὺς ὥστε καὶ ἐπαυξηϑῆναι μόνοις ἐπήρ- 
κεδεν Ελλήνων. μετὰ δὲ τοῦ ᾿νϑεμοκρίτου τὴν στήλην 4 
MoAorro? τε 13 τάφος ἐστὶν ἀξιωϑέντος᾿ 4ϑηναίων καὶ τού- 
του στρατηγεῖν, ὅτε 18 ILovrégyo βοηϑοῦντες διέβησαν 
ἐς 14 Ἐύβοιαν, καὶ χωρίον Σκῖρον ἐπὶ τοιῷδε καλούμενον. 
᾿Ελευσινίοις πολεμοῦσι 15 πρὸς ᾿Ερεχϑέα ἀνὴρ μάντις 


gentos descendisse, proditum est. Ὠε]εία vero Xerxis classe, 
quum eodem Graeci transmisissent, etiam hos ad internecionem 
caesos. Signum in insula nullum quidem exstat arte expo- 
litun: Panos tantum quaedam rudia sunt. (3) Qua Eleusi- 
nem Athenis iter est, per eam viam, quam sacram appellant,. 
Anthemocriti monumentum conspicitur: quem solato iure gen- 
lium» per summum. nefas Megarenses occidere, quum fetialis 
edictum missus fuisset, mne sacram ili terram colerent. Sed. 
inexpiabiles in hunc usque diem laesi numinis poenas de- 
derunt. Solos enim ex omnibus Graecis ne Adrianus quidem 
Imperator sublevavit. | Post Anthemocriti cippum Molossi tu- 
mulus est: cui imperium Athenienses decrevere, quum in Eu- 
boeam Plutarcho auxilia mittenda censuerunt. ^ Vicus -prope 
est, cui Scirum nomen.  Appellationis huiusmodi causa pro-: 
dita est. — Dum Eleusinii bellum cum Erechtheo gererent, 


5. ἐπιβάντων M. ψιττάλειαν Pc 1710. δράσασιν Vb.; tum μήνυμα 
Vb. praecedentem articulum om. M. μνῆμα La. 
Ag Vt. 1. 14»à . 
6. ἔτυχεν Vb. — Πανὸς 0$ — τοῦ- " " οιανὸς v 71, 
τον Μεγαρεῦσιν om. La. .. τὲ Om. ΝΜ. μολότοῦ 748. 
7. ἰοῦσι ἐπ᾽ N. ἐς PcAg. *EAgv- 18. o? pro ors Vb. 


σίνα Xa. 14. ἐς N. εἰς Codd. rell. Edd. 
8. ϑεμαοκρέτου N. mox σκεῖρον PcAgVnRLabM (in 
9. ἀνοσιότατον Ag. ἀνωσιώτατον MR ? supra lin.) Vt. σκέρον Vab. , 


VbLa. 15. πολεμοῦσιν ΝΥ͂Ρ. 


- 
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1823 ATTIKA : z 


ἦλθεν ἐκ Δωδώνης ὄνομα Σκῖρος. 16 ὃς καὶ τῆς Σιχερσά- 


6 


δὸς ἱδρύσατο ᾿Αϑηνᾶς ἐπὶ “Φαλήρῳ V τὸ ἀρχαῖον ἱερόν" 
πεσόντα δὲ αὐτὸν ἐν τῇ μάχῃ ϑάπτουσιν ᾿Ελευσίνιοι σίλη- 
σίον ποταμοῦ 18 χειμάῤῥου, xal τῷ τε χωρίῳ τὸ ὄνομα 
ἀπὸ τοῦ ἥρωός ἐότι καὶ τῷ ποταμῷ. (4) lla δὲ 
πεποίηται Κηφισοδώρου 19 μνῆμα δήμου 20 TQ 
καὶ Φιλίππῳ τῷ Δημητρίου Mexsóovov βασιλεύ 
μάλιστα ἐναντιωϑέντορ. συμμάχους δὲ ἐπήγετο 21 Κη- 
φισόδωρος ᾿4ϑηναίοις γενέσϑαι βασιλεῖς μὲν "drraAov τὸν 
Μυσὸν 22 χαὶ Πτολεμαῖον τὸν Αἰγύπτιον. ἔϑνη δὲ αὖ- 
τόνομα Αἰτωλοὺς καὶ νησιωτῶν Ῥοδίους καὶ Κρῆτας. ὡς 
δὲ καὶ ἐξ 4ἰγύπτου καὶ Μυσίας καὶ παρὰ τῶν Κρητῶν τὰ 
πολλὰ ὑστέριξον αἵ Boxe even, “Ῥύδιοι δὲ μόναις ναυσὶν 
ἰσχύοντες πρὸς ὁπλίτας τοὺς Μακεδόνας ?9 ov μεγάλα 
ὠφέλουν, ἐνταῦϑα Κηφισόδωρος ἐς ᾿Ιταλίαν 60v ἄλλοις 






89 Δϑηναίων πλεύσας ἱκέτευεν ἀμῦναι Ῥωμαίουρ᾽ οἱ δέ 


. 


ὄφισι δύναμιν καὶ στρατηγὸν πέμπουδιν, οἱ τὰ Φιλίπ- 


vate usi sunt Dodonaeo, cui Sciro nomen. Is Sciradis Mi- 
nervae vetustum templum in Phalero dedicavit, quumque in 
pugna cecidisset, sepultus est non longe a torrenti ame. 
Locus itaque et amnis ab heroe nomen habent. (4) Prope 
visitur Cephisodori monumentum: qui quum populo praeesset, 
Philippo Demetrii filio Macedonum regi vehementer restitit: 
et cum Atheniensibus Mysorum regem Attalum, et Aegyptio- 
rum Ptolemaeum, ex liberis vero gentibus Aetolos ac|in- 
sularum incolas Rhodios et Cretenses amicitia et societate 
coniunxit. Verum quum e Mysia, Aegypto et Creta plerum-. 
que serius auxilia mitterentur, ac Rhodii, qui alies quam na- 
vales copias non haberent, contra gravem Macedonum arma- 
turam parvo omnino essent "praesidio futuri, cum parva suorum 
manu in Italiam veniens, a Romanis auxilia impetravit. HH 


16. Σκέφρος CSmin. Vab. σκέρου o mox ακεδύνων CBPcÀgVnMVa 
ὃ καὶ (sic) Va. Σκῖρος Edd. Codd. Lab; Μακεδόσι AXKEFSNRVb. 
rell. 21. ἐπείγετο Ag. Κηφισσόδωρος 

17. φαληρῷ AXKFCNVabMLab. Ag. κηφισίδωρος PcVn h. l. κηφι- 

18. τοῦ ποταμοῦ N. χειμάρου σίδορος et ὃν ἀρ τ ἔδωφος Lab. 

Α eYivbla. μυσσὸν Ág. mox πτολοβμαΐξον 
Va. tum et infra ὑστέρισαν, corr. 

9. ᾿ηφισσοδώρου Ág. κηφεισο- in ιξον Lb. 

δώφου 23. “ποὺς Μακεδόνων Va. mex 

20. μόνου (expunct.) δήμου Vb. ἀμύναι Va. et σφισιν Ag. 


$ 
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zov καὶ Μακεδόνων ἐ ἐς τοσοῦτον 24 χαϑεῖλον Og. ὕστερον 
Περσέα τὸν Φιλίππου τὴν τὲ ἀρχὴν ἀποβαλεῖν καὶ αὐτὸν 
αἰχμάλωτον ἐ ἐς Ἰταλίαν ἀχϑῆναι. 25 Φίλιππος δὲ ἦν οὗτος 
ὁ Δημητρίου" πρῶτος γὰρ 26 ταύτης τῆς οἰκίαρ ἔσχε 
Δημήτριος, τὴν Μακεδόνων ἀρχὴν; ó ἀποκτείναρ 27 "4)M- 
ξανδρον τὸν Κασσάνδρου παῖδα; ὡς τὰ πρότερον ἔχει 
uos τοῦ λόγου. 


CAPUT XXXVII. 


De aliis monumentis clarorum virorum ad viam sacrám —- Acestio 
— Phytalo — de memorandis trans Cephisum — temple: ya- 
mitae —  Harpalo — Apollinis templo —  Cephalo eiusque 
posteris, 


Μετὰ δὲ τοῦ Κηφισοϑώφου τὸ uvijuo τέθαπται μὲν 
Ἡλιόδωρος Aug | τούτου γραφὴν ἰδεῖν ἔστι 3. καὶ ἐν τῷ 
ναῷ τῷ μεγάλῳ τῆς ᾿Αϑηνᾶς. τέϑαπται δὲ Θεμιστοκλῆς 
Πομάρχου ,* τρίτος ἀκύγονος Θεμιστοκλέους τοῦ Ξέρξῃ. 


vero exercitu et imperatore misso Macedonum vires adeo 
fregerunt, ut non multo post Perseum Philippi filium non 
regno tantum eiecerint, sed captivum etiam Romam pertra- 
xerint. Fuit Philippus Demetrii filius: qui Demetrius primus 
ex hac familia, (quemadmodum ante exposuimus) Alexandro 
Cassandri filio interfecto, Macedoniae regnum obtinuit. 


Car. XXXVII — Secundum Cephisodori Heliodori Aliensis 
sepulerum est: culus pietam imaginem et'in magno Miner- 
vae templo videas. fepultus ibidem est Themistocles Poliar- 
chi filius, "Themistoclis eius pronepos, qui navale proelium 


24. ἐς τοϑοῦτο Edd. ente B, R. Εἰ. recepit C. V ieieos Amasaejis, 
ἐς τοσοῦτον BPcAgVnVab. τοσοῦ. quod robant S 
vov ἐς τὸ N. .& στι ἰδεῖν M. ἔστι (Ocsv Va. 
25. ἀναχϑῆναι N. Post 4ημη- A é. πολυᾶἄρχου VaAg (ι super * in 


τρίου asteriscum posuit C. e). 
. CSBVabAgPcVn 

26. γὰφ om, N. δὲ vplt Butt- ΝΗ poro fein Sob) XKF, 
rhannus, tículum om. MLa (in gchedis nostris 
"CT. ὁ ἀποκχτείνας scripsimus e Ἢ τοῦ pro τῷ"): mox μαχή- 
coni. S et Buttmanni: erticulus ab- σαντος Va, sec. man. addidit su- 


, est ab Edd. Codd. pra lin, vov deinde κατωτέρον Va 
Car. XXXVII. 1. “λεὺς e ooni. et παρήστω Vb. ! 


^X 


19 


Β 
- rell. ; 


181. ΑΥ̓ΤΙΚΑ τς 
καὶ Μήδοις ἐναντία ναυμαχήδαντος. Τοὺς δὲ κατωτέρω 
τοῦ γένους πλὴν ᾿Δἀκεστίον παρήσω τοὺς ἄλλους. 
᾿ἀκεδτίῳ δὲ τῇ ᾿Ξενοκλέους τοῦ Σοφοκλέους τοῦ Δεοντί- 
δος 9 τούτους 9 ve ἐς τὸν τέταυτον πρόγονον “έοντα 
δᾳδούχους πάντας ὑπῆρξε ἴ γενέσθαι, καὶ παρὰ τὸν βίον 
τὸν αὑτῆς πρῶτον μὲν τὸν ἀδελφὸν Σοφοκλέα εἶδε 8 
δαδουχοῦντα, ἐπὶ δὲ τούτῳ τὸν ἄνδρα Θεμιστοκλέα, 
τελευτήδαντοξ δὲ καὶ τούτον Θεύφραστον τὸν παῖδα. 
ταύτῃ 9 μὲν τύχην τοιαύτην συμβῆναι λέγουσιν. Προελ- 
ϑοῦσι δὲ ὀλίγον 19 Λακίου τέμενός ἐότιν ἥρωος καὶ δῆ- 
uog, ὃν Δακιάδας 11 ὀνομάζουσιν ἀπὸ τούτου. καὶ INc- 
κοκλέους 12 Ταραντίνου ἐστὶ μνῆμα, ὃς ἐπὶ μέγιστον 
δόξης κιϑαρῳδῶν ἁπάντων ἦλϑεν. Ἔστι δὲ καὶ Ζε- 
φύρου re βωμὸς καὶ Ζήμητρος ἱερὸν καὶ τῆς παιδός" 
σὺν δέ ὄφισιν ᾿Αϑηνᾶ καὶ Ποδειδῶν ἔχουδι τιμάς. 
(2) Ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ Φύταλόν φασιν οἴκῳ Δήμητρα 


cun  Xerxe commisit. Huius quidem posteros, 
Acestium, commemorare necesse nihil habeo. — Haec Xenoclis, 
Sophoclis filii, Leontis nepotis, filia fuit, ac vivens suos 
omnes a Leonte proavo daduchos vidit: aequales etiam eodem 
sacerdotio honestatos, Sophoclem fratrem, — Themistoclem 
virum, et eo mortuo Theophrastum filium. — Atque illa qui- 
dem eiusmodi fortuna usa est. Longius progressis Lacii herois 
lucus in conspectu est, et Lacidarum ab eo nominata curia. 
Nicoclis etiam Tarentini monumentum, cuius supra omnes fere 
citharoedos celebre nomen fuit. Est eodem in loco ara Ze- 
phyro erecta, Cereri et Proserpinae templa: quibus cum Mi-. 
nerva et Neptuno communes honores habentur. (29) In hac 
ipsa regione a Phytalo aiunt Cererem hospitio acceptam, eique 


praeter 


5. Λεοντίδος BPcAgVnVabVtM 
NRLab; 4£ovrog Edd. ante B. 

6. τὸ e coni. Buttmanni recepit 
legitur in Vn. δὲ Edd. Codd. 
uod O. Mueller de Min. 


8. εἶδεν Ag. tum ἐπὶ δὲ τοῦτο 
Va 


9. ταύτης VnMRVtVabLab. λέ- 
yovct Lb. ᾿ 
10. δὲ ἐς ὀλίγον Μ. 


Pol. p. 45. expunctum voluit, S i. 
q. δὴ in epanalepsi esse statuit. 

7. ὑπῆρχε VtAgLb. Sq. καὶ ab- 
est ab Codd. et Edd., e Buttm. 
coni. recepit B. παρὰ δὲ τὸν βίον 
voluit Mueller. — mox τὸν ante αὖ- 
τῆς om. M. 


/ 


11. Λακιάδας SB, ut iam Meur- 
sius de pbpulis Atticis, Heus. ad, 
Cic. Off. IL, 18, 16. et Palmer. M8. 
correxerant. “ακίδας "PcLabAgN 
RVnVab M Edd. rell. ' 


πε 
12. ψνικολαους Αρ. 
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δέξασϑαι καὶ τὴν ϑεὸν ἀντὶ τούτων 18 δοῦναί οἵ το φυ- 


τὸν τῆς συκῆς. 


Μαρτυρεῖ δέ μοι τῷ λόγῳ τὸ ἐπί- 


x ἢ ^ , , . 
yocuuce τὸ ἐπὶ τῷ Φυταλου rogo 


Ἐνϑαάδ᾽ 1* ἄναξ ἥρως Φύταλός ποτε δέξατο δεμνὴν 
“ήμητραν, ὅτε πρῶτον ὀπώρας καρπὸν ἔφηνεν, 
Ἣν ἱερὰν συχῆν ϑνητῶν γένος ἐξονομάξει" 

Ἐξ οὗ δὴ τιμὰς Φυτάλου γένος ἔσχεν ἀγήρως. 


πρὶν δὲ ἢ διαβῆναι τὸν 15 Κηφισὸν, Θεοδώρου μνῆμά 
ἐστι 16 τραγῳδίαν ὑποχριναμένου. τῶν xo αὑτὸν ἄριστα. 


ἀγάλματα δὲ ἐπὶ τῷ U ποταμῷ Μνησιμάχης. 


τὸ δὲ 


ἕτερον. 18 ἀνάϑημα κειρομένου oí τὴν κόμην τοῦ παιδὸς 


ἐπὶ τῷ Κηφισῷ. 


καϑεστάναι 15 δὲ ἐκ παλαιοῦ͵ καὶ τοῖς 


πᾶσι τοῦτο Ἕλλησι τῇ Ὁμήρου τις ἂν τεκμαίροιτο 


fici stirpe donata gratiam relatam. 


Phytali sepulcro incisi: 


Id versus testantur in 


Hic Cererem tectis Phytalus susceperat heros, 
Cui primum sacri largita est semina pomi, 


Quam mortale genus ficum vocat. 


Illius ergo 


Muneris aeterno hic Phytali gens floret honore. 


Priusquam Cephisum amnem transeas, 


tum est, 
fluvium simulacra duo sunt: 


trium Graecis omnibus, 


13. ἀντὶ τούτου MVa. 


14. ἔνϑα δ᾽ AXKN. ἐνθάδ᾽ Edd. 
Codd. rell. ut iam Sylb. voluit. 
ἥρως in Va a sec. man., tum 4fj- 
μητρα LaVa (litera v erasa Va). 


15. τούτον (sic) N. Κηφισσὸν 
Edd. ante B, RVabM (in Vb c 
alterum supra vers.) Lab. XKggi- 
σὸν BPcNVn. κηφιοτὸν Ag. Mox 
Θεωδώρονυ, 0 super o priori, Vb. 


16. ἐστιν Ag. mox ἄριστα om. M 
LabVnAgVt (in Vt ad marg. adscri- 
ptum est). 


17. τῷ om. N. 


cui de T'ragoedis primas aetas sua detulit. 
alterum Mnesimaches, alterum. 
filii, Cephiso crinem suum detondentis. 
crinem fluminibus tondere, 


Theodori monumen- 
Iuxta 


Fuisse vero pa- 
ex lis 


18. ἱερὸν VtLb. ἕτερον Vt ad 
marg. Praec. δὲ om. La. "Tum 
dvo Oque κειρομένου 0i τὴν κόμην. 
ἔκειραν τοῦ παιδὸς [τοῦ παιδὸς 
ἔκειραν VbN] ἐπὶ τῷ K. VabN. 
ἄν. κειρομένου τὴν κόμην τοῦ 
παιδός oí ἐπὶ v. K. AXKF. 1,6-- 
ctionem receptam habent CSBPcAg. 
VnMVtR. (ΚΕ ad marg. ἔκειραν ).᾽ 
Pro ἐπὶ KB malunt ἐστί. mox Kmg- 
φισσῷ LabVbAgRVn Edd. ante B. 
Κηφισῷ BPcN. 

19. καϑεστᾶναι Vb. δ᾽ £x. mad. 
Va. πᾶσιν ἕλλησιν omisso τοῦτο 
La.; tui τεκμαέρετο (sec. man. ot 


Va). τεκμέριτο La. 


118. ATTIKA 
σιν 38 Ζἰγυπτίων. (4) Ὃπόσα δὲ ἄξια ἐφαίνετο εἶναί μοι 
6 ϑέας διηγήσομαι. ΜΜάγνηδι τοῖς ἐπὶ “ηϑαίῳ 39 IHooro- 
φάνης τῶν ἀστῶν ἀνείλετο ἐν ᾿Ολυμπίᾳ νἱκας ἡμέρᾳ μιᾷ 
παγχρατίου ?9 χαὶ πάλης τούτου λῃσταὶ κερδανεῖν πού 
τι δοκοῦντες 51 ἐσῆλθον ἐς τὸν τάφον, ἐπὶ δὲ τοῖς λῃ- 
87 σταῖς ἐσήεσαν ἤδη ϑεασόμενοι 92 τὸν νεχρὸν τὰς πλευρὰς 
οὐκ ἔχοντα διεδεώσας., ἀλλά οἱ αυμφυὲς 33 ἣν ὅσον ἀπ᾽ 
cov ἐς τὰς ἐλαχίστας πλευρὰς καλουμένας δὲ ὑπὸ τῶν 
ἰατρῶν νόϑας. 9* (5) Ἔστι δὲ Μιλησίοις πρὸ τῆς πό-. 
λεὼς “Μάδη νῆσος, ἀπεῤῥώγασι δὲ ἀπ᾿ αὐτῆς νησῖδες 85 
᾿Δστερίου τὴν ἑτέραν ὀνομάζουσι καὶ τὸν ᾿Δδτέριον ἐν 
αὐτῇ 86 ταφῆναι λέγουσιν, εἶναι δὲ 57 ᾿Δστέριον μὲν ἄνακτος, 
ἤάναχτα δὲ Γῆς παῖδα' ἔχει δ᾽ οὖν ὁ 98 νεχρὸς οὐδέν τι 
μεῖον πηχῶν δέκα. (6) Τὸ δ᾽ ἐμοὶ ϑαῦμα παραδχόν. 

7 Δυδίας τῆς ἄνω πόλις ἐστὶν οὐ μεγάλη Τημένου ϑύραι39. 


maiora iis, quae ostendunt Aegyptii. (4) Quae vero zm Joc 
genere maxime admiratione digna mihi visa sunt, ea comme- 
morare non gravabor. Apud Magnesios, qui ad Lethaeum 
sunt, quidam fuit Protophanes, qui de pancratio et lucta ea- . 
dem die in Olympia victor est renunciatus. In huius sepul- 
crun aliquando latrones praedae spe ducti penetrarunt: post 
illos ali mu, ut cadaver duntaxat spectarent, Elus certe 
costae non £a, u£ ceterorum hominum , discretae fuerunt: sed 
pro illis' continens os habuit ab humeris ad eas costas, quas 
medici nothas nuncupant. (5) Apud Milesios vero ante ipsam 
urbem est Lade insula. Ea rursus in duas parvas scinditur 
insulas. ^ Earum alteram Asterii dicunt, quod fuerit in ea 
sepultus Asterius Anactis filius: (Anactem Terrae filium fuisse 
tradunt: ) cadaver eius nihilo est decem cubitis brevius. (6) Quod 
vero mihi magnae fuit admirationi, in superior Lydia non 


^ 28. διαφόρως ἔχουσιν CSB e 
coni, Loescheri et Kubnii, δια- 
φόρους ἔχουσιν Edd. rell. Codd. 
Nos e Va recepimus διαφέρουσιν. 
. 29. λιϑαίῳ VbLa. tum Πρωτο- 
φάνης [sig] τῶν ἀστῶν C. 
30. DUE v Vb, πάλλας Va. 
mox περδοωνεῖ M. | 
y 
91. ποῦ τι δοκοῦσιτες Vb. 
82, ϑεασάμενοι Va. τῶν νεκρῶν 
Vn, gltera lectione supra lin. per 
compendium significata. 


93. ξυμφυὲς Vb. mox im dy. 
Va. ἀπόμων Le 

34. »090c M. 

35. νησῖδες B.3 νησύδες edd. reli. 
VabM. inox ὀνομάζουδιν Ag. 

86. ἐν ταύτῃ Vt. καὶ τὰν Agtég. - 
-- ἄνακτος om. M. 2l 

97. δὲ om. NLa. 

88. ó.em. Va. 

99. ϑήοαι Vt. τῇ μὲν ov ϑήραι 
La. πωραῤῥαγέντος B. παραραγ έμ- 
vog AgVnPbcdVaLa. περιῤῥαγέντος. 


. N. «οοὐφαγέντορ. Pa. sed ad marg. 


e 


- 


. ^. 
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ἐνεαῦϑα περιῤῥαγέντος λάφον διὰ χείμ να ὀσετὰ 10 ἐφάνη 


ἣμα παρέχοντα ἐς πίστιν ὡς ἔστιν ἀνθρώπου, ἐπεὶ 


διὰ μέγεϑος. οὐκ ἔστιν ὕπως ἂν ἔδοξεν. αὐτίκα δὲ Aóyog 
ἦλϑεν ἐς τοὺς πολλοὺς Γηρυόνου 41 χοῦ Χρυσάορος εἶναι 
μὲν τὸν νεχρὸν, εἶναι δὲ καὶ τὸν ϑρόνον" καὶ γὰρ ϑᾳό- 
vog ἀνδρός 42 ἐστιν ἐνειργασμένος ὄρους λιϑώδει προ- 
βολῇ" καὶ χείμαῤῥόν τε ποταμὸν f2xtovÓv ἐκάλουν, καὶ 
βοῶν ἤδη κέραδιν ἔφασάν τινας ἐντυχεῖν ἀροῦντας, διότι 


τ 


ἔχει λόγος βοῦς ἀρίστας ϑυρέψαι τὸν Γηρυόνην. 48 ἐπεὶ 8 


δέ όφισιν ἐναντιούμενος ἀπέφαινον ἐν Γαδείροις εἶναι 
Γηρυόνην, οὗ μνῆμα μὲν οὐδὲν, 44 δένδρον δὲ παρεχό- 
μένον διαφόρους μορφὰς, ἐνταῦϑα oí τῶν Δυδῶν ἐξη- 


magna urbs est, quae 'Temeni porta dicilur. Ibi, ambesq 
tempestatibus sepulero , O98s& detecta sunt, quae nisi huma- 
marum ossium figuram retinuissent, propter magnitudinem 
nemo ea hominis fuisse , ut crederet , adduci facile potuisset. 
In vulgus repente sermo manavit, Geryonae illud cadaver 
esse Chrysaoris filii: soliumque eius fuisse, quod in montis 


fragmento excisum cernebatur. 


'orrentem vero, qui proripté 


 allabitur, Qoeanmum appellari siehant:; addebant etium, agri- 


colas houm, cornua saepe inter arandum eruisse, 
Geryonem eximia specie boves aluisse fama vulgasset. 
rum opinioni quum ego neutiquam assentirer , 
neque &Hum eius monumentune 
ouius admodum esset varia; 


bitasse Geryonem dicebam, 


exstare , arborem tantum ostendi, 


σπεριφῥαγέντος, quod coniecit Lam- 
binus ad Horat., probarunt Sylb. 


£Qt 
Goldh. Fac. , receperunt CS. πρα- 


γέντος R. ἀριπραγέντος Vb. παρα- RV 


φαγέντος MVt. περιφαγέντος AX 
KF. ,;ambesus'* Án. 

40. ἐστῶ, ὁ super 4, Vb. tum 
παρέχοντα VtS ed. mai. P, ut coni. 
KFC. περιέχουτα PcAgVabMNRYn 
AXKFC. παρεχόμενα x coni. 8. 


Va. mor γχειμαῤῥόν AXK «90v 
VA gVbLa, Qxsavov om. Pret ; 
h. 


ir dedi 
43. γυρηόνην NR. πὴν Foe. M. 


quod. scilicet 
Quo- 
Gadibus ha- 


id. om. seq. δὲν mox ἀπέφανον, 
αν super & , M. 


44., οὗ μνῆμα M οὔ qd. 
Vb. οὐ ew δι VaNÉ ah 

οὗ) A iiie pir ἢ M. (ὧν 
Chedis nostris o). Scripsimus. M» 
e coni. B, cum syllaba δὲν sequente 
δένδρον absorptà sit. Confirmat hanc 
lectionem δ, qui & pr. manu sic 
habet: οὐ μνῇ (supra Hn. Exp; e?- 
δὲν: at δὲν erasum et οὗ rescri- 
ptum est. Schneider omisso οὗ 
coniicit : μνῆμα μὲν οὔ, δένδρων. 
Siebel. servat οὔ et interpretatur 
ubi; tum δένδρων NMVabLb. 

τέρα estendi qxborum formas Cml- 
darin. δένδρωιδὲ παρεχομέψῳ, dune 
arbores, eqni, S. — 
M2 


2 
*b-. 


» 


* 
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γηταὶ τὸν ὄντα ἐδείχνυον λόγον, ὡς εἴη μὲν ὁ vé 
Ὕλλου, 45 παῖς δὲ Ὕλλος sip Γῆς. ἀπὸ τοῦτου δὲ ὁ 
ταμὸς ὠνομάσϑη. Ἡρακλέα δὲ διὰ τὴν παρ Ouge 
ποτὲ ἔφασαν δίαιταν Ὕλλον 46 ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καλέσαι 
τὸν παῖδα. 






CAPUT XXXVI. 





De aliis in Salamine memorandis — insula Psyttalia — monumentis e 
in via sacra versus Eleusina — Anthemocrito — Sciro vate — ; 
Cephisedoro — bello Atheniensium contra Philippum Demetrii 
filium. 


Ἐν Σαλαμῖνι δὲ (ἐπάνειμι γὰρ ἐς τὸν προκείμενον λό- 
yov) τοῦτο μὲν ᾿Αρτέμιδός ἐότιν ἱερὸν, τοῦτο δὲ τρόπαιον 
ἕστηκεν ἀπὸ τῆς νίκης. ἣν Θεμιστοκλῆς ὁ Νεοκλέους αἷ- 
τιορ ἐγένετο γενέσϑαι τοῖς Ἕλλησι. καὶ “Κυχρέως 1 ἐστὶν 

S ἑερόν. ναυμαχούντων δὲ ᾿Αϑηναίων πρὸς Μήδους δρά- 
κοντὰ ἐν ταῖς ναυσὶ 3 λέγεται φανῆναι" τοῦτον ὁ ϑεὸς 
2 ἔχρησεν ᾿Αϑηναίοις Κυχρέα εἷναι τὸν ἤρωα. (2) Νῆσος 
δὲ πρὸ 3 Σαλαμῖνός ἐότι καλουμένη ϑῬυττάλεια. ἐς ταύ- 


τὴν τῶν βαρβάρων ὅσον Ἐ τετρακοσίους ἀποβῆναι λέγου- 


species.- Ibi e Lydis antiquitatis periti homines, quae vero 
propiora sunt, disseruerunt: Hylli cadaver illud esse: fuisse 
vero Hyllum Terrae filium, ἃ quo regionis fluvius nomen ac- 
ceperit: et Herculem propter Omphales consuetudinem filium 
de fluminis nomine appellasse. 7 


Car. XXXVI. Salamine (ut, unde fueram digressus, re- 
deam) Dianae templum est, et tropaeum in memoriam eius 
victoriae, cuius 'Themistocles Neoclis filius Graecis omnibus 
auctor fuit. ^ Erectum Cychreo etiam templum. ^ Commisso 
enim cum Persis proelio, draconem inter naves conspectum 
memorant: de quo sczseizantibus Atheniensibus Cychreum fuisse 
heroa Apollinem respondisse. (2) Ante Selaminem insula 
est, oui Psyttalia nomen: in eam ex Persarum exercitu quadrin- 


45. 040v, ὅλος, ὕλον La. 2. ναυσὶν Àg. mox τοῦτο Lb. 

46. ὕλλου Va. 8. πρὸς LaAg. tum ἐστιν ΔΕ: 

Car. ΧΧΧΥ͂Ι. 1. Ἕλλησιν Ag. ψιττάλεια PcVb. ψυττάγεια La. 
Κειχρέως et postea ΚΧιχρέα Va. . 4. ὅσον τε τετρακ. Porson. — 
ἣν χρέως οἱ ἣν χρέα La. ἡττομένου Va. | | 
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ὅιν' ἡττωμένου δὲ τοῦ Ξέρξου ναυτικοῦ καὶ τούτους 
ἀπολέσϑαι φασὶν ἐπιδιαβάντων ὅ ἐς τὴν Ψυττάλειαν τῶν 
Ἑλλήνων. ἄγαλμα δὲ ἐν τῇ νήσῳ σὺν τέχνῃ μέν ἐστιν οὐ- 
δέν, Πανὸς δὲ ὡς ἕκαστον ἔτυχε 9 ξόανα πεποιημένα. 

(3) Ἰοῦσι 7 δὲ ἐπ᾿ Ἐλευσῖνα ££ ἀϑηνῶν, ἣν ᾿᾿ϑηναῖοι 
καξοῦσιν ὁδὸν ἱερὰν, ᾿Ανϑεμοκρίτου 8 πεποίηται μνῆμα. 
ἐς τοῦτον Μεγαρεῦσίν ἐότιν ἀνοσιώτατον 3 ἔργον, οἱ κήρυ- 
κα ἐλϑόντα, ὡς μὴ τοῦ λοιποῦ τὴν χώραν ἐπεργάξοιντο, 
κτείνουδιν ᾿Ανϑεμόκριτον᾽ καί ὄφιδι ταῦτα δράσασι 19 πα- 
θαμένει καὶ ἐς τόδε μήνιμα ἐκ roiv Qtoiv, οἷς οὐδὲ 4ógta- 
vog M ὁ βασιλεὺς ὥστε καὶ ἐπαυξηϑῆναι μόνοις ἐπήρ- 
κεδεν Ελλήνων. μετὰ δὲ τοῦ ᾿ἀνϑεμοχρίτου τὴν στήλην 
Μολοττοῦ τε 13 τάφος ἐστὶν ἀξιωϑέντος ᾿4ϑηναίων καὶ τού- 
του στρατηγεῖν. ὅτε 18 “Πλουτάρχῳ βοηϑοῦντες διέβησαν 
ἐς 14 Epoww, καὶ χωρίον Σκῖρον ἐπὶ τοιῷδε καλούμενον. 


3 


᾿Ελευσινίοις πολεμοῦσι 19 πρὸς ᾿Ερεχϑέα ἀνὴρ μάντις - 


gentos descendisse, proditum est.  Deleta vero Xerxis classe, 
quum eodem Graeci transmisissent, etiam hos ad internecionem 
caesos. Signum in insula nullum quidem exstat arte expo- 
litym : Panos tantum quaedam rudia sunt. (3) Qua Eleusi- 


nem Athenis iter est, per eam viam, quam sacram appellant,. 
Anthemocriti monumentum conspicitur : quem £10lato iure gen- 


lium per summum nefas Megarenses occidere, quum. fetialis 


edictum missus fuisset, ne sacram ili terram colerent. Sed: 


inexpiabiles in hunc usque diem laesi numinis poenas de- 
derunt. Solos enim ex omnibus Graecis ne Adrianus quidem 
Inperator sublevavit, Post Anthemocriti cippum Molossi tu- 
mulus est: cui imperium Athenienses decrevere, quum in Eu- 
boeam Plutarcho auxilia mittenda censuerunt. ^ Vicus -prope 


est, cui Scirum nomen.  Appellationis huiusmodi causa pro-: 


dita est. — Dum Eleusinii bellum cum Erechtheo gererent, 


5. ἐπιβάντων M. ψιττάλειαν ῬΡΕ 10. δράσασιν Vb.; tum μήνυμα 
Vb. praecedentem articulum om. M. μνῆμα La. 
AgVt. 1. 4 
s. ἔτυχεν Vb. — Πανὸς δὲ ---τοῦ- 12 pigs: " 5L 
vov Μεγαρεῦσιν om. La. Ὁ Om. MIS. μολότοῦ ΤΆ. 
7. ἰοῦσι ἐπ N. ἐς PeAg. Ἔλευ- 18. ov pro ὅτε Vb. 


σίνα Va. 14. ἐς N. εἰς Codd. rell. Edd. 
8. Q€euoxoícov N. .mox σκεῖρον PcAgVnRLabM (in 
9. ἀνοσιότατον Ag. ἀνωσιώτατον MR ? supra lin.) Vt. σκέρον Vab. 


VbLa. 15. πολεμοῦσιν NVb. 


- 


Ἄ; 


^ 
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ἦλθεν ἐκ Δωδώνης ὄνομα Zxigog, 16 ὃς καὶ τῆς Zxtgé- 
dog ἐδρύσατο ᾿Αϑηνᾶς ἐπὶ Φαλήρῳ Y τὸ ἀρχαῖον ἱερόν" 
πεσόντα δὲ αὐτὸν iv τῇ μάχῃ ϑάπτουσιν ᾿Ελευσίνιοι πλη- 
δίον ποταμοῦ 18 χειμάῤῥου, καὶ τῷ τε χωρίῳ τὸ ὄνομα 
ἀπὸ τοῦ ἥρωός ἐότι καὶ τῷ ποταμῷ. (4) Πληδίον δὲ 
πεποίηται Κηφισοδώρου 15 μνῆμα δήμου 39 προδΆθθᾳι 

καὶ Φιλίππῳ τῷ Δημητρίου ἸΠακεδόνων βασιλεύοντε Ἔξ τὰ 
μάλιστα ἐναντιωϑέντος. συμμάχους δὲ ἐπήγετο ?! Κη- 
φισόϑωρος ᾿4ϑηναίοις γενέσϑαι βασιλεῖς μὲν "ArraAov τὸν 
ἹΜΜυσὸν 332 χαὶ Πτολεμαῖον τὸν Αἰγύπτιον. ἔϑνη δὲ αὖ- 
τόνομα Αἰτωλοὺς καὶ νησιωτῶν Ῥοδίους καὶ Κρῆτας. ὡς 
δὲ καὶ ἐξ Αἰγύπτου καὶ Μυσίας καὶ παρὰ τῶν Κρητῶν τὰ 
πολλὰ ὑστέριξον αἱ βοήϑειαι. ἱΡόδιοει δὲ μόναις ναυσὶν 
ἰσχύοντες πρὸς ὁπλίτας τοὺς Μακεδόνας ?9 οὐ μεγάλα 
ὠφέλουν, ἐνταῦϑα Κηφισόδωρος ἐς ᾿Ιταλίαν σὺν ἄλλοις 





89᾽ Δϑηναίων πλεύσας ἱχέτευεν ἀμῦναι Ρωμαίους" οἵ δέ 


. 


ὄφισι δύναμιν καὶ δτρατηγὸν πέμπουσιν. οἱ τὰ Φιλίπ- 


vate usi sunt Dodonaeo, cui Sciro nomen. Is Sciradis Mi- 
nervae vetustum templum in Phalero dedicavit, quumque in 
pugna cecidisset, sepultus est non longe a torrenti amme. 
Locus itaque et amnis ab heroe nomen habent. (4) Prope 
visitur Cephisodori monumentum: qui quum populo praeesset, 
Philippo Demetrii filio Macedonum regi vehementer restitit: 
et cum Atheniensibus Mysorum regem Attalum, et Aegyptio- 
rum Ptolemaeum, ex liberis vero gentibus Aetolos &ac|in- 
sularum incolas Rhodios et Cretenses amicitia et societate 
coniunxit. Verum quum e Mysia, Aegypto et Creta pleruin-. 
que serius auxilia mitterentur, ac Rhodii, qui alies quam na- 
vales copias non haberent, contra gravem Macedonum arma- 
turam parvo oinnino essent praesidio futuri, cum parva suorum 
manu in Italiam veniens, a Romanis auxilia impetravit. 1 


16. Σκέφος CSmin. Vab. σκέρος o 
ó καὶ (sic) Va. Σκῖρος Edd. Codd. 
rell. 


mox ίακεδύνων CBPocÀgVnMVa 
Lab; Μακεδόσι AXKEFSNRVb. 
21. ἐπείγετο Ag. Κηφισσόδωρος 


17. φαληρῷ AXKFCNVabMLab. 
18. τοῦ ποταμοῦ N. χειμάρου 
Ag VtVbLa. 
19. κηφισσοδώρου Ág. κηφεισο- 
δώρου Va. 


" 20. μόνου (expunct.) δήμου Vb. 
4 | 


ΑΒ. κηφισίδωρος PcVn h. l. κηφι- 
σίδορος et postea — ἔδωρος Lab. 
24. μυσσὸν Ag. mox πτεολομαῖον 
Va. tum et infra ὑστέρισαν,, corr. 
in — ιξον Lb. 
23. xovg Πακεδόνων Va. 
ἀμύναι Va. et σφισιν Ag. 


mox 
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zov xol Μακεδόνων ig τοσοῦτον 24 καϑεῖλον Og. ὕστερον 
Περσέα τὸν Φιλίππου τήν τὲ ἀρχὴν ἀποβαλεῖν καὶ αὐτὸν 
αἰχμάλωτον ἐ ἐς Ἰταλίαν ἀχϑῆναι. 26 Φίλιππος δὲ ἦν οὗτος 
ὁ Δημητρίου" πρῶτος γὰρ 26 “ταύτης τῆς οἰκίαρ ἔσχε 
Δημήτριος, τὴν Μακεδόνων ἀρχὴν, ó ἀποχτείναρ 27 ’4λέ- 
ξανδρον τὸν Κασσάνδρου παῖδα; ὡς τὰ πρότερον ἔχει 
uot τοῦ λόγου. ^ 


CAPUT XXXVII. 


De aliis monumentis clarorum virorum ad viam sacr&m —- Acestio 
— Phytalo — de memorandis trans Cephísum —- templeókya- 
mitae --- Harpalo — Apollinis templo —  Cephalo eiusque 
posteris, 


Μετὰ δὲ τοῦ Κηφιδοδώρον τὸ μνῆμα τέθαπται μὲν 
Ἡλιόδωρος Ἅλις" 1 τούτον γραφὴν ἰδεῖν ἔστε 9. καὶ ἐν τῷ 
vag τῷ μεγάλῳ τῆς ᾿4ϑηνᾶς. τέϑαπται δὲ Θεμιστοκλῆς 
1ολιάρχου 8 τρίτος ἀκύγονος Θεμιστοκλέους τοῦ ὃ Ξέρξῃ. 


vero exercitu et imperatore misso Macedonum vires adeo 
fregerunt, ut non multo post Perseum Philippi fliun non 
regno tantum eiecerint, sed captivum etiam Romam pertra- 
xerint Fuit Philippus Demetrii filis: qui Demetrius primus 
ex hac familia, (quemadmodum ante exposuimus) Alexandro 
Cassandri filio interfecto, Macedoniae regnum obtinuit. 


Car. XXXVIL — Secundum Cephisodori Heliodori Aliensis 
sepulcrum est: cuius pictam imaginem et'in magno Miner- 
vae templo videas. fBepultus ibidem est Themistocles Poliar- 
chi filius, 'T'hemistoclis eius pronepos, qui navele proelium 


24. ἐς τοσοῦτο Edd. ante B, R. F. recepit C. dieto Amasaejis, 
ἐς τοσοῦτον BPcAgVnVab. τοσοῦ- quod d probant SB 
vov ig tó N. ot, ὑδεῦν M. ἔστι ἰδεῖν Va. 
25. ἀναχϑῆναι N. Post Ζημη- A s πολυἄρχου Valg (i super v in 


t C. ). 
τρίου asteriscum posuit C £^ τοῦ ΞΞέρξη ACSBVabAgPcVn 


A6. ydo orm, N. δὲ vplt Butt- NR Poreon. τῷ ἐξέρξη XKF. Ar- 
mannus. ticulum om. Mba (in schedis nostris 
77. ὃ ἀποκτείνας scripsimus 6 ἢ] τθῦ pro τοῦ): mox μαχή- 
coni. S et Buttmanni: erticulus aU- σαντος Va. sec. man. addidit su- 
est ab Edd. Codd. pra lin, vov deinde κατωτέρον Va 


Car. XXXVII. 1. 4λεὺρ e coni. et παρήστω Vb. 


2 


καὶ ηήδοις ἐναντία ναυμαχήσαντος. Τοὺς δὲ κατωτέρω 

τοῦ γένους πλὴν ᾿ἀκεόστίου παρήδω τοὺς ἄλλους. 
᾿ἀκεστίῳ δὲ τῇ Ξενοκλέους τοῦ Σοφοκλέους τοῦ Ztovrí- 
δος τούτους 5 τε ἐς τὸν ᾿τέταυτον πρόγονον Λέοντα 
δϑαδούχους πάντας ὑπῆρξε 7 γενέσϑαι; καὶ παρὰ τὸν βίον 
τὸν αὐτῆς πρῶτον μὲν τὸν ἀδελφὸν Σοφοκλέα εἶδε 8 
δᾳαδουχοῦντα, ἐπὶ δὲ τούτῳ τὸν ἄνδρα Θεμιστοκλέα, 
τελευτήσαντος δὲ καὶ τούτον Θεύφραῦτον τὸν παῖδα. 
ταύτῃ 9 μὲν τύχην τοιαύτην συμβῆναι λέγουσιν. Προελ- 
ϑοῦσι δὲ ὀλίγον 19 ΛΔακίου τέμενός ἐστιν ἤρωος καὶ δῆ- 
μος. ὃν Δακιάδας 11 ὀνομάξουσιν ἀπὸ rovrov. καὶ INc- 
κοκλέους 13 ᾿ Ταραντίνου ἐστὶ μνῆμα, ὃς ἐπὶ μέγιστον 
δόξης κιϑαρῳδῶν ἁπάντων ἦλϑεν. Ἔστι δὲ καὶ Ζε- 
φύρου τε βωμὸς καὶ Ζήμητρος ἱερὸν καὶ τῆς παιδόρ᾽ 

σὺν δέ ὄφισιν Aa xci 1Ποδειδῶν ἔχουσι τιμάς. 
(2) Ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ Φύταλόν φασιν οἴκῳ Ζήμητρα 


cum  Xerxe commisit. Huius quidem posteros, praeter 
Acestium, commemorare necesse nihil habeo. — Haec Xenoclis, 
Sophoclis filii, Leontis nepotis, filia fuit, ac vivens suos 
omnes ἃ Leonte proavo daduchos vidit: aequales etiam eodem 
sacerdotio honestatos, ^ Sophoclem fratrem, — Themistoclem 
virum, et eo mortuo Theophrastum filium. — Atque illa qui- 
dem eiusmodi fortuna usa est. Longius progressis Lacii herois 
lucus in conspectu est, et Lacidarum ab eo nominata curia. 
Nicoclis etiam Tarentini monumentum, cuius supra omnes fere 
citharoedos celebre nomen fuit. Est eodem in loco ara Ze- 
phyro erecta, Cereri et Proserpinae templa: quibus cum Mi-. 
nerva et Neptuno communes honores habentur. (2) In hac 
ipsa regione ἃ Phytalo aiunt Cererem hospitio acceptam, eique 


5. Λεοντίδος BPcÁgVnVabVtM 8. εἶδεν Ag. tum ἐπὶ δὲ τοῦτο 
NRLab; Λέοντος Edd. ante B. Va. 
p? τὸ 6 coni. Buttmanni recepit 9. ταύτης VnMRVtVabLab. Aé- 
legitur in Vn. δὲ Edd. Codd. γουσι Lb. 
Pil uod O. Mueller de Min. 10. δὲ ἐς ὀλέγον M. 

Pol. P: 5. expunctum voluit, S i. 11. Λακιάδας SB, ut iam Meur- 
q. δὴ in epanalepsi esse statuit. sius de pbpulis Atticis , Heus. ad. 
7. ὑπῆρχε VtAgLb. Sq. καὶ ab- Cic. Off. II, 18, 16. et Palmer. MS. 
est ab Codd. et Edd. e Buttm. correxerant. AexiBag *PcLabAgN 
coni. recepit B. παρὰ δὲ τὸν βίον RVnVab M Edd. rell. 

voluit Mueller. — mox τὸν ante αὖ- 
τῆς om. M. 12. νικολαουρ Ág. 


/ 
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CAP. XXXVII. 


δέξασϑαι xol τὴν ϑεὸν ἀντὶ τούτων 18 δοῦναί oí. το qv- 


τὸν τῆς συκῆς. 


Μαρτυρεῖ δέ μοι τῷ λόγῳ τὸ ἐπί- 


M Y - , , . 
γραμμα τὸ ἐπὶ τῷ Φυταλου rogo 


Ἐνϑάδ᾽ 1* (vof ἤρως Φύταλός ποτε δέξατο δεμνὴν 
“ήμητραν, ὅτε πρῶτον ὀπώρας καρπὸν ἔφηγνεν, 
Ἣν ἱερὰν συκῆν ϑνητῶν γένος ἐξονομάξει" 

Ἐξ οὗ δὴ τιμὰς Φυτάλου γένος ἔσχεν ἀγήρως. 


πρὶν δὲ ἢ διαβῆναι τὸν 15 Κηφισὸν, Θεοδώρου μνῆμά 
ἐστι 16 τραγῳδίαν ὑποχριναμένου. τῶν καϑ' αὑτὸν ἄριστα. 


ἀγάλματα δὲ ἐπὶ τῷ U ποταμῷ Μνησιμάχης, 


τὸ δὲ 


ἕτερον. 18 ἀνάϑημα κειρομένου oí τὴν κόμην τοῦ παιδὸς 


ἐπὶ τῷ Κηφισῷ. 


καϑεστάναι 19 δὲ ἐκ παλαιοῦ͵ xci τοῖς 


πᾶσι τοῦτο Ἔλλησι τῇ Ὁμήρου τις ἂν τεχμαίροιτο 


fici stirpe donata gratiam relatam. 


Phytali sepulcro incisi: 


Id versus testantur in 


Hic Cererem tectis Phytalus susceperat heros, 
Cui primum sacri largita est semina pomi, 
Quam mortale genus ficum vocat. Illius ergo 
Muneris aeterno hic Phytali gens floret honore. 


Priusquam Cephisum amnem transeas, 


tum est, 
fluvium simulacra duo sunt: 
filii, 


trium Graecis omnibus ; 


13. ἀντὶ τούτον MVa. 


14. ἔνϑα δ᾽ AXKN. ἐνθάδ᾽ Edd. 
Codd. rell. ut iam Sylb. voluit. 
ἥρως in Va a sec. man., tum 4ή- 
μητρὰ LaVa (litera v erasa Va). 


15. τούτον (sic) N. Κηφισσὸν 
Edd. ante B, RVabM (in Vb c 
alterum supra vers.) Lab. Κηφι- 
σὸν BPcNVn. κηφιοτὸν ἀρ. Mox 
Θεωδωροῦ, 0 super ὦ priori, Vb. 


16. ἔστιν Ag. mox ἄριστα om. M 
LabVnÁgVt (in Vt ad marg. adscri- 
ptum est). . 


17. và om. N. 


cui de 'Tragoedis primas aetas sua detulit. 
alterum Mnesimaches, alterum. 
Cephiso crinem suum detondentis. 
crinem fluminibus tondere, 


' Theodori monumen- 
Iuxta 


Fuisse vero pa- 


18. ἱερὸν VtLb. ἕτερον Vt ad 
marg. Praec. δὲ om. La. Tum 
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ωξ 


ex ilis 


ἀνάϑημα κειρομένου oi τὴν κόμ μὴν . 


ἔχειραν τοῦ παιδὸς [τοῦ παι: 
ἔκειραν VbN] 


ἀν. 


ἐπὶ τῷ Κ. VabN. 
κειρομένου τὴν κόμην τοῦ 


παιδός oí ἐπὶ v. K. AXKF. 1,6-- 


ctionem receptam habent CSBPcAg 


VnMVtR. (Rad marg. £xe&gov). 


Pro ἐπὶ KB malunt ἐστί. mox Km- 
φισσῷ LabVbAgRVn Edd. ante B. 
Κηφισῷ BPcN. 

19. καϑεστᾶναι Vb. δ᾽ ἐκ. so. 
Va. πᾶσιν ἕλλησιν omisso τοῦτο 
La.; tum τεκμαέρετο (sec. man. ot 


Va). τεκμέριτο La. 
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ποιήσει, Og τὸν Πηλέα εὔξασϑαί φησι 90 τῷ Σπερχειῷ 
κερεῖν ἀνασωθέντος ἐκ Τροίας ᾿ἡχιλλέως τὴν κόμην. 

4 — (3) διαβᾶσι δὲ τὸν Κηφισὸν 31 Qouóg ἐστιν ἀρ- 
χαῖος Μειλιχίου Διός - ἐπὶ τούτῳ Θησεὺς ὑπὸ τῶν 33 
ἀπογύνων τῶν Φυτάλου καϑαρσίων ἔτυχε, λῃστὰς καὶ 
ἄλλους ἀποκτείνας 38 xol Σίνιν τὰ πρὸς Πιτϑέως δυγ- 
γενῇ. τάφος δὲ ἔστι μὲν 58 αὐτόϑι Θεοδέχτου τοῦ Φα- 
δηλίτου " ἔστι δὲ Μνηδιϑέου. τοῦτον λέγουσιν ἰατρόν 
ve ἀγαϑὸν γενέσϑαι καὶ ἀναϑεῖναι 39 ἀγάλματα, ἐν οἷς 
καὶ ὁ Ἴακχορ πεποίηται. φκοδόμηται δὲ κατὰ 25 τὴν 
ὁδὸν φαὸς οὐ μέγας, καλούμενος Kveuirov: 353 σαφὲς 
δὲ οὐδὲν ἔχω λέγειν, εἴτε πρῶτος κυάμους ἔσπειρεν οὗ- 
tOg, εἴτε τινὰ ἐπεφήμισαν 38 ἥρωα, ὅτι τῶν κυάμων 
ἀνενεγκεῖν οὐκ ἔστι σφίσιν ἐς Δήμητρα τὴν εὕρεσιν. 


Homeri versibus coniicias, in quibus est, Peleum $Sperchio 
pro felici Achillis ἃ "Troia reditu crinem vovisse. (3) Trans 
Cephisum Placidi Iovis (JMZichium nuncupant) vetus ara est: 
,8Sd quam "Theseus ἃ Phytali posteris de caede purgatus di- 
citur, quum et alios latrones, et Síinin a Pittheo materno 
avo sibi propinquum occidisset. Sepulora ibidem sunt Theo- 
dectis, Phaselltae, et Muesithei, quem medendi arte claruisse, 
accepimus, ac signa multa dedicasse, atque ex iis laccho 
unum. In ipsa via aedes non magna visitur: Cyamitae tem- 
plum (ac δὲ Fabarü dixeris) appellant. Compertum autem non 
habeo, fabarummne hic sationem primus docuerit, an vero 
heroum alicui sit id nominis tributum. — Neque enim fabarum 
inventum Cereri adscribere possunt. Nam qui vel initiis, quae 


20. φησὶ om. PcgVnMLab. in ἢ 
manu τόδ, insertum est. 

21. ΚΛηφιδὸν BPcAgN. ΖΧηφιῦ- 
σὸν Edd, rell. VnRVab. 

22. οἷον pro tv Vb. mox yvt- 
τάόλου N.; τοῦ φυξάλον VaM. 

28. εἰποκεεῖνια. Vb. tum e6»w 
VnMLab. σζνην *Pc. 

24. δὲ ἔσυν niv αὖν. BPcÀgVnN 
Rhab. δέ ἐστιν αὖτ. Edd. rell. 
VabM. tum ἔστι δὲ B. £v δὲ Edd. 
rell. Codd. -—— φασιλέτον Vb. μνη- 
doe N. 

2b, ἐναϑῆνάι AgVa. ἀγάλια La. 
' tum ὁ ἴαχος Vb. 





26. δέ οἵ κατὰ Salmas.; probant 
Chandler Itin. p. 260 sq. Sturz. ad 
Empedocl. p. 655. Lobeck. Prol. 1. 
de 'T'hriis Delph. p. 9. quos tamen 
refellit S. 

27. πυαλίτου VnMLb (wu sup. 
vers. a man. rec, in Lb). χνυμαλί- 
του Vb. 

28. ἐπεφήμισαν S. (ex emend. T. 
Hemsterhusii ad Duc, Í. p. 24. Amst. 
T. I. p. 213. Lehm.) C. in Supplem. 
et B. ἐπεφήμησαν PcdAgVn. éxev- 
φήμησαν ÀXKFCNRYV abMLab. eive 
τινὰ οὕτως ἐπεφ. coni. C. ἐφήμη- 
σαν Vt. 


SEU LIB. L CAP. XXXVII. 198 
ὅστις δὲ ἤδη τελετὴν ?9 Ἐλευσῖνι εἶδεν ἢ τὰ καλούμενα 
᾿Ὀρφικὰ ἐπελέξατο, οἷδεν ὃ λέγω. (4) Μνημάτων δὲ 5. 
δι μάλιστα ἐς μέγεϑος καὶ κόσμον ἤχει, τὸ μὲν ἀνδρός 
ἔστι 99 Ῥοδίου μετοικήδαντος ἐς ᾿ἀϑήνας. τὸ δὲ “ἄρπαλος 
Μακεδὼν ἐποίησεν, ὃς ᾿Δλέξανδρον ἀποδρὰς ἐκ τῆς ᾿Ασίας 
διέβη ναυσὶν ἐς τὴν Εὐρώπην. ἀφικόμενος δὲ παρ᾽ ᾿4ϑη- 
ψαίους 91 ὑπ᾽ αὐτῶν συνελήφϑη. διαφϑείρας δὲ χρήμα- 
ιν ἄλλους te καὶ τοὺς 99 ᾿ἀλεξάνδρον φίλους ἀπέδρα. 
πρότερον δέ γε 99. ἸΠυϑιεονίκην ἔγημε, γένος μὲν οὐκ 
οἶδα ὁπόϑεν, ἑταιροῦδαν 9* δὲ ἔν τὲ ᾿Αϑήναις παὶ iv 
Κορίνϑῳ. ταύτης 99 ἐς τοσοῦτον ἔρωτος προῆλϑεν ὡς 
xcl μνῆμα ἀποϑανούσης ποιῆσαι πάντων ὁπόδα "EA- 
λησίν ἐστιν 96 ἀρχαῖα ϑέας μάλιστα ἄξιον. Ἔστι δὲ 91] 
ἱερὸν iv ᾧ κεῖται 4ήμητρος καὶ τῆς παιδὸς ἀγάλματα 6 
xci ᾿Αϑηνᾶς τε καὶ ᾿Δπόλλωνος" ᾿Δπόλλωνι δὲ ἐποιήθη 


ς 


Eleusine fiunt, interfuerint, vel ea, quae Orphica appellantur, 
legerint, facile id, quod dico, intelligent. (4) Monumenta eo 
quidem in loco duo et magnitudine et operis imnagnificentia 
praestant: alterum est Rhodii cuiusdam viri, qui se Athenas 
contulit: alterum Harpalus Maéedo excitavit, is nempe, qui 
Alexandrum fugiens ex Asia in Europam classe traiecit; quum- 
que Athenas venisset, ab Atheniensibus captus, copruptis quum 
aliis, tum ipsius Alexandri amicis, periculum effugit. Sed is 
ante Pythionicen uxorem duxerat, cuius neque genus , neque 
patriam novi: tantum scio, Athenis eam et Corinthi corpus 
vulgasse. Eam vero tam perdite amavit Harpalus, ut mor- 
tuae monumentum posuerit, omnium, quae in Graecia sunt, 
veterum operum, quod spectetur, dignissimum, (5) Templum 
etiam ibi spectes, in quo Cereris, Proserpinae, Minervae, et 
Apollinis signa sünt. Ab initio fuit aedes uni Apollini dicatae 


29. τελευτὴν M. et eraso v RLb. 
deinceps ἐν inserit man. rec. in Lb. 
. 80. éctw Αρ. μετοικέσαντος Vb. 
ye ᾿4ϑηναίοις M.5 mox ἄλλοις 


. 82. τοὺς om. AgVt. 

93. δέ ys CSB*Pc. δὲ ἔτι Edd. 
reli. AgVnNRVabMLab;  JIJev810- 
νίκην in marg. Exc. cod. Pal.; Πυ- 
ϑονίκη habet Diod. S. XVII, 108. 


ef inscriptio in Dodw. itin. et in 
Krusii Hell. II. 176. 


94. £vegovoo», Lb et αὖ super & 
n. 


95. post ταύτης inserit δὲ Va, . 
quod fortasse recipiendum; tum vo- 
σοῦτο Va. deinde ἔρωτος FCSBPc 
AgVnVabMNR. ἔρωτα AXK. 

96. ἐστιν om. M. ü 


^J 


.&6roUg ἐποιήσαντο ᾿Αϑηναῖοι. 
ναός ἐστι 99 xol πρὸ αὐτοῦ τεῖχος ἀργῶν λίϑων ϑέας 
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μόνῳ τὸ ἐξ ἀρχῆς. 57 Κέφαλον γὰρ τὸν Δηΐονος 38 


συνεξελϑόντα λέγουσιν ᾿μφιτρύωνι ἐπὶ Τηλεβόας τὴν 99 


ψῇσον οἰκῆσαι πρῶτον, ἢ νῦν ἀπ᾽ ἐκείνου Κεφαλληνία 
καλεῖται" μετοικεῖν δὲ αὐτὸν τέως ἐν Θήβαις. φεύγοντα 
ἐξ ᾿ϑηνῶν διὰ τὸν Πρόκριδος *9 τῆς γυναικὸς φόνον. 
δεκάτῃ δὲ ὕστερον γενεᾷ Χαλκῖνος 41 καὶ Δαῖτος ἀπόγο- 
vou Κεφάλου πλεύσαντες 5? ἐς Ζελφοὺς ἤτουν τὸν ϑεὸν 
κάϑοδον ig A)«»veg: ὁ δέ δφιδι κελεύει ϑῦδσαι πρῶτον 
᾿ἀπόλλωνι ἐνταῦϑα τῆς ᾿Δἀττικῆς. ἔνϑα ὧν ἴδωσιν ἐπὶ τῆς 
γῆς τριήρη 4^9 ϑέουσαν- γενομένοις δὲ αὐτοῖς κατὰ τὸ 
Ποικίλον καλούμενον ὄρος δράκων ἐφάνη ὅπουδῇ κατὰ 
τὸν φωλεὸν 44 ἰών: καὶ ᾿ἀπόλλωνί τε ϑύουσιν ἐν τῷ 
χωρίῳ τούτῳ, καὶ ὕστερον σφᾶς ἐλθόντας ἐς τὴν πόλιν 
μετὰ δὲ τοῦτο ᾿ἀφροδίτης 


ἄξιον. 


Cephalum enim aiunt Deionei filium cum Amphitryone primum 
ad Teleboas, in eam insulam, quae de ipsius nomine Cepha- 
lenia dicta est, profectum: mam "Thebas ante Athenis, ob 
Procridis uxoris caedem exul, migrarat. Eius Cephali poste- 
ros, decem iam exactis aetatibus, Chalcinum et Daetum, quum 
Delphos navigassent, ac deum de reditu in antiquam patriam 
consuluissent, responsum accepisse, ut in Átticam reversi, quo 
in loco humi currentem triremem vidissent, ibi Apollini rem di- 
vinam facerent. Quum itaque. ad inontem, quem Poecilum ap- 
pellant, appropinquassent, 
in latebras demittentem: ibi eos rem divinam Apollini fecisse, 
ac mox ab Atheniensibus in civitatem receptos. Post hoc tem- 
plum Veneris aedes est: cuius in fronte paries exstructus est e 
rudi lapide, opere tamen iusigui. 

» 


87. τῷ ἐξ ἀρχῆς Vb. φαλλήνεια Vt. κεφαλληνεία Ag. 


draconem offendisse celeri se lapsu | 


38. Δηΐονος CSBMNRVtVnAgPc. 
“ηϊονέως AXKFR ad marg. Vab. 
Deionis Calderin. cfr. Paus. X. 29. 
Tum συνεξελθϑόντα. ASABPceNRVn 
VtVbLab ; συνεξελϑόντι M.; συν- 
εξελόνττα ΧΚΕῸΒ. — mox 4g- 

Q0 . 
φικτύονι (sic) Vb. Sq. ἐπὶ inseruit 


39. καὶ τὴν νῆσ. NVa. mox κε- 


κεφαληνία Vb. 
40. πρόκνιδος APcAgNRVbLab. 
προκνέδος M. 
41. γαλκῖνος B'PcVa. Χαλκεῖνος 
Edd. rell. AgNRVnVbMLab. 
ΑΔ. πάντες pro πλεύσαντες Vb. 
43. τριήρην €. γενομένης, ovsu- 
per 3, Vb. mox ποικέλλον NR. 
44. φωλαιὸν, & super αν, Vb. 
45 ἔδειν Ag. 


E 


SEU LIB. IL. CAP. XXXVIII. 190 


CAPUT XXXVII. 


De Rhetis alveis — Crocone — Eumolpo — Celeo eiusque filiabus — 
Ceryce — Zarece — memorandis apud Eleusinios — Rhario campo 
— Eleusine heroó —  Plataeensi agro et Eleutherensibus — An- 
tiope eiusque liberis. 


Οἱ δὲ Ῥειτοὶ καλούμενοι δεῦμα μόνον παρέχονται 
ποταμῶν, ἐπεὶ τό γε ὕδωρ ϑάλασσά ἐστί 5 Gquor. πείϑοιτο 
δὲ ἄν τις καὶ ὡς ἀπὸ τοῦ Χαλκιδέων Εὐρίπου ῥέουσιν 
ὑπὸ τῆς γῆς ἐς ϑάλαδσδαν κοιλοτέραν ἐμπίπτοντες. λέγον- 
ται δὲ oí Ῥειτοὶϑ Κόρης ἱεροὶ καὶ Δήμητρος εἶναι. καὶ 
τοὺς ἰχϑῦς ἐξ αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσίν ἐότιν αἱρεῖν 9 μόνοιρ. 
οὗτοι δὲ τὸ ἀρχαῖον, ὡς ἐγὼ πυνϑάνομαι, πρὸς ᾿4ϑηναί- 
0vg τοὺς ἄλλους ὅροι τῆς γῆς ᾿λευσινίοις ἦσαν. (2) Καὶ 3 
διαβᾶσι τοὺς Ῥειτοὺς πρῶτος oue Ἀρόκων, 7T, ἔνϑα καὶ 93 
νῦν ἔτι βασίλεια 8 καλεῖται Κρόκωνος. τοῦτον ᾿4ϑηναῖοι 
τὸν Κρόκωνα Κελεοῦ ϑυγατρὶ δυνοικῆδαι Σιαισάρᾳϑ λέ- 


Car. XXXVIII. 


cursu fluminibus similes sunt: 


Iam alvei, qui Rheti appellantur, solo 
nam eorum aqua maris sapo- 
rein refert. Quae res alicui fortasse persuaserit, e Chalcidico 
eos Euripo manantes e terra depressius mare delabi.  Rhetos 
quidem Cereri ac Proserpinae sacros esse tradunt: neque eos, 
qui in illis nascuntur pisces, cuiquam licet praeterquam sa- 
cerdotibus capere. Atque hi quidem veteres Eleusinii sunt et 
Attici agri fines, uti accepi. (2) Agrum vero, qui trans Rhe- 
tos est, tenuisse dicitur Crocon; et locus ille Croconis nunc 
etiam Regia appellatur. Cum hoc Crocone Celei filiam Sae- 
saram nuptam fuisse, Athenienses memorant. Neque tamen 


1. S ed. min. 
mox προσ- 


CAP. XXXVIII. 
"Pivot. ed. mai. ἱΡεῖτοι. 
ἔχονται Ag. 

2. ἐστιν ὅ σφισι MPcVnVaLab 
(Lb. in marg. Gg; fort. og φασι) S. 
in R. ν ὃ erasum, σφισι om. N. 
ἐστιν — Χαλκιδέων om. La. 

9. δ᾽ ὧν Va. 

4. γαλκιδεῶνος VabMNRVtAgLb 


6. αἴρειν VaLabVn. 
Mox οὗτοι δὲ SM. 


7. πρόκων, x super z , M. 


8. βασιλεία AXKVbMLabAgVn. 
βασιλέα N. βασίλεια coni. K, quod 
tacite receperunt FCSB; legitur in 
VaPcR. mox κελαιοῦ La. 


αἴρειν M. 


Α. Χαλκιδέων XKFCSBVnPcLa. 
mox ὑπὸ τῆς γῆς CSB. ἀπὸ Edd. 
rell. Codd. sed R ad marg. ἄλλως " 
ὑπὸ γῆς. ἘΣ Va nihil enotavimus. 

5. ῥευνοὶ Vb. ῥειτὴ, οἱ euper ἣ, 
Ag. πιὸχ ἱερὸν N. 


9. Σαισάρᾳ CS ed. mai. BVtAg. 
ut correxit Sylb. Saesara Amas. 
σαισάραν (c ambig.) La. βαισάραᾳ 


VnNVbMRLb Edd. rell. In Va pri- 


ma litera 


B^ a Ist in R σ super 
t0» À 
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γουσι" λέγουσι δὲ oU πάντες, ἀλλ᾽ ὅσοι τοῦ δήμου τοῦ 
Σικαμβωνιδῶν 19 εἰσιν. ἐγὼ δὲ Κρόκωνος μὲν ἀνευρεῖν τά- 
φον οὐχ ológ τε ἐγενόμην, τὸ δὲ Εὐμόλπου μνῆμα κατὰ 
ταὐτὰ 11 ᾿Ελευσινίοις ἀπέφαινον καὶ ᾿ἀϑηναῖοι. (3) Too- 
rov τὸν Εὔμολπον ἀφικέσϑαι λέγουσιν ἐκ Θράκης Ποδει- 
δῶνος παῖδα ὄντα καὶ Χιόνης" τὴν δὲ Χιόνην Βορέου ϑυ- 
γατέρα τοῦ ἀνέμον καὶ ᾿ϑρειϑυίας 13 φασὶν εἶναι. 'Ομή- 
ρῷ δὲ ἐς μὲν τὸ γένος ἐστὶν οὐδὲν αὐτοῦ 15 πεποιημένον, 
ἐπονομάξει 18 δὲ ἀγήνορα ἐν τοῖς ἔπεσι τὸν Εὔμολπον. γε- 
νομένης δὲ ᾿Ελευσινίοις 19 μάχης πρὸς ᾿ἀϑηναίους, ἀπέ- 
ϑανε μὲν ᾿Ερεχϑεὺς ᾿ἀϑηναίων βασιλεὺς. ἀπέϑανε δὲ 

μάραδος 019 Εὐμόλπου" καταλύονται δὲ ἐπὶ τοῖϊσὰε τὸν 
πόλεμον, ὡς ᾿Ελευσινίους ig τὰ ἄλλα ᾿Δϑηναίων πατηκό- 
ους ὄντας ἰδίᾳ τελεῖν τὴν τελετήν. 17 τὰ δὲ ἱερὰ τοῖν ϑεοῖν 
Εὐὔμολσος καὶ αἱ ϑυγατέρες δρῶσιν αἱ Κελεοῦ" καλοῦσι δὲ 
σφᾶς Πάμφως ve κατὰ ταὐτὰ καὶ Ὅμηρος 4ιογένειαν 
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haec omnium, sed eorum tantum, qui e Scambonidarum cu- 
ria sunt, opinio est.  Croconis certe sepulcrum invenire nun- 
quam potui. JEumolpi vero tumulum et Eleusinii et Atheni- 
enses agnoscunt. (8) Venisse Eumolpum istum e Thracia, fili- 
umque Neptuni et Chiones fuisse, traditum est: Chionen vero 
Boreae ex Orithyia genitam. ^ De illius sane parentibus nihil 
omnino Homerus prodidit: in quadam tantum versuum suo- 
rum parte animi praestantem appellat Eumolpum. Enimvero 
commissa inter Eleusinios et Athenienses pugna, hinc Erech- 
theus rex, illinc Eumolpi filius Immaradus ceciderunt. Arma 
inde his conditionibus posita, ut Eleusinii se, suaque cetera 
qmnia in Atheniensium potestatem traderent, initia ipsi tan- 
quam propria retinerent; ac ut Cereri et Proserpinae Eumol- 
pus etCelei filiae sacra facerent. Eas iisdem nominibus Pam- 
phus et Homerus appellant, Diogeneam, Pawuneropen, Sae- 


10. Zxoufowóó» CS e coni. 
Syl. BAgPcVnNR. σχαμμωνέδων 
Vt. σκαβωνίδων Va. σκαμβωνίϑων 


AXKFVbMLab. Zxopu(jevíodo,etiam ὁ 


in Phot. Lex. 
11. ταῦτα AgVnLab. tum Ἔλευ- 
σιψίοις man. rec. mutavit in ἐλευσί- 


9tOL. 


12. ὠριϑυίαρ NRAgVbLab. 


13. οὐδὲν αὐτοῦ πεπκ. AgPcVnVt 
VaLabMRBS (ed. πιδλιλκαύτοῦ πε. 
οὐδὲν ΑΧΚΗῸΒ (ed. ..Vb. et 


Ka transponere iubent litterae « f 
y in R supra lin. positae. αὐτοῦ 
mem ἐστὶν οὐδὲν N. à i 
14. ézxovwouatsu» N. ἐπονομάξει 
A. — ἀγήνωρα AgVt, ἐν olg £x. Vb. 
ἕπεσιν Ag. 
15. ἐλευαινέῃς, οἱ super ἢ, Ag. 
mox "IuucooQog Va, ᾿Ιμμάρος M. 
16. ὁ om. BPcAgVn VtMVaLab. 
in R insertum est, extat in NVh 
Edd. ante B. 
17. τελευτὴν PcLab (corr. in Lb 


* 
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καὶ Παμμερόπην καὶ τρίτην Σιαισάραν. 18 τελευτήσαντος 
δὲ ᾿Ευμόλπου Κήρυξ νεώτερος λείπεται TOV παίδων, ὃν 
αὐτοὶ Κήρυκες ϑυγατρὸς Kéxgostog ᾿ἀγλαύρου καὶ Ἑρμοῦ 
σαῖδα εἶναι λέγουσιν, ἀλλ οὐκ Εὐμόλπου. (4) Ἔστι δὲ 4 
Ἱπποϑόωντος 19 ἡρῷον, ἀφ οὗ τὴν φυλὴν ὀνομάξουσι 
καὺ πλησίον Ζάρηκος: τοῦτον μαϑεῖν παρὰ 20 ᾿4πόλλωνι 
μουσικήν φασιν" ἐγὼ δὲ δένον Σ᾿ μὲν ἀφικόμενον ἐς τὴν 
γῆν “ακεδαιμόνιόν τε εἶναι δοκῶ καὶ Ζάρακα 33 ἐν τῇ 
“ακωνικῇ πόλιν ἀπὸ τούταν πρὸς ϑαλάσσῃ καλεῖσϑαι" εἰ 
δέ τις Ζάρηξ ἐπιχώριος ᾿Δϑηναίοις ἥρως 23 οὐδὲν ἐς αὖ- 
τὸν ἔχω λέγειν. (8) Ῥεῖ δὲ Κηφισὸς 24 πρὸς ᾿λευσῖνι 5 
βιαιότερον παρεχόμενος τοῦ προτέρου δεῦμα' καὶ παῤ 
αὐτῷ ?9 καλοῦσιν "Egweov, λέγοντες τὸν “Πλούτωνα, Óre 
ἥρπασε τὴν Κόρην, καταβήναι ταύτῃ. πρὸς τούτῳ τῷ Κη- 
φισῷ λῃστὴν Πολυπήμονα ὄνομα, Προκρούστην δὲ ἐπί- 
πληδιν, Θησεὺς ἀπέκτεινεν. (6) ᾿Ελευσινίοις δέ ἐστι 26 6 


saram, Ex Eumolpi vero filiis natu minimus Ceryx patri su- 
perstes fuit: quem tamen Praeconum natio, qui suam δὲ ori- 
ginem referunt , ex Aglaura Cecropis filia et Mercurio, non 
Eumolpo, procreatum dicunt, (4) Est eodem, im Joco heroi- 
cun Hippothoontis monumentum, a quo tribus nomen habet; 
etque ili proximum Zarecis, quem tradunt Musicam apud 
Apollinem didicisse; ego vero Atticae inquilinum fuisse, pa- 
tria Lacedaemonium, et ab eo maritimam Laconiae urbem 
Zaraca appellatam existimo. ^ Quod si quis fuit Atticae indi- 
gena Zarex, de eo quod dicam, plane nihil habeo. (8) Ce- 
phissus vero axanis per Eleusinium agrum cursu multo, quam 
quovis alio in loco, concitatiore defertur. Prope locus est, cui 
Caprifico nomen : unde Orcum rapta Proserpina, descendisse, fa- 
ma vulgavit. Ad hunc Cephissi alveum Theseus latronem Po- 
lypemonem, Procrusten cognomine, occidit. (6) Apud Eleusi- 


29. fjemog Vb, o expuneto. o9- 


18. βαισάραν Smin. MVaM. σαι- 
Boe» N 

19. Κῇρυξ BPcAgLb. Kxjové rell. 
Tun. ψϑότερος Va; mox γραύλου 


19. ᾿Ιπποϑόωντος SB e corr. 


Sylb. Ἱπποθόοντος ΑΧΚΕῸ. ἔπ-- 


ποϑόαντος PeVnAgNRVtVabMLab. 
mox ὀνομάζουσιν ΝΒ. 

20. παρ᾿ 4x. Va. 

21. ξένιον Ag. 

22. Ζάρα καὶ ἐν M. ξάραβα La. 


δὲν ξδαυτὸν La. 

24, Κηφισσὸς Edd. ante B, 
VnLab. Κηφισὸς BVbPcN. b- 
Κηφισαῷ Ag. Edd. ante B. Κηφισῷ 
BVuRVLPcN. 

25. ὃ coni. καὶ τὸ παρ᾽ αὐτῷ κα- 
λοῦσιν. Valcken. post αὐτῷ inser- 
tum voluit o, tuetur vulgatam G. H. 
Schaefer laudans hanc in rem Ind. 
ad Gregor. Cor. p. 986. Mox λη- 
στὴν Lb. 


26. εἰσὶ μὲν PcVnAgMLab ; in R 


«᾿ 


ἐστὶ per correct. Mox τριπολέμου 
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μὲν Τριπτολέμου ναὸς, ἔστι δὲ Προπυλαίας ᾿Ἰρτέμιδος 
καὶ Ποδειδῶνος πατρός ,97 φρέαρ τε καλούμενον 38 Καλ- 
λίχορον. ἔνϑα πρῶτον ᾿λευσινίων αἱ γυναῖκες χορὸν 
ἔστησαν καὶ ἤσαν ἐς τὴν ϑεόν. τὸ δὲ 39 πεδίον τὸ Ῥαριον 
ὁπαρῆναι πρῶτον λέγουσι: καὶ πρῶτον αὐξῆδαι καρποὺς 
καὶ διὰ τοῦτο οὐλαῖς ἐξ αὐτοῦ χρῆσϑαί Gquor καὶ ποιεῖ- 
όϑαι πέμματα ἐς τὰς ϑυσίας καϑέστηκεν. ἐνταῦϑα ἅλως 89 
καλουμένη Τριπτολέμου καὶ βωμὸς δείκνυται. Τὰ δὲ 
ἐντὸς τοῦ τείχους τοῦ ἱεροῦ τό τε ὄνειρον ἀπεῖπε γράφειψ, 
καὶ τοῖς οὐ τελεσϑεῖσιν, ὁπόσωνϑϊι ϑέας εἴργονται ; δῆλα 
δήπου μηδὲ πυϑέσϑαι «μετεῖναί 32 ὄφισιν. (7) Ἐλευσῖ- 
να 88 δὲ ἥρωα, ἀφ᾽ οὗ τὴν πόλιν ὀνομάζουσιν, oí μὲν 
Ἑρμοῦ παῖδα εἶναι καὶ “αείρας ᾿Ωχεανοῦ ϑυγατρὸς λέγου- 
σι, τοῖς δέ ἐστι83 πεποιημένα ἴῶγυγον εἶναι πατέρα Ελευ- 


nios Triptolemi aedes est, Propylaeae Dianae, et Neptuni pa- 
iris: puteus, quem Callichorum appellant, ubi. primum chorum 
Eleusiniorum foeminae instituerunt et deam cantu veneratae 
sunt. In campis vero, quos Rharios vocant, frugum primum 
iacta.semina adolevisse ferunt: in cuius rei memoriaàm hordeum 
ex eo ipso solo demessum in sacris ad moles et liba adhibent. 
Ostenditur ibidem area , quae Triptolemi dicitur, et ei dedicata 
ara. At quae intra sacrum parietem servantur, scribere somnio 
prohibemur. [18 enim, qui initiati non fuerint, non tantum eo- 
rum adspectu interdictum est, verum etiam ne percontari qui- 
dem aut audire fas quicquam 'est. (7) Eleusinem vero heroem, 
unde oppidum nomen habet, nonnulli Mercurio et Daira Oceani 
filia genitum putant. Alii Ogygum Eleusinis patrem fuisse fa- 


80. ἄλλως AgVbLa. ἄλλως Μ. 
. (in La 1 alterum exp.) τριπολέμου 
VbLa. Mox ἀπεγράφειν pro ἀπεῖπϑ 


Va. 


0 


27. IIoc. πρὸς VabAgRMLab (xe 
La), quod est solenne comp. scri- 
bendi pro πατρός. Lobeck. Agla- 
eph. p.771. vult IIoc. πατρῴου. 

28. φρέαρ δὲ có καλλόυ (sic) καλ- 
λιχῶρον M. καλλίχωρον VbVnLb, 
et mox χωρὸν Vb. Deinde post πρῶ- 
tov Va. inserit τῶν. Sq. of om. 
La. 

29. δὲ om. M; tum Ράριον SB. 
Ῥαρίον AXKFC. ῥάνιον PcAÁgVn 
Lab (in Lb v corr. in o) VoRM; e 
Va nihil enotavimus. mox λέγεται 


Ag. λέγουσιν Vb. mox o λαῖς La. . 


yodg. Va. 

91. ὁπόσων (ex. emendatione '"Val- 
ckenarii in Diatr. in Eurip. p. 290.) 
FCSB. ὅπως ὧν AXKPcA VuNR 
VaMLab. ὡπωσῶν Vb (ὅδπωσὼν 
sec. exc. Schub.). 


82. μετεῖναι XKF'CSB. μητ᾽ εἷ- 
ναι APcAgVnNRM (Exc. nostr. 
μήδ᾽ εἶναι) VabLab. 


833. ᾿Ελευσίνα Va. , sic solet. Mox 
“άειρας M. 


.84. ἐστιν Ag. 
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Givi". οἷ γὰρ ἀρχαῖοι τῶν λόγων ἅτε οὐ προσόντων σφίσι 
γενεῶν 86 ἄλλα τε πλάδσασϑαι δεδώκασι 7 καὶ μάλιστα “ἐς 
τὰ γένη τῶν ἡρώων. 

(8) ᾿Εκ δὲ Πλευσῖνος τραπομένοις ἐπὶ Βοιωτῶν ἐστὶν 8 
ὅμορος ᾿ϑηναίοις ἡ Πλαταιΐς. 88 πρότερον μὲν γὰρ ᾿Ελευ- 
ϑερεῦσιν 39 ὅροι πρὸς τὴν ᾿ἀττικὴν ἦσαν" προσχωρησάντων 
δὲ ᾿4ϑηναίοις τούτων, οὕτως ἤδη Βοιωτίας ὁ Κυιϑαιρών 
ἐστιν ὅρος. 0 προσεχώρησαν δὲ ᾿Ελευϑερεῖς, οὐ *! πολέ- 
uc βιασϑέντες, ἀλλὰ πολιτείας τε 32. ἐπιϑυμήδαντες παρὰ 
᾿ϑηναίων, καὶ κατ ἔχϑος τὸ 48 Θηβαίων. ἐν τούτῳ τῷ 
πεδίῳ ναός ἐστι Διονύσου, καὶ τὸ ξόανον ἐντεῦϑεν ᾿49η- 
ψαίοις ἐκομίδϑη τὸ ἀρχαῖον: τὸ δὲ ἐν ᾿Ελευϑεραῖς ἐφ᾽ 45 
ἡμῶν ἐς μίμησιν ἐκείνου πεποίηται. (0) ᾿“πωτέρω 35 δὲ9 


bulati sunt. Nam priscae traditiones quum ad nullam fere aeta- 
tem hominum origines suas habeant referre, multis quum alia 
fingendi, tum quae de heroum familiis prodita sunt, locum de- 
dere. (8) Qua ab Eleusine in Boeotiam iter est, Atheniensibus 
Plataeensis ager finitimus est: Atticam tamen olim et Boeotians 
Eleutherenses dirimebant. Sed posteaquam Eleutherenses in 
Atheniensium potestatem venerunt, Cithaeron mons finis utri- 
usque regiouis haberi coeptus est. — Attico vero nomini non illi 
quidem bello subacti se adiunxerunt, sed quod eam in primis 
reipublicae formam , qua Athenienses utebantur, expetiverunt, 
quodque capitali in Thebanos odio seinper laborarunt. In iis- 
dem campis Liberi Patris templum est: atque inde est Athenas 


olim signum eius deportatum. 
aetate exstat, 


85. πατέρα ᾿Ελευσῖνι" of γὰρ e 
coni. πατέρα. ᾿Ελευσένιοι γὰρ Edd. 
Codd. Ὦγυγόν of εἶναι coni. B. 

86. R. ad marg. γενναίων. 

87. δεδώκασιν ÁgVb. δώκασι Va 
M. tum καὶ μάλιστα Weripsimus cum 
Smai. e coni, K, probante C. xol 
om. Edd. rell. Codd. — Lobeck. 
AÁglaopham. p. 206. 'totum locum 
ita emendat: ᾿Ελευσίνιοι γὰρ ἀρ- 
χαῖοι, ἅτε οὗ προσόντων σφίσι γε- 
ψεαλόγωον, ἄλλα τε πλάσ. δεδώκα- 
σι. καὶ μάλιστα κτλ. 

88. Πλαταὺς EFCSBYabAgVnN 
Lab. πλαταῖς AXKRPcM(?) , 

39. .S coni. Pausaniam voluisse 
dicere: τοῖς Βοιωτοῖς ἐν Jagooe 


Tom. E 
[1 


T x 


ad illius fujt similitudinem factum. 


Nam quod Eleutberis hac etiam 


(9) Non 


ρεῦσιν ὅροι ἦσαν πρὸς τὴν ᾽άττι- 
κήν. --- Va om. μὲν et postea dat 
᾿Ελευϑερέσιν. . 

40. ógog VnRLb (R ad marg. ἄλ- 
λως ὅρορ)- 

41. οὗ om, Vb. 


42. τὸ om. M. ; ἐπυθυμήσαντας, 
s super «, Vb. tum παρ᾽ ἀϑην Va. 


» αι 
48, τῶν Θηβ. M. ἤζχαι ero ó too 
(sic) Vb. et mox τὸ δὲ ἐν Va." 
44, fort. có ἐφ᾽ ἡμῶν. 
45. ἀποτέρω Vab. ἐστιν οὐ μέγα 
--ἐς μὲν τὸ bis habet La. mox τοὺς 


᾿πραιδας La, correxit man. rec.* 
i N 
€ ww , 
8 


ue 
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ὀλίγον δπήλαιόν ἐστιν οὐ μέγα καὶ παρ᾽ αὐτὸ ὕδατος 

πηγὴ ψυχροῖ. λέγεται δὲ ἐς μὲν τὸ σπήλαιον ὡς ᾿ἀντιό- 
πη oim κατάϑοιτο ἐς αὐτὸ τοὺς παῖδας. περὶ δὲ τῆς 

jo 46 τὸν ποιμένα εὑρόντα τοὺς παῖδας ἐνταῦϑα 
σφᾶς λοῦσαι 47 πρῶτον , ἀπολύσαντα τῶν σπαργάνων. 
᾿Ελευθερῶν δὲ ἦν μὲν ἔτι 18 τοῦ τείχους , ἦν δὲ καὶ οἰκιῶν 
ἐρείπια" “δήλη δὲ τούτοις ἐστὶ πόλις ὀλίγον ὑπὲρ τοῦ πε- 
δίου πρὸς τῷ Κιθαιρῶνι οἰκισϑεῖδα. 


CAPUT XXXIX. 


De memorandis in via ex urbe Eleusine Megara versus — puteo Anthino 
—- Meganirae (vel Metanirae) templo — sepulcris ad Thebas occi- 
sorum — Alope et Cercyone — "Theseo luctandi artis inventore — 
de Megarici agri et urbis originibus ac fatis narratio. 


93 “Ἑτέρα δὲ ὁδὸς ἐξ1 ᾿Ελευσῖνος πρὸς Μέγαρα 6 ἄγει" ταύ- 
τὴν ἐρχομένοις 3 τὴν ὁδὸν φρέαρ ἐστὶν ἄνϑιονβϑ καλούμε- 
vov. ἐποίηδε δὲ Πάμφως ἐπὶ τούτῳ τῷ φρέατι καϑῆσϑαιξ 
“ήμητρα μετὰ τὴν ἁρπαγὴν τῆς παιδὸς , yoot εἰκασμένην" 
ἐντεῦϑεν δὲ αὐτὴν ἅτε γυναῖκα γραῖανδ ὑπὸ τῶν ϑυγατέ- 


' procul specus abest, modica quidem magnitudine: fons proxi- 
€ mus frigidae aquae. In eg specu Ántiopen nerrant, quos pepere- 
ràt geminos, exposuisse, pastorethque sublatos pueros fasciis ex- 
eíntos illis aquis lavisse. — Eléeutherarum quum muri, tum ae- 
dium etiam) vestigia remanent.  'Ea res planum facit , 'oppi- 
dum ipsum hon multum supra campos Cithaeronem versus 
fuisse. 

Car. XXXIX. — Altera ab Rleusine via Megara ducit: per 
eam qui ingrediuntur, puteum offendunt, cui nomen Plorido. 
Super eo Pamphus versibus mandavit Cererem post raptum Pro- 
.serpinae , anus facie sumta, consedisse : atque inde illam Ce- 


46. ἐπὶ δὲ τῆς 7. RVt ad marg. 'CA?P. XXXIX. 1. ἐξ em. MLb. 
e — Veb. περὶ δὲ τῆς πηγ. Edd. PcAg. ϊεγάρα Va 
᾿ 2. ἐρχομένης, οεδάρεγ η, Ag. 
περὶ δὲ τῆν Pen. περὶ δὲ τῆς γῆε ^ qtii, CSB Codd. d»gwov 
Ἀν (In Lb man. rec. ad marg. XKF. floridus Calder. Amas. Iag- 


πη 
e Lie σφαλοῦσαι N. tum ἀπολού- ϑένιον eni, Ruhnk. ex Hom, h. in 


σαντα PcVnAgLab (in La. dele- 


Ar . ᾿Εἰευϑερὼν Va... Mi dps | 
. 5 » 
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" 
ρῶν τῶν Κελεοῦ ) κομισϑῆναι παρὰ τὴν μητέρα; καί οἱ τὴν 
Μετάνειραν ὃ οὕτω πιστεῦσαι τοῦ παιδὸς τὴν ἀνατροφήν. 
(2) OMpyp δὲ ἀπωτέρω 7 τοῦ φρέατος ἱερὸν Μετανείρας 9 
ἐστὶ καὶ μετ΄ αὐτὸ τάφοι τῶν ἐς Θήβας. Κρέων γὰρ, 
ὃς 8 ἐδυνάστευε τότε ἐν Θήβαις “αοδάμαντα ἐπιτροπεύων 

. τὸν ᾿Ετεοχλέους, οὐ παρῆκε τοῖς προσήκουσιν ἀνελομένοιρ 
ϑάψαι" ἱχετεύσαντος δὲ ᾿ἀδράστου Θησέα καὶ μάχης ᾿4ϑη- 
ναίων γενομένης πρὸς Βοιωτοὺς, Θησεὺς ὡς ἐκράτησε 

a τῇ μάχῃ 9 κομίσας ἐς τὴν ᾿Ελευσινίαν τοὺς νεκροὺς ἐν- 

| ταῦϑα ἔϑαψε. 106 Θηβαῖοι δὲ τὴν ἀναίρεσιν τῶν νεκρῶν 
λέγουσιν ἐϑελονταὶ 11} δοῦναι, καὶ συνάψαι μάχην οὔ φα- 
σιν. 13 (3) Μετὰ δὲ τῶν “Ιργείων τοὺς τάφους ἐστὶν 4λό- 8 
πης 18 μνῆμα, ἣν τεκοῦσαν ᾿πποϑόωντα 13 ἐκ Ποσειδῶνος 
ἀποϑανεῖν ἐνταῦϑά φασιν ὑπὸ τοῦ πατρὸς Κερκύονος.1δ 
εἶναι δὲ ὁ Κερκύων λέγεται καὶ τὰ ἄλλα ἄδικος ἐς 18 τοὺς 





. lei filias, quod nempe esse anum putassent, ad matrem de- 
duxisse: Metaniram vero ei filium educandum tradidisse. (9) 
Non longe a puteo Metanirae sacellum, et eorum , qui ad The- 
bas ceciderunt, tumuli. Quum enim Creon, qui Laodamantis 
(Eteoclis filii) tutela suscepta 'Thebis imperabat, non sineret " 
caesorum cadavera humari , 'Thesei opem Adrastus imploravit. 
Commnissa itaque inter Athenienses et Thebanos pugna, victor ' 
Theseus in Eleusinium agrum deportanda cadavera, atque ibi 
sepelienda curavit. —'Thebani tamen neque se, quin humaren- 
tur, prohibuisse, neque ullum sibi cum Atheniensibus ob eam 
causam certamen fuisse dicunt. (8) Post Argivorum sepulcra 
Alopes monumentum est: quam, quum Neptuno Hippothoon- 
tem peperisset, eo ipso in loco a Cercyone patre interfectam 


ferunt. 


6. μετάνειραν Ag. 
Edd. PcVabNVnR, in R τ super y 


7. ἀποτέρω NVa. mox μετανεί- 
ovg AAÀgRLab. μεγανείρας Edd. 
rell. PceVnVab. μεγανοίρας N. 

8. ὡς ἐδυν. Va. 

τ" tede. ἡ μάχη MLabPcAg 


in Va a pr. m. fu- 


o ἔϑαψε » » (rasura) Va... 


*, 4f. ἐθελονταὶ λέγουσι edd. ante dra. 


. λέγουσιν N. λέγου- : 
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δ Φ 
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ἹΜεγάνειραν 


"EA 


Cercyonem ipsum traditum est in omnes hospites im- 


12: φασιν Vb. φασι Edd. Codd. 


13. ᾿ἀπώπης͵ VaM. 

14. ᾿Ιπποϑόωντα SBPcAgVnN. 
[ἵπποϑόαντα VabLbMR (in R 0 8Uü- , 
per « priori). ἱπποθϑόρντας À. "Ix- 
ποϑόοντα XKFCLa. 


rel 


15. κερκυῶνος P VabLaMNR. 
Vn. h. l. et postea, Ksgxeovog C. 
Κερκύονος Edd. rell. Tum xeexv- 


ὧν Pc. κβρκυὼν VnNRLa. κερη- 
vóvog et κερηνὼν Lb. h. l..et in- 


16, eig Mdd. Codd. S , καὶ κα- 
Alem — παλαίστρα om. t. 
ες 
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tus » .* 


s^. 
C. 
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ξένους, καὶ παλαίειν οὐ βουλομένοις "17 καὶ ὃ τόπος οὖ-. 
τὸς παλαίστρα καὶ ἐς ἐμὲ ἐκαλεῖτο Κερκύονος ὀλίγον τοῦ 
τάφου τῆς ᾿ἡλόπης 18 ἀπέχων. λέγεται δὲ ὁ Κερκύων. τοὺς 
καταστάντας ἐς πάλην διαφϑεῖραι πλὴν Θησέως. Θησεὺς 
δὲ κατεπάλαισεν αὐτὸν σοφίᾳ τὸ πλέον" παλαιστικὴν γὰρ 
τέχνην 19 εὗρε Θησεὺς πρῶτος καὶ πάλης κατέστη ὕστερον - 
ἀπ ἐκείνου διδασκαλία 29 πρότερον δὲ531 ἐχρῶντο μεγέϑει 
μόνον καὶ ῥώμῃ πρὸς τὰς πάλας. τοσαῦτα κατὰ γνώμην. 
τὴν ἐμὴν ᾿Αθηναίοις γνωριμώτατα ἦν ἔν τε “λόγοις καὶ. 
ϑεωρήμαδιν. ἀπέχρινε δὲ ἀπὸ τῶν πολλῶν ἐξ ἀρχῆς ὃ λό- 
γος μοὶ τὰ ἐς συγγραφὴν ἀνήκοντα. , 

4 (4) ᾿Ελευσῖνι δὲ ἤδη 22 πλησιόχωρος καλουμένῃ Μεγα- 
οἷς" τῆς ᾿Αϑηναίων ἦν καὶ αὕτη τὸ ἀρχαῖον, 11ὑλὰ τοῦ | 

95 βασιλέως καταλιπόντος Πᾳανδίονι.38 μαρτύρια 53 δέ uot τὰ- 
φος τὲ Πανδίονος ἐν τῇ γῇ. καὶ NNicog?9 Αἰγεῖ μὲν πρε- 





manem fuisse, praecipue tamen in eos, qui in luctae certamen . 
descendere recusassent. Ac aetate quidem mea locus quidam, 
qui ab Alopes tumulo non longe abest, Cercyonis palaestra ap- 
pellatur , ubi dicitur Cercyon , omnes , qui lucta secum certassent, 
" OCccidisse, praeter Theseum tamen, a quoluctandi in primis arte 
est superatus. —Palaestricen enim Theseus primus invenit: et 
&b eo profecta palaestritarum disciplina, ab eius rei magistris 
celebrari coepta, quum ante sola corporis maguitudine et ro- 
bore in lucta certaretur. Haec sunt, quae apud Athenienses 
(uti ego sentio) aut praedicantur , aut cum admiratione spectan- 
tur, quum ea ab initio missa fecerim, quae leviora sunt, quam 
ut ullam iustitutae historiae possint dignitatem afferre. (4) 
Eleusini finitima est Megarica terra: cuius imperium Pylae regi 
ἃ Pandione relictum Athenienses olim adepti sunt, με rei 
haudquaquam dubia testimonia sunt ,; quod in ipsis Megarensium 
finibus exstat Pandionis sepulcrum: quodque, quum Aegeo, qui 


17. βουλομένους CS. foviopé- 
νοις ἃ KFB Codd. οὐ βουλομένους 
ἀνεῖλε coni. C. supplem. Mox ἐπ᾽ 
ἐμὲ — κερκυῶνος La. 

18. ἀλώπης RVabM. 

19. τέχνην εὗρε Θ. BPcAgVnM 
Lab. εὗρ. τέχν. Θ. Kdd. rell. NRVb. 
τέχν. εὕρεν ὁ Θ. Va. tum μετέστη 
Lb. ὕστερον bis in La. 


* 20, διδασκαλία BPeVabMAgNR . 


VnLab. διδασκαλεῖα edd. rell.; ,,dis- 
ciplina' Ám., 


e 





* D 


21. δὲ om. PcAgMVnLab; in R 
insertum manu rec. 

22. pro ἤδη C coni. ἡ δή. Di- 
stinximus post ΠΠεγαρέρ. — Sq. καὶ 
oin. N. 

23. Πανδίονι CS e corr. Sylb. 
Kuhnii et Palmerii MS. B*Pc. παν- 
διονὶς Vb. πανδίωνος Ag. πανδίο- 
νος NVnR (in R εἰ super og) Edd. 
rell. Πανδί. νος (.. ambig.) Va. 

24. μαρτυρία PcAgVa. 


vog Ag. 
Ab. weicog ANRVtVnVbMLab. 
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σβυτάτῳ τοῦ παντὸς γένους παραχωρήσας A9nvolov &- 
χειν, αὐτὸς δὲ Μεγάρων 36 καὶ τῆς ἄχρι Κορίνϑου 37 βασι- 
λεύειν ἀξιωϑείς" Νίδαιά 38 τε ἔτι καὶ νῦν Μεγαρεῦσιν ἐπί- 
ψειον ἀπὶ αὐτοῦ καλεῖται. Κόδρου δὲ ὕστερον βασιλεύ- 
ovtog στρατεύουσιν ἐπ᾿ ᾿ϑήνας Πελοποννήσιοι 39 καὶ ὡς 
οὐδὲν ἀποδειξάμενοι λαμπρὸν ἐκομίξοντο ὀπίσω, Μέγαρα 
᾿ϑηναίων ἑλόντες Κορινϑίων καὶ τῶν ἄλλων συμμάχων 
τοῖς ἐϑέλουσιν ἔδωκαν οἰχῆδαι. Μεγαρεῖς μὲν οὕτως 89 5 
ἔϑη καὶ φωνὴν μεταβαλόντες Δωριεῖς γεγόναδε, κληϑῆναι 
δὲ οὕτω τὴν πόλιν φασὶν ἐπὶ Καρὸς 81 τοῦ Φορωνέως ἐν 
τῇ γῇ ταύτῃ βασιλεύοντος" τότε πρῶτον λέγουσιν ἱερὰ 
γενέσϑαι Δήμητρος αὐτοῖς 33. xol τοὺς ἀνθρώπους ὀνο- 
μάσαι Μέγαρα. οὕτω μὲν αὐτοὶ περὶ σφῶν Μεγαρεῖς λέ- 
γουσιν. 88 (5) Βοιωτοὶ δὲ ἐν ᾿Ογχηστῷ 8: Μεγαρέα τὸν 
Ποσειδῶνος οἰκοῦντα ἀφικέσϑαι στρατιᾷ Βοιωτῶν φασὶ 


in ea familia natu maximus erat, Atheniensium regno Nisus 
concessisset, Niso Megara obtigerunt, et quicquid agri ad fines 
usque Corinthiorum pertinet. — Manet apud Megarenses adhuc 
navale, quae Nisaea ab ipso appellatur. Regnante vero Codro, 
quam Peloponnesii bellum Atheniensibus intulissent, ac nihil 
omnino insigne ad gloriam in eo aliud gessissent, dum se do- 
mum reciperent, Megara Atheniensibus ademerunt, Corinthios-. 
que ac ceteros auxiliarios , qui nomina dedissent, illuc coloniam 
deduxerunt. Quae res effecit, ut Megarenses, lingua cum mo- 
ribus mutata, ex Zftticis Dorienses fierent. Urbem vero eo no- 
mine appellatam putant, Care Phoronei filio regnante. — Tuuc 
enim primum Cereris templa apud se erecta, eaque Megara ap- 
. pellata, Megarenses ipsi commemorant in iis, quos de rebus suis 
habent, sermonibus. (5) At Boeotii Megareum. dicunt Neptuni 
filium Onchesti sedem habuisse, indeque cum Boeotiorum manu 


vícov Va. idem mox πάντων, p. 
corr, παντός. 

26. μεγαρέων Vb. 

27. Κορένϑου BPcVtVnRLa. Ko- 
ρινϑίων VabMNAg Edd. rell. xo- 
ρίνϑων Lb. 

28. νείσαια AgVtRVnVbLb. vei- 
σαιὰ La. 

29. πελοννήσιοι Va. 

30. οὕτω Va. mox μεταβαλλόν- 
τες Vb. Pro sequente Ζωριεῖς M. 
Μεγαρεῖς habet. γεγόνασιν NRAg. 





81, Κάρος M. βαρὸς La. φορω- 
νέος MLa. φορωναῖος; ε super «i, 
Αρ. 

82. αὐτοῖς, τότε ἄνθο. VtP 
VnLab. τότε pro καὶ τοὺς ἀνθρώ- 
πους M. ὠνομάσαι Vb. 


88. λέγουσιν NRAgVb. λέγουσι 
Codd. rell. Edd. 


94. ὀγχιστῷ NRVb. ἐνόγχηστ 
μέγ. La. mox ἀφικ. [09v] avQotic C. 





108 ATTIKA 


Νιίδῳ 86 τὸν πρὸς Μίνω πόλεμον συνδιοίδοντα, πεσόντα 
δὲ αὐτὸνδ56 ἐν τῇ μάχῃ ταφῆναί τε αὐτοῦ καὶ τῇ πόλει 
Μέγαρα ὄνομα ἀπὸ τούτου γενέσϑαι. πρότερον Λίσᾳ 57 κα- 
6 λουμένῃ. δωδεκάτῃ δὲ 88 ὕστερον μετὰ Κᾶρα τὸν Φορω- 
ψέως γενεᾷ λέγουσιν οἱ Μεγαρεῖς Δέλεγα ἀφικόμενον ἐξ 
Αἰγύπτου βασιλεῦδαι καὶ τοὺς ἀνϑρώπους κληϑῆναι At- 
λεγας 89 ἐπὶ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ" Κλήδωνος δὲ τοῦ Λέλεγος 
γενέσϑαι Πύλαν, τοῦ Πύλα 0239 Σικίρωνα" τοῦτον συν- 
οἰκῆσαι τῇ 81 Πανδίονος ϑυγατοὶ καὶ ὕστερον Νίσῳ 93 
τῷ Πανδίονος ἐς ἀμφισβήτησιν ἐλϑεῖν περὶ τῆς ἀρχῆς Zixl- 
ρωνα καί ὄφιδιν Αἰακὸν *9 δικάσαι, βασιλείαν μὲν διδόν- 
τα Νίσῳ καὶ τοῖς ἀπογόνοις, Σκίρωνι δὲ ἡγεμονίαν εἶναι 
96z0Acuov: Μεγαρέα δὲ τὸν Ποδειδῶνος 2 ϑυγατρὶ Νίδου 
συνοικήδαντα "Iqwóg 49 διαδέξασϑαι τὴν τοῦ Νίσου φα- 


Niso contra Minoem auxilio venisse: quumque in proelio ceci- 
disset, eo ipso, in quo ceciderat, loco sepultum urbi, quae ante 
. Nisa appellabatur, nomen dedisse. Ad haec addunt Megareu- 
ses, Lelegem , duodecim post Cara Phoronei filium aetatibus, ex 
Aegypto venisse: eoque regnante indigenas Lelegas appellatos. 
' Clesone vero Lelegis filio Pylan ortum, Pyla Scironem, cum quo 
nupta Pandionis filia fuerit. Hunc Scironem et Nisum Pandionis fili- 
um de regno disceptantes iudicem Aeacum delegisse : adiudicasse il- 
lum Niso.regnum, eiusque posteris : Scironi vero exercitus, totiusque 
rei bellicae imperium. | Megareum deinde Neptuni filium, cui 
. Nisus Iphinoen filiam nuptum dederat, socero in regnum succes- 


85. νέΐσῳ AgRVtVnMbLab. φασὶν 
ψείσῳ Vb. φασὶν εἴσω N. tum τὸν 
xo0g CS e coni. BPcAgVnR. πρὸς 
τὸν AXKF'VabM. τὸν abest a N. 
μείνω ἃ. ^ 

86. αὐτὸν PcÀAgVnRMLab. 

. 87. Νίσᾳ SBPcNVa. Νέσα Edd. 


rell. νείσα La. νείσα (sic) Vb. νεῖ: 
σα AgR VnLb. Ναῖσα M. 

. 88. ὃὲ om. MVa. mox Κάρα Vab 
Lb. φρονέως La. γεννᾶ Ag. βασι- 
λεύσαι La. 

89. Μελαγας M. μεγὰς La. 

40. δὲ om. MVaLab. tum σκέρον 
LabMVtVnPcAgR (in R ὦ super o 
et « ad finem positum). Sq. ro?- 
vo» iidem Codd. et Va om., in R 
manu rec, insertum est. Etiam a 





ài 


Calder. non exprimitur. τούτον Vb. 

41. τῇ om. BPcAgVnNVaLab ; in 
R insertum est, exstat in MVb Edd. 
rell. Πανδέωνος VaMVt. 


42. LabMVtVnRAgVb h. 1, et 
paullo post vsíco , et bis νείσου. 
tum πανδέωνος VtVa. ἀμφισβίτη- 
σιν Va. égin Lb. sup. lin. 

49. αἰακόν σφισι δικάσας M. go- 
cio» La. tum ἀπογόνεις Vb. 
σκίρων δὲ La. ἡγεμωνίαν M. 

44. ποσειδῶνος FCSBVabLabM 
NRPcAÁgVn AÁmasaeus. R ad marg. 
ἄλλως πανδίονος, quod habent À 
Κι; correxit etiam Palmer. MS. tum 
Νείσῳ M. 

45. ἰφινόην PcVnAgMLab. — 
Sqq. φασὶν — ἐπὶ Νίσου om. La. 


SEU LIB. 1, CAP. XXXIX. XL. 199 


αὶν ἀρχήν" τὸν δὲ Κρητικὸν πόλεμον καὶ τὴν ἐπὶ Νίσου 
βασιλεύοντος ἅλωσιν τῆς πόλεως οὐκ ἐθέλουσιν εἰδέναι, 


CAPUT XL. 


De memorandis in urbe Megaris — Sithnidibus Nymphis — signis impe- 
ratorum Romanorum et Dianae Sospitae — signis XII deorum — 
Olympieo et templo Iovis — Megarensium certamine cum Átheni- 
ensibus de Salamiue —- memorandis in via ad Megarensium arcem 
Cariam dictam. δὼ 


Ἔστι δὲ ἐν τῇ πόλει κρήνη καί 1 ὄφισιν φκοϑόμῃσε 
Θεαγένης. οὗ καὶ πρότερον τούτων ἐπεμνήσθην, ϑυγα- 
τέρα αὐτὸν συνοικίσαι 3 Κύλωνι ᾿Αϑηναίῳ. οὗτος ὁ Θεαγέ- 
νῆς τυραννήσας φκοδόμησεϑ τὴν χρήνην μεγέϑους εἴνεκα ὃ 
καὶ κόσμου καὶ ig τὸ πλῆϑος τῶν κιόνων ϑέας ἀξίαν" καὶ 
ὕδωρ ἐς αὐτὴν δεῖ καλούμενον Σιϑνίδων ὅ νυμφῶν. τὰς 
δὲ Σιϑνίδας νύμφας λέγουσι Μεγαρεῖς εἶναι ὁ μέν ὄφισιν 
ἐπιχωρίας, μιᾷ δὲ αὐτῶν [ϑυγατρὶ 7] συγγενέσϑαι Ζα, 
Μέγαρόν τεῦ παῖδα ὄντα Διὸς καὶ ταύτης δὴ τῆς νύμφης 
ἐκφυγεῖν τὴν ἐπὶ Δευκαλίωνός ποτε ἐπομβρίαν, ἐκφυγεῖν 


Φ 


sisse. Nam de Cretico bello et urbe regnante Niso capta omnia . 


Megarenses dissimulant. 

Car. XL. In oppido aquaeductus est, quem "Theagenes 
exaedificavit, 'Theagenis vero et ante mentionem fecimus, ubi 
filiam eius Cyloni Atheniensi nuptam fuisse diximus. Hic ita- 
que Theagenes in tyrannide aquaeductum erexit, opus quum 
magnitudine, tum ornatu et columnarum numero yalde preecla- 
rum. Aquam influentem Sithnidum Nympharum appellant: ac 
eas quidem Nymphas indigenas esse dicunt suas, atque ex ea- 
rum unius filia Iovi Megarum natum : ac Megarum quidem Deu- 


ἀκοδόμ XL 1. nonne qv Mox 6. sluiv (a sec. m. »αι supra 
οὐοόμησεν IN. lin.) V. σιν om, M. 

2 συνοικῆσαι NAgVaM. κύλων n) Va.j sq. σφίσιν o 

7. in 9vyazol Buttmanno latere 
$. ῥκοδόμησεν RA videtur €ví« aut simile nomen , cui 
4. ἕνεκα M. mox ἄξιον VaMLab coniecturae favere videtur corruptum 


VtAgVn. &&ov Pc. ἀξίαν R per tà Etvin. M. U clusi- 
corr. Ed; Codd, vell Pt eu. Tn ncis inclusi 


ἴδων habet Etym. M. s. v. MN , 
Tere €, ubi eadem referuntur. 8. ve et mox δὴ om. M. ταύτης 
mox σιφνέδας Vb. σνϑνῖδας Pc. ὲ Lb. 


- : & N 











. 200. ATTJKA 
δὲ πρὸς τὰ ἄκρα τῆς Γερανίας 9 , οὐκ ἔχοντός mo τοῦ 
ὄρους τὸ ὄνομα τοῦτο, ἀλλὰ νήχεσϑαι 19 γὰρ πετομένων’ 
γεράνων πρὸς τὴν βοὴν τῶν ὀρνίϑων αὐτὸν, διὰ τοῦτο 

.3 Γερανίαν τὸ ὄρος ὀνομασϑῆναι. (2) Τῆς δὲ κρήνης οὐ 
πόῤῥω ταύτης ἀρχαῖόν ἐότιν ἱερόν, εἰκόνες δὲ ἐφ᾽ 11 ἡμῶν 
ἑστᾶσιν ἐν αὐτῷ βασιλέων Ρωμαίων καὶ ἄγαλμα 13 τε κεῖ- 
ται χαλκοῦν ᾿Δρτέμιδος ἐπίκλησιν Σωτείρας. φασὶ δὲ ἄν- 
δρας τοῦ Μαρδονίου 18 στρατοῦ καταδραμόντας τὴν Me- 
γαρίδα ἀποχωρεῖν ἐς Θήβας ὀπίδω παρὰ Μαρδόνιον ἐϑέ- 
Aer. γνώμῃ δὲ ᾿Δρτέμιδος νύκτα τε ὁδοιποροῦσιν 13 ἐπιγε- 
ψφέσϑαι, καὶ τῆς ὁδοῦ ὀφᾶς ἁμαρτόντας 19 ἐς τὴν ὀρεινὴν τρα- 
πέσϑαι τῆς χώρας" πειρωμένους 16 δὲ εἰ στράτευμα ἐγγὺς 
εἴῃ πολέμιον ἀφιέναι τῶν βελῶν, καὶ τὴν πλησίον πέτραν 
στένειν βαλλομένην, τοὺς δὲ αὖϑις 17 τοξεύειν προϑυμίᾳ 


calionis diluvium in Geraniae verticem effugisse, quum nondum 
mons ille id nominis haberet. Nam quod Megarus gruum prae- 
tervolantium vocem secutus illuc natando evasisset, inde monti 
inditum nomen tradunt. (2) Non longe ab aquaeductu vetus 
est quaedam aedes: in qua exstant aetate etiam nostra Impera- 
torum Romanorum imagines, et signum ex aere, quod Dianae 
Sospitae appellant. Hanc esse cognominis causam dicunt. Quum 
Persae, vexato excursionibus Megarico agro, se Thebas ad Mar- 
donium ducem suum reciperent, obortis repente Dianae numine 
tenebris, per errorem viarum ad montanam eos regionis partem 
deflexisse; ibi ut tentarent , an hostilis exercitus prope esset, sa- 
gittas misisse, ad quarum ictus proxima saxa tanquam gemitus 


15. ἁμαρτῶντας Vb: καὶ v. ὅδ, 


9. Γερανείας CSVb. Γερανέας 
--- τραπέσϑαι Va ad marg. 


Edd. Codd. rell. Mox Γεράνειαν 
S8. Τερανεέίαν CPc. Γεράνιαν M. 
Γερανέαν Edd. Codd. rel. mox 


16. τῆς y. τοαπέσϑαι MVa. Tum 
zo SBPcMAgVn. zov XXKFCNR 5b e 


Vab. 


10. νύχεσϑαι Vb. tum πετωμένων 
: Pe. πεττομένων (alterum 7 exp.) 
Vb. τὸν ὀρν. La. 

11. ἐφ᾽, d super ἐ, Vn. ἀφ᾽, sup. 
vers. ἐφ᾽ man. rec. Lb. ᾿ 

12. ἄγαρμα, 1 super o, Ág. mox 
σωτήρας id, 

13. μαρδωνέου AgVb et mox 
μαρδώνιον AgVb. 

14. ὁδηποροῦσιν Va. 


οἰομένους δὲ στο. ἐγ. εἶναι AXKFS 
NMVabPa. πειρωμένους δὲ στρ. 
ἐγ. εἴη "PedLaAgVn [Vn ad marg. 
οἰομένους. Pd $&o sup. Qc]. πειρο- 
μένους (sic) δὲ εἰ στράτ. ἐγ. εἴη 
πολ. Cod. Phral., quem secuti su- 
mus cum B. πειρωμένους, 80 su- 
per oc expunct. , LbPb, unde 
C. edidit: πειϑομένους δὲ στρ. ἐγ. 
εἶναι. , 


17. τοὺς δὲ αὖϑις vob. προϑυ.- 
μίᾳ πλέονν vopétovow* τέλος ί. 


SEU LIB. I. 


CAP. XL. 201 


πλέονι" τέλος δὲ αὐτοῖς ἀναλωϑῆναι τοὺς ὀϊστοὺς 18 ἐς 


ἄνδρας πολεμίους τοξεύειν νομίξουσιν 19, ἡμέρα τε ἐπε- 3 


φαίνετο xci οἵ Μεγαρεῖς ἐπήεδαν, μαχόμενοι δὲ ὁπλῖ- 
ται πρὸς ἀνόπλους καὶ οὐδὲ βελῶν εὐποροῦντας ἔτι φο- 


᾿ψεύουσιν αὐτῶν τοὺς πολλούς" καὶ ἐπὶ τῷδε Σωτείρας 


» LÁ 9 - 1 ^ , 
ἄγαλμα ἐποιηδαντο AoréuiÓog. ἐνταῦϑα καὶ τῶν δώδεκα 
3 [^ , ^ , ἢ 2 7 20 » T , 
ὀνομαζομένων ϑεῶν ἐστὶν ἀγάλματα ^9, ἔργα elvat. λεγὸ- 
, ' WE E , 
μενα Πραξιτέλους " τὴν δὲ ἄρτεμιν αὐτὴν Σὶτρογγυλίων 


ἐποίησεν. 21 (3) Μετὰ ταῦτα ἐς τὸ τοῦ Διὸς τέμενος ἐσελ- 9. 


ϑοῦσι 33 καλούμενον ᾿Ολυμπιεῖον ναός ior. ϑέας ἄξιος" 
τὸ δὲ ἄγαλμα οὐκ ἐξειργάσϑη 25 τοῦ Διὸς ἐπιλαβόντος 
τοῦ Πελοποννησίων πολέμου πρὸς ᾿Αϑηναίους, iv ᾧ καὶ 


imaginem redderent; eos vero iterum maiori studio sagittas mi- 
sisse, ita ut in hostes se iaculari opinantes omnia telo profun- 


derent. 


Quum vero illuxisset, Megarenses armatos, contra in- 


ermes impetu facto , magnam eius agminis partem trucidasse, 
atque ex eo rei erentu Dianae Sospitae signum dedicasse. In 
eodem templo XII deorum signa sunt , Praxitelis , ut ferunt, 


opus. 


Nam Dianam Strongylion fecit. 


(3) Iam vero Iovis lu- 


cum. ingressus , quem Olympieum dicunt, templum videas plane 


insigne , etsi lovis signum expolitum non est. 


Opus enim Pelo- 


ponnesiacum bellum interpellavit: per quae sane tempora Athe- 


πλείονι Va. τέλος 0$ — ἄνδρας πο- 
λεμέους om. NAg. ἐλωϑῆναι Lb. 


18. ἱστοὺς Vb. mox πολεμίους 
τοξεύειν προϑυμίᾳ πλέονι (πλέον 
Lb.) »νομίξ. XKF*PcVnVbM 
Lb. τοξεύειν πλεόνονομίξουσιν — 
ὑπεφαίνετο Pa; αὐτοῖς ἁλωϑῆναι 
τοὺς ὀϊστ. ἐς ἄνδρ. πολ. τοξεύειν 
προϑυμία πλέον νομίξουσιν TU. τὲ 
ὑὕπεφ.- Pb. πλέονι νομίξ.--- ὕπεφ. Pd. 
πολεμίους τοξεύειν προ omissis sqq. 
νομίξουσιν --- Μεγαρεῖς La. πολεμ.- 
προϑυμίᾳ τοξεύειν νομιξ. Va. πο- 
λεμίους νομίξ. CSBR, sed R. ad 
marg. τοξεύειν προϑυμίέᾳ πλέονι ad- 
dit. Atqui CSB in vv. προϑυμέᾳ 
σιλέονι eiiciendis acquiescere debe- 
bant, ut jam Sylb. vidit , unde co- 
ξεύειν, quod ipsum scribarum lap- 
sui occasionem dedit , servavimus. 


19. νομέξουσι N. tum AXK. ἡμέ- 


Qc; uod correxit Sylb. — Sq. τὲ 
om. h. ὑπεφαίνετο VnAgNRVa 
LbMAXKF. ; e Vb nihil enotavi- 
mus. 


20. ἄγαλμα Lb. mox ἐποίησαν 
Ag tum ὁπλέταν Vb. et ἀόπλους 
a. 


21. ἐποίησε VnAgNR , Edd. ante 
B. ἐποίησεν BPcVb. 


22. μετὰ ταῦϑα ig τοῦ Διὸς τὸ 
μέγεϑος ἐλϑοῦσι Va. tum Ὀλυμπι- 
tiov SBPcAgVnRVa. Ὀλυμπίειον 
Edd. rell. VbMNLab. οι 


28. ἐξηργάσϑη Αρ. ἐξεργάσϑη 


Vb. Sq. τοῦ om. AXKF. est in CS 
BVabVtMNRPcdAgVn. tum ἐπιβαλ- 
Aóvrog Vb. πελοπονησίων Ag. — 
Post ᾿4ϑηναίους Vb repetit verba: 
τὸ δὲ ἄγαλμα οὐκ ἐξειργ. τοῦ Διός. 


z 
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ATTIKÀ 


ναυσὶν ἀνὰ πᾶν ἔτος καὶ ὁὀτρατῷ φϑείροντες Μεγαρεῦσιν 38 
᾿Αϑηναῖοι τὴν χώραν τά τε κοινὰ ἐκάκωσαν καὶ ἰδίᾳ τοὺς oi- 
236 ἐς τὸ ἔσχατον ἀσϑενείας. τῷ 0:29 ἀγάαλματιτοῦ 
xovg?5 ἤγαγον ἐς τὸ ἔσχατον & Q. τί γάλι 
Διὸς πρόσωπον ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ, τὰ δὲ λοιπὰ πηλοῦ 
τέ ἐστι 3237 xoi γύψου" ποιῆδαι δὲ αὐτὸ Θεόύκοσμον λέγου- 
Gw ἐπιχώριον, δυνεργάσασϑαι δέ οἱ Φειδίαν. ὑπὲρ δὲ τῆς 
κεφαλῆς τοῦ Διός εἰσιν ἴῶραι 38 καὶ Μοῖραι. δῆλα δὲ πᾶ- 
du τὴν πεπρωμένην μόνῳ οἱ πείθεσθαι, καὶ τὰς ὥρας τὸν 
δεὸν τοῦτον νέμειν ἐς 39 τὸ δέον. ὄπισϑεν δὲ τοῦ ναοῦ 
κεῖται ξύλα ἡμίεργα" ταῦτα ἔμελλεν ὁ Θεόκοδσμος ἐλέφαντι 
καὶ χρυσῷ κοσμήδας τὸ ἄγαλμα ἐκτελέσειν τοῦ Ζιός. (4) 
᾿Ενταῦϑα τῷ ναῷ 89 τριήρους ἀνάκειται χαλκοῦν ἔμβολον" 
ταύτην τὴν ναῦν λαβεῖν φασι81] περὶ Σαλαμῖνος ναυμαχή- 
ὅαντες πρὸς ᾿“ϑηναίους. ὁμολογοῦσι δὲ καὶ 9? ᾿ϑηναῖοι 
χρόνον τινὰ Μεγαρεῦσιν ἀποστῆναι τῆς νήσου, Σόλωνα 


nienses terrestribus maritimisque copiis quotannis fere Megaren- 
sium publicás et privatae opes vehementer attriverunt. — Ipsius 
quidem Iovis os auro et ebore constat: reliquum vero corpus e 
gypso et fictili est materia. — Opus hoc fecisse dicunt Theocos- 
mum civem suum, adiuvante Phidia. 
Parcae insistunt. 
rum vicissitudines describi, nemo est, qui nesciat. [η΄ templi 
postica parte ligna quaedam sunt duntaxat informata : quae 
"Theocosmus auro et ebore fuisset ornaturus ad signum Iovis ab- 
solvendum. (4) In eadem templi parte triremis aeneum ro- 
strum positum est. Eam vero se triremem cepisse Megarenses 
dicunt in proelio navali, quod cum Atheniensibus de Salamine 
certantes fecerunt. Neque Athenienses inficiantur, defecisse ali- 


quando a se ad Megarenses Salaminem: Solonis yero elegis ex- 


24. Meyugsüsw in Va a sec. m. 


In Iovis capite Horae et. 
Fata enim Iovi parere, et eius nutu tempo- . 


ἔμελεν La. 


in marg. 

25. vovg ivoíxovg coni. lacobs 
Exercit. 2. p. 136. 

26. τῶ δὴ dy. Va. 

727. ἐστιν Ag. mox ποιήσαι La. 

28. doc M. ὥρα, αὖ super α, Va. 
mox πᾶσιν Ag. τὴν. Πεπρωμένην S. 

de 


τὴν πρεπρωμένην — πείσθαι La. 
29, εἰς Edd. Codd, mox ὄπισϑεν 
SMAgVa,. ὄπισϑε Edd. Codd, rell. 


v 





templi parte. Amas. τρηΐρουρ Ag. 
ἄναγκειται M. 

81. λαβεῖν φασὶ BPcAgVaVtMR 
VaLab; φασι λαβ. Edd. rell. VbN 
(φασὶν VbNAg) tum περὶ Σαλαμῖ- 
vog coni Sylb, C. de Salamine, 
Amas. Recepit B. περὶ Σαλαμῖνα 


- Edd. rell. Codd. (terminatio abest 


ab La). ναυμαχήσαντος N. In Va 
in*- T. .g est corroctura. . 

82. καὶ om. AXKF. est in CSB 
PedVabAgVnNBR; silet M.- 


80. τοῦ ναοῦ coni. S. in eadem - 


e *- 5 
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δὲ ὕστερόν 38 φασιν ἐλεγεῖα ποιήδαντα προτρέψαι σφᾶς, 
καταστῆναι δὲ ἐπὶ τούτοις ἐς ἀμφισβήτησιν ᾿Αθηναῖοι 83, 
κρατήσαντες δὲ πολέμῳ Σαλαμῖνα αὖϑις ἔχειν. Μεγαρεῖς" 
δὲ παρὰ δφῶν λέγουσιν ἄνδρας φυγάδας, οὖς Ζορυκλεί- 
ovg95 ὀνομάξουδιν. ἀφικομένους παρὰ τοὺς ἐν ΣΙαλαμῖνε 
χληρούχους προδοῦναι Σαλαμῖνα ᾿4ϑηναίοις. (5) Μετὰ 
δὲ τοῦ Διὸς τὸ 86 τέμενος ἐς τὴν ἀκρόπολιν ἀνελϑοῦόι 
καλουμένην ἀπὸ Καρὸς 87 τοῦ Φορωνέως καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι 
Καρίαν ἐστὶ μὲν Διονύδου ναὸς Νιυχτελίου., 38 πεποίηται 
δὲ ᾿ἀφροδίτης ᾿Επιστροφίας ἱερὸν, καὶ INvxróg99 καλού- 
μενόν ἐστι μαντεῖον *9 xoi Διὸς Κονίου ναὸς οὐκ ἔχων 

ὄροφον. τοῦ 0$ Δσκληπιοῦ τὸ 41 ἄγαλμα Βρύαξις καὶ αὐτὸ 

xol τὴν Ὑγίειαν 3 ἐποίησεν. ἐνταῦϑα καὶ τῆς Δήμητρος 


e 


citatos de insula prius disceptasse, deinde eam se bello rece- 
pisse. Αἱ Megarenses dicunt viros quosdam profugos, quos 
Dorycleos nominant, a se ad colonos, qui sorte ducta in Sala- 
minem ante missi fuerant, abiisse , ac Salaminem Atheniensibus 
prodidisse. (5) A Iovis luco quum in arcem adscendesis , quam 
a Care Phoronei filio aetate etiam nostra Ceriam nominant,. 
Bacchi Nyctelii aedem videas, et Veneris Epistrophiae ( quasi 
procuratricis dicas) sacellum. ^ Noctis praeterea oraculum, et 
Iovis Pulverei delübrum sine tecto. — Aesculapii vero et Hygiae 
signa Bryaxis fecit, — Eodem in loco est Cereris nobue tem- 


83. ὕστερόν φασιν BPcAgVnVt 85. δοροκλείους — παραδοῦναι 
Lab; φασὶν ὕστ. Edd. rell. NRVab σαλ. Va. — 
.M. ' 86, τὸ om. N. mox ἀνελθοῦσιν 
, " 3 L4 3 δ: ᾿ , 
94. τούτοις ἀμφισβήτησιν A9q- 37. Kogog Va. 
ναίοις AXKFCS. ἀμφιρβητοῦσιν 88. νυκτελύου Αρ. νυκτυλίου Va. 


᾿ϑηναῖοι MNRAgPcVnVtLab. 1n — go, jc AXKEC. ced 
Vt post ᾿4ϑηναῖοι annexum g et ad ἱερὸν in Va sddit sec. m, Prae en. 


"marg. ἀμφισβήτησιν. R. ad marg. E . 
ἄλλως v9. UAM LH Lo qvotow. ἢ εἶθ. ἐστι U Jie elder ΟΟΒ. 
Vb ἀμφιρβητοῦσιν ἀϑηναίοις, sed V HAC CELOV A N. p Ag) 
inanu prima fuit ἀμφιρβήτησιν. et Yn. ὕπι μαντεῖον N. (in Vb. in 
ἀϑηναίοις correctum est in — eor, £7 est ὅπι et ἐπι, alterum e cerr.) 
Va. τούτοις ἀμφισβήτησιν ἀϑηναῖ- ἔτι μαντεῖον coni. K. assentiente 
o, FS 5 καταστῆναι δὲ ἐπὶ Valckenario. Noctis praeterea ora- 
τούτοις ἐς ἀμφισβήτησιν ᾿4ϑηναῖοι  Cilum, mas. 
(494 vatovc ^d quod recepimus 41. τὸ om. AXKFCSAgVabM; . 
cum B. mox κρατήσαντες SBPcAg est in BPcVnNRVtLab. βο αξις Vb. 
, ,  VWnMN. κρατήσαντας RVab Edd. 42. ἱγγέειαν ΒΒΡΟΒ. ᾿ζ7γείαν ἃ 
uS στο}... XKFOVabAgVnNMLab. 
. 
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τὸ καλούμενον έγαρον" ποιῆσαι δὲ αὐτὸ βαδιλεύοντα 
Κᾶρα 33 ἔλεγον. 


CAPU T XLI. 


De Alcmenae sepulcro — loco Rhun dicto — aliis sepulcris et templis 
Alcathoo et leone Cithaeronio — Pandionis heroo — Hippolyte 
Amazone — '"T'ereo , Procne et Philomela. 


98 ᾿Εκ δὲ τῆς ἀκροπόλεως κατιοῦσιν, ἡ πρὸς ἄρκτον τέ- 
τραπται 1 τὸ χωρίον, μνῆμά ἐότιν ᾿Ἀλαμήνης πλησίον τοῦ 
Ὀλυμπίου. 3 βαδίξουσαν γὰρ ἐς Θήβας ἐξ Aoyovg τελευ- 

 τῆσαι καϑ᾽ ὁδὸν λέγουσιν αὐτὴν ἐν τοῖς Μεγάροις καὶ 
τοὺς Ἡρακλείδας ἐς ὁ ἀμφισβήτησιν ἐλθεῖν, τοὺς μὲν ἐς 
Ἄργος ἐθέλοντας ὀπίσω κομίδαι τὸν νεκρὸν τῆς ᾿ἱλχμήνης; 
τοὺς δ᾽ αὐτῶν ἐς Θήβας" καὶ γὰρ τοῖς 5 Ἡρακλέους 
παιδὶ τοῖς ix Μεγάρας τάφον εἶναι καὶ ᾿ἀμφιτρύωνος ἐν. 
Θήβαις. ὁ δὲ ἐν Ζελφοῖς ϑεὸς ἔχρησεδ ϑάψαι Axio 

2 ἐν τοῖς Μεγάροις ἄμεινον εἶναί ὄφεσιν. (2) ᾿Εντεῦϑεν ὃ 
τῶν ἐπιχωρίων ἡ ἡμῖν ἐξηγητὴς ἡ ἡγεῖτο, ἐς χωρίον "Poov (ὡς 
ἔφασκεν) ὀνομαζόμενον" ταύτῃ γὰρ ὕδωρ ποτὲ ἐκ τῶν 
ὀρῶν ^ τῶν ὑπὲρ τὴν πόλιν δυῆναι, Θεαγένης 8 δὲ, ὃς 


plum: Megaron appellant: quod aedificasse Cara, dum regna- 
ret, memorant, 


Car. XLI. Ab ea arcis parte, quae ad septentriones est, 
descendentibus Alcmenes se ostendit monumentum, proxime ad 
Olympii Iovis aedem. —Proficiscentem enim eam Argis Thebas 
in Megarensium finibus in ipsa via mortuam ferunt: inter Her- 
culis vero filios disceptatum, eius cadaver Argosne reportandum, 

 àn vero Thebis esset sepeliendum , quum Herculis ex Megara 
filiorum et Amphitryonis Thebis essent sepulcra: respondisse 
9 peaphicum Apollinem de ea re consulentibus, eam in Megarico 
agro sepeliri satius zo esse. (2) Hinc me rerum patriae suae 
peritus interpres in vicum deduxit, quem Rhun appellari dixit, 
ob eam videlicet causam , quod ex imminentibus oppido monti- 
bus quondam in eum aqua defluebat : eam vero aquam alio 


43. Κάρα VabM. 4. ἐς om. N. 
Car. XLI. 1. τέϑαπται N. 5. τῆς Ἥρακ. Vn. τῆς ἐκ Ag. 
2. ᾿Ὀλυμπιείου C. μέγαρας La. ἀμφυτρύωνος id. 


9. Μεγάροις B e coni. S, quam 6. ἔχρησεν Ag. mox σφισιν om. Ν᾿ 
confirmat N. 27εγαρικοῖρ Codd. 7. ὡρῶν Vb. 
Edd. rell. 8. Θεαγένης LabVaMAgPcVnR . 
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τότε ἐτυράννει, τὸ ὕδωρ ἑτέρωσε τρέψας βωμὸν ἐνταῦϑα 
᾿ἀχελώῳ ἐποίησεν. (3) Καὶ Ὕλλου πλησίον τοῦ ᾿Ηρακλέ- 
ovg μνῆμά ἐόστιν, ἀνδρὶ ἀρκάδι Ἐἰχέμῳ τῷ 'Δερόπου μονο- 
μαχήδαντος. 9 καὶ ὅστις μὲν Ἔχεμος ὧν ἀπέκτεινεν Ὕλλον, 
ἑτέρωϑι τοῦ λόγου δηλώσω, τέϑαπται δὲ καὶ Ὕλλος ἐν 
τοῖς Μεγάροις. αὕτη καλοῖτο ἂν ὀρϑῶς στρατεία 19 τῶν 
᾿Πρακχλειδῶν ἐς Πελοπόννησον ἐπὶ ᾿Ορέστου βαδιλεύοντος. 
(4) Οὐ πόῤῥω δὲ τοῦ Ὕλλου μνήματος Ἴδιδος ναὸς καὶ 8 
παρ᾽ αὐτὸν ᾿ἀπόλλωνός ἐδτι καὶ ᾿ἀρτέμιδος. ᾿Δἀλκάϑουν 11 
δέ φασι ποιῇῆδαι ἀποκτείναντα λέοντα τὸν καλούμενον Κι- 
ϑαιρώνιον.3- ὑπὸ τούτου τοῦ λέοντος διαφϑαρῆναι καὶ 
ἄλλους καὶ Μεγαρέως φασὶ τοῦ δφετέρον βαδιλέως παῖδα 
Εὔιππον" τὸν δὲ πρεσβύτερον τῶν παίδων αὐτῷ TíucA- 
κον 18 ἔτι πρότερον ἀποϑανεῖν ὑπὸ Θησέως. στρατεύον- 
ταῖξ ἐς Aguóvav σὺν τοῖς Διοσκούροις" [Μεγαρέα δὲ yà-- 


Theagenes tyrannus derivavit , sed in eo ipso, unde aquam de- 
duxerat, loco Acheloo aram dedicavit. (8) Prope est Hylli 
Herculis filii monumentum , qui cum Echemo Arcade Aeropi 
filio singulari certamine depugnavit. Quis vero hic Echemus 
fuerit, qui Hyllum occidit, in alia historiae parte exponam. 
Hyllus ipse Megaris sepultus est: ut recte quidem haec Heracli- 
darum expeditio appellari possit, in Peloponnesum suscepta, 
Oreste regnante. (4) Non longe ab Hylli monumento est Isidis 
aedes, et secundum eam Apollinis ac Dianae. Hanc dedicasse 
Alcathoum, leone, quem Cithaeronium appellarunt, confecto: 
et ab eo sane leone quum alios, tum Megarei regis sui filium 
Euippum laniatum fuisse tradunt. Quum enim e duobus /Meza- 
ret filiis natu maior, cui Timalco nomen, cum Castore et Pol- 
luce A*nidnam oppugnatum venisset, fuissetque a Theseo inter- 


ΠῚ 


(in R v super g) B. Θεαγένην NVb. 
Θεάγενες Vt. Θεαγένη Edd. ante 
B. tum τότ᾽ ἐτυρ. BPcVn. τότε Edd. 
rell. VabAgNRM. τρέψας VaMNR 
VnLb. στρέψας PcAgLa. στρέψαν 
τρέ . 

Vt. γραψας Vb. τρέψαντα Edd. 
ante B. ἀχελόῳ Vb. denique ποιῆ- 
σαι Codd, Edd. praeter B, qui ita 
scripsit: Θεαγένης δὲ --- τρέψαρ 
--- ἐποίησε.  Secuti sumus. 

9. μονομαχίσαντος N. 

10. av our. εἶναι Ἥρακλ. M. "Pro 


seq. Ὀρέστου Palmer. MS. ooni.. 
«Ατρέωρ. 


O5  * 


11. ἀλκάνϑονυν Ag. tum δέ ἢ 
La. δεῖ PcÁgVn. (δεῖ nihil aliud 
esse quam δέ φασι lectio M. com- 


0 
probat, in quo est δὲ t, quod quo- 
l10do φασι esse possit rei palaeo- . 
graphicae periti sciunt. Cf. ad VIIT, 
49, 2.). Sqq. φασὶ ---- λέοντα τὸν 
om. VtMPcAgVnLa. 

12. κιϑαιρώνειον VbR (in R 4 
super εἰ). Ad Εὔιππον Palmer. MS. 
γγκάτω Μένιππον, εἰ τὸν αὐτὸν ἢ 
ἕτερον ἄδηλον.“ cfr. c. 48. not. 19. 

13. τέμαλοκ MLa. τίμολκον Vt. 

14... στρατεύοντορ PoAgVnLabVt 
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μον τὲ ὑποσχέσθαι ϑυγατρὸς καὶ ὡς διάδοχον ἕξει 15 τῆς 
ἀρχῆς, ὅστις τὸν Κιϑαιρώνιον λέοντα ἀποκτείναι" διὰ 
ταῦτα ᾿ἀλκάϑουν τὸν Πέλοπος ἐπιχειρήσαντα τῷ ϑηρίῳ 16 
πρατῆσαί τε, καὶ ὡς ἐβασίλευσε, τὸ ἱερὸν ποιῆδαι τοῦτο, 
99 ᾿4γροτέραν ἄφτεμιν καὶ ᾿πόλλωνα ᾿ἀγραῖον ἐπονομάσαντα. 
4 (5) Ταῦτα μὲν οὖν οὕτω γενέσϑαι λέγουσιν. ἐγὼ δὲ 
γράφειν μὲν ἐθέλω "Μεγαρεῦσιν ὁμολογοῦντα, οὐκ ἔχω δὲ 
ὅπως εὕρωμαι 8 πάντα σφίσιν, ἀλλὰ 19 ἀποθανεῖν μὲν λέ- 
οντα ἐν τῷ Κιϑαιρώνι ὑπὸ ᾿ἀλχάϑου πείθομαι, Μεγαρέως 
δὲ Τίμαλκον 20 παῖδα τίς μὲν ἐς "Agidvav ἐλϑεῖν μετὰ τῶν 
Διοσχούρων ἔγραψε; πῶς δ᾽ ἂν ἀφικόμενος ἀναιρεϑῆναε 
νομίξοιτο ὑπὸ Θησέως ; ὅπου καὶ ἀλκμὰν ποιήσας ἀσμαϑ3ι 
ἐς τοὺς Διοσκούρους, ὡς ᾿ϑήνας 22 ἕλοιεν καὶ τὴν Θησέ- 
ὡς ἀγάγοιεν μητέρα αἰχμάλωτον, ὅμως Θησέα φησὶν 33 αὖ- 


fectus, Megareum aiunt orbatum filis, et filiae nuptias et re- 
gnum ei spopondisse , qui Cithaeronium leonem confecisset. 
Alcathowm igitur Pelopis filium , ausum cum bellua congredi, 
eX eo certamine victorem discessisse. Regno itaque potitum, 
Agroterae Dianae et Agraei Apollinis templum dedicasse. (8) 
. Et haec quidem ad hunc modum a multis commemorantur. Ego 
vero etsi hercule nolim ea scribere, quae a Megarensium sermo- 
nibus discrepent, id tamen qui fieri potuerit, non reperio. Nam 
leonem Cithaeronium ab Alcathoo confectum ut credam, facile 
adducor: Timalcum vero Megarei filium quis unquam literis 
prodidit cum Castore et Polluce Aphidnam venisse? — Sed ut 
maxime venerit, qui potuit a Theseo interfici, quum Alcman 
carmine, quod in Castoras fecit, scriptum reliquerit, eo tem- 
pore, quo illi expugnatis Athenis Thesei matrem captivam ab- 
duxerunt, 'Theseum ipsum domi non fuisse? ^ Neque vero, 


R , sed in R og expunctumet α su- σφισιν ἕ εὐαρεστῶμαι. πάντα C.F. 
ra lin. στρατεύοντας Vb. tum εἰς Hermannus. δὕρομαι VaM (in M 
dd. Codd. ἀφέδναν M. h.l. et ὦ super o). Offendit Medium. 

, postea Lab. v - 19. ἀλλ᾽ ἀποϑ. Va. 
15. ἕξειν Va. mox ἀποκτεῖναι — 20 Τίμαλον MVb. mox dg»i- 


b. 
16. τὸν ϑηρίον Va.; p. corr. δαν Lab. 


vulg. Mox ἐβασίλευσεν Ag. ἐβα- 21. καὶ om. N. mox ἄρσμα Vb. 


σίλευεν Vt. tum ἀἁγνοτέραν Lb. 
ἐπωνομάσαντα NRVabM. à Apidvo C, volentibus K. et 


17. obv om. BPcAgRVtVa. est 
in Edd. rell, VONVaM (Y) ὀθεως N. - 23. φααὶν N. πιὸχ κατὰ ταῦτα 


18. d ni. C. . et. 
ΣΙ tonne “ἔραμαι πιστά [5 Ὁ od Ag isto uot 
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τὸν ἀπεῖναι. Πίνδαρος δὲ τούτοις τε κατὰ ταὐτὰ ἐποίη- 5 
6e καὶ γαμβρὸν τοῖς Διοσχούροὶϊς Θησέα εἶναι βουλόμε- 
vog*2* ἐς ὃ ἀπελϑεὶν αὐτὸν 35 Πειρίϑῳ τὸν λεγόμενον γάμον 
δσυμπράξοντα. ὅστις δὲ ἐγενεαλόγησε. δῆλον ὡς πολλὴν 38 
τοῖς εγαρεῦδι σύνοιδεν εὐήϑειαν" eiye Θησεὺς μὲν ἀπό- 
γόνος Πέλοπος. ἀλλὰ γὰρ τὸν ὄντα λόγον οἷ [Μεγαρεῖς εἰ- 
δότες ἐπιχρύπτουσιν, οὐ 51 βουλόμενοι δοκεῖν ἁλώναί. 
σφισιν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς τῆς Νίδου 38 τὴν πόλιν" διαδέξασθαι 
δὲ τὴν βασιλείαν γαμβρὸν Νίσου τε Μεγαρέα 39 καὶ αὖ- 
9ug ᾿ἀλκάϑουν Μεγαρέως. φαίνεται δὲ τελευτήσαντος NC 6 
Gov καὶ τῶν πραγμάτων Μεγαρεῦσιν 80 ἐφθαρμένων ὑπὸ 
τοῦτον ᾿ἀλκχάϑους ἀφικόμενος τὸν καιρὸν ἐξ Ἤλιδος. 81 
μαρτύριον δέ μοι" τὸ γὰρ τεῖχος ᾧκοδόμηδεν ἐξ ἀρχῆς, 
ἅτε τοῦ περιβόλου 32 roD ἀρχαίου καϑαιρεϑέντος ὑπὸ τῶν 
Κρητῶν. ᾿ἀλκάϑου μὲν 38 χαὶ τοῦ λέοντος, εἴτε ἐν τῷ 


quae Pindarus scripsit , magnopere diversa sunt: 'Theseum, 
quum affinitatem Castorum sibi expetisset, domo profectum , ut 
Pirithoum prius, celebres illas fama nuptias affectantem, adiu- 
varet. Sed quicunque ille fuerit, qui Gentilitates persecutus 
est, eadem nimirum fuit, qua Megarenses, inscitia, si utique 
Theseus a Pelope genus duxit. Sed Megarenses de industria 
veritatem non tam ignorant, quam ambagibus involvunt. Quod 
enim fateri prorsus nolunt, Niso regnante urbem captam, suc- 
cessisse ei Megareum generum, Megareo Alcathoum commini- 
scuntur. Nam Niso iam imnortuo, et eversis Megaris, constat ab 
Elide Alcathoum venisse. "Testimonio mihi fuerit, quod muros 
ipse de integro erexit, quorum fuerant veterem ambitum Cre- 


tenses demoliti. 


24. βουλόμενον SB secuti Calde- 
rinum: ,,Pindarus vero cum eadem 
cecinit, tum addidit, theseum op- 
tantem castorís el pollueis uxorem 
ad. conficiendas nuptias socium piri- 
io profectum. * βουλόμενος Codd. 

dd. r 


vi αὐτὸν om, VnMVa. πυρέθῳ 
mox συμπράξοντα S e coni. 
Coral et Welckeri ad Alcm. p. 20. 


* συμπράξαντα Codd. Edd. rell. 


À 


26. πολυλὴν τοῖς Μεγαφοῦσιν 
συήϑειαν b. 


b. 





Sed de Alcathoo ac leone, siveis eum in Ci- 


σύνοιδε «εὐήϑ. N. εὐήϑειαν om. M. 
27. οἱ ἱ βουλόμενοι VtAg. 
A8. νείσου VbNAgMLab. constan - 


ter. 


29. Nícov Mey. Va.; sec, man. 
inseruit rs, id vero postea in τὸν 
mutavit, ut La. mox “]εγαρεῦσιν 


et do. ipo corr. -éog, 


ἐφθαρμένων Μεγαρεῦσ: ν Μ. 
Ma ὑπὸ τούτων Vb. ὑπὸ τοῦ Va. 


81. post Ἤλιδος C ponendum pu- 
tat ipse Ἴλιδος Va. 
3d. aldov Vb. 


τ οὖν Edd. ante B. 





LÀ 
ουν 


᾿Αεγαρεῦσιν | Ag, Sn. V Vg nag cal 
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Νιόῳ 95 τὸν πρὸς Μίνω πόλεμον συνδιοίδοντα, πεδόντξα 
δὲ αὐτὸνδ6 ἐν τῇ μάχῃ ταφῆναί τε αὐτοῦ καὶ τῇ πόλει 
Μέγαρα ὄνομα ἀπὸ τούτου γενέσϑαι. πρότερον Νίσᾳ 37 κα- 

6 λουμένῃ. δωδεχάτῃ δὲ 88 ὕστερον μετὰ Κᾶρα τὸν Φορω- 
ψέως γενεᾷ λέγουσιν οἵ Μεγαρεῖς ΔΜέλεγα ἀφικόμενον ἐξ 
Αἰγύπτου βασιλεῦσαι καὶ τοὺς ἀνθρώπους κληϑῆναι 4έ- 
λεγας 89 ἐπὶ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ" Κλήσωνος δὲ τοῦ Δέλεγος 
γενέσϑαι Πύλαν, τοῦ Πύλα 0139 Σικίρωνα" τοῦτον Gvv- 
οἰκῆσαι τῇ 1 Πανδίονος ϑυγατρὶ καὶ ὕστερον Nico? 
τῷ Πανδίονος ἐς ἀμφισβήτησιν ἐλϑεῖν περὶ τῆς ἀρχῆς Zixl- 
ρῶνα καί ὄφισιν Αἰακὸν 85 δικάσαι, βασιλείαν μὲν διδόν- 
τα Νίσῳ καὶ τοῖς ἀπογόνοις, Σὶκίρωνι δὲ ἡγεμονίαν εἶναι 

θθπολέμου" Μεγαρέα δὲ τὸν Ποσειδῶνος ΣΞξ ϑυγατρὶ Νιίδου 
συνοικήδαντα "Iquóg *9 διαδέξασϑαι τὴν τοῦ INiGov φα- 


Niso contra Minoem auxilio venisse: quumque in proelio ceci- 
disset, eo ipso, in quo ceciderat, loco sepultum urbi, quae ante 
. Nisa appellabatur, nomen dedisse. Ad haec addunt Megaren- 
ses, Lelegem , duodecim post Cara Phoronei filium aetatibus, ex 
Aegypto venisse: eoque regnante indigenas Lelegas appellatos. 
' Clesone vero Lelegis filio Pylan ortum, Pyla Scironem, cum quo 
nupta Pandionis filia fuerit. Hunc Scironem et Nisum Pandionis fili- 
um de regno disceptantes iudicem Aeacum delegisse : adiudicasse il- 
lum Niso regnum, eiusque posteris : Scironi vero exercitus, totiusque 
rei bellicae imperium.  Megareum deinde Neptuni filium, cui 
. Nisus Iphinoen filiam nuptum dederat, socero in regnum succes- 


85. ψείσῳ AgRVtVnMLab. φασὶν 
φείσῳ Vb. φασὶν εἴσω N. tuni τὸν 
σερὸς CS e coni. BPcAgVnR. πρὸς 
τὸν AXKFVabM. τὸν abest a N. 
μείνω La, ^ 

96. αὐτὸν PcAgVnRMLab. 

87. Nícg SBPcNVa. Νίσα Edd. 


rell. νείσα La. νείσα (sic) Vb. vei- 
σα AgRVnLb. Ναῖσα M. 

. 88. δὲ om. MVa. mox Κάρα Vab 
Lb. φρονέως La. γεννᾶ Ag. βασι- 
λεύσαι La. 

89. A4sieyag M. μεγὰς La. 

40. δὲ om. MVaLab. tum σκέρον 
LabMVtVnPcAgR (in R o super o 
et α ad finem positum). Sq. τοῦ- 
vor» lídem Codd. et Va om., in R 
manu rec. insertum est. Etiam ἃ 





Calder. non exprimitur. τούτον Vb. 

41. τῇ om. BPcAgVnNVaLab ; in 
R insertum est, exstat in MVb Edd. 
rell. Πανδίωνος VaMVt. 


42. LabMVtVnRAgVb h. l et 
paullo post vsíco , et bis veícov. 
tum πανδίωνος VtVa. ἀμφισβέτη--: 
σιν Va. ἐς ἴῃ Lb. sup. lin. 

49. αἰακόν σφισι δικάσας M. βα- 
σιλίαν La. tum ἀπογόνεις Wb. 
σκίρων δὲ La. ἡγεμωνίαν M. 

44. ποσειδῶνος FCSBVabLabM 
NRPcAgVn AÁmasaeus. R ad marg. 
ἄλλως πανδίονος, quod habent À 
K ; correxit etiam Palmer. MS. tum 
Νείσῳ M. 

45. ἰφινόην PcVnAgMLab. — 
544. φασὶν — ἐπὶ Nícov om. La. 





a 


SEU LIB.L CAP. XXXIX. XL. 199, Φ 


6iv ἀρχήν" τὸν δὲ Κρητικὸν πόλεμον καὶ τὴν ἐπὶ Νίδου 
βασιλεύοντος ἅλωσιν τῆς πόλεως οὐκ ἐθέλουσιν εἰδέναι. 


CAPUT XL. 


De memorandis in urbe Megaris — Sithnidibus Nymphis — signis impe- - 


ratorum Romanorum et Dianae Sospitae — signis XII deorum — 
Olympieo et templo Iovis — Megarensium certamine cum Atheni- 
ensibus de Salamine —- memorandis in via ad Megarensium arcem 
Cariam dictam. 7 


Ἔστι δὲ ἐν τῇ πόλει κρήνη καί 1 όφισιν (ὁ κοδόμηδε 
Θεαγένης. οὗ καὶ πρότερον τούτων ἐπεμνήσθην, ϑυγα- 
τέρα αὐτὸν συνοικίσαι 3 Κύλωνι ᾿Αϑηναίῳ. οὗτος ὁ Θεαγέ- 
vus τυραννήσας φχοδόμησεϑ τὴν κρήνην μεγέϑους εἴνεκα Ὁ 
καὶ κόσμου καὶ ἐς τὸ πλῆϑος τῶν κιόνων ϑέας ἀξίαν" καὶ 
ὕδωρ ἐς αὐτὴν δεῖ καλούμενον Σιϑνίδων 9 νυμφῶν. τὰς 
δὲ Σιϑνίδας νύμφας λέγουσι Μεγαρεῖς εἷναι6 μέν ὄφισιν 
ἐπιχωρίας, μιᾷ δὲ αὐτῶν [ϑυγατρὶ | συγγενέσθαι fla, 
Méyogóv τεῦ παῖδα ὄντα “Διὸς καὶ ταύτης δὴ τῆς νύμφης 
ἐχφυγεῖν τὴν ἐπὶ Δευκαλίωνός ποτε ἐπομβρίαν, ἐκφυγεῖν 


sisse. Nam de Cretico bello et urbe regnante Niso capta omnia . 


Megarenses dissimulant. 

Car. XL. In oppido aquaeductus est, quem "Theagenes 
exaedificavit. 'lheagenis vero et ante mentionem fecimus, ubi 
filiam eius Cyloni Atheniensi nuptam fuisse diximus. Hic ita- 
que Theagenes in tyrannide aquaeductum erexit, opus quum 
magnitudine, tum ornatu et columnarum numero yalde preecla- 
rum. Aquam influentem Sithnidum Nympharum appellant: ac 
eas quidem Nymphas indigenas esse dicunt suas, atque ex ea- 
rum unius filia Iovi Megarum natum : ac Megarum quidem Deu- 


C^». XL. 1. nonne qv? Mox 6. slub» (a sec. m. »αι supra 
φκοδόμησεν N. lin.) Va.3 sq. σφέσιν om, M. 
2 συνοικῆσαι NAgVaM. κύλων 
7. in 9vyagzol Buttmanno latere 
$. φκοδόμησεν RAE. videtur €ví« aut simile nomen , cui 
4. ἕνεκα M. mox ἄξιον VaMLab — coniecturaefavere videtur corrupum 
VtÀgVn. d&ov Pc. ἀξίαν R per Θηΐδων ἴπ Etym.M. Uncis inclusi- 


conr. Edd. Codd. rell. S. 
ἴδων habet Etym. M. s.v. t 
Topese &, ubi eadem referuntur. S re et mox δὴ om. M. ταύτης 


mox σιφνίδας Vb. σνϑνῖδας Pc. 














ATTJIKA 


^ . , - 
δὲ πρὸς τὰ ἄκρα τῆς Γερανίας 9 , οὐκ ἔχοντός mo τοῦ 
«- , Ἁ 
ὄρους τὸ ὄνομα τοῦτο, ἀλλὰ νήχεσϑαι 19 γὰρ πετομένων' 
γεράνων πρὸς τὴν βοὴν τῶν ὀρνίϑων αὐτὸν, διὰ τοῦτο 


.2 Γερανίαν τὸ ὄρος ὀνομασϑῆναι. (2) Τῆς δὲ κρήνης οὐ 


59 /, 9 ^F "n /, , 1 5 9 11 € - 
πόῤῥω ταύτης ἀρχαῖόν ἐδτιν ἱερὸν, εἰκόνες δὲ ἐφ᾽ 11 ἡμῶν 
ἑστᾶσιν ἐν αὐτῷ βασιλέων Ρωμαίων καὶ ἄγαλμα 13 τε κεῖ- 
ται χαλκοῦν ᾿Δρτέμιδος ἐπίκλησιν Σωτείρας. φασὶ δὲ ἄν- 
δρας τοῦ Μαρδονίου 138 στρατοῦ καταδραμόντας τὴν Με- 

, 9 -^ 9 ’ 2 P. * , , , 
γαρίδα ἀποχωρεῖν ἐς Θηβας ὀὁπίδω παρὰ ῆαρδονιον ἐϑέ- 
λειν. γνώμῃ δὲ ᾿Δρτέμιδος νύκτα τε ὁδοιποροῦσιν 13 ἐπιγε- 
φέσϑαι, καὶ τὴ c ὁδοῦ σφᾶς ἁμαρτόντας 19 ἐς τὴ ν ὀρεινὴν τρα- 
πέσϑαι τῆς χώρας" πειρωμένους 16 δὲ εἰ ὄτράτευμα ἐγγυς 
εἴῃ πολέμιον ἀφιέναι τῶν βελῶν, καὶ τὴν πλησίον πέτραν 

3 
δτένειν βαλλομένην, τοὺς δὲ αὐϑις 17 τοξεύειν προϑυμίᾳ 


calionis diluvium in Geraniae verticem effugisse, quum nondum 
mons ille id nominis haberet. Nam quod Megarus gruum prae- 
tervolantium vocem secutus illuc natando evasisset, inde monti 
inditum nomen tradunt. (2) Non longe ab aquaeductu vetus 
est quaedam aedes: in qua exstant aetate etiam nostra Impera- 
torum Romanorum imagines, et signum ex aere, quod Dianae 
Sospitae appellant. Hanc esse cognominis causam dicunt. Quum 
Persae, vexato excursionibus Megarico agro, se Thebas ad Mar- 
donium ducem suum reciperent, obortis repente Dianae numine 
tenebris, per errorem viarum ad montanam eos regionis partem 
deflexisse; ibi ut tentarent, an hostilis exercitus prope esset, sa- 
gittas misisse, ad quarum ictus proxima saxa tanquam gemitus 


15. ἁμαρτῶντας Vb. καὶ v. ὅδ, 


9. Γερανείας CSVb. Γερανίας 
— τοαπέσϑαι Va ad marg. 


Edd. Codd. rell. Mox Γεράνειαν 
S8. Γερανείαν CPc. ΓΕεράνιαν M. 
Γερανίαν Edd. Codd. rell. mox 


16. τῆς y. τραπέσϑαι MVa. 'Tum 
zo SBPcMAgVn. zov KXKFCNR τ c 


Vab. 
10. νύχεσϑαι Vb. tum πετωμένων 


" Pe. πεττομένων (alterum v exp.) 


Vb. τὸν óQv. La. 
11. ἐφ᾽, ὦ super ἐ, Vn. ἀφ᾽, sup. 
vers. ép man. rec. Lb. 


12. ἄγαρμα, À super o, Ág. mox 
σωτήρας id. 

13. μαρδωνίου AgVb et mox 
μαρδώνιον AgVb. 

14. ὁδηποροῦσιν Va. 


οἰομένους δὲ στο. ἐγ. εἶναι AXKFS 
NMVabPa. πειρωμένους δὲ στρ. 
ἐγ. εἴη *PedLaAgVn [Vn ad marg. 
οἰομένους. Pd 4o sup. oc]. πειρο- 
μένους (sic) δὲ εἰ στράτ. iy. εἴη 
πολ. Cod. Phral., quem secuti su- 
mus cum B. πειρωμένονς, 9o su- 
per oc expunct. , LbPb, unde 
C. edidit: πειϑομένους δὲ org. ἐγ. 
εἶναι. 


17. τοὺς δὲ αὖϑις vob. προϑυ.- 
μίᾳ πλέονν νομέξουσιν" τέλος Vt.. 


p 
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πλέονι" τέλος δὲ αὐτοῖς ἀναλωθῆναι τοὺς ὀϊστοὺς 18 ἐς 
ἄνδρας πολεμίους τοξεύειν νομίξουσιν 19, ἡμέρα τε ἐπε- 3 
φαίνετο καὶ o6 [Μεγαρεῖς ἐπήεσαν, μαχόμενοι δὲ ὃπλι- 
ται πρὸς ἀνόπλους καὶ οὐδὲ βελῶν εὐποροῦντας ἔτι φο- 
νεύουσιν αὐτῶν τοὺς πολλούς" καὶ ἐπὶ τῷδε Σωτείρας 
ἄγαλμα ἐποιήσαντο ᾿Δρτέμιδος. ἐνταῦϑα καὶ τῶν δώδεκα 
ὀνομαξομένων ϑεῶν ἐστὶν ἀγάλματα 39, ἔργα εἶναι λεγό- 
μενα Πραξιτέλους " τὴν Ób'4oreuw αὐτὴν Στρογγυλίων 
ἐποίησεν. 31 (3) Μετὰ ταῦτα ἐς τὸ τοῦ Διὸς τέμενος ἐσελ- ga 
ϑοῦσι 232 καλούμενον ᾿Ολυμπιεῖον ναός ἐστι ϑέας ἄξιος" 
τὸ δὲ ἄγαλμα οὐκ ἐξειργάσϑη 235 τοῦ Διὸς ἐπιλαβόντος 
τοῦ Πελοποννησίων πολέμου πρὸς ᾿Αϑηναίους. ἐν ᾧ καὶ 


imaginem redderent; eos vero iterum maiori studio sagittas mi- 
sisse, ita ut in hostes se iaculari opinantes omnia telo profun- 
derent. Quum vero illuxisset , Megarenses armatos, contra in- 
ermes impetu facto , inagnam eius agminis partem trucidasse, 
atque ex eo rei erentu Dianae Sospitae signum dedicasse. In 
eodem templo XII deorum signa sunt, Praxitelis , ut ferunt, 
opus. Nam Dianam Strongylion fecit. (3) Iam vero Iovis lu- 
cum ingressus , quem Olympieum dicunt, templum videas plane 
insigne , etsi lovis signum expolitum non est. Opus enim Pelo- 
ponnesiacum bellum interpellavit: per quae sane tempora Athe- 


σλείονι Va. τέλος 0$ — ἄνδρας πο- 


Qo; uod correxit Sylb. — Sq. cte 
λεμέους om. NAÀg. ἀλωϑῆναι Lb. 


om. M. ὑπεφαίνετο VnAgNRVa 
LbMAXKF. ; e Vb nihil enotavi- 
18. ἱστοὺς Vb. mox πολεμίους mus. 
τοξεύειν προϑυμίᾳ πλέονι (πλέον 


Lb.) νομίξ. ÁAXKF*PcVnVbM 20. ἄγαλμα Lb. mox ἐποίησαν 


Lb. τοξεύειν πλεόνονομέξουσιν --- 
ὑπεφαίνετο Pa; αὐτοὶς ἁλωϑῆναι 
τοὺς ὀϊστ. ἐς ἄνδρ. πολ. τοξεύειν 
σροϑυμία πλέον νομέίξουσιν Tu. τε 
ὑπεφ. Pb. πλέονι νομίξ.----ὅπεφ. Pd. 
στολεμίους τοξεύειν προ omissis sqq. 
νομέξουσιν --- Μεγαρεῖς La. πολεμ.- 
σιροϑυμίᾳ τοξεύειν νομιζ. Va. πο- 
λεμίους νομίξ. CSBR, sed R. ad 
marg. τοξεύειν προϑυμίᾳ πλέονι ad- 
dit. Atqui CSB in vv. προϑυμίέᾳ 
σελέονι eiiciendis acquiescere debe- 
bant, ut iam Sylb. vidit , unde το- 
Bess, quod ipsum scribarum lap- 
sui occasionem dedit , servavimus. 


19. νομίξουσι N. tum AXK. ἡμέ- 


Ag. tum ὁπλέται Vb. et ἀόπλους 
Va. 


21. ἐποίησε VnAgNR , Edd. ante 
B. ἐποέησεν BPcVb. 


22. μετὰ ταῦϑα ig τοῦ Διὸς τὸ 
μέγεϑος ἐλϑοῦσι Va. tum Ὀλυμπι- 
tiov SBPcAgVnRVa. Ὀλυμπίειον 
Edd. rell. VbDMNLab. 


283. ἐξηργάσϑη Ag. ἐξεργάσϑη 
Vb. Sq. τοῦ om. AXKF. est in C8 
BVabVtMNRPcedAgVn. tum ἐπιβαλ- 
Aóvrog Vb. πελοπονησίων Ag. — 
Post ᾿4ϑηναίους Vb repetit verba: 
τὸ δὲ ἄγαλμα οὐκ ἐξειργ. τοῦ Διός. 


ἔμελεν La, — PedVabAgVnNR; silet M. 
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ναυσὶν ἀνὰ πᾶν ἕτος καὶ στρατῷ φϑείροντες Μεγαρεῦσιν 9 
᾿᾿Αϑηναῖοι τὴν χώραν τά τε κοινὰ ἐκάκωσαν καὶ ἰδίᾳ τοὺς οἵ- 

κου" ἤ ἤγαγον ἐς τὸ ἔσχατον ἀσϑενείας. τῷ ὃ £26 ἀγάλματι τοῦ 
Διὸς πρόσωπον ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ. τὰ δὲ λοιπὰ πηλοῦ 
τέ ἐστι 37 καὶ γύψου" ποιῆσαι δὲ αὐτὸ Θεόκοσμον λέγου- 
Gv ἐπιχώριον, συνεργάσασϑαι δέ οἱ Φειδίαν. ὑπὲρ δὲ τῆς 
κεφαλῆς τοῦ Διός εἶσιν ῶραι 38 xci Μοῖραι" δῆλα δὲ πᾶ- 
eu τὴν πεπρωμένην μόνῳ οἱ πείϑεσϑαι. xal τὰς ὥρας TOV 
)εὸν τοῦτον νέμειν ἐς 29 χὴ δέον. ὄπισϑεν δὲ τοῦ ναοῦ 
κεῖται ξύλα ἡμίεργα" ταῦτα ἔμελλεν ὁ Θεόκοσμος ἐλέφαντι 


5 xol χρυσῷ κοσμήσας τὸ ἄγαλμα ἐκτελέδειν τοῦ Zhóg. (4) 


᾿Ενταῦϑα τῷ ναῷ 80 τριήρους ἀνάκειται χαλκοῦν ἔμβολον" 
ταύτην τὴν ναῦν λαβεῖν φασι δὶ περὶ Σαλαμῖνος ναυμαχή- 
όαντες πρὸς ᾿Αϑηναίους. ὁμολογοῦσι δὲ καὶ 83 ᾿4ϑηναῖοι 
χρόνον τινὰ Μεγαρεῦσιν ἀποστῆναι τῆς νήδου, Σόλωνα 


' nienses terrestribus maritimisque copiis quotannis fere Megaren- 


sium publicás et privatae opes vehementer attriverunt. Ipsius 
quidem Iovis os auro et ebore constat: reliquum vero corpus e 
gypso et fictili est mmateria. — Opus hoc fecisse dicunt Theocos- 


mum civem suum, adiuvante Phidia. ln Iovis capite Horae et. 


Parcae insistunt. — Fata enim Iovi parere, et eius nutu tempo- 
rum vicissitudines describi, nemo est, qui nesciat.  In* templi 
postica parte ligna quaedam sunt duntaxat informata: quae 
'Theocosmus auro et ebore fuisset ornaturus ad signum Iovis ab- 
solvendum. (4) In eadem templi parte triremis aeneum ro- 
strum positum est. Eam vero se triremem cepisse Megarenses 
dicunt in proelio navali, quod cum Atheniensibus de Salamine 
certantes fecerunt. Neque Athenienses inficiantur, defecisse ali- 
quando a se ad Megarenses Salaminem: Solonis yero elegis ex- 


24. Μεγαρεῦσιν in Va ἃ sec. m. 80. τοῦ ναοῦ coni. S. in eadem - 


in marg. templi parte. Amas. τρηΐρους Ag. 
25. τοὺς ἐνοίκους coni. lacobs ἀναγκειται M. 

Exercit. 2. p. 136. 91. λαβεῖν φασὶ BPcÀAgVn VtEMR 
26. τῶ δὴ ἀγ. Va. VaLab; φασι Ac. Edd. rell. VbN 


^27. ἐστιν Ag. mox ποιήσαι La. (φασὶν VbNAg) tum περὶ Σαλαμῖ- 

28. ὧρα M. ὥρα, ἂν Super o, Va. vog coni Sylb. C. de Salamine, 

mox πῶσιν ἀξ. τὴν. Πεπρωμένην S. Amas. Recepit B. περὶ Σαλαμῖνα 

$e - Edd. rell. Codd. (terminatio abest 

τὴν πρεπρωμένην — πείσθαι La. 80 La). ναυμαχήσαντος N. In Va 
29. εἰς Edd. Codd. πιοχ ὄπισϑεν in c..g est correctura. 

SMáAgVa, ὄπισθε Edd. Codd, rell. 82. καὶ om. AXKE. est in CSB 


"E » 
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δὲ ὕστερόν 9? φασιν ἐλεγεῖα ποιήσαντα προτρέψαι σφᾶς, 
καταστῆναι δὲ ἐπὶ τούτοις ἐς ἀμφισβήτησιν ᾿4ϑηναῖοι 94, 
κρατήσαντες δὲ πολέμῳ Σαλαμῖνα αὖϑις E ἔχειν. Μεγαρεῖς 
δὲ παρὰ σφῶν λέγουσιν ἄνδρας φυγάδας, οὕς ΖΔορυκλεί- 
ους 86 ὀνομάξουσιν., ἀφικομένους παρὰ τοὺς ἐν Σαλαμῖνι 
χληρούχους προδοῦναι Σαλαμῖνα ᾿Αϑηναίοιρ. (5) Μετὰ 
δὲ τοῦ Διὸς τὸ 86 τέμενος ἐς τὴν ἀκρόπολιν ἀνελϑοῦόι 
καλουμένην ἀπὸ Καρὸς 87 τοῦ Φορωνέως καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτε 
Καρίαν ἐστὶ μὲν Διονύδουν ναὸς Νυκχτελίου, 88 πεποίηται 
δὲ Ἀφροδίτης Ἐπιστροφίας ἱερὸν; καὶ Νυκτὸς 88 καλού- 
μενόν ἐστι μαντεῖον 10 oi Διὸς Κονίου ναὸς οὐκ ἔχων 

ὄροφον. τοῦ 0 Δσκληπιοῦ τὸ 531 ἄγαλμα Βρύαξις καὶ αὐτὸ 

καὶ τὴν ᾿Ὑγίειαν 5 ἐποίησεν. ἐνταῦϑα καὶ τῆς Δήμητρος 


e 


citatos de insula prius disceptasse, deinde eam se bello rece- 
pisse. Αἱ Megarenses dicunt viros quosdam profugos , quos 
Dorycleos nominant, à se ad colonos, qui sorte ducta in Sala- 
minem ante missi fuerant, abiisse, ac Salaminem Atheniensibus 
prodidisse. (5) A Iovis luco quum in arcem adscendesis , quam 
ἃ Care Phoronei filio aetate etiam nostra Cariam nominant, 
Bacchi Nyctelii aedem videas, et Veneris Epistrophiae ( quasi 
procuratricis dicas) sacellum. — Noctis praeterea oraculum, et 
Jovis Pulverei delübrum sine tecto. — Aesculapii vero et Hygiae 
signa Bryaxis fecit, — Eodem in loco est Cereris nobue tem- 


88, ὕστερόν φασιν BPcAgVnVt — 85. δοροκλείους — παραδοῦναι 
Lab; φασὶν ὕστ. Edd. rell. NRVab σαλ. Va. 
.M. 96. τὸ om. N. mox ἀνελθοῦσιν 


37. Κάρος Va. 
98. νυκτελύου Àg. νυκτυλίου Va. 


89. νυκτὸς AXKFC. praecedens 
ἱερὸν in Va addit sec. m. . 


94. τούτοις ἀμφισβήτησιν ᾿4ϑη- 
ναίοις AXKFCS. ἀμφιρβητοῦσιν 
᾿4ϑηναῖοι MNRAgPcVnVtLab. In 
. Vt post. ᾿Αϑηναῖοι annexum g et ad 
marg. ἀμφισβήτησιν. R. ad marg. 





ἄλλως yo. ἀμφιςβήτησιν ᾿4ϑηναίοις. 
Vb ἀμφιρβητοῦσιν ἀϑηναίοις, sed 
jnanu prima fuit ἀμφιςβήτησιν. οἱ 
ἀϑηναίοις correctum est in — eoi. 
Va. τούτοις ἀμφισβήτησιν ἀϑηναῖ 
οι. FS coni, καταστῆναι δὲ 

τούτοις ἐς ἀμφισβήτησιν ᾿ἀϑηναῖοι 
ἀἀὠἠβϑηναίους ἘΠ), quod recepimus 
mox κρατήσαντες SBPcAg 
κρατήσαντας RVab Edd. 


40. ἐστι μαντεῖον Calderin, CSB. 
ἐπιμαντεῖον AXKFPcVaMLabAgR 
Vn. ὄπι μαντεῖον N. (in Vb. in 


ἐπι est ὅπι et, ἔπι, alterum e cerr.) 
ἔτι μαντεῖον coni. K. assentiente 
Valckenario. JNoctis praeterea ora- 
culum , Amas. 

41. τὸ om. AXKFCSAgVabM ; 
est in BPcVnNRVtLab. fe αξις Vb. 


42. 'Tyísuxv SBPcR. 'Tyeov Α 
XKFCVabAgVnNMLab. 
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τὸ καλούμενον Méy«gov: ποιῆσαι δὲ αὐτὸ βασιλεύοντα 
Κᾶρα 3? ἔλεγον. 


CAPU T XLI. 


De Alcmenae sepulcro — loco Rhun dicto — aliis sepulcris et templis 
Alcathoo et leone Cithaeronio — Pandionis heroo — Hippolyte 
Amazone — "Tereo , Procne et Philomela. 


98 Ἔκ δὲ τῆς ἀκροπόλεως κατιοῦσιν, ἡ πρὸς ἄρκτον τέ- 
τραπται 1 τὸ χωρίον, μνῆμά ἐστιν ᾿Ἀλαμήνης πλησίον τοῦ 
᾿Ὀλυμπίου. 3 βαδίξουσαν γὰρ ἐς Θήβας ἐξ ἄργους τελευ- 

 τῆσαι καϑ᾽ ὁδὸν λέγουσιν αὐτὴν ἔν τοῖς Μεγάροις ὃ καὶ 
τοὺς Ἡρακλείδας ἐς ὁ ἀμφισβήτησιν ἐλϑεῖν, τοὺς μὲν ἐς 
"Apoyos ἐϑέλοντας ὀπίσω κομίδαι τὸν νεκρὸν τῆς ᾿Δλχμήνης; 
τοὺς δ᾽ αὐτῶν ἐς Θήβας: καὶ γὰρ τοῖς ὃ Ἡρακλέους 
παισὶ τοῖς ἐκ Μεγάρας τάφον εἶναι καὶ ᾿Δμφιτρύωνος ἐν, 
Θήβαις. ὁ δὲ ἐν Δελφοῖς ϑεὸς ἔχρησεδ ϑάψαι ᾿ἡλκμήνην 

2 ἐν τοῖς Μεγάροις ἄμεινον εἶναί σφισιν. (2) ᾿Εντεῦϑεν ὁ 
τῶν ἐπι ὠρίων ἡμῖν ἐξηγητὴς ἡ ἡγεῖτο, ἐς χωρίον "Poóv (ὡς 
tpa ὀνομαξόμενον᾽ ταύτῃ γὰρ ὕδωρ ποτὲ ἐκ τῶν 
ὀρῶν ^ τῶν ὑπὲρ τὴν πόλιν ῥυῆναι, Θεαγένης 8 δὲ, ὃς 


plum: Megaron appellant: quod aedificasse Cara, dum regnua- 
ret, memorant, 


Car. XLI. Ab ea arcis parte, quae ad septentriones est, 
descendentibus Alcmenes se ostendit monumentum, proxime ad 
Olympii Iovis aedem. — Proficiscenten enim eam Argis Thebas 
in Megarensium finibus in ipsa via mortuam ferunt: inter Her- 
culis vero filios disceptatum, eius cadaver Argosne reportandum, 
an vero Thebis esset sepeliendum , quum Herculis ex Megara 
filiorum et Amphitryonis Thebis essent sepulcra: respondisse 
9 Daphicum Apollinem de ea re consulentibus, eam in Megarico 

agro sepeliri satius z/£o esse. (2) Hinc me rerum patriae suae 
peritus interpres iu vicum deduxit, quem Rhun appellari dixit, 

ob eam videlicet causam , quod ex " imminentibus oppido monti- 
bus quondam in eum aqua defluebat : eam vero aquam alio 


43. Κάρα VabM. 4. ἐς om. N. 
Car». XLI. 1. τέϑαπται N. 5. τῆς Ἥρακ. Vn. τῆς ἐκ Ag. 
2. ᾿Ολυμπιείου C. μέγαρας La. ἀμφυτρύωνος id. 


ὃ. Μεγάροις B e coni. S, quam 6, ἔχρησεν Ag. mox σφισιν om. Ν. 
confirmat N.  Meyeqixoig Codd. — 7. ὡρῶν Vb. 
Edd. rell. . 8. Θεαγένης LabVaMAgPcVnR « 


, 
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τότε ἐτυράννει, τὸ ὕδωρ ἱτέρωδε τρέψας βωμὸν ἐνταῦϑα 
"AxeAog ἐποίησεν. (8) Καὶ Ὕλλον πλησίον τοῦ ᾿Πρακλέ- 
ove μνῆμά ἐστιν, ἀνδρὶ ἀρκάδι᾿ Ey£uc τῷ ᾿Δερόπου μονο- 
μαχήσαντος. 9 καὶ ὅστις μὲν Ἔχεμος ὧν ἀπέχτεινεν Ὕλλον, 
ἑτέρωϑι τοῦ λόγου δηλώσω, τέϑαπται δὲ καὶ Ὕλλος ἐν 
τοῖς Μεγάροις. αὕτῃ καλοῖτο ἂν ὀρϑῶς στρατεία 19 τῶν 
᾿Πρακλειδῶν ἐς Πελοπόννησον ἐπὶ 'Ogéorov βασιλεύοντορ. 
(4) Οὐ πόῤῥω δὲ τοῦ Ὕλλου μνήματος Ἴσιδος ναὸς καὶ 3 
παρ᾽ αὐτὸν ᾿ἀπόλλωνός ἐότι καὶ ᾿ἀρτέμιδος. ᾿ἀλκάϑουν 11 
δέ φαόι ποιῆδαι ἀποκτείναντα λέοντα τὸν καλούμενον Κι- 
ϑαιρώνιον 13: ὑπὸ τούτου τοῦ λέοντος διαφϑαρῆναι καὶ 
ἄλλους καὶ Μεγαρέως φασὶ τοῦ δσφετέρον βασιλέως παῖδα 
Evixzov: τὸν δὲ πρεσβύτερον τῶν παίδων αὐτῷ Τίμαλ- 
κον 18 ἔτι πρότερον ἀποθανεῖν ὑπὸ Θησέως. στρατεύον- 
ra 1* ἐς ΄ἀφιδναν σὺν τοῖς Διοσκούροις" [Μεγαρέα δὲ γά-᾽ 


Theagenes tyrannus derivavit , sed in eo ipso, unde aquam de- 
duxerat, loco Acheloo aram dedicavit. (3) Prope est Hylli 
Herculis filii monumentum , qui cum Echemo Arcade Aeropi 
filio singulari certamine depugnavit. Quis vero hic Echemus 
fuerit, qui Hyllum occidit, in alia historiae parte exponam. 
Hyllus ipse Megaris sepultus est: ut recte quidem haec Heracli- 
darum expeditio appellari possit, in Peloponnesum suscepta, 
Oreste regnante. (4) Non longe ab Hylli monumento est Isidis 
aedes, et secundum eam Apollinis ac Dianae. Hanc dedicasse 
Alcathoum, leone, quem Cithaeroniumm appellarunt, confecto: 
et ab eo sane leone quum alios, tum Megarei regis sui filium 
Euippum laniatum fuisse tradunt. Quum enim e duobus Jera- 
ret filiis natu maior, cui Timalco nomen, cum Castore et Pol- 
luce A*hidnam oppugnatum venisset, fuissetque a Theseo inter- 


(in R » super g) B. Θεαγένην NVb. 
Θεάγενες Vt. Θεαγένη Edd. ante 
B. tum τότ᾽ ἐτυρ. BPcVn. τότε Edd. 
rell. VAbAgNRM. τρέψας VaMNR 
VnLb. “τρέψας PcAgLa. στρέψαι 
το . 

Vt. γραψας Vb. τρέψαντα Edd. 
ante B. ἀχελόῳ Vb. denique ποιῆ- 
σαι Codd, Edd. praeter B, qui ita 
scripsit: Θεαγένης δὲ --- τρέφψαρ 
— ἐποέησε.  Secuti sumus. 

9. μονομαγέσαντος N. — ^ 

10. στρατ. εἶναι Ἡρακλ. M. Pro 


seq. Ὀρέστου Palmer. MS. coni... 


“Ἀτρέως. 


0t * 


11. ἀλκάνϑονυν Ag. tum OéT 
La. δεῖ PcÁgVn. (δεῖ nihil aliud 
esse quam δέ φασι lectio M com- 


0 
probat, in quo est δὲ εν, quod quo- 
li0do φασι esse possit rei palaeo- . 
graphicae periti sciunt. Cf. ad VIIT, 
49, 2.). Sqq. φασὶ ---- λέοντα τὸν 
om. VtMPcAgVnLa. 

12. κυϑαιρώνειον VbR (in R , 
super εἰ). Ad Εὔιππον Palmer. MS. 
Aro Μένιππον, εἰ τὸν αὐτὸν ἢ 
ἕτερον ἄδηλον."“ cfr. c. 48. not. 19. 

183. τέμαλοῃ MLa. vrí(uoAxov Vt. 

14. -orQocevovrog PoAgVnLabVt 
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gov τὲ ὑποσχέσϑαι ϑυγατρὸς καὶ ὡς διάδοχον ἕξει 15 τῆς 
ἀρχῆς. ὅστις τὸν Κιϑαιρώνιον λέοντα ἀποπτείναι" διὰ 
ταῦτα ᾿ἀλκάϑουν τὸν Πέλοπος ἐπιχειρήσαντα τῷ ϑηρίῳ 16 
κρατῆσαί τε, καὶ ὡς ἐβασίλευσε, τὸ ἱερὸν ποιῆδαι τοῦτο; 
99 "4yootéocv Ἄρτεμιν, καὶ ᾿4πόλλωνα ᾿ἀγραῖον ἐπονομάδαντα. 
4 (6) Ταῦτα μὲν ovv V οὕτω γενέσθαι λέγουσιν. ἐγὼ δὲ 
γράφειν μὲν ἐϑέλω Μεγαρεῦσιν ὁμολογοῦντα, οὐκ ἔχω δὲ 

᾿ ὅπως εὕρωμαι 18 πάντα σφίσιν. ἀλλὰ 18 ἀποθανεῖν μὲν λέ- 
οντα ἐν τῷ Κιϑαιρῶνι ὑπὸ ᾿ἀλκάϑου πείϑομαι, Μεγαρέως 
ói Τίμαλκον 20 παῖδα τίς μὲν ἐς ᾿“φιδναν ἐλϑεῖν μετὰ τῶν 
Διοσκούρων ἔγραψε; πῶς δ᾽ ἂν ἀφικόμενος ἀναιρεϑῆναε 
νομίξοιτο ὑπὸ Θησέως: ὅπου καὶ ἀλχμὰν ποιήσας ἀσμαϑ3ιὶ 
ἐς τοὺς Διοσκούρους. ὡς ᾿ἀϑήνας 33 ἕλοιεν καὶ τὴν Θησέ- 
ὡς ἀγάγοιεν μητέρα αἰχμάλωτον, ὅμως Θησέα φησὺν 38 αὐὖ- 


fectus, Megareum aiunt orbatum filis, et filiae nuptias et re- 
gnum ei spopondisse , qui Cithaeronium leonem confecisset. 
Alcathowum igitur Pelopis filium , ausum cum bellua congredi, 
ex eo certamine victorem discessisse. Regno itaque potitum, 
Agroterae Dianae et Agraei Apollinis templum dedicasse. (8) 
Et haec quidem ad hunc modum a mu/tzs commemorantur. Ego 
vero etsi hercule nolim ea scribere, quae a Megarensium sermo- 
nibus discrepent, id tamen qui fieri potuerit, non reperio. Nam 
leonem Cithaeronium ab Alcathoo confectum ut credam, facile 
adducor: Timalcum vero Megarei filium quis unquam literis 
prodidit cum Castore et Polluce Aphidnam venisse? Sed ut 
maxime venerit, qui potuit a Theseo interfici, quum Alcman 
carmine, quod in Castoras fecit, scriptum reliquerit, eo tem- 
pore, quo illi expugnatis Athenis Thesei matrem captivam ab- 
duxerunt, 'Theseum ipsum domi non fuisse? Neque vero, 


R, sed in R og expunctum et « su- σφισιν ἢ εὐαρεστῶμαι πάντα Ὁ. F. 
ra lin. στρατεύοντας Vb. tum εἰς Hermannus. δὕρομαι VaM (in M 
dd. Codd. ἀφίέδναν M. h.l. et ὦ super o). Offendit Medium. 


, postea Lab. 19. ἀλλ ἀποϑ. Va. 


15. ἕξειν Va, mox ἀποκτεῖναι 20. Τίμαλον MVb. mox ἀφνέ- 


b. 
16. τὸν ϑηρίον Va.; p. corr. ev Lab. 


vulg. Mox ἐβασίλευσεν Ag. ἐβα- 421. καὶ om. N. mox ἄρσμα Vb. 

σίλευεν Vt. tum ἁγνοτέραν Lb. 22. "ἀφιόναν C , volentibus K. et 

ἑἐπωνομάσαντα NRVabM. Valckei φιόναν t/, volentibus &. e 
17. obv om. BPcAgRVtVa. est ene 

in Edd. rell. VbBNVnM Ὁ) οὕτωοΝ. 48. φασὶν N. πιοχ κατὰ ταῦτα 
18. συμφέρωμαι coni. C. ἔφομαι Le. ἐποίησον Ag. omisso sq. καί. 

Porsonus): nonne δὔρωμαι πιστά ium api Ag Vt. 


πο ΝΣ, με; 
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τὸν ἀπεῖναι. Πίνδαρος δὲ τούτοις τε κατὰ ταὐτὰ ἐποίη- 5 
ὅε καὶ γαμβρὸν τοῖς Διοσκούροϊς Θησέα εἶναι βουλόμε- 
voc*2* ἐς ὃ ἀπελϑεὶν αὐτὸν 35 Πειρίϑῳ τὸν λεγόμενον γάμον 
συμπράξοντα. ὅστις δὲ ἐγενεαλόγησε, δῆλον ὡς πολλὴν 30 
τοῖς Μεγαρεῦσι σύνοιδεν εὐήϑειαν᾽ εἴγε Θησεὺς μὲν ἀπό- 
γόνος Πέλοπος. ἀλλὰ γὰρ τὸν ὄντα λόγον ot [Μεγαρεῖς εἰ- 
δότες ἐπιιρύπτουσιν , οὐ 51 βουλόμενοι δοκεῖν ἁλώναί 
σφισιν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς τῆς Νίσου 38 τὴν πόλιν" διαδέξασθαι 
δὲ τὴν βασιλείαν γαμβρὸν Νίσου τε Μεγαρέα 39 καὶ αὖ- 
ϑις ᾿ἀλκάϑουν Μεγαρέωρ. φαίνεται δὲ τελευτήδαντος NC 6 
Gov καὶ τῶν πραγμάτων [Μεγαρεῦσιν 99 ἐφϑαρμένων ὑπὸ 
τοῦτον ᾿ἀλκάϑους ἀφικόμενος τὸν καιρὸν ἐξ Ἤλιδος. 81 
μαρτύριον δέ uo τὸ γὰρ τεῖχος ὠκοδόμηδεν ἐξ ἀρχῆς, 
ἅτε τοῦ περιβόλου 92 τοῦ ἀρχαίου καϑαιρεϑέντος ὑπὸ τῶν 
Κρητῶν. ᾿ἀλκάϑου μὲν 88 xol τοῦ λέοντος. εἴτε ἐν τῷ 


quae Pindarus scripsit , mmagnopere diversa sunt: "Theseum, 
quum affinitatem Castorum sibi expetisset, domo profectum, ut 
Pirithoum prius, celebres illas fama nuptias affectantem , adiu- 
varet, Sed quicunque ille fuerit, qui Gentilitates persecutus 
est, eadem nimirum fuit, qua Megarenses, inscitia, si utique 
Theseus a Pelope genus duxit. Sed Megareuses de industria 
veritatem non tam ignorant, quam ambagibus involvunt. Quod 
enim fateri prorsus nolunt, Niso regnante urbem captam, suc- 
cessisse ei Megareum generum, Megareo Alcathoum commini- 
scuntur. Nam Niso iam mortuo, et eversis Megaris, constat ab 
Elide Alcathoum venisse. "Testimonio mihi fuerit, quod muros 
ipse de integro erexit, quorum fuerant veterem ambitum Cre- 


tenses demoliti. 


24. βουλόμενον SB secuti Calde- 
rinum: ,,Pindarus vero cum eadem 
. cecinit, tum addidit, theseum op- 


Sed de Alcathoo ac leone, sive is eum in Ci- 


σύνοιδε Porn. N. εὐήθειαν om. M. 
27. οἱ : βουλόμενοι VtAg. 
28. νείσου VbNAgMLab. constan - 


tantem castorís et pollueis uxorem ter. 


ad conficiendas nuptias socium piri- 
thoo profectum.** βουλόμενος Codd. 
Edd. rell. 


25. αὐτὸν om. VnMVa. πυρίθῳ 
Vb. mox συμπράξοντα S e coni. 
Coraii et Welckeri ad Alcm. p. 20. 


“συμαράξαντα Codd. Edd. rell, 


^ 
26. πολυλὴν soig Μεγαρεῦσιν 
συήϑειαν Ab. 





Μεγαρεῦσιν Ag, εὖ 





29. Nícov Mey. Va.s sec. man. 
inseruit τε, id vero postea in τὸν 
mutavit, ut La. mox JMey«estow 


et do. i29 corr. -£og, 


ἐφθαρμένων Μεγαρεῦσ: ν Μ. 
tum. ὑπὸ τούτων Vb. ὑπὸ τοῦ Ya, 


31. post Ἤλιδος C ponendum pu- 
tat. peii Ἴλιδος Va. 
seetfalloo Vb 
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Κυϑαιρῶνι αὐτὸν εἴτε καὶ ἑτέρωϑι82 à ἀποκτείνας ναὸν 'dygo- 
τέρας ᾿Δοτέμιδος καὶ ᾿Ιπόλλωνος ἐποίησεν γραίου, ἐς το- 
σόνδεϑδ ἴστω μνήμη. (6) Ἐκ τούτου δὲ τοῦ ἱεροῦ κατι- 
006,96 Ievótovóg idrwv ἡρῷον. καὶ ὅτι μὲν ἐτάφη Παν- 
δίων ἐν Αἰϑυίας 51 ᾿Αϑηνᾶς καλουμένῳ σχοπέλῳ, δεδήλωκεν 
ὁ λόγος ἤδη μοι. τιμὰς δὲ καὶ 88 ἐν τῇ πόλει παρὰ Μεγαρέων 
7 ἔχει. (7T) Πλησίον δέ ἐστι8ϑ τοῦ Πανδίονος ἡρῴου μνῆ- 
μα Ἱππολύτης. γράψω δὲ xol τὰ ἐς αὐτὴν, ὁποῖα Μεγα- 
ρεῖς λέγουσιν. ὅτε “μαξόνες 40 ἐγ ᾿ἀϑηναίους στρατεύσασαι. 
δί ᾿ἀντιόπην ἐκρατήϑησαν d ὑπὸ Θησέως, τὰς μὲν πολλὰς δυν- 
ἔβη 4l μαχομένας αὐτῶν ἀποϑανεῖν, Ἱππολύτην δὲ ἀδελφὴν 
οὖσαν ᾿Αντιόπης καὶ τότε ἡγουμένην τῶν γυναικῶν ἀποφυ-. 
γεῖν σὺν ὀλίγαις ἐς Μέγαρα. ἅτε δὲ κακῶς οὕτω *? πράξα- 
ὅαν τῷ στρατῷ τοῖς re παροῦσιν ἀϑύμως ἔχουσαν καὶ περὶ 
τῆς οἴκαδε ἐς τὴν Θεμίσκυραν 43 σωτηρίας μᾶλλον ἔτι ἀπο- 
οοὔσαν ὑπὸ λύπης τελευτῆσαι" καὶ ϑάψαι αὐτὴν ἀποϑα- 


100 


thaerone , sive quo alio in loco occiderit, deque Dianae Agrote- 
rae et Apollinis Agraei dedicatione haec hactenus. (6) Iam 
vero ex hoc templo descendentibus in conspectu est Pandionis 
heroicum monumentum. Sepultum quidem Pandionem eo loco, 
qui “Μεγρὲ scopulus sive Aethyiae Minervae appellatur, ante di-. 
ximus. Sed eidem parentant intra urbem etiam Megarenses. 
(7) Prope est Hippolytae monumentum, de qua quae Megaren- . 
ses dicunt, non praetenrnittam. — Quum Aimnazones ob captam 
Antiopen bello Athenienses lacessissent, a Theseo superatae 
sunt. Quumque earum multae in proelio cecidissent, Hippoly- 
ten tradunt , Antiopes sororem , cui foeminarum ille parebat 
exercitus, Megara cum paucis aufugisse: ibi quum re male ge- 
sta animum despondisset, praesertim quod se Themiscyram in 
patriam suam redire posse desperasset , prae animi angore e vita 


94. ἑτέρως Vt. 39. ἐπὶ La. ἐστιν Ag. tum Παν»- 
85. τόσον δὲ Ag. δίωνος MRVab, et s 8. NRVabM. 
86. ἐκ τούτου κατιοῦσιν τοῦ feo. 
N. κατιοῦσι τοῦ ἴερ. MVtVb. Παν- mox ἡρῶ o? La. ὁπολύτης R. Vz- 
δίωνος NVnLbVaM. πολότης N. 
97. iv ἠϑυιᾶς ARVb. ἐν ἠἡϑυίας 40. ἐς 49. Pc. 
VaM. ἐν ἠθϑυίαις Vt. ἐνηθυσίας Ὁ. 41. συνέβη om. VaLab (in La 
ἐνηθυιᾶς PcVnAgLa. ἐν αἰϑυίας X. — lac. signum) MVn, unde scripsit B. 
KFCSBN. αὐτῶν μαχομ. MVa. ἀτιόπης La. 
98. καὶ om. AXKFMNVab. Po- 42. οὕτω om. Va. 
suerunt CS e coni. quam confirmant 43. ϑεμίσκιραν M. ϑεμισκύφαν 


PcAgVnRB. . "Lab. 
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vovGav ἐνταῦϑα" ** καί of τοῦ μνήματος ὄχῆμά ἔστιν μα- 
δονικῇ ἀσπίδι ἐμφερές. (8) Τούτου δέ ἔστιν 46 οὐ πόῤῥω 
τάφος Τηρέως τοῦ Πρόκνην γήμαντος τὴν Πανδίονορ. 
ἐβασίλευσε 46 δὲ ὁ Τηρεὺς; ὡς μὲν λέγουσιν οἵ Μεγαρεῖς, 
περὶ τὰς Παγὰς τὰς καλουμένας τῆς Μεγαρίδος. ὡς δὲ 
ἐγώ τε δοκῶ 47 χαὶ τεκμήρια ἐς τόδε λείπεται; “Δαυλίδος 


8. 


ἦρχε τῆς ὑπὲρ Χαιρωνείαρ' 48 πάλαι γὰρ τῆς vOv χαλου- ᾿ 


μένηρ Ἑλλάδος βάρβαροι τὰ πολλὰ ᾧκησαν. ἐπεὶ δὲ͵ 
ἦν καὶ Τηρεῖ τὰ ἐς Φιλομήλαν 49 ἐξειργασμένα καὶ τὰ περὶ 
τὸν Ἴτυν ὑπὸ τῶν γυναικῶν , ἑλεῖν σφᾶς ὁ Τηρεὺς οὐκ 
ἐδύνατο" καὶ ὃ μὲν ἐτελεύτησεν ἐν τοῖς Μεγάροις αὖτο- 
χειρίᾳ καί oí τάφον αὐτίκα 59 ἔχωσαν καὶ ϑύουσιν. ἀνὰ 
πᾶν ἔτος, ψηφῖσιν 51 ἐν τῇ ϑυσίᾳ ἀντὶ οὐλῶν χρώμενοι" 
καὶ τὸν ἔποπα τὸν ὄρνιϑα ἐνταῦϑα φανῆναι πρῶτον λέ- 
γουσιν. αἱ δὲ γυναῖχες ἐς μὲν ᾿᾿ϑήνας ἀφίκοντο ϑρηνοῦ- 
Gc. δὲ οἷα ἔπαϑον καὶ οἷα ἀντέδρασαν ὑπὸ δακρύων 


excessisse : sepultam vero eo, quo diximus, loco, et eius sane 
monumentum Amazonici clypei formam prae se fert, (8) Ab 
eo non longe abest T'erei sepulcrum , eius nempe, qui Prognen 


9 


Pandionis filiam uxorem duxit. ^ Regnavit autem Tereus, ut. 


Megarenses dicunt, circa fontes, qui Megaridis appellantur: uti 
vero ego existimo, atque indicant, quae adhuc exstant eius re- 
qni vestigia , Daulide supra Chaeronean. Eius enim Graeciae, 
quae nunc Hellas appellatur, multas olim partes barbari tenue- 
runt, quas post allatam Philomelae vim, et interemptum a mu- 
lieribus Ityn, Tereus in potestatem redigere non potuit.. Atque 
ille quidem sibi ipsi Megaris manum conscivit, quo in loco ei 
statim tumulum struxerunt, ad quem annuum faciunt sacrum, 
et in eo calculis pro farre utuntur: atque eq quidem primum in 
loco upupam avem visam memorant. Mulieres quum Athenas 
confugissent , prae luctu et moerore ob ea, quae et passae fue- 


rant, et fecerant , contabuerunt. Vulgatam certe de eis fabu- 


44. ἐνταῦϑα om. PcAgVnVtM super s). χεῤῥωνίας Vb. tum ad- 
Lab; in R supra lin. scriptum est. im Ix v γὰρ n. it , 
eg ομῆλαν M. ασμένα 
45. τοῦ δέ ἐστι Va. Vb. tum καὶ περὶ MYebMLab; 
46. ἐβασίλευε malit B. mox Πα- sq.cdw om. M. ἑλεῖν ini. Goldh. 
γὰς Ο, πηγὰς AXKF Codd. Πηγὰς 50. nonne αὐτοῦ 
SB. Nos ubique Παγ. 51. ψηφέσιν VabM. mox ὁλῶν B 


PcAgVn. δλῶν MLa. οὐλῶν Edd. 
MT. ἐγῶ δοκῶ (sic) Va. móx ἤλχε rell.NVab et per corr. R. ᾿χρόμε. 


o y a. €» ante ἔποπα abesse ma- | 
e 


8. perii vau NIS : un » 
UA. ib e 9, cu d 
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ναυσὶν ἀνὰ πᾶν ἕτος καὶ στρατῷ φϑείροντες Μεγαρεῦσιν n 
᾿Αϑηναῖοι τὴν χώραν τά τε κοινὰ ἐκάκωσαν καὶ ἰδίᾳ τοὺς οἵ- 
κου ἢ ἤγαγον ἐς τὸ ἔσχατον ἀσϑενείας. τῷ δὲ ἀγάλματι τοῦ 
Διὸς πρόσωπον ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ, τὰ δὲ λοιπὰ πηλοῦ 
τέ ἐστι 7 χαὶ γύψου" ποιῆσαι δὲ αὐτὸ Θεύκοσμον λέγου- 
σιν ἐπιχώριον, συνεργάσασϑαι δέ οἱ Φειδίαν. ὑπὲρ δὲ τῆς 
κεφαλῆς τοῦ Διός εἰσιν 1990129 xci Μοῖραι" δῆλα δὲ πᾶ- 
δι τὴν πεπρωμένην μόνῳ οἱ πείθεσθαι. “καὶ τὰς ὥρας τὸν 
ϑεὸν τοῦτον νέμειν ἐς 39 τὸ δέον. ὄπισϑεν δὲ τοῦ ναοῦ 
κεῖται ξύλα ἡμίεργα" ταῦτα ἔμελλεν ὁ Θεόχοσμος ἐλέφαντε 
καὶ χρυσῷ κοσμήσας τὸ ἄγαλμα ἐκτελέσειν τοῦ Διός. (4) 
᾿Ἐνταῦϑα τῷ ναῷ 89 τριήρους ἀνάχειται χαλκοῦν ἔμβολον" 
ταύτην τὴν ναῦν λαβεῖν φασιυδὶ περὶ Σαλαμῖνος ναυμαχή- 
ὅαντες πρὸς ᾿ἡϑηναίους. ὁμολογοῦσι δὲ xoi 93 ᾿Δϑηναῖοι 
χρόνον τινὰ Μεγαρεῦσιν ἀποστῆναι τῆς νήσου, Σόλωνα 


 nlenses terrestribus maritimisque copiis quotannis fere Megaren- 
sium publicás et privatae opes vehementer attriverunt. Ipsius 
quidem lovis os auro et ebore constat: reliquum vero corpus e 
gypso et fictili est materia. Opus hoc fecisse dicunt Theocos- 
mum civem suum, adiuvante Phidia. In Iovis capite Horae et 
Parcae insistunt. — Fata enim Iovi parere, et eius nutu tempo- . ᾿ 
rum vicissitudines describi, nemo est, qui nesciat. 1π΄ templi 
postica parte ligna quaedam sunt duntaxat informata: quae 
'Theocosmus auro et ebore fuisset ornaturus ad signum Iovis ab- 
solvendum. (4) In eadem templi parte triremis aeneum ro- 
strum positum est. Eam vero se triremem cepisse Megarenuses 
dicunt in proelio navali, quod cum Atheniensibus de Salamine 
certantes fecerunt. Neque Athenienses inficiantur, defecisse ali- 
quando a se ad Megarenses Salaminem: Solonis yero elegis ex- 


80. τοῦ ναοῦ coni. S. in eadem - 
templi parte. Amas. τρηΐρουρ Ag. 


24. Μεγαρεῦσιν in Va a sec. m. 
in marg. 


25. vovg ἐνοίκους coni. lacobs 
Exercit. 2. 
26. τῶ die ey. Va. 
^27. ἐστιν Ag. mox ποιήσαι La. 
28. TT. M. ὥρα, αι Super o, Va. 
mox πᾶσιν Ag. τὴν. Πεπρωμένην S. 


τὴν προπρωμένην --- πείσϑαι La. 
29. εἰς Edd. Codd. mox ὄπισϑεν 


SMAgVa. ὄπισϑε Edd. Codd, rell. 
ferm La.  - 





ἄναγκειται M. 

91. λαβεῖν φασὶ BPcAgVnVtMR 
VaLab; φασι ic. Edd. rell. VbN 
(φασὶν Mos 4 tum περὶ Σαλαμῖ- 
vog coni. C. de .JSalamine, 
Ámas. Recopit B. περὶ Σαλαμῖνα 


Edd. rell. Codd. (terminatio abest 


ab La). ναυμαχήσαντος N. In Va 
in^. τ. .ς est correctura. 

82. x«lom. AXKF. est in CSB 
PedVabAgVnNR; silet M. 
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δὲ ὕστερόν 88 φασιν ἐλεγεῖα ποιήδαντα προτρέψαι σφᾶς, 
καταστῆναι δὲ ἐπὶ τούτοις ἐς ἀμφισβήτησιν ᾿Αϑηναῖοι 9*, 
κρατήσαντες δὲ πολέμῳ Σαλαμῖνα αὖϑις ἔχειν. Μεγαρεῖς 
δὲ παρὰ σφῶν λέγουδιν ἄνδρας φυγάδας. οὖς Δορυκλεί- 
ους 85 ὀνομάξουσιν., ἀφικομένους παρὰ τοὺς ἐν Σαλαμῖνε 
χληρούχους προδοῦναι Σαλαμῖνα ᾿4ϑηναίοις. (5) Μετὰ 
δὲ τοῦ Διὸς τὸ 86 τέμενος ἐς τὴν ἀκρόπολιν ἀνελϑοῦσι 
καλουμένην ἀπὸ Καρὸς 87 τοῦ Φορωνέως καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι 
Καρίαν ἐστὶ μὲν Διονύσου ναὸς Νυκτελίου. 858 πεποίηται 
δὲ ᾿φροδίτης ᾿Επιστροφίας ἱερὸν. καὶ INvxróg99 χαλού- 
μενόν ἐστι μαντεῖον *9 xoi Διὸς Κονίον ναὸς οὐκ ἔχων 

ὄροφον. τοῦ 0$ Δσκληπιοῦ τὸ *. ἄγαλμα Βρύαξις καὶ αὐτὸ 

καὶ τὴν Ὑγίειαν 3 ἐποίησεν. ἐνταῦϑα καὶ τῆς Δήμητρος 


e 


citatos de insula prius disceptasse, deinde eam se bello rece- 
pisse. At Megarenses dicunt viros quosdam profugos, quos 
Dorycleos nominant, a se ad colonos, qui sorte ducta in Sala- 
minem ante missi fuerant, abiisse , ac Salaminem Atheniensibus 
prodidisse. (5) A Iovis luco quum in arcem adscendesis , quam 
ἃ Care Phoronei filio aetate etiam nostra Cariam nominant, 
Bacchi Nyctelii aedem videas, et Veneris Epistrophiae ( quasi 


A v rell. . τ 


! 


- 


ν 


* 
« 


procuratricis dicas) sacellum. 


Jovis Pulverei delubrum sine tecto. 
Eodem in loco est Cereris nobue tem- 


signa Bryaxis fecit, 


88. ὕστερόν φασιν BPcAgVnVt 
Lab; φασὶν ὕστ. Edd. rell. NRVab 


94. τούτοις ἀμφισβήτησιν ᾿4ϑη- 
ναίοις ΑΧΚΕῸΜ. ἀμφιρβητοῦσιν 
᾿4ϑηναῖοι MNRAgPcVnVtLab. In 
Vt post. ᾿ϑηναῖοι annexum g et ad 
"marg. ἀμφισβήτησιν. R. ad marg. 
ἄλλως yQ. ἀμφιρβήτησιν ᾿4ϑηναίοις. 
Vb ἀμφιςβητοῦσιν ἀϑηναίοις, sed 
inanu prima fuit ἀμφιςβήτησιν. et 
ἀϑηναίοις correctum est in — «ioi. 
Va. τούτοις ἀμφισβήτησιν ἀϑηναῖ- 
οι. KS coni, καταστῆναι ἐπὶ 
τούτοις ἐς ἀμφισβήτησιν ᾿4ϑηναῖοι 
ὠὠμϑηναίους ἘΠ), quod recepimus 


Noctis praeterea oraculum, et 
Aesculapii vero et Hygiae 


85. δοροκλείους — παραδοῦναι 
σαλ. Va. 
86. τὸ om. N. mox ἀνελθοῦσιν 


37. Κάρος Va. 

88. νυκτελύου Αρ. νυκτυλίου Va. 

89, νυκτὸς ΑΧΚΕῸ. 
ἱερὸν in Va addit sec, m. 


40. ἐστι μαντεῖον Calderin, CSB. 
ἐπιμαντεῖον AXKFPcVaMLabAgR 
Vn. ὄπι μαντεῖον N. (in Vb. in 
Ἐπὶ est ὅπι et ἔπι, alterum e cerr.) 
ἔτι μαντεῖον coni. Κι. assentiente 
Valckenario. JNoctis praeterea ora- 
culum , Àmas. 


41. τὸ om. AXKFCSAgVabM ; 


cum B. mox κρατήσαντες SBPcAg estin BPcVnNRVtLab. βρέαξιρ Vb. 
VnMN. κρατήσαντας RVab Edd. — 42. ἱγὙγέειαν ΒΒΡΟΒ. ᾿γγείαν Α 


XKFCVabAgVnNMLab. 
8 


praecedens 
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τὸ καλούμενον Méyagor: ποιῆσαι δὲ αὐτὸ βασιλεύοντα 
Κᾶρα 38 ἔλεγον. 


CAPUT XLI. 


De Alcmenae sepulcro — loco Rhun dicto — aliis sepulcris et templis 
Alcathoo et leone Cithaeronio — Pandionis heroo — Hippolyte 
Amazone — Tereo, Procne et Philomela. 


98 ᾿Εκ δὲ τῆς ἀκροπόλεως κατιοῦσιν, ἡ πρὸς ἄρκτον τέ- 
τραπταιῖ τὸ χωρίον, μνῆμά ἐστιν Axis πλησίον τοῦ 
᾿λυμπίου. 3 βαδίζουσαν γὰρ ἐς Θήβας ἐξ Moyovg τελευ- 

, τῆσαι καϑ' ὁδὸν λέγουσιν αὐτὴν ἐν τοῖς Μεγάροις 9 καὶ 
τοὺς ἩΗρακλείδας ἐς ὁ ἀμφισβήτησιν ἐλϑεῖν, τοὺς μὲν ἐς 
Ἄργος ἐθέλοντας ὀπίδω κομίδαι τὸν νεχρὸν τῆς ᾿ἱλχμήνης; 
τοὺς δ᾽ αὐτῶν ἐς Θήβας: καὶ γὰρ τοῖς ὅ Ἡρακλέους 
παισὶ τοῖς ἐκ Μεγάρας τάφον εἶναι καὶ ᾿ἀμφιτρύωνος ἐν, 
Θήβαις. ὃ δὲ ἐν Δελφοῖς ϑεὸς ἔχρησεϑ ϑάψαι Ay 

2 ἐν τοῖς Μεγάροις ἄμεινον εἶναί σφισιν. Q2) ᾿Εντεῦϑεν ὁ 
τῶν ἐπιχωρίων ἡ ἡμῖν ἐξηγητὴς ἡ ἡγεῖτο, ἐς χωρίον Ῥοῦν (ὡς 
ἔφασκεν) ὀνομαζόμενον" ταύτῃ γὰρ ὕδωρ ποτὲ ἐκ τῶν 
ὀρῶν ^ τῶν ὑπὲρ τὴν πόλιν δυῆναι, Θεαγένης 9 δὲ, ὃς 


plum : Megaron appellant: quod aedificasse Cara, dum regna- 
ret, memorant, 


Car. XLI. Ab ea arcis parte , quae ad septentriones est, 
descendentibus Alcmenes se ostendit monumentum, proxime ad 
Olympii Iovis aedem. — Proficiscentem enim eam Argis Thebas 
in Megarensium finibus in ipsa via mortuam ferunt: inter Her- 
culis vero filios disceptatum, eius cadaver Argosne reportandum, 
an vero Thebis esset sepeliendum , quum Herculis ex Megara 
filiorum et Amphitryonis Thebis essent sepulcra: respondisse 
9 pelphicum Apollinem de ea re consulentibus, eam in Megarico 

agro sepeliri satius zto esse. (29) Hinc me rerum patriae suae 
peritus interpres in vicum deduxit, quem Rhun appellari dixit, 
ob eam videlicet causam , quod ex " imminentibus oppido monti- 
bus quondam in eum aqua defluebat : eam vero aquam alio 


43. Κάρα VabM. 4. ἐς om. N. 
Car. XLI. 1. τέϑαπται N. 5. τῆς Houx. Vn. τῆς ἐκ Ag. 
2. ᾿Ὀλυμπιείου C. μέγαρας La. ἀμφυτρύωνος id. 


8. Μεγάροις B e coni. S, quam 6. ἔχρησεν Ag. mox σφισιν om. N, 
confirmat N.  JMeyagixoig Codd. 7. ὡρῶν Vb. 
Edd. rell. | 08. Θεογένης LabVaMAgPcVnR . 
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τότε ἐτυράννει, τὸ ὕδωρ ἱτέρωδε τρέψας βωμὸν ἐνταῦϑα 
᾿ἀχελώῳ ἐποίησεν. (3) Καὶ Ὕλλου πλησίον τοῦ Πρακλέ- 
ovg μνῆμά ἐστιν, ἀνδρὶ Ἰρκάδι Ἐχέμῳ τῷ Atgózov μονο- 
’ 9 | 0 3 0p *A 9 ’ xd 
uoynoerrog.9 καὶ ὅστις μὲν Ἔχεμος ὧν ἀπέκτεινεν Ὕλλον, 
ἑτέρωϑι τοῦ λόγου δηλώσω. τέϑαπται δὲ καὶ ὝΛλλος ἐν 
τοῖς Μεγάροις. αὕτη καλοῖτο ἂν ὀρϑῶς στρατεία 19 τῶν 
᾿Πρακλειδῶν ἐς Πελοπόννησον ἐπὶ ᾿Ορέστου βασιλεύοντος. 
(4) Οὐ πόῤῥω δὲ τοῦ Ὕλλου μνήματος Ἴσιδος ναὸς καὶ 8 
παρ᾽ αὐτὸν ᾿ἀπόλλωνός ἐστι καὶ ᾿ἀρτέμιδος. ᾿ἀλκάϑουν 11 
δέ φασι ποιῆδαι ἀποκχτείναντα λέοντα τὸν καλούμενον Κι- 
ϑαιρώνιον 13: ὑπὸ rovrov τοῦ λέοντος διαφϑαρῆναι καὶ 
ἄλλους καὶ Μεγαρέως φασὶ τοῦ δφετέρον βασιλέως παῖδα 
Εὐὔϊππον- τὸν δὲ πρεσβύτερον τῶν παίδων αὐτῷ Τίμαλ- 
κον 18 ἔτι πρότερον ἀποϑανεῖν ὑπὸ Θησέως, στρατεύον- 
τα ἐς Agiüvov σὺν τοῖς Διοσκούροις" Μεγαρέα δὲ γά-" 


Theagenes tyrannus derivavit, sed in eo ipso, unde aquam de- 
duxerat, loco Acheloo aram dedicavit. (3) Prope est Hylli 
Herculis filii monumentum , qui cum Echemo Arcade Aeropi 
filio singulari certamine depugnavit. Quis vero hic Echemus 
fuerit, qui Hyllum occidit, in alia historiae parte exponam. 
Hyllus ipse Megaris sepultus est: ut recte quidem haec Heracli- 
darum expeditio appellari possit, in Peloponnesum suscepta, 
Oreste regnante. (4) Non longe ab Hylli monumento est Isidis 
aedes, et secundum eam Apollinis ac Dianae. Hanc dedicasse 
Alcathoum, leone, quem Cithaeronium appellarunt, confecto: 
et ab eo sane leone quum alios, tum Megarei regis sui filium 
Euippum laniatum fuisse tradunt. Quum enim e duobus 7Meza- 
rei filis natu maior, cui Timalco nomen, cum Castore et Pol- 
luce A*hidnam oppugnatum venisset, fuissetque a 'Theseo inter- 


(in R v super g) B. Θεαγένην NVb. 
Θεάγενες Vt. Θεαγένη Edd. ante 
B. tum τότ᾽ ἐτυρ. BPcVn. τότε Edd. 
rell. VAbAgNRM. τρέψας VaMNR 
VnLb. frecvos PcAgLa. στρέψαι 
το . 

Vt. γραψας Vb. τρέψαντα Edd. 
ante B. ἀχελόῳ Vb. denique ποιῆ- 
σαι Codd, Edd. praeter B, qui ita 
scripsit: Θεαγένης δὲ --- τρέψαρ 
— ἐποέησε.  Secuti sumus. 

9. μονομαχίσαντος N. — 

10. στρατ. εἶναι 'Hoox4. M. Pro 


seq. Ὀρέστου Palmer. MS. ooni.. 
“Ἀτρέως. 


11. ἀλκάνϑονυν Ag. tum δέ Σ 
La. δεῖ PcAgVn. (δεῖ nihil aliud 
esse quam δέ φασι lectio M com- 


0 
probat, in quo est. δὲ 1, quod quo- 
l10do φασι esse possit rei palaeo- . 
graphicae periti sciunt. Cf. ad VIIT, 
49, 2.). Sqq. φασὶ --- λέοντα τὸν 
om. VtMPcAgVnLa. 

12. κυιϑαιρώνειον VbR (in R 4 
super εἰ). Ad Εὔιππον Palmer. MS. 
γγκάτω Μένιππον, εἰ τὸν αὐτὸν ἢ 
ἕτερον ἄδηλον.“ cfr. ο.48. not. 19. 

13. τέμαλου MLa. τίμολκον Vt. 

14. - στρατεύοντος PcAgVnLabVt 
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μὸν τὲ ὑποσχέσθαι ϑυγατρὸς καὶ ὡς διάδοχον ἕξει 15 τῆς 
ἀρχῆς. ὅστις τὸν Κιϑαιρώνιον λέοντα ἀποκτείναι" διὰ 
ταῦτα ᾿λκάϑουν τὸν Πέλοπος ἐπιχειρήσαντα τῷ ϑηρίῳ 16 
χρατῆσαί τε, καὶ ὡς ἐβασίλευσε, τὸ ἱερὸν ποιῆσαι τοῦτο, 
9 “γροτέραν Ἄρτεμιν. καὶ ᾿4πόλλωνα "Aygeiov ἐπονομάσαντα. 
4 (5) Ταῦτα uiv οὖν οὕτω γενέσϑαι λέγουσιν. ἐγὼ δὲ 
γράφειν. μὲν ἐϑέλω "Μεγαρεῦσιν ὁμολογοῦντα, οὐχ ἔχω δὲ 
ὅπως εὕρωμαι 18 πάντα σφίσιν, ἀλλὰ 19 ἀποϑανεῖν μὲν λέ- 
οντα ἐν τῷ Κιϑαιρῶνι ὑπὸ ᾿ἀλκάϑου πείϑομαι, Μεγαρέως 
ói Τίμαλκον 20 παῖδα τίς μὲν ἐς ᾿φιδναν ἐλϑεῖν μετὰ τῶν 
Διοσκούρων ἔγραψε; πῶς δ᾽ ἂν ἀφικόμενος ἀναιρεϑῆναε 
νομίξοιτο ὑπὸ Θησέως: ὅπου καὶ ἀλχμὰν ποιήσας ἀσμα3ι 
ἐς τοὺς Διοσκούρους, ὡς ᾿ϑήνας 22 ἕλοιεν καὶ τὴν Θησέ- 
ὡς ἀγάγοιεν μητέρα αἰχμάλωτον, ὅμως Θησέα φησὺν 38 αὖ- 


fectus, Megareum aiunt orbatum filis, et filiae nuptias et re- 
gnum ei spopondisse , qui Cithaeronium leonem confecisset. 
Alcathoum igitur Pelopis filium , ausum cum bellua congredi, 
ex eo certamine victorem discessisse. Regno itaque potitum, 
Agroterae Dianae et Agraei Apollinis templum dedicasse. (6) 
Et haec quidem ad hunc modum a multis commemorantur. Ego 
vero etsi hercule nolim ea scribere, quae a Megarensium sermo- 
nibus discrepent, id tamen qui fieri potuerit, non reperio. Nam 
leonem Cithaeronium ab Alcathoo confectum ut credam, facile 
adducor: Timalcum vero Megarei filium quis unquam literis 
prodidit cum Castore et Polluce Aphidnam venisse? — Sed ut 
maxime venerit, qui potuit a Theseo interfici, quum Alcman 
carmine, quod in Castoras fecit, scriptum reliquerit, eo tem- 
pore, quo illi expugnatis Athenis Thesei matrem captivam ab- 
duxerunt, 'Theseum ipsum domi non fuisse? Neque vero, 


R , sed in R og expunctumet «& su- σφισιν ἕ εὐαρεστῶμαι πάντα C. F. 
ra lin. στρατεύοντας Vb. tum εἰς Hermannus. δὕρομαι VaM (in M 
dd. Codd. ἀφίέδναν M. h.l. et ὦ super o). Offendit Medium. 


, postea Lab. V - 19. ἀλλ᾽ ἀποϑ. Va. 
LS ἕξειν Va. mox ἀποκτεῖναι — 2o Τίμαλον MVb. mox dgsi- 


16. τὸν ϑηρίον Va.; p. corr. 9o» Lab. 


vulg. Mox ἐβασίλευσεν Ag. ἐβα- 21. καὶ om. N. mox ἄρσμα Vb. 


σίλευεν Vt. tum ἀἁγνοτέραν Lb. 
ἐπωνομάσαντα NRVabM. "dA ἄφιδναν C, C, volentibus K. et 


17. οὖν om. BPcAgRVtVa. est 
in Edd. rell. VENVnaM (?) οὕτως N. - 48. sod N. mox κατὰ ταῦτα 


18. ni. C. . καί. 
ἘΣΎ possc Debbie καβρβρὸν A Us AA. omisso sg. 


MA 


uo o 

js "n. t. 
[2 ες und - . ᾿ . 
^, a .* - “ -, 
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τὸν ἀπεῖναι. Πίνδαρος δὲ τούτοις τε κατὰ ταὐτὰ ἱποίη- ὁ 
ὅε καὶ γαμβρὸν τοῖς Διοσκούροις Θησέα εἶναι βουλόμε- 
νος" 2* ἐς ὃ ἀπελϑεὶν αὐτὸν 35 Πειρίθῳ τὸν λεγόμενον γάμον 
συμπράξοντα. ὅστις δὲ ἐγενεαλόγησε, δῆλον ὡς πολλὴν 36 
τοῖς Μεγαρεῦσι σύνοιδεν εὐήϑειαν᾽ εἶγε Θησεὺς μὲν ἀπό- 
γονορ Πέλοπος. ἀλλὰ γὰρ τὸν ὄντα λόγον of Μεγαρεῖς εἰ- 
δότες ἐπιιρύπτουσιν. οὐ ?7 βουλόμενοι δοκεῖν ἁλώναί. 
όφισιν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς τῆς Νίσου 38 τὴν πόλιν" διαδέξασθαι 
δὲ τὴν βασιλείαν γαμβρὸν Νίσου τε Μεγαρέα 39 xol αὖ- 
ϑις ᾿ἀλκάϑουν Μεγαρέως. φαίνεται δὲ τελευτήδαντος Νί- 
ὅου καὶ τῶν πραγμάτων Μεγαρεῦσιν 898 ἐρϑαρμένων ὑπὸ 
τοῦτον ᾿ἀλκάϑους ἀφικόμενος τὸν καιρὸν ἐξ Ἤλιδος. 91 
μαρτύριον δέ μοι" τὸ γὰρ τεῖχος ὠκοδόμησεν ἐξ ἀρχῆς, 
ἅτε τοῦ περιβόλου 83 τοῦ ἀρχαίου καϑαιρεϑέντος ὑπὸ τῶν 
Κρητῶν. ᾿ἀλκάϑου μὲν 38 καὶ τοῦ λέοντος, εἴτε ἐν τῷ 


e 


quae Pindarus scripsit , magnopere diversa sunt: "Theseum, 
quum affinitatem Castorum sibi expetisset, domo profectum , ut 
Pirithoum prius, celebres illas fama nuptias affectantem , adiu- 
varet. Sed quicunque ille fuerit, qui Gentilitates persecutus 
est, eadem nimirum fuit, qua Megarenses , inscitia, si utique 
T heseus a Pelope genus duxit. Sed Megarenses de industria 
veritatem non tam ignorant, quam ambagibus involvunt. Quod 
enim fateri prorsus nolunt, Niso regnante urbem captam, suc- 
cessisse ei Megareum generum, Megareo Alcatboum commini- 
scuntur. Nam Niso iam mortuo, et eversis Megaris, constat ab 
Elide Alcathoum venisse. "Testimonio mihi fuerit, quod muros 
ipse de integro erexit, quorum fuerant veterem ambitum Cre- 


tenses demoliti. 


24. βουλόμενον SB secuti Calde- 
rinum: ,,Pindarus vero cum eadem 


. cecinit, tum addidit, theseum op- 


tantem castoris et. pollucis uxorem 

ad conficiendas nuptias socium piri- 

thoo profectum. ** βουλόμενος Codd. 
dd. r 


25. αὐτὸν om. VnMVa. πυρίθῳ 


Vb. mox συμπράξοντα S e coni. 
Corali οἱ Welckeri ad Alcm. p. 20. 


v συμαράξαντα x Codd. Edd. rell, 


Meyaqeóae 


^4 
26. "ies κοῖς 
Μεγαρεῦσιν Ag, 


συήϑειαν 











Sed de Alcathoo ac leone, siveis eum in Ci- 


σύνοιδε £050. N. εὐήϑειαν om. M. 
27. οἵ βουλόμενοι VtAg. 
& 28. νείσου VbNAgMLab. constan . 
Tr. 
29. Νίσου Mey. Va., sec. man. 
inseruit τε, id vero postea in τὸν 
mutavit, ut La. mox Πἤεγαρεῦσιν 


et per corr. -émg , Vb. 


30. ἔφϑαρ ἕνων Meyagsóo:y M. 
tum ὑπὸ τούτων Vb. ὑπὸ τοῦ Va. 
31. post Ἤλιδος C ponendum pu- 
Si. aieflla Ἴλιδος Va. 
πἰδριβώλου 
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Κυιϑαιρῶνι αὐτὸν trs καὶ ἱτέρωϑι8: ἀποκτείνας ναὸν 4ygo- 
τέρας Aoréutdog καὶ ᾿πόλλωνος ἐποίησεν Aygalov, ἐς το- 
60vóz95 ἔστω μνήμη. (6) Ἐκ τούτου δὲ τοῦ ἱεροῦ κατι- 
οὔσιϑδ Πανδίονός iórw ἡρῷον. καὶ ὅτι μὲν ἐτάφη Παν- 
δίων ἐν Αἰϑυίας 51 ᾿ἀϑηνᾶς καλουμένῳ 6xozéAo, δεδήλωκεν 
e /, » M 1 1 - , M , 
0 λόγος ἤδη μοι. τιμὰς δὲ καὶ 58 ἐν τῇ πόλει παρὰ Μεγαρέων 
100 52^ (7) Πλησίον δέ ἐστι 39 τοῦ ΠΙανδίονος ἡρῷον μνῆ- 
μα Ἱππολύτης. γράψω δὲ καὶ τὰ ἐς αὐτὴν, ὁποῖα Μεγα- 
ρεῖς λέγουσιν. ὅτε᾿“μαξόνες 49 ἐπ᾽ ᾿ἀϑηναίους στρατεύδασαι. 
δ ᾿ἀντιόπην ἐκρατήϑησαν ὑπὸ Θησέως, τὰς μὲν πολλὰς Gvv- 
ἔβη *! μαχομένας αὐτῶν ἀποϑανεῖν, ᾿Ἱππολύτην δὲ ἀδελφὴν 
οὐσαν ᾿ἀντιόπης καὶ τότε ἡγουμένην τῶν γυναικῶν ἀποφυ-. 
γεῖν σὺν ὀλίγαις ἐς Μέγαρα. ἅτε δὲ κακῶς οὕτω *? πράξα- 
Gov τῷ στρατῷ τοῖς τε παροῦσιν ἀϑύμως ἔχουδαν καὶ περὶ 
τῆς οἴκαδε ἐς τὴν Θεμίσκυραν 88 σωτηρίας μᾶλλον ἔτι ἀπο- 
᾿ροῦσαν ὑπὸ χύπης τελευτῆσαι" xol ϑάψαι αὐτὴν ἀποϑα- 


thaerone , sive quo alio in loco occiderit, deque Dianae Agrote- 
rae et Apollinis Agraei dedicatione haec hactenus. (6) Iam 
vero ex hoc templo descendentibus in conspectu est Pandionis 
heroicum monumentum.  Sepultum quidem Pandionem eo loco, 
qui JMergi scopulus sive Aethyiae Minervae appellatur, ante di- . 
ximus. Sed eidem parentant intra urbem etiam Megarenses. 
(7) Prope est Hippolytae monumentum, de qua quae Megaren- 
ses dicunt, non praetennittam. — Quum Amazones ob captam 
Antiopen bello Athenienses lacessissent, a 'Theseo superatae 
sunt. Quumque earum multae in proelio cecidissent, Hippoly- 
ten tradunt , AÁntiopes sororem , cui foeminarum ille parebat 
exercitus, Megara cum paucis aufugisse: ibi quum re 1nale ge- 
sta animum despondisset, praesertim quod se Themiscyram in 
patriam suam redire posse desperasset , prae animi angore e vita 


84. ἑτέρως Vt. 89. ἐπὶ La. ἐστιν Ag. tum Παν- 
85. τόσον δὲ Ag. . δίωνος MRVab, et 8. 8. NRVabM. 
86. ἐκ τούτου κατιοῦσιν τοῦ ἴερ. z 
N. κατιοῦσι τοῦ ἴερ. MVtVb. Ilov- mox ἡρῶ o? La. ὑπολύτης R. ὑπ- 
δίωνος NVYnLbVaM. σπολότης N. 

97. ἐν ἠθυιᾶς ARVb. ἐν ἠἡϑυίας 40. ἐς " A9. Pc. 
VaM. ἐν ἠϑυίαις Vt. ἐνηθυσίας Lb. — 41. συνέβη om. VaLab (in La 
ἐνηθυιᾶς PcVnAgLa. ἐν αἰϑυίας Χ lac. signum) MVn, unde scripsit B. 
KFCSBN. αὐτῶν μαχομ. MVa. ἀτιόπης La. 

88. καὶ om. AXKFMNVab. Po- — 42. οὕτω om. Va. ' 

. suerunt CS e coni, quam confirmant 48. ϑεμίσκιραν M. ϑεμισχύραν 


PcAgVnRB. £ *Lab. 
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νοῦσαν ἐνταῦϑα᾽ ** xol οἵ τοῦ μνήματος MITTIT ἔστιν 4ua- 


ξονικῇ ἀσπίδι ἐμφερές. (8) Τούτου δέ ἐστιν 46 οὐ πόῤῥω 8 


τάφος Τηρέως τοῦ Πρόκνην γήμαντος τὴν Πανδίονορ. 
ἐβασίλευσε 46 δὲ ὁ Τηρεὺς, ὡς μὲν λέγουσιν οἵ Μεγαρεῖς, 
περὶ τὰς Παγὰς τὰς καλουμένας τῆς Μεγαρίδος. ὡς δὲ 
ἐγώ τε δοχῶ 47 xci τεχμήρια ἐς τόδε λείπεται; ZlavAldog 
ἦρχε τῆς ὑπὲρ Χαιρωνείαρ᾽ .48 πάλαι γὰρ τῆς νῦν καλου- 
μένης Ἑλλάδος βάρβαροι τὰ πολλὰ ᾧκησαν. ἐπεὶ δὲ, 
ἦν καὶ Τηρεῖ τὰ ἐς Φιλομήλαν 49 ἐξειργασμένα καὶ τὰ περὶ 
τὸν Ἴτυν ὑπὸ τῶν γυναικῶν , ἑλεῦν Gqüg ὁ Τηρεὺς οὐκ 


ἐδύνατο" καὶ ὃ μὲν ἐτελεύτησεν ἐν τοῖς Μεγάροις αὖτο- 9 


χειρίᾳ καί oí τάφον αὐτίκα 50 ἔχωσαν καὶ ovem. ἀνὰ 
πᾶν ἔτος, ψηφῖσιν 91 ἐν τῇ ϑυσίᾳ ἀντὶ οὐλῶν χρώμενοι" 
καὶ τὸν ἔποπα τὸν ὄρνιϑα ἐνταῦϑα φανῆναι πρῶτον λέ- 
yovow. αἱ δὲ γυναῖχες ἐς μὲν ᾿᾿ϑήνας ἀφίκοντο ϑρηνοῦ- 
Gc, δὲ οἷα ἔπαϑον καὶ οἷα ἀντέδρασαν ὑπὸ δακρύων 


excessisse : sepultam vero eo, quo diximus, loco, et eius sane 


monumentum Amazonici clypei formam prae se fert. ᾿(8) Ab. 


eo non longe abest Terei sepulcrum , eius nempe, qui Prognen 
Pandionis filiam uxorem duxit. Regnavit autem Tereus, ut 
Megarenses dicunt, circa fontes, qui Megaridis appellantur : uti 
vero ego existimo, atque indicant, quae adhuc exstant eius re- 
qni vestigia, Daulide supra Chaeronean. Eius enim Graeciae, 
quae nunc Hellas appellatur, multas olim partes barbari tenue- 
runt, quas post allatam Philomelae vim, et interemptum a mu- 
lieribus Ityn, Tereus in potestatem redigere non potuit.. Atque 
1116 quidem sibi ipsi Megaris manum conscivit , quo in loco ei 
statim tumulum struxerunt, ad quem annuum faciunt sacrum, 
et in eo calculis pro farre utuntur: atque eo quidem primum in 
loco upupam avem visam memorant. Mulieres quum Athenas 
confugissent , prae luctu et moerore ob ea, quae et passae fue- 


rant, et fecerant , contabuerunt. Vulgatam certe de eis fabu- 


— 44. ἐνταῦϑα om. PcAgVnVtM super δ). χεῤῥωνίας Vb. tum πά- 
Lab; in R supra lin. scriptum est. λαι μὲν γὰρ Vn. 


49. φιλομῆλαν Ν. ἐξηργασμένα 

45. τοῦ δέ ἐστι Va. Vb. tum καὶ περὶ ΔΕΥ͂ΕΟΝ οὐ: b: 

46. ἐβασίλευε malit B. mox Πα- 86. τῶν om. M. ἑλεῖν . Goldh. 
γὰς Ὁ. πηγὰς AXKF Codd. Πηγὰς 50. nonne αὐτοῦ 

SB. Nos ubique Παγ. 51. ψηφίσιν VabM. mox óiów B 


PcAgVn. ὁλῶν MLa. οὐλῶν Edd. 
AT. - hé δοκῶ (sic) Va. móx ἤλχε rell..NVab et percorr, R. χρόμε. 


70V γα, d aute ἔποπα abesbe mBa- 


ir RVaMN qx gris lit 8 Ul ὃ - 


ιν 7 ᾿ 


* a 
" 
1 
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διαφϑείρονταιε᾽ καί 6quós 52 τὴν ἐς ἀηδόνα καὶ χελιδόνα 
μεταβολὴν ἐπεφήμισανδϑ, ὅτι οἶμαι καὶ αὖται αἱ ὄρνιϑες 
ἐλεεινὸν καὶ θϑρήνῳ ὅμοιον ἄδουσιν. 


CAPUT ΧΗ]. 


De altera Megarensium arce et de memorandis prope illam — Apolline 
in muris exstruendis Álcathoo operam praestante — lapide ci- 
tharae instar sonante — simili in Aegypto Memnonis simulacro 
sonante — templis Minervae in vertice arcis, inprimis Minervae 
Aeantidis — Apollinis templo et signis —  ebeni lignt natura — 
Aleathoi filiorum occasu — heroo Inus, et quae de ea referun 
Megarenses. 


Ἔστι δὲ καὶ ἄλλη Μεγαρεῦσιν ἀκρόπολις ἀπὸ AAxeov 
τὸ ὄνομα ἔχουδα. ἐς αὐτὴν γὰρ τὴν | ἀκρόπολιν ἀνιοῦ- 
Gl» 3 ἐότιν ἐν δεξιᾷ Μεγαρέως μνῆμα, ὃς κατὰ τὴν ἐπι- 
στρατείαν ὃ τῶν Κρητῶν ξύμμαχός σφισιν ἦλϑεν ἐξ 'Oy- 
χηστοῦ.. δείχνυται δὲ καὶ ἑατία ϑεῶν Προδομέων * κα- 

101 λουμένῳων: ϑῦσαι 065 Gqucow ᾿Δλκάϑουν λέγουσι πρῶ- 


9g 

lam , earum alteram in lusciniam , in birundinem alteram muta- 
tam, ex eo existimo, quod avis utraque miserahiles et luctuo- 
$08 cantus edunt. 


"Car. ΧΙ. Habent Megarenseg et arcem alteram, . cui 
ab Alcathoo nomen est: ad quam qui ascenderint, ad dexte- 
ram Megarei monumentum videant. Is enim Cretico bello ab 
Onchesto Megarensibus auxilio venit. Ostenditur etiam deorum 
focus, quos Prodomeos vocant, quod est quasi praestructores 
dicas: Quibus rem divinam fecisse tradunt Alcathoum, quum 


Ν 


62. σφισιν Àg. Sq. ἐς om, VbM. corr. 8 sec. man. ἔστέχ Lb. Etiam 
' B8. ἐπεφήμησαν MVa. ἐπευφή- in Va ἑστία per rasuram. 
μησὰαν VbLb. 4. προδομέων B. Προδομέων XK 


? CA». 1. τὴν om. MVa. FCS. Προδόμων coul. S. 

ἐρ ταύτην ἄκρ. coni. C. Legit — 5. δὲ om. N. tum σφισι ΒΡοΔα 

ita Amasaeus. Locus vix sanus, — NVb. σφισιν Edd. ante B, Vna. 
2. ἀνιοῦσαν Vb. μεγαρέος La. λέγουσιν om. VnMLb, unde yo 
8. ἐπικρατείαν et ξύμαχος Vb. S. σφίσιν ἀλκάϑουν λέγουσιν (Aé- 

mox ὀχχήστου MNVabEab; mox,sel γοῦσι Va) πρῶτον NVaLa. Ordo 

ἔς τινα ÁgVn (ἑστία Vn ed marg.) verboPim Biacet. σφ. λέγουσιν ᾿4λ- 

rell. 


"- 


ox » -- 


* καὶ deri» ἃ Pc. καὶ ἔσεινα, per b ue. , 
δὲς ΄ δ "5 é 4 
£F. ae “οἷν So. o. 

» . v9 ἊΝ " 2o. . 5. "Ua 


Tor, ὅτε 8 τῆς οἰκοδομίας τοῦ τείχους ἔμελλεν ἄρχεσϑαι. 
τῆς δὲ ἑστίας ἐγγὺς ? ταύτης ἐστὶ λίϑος. ἐφ᾽ οὗ κατα- 2 
δεῖναι λέγουσιν ᾿ἀπόλλωνα τὴν κιϑάραν. Axe τὸ τεῖ- 
χος συνεργαξόμενον. Δηλοῖ τέ 9 μοι καὶ τόδε ὡς δυνε- 
τέλουν ἐς ᾿Αϑηναίους Μεγαρεῖς" φαίνεται γὰρ τὴν ϑυ- 
γατέρα ᾿Δλκάϑους 9 Περίβοιαν ἅμα Θησεῖ πέμψαι κατὰ 
τὸν δασμὸν 10 ἐς Κρήτην. τότε δὲ αὐτῷ τειχίξοντι, ὡς 
φασιν οἱ Μεγαρεῖς, συνεργάξεταί τε, u AnóAoV καὶ τὴν 
κιϑάραν κατέθηκεν ἐπὶ τὸν λίϑον" ἣν δὲ τύχῃ 13 βαλῶν 
τις ψηφῖδι, κατὰ ταὐτὰ οὗτός τε ἤχησε 18 χαὶ χυϑάρα 
χρουσϑεῖσα. (2) Ἐμοὶ δὲ παρέσχε μὲν καὶ τοῦτο ϑαυ- 3 
μάσαι; παρέσχε δὲ πολλῷ μάλιστα 18 Αἰγυπτίων ὃ Ó κολοῦ- 
60g iv Θήβαις ταῖς Αἰγυπτίαις διαβᾶσι τὸν Νεῖλον πρὸς 
. τὰς Σύριγγας καλουμένας. εἶδον 15 ἔτι καϑήμενον ἄγαλ- 
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esset murorum fundamenta iacturus. luxta eum focum lapis 
exstat, super quo citharam deposuisse Apollinem tradunt, quum 
muros facienti Alcathoo operam esset suam navatügrus. Ac censu 
olim Atheniensium comprehensos fuisse Megearenses, jid mihi 
argumento est, quod satis constat, ab Alcathoo filiam Periboean 
una cum Theseo in Cretam tributi nomine.missam. — Eum 
certe in fabricandis muris ab Apolline adiutum, . Megarenses . 
affirmant, atque eum, de quo dixi, lapidem, ubi citharam de- 
posuit, pro testimonio habent: reddit enim, caloulo si quis . 
eum percusserit, eundem, quem pulsae fides, somnum. (4) Quae 
mihi res plane admirabilis visa est: quanquam colossum, 
Thebis Aegyptiis est trans Nilum , non longe ab eo loco, quae 
Syripges (7 est fistulae) appellantur, maiore utique cum admi- 





6. ὅτι Ag. 


7. ἐγγὺς om. NLa. tum αὕτης Vb. 
Hemsterh. MS. laudat Anthol. IV. 
c. 18. Ep. 11. mox καταϑῆναι N Vab 
La. κυϑάῤῥδαν AgVb. tum dixéto 
(ἀλκέϑω Va) δὲ vsig. Ag. 


a δηλ.τ BPcAgNRVn. δηλ. 
μοι Edd. n δηλ. δέ τέ μοι M 
[7 P μου sec. schedas nostras). 


"ab. λκάϑους CSB e coni, N. ᾿4λ- 


κάθου Edd. Codd. rell. περιβοίαν 
.Lb. περιβίαν VabMNRLab. 


" 10, δραμὸν Yb. mox αὐτὸ d | 


8, 
. 4 e A' 


"τοῦ ᾿ ν 


11. τε CSB Pors. e coni. Ag. ys 
Edd. Codd. rell. 

12. ἣν δὲ τὸ τεῖχορ βαλὼν LaM 
NRYVb, sed N ad marg. Mid εἰ 


τύχῃ. LaR. ad mar. ἣν δὲν 
i Àg. dus 


13. οὕτως Pc. ἤχησεν. 


x μᾶλλον, ad marg. € 


Vs. εἶδον ἔτι Sp*bcav 
VnAgLab. εἶδον γὰρ ἔτι C, NAT 
fortasse, nam ἐμ Supp lementis e Va 
MPcd εἰδ do» ὅτι DES &e af- 


rb dr ui 


Ρ » εὖ 


^" 
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ue, Ἠοῦς υἱὸν, 16 Μέμνονα ὀνομάξουσιν οἵ πολλοί: 

τοῦτον γάρ φαόιν ἐξ Αἰϑιοπίας δὁρμηϑῆναι ἐς Alyvszcvov 

καὶ τὴν 17 ἄχρι Σούσων. ἀλλὰ γὰρ οὐ Μέμνονα οἵ Θη- 

βαῖοι λέγουσι, 18 Φαμενὼφ δὲ εἶναι τῶν 19 ἐγχωρίων, 

οὗ τοῦτο τὸ 39 ἄγαλμα. ἦν" ἤκουσα δὲ ἤδη καὶ Σέσω- 

6TQUV φαμένων εἶναι τοῦτο τὸ ἄγαλμα, ὃ Καμβύσης διέ- " 
κοψε" καὶ νῦν ὁπόδον 31 ἐκ. κεφαλῆς ἐς μέσον σῶμά 

ἐστιν ?? ἀπεῤῥιμμένον, τὸ δὲ. λοιπὸν κἀϑηταί τε καὶ ἀνὰ 

πᾶδαν ἡμέρὰν ἀνίσχοντος ἡλίου βοᾷ καὶ τὸν ἦχον μά--: 


-- 


. ratione spectavi. Statua ibi est sedentis hominis; eum Aurorae 
film, Memnonem, vulgo nominant, quem ex Aethiopia iu 
Aegyptum venisse ac Susa etiam usque penetrasse tradunt. 
At ipsi Thebani Memnonem esse negant. Nam Phamnenophein 
fuisse indigenam hominem dicunt. Audivi etiam, «qui Seso- 
stris illam statuam esse dicerent. Eam Cambyses diffidit: et 
nunc etiam superior pars a vertice ad medium truncum humi : 
néglecta iacet: reliquum adhuc sedere videtur ac quotidie sub 
ipsum solis ortum sonum edit, qualem vel citharae vel lyrae 


2,16. "Hog οἷν edidimus e coni. μένω. φα, sed eadem manu addi- 
ἠλεῖον Edd. praeter S, AgPcdVab tus g erat in fine transversus ductus 
VnR. ἡλεῖον Lab. Ἡλίου S, cod. Φ ad notandum, quod cum praece- 
Phral., N ad marg. in contextu om. - dente sit contrahenda, ut saepe 
Idem coni. Valcken. Palmer. MS. et observavi. Sed nuncobservo figu- 
C, qui vult: Ἡλίου, ὃν Μέμνονα. ram Φα esse φασὶν dicunt; ita 
,,eleusini memnonem Calder. ἄγαλ- statim est pag. 102 seq. penult. Hinc 
μα, ᾿Ηῷον Μέμνονα coni. F. coll. ergo hic restituendum φαμένω. φασὶ 
Philostr. Vit. Apollon. VI. 4. ἠχεῖον δὲ xri. Reisk. MS. Edd. AgVn 
(forma incognita) vel ἠχῆεν (forma NRVbLa Φαμένωφα δέ. Pc Φαμέ- 
poética) «oni. Scaliger ad Euseb. »o9«'ó£. , Egregie confirmat iam- 
p. 24. ἠχοῦν Letronn. Memnon. bus a Rich. Pocockio descriptus Itin. 
p 22. ut Alciphr. Epist. II, 4. Aegypt. I. 1. Protulit etiam Leich. 

yop περιηχοῦν. Nov. Em. ad Gr. Murat, Inscr. p. 


17.- καὶ ἔνϑεν ἄχρι Zoo. coni, 83." Hemsterh. MS. 


. 19. τὸν Va. 
18. λέγοδσιν Vb. tum Φαμενὼφ 20. τὸ om. VEMPeLA. et tacite 
scripsimus e coni. Letronnii 1. 1., Smai. : 


ὰ etiam in Ánth. Pal. Τ. II. ΕἸ 
ríptum enim fuit ΦΑΜΕΝ DAE, 41: ὁπόσου Vb. 
dein e 4 pro 4 sumtum et praece- — 22. ἔστιν ἀπ. CSB Vi MB a 
denti yoci adiunctum, ante,E vero ἔστι ἀπ. N. ἔστι καὶ ἀπ. La. 
. 4 inggrtum est. Favst.huic con- AXKFPc. ἀπεῤῥιμένον RM LJ 

eg ἰδοίαγαο lectio in VaMDb φαμένω ἀπεῤῥημένην Vb. — Sq. δὲ om.* 

(9o Lb) φασὶ δὲ. nam" φασὶ MVa. (M distinguit ante 70, Va 
ortum est ex f. ,,Qod, habebat φα- post λοιπόν). " 


.- "x 
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λιστ᾽ 99. ἂν εἰκάσειέ τὶς κιυϑάρας ἣ λύρας ῥαγείσης χορδῆς. 
(9) “Μεγαρεῦσι δέ iori μὲν βουλευτήριον, “Τιμάλκου 24 4 
δὲ ἦν ποτε, ὡς λέγουσι; τάφος 5, ὃν πρότερον ὀλίγον 
τούτων οὐκ ἔφην ὑπὸ Θησέως ἀποϑανεῖν. (4) ἸΩιχοδό-- 
μηται δὲ ἐπὶ τῇ κορυφῇ τῆς ἀκροπόλεως ψαὸς Aag, 
ἄγαλμα δέ ἐστιν 36 ἐπίχρυσον πλὴν χειρῶν καὶ ἄκρων 
ποδῶν. ταῦτα δὲ καὶ τὸ πρόσωπόν ἐότιν ἐλέφαντος. 
καὶ ἕτερον ἐνταῦϑα ἱερὸν ᾿ϑηνᾶς πεποίηται 21 καλου- 
μένης Νίκης, καὶ ἄλλο Αἰαντίδος. τὰ δὲ ἐς αὐτὸ Μ|ή-103 
γαρέων μὲν παρεῖται τοῖς ἐξηγηταῖς, ἐγὼ δὲ ὁποῖα vo- 
μί ἕω γενέσϑαι voco. 78 Τελαμὼν ὃ Αἰακοῦ ϑυγατρὶ 
᾿ἀλκάϑου Περιβοίᾳ 29 ὀυνῴκηδεν. Αἴαντα οὖν τὴν ἄρ- 
χὴν τὴν ᾿ἀλχάϑου διαδεξάμενον ποιῆσαι τὸ ἄγαλμα ἡγοῦ- 
uot » τῆς ᾿ϑηνᾶς. (5) Τοῦ δὲ ᾿Απόλλωνος πλίνϑου 
μὲν ἦν ὁ ἀρχαῖος ναός" ὕστερον δὲ βασιλεὺς φκοδόμη- 
δεν ᾿ἀδριανὸς λίϑον AsvxoU. ὁ μὲν δὴ Πύϑιος καλού- 
uevog καὶ ὁ 4εκατηφόρος 9! τοῖς Αἰγυπτίοις μάλιστα 


Q 


nervi, si forte, dum tenduntur , rumpantur. (3) Apud Me-* 
garenses curia est, Zub fuit olim Timalci sepulerum, quem 
ante dixi non videri mihi a "Theseo interfectum fuisse. (4) In. 
ipso arcis iugo Minervae templum est, et in eo Deae signum 
toturw inauratum , praeter manus tamen et imos pedes; quae, 
uti ipsum os, ex ebore sunt. — Alterum ibidem est delubrum 
Minervae, cui Victoriae cognomentum : aliud etiam Aeantidis, 
de quo quum nihil a scriptoribus Megarensium monumentis 
mandatum sit, ego ex opinione mea pauca adscribam.  Tela- . 
mon Aeaci filius Alcathoi filiam Periboeerm uxorem duxit. Eius 
filium Aiacem, quum Alcathoo iu regnum successisset, signum 
Minervae dedicasse existimo. (6) Apollinis vero aedes prisca 
fuit laterculis exstructá: quam Adrianus princeps e candido 
lapide restituit. Apollinis vero Pythii et Decumani simulacra 
nihil fere ab Aegyptiorum ligneis signis differunt. Eius vero, 


28. μάλιστ᾽ dv εἰκάσειέ vig ex — 26. ἐστιν Ag. om. 
emend, partim Scaligeri partim CSB. — 27. πεποίηται om. N. tum xolód- 
εἰκάσειε οί in Exc. cod. Palat. μενον Va. 
μάλιστα εἰκάσει τις Edd. rell. Codd. 28. yodgo,, Ψ super p, Ag. * 
tum ῥαγείσῃ χορδῇ s, ξαγείσαις g0Q- — 3g, περιβίᾳ NRVbLa. tum cpvaj- 
"2d. coni. 7» M. κῆσε.. (» erasum) Va.; mox τὴν 

24. τιμαλου Aud v Va. 

25. τάφος ὡς λέγουσιν LaNVb. ? 
mox ὀλίγῳ BPcAgR. ὀλέγον VabM 30. ἡγοῦμαι om. N. 

LabNVn. Edd. ante B. Sq. οὐκ 31. ὅδε ssi goo. qe smper 70 
deest in F, typothetarum vido. . — Ag. ὃ δεκας. Lb. j 








214 ATTIKA 
ἐοίχαδι ξοάνοις, ὃν δὲ ᾿ἀρχηγέτην ixovouctovów, Alyi- 
ψητικοῖς 92. ἔργοις ἐστὶν ὅμοιος" ἐβένου δὲ πάντα ὁμοίως 
σεποίηται. (6) Ἤκουσα δὲ ἀνδρὸς Κυπρίου 88 διακρῖ- 

e vct πόας ἐς ανϑρώπων ἴασιν 9* εἰδότος, ὃς τὴν ἔβενον 
φύλλα οὐκ ἔφη φύειν οὐδὲ εἶναι καρπὸν οὐδένα ἀπὶ 
αὐτῆς οὐδὲ ὁρᾶσϑαι τὸ παράπαν αὐτὴν ὑπὸ ἡλίου, δί- 
(eg δὲ ὑπογαίους εἶναι, ταύτας δὲ ὀρύσσειν τοὺς Αἰϑίέο- 
σας 859 καὶ ἄνδραρ εἶναί σφισιν, οἱ τὴν ἔβενον ἴσασιν 

6 εὑρίσκειν. (7) Ἔδει δὲ καὶ Δήμητρος ἱερὸν ϑεσμοφόρου. 
κατιοῦσι δὲ ἐνεεῦθεν Καλλιπόλιδος μνῆμά ἐσειν ᾿4λκά- 
ϑου᾽ παιδός. ἐγένετο δὲ καὶ ἄλλος ᾿ἀλκάϑῳ 86 πρεσβύ- 
τερος υἱὸς ᾿Ιόχέπολις,57 ὃν ἀπέστειλεν ὁ πατὴρ Μελεάγρῳ 
τὸ 98 ἐν Αἰτωλίᾳ ϑηρίον συνεξαιρήδοντα. ἀποϑανόντος 
δὲ ἐνταῦϑα πρῶτος τεϑνεῶτα ἐπύϑετο ὁ KoAMmoAg: 
ἀναδραμὼν δὲ 88 ἐς τὴν ἀχρόπολιν (τηνικαῦτα 40 δὲ ὃ 
πατήρ oí τῷ ᾿ἀπόλλωνι ἐνέκαεν) ἀποῤῥίπτει τὰ ξύλα ἀπὸ 


quem Archegeten (zd est Gentilitatis auctorem) nuncupant, Ae- 

| : gineticis operibus persimile est, totumque ebeno constat. (6) Au- 
GU divi autem Cyprium hominem oppido quam peritum in her- 
ἔ barum generibus ad medendi usum notandis, quuin diceret, 
ebenum nulla folia, nullumque omnino fructum ferre: nec stir- 
᾿ pem esse soli expositam: radices tantum terra occultari, quas 
erpant Aethiopes, atque ii in primis, qui, quo maxime loco 
reperiantur, norunt, (7) Est non procul Legiferae Cereris fa- 
pmm; unde qui descenderint, Callipolidis Alcathoi filii monu- 
mentum videant. Sed et alterum habuit natu maiorem filium 
Aleathous, Ischepolidem: quem in auxilium Meleagro misit 
in Aetoliam contra aprum Calydonium. | Quum vero a fera 
. fuisset adolescens interemtus, atque id primus rescisset Callipo- 
. lis, ad patrem, qui sacrum Apollini tunc forte faciebat, in 

arcem accurrit ac ligna e sacris focis disturbavit, Quem quum 


cw". 


82. αἰγυνητικοῖς VbAg. αἴγηνητ. 
VnLb. αἶγυνιτ. La. mox doas 
«ἄντα MVa. 

93. κυδια, ad marg. κυπρίου Vt. 
«XióL.oxoivot,.VnLb. διωκρέναι Va. 
διακρῆναι La. 

84. ἴσασιν VaLb. mox ὑπὸ γαῖαν 


85. αὐθύοπας Ag. ταῖς Αἰθίοπας 
Va. ἔβαινον Wb. εἡρήσκειν VaLa 


in La e ") E 
( BoadindÜor. d) super ov, R. 








37. ἐσχέπολις (ἐσχεπόλις Vab) et 
infra ἐσχεπόλιδος PcAgVnMNRLab 
Vab, forma ex éyem. et ἰσχεπ. con- 
fusa, unde B scripsit ᾿Ισχέπολις, 
ut c. 63, 2 est in PcAgVn. ézézo- 
λὲς edd. rell, 

88. τῷ AgLb. ve VaMLa. μελεα- 
γάρῳ — ϑηφίου Lb. tum συνεξαι- 
ρήσαντα Va. mox καλλιπόλις M 


Lab. 


39. δὲ om. Va. 
40. φηλικαῦτα YaLb. 


a 
SEU LIB. I, CAP. XLII. 
τοῦ βωμοῦ. ᾿ἀλκάϑους δὲ ἀνήκοος ὧν *! ἕτι τῆς ᾿Ισχε- 


πόλιδος τελευτῆς κατεδίκαξεν οὐ ποιεῖν ὅσια τὸν Καλ- 
λίπολιν, καὶ εὐθέως, ὡς εἶχεν ὀργῆς, ἀπέκτεινε παίδας 


ἐς τὴν κεφαλὴν τῶν ἀποῤῥιφέντων ** ἀπὸ τοῦ βωμοῦ, ,ῳ 
(8) Κατὰ δὲ τὴν ἐς τὸ πρυτανεῖον ὁδὸν Ἰνοῦς T 


ξύλῳ. 
ἐστιν ἡρῷον, περὶ δὲ αὐτὸ ϑριγκὸς 49 MOcv: πεφύκασι 
δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ ἐλαῖαι. μόνοι δέ εἰσιν Ελλήνων Με- 
γαρεῖς οἱ λέγοντες τὸν νεκρὸν τῆς Ἰνοῦς ** ἐς τὰ παρα- 
ϑαλάσσιά ὄφιδιν ἐκπεσεῖν τῆς χώρας, Κλησὼ δὲ καὶ 
Ταυρόπολεν εὑρεῖν τε καὶ ϑάψαι- ϑυγατέρας δὲ αὐτὰς 
εἶναι Κλήσωνος 45 τοῦ Δέλεγος καὶ Δευκοϑέαν τϑιόνο- 
μασϑῆναι 46 παρά σφιόδι πρώτσις φασὶν αὐτὴν Mn 
σίαν ἄγειν 57 ἀνὰ πᾶν ἕτος. 


iaculum commisisse Alcathous, qui filium periisse ignoraret, . 
ludicasset, ira incitatus, stipite ex 118 ipsis, quae ille disiecerat, 
lignis capiti impacto, filium interfecit. (8) Iu via vero, quae: 
ad Prytaneum ducit, Inus monumentum exstat. d lapidum 
maceria incingitur, et sponte natis oleis convestitur. foli enum: 
ex omnibus Graecis Megarenses Inus cadaver in maritimam; 
agri sui oram eiectum ferunt; ac illud Cleso et "Tauropolim, 
Clesonis filias, Lelegis neptes, sublatum sepulturae mandasse : 
ipsamque Ino prímum apud se Leucothean appellatam. Ei qui- 
dem quotannis rem divinam faciunt, 
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41. ὧν (sic) M. tum ἐπὶ τῆς Pc 
VnAgMNRVabLab. ἐσχατοπόλιδος 
Va. 

42. ἀποῤῥιφέντων ABPcAgVnVt 
MNRYVbLab. ἀποῤῥιφθέντων XKF 
CSVa. Pausaniam aoristum pri- 
fanum e poéta retinuisse suspicatur 
S in Auctario T. V. mox ξύλῳ Smai. 
ut voluerunt Coraes et Schneider. 
legit Amasaeus. — Cfr. II, 13, 8. 
παίει τῶν δακτύλων ἑνὶ ig τὴν κε- 
φαλήν. Edd. rell. Codd, ξύλων. 

43. ϑροιγκὸς BN. ϑριγχὸς PcAg 
VnLbMR (in R y super 4). ϑριγγὸς 


X T . 


Edd. ante B, Vab. ϑφίγγορ La. 


mox ἐπὶ cvco id. 

44. Ἰνοῦ Va. ἐς τὰ BPcAgVt. 
ἐπ τὰ Vn. ἐπὶ τὰ Edd. ante B,.M 
NRVab. &xcd, ad marg. man. rec. 
ég và Lb. 

45. κλητῶνος Lb. κλήσονος RLa 
VabM. tum λέγοντος VbLa (in Vb 
yovrog expunct. et Asyog subsütu- 
tum.) 

46. ὠνομασϑῆναι Àg. σφίσιν NR 
La. πρώτου φασὶν em. NLa. 

47. ἄγειν om, P 
in R insertum est. 





- Y 


v» 
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CAPUT XLlIII. 


, Pe Iphigenia —  Ádrasto — sepulcris in prytaneo Megar. et petra 
prope illud Anaclethra dicta — sepulcris in urbe — Aesymn:o 
— Iphinoés cultu — sepulcris ad Bacchi templum — Bacchi tem- 


ple et signis — Veneris templo et signis in eo — Fortunae 
templo et aliis signis —  Coroebo eiusque sepulcro in foro Me- 
garensium. 
4 , 
.308 “έγουσι δὲ εἶναι καὶ 1 Ἰφιγενείας ἡρῷον" ἀποϑανεῖν 
γὰρ. xci ταύτην ἐν Μεγάροις. ἐγὼ δὲ ἤχουσα μὲν καὶ 3 
GA ἐς Ἰφιγένειαν "λόγον ὑπὸ ᾿ἀρχάδων λεγόμενον, 3 


| οἵδα ài Ἡσίοδον ποιήσαντα ἐν καταλόγῳ γυναικῶν ἸΙφι-᾿ 


γένειαν οὐκ ἀποϑοανεῖν, γνώμῃ 4 δὲ ᾿ἀρτέμιδος Ἑκάτην 
εἶναι. τούτοις δὲ Ἡρόδοτος ὁμολογοῦντα ἔγραψε ,9 Ταύ- 
ρους τοὺς πρὸς 9 τῇ Σκυθικῇ ϑύειν παρϑένῳ τοὺς veva- 
γοὺς, φάναι τ δὲ αὐτοὺς τὴν παρϑένον ᾿Ιφιγένειαν εἶναι 
τὴν ᾿ἀγαμέμνονορ. ἔχεν δὲ παρὰ Μεγαρεῦσι ὃ καὶ 'Αδρα- 
ἄτρς. τιμάς " φασὶ δὲ ἀποϑανεῖν παρὰ σφίσι 9. καὶ. τοῦ- 
vov, ὅτε ἑλὼν Θήβας ἀπῆγεν 19 ὀπίσω τὸν στρατόν, 


Car. XLIIL Sed iidem Iphigenise eam heroicum monu- 
mentum monstrant, atque eam Megaris mortuam aiunt. Ego 


vero etiam, quae longe secus de Iphigenia Arcades narrant, au- 


divi. Neque i ignoro, Hesiodum eo poémate, quo illustres foe- 
minas: recenset, scripsisse, non esse caesam Iphigeniam , sed 
Dianae numine Hecaten factam. Α quibus nihil discrepant, 
quae scripsit Herodotus, "Tauros in Scythia naufragos virgini 
immolare: virginem vero apud ipsos nuncupari Iphigeniam 
Agamemnonis filiam. Habent Adrasto etiam Megarenses ho- 
norem: quem, dum exercitum a Thebarum expugnatione do- 
mum reduceret, mortuum apud se tradunt. Mortis vero ei 


Car. XLIII. 1. καὶ om, AXK 





FNAgVabLa. Est in CSBPcVnR. 
ἡφαιγενείας et mox ἐν μεγάφειρ, o 
super 8, Vb. 

«2. μὲν καὶ om. Va. 

8. γενόμενον MLB. 

4. γνώ δὲ "4s. (post y»o spatium 
purum) Va ; ad marg, , ᾿Ινὼ. La yvo- 
μην. 

5. ἔγραψεν Ag. 


6. πρὸς CSBPcAgVt. ἐν AXKF. 
Praepositio abest ἃ NRVabVnM 
Lab. 

7. φᾶναι Α. φαίνεται M.; in 
marg. φάναι: ES τὴν om. VaM.; 
mox τοῦ ᾿4γαμ 

8. ἔχει δὲ Μ ἡπεγαρεῦδιν Vb. 

9. σφιδιν Ag. 

10. ἀπεῖπεν Vb. mox αἰτίαν CS. 
αἰτία VabLa. αἴτια Edd. rell. Pc 
AgLbVnMNR. 
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αἴτια δέ οἱ τοῦ ϑανάτου γῆρας καὶ τὴν Αἰγιαλέως 1 yg. 

νέσϑαι τελευτήν. καὶ ᾿“ρτέμιδος ἱερὸν, ὃ 13 ᾿ἀγαμέμνων 
ἐποίησεν, ἡνίχα ἦλϑε Κάλχαντα οἰκοῦντα ἐν Μεγάροις 
ἐς Ἴλιον ἔπεσϑαι πείσων. (2) Ἐν δὲ τῷ 18 πρυτανείῳ 
τεϑάφϑαι μὲν Evwrzov Μεγαρέως παῖδα, τεϑάφϑαι δὲ 
τὸν ᾿Δἀλκάϑουν 15 λέγουσιν ᾿Ιδχέπολιν. ἔστε δὲ τοῦ πρυ- 
τανείου 19. πέτρα πλησίον, ᾿ἀνακλήϑραν τὴν πέτραν ὀνο- 
μάξουσιν, ὅτι Δημήτηρ (εἴ τῳ 16 πιότὰ), ὅτε τὴν παῖδα 
ἐπλανᾶτο ξητοῦδα,. καὶ ἐνταῦϑα ἀνεκάλεσεν αὐτὴν. ἔου- 
κότα Y δὲ τῷ λόγῳ δρῶσιν ἐς ἡμᾶς ἔτι αἵ Μεγαρέων 
γυναΐκερ. 
τὸν μὲν τοῖς ἀποϑανοῦσιν ἐποίησαν κατὰ τὴν ἐπιστρατείαν 
τοῦ Μήδου, τὸ δὲ Αἰσύμνιον 19 καλούμενον μνῆμα ἦν 


causam fuisse senectutem, et animi angorem ob Aegialei filii 
interitum. — Exstat et Dianae templum, quod Agamemnonem 
erexisse dicunt, quum ad Calchantem, qui Megaris habitabat, 
venit, ei, ut se ad bellum Troianum sequeretur, persuasurus. 
(2) In Prytaneo Euippum Megarei filiun, et Alcathoi Ische- 
polin sepultos dicunt, Est ad Prytaneum saxum: Anaclethra 
appellant, quod ibi Ceres post longos errores (id si fide homi- 
num cuiquam dignum videri potest) filiam evocarit. ^ Nostra 
quidem etiamnum aetate Megarensium foeminae anniversario 
caeremoniarum ritu fabulam confirmant. Sunt intra oppidum 
sepulcra: et unum quidem eorum, qui cum Persis: pugnán- 
tes mortem oppetierunt. 


Aesymnium vero quod appellant, 


11. αἰγιλέως NLb. Αἰγιάλεως AX 
K. Sequitur in AXKF. υἱοῦ λέγουσι, 
in Vb et supra lin. in R. υἷοῦ, quae 
om. CSBPcAgVnVaMN, probante 
Porsono. Mox τελετὴν Vt. 

12. ὁ yog. NRYb. mox Με- 
γαροῖς Vb. 

13. τῷ om. SVaM. πρυτανίῳ La. 
τεϑάφϑαι Smai. B. Codd. τετάφϑαι 
AXKFCSmin. bis. μὲν ἔππον AgN 
RYb. Μένιππον AXKFVaMPcLb. 
μὲν Eówrxov La, ut c. 41, 3. μὲν 
"Μένιππον e coni. Kuhnii CSB. 


14. ᾿Δἀλκάϑους VaLa. ᾿Ισχέπολιν᾽ 


BPcAgVnLb. ἐχέσπολιν Va. éggé- 
πολιν MNRVbLa. ᾿Εχέπολιν Kd. 
ante B. 


15. zovrovíov-Vb. tum ᾿ἀγακλή- 


$oav SVa, ᾿ἀνάκληϑρα Edd. Codd. 
rell. mox ὅτι zfqu. ex Etym. M. s. 
v. ἀνακληθὶς, quod locum nostrum 
exscripsit: ὡς zfgu. Edd. Codd. 


16. εἴσω M. εἴπω πιστὰ Vb. mox 
καὶ ἐνταῦϑα Edd, PeNRVabM. xal 
om. AgVt. 


17. ἐοικότα  BAgVnNRVabLab, 
ut voluit Schneider. ἐεικότα Pc. 


εἰκότα Edd. ante B. Mox αἵ Mey. 


ἔτι yvy. Va. 
18. Μεγαρεῦσιν CSBPcdLbVab 


AgVnVtM. In R supra lin. ἕων. Me- ᾿ 


γαρῶσιν M. sec, S. Μεγαρέων AXK 
ENLa. 

19. ἐσύμνιον La, αἰγύπτιον Vb. 
mox 70007 (sic) M. ἡρῶον Vb. 





εἰσὶ δὲ τάφοι Μεγαρεῦσιν 19. ἐν τῇ πόλει" καὶ 3 
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Κιϑαιρῶνι αὐτὸν εἴτε καὶ ἱτέρωϑιϑ8: ἀποκτείνας ναὸν ,4yoo- 
τέρας ᾿ἀρτέμιδος καὶ ᾿πόλλωνος ἐποίησεν 'Ἱγραίου. ἐς το- 
G0vds99 ἔστω μνήμη. (6) Ἐκ τούτου δὲ τοῦ ἱεροῦ κατι- 
o96.98 Ἰ]ανδίονός ἐότιν ἡρῷον. καὶ ὅτι μὲν ἐτάφη Παν- 
ϑίων ἐν Αἰϑυίας 51 'Δϑηνᾶς καλουμένῳ σκοπέλῳ, δεδήλωκεν 
ὁ λόγος ἤδη μοι. τιμὰς δὲ καὶ 88 ἐν τῇ πόλει παρὰ Μεγαρέων 
ἔχει. (7) Πλησίον δέ ἐστι 39 τοῦ Πανδίονος ἡρῴου μνῆ- 
uo Ἱππολύτης. γράψω δὲ καὶ τὰ ἐς αὐτὴν, ὁποῖα Meya- 
ρεῖς λέγουσιν. ὅτε᾿“μαξόνες 49 ἐπὶ ᾿ϑηναίους δστρατεύδαθαι. 
δί Δντιόπην ἐκρατήϑησδαν ὑπὸ Θησέως, τὰς μὲν πολλὰς συν- 
ἔβη 11: μαχομένας αὐτῶν ἀποϑανεῖν, Ἱππολύτην δὲ ἀδελφὴν 
οὔσαν ᾿Αἀντιόπης καὶ τότε ἡγουμένην τῶν γυναικῶν ἀποφυ-. 
γεῖν σὺν ὀλίγαις ἐς Μέγαρα. ἅτε δὲ κακῶς οὕτω *? πράξα- 
σαν τῷ στρατῷ τοῖς τε παροῦσιν ἀϑύμως ἔχουσαν καὶ περὶ 
τῆς οἴκαδε ἐς τὴν Θεμίδκυραν 48 σωτηρίας μᾶλλον ἔτι ἀπο- 
ροῦσαν ὑπὸ λύπης τελευτῆσαι" καὶ ϑάψαι αὐτὴν ἀποϑα- 


thaerone , sive quo alio in loco occiderit, deque Dianae Agrote- 


rae et Apollinis Agraei dedicatione haec hactenus. (6) Iam 
vero ex hoc templo descendentibus in conspectu est Pandionis 
heroicum monumentum. . Sepultum quidem Pandionem eo loco, 
qui eroi scopulus sive Aethyiae Minervae appellatur, ante di- 
ximus, | Sed eidem parentant intra urbem etiam Megarenses. 
(7) Prope est Hippolytae monumentum, de qua quae Megaren- 
ses dicunt, non praetennittam. . Quum Amazones ob captam 
Antiopen bello Athenienses lacessissent, a Theseo superatae 
sunt. Quumque earum multae in proelio cecidissent , Hippoly- 
ten tradunt , Ántiopes sororem , cui foeminarum ille parebat 
exercitus, Megara cum paucis aufugisse: ibi quum re male ge- 
sta animum despondisset, praesertim quod se Themiscyram in 
patriam suam redire posse desperasset, prae animi angore e vita 


84. ἑτέρως Vt. 

85. τόσον δὲ Ag. . 

96. ἐκ τούτου κατιοῦσιν τοῦ ἴερ. 
N. κατιοῦσι τοῦ £o. MVtVb. Παν- 
δίωνος NVnLbVaM. ; 

97. ἐν ἠϑυιᾶς ARVb. ἐν ἠθυίας 
VaM. ἐν ἠϑυίαις Vt. ἐνηθυσίας Lb. 
ἐνηθυιᾶς PcVnAgLa. ἐν αἰϑυίας X 
KFC 


88. καὶ om. AXKFMNVab. Po- 


- suerunt CS e coni, quam confirmant 


PcAgVnRB. , 
"s *. 


? 


99. ἐπὶ La. ἐστιν Ag. tum Παν- 
δίωνος MRVab, et 8. 8. NRVabM. 
7 


mox ἡρῶ o? La. ὑπολύτης R. ὑπ- 
πολότης N. 

40. ἐς ' 49. Pc. 

41. συνέβη om. VaLab (in La 
lac. signum) MVn, unde scripsit B. , 
αὐτῶν μαχομ. MVa. ἀτιόπης La. 

42. οὕτω om. Va. 

49. ϑεμίσκιραν M. ϑεμισκύραν 


*Lab. 
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ψοῦσαν ἐνταῦϑα' ** xol oí τοῦ μνήματος ὄχήμά ἔστιν "Aua- 
δονικῇ ἀσπίδι ἐμφερέρ. (8) Τούτου δέ ἐστιν 46 οὐ πόῤῥω 8᾽ 
τάφος Τηρέως τοῦ Πρόκνην γήμαντος τὴν Πανδίονος. 
ἐβασίλευδε 16 δὲ ὁ Τηρεὺς; ὡς μὲν λέγουσιν οἵ Μεγαρεῖς, 
περὶ τὰς Παγὰς τὰς καλουμένας τῆς Μεγαρίδος, ὡς δὲ 
ἐγώ τε δοχῶ ^! καὶ τεχμήρια ἐς τόδε λείπεται; “Δαυλίδος 
ἦρχε τῆς ὑπὲρ Χαιρωνείαρ᾽ 48 πάλαι γὰρ τῆς vOv καλου- ᾿ 
μένης Ἑλλάδος βάρβαροι τὰ πολλὰ ᾧκησαν. ἐπεὶ δὲ 
ἦν καὶ Τηρεῖ τὰ ἐς Φιλομήλαν 49 ἐξειργασμένα καὶ τὰ περὶ 
τὸν Ἴτυν ὑπὸ τῶν γυναικῶν , ἑλεῖν σφᾶς ὁ Τηρεὺς οὐκ 
ἐδύνατο" καὶ ὃ μὲν ἐτελεύτησεν ἐν τοῖς Μεγάροις αὖτο- 9 
χειρίᾳ καί oí τάφον αὐτίκα 59 ἔχωδαν καὶ ϑύουσιν. ἀνὰ 
πᾶν ἔτος, ψηφῖσιν 61 ἐν τῇ ϑυσίᾳ ἀντὶ οὐλῶν χρώμενοι: 
καὶ τὸν ἔποπα τὸν ὄρνιϑα ἐνταῦϑα φανῆναι πρῶτον λέ- 
γουσιν. αἱ δὲ γυναῖχες ἐς μὲν ᾿᾿ϑήνας ἀφίκοντο ϑρηνοῦ- 
ὅαι δὲ οἷα ἔπαϑον καὶ οἷα ἀντέδρασαν ὑπὸ δακρύων 


᾿ς 


excessisse : sepultam vero eo, quo diximus, loco, et eius sane 
monumentum Amazonici clypei formam prae se fert. (8) Ab 
eo non longe abest T'erei sepulcrum , eius nempe, qui Prognen 
Panudionis filiam uxorem duxit. Regnavit autem Tereus, ut, 
Megarenses dicunt, circa fontes, qui Megaridis appellantur : ; uti 
vero ego existimo, atque indicant, quae adhuc exstant eius re- 
gni vestigia, Daulide supra Chaeronean, Eius enim Graeciae, 
quae nunc Hellas appellatur, multas olim partes barbari tenue- 
runt, quas post allatam Philomelae vim, et interemptum a mu- 
lieribus Ityn, Tereus in potestatem redigere non potuit.. Atque 
ille quidem sibi ipsi Megaris manum conscivit, quo in loco ei 
statim tumulum struxerunt, ad quem annuum faciunt sacrum, 
et in eo calculis pro farre utuntur: atque eg quidem primum in 
loco upupam avem visam memorant. Mulieres quum Athenas 
confugissent, prae luctu et moerore ob ea, quae et passae fue- 
rant, et fecerant, contabuerunt. Vulgatam certe de eis fabu- 


44. ἐνταῦϑα om. PcAgVnVtM super e). ᾿χεῤῥωνίας Vb. tum πά- » 
Lab; in R supra lin. scriptum est. uu" μὲν γὰρ Vn. i I " 
9. φιλομῆλαν M. ργασμξνα e 
45. τοῦ δέ ἐστι Va. Vb. tum καὶ περὶ hVsbMLab; 
46, ἐβασίλευε malit B. mox Πα- 84. τῶν om. M, ἑλεῖν ini. Goldh. 
γὰρ Ὁ. πηγὰς AXKF Codd. Πηγὰς 50. nonne αὐτοῦ ἢ 
SB. Nos ubique Παγ. p 51. vongíswy VabM. mox ὀλῶν B 
94» MLa. οὐλῶν E 
AT. ih δοκῶ (sic) Va. mox x ἤλχε rell. Vab. et p er corr. 'R. Ze pd 
U ^ Md τὸν ante ἔποπα abesbe ma- 


"We d RVaMN e FU lit 8 | δ᾽ * 
D " ὃ "a E o NO 


cie 


διαφϑείρονταιλ" xol ὄφιόι 52 τὴν ἐς ἀηδόνα καὶ χελιδόνα 
μεταβολὴν ἐπεφήμισαν 8, ὅτι οἶμαι καὶ αὗται αἱ ὄρνυϑες 
ἐλεεινὸν καὶ ϑρήνῳ ὅμοιον ζδουσιν. 


ATTIKA 


CAPUT XLI. 


De altera Megarensium arce et de memorandis prope illa — Apolline 
in muris exstruendis Alcathoo operam praestante — lapide ci- 
tharae instar sonante — simili in Aegypto Memnonis simulacro 
sonante — templis Minervae in vertice arcis, inprimis Minervae 
AÁeantidis — Apollinis templo et signis —  ebeni ligni natura — 
Aleathoi filiorum occasu — heroo Inus, et quae de ea referun 
Megarenses. 


Ἔστι δὲ καὶ ἄλλη Μεγαρεῦσιν ἀκρόπολις ἀπὸ Δλχάϑου 
τὸ ὄνομα ἔχουδα. ἐς αὐτὴν γὰρ τὴν 1 ἀκρόπολιν ἀνιοῦ- 
Glv ἃ ἐστιν ἐν δεξιᾷ Μεγαρέως μνῆμα, ὃς κατὰ τὴν ἐπι- 
στρατείον 8 τῶν Κρητῶν ξύμμαχός σφισιν ἦλϑεν ἐξ 'Oy- 
χηστοῦ.. δείκνυται δὲ καὶ ἑστία ϑεῶν Προδομέων * κα- 


101 2ουμένῳψ' ϑῦσαι 065 GquGw ᾿Δλχάϑουν λέγουσι πρῶ- 


lam , earum alteram in lusciniam , in hirundinem alteram inuta- 
tam, ex eo existimo, quod avis utraque zniserabiles et luctuo- 
805 cantus edunt. 


Ca». XLII. Habent Megarenses et arcem alteram, cui 
ab Alcathoo nomen est: ad quam qui ascenderint, ad dexte- 
ram Megarei monumentum videant. Is enim Cretico bello ab 
Onchesto Megarensibus auxilio venit. Ostenditur etiam deorum 
focus, quos Prodomeos vocant, quod est quasi praestructores 
dicas: Quibus rem divinam fecisse tradunt Alcathoum, quum 


Ν 


f 


52. σφισιν Ag. Sq. ἐς om, VbM. 
583. ἐπεφήμησαν MVa. ἐπευφή- 


μησαν VbLb. 


CA». 1. τὴν om. MVa. 
ig ταύτην éxo. conl. C. Legit 


ita Amasaeus. Locus vix sanus. 
2. ἀνιοῦσαν Vb. μεγαρέος La. 
8. ἐπικρατείαν et ξύμαχος Vb. 


mox ὀγχήστου ΜΝ ΝΟ ; mox,sei 
εὖ ἕξ τινα ÁgVn (ἑστία Vn ed marg. 
* καὶ ders ἃ Pc. wol ἄσέινα , per 





΄ 8 jm | 
9. — " “ . 


" 


corr, ἃ sec. man. éoc/« Lb. Etiam 
in Va ἑστία per rasuram. 

4. προδομέων B. Προδομέων XK 
FCS. Προδόμων conl. S. 

5. δὲ om. N, tum σφισι ΒΡοΔρ 
NYb. σφισιν Edd. ante D, ΒΆΝ. 
λέγουσιν om. V , unde se 
S. σφίσιν ἀλκάϑουν λέγουσιν (λέ- 
γοῦφε Ya) πρῶτον NVaLa. Ordo 


) y ν placet. σφ. λέγουσιν ᾿4λ- 


'. 


x. 
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τον, ὅτε ὃ τῆς οἰχοδομίας τοῦ τείχους ἔμελλεν ἄρχεσϑαι. 


τῆς δὲ ἑστίας ἐγγὺς 7 ταύτης ἐστὶ λίϑος, ἐφ᾽ οὗ κατα- ἃ 


ϑεῖναι λέγουσιν ᾿ἀπόλλωνα τὴν κιθάραν, ᾿ἀλχάϑῳ τὸ τεῖ- 
χος δυνεργαξόμενον. 4]ηλοῖ τέ 8 μοι καὶ τόδε ὡς συνε- 
τέλουν ig A)«volovg Μεγαρεῖς. φαίνεται γὰρ τὴν 9v- 
γατέρα ᾿ἡλκάϑους 9 Περίβοιαν ἅμα Θησεῖ πέμψαι κατὰ 
τὸν δασμὸν 19 ἐς Κρήτην. τότε δὲ αὐτῷ τειχίζοντι, ὡς 
φασιν oí Μεγαρεῖς, δυνεργάξεταί τε 11 ᾿ἀπόλλων καὶ τὴν 
κιϑάραν κατέϑηκεν ἐπὶ τὸν λίϑον" ἣν δὲ τύχῃ 13 βαλών 
τις ψηφῖδι, κατὰ ταὐτὰ οὗτός τε ἤχησε 18 καὶ κυϑάρα 


κρουσϑεῖσδα. (2) Ἐμοὶ δὲ παρέδχε μὲν καὶ τοῦτο ϑαυ- 3 


μάδαι, παρέδχε δὲ πολλῷ μάλιστα 1* Αἰγυπτίων ὁ κολοό- 
σὸς ἐν Θήβαις ταῖς Αἰγυπτίαις διαβᾶσι τὸν Νεῖλον πρὸς 
. τὰς Σύριγγας καλουμένας. εἶδον 15 ἔτι καθήμενον ἄγαλ- 


esset murorum fundaimenta iacturus. Ἐαχία eum focum lapis 
exstat, super quo citharam deposuisse Apollinem tradunt, quum 
muros facienti Alcathoo operam esset suam navaturüs. Ao censu 
olim Atheniensium comprehensos fuisse Megarenses, id mihi 
argumento est, quod satis constat, ab Alcathoo filiam Periboean 
una cum Theseo in Cretam tributi nomine. missam, | Eum 


certe in fabricandis muris ab Apolline adiutum, — Megarenses . 


affirmant, atque eum, de quo dixi, lapidem, ubi citharam de- 
posuit, pro testimonio habent: reddit enim, caloulo si quis 
eum percusserit, eundem, quem pulsae fides, sonum. (2) Quae 
mibi res plane admirabilis visa est: quanquam colossum, qui 
Thebis Aegyptiis est trans Nilum , non longe ab eo loco, quae 
Byringes (7d est fistulae) appellantur, maiore utique cum admi- 


6. ὅτι Ag. 


7. ἐγγὺς om, NLa. tum αὕτης Vb. 
Hemsierh. MS. laudat Anthol. IV. 
c. 18. Ep. 11. mox καταϑῆναι Vab 
La. κυϑάῤῥαν AgVb. tum 4Axe£o 
(ἀλκέϑω Va) δὲ τεῖχ. Ag. 

8. δηλ. τέμοι BPcAgNRVn. δηλ. 
δέ μοι cad. ΤῊ. 

δέ τέ μοι sec. schedas nostras). 


"b. "Δλκάϑους CSB e coni, N. 44- 
. «dOQov Edd. Codd. rell. περιβοίαν 
Lb. “εριβίαν VabMNRLab.. 


" 10. ἀραμὰν Yb. mox αὐτὸ 8:4. 
b. "o. Αἱ 
»- . 


δηλ. δέ τμοι M V 


^«^ Ὡς 02 
T d p ] " 


^" 
C5 


11. ve CSB Pors. e coni. Ág. ye 

. ἣν δὲ τὸ τεῖχος βαλὼν LaM 

NRVb, sed N ad marg. ris ὃν εἰ 
τύχῃ. LaR. ad marg. ἣν ὃ 


18. οὕτως Pc. ἤχησεν Àg. ἤχισεν᾽ 
γῇ tog Pc. ἤχη Ag qut» 


14. μᾶλλον, ad marg. μείλιστα, 


a. : 

15. εἶδον ἔτι SB Pod VAMNR Yt 
VnAgLab. εἶδον γὰρ ἔτι C, errore 
fortasse, nam in Supplementis e Va 


MPced εἶδον ἔπει scripsisse &e af- 


t. ἔστε χὰρ ἔτι A Vb,"marg. 
ma ΠΥ y AM pn S  Uar ον 
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ἐοίχασι ξοάνοις, ὃν δὲ ᾿Δρχηγέτην ἐπονομάζουσιν, Aiyi- 
ψνητικοῖς 83 ἔργοις ἐστὺν ὅμοιος" ἐβένου δὲ πᾶντα ὁμοίως 
σεποίηται. (6) Ἤκουσα δὲ ἀνδρὸς Κυπρίου 88 διακρῖ- 


e vc, πόας ἐς ανϑρώπων ἴασιν 8: εἰδότος, ὃς τὴν ἔβενον 


φύλλα οὐκ ἔφη φύειν οὐδὲ εἶναι καρπὸν οὐδένα ἀπὶ 
αὐτῆς οὐδὲ ὁρᾶσϑαι τὸ παράπαν αὐτὴν ὑπὸ ἡλίον, δί- 
(ag δὲ ὑπογαίους εἶναι, ταύτας δὲ ὀρύσσειν τοὺς Αἰθίο- 
σας 85 καὶ ἄνδραρ εἶναί Gquow, οἱ τὴν ἔβενον ἴσασιν 


6 εὑρίσκειν. (7) Ἔσει δὲ καὶ Δήμητρος ἱερὸν ϑεσμοφόρου. 


κατιοῦσι δὲ ἐνεεῦϑεν Καλλιπόλιδος μνῆμα ἐσειν ᾿Δλκά- 
ϑου παιδός. ἐγένετο δὲ καὶ ἄλλος ᾿Δλκάϑῳ 86 πρεσβύ- 
τερος υἱὸς ᾿Ισχέπολες, 57 ὃν ἀπέστειλεν ὃ πατὴρ Μελεάγρῳ 
τὸ 98 ἐν Αἰτωλίᾳ ϑηρίον συνεξαιρήδσοντα. ἀποϑανόντος 
δὲ ἐνταῦϑα πρῶτος τεθνεῶτα ἐπύϑετο ὁ Καλλίπολιρ" 
ἀναδραμὼν δὲ 89 ἐς τὴν ἀκρόπολιν (τηνικαῦτα 49 δὲ ὃ 
σατήρ oí τῷ ᾿ἀπόλλωνι ἐνέκαεν) ἀποῤῥίπτει τὰ ξύλα ἀπὸ 


quem Archegeten (7d est Gentilitatis auctorem) nuncupant, Ae- 


: gineticis operibus persimile est, totumque ebeno constat. (6) Au- 


divi autem Cyprium hominem oppido quam peritum in her- 
barum generibus ad medendi usum notandis, quuin diceret, 


" ebenum nulla folia, nullumque omnino fructum ferre: nec stir- 


pem esse soli expositam: radices tantum terra occultari, quas 
erpant Aethiopes, atque ii in primis, qui, quo maxime loco 
reperiantur, norunt, (7) Est non procul Legiferae Cereris fa- 
pmm; unde qui descenderint, Callipolidis Alcathoi filii monu- 
mentum videant. Sed et alterum habuit natu maiorem filium 
Aleathous, Ischepolidem: quem in auxilium Meleagro misit 
in Aetoliam contra aprum Calydonium. | Quum vero a fera 
fuisset adolescens interemtus, atque id primus rescisset Callipo- 


^. lis, ad patrem, qui sacrum Apollini tunc forte faciebat, in 


arcem accurrit ac ligna e sacris focis disturbavit. Quem quum 





82. αἰγυνητικοῖς VbAg. αἴγηνητ. 
VnLb. αἶγυνιτ. La. mox ὑμοίως 
«ἄντα MVa. 

93. κυδια, ad marg. κυπρίέου Vt. 
xXOL.oxQUvo,.VnLb. διωκρέναι Va. 
διακρῆναι La. 

84. ἴσασιν VaLb. mox ὑπὸ γαῖαν 


35. αὐθύοπαςρ Ag. ταῖς Αἰθίοπας 
Va. ἔβαινον Wb. εἡρήσκειν VaLa 


in La sup. 97 
( BScedixdÜoo, ὦ super ov, R. 





97. ἐσχέπολις (ἐσχεπόλις Vab) et 
infra ἐσχεπόλιδος PcAgVnMNRLab 
Vab, forma ex ἐχεπ. et loyer. con. 
fusa, unde B scripsit ᾿Ισχέπολις, 
ut c. 43, 2 est in PcAgVn. ézézo- 
Avg edd. rell, 

88. τῷ AgLb. τε VaMLa. μελεα- 
γάρῳ — ϑηφίου Lb. tum συνεξαν- 
ρήσαντα Va. mox καλλιπόλις M 
Lab. 

39. δὲ om. Va. 

40. ?5Awavro VaLb. 


d 
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τοῦ βωμοῦ. ᾿ἀλχάϑους δὲ ἀνήκοος ὧν 41 ἔτι τῆς Ioyc- |. 
πόλιδος τελευτῆς κατεδίκαξεν οὐ ποιεῖν ὅσια τὸν Καλ- 
λίπολιν, καὶ εὐϑέως, ὡς εἶχεν ὀργῆς. ἀπέκτεινε παίδας 

ἐς τὴν κεφαλὴν τῶν ἀποῤῥιφέντων *? ἀπὸ τοῦ βωμοῦ, 4 
ξύλῳ. (8) Κατὰ δὲ τὴν ἐς τὸ πρυτανεῖον ὁδὸν Ἰνοῦς T 
ἐότιν ἡρῷον, περὶ δὲ αὐτὸ ϑριγκὸς 59 λίϑων᾽ πεφύκασι 

δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ ἐλαῖαι. μόνοι δέ εἰσιν Ελλήνων Με- 
γαρεῖς οἱ λέγοντες τὸν νεκρὸν τῆς Ἰνοῦς 4* ἐς τὰ παρα- 
ϑαλάσσιά ὄφιδιν ἐκπεσεῖν τῆς χώρας, Κλησὼ δὲ καὶ 
Ταυρόπολεν εὑρεῖν τε καὶ Qao: ϑυγατέρας δὲ αὐτὰς 

εἶναι Κλήδωνος 48 τοῦ Λέλεγος" καὶ ΔΜευκοϑέαν re ὖνο- 
μασϑῆναι 46 παρά σφισι πρώτσις φασὶν αὐτὴν καὶ Ἄν. 

σίαν ἄγειν ΕἾ ἀνὰ πᾶν ἕτος. 


iaculum commisisse Alcathous, qui filium períisse ignoraret, 
ludicasset, ira incitatus, stipite ex 1is Ipsis, quae ille: disiecerat, 
lignis capiti impecto, filium interfecit. (8) In via vero, quae: 
ad Prytaneum ducit, Inus monumentum exstat. [ἃ lapidum 
maceria incingitur, et sponte natis oleis convestitur. foli enum: 
ex omnibus Graecis Megarenses Inus cadaver in maritimam; 
agri sui oram eiectum ferunt; ac illud Cleso et "Tauropolim, 
Clesonis filias, Lelegis neptes, sublatum sepulturae mandasse: 
ipsamque Ino primum apud se Leucotheam appellatam. Εἰ qui- 
dem quotannis rem divinam faciunt, 


-. 4.0 


41. ὧν (sic) M. tum ἐπὶ τῆς Pc Edd. ante B, Vab. ϑρφίγγοφ La. 


VnAgMNRVabLab. ἐσχατοπόλιδος mox ém αὖτο id. . 
Va. 44. ᾿νοῦ Va. ἐς và BPcAgVt. . 
42. ἀποῤῥιφέντων ABPcAgVnVt ἐπ τα Yh. ἐπὶ τα Edd. ante B,.M 


MNRYVbLab. ἀποῤῥιφθέντων ΧΚΕ NRVab. ἑπτὰ, ad marg. man. rec. . 
CSVa. Pausaniam aoristum pri- 5$ τὰ Lb. — 
fium e poéta retinuisse suspicatur 45. κλητῶνος Lb. πλήσονος RLa 


S in Auctario T. V. mox ξύλῳ Smai. 


ut voluerunt Coraes et Schneider. 


legit Amasaeus. — Cfr. II, 13, 8. 
παίει τῶν δακτύλων ἑνὶ ἐς τὴν κε- 
φαλήν. Edd. rell. Codd, ξύλων. 
43. ϑοιγκὸς BN. ϑριγχὸς PoÀg 
VnLbMR (in R y super z). ϑριγγὸς 


VabM. tum λέγοντος VbLa (in Vb 
yovrog expunct. et λεγορ substitu- 
tum.) 

46. ὠνομασϑῆναι Ag. σφίσιν NR 
La. πρώτου φασὶν om. NLa. 

47. ἄγειν om, PcAgVuLbVuM: 
in R insertum est. 











* 916 ATTIKA  . ' 


CAPUT XLIII 


, ὃ Iphigenia —  Ádrasto — sepulcris in prytaneo Megar. et petra 
prope illud Anaclethra dicta — sepulcris in urbe — Aesymn:o 
— Jphinoés cultu — sepulcris ad Bacchi templum — Bacchi tem- 


plo et signis — Veneris templo et signis in eo — Fortunae 
templo et aliis signis —  Coroebo eiusque sepulcro in foro Me- 
garensium. 


ν 


EM Acyovót ὁ εἷναι καὶ 1 Ἰφιγενείας ἡρῷον * ἀποϑανεῖν 
γὰρ: καὶ ταύτην ἐν Μεγάροις. ἐγὼ δὲ ἤχουσα μὲν καὶ 3 
ἄλ ἐς Ἰφιγένειαν “λόγον ὑπὸ ᾿δρκάδων λεγόμενον, 3 
οἶδα Ἰδὲ Ἡσίοδον ποιήδαντα ἐν καταλόγῳ γυναικῶν dgw- 
γένειαν οὐκ ἀποϑανεῖν,; γνώμῃ 4 δὲ ᾿Δρτέμιδος Ἑχάτην 
εἶναι. τούτοις δὲ Ἡρόδοτος ὁμολογοῦντα ἔγραψε ,? Ταύ- 
Qovc τοὺς πρὸς 9 τῇ Σκυϑικῇ ϑύειν παρϑένῳ τοὺς veva- 
γοὺς, φάναιτζ δὲ αὐτοὺς τὴν παρϑένον ᾿Ιφιγένειαν εἶναι 
τὴν ᾿ἡγαμέμνονορ. ἔχεν δὲ παρὰ Μεγαρεῦσι ? καὶ "Adgc- 
dtog. τιμάς " φασὶ δὲ ἀποϑανεῖν παρὰ σφίσι 9. καὶ. τοῦ- 
vov, ὅτε ἑλὼν Θήβας ἀπῆγεν 190 ὀπίσω τὸν στρατόν, 






. Car. XLII Sed iidem Iphigeniae οέέαπι heroicum monu- 
mentum zmonstrant, atque eam Megaris mortuam aiunt. Ego 

vero etiam, quae longe secus de Iphigenia Arcades narrant, au- 
i divi. Neque i ignoro, Hesiodum eo poémate, quo illustres foe- 
minas. recenset, scripsisse, non esse caesam Iphigeniam , sed 

»  .  Dienae numine Hecaten factam. A quibus nihil discrepant, 
| quae scripsit Herodotus, "Tauros in Scythia naufragos virgini 

. immolare: virginem vero apud ipsos nuncupari Iphigeniam 
Agamemnonis filiam. . Habent Adrasto etiam Megarenses ho- 
norem: quem , dum exercitum a "Thebarum expugnatione do- 

mum reduceret, mortuum apud se tradunt. Mortis vero ei 





Cap. XLIII. 1. καὶ om. AXK 
FNAgVabLa. Est in CSBPcVnR. 
ἡφαιγενείας et mox ἐν μεγάφειρ, o 
Super 8, 

«2. μὲν καὶ om. Va. 

ὃ. γενόμενον MLB. 

4. γνώ δὲ "Aoc. (post yvo spatium 
purum) Va; ad τὸς Ἰνὼ. La γνώ- 


μην 
6. ἔγραψεν Ag. 
d 


6. πρὸς CSBPcAgVt. ἐν AXKF. 
Lap to abest à NRVabVnM 

ab. 

7. φᾶναι Α. φαΐένεται M.; in 
marg. φάναι: "o τὴν om. VaM. ; 
mox τοῦ ᾿Αγαμ 

8. ἔχει δὲ Μ Mn Vb. 

9. σφιδυν Ag. 

10. ἀπεῖπεν Vb. mox αἰτίαν CS, 
αἰτία VabLa. αἴτια Edd. rell. Pc 
AgLbVnMNR. 
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αἴτια δέ oí τοῦ ϑανάτου γῆρας καὶ τὴν Αἰγιαλέως 15 γε- 
νέσϑαι τελευτήν. καὶ ᾿ἀρτέμιδος ἱερὸν. ὃ 13 ᾿Δγαμέμνων 
ἐποίησεν, ἡνίκα ἦλϑε Κάλχαντα οἰκοῦντα ἐν Μεγάροις 
ἐς Ἴλιον ἔπεσϑαι πείδων. (2) Ἐν δὲ τῷ 18 πρυτανείῳ 
τεϑάφϑαι μὲν Εὔιππον Μεγαρέως παῖδα, τεϑάφϑαι δὲ 
τὸν ᾿ἀλκάϑου 18 λέγουσιν ἸἸσχέπολιν. ἔστι δὲ τοῦ πρυ- 
τανείου 15 πέτρα πλησίον, ᾿ἀνακλήϑραν τὴν πέτραν óvo- 
μάξουσιν, ὅτι 4Δημήτηρ (εἴ τῳ 16 πιστὰ), ὅτε τὴν παῖδα 
ἐπλανᾶτο ξητοῦσα,. καὶ ἐνταῦϑα ἀνεκάλεσεν αὐτήν. ἔοι- 
κότα 1 δὲ τῷ λόγῳ δρῶδιν ἐς ἡμᾶς ἔτει αἱ Μεγαρέων 
γυναῖκες. εἰσὶ δὲ τάφοι Μεγαρεῦσιν. 19 ἐν τῇ πόλει" καὶ 3 
τὸν μὲν τοῖς ἀποϑανοῦδιν ἐποίησαν κατὰ τὴν ἐπιστρατείαν 

τοῦ Μήδου, τὸ δὲ Αἰσύμνιον 19. καλούμενον μνῆμα ἦν 


R2 


causam fuisse senectutem, et animi angorem ob Aegialei filii 
interitum. — Exstat et Dianae templum, quod Agamemnonem 
erexisse dicunt, quum ad Calchantem, qui Megaris habitabat, 
venit, ei, ut se ad bellum Troianum sequeretur, persuasurus. 
(2) In Prytaneo Euippum Megarei filiun, et Alcathoi Ische- 
polin sepultos dicunt. Est ad Prytaneum saxum: Anaclethra 
appellant, quod ibi Ceres post longos errores (id si fide homi- 
num cuiquam dignum videri potest) filiam evocarit. ^ Nostra 
quidem etiamnum aetate Megarensium foeminae anniversario 
caeremoniarum ritu fabulam confirmant. Sunt intra oppidum. 
sepulcra: et unum quidem eorum, qui cum Persis: pugnán- 
tes mortem oppetierunt. ^ Aesymnium vero quod appellant, 


11. αἰγιλέως NLb. «Αἰγιάλεως AX 
K. Sequitur in AXKF. vío? λέγουσι, 
in Vb et supra lin. in R. vío?, quae 


om. CSBPcAgVnVaMN, probante 


Porsono. Mox τελετὴν Vt. 

12. ὁ yog. NRVb. mox Me- 
γαροῖς Vb. 7 

13. τῷ om. SVaM. πρυτανίῳ La. 
τεϑάφϑαι Smai. B. Codd. τετάφϑαν 
AXKFCSmin. bis. uiv ἔππον AgN 
RVb. “Μένιππον AXKFVaMPcLb. 
μὲν Εὔιππον La, ut c. 41, 8. uiv 
Mévvizov e coni. Kuhnii CSB. 


14. ᾿ἀλκάϑους VaLa. ᾿Ισχέπολιν᾽ 


BPcAgVnLb. ἐχέσπολιν Va. ἐρχέ- 
πολιν MNRVbLa. ᾿Εχέπολιν Wd. 
ante B. 


15. zovcovíov-Vb. tum ᾿ἀνακλή- 





ϑραν SVa. ᾿ἀνάκληϑρα Edd. Codd. 
rell. mox ὅτι Ζημ. ex Etym. M. s. 
v. ἀνακληϑοὶς, quod locum nostrum 
exscripsit: ὡς 4ημ. Edd. Codd. 


16. εἴσω M. εἴπω πιστὰ Vb. mox 
καὶ ἐνταῦϑα Edd, PeNRVabM. κα 
om. AÁgVt. ) 


17. ἐοικότα BAgVnNRVabLab, 
ut voluit Schneider. ἐεικότα Pc. 
εἰκότα Edd. ante B. Mox af. Me. 
ἔτι yvy. Va. 


18. Μεγαρεῦσιν CSBPcdLbVab 


AgVnVtM. In R supra lin. £ov. Me- ᾿ 


γαρῶσιν M. sec, S. Meyagéov AXK 

FNLa. 
19. ἐσύμνιον La, αἰγύπειον Vb. 

mox ἡρώον (sic) M. ἡρῶον Vb. 
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καὶ τοῦτο ἡρώων. (3) Ὑπερίονος 30 δὲ τοῦ ᾿ἡγαμέμνο- 
vog Οὗτος γὰρ Μεγαρέων ἐβασίλευσεν ὕστατορ) τούτου 
τοῦ ἀνδρὸς ἀποϑανόντος ὑπὸ Σανδίονος 21 διὰ πλεονε- 
ξίαν καὶ ὕβριν βασιλεύεσϑαι μὲν οὐκέτι ὑπὸ ἑνὸς ἐδό- 


κει σφίσιν, εἶναι δὲ ἄρχοντας αἱρετοὺς καὶ ἀνὰ μέρος. 
ἀκούειν ἀλλήλων. 32 ἐνταῦϑα Δΐἵσυμνος οὐδενὸς τὰ ἐς 38 
δόξαν Μεγαρέων δεύτερος παρὰ τὸν ϑεὸν ?4 ἦλθεν ig. 
1024 Δελφοὺς. ἐλϑὼν δὲ ρώτα τρόπον 25 τίνα εὐδαιμονή- 


δουσι: 26 καί οἱ καὶ ἄλλα ὁ ϑεὸς ἔχρησε; καὶ Μεγαρέας 


εὖ ) πράξειν ἢ ἣν μετὰ vOv?" πλειόνων βουλεύσωνται. τοῦτο. 


τὸ ἔπος ἐς τοὺς τεϑνεῶτας ἔχειν νομίζοντες βουλευτήριον 
ἐνταῦϑα φκχοδόμησαν, ἵνα σφίσιν ὁ τάφος τῶν ἡρώων 
ἐντὸς τοῦ βουλευτηρίου γένηται. (4) ᾿ἘἘντεῦϑεν 38 πρὸς 
τὸ ᾿Δλκάϑου βαδίζουσιν ἡρῷον, ῳ Μεγαρεῖς ἐς γραμμά- 
τῶν φυλακὴν ἐχρῶντο ἐπ᾽ ἐμοῦ, 29 μνῆμα ἔλεγον τὸ uiv 


heroum et ipsum est monumentum. (3) Nam quum Hyperion 
Agamemnonis filius, qui postremus Megaris regnavit, propter 
avaritiam et insolentiam a Sandione occisus fuisset, non esse 
amplius uni parendum censuerunt, sed annuos magistratus, qui 
vicissim summae rerum praeessent, creandos. — Quo tempore 
quum Aesymnus , auctoritate nemini inter Megarenses secundus, 
Delphos veniens oraculum consuluisset , qui fieri posset, ut pa- 
tria secundis rebus uteretur: et alia accepit responsa, et illud 
in primis, bene eventurum, si plurium consilio civitas usa 
fuisset. Quare quum ad mortuos oraculum pertinere interpre- 
tati essent, curiam ibi aedificandam,  intraque eius parietes 
heroum sepulerum includeadum curarunt. (4) Hinc. ad. Alca- 
thoi heroicum monumentum progredientibus, quo Megarenses 
meo tempore ad publicas tabulas asservandas utebantur, oc- 





20. ὑπερέωνος MNRVnVabLb. 


21. σανδίωνος PcAgVnLb. σαυ- 
δίονος M. σανδίονος, πὶ super o, N. 
In Lb π man. rec. ad marg. ,,Pan- 
diohe*^ Calderin. 


22. ἑλλήνων (ad marg. ἀλλήλων 
Vn) LbVn. ( e " 


28. τῶν ἐς MVa. 


24. παρὰ τῶν ϑεῶν MNR. in NR 
0 ὁ supra lin. 


25. τὸν τρόπῳῳ τίνα N. . 





26. εὐδαιμονήσουσιν RVb. mox 
ἔχρησεν RAg. 

27. τῶν om. VnMLb. ἣν μετὼν πλ. 
Va. mox βουλεύσονται NLa. δου- 
λεύσωνται, man. rec. βουλ. Lb. tum 
ϑνεῶτας (as. m. additum **) Va. 
νομέξοντας La. deinde τοῦ post £v- 
τὸς om. Va. 

PE ἐνταῦϑα Vb. mox βαδίζουσι 


e. Vn. 
"a9. ἐμοῦ δὲ μνῆμα PcAgLbM. 
ἐμ. μνῆμα δὲ Vt. . 
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Πυργοῦς εἶναι γυναικὸς ᾿ἀλκάϑου πρὶν d τὴν Μεγαρέως 
αὐτὸν λαβεῦν Εϑαίχμην, τὸ δὲ 80 Ἰφινόης ᾿ἀλκάϑου ϑυγα- 
τρός" ἀποϑανεῖν δὲ t αὐτήν φυσιν ἔτι παρϑένον. καϑέ- 
ὅτηκε δὲ 51 ταῖς κόραις χοὰς πρὸς τὸ τῆς Ἰφινόης μνῆμα 
προσφέρειν πρὸ γάμου καὶ ἀπάρχεσϑαι τῶν τριχῶν, καϑὰ 
X0 τῇ Ἑκαέργῃ καὶ Ὥπιδι 83 αἴ ϑυγατέρες ποτὲ ἀπεκεί- 
Qovro ec 4ηλίων. (5) Παρὰ δὲ τὴν ἔδοδον 88 τὴν ἐς ὅ 
τὸ Διονύδιον τάφος ἐστὶν ᾿Δστυκρατείας καὶ Παντοῦς" 
ϑυγατέρες δὲ ἦσαν Πολνείδου τοῦ Κοιράνου 84. τοῦ 
Ἄβαντος τοῦ Μελάμποδος ἐς Μέγαρα ἐλϑόντος 856 ᾿4λ- 
κάϑουν ἐπὶ τῷ φόνῳ τῷ 99 Καλλιπόλιδος καϑῆραι τοῦ 
παιδός. ἠκοδόμησε δὴ καὶ τῷ Διονύσῳ τὸ 97 ἱερὸν [9] 
Πολύειδος καὶ ξόανον ἀνέθηκεν ἀποκεκρυμμένον ig ἡμῶν 
πλὴν τοῦ προσώπου" τοῦτο δέ ἐστι τὸ φανερόν" Σά- 
τυρος δὲ παρέστηκεν αὐτῷ Πραξιτέλους ἔργον. Παρίου 88 


currunt duo monumenta; alterum dicebant esse Pyrgus , quae 
uxor Alcathoi fuerat, antequam Euaechmen Megarei filiam 
duxisset, alterum Iphinoes, quam Alcathoi filiam dicebant 
fuisse ac mortuam, quum esset adhuc virgo. Ad eius tumu- 
lum patrio ritu puellae ante nuptias inferias mittunt, crinisque 
prinitias detondent, non aliter [s am Hecaergae et Opidi De- 
liorum filiae. (5) In primo aditu ad Liberi Patris fanum,. 
(quod .Dionysion appellant) sepulcrum est Astycrateae et Mans 
tus filiarum Polyidi, Coerani filii, Abantis nepotis, Melam . 
podis pronepotis. Polyidus quidem ipse venisse dicitur Megara, 
ut Alcathoum de caede Callipolidis filii lustraret: et Liberi 
templum aedifioasse, cum simulacro, quod Zotum aetate nostra 
praeter os ocoultatur. Id enim unum est in conspectu, Ad- 
sistit Satyrus e Pario lapide, Praxitelis opus. — Atque huno 


80. δὲ om. La. mox αὐτήν φασιν 
BPeÁg VaMNR VaLb. φασιν αὐτὴν 
Edd. ante B, VbLa. 


84. κυράψννου Ag. τυράννου La. 
κηράνου, o. super ἢ; — mox 
ἐς Μέγαρα — παιδὸς Va. marg. 


81. δὲ om. N. χόας La. iqvyevong 


32. Ὥπιδι (ex emend. Camerarii 


Wessel. et Valck. ad Her. IV, 34.) 
CSB. ὅπῃ δὴ AXKF; ὅπη δὴ Pc 
AgVnN Lab; ὁπηδὴ 'MVa; ὄπιδὴ 
Vb. mox ,ἀπεκείροντο CSBPcAgVn 
NRLb. ἀπεκείραντο AXKFVabM 
La. erba καϑὰ — Ζ2Ζηλίων qm. 


Calde 
88: ἔσοδον BBPcAgVnMNR, ela- 
q0ov Edd. rell. 


95. δ᾽ ante ἐλϑόντος om.BPcAg. est 
in Edd. ante B, VpaNRVbMLab. δὰ 
Va. mox ἀλκάϑου VnVabNRMLab. 


86. τοῦ Καλλιπ. VaLa. καλλέπο- 
δος Pc. 


37. τὸ om. La. Sq. ὃ om. MRVab 
AgPcVnLabN ; uncissepsimus. Mox 
ἀποκεκρυμένου Vb..tum δ᾽ ἐστι 


98. πρρβίου Vb. 


Iis 


220 ATTIKA 


λίϑου: τοῦτον μὲν δὴ πατρῷον καλοῦσιν" ἕτερον δὲ 
Διόνυδον 895 Δασύλλιον ἐπονομάξοντες Εὐχήνορα *9 τὸν 
105 Κοιράνου τοῦ Πολυείδου τὸ ἄγαλμα ἀναθεῖναι Ή λέγου- 
6 ὅν. (6) Μετὰ δὲ τοῦ Διονύδου τὸ ἱερόν iórw ᾿φρο- 
δίτης ^9 ναός, ἄγαλμα δὲ ἐλέφαντος ᾿Αφροδίτης πεποιη- 
μένον, Πρᾶξις 48 ἐπίκλησιν. τοῦτό ἔστιν ἀρχαιότατον 
ἐν τῷ ναῷ. Πειϑὼ δὲ καὶ ἑτέρα ϑεὸς, ἣν Παρήγορον 
ὀνομάξουσιν., ἔργα Πραξιτέλους. Σκόπα ** δὲ Ἔρως καὶ 
Ἵμερος καὶ Πόϑος, εἰ δὴ *5 διάφορά iot. κατὰ ταὐτὰ 46 
τοῖς ὀνόμασι καὶ τὰ ἔργα σφίσι. πλησίον δὲ τοῦ 41 τῆς 
᾿ἀφφοδίτης ψαοῦ Τύχης ἐστὶν ἱερὸν Πραξιτέλους καὶ 
αὕτη τέχνη. καὶ ἐν τῷ ναῷ τῷ πλησίον Μούσας καὶ χαλ- 
7 κοῦν Zo ἐποίηδε Δύσιππορ. (7) Ἔστι δὲ Μεγαρεῦσι 38 


quidem Patrium Libérum appellant: alterum vero, Dasyllium 
cognomento, Euchenorem Coerani filium, Polyidi nepotem, de- 
dicasse ferunt. (6) Secundum Liberi Veneris delubrum est, 
cuius signum ex ebore: deae cognomen Praxis: atque eius 
signum omnium est, quae in eo delubro spectentur, vetustis- 
simum. — Zn eodem Pithus deae (/d est, .Suadelae) est simu- 
lacrum : et eius item deae, quam Paregoron (Aoc est, consola- 
tricem) nuncupant: operis auctor Praxiteles. Visuntur ibidem 
et Scopae Amor, Appetitus, Cupido, tam diverso ínter se 
habitu ac facie, quam diversa sunt nomina ex ipsis numinum 
"potestatibus indita. Iuxta Veneris Fortunae aedes est: ipsa 
dea a Praxitele elaborata. In proximo delubro Musas et ae- 
neum lovem fecit Lysippus. (7) Est etiam apud Megarenses 


89. Ζιόνυσον e coni. S. Διονύσιον 


Nomen hoc tanquam glossema delen- 
Edd. Codd. Ζασύλλιος, ὁ Διόνυσος, 


dum videtur. , 


παρὰ τὸ δασύνειν τὰς ἀμπέλους 
Etym. M. et Phavorin. δασύλιον 
&. 


- 40. ἐνήχορα M. tum τοῦ xoi. 
τοῦ πολυείδους La. κοιραύνου Vt. 
κοιράννου Ág., utraque forma e 
compendio male intellecto, quo & 
: et accentus uno calami ductu pingi- 
tur (quale hoc i ipso loco in Va legi- 
tur) nata est. 


41. ἀναϑῆναι La. λέγουσιν Vb. 
λέγουσι Edd. Codd. rell, 

42, “φροδίτης SVa. ᾿ἀφροδίτῃ 
XKFC. ᾿ἀφροδίτη AB Codd. reli. 


43. π ράξιν La. mox πειϑῶ. Vb. 
παρηγόρα PcAgVnVtVaM. παρή- 
γορὰ LabR (in R v Sup. vers.) παρ- 
ἤγοραν Vb. πανήγοραν N. ὀνο- 
μάξουσι ἔργα Vn. 

44. σκόπ᾿ ἃ 

45. εἰ δὴ CB e corr. Loescheri, 
NVb? εἴδη AXKEFSPcAgVnRVaM 
Lab. 

46. ταὐτὸ PcAgVnMLabNVab. 
mox ὀνόμασιν — σφίσιν Ag. 

47. τοῦ om. Va. mox πραξυτέλουρ 
VbAg (in Ag t super v). μούσας ἢ 
χαλκοῦν La. deinde ἐποέησεν Ag. 

48. μεγαρεῦσιν Ag. . . 
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καὶ Κοροίβου τάφος" τὰ δὲ ἐς αὐτὸν ἔπη 49 χοινὰ ὅμως 
ὄντα τοῖς dQyslov ἐνταῦϑα δηλώσω. ἐπὶ Κροτώπου λέ- . 
γουσιν ἐν Ἄργει βασιλεύοντος Ψαμάϑην 99 τὴν Κροτώπου 
vexsiv παῖδα ἐξ ᾿ἀπόλλωνος, ἐχομένην δὲ ἰσχυρῶς 51 τοῦ 
πατρὸς δείματι τὸν παῖδα ἐκϑεῖναι" καὶ τὸν μὲν διαφϑεί- 
govóow ἐπιτυχόντες ἐκ τῆς ποίμνης κύνες τῆς 9? Κροτώ-. 
zov. ᾿ἡπόλλων δὲ ᾿Δργείοις ἐς τὴν πόλιν πέμπει Ποινήν" 
ταύτην τοὺς παῖδας ἀπὸ τῶν μητέρων φασὶν ἁρπάζξειν, 
ἐς ὃ Κόροιβος 99 ἐς χάριν ᾿ἀργείοις φονεύει τὴν Ποινήν. 
φονεύσας δὲ (οὐ γὰρ ἀνίει σφᾶς δευτέρα ἐπιπεδοῦδα νό- 
Gog λοιμώδης) Κόροιβος ἑκὼν ἦλθεν ἐς Δελφοὺς ὑφέξων 
δίκας τῷ ϑεῷ τοῦ φόνον τῆς Ποινῆς. 58 ἐς μὲν δὴ τὸ 8 
"Aoyog ἀναστρέφειν οὐκ εἴα Κόροιβον ἡ Πυϑία, τρίποδα 
δὲ ἀράμενον φέρειν ἐκέλευεν ἔκ τοῦ ἱεροῦ. καὶ ἔνϑα 
ὧν ἐκπέσῃ 99 οἱ φέροντι ὁ τρίπους ἐνταῦϑα ᾿4πόλ-" 
λῶνος οἰκοδομῆσαι ναὸν καὶ αὐτὸν οἰχῆσαι. καὶ ὃ 


Coroebi sepulerum : de quo quae versibus mandata sunt, ex- 
ponam, etsi eadem ab Argivis celebrantur. ^ Regnante Argis 
Crotopo, eius filiam Psamathen tradunt puerum, quem ex Apol- 
line pepererat, ut patrem, a quo sibi plurimum metuebat, ce- 
laret, exposuisse: quumque ita accidisset, ut a canibus regii 
pecoris custodibus dilaceraretur, Apollinem Argivis dzram quan- 
dam belluam immisisse: Poenam Zzpsi appellarunt: quae e 
matrum gremiis infantes rapiebat: ronstrum vero illud Coroe- 
bum Argivorum miseria adductum confecisse. Verum quum, 
dei ira nihil remisisset, et péstilenti morbo civitas vexaretur, 
venisse Delphos Coroebum ultro, ut de Poenae caede Apollini 
satisfaceret: Pythiam, quum illi in patriam redeundum negas- 
set, ut e templo tripodem tolleret, imperasse, quoque loco ex-, 
cidisset, ibi templo Apollini aedificato consideret. Quum ita- 


49, ἐπίκοινα Pc. AXI tos La. 52. κυνεστὴς Ag. 

mox ὄντα abest ab Smin. La , TL 

MVaNR, estin PcÁgVnLbVtVbC , hos ἐσοχόφοιβος b». oy S: nai? 

Smai. B. ὅμωξ om. Vt. Tum τοῖς Jj» a ᾿ qyerov vosmat. 

deyefoie C. κροτάπου λέγοντὸς ἐν “ | 
a. , . " 54. πεινῆς, ov super εἰ, Vb. mox 
50. ψαμμάϑην NVbLa. «xQot*- ἐνεστρέφειν M. κόρυβον La. 

του La. h.l. et posteo, MN, 55. i : οἵ Ν 

1. τοῦ πατρὸς ἰσχυρῶρ MVa. . . ἐμπέσοι οἵ φ. Va. οἵ om. N.. 
ἰσχυρῷ vult Schneider. ἐκθήναν. ,mox ἔμταῦϑα --- H τρίποῃρ Ὅτι. M. 
La. 01 οι οἰχονφμῆσαι (man. reo, ooo) Lb. 
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τρίπους κατὰ τὸ ὄρος τὴν Γερανίαν 59 ἀπολισϑὼν ἕλα- 
θεν 57 αὐτοῦ ἐκπεσών᾽ καὶ Τριποδίσκους κώμην ἐνταῦ- 
ϑα οἰχίδαι. 58 Κοροίβῳ δέ ἔστι τάφος ἐν τῇ Μεγαρέων 
106 ἀγορᾷ γέγραπται δὲ ἐκεῖ 59 ἐλεγεῖα τὰ ἐς Ῥαμάϑην͵ καὶ 
τὰ ἐς αὐτὸν ἔχοντα Κόροιβον καὶ δὴ καὶ ἐπίϑημά ἐστι 60 
τῷ τάφῳ Κόροιβος φονεύων τὴν Ποινήν. ταῦτα 91 ἀγάλ- 
ματα παλαιότατα, ὑπόσα λίϑου πεποιημένα ἐστὶν 92 "EA- 
λησιν, ἰδὼν οἶδα. 


CAPUT XLIV. 


. De Orsippo — Apollinis Prostaterii templo «t signis ia eo — -me- 
morandis in gymnasio Megarens. — memorandis in navali Me- 
garens. dicto Nisaea — arce Nisaea — urbe Pegis et memo-' 
randis in ea —  Aegialei sepulcro — Melampodis cultu — Αὐ- 
tonoés sepulcro in vico Erinea —- sepulcro T'elephanis tibici- 
nis — lapide conchite — via Scirone et petra Moluride — 
Ino et Melicerte --- Scirone latrone a Theseo in mare deiecto — 
templo lovis Aphesii et aliis signis —  KEurysthei sepulcro — 
templo Apollinis Latoi. 


KogolBov! δὲ τέϑαπται πλησίον Ὄρσιππος, ὃς περιε- 
ζωσμένων ἐν τοῖς ἀγῶσι κατὰ δὴ παλαιὸν » Füog τῶν ἀϑλη- 


que tripos illo imprudente lapsus ad. Geraniam montem excidis- 
set, in mentem ei continuo oraculi venisse, eumque ibi vicum, 
cul T'ipodisco nomen est, condidisse, —Coroebi vero sepulcrum 
Megaris est in foro; in quo inscripti elegi rem totam de Psa- 

. mathe et Coroebo testantur, Tumuli insigne est Coroebus Poe- 
nam conficiens: quae signa omnium, quae in Graecia e lapide 
"facta viderim, antiquissima esse iudico. 


CaAr. XLIV. Non longe a Coroebi monumento sepultus 
est Orsippus, is, qui, quum veteri athletarum more cum subli- 


56. Γεράνεια» ὃ. Γερανέαν Edd. 
rell. Codd. cfr. c. 40, 1. 
57. ἔλαβεν Vb. ἔλαϑον Ν. 


58. ὥὦκισε C e coni. Facii. οκῆ- A 


6x. PcAgVnLabNVa. mox ἐστιν 
NRAg. 

59. ἐκεῖ recepimus e N. Abest 
Ἢ Edd. Codd. rell. tepido 
a. 





61. ταύτα BPc. τούτων Edd. Codd. 
rell. 


62. ἐστὶν om. NM. mox εἶδα 
δ: 
Car. XLIV. 1. «09Q0/tov A 


moi, “περιεξωσμένων ex emend. Pa 
merii et Camerarii CSB. περιεξωσμέ- 


veg La; περιεξωσμένορ Edd. Codd. 
ἐγῶσιυν 


rell. — & Ag. -, 
. » 





τῶν Ὀλύμπια ἐνίκα στάδιον δραμὼν γυμνός. φασὶ 3 di 
καὶ στρατηγοῦντα ὕστερον τὸν Ὄρδιππον ἀποτεμέσϑαι 
χώραν τῶν προσοίκων. δοκῶ δέ οἱ καὶ ἐν ᾿Ολυμπίᾳ τὸ 
περίζωμα ἑκόντι περιῤῥνῆναι. 9 γνόντι ὡς ἀνδρὸς περιε- 
ξωσμένον δραμεῖν ῥῴᾷων * ἐστὲν ἀνὴρ γυμνός. (2) 'Ex δὲ 2 
τῆς ἀγορᾶς κατιοῦσι τῆς ὁδοῦ τῆς Εὐϑείας 9 καλουμένης - 
᾿Δπόλλωνος ἱερόν ἐστιν ἐν δεξιᾷ ὁ Τ]ροστατηρίου" τοῦτο 
ὀλίγον ἐκτραπέντα ἔστιν ἐκ τῆς ὁδοῦ ἀνευρεῖν. ᾿ἀπόλλων 
δὲ ἐν αὐτῷ κεῖται θέας ἄξιος καὶ Agveuug καὶ Δητὼ καὶ 
ἄλλα ἀγάλματα. ἔστι Πραξιτέλους ποιήδαντος Μητὼ 
καὶ of παῖδες. (3) Ἔστι δὲ iv τῷ γυμνασίῳ τῷ ἀρχαίῳ 
πλησίον πυλῶν καλουμένων Nvugaóov Aog παρεχόμε- 
vog πυραμίδος σχῆμα οὐ μεγάλης" τοῦτον 9 ᾿Απόλλωνα 
ὀνομάξουδι Καρινὸν, καὶ Εἰλειϑυιῶν ἐστὶν ἐνεαῦϑα ἱερόν. 
τοδαῖτά ὄφιόιν ἐς ἐπίδειξινϑ παρείχετο ἡ πόλις. (4) Eg 3. 
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gaculo gyznicos ludos obire consuesset, in Olympico tamen 
curriculo nudus vicit: idemque postea, quum, exercitus impera- 
tor esset, finitimis agri partem. be//o ademit. Non invito credi- 
derim Olympiae subligaculum delapsum, nempe qui nosset, sine 
eo multo quemvis esse ad cursum expeditiorem. (2) E foro 
quum redeas in viam, quae Recta dicitur, si paululum diver- 
teris ad dextram, ad Apollinis Praestitis accedas. Ibi est Apol- 
linis nobile signum, Dienae, et Latonae, et alia item signa, 
quae fecit Praxiteles: Latona est qum liberis, (3) Ad portam, 
quam Nymphadem appellant, in veteri Gymnasio lapis est, qui 
non magnae pyramidis formam prae se fert. Lapidem eum 
Apollinem Carinum nominant. Est ibidem Lucinae aedes.  At- 
que haec quidem, quae ostentare possint, Megara habent. (4) Ad 


2. φασὶν Ág. mox ὁποτέμεσϑαι 
M. ἀποτέμνεσθαι Va. 

9. περιρυῆναι VnVbNRLaAXKF. 
περιῤῥυῆναι CSBPcAgMVaLb. πε- 
ριεζωμένον La. 

4. ῥάον Vn. - ῥᾷον AgMLabNR. 
sed Η ad marg. δίων. C e coni. δρα- 
μεῖν ῥᾷόν ἐστιν ἀνδρὶ yvuvà. 

Εὐϑείας S. εὐθείας edd. rell. 

6. ἐν δεδιᾷ — ἔστιν om. Ag. 

(0. ügsw NR. ἀγάλματά ἐστι Hoa- 
᾿ξιτέλους πριήσαντος, Μητὼ κ. ob. 
ΑΧΚΕΌΟΨ. “ητὼ καὶ οἵ παῖδες. S 
in ed. min. sepsit, in maiore distin- 


Sylburgium secutus. In Lab haec 
verba spatio brevi et punctis a re- 
liquo contextu separata sunt. Mox 
στλησέων — νυφάδων La. 

8. τοῦτο PCGÁAg VnNRVabLab. mox 
καρηνὸν Lb. Κάρνειον coni, Sylb. 
Tum Ef4s09vio0» CSBPcAgVabVt 
MNRLab; εἰλειϑυιῶς À; Εἰἴλει- 
ϑυίας XKF. Sq. ἐστὶν om. N. 

9. ἐς ἐπίδειξιν ΟΒΒ. ἐπιδείξειν 
AXK (ἐπιδείξειν) FRNLaVnVb 
AgPc. ἐπιδείξαν Lb. ἐπίδειξιν M. 
(in schedis nostris ἐπιδεέξειν) Va. 

g addidit C. παρέχετο AXKFRVb 


ctionem a «bis receptam invexit, “δὴ παρείχετο Kdd. Οοὐᾷι rell. 
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δὲ τὸ ἐπίνειον, καλούμενον xal ἐς ἡμᾶς ἕτι Νίδαιαν. 10 ἐς 
τοῦτο κατελϑοῦδιν ἱερὸν Δήμητρός ἐστι Μαλοφόρου" 11 


λέγεται δὲ καὶ ἄλλα ἐς τὴν ἐπίλλησιν , καὶ τοὺς πρώτουρ " 


πρόβατα. 12 ἐν τῇ γῇ ϑρέψαντας “ήμητρα 18 ᾿ ὀνομάσαι Μα- 
. λοφόρον. καταῤῥυῆναι δὲ τῷ ἱερῷ τὸν ὄροφον τεχμαί- 
φοιτο ἄν τις ὑπὸ !* τοῦ χρόνου. (5) Καὶ ἀκρόπολίές 
ἐότιν ἐνταῦϑα ὀνομαζομένη καὶ αὐτὴ 16 Νίδαια. κατα- 
βᾶδι δὲ ἔκ τῆς ἀκροπόλεως μνῆμά ἐστι 16 πρὸς ϑαλάσσῃ 
Δέλεγος, ὃν ἀφικόμενον βασιλεῦσαι λέγουσιν ἐξ Αἰγύπτου, 
παῖδα δὲ 17 εἶναι Ποσειδῶνος καὶ Διβύης τῆς "Exágev. 
παρήκει δὲ παρὰ τὴν Νίδαιαν νῆσος οὐ μεγάλη" 18. ML. 
vog ἐνταῦϑα iv τῷ πολέμῳ τῷ 19 πρὸς Νῖσον παρώρμει 
4 τὸ ναυτιχὸν τῶν Κρητῶν.᾿ (6) H δὲ ὀρεινὴ 39 τῆς Με- 
* γαρίδος τῆς Βοιωτῶν ἐστιν ὅμορος, ἐν 2 Μεγαρεῦσι Παγαὶ 91 


navale vero, quam aetate etiam mea Nisaeam vocant, si descen- 
das Cereris Oviferae templum videas. Cognomen vero deae, 
praeter alia multa, quae ea de re prodita sunt, ab iis inditum 
censent, qui primi oves in ea regione aluerunt,  Fastigium 
quidem templi vetustate collapsum quivis coniiciat. (5) Eadem 
fere in parte arx consurgit, quae et ipsa Nisaea dicitur. In imo 
arcis clivo ad maritimam oppidi partem Lelegis monumentum 
est. Hunc ex Aegypto appulsum regnasse aiunt: filium vero 
fuisse Neptuni et Libyés Epaphi filiae. Finitima est Nisaeae in- 
sula non rhagna, quo Creticam classem appulisse Minoém ferunt, 
quum bellum Niso intulisset. (6) Montana Megarici agri pars 
Boeotis finitima est. In ea habitantur oppida Pagae et Ae- 


10. ἔστιν Νισαέου AgVt. ἔστι νι- 16. ἐστὶν Ag. πρὸς ϑαλάσσῃ 
σαέία.. (rasura); man. rec. corr. NLa 
ἐπὶ vw. Lb. νισαίαν La. 17. δὲ om. N 


11. καὶ μαλοφόρου VtÀg. καλο- 
φόρου Pc. 

12. τ. πρῶτ. ἐν τῇ γῆ πρόβ. 

18. δημήτερα PcAgVnVabLab ; 
μαλοφόρων, o super o, Vb. xa- 
ταρυήναι AXKFAg RVabLab ; κα- 
ταῤῥυῆναι CSBPcVnM. 


14. ὑπὸ B. sic etiam corrigit S. 
in addend. T. V. ἀπὸ Edd. rell. 
Codd. 


15. αὑτή Vb. νισαέα VabVnLab 
et mox νεισαέαν VnLb. ywaloy Vab 
ἃ. | 





. egag XKFSV 


18. o? μεγάλη , Μίνωα κάλου- 
μένη. ἐνταῦϑα coni. 8. aut conce- 
dendum, παρορμεῖν h.l. esse i. q. 
παρορμέξειν. 

19. τῷ om. La. νεῖσον LbMAg 
RVnVb. νῆσον La. vícov Va. πα- 
ρόρμει AgLa. 

20. ὀρινὴ Va. ὀρηνὴ La. μεγάρι- 
δος Lab. Pro τῆς fort. leg. cf. 

21. Παγαὶ CBPaLa. Π]ηγαὶ rell. 
Paullo post τὰς Παγὰς CBPacAgVn 
NRLab. τὰς Πηγὰς Edd. rell. 'T'um 
$. 7. ταῖς Παγαῖς CBPcAgVnNRYb. 
ταῖς Πηγαῖς AXKFSVa, et ἐς Πα- 
γὰς Xs v dM LabNR Vb; ; ἐς Πη- 


20 ἡ, 





& 
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πόλες, ἑτέρα, δὲ Αἰγόσϑενα 33 ᾧκισται. ἰοῦσι δὲ 
ἐς τὰς Παγὰς ἐχτραπομένοις 33 ὀλίγον τῆς λεωφόρον 
πέτρα δείκνυται διὰ πάδης ἔχουδα ἐμπεπηγότας ὀϊστοὺς, 
ἐς ἣν οἱ Mijóol ποτὲ ἐτόξευον ἐν τῇ vvxci. (7) Ἐν δὲ 
ταῖς Παγαῖς ϑέας ὑπελείπετο 335 ἄξιον ᾿Δρτέμιδος Σωτεί- 
ρας ἐπίχλησιν χαλκοῦν ἄγαλμα μεγέϑει τῷ παρὰ Me- 
γαρεῦσιν ἴδον καὶ σχῆμα. οὐδὲν διαφόρως ἔχον. καὶ Ai- 
γιαλέωρ ἐνταῦϑά ἐότιν ἡρῷον τοῦ ᾿4δράστου" τοῦτον. 
γὰρ , ὅτε ᾿ἀργεῖοι τὸ δεύτερον ἐς Θήβας ἐστράτευσαν, ὑπὸ 
τὴν πρώτην μάχην πρὸς Γλισᾶντι 35 ἀποθανόντα οἵ προδή- 
xOvreg ἐς Παγὰς τῆς Μεγαρίδος χομίδαντες ϑάπτουσι καὶ 
Αἰϊγιάλειον ἔτι καλεῖται τὸ ἡρῷον. (8) Ἐν Αἰγοσϑένοις 26 5 
δὲ Μελάμποδος τοῦ ᾿Δμυϑάονός ἐότυν ἱερὸν καὶ ἀνὴρ οὐ 
μέγας ἐπειργασμένος ἐν στήλῃ" καὶ ϑύουσι ?? τῷ 7 Μελάμ- 
σοδι καὶ ἀνὰ πᾶν , frog ἑορτὴν ἄγουσι. μαντεύεσθαι 38 
δὲ οὔτε δὲ ὀνειράτων αὐτὸν οὔτε ἄλλως λέγουσι. καὶ 


gosthena. In viae militaris, quae Pagas ducit, ipso diverticulo 
saxum est sagittis confixum. — Eas per noctem Persas eiaculatos 
quondam tradunt. (7) Pagis Dianae cognomento Sospitae signum 
est aeneum, magnitudine ei par, quod Megaris est, neque ipsa 
figura dissimile. Est etiam Aegialei Adrasti filii heroicum mo- 
numentum: qui quum eo proelio, quod commissum est, quum 
Argivi iterum ad "Thebas venissent, in primo conflictu ad Gli- 
santém occidisset, propinqui eum sublatum Pagas in Megaricum 
agrum deportarunt: ac z/us quidem monumentum Aegialeum 
appellatur. (8) Aegosthenis Melampodis Amythaonis filii tem- 
plum est, et in eo non magni utique viri signum columnae insi- 
st. — Melampodi sacrum faciunt et festum diem quotannis 
celebrant. Futura vero praedicendi, neque e somniis, neque 
ex alia ulla ratione, ei scientiam tribuunt. Audivi etiam, quum 


22. Αἰγόσϑενα CSB. “ἰγίσϑαινα ϑάπτουσι κομίξοντες να. ϑάπτου- 
AXKFPcVnMNRLab. αἐγέσθενα σιν AgVb. deince cepa αἰγειάλειον Lb. 
VabAgVt (inAg e pi et αὐ ἔτι κα καλεῖται 
ΒῸΡ. verte in Vt εἰ i*- 26. Αἰγοσϑένοις CBBVaAgMNR 

28. ἐκτρυπομένοις mox. τῆς Vn. αἰσοσϑενοῖς Pc. et manu prima 
νεωφόρου N. λεηφόρου La. Vn. Αἰγισϑένοις AXKF VbLa. ἐναι- 

24. ὑπελείπετο SBPcAgVnVaM σοσϑένοις (man. rec. γι super co) 
Lb. ὑπελέπετο AXKFCNRVbLa. Lb. 
mox σωτῆρας La. 27. ϑύουσιν — ἄγουσιν Ág. mox 

25. γλισάντι VaLa. terminat. τὸ ἑωρτὴν Vb. 
in Lb man. réc. delevit. μεγάριδος 428. μαντεύουσι Ób. Va. λέγουσιν 
Lb. ϑάπτουσι κομέσαντεᾷ LbMVn.. NRÁg. 


. Tom. 1, P 
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τόδε δὴ 39. ἄλλο ἤκουσα ἐν '"Egsveig 99 τῇ Μεγαρέων κώμῳ, 
Δὐτονόην τὴν Κάδμου τῷ τε ᾿ἀκταίωνος θανάτῳ, συμ- 
βάντι ὡς λέγεται. καὶ 81 τῇ πάσῃ τοῦ αἴχου τοῦ πα- 
τρῴου τύχῃ περισσότερον ἀλγοῦσαν 85. ἐνταῦϑα ἐκ Θηβῶν 
μετοικῆσαι" καὶ Αὐτονόης μνῆμά ἐστιν ἐν τῇ κώμῃ ταύτῃ. 
6 (9) Ἰούσι δὲ ἐκ Μεγάρων 99 ἐς Κόρινϑον ἄλλοι τέ εἰσι 
τάφοι καὶ αὐλητοῦ Σαμίου ηλεφάνους " ποιῆσαι δὲ τὸν 
ἑάφον Κλεοπάτραν 82 τὴν Φιλίππου τοῦ 95 ᾿φἀμύντον λέ- 
γουσι. καὶ Καρὸς τοῦ Φορωνέως μνῆμά ἐστι, τὸ μὲν ἐξ 
ἀρχῆς χῶμα γῆς, ὕστερον δὲ τοῦ 0:00 χρήσαντος ἐκοσμή- 
ϑῃ λίθῳ κογχίτῃ. μόνοις δὲ Ἡλλήνων Μεγαρεῦσιν ὁ κογχί- 
της οὗτός ἐότι καί σφισι 99 xol ἐν τῇ πόλει πεποίηται 
πολλὰ ἐξ αὐτοῦ. Ἔστι δὲ ἄγαν81 λευκὸς καὶ ἄλλου λίῶον 
μαλακώτερος" κόγχοι δὲ αἵ ϑαλάσσιαι διὰ παντὸς ἔνεισίν 
oí. αὐτὸς 88 μὲν τοιοῦτός ἐότιν ὁ λίθος. (10) Τὴν 
δὲ 39 ὀνομαξομένην ἀπὸ Σἰὶχίρωνος καὶ ἐς τόδε ΣΙκίρων, 49 


in Erenea Megaricl agri vieo essem, Autonoén Cadmi filiam ex 
. Actaeonis casu, et reliquis paternae domus calamitatibus, moe- 
rore et luctu confectam, buc Thebis treusmigrasse. Autonoés 
quidem in eo vico monumentum ostenditur. (9) In via, quae 
Megaris Corinthum ducit, et alii tumuli sunt, et Telephanis 
Samii üGbicinis: quem faciundum curasse dicitur Cleopatra, 
Philippi eius, quem Amyntas genuit, filia. ^ Visitur et Caris 
Phoronei filii monumentum. 1d quwxm initio terrae tantun agger 
esset, post ex oraculo conchite lapide exornatuux est. Εἰ is 
quidem lapis apud solos e Graecis ommnibus Megarenses caeditur. 
Ex eo multa sunt in ipsa etiam urbe opera. "Est ille quidein 
insigni candore, et alio quovis lapide mollior. Marinae in eo 
conchae undique cernuntur. "Talis quidem hic lapis est. 
(10) iam vero, quam Scironem appellant, primus, quum 


29. τόδε δὴ ἄλλο VtAg. τόδε δὲ 
- &. BPc? τὸ δὲ ἄ.Ν, vó8s ἄλλο edd. 
ante B, VabMRLa. τότε ἄλλο Lb. 
30. ἐρενειᾷ Ag. ἐρινία e Pausania 85. τοῦ om. N. mox λέγουσιν R. 
habetSteph. Byz. Γερανείᾳ Mueller. qogevéog Va. tum μνῆμά ἐστυν 
Dor. ]I, 432; idem voluerunt H. AgN. 
Vales. et Dodwell. in itin. IT, 1. p. 86. σφισιν Vb. 
282. πη VbVRLa πόλει (VbR su- 9387. ἔστιν ἄγαν Ag. 
pra lin., La ad marg. κώμῃ) κόμη 88. nonne οὗτος 9 
aM .(in M o super 0). 39. τὴν δὲ ὁδὸν τὴν ὄνομ. coni. 
91. pro καὶ LaN ἐν. 


C 88, μεγαρέων, La, tum εἰς Edd. 
. δίσυν AgVb. τηλεφανοῦς M. 
84. κλεοπάτρον Vb. 


82. ἁλοῦσαν LaVn (ad marg. ἀλ- 
γοῦσαν Vn). - 


40. Σκίρων ΒΒ. Σαιρώνην Codd. 
Edd. τοῦ, ὀνομαξ. ἀποσκιρώνην 
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ἡνίκα Μεγαρεῦσιν 5! ἐπολεμάρχει, πρῶτος, ὡς λέγουσιν, 
ἐποίησεν ἀνδράσιν ὁδεύειν 4? εὐζώνοις. ᾿Αἀδριανὸς δὲ 59108 
ὁ βασιλεὺς καὶ οὕτως, ὡς καὶ ἄρματα ** ἐναντία ἐλαύνε- 
ὄϑαι, κατέστησεν εὐρυχωρῆ Tt καὶ ἐπιτηδείαν εἶναι. 
(11) “όγοι δέ εἰσιν ἐς τὰς πέτρας αἱ κατὰ τὸ στενὸν 95 7 
τῆς ὁδοῦ μάλιστα ἀνέχουδιν, ἐς μὲν τὴν ΙΜολουρίδα 
ὡς ἀπὸ ταύτης αὑτὴν ἐς ϑάλασδαν Ἰνὼ 36 ῥίψαι, Μελικέρ- 
tqv ἔχουσα τῶν παίδων τὸν ** νεώτερον" τὸν γὰρ δὴ πρε-' 
σβύτερον αὐτῶν Μέαρχον ἀπέκτεινεν ὃ πατήρ. λέγεται μὲν 
δὴ καὶ μανέντα δρᾶσαι 48 ταῦτα ᾿ἀϑάμαντα, λέγεται δὲ καὶ 
ὡς ἐς 49 τὴν ᾿Ινὼ καὶ τοὺς ἐξ αὐτῆς παῖδας χρήδαιτο 
ἀκρατεῖ τῷ ϑυμῷ τὸν συμβάντα ᾿Ορχομενίοις λιμὸν 59 xo] 


Megarensium copiis praeesset, munisse dicitur Sciron, ita ut 
expeditis hominibus aequa esset. Adrianus vero imperator 
eandem eo usque dilatavit, ut per eam agi possent duo obvii 
currus. (11) De saxis vero, quae in viae angustiis eminent, 
fabula prodita est huiusmodi. Ino se cum Melicerte, natu 
minore filio, de saxo, quam Moluridem petram appellant, in 
mare praecipitem dedisse, quum natu inaiorem Learchum pa- 
ter occidisset : ac Athamantem quidem in uxorem et liberos 
furore impulsum sunt qui dicant ita saevisse: alii vero ira ve- 
hementer incensum, quod uxoris nefario facinore immissam rescis- 
set Orchomeniis famem, ac simul ab illa de medio sublatum 


ἡνίκα N. καὶ ig τόδε Σκιρώνην un- 
cis includit Elmsl. ad Eur. Heracl. 
p. 137. 


41. μεμαρεῦσιν Νὰ ,,Post ἔπολε- 
μάρχει est punctum et videor mihi 
magnam lacunam  deprehendere.*' 
Reisk. MS. 


42. ὁδεύειν εὐξώνοις (ἐνξώνοις. M.) 
BPcVaLbAgVnMR , sed R. transpo- 
nit verba per litteras « Q, supra lin. 
positas. εὐξώνοις ὁδεύειν Edd. rell. 
VbNLa. in εὐζώνοις Lb v habet de- 
letum et εὖ correctum.  ,,Scriptum 
αὐξώνοις, correct. ἐν, ζώοις. Sal- 
- tem Ψ in £o». est correctum. Mihi 
videbatur deletum. Saltem non po- 
teram.videre, quid esset. Post ζώ- 
voig nulla est distinctio, sed post 
᾿ἡδριανὸς ὁ βασιλεύς (δὲ enim ab- 
est).sed hoc non curandum. In in- 


terpungendo Cod. est vitiosissimus.* 
Reisk. MS. 

19. δὲ om. iio ik Vn addit 
ad marg. Post βασιλεὺρ distinguit 
Lb. καὶ οὗτος La. É! 

44. ὡς xol dp. ἐν. ἐλαύνεσθαι 
Edd. ante B, N. ὡς xol (ἦν Lp) ἣν 
&op. ἐν. ἐλαύνηται BPoLb V nR 
sed in R ἣν erasum est. ὡς καὶ μὲν 
Gp. ἐν. ἐλαύνῃ Vt. οὕτως καὶ ἄρμ. 
ἐν. ἐλαύνεσθαι Vb. --- Sq. τε om. 
La. Non satis expeditus est locus. 

.45. σϑενὸν RVbLa. 

46. "Ivà M., sic et postea. 

47. τὸν B e coni. Vn. Abesteb 
Edd. Codd. rell. x 

48. δρῶσαι La. ᾿Αϑάμαντα om. 
Vb. ᾿4ϑαμάϑα M. 

49. ἐς SB Codd. εἰς Edd. rell. 

50. λιμὸν CSBPcAgVnVaNR (in 
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τὸν δοκοῦντα Φρίξου ϑάνατον αἰσθόμενος οὗ 51 χὸ 
ϑεῖον αἴτιον οὐ γενέσϑαι, βουλεῦσαι δὲ ἐπὶ τούτοις πᾶ- 
σιν ὅ3 Ἰνὼ μητρυιὰν οὖσαν. τότε δὲ φεύγουσα 58 ἐς 
8 ϑάλασδαν αὑτὴν καὶ τὸν παῖδα ἀπὸ τῆς πέτρας 94 τῆς 
'Μολουρίδος ἀφίησιν. ἐξενεχϑέντος δὲ ἐς τὸν Κορινθίων 
ἰσϑμὸν ὑπὸ δελφῖνος ; 95 ὡς λέγεται, τοῦ παιδὸς. τιμαὶ 
καὶ ἄλλαι τῷ “Μελικέρτῃ δέδονται μετονομασϑέντε Παλαί- 
uo", καὶ τῶν 56 Ἰσϑμίων im αὐτῷ τὸν ἀγῶνα ἄγουσιν. 
(19) Τὴν uiv δὴ 'Μολουρίδα πέτραν 97 “ευκοϑέας καὶ 
ἸΠαλαίμονος ἱερὰν ἤγηντο" 98 τὰς δὲ μετὰ ταύτην 59 γο- 
μίξουσιν ἐναγεῖς , «ὅτι παροικῶν σφίσιν ὁ Σκίρων, 60 δπό- - 
ὅοις τῶν ξένων ἐπετύγχανεν ,9! ἠφίει σφᾶς ἐς τὴν ϑάλαδ- 
Gov. χελώνη 9? δὲ ὑπενήχετο ταῖς πέτραις τοὺς ἐσβλη- 


- 


Phrixum putaret: atque omnino accidisse omnia non divinitus, 
sed novercae dolo, inter pretaretur. llàm igitur tunc aiunt 
arrepta fuga se cum filio in mare de Moluride- petra abiecisse : 
puerum quidem a delphine exceptum, quum in Corinthiorum 
Isthmum fuisset expositus, inutato nomine, ex Melicerte Palae- 
monem appellatum: eique quum alios habitos honores , uun 


vero Isthmicos ludos decretos. 


Leucotheae et Palaemoni sacrarunt. 
infamia et couscelerata putant, 
inde, quoscunque nactus esset hospites, in 
Eos vero adnatans marina testudo conficere 


luridi adiacent, 
accoleret Sciron, 
imare detruderet. 


R ov super t), ut Loescher. conie- 
cerat. λοιμὸν AXKFVbM ὩΣ 


51. οὗ τὸ ϑεῖον αἴτιον o) (sic) 
-γενέσϑαν Vb. idemque coriecerat 
ase Iournal des Sav. 1827. lanv. 
. T. οὐ τὸ 9. AFCSBNRVaM (in 
ὃν supra versum). οὗ τὸ 9. XK. 
ὃ τὸ ὃ. LabPcAgVn. (in Vn o? super 
0). tum ὃν γενέσθαι Edd. Codd. 
praeter VaLa , qui ὅν. 
52. Fortaáse ἐπὶ τοῖς παισὶν. 


58. τὴν δὲ φεύγουσαν Va. φεύ- 
γουσαν͵ etiam LaVb et per corr. R. 
mox εἰδεὴν M. αὐτὴ PcAgLbVu (in 
Vn man. rec. supra vers. addidit 
»). 

δά. πέτρης, «super, Vb. mox 
ἀφέησιν, εἶναι super ησιν, N. 


(12) Moluridem certe petram 
Nam alia saxa, quae Mo- 
quod, quum ea 


55. δελφίνος Va. tum μελικράτῃ 
MR. μελικράτει, ἢ super ει, Vb. 
deinceps δέδονται BPcAgMVnLb, 
δέδονται Edd. ante B, NRVabLa. 

56. τῶν man. rec. in τὸν mutavit 
inLb. Sq. τὸν om. La. tum ἄγου- 
σιν BPcAgN. ἄγουοι RYnLab Kdd4. 
ante B. 

57. πέτρα MLa. λευκοϑέαν La. 
παλαίμωνος Vb. 

58. ἤγοντο Va. 

59. μετ᾽ αὐτὴν N. ἐνὰγειῖς Vb. 

60, σκέρος MLbVtPcAÁg et manu 
prima R. 

61. ἐτύγχανον VtÀg. tum ἠφέη M. 
(silent Exc. nostra) VbLa. 

62. γελώνι Ag. χελώνην VnVbM 
Lab (in Lb man. reé£» delevit). 
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ϑέντας ἁρπάζειν" εἰσὶ 93 δὲ αἱ ϑαλάσδιαι πλὴν μεγέϑους 
καὶ ποδῶν ὅμοιαι ταῖς χερδαίαις, πόδας δὲ ἐοικότας. 
ἔχουσι 61 ταῖς φώκαις. τούτων περιῆλθεν ἡ δίκη Σικί- 

, QOva ἀφεϑέντα ἐς ϑάλασδαν τὴν αὐτὴν ὑπὸ Θησέως. 
(13) Ἐπὶ δὲ τοῦ ὄρους τῇ ἄκρᾳ Διός ἐόστιν ᾿ἀφεσίου κα-.9 
λουμένου ναός" φασὶ δὲ ἐπὶ τοῦ συμβάντος ποτὲ τοῖς 
Ἔλλησιν αὐχμοῦ ϑύσαντος Αἰακοῦ 99 χατά τι δὴ λόγιον 
τῷ Πανελληνίῳ Διὶ ἐν Αἰγίνῃ" κομίσαντα δὲ ἀφεῖναι καὶ 
διὰ τοῦτο ᾿ἀφέδιον 96 χαλεῖσϑαι τὸν Za. ἐνταῦϑα καὶ 
᾿ἀφροδίτης ἄγαλμα καὶ ᾿Δἀπόλλωνός ἐστι καὶ Πανός. 109 
(44) Προελϑοῦσι 97 δὲ ἐς τὸ πρόσω μνῆμά ἐστιν Πύρυ- 10 
σϑέως᾽" φεύγοντα δὲ ἐκ τῆς ᾿ἡἀττικῆς μετὰ τὴν πρὸς Hoa- 
κλείδας μάχην ἐνταῦϑα ἀποϑανεῖν αὐτὸν ὑπὸ Ἰολάου λέ- 
γουδιν. ἔκ ταύτης τῆς ὁδοῦ καταβᾶσιν ᾿“πόλλωνος ἱερόν 
ἐστι “ατῴον.58. καὶ μετ αὐτὸ Μεγαρεῦσιν ὅροι πρὸς τὴν 


dicebatur. Sunt autem marinae testudines magnitudine tantum 
et pedibus terrestribus dissimiles: pedes enim habent, quales 
vituli marini. Sed eodem postea Sciron mortis genere scelus 
luit, a "Theseo in idem abiectus mare. (13) In montis iugo 
lovis Aphesii cognomento fanum est. Esse vero ita appella- 
tum tradunt, quod, quum ad deprecandam squalidam agri sic- 
citatem Aeacus in Aegina divinam rem, ex quodam oraculo, 
Panellenio lovi faceret, quum esset perlitatum , deus calami- 
tatem removisset. Ibidem Veneris, Apollinis et Panos signa 
sunt. (14) Qui longius processerint, Eurysthei monumentum 
offendent: quem ab Herculis liberis proelio superatum, quum ex 
Attica fugeret, quo loco sepultus est, fuisse ab [0180 occisum 
dicunt. lam vero ab hac via descendentibus, in conspectu est 
Latoi Apollinis aedes, et cum ea fere coniuncti Megarensium et 


mox ἁρπάξειν, ὦ super &t a man. 
rec., Lb. 

63. εἰσὲν Ag. tum ϑαλασσίαις Vb. 
mox χερσαίες La. 

64. ἔχουσιν AgVb. mox ὑπῆχϑεν, 
ad marg. περιῆλθεν R. περιῆλθε 
ἡ Vb. c 

κοῦ om. La. 

Ae Αἰγένῃ la- 
iit, C' probante B. 
Mi^ S coniungit 
σίου. ψήλου" 


-—" 








65. ϑύσαντος 
πανελλήνῳω V 
cunam esse; 
φασὶ -δὲ ἐπὲ 23 
cum prdesédéi 





μένου, et post Αἰγένῃ plenius inter- 
pungit, κομέααντα interpretans : cura 
dignatum: ,ilum autem cura eos 
dignatum liberasse.* Αἰγίνῃ, ὕσαντά 
τε ἀφεῖναι coni. F. 

66. ἀφέσειον Vb. mox καὶ post 
ἐνταῦϑα om. N. mox ἐστιν NRÁAg. 

67. προελϑοῦσι ΟΒΒ ex emend. 
Sylb. Legerunt ita Calderin. Ámas. 
προςελθοῦσι Edd. rell. Codd. 

68. ἐστιν Ag.. λητώου, « super ἢ; 
Va; um μετὰ ταῦτα Vt.; uev ΒΡε 


pA 
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Kogw9 iov, ἔνϑα γλλον τὸν Ἡρακλέους 99 μονομαχῆσαε 
πρὸς τὸν Agxaóc Ἔχεμον λέγουσιν. 79 


Corinthiorum fines, ad quos Hyllum Herculis filium singulari 
certamine cum Arcade Echemo congressum, hominuin sermone 


percrebuit. 


VaLbMAgNRVn. μετὰ edd, rell. 70. Pc. addit: τέλος τοῦ ἃ τῶν 
VbLa. , ἀϑηναϊκῶν καὶ μεγαρικῶν. Ag. τέ- 

69. ἡρακλέα La. πιοχ Ἔχεμον XK Aog τοῦ πρώτου λόγου τῆς καϑ᾽ 
FCS ex emend. Xylandri, BPcAg Ελλάδα περιηγήσεως Παυσανίου. 
M (?) ἐχέμονα ANRVnVabLab. Mo. Παυσανίου πρώτου τέλος. 
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KOPINOIAKA SEU LIB. II.' 


CAPUT I. 


De terrae Corinthiacae appellatione et originibus — incolis Corinthi — 
Achaeorum bello contra Romanos — Corintho a Mummio eversa 
eta Caesare restituta — Cromyone vico et memorandis in eo — 
Isthmo — Sini, Pityocampte et Periphete — Isthmi perfodiendi co- 
naminibus factis — certamine Neptuni cum Sole de Corintho — 
memorandis in Isthmo — templo Neptuni et signis in eo. — c 


Ἢ δὲ Κορινϑία χώρα3 μοῖρα οὖσα τῆς ᾿Δργείας 110 
ἀπὸ Κορίνϑουτο ὄνομα ἔσχηκε. Διὸς δὲ εἶναι Κόριν- 
ον οὐδένα οἶδα εἰπόντα πω δπουδῇ πλὴν Κορινϑίων 
τῶν πολλῶν, ἐπεὶ Εὐμηλός γε ὁ ᾿ἀμφιλύτου τῶν Box- 
χιαδῶν καλουμένων, ὃς καὶ τὰ * ἔπη λέγεται ποιῆδαι, 
φησὶν ἐν τῇ. Κορινϑίᾳ συγγραφῇ, (εἰ δὴ Εὐμήλου ys? 

ἡ γραφὴ) Ἐφύραν ἸΩκεανοῦ ϑυγατέραθ οἰχῆδαι πρῶτον 


' Car. 1, Corinthiaca quidem regio ad Argivorum fines pet- 
tinet ; a Corintho vero nomen accepit, quem lovis fuisse fili- 
um, quum studiose quaesierim, nondum inweni, qui tradide- 
rit, praeter Corinthiorum multitudinem. Nam Eumelus Am- 
philyti filius e gente Bacchiadarum, qui carmina dicitur fecisse, 
in Corinthiaca historia scriptum reliquit, (si inodo Eumeli illud 
opus est) Ephyren Oceani filiam primam in iis finibus conse- 


o ον B M. Εὔμηλος δὲ AXKFCSVbLab. 
1. Tiv. ἀρχὴ τοῦ Q?: κοριν- n : 
ϑιακῶν Pc. Παυσανίου ξλλάδος xo- βακχιδῶν Vb. βακχυλῶν La. 
ρινϑιακὰ λόγος δεύτερος Ag. 4. τὰ ἔπη AXKFBPcAgVbLab; 
Cir. I, ἃ. (Sec bs mox τῆς τὰ om. CSMVaMo. , 
om. La. ἀργίας Lb. σχήχεν g 5. Εὐμήλου τε VaMo. tum γραφὴ 
Mo. deinceps τὴν pro πλὴν Lb. AgVt. συγγραφὴ Codd. rell. Edd. 
8. ἐπεὶ EXugAóg ys B e coni. 8. 
ἐπεὶ δὲ εὔμηλός ve PcAgMoVtVa(?) 6. ϑυγατέραν Vb. 
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ἐν τῇ γῇ ταύτῃ, Μαραϑῶνα δὲ ὕστερον vov? Επωπέως τοῦ 
᾿Αλωέως τοῦ Ἡλίου, φεύγοντα ἀνομίαν καὶ ὕβριν τοῦ πα- 
τρὸς, ἐς τὰ παραϑαλάδδια μετοικῆσαι τῆς Avvixíje ἀπο- 
ϑανόντος δὲ Ἐπωπέως ἀφικόμενον ἐς ΠΠελοπόννηδον 
καὶ τὴν ἀρχὴν διανείμαντα τοῖς παισὶν αὐτὸν 9 ἐς τὴν 
᾿Δττικὴν av). ἀναχωρῆδαι., καὶ ἀπὸ μὲν Σικυῶνος τὴν 
ι11.4σωπίαν , ἀπὸ δὲ Κορίνϑου τὴν ᾿Εφυραίαν μετονομα- 
4. σϑῆναι. (2) Κόρινϑονθ δὲ οἰκοῦσι Κορινϑίων μὲν οὐ- 
δεὶς ἔτι τῶν ἀρχαίων, ἔποικοι δὲ ἀποσταλέντες ὑπὸ Ῥω- 
μαίων" 19 αἴτιον δὲ τὸ συνέδριον τὸ !! Aot Óvvrs- 
λοῦντες γὰρ ἐς αὐτὸ καὶ οἱ | Κορίνϑιοι μετέσχον τοῦ πολέμου 
τοῦ πρὸς Ῥωμαίους, ὃν Κριτόλαος στρατηγεῖν ᾿Αχαιῶν 12 
ἀποδειχϑεὶς παρεσκεύασε γενέσϑαι , τούς τε ᾿ἀχαιοὺς 
ἀναπείσας ἀποστῆναι καὶ τῶν ἕξω Πελοποννήσου τοὺς 
πολλούς" Ῥωμαῖοι δὲ ὡς ἐκράτησαν τῷ πολέμῳ, σαρεί- 
Aovro μὲν καὶ τῶν ἄλλων ᾿Ἑλλήνων τὰ ὅπλα καὶ τείχῃ 
περιεῖλον ; ὅσαι τετειχισμέναι πόλεις 18 ἦσαν. Κόρινϑον 


disse: Marathoneni deinde Epopei filiun, Aloei Solis filii ne- 
potem, patris iniquitatem et contumeliam fugientem, in inari- 
timam Atticae partem coloniam deduxisse: audita vero Épo- 
pei patris morte, in Peloponnesum reversum, 86 mox inter 
filios regno distributo, in Atticam redisse.  Áb eius quidem 
Jio Sicyone Asopian; a Corintho vero Ephyraean nomen 80-- 
cepisse. (2) Corinthi in praesentia nulli iam sunt indigenae : : 
est enim penes eos civitas, quos in coloniam Rotnani misere. 
Huius rei causa fuit Achaeorum concilium: in quo quum Co- 
rinthii censerentur, et ipsi una cum ceteris bellum Romanis 
intulerunt, Critolai auctoritatem secuti. Is enim, quum belli 
dux ab Achaeis esset designatus, et Achaeos et ex ils , qui 
sunt extra Pelopotinesum, 1multos ad defectionem sollicitavit. 
Romani vero rerum potiti, et ceterae Graeciae arma eripue- 
runt, et munitarum omnium urbium muros demoliti sunt. De- 


7. τῶν Ag (i. 6. τῶν éxpunctum CSBPcAgMVaLb; καὶ Koo. AXKF 


et τὸν supra lin.). τὸ La. mox ἄλω- VbLa. 


ἐποπέως id. mox dg d roereqde , p. corr. — e 
8. αὐτὸ M. mox σικιῶνος Àg. Lb. 
9. κόριν δὲ (sic) M. tum οἶκοῦ. 18. πόλιρ La. Μομμίου FCSB ex 
6 Vb. emend. Sylburgii, utlegitur V, 10, 


10. τῶν ῥωμαίων sine ὑπὸ Vb. 2. V γᾷ, 2. μεμμέου AXKPcAgM. 
11. τῶν Vab (in Vb ὁ super à»). VbLbMo ; in Va μεμμέου a pr. m. ; 
mox γὰρ ἐντὸ καὶ La. καὶ οἵ Κορ. sec. m. o supra lin. μεμμένου La. 


* 
« 


- ΄ 
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δὲ ἀνάστατον Μομμίου ποιήδαντος. toO τότε ἡγουμέ- 
vov τῶν ἐπὶ στρατοπέδου 1* Ρωμαίων, ὕστερον λέγου- 
Gw ἀνοικίσαι Καίδαρα., ὃς πολιτείαν ἐν Ρώμῃ πρῶτος 
τὴν iq ἡμῶν κατεστήσατο" ἀνοικίδαι 15 δὲ diet 

δόνα ἐπὶ τῆς ἀρχῆς τῆς αὐτοῦ. 16 (8) Ἔ 
ϑίας ἐστὶ γῆς καὶ ὁ καλούμενος Κρομνὼν T*- 
Koóuov τοῦ Ποσειδῶνος. ἐνταῦϑα τραφῆναί 168 φαδι 
Φαιὰν κατὰ τὰ ἔπη vv καὶ τὸν λεγόμενον Πιτυοκάμ- 
πτην" καὶ Θησέως ἐς αὐτόν ἐότιν ἔργον προϊοῦσι δὲ 19 
ἡ πίτυς ἄχρι γε ἐμοῦ πεφύκει παρὰ τὸν αἰγιαλὸν καὶ Με- 
λικέρτου βωμὸς ἦν. ἐς τοῦτον τὸν τόπον ἐκκομισϑῆναι 





letam quidem ἃ Mummio consule Corinthum, a Caesare (a quo 
Romana respublica eami, quam nunc etiam retinet, formam 
accepit) restitutam ferunt. Nam et Carthaginem etiam idem 
restituisse dicitur. (3) In Corinthiaco agro vicus est, cui Cro- 
myon nomen, a Crenio Neptuni filio. In eo altam fabulantur 
Phaeam suem et eum quem Pityocampten nominant, cui suus 


est inter 'Thesei aerumnas locus. 
in ipso adhuc litore se progredieritibus ostendit. 


ipso in loco et Melicertae ara. 


14. ἐπὶ στρατόπεδον Codd. Edd. 


praeter Smai. qui cum Schneidero 


scripsitézi στρατοπέδου. inter στρα-. 


τοπέδου et στρατοπέδῳ dubius hae- 
ret Coraes. στρατόπεδον certe vi- 
tiosum est. 


15. ἀνωκίσαι LbMoMAg. dvoi- 
κπῆσαι La. καρχιδόνα Ag. 


16. αὑτοῦ B. αὐτοῦ edd. rell. 


17. Κρομυὼν et Koópov SB ex 
emend, Sylb. Koouvoy AXKFPcM 
LbAgVab. κρομμύων, expuncto (i 
primo Mo. κρομύων La. Κρωμμύων 
C, ut voluit F. Kocouov A C 
PcMLaVab. κρῶμον Ág. κρῶμον 
Lb. vo? ante Kgóuov om. S. 


18. τραφῆναι λέγουσι καὶ vov λε- 


γόμενον Θησέως Πιτυοκάμπτην, καὶ ἡ 


κατ᾽ αὐτὸν τὸν τόπον ἐστὶν ἔργον A 
o 
XKFVabLa. καὶ vv λεγόμένῳν 
(xol τὰν λεγοβέναν sec. S.) ϑησέως 
κατὰ τὰ ἔπη .... ταύτην ἐστὶν ἔργον 
Vt; ad marg. πυοκάμπτην καὶ xov 


Operis index est pinus, quae 
Fuit Aoc 
Eo enim a delphine eveotum 


αὐτὸν τὸν τόπον idem. φασιν, καὶ 
τῶν λεγομένων ϑησέως κατὰ τὸ ἐπ" 
e ταύτην ἐστιν ἔργον MMo. φασὶ καὶ 
τῶν λεγομένων ϑησέως κατὰ tà 

πην ..«ταύτην ἔστιν ἔργον La. τρα- 
φῆναί φασι καὶ τῶν λεγομένων Θησ 
κατοέπην, ὗν. ταύτην ἐστὶν ἔργο 
PcB. τραφῆναΐ φασιν καὶ τῶν λε- 
Ἰομένων Θησ. κατοἐπὴν, ταύτην 
στὶν ἔργον Ag: τραφῆναέξ φασι 
Φαιὰν (Φαῖαν 5), κατὰ τὰ ἔπη, 
υν" καὶ Θησέως ἐς αὐτήν ἐστιν ἕρ- 
γον C8. Nos quidem recepimus 
emendationem Hasii Iourn. des Sa- 
vans 1827. p. 7. Nam quae sequun- 
tur προϊοῦσι γὰρ ἡ πίτυς necessa- 
rium reddunt inseri καὶ τὸν λεγόμε- 
νον Πιτυοκάμπτην. 


19, προϊοῦσι δὲ SBPcAgVtMLb; 
zo. γὰρ AXKFCVabLa. mox ἄχθε γε 
ἐμοῦ coni. Pors. quod recipiendum 
duximus, nisi cum Va ἄχριθ 
scribere placet. ἄχον τε Edd. Codd. * 
rell. πεφύκει BPcLbAgM. imag. 
Edd. rell. VabLa. tum αἰγιαλὸρ Φ-. 


ἐ.. 
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τὸν 39 “παῖδα ὑπὸ δελφῖνος λέγουσι" κειμένῳ δὲ ἐπετυ- 
ἀόντα Σίσυφον ϑάψαι τε ἐν τῷ ᾿Ισϑμῷ καὶ τὸν ἀγῶνα 
4 ἐπ᾿ αὐτῷ ποιῆσαι τῶν ᾿Ισϑμίων. (4) Ἔστι δὲ ἐπὶ τοῦ 
᾿Ισϑμοῦ τῆς ἀρχῆς. ἔνϑα ὁ λῃστὴς 31 Σίνις λαμβανόμενος 
Ἶ "τὸ κάτω σφᾶς" ὁπόσων δὲ μάχῃ κρατή- 
ὧν δήσας ἀφῆκεν ἂν τὰ δένδρα ἄνω φέρε- 
σϑαι' ἐνταῦϑα ἑκατέρα τῶν πιτύων τὸν δεθέντα 33 ἐπὶ αὐ- 

τῇ εἴλκε, καὶ τοῦ δεσμοῦ μηδετέρωσε sixovrog ἀλλ ἀμ- 
φοτέρωθεν ἐπὶ ἴσης βιαξομένου διεσπᾶτο *9 ὁ δεδεμένος. 
1τι2τοιούτῳ 35 διεφϑάρη τρόπῳ καὶ αὐτὸς ὑπὸ Θησέως ὁ Σί- 
vig* ἐχάϑηρε γὰρ Θησεὺς τῶν 35 κακούργων τὴν ὁδὸν τὴν 

ἐς ᾿Αϑήνας ἐκ Τροιζῆνος, oUg τε πρότερον κατηρίϑμησα 
ἀνελὼν, καὶ ἐν 35 Ἐπιδαύρῳ τῇ ἱερᾷ Περιφήτην Ἡφαίστου 
νομιξόμενον 37 κορύνῃ χαλκῇ χρώμενον ἐς τὰς μέχας. 
8 (5) Καϑήκχει δὲ ὁ τῶν Κυρινϑίων ἰσϑμὸς τῇ μὲν ἐς τὴν 
ἐπὶ Κεγχρέαις 38 τῇ δὲ ἐς τὴν ἐπὶ Λεχαίῳ 39 ϑάλασσαν" 






puerum memorant: quem quum offendisset expositum Sisy- 
phus, et humarit in Isthmo, et Isthmicos in eius honorem 
ludos instituerit. (4) In prima Isthmi fronte Zocus est, ubi 
Sinis-latro, curvatis ad terram diversarum pinorum ramis, ad 
eoB, "quos pugnando vicisset, arctis utrinque vinculis alliga- 
bat, ut, quum in suam naturam arbores redissent, misera 
lem illi im modum distraherentur: quo ipse postea supplicii 
genere a Theseo aflectus est. — 7o/am enim eam viam, quae 
Athenas a Troezene ducit, Theseus ἃ latrociniis perpurgavit, 
diii s, quos ante nominavi, interemptis, et Epidauri Peri- 
ete, quem Vulcano natum putabant, quique in pugna ae- 
ne& clava utebatur. (5) Isthmus autem ipse Corinthiacus mari 
utrinque alluitur. Duobus eius latera promontoriis terminan- 





20. τὸν om. La. tum ἐκ et sup. 
vers, ὑπὸ R. 

21. ὁλιστὴς Vb. σίνης Pc. σίνος 
La. mox ὁπόσον δὲ μάχην La. 

22, δεδέντα, 9 super ὃ altero, 
Vb. δηϑέντα Va habere videtur. 
ἧλκε AgVt. μηδετέρωσε BPcAg. 
μηδὲ ἔτ. Vb. μὴ δὲ MLab. uy 
ἔτ. Edd. rell. Sq. ἀλλ᾽ om. Va. 
uà Suo, à δεδεμ. om. M. Son. 

eps La. 
9. XM τοιούτω δὲ διεφϑ. Va. An 
o9 : 

45. εἶναι κακούργων Μ. ὁ ϑη- 

sed; La. 





26. ἐν om. AgVt. τὸ ἱερῷ La. 
ἐν ᾿Επιδαυρίων τῇ χώρᾳ seu ἐν 
᾿Ἐπιδαυρίᾳ scribendum censet S. 
Fort. ἐν ᾿Επιδαύρῳ τῇ ᾿Αργείᾳ, ut 
X, 9, 10. ἐξ Ἐπιδαύρου τῆς ἐν "4ρ- 
γολίδι. 

27. νομιξομένην per compend. , 
Va. in Lb corr. e κομιζόμενον. mox 
ἐς BPcAgLb; εἰς Edd. rell. VabLa. 

28. Κεγχρεὰς Smin. Κεγχρέας 
Edd.rell. Codd. Dativum poni vo- 
lunt Schneider. et Ld&rennius; po- 
suit S. τὰ mai ΝΞ 

29. λεχέφ AgVt . deed 
Vb. ἐπὶ χίων λεχεῶ La. 


τως 
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τοῦτο γὰρ ἤπειρον ποιεῖ τὴν ἐντὸς χώραν. ὃς δὲ ἐπεχεί- 
q6s 99 Πελοπόννησον ἐργάσασϑαι vijoov, προαπέλιπε 81 
διορύσσων τὸν 33 Ἰσϑμόν" καὶ ὅϑεν μὲν διορύσσειν ἢ- 
ξαντο 99, δῆλόν ἐότιν, ἐς δὲ τὸ πετρῶδες οὐ προεχώρη- 
σαν 83 ἀρχήν" μένει δὲ, ὡς πεφύκει, καὶ νῦν ἤπειρος ὦν. 
᾿ἀλεξάνδρῳ τεϑῦ τῷ Φιλίππου διασκάψαι Μίμαντα ἐϑελή- 
ὅαντι μόνον τοῦτο οὐ προεχώρηδε τῶν ἔργων" 88 Χγι- 
δίους δὲ ἡ Πυϑία τὸν ἰσϑμὸν ὀρύσδοντας ἔπαυσεν. οὕτω 
χαλεπὸν ἀνϑρώπῳ τὰ ϑεῖα βιάσασϑαι. (6) TO δὲ οὐ 
Κορινϑίοις μόνον περὶ τῆς χώρας ἐστὶν εἰρημένον, ἀλλὰ 
ἐμοὶ δοκεῖ 37 ᾿,ϑηναῖοι πρῶτοι περὶ τῆς ᾿«ττικῆς ἐσεμνο- 
λόγησαν: λέγουσι δὲ καὶ οἱ Κορίνϑιοι Ποδειδῶνα A 
δεῖν ᾿Πλίῳ περὶ τῆς γῆς ἐς ἀμφισβήτησιν, Βριάρεων δὲ 
διαλλακτὴν 99 γενέσϑαι σφίσιν, "IGüuov μὲν καὶ ὅδα ταύτῃ 
δικάσαντα εἶναι Ποσειδῶνος, τὴν 88 δὲ ἄκραν Ηλίῳ δόντα 


tur, Cenchreis et Lechaeo. Ea res interiorem regionem con- 
tinentem facit. Nam quicunque Peloponnesum insulam facere : 
conatus est, inorte oppressus, opus imperfectuun reliquit. Qua 
sane Isthmus fodi coeptus fuerit, operis exstant vestigia. Sa- 
Xosa eius pars omnino tentata non fuit. Quare situs adhuc 
sui naturam servat. Alexandro quidem Philippi filio id unum 
ex anini sententia non cessit, quod Mimnantem fodere non 
potuit. ^ Gnidios vero ad Isthmum fodiendum aggressos ora- 
culum Pythii Apollinis deterruit. "Tam scilicet difficile est, 
divinitus attributam certis rebus naturam humana arte supe- 
rare. (6) Quod vero Corinthii de terra sua praedicant, non 
ipsi, opinor, primi commenti sunt. Nam ante eos Athenien- 
ses ad Atticam oruandam deorum contentionem memoriae pro- 
diderunt. Ipsi quidem Corinthii Neptunum narrant in certa- 
men cum Sole de regione descendisse: disceptutorem inter eos 
Briareum fuisse: qui quum Isthmum Neptuno, Solis vero pro- 
96. προεγώρησε τῶν ἔργων S e 


90. ἐπεχείρησεν Ag. ὅστις δὲ 


cod. Phral. 


ἐπεχ. coni. C. 

81. προαπέλιπεν VbMLa. προ- 
απέλειπε PcAgVtLb. 

92. τὸν e coni. Coraii, probata a 
SB. Abest a Codd. Edd.; praeter 
Smai. 

83. ἤρξατο cod. Phralitae. 

94. προεχώρησε ἀρχὴν M (silent 
Exc. nostra). mox πεφύκει BPcAg 
ΜΙ: ἐπεφύκει edd. rell. VabLa. 

95. δὲ, v supra versum, Ag. 


προεγώρησεν ἔργον C 
PcAgVbLab. προιχώφησε τὸ ἔργον 
AXKFB. προεχώρησεν τὸ ἔργον M. 
προφεχώρησεν ἔργον Va. mox βιά- 
ξεσϑαι, σὰ sup. £e, Vb. 

87. ἐμοὶ δοκεῖν bene coni, S. 
mox πρῶτον Va. 

88. διαλακτὴν Vb. Βριάρεον M. 

39. τὸν δὲ ὥκρ. Va. mox δόντα 
PCSBVabMAgLab; δόντος AXK 

c. 
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τὴν ὑπὲρ τῆς πόλεως. ἀπὸ μὲν τούτου λέγουσιν εἶναι τὸν 
7 ᾿Ισϑμὸν Ποσειδῶνος. (7) Θέας δὲ αὐτόϑι ἄξια ἔστι 80 μὲν 
ϑέατρον, ἔστι δὲ στάδιον λίϑον λευκοῦ. ἐλϑόντι δὲ ἐς τοῦ - 
ϑεοῦ τὸ ἱερὸν τοῦτο μὲν ἀϑλητῶν νικησάντων τὰ Ἴσϑμια. 
ἑστήκασιν εἰκόνες, τοῦτο δὲ πιτύων δένδρα ἐστὶ πεφυτεῦ-. 
μένα ἐπὶ στοίχου 4, τὰ πολλὰ ἐς εὐθὺ αὐτῶν ἀνήκοντα: 
τῷ ναῷ δὲ ὄντι μέγεθος οὐ μείξονι ἐφεστήκασι. Τρίτωνες 
χαλκοῖ. 42 xol ἀγάλματά ἐδτιν ἐν τῷ προνάῳ, δύο μὲν Ilo- 
Geld vog τρίτον δὲ ᾿ἀμφιτρίτης 45, καὶ Θάλαδδα καὶ αὕτη 
118 χαλκῆ. τὰ δὲ ἔνδον 1: ἐφ᾽ ἡμῶν ἀνέϑηκεν. Ἡρώδης A93- 
ναῖος. ἵππους τέδδαρας ἐπιχρύσους᾽ 45 πλὴν τῶν ὁπλῶν: 
8 ὁπλαὶ δέ ὄφισιν εἰσὶν ἐλέφαντορ. καὶ Toírovsg δύο παρὰ 
τοὺς ἵππους εἰσὶ χρυσοῖ, τὰ μετ᾽ ἰξὺν 46 ἐλέφαντος καὶ. 
οὐτοι". τῷ δὲ ἅρματι ᾿ἀμφιτρίτη καὶ Ποσειδῶν ἐφεστήκα- 
σι. xoi παῖς ὀρϑός ἐότιν ἐπὶ δελφῖνος ὁ Παλαίμων᾽ ἐλέ- 
φαντος δὲ καὶ χρυσοῦ καὶ οὗτοι 18 πεποίηνται. τῷ βάϑρῳ 


montorium, quod urbi imminet, adiudicasset, ex eo Isthmum 
Neptuni fuisse. (7) Insignia vero illic opera theatrum εἰ sta-- 
dium e candido lapide. Qua ad ipsum dei fanum aditus est, 
una in parte athletarum positae sunt statuae, qui victores in 
Isthmiis renunciati fuere: in altera pinus consitae, et earum 
Anultae quasi ad rectam lineam. In templo, quod modica sane. 
magnitudine est, aenei stant Tritones: et in antica eius parte 
(Pronaon appellant) Neptuni signa duo, Amphitrites unum, 
ipsum etiam mare aeneum. Quae intus sunt, dedicavit aetate 
nostra Herodes Atheniensis, equos quatuor inauratos, praeter : 
ungulas tamen, quae ex ebore sunt: et iuxta equos Tritones 


duos aureos ad pubem usque. In 
et rectus delphini insistit 
In media 


curru stant ÁAmphitrite et Neptunus: 
Palaemon puer: ebore et auro haec etiam  expolita. 


40.. αὐτὸ ἄξια ἐστὶν Vb. mox 
ἐκ τοῦ ϑεοῦ La. 

41. στίχου, οἵἱ super v, MVa. 
τοίχου Vb. 

42. «ρίτονες (sic et postea) MLb. 
. λευκοὶ M. χαλκοὶ Va. 


48. ἀμφιτρύτης Vb. 

44, ἔνϑον. 9 expuncto Ó supra 
versum, Ag. tum ἀφ ἡμῶν Va. 

ἡρώδης, o super o, Vb. 


Nam reliqua eburna sunt. 


45. ἐπιχρύσας et ózAat Vb. ὁπλι- 
τῶν ἴων. 


46. τὰ μεταξὺν PcAg. tum μέ. 


φαντος καὶ οὗτοι CBPcAg. καὶ 
οὗτοι ἐλ. Edd. rell. VabMLb. καὶ 
Τρίτωνες — ἐλέφαντος x. οὗτοι 


om. La. 

47. ἐφεστήκασιν Ag. 

48. οὗτος M. tum ἐφ᾽ οὗ καὶ τὸ 
ἄρμα Va. 


«d 
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δὲ, ἐφ᾽ οὗ τὸ ἄρμα, μέση μὲν ἐπείργασται 45. Θάλασσα 
ἀνέχουδα ᾿φροδίτην παῖδα, ἑκατέρωϑεν δέ εἰσιν αἵ Νη- 
φηΐδες ^ καλούμεναι. ταύταις καὶ ἑτέρωϑι τῆς λλάδος. 
βωμοὺς οἶδα ὄντας, τοὺς δὲ καὶ τεμένη 51 σφίσιν ἀναϑέν- 
τας ποιμαίνισιν 92. ἔνϑα καὶ ἄλλο τιμαί: Δωτοῦς 58 δὲ 
d Γαβώλοις 6 ἱερόν dor ἅγιον 94, ἔνϑα πέπλος ἔτσι ἐλείπετο, 

ὕλληνες ᾿Εριφύλην 95 λέγουσιν ἐπὶ τῷ παιδὶ λαβεῖν 
᾿Διυμαίωνι. (8) Τοῦ Ποσειδῶνος δέ εἶσιν ἐπειργασμένοι 56 
τῷ βάϑρῳ καὶ οἵ Τυνδάρεω παῖδες. ὅτι δὴ σωτῆρες. καὶ 
οὗτοι νεῶν καὶ ἀνθρώπων εἰσὶ ναυτιλλομένων. τὰ δὲ ἄλλα 
ἀνάκειται Γαλήνης ἀγάλματα 97 χαὶ Θαλάσσης καὶ ἵππος 
εἰκασμένος κήτει τὰ μετὰ τὸ στέρνον, Ἰνώ τε καὶ Βελλερο- 
φόντης καὶ ὃ ἵππος ὁ Πήγαδος. | 
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besi, quae currum sustinet, mare expresstun, et ex eo emer- 
gens Venus,  Adsistunt utrinque Nymphae, quae Nereides ap- 
pellantur: quibus et in aliis Graeciae locis aras dedicatas novi, 
quum lucos illis Poemenei consecrerint; ubi et Achilli honores 
habentur. Apud Dotos in Gabalis sanctissimum est templum. 
Exstatón eo peplus, quem ob filium Alomaeonem accepisse Eri- 
phylen Graeci dicant. (8) In eadem basi Neptuni insculpti 
sunt etian 'Tyndari filii, quod ipsi quoque salutaria creduntur 
navibus et vectoribus numina, "Tranquillitatis praeterea ZZc et 
imaris sinulacrum: e£ equus deinde, cuius quae sunt iufra pe- 
ctus partes, ceti figuram praeferunt. Ino ad haec, Bellerophon- 
tes, et equus Pegasus. 


we 


40. ἀπείργασται PcAgVtMLab. 


50. νηρεῖδες MLab. 4nox ταύτηβ 
MLb. ταῦτ᾽ ἑτὲρ. Va. 

51. τεμένει Vb. 

52. ποιμαένεσιν AXKSmai. et si- 
ne asterisco CSmin. VbLa. ποιμαέ- 
ψισιν BPcViMVa. ποιμέσι Lb, ποη- 
μαίνισιν Αρ. Ποιμαινίσι ἃ Poeme- 
ne, Ponticae regionis monte, vel ἃ 
Poemenio monte Macedoniae, seu 
Ποιμανδρέσι ἃ Poemendro aut Poe- 
mandria civitate, quod nomen olim 
'Tanagra habuerit, coni. Sylb. πρὸς 
seu ἐπὶ λιμέσιν coni. K. , quod pro- 
bat F, et ἐπὶ Aw. recepit C, — 
Cerruptus et mancus est locus. In- 


tegram lineam aut plura excidisse 
coni, Reisk. MS. 
58. Δωτοῦς SBVtAg. δωτοὺς PcM. 
4elotoic AXKFVbLa. πωτοῦς p.corr. 
e -oig, Va. doro C, ut coniecit Can- 
ter Nov. Lect. IV. 1. et Palmer MS. 
54. ἱερὸν ἅγιον, ἕν πέπλος Va. 
565. ἐριφύλλην et mox ἀλπεμαίονι 
Yb. ἀλκμέονι Lab. 


56. ἀπειργασμένοι Va. et prima 
manu Lb. Deinceps καὶ ante οὗτοι 
om. Vb. mox εἰσὶν M. εἰσὶν αὖ- 
vid. La. 

57. ἀγάλματα PaMSB Calderin. 
ἄγαλμα Edd. rell. PcAgVbLab. mox 
βελεροφόντης VbLa. 


240 KOPINO]AKA 
CAPUT Il. 
De templo Palaemonis — ara Cyclopum — sepulcris Sisyphi et Nelei — 


Isthmicis ludis — Cenchreis et Lechaeo , navalibus Corinthiorum — 
- Helenae balneo — sepulcris prope viam — Craneo et memorandis 
in eo — Laide — memorandis in urbe Corintho — Pentheo. 


Τοῦ περιβόλου δέ ἐστιν ἐντὸς 1 Παλαίμονος iv ἄρι- 
ὅτερᾷ ναός, ἀγάλματα δὲ ἐν αὐτῷ Ποδειδῶν καὶ Δευχο- 
9o καὶ αὐτὸς ὁ Παλαίμων. ἔστι δὲ * καὶ ἄλλοάδυτον καλού- 
μενον. κάϑοδος δὲ ἐς αὐτὸ ὑπόγεως. ἔνϑα δὴ τὸν Παλαί- 

114 μονα κεκρύφϑαι φασίν" ὃς δ᾽ ἂν ἐνταῦϑα ἢ Κορινϑίων 9 
ξένος ἐπίορκα ὀμόσῃ. οὐδεμία ἐστίν οἵ 9 μηχανὴ διαφυγεῖν 

2 τοῦ ὅρκου. (2) Καὶ δὴ ἱερόν ἐότιν ἀρχαῖον Κυχλώπων 
καλούμενος βωμὸς *, καὶ ϑύουσιν ἐπ’ αὐτῷ Κύκλωψι.5 
τάφους δὲ Σισύφου καὶ ᾿ΝΝηλέως (καὶ γὰρ Νηλέα ἀφικό- 
μενον ἐς Κόρινϑον νόσῳ τελευτῆσαί quoi καὶ megl τὸν 
᾿Ισϑμὸν ταφῆναι) οὐκ ἂν οὐδὲ 9 ξητοίη τις ἐπιλεξάμενος 


Car. Il. Intra templi septum ad sinistram est Portuni 
aedes: in qua signa sunt Neptunus, Matuta, et ipse Portunus. 
Est et cella, quod penetrale appellant: aditus est ad eam sub- 
terraneus. Ibi vero Portunum latere aiunt: ac si quis vel civis, 
vel hospes eo in loco peierarit, quin periurii poenas det, effu- - 
gere nulla ratione queat. (2) Est etiam vetus, quam Cyclopum 
appellant aram, ad quam Cyclopibus divinam rem faciunt. Se- 
pulcra vero aut Sisyphi, aut Nelei, ubinam sint, ut maxime 
Eumeli carmina perlegas, non possis deprehendere. — Nam etsi 
Neleum sint qui tradant, quum Corinthum venisset, morbo vi- 
tae extremum diem clausisse, et circa Isthmum sepultum, eius 


δὲ om, PcAgVtVabMLb (post Νη-. 
λέως man. rec. inserit in Lb). καὶ 
τάφος cw. La. tum ovcógov, t su* 


per v priori, V 


CAP. II. 1. ἐντός ἐστιν Lb. mox 
ἄγαλμα AgM. 

2. δὲ om. BPc? Est in rell. Edd. 

* AgVabLabM. mox ἐς αὐτῶ Va.; 


tum ὑπόγεως, αὐ super e£, M. πα- 
λαίμωνα La. 

3. ἐστίν οἵ μηχ. BPcAgVt, unde 
οὐδεμιᾷ ἔστιν οὗ μηχανῇ coni. 
Schneider. ἐστὶ (ἔσει Vab) um. 
Edd. rell. VabMLab. 

4. καλούμενον καὶ βωμὸς coni. C. 


5. κύχλωψυν VaM.  Sqq. τάφους 


- 6. οὐκ ἂν οὐδὲ ξητοίη v.c Lobeck. 
Aglaoph. p. 284. et B. οὐκ ἂν οὐδ᾽ 
εἶ (οὐ δεῖ AgLb corr. sup. lin. ini 
Lb, οὐδ᾽ εἶ esse videtur in Vb) ἔην 
τοίη (ξητοίῃ M) τις PcAgVtVab 

Lab. οὐκ ἂν εὕροι οὐδ᾽ εἰ ξητοίη. 
τις. CS. οὐκ ὧν οὐδ᾽ εἰ ξητοίῃ τις 


ἐπιλεξάμενος εὕροι AXKF. 
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τὰ Εὐμήλου ἴ Νηλέως μὲν γὰρ οὐδὲν Νέστορι ἐπιδει- 
χϑῆναι τὸ μνῆμα ὑπὸ Σισύφου φησί" 9 χρῆναι γὰρ ἄγνω- 
τον τοῖς 19 πᾶσιν ὁμοίως εἶναι" Σίσυφον δὲ ταφῆναι μὲν 
ἐν τῷ ᾿Ισϑμῷ, τὸν δέ οἵ τάφον καὶ τῶν 11 ip αὑτοῦ ἴο- 
ρινϑίων ὀλίγους εἶναι τοὺς εἰδότας. Ó δὲ ᾿Ισϑμικὸς. ἀγὼν 
οὐδὲ ἀναστάντων ὑπὸ Μομμίου Κορινϑίων ἐξέλιπεν , ἀλλ 
ὅδον μὲν χρόνον ἠρήμωτο ἡ πόλις, Σικυωνίοις ἄγειν ἐπε- 
τέτραπτο τὰ Ἴσϑμια., οἰκισϑείσης 12 δὲ αὖϑις ἐς τοὺς νῦν 
οἰκήτορας περιῆλθεν 7 τιμή. (3) Κορινϑίοις 18 δὲ τοῖς 8 
ἐπινείοις τὰ ὀνόματα “έχης 1* καὶ Κεγχρίας ἔδοσαν, Ilo- 
σειδῶνος sive, καὶ Πειρήνης τῆς ᾿ἀχελῴου λεγόμενοι" πε- 
ποίηται δὲ ἐν ᾿Ηοίαις 15 μεγάλαις Οἰβάλου ϑυγατέρα el- 
voL Πειρήνην. 16 ἔστι δὲ ἐν “εχαίῳ μὲν Ποσειδῶνος ἱερὸν 
καὶ ἄγαλμα χαλκοῦν" τὴν δὲ ἐς Κεγχρέας  ióvrov ἐξ 


tamen monumentum ne Nestori quidem ipsi ἃ Sisypho monstra- 
tum ferunt: ac plane ignotum esse omnibus expedire. Sisy- 
phum ipsum sepultum quidem i in Isthmo, sed eius sepulcrum 
paucis omnino, qui aequales eius fuere, notum fuisse. Isthmici 
ludi, ne excisa quidem a Mummio Corintho, intermissi sunt: 
sed etiam in ipsa urbis vastitate, ut eos faciundos curarent, da- 
tum negotium fuit Sicyoniis. Restituta Corintho, ad eos, qui 
nunc sunt, inquilinos priszznus honos rediit, (8) Corinthiorum 
navalibus Leches et Cenchrias nomina dedere: quos Neptuno ex 
Pirene Acheloi filia genitos credunt: quamquam iis carminibus, 
quae Magnae Eoeae sunt appellatae Oebali fuisse filiam Pirenen 
proditum est. In Lechaeo Neptuni templum est cum signo ae- 
neo, In via, quae ab Isthmo Cenchreas ducit, Dianae templum 


7. εὐμόλπον AgVt. 


Edd. Codd. rell. Mox ἐπέτραπτο 
8, οὐδὲν M. statim ἐπιδιχϑ τὸ 


Va. tum ὑπὸ Σισύφου Smai. BPcA 
VaVt. ὑπὸ τοῦ 216. Edd. rell. Vb 

9. φησὶ B, quod eiecto &UgoL po- 
stularl recte dicit etiam. S in Áucta- 
rio. Lobeck. l.l. τὰ Εὐμήλου συγ- 
γράμματα supplet. φασὶ Edd, ante 
B, PcVbM. φασὶν VaAg. 

10. τοῖς om. VbLa. τὸ πᾶσιν Pec, 

11. τὸν M. tum ἐφ᾽ αὐτοῦ BPc 
AgVa. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ Edd. rell. Vb. 
ἐπὶ ovvoDconiecerat S. sed recepta 
lectione φησὶ etiam αὑτοῦ ad Eume- 
lum referendum esse ipse vidit in 
Auctario. Mox ἀνάστάτων MLa. 


tum: εμμέου AXKVbM. Μομμίου 
Tom. 1. 


2. οἰκησϑείσης Àg. mox εἰς τοὺς 
Edd. Codd. 

13. Ad Κορινϑίέοις ex M enota- 
tur: ,,fuit ov et hie o. scripta.* 
Num voluit fortasse KogívQov? 

14. λέχη PcLb. tum κεχρέας Vb. 
κεγχρείας VaLa. ἔδωσαν Vab. ἔδο-. 
σαν --- ἐς κεγχρέας om. La. 

15. ἐν οἵαις MVaLb. 

16. εἶναν Πειρήνην SBPcAgVt 
VabMLb. εἶναι καὶ Πδειρ. Edd. 
re 

17. Κεγχρείας Edd. Codd, mox 
Κεγχρείαις et Κεγχρειῶν Edd. Pc 
VabMLab. Κεγχρίαιρ et Κεγχριῶν 


9 


ae 
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᾿Ισϑμοῦ. ναὸς Ἀρτέμιδος καὶ ξόανον ἀρχαῖον. ἐν δὲ Key- 
χρέαις. ᾿ἱφροδίτης τέ ἐόστι ναὸς καὶ ἄγαλμα λίϑου, μετὰ δὲ 
αὐτὸ 18 ἐπὶ τῷ ῦ ἐρύματι 19 τῷ διὰ τῆς ϑαλάσσης Ἰ]οσειδῶνορ 
χαλκοῦν. κατὰ δὲ τὸ ἕτερον πέρας "Ὁ τοῦ λιμένος ᾿4σκλη- 
πιοῦ καὶ Ἴσιδος ἱερά. Κεγχρεῶν δὲ ἀπαντικρὺ τὸ Ἑλένης 

115 ἐστὶ 31 λουτρόν" ὕδωρ ἐς ϑάλασσαν ix πέτρας ῥεῖ πολὺ 

4 καὶ ἁλμυρὸν ὕδατι ὅμοιον ἀρχομένῳ ϑερμαίνεσθαι. (4) 
“Δνιοῦσι δὲ ἐς Κόρινϑον καὶ ἄλλα ἐστὶ 33 κατὰ τὴν ὁδὸν 
μνήματα καὶ πρὸς τῇ πύλῃ “ιογένης τέϑαπται ὁ Ó Σινωπεὺς, 
ὃν κύνα ἐπίκλησιν καλοῦσιν ᾿Ελληνες. πρὸ δὲ τῆς πόλεως 
κυπαρίσσων ?9 ἐστὺν ἄλσος ᾿ὀνομαξόμενον Κράνειον.  iv- 
ταῦϑα Βελλεροφόντου τέ ἐότι τέμενος καὶ ᾿ἈἈφροδίτης 24 
ναὸς Μελαινίδος καὶ τάφος “αΐδος.. ᾧ δὴ λέαινα 35 ἐπί- 

5 ϑημά ἐστι κριὸν ἔχουσα ἐν τοῖς προτέροις ποσίν. 76 ἔστι 
δὲ καὶ ἄλλο ἐν Θεσσαλίᾳ Actóog φάμενον 37 μνῆμα εἶναι" 
παρεγένετο γὰρ καὶ 38 ἐς Θεσσαλίαν ἐρασϑεῖσα ᾿Ἱπποστρά- 


est, et signum pervetus ligneum. In ipsis Cenchreis Veneris 
delubrum, et marmoreum signum. — In maris fere alluvie Nep- 
tuni ex aere. In altero vero portus cornu Aesculapii et Isidis 
fana. Cenchreis e regione sunt Helenae balneae. Aqua e saxo 
in mare defluit, multa illa quidem et salsa, nihilo calidior, quam 
quae igni primum intepuerit. (4) Qua vero adverso clivo ad 
Corinthum aocceditur, et alii sunt in via tumuli, et ad ipsam 
portam Diogenis Sinopensis, quem cognomento Graeci Canem 
appellarunt. Maxime suburbanus est cupressorug lucus , cui 
Craneo nomen. In eo Bellerophontis fanum est, et Veneris Me- 
lanidis delubrum: Laidis etiam sepulcrum , cui leaena insculpta 
est, prioribus pedibus arietem tenens. ^ Ostenditur etiam in 


"Fhessalia Laidis monumentum. 


dicitur, Hippostratum .amatorem suum secuta. 


Ag. Κεγχρέαις et Κεγχρεῶν Vt, quod 
consentit cum c. I, 5. unde etiam 
Χεγχρέας scri simus. 

18. μετὰ δὲ αὐτὸν cóni. S. 

19. inen e coni Facii, ἐπ 
aggere, qui in mare excurrit. ῥεύ- 
ματι Edd: Codd. ξεύγματι vel δια- 
ξεύγματι coni, K. χώματι Anonym. in 
der Neuen allg. deutschen Bibl. X X1I. 
1. 1. quod probat S. 

20. κέρας coni. C, 

21. ἐστὶν Vb. 

22. ἐστὴν Ag Vb. 


Venisse enim'et in 'Thessaliam 
Primum qui- 


23. κυπαρήσσων Àg. βελεροφόν- 
τὴν 

24, ᾿Ἀφροδίτης om. La. μελάνυ- 
δος Lab. Μελαινέδοφ S. hic et VIII, 
6, 2. 

25. λέαινα et in marg. Acl; M 

26. ποσί, ἔστι AgM. mox ἄλλῃ 
VtAg. ἐν ϑαλασσία Va. ἐν ϑασσα- 
λέᾳ, & Bup. α, Lb. 

21. φάμενον SB. φαμένων Edd. 
rell. PcAgVaMLab. φαινόμενον Vb. 
(φαινομένων sec. collat. S.). 

28. καὶ om. M (silent Exc. no- - 


N 


T 
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rov. τὸ δὲ ἐξ à ἀρχῆς HU γχκάρων 29 αὐτὴν τῶν ἐν Σικελίᾳ 
λέγεται παῖδα οὖσαν ὑπὸ Νικίου καὶ ᾿᾿ϑηναίων ἁλῶναι, 
πραϑεῖσαν δὲ ἐς Κόρινϑον ὑπερβαλέσϑαι 30 χάλλει τὰς τότε 
ἑταίρας. ϑαυμασϑῆναί τε οὕτω παρὰ Κορινϑίοις ὡς ἀμ- 
φισβητεῖν σφᾶς καὶ νῦν ἔτι Δαΐδος. 

|. ( 5) 4óyov δὲ ἄξια ἐν τῇ πόλει τὰ μὲν λειπόμενα ἢ L6 
τῶν ἀρχαίων ἐστίν, τὰ δὲ πολλὰ αὐτῶν ἐπὶ τῆς ἀχμῆς 81 
ἐποιήϑη τῆς ὕστερον. ἔστιν οὖν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς (ἐνεαῦϑα 
γὰρ πλεῖστά ἐστι 32 τῶν ἱερῶν) Aortulg τε ἐπίκλησιν Ἔφε- 
σία καὶ ΖΔιονύδου ξόανα ἐπίχρυσα πλὴν τῶν προσώπων" 
τὰ δὲ πρόσωπα ἀλοιφῇ ὄφιόιν 33 ἐρυϑρᾷ κεκόσμηται" Av- 116 
Giov δὲ, τὸν 0:94 Béxyevov ὀνομάξουσιν: (6) Τὰ δὲ .λε- 1 
γόμενα ic τὰ ξόανα καὶ ἐγὼ γράψω. 855 Πενϑέα ὑβρίζοντα, 
ἐς Διόνυσον καὶ ἄλλα τολμᾶν λέγουσι καὶ τέλος ἐς τὸν 
Κιϑαιρῶνα ἐλϑεῖν ἐπὶ κατασκοπῇ τῶν γυναικῶν, ἀναβάντα 
δὲ ἐς δένδρον ϑεάδσασϑαι τὰ ποιούμενα" τὰς δὲ, ὡς ἐφώ- 


dem Hyccaris (Siciliae id oppidum est) a Niciae militibus ca- 
ptam, quum adhuc puella esset; Corinthum deinde ab eo, cui 
vendita est, adductam , meretrices aiunt aetatis suae omnes cor- 
poris forma longe anteisse. "Tantae vero fuit Corinthiis admira- . 
tioni, ut nunc etiam de Laide certent. (5) Multa in urbe prae- 
clara opera, quae partim reliquiae sunt antiquitatis, partim vero 
florente posterioribus aetatibus Corinthiorum civitate facta sunt. 
In foro, ubi plurima sunt templa, Diana est Ephesia cognomento, 
et Liberi Patris signa duo lignea, inaurata, praeter ora tamen, 
quae minio oblita sunt: Lysium alterum, alterun Baccheum 
nominant. (6) Quae de iis signis pervagata sunt vulgi senmo- 
nibus, et ipse scribam. — Pentheum aiunt, quum Liberum Pa- 
trem multis contumeliis vexaret, et alia insolenter facere ausum, 
et postremo, ut foeminarum operta sacra specularetur, ad Ci- 
thaeronem profectum, in arborem ascendisse, atque inde omnia 


stra) Va. Ad 'Izrocto. Palmer. MS. 


93. eg vow Pc. ἐρυϑρῷ MPcÁg 
Plutarch. Amor. Hippolochum no- 


VabLab. 


minat.* 

29. ὑκκαρέων M. ὑκάρων VaLa. 

30. ὑπερβαλέσθαι CS ex coni. 
Sylburgii. ὑπερβάλλεσθαι Edd, rell. 
Codd. — Sq. κάλλει om. Vas; κά- 
λει La. tum οὕτω SBPcVa. οὕτως 
AgVbLab. Edd. rell. 

81. ἀλκῆς, Lb. mox ὕστερος Ág 


Lb. 
82. ἔστιν AgVb. 


94. Μύσιον δὲ τόνδε Βάχχ. AXK 
FSmin. (FS post δὲ comma po- 
nunt), [τὸν uiv] “Μύσιον, τὸν δὲ 
Βάκχ. C, ut coniecerat K. Δύσιον 
δὲ, τὸν à (δὲ om. La. ) Βάκχ. SB. 
Codd. Βάκχιον LbAg. ἀνομάξουσιν 
AgM; ὀνομάξουσι edd. 

95. γράψω CS. scribam Calde- 
rin. γράφω Edd. rell. Codd. 

36. λέγουσιν Ag. εἰς M. 

Q 2 


΄ 
E 
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ouGav97, χαϑελκῦσαί ve αὐτίκα Πενϑέα xol ζῶντος ἀπο- 
σπᾶν ἄλλο ἄλλην 88 τοῦ δώματος. ὕστερον δὲ, ὡς Κορίν- 
ϑιοι λέγουσιν, ἡ Πυϑία χρᾷ ὄφισδιν ἀνευρόντας τὸ δέν- 
δρον ἐκεῖνο ἴσα τῷ ϑεῷ σέβειν" 835 xoi ἀπ᾿ αὐτοῦ διὰ τόδε 


8 τὰρ εἰκόνας πεποίηνται ταύτας. — (T) Ἔστι δὲ καὶ Τύχης 


4 
ων 4n 


veóg: ἄγαλμα ὀρϑὸν Παρίου λίϑου. παρὰ δὲ αὐτὸν 49 
ϑεοῖς πᾶσίν ἐότιν ἱερόν. πλησίον δὲ ὠκοδόμηται κρήνη 
καὶ Ποδειδῶν ἐπὶ αὐτῇ 41 χαλκοῦς καὶ δελφὶς ὑπὸ τοῖς 
ποσίν ἐστι τοῦ Ποσειδῶνος ἀφιεὶς ὕδωρ. καὶ AmóAAov 
ἐπίκλησιν 42 Κλάριος χαλκοῦς ἐστὶ καὶ ἄγαλμα ᾿Αφροδίτης 
Eouoyévovg Κυϑηρίον ποιήσαντος. Βμοῦ τέ ἐδτιν ἀγαλ- 
ματα 48 χαλκοῦ μὲν καὶ ὀρθὰ ἀμφότερα, τῷ δὲ ἑτέρῳ καὶ 
ναὸς πεποίηται. τὰ δὲ τοῦ Διὸς καὶ ταῦτα ὄντα ἐν ὑπαί- 
ϑρῳ .. τὸ μὲν ἐπίκλησιν οὐκ aye **, τὸν δὲ αὐτῶν Χϑόνιον. 
καὶ τὸν τρίτον καλοῦσιν “Ὑψιότον. | 


conspicatum, — Quod quum Bacchae animadvertissent, impetu 
facto viventem eum laverasse, ac membratim discerpsisse. — Co- 
rinthii redditum sibi postea oraculum narrant, ut eam arborem 
quaererent, et inventae divinos honores haberent. Illius igitur 
oraculi monitu se imagines illas faciundas curasse. (7) Est 
praeterea Fortunae aedes, cuius signum recto statu, e Pario la- 
pide. "Templum adiunctum est Dís omnibus dicatum. — Proxi- 
me erectus est'aquae ductus , cui insistit Neptunus ex aere, sub 
cuius pedibus delphinus aquam profundit. ^ Est etiam ex aere 
Apollo cognomento Clarius: et Venus, Hermogenis Cytherii 
opus. Sunt et Mercurii signa duo; et ipsa ex aere, et recto 
statu: et eorum alterum cellam suam habet. Iovis vero sub 
divo posita signa tria: quorum unum cognomen non habet, al- 
terum T'errestrem , tertium Celsissimum nuncupant. 


87. ἐφόρασαν Vb. tum καϑελκῦ- 42. ἐπίκληται Vb. tum Κλέαρχος 
σαι SM. καϑελκύσαι Edd. Codd. (expunctum) XK4dQiog Ag.; in Va 
rell. ὦ vs | 2α e correctura: mox post χαλκοῦς 

398. ἀλλο αἀλλῳ ΝΑ. delevimus punctum , quod habent Lb 

39. σεύειν Vb.; mox διὰ τὸ δὲ M. eqq, praeter B ; hic post ἐστι virgu- 

40. αὐτὸν CS e Facii coni. BPc? |], posuit. 
αὐτὸ AXKFAgVabMLab, Sq. ἐστιν 43. ἄγαλμα Va. 


om. La. 14 
41. ἐν παντὶ χαλκ. Ag. ἐν ταύτῃ 44. εἶχεν Ág. tum αὐτὸν et su- 
Yt. mox ἔστιν Ag. pra lin. 9" M. 
P * 
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CAPUT IH. Í 


De memorandis in urbe Corintho continuatio — Octaviae templo — Pirene 
fonte — aere Corinthio — balneis Corinthiorum et fontibus — Me- 
deae liberorum sepulcro — Medea et Iasone, et primis Corinthi . 
regibus. 


Ἐν μέσῳ δὲ τῆς ἀγορᾶς ἐστὶν 49qvà χαλκῆ" τῷ βά- 
99o δὲ αὐτῆς ἐστὶ Μουσῶν ἀγάλματα ἐπειργασμένα. ὑπὲρ 
δὲ τὴν ἀγοράν iórw 'Oxrefleg ναὸς ἀδελφῆς Αὐγούστου 
βασιλεύσαντος Ῥωμαίων μετὰ Καίσαρα τὸν οἰκιστὴν Ko- 
ρίνϑου τῆς νῦν. (2) Ἔκ δὲ τῆς ἀγορᾶς ἐξιόντων τὴν 3 
ἐπὶ Aeyolov? προπύλαιά ἐστι καὶ ἐπὶ αὐτῶν ἄρματα ἐπί- 
χρυδα, τὸ μὲν Φαέϑοντα Ἡλίον παῖδα, τὸ ὃ δὲ Ἤλιον 
αὐτὸν φέρον. ὀλίγον δὲ ἀπωτέρω * τῶν προπυλαίων ἐσε- 111 
οὔσιν ἐν δεξιᾷ ἐστὶν Ἡρακλῆς χαλκοῦς. (3) Μετὰ δὲ αὐ-. 
τὸν ἔσοδός ἐστι τῆς Πειρήνης ἐς τὸ ὕδωρ. ἐπὶ δὲ αὐτῇ 
λέγουσιν ὡς ἡ Πειρήνη γένοιτο- ὑπὸ δακρύων ἐξ ἀνϑρώ- 
που πηγὴ , τὸν παῖδα ὀδυρομένη Κεγχρίαν ὑπὸ ᾿ἀρτέμιδος 
ἀκούσης ἀποθανόντα. κεκόσμηται δὲ 7) πηγὴ MO λευκῷ, 3 
καὶ πεποιημένα ἐστὶν οἰκήματα σπηλαίοις κατὰ ταὐτὰ, ἐξ 
ὧν τὸ ὕδωρ ἐς κρήνην ὕπαιϑρον ῥεῖ, πιεῖν τε ἡδὺ, καὶ τὸν 


Car. IIT. In medio foro est Minerva ex aere: in cuius basi 
Musae insculptae sunt, Ultra forum Octaviae aedes est Augusti 
sororis, qui Caesari in imperium Romanum successit, ei nempe, 
a quo est Corinthus restituta. (2) Quum e foro exieris Lechae- 
um versus, vestibula videas, ae super ipsis inauratos currus 
duos: quorum altero Phaethon Solis filius, altero Sol ipse vehi 
videtur. Ultra propylaea ingressis, ad dexteram est Hercules 
aeneus. (3) Ab eo aditus est ad Pirenen fontem: de quo fabu- 
lis vulgatum, Pirenen nympham, quum filium Cenchriam luge- 
ret, quem Diana per imprudentiam occiderat, tantam profu- 
disse lacrymarum vim, ut in fontem su: nominis conversa fue- 
rit. Ornatus fons est candido marmore: in eo cellulae ad spe- 
luncarum similitudinem factae, e quibus aqua in subdialem 


Car. III. 1. Κέσαρα Va. mox πυλέων εἰσὶν οὖσιν Ag. εἰσιοῦσιν 
ἀγαρᾶς M.  . Edd. PcVabLab. 

2. Aeyatov CSBVabMPcAgLb. 5. αὐτὸν FCSBVaMPcAg. αὐτο 
Λέχαιον AXKF. λεχαῖον La. mox  AXKVb; tum eigoó0g Va. πυῤήνης 
ἐστιν Ag. La. ! 

9. τὸν δὲ M; mox φέρων VaM. 6. τὸν παῖδα — πηγὴ om. "M. 

4. ἀποτέρω WebAgLa; tum προ- mox κεχρέαν Vb. κεγχρίας Va. 


€ 


5 Παλαίμων. 
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Κορίνϑιον χαλκὸν διάπυρον ? καὶ ϑερμὸν ὄντα ὑπὸ τοῦ 
ὕδατος τούτον βάπτεσϑαι λέγουσιν 9 ἐπεὶ χαλκός γεϑ οὐκ 
ἔστι Κορινϑίοις. ἔτι ye o? xol ᾿Απόλλωνος ἄγαλμα πρὸς 
τῇ Πειρήνῃ καὶ περίβολός ἐστιν" ἐν δὲ αὐτῷ γραφὴ τὸ 19 


á ᾿οδυσσέως ἐς τοὺς μνηστῆρας ἔχουσα τόλμημα. 11 (4) 


Αὖθις δ᾽ ἰοῦσιν ἐπὶ Λεχαίου 13 τὴν εὐθεῖαν χαλκοῦς καϑή- 
μενός ἐστιν "Eguijo, παρέστηκε δέ οἱ κριός, ὅτι 18 “Ερμῆς 
μάλιστα δοχεῖ ϑεῶν ἐφορᾶν καὶ αὔξειν ποίωνας, καϑὰ δὴ 
xc Ὅμηρος ἐν Ἰλιάδι ἐποίησεν" 
TíOv Φόρβαντος πολυμήλου, τόν ῥα μάλιστα 
Ἑρμείας Τρώων ἐφίλει καὶ κτῆσιν ὄπασσεν. 15 
τὸν δὲ ἐν τελετῇ ΤΠητρὸς ἐπὶ Ἑρμῇ λεγόμενον καὶ τῷ χριῷ 
λόγον 15 ἐπιστάμενος οὐ λέγω. μετὰ δὲ τὸ ἄγαλμα τοῦ 
'Eguo? Ποσειδῶν καὶ “ευκοϑέα καὶ ἐπὶ δελφῖνός ἐότιν ὃ 
(5) 4ovro& δὲ ἔστε μὲν πολλαχοῦ Κορινϑί- 
οις καὶ ἄλλα. τὰ μὲν ἀπὸ τοῦ κοινοῦ, τὸ δὲ βασιλέως 


fontem profluit gustatu suavis, et qua aes Corinthium candens 
immergi autumant, quum aZoqui nullum habeant aes Corinthii. 
Est autem et Apollinis ad Pirenen signum, et septum, in quo 
pictum Ulyssis i in procos facinus. (4) Rursus in via, qua ad Le- 
chaeum recta iter est, Mercurius ex aere sedens visitur: cui ad- 
sistit aries, quod unus prae ceteris Mercurius greges tueri et au- 
gere existimatur: ut Homerus in Iliade significat: 

Hic tibi natus erat, pecoris ditissime Phorba, 

Quem sibi prae cunctis carum Cyllenia proles 

Ditarat Teucris. 
Quae cognita in Magnae Matris initiis mihi sunt de Mercurio et 
ariete , consulto reticeo. Post Mercurii signum Neptunus est, 
et Matuta , et delphino insistens Portunus. (5) Balneae vero 
passim Corinthiis , et aliae e publica pecunia exstructae, et quas 


7. πυρὸν La. mox τοῦ recepimus 
e Va, in quo ὑπὸ τούτου τοῦ ὕδα- 
vog. βλάπτεσϑαι Lb. 

8. γε om. CSVaM. 

9. ἔτι γε δὴ καὶ B*Pc. ἔστι ye δὴ 
καὶ AXKFAgVabMLab. (ἔσῳ δὴ 
καὶ M sec. S.) ἔτι δὲ καὶ CS. ἔστι 
τε δὴ καὶ Porson. 

10. có Ὀδυσσέως CSBVaLbAgPc 
VtM Porson. τὸ τοῦ O0. AXKF. 
** ad marg. Vt; τοῦ O9. VbLa. 

τὸ 
τὸ τοῦ oríum est e correctura τοῦ. 


11. μνῆμα ΜΙ, ad marg. τόλ- 
μημα Vt. τὸ μνῆμα Lb. 


12. λεχαῖον Va. tum εὐϑείαν Καὶ 
FC. 


18. ὁ ἑρμῆς δοκεῖ μάλ. La. mox 
δὴ om. M. 


14. ὦπασεν Vb. (ll. XIV, 490.) 
ὄπασσεν - Va; ὕπασσε edd. "PcAg. 
Mox δὲ εὐτελετῇ M. δὲ ἐντελῆ͵ Lb. 
ἑρμεῖ La. 


i5. λέγων, o super o, Ag. - 
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"Aópievo? κατασκευάσαντος" τὸ δὲ ὀνομαστότατον αὐτῶν 
πλησίον τοῦ Ποσειδῶνος. τοῦτο δὲ Εὐρυκλῆς ἐποίη- 
Ger ἀνὴρ Σπαρτιάτης λίϑοις κοσμήσας καὶ ἄλλοις καὶ 

ὃν ἐν Κροκέαις 16 χώρας τῆς “ακωνικῆς ὀρύσσουσιν. ἐν 
ἀριστερᾷ δὲ τῆς ἐσόδου 17 Ποσειδῶν καὶ uev αὐτὸν Ἄρτε- 
"uc ϑηρεύουσα ἕστηκε. 18 Κρῆναι δὲ πολλαὶ μὲν ἀνὰ 18: 
τὴν πόλιν πεποίηνται πᾶσαν. ἅτε ἀφϑόνου ὁέοντός ὄφι- 
σιν ὕδατος, καὶ ὃ δὴ 19 βασιλεὺς ἀδριανὸς ἐσήγαγεν ἐκ Στυμ- | 
φήλου" 50 δέας δὲ μάλιστα ἀξία 31 ἡ παρὰ τὸ ἄγαλμα τῆς 
᾿“ρτέμιδος «καί οἷ Βελλεροφόντης ἔπεστι καὶ τὸ ὕδωρ οἱ 33 
δὲ ὁπλῆς ἴ' ἵππου ῥεῖ τοῦ Πηγάσου. Ἑτέραν δὲ ἐκ τῆς ἀγο- 
ρᾶς τὴν ἐπὶ Σικυῶνα ἐρχομένοις ἐστὶν 38 ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ 
ναὸς 3Ὲ xoi ἄγαλμα χαλκοῦν "AnóAAovog καὶ ὀλίγον ἀπω- 


6 


impensa sua Adrianus Imperator exaedificavit. Quae vero omni- 
um sunt nobilissimae prope Neptuni, eas Eurycles Spartanus 
condidit , et quum aliis lapidibus , tum vero eo , qui in Croceis 
Laconici agri vico exciditur, exornavit. Ad laevam aditus Ne- 
ptunus; secundum eum venatricis habitu Diana stat. Aquae 
ductus multi iu diversis urbis.regionibus, (luculenta enim Co- 
rinthiis perennium aquarum copia suppeditat) et is, quem du- 
cta e Stymphelo aqua erigendum curavit Adrianus. — Spectatu 
dignissima sunt, ubi a Dianae signo discesseris, Bellerophon- 
tes, et ex ipsa Pegasi equi ungula manans aqua. Alteram vero 
qui viam tenuerint a foro Sicyoniam versus, a dextra Apollinis 
aedem cuin aeneo signo videant: et medico hiuc intervallo fons 
tem, qui Gleuces dicitur, quod in illum se Glauce abiecit , sa- 


16. Κροκέαις SB , ut voluit Sylb. 
coll. ΠΙῪῚ, 21, 4. Kooxoig Edd. 
rell. Codd. in  glareis'* Calderin. — 
In M schol: ὅτι ἐν Koóxcig τῆς 
Μακωνικῆρ μέταλλον ἐστὶ λίθου. 
Mox χώρα Vb. 

17. εἰσόδου Edd. Codd. mox μετ᾽ 
αὐτῶν, per corr. óv , Vb. 

18. ἕστηκεν. κρῖναι Ag. mox φέ- 
ow La. 

19. καὶ ὁ Pc. mox.síg5yoyev M. 

20. Στυμφήλου FCSBVaMVtAg 
Pc. στωμφήλου Vb. στεμφήλου 1,8. 
᾿ Στεμφύλου AXK. 

21. ἀξία et καί of SB ex em. 
Goldh. ἄξια et καὶ ὁ Βελλ. Edd. 
rell. Cedd, — ἡ post. ἀξέα addidit 


Ld 


S. mox τὸ ἄγ. τῆς La. τὸ ἄγ. τὸ 
τῆς rell. βελεροφ. Vb. ἐπέστι μα. 


22. ὕδωρ ot S e coni. ὕδωρ ὃ 
VaLab. : ὕδωρ ὃ AXKFMAgVb. 
ὕδωρ (sine δ) Ὁ iubente Facio, B 
*Pc. tum διὰ ὅπλ. Va. 

23. ἐστὶν ἐν δεξιᾷ scripsimus cum 
Sinai. et censore in der Neuen allg. 
deutsch. Bibl. XXII. 1. 1. ἔστιν 
ἐδεῖν iv δεξιᾷ BPcAgLa. ἐστὶν 
ἰδεῖν δεξιᾷ ÀXKFSmin. LbVabM. 
ἐν ponendum censuit Ε'. Ἑτέραν (sc. 
κρήνην) — ἐστὶν ἰδεῖν. 'Ev δὲ δε- 
ξιᾷ τῆς ὁδοῦ ναὸς x, τ. 4. Ὁ. --- δῥ- 
ξιὰ Ν. 


24. ναὸν Va. quod probat F.  , 


818 ΚΟΡΙΝΘΙΑΚΑ 


τέρω 25 κρήνη καλουμένη Γλαύκης" ἐς γὰρ ταύτην ἔῤῥιψεν 
αὑτὴν (ὡς λέγουσι) τῶν Μηδείας ἔσεσϑαι φαρμάκων τὸ 
ὕδωρ νομίζουσα ἴαμα. (6) “Ὑπὲρ ταύτην πεποίηται τὴν 
κρήνην καὶ τὸ καλούμενον ᾿(ιδεῖον. παρὰ δὲ αὐτὸ 36 μνῆ- 
μά ἐστι 37 τοῖς Μηδείας παισίν. ὀνόματα μέν σφισι Méoue- 
ρος καὶ Φέρης, καταλυϑωϑῆναι 28 δὲ ὑπὸ Κορινϑίων λέγον- 
ται τῶν oov εἵνεκα ὧν τῇ Γλαύχῃ κομίδαι φασὶν αὖ- 
7 τούς ἅτε δὲ 29 τοῦ ϑανάτου βιαίου καὶ οὐ σὺν τῷ δικαίῳ 
γενομένου, τὰ τέχνα Κορινϑίων τὰ νήπια ὑπ αὐτῶν ἐφϑεί- 
gero, πρὶν ῇ χρήσαντος τοῦ ϑεοῦ ϑυσίαι τε αὐτοῖς 89 
ἐπέτειοι κατέστησαν καὶ Δεῖμα 31 ἐπεστάϑη. τοῦτο μὲν δὴ 
καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι λείπεται γυναικὸς ἐς τὸ φοβερώτερον εἰκὼν 
σεποιημένη. Κορίνϑου δὲ ἀναστάτου γενομένης ὑπὸ Po- 
μαίων καὶ Κορινθίων τῶν ἀρχαίων ἀπολομένων 32. οὐκέτι 
ἐκεῖναι καϑεστήκασιν αὐτοῖς αἵ ϑυσίαι παρὰ τῶν ἐποίκων, 
οὐδὲ ἀποκείρονταί δφιδιν οἵ παῖδες, οὐδὲ μέλαιναν φο- 
8 ροῦσιν ἐσθῆτα. 88. (7) Μήδεια δὲ τότε μὲν ἐλϑοῦσα ig 


lutarem sibi aquam fore sperans contra Medeae veneficia. (6) 
Supra fontem hunc aedes est, quod Odeum appellant.  Proxi- 
mum ei Medeae filiorum sepulcrum, quorum nomina Mermc- 
rus et Pheres, Lapidibus vero a Corinthiis obrutos memorant, 
propter ea, quae a matre Glaucae munera attulerunt. Sed enim 
quod per vim oppressi innocentes fuere, nece sua illis Corinthio- 
rum liberi poenas dederunt ex oraculo, et annua illis sacra fieri 
coepta, Pavorisque imago dedicata. Exstat illa hac etiam ae- 
tate, inuliebri habitu ad terrorem quammaxime efficta.  Deleta 
vero a Romanis Corintho, et Andigenis exstinctis, pristinum sa- 
crificandi morem coloni non retinuerunt: neque amplius illis 
pueri aut crinem tondent, aut atram vestem induunt. (7) Me- 
déam quidem ipsam, quum Athenas venisset, Aegeus in ma- 


25. ἀποτέρω LoAgVab; mox ἔριψεν 


.26. αὐτῶ, ὁ super ὦ, et mox 
τῆς (oi super 3) Μηδείας Vb. τῆς 
Μηδ. etiam Pc. 


27. ἐστὶν AgVb. "Tum Codd. 
Edd. παισὶν, ὧν ὀνόματα (ὀνόματι 
La) μὲν σφισι (σφισιν Ag).  Eie- 
cimus ὧν suadente B. σφίσι, quod 
abundare dicunt Sylb. et Vig. de 
Idiot. p. 171. ad Corinthios refert S. 
»quorum nomina apud eos sunt.** 


28. καταλιϑοϑῆναι Ag. ἕνεκα 
a. 
29. ἅτε δὴ Va. mox xol οὔ om. 


80. αὐτοῖς CSBPcAgVabM. αὖ- 
τῶν Edd. rell. ϑυσιᾶν La. ἐπαίτιοι 
/b 

91. Zea Porson. δῆμα La. 

34. ἀπολουμένων MVabLa; ἀπολ- 
λομένων Ag. : 

88. αἰσϑῆτα M. ἐσθῆταν La. 
Statim Μείδεια Ag. τὸ μὲν! La. εἰς 


αὶ 
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᾿ἀϑήνας συνῴκησεν Αἰγεῖ, χρόνῳ δὲ ὕστερον φωραϑεῖσα 9* 
ἐπιβουλεύειν Θησεῖ καὶ ἐξ ᾿Αϑηνῶν ἔφυγε; 35 παραγενομένη 
δὲ ἐς τὴν λεγομένην τότε “ρίαν τοῖς ἀνϑρώποις ἔδωκε τὸ 
ὄνομα καλεῖσϑαι Μήδους ἀπ᾽ αὐτῆς. τὸν δὲ παῖδα. ὃν 
ἐπήγετο φεύγονσα ἐς τοὺς Aglovg, γενέσϑαι λέγουσιν ἐξ 
Αἰγέως, ὄνομα δέ οἱ Μῆδον εἶναι. “Ἑλλάνικος δὲ αὐτὸν 
1Πολύξενον καλεῖ καὶ πατρὸς ᾿Ιάσονός 86 φησιν εἶναι. πη 9 
δέ ἐστιν ἐν Ἔλλησι Ναυπάκτια ὀνομαζόμενα" πεποίηται δὲ 
ἐν αὐτοῖς ᾿Ιάσονα 37 ἐξ ᾿Ιωλκοῦ μετὰ τὸν Πελίου ϑάνατον 
ἐς Κόρκυραν μετοικῆσαι καί οἵ Mégusgov μὲν τὸν πρεσβύ- 
τερον τῶν παίδων ὑπὸ λεαίνης διαφϑαρῆναι ϑηρεύοντα 
ἐν τῇ πέραν ἠπείρῳ" Φέρητι. δὲ οὐδέν ἐστιν ἐς μνήμην προσ-119. 
xeluevov. 38 Κιναίϑων δὲ ὁ “ακεδαιμόνιος (ἐγενεαλόγησε 
γὰρ καὶ οὗτος ἔπεσι) 39 Μῆδον καὶ ϑυγατέρα ᾿Εριῶπιν ᾿Ιά- 
Gov, εἶπεν ἐκ Μηδείας γενέσϑαι" πέρα30 δὲ ἐς τοὺς moi- 
δὰς οὐδὲ τούτῳ πεποιημένα ἐστίν. (8) Εὔμηλος δὲ HAcov 10 
ἔφη δοῦναι τὴν χώραν AAosi *! μὲν τὴν ᾿ἀδσωπίαν, Αἰϊήτῃ δὲ 


trimonio habuit: sed insidiis, quas "Theseo fecerat, detectis, 
in Asiae eam partem, quae tunc Aria vocabatur, profugit; ubi 
de se Medis nomen dedit. Iam filium, quem secum in Arios 
abduxit, Aegeo genitum tradunt , Medoque ei nomen fuisse: 
Hellanicus tamen Polyxenum nuncupat, et patrem ei Iasonem 
fuisse scribit. | Carmina Graeci habent, quae Naupactia nomi- 
nant. In illis scriptum exstat, lIasonem post Peliae mortem 
Corcyram migrasse: ibique Mermerum eius filium natu maiorem, 
in continenti ea, quae e regione est, venantem, a leaena inter- 
fectum: de Pherete autem nihil z» eis est memoriae proditum. 
Cinaethon Lacedaemonius (nam et is Gentilitates versibus man- 
davit) Medum et Eriopin filiam suscepisse Iasonem ex Medea 
scriptum reliquit, neque amplius quicquam, quod ad pueros 
pertineat. (8) At Eumelus Solem dicit Aloeo Asopiam terram, 
Ephyraeanr Aeetae tradidisse: Aeeten deinde Colchos profectum 


94. φοραϑεῖσα Va. 
35. ἔφυγεν Vb. mox ἔδωκεν Ag. ALaVab. μήδει M. μήδειον Lb. 
96. ᾿Ιάσονοί M. εἶναί φησιν 1,8. tum ἐριώπην ΑΜ (ἐριώπην M. in 
mox c ἔπη δέ εἰσιν Va. sched. nostr.) ἐριώπιν VbLab. 'Ic- 
«covoa Vb. ἐάβια (sic) La. co» CSBAgMLb. ᾿Ιάσωνν Pc. ᾿Ιά- 
tum" "πολκοῦ Va. mox Κορκύραν AX covog AXKFLa. ἸΙάσωνος Vab. 


KFCVaMLab. 40. πέρα e corr. Kuhnii SB. εἷ- 
38. προκείμενον Ag. κινανϑὼν tra Calderin. neque amplius quic- 
Lab. quam Amas. πέρας AXKFC. Codd. 


39. ἔπεσιν Vb. statim μήδειαν 41. ἁλωὶ Vb. mox ἀσωπείαν Va. 


EN 
A “ον 
L] . 
eC . 

: 
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᾿Ισϑμοῦ. ναὸς Agtigidog καὶ ξύανον ἀρχαῖον. iv δὲ Key- 
χρέαις ᾿ἡφροδίτης τέ ἐότι ναὸς καὶ ἄγαλμα λίϑου, uere δὲ 
αὐτὸ 18 ἐπὶ τῷ ἐρύματι 19 τῷ διὰ τῆς θαλάσσης Ποδειδῶνορ 
χαλκοῦν. κατὰ δὲ τὸ ἕτερον πέρας 39 τοῦ λιμένος ᾿Δδκλη- 

. $u00 καὶ Ἴσιδος ἱερά. Κεγχρεῶν δὲ ἀπαντικρὺ τὸ Βλένηρ 

115ióri?! λουτρόν: ὕδωρ ἐς ϑάλασσαν ἔκ πέτρας ῥεῖ πολιὶ 

4 καὶ ἁλμυρὸν ὕδατι ὅμοιον ἀρχομένῳ ϑερμαίνεσϑαι. (4) 
᾿δἀνιοῦσι δὲ ἐς Κόρινϑον καὶ ἄλλα ἐστὶ 33 κατὰ τὴν ὁδὸν 
μνήματα καὶ πρὸς τῇ πύλῃ Διογένης τέϑαπται ὁ Σινωπεὺς, 
ὃν κύνα ἐπίκλησιν καλοῦσιν λληνες. πρὸ δὲ τῆς πόλεως 
κυπαρίόσσων 38 ἐστὶν ἄλσος ὀνομαζόμενον Κράνειον. ἐν- 
ταῦϑα Βελλεροφόντου τέ ἐστι τέμενος καὶ ᾿ἀφροδίτης 32 
ναὸς Μελαινίδος καὶ τάφος Δαΐδος., ᾧ δὴ λέαινα 35 ἐπί- 

5 ϑημά ἐστι κριὸν ἔχουσα ἐν τοῖς προτέροις ποσίν. 36 ἔστε 

δὲ καὶ ἄλλο ἐν Θεσσαλίᾳ Δαΐδος φάμενον 37 μνῆμα εἷναι" 
παρεγένετο γὰρ καὶ 38 ἐς Θεσσαλίαν ἐρασϑεῖσα Ἱἱπποστρά- 


est, et signum pervetus ligneum. — In ipsis Cenchreis Veneris 
delubrum, et marmoreum signum. In maris fere alluvie Nep- 
tuni ex aere. In altero vero portus cornu Aesculapii et Tsidis 
fana. Cenchreis e regione sunt Helenae balneae. Aqua e saxo 
in mare defluit , multa illa quidem et salsa, nihilo calidior, quam 
. quae igni primum intepuerit. (4) Qua vero adverso clivo ad 
Corinthum acceditur, et alii sunt in via tumuli, et ad ipsam 
portam Diogenis Sinopensis, quem cognomento Graeci Canem 
appellarunt. Maxime suburbauus est cupressorum lucus , cui 
Craneo nomen. In eo Bellerophontis fanum est, et Veneris Me- 
lanidis delubrum: Laidis etiam sepulcrum , cui leaena insculpta 
est, prioribus pedibus arietem tenens. Ostenditur etiam in 


"Thessalia Laidis monumentum. 


dicitur, Hippostratum .amatorem suum secuta. 


Ag. Κεγχρέαις et Κεγχρεῶν Vt, quod 
consentit cum c. I, 5. unde etiam 
Κεγχρέας scripsimus. 

18. μετὰ δὲ αὐτὸν coni. S. 

.19. ἐρύματι e coni Facii, ἐπ 
aggere, qui in mare excurrit. ῥεύ- 
^ ματι Edd. Codd. ξεύγματι vel δια- 
ξούγματι coni, K. γώματι Anonym. in 
der Neuen allg. deutschen Bibl, XXII. 
1. 1. quod probat S. 

20. κερας coni. C, 
21. ἐστὶν Vb. 
22. ἐστὲν AgVb. 


i 


Venisse enim'et in 'Thessaliam 
Primum qui- 


23. κυπαρήσσων Àg. βελεροφόν- 
τὴν La. 

24. Agpooóírgg om. La. wtidst- 
δος Lab. ΜΜελαινέδοᾳ S. hic et VIII, 

2. 

25. λέαινα et in marg. λαὶς M. 

26. ποσί. ἔστι AgM. mox ἄλλῃ 
VtAg. ἐν ϑαλασσία Va. ἐν θασσα- 
λέᾳ, ε Sup. α, Lb. 

27. φάμενον SB. φαμένων Edd. 
rell. PcAgVaMLab. φαινόμενον Vb. 
(φαινομένων sec. collat. S.). 

28. καὶ om. M (silent Exc. no- ᾿ 


Ν 
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του. tO δὲ ἐξ à ἀρχῆς HU γχκάρων 29 αὐτὴν τῶν ἐν Σικελίᾳ 
λέγεται παῖδα οὖσαν ὑπὸ Νικίου καὶ ᾿4ϑηναίων ἁλῶναι, 
πραϑεῖσαν δὲ ἐς Κόρινϑον ὑπερβαλέσϑαι 80 χάλλει τὰς τότε 
ἑταίρας, ϑαυμασϑῆναί τε οὕτω παρὰ Κορινϑίοις ὡς ἀμ- 
φισβητεῖν σφᾶς καὶ νῦν ἔτι Δαΐδος. 

|. ( 5) Αόγου δὲ ἄξια ἐν τῇ πόλει τὰ μὲν λειπόμενα L6 
τῶν ἀρχαίων ἐστίν, τὰ δὲ πολλὰ αὐτῶν ἐπὶ τῆς ἀχμῆς 9! 
ἐποιήϑη τῆς ὕστερον. ἔστιν οὖν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς (ἐνγαῦϑα 
γὰρ πλεῖστά ἐστι 33 τῶν ἱερῶν) Agrtulg τε ἐπίκλησιν Ἔφε- 
σία καὶ Διονύδον ξόανα ἐπίχρυδα πλὴν τῶν προσώπων" 

τὰ δὲ πρόσωπα ἀλοιφῇ ὄφισιν 33 ἐρυϑοᾷ κεκόσμηται" Av- 116 
Gov δὲ, τὸν 0:34. Βάκχειον ὀνομάζουσιν: (6) Τὰ δὲ λε- 1 
γόμενα ic τὰ ξόανα καὶ ἐγὼ γράψω.85 Πενϑέα ὑβρίζοντα, 

ἐς Διόνυσον καὶ ἄλλα τολμᾶν λέγουσι καὶ τέλος ἐς τὸν 
Κυιϑαιρῶνα ἐλϑεῖν ἐπὶ κατασκοπῇ τῶν γυναικῶν, ἀναβάντα 

δὲ ἐς δένδρον ϑεάσασϑαι τὰ ποιούμενα" τὰς δὲ, ὡς igo- 


dem Hyccaris (Siciliae id oppidum est) a Niciae militibus ca- 
ptem, quum adhuc puella esset; Corinthum deinde ab eo, cui 
vendita est, adductam , meretrices aiunt aetatis suae omnes cor- 
poris forma longe anteisse. "Tantae vero fuit Corinthiis admira- 
tioni, ut nunc etiam de Laide certent. (5) Multa in urbe prae- 
clara opera, quae partim reliquiae sunt antiquitatis, partim vero 
florente posterioribus aetatibus Corinthiorum civitate facta sunt. 
In foro, ubi plurima sunt templa, Diana est Ephesia cognomento, 
et Liberi Patris signa duo lignea, inaurata, praeter ora tamen, 
quae minio oblita sunt: Lysium alterum, alterum Baccheum 
nominant. (6) Quae de iis signis pervagata sunt vulgi senno- 
nibus, et ipse scribam. — Pentheum aiunt, quum Liberum Pa- 
trem multis contumeliis vexaret, et alia insolenter facere ausum, 
et postremo, ut foeminarum operta sacra specularetur, ad Ci- 
thaeronem profectum , in arborem ascendisse, atque inde omnia 


stra) Va. Ad 'Exzocco. Palmer. MS. 


93. σφύσιν Pc. ἐρυϑρῷ MPcAg 
Plutarch. Amor. Hippolochum no- VabL 


ab. 


minat.* 

29. ὑκκαρίων Μ. ὑκάρων VaLa. 

80. ὑπερβαλέσθαι CS ex coni. 
Sylburgii. ὑπερβάλλεσθαι Kdd, rell. 
Codd. — Sq.» κάλλει om. Va. κά- 
λει La. tum οὕτω SBPcVa. οὕτως 
AgVbLab. Edd. rell. 

91. ἀλκῆς Lb. mox ὕστερος ἀξς 


b. 
82. ἐστιν AgVb. 


94. Μύσιον δὲ τόνδε Bd«y. AXK 
FSmin. (FS post δὲ comma po- 
nunt). [τὸν μὲν Λύσιον, τὸν δὲ 
Βάκχ. C, ut coniecerat K. Δύσιον 
δὲ, τὸν δὲ (δὲ om. La.) Βάκχ. SB. 
Codd. Βάκχιον LbAg. "dvoudtovew 
AgM; ὀνομάξουσι edd. 

35. γράψω CS. scribam Calde- 
rin. γράφω Edd. rell. Codd. 

36. λέγουσιν Ag. sig M. 

Q 2 


΄ 
ST 
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ocGav97, χαϑελκῦσαί τε αὐτίκα IItv9£o xol ξῶντος &zo- 
ὅπᾶν ἄλλο ἄλλην 88 τοῦ δώματος. ὕστερον δὲ. ὡς Κορίν- 
ϑιοι λέγουσιν, ἡ Πυϑία χρᾷ ὄφιδιν ἀνευρόντας τὸ δέν- 
δρον ἐκεῖνο ἴσα τῷ ϑεῷ σέβειν" 88. καὶ ἀπὶ αὐτοῦ διὰ τόδε 


8 τὰρ εἰκόνας πεποίηνται ταύτας. (17) Ἔστι δὲ καὶ Τύχης 


ναός" ἄγαλμα ὀρϑὸν Παρίου λίϑου. παρὰ δὲ αὐτὸν 49 
ϑεοῖς πᾶσίν ἐστιν ἱερόν. πλησίον δὲ ὠκοδόμηται χρήνη 
καὶ Ποδειδῶν ἐπὶ αὐτῇ 51 χαλκοῦς καὶ δελφὶς ὑπὸ τοῖς 
ποσίν ἐότι τοῦ Ποσειδῶνος ἀφιεὶς ὕδωρ. καὶ ᾿“πόλλων 
ἐπίκλησιν 42 Κλάριος χαλκοῦς ἐδτὶ καὶ ἄγαλμα ᾿ἀφροδίτης 
Ἑρμογένους Κυϑηρίον ποιήσαντος. “Ἐμοῦ τέ iotw ἀγάλ- 
ματα 48 χαλκοῦ μὲν καὶ ὀρθὰ ἀμφότερα, τῷ δὲ ἑτέρῳ καὶ 
ναὸς πεποίηται. τὰ δὲ τοῦ Ζιὸς καὶ ταῦτα ὄντα ἐν ὑπαί- 
ὅρῳ τὸ μὲν ἐπίκλησιν οὐκ εἶχε 5, τὸν δὲ αὐτῶν Χϑόνιον. 


.. καὶ τὸν τρίτον καλοῦσιν  Ti.órov. 


t» 


conspicatum, — Quod quum Bacchae animadvertissent, impetu 
facto viventem eum laverasse, ac membratim discerpsisse. | Co- 
rinthii redditum sibi postea oraculum narrant, ut eam 'arborem 
quaererent, et inventae divinos honores haberent. Illius igitur 
oraculi monitu se imagines illas faciundas curasse. (7) Est 
praeterea Fortunae aedes, cuius signum recto statu, e Pario la- 
pide. Templum adiunctum est Dís omnibus dicatum. — Proxi- 
me erectus est aquae ductus , cui insistit Neptunus ex aere, sub 
cuius pedibus delphinus aquam profundit. ^ Est etiam ex aere 
Apollo cognomento Clarius: et Venus, Hermogenis Cytherii 
opus. Sunt et Mercurii signa duo; et ipsa ex aere, et recto 
statu: et eorum alterum cellam suam habet. Iovis vero sub 
divo posita signa tria: quorum unum cognomen non habet, al- 
terum T'errestrem , tertium Celsissimum nuncupant. 


87. ἐφόρασαν Vb. tum καϑελκῦ- 42. ἐπέιληται Vb. tum Κλέαρχος 
σαι SM. καϑελκύσαι Edd. Codd. (expunctum) Κλάριος Ag.; in Va 
rell. . À« ecorrectura: mox post χαλκοῦς 

98. ἄλλο ἀλλῳ ΝΑ. delevimus punctum , quod habent Lb 

89. σεύειν Vb.; mox δια τὸ δὲ M. eqq, praeter B ; hic post ἐστι virgu- 

40. αὐτὸν CS e Facii coni. BPc? 1 τὴ posuit. 
αὐτὸ AXKFAgVabMLab, Sq. ἐστιν 43. ἄγαλμα Va. 

41. ἐν παντὶ goa. Ag. ἐν ταύτη — 44. εἶχεν Ag. tum αὐτὸν et su- 
Yt. mox ἔστιν Ag. pra lin. 9" M. 


SEU LIB. IL. CAP. Ill. 245 


CAP U T Il. ' 


De memorandis in urbe Corintho continuatio — Octaviae templo —Pirene  - 
. fonte — aere Corinthio — balneis Corinthiorum et fontibus — Me- 
deae liberorum sepulcro — Medea et Iasone, et primis Corinthi . 
regibus. 


Ἐν μέσῳ δὲ τῆς ἀγορᾶς ἐστὶν ᾿4ϑηνᾶ χαλκῆ" τῷ Be- 
ϑρῳ. δὲ αὐτῆς ἐστὶ Movoov ἀγάλματα ἐπειργασμένα. “ὑπὲρ 
δὲ τὴν ἀγοράν ἐότιν ᾿Οχταβίας ναὸς ἀδελφῆς Αὐγούστου 
βασιλεύσαντος" -[Γωμαίων μετὰ Καίσαρα τὸν οἰκιστὴν Κο- 
ρίνϑου τῆς νῦν. (2) Ἐκ δὲ τῆς ἀγορᾶς ἐξιόντων. τὴν 3 
ἐπὶ Δεχαίου " προπύλαιά ἐστι καὶ ἐπὶ αὐτῶν ἄρματα ἐπί- 
χρυσα, τὸ μὲν Φαέϑοντα Ἡλίον παῖδα. τὸ 9 δὲ Ἥλιον 
αὐτὸν φέρον. ὀλίγον δὲ ἀπωτέρω * τῶν προπυλαίων i6 111 
οὔσιν ἐν δεξιᾷ ἐστὶν ᾿ Ἡρακλῆς χαλκοῦς. (8) Μετὰ δὲ αὖ- 
τὸν ἔσοδός ἐστι τῆς levis ἐς τὸ ὕδωρ. ἐπὶ δὲ αὐτῇ 
λέγουσιν. ὡς ἡ Πειρήνη γένοιτο- ὑπὸ δϑαχρύων ἐξ ἀνθρώ- 
που πηγὴ , τὸν παῖδαϑ ὀδυρομένη Keyyolov ὑπὸ ᾿Δροτέμιδος 
ἀκούσης ἀποϑανόντα. κεκόσμηται δὲ ἡ πηγὴ λίϑῳ λευκῷ, 8 
καὶ πεποιημένα ἐστὶν οἰκήματα ὅπηλαίοις κατὰ ταὐτὰ, ἐξ 
ὧν τὸ ὕδωρ ἐς κρήνην ὕπαιϑρον δεῖ, πιεῦν τε Kd καὶ τὸν 


Car. 1Π. In medio foro est Minerva ex aere: in cuius basi 
Musae insculptae sunt, — Ultra forum Octaviae aedes est Augusti 
sororis, qui Caesari in imperium Romanum successit, ei nempe, 
a quo est Corinthus restituta. (2) Quum e foro exieris Lechae- 
um versus, vestibula videas, ae super ipsis inauratos currus 
duos: quorum altero Phaethon Solis filius, altero Sol ipse vehi 
videtur. Ultra propylaea ingressis, ad dexteram est Hercules 
aeneus. (9). Ab eo aditus est ad Pirenen fontem: de quo fabu- 
lis vulgatum, Pirenen nympham, quum filium Cenchriam luge- 
ret, quem Diana per imprudentiam occiderat, tantam protfu- 
disse lacrymarum vim, ut in fontem su nominis conversa fue- 
rit. Ornatus fons est candido marmore: in eo cellulae ad spe- 
luncarum similitudinem factae, e quibus aqua in subdialem 


Car. III. 1. ΚΧέσαρα Va. mox πυλέων εἰσὶν οὖσιν Ag. εἰσιοῦσιν 
ἀγαρᾶς M. Edd. PcVabLab. 

Δ. Atyatov CSBVabMPcAgLb. 5. αὐτὸν FCSBVaMPcAg. αὖτο 
Λέχαιον AXKF. λεχαῖον La. mox ΑΧΚΥΡ; tum εἰροδός Va. πυῤήνης 
ἐστιν Ag. La. 

ὃ. τὸν δὲ M; mox φέρων VaM. 6. τὸν παῖδα — πηγὴ om. Ἅι. 

4, ἀποτέρω WebAgLa; tum zgo- mox κεχρέαν Vb. κεγχρίας Va. 


e 


LI 
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Κορίνϑιον χαλκὸν διάπυρον ἴ καὶ ϑερμὸν ὄντα ὑπὸ τοῦ 
ὕδατος τούτον βάπτεσϑαι λέγουσιν , ἐπεὶ χαλκός γεϑ οὐκ 
ἔστι Κορινθίοις. ἔτι ye δὴϑ zo ᾿Απόλλωνος ἄγαλμα πρὸς 
τῇ Πειρήνῃ καὶ περίβολός ἐστιν" ἐν δὲ αὐτῷ γραφὴ τὸ 19 


á 'Odvoctac ig τοὺς μνηστῆρας ἔχουσα τόλμημα. n (4) 


Αὖϑις δ᾽ ἰοῦσιν ἐπὶ Δεχαίου 12 τὴν εὐθεῖαν χαλκοῦς καϑή- 
μενός ἐστιν Ἑρμῆς. παρέστηκε δέ οἵ κριός, ὅτι 18 Ἑρμῆς 
μάλιστα δοκεῖ ϑεῶν ἐφορᾶν καὶ αὔξειν xoluvog, καθὰ δὴ 
καὶ Ὅμηρος ἐν Ἰλιάδι ἐποίηδεν᾽" 
Υἱὸν Φόρβαντος πολυμήλου, τὸν ῥα μάλιστα 
Ἑρμείας Τρώων ἐφίλει καὶ κτῆσιν ὄπασσεν. 14 
τὸν δὲ ἐν τελετῇ Πητρὸς ἐπὶ Ἑρμῇ λεγόμενον καὶ τῷ xQup 
λόγον 16 ἐπιστάμενος οὐ λέγω. μετὰ δὲ τὸ ἄγαλμα τοῦ 
“Ερμοῦ Ποσειδῶν καὶ “ευκοϑέα καὶ ἐπὶ δελφῖνός ἐότιν ὃ 


5 Παλαίμων. (5) “ουτρὰ δὲ ἔστι μὲν πολλαχοῦ Κορινϑί- 


og καὶ ἄλλα. τὰ μὲν ἀπὸ τοῦ κοινοῦ. τὸ δὲ βασιλέως 


fontem profluit gustatu suavis, et qua aes Corinthium candens 
immergi autumant, quum aZoqui nullum habeant aes Corinthii. 
Est autem et Apollinis ad Pirenen signum, et septum, in quo 
pictum Ulyssis in procos facinus. (4) Rursus in via, qua ad Le- 
chaeum recta iter est, Mercurius ex aere sedens visitur: cui ad- 
sistit aries, quod unus prae ceteris Mercurius greges tueri et au- 
gere existimatur: ut Homerus in Iliade significat: 

Hic tibi natus erat, pecoris ditissime Phorba, 

Quem sibi prae cunctis carum Cyllenia proles 

Ditarat Teucris. 
Quae cognita in Magnae Matris initiis mihi supt de Mercurio et 
ariete, consulto reticeo. — Post Mercurii signum Neptunus est, 
et Matuta, et delphino insistens Portunus. (5) Balneae vero 
passim Corinthiis , et aliae e publica pecunia exstructae, et quas 


7. πυρὸν La. mox τοῦ recepimus 11. μνῆμα MVt. ad marg. τόλ- 
e Va, in quo ὑπὸ τούτου vo? ὕδα- μημα Vt. τὸ μνῆμα Lb. 
"o. P om. CSV DH 12. λεχαῖον Va. tum εὐϑείαν Καὶ 
9. ἔτι γε δὴ καὶ B*Pc. ἔστι γε δὴ FC. 
καὶ AXKFAgVabMLab. (few δη 18. ὁ ἑρμῆς δοκεῖ μάλ. La. mox 
καὶ Μ sec. S.) ἔτι δὲ καὶ CS. ἔστι δὴ om. M. 
τε δὴ καὶ Porson. 
10. τὸ Ὀδυσσέωρ CSBVaLbAgPc 14. ὦπασεν V v». (il. XIV "vp. 
Af Foren.) τοῦ ὍΣ, AXE. Hera etia f Rl eas ες 
Ὁ" marg. Vt τοῦ O0. Vbla. fousi La. 


τὸ τοῦ ortum est e correctura τοῦ. 15. λέγων, o super o, Ag. 
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"Aógievo) κατασκευάσαντος" τὸ δὲ ὀνομαστότατον αὐτῶν 
πλησίον τοῦ Ποδειδῶνος. τοῦτο δὲ Εὐρυχλῆς ἐποίη- 
ὅεν ἀνὴρ Σπαρτιάτης λίϑοις κοσμήσας καὶ ἄλλοις καὶ 
ὃν ἐν Κροκχέαις 16 χώρας τῆς Δακωνικῆς ὀρύσσουσιν. ἐν 
ἀριστερᾷ δὲ τῆς ἐσόδου 17 Ποσειδῶν καὶ utr αὐτὸν Apgre- 
μις ϑηρεύουσα ἕστηκε...18 Κρῆναι δὲ πολλαὶ μὲν ἀνὰ 8 
τὴν πόλιν πεποίηνται πᾶδαν., ἅτε ἀφϑόνου δέοντός ὄφι-᾿ 
σιν ὕδατος, καὶ ὃ δὴ 15 βασιλεὺς ᾿ἀδριανὸς ἐδσήγαγεν ἐκ Σετυμ-. 
φήλου 30 ϑέας δὲ μάλιστα ἀξία 31 ἡ παρὰ τὸ ἄγαλμα τῆς 

᾿Πρτέμιδος. καί οὗ Βελλεροφόντης ἔπεστι καὶ τὸ ὕδωρ οἱ 33 

ῥ᾽ ὁπλῆς ἵππου ῥεῖ τοῦ Πηγάσου. Ἑτέραν δὲ ix τῆς ἀγο- 9 
ρᾶς τὴν ἐπὶ Σικυῶνα ἐρχομένοις ἐστὶν 38 ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ 

ναὸς 38 xol ἄγαλμα χαλκοῦν "AtóAAovog καὶ ὀλίγον ἀπω- 


impensa sua Adrianus Imperator exaedificavit. Quae vero omni- 
um sunt nobilissimae prope Neptuni, eas Eurycles Spartanus 
condidit , et quum aliis lapidibus, tum vero eo, qui in Croceis 
Laconici agri sco exciditur, exornavit. Ad laevam aditus Ne- 
ptunus; secundum eum venatricis habitu Diana stat. Aquae 
ductus multi in diversis urbis.regionibus, (luculenta enim Co- 
rinthiis perennium aquarum copia suppeditat) et is, quem du- 
cta e Stymphelo aqua erigendum curavit Adrianus. ^ Spectatu 
dignissima sunt, ubi a Dianae signo discesseris, Bellerophon- 
tes, etex ipsa Pegasi equi ungula manans aqua. Alteram vero 
qui viam tenuerint a foro Sicyoniam versus, a dextra Apollinis 
aedem cuin aeneo signo videant: et medieo hiuc intervallo fon- 
tem, qui Gleuces dicitur, quod in illum se Glauce abiecit, sa- 


16. Koox£oig SB , ut voluit Sylb. 
coll. II[, 21, 4.  Koóxoig Edd. 
rell. Codd. ,jin glareis** Calderin. — 
In M schol: ὅτι ἐν Koówoig τῆς 
“Μακωνικῆς μέταλλον ἐστὶ λίϑου. 
Mox χώρα Vb. 

17. εἰσόδου Edd. Codd. mox μετ᾽ 
αὐτῶν, per corr. ὃν, Vb. 

18. ἕστηκεν. κρῖναν Àg. mox φέ- 
ow La. 

19. καὶ ὁ Pc. mox.síg5yoysv M. 

20. Στυμφήλου FCSBVaMVtAg 
Pc. στωμφήλου Vb. στεμφήλου 1,8. 
᾿Στεμφύλου AXK. 

21. ἀξία et καί οἵ SB ex em. 
Goldh. ἄξια et καὶ ὁ Βελλ. Edd. 
rell. Cedd, — ἡ post ἀξέα addidit 


* 


φ 


S. mox τὸ ἄγ. τῆς La. τὸ ἄγ. τὸ 
τῆς rell. βελεροφ. Vb. ἐπέστι La. 


22. ὕδωρ of S e coni. ὕδωρ ὁ 
Valab. “ὕδωρ ὃ AXKFMAgVb. 
ὕδωρ (sine 0) C iubente Facio, B 
*Pc. tum διὰ ὅπλ. Va... — 

23. ἐστὶν ἐν δεξιᾷ scripsimus cum 
Sinai. et censore in der Neuen allg. 
deutsch. Bibl. XXII. 1. 1. ἔστιν 
ἰδεῖν iv δεξιᾷ BPcAgLa. ἐστὶν 
ἰδεῖν δεξιᾷ AXKFSmin.LbVabM. 
ἐν ponendum censuit F. 'Ecégov (sc. 
κρήνην) — ἐστὶν ἰδεῖν. Ἔν δὲ δε- 
ξιᾷ τῆς ὁδοῦ ναὸς x, v. 4. Ὁ. --- δ- 
ξιὰ Μ. 


24. ναὸν Va. quod probat Ε΄. — , 


- 
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τέρω 36 κρήνη καλουμένη Γλαύκης᾽ ἐς γὰρ ταύτην (— 
αὑτὴν (ὡς λέγουσι) τῶν Πηδείας ἔσεσϑαι φαρμάκων τὸ 
ὕδωρ νομίζουσα ἴαμα. (6) “Ὑπὲρ ταύτην πεποίηται τὴν 
κρήνην καὶ τὸ καλούμενον ᾿Ωιδεῖον. παρὰ δὲ αὐτὸ 36 μνῆ- 
μά ἐστι 3 τοῖς Μηδείας παισίν. ὀνόματα μέν σφιόι Πέρμε: 
ρος καὶ Φέρης, καταλυϑωϑῆναι 28 δὲ ὑπὸ Κορινθίων λέγον- 
ται τῶν δώρων εἵνεκα ὧν τῇ Γλαύχῃ κομίσαι φασὶν cv- 
7 τούς" ἅτε δὲ: 29 co ϑανάτου βιαίου καὶ οὐ σὺν τῷ δικαίῳ 
γενομένου, τὰ τέχνα Κορινϑίων τὰ νήπια ὑπ αὐτῶν ἐφϑεί- 
ρετο, πρὶν ἢ χρήδαντος τοῦ ϑεοῦ ϑυσίαι τε αὐτοῖς 89 
ἐπέτειοι κατέστησαν καὶ “εῖμα 31 ἐπεστάϑη. τοῦτο μὲν δὴ 
καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι λείπεται γυναικὸς ἐς τὸ φοβερώτερον εἰχῶν 
πεποιημένη. Κορίνϑον δὲ ἀναστάτου γενομένης ὑπὸ Po- 
μαίων καὶ Κορινϑίων τῶν ἀρχαίων ἀπολομένων 32. οὐχέτι 
ἐχεῖναι καϑεστήκασιν αὐτοῖς αἱ ϑυσίαι παρὰ τῶν ἐποίχων, 
οὐδὲ ἀποκείρονταί ὄφιδιν οἵ παῖδες. οὐδὲ μέλαιναν φο- 
8 ροῦσιν ἐσϑῇτα. 88 (7) Μήδεια δὲ τότε μὲν ἐλϑοῦσα ἐς 


lutarem sibi aquam fore sperans contra Medeae veneficia. (6) 
Supra fontem hunc aedes est, quod Odeum appellant.  Proxi- 
mum ei Medeae filiorum sepulcrum, quorum nomina Merme- 
rus et Pheres, Lapidibus vero a Corinthiis obrutos memorant, 
propter ea, quae a matre Glaucae munera attulerunt. Sed enim 
quod per vim oppressi innocentes fuere, nece sua illis Corinthio- 
rum liberi poenas dederunt ex oraculo, et annua illis sacra fieri 
coepta, Pavorisque imago dedicata. Exstat illa hac etiam ae- 
tate, muliebri habitu ad terrorem quammaxime efficta.  Deleta 
vero a Romanis Corintho, et indigenis exstinctis, pristinum sa- 
crificandi morem coloni non retinuerunt: neque amplius illis 
pueri aut crinem tondent, aut atram vestem induunt. (7) Me- 
déam quidem ipsam, quum Athenas venisset, Aegeus in ma- 
ἕνεκα 


25. ἀποτέρω LoAgVab; mox ἔριψεν 


.26. αὐτῶ, ὁ super ὦ, et mox 


L A8. καταλιϑοϑῆναι Ag. 


8. 
29. ἅτε δὴ Va. mox xol οὐ om. 


τῆς (o£ super 7) MmOslag Vb. τῆς 
IMngó. etiam Pc. 


27. ἐστὴν AgVb. Tum Codd. 
Edd. παισὶν; ὧν ὀνόματα (ὀνόματι 
La) μέν σφισι (σφισιν Ag).  Eie- 
cimus ὧν suadente B. σφέσιν, quod 
abundare dicunt Sylb. et Vig. de 
Idiot. p. 171. ad Corinthios refert S. 
»quorum nomina apud eos sunt. 


80. αὐτοῖς CSBPcAgVabM. αὖ- 
τῶν Edd. rell. ϑυσιᾶν La. ἐπαίτιοι 
Vb. 

91. euo Porson. δῆμα La. 

93. ἀπολουμένων MVabLa; ἀπολ- 
λομένων Ag. : 

88. αἰσϑῆτα M. ἐσθῆταν La. 
Siatim Μείδεια Ag. τὸ μὲν La. εἰς 


ἡ 
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Abd vog συνῴκησεν Αἰγεῖ, χρόνῳ δὲ ὕστερον qoo ioo 9* 
ἐπιβουλεύειν Θησεῖ καὶ ἐξ ᾿ἀϑηνῶν ἔφυγε; 35 παραγενομένη 
δὲ ἐς τὴν λεγομένην τότε 4pav τοῖς ἀνθρώποις ἔδωκε τὸ 
ὄνομα καλεῖσϑαι Μήδους ἀπ᾽ αὐτῆς. τὸν δὲ παῖδα, ὃν 
ἐπήγετο φεύγουσα ἐς τοὺς Aglovg, γενέσϑαι λέγουσιν ἐξ 
Aiyéog, ὄνομα δέ oí Μῆδον εἶναι. «Ἑλλάνικος δὲ αὐτὸν 
lloAvéevov καλεῖ καὶ πατρὸς Jécovóg99 φησιν εἷναι. "Ex 9 
δέ ἐστιν ἐν Ἕλλησι Ναυπάκτια ὀνομαξόμενα" πεποίηται δὲ 
ἐν αὐτοῖς Ἰάσοναϑ8ῖ ἐξ Ιωλκοῦ μετὰ τὸν Πελίου ϑάνατον 
ἐς Κόρκυραν μετοικῆσαι, καί οἱ Μέρμερον μὲν τὸν ᾿ρεσβύ- 
τερον τῶν παίδων ὑπὸ λεαίνης διαφϑαρῆναι ϑηρεύοντα 
ἐν τῇ πέραν ἠπείρῳ" Φέρητι. δὲ οὐδέν ἐστιν ἐς μνήμην 906-119. 
κείμενον. ὃ8 Κιναίϑων δὲ ὁ “ακεδαιμόνιος (ἐγενεαλόγησε 
γὰρ καὶ οὗτος ἔπεσι) 398 Μῆδον καὶ ϑυγατέρα ᾿Εριῶπιν Ja- 
Govi εἶπεν ἐκ ηδείας γενέσϑαι" zígo*9 δὲ ig τοὺς moi- 
δὰς οὐδὲ τούτῳ πεποιημένα ἐστίν. (8) Εὔμηλος δὲ Ἥλιον 10 
ἔφη δοῦναι τὴν χώραν ᾿ἀλωεῖ *1 μὲν τὴν ᾿ἀσωπίαν, Αἰήτῃ δὲ 


trimonio habuit: sed insidiis, quas Theseo fecerat, detectis, 
in Asiae eam partem, quae tunc Aria vocabatur, profugit ; ubi 
de se Medis nomen dedit. Iam filium, quem secum in Arios 
abduxit, Aegeo genitum tradunt , Medoque ei nomen fuisse : 
Hellanicus tamen Polyxenum nuncupat, et patrem ei lasonem 
cfuisse scribit. Carmina Graeci habent, quae Naupactia nomi- 
nant. In illis scriptum exstat, lasonem post Peliae mortem 
Corcyram migrasse : ibique Mermerum eius filium natu maiorem, 
in continenti ea, quae e regione est, venantem, a leaena inter- 
fectum: de Pherete autem "nihil in eis est memoriae proditum. 
Cinaethon Lacedaemonius (nam et is Gentilitates versibus man- 
davit) Medum et Eriopin filiam suscepisse Iasonem ex Medea 
scriptum reliquit, neque amplius quicquam, quod ad pueros 
pertineat. (8) At Eumelus Solem dicit Aloeo Asopiam terram, 
"Ephyraeanr Aeetae tradidisse: Aeeten deinde Colchos profectum 


94. φοραϑεῖσα Va. 

35. ἔφυγεν Vb. mox ἔδωκεν Ag. ALaVab. μήδει M. μήδειον Lb. 

96. ᾿Ιάσονοί M. εἶναί φησιν La. tum ἐριώπην VaM (ἐριώπην M. in 
' mox ἔπη δέ εἶσιν Va. sched. nostr.) ἐριώπιν VbLab. ᾿Ιά- 

87. ἰάσωνα Vb. ἐάβια (sic) La. 6o» CSBAgMLb. ᾿Ιάσωνι Pc. Tá- 
tum Ιολκοῦ Va. mox Κορκύραν AX σονος AXKPFLa. ᾿Ιάσωνος Vab. 


KFCVaMLab. 40. πέρα e corr. Kuhnii SB. &l- 
38. προκείμενον Ag. κιναιϑὼν tra Calderin. neque amplius quic- 
Lab. quam Amas. πέρας AXKFC. Codd. 


39. ἔπεσιν Vb. statim μήδειαλν 41. ἁλωΐ Vb. πιοχ ἀσωπείαν Va. 


[m 
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τὴν ᾿Εφυραίαν" καὶ Αἰήτην ἀπιόντα ἐς Κόλχους παρακατα- 
ϑέσϑαι Βούνῳ τὴν γῆν, Βοῦνον δὲ ᾿Ερμοῦ xol ᾿ἄλκιδα-ως 
* 15 A 4 n 9$ r3 . 
ἀξίας εἶναι. καὶ ἐπεὶ Βοῦνος ἐτελεύτησεν. ovrog Exosta 
τὸν ᾿Δλωέως *? καὶ τὴν Εφυραίων δχεῖν ἀρχήν" Κορίνϑου 
δὲ ὕστερον τοῦ Μαραϑῶνος οὐδένα ὑπολειπομένου παῖδα 
τοὺς Κορινϑίους Μήδειαν μεταπεμωψαμένους ἐξ ᾿Ιωλκοῦ 48 
παραδοῦναί οἵ τὴν ἀρχήν βασιλεύειν μὲν δὴ δὲ αὐτὴν Ia- 
Gove ἐν Κορίνϑω, Μηδείᾳ δὲ παῖδας μὲν γίνεσϑαι 4*5, τὸ 
δὲ ἀεὶ τικτόμενον κατακρύπτειν αὐτὸ 45 ἐς τὸ ἱερὸν φέρου- 
ὅαν τῆς Ἥρας, καταχρύπτειν δὲ ἀϑανάτους ἔδεσϑαι νομί- 
ξουδαν" τέλος δὲ αὐτήν τεῖθ6 μαϑεῖν ὡς ἡμαρτήκοι τῆς 
ἐλπίδος. καὶ ἅμα ὑπὸ τοῦ ᾿Ιάδονος *! φωραϑεῖσαν (οὐ 
N 8. ν ἡ, ' , , 9 " 
γάρ cvrov ἔχειν δεομένῃ συγγνώμην, ἀποπλέοντα 0:38 ig 
᾿Ιωλκὸν οὔχεσϑαι) τούτων δὲ εἵνεκα 495 ἀπελϑεῖν καὶ Μή- 
δειαν παραδοῦσαν Σισύφῳ τὴν ἀρχήν. τάδε μὲν οὕτως 
ἔχοντα ἐπελεξάμην. 


Buno regnum suum commendasse: Bunum ipsum Mercurio ex 
Alcidamea genitum: qui quum e vita decessisset, Epopeum 
Aloei fliun Ephyraeorum imperium obtinuisse: deinde vero 
quum Corinthus Marathonis filius nullos reliquisset liberos, Co- : 
rinthios ex Iolco Medeam in regnum vocasse: eam vero laso- 
nem regni compotem fecisse, ac filios quidem peperisse, sed in 
lucem quicquid edidisset , in Iunonis fano occultare solitam, , 
quod nempe immortales futuros sibi persuaserat. Verum quum 
neque id ex voto evenisset, et, re comperta, Iason non modo 
deprecanti veniam non dedisset, sed ea relicta Iolcon revertis- 
set, et ipsam Corintho profectam Sisypho imperium tradidisse. 
Haec perinde , ut mihi comperta sunt, exposui. 


42. ἁλωέως M. tum ἐφυρέων, c 
super £, Vb. mox ὑπολιπομένου 
Smai. ex Exc. cod. Palat. μεταπεμ- 
ψαμένην La. 

43. ἰολκοῦ Va. Sq. δὴ om. Vab. 

44. γίνεσϑαν VbLa. γέγνεσθαι 
rell. Mox τικτόμενον CSBPcAgMR 
Lab et per corr. e γιγνόμενον Va. 
γιγνόμενον LaR. ad marg., Vb. yw 
ψόμενον AXKF. 

45, αὐτὸ -᾿ -κατακρύπτειν om. M. 
tum ἐς BPcVbLab. εἰς Edd. ante B. 
ἐς τὸ (falso S ἐρ΄ solum) om. Ag. 
φέρουσαν om. Va. 


46. ve om. Va. mox ἡμαρτήκει 
VbLab, in Lb corr. ex ot. 


47. ἰάσωνος Va. tum φωνευϑεῖ- 
σαν Àg. gogo. La. 


48. δὲ ex Ag recepimus (falso δ᾽ 
enotarunt et ediderunt Smai. B). Ab- 
est ab AXKFCS (ed. min.) VbM. 
poni voluit iam Sylb. ἀποπλέοντας 
ἐς Va. 


'49. ἕνεκα Va. Mox ἐπελεξάμην 


BPcAgLa; probat S.; ἐπεξελεξά- 
μην edd. rell. VabMLb. 


v 
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CAPUT IV. 


^ 


De templo Minervae Chalinitidis — Bellerophonte — Sisyphi posteris . 


Corinthi regibus — Bacchiadis Corinthi regnum obtinentibus et 8 
Cypselo expulsis — Cypseli stirpe — Daedali artis operilys — tem- 
plo Iovis Capitolini seu Coryphaei — fonte Lerna ac templis et 
signis prope illum — templis et signis in via ad Corinthi arcem. 


Τοῦ μνήματος δέϊ ἐστιν οὐ πόῤδω Χαλινίτιδος 49- 
νᾶς ἱερύν: ᾿Αϑηνᾶν yàg? ϑεῶν μάλιστα συγκατεργάδα- 
ὅϑαι τὰ τε ἄλλα Βελλεροφόντῃ 5 φασὶ, καὶ ὡς τὸν Πήγα- 
σύν οἱ παραδοίη χειρωσαμένη τε καὶ ivücion αὐτὴ τῷ 
ἵππῳ χαλινόν. 
πρόσωπον δὲ καὶ χεῖρες καὶ ἄκροι πόδες 7 εἰσὶ λευκοῦ. λί- 
VOU. 
σιλεύειν, εἶναι δὲ ἐπὶ Προίτῳ καὶ ᾿Αργείοις ἐγώ τε πείϑο- 
μαι καὶ ὅστις τὰ Ὁμήρου μὴ πάρεργον ἐπελέξατο.8 φαί- 
ψοντοῦ δὲ καὶ Βελλεροφόντου μετοικήσαντος ἐς “υκίαν 
οὐδὲν ἧσσον οἱ Κορίνϑιοι τῶν ἐν Ἄργει δυναστῶν 9 ἢ Mv- 


Car. IV. À sepulcro non multum distat Fraenatricis ΜΠ... 
nervae (Chalinitida appellant) fanum. Minervam etenim aiunt 
prae ceteris Dis Bellerophonti quum aliis in rebus opitulatain, 
tum vero a se domitun, fraeno iam imposito, Pegasum de- 
disse.  Ligneum est deae signum : os tamen, manus et imi 
pedes e candido lapide sunt. (2) Neque vero Bellerophohtem, 


regnum Corinthiorum unquam possedisse , sed in Proeti Argi- ᾿ 
ut credam, facile ad- d 


vorum regis potestate fuisse, et ipse, 
duci possum , ac nihilo mninus, qui Homeri carmina non indi- 
ligenter legerit, Satis etiam constat, tenente iam Lyciam Bel- 
lerophonte, Corinthios perpetuo iis, qui aut Argis aut Myce- 


Τὸ δὲ ἄγαλμά οἵδ τοῦτο ξόανόν ἐστιθ, 


(2) Βελλεροφόντην δὲ οὐκ αὐτοκράτορα ὄντα βα- 3 


CAP. IV. 1. δὲ — Χαλινίτιδος 
om. Pc. ἐἰϑηνᾶς, d super (, Ag. 

2. δὲ pro γὰρ 

3. pe εροφόντην (v litura. deleto) 
Vb. βελλερυφόντην (v expuncto 
Ag) φασὶν AgLa. tum χειροσαμένη 

Vb. 

i αὖτ... (ambig.) τῶ ἔππω Awov. 
τὸ δὲν 

5. οἵ om. AXKFCVbPcLab; est 
in SBÁgVa. 

6. iori» Ag. mox δὲ B e coni. ve 
Edd. rell. Codd. 


Dk 


7. ἄκροι πόδες Smai. B e coni. 
Lobeckii ad Phryn. p. 603. ἀκρό- 
σοδὲς Edd. rell. Codd. — mox 4A- 
ἅου λευκοῦ M. 


8. ἐπελέξατο Smai. BPcAgLb. . 


Exe. Pal. ἐξελέξατο Edd. rell. Vab 
a. 

9. δυναστῶν CSBPcAgMVa (in 
Vb τ super στ) δυνατῶν Edd. - rell. 
La. Μυκήναις --- συντεταγμ. δὲ om. 
La. μηκήναις (v super ἡ priori) Ag. 
pvxnqvaíoig Vab. mox μηκυναίοις 
καὶ Vb. 


Jb 


hj 


e 
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120 κήναις ὑπακούοντες" ἰδίᾳ τε οὐδένα παρέσχοντο ἄρχοντα 
τῆς ἐπὶ Τροίαν στρατιᾶς, συντεταγμένοι 10 δὲ Μυκηναίοις 
καὶ ὅσων ἄλλων ᾿ἀγαμέμνων ἡγεῖτο μετέσχον H τοῦ Gr0- 


3 λου. 


. 
rot 


(3) Σισύφῳ δὲ οὔτι 13 ] λαῦκος μόνον ὁ Βελλερο- 


-φό [ατὴρ: ἀλλὰ καὶ ἕτερος νὸς ἐγένετο ᾿Ορνυτίων, 
ἐπὶ δὲ αὐτῷ Θέρσανδρός τε καὶ "άλμος. 18 Ὀρνυτίωνος 
δὲ ἦν Φῶκος, Ποσειδῶνος δὲ ἐπίκλησιν. καὶ 0 μὲν ἀπῴκη- 
6ev ἐς Τυϑορέαν Ὁ τῆς νῦν καλουμένης Φωκίδος, Θόας 
δὲ ᾿Ορνυτίωνος υἱὸς νεώτερος κατέμεινεν ἐν τῇ Κορίνϑῳ. 
Θόαντος δὲ 4cuogóv,!9 Ζαμοφῶντος δὲ ἦν Πρφοπόδας, 
Προπόδα δὲ Δωρίδας καὶ γανϑίδας. 16 τούτων βασιλευόν- 
“τῶν ΖΙωριεῖς στρατεύουσιν ἐπὶ Κόρινϑον᾽ ἡγεῖτο δὲ ᾿ἅλη- 
᾿ τῆς Ἱππότου "ἴ τοῦ Φύλαντος τοῦ Avrióyov τοῦ Ἡρακλέ- 
ους. “ὡρίδας μὲν οὖν καὶ ᾿γανϑίδας παραδόντες τὴν βα- 
σιλείαν ᾿“λήτῃ 18 καταμένουσιν αὐτοῦ, τῶν δὲ Κορινϑίων 
4 0 δῆμος ἐξέπεσεν ὑπὸ 4ωριέων κρατηϑεὶς μάχῃ. ᾿ἡλήτης 
δὲ αὐτός τε καὶ οἱ ἀπόγονοι βασιλεύουσιν ἐς μὲν Βάκχιν 


. nis rerum summae praeessent, paruisse: quando privatim ipsi 

nullum ad Troiam ducem miserunt, sed Agamemnonis signa 
et auspicia secuti, eius expeditionis. participes fuere. (3) Si- 
.syphus quidem non Glaucum duntaxat Bellerophontis patrem 
genuit, sed praeter eum Ornytionem etiam, et post hunc 
Thersandrum, et Almum suscepit. Ornytione Phocus natus, 
Neptuni tamen creditus. 15 Thyraeam in ea regione, quae 


nuuc Phocis dicitur, coloniam deduxit: 'Thoas eius frater natu 


minor Corinthi mansit: eo Demophon, Demophonte Propodas, 
. Propoda Doridas et Hyanthidas geniti sunt. ^ His regnantibus 

Dorienses exercitum duce Alete Hippotae filio, Phylantis ne- 
pote, Antiochi pronepote , et Herculis abnepote, contra Corin- 
thum duxerunt. ]bi Doridas et Hyanthidas, regno Aletae tra- 


dito, ipsi Corinthi manserunt: 


at plebs proelio victa sedibus 


suis pulsa est.  Aletes ipse et eius posteritas aetates quinque 


10. συντεταγμένοις M. 

1t. ἡγεῖται μετέχον Ag. 

12. οὔτι BPcAgLb ; οὔτοι Edd. 
rell. VbMLa; οὕτω Va. 

18. ἄμμος Pc. ἄλλος MLb. Tum 
^ Ὀρνιτίωνος Va. et ἀπῴκισεν M. 

14. ἐς Τιϑορέαν CSB. ἐπὶ 9v- 
φαίαν AXKFAgPcVabMLb (ϑύρμαι- 





αν VaLb). ἐπὶ ϑηραίαν La. ἐπὶ 
Ττυϑοραίαν vel Τυϑορέὰν coni, Sylb. 


15. Ζ“αμοφῶν om. M. 
16. ὑιανϑίδας Vb. 


17. ἱππούτου (falso S. ἕππου) Ag. 
Sq. τοῦ om. AgPcMLab. τοῦ 'ἄντι. 
όχου om. La. 


18. ᾿4λίτη Va. 
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τὸν ΠΙρούμνιδος 19 ἐπὶ γενεὰς πέντε. (4) ᾿4πὸ τούτου 29 
δὲ οἱ Βακχιάδαι καλούμενοι πέντε ἄλλας γενεὰς ἐς Τελέ- 
στην 31 τὸν ᾿Δριστοδήμον. καὶ Τελέστην μὲν κατὰ ἔχϑος 
᾿ἀριεὺς καὶ Περάντας 32 χτείνουσι, βασιλεὺς δὲ οὐδεὶς 


ἔτι 38 ἐγένετο, πρυτάνεις δὲ ἐκ Βακχιαδὼν ἐνιαυτὸν 38 ἄρ- 


χοντες, ἐς ὃ Κύψελος τυραννήσας ὁ Ἠετίωνος ἐξέβαλε 35 
τοὺς Βαχχιάδας" ἀπόγονος δὲ ἦν ὁ Κύψελος Μέλανος 
τοῦ Ἁντάσου. 23 Μέλανα δὲ ἐκ Γονούσσης ?* τῆς ὑπὲρ 
Σικυῶνος δτρατεύοντα 60v Ζιωριεῦσιν ἐπὶ Κόρινϑον AMj- 
της τὸ μὲν παραυτίκα, ἀπειπόντος τοῦ ϑεοῦ, παρ᾽ ἄλλους 
τῶν Ελλήνων ἐκέλευσεν ἀποχωρεῖν, ὕστερον δὲ ἁμαρτὼν 38 
τοῦ χρησμοῦ δέχεται σύνοικον. τοιαῦτα μὲν ἐς τοὺς Κο- 
ρινϑίων βασιλέας συμβάντα εὔριδκον. (5) Τὸ δὲ ἱερὸν 
τῆς ᾿ἀϑηνᾶς τῆς Χαλινίτιδος 395 πρὸς τῷ ϑεάτρῳ σφίσιν 
ἐστίν. Καὶ πλησίον ξόανον γυμνὸν Ἡρακλέους" Ζαιδά- 
! 


usque ad Bacchin Prumnidis filium regnum tenuit: (4) aeta- 
tes totidem Bacchiadae, usque ad T'elesten Aristodemi filium: 


121 
ὅ 


quo ab Arieo et Peranta de medio sublato, regno finis impo- . 


situs. Prytanes enim deinceps ex Bacchiadarum gente annuum 
imperium tenuerunt. Hos, tyrannide occupata, Cypselus Ee- 
tionis filius expulit, Nepos Cypselus fuit Melanis, Antasi filii. 
Melana quondam ex Gonussa oppido, quod supra Sicyonem 
est, Dorienses ad oppugnandam Corinthum sequutum, Aletes 
primum ex quodam oraculo in aliam Graeciae partem dimisit : 
deinde vero mutata sententia et oraculo neglecto , eum sibi 
socium et contubernalem adscivit, Atque hac casuum varietate 
Corinthiorum reges iactatos comperi. (5) Templum vero Mi- 
nervae Fraenatricis iuxta theatrum est: et ei proximum Her- 
culis nudo corpore ligneum signum, quod a Daedalo factum 


19. πρίμνιδος Vb. tum πέντε ---- 
γενεὰς om. Vb. 

20. ἀπὸ τοῦ δὲ MAgPc. ἀπὸ τοῦ- 
δὲ Va. τοῦδε δὲ Lb. tum Βακχίδαι 
ABPcAgVbLabM (βΒακχέαδαι M. 
sec. Exc. nostra). Βακχιάδαι XKF 
CS. mox Βακχιαδῶν PcAg. Edd. 
praeter B. βΒακχιάδων  VabLab, 
deinde τοὺς Βακχίέδας BPcAgVbLab. 

21. Τελέστην CSBPcAgLa. Τε- 
λεστὴν AXKFLbVabM (?) 

22. Περάντους MLb. 

23. δὲ ἔτι οὐδεὶς Va., tum πρυ- 
τανεῖς Vb. 

24. ἐνιαυτῶν Ag. .»" 
Ἂς: 


25. ἐξέβαλλε Ag. ἐξεβάλετο La. 

26. ᾿ἀντάσου Edd. ante B, Vab 
La. 4vco£écov M. ᾿Αντάσσου BPcAg 
Lb. μέλενα Lb. 

21. Τονούσης CSBAgPcVabLa. 
Τονεούσης AXKF. Γονούσσης scri- 
psimus e Lb ; idem seu Γονοέσσης 
coni. Sylb. ,,yo. Γονοέσσης ἢ I'o- 
νούσης" Palmer. MS. 

28. ἀμελῶν coni. Buttmannus. 
ἁμαρτῶν Va. ἁμαρτὸν La. τοιοῦ- 
τον --- κορινϑέους La. 

29. χαλινέτιδος Va; sec. m. ε 
prius mutavit in 7. 
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Aov δὲ αὐτό φασιν εἶναι τέχνην. Δαίδαλος δὲ ὁπόδα εἶρ- 
γάσατο 90, ἀτοπώτερα μέν ἐστιν ἔτι τὴν ὄψιν, ἐπιπρέπει ἋΣ 
δὲ ὅμως ἐι καὶ ἔνϑεον τούτοις. ὑπὲρ δὲ τὸ ϑέατρόν ἐστιν 833 
- ἱερὸν Διὸς Καπετωλίου φωνῇ τῇ Ῥωμαίων - κατὰ Ελλάδα δὲ 
γλῶσσαν Κορυφαῖος ὀνομάξοιτ᾽ 93 ἄν, .(6) Τοῦ ϑεάτρου 
δέ ἐστι τοῦδε 85 οὐ πόῤῥω γυμνάσιον τὸ ἀρχαῖον καὶ πηγὴ 
χαλουμένη Δέρνα' κίονερ δὲ ἑστήκασι 85 περὶ αὐτὴν καὶ 
καϑέδραι πεποίηνται τοὺς 36 ἐσελϑόντας ἀναψύχειν. ὥρᾳ 
ϑέρουρ. πρὸς τούτῳ τῷ γυμνασίῳ ψαοὶ ϑεῶν εἰσὺν, ὃ μὲν 
Διὸς; ὁ δὲ ᾿Ισκληπιοῦ. τὰ δὲ ἀγάλματα, ᾿Δδλληπιὸς -μὲν 
καὶ ᾿Ὑγίειαϑ7 λευκοῦ λίϑου, τὸ δὲ τοῦ Διὸς χαλκοῦν ἐότιν. 
6 (7) 4vio$6L98 δὲ ἐς τὸν ᾿ἀκροχόρινϑον (ἡ δέ ἐότιν 
ὄρους ὑπὲρ τὴν πόλιν κορυφὴ 39, Βριάρεω μὲν ἩΗλίῳ δόν- 
τος αὐτὴν, ὅτε ἐδίκαξεν, Ἡλίου δὲ; ὡς οἱ Κορίνϑιοί qa- 
σιν, ᾿ἀφροδίτῃ παρέντος 10) ἐς δὴ τὸν ᾿ἀχροκόρινϑθον τοῦ- 
τον ἀνιοῦσίν ἐστιν Ἴσιδος τεμένη . ὧν τὴν μὲν Πελαγίαν 41, 


tradunt. Ac Daedali quidem opera rudia sunt, neque aspectu 
decora, attamen numen veluti quoddam prae se ferunt.  Su- 
pra theatrum templum est lovis, quem Capitolinum Romano- 
rum voce, Graeca lingua Coryphaeum recte appellaris. (6) 
Ab hoc theatro satis multum distat priscum gymnasium, et 
fons, quam Lernam vocant.  Incingitur is columnis, atque 
item sedilibus plane appositis ad eos excipiendos, qui aestate 
frigus captatum veniant. Coniuncta sunt cum ipso fere gym- 
nasio deorum delubra duo, lovis alterum, alterum Aesculapii. 
Aesculapius ipse et Hygia e candido lapide sunt: at Iupiter ae- 
neus est. (7) Iam qui in Acrocorinthum ascendant, (montis id 
iugum est urbi imminens, quod Soli in disceptatione Briareum 
dedisse, Solem Veneri concessisse narrant Corinthii) fana duo 
Isidis videant, alterum Pelagiae, alterum vero Aegyptiae cogno- 


80. ἠργάσατο La. mox ἐστιν ἔτι. 865. κίονος δὲ ἑστήκασιν Ag. 
τὴν BPcAgVaLb. ἐστιν ἐς τὴν AX Β8Βό6. τῷ τοὺς1,». εἰσελθόντας Edd. 
ΚΡΟβιαΐη, VbLa. ἔστι τὴν Smai. Codd, mox ναοὶ ϑεοῦ La. 
M. Exc. Pal 97. “Ὑγεία AXKFCAgVabMLab. 
91. ἐπιτρέπεν Lb. turmá καὶ ἔνϑεν 88. ἀνιοῦσιν Vb. tam ἐρ BPcÁg. 
«εἰς edd. rell. Lab. τὴν xo. VbM.; 
sed M. τὸν supra lin. ὄρος (v sup. 


La. 
33. óvouéfowo AgVabMLab; Vers. Lb) Lab. 
-óvopá£ow edd. Pc. 39. κορυφὴ «oec (sic) M. 
34. τοῦ δὲ Va; deinde οὐ )czóQóO0 40. παρέντες AgLa. mox ἀνιοῦ- 
"CB. οὐ om. Edd. rell. Codd. ἔσειν σι M. 
, οὐ πόῤῥω Letronne. | Ww Vb. - 





"82. ἐστὶ M. mox καπιτωλέου Ag ^ 


e 
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τὴν δὲ Αἰγυπτίαν αὐτῶν ἐπονομάξουσιν, καὶ δύο' ᾿ Σαρά- 
móog 42, iy Κανώβῳ καλουμένου τὸ ἕτερον. Μετὰ δὲ 
αὐτὰ Ἡλίῳ πεποίηνται 13 βωμοὶ καὶ ἀνάγκης καὶ Βίας 
ἐστὶν ἱερόν" ἐσιέναι δὲ ἐς αὐτὸ οὐ νομίξουσιν. ὑπὲρ τοῦ- 
vo Μητρὸς 45 ϑεῶν ναός ἐότι καὶ δὅτήλη καὶ ϑρόνος" λί- 
ϑὼν 45 καὶ αὐτὴ καὶ ὃ ϑρόνος. Ὁ δὲ τῶν Μοιρῶν καὶ 
“ήμητρος καὶ Κόρης οὐ φανερὰ ἔχουσι δ τὰ ἀγάλματα. 
Ταύτῃ καὶ τὸ τῆς Βουναίας ἐστὶν 47“ ρας ἱερὸν, ἰδρυδα- 
μένου Βούνον τοῦ 'ÉguobD: καὶ δί αὐτὸ 5$ ϑεὸς κα- 
λεῖται Βουναία. 38. ᾿ἀνελϑοῦσι δὲ ἐς τὸν ᾿ἀκροκόρινϑον 
ψαός ἐστιν ᾿ἀφροδίτης" ἀγάλματα δὲ αὐτή τε ὡπλισμένῃ καὶ 
Tog καὶ Ἔρως ἔχων τόξον. 


CAPUT V. 


De Sisyphi indicio de Áegina a Jove rapta et illius poena apud inferos 
— Asopo fluvio eiusque progenie — Maeandro, Inopo, Nilo flu- 
viis — 'l'enea urbe — templo Apollinis incenso— Sicyonia terra — 
Aegialeo eiusque posteris, Aegialeae imperium obtinentibus., 


Τὴν δὲ πηγὴν. ἢ ἐστιν ὄπισϑεν] τοῦ ναοῦ. δῶρον μὲν 
᾿ἀσωποῦ λέγουσιν εἷναι, δοϑῆναι δὲ Σισύφῳ᾽" τοῦτον γὰρ 


mento: totidem Sarapidis, quorum alterum Canopitani appel- 
lant. Sunt deinceps Solis arae, Necessitatis et Violentiae aedes, 
in quam ingredi fas esse negant. Supra eam Matris deum de- 
Jubrum: columna item et solium, utrumque lapideum. In Par- 
carum vero, Cereris et Proserpinae aede signa aperta non sunt. 
Eadem in parte est Bunaeae Iunonis templum, a Buno Mercurii 
filio dedicatum, a quo et dea cognomen accepit. lam in ipso ad 
Acrocorinthum aditu delubrum est Veneris: signa zn eo ipsa dea 
armata, Sol et Amor arcum tenens. 


Car. V. Fontem vero eum, qui a tergo delubri est, aiunt 
ab Asopo concessum Sisypho, quod, quum raptam a Iove sci- 


. 42. Σαράπιδας Va. 46. ἔχουσιν Ag. 
48. πεποίηται ὠμὸς Ag. tum — 4-4 ἐστὶν om. Va 
ἀνάγκη La. tum ἐς αὐτὸ ὀνομάζξου- ' " ) 
σιν id. 48. Bovyobv AXKLab. correxit 
ἐδ μετρὸς MLa, mox ἐστιν M Sylb. mox βουνία Ag. Quae se- 
quuntur capiti V. adiungit B. 
"5. λέϑου vel Ai9ov ἑνὸς coni. B. 
tum καὶ αὐτὴ καὶ CSBPcAgMLb. — Car. V. 1. ὄπισϑεν SBPcA 
καὶ ἡ στήλη καὶ ΑΧΚΕΎΔ01,8. VabUM. ὄπισϑε Edd. rell, 
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εἰδότα ὡς εἴη Ζεὺς ἡρπακὼς Aiyway? ϑυγατέρα 4óomov, 
μὴ πρότερον φάναι ξητοῦντι μηνύσειν πρὶν ἤ οἱ καὶ ἐν 
122 ᾿ἀχροκόρίνϑῳ ὃ γένοιτο ὕδωρ. δόντος δὲ ᾿ἀσωποῦ μηνύει 
τε οὗτος καὶ ἀντὶ τοῦ μηνύματος δίκην (ὅτῳ ^ πιστὰ) ἐν 
“ιδου δίδωσιν. ἤκουσα δὲ ἤδη τὴν Πειρήνην φαμένων el- | 
voL ταύτην καὶ τὸ ὕδωρ αὐτόϑεν ὑποῤῥεῖν τὸ ἐν τῇ πό- 
244. (2) Ὁ δὲ ᾿Ισωπὸς οὗτος ἄρχεται μὲν ix6 τῆς Φλια- 
δίας. ῥέων δὲ διὰ τῆς Σικυωνίας ἐκδίδωσιν ἐς τὴν ταύτῃ 
ϑάλασδαν. ϑυγατέρας δὲ αὐτοῦ γενέσϑαι Φλιάσιοί, φαδι 8 
Κόρκυραν καὶ Alywey καὶ Θήβην" ἀπὸ μὲν δὴ 9 Κόρκυρας 
καὶ Αἰγίνης τὰς νήσους Σχερίαν 10 καὶ Οἰνώνην καλου- 
μένας μετονομασϑῆναι., ἀπὸ δὲ Θήβης τὴν ὑπὸ τῇ 11 
Καδμείᾳ χληϑῆναι. Θηβαῖοι δὲ οὐχ ὁμολογοῦσι 12 φά- 
μενοι τοῦ Βοιωτίου τὴν Θήβην Acc zo) καὶ ov τοῦ πα- 
8 ρὰ 18 Φλιασίοις εἶναι. τὰ δὲ ἄλλα ἐς τὸν ποταμὸν Φλιάσιοι 


ret Aeginam Asopi filiam , tum demum indicaturum dixerit, 
quum in ipsa Acrocorintho perennem aquam haberet. Quare 
quum. Ásopus , ne recusare amplius posset , fontem dedisset, in- 
dicavit scZicet ille: et eius indicii, si satis id. credi potest, poe- 
nas aiunt apud inferos dare. Audivi etiam, qui dicerent, eum 
fontem Pirenen esse, et aquam ex eo in oppidum defluere. (2) 
Nam Asopus amnis suos habet in Phliasiorum finibus ortus; at- 
qué inde per Sicyonium agrum lapsus, in mare iuxta Corinthum 
exit. Filias vero Asopo Phliasii fuisse dicunt, Corcyram, Aegi- 
nam, Theben: et a prioribus duabus insulas eas, quarum altera 
ante Scheria, Oenone altera sit appellata, novum nomen acce- 
pisse: ἃ tertia Theben, quae sub Cadmea est, nominatam. 
Thebani tamen id minime confitentur. Eam enim 'Theben Boe- 
otii fuisse, non Phliasii Asopi, contendunt. De flumine vero 


2. αἴγειναν Ag. ϑυγατέραν M. 7. ταύτῃ CSB e coni. Kuhnii, 
qvo La. ταύτης Edd. rell. Codd. 

9. ἀκροκορύνθω Vb. mox μηνύει — g, φασιν Ag. κορκύραν Lb. αἷ- 
τε οὕτως ταὶ ἀντὶ τοῦ μηνύει μετὰ γειναν et αἰγείνη c MVbLb. 


δίνην τας Va. v δὴ om. M.; tum xogx$Qe$. 
5, καίτοι Va, mox τὸ ἐν CSBPc. '* 
MLab; τὸ om. AXKFAgVab. 10. σχερείαν Ag. 


6. ἀπὸ τῆς gà. VaMSmai. φλυ- 11. τῇ om. Va. καδμέᾳ La. 
ασίας Ag. ῥέει δὲ Vb. ῥέων δὲ καὶ 12. ὁμολογοῦσιν. AgVb. 
AgMLb. ῥεῖ δὲ διὰ v. 2. καὶ ἐκδίδ. 18. οὐ τοῦ παρὰ Φλιασίοις CSB 
AXKFLaVa. ῥέων δὲ διὰ τῆς Σ. Va. οὐ τοῦ Φλιασίου AXKFLaVb 
ἐκὸ. CSBPcd. (Vb οὐ om.). οὐ vot παρὰ Φλιασί- 
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καὶ Σικυώνιοι λέγουσι, τὸ ὕδωρ ἔπηλυ καὶ οὐκ ἐγγώ- 
ριον εἶναί οἷ Μαίανδρον γὰρ κατιόντα ἔχ Κελαινῶν διὰ 
Φρυχίαρ καὶ Καρίας καὶ ἐκδιδόντα 15 ἐς τὴν πρὸς Μιλήτῳ 
ϑάλασσαν ἐς Πελοπόννησον ἔρχεσϑαι καὶ ποιεῖν τὸν AGQ- 
πόν. οἶδα δὲ καὶ 4ηλίων τοιοῦτο 16 ἀκούσας ἕτερον, ὕδωρ 
ὃ καλοῦσιν Ἰνωπὸν ῖ εἶναί ὄόφισιν ἔκ τοῦ Νείλου. καὶ 4 
δὴ καὶ αὐτὸν ἔχει τὸν Νεῖλον λόγος Εὐφράτην ó ὄντα ἔς τε 
ἕλος 18 ἀφανίξεσϑαι καὶ αὖϑις ἀνιόντα ὑπὲρ Αἰὐϑθιοπίας 
Νεῖλον γίνεσθαι. ᾿Ισωποῦ μὲν πέρι τοιαῦτα ἤκουσα. (3) 
Ἔκ δὲ τοῦ ᾿ἀκροκορίνϑου τραπεῖσι 19 τὴν ὀρεινὴν πύλη τέ 
ἐστιν ἡ Τενεατικὴ καὶ Εἰληϑυίας 20 ἱερόν" ἑξήκοντα δὲ 
ἀπέχει μάλιστα στάδια ἡ ἢ καλουμένη Tevéo. Οἱ δὲ ἄνϑρω- 
ποί φαόιν οἵ 21 ταύτῃ Τρῶες εἶναι, αἰχμάλωτοι δὲ ὑπὸ 
Ἑλλήνων ἐκ Τενέδου γενόμενοι ἐνταῦϑα ᾿ἀγαμέμνονος 
δόντος οἰκῇδαι' καὶ διὰ τοῦτο ϑεῶν μάλιστα ᾿ἀπόλλωνα 38 
τιμῶσιν. 


Asopo eadem ἃ Phliasiis et Sicyoniis traduntur, esse non indi- 
genam, sed advenam amnem: Maeandrum etenim a Celaenis 
per Phrygiam et Cariam delapsum, in mare ad Miletum erum- 
pere, inde in Peloponnesum supterfluere , atque illic Asopum 
fieri. Neque vero ab hac opinione dissident, quae a Deliis me 
.audisse 1nemoria teneo : Inopum amnem e N ilo occulto meatu ad 
se pervenire. Quin et ipsum Nilum fama est Euphraten esse, 
qui, ubi paludi immersus diu latuerit, supra Aethiopas Nilus 
evadat. Haec de Asopo mihi audita sunt. (3) Ab Acrocorintho, 
qua in 1nontanam partem divertitur, est porta T'eneatica, et Lu- 
cinae fanun. — Oppidum, quae Tenea dicitur, stadia ferme LX 
Ainc distat. Oppidani se Troianos fuisse affirmant, qui captivi 
e Tenedo ἃ Graecis abducti, eum locum ab Agamemnone acce- 
ptun teneant: et illi quidem Apollinem in primis venerantur. 


ov PcdAgLb. mox ποταμὸν φλιάσιον 
La 


14. ἐπήλυκα οὐκ Vb. λέγουσιν Ὁ 
M.; tum κατιοῦτα Vas 0 mutatum 
᾿ jn * accentu tamen intacto. — Dein- 
ceps ἐκ καιλαινῶν (s super αἱ) διὸ 
φλυγίας. (o super 4) Ag. 

15. καὶ διδόντα M. mox μηλήτῳ, 
t &uper 7 , ἀρ. πελοπόνησον La. 

16. τοῦτο Ag. τοιοῦτον (expunct. 
9) Vb. 

17. Ἰνωπὸν SB. Ἴνωπον Edd. 


Tom. 1, 


Φ 
rell. Lab. ἵνωπιν, o sp zr L A 
Tzetz. ad Lycophr. p . Schol. 
Callim. H. in Dian. i. confert 
Reisk. MS. tum εἶναι φησὶν Va.; 
καὶ δεῖ La. mox αὐτὸς M. 
18. ἐς τέλος MLb. τε om. La. 
mox μὲν καὶ (xalexp.) περὶ La. 
19, τραπεῖσιν M. 
20. εἰλειϑείας Ag. εἰληχϑείας Vb. 
Εἰλειϑυέας C, ut F voluit. 
21. φασίν ot M. 
22. ᾿ἡπόλλωνα om. MLb. 


R 


a 


6 


* 28. μεσογαῖαν 1,8. ἀλλὰ τὴν ἐπὶ 
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(4) 'Ex Κορίνϑου. δὲ οὐκ ἐς μεσόγαιαν 93 ἀλλὰ τὴν 
ἐπὶ Σικυῶνα ἰοῦσι ναὸς ἐμπεπρησμένος ἐστὶν οὐ πόῤῥω 
τῆς πόλεως. ἐν ἀριστερᾷ δὲ τῆς ὁδοῦ. γεγόνασε μὲν δὴ 
καὶ ἄλλοι πόλεμοι περὶ τὴν Κορινϑίαν. καὶ πῦρ ἐπέλαβεν 24 
(ὡς τὸ εἰκὸς) καὶ οἰκίας καὶ ἱερὰ τὰ ἔξω τείχους" ἀλλὰ 
τοῦτόν γε τὸν ναὸν ᾿᾿πόλλωνος εἶναι λέγουσι 25 wel ὅτι 
Πύῤῥος κατακαύδσειεν ὁ ᾿Αχιλλέως αὐτόν. χρόνῳ δὲ ὕστε- 
ρον ἤκουδα καὶ ἄλλο τοιόνδε; ὡς οἱ Κορίνϑιοι Zhi ποιή- 
δαιντο 36 ᾽ολυμπίῳ τὸν ναὸν καὶ ὡς ἐξαίφνης πῦρ ποϑὲν 
ἐμπεσὸν 37 διαφϑείρειεν αὐτόν. 

(5) Σικυώνιοι δὲ (οὗτοι γὰρ ταύτῃ Κορινθίοις εἰσὶν 
ὅμοροι) περὶ τῆς χώρας τῆς σφετέρας λέγουσιν ὡς 4ipu- 
λεὺς αὐτόχϑων πρῶτος ἐν αὐτῇ γένοιτο ; καὶ Ἱπελοποννή- 
Gov δὲ 38 ὅσον ἔτι καλεῖται καὶ νῦν Αἰγιαλὸς ἀπ᾽ ἐκείνου 
βασιλεύοντος ὀνομασϑῆναι καὶ Αἰγιάλειαν αὐτὸν οἰκίσαι 39 
πρῶτον ἐν τῷ πεδίῳ 39 πόλιν: οὗ δέ ior. νῦν σφίσι τὸ 


(4) A Corintho vero qui, mediterranea parte relicta, recta Si- 
ceyonem versus contendant, non longe ab urbe templum ad viae 
laevamn incensum videant. Fuerunt Corinthiorum fines multis 
alüs bellis infesti; per quae vero potest videri simile, quum 
sacra, tum profana aedificia in suburbanis igni fuisse consumta, 
Hoc certe templum Apollinis esse, et ἃ Pyrrho Achillis filio ex- 
ustum ferunt. Audivi autem et aliud de eo quiddam huiusmo- 
di: aedem hanc Iovi Olympio Corinthios erexisse, eumque subito 
incendio , incertum unde igni immisso, conflagrasse. (5) Sicyo- 
nii (sunt enim in hac parte Corinthiis finitimi) haec de origini- 
bus suis commemorant: exstitisse primum in ea regione Aegia- 
leum indigenam: atque eo regnante, eaim Peloponnesi partem, 
quae Aegialus hoc etiam tempore nunoupatur, nomen sursisse ; 
ac illum quidem plano loco oppidum, cui Aegialea nomen, oon- 


48. τὲ mavultB. Tum ἔτι καλεῖ- 
ται καὶ νῦν Αἰγιαλὸς BPcAgMLabR. 


SBMPcAgLb. ἀλλὰ ἐς τὴν ἐπὶ AX 
sed in R per litteras α f y ordo vul- 


KFCVabLa. mox ἐοῦσιν AgVab. 


ἐμπεποιημένος, erg super ou], Va. 
γεγόνασιν 

24. ἐπέλαβε M. ἐπέβαλε Va. 

L 25. λέγουσιν AgVb. mox zoovov 

a. 

26. ἐποιήσαντο VaM (sec. S.) 
ποιήσαντο Μ. (ee nostra Exc. , 
τῷ ναῷ La. tum ἐξέφνης Vb. 

'27. ἐμπεσὼν AgVbLa. In Vb ὁ 
supra lin.; tum αὐτὸ M. 


- 


garis restituitur. ἔτι καὶ νῦν At. 
xe Vb. ἔτι καὶ νῦν καλ. Ay, Edd, 
re 


29. οἰκίσαι CSBPcVb. οἐκῆσαι 
Ag. οὐκεῖσαι La. οἰκήσαντα VaMR 
(in R ὁ super ἡ et ad marg. οἰκίσαι). 
οἰκίσαντᾳ AXKF. 


30. παιδίῳ La. πάλιν Va, omisse. 
sq. ἐστι. - . 


A. » . 
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ἱερὸν τῆς ᾿Αϑηνᾶς, ἀκρόπολιν τοῦτο 81 εἶναι. Αἰγιαλέως 

δὲ Εὔρωπα γενέσϑαι φασὶν, Εὔρωπος δὲ Τελχῖναϑ5, Τελ- 

χῖνος δὲ "Amw. οὗτος ὁ Amig ἐς τοσόνδε ηὐξήϑη ϑυνάμεως 7 
πρὶν ῇ Πέλοπα ἐς ᾿Ολυμπίαν ἀφικέσϑαι, ὡς τὴν ἐντὸ 
᾿Ισϑιμιοῦ χώραν ᾿“πίαν 88 ἀπ᾿ ἐκείνου καλεῖσϑαι. "Amó 
δὲ ἦν Θελξίων. Θελξίονος δὲ 4iyvgoc, τοῦ δὲ Θουρίμ 
Θουριμάχου δὲ Δεύκιππορ" “ευκίππῳ δὲ ἄῤῥενες 95 παῖδες 
οὐκ ἐγένοντο, ϑυγάτηρ δὲ Καλχινία. 6 ταύτῃ τῇ Καλχινίᾳ 
Ποσειδῶνα συγγενέσϑαι φασὶ, καὶ τὸν τεχϑέντα ὑπ αὖ- 
τῆς ἔθρεψεν ὁ Ó Δεύκιππος καὶ τελευτῶν παρέδωκέν οἵ τὴν 
ἀρχήν" ὄνομα δὲ ἦν Πέρατος τῷ παιδί.57 τὰ δὲ ἐς Πλη- 8 
μναῖον τὸν Περάτου μάλιστα ἐφαίνετό μοι ϑαύματος ἄξια" 
τὰ γάρ οἵ τικτόμενα ὑπὸ τῆς γυναικὸς αὐτίκα ὁπότε πρῶ- 
. τὸν πλαύδειεν ἠφίει 88 τὴν ψυχὴν, ἐς ὃ Δημήτηρ ἔλεον 99 
ἴσχει Πλημναίου , παραγενομένη δὲ ἐς τὴν Αἰγιάλειαν ὡς 

δὴ γυνὴ ξένῃ Πλημναίῳ παῖδα ἀνέϑρεψεν ᾿ρϑύόπολιν. - 
᾿Ορϑοπόλιδι δὲ ϑυγάτηρ γίνεται Χρυσόρϑη: ταύτην 49 






didisse: fuisse vero ibi arcem, quo loco eis nunc Minervae tem- 
plum est; Aegialeo patre Europem natum, Europe T'elchinem : 
huic filium Apin fuisse: cuius ante Pelopis in Olympiam adven- 
tum eo usque opes creverint, ut ea ζοία regio, quae intra Isth- 
mum est, ab eo fuerit Apia nuncupata. lam vero Apis Thel- 
xionem suscepit: Thelxione ortus Aegyrus, Aegyro Thurima- 
chus, Thurimacho Leucippus: Leucippo virilis proles non fuit, 
filia unica Calchinia : eam e Neptuno puerum peperisse, quem 
Leucippus sublatum eduttumque regni.successorem moriens re- 
liquerit: nomen huic Perato fuisse: de cuius filio Plemnaeo quae 
memoriae prodita sunt, plane miraculo mihi adscribenda viden- 
tur. Nam quum omnes, qui ei nascebantur, filii in primo va- 
gitu animam agerent, postremo Plemnaei vicem míiseratam Ce- 
rerem ad eius uxorem peregrinae ornatu Aegialeam venisse me - 
morant, Plemnaeoque Orthopolin recens natum educasse. Or- 


81. τότε coni. Buttmannus, pra) Ag. Sq. τ R1 om. La. ταύτῃ τῇ 
92. τελχίνα Vb. deinceps xw — Καλχινέᾳ om. M. mox φασὶν Ag. 

"4m SBPcAg. Ἄπιν —"Amig ΑΧΚΕ 37. τῷ Oii Ag. περάτος Lb. mox 

CVabMLab. ηὐξήνϑη La. σλεμναῖον La. τοῦ περάτον Va. 
88. ἀπείαν Vb. tum καλεῖσθαι 988. ἐφίει Va. δὴ μήτηρ Lb. 

ἐπ ἐκείνου Va, sed litteris α f y 89. ἔλαιον M. Aeyov (y expun- 


' ordo vulg. restituitur. cto) Vb. tum £ ἐν Ag. εἶχε vel ἔσχε 
84. ἄπιορ M. mox ϑελξίωνος Va. voluit Sylb. αἰγιαλεέαν La. 
85. ἄφρονες MLa. 40. ταύτη Lib. . ἐορέζουσι ἐξ Ag. 
36. χαλκινία (x expunet. et 1 Su- ox óvopdoón Y 
R " 
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120 κήναις ὑπακούοντες" ἰδίᾳ τε οὐδένα παρέσχοντο ἄρχοντα 


E d 


τῆς ἐπὶ Τροίαν στρατιᾶς, συντεταγμένοι 10 δὲ Μυκηναίοις 


. καὶ ὅσων ἄλλων ᾿Δγαμέμνων ἡγεῖτο μετέσχον 1 τοῦ στό- 
8 Aov. (3) Σισύφῳ δὲ οὔτι 1? Γλαῦκος μόνον ὁ Βελλερο- 


-φό jo, ἀλλὰ καὶ ἕτερος υἱὸς ἐγένετο ᾿Ορνυτίων, 
ἐπὶ δὲ αὐτῷ Θέρδανδρός τε καὶ AAuog. 15 “Ὀρνυτίωνος 
δὲ ἦν Φῶκος, Ποσειδῶνος δὲ ἐπίκλησιν. καὶ ὁ μὲν ἀπῴκη- 
ὅεν ἐς Τυϑορέαν 1 τῆς νῦν καλουμένης Φωκίδος, Θόας 
δὲ ᾿Οορνυτίωνος υἱὸς νεώτερος κατέμεινεν ἐν τῇ Κορίνϑῳ. 
Θόαντος δὲ Δαμοφῶν Dd Ζαμοφῶντος δὲ ἡ ἣν Προπόδας, 
. Προπόδα δὲ Δωρίδας καὶ ᾿Υγανϑίδας.18 τούτων βασιλευόν- 
τῶν “ωριεῖς στρατεύουσιν ἐπὶ Κόρινϑον" ἡγεῖτο. δὲ ᾿ἅλη- 


᾿ τῆς Ἱππότου 1ἴ τοῦ Φύλαντος τοῦ ᾿Αντιόχου τοῦ Ἡρακλέ- 


ους. “ωρίδας μὲν οὖν καὶ ᾿γανϑίδας. παραδόντες τὴν βα- 
σιλείαν ᾿Δλήτῃ 18 καταμένουσιν αὐτοῦ, τῶν δὲ Κορινϑίων 


4 ὃ δῆμος ἐξέπεσεν ὑπὸ “Ζωριέων κρατηϑεὶς μάχῃ. ᾿ἡλήτης 


δὲ αὐτός τε καὶ oí ἀπόγονοι βασιλεύουσιν ἐς μὲν Βάκχιν 


nis rerum summae praeessent, paruisse: quando privatim ipsi 


nullum ad Troiam ducem miserunt, sed Agameimnonis signa 


et auspicia secuti, eius expeditionis participes fuere. (3) Si- 
.Byphus quidem non Glaucum duntaxat Bellerophontis patrem 
genuit, sed praeter eum Ornytionem. etiam, et post hunc 
Thersandrum, et Almum suscepit. — Ornytione Phocus natus, 
Neptuni tamen creditus. [5 Thyráeam in ea regione, quae 


nuuc Phocis dicitur, coloniam deduxit: Thoas eius frater natu 


inor Corinthi mansit: eo Demophon, Demophonte Propodas, 
Propoda Doridas et Hyanthidas geniti sunt. His regnantibus 


. Dorienses exercitum duce Alete Hippotae filio, Phylantis ne- 


pote, Antiochi pronepote , et Herculis abnepote, contra Corin- 
thum duxerunt. Ibi Doridas et Hyanthidas, regno Aletae tra- 
dito, ipsi Corinthi manserunt: at plebs proelio victa sedibus 
suis "pulsa est,  Aletes ipse et eius posteritas aetates quinque 


10. συντεταγμένοις Μ. , &v VaLb). ἐπὶ ϑηφαίαν La. ἐπὶ 
1t. ἡγεῖται μετέχον Ag. τυϑοραίαν vel Τυϑορέάν coni. Sylb. 


.3. 12. οὔτι BPcAgLb ; οὔτοι Edd. 15. “αμοφῶν om. M. 


rell. VbMLa; οὕτω Va. 16. ὑιανϑίδας Vb. 
18. ἄμμος Pc. ἄλλος MLb. Tum 17. ἱππούτου (falso S. ἔππου) Ag. 


i ᾿Ορνιτίωνος Va. et ἀπῴκισεν M. Sq. τοῦ om. AgPcMLab. τοῦ "Avr - 


14. ἐς Τιϑορέαν CSB. ἐπὶ ϑυ- ὄχου om. La. 
νίαν AXKFAgPcVabMLb (ϑύμαι.- 18. ᾿4λίτη Va. 


e 
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τὸν Προύμνιδος 19 ἐπὶ γενεὰς πέντε. (4) ᾿4πὸ τούτου 30 
δὲ ví Βακχιάδαι καλούμενοι πέντε' ἄλλας γενεὰς ἐς {ελέ- 
ὅτην 31 τὸν ᾿Δριόστοδήμου. καὶ Τελέστην μὲν κατὰ ἔχϑος 
᾿Δριεὺς καὶ Περάντας 22 χτείνουσι, βασιλεὺς δὲ οὐδεὶς 
ἔτι 38 ἐγένετο, πρυτάνεις δὲ ἐκ "βακχιαδὼν ἐνιαυτὸν 35 ἄρ- 
χοντες; ἐς ὃ Κύψελος τυραννήσας ὁ -Herlovog ἐξέβαλε 35 
τοὺς Βαχχιᾶδας" ἀπόγονος δὲ ἦν ὁ Κύψελος Μέλανος 
τοῦ Avrácov.?96 Μέλανα δὲ ἐκ Γονούσσης 57 τῆς ὑπὲρ 
Σικυῶνος δτρατεύοντα σὺν Δωριεῦσιν ἐπὶ Κόρινϑον AMj- 
της τὸ μὲν παραυτίκα, ἀπειπόντος τοῦ ϑεοῦ, παρ᾽ ἄλλους 
τῶν Ἑλλήνων ἐκέλευσεν ἀποχωρεῖν, ὕστερον δὲ ἁμαρτὼν 38 
τοῦ χρησμοῦ δέχεται σύνοικον. τοιαῦτα μὲν ἐς τοὺς Κο- 91 
ρινϑίων βασιλέας συμβάντα εὔριδσκον. (5) To δὲ ἱερὸν 5 
τῆς ᾿Αϑηνᾶς τῆς Χαλινίτιδος 39 πρὸς τῷ ϑεάτρῳ σφίσιν 
ἐστίν. Καὶ πλησίον ξόανον γυμνὸν Ἡρακλέους" Δαιδά- 


usque ad Bacchin Prumnidis filium regnum tenuit: (4) aeta- 
tes totidem Bacchiadae, usque ad Telesten Aristodemi filium : 
quo ab Arieo et Peranta de medio sublato, regno finis impo- 
situs. Prytanes enim deinceps ex Bacchiadarum gente annuum 
imperium tenuerunt. Hos, tyrannide occupata, Cypselus Ee- 
tionis filius expulit. Nepos Cypselus fuit Melanis, Antasi filii. 
Melana quondam ex Gonussa oppido, quod supra Sicyonem 
est, Dorienses ad oppugnandam Corinthum sequutum, Aletes 
primum ex quodam oraculo in aliam Graeciae partem dimisit: 
deinde vero mutata sententia et oraculo neglecto , eum sibi 
socium et contubernalem adscivit. Atque hac casuum varietate 
Corinthiorum reges iactatos comperi. (5) Templum vero Mi- 
nervae Fraenatricis iuxta theatrum est: et ei proximum Her- 
culis nudo corpore ligneum signum, quod a Daedalo factum 


19. πρίμνιδος Vb. tum πέντε -- 25. ἐξέβαλλε Ag. ἐξεβάλετο La. 
γενεὰς. om. Vb. 26. ᾿ἀντάσον Edd. ante B, Vab 
20. ἀπὸ τοῦ δὲ MAgPc. ἀπὸ τοῦ- 1,4. ᾿ἀνταέσου M. Mvvocov BPcAg 
ór Va. τοῦδε δὲ Lb. tum Βακχχέδαν Lb. μέλενα Lb. 
ABPcAgVbLabM (Βακχίαδαι M. — 27, Γογούσης CSBAgPcVabLa. 


sec. Exc. nostra). Βακχχιάδαι XKF 
CS. mox Βακζιαδῶν PcAg. Edd, . Τονεούσης AXKF. Γονούσσης scri- 


Lb; idem seu Γονοέσσ e 

raeter B.  Baxywíóov VabLab;. P simus e Lb ; 7 

T einde τοὺς Βακχέδας BPcAgVbLàb.^ "coni. e Pal ΩΝ P ονοέσσης ἢ Γο- 
21. Τελέστην CSBPcAgLa. Τε- " . 

λεστὴν AXKFLbVabM (?) 28. ἀμελῶν coni. Buttmannus. 


22. Περάντους MLb. ἁμαρτῶν Va. ἁμαρτὸν La. τοιοῦ- 
23. δὲ ἔτι οὐδεὶς Va., tum πρυ- 7*0" — κορινϑέους La. 
τανεῖς Vb. 29. γχαλινίτιδος Va; sec. m. ὁ 


24. ἐνιαυτῶν Ag. -prius mutavit in ἡ. 


- τς 
*; 
" 


e 
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Aov δὲ αὐτό φασιν εἷναι τέχνην. 4αίδαλος δὲ ὁπόδα εἶρ- 
y&coro?9, ἀτοπώτερα μέν ἐότιν ἔτι τὴν ὄψιν, ἐπιπρέπειϑ: 
δὲ ὅμως ft καὶ ἔνϑεον τούτοις. ὑπὲρ δὲ τὸ ϑέατρόν ἐστιν 83 
ἱερὸν Διὸς Καπετωλίου φωνῇ τῇ Ρωμαίων " κατὰ ᾿ Ελλάδα δὲ 
γλώσδοαν Κορυφαῖος ὀνομάζοιτ' 9?3 ἄν. (6) Τοῦ ϑεάτρον 
δέ ἐότι τοῦδε 9* οὐ πόῤῥω γυμνάσιον τὸ ἀρχαῖον καὶ πηγὴ 
καλουμένη Δέρνα" κίονες δὲ ἑστήκασι 35 περὶ αὐτὴν καὶ 
καϑέδραι πεποίηνται τοὺς 99 ἐσελϑόντας ἀναψύχειν ὥρᾳ 
'ϑέρους. πρὸς τούτῳ τῷ γυμνασίῳ ναοὶ ϑεῶν εἰσὶν, ὃ μὲν 
Διὸς, ὁ δὲ ᾿Δσκληπιοῦ. τὰ δὲ ἀγάλματα, ᾿4σλληπιὸς -μὲν 
καὶ “Ὑγίειαϑϊ λευκοῦ λίϑου, τὸ δὲ τοῦ Διὸς χαλκοῦν ἐότιν. 

(7) ᾿Δνιοῦσι 88 δὲ ἐς τὸν ᾿ἀκροκόρινϑον (ἡ δέ ἐστιν 
ὄρους ὑπὲρ τὴν πόλιν κορυφὴ 89, Βριάρεω μὲν ἩΗλίῳ δόν- 
τος αὐτὴν, ὅτε ἐδίκαζεν, 'HAlov δὲ, ὡς oí Κορίνϑιοί φα- 
Gw , ᾿ἀφροδίτῃ παρέντος 49) ἐς δὴ τὸν ᾿ἀκροχκόρινϑον τοῦ- 
rov ἀνιοῦσίν ἐστιν Ἴσιδος τεμένη, ὧν τὴν μὲν Πελαγίαν 41, 


tradunt. Ac Daedali quidem opera rudia sunt, neque aspectu 
decora, attamen numen veluti quoddam prae se ferunt. Su- 
pr& theatrum templum est Iovis, quem Capitolinum Romano- 
run voce, Graeca lingua Coryphaeum recte appellaris. (6) 
Ab hoc theatro satis multum distat priscum gymnasium, et 
fons, quam Lernam vocant.  Incingitur is columnis, atque 
item sedilibus piane appositis ad eos excipiendos, qui aestate 
frigus captatum veniant. Coniuncta sunt cum ipso fere gym- 
nasio deorum delubra duo, lovis alterum, alterum Aesculapii. 
Aesculapius ipse et Hygia e candido lapide sunt: at lupiter ae- 
neus est. (7) Iam qui in Acrocorinthum ascendant, (montis id 
iugum est urbi imminens, quod Soli in disceptatione Briareum 
dedisse, Solem Veneri concessisse narrant Corinthii) fana duo 
Isidis videant, alterum Pelagiae, alterum vero Aegyptiae cogno- 


80. ἠργάσατο La. mox ἐστιν ἔτι 85. κίονος δὲ ἑστήκασιν Ag. 
τὴν BPcAgVaLb. ἐστιν ἐς τὴν AX  δ86. τῷ τοὺς Lb. εἰσελθόντας Edd. 
KkOSmin. VbLa. ἔστι τὴν Smai. Codd, mox ναοὶ 909 La. 
M, Exc. Pal. 87. Ὑγείκα AXKFCAgVabMLab. 
81. ἐπιτρέπει Lb. tuni καὶ ἔνϑεν 88, ὠνιοῦσιν Vb. tum ἐς BPcAg. 
εἰς edd. rell. Lab. τὴν 4κρ. VbM.; 
sed M. τὸν supra lin. ὄρος (v sup. 


33. ὀνομάξζοιτο AgVabMLab; Vers. Lb) Lab. ! 
-óvopotow edd. Pc. 89. κορυφὴ «oso (sic) M. 

34. τοῦ δὲ Va; deinde οὐ zádóco 40. παρέντες AgLa. mox ἀψιοῦ- 
'€B. o? om. Edd. rell. Codd. ἔστιν σι M. 
, οὐ πόῤῥω Letronne. ' WU Vb. 


“Ὅλ. ἐστὶ M. mox καπιτωλέου Ág ' 


c- 
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t 
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τὴν δὲ Αἰγυπτίαν αὐτῶν ἐπονομάξουσιν, xol Óvo' ᾿ Σαρά- 


móog 42. ἐν Κανώβῳ καλουμένου τὸ ἕτερον. Μετὰ δὲ 
αὐτὰ Ἡλίῳ πεποίηνται 458 βωμοὶ καὶ ἀνάγκης καὶ Βίας 
ἐστὶν ἱερόν" ἐσιέναι δὲ ἐς αὐτὸ οὐ νομίζουσιν. ὑπὲρ τοῦ- 
ro Μητρὸς 35 ϑεῶν ναός ἐστι καὶ στήλη καὶ )govog: λίέ- 


ϑῶων 5 καὶ αὐτὴ καὶ ὃ ϑρόνος. 'O δὲ τῶν Μοιρῶν καὶ 


Δήμητρος καὶ Κόρης οὐ φανερὰ ἔχουσι ὃ τὰ ἀγάλματα. 
Ταύτῃ καὶ τὸ τῆς Βουναίας ἐστὶν 2? Heec ἱερὸν, ἰδρυσα- 
μένου Βούνον τοῦ Ἑρμοῦ" καὶ àv αὐτὸ ἡ ϑεὸς xa- 
λεῖται Bovvoio.*9 ᾿ἀνελϑοῦσι δὲ ἐς τὸν ᾿Δκροκόρινϑον 
veog ἐδτιν ᾿Αφφοδίτης" ἀγάλματα δὲ αὐτή ve ὡπλισμέγη καὶ 
ἥλιος καὶ Ἔρωρ i ἔχων τόξον. 


CAPUT V. 


. De Sisyphi indicio de Áegina a Jove rapta et illius poena apud inferos 


— Asopo fluvio eiusque progenie — Maeandro, Inopo, Nilo flu- 
viis — 'Tenea urbe — templo Apollinis incenso— Sicyonia terra — 
Aegialeo eiusque posteris , Aegialeae imperium obtinentibus. 


Τὴν δὲ πηγὴν, ἢ ἐστιν ὄπισϑεν͵ τοῦ ναοῦ. δῶρον uiv 


᾿ἀδσωποῦ λέγουσιν εἷναι, δοϑῆναι δὲ Σισύφῳ᾽" τοῦτον γὰρ 


mento: totidem Sarapidis, quorum alterum Canopitani appel- 
lant. Sunt deinceps Solis arae, Necessitatis et Violentiae aedes, 
in quam ingredi fas esse negant. Supra eam Matris deum de- 
lubrum: columna item et solium, uttumque lapideum. In Per- 
carum vero, Cereris et Proserpinae aede signa aperta non sunt. 
Eadem in parte est Bunaeae Iunonis templum, a Buno Mercurii 
filio dedicatum , a quo et dea cognomen accepit. Iam in ipso ad 
Acrocorinthum aditu delubrum est Veneris: signa Zn eo ipsa dea 
armata, Sol et Amor arcum tenens, 


Car. V. Fontem vero eum, qui a tergo delubri est, aiunt 
ab Asopo concessum Sisypho, quod, quum raptam a Iove sci- 


42. Σαρφάπιδας Va. A 46. ἔχουσιν Ag. 
43. πεποίηται ὠμὸς δ- 
ἀνάγκη La. tum ἐς αὐτὸ ὸ ὀνομάξου: 47. ἐστὶν om. Va. 
σιν id. 48, Βουνοῦ AXKLab. correxit 


δὰ μετρὸς MLa, mox ἔστιν M Sylb. mox βουνία Ag. Quae se- 
quuntur capiti V. adiungit B. 
ὥς λέϑου vel λύϑου ἑνὸς coni. B. 
tum καὶ αὐτὴ καὶ CSBPcAgMLb. — Car. V. 1. ὄπισϑδεν SBPcA 
καὶ ἡ στήλῃ καὶ AXKE'YabLa, VabM. ὄπισϑε Edd. rell. 


ἢ 
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εἰδότα ὡς εἴη Ζεὺς ἡρπακὼς Aiywav? ϑυγατέρα AGomtov, 

po) πρότερον φάναι ξητοῦντι μηνύσειν πρὶν ἢ οἵ καὶ ἐν 
122: ἰκροκορίνϑῳ ὃ γένοιτο ὕδωρ. δόντος δὲ ᾿σωποῦ μηνύει 
τε οὗτος καὶ ἀντὶ τοῦ μηνύματος δίκην (ὅτῳ * πιστὰ) ἐν 
"Audov δίδωσιν. ἤκουσα δὲ ἤδη τὴν Πειρήνην φαμένων c- 
ναι ταύτην καὶ τὸ ὕδωρ αὐτόϑεν ὑποῤῥεῖν τὸ ἐν τῇ πό- 
244. (2) Ὃ δὲ ᾿ἀδσωπὸς οὗτος ἄρχεται μὲν ix8 τῆς Φλια- 
δίας. ῥέων δὲ διὰ τῆς Σικυωνίας ἐκδίδωσιν ἐς τὴν ταύτῃ 
ϑάλασσαν. ϑυγατέρας δὲ αὐτοῦ γενέσϑαι Φλιάσιοί φασι 8 
Κόρκυραν καὶ Αἴγιναν καὶ Θήβην" ἀπὸ μὲν δὴ 9 Κόρκυρας 
καὶ Αἰγίνης τὰς νήσους Σχερίαν 10 καὶ Οἰνώνην καλου- 
μένας μετονομασϑῆναι, ἀπὸ δὲ Θήβης τὴν ὑπὸ τῇ 11 
Καδμείᾳ κληϑῆναι. Θηβαῖοι δὲ οὐχ ὁμολογοῦσι 12 φά- 
μενοι τοῦ Βοιωτίου τὴν Θήβην Aoozo) καὶ οὐ τοῦ πα- 
8 ρὰ 18 Φλιασίοις εἶναι. τὰ δὲ ἄλλα ἐς τὸν ποταμὸν Φλιάσιοι 


ret Aeginam Asopi filiam, tum demum iudicaturum dixerit, 
quum in ipsa Acrocorintho perennem aquam haberet. Quare 
quum Asopus, ne recusare ampíitus posset , fontem dedisset, in- 
dicavit scilicet ille: et eius indicii, si satis id credi potest, poe- 
nas aiunt apud inferos dare. Audivi etiam, .qui dicerent, eum 
fontem Pirenen esse, et aquam ex eo in oppidum defluere. (9) 
Nam Asopus amnis suos habet in Phliasiorum finibus ortus; at- 
qué inde per Sicyonium agrum lapsus, in mare iuxta Corinthum 
exit. Filias vero Asopo Phliasii fuisse dicunt , Corcyram, Aegi- 
nam, Theben: et a prioribus duabus insulas eas, quarum altera 
ante Scheria, Oenone altera sit appellata, novum nomen acce- 
pisse : a tertia Theben, quae sub Cadmea est, nominatam. 
Thebani tamen id imninime confitentur. Eam enim 'Theben Boe- 
otii fuisse, non Phliasii Asopi, contendunt. De flumine vero 


2. αἴγειναν Ag. ϑυγατέραν M. 7. ταύτῃ CSB e coni. Kuhnili. 
gávorLa. , ταύτης Edd. rell. Codd. 

9. ἀκροκορῦνϑ' 0 Vb. mox nvvev 8. φασιν Ag. κορκύραν Lb. ci-. 
τε οὕτως ταὶ ἀντὶ τοῦ μηνύει μετὰ γειναν et αἰγείνης MVbLb. ' 


f L e 3 , b 
δίνην μᾶς. γα. Y 9. δὴ om. M.; tum κορκύραξ,. 
5. καίτοι Va, mox τὸ ἐν CSBPc. '* 
MLab; τὸ om. AXKFAgVab. 10. σχερείαν Ag. 


6. ἀπὸ τῆς qÀ. VaMSmai. φυ- 11 τῇ om. Va. καδμέᾳ La. 
ασίας Ag. δέει δὲ Vb. δέων δὲ καὶ 12. ομολογοῦσιν AgVb. 
AgMLb. ῥεῖ δὲ διὰ v. Z. καὶ ἐκδίδι 18. οὐ τοῦ παρὰ Φλιασίοις CSB 
AXKFLaVa. ῥέων δὲ διὰ τῆς 2. "Va. οὐ τοῦ Φλιασίου AXKFLaVb 
ἐκὸ. CSBPcd. | (Vb οὐ om.). οὐ vot παρὰ Φλιασί- 
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καὶ Σικυώνιοι λέγουδι, τὸ ὕδωρ ἔπηλυ καὶ 18 οὐκ ἐγχώ- 
ριον εἶναί οἵ" Μαίανδρον γὰρ κατιόντα ἐκ Κελαινῶν διὰ 
Φρυχίας καὶ Καρίας καὶ ἐκδιδόντα 15 ἐς τὴν πρὸς Μιλήτῳ 
ϑάλασσαν ἐς Πελοπόννησον ἔρχεσθαι καὶ ποιεῖν τὸν 4σω- 
πόν. οἶδα δὲ καὶ Δηλίων τοιοῦτο 16 ἀκούσας ἕτερον, ὕδωρ 
ὃ καλοῦσιν "vozov! εἶναί ὄφισιν ἔκ τοῦ Νείλου. καὶ 4 
δὴ καὶ αὐτὸν ἔχει τὸν Νεῖλον λόγος Εὐφράτην ó ὄντα ἔς τε 
ἕλος 18 ἀφανίξεσϑαι καὶ αὖδις ἀνιόντα ὑπὲρ Αἰθιοπίας 
Νεῖλον γίνεσθαι. ᾿ἀσωποῦ μὲν πέρι τοιαῦτα ἤκουσα. (9) 
"Ex δὲ τοῦ ᾿ἀκροκορίνϑου τραπεῖσι 19 τὴν ὀρεινὴν πύλη τέ 
ἐστιν ἡ Τενεατικὴ καὶ Εἰληϑυίας 20 ἱερόν" ἑξήκοντα δὲ 

ἀπέχει μάλιστα στάδια ἡ U καλουμένη Τενέα. Οἱ δὲ ἄνϑρω- 
ποί φασιν οἵ 21 ταύτῃ Τρῶες εἶναι. αἰχμάλωτοι δὲ ὑπὸ 
Ἑλλήνων ἐκ Τενέδου γενόμενοι ἐνταῦϑα ᾿Δἀγαμέμνονος 
δόντος οἰκῆσαι" καὶ διὰ τοῦτο ϑεῶν μάλιστα ᾿ἀπόλλωνα 33 
τιμῶσιν. 


Asopo eadem a Phliasiis οἱ Sicyoniis traduntur, esse non indi- 
genam, sed advenam amnem: Maeandrum etenim a Celaenis 
per Phrygiam et Cariam delapsum, in mare ad Miletum erum- 
pere, inde in Peloponuesum supterfluere, atque illic Asopum 
fieri. Neque vero ab hac opinione dissident, quae a Deliis me 
.audisse inemoria teneo : Inopum amnem e Nilo occulto meatu ad 
se pervenire. — Quin et ipsum Nilum fama est Euphraten esse, 
qui, ubi paludi immersus diz latuerit, supra Aethiopas Nilus 
evadat. Haec de Asopo mihi audita sunt. (3) Ab Acrocorintho, 
qua in montanam partem divertitur, est porta Teneatica, et Lu- 
cinae fanum. . Oppidum, quae "Tenea dicitur, stadia ferme LX 
hinc distat. Oppidani se T'roianos fuisse affirmant , qui captivi 
e Tenedo a Graecis abducti, eum locum ab Agamemnone acce- 
ptum teneant: et ilh quidem Apollinem in primis venerantur. 


. 
rell. Lab. ἔνωπιν, o super t, 
&hd. 


Tzetz. ad Lycophr. p. 97. 
Callim. H. in Dian. 171. confert 
Reisk. MS. tum εἶναι φησὶν Va.; 
καὶ δεῖ La. mox αὐεὸς M. 

18. ἐς τέλος MLb. τε om. La. 


.ov PcdAgLb. mox ποταμὸν φλιάσιον 


a. 
14. ἐπήλυκα οὐκ Vb. λέγουσιν 
. M.; tum κατιοῦτα Va; v mutatum 


' $n ? accentu tamen intacto. — Dein- 
ceps ἐκ καιλαινῶν (s super «t) διὰ 


φλυγίας. (o super 4) Ag. 

15. καὶ διδόντα M. nox μηλήτῳ, 
t 8üper 7 , Ág. πελοπόνησον La. 

16. τοῦτο Αρ. τοιοῦτον (expunct. 
») Vb. 

17. Ἰνωπὸν SB. Ἴνωπον Edd. 


Tom. 1. 


mox μὲν καὶ (xelexp.) περὶ La. 
19. τραπεῖσιν M. 


20. εἰλειϑείας Àg. εἰληλϑείας Vb. 
Εἰλευϑυίας C, ut F voluit. 

21. φασίν ot M. 

22. ᾿Απόλλωνα om. MLb. 


R 


a 


6 
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(4) 'Ex Κορίνϑου δὲ οὐχ ἐς μεσόγαιαν 38 ἀλλὰ τὴν 
ἐπὶ Σικυῶνα ἰοῦσι ναὸς ἐμπεπρηδμένος ἐστὶν οὐ πόῤῥω 
τῆς πόλεως, iv ἀριστερῇ δὲ τῆς ὁδοῦ. γεγόνασι μὲν δὴ 
καὶ ἄλλοι πόλεμοι περὶ τὴν Κορινθίαν καὶ πῦρ ἐπέλαβεν 24 
(ὡς τὸ εἰκὸς) καὶ οἰκίας καὶ ἱερὰ τὰ ἔξω τείχους" ἀλλὰ 
τοῦτόν γε τὸν ναὸν ᾿4πόλλωνος εἶναι λέγουσι 25 χαὶ ὅτι 
Πύῤῥος κατακαύσειεν ὃ Aye αὐτόν. χρόνῳ δὲ ὕστε- 
ρον ἤκουσα καὶ ἄλλο τοιόνδε; ὡς οἱ Κορίνϑιοι Ai ποιή- 
δαιντο 36 ᾽᾿ολυμπίῳ τὸν ναὸν καὶ ὡς ἐξαίφνης πῦρ ποϑὲν 
ἐμπεσὸν 57 διαφϑείρειεν αὐτόν. 

(5) Σικυώνιοι δὲ (οὗτοι γὰρ ταύτῃ Κορινϑίοις εἰσὶν 
ὅμοροι) περὶ τῆς χώρας τῆς σφετέρας λέγουσιν ὡς Alyux- 
λεὺς αὐτόχϑων πρῶτος ἐν αὐτῇ γένοιτο ; καὶ Πελοποννή- 
Gov δὲ3238 ὅσον ἔτι καλεῖται καὶ νῦν ἀἰγιαλὸς ἀπ᾽ ἐκείνου 
βασιλεύοντος ὀνομασϑῆναι καὶ Αἰγιάλειαν αὐτὸν οἰκίσαι 39 
πρῶτον ἐν τῷ πεδίῳ 90 πόλιν" ov δέ ior. νῦν σφίδι τὸ 


(4) A Corintho vero qui, mediterranea parte relicta, recta BSi- 
cyonem versus contendant, non longe ab urbe templum ad viae 
laevam incensum videant. Fuerunt Corinthiorum fines multis 
aliis bellis infesti; per quae vero potest videri simile, quum 
sacra, tum profana aedificia in suburbanis igni fuisse consumta, 
Hoo certe templum Apollinis esse, et à Pyrrho Achillis filio ex- 
ustum ferunt. Audivi autem et aliud de eo quiddam huiusmo- 
di: aedem hanc Iovi Olympio Corinthios erexisse, eamque subito 
incendio , incertum unde igni immisso, conflagrasse. (5) Bicyo- 
nii (sunt enim in hac parte Corinthiis finitimi) haec de origini- 
bus suis commemorant: exstitisse primum in ea regione Aegia- 
leum indigenam: atque eo regnante, eam Peloponnesi partem, 
quae Aegialus hoc etiam tempore nunoupatur , nomen, suimsisse ; 
80 illum quidem plano loco oppidum, cui Aegialea nomen, oon- 


* 28. μεσογαῖαν La. ἀλλὰ τὴν ἐπὶ 
SBMPLAZIb. ἀλλὰ ἐς τὴν ἐπὶ AX. 
KFCVabLa. mox ἐοῦσιν AgVab. 
ἐμπεποιημένος, ρης super o, Va. 
γεγόνασιν 

24. ἐπέλαβε M. ἐπέβαλε Va. 
τῷ 25. λέγουσιν AgVb. mox γρόνου 


26. ἐποιήσαντο VaM (sec. S.) 
ποιήσαντο Μ. (ee nostra aes 
τῷ ναῷ La. tum ἐξέφνης Vb. 

"27. dumscow VbLa. In Vb ὁ 
supra lin.; tum ) M. 


- 


28. ve mavultB. "Tum ἔτι καλεῖς 
ται καὶ νῦν Αἰγιαλὸς BPcAgMLabR. 
sed in R per litteras « f y ordo vul- 
garis restituitur. ἔτι καὶ νῦν 4iy. 
καῖ". ἔτι καὶ νῦν καλ. Αἰγ. Edd, 
re 


29. οἰκέσαι CSBPcVb. οἰκῆσαι 


Ag. oisica, La. οἰκήσαντα VaAMR 
(in R v super ἡ et ad marg. οἰκίσαι), 


οἰκίσανταᾳ AXKF, 
80. παιδίῳ La. πάλιν Va, omisse. 
sq. iow. 20.04 
» 
ye 
-— 0 X. 9 


Fd * [3 i 
P i dd 4P . o t 


SEU LIB. II. CÀP. V. — 959 


ἱερὸν τῆς ᾿Αϑηνᾶς, ἀκρόπολιν robro9! εἶναι. Αἰγιαλέως 
δὲ Εὔρωπα γενέσϑαι φασὶν, Εὔρωπος δὲ Τελχῖνα 33, Τελ- 
χῖνος δὲ "Anw. οὗτος ὁ Amie ἐς τοσόνδε ηὐξήϑη δυνάμεως 7 
πρὶν 7 Πέλοπα ἐς ᾿Ολυμπίαν ἀφικέσϑαι, ὡς τὴν ἐντὸ 
᾿Ισϑιοῦ χώραν ᾿ἡπίαν 88 ἀπ᾿ ἐκείνου καλεῖσϑαι. — "Amó 
δὲ qv Θελξίων. Θελξίονος δὲ 4iyvQoc, τοῦ δὲ Θουρίμ 
Θουριμάχου δὲ Δεύκιππος" “ευκίππῳ δὲ ἄῤῥενερ! 95 παῖδες 
οὐκ ἐγένοντο, ϑυγάτηρ δὲ Καλχινία. 6 ταύτῃ τῇ Καλχινίᾳ 
Ποσειδῶνα συγγενέσϑαι φασὶ, καὶ τὸν τεχϑέντα ὑπὶ ev 
τῆς ἔϑρεψεν ὃ Ó Δεύκιππος καὶ τελευτῶν παρέδωκέν oí τὴν 
ἀρχήν" ὄνομα δὲ ἦν Πέρατος τῷ παιδί.517 τὰ δὲ ig Πλη- 8 
μναῖον τὸν Περάτου μάλιστα ἐφαίνετό μοι ϑαύματος ἄξια" 
τὰ γάρ οἵ τικτόμενα ὑπὸ τῆς γυναικὸς αὐτίκα ὁπότε πρῶ- 
τον χλαύδειεν ἠφίει 38 τὴν ψυχὴν, ἐς ὃ Δημήτηρ ἔλεον 99 
ἴσχει Πλημναίου , παραγενομένη δὲ ἐς τὴν Αἰγιάλειαν ὡς 
δὴ γυνὴ ξένη Πλημναίῳ παῖδα ἀνέϑρεψεν ᾿ρϑύπολιν. - 
᾿Ορϑοπόλιδι δὲ ϑυγάτηρ γίνεται Χρυσόρϑη: ταύτην 49 







didisse: fuisse vero ibi arcem, quo loco eis nunc Minervae tem- 
plum est; Aegialeo patre Europem natum, Europe T'elchinem : 
huic filium Apin fuisse: cuius ante Pelopis in Olyimnpiam adven- 
tum eo usque opes creverint, ut ea οί regio, quae intra Isth« 
mum. est, ab eo fuerit Apia nuncupata. lam vero Apis Thel- 
xionem suscepit: Thelxione ortus Aegyrus, Aegyro Thurima- 
chus, Thurimacho Leucippus: Leucippo virilis proles non fuit, 
filia unica Calchinia : eam e Neptuno puerum peperisse, quem 
Leucippus sublatum eduttumnque regni.successorem moriens re- 
liquerit: nomen huic Perato fuisse: de cuius filio Plemnaeo quae 
memoriae prodita sunt, plane miraculo mihi adscribenda viden- 
tur. Nam quum omnes, qui ei nascebantur, filii in primo va- 
gitu animam agerent, postremo Plemnaei vicem miseratam Ce- 
rerem ad eius uxorem peregrinae ornatu Aegialeam venisse me- 
morant, Plemnaeoque Orthopolin recens natum educasse.  Or- 


81. τότε coni. Buttmannus, pra) Ag. Sq. τ du La. ταύτῃ τῇ 
82. τελχίνα Vb. deinceps ex — Kalywia om. M. mox φασὶν Ag. 
"4mig SBPcAg. Az —"Amig AXKF 37. τῷ δι Ag. περάτος Lb. mox 

CVabMLab. ηὐξήνϑη La. σλεμναῖον La. τοῦ περάτον Va. 
83. ἀπείαν Vb. tum καλεῖσθαι 35 ἐφίει Va. δὴ μήτηο ἢ Lb. 
ἐπὶ ἐκείνου Va, sed litteris α f y vino M. y expun- 
^ ordo vulg. restituitur. . tum- y Ag. dA vel ἔσχε 
84. ἄπιορ M. mox θελξίωνος Va. velait t Sylb. αἰγιαλεέαν La. 
85. ἄρονερ MLa. 40. ταύτη Lib. . ῥομέξουσι ἐξ Ag. 
86. χαλκινία (τ expunet. et f Su- I9ox óvopócón Y 
& R "* - 
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τεκεῖν νομίζουσιν ἐξ ᾿ἀπόλλωνος καὶ ὃ παῖς ὠνομάσϑη 
Kógovog:*! Κορώνου δὲ γίνονται Κόραξ καὶ νεώτερος 


- Aou£óov. 
CAPUT VI. 
| Epopei adventu e "Thessalia — Antiopes raptu et Epopei bello cum 


Nycteo gesto — Lamedonte — Sicyone eiusque natalibus et posteris - 
— reliquis Sicyoniorum regibus et rebus. 





Kógexog δὲ ἀποθανόντος ἄπαιδος ὑπὸ τοῦτον τὸν και- 
ρὸν Ἐπωπεὺς ἀφικόμενος ἐκ Θεσσαλίας ! ἔσχε τὴν ἀρχήν. 
ἐπὶ τούτου βασιλεύοντος ὄτρατόν ὄφισι πολέμιον λέγου- 
ιν ἐς τὴν χώραν τότε ἐλϑεῖν πρῶτον, τὰ πρὸ τοῦ 3 πάντα 
τὸν χρόνον διατελέδασιν ἐν εἰρήνῃ. (9) Αἰτία δὲ mós. 
᾿ἀντιόπης ἐν "EAM? τῆς Νυκτέως ὄνομα ἦν ἐπὶ κάλλει, 
καί ot καὶ φήμη προσῆν ᾿σωποῦ ϑυγατέρα, ὃς τὴν Θη- 
2 βαΐδα καὶ ᾿Πλαταΐιδα ὁρίζει. καὶ οὐ INvxréog εἶναι. ταύ- 
τὴν οὐκ οἶδα εἴτε γυναῖκα ϑ αἰτήσας εἴτε ϑρασύτερα ἐξ 
ἀρχῆς βουλευσάμενος ᾿Επωπεὺς ἁρπάξει. ὡς δὲ oí Θη- 


thopolidi filia fuit Chrysorthe: quam ex Apolline peperisse Coro- 
num pro certo habent. — Corono ortus Corax , et eo natu minor 
Lamedon. 

Car. VL. Corace vero sine liberis mortuo, Epopeus ; qui 
id temporis e "Thessalia venerat, imperium sibi vindicavit. ^ Hoc 
primum regnante hostilem exercitum tradunt in fines suos inva- 
sisse, quum ante perpetua pace usi fuissent. (9) Ζηβ vero 
belii huiuscemodi causa perhibetur. Antiopes Nyctei filiae celebre 
fuit ob formae excellentiam apud Graecos nomen: quam fama 
proditum etiam est non Nycteo, sed Asopo amne, qui Thebani 
et Plataeensis agri fines intersecat, genitam. Eam Epopeus, sive 


uxorem sibi ante petiverit, 


41. Κορωνός" Κορωνοῦ AXKF 
CAgVbMLb ; Kogovós , 1090700 


VaLa. 

CAP. VI. 1. ἐς ϑεσσαλέαν Pc. 
ἐθεσσαλέας Va. 

2. πρὸ τοῦ )AXKCSBPcAgVb Exc. 
Pal. πρὸ τούτου F'Va.; seq. τὸν 
om. M. mox ἐκτελέσασιψ M. 

9. ἕλλησιν Ag. mox καὶ ante φή- 
um om. La. φήμη ἦν Vb.,»at ἦν 


. 


. 





sive audacia consultrice impulsus 
initio fuerit (incertum. enim est), rapit. 


. Hanc iniuriam quum 


expunct. et in marg. προςῆν. La. 
προσῆν, ἦν. 


4. καὶ om. Ag. tum idém: ὁρέξεν 
πωπέως καὶ oo N. 


5. yvv. καὶ αἰτήσας VabLa. tum 


ϑρασύτερα SBMAgVb (p. compen- 


dium ambiguum ) ϑρασύτερος Va. 
ϑρασυτέρα La. ϑρασύτερον Edd. 
Codd. rell. 


DE" 


[ . 
P . 
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βαῖοι σὺν ὅπλοις ἦλθον, ἐνταῦϑα τιτρώσκεται μὲν Νυ- 
χτεὺς, ἐτρώϑη δὲ κρατῶν τῇ μάχῃ καὶ ᾿Επωπεύς. Νυκτέα 
μὲν 099 κάμνοντα ὀπίδω κομίξουσιν ἐς Θήβας. καὶ ὡς 
ἔμελλε τελευτᾶν, “ύκον ἀδελφὸν ὄντα παραδίδωσι Θηβαίων 
ἐν τῷ παρόντι ἄρχειν" Αάβδακονῖ γὰρ τὸν Πολυδώρου. 
τοῦ Κάδμου παῖδα ἔτι αὐτός τε ἐπετρόπευεν ὁ Νυκτεὺς 8 ν. 
καὶ τότε ἀπέλιπεν ἐπιτροπεύειν ἐκείνῳ. τοῦτον οὖν τὸν 
Δύκον ἱκέτευσεϑ στρατῷ μείξονι ἐπὶ τὴν ἀἰγιάλειαν ἐλάσαντα 
τιμωρήσασϑαι μὲν ᾿Επωπέα, κακοῦν δὲ, εἰ λάβοι, 
αὐτὴν Αντιόπην. Ἑπωπεὺς EI τὸ μὲν παραυτίκα - 
vixi ἔϑυε καὶ ᾿ἀϑηνᾶς φκοδόμει ναόν, ἐπ᾿ ἐξειργασμένῳ 11 
δὲ εὔξατο ἐνδείξασϑαι τὴν ϑεὸν εἴ oí τετελεόμένος ἐστὶν ὃ 
ναὸς κατὰ γνώμην" μετὰ δὲ τὴν εὐχὴν ἔλαιον 13 λέγουσι 
ῥυῆναι πρὸ τοῦ ναοῦ. ὕστερον δὲ καὶ Ἔπωπέα κατέλαβεν 
ἀποϑανεῖν ὑπὸ τοῦ τραύματος ἀμεληϑέντος κατὶ ἀρχὰς, ὡς 
μηδὲν ἔτι “ύκῳ δεῆσαι πολέμου "18... αμέδων γὰρ ὁ Κο-. 


armis Thebani persequerentur, commisso proelio, Nycteus vul- 
nus accepit. Ipse etiam Epopeus saucius ex acie, victoria ta- 
men potitus, discessit. Nycteus, quum sui eum Thebas aegrum 
reportassent, non ita multo post inoriens r regni administrationem 
Lyco fratri ad tempus reliquit , Labdaco Polydori filio, Cadmi 
nepote, cuius ipse ante tutor fuerat, in eius tutelam tradito: a. 
quo multis precibus contendit, ut maiore exercitu in Aegialeam 
ducto Epopeum ulcisceretur,: atque ipsam etiam Antiopen, si 
capere posset, male mulctaret. Epopeus interea pro victoria 
dis eratulatus, ludisque et sacris eo nomine peractis , Minervae 
templum erexit: ac opere iam absoluto deam est precatus , sibi 
signum aliquod ut daret, num ei accepta fuisset fani dedicatio. 
Statim itaque oleum tradunt ante templum divinitus fluxisse. 
Verum et ipse Epopeus paulo post ex vulnere negligentius cu- 
rato diem suum obiit. — Quo factum est, ut belli causa remota 
fuerit: siquidem Lamedon, qui in regnum ei successit, utro 


6. δὴ om. Va. mox ἔμελλεν M. 

7. λάβδαμον La. λαύδακον Ag 
Va. tum τὸν Πολυδώρου BPcAgLb 
coniecit S. τοῦ Πολ. ÀXKFCSVab 
MLa. 

8. Νυκτερεὺς M. mox ἀπέλειπεν 
PcÁg. 

9. ἱκέτευε La. ἱκέτευσεν Vb. 
μείξοννι La. mox αἰγιάλιαν Vb. vv- 
μωρίσασθαι La. 

10. ἐπαπεὺς uiv, quo expuncto 


supra lin. δὲ Ag. mox ἔθησιε (ηκ 
expunct. 5 v supra) Ag. ἔϑυεν Vb. 

11. ἐπ᾽ ἐξεργασμένῳ Ag. ἐπεξερ- 
γασμένῳ VbMLab; ἐπιεξειργασμένων 
Va (sec. sched. nostr πεξειργασμέ-͵ 
vo M. ἐπεργασμένων Va). mox η- 
ξατο Lab. ἐνδέξασθαι Va. 


12. ἔλεον La. λέγουσιν ΑΒ. λέγε. 


er 


ὁγῆναι M. ῥηῦναι Vb: mox 
ἀρχὰς om. La. 


18. πολέμῳ, ov super co, Ág. 


* 


* 
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ρώνου βασιλεύδας μετὰ ᾿Επωπέα ἐξέδωκεν Ἀντιόπην. ἡ δὲ 
ὧς ἐς 14 Θήβας ἤγετο τὴν ἐπὶ ᾿Ελευϑερῶν, ἐνταῦϑα xoAY 

4 ὁδὸν τίκτει 15, καὶ ἐπὶ τούτῳ πεποίηκεν Ἄσιος ὁ ᾿άμφιπο- 

λέμου" 

Avriómy δ᾽ 16 ἔτεκε Ζῆϑον καὶ 17 ᾿ἀμφίονα δῖον, 
"A6ozo) κούρη ποταμοῦ βαϑυδινήεντος..18 
Ζηνί τε κυδσαμένῃ καὶ ἘΠ πωπέϊ ποιμένι λαῶν. 
Ὅμηρος δὲ σφᾶς ἀνήγαγεν ἐπὶ τὸ σεμνότερον 1? τοῦ γένους, 
καὶ Θήβας φησὶν 39 οἰχίδαι πρώτους ἀπρκρίνων τὴν κάτω 

5 πόλιν (ἐμοὶ δοκεῖν 31) ἀπὸ τῆς Καδμείας. “αμέδων δὲ βα- 
σιλεύσας ἔγημεν ἐξ ᾿ἀϑηνῶν γυναῖχα Φηνὼ KAvriov* καὶ 
ὕστερον γενομένου οἵ πολέμου πρὸς Ἴἄρχανδρον ?? καὶ AQ- 
χιτέλη τοὺς ᾿ἀχαιοῦ 38 συμμαχήδοντα ἐπηγάγετο Σικυῶνα 


Antiopen Lyco dedidit. 
ipsa, quae Eleutheras ducit, via partu levata est. 
versus hosce fecit Agis Amphiptolemei filius: | 

Antiope peperit Zethum, atque Amphiona dium, 

Asopo celeri currenti vortice nata: 

Iupiter hos genuitque simul regnator Epopeus. 
Sed hos ad augustiores multo natales retulit Homerus, quum 
"Thebas ab illis primum conditas dixerit, quippe qui, uti mihi 
videtur, inferiorem urbem a Cadmea distinguat. Porro Lame- 
don regno inito uxorem Atheniensem duxit Pheno Clytii filiam. 
Bello mox contra Achaeos Archandrum et Architelem suscepto, 
ex Attica belli gerendi sibi socium Sicyonem adscivit, data ei in 


Quae quum Thebas reduceretur , in 
Qua de re 


18. βαϑυδινείεντος AgVbMLab. 


mox λαμέδων La h.l. et 8. 5. κω- , 
D 19. ϑειότερον (σεμνό super 9&6) 


ρῶνοῦ, 0 super ὦ priori, Vb. κο- 
ρωνοῦ Lab. 


14. ἐς om. Va. mox τὸν éx ἐλ. 
Va. 

15. vixr&w La. ἐπὶ τούτῳ SB e 
corr. Sylburgii, ἔπη τούτῳ AXKF 
Codd. ἔπη [ἐπὶ] τούτῳ C probante 
Letronnio: ἔπη ἐς τοῦτο Valck. in 
Diatr. in Eurip. p. 58 sqq. Mox 
Ἄσιος CSB ex emend. Gedoyni, 
Goldhageni, Valck. in Diatr. p. 58. 
dA F Codd. ἀμφιπολέμου Va. 

πολέμου M. νπτολέμου Pc 
ἐμφιπολέμ μφιπτολέμ 


16. δὲ AgVbLa. ἔτεκεν Vb. ξῆ- 


θροῦν La. 
17. καὶ ᾿ἀμφίονα ASB Codd. x 


Ὧν, οίονα XKFC. Ζῆϑόν v ᾿ἀμφίο". 


γα 8᾽ υἱὸν coni, Naekius, 


e- 


Pc. 

20. σφίσιν PcMAgLabR, sed R 
ad marg. φησίν. tum οἰκῆσαι AgM. 
οἰκίσας La. Sq. τὴν om. La. 

21. δοκεῖ VabLab; ἐμοὶ δὲ δοκεῖ 
M. Num voluit fort. ἐμοί γε óox. ? 


mox ἀϑηναέων et supra lin, 9" 
M. φηνὴ La. ΄ 

22. ἄρχανδρα, ov super α, Ag. 
ἄσχανδρον VaLa. ἄσχανδρον Vb. 

23. τοὺς Azoio9 CSB, ut corre- . 
xit Sylb. ex L. VIT, 1. 3. et sic est 
in Va p. corr., ut. videtur ex -ovg. 
τοὺς Ayoi0?g AXKF Vb. τοὺς ἀχε- 
οὐς La. τοὺς ἀχῆω Pd. τοὺς ἀχαιοῖς 
MLb. τοὺς ἀχαιῶ PcÁg. mox συμ- 
μαχήσαντας MVaPcAgLb. συμμα- 
χήσαντα La. , 
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ἐκ τῆς ᾿ἀττικῆς καὶ ϑυγατέρα τε δυνῴκισεν 9* αὐτῷ Zev- 
ξίππην" καὶ ἀπὸ τούτου βασιλεύδαντος ἡ γῇ Σικυωνία 
καὶ Σιικυὼν ἀντὶ Αἰγιαλείας 35 ἡ πόλις ὠνομάσϑη. (3) Σι- 
κυῶνα δὲ ov Μαραϑῶνος τοῦ Exoztog, Μητίωνος 35 δὲ 
εἶναι τοῦ ᾿Ερεχϑέως φασίν. ὁμολογεῖ δέ ὄφιδι καὶ Ἄσιορ, 
ἐπεὶ ᾿Ησίοδός γε 27 καὶ Ἴβυκος 38, ὁ μὲν ἐποίησεν ὡς 
᾿Ερεχϑέως εἴη Σικυών, Ἤβυκος δὲ εἶναι Πέλοπός φη- 
δεν αὐτόν. 
φύλης δὲ καὶ ᾿Ερμοῦ Πόλυβον γενέσϑαι Afyovow- ὕστε- 
ρον δὲ αὐτὴν29 Φλίας ὃ Διονύσου γαμεῖ, καί οἵ παῖς 
᾿ἀνδροδάμας 89 γίνεται. Πόλυβος δὲ Ταλαῷ 8: τῷ Βίαν- 
τος βασιλεύοντι ᾿Αργείων Λυσδιάναδσδαν τὴν ϑυγατέρα 
ἔδωκε" 53 χαὶ ὅτε Δδραῦτος ἔφευγεν ἐξ Ἄργους, παρὰ 


“Πόλυβον ἦλϑεν ἐς Σικυῶνα καὶ ὕστερον ἀποθανόντος 


Πολύβου τὴν ἐν Σικυῶνι 88 ἀρχὴν ἔσχεν. ᾿ἀδράστου δὲ ἐς 


Ἄργος κατελϑόντος ᾿Ιανίσχος ἀπόγονος Κλυτίου τοῦ Aoyu£- 


δόντι 9* χῃδεύσαντος ἐλθὼν ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς ἐβασίλευ- 


matrimonium Zeuxippe filia: a quo postea iam regnum adepto 
et regio tota Sicyonia, et urbs, quae ante Aegiale fuit, Sicyon 
nuncupata est. (8) Ac Sicyonem quidem ipsum non Marethone 
Epopei filio , sed Metione Erechthei genitum ferunt: quibus 
Asius assentitur. — Nam Hesiodus Erechtheo Sicyonem , Ibycus 
Pelopi attribuit. E Sicyone vero Chthonophyle gignitur: quae 
Mercurio Polybum peperit: ex eademque et Phliante Liberi Pa- 
tris filio, qui habuit eam in matrimonio, Androdamas nascitur. 
At Polybus Lysianassam filiam Talao Biantis filio Argivorum 
regi locavit. Ad Polybum Adrastus Argis eiectus Sicyonem con- 
fugit: eoque mortuo regnum ipse adiit. Post Adrasti deinde in 
patriam reditum Ianiscus Clytii eius nepos, cuius filia cum La- 


"medonte nupta fuerat, ex Attica veniens regnum iniit: a cuius 


Σικυῶνος δὲ γίνεται Χϑονοφύλη" Χϑονο- 6 


24, συνῴκησεν VabM. 


25. Αἰγιαλδέας coni. S, ut est ἴῃ 


Va et c. 5, 5. αἰγιάχης Lb. Αἰγιάλης 
edd. codd. rell. ' 

26. μετέωνψος Vab. ἥῆητέονος BPc 
AgLb.; antea Παραϑῶνα M. 

27. γε BPcÁgLb (accedit S. in 
corrigendis in calce T. V.), ce edd. 
rell. VabMLa. 

28. Ἴβικος Vb. 

29. φλύας Vb. 

90. ἀνδροδήμας M. ανδρομέδας 
Lb... MEE" 

e 
* 


*. 





31. ταλαύσῳ VabLaPcAgM (τα- 
Aveo M. sec. S.). ταλάντω Lb.; 
mox λυσσιάνασσαν Vb. 


32. ἔδωκεν Ag. mox ἔφευγεν BM 
PcLbVab et supra versum Ág. ἔφυ- 
γεν Edd. ante B, La. 


33. ἐν (2) σικυῶνα M.; ἐς σικυῶνα 
Va. ἐν om. La. tum ἔρσχεν Vb. ἐς 
&oyovg La. ᾿ 

84. λαομέδοντι ALa. mox ἐλθὸν 
Vb. 
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εἰδότα ὡς εἴη Ζεὺς ἡρπακὼς Aiywov? ϑυγατέρα 'ἄσωπου, 

μὴ πρότερον φάναι ξητοῦντι μηνύσειν πρὶν $ oí καὶ ἐν 
122’ ἰχροκορίνϑῳ 5 γένοιτο ὕδωρ. δόντος δὲ ᾿ἡσωποῦ μηνύει 
τε οὗτος καὶ ἀντὶ τοῦ μηνύματος δίκην (ὅτῳ 4 πιστὰ) ἐν 
δου δίδωδιν. ἤκουσα δὲ ἤδη τὴν Πειρήνην φαμένων εἶ-᾿ 
vot ταύτην καὶ τὸ ὕδωρ αὐτόϑεν ὑποῤῥεῖν τὸ ἐν τῇ πό- 
244. (2) Ὁ δὲ ᾿Ισωπὸς οὗτος ἄρχεται μὲν ἐκϑ τῆς Φλια- 
δίας, ῥέων δὲ διὰ τῆς Σικυωνίας ἐκδίδωσιν ἐς τὴν ταύτῃ 7 
ϑάλασσαν. ϑυγατέρας δὲ αὐτοῦ γενέσϑαι Φλιάσιοί φασι 8 
Κόρκυραν καὶ Aiywov καὶ Θήβην" ἀπὸ μὲν δὴ 9 Κόρκυρας 
καὶ Αἰγίνης τὰς νήσους Σχερίαν 19 καὶ Οἰνώνην καλου- 
μένας μετονομασθῆναι, ἀπὸ δὲ Θήβης τὴν ὑπὸ τῇ 11 
Καδμείᾳ κληϑῆναι. Θηβαῖοι δὲ οὐχ ὁμολογοῦσι 1325 φά- 
μενοι τοῦ Βοιωτίου τὴν Θήβην ᾿Ισωποῦ καὶ οὐ τοῦ πα- 

8 ρὰ 18 Φλιασίοις εἶναι. τὰ δὲ ἄλλα ἐς τὸν ποταμὸν Φλιάσιοι 


ret Aeginam Asopi filiam, tum demum indicaturum dixerit, 
quum in ipsa Acrocorintho perennem aquam haberet. Quare 
quum Asopus, ne recusare amplius posset , fontem dedisset, in- 
dicavit scicetille: et eius indicii, si satis id. credi potest, poe- 
nas aiunt apud inferos dare. Audivi etiam, qui dicerent, eum 
fontem Pirenen esse, et aquam ex eo in oppidum defluere. (9) 
Nam Asopus anis suos habet in Phliasiorum finibus ortus; at- 
que inde per Sicyonium agrum lapsus, in mare iuxta Corinthum 
exit, Filias vero Asopo Phliasii fuisse dicunt , Corcyram, Aegi- 
nam, Theben: et a prioribus duabus insulas eas, quarum altera 
ante Scheria, Oenone altera sit appellata, novum nomen acce- 
pisse: a tertia Theben, quae sub Cadmea est, nominatam, 
"Thebani tamen id minime confitentur... Eam enim Theben Boe- 
otii fuisse, non Phliasii Asopi, contendunt. De flumine vero 


2. αἴγειναν Ag. ϑυγατέραν M. 7. ταύτῃ CSB e coni. Kuhnii. 
φᾶνοι La. — , ταύτης Edd. rell. Codd. 
3. ἀκροκορύνϑω Vb. mox μηνῦει — 8. φασιν Ag. κορκύραν Lb. αἷ- 
τε οὕτως wol ἀντὶ τοῦ μηνύει μετὰ erue et αἰγείνης MVbLb. 
óixqv La. 9. δὴ om. M.: t , 
4. οὕτω Va. Va. 9 om. .; tum xoQxeQey 
5. καίτοι Va, mox τὸ ἐν CSBPc . 
MLab; τὸ om. AXKFAgVab. 10. σχερείαν Ag. ule L 
6. ἀπὸ τῆς φλ. VaMSmai. φλυ- OU] om. va. καύμέᾳ Μᾶ. 
ασίας Ag. ῥέει δὲ Vb. ῥέων δὲ καὶ 12. ὁμολογοῦσιν AgVb. 
AgMLb. ῥεῖ δὲ διὰ τ. Z2. καὶ ἐκδίδι, 18. οὐ τοῦ παρὰ Φλιασίοις CSB 
AXKFLaVa. ῥέων δὲ διὰ τῆς Σ. Va. οὐ τοῦ Φλιασίονυ AXKFLaVb 
ἐκδ. CSBPcd. (Vb o9 om.). o? vot παρὰ Φλιασί- 
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καὶ Σικυώνιοι λέγουσι, τὸ ὕδωρ ἔπηλυ καὶ 18 οὐκ ἐγχώ- 
ριον εἶναί οἷ" Μαίανδρον γὰρ κατιόντα ἐκ Κελαινῶν διὰ 
Φρυγίας καὶ Καρίας καὶ ἐκδιδόντα 15 ἐς τὴν πρὸς Μιλήτῳ 
ϑάλασδαν ἐς Πελοπόννησον ἔρχεσϑαι καὶ ποιεῖν τὸν AGo- 
πόν. οἶδα δὲ καὶ Δηλίων τοιοῦτο 16 ἀκχούδας ἕτερον, ὕδωρ 


« 


δὴ καὶ αὐτὸν ἔχει τὸν Νεῖλον λόγος Εὐφράτην ὄντα ἔς τε 
ἕλος 18 ἀφανίζεσθαι καὶ αὖϑις ἀνιόντα ὑπὲρ Αἰϑιοπίας 
Ννεῖλον γίνεσϑαι. ᾿ἀσωποῦ μὲν πέρι τοιαῦτα ἤκουσα. (3) 
"Ex δὲ τοῦ ᾿ἀκροχορίνϑου τραπεῖσι 19 τὴν ὀρεινὴν πύλη τέ 
ἐστιν ἡ Ἱενεατικὴ καὶ Εἰληϑυίας 39 ἱερόν" ἑξήκοντα δὲ 
ἀπέχει μάλιστα ὅτάδια ἡ καλουμένη Τενέα. Οἱ δὲ ἄνϑρω- 
ποί φαῦιν o£?! ταύτῃ Τρῶες εἶναι. αἰχμάλωτοι δὲ ὑπὸ 
Ἑλλήνων ἐκ Τενέδου γενόμενοι ἐνταῦϑα ᾿“γαμέμνονος 
δόντος οἰκῆδαι" καὶ διὰ τοῦτο ϑεῶν μάλιστα ᾿ἀπόλλωνα 22 
τιμῶσιν. 


Asopo eadem a Phliasiis οἱ Sicyoniis traduntur, esse non indi- 
genam, sed advenam amnem: Maeandrum etenim a Celaenis 
per Phrygiam et Cariam delapsum, in mare ad Miletum erum- 
pere, inde in Peloponnesum supterfluere, atque illic Asopum 
fieri. Neque vero ab hac opinione dissident, quae a Deliis me 
.audisse inemoria teneo : Inopum amnem e Nilo occulto meatu ad 
se pervenire. Quin et ipsum Nilum fama est Euphraten esse, 
qui, ubi paludi immersus diu latuerit, supra Aethiopas Nilus 
evadat. Haec de Asopo mihi audita sunt. (3) Ab Acrocorintho, 
qua in montanam partem divertitur, est porta Teneatica, et Lu- 
cinae fanum. — Oppidum, quae Tenea dicitur, stadia ferme LX 
Àinc distat. Oppidani se Troianos fuisse affirmant, qui captivi 
e Tenedo ἃ Graecis abducti, eum locum ab Agamemnone acce- 
ptun teneant: et illi quidem Apollinem in primis venerantur. 


ov PcdAgLb. mox ποταμὸν φλιάσιον rell. Lab. ἵνωπιν., o super t, Ag. 
La. Tzetz. ad Lycophr. p. 97. Schol. 

14. ἐπήλνκα οὐκ Vb. λέγουσιν Callim. H. in Dian. 171. confert 
M.; tum κατιοῦτα Vas; v mutatum Reisk. MS. tum εἶναι φησὶν Va.; 
' jn ? accentu tamen intacto. — Dein- *€L δεῖ La. mox αὐεὸς M. 


ὃ καλοῦσιν vonzov!! εἶναί oquów ἐκ τοῦ Νείλου. καὶ 4 


ceps 2x καιλαινῶν (8 supero) διὺ 18: ἐρ τέλος MLb. τε om. La. 


φλυγίας. (o super λ) Ag. 
15. καὶ διδόντα M. mox μηλήτῳ, 
t super ἡ) Àg. πελοπόνησον La. 
16. τοῦτο Ag. τοιοῦτον (expunct. 
») Vb. 
17. νωπὸν SB. Ἴνωπον Edd. 


Tom. 1. 


mox μὲν καὶ (xolexp.) περὶ La. 
19. τραπεῖσιν M. 
20. εἰλειϑείας Ag. εἰληλϑείας Vb. 
Εἰλειϑυίας C, ut F voluit. 
21. φασίν ot M. 
22. ᾿ἀπόλλωνα om. MLb. 


R 


5 


6 
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(4) 'Ex Κορίνθου δὲ οὐκ ἐς μεσόγαιαν 33 ἀλλὰ τὴν 
ἐπὶ Σικυῶνα ἰοῦσι ναὸς ἐμπεπρησμένος ἐσεὶν οὐ πόῤῥω 
τῆς πόλεως, iv ἀριστερᾷ δὲ τῆς ὁδοῦ. γεγόνασι μὲν δὴ 
καὶ ἄλλοι πόλεμοι περὶ τὴν Κορινϑίαν καὶ πῦρ ἐπέλαβεν 24 
(ὡς τὸ εἰκὸς) καὶ οἰκίας καὶ ἱερὰ τὰ ἔξω τείχους" ἀλλὰ 
τοῦτόν γε τὸν ναὸν ᾿Απόλλωνος εἶναι λέγουσι 25 χαὶ ὅτι 
Πύῤῥος καταχαύδειεν ὁ Apos αὐτόν. χρόνῳ δὲ ὕστε- 
Qov ἤκουσα καὶ ἄλλο τοιόνδε, ὡς οἱ Κορίνϑιοι Διὶ ποιή- 
δαιντο 30 Ὀλυμπίῳ τὸν ναὸν καὶ ὡς ἐξαίφνης πῦρ ποϑὲν 
ἐμπεσὸν ?? διαφϑείρειεν αὐτόν. 

(5) Σικυώνιοι δὲ (οὗτοι γὰρ ταύτῃ Κορινθίοις εἰσὶν 
ὅμοροι) περὶ τῆς χώρας τῆς δφετέρας λέγουσιν ὡς Αϊγια- 
λεὺς αὐτόχϑων πρῶτος ἐν αὐτῇ γένοιτο 9 καὶ “Πελοποννή- 
Gov δὲ38 ὅδον ἔτι καλεῖται καὶ νῦν Αἰγιαλὸς ἀπ᾽ ἐκείνου 
βασιλεύοντος ὀνομασϑῆναι καὶ Αἰγιάλειαν αὐτὸν οἰκίσαι 39 
πρῶτον ἐν τῷ πεδίῳ 39 πόλιν" οὐ δέ ἐστι νῦν δφίδι τὸ 


(4) A Corintho vero qui, mediterranea parte relicta, recta Si- 
cyonem versus contendant, non longe ab urbe templum ad viae 
laevam incensum videant. Fuerunt Corinthiorum fines multis 
alis bellis infesti; per quae vero potest videri simile, quum 
sacra, tum profana aedificia in suburbanis igni fuisse consumta, 
Hoo certe templum Apollinis esse, et ἃ Pyrrho Achillis filio ex- 
ustum ferunt. Audivi autem et aliud de eo quiddam huiusmo- 
di: aedem hanc Iovi Olympio Corinthios erexisse, eamque subito 
incendio , incertum unde igni immisso, conflagrasse. (5) Sicyo- 
nii (sunt enim in hac parte Corinthiis finitimi) haec de origini- 
bus suis commemorant: exstitisse primum in ea regione Aegia- 
leum indigenam: atque eo regnante, eam Peloponnesi partem, 
quae Aegialus hoc etiam tempore nunoupatur , nomen suinsisge ; 
ac illum quidem plano loco oppidum, cui Aegialea nomen, oon- 


. μεσογαῖαν La. ἀλλὰ τὴν ἐπὶ 
ΒΕΜΡΟΑ ΕΝ ΤῸ. ἀλλὰ ἐς τὴν ἐπὶ ΑΧ 
KFOCVabLa. mox ἐροῦσιν AgVab, 
ἐμπεποιημένος, ρης super o, Va. 
γεγόνασιν Vb. 

24. ἐπέλαβε M. ἐπέβαλε Va. 

L 25. λέγουσιν AgVb. mox χρόνου 

a. 

26. ἐποιήσαντο VaM (sec. S.) 
ποιήσαντο M. n nostra Exc. ^ 
τῷ ναῷ La. tum ἐξέφνης Vb. 

' 27. ἐμπεσὼν VbLa. In Vb ὁ 
supra lin.; tum αὐτὸ M. 


- 


28. ve mavultB. "Tum ἔτι καλεῖ- 
ται καὶ νῦν Αἰγιαλὸς BPcAgMLabR. 
sed in R per litteras c f y ordo vul- 
garis restituitur. ἔτι καὶ vov diy. 
καῖ. Vb. ἔτι καὶ νῦν καλ. Aly. Ed 
re 


29. οἰκίσαι CSBPcVb. οἱκῆσαι 
Ág. οἰμεῖσαι La. οἰκήσαντα VaAMR 
(in R ὁ super ἡ et ad marg. οἰκέσαι). 
οἰκίσαντα AXKF. 


30. παιδίῳ La. πάλιν Va, omisse- 
eq. ἐσσι. . ^ 
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ἱερὸν τῆς Aümvüg, ἀκρόπολιν vrobro9! εἶναι. Αἰγιαλέως 
δὲ Εὔρωπα γενέσθαι φασὶν, Εὔρωπος δὲ Τελχῖνα 83, Τελ- 
χῖνος δὲ Ἶπιν. οὗτος ὁ Amie ἐς τοσόνδε ηὐξήϑη ϑυνάμεώς 7 
πρὶν ῇ Πέλοπα ἐς ᾿Ολυμπίαν ἀφικέσϑαι,. ὡς τὴν ἐντὰ 
"69 o9 χώραν Aziov99 ἀπ᾿ ἐκείνου καλεῖσθαι. "Am 
δὲ ἣν Θελξίων, Θελξίονος δὲ Aiyvgoc, τοῦ δὲ Θουρίμ 
Θουριμάχου δὲ Δεύκιππορ᾽ Δευκίππῳ δὲ ἄῤῥενερ: 95 παῖδες 
οὐκ ἐγένοντο, ϑυγάτηρ δὲ Καλχινία. 86 ταύτῃ τῇ Καλχινίᾳ 
Ποσειδῶνα συγγενέσθαι φασὶ, καὶ τὸν τεχϑέντα ὑπ αὖ- 
τῆς ἔϑρεψεν ὁ Ó Αεύκιππος καὶ τελευτῶν παρέδωκέν of τὴν 
ἀρχήν" ὄνομα δὲ ἦν Πέρατος τῷ παιδί. 87 τὰ δὲ ἐς Πηλη- 8 
μναῖον τὸν Περάτου μάλιστα ἐφαίνετό μοι ϑαύματος ἄξια" 
τὰ γάρ οἵ τικτόμενα ὑπὸ τῆς γυναικὸς αὐτίκα ὁπότε πρῶ- 
τον κλαύδειεν ἠφίει 88 τὴν ψυχὴν, ἐς ὃ Δημήτηρ ἕλεον ὃ 
ἴσχει Πλημναίου., παραγενομένῃ δὲ ἐς τὴν Αἰγιάλειαν ὡς 
δὴ γυνὴ ξένη Πλημναίῳ παῖδα ἀνέϑρεψεν ᾿Ορϑόπολιν. : 
᾿Ὀρϑοπόλιδι δὲ ϑυγάτηρ γίνεται Χρυδόρϑη: ταύτην 49 






didisse: fuisse vero ibi arcem, quo loco eis nunc Minervae tem- 
plum est: Aegialeo patre Europem natum, Europe T'elchinem : 
huic filium Apin fuisse: cuius ante Pelopis in Olympiam adven- 
tum eo usque opes creverint, ut ea ζοέα regio, quae intra Isth- 
mum. est, ab eo fuerit Apia nuncupata. lam vero Apis Thel- 
xionem suscepit: "TThelxione ortus Aegyrus, Aegyro Thurima- 
chus, Thurimacho Leucippus: Leucippo virilis proles non fuit, 
filia unica Calchinia : eam e Neptuno puerum peperisse, quem 
Leucippus sublatum eduttumque regni.successorem moriens re- 
liquerit: nomen huic Perato fuisse: de cuius filio Plemnaeo quae 
memoriae prodita sunt, plane miraculo mihi adscribenda viden- 
tur. Nam quum omnes, qui ei nascebantur, filii in primo va- 
gitu animam agerent, postremo Plemnaei vicem miseratam Ce- 
rerem ad eius uxorem peregrinae ornatu Aegialeam venisse me - 
morant, Plemnaeoque Orthopolin recens natum educasse. Or- 


31. τότε coni. Buttmannus. 


pra) Ag. Sq. τῇ om. La. ταύτῃ τῇ 
92. τελχίνα Vb. deinceps xw — M. 


Καλχινέᾳ om. M. mox φασὶν Ag. ἡ 


"Anig SBPcAg. Az» —"Anig AXKF 
CVabMLab. ηὐξήνϑη La. 

83. ἀπείαν Vb. tum καλεῖσθαι 
ἐπὶ ἐκείνου Va, sed litteris α f y 
ordo vulg. restituitur. 

84, ἄπιορ M. mox θελξέωνος Va. 
85. ἄφρονες MLa. 
96. χαλκινία (x expunct. et y su- 





97. τῷ ài Ag. περάτος Lb. mox 
πλεμναῖον La. τοῦ Kita γα. 

88. ἐφέει Va. δὴ μήτηρ τ 

89. ἔλαιον M. ἔλεγον ov (y e 
cto) Yb. tunr ἔχει Ag. εἶχε vel ἔσχε 
voluit Sylb. αἰγιαλεέαν Ya. 

40. ταύτη Lab. νομέξουσι ἐξ Ag. 
mox ὀνομάσϑη YaLa. 


R2. 
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τεκεῖν νομίζουσιν ἐξ ᾿ἀπόλλωνος καὶ ὁ παῖς ὠνομάσϑη 
Κόρωνος" 41 Κορώνου δὲ γίνονται Κόραξ καὶ νεώτερος 


Δαμέδων. 
CAPUT VI. 


; Epopei adventu e Thessalia — Antiopes raptu et Epopei bello cum 
Nycteo gesto — Lamedonte — Sicyone eiusque natalibus et posteris 
— reliquis Sicyoniorum regibus et rebus. 





Κόρακος δὲ ἀποϑανόντος ἄπαιδος ὑπὸ τοῦτον τὸν και- 
ρὸν Ἐπωπεὺς ἀφικόμενος ἐκ Θεσδαλίας 1 ἔσχε τὴν ἀρχήν. 
ἐπὶ τούτου βασιλεύοντος στρατόν ὄφισι πολέμιον λέγου- 
όιν ἐς τὴν χώραν τότε ἐλϑεῖν πρῶτον, τὰ πρὸ roD? πάντα 
τὸν χρόνον διατελέδασιν ἐν εἰρήνῃ. (2) Αἰτία δὲ ἤδε. 
᾿ἀντιόπης ἐν λλησιϑ τῆς Νυκχτέως ὄνομα ἦν ἐπὶ κάλλει, 
καί οἱ καὶ φήμη προσῆν ᾿σωποῦ ϑυγατέρα, ὃς τὴν Θη- 
2 βαΐδα καὶ ᾿Πλαταΐιδα ὁρίξει., καὶ οὐ Νυκτέως εἶναι. ταύ- 
την οὐκ οἶδα εἴτε γυναῖκα ? αἰτήσας eive ϑρασύτερα ἐξ 
ἀρχῆς βουλευσάμενος ᾿Επωπεὺς ἁρπάξει. ὡς δὲ οἵ Θη- 


thopolidi filia fuit Chrysorthe: quam ex Apolline peperisse Coro- 
num pro certo habent, —Corono ortus Corax, et eo natu minor 
Lamedon. 

Car. VI. Corace vero sine liberis mortuo, Epopeus , qui 
id temporis e Thessalia venerat, imperium sibi vindicavit." Hoc 
primum regnante hostilem exercitum tradunt in fines suos inva- 
sisse, quum ante perpetua pace usi fuissent. (2) Z/us vero 
belli huiuscemodi causa perhibetur. Antiopes Nyctei filiae celebre 
fuit ob formae excellentiam apud Graecos nomen: quam fama 
proditum etiam est non Nycteo, sed Asopo amne, qui Thebani 
et Plataeensis agri fines intersecat, genitam. Eam Epopeus, sive 
uxorem sibi ante petiverit, sive audacia consultrice impulsus 
initio fuerit (incertum enim est), rapit. . Hanc iniuriam quum 


41. Κορωνός" Κοροννοῦ AXKF 


CAgVbMLb ; Kogovóg , 4090700 
VaLa. 
CAP. VI. 1. ἐς ϑεσσαλίαν Pc. 


ἐθεσσαλίας Va. 

2. πρὸ ro6AXKCSBPcAgVb Exc. 
Pal. πρὸ rovrov F'Va.; seq. τὸν 
on: M. mox ἐκτελέσασιψ M. 

9. ἕλλησιν Ag. mox καὶ ante φή- 
μη om. La. φήμη ἦν Vb.,»at ἦν 





expunct. et in marg. προρῆν. La. 
προσῆν, ἢν. 


4. καὶ om. Ag. tum idém: ὁρέξει 
ἐπωπέως καὶ o9 N. 


5. γυν. καὶ αἰτήσας VabLa. tum 
ϑρασύτερα SBMAgVb (p. compen- 
dium ambiguum ) ϑρασύτερος Va. 
rr La. ϑρασύτερον Edd. 

a 
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potor. σὺν ὅπλοις ἦλθον. ἐνταῦϑα τιτρώσκεται μὲν INv- 
xr£Ug , ἐτρώϑη δὲ κρατῶν τῇ μάχῃ καὶ ᾿Επωπεύρ. Νυκτέα 
μὲν δὴ δ κάμνοντα ὀπίδω κομίξουσιν ἐς Θήβας, καὶ ὡς 
ἔμελλε τελευτᾶν, μύκον ἀδελφὸν ὄντα παραδίδωσι Θηβαίων 
ἐν τῷ παρόντι ἄρχειν᾽ 
τοῦ Κάδμου παῖδα ἔτι αὐτός τε ἐπετρόπευεν ὁ Ννυκτεὺς 8,. 
καὶ τότε ἀπέλιπεν ἐπιτροπεύειν ἐκείνῳ. τοῦτον οὔν τὸν 
Δύκον ἱκέτευσεϑ στρατῷ μείζονι ἐπὶ τὴν Αἰγιάλειαν ἐλάσαντα 
τιμωρήδασϑαι μὲν ᾿Επωπέα, κακοῦν δὲ, εἰ λάβοι., καὶ 


αὐτὴν ᾿Δἀντιόπην. ᾿Επωπεὺς δὲ 19 τὸ μὲν παραυτίκα ἐπι- 3 


νίκια Eve καὶ ᾿4ἀϑηνᾶς ὠκοδόμει ναόν, ἐπὶ ἐξειργασμένῳ 11 
δὲ εὔξατο ἐνδείξασϑαι τὴν ϑεὸν εἴ οἵ τετελεσμένος ἐστὶν ὁ 
ναὸς κατὰ γνώμην" μετὰ δὲ τὴν εὐχὴν ἔλαιον 13 λέγουσι 
ῥυῆναι πρὸ τοῦ ναοῦ. ὕστερον δὲ καὶ ᾿Επωπέα κατέλαβεν 
ἀποϑανεῖν ὑπὸ τοῦ τραύματος ἀμεληϑέντος xor ἀρχὰς, ὡς 
μηδὲν ἔτι Μύκῳ δεῆσαι πολέμου "18... Λαμέδων γὰρ ὁ Κο-. 


armis Thebani persequerentur, commisso proelio, Nycteus vul- 
nus accepit. — Ipse etiam Epopeus. saucius ex acie, victoria ta- 
men potitus, discessit. Nycteus, quum sui eum Thebas aegrum 
reportassent, non ita multo post moriens regni administrationem 
Lyco fratri ad tempus reliquit, Labdaco Polydori filio, Cadmi 
nepote, cuius ipse ante tutor fuerat, in eius tutelam tradito: a. 
quo multis precibus contendit, ut inaiore exercitu in Aegialeam 
ducto Epopeum ulcisceretur,: atque ipsam etiam Antiopen, si 
capere posset, male mulctaret. ^ Epopeus interea pro victoria 
dís gratulatus, ludisque et sacris eo nomine peractis , Minervae 
templum erexit: ac opere iam absoluto deam est precatus, sibi 
signum aliquod ut daret, num ei accepta fuisset fani dedicatio. 
Statim iteque oleum tradunt ante templum divinitus fluxisse. 
Verum et ipse Epopeus paulo post ex vulnere negligentius cu- 
rato diem suum obiit. — Quo factum est, ut belli causa reimnota 
fuerit: siquidem Lamedon, qui in regnum οἱ successit , z/tro 


Δάβδακονῖ γὰρ τὸν Πολυδώρου | * 


6. δὴ om. Va. mox ἔμελλεν M. 

7. λάβδαμον La. λαύδακον Ag 
Va. tum τὸν Πολυδώρον BPcAgLb 
coniecit S. τοῦ IIo4. AXKFCSVab 
MLa. 

8. Νυκτερεὺς M. mox ἀπέλειπεν 
PcÁg. 

9. ἱκέτευε La. ἱκέτευσεν Vb. 
μείξωνι La. mox αἰγιάλιαν Vb. τι- 
μωρίσασϑαι La. 

10. ἐπαπεὺς μὲν, quo expuncto 





supra lin. δὲ Ag. mox ἔϑησιε (ηκ 
expunct. et v supra) Ag. ἔϑυεν Vb. 

14. ix ἐξεργασμένῳ Ag. ἐπεξερ- 
γασμένῳ VbMLab ; ἐπεξϑιργασμένων 
Va (sec. sched. nostr. ἐπεξειργασμε-͵ 
vo M. ἐπεργασμένων Va). mox qt- 
ξατο Lab. ἐνδέξασθαι Va. 

12. ἔλεον La. λέγουσιν Ag. AS98ip. 
ὁνῆναι M. 
ἀρχὰς om. La. 


13. πολέμῳ, ov super 9, Àg - 


δηῦναι Vb; mox wg: 


* 
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| Quwov βασιλεύσας μετὰ ᾿πωπέα ἐξέδωκεν ᾿ἀντιόπην. ἡ δὲ 
ὡς ἐς 15 Θήβας ἤγετο τὴν ix ᾿Ελευϑερῶν, ἐνταῦϑα xo 

4 ὁδὸν τίκτει 19, xol ἐπὶ τούτῳ πεποίηκεν "Aotvog 0 Augixo- 

λέμου" 

᾿Αντιόπη δ᾽16 ἔτεκε Ζῆϑον καὶ 17 Ausplova δῖον, 
᾿Δδσωποῦ κούρη ποταμοῦ βαϑυδινήεντος. 18 
Ζηνί τε κυσαμένη καὶ Ezonzéá ποιμένι λαῶν. 

Ὅμηρος δὲ σφᾶς ἀνήγαγεν ἐπὶ τὸ “σεμνότερον 19 τοῦ γένους, 

καὶ Θήβας φησὶν 30 οἰκίσαι “πρώτους ἀπρκρίνων τὴν κάτω 

5 πόλιν (ἐμοὶ δοκεῖν 2 ἀπὸ τῆς Καδμείας. “αμέδων δὲ βα- 
σιλεύδσας ἔγημεν ἐξ ᾿᾿ϑηνῶν γυναῖκα Φηνὼ Κλυτίόυ" καὶ 
ὕστερον γενομένου oi πολέμου πρὸς "Agyavógov 22 oi" 4ρ- 
χιτέλῃ τοὺς ᾿ἀχαιοῦ 38 συμμαχήδοντα ἐπηγάγετο Σικυῶνα 


42ὅ 


Antiopen Lyco dedidit. Quae quum Thebas reduceretur , in 
ipsa, quae Eleutheras ducit, via partu levata est. — Qua de re 
versus hosce fecit Agis Ampbiptolemei filius : 

Antiope peperit Zethum, atque Amphiona dium, - 

Asopo celeri currenti vortice nata: 

Iupiter hos genuitque simul regnator Epopeus. 
Sed hos ad augustiores multo natales retulit Homerus, quum 
"Thebas ab illis primum conditas dixerit, quippe qui, uti mihi 
videtur, inferiorem urbem a Cadmea distinguet. Porro Lame- 
don regno inito uxorem Atheniensem duxit Pheno Clytii filiam. 
Bello mox contra Achaeós Archandrum et Architelem suscepto, 
ex Attica belli gerendi sibi socium Sicyonem adscivit, data ei in 


mox λαμέδων La h. l. et $. 5. «o- 
ρωνοῦ, o super ὦ priori, Vb. xo- 
ρωνοῦ Lab. 


14. ἐς om. Va. mox τὸν ἐπ᾿ ἐλ. 
Va. 

15. τίκτειν La. ἐπὶ τούτῳ SB e 
corr. Sylbur, gii ἔπη τούτῳ "AXKF 
Codd. ἔπη [ zi τούτῳ C robante 
Letronnio: ἔπη ἐς τοῦτο Valck. 
Diatr. in Eurip. p. 58 sqq. Mox 
Ἄσιος CSB ex emend. Gedoyni, 
2n eni, Valck. in Diatr. p. 58. 

F' Codd. ἀμφιπολέμου Va. 
ἱμφικολίμου M. ἐμφιπτολέμου Pc 


nos δὲ AgVbLa. ἔτεκεν Vb. ζξῆ- 
$eo» La. | 
καὶ ᾿μφέονα ASB Codd. κὶ 


17. 
Weoiovs XKFC. Ζῆθόν € Mugío-- 


yd 8᾽ υἱὸν coni. Naekius, 


er 


18. βαϑυδινείεντος AgVbMLab, 
19. θειότερον (σεμνό super θειό) 


20. σφίσιν PcMAgLabR, sed R 
ad mar ; φησίν. tum οἰκῆσαι AgM. 
οἰκίσας Sq. τὴν om. La. 

21. δοκεῖ VabLab; ἐμοὶ δὲ δοκεῖ 
M. Num voluit fort. ᾿ ἐμοί γε δοκ. ἕ 
mox ἀϑηναίων et supra lin, ὧν 
Μ. φηνὴ La. ; 

22. ἄρχανδρα, ov super «, Ag. 
ἄσχανδρον VaLa. ἄσγανδρον "Vb. 

23. τοὺς ᾿ἀχαιοῦ CSB, ut corre- . 
xit Sylb. ex L. VIT, 1. 3. et sic est 
in Va p. corr. , ut videtur ex τους. 
τοὺς ᾿Δχαιοὺς AXKF Vb. τοὺς ἀχε- 
ovg La. τοὺς ἀχῆω Pd. τοὺς ἀχαιοῖς 
MLb. τοὺς dq i9 PcÁg. mox συμ- 


μαχήσαντας VaPcAgLb. συμμα- 
χήσαντα La. 
D . 
. * 
Ἢ 
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ἐκ τῆς 6 ἀττικῆς καὶ ϑυγατέρα τε συνῴκισεν 34 αὐτῷ Ζευ- 
ξίππην * καὶ ἀπὸ τούτου βασιλεύσαντος ὴ γῆ Σικυωνία 
καὶ Σικυὼν ἀντὶ Αἰγιαλείας 35 7 πόλις ὠνομάσϑη. (3) Σι- 
κυῶνα δὲ ov Μαραϑῶνος τοῦ Ezxozíog, Μητίωνος 38 δὲ 
εἶναι τοῦ ᾿Ερεχϑέως φασίν. ὁμολογεὶ δέ ὄφιδι καὶ Aog, 
ἐπεὶ ᾿Ησίοδός ys ?* καὶ Ἴβυχος 38. ὁ μὲν ἐποίησεν ὡς 


᾿Ερεχϑέως tim Σικυών., ὄἤἬβυκος δὲ εἶναι Πέλοπός φη- 


Gur αὐτόν. Σικυῶνος δὲ γίνεται Χϑονοφύλη: Χϑονο- 6 
φύλης δὲ καὶ ᾿ΕΒρμοῦ Πόλυβον γενέσϑοι λέγουσιν: ὕστε- 
ρον δὲ αὐτὴν39 -Φλίας ὃ Διονύσου γαμεῖ, καί οἵ παῖς 


᾿ἀνδροδάμας 809 γίνεται. Πόλυβος δὲ Ταλαῷ 81 τῷ Βίαν- 


τος βασιλεύοντι ᾿Αργείων “υσιάναδδαν τὴν ϑυγατέρα 
ἔδωκε" 92 καὶ ὅτε "ἀδραῦτος ἔφευγεν ἐξ ἄργους, παρὰ 


“Πόλυβον ἦλϑεν ἐς Σικυῶνα καὶ ὕστερον ἀποϑανόντορ 


Πολύβου τὴν ἐν Σικυῶνι 388 ἀρχὴν ἔσχεν. ᾿Αδράστου δὲ ἐς 
Ἄργος κατελϑόντος Ἰανίδχος ἀπόγονος Κλυτίου τοῦ “Δαμέ- 
δόντι 9* κῃδεύδσαντος ἐλϑὼν ἐκ τῆς ᾿ἀττικῆς ἐβασίλευ- 


matrimonium Zeuxippe filia: a quo postea iam regnum adepto 
et regio tota Sicyonia, et urbs, quae ante Aegiale fuit, Sicyon 
nuncupata est. (8) Ac Sicyonem quidem ipsum non Marathone 
Epopei filio , sed Metione Erechthei genitum ferunt: quibus 
Asius assentitur. Nam Hesiodus Erechtheo Sicyonem , Ibycus 
Pelopi attribuit. E Sicyone vero Chthonophyle gignitur: quae 
Mercurio Polybum peperit: ex eademque et Phliante Liberi Pa- 
tris filio, qui habuit eam in matrimonio, Androdamas nascitur. 
At Polybus Lysianassam filiam Talao Biantis filio Argivorum 
regi locavit. Ad Polybum Adrastus Argis eiectus Sicyonem con- 
fugit: eoque mortuo regnum ipse adiit. Post Adrasti deinde in 
patriam reditum Ianiscus Clytii eius nepos, cuius filia cum La- 


"medonte nupta fuerat, ex Attica veniens regnum iniit: a cuius 


24. συνῴκησεν VabM. . 31. ταλαύσῳ VabLaPcAgM (τα- 
25. Αἰγιαλείας coni. S, ut estin - λύσῳ M. sec. S.). ταλάντω Lb.; 
Va et c. 5, 5. αἰγιάχης Lb. Αἰγιάλης mox λυσσιάνασσαν Vb. 


edd, codd. rell. 
26. μετίωνος Vab. ητέονος BPc 32. ἔδωκεν Ag. mox ἔφευγεν BM 
AgLb.; antea αραϑῶνα M. PcLbVab et supra versum ἀρ. ἔφυ- 
27. γε BPcAgLb (accedit S. in γεν Edd. ante B, La. 


eer calce T. V.), ve edd. 33. ἐν (2) σικυῶνα M.; ἐς rq 
"28 Ἴβικος Vb. Va. ἐν om. La. tum ἔςσχεν Vb. 
29. φλύας Vb. ἄργους La. 
30. ἀνδροδήμας M. ανδρομάδας 34. λαομέδοντι ALa. mox ἐλθὸν 
Lb., . . E. Vb. . 
oe (Y 
X" 
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6:35, ἀποθανόντος δὲ Ἰανίσκου Φαΐστος τῶν 96 'Hoa---. 
7 κλέους λεγόμενος παίδων καὶ οὗτος εἶναι. Φαίστου δὲ 
κατὰ μαντείαν μετοικήσαντος ἐς Κρήτην βασιλεῦσαι λέ- 
γεται Ζεύξιππος ᾿ἀπόλλωνος ὑιὸς καὶ νύμφης Συλλί- 
0og.97 (4) Μετὰ δὲ Ζεύξιππον τελευτήσαντα ᾿Δγαμέ- 
μνῶν στρατὸν ἦγαγεν ἐπὶ 88 Σικυῶνα καὶ τὸν βασιλέα "Ix- 
πόλυτον ἹΡυπάλου παῖδα τοῦ Φαίστου" δείσας δὲ τὸν 
στρατὸν ἐπιόντα Ἱππόλυτος συνεχώρησεν Ayeuéuvovog 
196 ατήκχοος καὶ Μυκηναίων 99 εἶναι" Ἱππολύτου δὲ ἦν τού- 
v0v “ακεστάδης. Φάλκης 4^9 δὲ ὃ Τημένου καταλαβὼν 
νύχτωρ Σικυῶνα 60v Ζωριεῦδι 5] κακὸν μὲν ἅτε Ηρακλεί- 
δὴν καὶ αὐτὸν ἐποίησεν οὐδὲν, κοινωνὸνΈ3 δὲ ἔσχε τῆς ἀρχῆς. 
“καὶ Δωριεῖς μὲν Σικυώνιοι γεγόνασιν ἀπὸ τούτου καὶ 
μοῖρα τῆς Aoyelag. 
obitu Phaestus e filiis Herculis unus (ut vulgo ferebatur) regnat. 
Sed quum is ex oraculi responso in Cretam migrasset, Zeuxip- 
pus Apollinis e Syllide nympha filius regnum dicitur obtinuisse. 
(4) Qui quum decessisset, Agamemnon Sicyoniis, et ipsi regi 
Hippolyto Rhopali filio, Phaesti nepoti, bellum intulit, Is opi- 
bus diffisus suis Agamemnonis et Mycenaeorum se imperata fa- 
cturum spopondit. Hippolyto Lacestades filius fuit. ^ Quo re- 
gnante , Phalces Temeni filius cum Doriensibus Sicyonem no- 
cturno impetu occupavit: in eum tamen, quod ex Herculis ne- 
potibus esset, nihil acerbe aut crudeliter commisit, quin imo im- 


perium cum eo communicavit. 
et inter Argivos censeri coepti. 


35. Mirum quod omnes ante B 
edd. post. ἐβασίλευσεν distinctionem 
habent maximam. 

96. τὸν HoexAéovg Àg. mox λε- 
νόμενος Vb. γενόμενος VaLa. 

οἷ “γλλέδος C. O. Müller Dor. I, 


38. ἐπὶ τὴν Pc. ἐπί ve mavult B. 
ἄγει εἰς oix. La. 
39. μηκυναίων Vas μηκηνναίων 


v1 
M.; μηκυνεαίων (sic) Vb. uvxqvé- 
ων Lb. 

40. λακεστάδης Φαλκης. Ταμφάϊς 


κης δὲ AXK Codd. [ταμφλάκης, U 
supra lin, Va]; Ταμφάλκης sepsit 


Ex eo Sicyonii Dorienses facti, 


F, eiecerunt CSB iubente Sylbur- 
gio, consentiente Ámasaeo. Fuit 
scribae vitium.  Illescripserat Φαλ- 
«ng Τημ. (s. Tou.), sed videbat 
statim duas voces a se fuisse negle- 
ctas: δὲ 0. Resumsit igitur de novo 
scribere Φαάλκης et supplere lacu- 
nam, sed non inducta linea, sed , ut 
solent, subiectis punctis. minutissi- 
mis illa deleverat (vel etiam delere 
neglexerat) quod ab exscriptoribus 
sequentibus non fuit observatum. v. 
p. 135.* Reisk. M5. — Mox τεμένου 
Ag. καταβαλὼν La. 


41. δωδωριεῦσι Vb. 
42. κοινὸν ΑΒ. 


SEU LIB. Hf. CAP. VII. 205 .. 


CAPUT VII. 

De Demetrio Sicyonis arci urbem adstruente — terrae motu Sicyonem 
vastante — Sicyoniorum sepulcris et mortuos humandi more: — 
Eupolidis, comici poétae, et aliorum sepulcris —  memorandis 
in arce Sicyon. — theatro sub arce — templo Bacchi eiusque 
signis Baccheo et Lysio — templo Dianae Limnaeae — templo 
Suadae eiusque cultus origine — templo Apollinis et Marsyae 
tibiis ibi conditis, ' 


Τὴν δὲ τοῦ Αἰγιαλέως ἐν τῷ πεδίῳ: πόλιν Δημήτριος 
E ὁ ᾿ἀντιγόνου τῇ πάλαι ποτὲ ἀκροπόλει προσῴ- 
κιδε τὴν νῦν πόλιν. ἐχόντων δὲ ἀσϑενῶς ἤδη τῶν Zixvo- 
viov (αἰτίαν δὲ ovx ὀρϑῶς ποιοῖ 3 τιρ ἂν ξητῶν, ἀπο- 
χρῷτο δὲ τῷ ᾿Ομήρῳ λελεγμένῳ περὶ Διὸς" . 


Ὃς δὴ πολλάων 38 πολίων κατέλυσε κάρηνα) 


διακειμένοις οὖν ἀδυνάτως ἐπιγενόμενος σεισμὸς ὀλίγου 
τὴν πόλιν ἐποίησεν ἀνδρῶν ἔρημον , πολλὰ δὲ σφᾶς καὶ * 
τῶν ἐς ἐπίδειξιν ἀφείλετο" ἐκάκωσε δὲ καὶ περὶ Καρίαν 
καὶ Δυκίαν τὰς πόλεις καὶ Ῥοδίοις ἐσείσϑη μάλιστα 7) 


΄ 


Car. VII. Aegialei vero urbem in campis sitam quum De- 
metrius Antigoni filius evertisset, vetustae arci urbem, quae 
nunc permanet, adiunxit. 'Et causam quidem, quamobrem 
tantopere Sicyoniorum opes attritae fuerint, si quis exquirere 
velit, haud recte fecerit: sed eo contentus sit, quod ab Homero 
dictum est de Iove: 


Urbes qui multas ἃ celso culmine vertit. 


Iam vero magnis quum cladibus Sicyonii afflicti essent , ipsam 
urbem terrae motus ferme ad solitudinem et vastitatem rede- 
git: ac tunc multa, quae admirationi fuerant, opera inter- 
ierunt, Eodem vero casu Cariae et Lyciae urbes maguis cala- 
iitatibus affectae: et Rhodus in primis insula tam vehementer 


Car. VIT. 1. παιδίῳ La. mox coni. ἀποχρῴη δὲ τὸ, Coraes, - 
προρῴκισαι MLa; προφώκησε Va. ἀποχράτω seu ,ἀποχρήτω δέ οἵ τὸ 
2. τῷ Oui in Lb oi sup. line Lab. Ὁμήρῳ λελεγμένον. 
mox τῷ μήρῳ λελεγμένον PcdA " 
MLb. τὸ τῶ Op. λελεγμένον Vas i 3. τολλῶν peVobAgMLab, κατε 
τῷ ὁμ. λεγομένῳ La. τὸ Ὁμήρῳ qoe và. 11. Hy HM. 
λελεγμένον Vt. unde Schneiderus 4, xol εἰς imió. VaM. 


LH 


4 ᾿ 
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νῆσος, ὥστε καὶ λόγιον 9 τετελέσϑαι Σιβύλλῃ τὸ ἐς τὴν 
Ρόδον ἔδοξεν. 
9 (2) Ἐκ δὲ τῆς Κορινϑίας ἐλϑούσιν ἐς τὴν Σικυωνϑν 


Αύκου Μεδσηνίου μνῆμα 18 ἐστιν, ὅστις δὴ οὗτος ὁ Μύκος" 
οὐ γὰρ τινα Λύκον εὑρίσκω Μεσσήνιον ἀσκήσαντα 7 πέν- 


ταῦλον οὐδὲ ᾿θλυμπικὴν ἀνῃρημένον 8 νίκην" τοῦτο μὲν 
δὴ χῶμά ἐστι γῆς. (3) Αὐτοὶ 9 δὲ Σικυώνιοι τὰ πολλὰ 
ἐοικότι τρόπῳ ϑάπτουσι. τὸ μὲν δῶμα γῇ κρύπτουσι, 
λίϑου 19 δὲ ἐποικοδομήδαντες κρηπῖδα κίονας᾽ ἐφιστᾶσι, 
καὶ ix αὐτοῖς ἐπίϑημα 11 ποιοῦσι κατὰ τοὺς ἀετοὺς μά- 
12) μότα τοὺς 13 ἐν τοῖς vooig: ἐπίγραμμα δὲ ἄλλο μὲν ἐπι- 
γράφουσιν 18 οὐδὲν, τὸ δὲ ὄνομα ἐφ᾽ αὐτοῦ !* καὶ οὐ 
πατρόϑεν ὑπειπόντες κελεύουδε τὸν νεχρὸν χαίρειν. 

8 (4) Μετὰ δὲ τὸ μνῆμα τοῦ Δύκου διαβεβηκόδιν ἤδη τὸν AGo- 


concussa est, ut Sibyllae vaticinatio Rhodi sit exitio comprobata. 
(2) Qua ex Corinthiaco agro in Sicyonium iter est, Lyci Mes- 
senii monumentum exstat, quicunque Lycus ille fuerit. Neque 
enim Lycum ego ullum Messenium comperio, qui vel in quin- 

quertio se exercuerit, vel in Olympicis ludis palmam. tulerit. : 
Est hoc quidem monumentum terrae tumulus. (3) Ad hunc enim 
ferme mnodum suorum cadavera condunt Sicyonii : corpus terra 
contegunt, deinde lapidea basi exstructa columnas erigunt, iisque 
fastigium imponunt, eo fere modo quo aquilas in templis. In- 
scribunt vero sepulcris plane nihil: sed defunctum suo tantum 
nomine, omissa patris mentione, appellatum valere iubent. 
(4) Iam vero post Lyci monumentum trans Asopum ad dex- 


5. τὸ λόγιον AXKFCAgVbLb; v, — 10. λέϑον Va; tum ἐπικοδομ. La. 
λόγ. La. τὸ om. SBPcMVa. τετε- κριπῖδα κίωνας (o super ὦ) Ág; 
λέσται, c9 super oz lb. — σιβίλλῃ κρηπίδα VabM; πίονα Va; deinde 
VbM. ἐφεστᾶσι AgM. 


hao Plo Tin ὦ ἔστιν — Μεσσήνιον Va 11. ἐπίϑυμα Pc. tum ποιοῦσιν 

7. ἀϑλήσαντα πένταϑλορνα, unde 

Ε΄. legendum putat ἀϑλήσαντα πεν-- 12. τοῖς ἐν τοῖς AgLb. — Sq. 
. τάϑλου οὐδὲ Ὀλ. ἀν. νέκην. (Siebel. δὲ om. La. μὲν ἄλλο La. 

ΤῊΝ ὧν intellexit Facii senten- 1 ἐπιγ Q άφ ουσιν CSBPcdAgMVa 
᾿ ", ἢ 9 , σ V . S. &- 
LS. ἀνειφημένον Ya. ἀνῃρημένος IR BRE Vola. D» 70 
᾿ 9. αὐτὸν 1,8. mox ϑάπτουσιν AgM. 14. αὑτοῦ BPcVaAgLb; ἑαυτοῦ 
mox δῶμα Lb. δὴ. pro γῇ La. κρύ- edd. rell. VbDM(?) La. mox πατρῶ- 
πτουσι AgMLb. κρύπτουσιν Codd. 4s» Vb. προϑὲν M. (πρόϑεν sec. 
rell. Edd. nostram collat.) tum ὑπεισόντες Ag. 
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πόν ἐστιν iv δεξιῷ τὸ ᾿Ολύμπιον, ὀλίγον δὲ ἕμπροσϑεν 
ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ τάφος Εὐπόλιδι 19 ᾿Αϑηναίῳ ποιή- 
ὅαντι χωμῳδίαν. προελϑοῦσι δὲ καὶ ἐπιστρέψασιν ὡς 
ἐπὶ τὴν πόλιν ΞΞενοδίκης 16 μνῆμά ἐστιν ἀποθανούσης 
ἐν ὠδῖσι" 17 πεποίηται δὲ οὐ κατὰ τὸν ἐπιχώριον. τρόπον, 
ἀλλ ὡς ἂν τῇ γραφῇ μάλιστα ἁρμόξοι" 18 γραφὴ δὲ, 
εἴπερ ἄλλη τις. καὶ αὕτη ἐστὶ ϑέας ἀξία. προελϑοῦσι 
δὲ 19 ἐντεῦϑεν τάφος Σικυωνίοις ἐστὶν, ὅσοι περὶ ΠΕελ- 
λήνην καὶ Δύμην τὴν 39 ᾿δχαιῶν καὶ ἐν Μεγάλῃ πόλει xoi 
περὶ Σελασίαν 31 ἐτελεύτησαν: τὰ δὲ ἐς αὐτοὺς Gagí- 
ότερον iv τοῖς ἐφεξῆς δηλώσω. πρὸς δὲ τῇ πύλῃ πηγή 
ἐστι σφίσιν ἐν σπηλαίῳ, ἧς τὸ ὕδωρ οὐκ ἄνεισιν ἐκ yijg, ?? 
ἐπιῤῥεῖ δὲ ἐκ τοῦ ὀρόφον τοῦ σπηλαίου" καὶ καλεῖται δί 
αὐτὸ Στάζουσα38 ἡ πηγή. (5) Ἐν δὲ τῇ νῦν ἀκροπόλει 
Τύχης ἱερόν ἐότιν ᾿ἀχραίας, μετὰ δὲ αὐτὸ Ζιοσκούρων" 


teram Olympium est. Ad viae laevam modico intervallo sepul- 
crum Eupolidis Atheniensis, comoediarum scriptoris, Hinc qui 
progressi fuerint, ad ipsam quasi urbem a diverticulo redituri, 
Xenodices, quae , partu mortua est, monumentum videant. 
Ilud quidem non eadem est forma, qua sepulcra faciunt Si- 
. cyonii. In eo enim, in quo pingi posset, locus relictus est: 
et pictura sane, uti alia quaevis, est, quae spectetur, dignis- 
sima. Porro hinc qui processerint, sepulcrum invenient Si- 
cyoniis exstructum iis, qui ad Pellenen, ad Dymen Achaeo- 
rum, ad Megalopolim, et ad Selasiam mortem oppetierunt: 
de quibus posterius omnia exponentur plenissime. Ad portam 
fons est in specu; cuius aqua non e terra scaturit, sed e spe- 
cus fastigio manat: qua de re Stezusan nuncupant. (5) In 
arce, quae nunc exstat, Fortunae Acraeae aedes ; et secundum 


15. ἐς πόλιδι Va, tum ἀϑηναίων 
VabAgMLab. κωμῳδίας coni. EF. 
πρρελϑοῦσιν Vb. ἐπιστρέψασιν ὡς 
in marg. habet La. 

16. Ξενοδύκης B*Pc. Ξενοδέκης 
Edd, rell. AgVabM. 

17. ὠδεῖσιν (s expuncto) Vb. τι 
γραφῇ La. 

18. ἁρμόζει, οἱ super ει. AgLb. 
Etiam in Va & correctum in οἱ. Sq. 
δὲ om. M. 





19. προελϑοῦσι δὲ ivr. AgLb. 
προελϑοῦσι δ᾽ ivr. BPc. προελϑοῦ- 
σιν ἐντ. Edd. ante B, MVab (ἐνταῦ- 
ὃα, per correct. ἐντεῦθεν Vb). 

20. τῶν Va. ) 

21. σελλασίαν AgLab. σελασσίαν 
M. σελλασσέαν Vb. mox πηγή ἐστιν 
Ag. 

22. ἐκ τῆς γῆς να. 

23. Στάξουσα B. στάξουσα Edd. 
rel. Mox μετὰ δὲ αὐτῶν La. 
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ξόανά δὲ οὗτοί τε ?4 καὶ τὸ ἄγαλμα τῆς Τύχης ἐστί. 35 
τοῦ ϑεάτρυυ δὲ ὑπὸ τὴν ἀκρόπολιν φκοδομημένου τὸν 
ἐν ?6 τῇ ὅχηνῇ πεποιημένον ἄνδρα ἀσπίδα ἔ ἔχοντα Ιρατόν 
φασιν εἶναι τὸν Κλεινίου. 
νύσου ναός ἐδτι" 
παρὰ δὲ αὐτὸν Βάκχαι Ξῖ λίϑου λευκοῦ. ταύτας τὰς 
γυναῖκας ἱερὰς εἶναι καὶ Διονύσῳ μαίνεσϑαι λέγουσιν. 
ἄλλα δὲ ἀγάλματα ἐν ἀποῤῥήτῳ Σικυωνίοις ἐστί" ταῦτα 


- 9 ^ 
μιᾷ xo) ἕκαστον ἔτος νυκτὶ ig τὸ Διονύσιον ἐκ τοῦ. 


καλουμένου Κοσμητηρίου 28 κομίζουσι, κομίξουσι δὲ 
μετὰ δάδων τε ἡμμένων καὶ ὕμνων ἐπιχωρίων. ἡγεῖται 
6 μὲν οὖν ὃν Βάκχειον 29 ὀνομάξουσιν, (Ἰνδροδάμας 
σφίσιν ὁ Φλίαντος τοῦτον ἱδρύσατο) ἕπεται δὲ ὃ καλού- 
μενος Δύσιος, ὃν Θηβαῖος Φάνης εἰπούσης τῆς IIv- 
δίας 99 ἐχόμιδεν ix Θηβῶν. ἐς δὲ Σικυῶνα ἦλθεν à ὃ 
Φάνης, ὅτε ᾿ἀριόστόμαχος ὁ Κλεοδαίου 9! τῆς γενομένης 


eam Castorum: numinum ipsorum e ligno utrobique signa sunt. 
In theatri, quod infra arcem aedificatum est, scena viri scu- 
tum tenentis statua visitur: quam Arati (Cliniae filii) esse dicunt. 
(6) Non longe a theatro Liberi Patris templum est. Dei signun 
ex auro et ebore;" iuxta adstant ei Bacchae e candido lapide. 
Has quidem sacras foeminas esse dicunt, Liberi Patris in- 
stinctu afflatas. Alia signa Sicyonii in sacrario condita habent. 
Haec quotannis stata nocte in Bacchi templum deportant, ex 
eo loco, quod Cosmeterium (id est, cellam ornatoriam) nun- 
cupant. His faces accensas praeferunt, et patriis cantibus pom- 
pam prosequuntur. Pompae veluti dux est, quem Baccheum 
nominant, ab Androdamante (ut ipsi dicunt) Phliantis filio 
dicatus.  Portatur post eum Lysius, quem "Thebis Pythiae 
monitu Phanes huc dicitur transtulisse. Venit quidem Phanes 
Sicyonem eodem tempore, quo Aristomachus Cleodami filius. 


(6) Μετὰ δὲ τὸ δέατρον Z0- 
χρυσοῦ μὲν καὶ ἐλέφαντος ὁ ϑεὸς,. 


24. ξόανά τε οὗτοί τε BPcAg. 
Prius ze delendum censet B. ξόανά 
τε οὗτοι edd. ante B, VbLa. Nos re- 
cepimus ξόανα δὲ οὗτοί τὲ καὶ e 
LbMVa (in hoc tamen ξόανοι, in 
M vero τὲ abesse videtur). 

25. ἐστὶν Ag. 

26. τῶν ἐν Vb. τὴν ἐς Va. 

27. βάκχαις Va. 

48. Κοσμητηρίου Edd. ante B. 
κοσμ. B. κοσμητιρίου Vb. tum xo- 


μίξουσιν Ag bis. VbM primo loco; 
κομίξουσί τε Va; sed omittit τε aq. 


29. Βάκχειον SB. Bowyeiov AX 
KFCAgVabMLab. tum ᾿ἀνδρομάδας 
M. ὁ φλίανδρος La. Articulum ante 
καλούμενος om. VaMLb. λύσιον 


30. πειϑέας, v super εἰ, Ag. 
31. Κλεοδαίου CS e coni. Facii, 
BPcAgVa. Κλεοδάνου Vb. καλεο- 





. Vexe«. 
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μαντείας ἁμαρτὼν δὲ αὐτὸ καὶ καϑόδον τῆς ἐς Πελοπόν- 128 
mor ἥμαρτεν. ἐκ δὲ 82 τοῦ Διονυσίου βαδίξουσιν ἐς 
τὴν ἀγοράν ἐστι ναὸς Ἀρτέμιδος ἐν δεξιᾷ Διμναίας. καὶ 
ὅτι μὲν κατεῤῥύηκεν ὁ ὄροφος, δῆλά ἐόστιν ἰδόντι" 88 περὶ 
δὲ τοῦ ἀγάλματος οὔτε ὡς κομισϑέντος 34 ἑγέρωδε, οὔτε 
ὅντινα αὐτοῦ διεφϑάρη 86 τρύπον, εἰπεῖν ἔχουσιν. (7) Ἐς 7 
δὲ τὴν ἀγορὰν ἐσελϑοῦσι 8δ Πειϑοῦς ἐστὶν ἱερὸν οὐδὲ 
τοῦτο ἄγαλμα ἔχον. Πειϑὼ δὲ ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε αὐτοῖς 97 
κατέστη σέβεσϑαι. ᾿ἡπόλλων καὶ "Adoteuug ἀποκτείναντες 
Πύϑωνα παρεγένοντο 38 ἐς τὴν Αἰγιάλειαν καϑαρσίων εἴς- 
γενομένου δέ σφισι 39 δείματος ἔνϑα καὶ νῦν Φύ- 
Bov ὀνομάζουσι τὸ χωρίον, οἱ μὲν ἐς Κρήτην παρὰ Καρ- 
μάνορα 49 ἀπετράποντο, τοὺς δὲ ἀνθρώπους ἐν τῇ Αἰγια- 
λείᾳ νόδος ἐπέλαβε: καὶ σφᾶς ἐκέλευον οἵ μάντεις ᾿4πόλ- 
λωνα ἴλάδασϑαι 51 καὶ ἴάρτεμιν. οἱ δὲ παῖδας ἑπτὰ καὶ 8 


Ab oraculo enim ipsi edito quum aberrasset, a reditus itidem 
in Peloponnesum praestituto tempore aberravit. Qua a Liberi 
Patris in forum descenditur, ad dexteram Dianae templum 
Limnaeae est, cuius tectum vetustate collapsum esse, facile 
est aspicienti cognoscere. De signo vero deae neque, fueritne 
aliunde deportatum, neque, qno casu perierit, quicquam af- 
ferunt, (7) In foro Pithus (Suadelae) aedes est. Suadelam 
vero hac de causa colere instituerunt: Apollinem et Dianam, 
Pythone caeso, ut se expiarent, Aegialeam venisse tradunt: 
sed iucusso terrore, eo ipso in loco, qui nunc Phobus dici- 
tur, in Cretam ad Carmanorem divertisse: ac statim pestilentem 
morbum Aegialensibus immissum: quem depelli non posse, va- 
tes monuerunt, ni Apollo et Diana placarentur.  Missos itaque 


X * 


᾿Κλεοδέου 
; vé viue ἢ ἄλλο τι. vid. Apollod: IT.* 
B 


' La. 


δάνου La. Kisoócetpov M. Kico- 
óduov* τῆς γάρ οἵ γενομένης ΑΧ 
KF ; unde Palmer. MS. ,,ἀλλαχοῦ 
καλεῖ. λείπει ti. ἴσως 


γάρ ot om. C. e coni., BPcAgVabM 
Lab. γὰρ om. S. pro μαντείας Ag. 
ἁμαρτείας, mox idem πελοπόνησον. 

92. δὲ om. M. tum Διονύσου 


83. ἰδόντα Va. 
84. κομισϑὲν M et omisso ὡρ Va. 
ἑτέρωσε FCSBPcAgVaLbM , ut iam 


'Va. 


: K. coniecit. ἑτέρωθεν AXK VbLa. 


35. διαφϑάρει Vb. 


diego don 
ἃς . 


96. ἐπελϑοῦσιν Va. ἐλθοῦσιν Ag. 
mox ἔχον abest ab Ag. 

37. αὐτῆς, ov super 7j, Vb. mox 
σεύεσϑαι Ag. 

38. παρεγένοντο PcAg. παραγέ- 


vovzo Va. αἰγιαλείαν La. mox ἕνεκα 
PcVaMAgLb. ' 


39. σφίσιν Vb. δείγματος La. 
mox ὀνομάξουσιν Ag. 


40. καρμαέίνορα MAgPcLa; idem 
in Vb esse videtur; Keouoívove 
-Va; mox Αἰγειαλίᾳ M. 


41. ἴλλάσσεσϑαι, o super ε, Vb. 
[λάσσασϑαι Va; mox φασὶ M, 


210 KOPINGIAKA 


ἴσας. παρϑένους ἐπὶ τὸν Σιύϑαν ποταμὸν ἀποστέλλουσιν 
ἱκετεύοντας" ὑπὸ τούτων δὲ πεισϑέντας τοὺς ϑεούς φα-. 
σιν ἐς τὴν τότε ἀχρύπολιν ἐλϑεῖν καὶ ὁ τόπος ἔνϑα 
πρῶτον ἀφίκοντο Πειϑοῦς ἐστὶν ἱερόν. τούτοις δὲ 
ἐοικότα καὶ νῦν ἔτι ποιεῖται" καὶ γὰρ ἐπὶ τὸν Σύϑαν 
ἴασιν οἱ παῖδες τῇ ἑορτῇ τοῦ AxóAAovog, καὶ ἀγαγόντερ 
δὴ τοὺς ϑεοὺς ἐς τὸ ?? τῆς Πειϑοῦς ἱερὸν αὖϑις ἀπάγειν 
ἐς τὸν ναόν φασι 48 τοῦ ᾿Απόλλωνος. ὁ δὲ ναὺς ἔστι μὲν 
ἐν τῇ νῦν ἀγορᾷ, τὸ δὲ ἐξ c ἀρχῆς λέγουσιν αὐτὸν ὑπὸ 
IIgoízov ποιηϑῆναι" τὰς γάρ οἵ ϑυγατέραρ ἐνταῦϑα τῆς 
9 μανίας παύδαδϑαι. (8) “ἔγουσι δὲ καὶ τάδε, ὡς Me 
λέαγρος ἐς τοῦτον τὸν ναὸν ἀνέϑηκε τὴν λόγχην ἡ 48 
τὸν Ov κατειργάσατο. καὶ αὐλοὺς ἀνατεϑῆναί φαόδιν ἐν- 
ταῦϑα τοὺς Μαρσύου" γενομένης γὰρ τῷ Σιληνῷ 45 τῆς 
συμφορᾶς τὸν ποταμὸν τὸν Μαρσύαν κατενεγκεῖν αὖ- 
τοὺς ἐς τὸν Μαίανδρον, ἀναφανέντας δὲ ἐν τῷ ᾿Ασωπῷ 
καὶ κατὰ τὴν Σικυωνίαν ἐχπεσόνταρ᾽ 46 ῥπὸ ποιμένος τοῦ 
εὑρόντος δοϑῆναι τῷ ἀπόλλωνι. τούτων τῶν ἀναϑημάτων 


pueros septem ac totidem virgines ad Sythan amnem suppli- 
cum ornatu: quorum precatione persuasos deos in arcem. ve- 
nisse. Eo itaque in loco, quo primum venere, Suadelde ae- 
dem dicatam. Idem vero ritus hoc etiam tempore servatur. 
Pueri enim festo Apollinis die ad Sythan veniunt, ac deorum 
signa in aedem Suadelae deportant, deinde in templo Apollinis 
ea reponunt. "Templum vero istud in eo quod nunc est foro 
cernitur: initio autem a Proeto conditum dicitur, quod eius fi-- 
liae eo in loco furore fuerant liberatae. (8) Addunt, Melea- 
grum in hoc ipso templo hastam posuisse, qua aprum CaZydo- 
nium confecerat. In eodem etiam teinplo dedicatas fuisse Mar- - 
syae tibias. Post adversum enim Sileni casum eas Marsyan 
amnem in Maeandrum, deinde in Asopuin detulisse: eiectas inde 
in agrum Sicyouium pastorem quendam sustulisse, et Apollini 
dicasse. Ex iis donariis nullum sane incendium illud, quo 


42. ἐς τὸ et mox ἐς τὸν SBMPc mox ἀναϑῆναι AVbLa. αὐλὸς Vb.] 
AgVbLab. εἰς utroque loco AXK τοῦ μαρσ. La.; tum γενομένης id. 
FC. 45. τῷ 2i. τῆς συμφορᾶς ΒΜ 

48. φασιν ÁgVb.; etiam M., at PcAgLb; τῆς evpq. τῷ 24A 
post τοῦ ᾿ἡἀπόλλωνος (quae verba Edd. rell. VbLa. In Va sic: τῶ 
nobis suspecta) collocat. σιληνῶ τῆς τῆς σφ. ᾿ 

44, ἣ Va. tum υἱὸν PcÁgLa. 46, ζρχεσόντος VaMLb. 


ὃ 
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οὐδὲν 47 ἔτι ἐλείπετο. συγκατεκαύϑη γὰρ ἐμπιπραμένῳ 
τῷ ναῷ. τὸν δὲ ἐπ᾽ ἐμοῦ ναὸν καὶ τὸ ἄγαλμα Πυϑοκλῆς 
ἀνέϑηκεν. 


CAPU T VIII. 


De templo imperatoribus Romanis consecrato, antea Cleonis domo — 
Sicyoniorum tyrannis et republica ab Arato restituta —  Arato 
Achaeorum duce eiusque magnis rebus gestis. 


τῷ δὲ τῆς Πειϑοῦς ἱερῷ ἷ τὸ ἐγγὺς τέμενος ἀνειμένον 129 
βασιλεῦσι Ῥωμαίων οἰκία ποτὲ ἣν Κλέωνος τυράννου" 
Ἀλεισϑένης μὲν γὰρ ὁ ᾿Δριστωνύμου τοῦ Μύρωνος 2 ἐχόν- 
τῶν ἔτι τὴν κάτω πόλιν Σικυωνίων ἐτυράννησε ὃ Κλέων 
δὲ ἐν τῇ νῦν πόλει. (2) Πρὸ ταύτης τῆς οἰκίας ἡρῷόν 
ἐστιν ᾿Δράτου μέγιστα Ἑλλήνων ἐργασαμένου τῶν ig 
αὑτοῦ" 4 ἔχει δὲ ὧδε τὰ ἐς αὐτόν. μετὰ Κλέωνα μοναρ- ἃ 
χήσαντα ἐνέπεσε 5 τῶν ἐν τέλει πολλοῖς ἐπιϑυμία τυραν- 
νίδος οὕτω δή τι ἀκάϑεκχτος, ὡς καὶ ἄνδρας δύο Εὐϑύ- 
δημὸν καὶ Τιμοκλείδαν ὁμοῦ τυρφαννῆσαι. τούτους μὲν 


templum confiagravit, reliquum fecit. Nam quae exstant aetate 
mea, quum templum, tum signum, Pythocles dedicavit. 


Car. VIII. Quod vero fanum iuxta Suadelae aedem Ro- 
manis imperatoribus consecratum est, fuit olim Cleonis tyranni 
domus. Nam Clisthenes Aristonymi filius, Pyrrhonis nepos, 
tyrannidem tenuit, quum inferiorem urbem Sicyonuii incolerent: 
Cleonis vero in ea, quae nunc manet, urbe dominatus fuit. 
(2) Aute Cleonis domum heroicum est Arati monumentum, qui 
rerum gestarum gloria in Graecia aequales omnes vicit suos: 
de quo haec potissimum commemorari possunt. Post Cleonis 
mortem tam effraenata civitatis principes incessit dominandi cu- 
piditas, ut eorum duo eodem tempore tyrannidem invaserint, 
Euthydemus γ et Timoclidas: quibus eiectis, populus summae 


47. οὐδὲ M. tum ἐλίπετο Vb, et. T, 161. πύρωνος Ag. Πύφῥωνος Edd. 


δ᾽ ἐπ Va; deinde ἀνέϑηκεν ΒΡο Codd. rell. 
MAg; ἀνέθηκε edd. rell. Lab. 3. ἐτυράννησεν AgVb. ἐτυράν- 
yvc£ La. 
Car. VIII. 1. ἱερὸν La. βασι- 4. ἑαυτοῦ S e margine M, VbLa. 


λεῦσιν Vb. τοῖς βασιλεῦσι Va. 


2. Μύρωνος CSB ut correxerunt 
Palmerius ex VI, 19, 2. Wesseling. 
ad' Herod. VI, 426. 0. Mueller Dor. 


ij 


πρὸ αὐτοῦ M. αὑτοῦ Edd. Codd. 
rell. 'Tum ἔχεν δὴ Vb. 

5. ἐνέπεσεν Ag. mox δή τοι La. 
τιμοχλίδαν AgMVabLab. 
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οὖν ἐξέβαλεν 86 ó δῆμος. away τὸν πατέρα ᾿Δράτου 
προστησάμενορ᾽ ἔτεσι δὲ ὕστερον οὐ πολλοῖς ἐτυράννησεν 
᾿Αβαντίδας. Κλεινίᾳ μὲν οὖν συνεβεβήκει πρότερον ἔτι 
27^ τελευτή "Agerov δὲ "Apovzióag φυγάδα ἐποίησεν. ἢ 
καὶ αὐτὸς ἀπεχώρησεν "Agerog ἐϑελοντής. ᾿Ιβαντίδαν μὲν 
οὖν κτείνουσιν ἄνδρες τῶν ἐπιχωρίων; τύραννος δὲ αὖὐ- 
τίκα ἐγεγόνει ὁ ᾿Δβαντίδον πατὴρ Πασέας: ΜΜικοκλῆς δὲ 
ἐκεῖνον ἀνελὼν ἐτυράννησεν αὐτός. ἐπὶ τοῦτον 8 τὸν IVi- 
κοχλέα "doerog ἀφικόμενος Σικυωνίων 5 φυγάσι καὶ ᾽4ρ- 
γείοις μισϑωτοῖς τοὺς μὲν ἔλαϑεν ἅτε ἐν σκότῳ, (νύχτωρ 
γὰρ δὴ 19 τὴν ἐπιχείρησιν ἐποιεῖτο) τοὺς δὲ καὶ βιασάμε- 
νος τῶν φυλασσόντων ἐγένετο ἐντὸς. τείχους " καὶ (ὑπέ- 
- φαῖνε γὰρ ἕως ἤδη) προσλαβὼν τὸν δῆμον ἐπὶ τὴν οἰκίαν 
σπουδῇ τὴν τυραννικὴν τρέπεται. καὶ ταύτην μὲν εἷλεν}! 
οὐ χαλεπῶς. ὃ δὲ Νικοκλῆς αὐτὸς ἔλαϑεν ἀποδράς. 
(3) Σικυωνίοις δὲ ἀπέδωκεν 13 "Aoerog ἐξ ἴσου πολιτεύε- 
σϑαι διαλλάξας τοῖς φεύγουσιν, οἰχίας μὲν φυγάδι 18 
καὶ ὅσα τῶν κτημάτων ἄλλα ἐπέπρατο ἀποδούς, 18. τιμὴν 


rerum Clinian Arati patrem praefecit. Verum non multis post 
annis, quum Clinias e vita iam excessisset , ad tyrannidem ac- 
cessit Abantidas. | Quo dominante Aratus, vel quod ab eo eie- 
ctus fuerit, vel quod voluntate sua cesserit, in exilium abiit. 
Ipsum certe Abantidan cives trucidarunt.  Dominatum tamen 
eius pater Paseas occupavit: quem mox quum Nicocles sustu- 
lisset, ipse sibi tyrannidem vindicavit. Hunc Aratus, compa- 
rata exulum et Argivorum couductitiorum militum manu, pellere 
adortus, quum ad muros nocte accessisset, praesidium partim 
fefellit, partim vi superavit: atque ita oppido potitus, quum 
iam illucesceret, assumta plebe, summa cum celeritate ad ty- 
ranni domum accurrit: quam non magno utique negotio cepit: 
sed Nicocles furtim est elapsus. (3) Tum Aratus civitatis li- 
beram administrationem Sicyoniis tradidit. Domos et praedia, 
quae divendita fuerant, emptoribus pretio dissoluto, exulibus 


iJ 


6. ἐξέβαλλεν AgVb. mox ἔτεσιν mox προλαβών VaLa; tum ozov- 


ὕστερον Va; ὕστερον om. M. δὴν Vb. 
7. ἡ om. Àg. mox ἄβαντος ἐϑὲε- "C. εἶλε οὐ Ag. 
λοντὴς La. 12. ἀπέδωκε "40. Ág.. 
8. ἐπὶ τού τὸν vix. Va. νικο- 18. φυγάσιν Ag. mox ἄλλα ἃ M 
πλέων M. ἄρ. αὐτὸς ἀφικ. La. PcVabS. δ om. AXKFCB. ἐπέ- 
[σὺν] Ziwvov. gvy. C. tum τραπτο Vb. 
ἀρῶ Va. φυγασὶ M. 14. ἀποδοὺς τὴν τιμὴν τοῖς 7 "αν 


10. δὴ om, Va. ἐπιχώφησιν La. μένοις, διέλυσεν. Αὐτὸς δὲ 
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δὲ τοῖς πριαμένοις διέλυσεν αὐτός. καὶ ( ἦν γὰρ δέος 
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roig 15 πᾶσιν Ἕλλησι Μακεδόνων καὶ ᾿Αντιγόνου Φίλιππον 4 


ἐπιτροπεύοντος τὸν ΖΔημηΐρίου) τοῦδε εὕνεκα 16 τοὺς A. 


κυωνίους ig τὸ Ayowv συνέδριον ἐσήγαγε “ωριεῖς- ὄν- 180 


τας, αὐτίχα δὲ στρατηγὸς ὑπὸ τῶν ᾿ἀχαιῶν ἤρητο καὶ 
φᾶς ἐπὶ 4oxgo)g τοὺς ᾿Δωφισσέας 1ἴ ἀγαγὼν καὶ ἐς τὴν 
Αἰτωλῶν πολεμίων ὄντων τὴν γῆν ἐπόρϑησεν.18 (4) Κό- 
φινϑον δὲ ἔχοντος ᾿Αντιγόνου καὶ φρουρᾶς. Μακεδόνων 
ἐνούσης, τοὺς “Μακεδόνας τῷ αἰφνιδίῳ 19 τῆς ἐπιϑέδεως 
κατέπληξε καὶ ἄλλους τε χρατήσας μάχῃ διέφϑειρε καὶ 
Περδαῖον ἐπὶ τῇ φρουρᾷ τεταγμένον, ὃς παρὰ Ζήνωνα 
τὸν Μνασέου κατὰ μάϑησιν δοφίας ἐφοίτησεν. ἐλευϑερώ- 
Govrog 390 δὲ ᾿ἀράτου Κύρινϑον προδεχώρηδαν uiv?! ἐς 
τὸ συνέδριον ᾿Επιδαύριοι καὶ Τροιξήνιοι οἵ τὴν ᾿'Δργολίδα 


᾿ἀχτὴν 33 οἰκοῦντες καὶ τῶν 38 ἐχτὸς ᾿Ισϑμοῦ Μεγαρεῖς, 


quum reddidisset, dissidiorum et controversiarum causas con- 
cordia constituta sustulit. Idemque, quum Macedones, Anti- 
gono Philippi acceptam a Demetrio eius patre tutelam gerente, 
Graecis omnibus formidolosi essent, Sicyonios, tametsi Dores 
erant, cum Achaeorum concilio coniunxit. Imperator vero ab 
Achaeis declaratus, exercitum contra Amphissenses Locros 
duxit: et Aetolorum fines ingressus, agrum populatus est. 
(4) Quumque Corinthum Antigonus imposito Macedonum prae- 
sidio teneret, subito impetu Macedonum animos perculit; et 
pugna commissa, quum alios 7u/tos, tum ipsum praesidii ducem 
Persaeum , Zenonis (Mnaseae filii) philosophi auditorem, occidit. 
Corinthum itaque quum Aratus liberasset, addiderunt se ad 
"chaeorurn concilium Epidaurii ac 'T'roezenii, qui Argolicum litus 
incolunt, quique extra Isthmum sunt Megarenses. Quare cum 


γὰρ ἦν δέος — ngon c. C. Vales. 
V 


dzoÓoUg* τιμὴν δὲ v. mo. διέλυσεν. 18. ἐπόρϑησεν ÀgVb. ἐπόρϑησε 


αὐτὸς δὲ (καὶ ἦν γὰρ — “]ημη- 
τοίου) AXKFESVabM (καὶ initio 
parentheseos om. SMVa).  Lectio- 
nem receptam offerunt PcAgLab. 

15. τὴν πᾶσιν ἕλλησιν M. xác. 
τοῖς ἕλλ. La. τοῖς πῷσιν ξλλ. Edd. 
VabPcAgLb 

16. οὕνεκα AXKFLa. τοῦ δὲ 
οὕνεκα Vb. ἕνεκα Va. εἴνεκα CSB 
PcAgMLb. mox ἀρχαῖον συν. Pc. 
ἐσήγαγεν Vb. συνήγαγον Va. 
τὰ ἀχαιῶν ἤρητο συνέδριον M. 

Tom. 1. 


mox 





Codd. rell. Edd. 

19. αἰφνηδέω Va; ἄλλοις τε La. 
Mox Mvugocéov BPcAg ; Mvac£o edd. 
rell. VabM. 

20. ἐλευϑελώσαντος Vb. προσε- 
χώρησεν Lb. 

21. δὲ Pc. 

22. "xciv SB. ἀκεὴν Edd. rell. 

28. τῶν ex emend. B. τὴν Codd. 
AXKFCS. mox ἔρϑησαν Edd. (prae - 


ter B) VabLabMPcAg. ἔφϑασον 
Β. 


e 
17. ἀμφισέας Ag. Sq. ἐς om. La. 


wA--- 
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συμμαχίαν δὲ πρὸς ᾿ἡχαιοὺς Πτολεμαῖος ἐποιήσατο. Za- 
κεδαιμόνιοι δὲ καὶ Apte 24 ὁ Εὐδαμίδου βασιλεὺς ἔφϑη- 
όαν μὲν Πελλήνην ἑλόντες ἐξ ἐπιδρομῆς. ἥκοντι δὲ ᾿Δράτῳᾳ 
καὶ τῇ. στρατιζί συμβαλόντι ἐχρατήϑησαν καὶ τὴν Πελ- 
Ἴνην “0 ἐκλιπόντες ἀναχωροῦσιν οἴχαδε ὑποόπουνδον. 

6 (5) ᾿ἄρατος δὲ, ὡς οὗ τὰ ἐν Πελοποννήσῳ 26 προεκε- 
᾿χωρήκει. δεινὸν ἡγεῖτο Πειραιᾶ, ἍΤ χαὶ Μουνυχίαν, ἔτι δὲ 
Σαλαμῖνα καὶ Σούνιον ἐχόμενα ὑπὸ Μακεδόνων περιοφϑῆ- 
vci, καὶ (οὐ γὰρ ἤλπιξε 38 δύνασϑαι πρὸς βίαν αὐτὰ 
ἐξελεῖν) “ιογένην πείϑει πὸν ἐν τοῖς φρουροῖς ἄρχοντᾳ 
ἀφεῖναι τὰ χωρία ἐπὶ ταλάντοις πεντήκοντᾳ 29 «ol ἑκατὸν 
xol τῶν χρημάτων συνετέλεσεν αὐτὸς 90 ᾿4ϑηναίοις ἕκτον 
μέρος. ἔπεισε δὲ καὶ ᾿Δφιστόμαχον τυραννοῦντα 91 ἐμ ^ 49- 
γει δημοχρατίαν ἀποδόντα ᾿Δργείοις ἐς τὸ “᾿χαϊκὸν συνυ- 
τελεῖν "Μαντίνειαν τε “ακεδαιμονίων 32 ἐχόντων εἷλεν. 
ἀλλὰ γὰρ οὐ πάντα ἀνθρώπῳ τελεῖται κατὰ γνώμην, εἰ δὴ 


KOPINOIAKA 


Achaeis Ptolemaeus societatem colit. Lacedaemonii vero Agi- 
dem Eudamidae filium regem suum secuti, subita incursione 
Pellenen occuparunt: verum Arato superveniente, proelio victi, 
rélicta Pellene domum se certis conditionibus receperunt. (5) yb? 
Aratus, quum Peloponnesiacae res prosperos habuissent succes- 
sus, indignum ratus negligenter ferre, Piraeeum , Munychiam, 
Salaminem et Sunium a Macedonibus teneri, quia . spes non erat, 
.per vim inde eos eiici posse, Diogenem praesidiorum praefe- 
ctum adduxit, ut, talentis CL acceptis, ea loca dederet: ipse- 
que eius pecuniae sextantem Atheniensibus dedit. ^ Persuasit 
etiam Aristomacho Argis dominanti, ut popularem rempublicam 
Argivis redderet, eamque cum Achaeorum concilio coniungeret. 
Idem Mentineam a Macedonibus occupatam cepit. Sed enim 
Q,Lhomiuibus haudquaquam ex animi sententia cuncta eveniunt: 


24. '"4ptg edd. ante 8. VbLab; 
ἅγιρ M. mox συμβαλλόντι La. 

25. πελήν νὴν &. Vb. παλλήνην 
h.l. et infra Ag. tum ἐκλειπόντες 
(ε expunct.) id. 

26. iv πελοποννήσω p. corr. ex 
ἐς —— ov, Va. δεινὸ M. 

27. masc ÁgVa (in Ag. ov su- 
per &). πυραιᾶ M; tum σαλαμένα 

a. 


28. ἤλπιξεν AgVb. mox τῶν ἐν 
τοῖς goovo. La. 





29. πετήκοντα M. mox συφψετέσϑν, 


30. αὐτὸς CSB. αὐτοῖς AXKFE 
Codd. ἕκτος La. 

81. συντυραννοῦντα La. συμ- 
μαχοῦντα, ad marg. ye. τυραννοῦν- 
τα R. Deinde ᾿ δημοκραχεέρν VahMs 

82. “ακεδαιμονέωῳ CSBPcdAg. 
Μακεδάνων KELaVab. Moxs- 
δονίων MLb. ἐχόντων om. VaM 
(silent Exc. nostra e cod. M.) tum 


εἷλεν M. 


"Ὗ 


à 
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xal Ἄρατον χατέλαβεν ἀνάγκη γενέσϑαι Μακεδόνων καὶ 4v- 
τιγόνον σύμμαχον" ἐγένετο δὲ οὕτως.38᾽ 


- 
CAPUT IX. CHO 


De Cleomene Lacedaemoniorum rege Achaeis bellum inferente —  Arato 
cum Antigono societatem ineunte — Cleomenis fuga et morte — 
Arati caede ἃ Philippo facta — Philippi morte — de memorandis 
in foro Sicyoniorum continuatio — Apolline Lycaco. 


Κλεομένης l ὃ Δεωνίδου τοῦ Κλεωνύμου παραλα- 181 
βὼν τὴν βασιλείαν ἐν Σπάρτῃ Παυδανίαν ἐμιμεῖτο τυ- 
ραννίδος τὲ ἐπιϑυμῶν καὶ νόμοις τοῖς καϑεστηχόδιν οὐκ 
ἀρεδκόμενος. ἅτε δὲ ὄντι αὐτῷ Παυσανίου ϑερμοτέρῳ 
καὶ οὐ φιλοψύχῳ ταχὺ τὰ πάντα ὑπὸ φρονήματος καὶ 
τόλμης κατείργαστο καὶ βασιλέα τε οἰκίας τῆς ἑτέρας Εὐύ- 
ρυδαμίδαν παῖδα 5 ἔτι ἀνελὼν φαρμάκῳ διὰ τῶν ἐφο- 
ρευόντων ἐς Εὐκλείδαν τὸν ἀδελφὸν μετέστησε ὃ τὴν ἀρ- 
χὴν καὶ τὸ κράτος τῆς γερουσίας καταλύδας * Ilorgo- 
νόμους τῷ λόγῳ κατέστησεν ἀντ αὐτῶν. ἐπυιϑυμῶν δὲ 


quandoquidem Aratum necessitas impulit, ut se ad Antigoni 
Macedonum regis societatem adiungeret. Res ita gesta est. 


Car. IX. Cleomenes Leonidae filius, Cleonymi nepos, Spar- 
tae regnum adeptus, Pausaniam sibi imitandum proposuit, 
nempe qui et tyrannidem appetiit, et legibus ante sancitis sibi 
standum non putavit. Verum quum Pausania esset fervidior, 
vitaeque retinendae minus cupidus, per animi elationem et au- 
daciam celeriter omnia confecit. Nam et ex altera familia Eu- 
rydamidam regem adhuc impuberem per Ephoros veneno de me- 
dio sustulit, ad fratremque suum 'Euclidam imperium transtu- 
lit: et senatus auctoritate eversa, Patronomos (quas: dixeris pa- 
terno animo in reipublicae administratione affectos) pro eo or- 
dine, quoad ipsum duntexat nomen, instituit, Mox rerum uti- 


88. οὕτω Va. 65. 67. οἱ Plut. in Agide et Cleom, 
. 709. Frob. ᾿Επικλείδαν Edd. rell, 
Car. IX. 1. πλεωμένηρ VbAg. PcVab. ἐπικλεῖδαν La. ἐπικλεῖδα 
mox παραβών M AgMLb. 
2. τὸν παῖδα ἔτι Va; deinde ^ 3. μετέστηκεν Ag. 
εὐφορευόντων Àg. tum Εὐκλείδ,ιν 4. λύσας M. tum προνόμους Va. 
Gedoynus, C8, ut apud Polyb. IF, mox ἐλπέξειν ἕξει La. 


P^ | S2 
ες b. 





139 τὴν πάτριον" 


KOPINOIAK A 


πραγμάτων μειξόνων καὶ ἀρχῆς τῶν Ἑλλήνων ἐπέϑετο 
᾿ἀχαιοῖς΄ πρώτοις συμμάχους ἐλπίζων ἕξειν. ἢν κρατήσῃ, 
: μάλιστα ἐμποδὼν οὐκ ἐθέλων εἶναί οἱ τοῖς δρωμένοις. 






-9 ἢ 


λὼν ὅ δὲ περὶ Δύμην τὴν ὑπὲρ Πατρῶν, 
τε ἡγουμένου. τῶν ᾿ἡχαιῶν, νικᾷ τῇ μάχῃ. (2) τοῦτο 


4gárov 


"Agazov ἠνάγκασεν ὑπέρ τεῖ "yeu καὶ αὐτῆς Σικυῶνορ 


δείσαντα Ἀντίγονον ἐπάγεσϑαι. 


Κλεομένους δὲ 8 παρα- 


βάντος ἣν πρὸς Avviyoyov δσυνέϑετο εἰρήνην καὶ παράᾶ- 
ὄπονδα ἐκ τοῦ φανεροῦ καὶ ἄλλα δράσαντος καὶ Μεγα- 
λοπολίτας ποιήδαντος ἀναστάτους, οὕτω διαβάντος 9 ἐς 
Πελοπόννησον Avriyovov. συμβάλλουσιν "Ayotol Κλεομένει 


περὶ Σελασίαν. 19 


ἠνδραποδίσϑη καὶ αὐτὴ “ακεδαίμων ἑάλω. 


νικησάντων δὲ τῶν Aou Σελαδία τε 


“ακεδαιμο- 


νίοις μὲν οὖν ἀπέδωκεν 11 ᾿Αντίγονος καὶ Ayotol πολιτείαν 


(9) τῶν δὲ “εωνίδου παίδων Εὐκλείδας 13 


μὲν ἀπέϑανεν ἐν τῇ μάχῃ, Κλεομένην δὲ φεύγοντα ἐς Ai- 


que maiorum, et toti Graeciae imperandi cupiditate incitatus, 


Achaeis primum bellum intulit, 
vel quod suis eos conatibus impedimento esse 


 xilio sperabat, 


vel quod victos fore sibi au- 


nolebat: atque Achaeos, quibus tum quoque Aratus dux prae- 


erat , ad Dymen supra Patras proelio vicit. 
Achivis et Sicyoni ipsi metuentem, Antigonum in 
Cleomenes enim, pace Antigoni violata, 


coégit , 
auxilium accersere. 


(2) Aratum itaque 


quum alia multa aperte praeter foederis conditiones fecerat, tum 
vero Megalopolitanos sedibus expulerat. Quare quum Antigonus 
in Peloponnesum transisset, Achaei ad Selasian cum Cleomene 


signa contulerunt. 


Quo victo, 
ipsam etiam Lacedaemonem expugnarunt. 


et Selasian diripuerunt, et 
Lacedaemoniis vero 


Antigonus et Achaeis pristinam reipublicae formam reddidit. De 


Leonidae vero liberis Euclidas in pugna ceeidit: 
nes vero, quum in Aegyptum fugisset, 


.. δ. συμβαλλὼν Vb. 
6. πατριῶν Α. πατρίων MPcÁg 
Lb (sine accentu M) ; πρῶν Vb. 


7. ve om. VaM. 
8. F mavult ce. 


mox ovvtO'tízo 


9. οὕτω διαβ. BPcLbAg. οὕτω 
δὲ διαβ. AM (sec. S.) VabLa. οὕτω 


*oc 


(3) Cleome- 


honorificentissime pri- 


δὴ διαβ. XKFCS. πελοπόνησον Lb, 
ut saepissime. 

10. σελλασέαν et deinde ir vir 
BPcMVaLb; Σελασίαν (in ÁAg X 
secundum supra vers.) et Σελασία 
AXKFCSVbAgLa. 

11. ἀπέδωκαν C. mox '4yoiol 
CSB e coni, Kuhnii. 4zoioig AXKF 
Codd. 

12. ἐπικλεέδας Lab. mox KAto- 
μένην M. tum φυγόντα malit B. 


"eu : dE 








- 
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γυπτον καὶ τιμῆς παρὰ Πτολεμαίῳ πρῶτα 18 ἔχοντα δυν- 
ἔβη δεϑῆναι παταγνωσϑένται Αἰγυπτίων ἄνδρας ἐπὶ τὸν 
βασιλέα συνιστάναι. καὶ ἀπέδρα μὲν ἔκ τοῦ δεσμωτηρίου 
καὶ τοῖς ᾿(Δλεξανδρεῦσιν ἀρχὴν ϑορύβου παρέσχε" 15 τέλος 
δὲ, ὡς ἡλίσκετο, ἀπέσφαξεν αὑτόν. 15 “ακεδαιμόνιοι 
δὲ ἄσμενοι Κλεομένους ἀπαλλαγέντες βασιλεύεσθαι. μὲν 
οὐκέτι ἠξίωσαν, τὰ δὲ λοιπὰ καὶ ἐς τόδε διαμένει σφίσιν 
ἐκείνης τῆς πολιτείας. ᾿ἀράτῳ δὲ Avelyovog , ἅτε ἀνδρὶ 
εὐεργέτῃ καὶ συγκατειργασμένῳ 16 “λαμπρὰ, οὕτω διέμει- 
VEU εὔνους. (4) Φίλιππος δὲ ὡς παρέλαβε τὴν ἀρχὴν 4 
(οὐ γὰρ αὐτὸν "Agerog ϑυμῷ πολλὰ ἐς τοὺς ἀρχομένους 
χρώμενον 17 ἐπῴνει, τὰ δὲ καὶ ὡρμημένον ἐπεῖχε μὴ ποιεῖν) 
τούτων &UVEXEV ἀπέκτεινεν Ἄρατον, οὐδὲν προϊδομένῳ δούς 
οἵ φάρμακον. καὶ τὸν μὲν ἐξ Αἰγίου 18 (ταύτῃ γὰρ τὸ 
χρεὼν ἐπέλαβεν αὐτὸν) ἐς Σικυῶνα κομίσαντες 15 ϑάπτου- 
6. καὶ τὸ ἡρῷον ᾿ἀράτειον ἔτι ὀνομάζεται’ Φιλίππῳ δὲ 


mum est a Ptolemaeo tractatus: at deinde in vincula coniectus, 
eo crimine damnatus, quod adversus regem Aegyptios con- 
. Ccitasset. Et is sane tunc effugit: sed mox quum Alexandrinis. 
novi tumultus auctor exstitisset , iterum eomprehensus , inor- 
tem sibi conscivit. Quo Lacedaemonii non inviti sane li- 
berati regium quidem imperium abdicarunt: reliqua tamen 
'éius reipublicae, quae tum constituta fuerat, forma in hoc 
usque tempus permanet. Arato Antigonus, ut de se bene me- 
rito viro, et rerum gestarum gloria insigni, perpetuam prae- 
stitit benevolentiam. (4) At eum Philippus, quum iam regnare 
coepisset, quod multa, quae ile in eos, quibus praeerat, age- 
bat iracundius, Aratus non probabat, ac saepe etiam animi 
impetu vehementius concitatum coércebat, nihil tale timentem 
veneno dato necavit. Eius quidem oadaver Aegio, ubi supre- 
mum diem clauserat, Sicyonem relatum, 7magnifíce sepultum 
est: et hac ipsa etiam aetate heroicum eius monumentum Ara- 


13. τὰ πρῶτα coni. KC. δεϑεῖναι οὕτω SBMPcAgVa. οὕτως Edd. rell. 
Vb 


La. . 
^ 14. παρέσχεν Μ. 17. χρώμενος ἐπήνη, εἰ super s," 


n g- 
15. αὑτὸν BPcAgMVbLab; αυ- 18. αἰγείου Pc. Αἰγύπτου marg. 
τὸν Va. (ἢ) ἑαυτὸν Edd. rell.; mox M. mox ἀπέλαβεν Ag. ὑπέλαβεν 
Κλεωμένους M. tum καὶ ig τὸ δια- Va. 


pévew La. 19. καὶ κομίσαντες M. ϑάπτου- 
16. συγκατεργασμένω Va. imox σιν Ag. » 
π΄ 
» ' P e 1 


* 


25. C KXOPINGIAKA 

καὶ ἐς Εὐρυκλείδην 30 καὶ Μίχωνα ᾿Αϑηναίους à ὅμοια εἰργά- 
605 καὶ yaQ rovg ὄντας ῥήτορας καὶ οὐκ ἀπυϑάνους 51 
5 τῷ δήμῳ φαρμάκοις ἔκτεινεν. (5) Ἔμελλε δὲ ἄρα καὶ αὖ- 
τῷ Φιλίππῳ τὸ 22 ἀνδροφόνον φάρμακον ἔσεσϑαι συμ- 
φορά" τὸν γάρ οἱ παῖδα Δημήτριον [ὁ νεώτερος 38 τῶν 
Φιλίππου παίδων) Περσεὺς φαρμάκῳ διέφϑειρε 24 ol 
δί αὐτὸ καὶ τῷ πατρὶ ἀϑυμήσαντι 25 παρέσχεν αἰτίαν 
ἀποϑανεῖν. παρεδήλωσα 26 δὲ τάδε ἀπιδὼν ἐς τὸ 37 
Ἡσιόδου σὺν ϑεῷ πεποιημένον, τὸν ἐπὶ ἄλλον βουλεύοντα 
ἄδικα ἐς αὑτὸν πρῶτον τρέπειν. 

(6) Μετὰ δὲ τὸ 38 ᾿Δράτου ἡρῷόν ἐότι μὲν Ποσειδῶνι 
᾿Ισϑμίῳ βωμὸς, ἔόστι δὲ Ζεὺς Μειλίχιος ?9 καὶ ἄρτεμις ὁ ονο- 
μαξομένη Πατρῴα , σὺν τέχνῃ πεποιημένα οὐδεμιᾷ" πυ- 
ραμίδι δὲ ὁ Meis, ἡ 89 δὲ xiovi ἐότιν εἰκασμένη, 


188 ἐνταῦϑα καὶ βουλευτήριόν ὄφιδι πεποίηται καὶ στοὰ κα- 


teufi nuncupant, Idem vero Philippus eodem necis genere 
oratores duos Athenienses, Euryclidem et Miconem, qui apud 
populum dicendo non parum valebant, tollendos curavit. (5) Sed 
ipsi etiam Philippo mortiferum poculum perniciem fuerat alla- 

. Nam quum alterum ex eius filiis, Demetrium, natu 
minor Perseus veneno peremisset, ipse animi aegritudine con- 
sumtus est, Quod obiter exposui ad sententiam illam divinitus 
ab Hesiodo versu prolatam animum referens: malum consilium 
in ipsummet primum auctorem vertere. (6) Post Arati jnonu- 
mentum ara est Isthmio Neptuno dicata. Sunt idem Milichii 
lovis, et Dianae, cui Patroae cognomentum, rudia e£ sine 
ulla arte facta signa.  Milichius pyramidis, Patroa columnae 
fguram habet. Eodem in loco curiam aedificarunt, et porti- 


20. εὐρικλείδην VbLa. ég om. JM διέφϑειρεν VbM. διέφϑηρεν 
ἃ. a. 

21. ἀπειϑάνους Ag. 25. ἀϑύσαντι Va. mox pro αὖ- 
22. τὸν M. τίαν K. coni. ἀηδίᾳ, prae tae- 


28. νεώτερον vult Palmerius, cum 
Demetrius aetate minor, Perseus 


Ν Ἰαῖον fuerit secündum Liv. XXXIX, 


5. 53. et Polyb. XXIV, 7. ὁ πρε- 
αβύτερος s. ὁ ἕτερος coni. S, fatens 
tamen se ignorare, unde ὁ γεώτερος 
fluxerit. ὁ νόϑος coni. C. coll. Liv. 
XXXIX, 53. Nos ὁ νεώτ. τῶν Φιλ. 
παίδων uncis inclusimus. 


dio. ( 
AG. παρεδήλω M. 


27. τὸ om. VbAgLabM. — Hes. 
"E. *. 'H. 265. tum E ἄλλον, ὦ super 
ov, M. ἄλλω VbLab. 

28. τὸ CSBAgVa. Abest ab AXK 
FVbM (?) PcLab. 

29. μιλίχ. Vb. 

90. τῇ δὲ Αρ]ωὉ- 
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. 
λουμένη Κλεισϑένειος 8' ἀπὸ τοῦ οἰκοδυμήσαντος " 33 
φκοδόμηδε δὲ ἀπὸ λαφύρων. ὁ Κλεισϑένης αὐτὴν τὸν 
πρὸς Κίῤῥαν 88 πόλεμον συμπολεμήδας ᾿“μφικτύοσι. 84 
τῆς δὲ ἀγορᾶς ἐστὶν ἐν τῷ ὑπαίϑρῳ Ζεὺς χαλκοῦς, τέχνη 
“Ιυσίππου, 35 παρὰ δὲ αὐτὸν ἄρτεμις ἐπίχρυσος. (7) Πλη- 
σίον δὲ ᾿ἡπόλλωνός ἐότιν ἱερὸν Μυκίου 99 κατεῤῥνηκός 
τε ἤδη καὶ ἡκιστὰ ϑέας ἄξιον: φοιτώντων γὰρ λύχων 6gí- 
Gv ἐπὶ τὰς ποίμνας ὡς μηδένα εἶναι καρπὸν ἔτι ἀπ᾽ αὐ- 
τῶν. Ó ϑεὸς τόπονϑ87 τινὰ εἰπὼν ἔνϑα ἔκειτο αὖον ξύλον, 
τούτου φλοιὸν ἔχρησε38 τοῦ ξύλου καὶ κρέας ὁμοῦ προ- 
ϑεῖναι τοῖς ϑηρίοις" καὶ τοὺς μὲν αὐτίκα, ὡς ἐγεύδαντο, 
διέφϑειρεν ὁ φλοιός: τὸ ξύλον δὲ ἐκεῖνο ἔκειτο μὲν ἐν τῷ 
ἱερῷ τοῦ Δυκίου, ὅ τι δὲ qv 99 δένδρον, οὐδὲ οἵ τῶν 


cum, cui a conditore nomen Clistheniae. Eam enim de manu- 
biis exstruxit Clisthenes , quum belli contra Scironem gesti 80-, 
cias Amphictyonibus fuisset. In subdiali fori parte Iupiter ae- 
neus spectatur Lysippi: proxime Diana inaurata. (7) Nec longe 
abest Apollinis sacellum, Lycaei cognomento: quod vetustate 
iam collapsum, nihil omnino spectandum praebet. ^Cognominis 
huiusmodi causa fuit: quum lupi ovilia tantopere vexarent, ut 
nullus iam ex illis capi fructus posset, indicavit Apollo, quo 
loco aridum quoddam lignum iaceret: cuius corticem carnibus 
permistun quum ex eodem oraculo lupis apposuissent, illi, 
simulatque gustaverunt, interemti sunt. Lignum quidem ipsum 
in aede Lycaei Apollinis positum est: sed qua sit ex arbore, ne 


31. Κλεισϑένιος Va. ex hoc nihil enotatum sit ad locum 
32. οἰκοδομήματος Pc. mox λα- secundum. — Mox κατεῤῥυηκότος 
φύλων Ág. ἤδη M; κατεῤῥυηκός ἤδη (Tj p. 


33. Κίῤῥαν Gedoyn. Goldh. CSB e x 
ut Vinding. in Gron. Thes. XI. P Vb finde 8. χατεῤῥηυκός τε ἤδη 
? 


16 et KF scribi voluerunt e L. , . 
97. κέῤῥδα PcAg. σκιρᾶ Pa. omígu 91. τόπον Goldh. FCSB, ut vo- 
Vb (sed litura vocab. del.) RLab; luerunt K et Schaef. ad Arist. Plut. 


d . :η Hemst. p. XXVI. quo loco Ámas. 
ac icar&- R σκέρωνα, quod est in voórov AXKCodd. Sequitur in Edd. 


AXKF VaM. C 

94. ἀμφικτύωσιν Vb. ἀμφυκτύ- PcAgVbM. ὄντινα, quod cum Va. 
ουσι omittendum putamus, aut τινὰ au- 
ov. Ag. ctore B scribendum, Mox ἔκοιτο 


417: La. . 
85. Μυσίου Vb. 88. ἔχρησεν Vb. — προϑῆναι Va. 
86. 4vxíov h. l. et infra SBM. προρϑεῖναι La. 
Μυκαίου AXKFCPcAgVbLab; in 89. δέ οἵ δένδρον La. mox ovviz- 
Va primo loco υκίου, secundo 4v- σὰν BPcdAgVabLab. συνέδεσαν M. 
xc/0v5 consentire videtur M. quum συνήδεσαν Edd. rell. 


S. 
TL 
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ἴσας παρϑένους ἐπὶ τὸν Σιύϑαν ποταμὸν ἀποστέλλουσιν 
ἱκετεύοντας" ὑπὸ τούτων δὲ πεισϑέντας τοὺς ϑεούς φα-. 
Op ἐς τὴν τότε ἀκρόπολιν ἐλϑεῖν καὶ ὁ τόπος ἔνϑα 
πρῶτον ἀφίκοντο Πευϑοῦς ἐστὶν ἱερόν. τούτοις δὲ 
ἐοικότα καὶ νῦν ἔτι ποιεῖται: καὶ γὰρ ἐπὶ τὸν Σύϑαν 
ἴαδιν οἱ παῖδες τῇ ἑορτῇ τοῦ ᾿Απόλλωνος, καὶ ἀγαγόντες 
δὴ τοὺς ϑεοὺς ἐς τὸ ?? τῆς Πειϑοῦς ἱερὸν αὖϑις ἀπάγειν 
ἐς τὸν ναῦν φασι 43 τοῦ ᾿Απόλλωνος. ὁ δὲ ναὸς ἔστι μὲν 
ἐν τῇ νῦν ἀγορᾷ, τὸ δὲ ἐξ c ἀρχῆς λέγουδιν αὐτὸν ὑπὸ 
Προίτου ποιηϑῆναι" τὰς γάρ οἵ ϑυγατέρας ἐνταῦϑα τῆς 
9 μανίας παύσασϑαι. (8) “έγουδι δὲ χαὶ τάδε, ὡς Me 
A£etygog ig τοῦτον τὸν ναὸν ἀνέϑηκε τὴν λόγχην ἡ 48 
τὸν Ov κατειργάσατο. καὶ αὐλοὺς ἀνατεϑῆναί φασιν ἐν- 
ταὖῦϑα τοὺς Μαρσύου" γενομένης γὰρ τῷ Σιληνῷ 45 τῆς 
συμφορᾶς τὸν ποταμὸν τὸν Μαρσύαν κατενεγκεῖν αὖ- 
τοὺς ἐς τὸν Μαίανδρον, ἀναφανέντας δὲ iv τῷ ἀσωπῷ 
καὶ κατὰ τὴν Σικυωνίαν ἐκπεσόντας" 46 ὑπὸ ποιμένος τοῦ 
εὑρόντος δοϑῆναι τῷ Δπόλλωνι. τούτων τῶν ἀναϑημάτων 


pueros septem ac totidem virgines ad Sythan amnem suppli- 
cum ornatu: quorum precatione persuasos deos in arcem. ve- 
nisse. Eo itaque in loco, quo primum venere, Suadel&e ae- 
dem dicatam. Idem vero ritus hoc etiam tempore servatur. 
Pueri enim festo Apollinis die ad Sythan veniunt, ac deorum 
signa in aedem Suadelae deportant, deinde in templo Apollinis 
ea reponunt. "Templum vero istud in eo quod nunc est foro 
cernitur: initio autem a Proeto conditum dicitur, quod eius fi-- 
liae eo in loco furore fuerant liberatae. (8) Addunt, Melea- 
grum in hoc ipso templo hastam posuisse, qua aprum Caydo- 
nium confecerat. In eodem etiam teinplo dedicatas fuisse Mar- - 
syae tibias. Post adversum enim Sileni casum eas Marsyan 
amnem in Maeandrum, deinde in Asopum detulisse: eiectas inde 
in agrum Sicyouium pastorem quendam sustulisse, et Apollini 
dicasse. Ex iis donariis nullum sane incendium illud, quoa 


42. ἐς τὸ et mox ἐς τὸν SBMPc mox ἀναϑῆναι AVbLa. αὐλὸς Vb.! 
AgVbLab. εἰς utroque loco AXK τοῦ μαρσ. La. ; tum γινομένης id. 
FC. 45. τῷ 2A. τῆς συμφορᾶς BM 

43."pecww ÁgVb.; etiam M., at PcAgLb; τῆς συμφ. τῷ Σιληνῷ 
post τοῦ ᾿Δἀπόλλωνος (quae verba Edd. rell. VbLa. In Va sic: τῶ 
nobis suspecta) collocat. σιληνῶ τῆς τῆς συμφ. 

2 ἣ Va. tum υἱὸν PcÁgLa. 46. ἀρτεσόντος VaMLb. 


ὃ 
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οὐδὲν 4 ἔτι ἐλείπετο. συγκατεκαύϑη γὰρ ἐμπιπραμένῳ 
τῷ ναῷ. τὸν δὲ ἐπ᾽ ἐμοῦ ναὸν καὶ τὸ ἄγαλμα Πυϑοκλῆρ 
ἀνέϑηκεν. 


CAPUT VII. 


De templo imperatoribus Romanis consecrato, antea Cleonis domo — 
Sicyoniorum tyrannis et republica ab Arato restituta —  Arato 
Achaeorum duce eiusque magnis rebus gestis. 


τῷ δὲ τῆς Πειϑοῦς ἱερῷ ἴ τὸ ἐγγὺς τέμενος ἀνειμένον 129 
βασιλεῦσι “Ῥωμαίων οἰκία ποτὲ ἣν Κλέωνος τυράννου" 
Ἀλεισϑένης μὲν γὰρ ὁ ᾿Δριστωνύμου τοῦ Μύρωνος 2 ἐχόν- 
τῶν ἔτι τὴν : κάτω πόλιν Σικυωνίων ἐτυράννησε , 8 Κλέων 
δὲ ἐν τῇ νῦν πόλει. (2) Iloo ταύτης τῆς οἰκίας ἡρῷόν 
ἐστιν Ἀράτου μέγιστα Ἑλλήνων ἐργασαμένου τῶν ἐφ᾽ 
αὑτοῦ" 4 ἔχει δὲ ὧδε τὰ ἐς αὐτόν. μετὰ Κλέωνα μοναρ- a 
χήσαντα ἐνέπεσε ? τῶν ἐν τέλει πολλοῖς ἐπιϑυμία τυραν- 
νίδος οὕτω δή TL ἀκάθεκτος, ὡς καὶ ἄνδρας δύο Εὐϑύ- 
δημον καὶ Τιμοκλείδαν ὁμοῦ τυραννῆσαι. τούτους μὲν 


templum confiagravit, reliquum fecit. Nam quae exstant aetate 
mea, quum templum, tum signum, Pythocles dedicavit. 


Car. VIII. Quod vero fanum iuxta Suadelae aedem Ro- 
manis imperatoribus consecratum est, fuit olim Cleonis tyranni 
domus. Nam Clisthenes Aristonymi filius, Pyrrhonis nepos, 
tyrannidem tenuit, quum inferiorem urbem Sicyonii incolerent: 
Cleonis vero in ea, quae nunc manet, urbe dominatus fuit. 
(2) Aute Cleonis domum heroicum est Arati monumentum, qui 
rerum gestamnun gloria in Graecia aequales omnes vicit suos: 
de quo haec potissimum «commemorari possunt. Post Cleonis 
mortem tam effraenata civitatis principes incessit dominandi cu- 
piditas, ut eorum duo eodem tempore tyrannidem invaserint, 
Euthydemus , et Timoclidas: quibus eiectis, populus summae 


47. οὐδὲ M. tum ἐλέπετο Vb, et 
δ᾽ ἐπ᾽ Ya; deinde ἀνέθηκεν κεν 'ΒΡςε 
MAg; ἀνέθηκε edd. rell 


Car. VIH. 1. ἱερὸν La. βασι- 
λεῦσιν Vb. τοῖς βασιλεῦσι Va. 
2. Μύρωνος CSB ut correxerunt 


Faineriue ex VI, 19, 2. Wesseling. 
ad H » 126. Ὁ. Mueller Dor. 


I, 161. σπύρωνος Πυῤόωνος Edd. 
Codd. rell. Ag. πύῤξ 

8. ἐτυράννησεν AgVb. ἐτυράν- 
νυσὲ La. 

4. ἑαυτοῦ Se margine M, VbLa. 
πρὸ αὐτοῦ M. αὑτοῦ Edd. Codd. 
rell. 'Tum ἔχει δὴ Vb. 

5. ἐνέπεσεν Ag. mox δή τοι La. 
τιμοκλίδαν AgMVabLab. 
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οὖν ἐξέβαλεν 6 ὁ δῆμος. Κλεινίαν τὸν πατέρα ᾿δράτον 
προστησάμενορ᾽ ἔτεσι δὲ ὕστερον οὐ πολλοῖς ἐτυράννησεν 
᾿Αβαντίδας. Κλεινίᾳ μὲν οὖν συνεβεβήκει πρότερον ἕτε 
27 τελευτή ἔφρατον δὲ ᾿ἀβαντίδας φυγάδα ἐποίησεν, ἢ 
καὶ αὐτὸς ἀπεχώρησεν Ἄρατος ἐϑελοντής. ᾿Αβαντίδαν μὲν 
οὖν κτείνουσιν ἄνδρες τῶν ἐπιχωρίων, τύραννος δὲ αὐ- 
τίχα ἐγεγόνει ὁ ᾿Δβαντίδου πατὴρ Πασέας: Νικοκλῆς δὲ 
8 ἐχεῖνον ἀνελὼν ἐτυράννησεν αὐτός. ἐπὶ τοῦτον 8 τὸν ΝΝι- 
xoxAée "Aoerog ἀφικόμενος Σικυωνίων ϑ φυγάσι καὶ ᾽4ρ- 
γείοις μισϑωτοῖς τοὺς μὲν ἔλαϑεν ἅτε ἐν σκότῳ, (νύχτωρ 
γὰρ δὴ 19 τὴν ἐπιχείρησιν ἐποιεῖτο) τοὺς δὲ καὶ βιασάμε- 
vog τῶν φυλασσόντων ἐγένετο ἐντὸς. τείχους" καὶ (ὑπέ- 
. φαῖνε γὰρ ἕως ἤδη) προσλαβὼν τὸν δῆμον ἐπὶ τὴν οἰκίαν 
σπουδῇ τὴν τυραννικὴν τρέπεται. καὶ ταύτην μὲν εἰλενῖτ 
οὐ χαλεπῶς, ὃ δὲ Νικοχλῆς αὐτὸς ἔλαϑεν ἀποδράς. 
(3) Σικυωνίοις δὲ ἀπέδωκεν 12 "Aoorog ἐξ ἴσου πολιτεύε- 
ὅϑαι διαλλάξας τοῖς φεύγουσιν, οἰκίας μὲν φυγάσι 18 
καὶ ὅδα τῶν κτημάτων ἄλλα ἐπέπρατο ἀποδούς, 15. τιμὴν 


rerum Clinian Arati patrem praefecit. Verum non multis post 
aunis, quum Clinias e vita iam excessisset , ad tyrannidem ac- 
cessit Abantidas. | Quo dominante Aratus, vel quod ab eo eie- 
ctus fuerit, vel quod voluntate sua cesserit, in exilium abiit. 
Jpsum certe Abantidan cives trucidarunt.  Dominatum tamen 
eius pater Paseas occupavit: quem mox quum Nicocles sustu- 
lisset, ipse sibi tyrannidem vindicavit. Hunc Aratus, compa- 
rata exulum et Árgivorum conductitiorum militum manu, pellere 
adortus, quum ad muros nocte accessisset, praesidium partim 
fefellit, partim vi superavit: atque ita oppido potitus, quum 
iam illucesceret , assumta plebe, summa cum celeritate ad ty- 
ranni domum accurrit: quam non magno utique negotio cepit: 
sed Nicocles furtim est elapsus. (3) Tum Aratus civitatis li- 
beram administrationem Sicyoniis tradidit. Domos et praedia, 
quae divendita fuerant, emptoribus pretio dissoluto, exulibus 


iJ 


6. ἐξέβαλλεν AgVb. mox ἔτεσιν mox προλαβών VaLa; tum ozov- 


ὕστερον Va; ὕστερον om. M. δὴν Vb. 
7. ἡ om. Ag. mox ἀβαντὸς ἐϑε- Tt. εἷλε οὐ Ag. 
λοντὴς La. 12. ἀπέδωκε "4o. Ag.. 
8. ἐπὶ τού τὸν vix. Va. wixo- 18. φυγάσιν Ag. mox ἄλλα ἃ MAg 
κλέαν M. ἄρ. αὐτὸς ἄφικ. La. PcVabS. ἃ om. AXKFCB. ἐπέ- 
[σὺν] Zixvov. qvy. C. tum τραπτο Vb. 
deyelon Va. φυγασὶ M. 14. ἀποδοὺς τὴν τιμὴν τοῖς π "ας 


10. δὴ om, Va. ἐπιχώφησιν La. μένοις, διέλυσεν. Αὐτὸς δὲ 


SEU LIB. II. CAP. VIII. 


δὲ τοῖς πριαμένοις διέλυσεν αὐτός. καὶ ων γὰρ ϑέος 
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τοῖς 15 πᾶσιν Ἕλλησι Μακεδόνων καὶ ᾿Αντιγόνου Φίλιππον 4 


ἐπιτροπεύοντος τὸν Δημηΐρίου) τοῦδε εὔνεκα 16 τοὺς Σι- 


κυωνίους ἐς τὸ ᾿ἀχαιῶν συνέδριον. ἐσήγαγε “Ἰωριεῖς- ὄν- 180 


τας, αὐτίχα δὲ στρατηγὸς ὑπὸ τῶν ᾿ἀχαιῶν ἤρητο καὶ 
σφᾶς ἐπὶ Μοκροὺς τοὺς ᾿Δμφισσέας 17 ἀγαγὼν καὶ ἐς τὴν 
Αἰτωλῶν πολεμίων ὄντων τὴν γῆν ἐπόρϑησεν. 18 
φινϑον δὲ ἔχοντος Ἀντιγόνου καὶ φρουρᾶς. Μακεδόνων 
ἐνούσης, τοὺς “Μακεδόνας τῷ αἰφνιδίῳ 19 ςἧς ἐπυϑέδεως 
κατέπληξε καὶ ἄλλους τε χραεήσας μάχῃ διέφϑειρε καὶ 
Περδαῖον ἐπὶ τῇ φρουρᾷ τεταγμένον, ὃς παρὰ Ζήνωνα 
τὸν Μνασέου κατὰ μάϑηδιν δοφίας ἐφοίτησεν. ἐλευϑερώ- 
Gevrog 30 δὲ Ao&rov Κόρινϑον προσεχώρησαν μὲν 31 ἐρ 
τὸ συνέδριον ᾿Επιδαύριοι καὶ Τροιξήνιοι oí τὴν Ἀργολίδα 
᾿ἀχτὴν 33 οἰκοῦντες καὶ τῶν 38 ἐχτὸς ᾿Ισϑμοῦ Μεγαρεῖς, 


quum reddidisset, dissidiorum et controversiarum causas con- 
cordia constituta sustulit. Idemque, quum Macedones, Anti- 
gono Philippi acceptam a Demetrio eius patre tutelam gerente, 
Graecis omnibus formidolosi essent, Sicyonios, tametsi Dores 
erant, cum Achaeorum concilio coniunxit. Imperator vero ab 
Achaeis declaratus, exercitum contra Amphissenses Locros 
duxit: et Aetolorum fines ingressus, agrum populatus est. 
(4) Quumque Corinthum Antigonus imposito Macedonum prae- 
sidio teneret, subito impetu Macedonum animos perculit; et 
pugna commissa, quum alios 7:4/tos, tum ipsum praesidii ducem 
Persaeum , Zenonis (Mnaseae filii) philosophi auditorem, occidit. 
Corinthum itaque quum Aratus liberasset, addiderunt se ad 
"fchaeorum concilium Epidaurii ac Tr'roezenii, qui Argolicum litus 
incolunt, quique extra Isthmum sunt Megarenses. Quare cum 


17. ἀμφισέας Ag. Sq. ἐς om. La." 


γὰρ ἦν δέος --- 4r ητρίου) C. Vales. 
y ὃ 18. ἐπόρϑησεν ÀgVb. ἐπόρϑησε 


ἀποδούς" τιμὴν δὲ τ. ze. διέλυσεν. 


(4) Kó-: 


αὐτὸς δὲ (καὶ ἦν γὰρ — “Ιημη- 
τρίου) AXKFSVabM (καὶ initio 
parentheseos om. SMVa).  Lectio- 
nem receptam offerunt PcAgLab. 

15. τὴν πᾶσιν ἕλλησιν M. πᾶσι 
τοῖς ἕλλ. La. τοῖς πῷσιν 8EA4, Edd. 
VabPcAgLb 

,16. οὕνεκα AXKFLa. τοῦ δὲ 
οὔνεκα Vb. ἕνεκα Va. εἕνεκα CSB 
PcAgMLb. mox ἀρχαῖον συν. Ῥο. 
ἐσήγαγεν Vb. συνήγαγον Va. mox 

τὸ ἀχαιῶν 70710 συνέδριον M. 


Tom. 1. πὴ 


ter B) VabLab 
B 





Codd. rell. Edd. 

19. αἰφνηδέω Vas ἄλλοις τε La. 
Mox Mvuoéov BPcAg; ἥνασέα edd. 
rell. VabM. 

20. ἐλευϑελώσαντος Vb. προσε- 
χώρησεν Lb. 

21. δὲ Pc. 

22. ᾿ἀκτὴν SB. ἀκτὴν Edd. rell. 

29. τῶν ex emend. B. zz» Codd. 
AXKFCS. mox ἔφϑησων Edd, (prae- 

cÁg ἔφϑασον 


8 
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συμμαχίαν δὲ πρὸς “Ἀχαιοὺς IlroAsuotog ἐποιήσατο. “ᾳ- 
κεδαιμόνιοι δὲ καὶ Apte 24 ὃ Εὐδαμίδου βασιλεὺς ἔφϑη- 
ὅαν μὲν Πελλήνην ἑλόντες ἐξ ἐπιδρομῆς ἥκοντι δὲ Agevg 
καὶ τῇ στρατιᾷ συμβαλόντι ἐχρατήϑησαν καὶ τὴν Ile 
25 ἐκλιπόντες ἀναχωροῦσιν οἴκαδε ὑπόσπονδοι. 
6 (5) ᾿ἄρατος δὲ; Og ob τὰ ἐν Πελοποννήσῳ 26 προεχε- 
᾿χωρήκει.. δεινὸν ἡγεῖτο Πειραιᾶ, 27 wei Μουνυχίαν, ir, δὲ 
Σαλαμῖνα καὶ Σούνιον ἐχόμενα ὑπὸ Μακεδόνων περιοφϑῆ- 
ψαι, καὶ (οὐ γὰρ ἤλπιξε 38 δύνασϑαι πρὸς βίαν αὐτὰ 
ἐξελεῖν) “4ιογένην πείϑει κὸν ἐν τοῖς φρουροῖς ἄρχοντᾳ 
ἀφεῖναι τὰ χωρία ἐπὶ ταλάντοις πεντήκοντᾳ 29 χαὶ ἑκατὸν 
καὶ τῶν χρημάτων δυνετέλεδεν αὐτὸς 89 4ϑηναίοις ἕκτον 
μέρος. ἔπεισε δὲ καὶ ᾿Δριστόμαχον τυραννοῦντα 91 ἐν ^ 49- 
γεν δημοχρατίαν ἀποδόντα "gysiotg ἐς τὸ ᾿Αχαϊκὸν συν- 
τελεῖν. Μαντίνειάν TE “ακεδαιμονίων 32 ἐχόντων εἷλεν. 
ἀλλὰ γὰρ οὐ πάντα ἀνϑρώπῳ τελεῖται κατὰ γνώμην. εἰ δὴ 


Achaeis Ptolemaeus societatem colit. Lacedaemonii vero Agi- 
dem Eudamidae filium regem suum secuti, subita incursione 
Pellenen occuparunt: verum Árato superveniente, proelio victi, 
rélicta Pellene domum se certis conditionibus receperunt. (5) Ibi 
Aratus, quum Peloponnesiacae res prosperos habuissent succes- 
sus, indignum ratus negligenter ferre, Piraeeum, Munychiam, 
Salaminem et Sunium a Macedonibus teneri, quia | spes non erat, 
ΘΓ vim inde eos eiici posse, Diogenem praesidiorum praefe- 
ctum adduxit, ut, talentis CL acceptis, ea loca dederet: ipse- 
que eius pecuniae sextantem Atheniensibus dedit. ^ Persuasit 
etiam Aristomacho Argis dominanti, ut popularem rempublicam 
Argivis redderet, eamque cum Achaeorum concilio coniungeret. 
Idem Mantineam a Macedonibus occupatam cepit. Sed enim 
,homiuibus haudquaquam ex animi sententia cuncta eveniunt: 


24. "4yug edd. ante 8. VbLab; 
ἅγις M. mox συμβαλλόντι La. 

25. πελήνην ἐλ. Vb. παλλήνην 
h. 1. et infra Ag. tum ἐκλειπόντες 
(s expunct.) id. 

26. ἐν πελοποννήσω p. corr. ex 
ἐς — ov, Va. δεινὸ M. 

27. πειρεὰᾶ Ασα (in Ag. αν su- 

r δ). πυραιᾶ M; tum σαλαμένα 


38. ἤλπιξεν AgVb. mox τῶν ἐν 
τοῖς φοοῦρ. La. 





29. πετήκοντα M. mox συφετέσον, 


80. αὐτὸς CSB. 
Codd. ἕκτος La. 
81. συντυραννοῦντα La. συμ- 
μα OUVrU, ad marg. yo. τυραψννοῦν- 
. Deinde δημοκρατείαν Vah Ms 
"$82. «““ακεδαιμονέων CSBPcdAg. 
"Μακεδόνων AXKFLa Vab. Mexe- 
δονίων MLb. ἐχόντων om. VaM 
(silent Exc. nostra e cod. M.) tum 


. δῖλεν M. 


αὐτοῖς ΑΧΚΕ 


ἃς 


. " 
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καὶ "Agerov κατέλαβεν ἀνάγκη γενέσϑαι Μακεδόνων καὶ Áv- 
τιγόνου σύμμαχον" ἐγένετο δὲ οὕτως. 38 


CAPUT IX. CO 
De Cleomene Lacedaemoniorum rege Áchaeis bellum inferente —  Arato 
cum Antigono societatem ineunte — Cleomenis fuga et morte — 


Arati caede a Philippo facta — Philippi morte — de memorandis 
in foro Sicyoniorum continuatio — Apolline Lycaeo. 


Κλεομένης 1 ὃ Asovíóov τοῦ Κλεωνύμου παραλα-181 
βὼν τὴν βασιλείαν ἐν Σπάρτῃ Παυδανίαν ἐμιμεῖτο τυ- 
ραννίδος τε ἐπυϑδυμῶν καὶ νόμοις τοῖς καϑεστηκόσιν οὐκ 
ἀρεσκόμενος. ἅτε δὲ ὄντι αὐτῷ Παυσανίου ϑερμοτέρῳ 
καὶ οὐ φιλοψύχῳ ταχὺ τὰ πάντα ὑπὸ φφονήματος καὶ 
τόλμης κατείργαστο καὶ βασιλέα τε οἰκίας τῆς ἑτέρας Εὐ- 
ρυδαμίδαν παῖδα 5 ἔτι ἀνελὼν φαρμάχῳ διὰ τῶν ἐφο- 
ρευόντων ἐς Εὐκλείδαν τὸν ἀδελφὸν μετέστησε ὃ τὴν ἀρ- 
χὴν καὶ τὸ κράτος τῆς γερουσίας καταλύδας Έ ΤΠ]|ατρο- 
ψόμους τῷ λόγῳ χατέστηδεν ἀντ αὐτῶν. ἐπυϑυμῶν δὲ 


quandoquidem Aratum necessitas impulit, ut se ad Antigoni 
Macedonum regis societatem adiungeret. Res ita gesta est. 


Car. IX. Cleomenes Leonidae filius, Cleonymi nepos, Spar- 
tae regnum adeptus, Pausaniam sibi imitandum proposuit, 
nempe qui et tyrannidem appetiit, et legibus ante sancitis sibi 
standum non putavit. Verum quum Pausania esset fervidior, 
vitaeque retinendae minus cupidus, per animi elationem et au- 
daciam celeriter omnia confecit. Nam et ex altera familia Eu- 
rydamidam regem adhuc impuberem per Ephoros veneno de me- 
dio sustulit, ad fratremque suum 'Euclidam imperium transtu- 
lit: et senatus auctoritate eversa, Patronomos (quas: dixeris pa- 
terno animo in reipublicae administratione affectos) pro eo or- 
dine, quoad ipsum duntaxat nomen, instituit. Mox rerum uti- 


93. οὕτω Va. 65. 67. E Plut. in Agide et Cleom. 
. 709. Frob. ᾿Ἐπικλείδαν Edd. rell. 

Car. IX. 1. κλεωμένης VbAg. PcVab. ἐπικλεῖδαν La. ἐπικλεῖδα 
mox παραβών M AgMLb. 

2. τὸν παῖδα ἔτι Va; deinde 8. μετέστηκεν Ag. 
εὐφορευόντων Αρ. tum Εὐκλείδαν 4. λύσας M, tum προνόμους Va. 
Gedoynus, CS, ut apud Polyb. IJ, mox ἐλπέζειν £&&ev La. 

S2 


e * 





MEM δὰ 





218 . KOPINOIAK 4 


πραγμάτων μειξόνων καὶ ἀρχῆς τῶν Ἑλλήνων ἐπέϑετο 
“4χαιοῖς" πρώτοις συμμάχους ἐλπίξων ἕξειν, ἣν κρατήσῃ, 
μάλιστα ἐμποδὼν οὐκ ἐθέλων εἶναί οἱ τοῖς δρωμένοις. 
λὼν ὅ δὲ περὶ Δύμην τὴν ὑπὲρ Πατρῶν, ? ᾿ράτου 
“ξότε ἡγουμένου τῶν ᾿ἀχαιῶν, νικᾷ τῇ μάχῃ. (2) τοῦτο 
ἴάρατον ἠνάγκασεν ὑπέρ τε 7 ᾿ἀχαιῶν καὶ αὐτῆς Σικυῶνος 
δείσαντα Aviyovov ἐπάγεσϑαι. Κλεομένους δὲ 8 παρα- 
βάντος ἣν πρὸς Avriyovov GvvéO cro εἰρήνην καὶ παρά- 
ὅπονδα ἐκ τοῦ φανεροῦ καὶ ἄλλα δράσαντος καὶ Mtya- 
λοπολίτας ποιήδαντος ἀναστάτους, οὕτω διαβάντος 9 ἐς 
Πελοπόννησον Avrwovov συμβάλλουσιν ᾿ἀχαιοὶ Κλεομένει 
περὶ Σελασίαν. 10 νικησάντων δὲ τῶν Aou Σελαδία τε 
ἠνδραποδίσϑη καὶ αὐτὴ “ακεδαίμων ἑάλω. “ακεδαιμο- 
νίοις μὲν οὖν ἀπέδωκεν 11 ᾿ἀντίγονος καὶ ᾿ἀχαιοὶ πολιτείαν 
139 77" πάτριον" (3) τῶν δὲ “εωνίδον παίδων Εὐκλείδας 13 
μὲν ἀπέϑανεν ἐν τῇ μάχῃ, Κλεομένην δὲ φεύγοντα ἐς 4ἴ- 






que maiorum, et Zo/i Graeciae imperandi cupiditate incitatus, 
Achaeis primum bellum intulit, vel quod victos fore sibi au- 
 xilio sperabat, vel quod suis eos conatibus impedimento esse 
nolebat: atque Achaeos, quibus tum quoque Aratus dux prae- 
erat , ad Dymen supra Patras proelio vicit. (2) Aratum itaque 
coágit, Achivis et Sicyoni ipsi metuentem, Antigonum in 
auxilium accersere. Cleomenes enim, pace Antigoni violata, 
quum alia multa aperte praeter foederis conditiones fecerat, tum 
vero Megalopolitanos sedibus expulerat. Quare quum Antigonus 
in Peloponnesum transisset, Achaei ad Selasian cum Cleomene - 
signa contulerunt. — Quo victo, et Selasian diripuerunt, et 
ipsam etiam Lacedaemonem expugnarunt. Lacedaemoniis vero 
Antigonus et Achaeis pristinam reipublicae formam reddidit. De 
Leonidae vero liberis Euclidas in pugna cecidit: (3) Cleome- 
nes vero, quum in Aegyptum fugisset, honorificentissime pri- 


5. συμβαλλὼν Vb. δὴ διαβ. XKFCS. πελοπόνησον Lb, 
. ut saepissime. 
6. πατριῶν A. πατρίων MPcAg 10. σελλασίαν et deinde σελλασέα 
Lb (sine accentu M) ; πρῶν Vb. BPcMVaLb; Σελασίαν (in Ag X 
secundum supra vers.) et Σελασέα 
7. τὲ om. VaM. AXKFOSYbAgLa, " 
8. F ult ce. vytOct 11. ἀπέδωκαν C. mox yoito 
mavit ve mor ΦΟΡΈΣ ΕΟ CSB e coni, Kuhnii. 4zoioig AXKF 
odd. 
9. οὕτω διαβ. BPcLbAg. οὕτω 12. ἐπικλείδας Lab. mox K4eo- 
δὲ διαβ. AM (sec. S.) VabLa. οὕτω μένην M. tum φυγόντα malit B. 








* 
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γυπτον καὶ τιμῆς παρὰ Πτολεμαίῳν πρῶτα 18 ἔχοντα δυν- 
ἔβη δεϑῆναι καταγνωσϑέντα Αἰγυπτίων ἄνδρας ἐπὶ τὸν 
βασιλέα συνιστάναι. καὶ ἀπέδρα μὲν ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου 
καὶ τοῖς ᾿Δλεξανδρεῦσιν ἀρχὴν ϑορύβου παρέσχε" 1* πέλος 
δὲ, ὡς ἡλίσκετο, ἀπέσφαξεν αὑτόν. 15 Μακεδαιμόνιοε 
δὲ ἄσμενοι Κλεομένους ἀπαλλαγέντες βασιλεύεσθαι μὲν 
οὐκέτι ἠξίωσαν, τὰ δὲ λοιπὰ καὶ ἐς τόδε διαμένει δφίσιν 
ἐκείνης τῆς πολιτείας. ᾿άράτῳ δὲ Avrlyovog, ἅτε ἀνδρὶ 
εὐεργέτῃ καὶ συγκατειργασμένῳ 16 λαμπρὰ, οὕτω διέμει- 
vev εὔνους. (4) Φίλιππος δὲ ὡς παρέλαβε τὴν ἀρχὴν 4 
(οὐ γὰρ αὐτὸν "Agerog ϑυμῷ πολλὰ ἐς τοὺς ἀρχομένους 
χρώμενον 17 ἐπήνει, τὰ δὲ καὶ ὡρμημένον ἐπεῖχε μὴ ποιεῖν) 
τούτων tivextv ἀπέχτεινεν Agorov, οὐδὲν προϊδομένῳ δούς 
οἵ φάρμακον. καὶ τὸν μὲν ἐξ Αἰγίου 18 (ταύτῃ γὰρ τὸ 
χρεὼν ἐπέλαβεν αὐτὸν) ἐς Σικυῶψα κομίσαντες 15 ϑάπεου- 
σι καὶ τὸ ἡρῷον ᾿ἀράτειον ἔτι ὀνομάξεται’ Φιλίππῳ δὲ 


mum est à Ptolemaeo tractatus: at deinde in vincula coniectus, 
eo crimine damnatus, quod adversus regem Aegyptios con- 
. citasset. Et is sane tunc effugit: sed mox quum Alexandrinis 
novi tumultus auctor exstitisset , iterum eomprehensus , inor- 
tem sibi conscivit., Quo Lacedaemonii non inviti sane li- 
berati regium quidem imperium abdicarunt: reliqua tamen 
'éius reipublicae, quae tum oonstituta fueret, forma in hoc 
usque tempus permanet.  Arato Antigonus, ut de se bene me- 
rito viro, et rerum gestarum gloria insigni, perpetuam prae- 
stitit benevolentiam. (4) At eum Philippus, quum iam regnare 
coepisset, quod multa, quae ille in eos, quibus praeerat, age- 
bat iracundius, Aratus non probabat, ac saepe etiam animi 
impetu vehementius concitatum coércebat, nihil tale timentem 
veneno dato necavit. Eius quidem cadaver Aegio, ubi supre- 
mum diem clauserat, Sicyonem relatum, masnifíce sepultum 
est: et hac ipsa etiam aetate heroicum eius monumentum Ara- 


13. τὰ πρῶτα coni. KC. δεϑεῖναι οὕτω SBMPcAgVa. ovrog Edd. rell. 

Lae Vb. 

, 14. παρέσχεν M. a χρώμενος ἐπήνη, εἰ super η," 
45. αὑτὸν BPcAgMVbLab; αὖ- 18. αἰγείου Pc. Αἰγύπτου marg. 

τον Va. (?) ἑαυτὸν Edd. rell. ; moX M. mox ἀπέλαβεν Ag. ὑπέλαβεν 

Κλεωμένους M. tum καὶ ἐς τὸ δια- να. 

μένειν La. 19. καὶ κομίσαντες M. ϑάπτου- 
16. συγκατεργασμένω Va. mox σιν Ag. » 
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καὶ ἐς Εὐρυκλείδην 20 καὶ Μίκωνα ᾿Αϑηναίους ὅμοια εἰργά- 
607: καὶ γὰρ τούρδε ὄντας ῥήτορας καὶ οὐχ ἀπιϑάνουρ 3! 

6 τῷ δήμῳ φαρμάκοιρ ἔχτεινεν. (5) Ἔμελλε δὲ ἄρα καὶ αὖ“ 
τῷ Φιλίππῳ τὸ 22 ἀνδροφόνον φάρμακον ἔσεσθαι όυμ- 
φορά" τὸν γάρ οἱ παῖδα Δημήτριον [ὁ νεώτερος ?9 τῶν 
Φιλίππου παίδων) Περσεὺς φαρμάκῳ διέφϑειρε 25 χαὶ 
δὲ αὐτὸ καὶ τῷ πατρὶ ἀϑυμήσαντι 25 παρέσχεν αἰτίαν 
ἀποϑανεῖν. παρεδήλωσα 26 δὲ τάδε ἀπιδὼν ἐς τὸ 37 
Ἡσιόδου σὺν ϑεῷ πεποιημένον, τὸν ἐπὶ ἄλλον βουλεύοντα 
ἄδικα ἐς αὑτὸν πρῶτον τρέπειν. 

6 (6) Μετὰ δὲ τὸ 38 ᾿Δράτου ἡοῷόν ἐότι μὲν Ποσειδῶνι 
᾿Ισϑμίῳ βωμὸς, ἔστι δὲ Ζεὺς Μειλίχιος ?9 καὶ "Aorsuig ὁ ὁνο- 
μαξομένη Πατρῴα;, σὺν τέχνῃ πεποιημένα οὐδεμιᾷ" πυ- 
ραμέδι δὲ ὃ Μειλίχιος ἡ 89 δὲ χκίονί éGvw εἰκασμένη. 

138 ἐνεαῦϑα καὶ βουλευτήριόν 6quou πεποίηται xol στοὰ xa- 


teuf nuncupant, Idem vero Philippus eodem necis genere 
oratores duos Athenienses, Euryclidem et Miconem, qui apud 
populum dicendo non parum valebant, tollendos curavit. (5) Sed 
ipsi etiam Philippo mortiferum poculum perniciem fuerat alla- 
turum. Nam quum alterum ex eius filiis, Demetrium, natu 
minor Perseus veneno peremisset, ipse animi aegritudine con- 
sumtus est, Quod obiter exposui ad sententiam illam divinitus 
ab Hesiodo versu prolatam animum referens: malum consilium 
in ipsummet primum auctorem vertere. (6) Post Arati 3nonu- 
mentum ara est lsthmio Neptuno dicata. Sunt idem Milichii 
lovis, et Dianae, cui Patroae cognomentum, rudia et sine 
ulla arte facta signa.  Milichius pyràmidis, Patroa columnae 
figuram habet. Eodem in loco curiam aedificarunt, et porti- 


20. εὐρικλείδην  VbLa. dg om. 


La. 
21. ἀπειϑάνους Ag. 
22. τὸν M. 


23. νεώτερον vult Palmerius, cum 
Demetrius aetate minor, Perseus 
Yeior fuerit secundum Liv. XXXIX, 
« 95.598. et Polyb. XXIV, 7. ὁ mo&- 
σβύτερος : 8. ὁ ἕτερος coni. S, fatens 
tamen se ignorare, unde ὁ γεώτερος 
fluxerit. ὁ νόϑος coni. C. coll. Liv. 
XXXIX, 58. Nos ὁ νεώτ. τῶν Φιλ. 
παίδων uücis inclusimus. 


24. διέφϑειρεν VbM. διέφϑηρεν 

8. 

25. ἀϑύσαντι Va. 
τίαν K. coni. ἀηδίᾳ, 
dio.^ 

A6. παρεδήλω M. 

27. τὸ om. VbAgLabM. — Hes. 
"E. κ᾿ 'H. 265. tum ἄλλον, ὦ super 
ov, M. ἄλλω VbLab. 

28. τὸ CSBAgVa. Abest ab AXK 
FVbM (?) PcLab. 

29. μιλέχ. Vb. 

90. τῇ δὲ AgLb. 


mox pro oí- 
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λουμένη Κλεισϑένειορ 91 ἀπὸ τοῦ οἰκοδομήσαντος "$a 
ὐκοδόμησε δὲ ἀπὸ λαφύρων. ὁ Κλεισϑένης αὐτὴν τὸν 
“πρὸς Κίῤῥαν 33 πόλεμον υμπολεμήσας ᾿Ἱμφικτύοσι. 84 
τῆς δὲ ἀγορᾶς ἐστὶν ἐν τῷ ὑπαίϑρῳ᾽ Ζεὺς χαλκοῦς, τέχνη 
“υσίππου, 35 παρὰ δὲ αὐτὸν Ἄρτεμις ἐπίχρυδος. (7) Πλη- 
otov δὲ ᾿ἀπόλλωνός ἐστιν ἱερὸν Λυκίου 36 κατεῤῥυηκός 
τε ἤδη καὶ | pecora ϑέας ἄξιον" φοιτώντων γὰρ λύκων σφί- 
διν ἐπὶ τὰς ποίμνας ὡς μηδένα εἶναι καρπὸν ἔτι ἀπ᾿ αὐὖὐ- 
τῶν, ὁ ϑεὸς τόπονϑ8ἴ τινὰ εἰπὼν ἔνϑα ἔκειτο αὖον ξύλον, 
τούτου φλοιὸν ἔχρησεϑ8 τοῦ ξύλου καὶ κρέας ὁμοῦ προ- 
ϑεῖναι τοῖς ϑηρίοιρ" καὶ τοὺς μὲν αὐτίκα. ὡς ἐγεύδαντο, 
διέφϑειρεν ὁ φλοιός" τὸ ξύλον δὲ ἐκεῖνο ἔκειτο μὲν iv τῷ 
ἱερῷ τοῦ Λυκίου, ὅ τι δὲ ἣν 39 δένδρον, οὐδὲ o6 τῶν 


cum, cui a conditore nomen Clistheniae. Eam enim de manu- 
biis exstruxit Clisthenes, quum belli contra Scironem gesti so-, 
cins Amphictyonibus fuisset. In subdiali fori parte Iupiter ae- 
neus spectatur Lysippi: proxime Diana inaurata. (7) Nec longe 
abest Apollinis sacellum, Lycaei cognomento: quod vetustate 
iam collapsum , nihil omnino spectandum praebet. Cognominis 
huiusmodi causa fuit: quum lupi ovilia tantopere vexarent, ut 
nullus iam ex illis capi fructus posset, indicavit Apollo, quo 
loco aridum quoddam lignum iaceret: cuius corticem carnibus 
pernistum quum ex eodem oraculo lupis apposuissent, illi, 
simulatque g gustaverunt, interemti sunt. Lignum quidem ipsum 
in aede Lycaei Apollinis positum est: sed qua sit ex arbore, ne 


91. Κλεισϑένιος Va. ex hoc nihil enotatum sit ad locum 
32. à» οἰκοδομήματος Pe. mox λα- secundum. — Mox κατεῤῥυηκότος 
ἤδη M; κατεῤῥυηκός ἤδη (5 p. 


239. Kilian Gron: Phes. XI. p! corr. e τε) γα. κατεῤῥηυπός τε ἤδη 
16 et KF scribi voluerunt e L. X, jjovoce . 

87. κίῤῥα PcAg. σκιρᾶ Pa. σπέρα 87. τόπον Goldh. FCSB, ut vo- 
Vb (sed litura vocab. del.) RLab; Hemst K et Dehaef. ad Arist. Plut. 
d emst. p. quo Loco Amas. 
AXKEVAM. σκέφωνα,, quod est in τρόπον AXKCodd. Sequitur in Edd, 


94. ικτύωσ . PcAgVbM. ὄντινα, quod cum Va. 
ἀμφικεύωσιν Vb. ἀμφυκεύ- omittendum putamus , aut τινὰ au- 


ov. Ag. ctore B scribendum. Mox ἔκοιτο 
zd La. 
85. Λυσίου Vb. 88. ἔχρησεν Vb. — προθϑῆναι Va. 


86. “υκέου h. l. et infra SBM. προρϑεῖναι La. 
“Μνκαίου AXKFCPcAgVbLab; in 89. δέ oí δένδρον La. mox συνίε- 
Va primo loco “υκίου, secundo 4v- ccv BPcdAgVabLab. συνίδεσαν M. 
xcov; consentire videtur M. quum συνήδεσαν Edd. rell. 
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Σικυωνίων ἐξηγηταὶ συνίεσαν. τούτου δέ εἰσιν εἰκόνες 
ἐφεξῆς χαλκαῖ" τὰς Προίτου ϑυγατέρας λέγουσιν εἶναε 
σφᾶς, τὸ δὲ ἐπίγραμμα *9 ἐς γυναῖχας ἄλλας εἶχεν. iy- 
ταῦϑα Ἡρακλῆς χαλκοῦς ἐστί" 11 μύδιππος ἐποίησεν αὖ- 
τὸν Σικυώνιος. καὶ πλησίον Ερμῆς ἕότηκεν ἀγοραῖος. 


CAPUT X. 


De templo Herculis eiusque sacrorum ratione — templo Aesculapii cum 
duplici aede et signis in iis Somni et Somnii — signis in Aescu- 
lapii delubro — templo Veneris, signis in eo, mulieribus sacer- 
dotibus et sacris — herba Paederote — gymnasio Sicyoniorum. 


Ἐν δὲ τῷ γυμνασίῳ τῆς ἀγορᾶς ὄντι οὐ μακρὰν Ἣρα- 
, κλῆς ἀνάκειται λίϑου 1 Σκόπα ποίημα. ἔστι δὲ καὶ £cd- 
ρωϑὲ ἱερὸν Hooxifove τὸν uiv πάντα ἐνταῦϑα περί- 
βολον Παιδιξὴν 3 ὀνομάζουσιν, iv μέσῳ δέ ἐστι τῷ περι- 
βόλῳ ? τὸ ἱερὸν, ἐν δὲ αὐτῷ ξόανον ἀρχαῖον, τέχνη ὥλια- 
6lov 4eq&ovg. ἐπὶ δὲ τῇ ᾿ϑυσίᾳ τοιάδε δρᾶν νομίξουσι. * 

doiorov ἐν «Σιχυωνίᾳ λέγουσιν ἐλθόντα καταλαβεῖν "Hoc- 
φιλεῖ σφᾶς ὡς ἥρωϊ ἐναγίξονταρ᾽ οὔκουν ἠξίου δρᾶν οὐ- 
δὲν ὁ Φαῖστος τῶν αὐτῶν, ἀλλ ὡς ϑεῷ ϑύειν. καὶ νῦν 


ipsi quidem norunt civitatis anZquitatum interpretes.  Continen- 
ter posita sunt aenea signa: filias esse Proeti dicunt; verum 
inscriptio alias foeminas nominat. Ibidem Hercules ex aere, a 
Lysippo Sicyonio factus. Proxime Mercurius Forensis. 


Car. X. In gymnasio, quod a foro non longe abest, Her- - 
cules e inarmore, Scopae opus. Est et alibi Herculis aedes. 
Huius vero loci conseptum ambitum omnem Paedizen  nomi- 
nant: in cuius medio templum: et in eo ligneum signum 
prisci operis Laphaes Phliasius fecit. In Herculis quidem sacro 
traditum a Phaesto morem retinent. Is enim quum in BSicyo- 
niam venisset, animadvertit, Herculi tanquam heroi parentari: 
indigne vero ferens, divinos illi honores non haberi, instituit, 


40. τὸ δὲ ἄγαλμα Ag. — παιδὶ £v) C5 παιδὶς ξῆν PcAgLb; 
41. ἐστὶν Ag. tum Avoóg PcAgVb Παιδικὴν coni. R. 
Lab; λυσὸ M. 8. τοῦ περιβόλου Edd. ante B, 


VabLa. τῷ περιβόλῳ BPcAgLb. 
Car. X. 1. λέθου om. La. — verba £y μέσῳ — νομέξουσι om. M. 


Sq. ἱερὸν om. M. 4. vouítovow AgVb. mox οὐδὲν 
A. παιδιξῆν M. (sec. Exc. nostra post δρᾶν c om. La. 


. 
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ἔτι ἄρνα οἱ Σικυώνιοι σφάξαντες xol τοὺς μηροὺς ἐπὶ 
τοῦ βωμοῦ καύσαντες 9 τὰ μὲν ἐσϑίουσιν᾽ ὡς ἀπὸ ἱξρείου, 
τὰ δὲ ὡς ἥρωϊ τῶν κρεῶν 9 ἐναγίξουσι. τῆς ἑορτῆς δὲ 
ἣν ἄγουσι τῷ Ἡρακλεῖ. τὴν προτέραν τῶν ἡμερῶν Ὀνό-184 
ucro? ὀνομάζοντες, Ἡράκλειαν δὲ καλοῦσι 8 τὴν ὑστέ- 
ραν. (2) ᾿Εντεῦϑέν 9 ἐστιν ὁδὸς ἐς ἱερὸν ᾿Δσκληπιοῦ. 3 
παρελλοῦσι δὲ ἐς τὸν περίβολον ἐν ἀριστερᾷ διπλοῦν 
ἐστιν 19 οἴκημα" κεῖται δὲ Ὕπνος ἐν τῷ προτέρῳ καί οἵ 
πλὴν τῆς κεφαλῆς ἄλλο οὐδὲν ἔτι 11 λείπεται. τὸ ἐνδοτέρω 
δὲ ᾿ἀπόλλωνι ἀνεῖται Καρνειῷ 15 καὶ ἐς αὐτὸ οὐκ Lori 
πλὴν τοῖς ἱερεῦσιν ἔσοδος. κεῖται δὲ iv τῇ στοᾷ κήτους 
ὀστοῦν ϑαλασσίου μεγέϑει μέγα καὶ uer αὐτὸ ἄγαλμα 
Ὀνείρου καὶ Ὕπνος κατακοιμίζων 18 λέοντα, ᾿Επιδώτης 
δὲ ἐπίχλησιν. ἐς δὲ τὸ ᾿Δσχληπίειον ἐσιοῦσι καϑ' ἕτερον 15 
τῆς ἐσόδου τῇ μὲν Πανὸς καϑήμενον ἄγαλμά ἔστι, 19 τῇ 


quod adhuc ἃ Sicyoniis servatur, ut iugulati agni ad aram per- 
nas adurerent: carnium vero parte una, non aliter quam victi- 
marum soliti essent, vescerentur, altera Herculi tanquam heroi 
parentarent. Festorum vero dierum, quos in Herculis hono- : 
rem agitant, priorem Onomata, Herculeum alterum vocant. 
(2) Hinc via ad Aesculapii ducit. Accedentibus ad septum, 
duplex se laeva in parte cella ostendit. ^ In antica Somni 
signum positum, cuius praeter caput nihil est reliquum: po- 
sticum est Apollini Carneo dicatum , quo nulli praeterquam sa- 
cerdotibus fas est penetrare. In porticu balaenae os ingenti 
magnitudine locatum est. Prope Somnii signum est, et leonem 
sopiens Somnus, Epidotes cognomento. Qua patet ad Aescu- 
lapi accessus, in altera Panos, Dianae in altera parte signa 


5. καύσαντος Lab. mox ἐσϑίουσι 


M. 

6. «o.Ov Lb. ἐναγίξουσιν AgVbM. 
εωρτῆς Vb. 

7. ὀνόματαν M (sec. S.). ὀνομά- 
ταν Vab. edd. ante B. ὀνομάτων La. 
Ὀνόματα BPcM (sec. Exc. nostra) 
AgLb. tum ὀνομάξοντες p. corr. ex 
ὀνομάξουσι Va. ἡρακλείαν Lab. δὴ 

ὃ. καλοῦσιν Αρ. ὑστεραίαν Va. 

9, ἐντεῦϑε Μ. 

10. ἐστιν om. M. 

11. ἔτι om. M. mox τῷ ἐνδ. Ag 


(* 


4 . 


Lb; τὸ τῷ ἐνδ. VaM; δὲ recepi- 
mus ex AgLb; abest ab Edd. Codd. 
rell. 

12. κρανείῳ VabMR, ad marg. R. 
καρνείῳ. Καρνείῳ rell. — mox ἐστιν 
Ag. πλὴν ἱερεῦσιν εἴσοδος Exc. Pal. 

13. κατακοιμίξοντα La. mox 
ἀσκληπίεξιον scripsimus ex ΜΙ Δ᾽ 
Lab. ᾿Δσκληπιεῖον Edd, PcAg. ἰοῦσι 


14. éxdrt£gov mavult B. καϑέτερον 
τῆς ὁδοῦ M. 

15. ἐστιν Ag. In R ἐστὶ manurec. 
additum est; abest a MLb. 
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3 δὲ "Moreuug ἕστηκεν. (3) Ἐσελϑοῦδε δὲ ὁ ϑεός ἐστιν οὐκ 
ἔχων γένεια, χρυδοῦ καὶ ἐλέφαντος Καλάμιδος [δὲ] 18 
ἔργον" ἔχει δὲ καὶ σκῆπτρον καὶ ἐπὶ τῆς ἑτέρας χειρὸς 
πίτυος καρπὸν τῆς ἡμέρου. φασὶ δέ Gquow ἐξ ᾿Επιδαύ- 
ρου κομισϑῆναι τὸν ϑεὸν ἐπὶ ξεύγους ἡμιόνων δρά- 
κοντι εἰκασμένον. τὴν δὲ ἀγαγοῦδαν ΜΝικαγόραν εἶναι ZÀ- 
κυωνίαν ᾿ἀγασικλέους μητέρα, γυναῖκα δὲ "Eyer(uov. ἔνε, 
ταῦϑα ἀγάλματά ἐδτιν οὐ μεγάλα ἀπηρτημένα τοῦ ὀρόφου. 
τὴν δὲ ἐπὶ τῷ δράκοντι ᾿Ιριστοδάμαν Aoérov μητέρα εἶναι 
λέγουδι 17 χαὶ ἄρατον ᾿Ισκληπιοῦ παῖδα εἶναι νομίξουσδιν. 
οὗτος μὲν δὴ παρείχετο ὃ περίβολος τοσάδε ἐς μνήμην. 
4 (4) 4 αὐτοῦ 18 δὲ ἄλλο ἐστὶν ᾿ἀφροδίτης ἱερόν: ἐν δὲ 
αὐτῷ πρῶτον ἄγαλμά ἐόδτιν ᾿ἀντιόπης" εἶναι 18 γάρ σὲ 
τοὺς παῖδας Σικυωνίους καὶ δ ἐκείνους ἐθέλουσι 39 
καὶ αὐτὴν ᾿ἀντιόπην προσήκειν σφίσι" 9! μετὰ τοῦτο ἤδη 
τὸ τῆς ᾿ἀφροδίτης ἐστὶν ἱερόν. 33 ἐσίαδι μὲν δὴ ἐς αὐτὸ 


visuntur: illud sedentis, hoc stantis habitu. (9) Ingressus ip- 
sum videas Aesculapium imberbem, ex auro et ebore a Ca- 
lamide factum, altera sceptrum, altera vero sativae piuus fructum 
tenentem. Deum ipsum aiunt, draconis induta specie, Nica- 
gorae (Sicyoniae mulieris, Agasiclis matris, Echetimi uxoris) 
opera Epidauro ad se mulorum bigis deportatum. De templi 
lacunari signa quaedam non magna pendent: e quibus, quae 
draconi insidet, Aristodaman esse dicunt Arati matrem.  Ara- 
tum enim ipsum Aesculapii filium autumant. Atque ille qui- 
dem ambitus nihil habet aliud memoratu dignum. (4) Ex eo 
vero ad aliud Veneris templum transeas, iu quo primum se 
Antiopes signum offert: eius enim filios perhibent Sicyonios 
fuisse, et eorum causa cum Antiope volunt sibi affinita- 
tem intercedere, — In Veneris illud templum solae ingre- 


16. δὲ om. Va, unde uncis indlu- 
simus. 


21. σφίσιν Ag. σφίσι [φασῶ C. 


17. λέγουσιν Ag. 

18. δι' αὐτοῦ corruptum est. — 
Pro sq. 4gooóírgg Va habet εἰς 
μνήμην , quod praecedit. 

19. εἶναι ---- [ερὸν om. M. 

20. ἐθέλουσι coni. Lob. in Ind. 
Lect. 1816. ἐλϑοῦσι Lb. ἐλθοῦσα 
Ag. ἐλθοῦσαν Edd. PcLaVabM. 
ηἴσωςρ vewotoas'* Palmor. MS. 


22. ἐστὶν ἵερόν. ἐπίασι (ἐσίασι 
CB) μὲν δὴ AXKCB. Post ἐσεὶν di- 
stinxit F, τὸ τῆς ᾿Δφροδέτης ἐστὶν 

raecedentibus ἐν δὲ αὐτῷ πρῶτον 
ἄγαλμά ἐστιν ᾿ἀντιόπης oppositum 
esse animadvertens, quem sequitur 
S8. Mox ἐσέασι CSBPcAgVabLa. 
ἐπίασι Edd. rell, Lb. Sq. δὴ om. 
La. . 

E 
e 


SEU LIB.IL CAP. τω 
γυνή τε φεωκόρος , 5 μηκέτι ϑέμις παρ ἄνδρα 38 φοιτῆ- 
σαι; καὶ παρϑένος ἱερωσύνην ἐπέτειον ἔχουδα (λουτρο- 
φόρον τὴν παρϑένον ὀνομάξουσι 35}: τοῖς δὲ ἄλλοις κατὰ 
ταὐτὰ καὶ ὁρᾶν ἀπὸ τῆς ἐσόδου τὴν ϑεὸν 35 χαὶ αὐτόϑεν 
προσεύχεσϑαι. τὸ μὲν δὴ ἄγαλμα καϑήμενον Κάναχος 398 5 
Σικυώνιος ἐποίησεν, ὃς καὶ τὸν ἐν Διδύμοις τοῖς Μιλη- 
σίων 327 xoi Θηβαίοις τὸν Ἰσμήνιον εἰργάδατο ᾿ἀπόλλωνα" 
πεποίηται δὲ ἔκ τε 38 χρυσοῦ καὶ ἐλέφαντος φέρουσα ἐπὶ 
τῇ κεφαλῇ πόλον, τῶν χειρῶν δὲ ἔχει τῇ μὲν μήκωνα τῇ 
δὲ ἑτέρᾳ μἣλον. τῶν δὲ ἱερείων τοὺς 39 μηροὺς ϑύουσι 18ὅ 
πλὴν ὑῶν 30 τἄλλα δὲ ἀρκεύϑου ξύλοις “καϑαγίξουσι͵; 
καιομένοις δὲ ὁμοῦ τοῖς μηροῖς φύλλον τοῦ παιδέρωτος 
συγκαϑαγίξουσιν. (5) "Evtott 31 δὲ ó 'παιδέρως ἐν ὑπαί- 6 
vop τοῦ περιβόλου πόα, φύεται δὲ ἀλλαχόϑι οὐδαμοῦ γὴς» 
οὔτε ἄλλης οὔτε τῆς Σικυωνίαρ. 82 τὰ δέ οἵ φύλλα ἐλάσδονα 


diuntur aeditua iulier, cui viri consuetudine est interdictum, 
et virgo, quae annuo fungitur sacerdotio: Lutrophoron eam 
a lavacro, quod portat, appellant. Ceteris ab ipso duntaxat 
vestibulo omnibus deam aspicere pariter atque adorare fas est. 
Eius effigiem sedentem fecit Canachus Sicyonius, is nempe 
qui et Didymaeum Milesiis, οἱ Thebanis Ismenium Apolli- 
nem fecit. Venus ipsa ex auro et ebore facta, capite apicem, 
qui Polus dicitur, gestat: manu alterà papaver, altera malum 
tenet.  Victimarum ZZ omnium femora, praeterquam suum, 
consecrant: ceteras paríes iuniperi lignis adolent. Verum et 
dum femora torrentur, cum illis una paederotis folia incen- 
dunt. (5) Nascitur paederos herba ibi intra septum sub dio: 
neque alibi uspiam provenit, ne in ipsa quidem Sicyonia. Fo- 


23. ἄνδρα 58. ἀνδοὶ Edd. rell. 
Codd. ἱεροσύνην ΑΜ. ὑπέτιον͵ 
La. 


24. ὀνομάξουσιν VbAg. κατὰ ταῦ- 


τα Àg. Sq. καὶ om. La. 
25. τὸν 9:0» M. 
26.- Κώναχος, « super à, M. 
27. μηλισίων Vb. 
28. ἔκ vs yo. Smai. BMPcAgVa 
Lb; ve om. Edd. rell. VbLa. tum 
τὴν κεφαλὴν Va. 
^. 29. τοὺς τοὺς μηροὺς Vb. τῆς 
“μηροῦς Ag. τοὺς μηροὺς ϑύουσι 
πλὴν ὑῶν, τἄλλα [VaMCS τἄλλα) 


Lol 


δὲ deu. AXKFCSVaM πλὴν μη 


ὑῶν" τὰ ἄλλα δὲ Vb. ϑύουσι δὲ 
πλὴν ὑῶν τάλλα δὲ d dox. PcAg. unde 
B ϑύουσι δὲ mà. 5. τἄλλα in pa- 
renthesi posuit, eiecto sq. δέ. 

80. ὑμῶν À. μ ex ungi voluerunt 
Camer. et Opor. cod. ?o»» vel ὑεέων 
voluit Xyl. ὑῶν Edd. post Α. Codd. ; 
in Va in πλὴν ὑῶν rasura et core 
rectura. mox καϑαγέζουσιν Vb. 

L 81. ἔνεστιν "VbLa. sq. δὴ om. 
a. 

92. οὔτε σικεωνίας Àg. τῆς Om. 

etiam M; mox gvyov , (Va ἢ super 


v) VaLa, | ἃ, 
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ἢ quyo), μείξονα δέ éótw ἢ πρίνου, σχῆμα δέ ὄφισιν 
οἷον τοῖς τῆς δρυὸς. καὶ τὸ μὲν ὑπομελαίνει. τὸ δὲ 
ἕτερον 88 λευκόν ἐστι" φύλλοις. ἂν λεύκης μάλιστα εἰ- 
κάξοις τὴν χροιάν. (6) 4x0 τούτων δὲ ἀνιοῦσιν ἐς 94 
τὸ γυμνάσιόν ἐστιν ἐν δεξιᾷ Φεραίας 86 ἱερὸν ᾿“Δρτέμιδορ᾽ 
κομισϑῆναι δὲ τὸ ξόανον λέγουσιν ἐκ Φερῶν. τὸ δέ 6916; 
γυμνάσιον 96 τοῦτο Κλεινίας ῳφχοδόμησε καὶ παιδεύου- 
ιν ἐνταῦϑα ἔτι τοὺς ἐφήβους. κεῖται δὲ λίϑου λευκοῦ 
καὶ Ἄρτεμις, τὰ ἐς ἰξὺν μόνον εἰργασμένη καὶ Ἡρακλῆς 
τὰ κάτω τοῖς Ἑρμαῖς τοῖς τετραγώνοις εἰκασμένορ. 


CAPUT XI. 


De memorandis ad portam sacram — templo Minervae — diis Ápo- 
tropaeis — aliis templis — templis ad viam versus Phliuntem et 
Titanen — templo Kumenidum earumque festo annuo --- Ti- 
tane — Aesculapii templo in 'Titane eiusque et Hygiae signo — 
Alexanore et Euamerione —- reliquis signis in templo Aescula- 
pi — Minervae templo. 


Ἔντεῦϑεν δὲ 1 ἀποτραπεῖσιν ἐπὶ πύλην καλουμένην 
ἱερὰν , οὐ πόῤῥω τῆς πύλης ναός ἐστιν ᾿ἀϑηνᾶς, ὃν 'Ezxo- 


lia ei minora fagi, ilicis maiora. Forma eadem fere cum quer- 
cus folio. Altera pars subnigra, alba altera: neque omnino 
dissimilis color ei, qui in albae populi foliis cernitur. (6) Hinc 
ad gymnasium adeuntibus, ad dexteram Pheraeae Dianae se 
aedes ostendit. Deae ligneum signum! Pheris huc deportatum 
dicunt. Gymnasium id Clinias Sicyoniis exaedificavit: in quo 
puberes hac ipsa etiam aetate erudiuntur. ^ In eo Dianae 
signum e candido marmore pube tenus expolitum: et Hercules 
inferiore trunci parte quadratis Mercurii signis persimilis. 


Car. XI. Iam qui hinc ad portam , quae Sacra dicitur, di- 
verteriut, templum Minervae non longe ab ipsa porta videant: 


- 88. ὕστερον Vb. tum ἐστιν AgM. υμνασίου La. Qxoóóu 
tum φύλλοις δ᾽ ἂν PcLb; φ. δὲ ἂν νράς. ἐποίησε M.; in marg. yo. óxo- 
VaMS. λευκοῖς La. δόμησεν. Mox ἐφοίβους M. et Eg 

84. εἰς M. tum ἐσειν — γυμνά- μοῖς VbM. 
σιον om. MLb. 

85. φαιραίας, ε super αἱ», Ág. — Car. XI. 1. δὲ om. Va. mox 
mox λέγουσι τὸ ξόανον Va. ἀνέϑηκεν Μ. 
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πεύς ποτε ἀνέϑηκε, μεγέθει καὶ κόσμῳ τοὺς 3 τότε ὑὕπερ- 
βεβλημένον. ἔδει δὲ ἄρα χρόνῳ καὶ τοῦδε ἀφανισθῆναι 
τὴν μνήμην᾽ κεραυνοῖς ϑεὸς αὐτὸν κατέκαυσε. 8 βωμὸς 
δὲ ἐκεῖνος (οὐ γάρ τι * ἐς αὐτὸν κατέσκηψε) μένει καὶ ἐς 
τόδε, οἷον 95 ᾿Επωπεὺς ἐποίηδεν. (2) πρὸ τοῦ βωμοῦ 
δὲ αὐτῷ μνῆμα ᾿Ἐπωπεῖ 9 χέχωσται καὶ τοῦ τάφου πλη- 
σίον εἰσὶν ἀποτρόπαιοι 7 ϑεοί. παρὰ τούτοις δρῶσιν 
ὅδα Ἕλληνες ἐς ἀποτροπὴν κακῶν- νομίζουσιν. ᾿Ἐπωπέα 
δὲ καὶ ᾿Αρτέμιδι καὶ ᾿Απόλλωνι τὸ πλησίον ἱερὸν ποιῆσαι 
λέγουσι ,8 τὸ δὲ user αὐτὸ Ἥρας ᾿Αδραστον" ἀγάλματα ϑ 
δὲ ὑπελείπετο οὐδετέρῳ. βωμοὺς δὲ ὄπισϑεν τοῦ Ἡραίου, 
τὸν μὲν lloyi!o ὠκοδόμησεν, Ἡλίῳ δὲ λίϑου λευκοῦ. 
Καταβαίνουσι 11. δὲ ὡς ἐπὶ τὸ πεδίον. ἱερόν ἐστιν ἐνταῦϑα 3 
Δήμητρος" ἱδρύσαι δέ φαῦιν αὐτὸ Πλημναῖον, ἀποδι- 
δόντα χάριν τῇ ϑεῷ τοῦ παιδὸς τῆς τροφῆς. τοῦ δὲ ἱεροῦ 
τῆς Ἥρας, ἣν ἱδρύσατο "AógeGrog, ὀλίγον ἀπωτέρω 13 


Epopeus olim dedicavit: id magnitudine et ornamentis omnibus 
eius temporis operibus praestitit. — Verum et huius famam ve- 
tustas oblivione obruit: de coelo tactum conflagravit: era tan- 
tun, quod illi uni fulmen pepercit, qualem Epopeus fecit, 
adhuc manet. (2) Ante aram Epopeo monumentum, aggesta 
in tumulum terra, exstructum. — Prope sepulcrum Dt visuntur 
Averrunci, quibus eodem ritu, quo Graeci solent mala depre- 
cari, rem divinam faciunt. Epopeum e proximis templis unum 
Dianae et Apollini aedificasse dicunt, alterum Iunoni Adrastum: 
in eorum neutro signum ullum reliquum. In Iunonis recessu 
aram alteram Pani, "alteram e candido lapide Soli 2£drastus idem 
statuit. Iam vero qua in campos fere descenditur, Cereris 
templum est: quod Plemnaeum dedicasse ferunt, quo gratiam 
deae pro filii nutricatione referret. Α templo, quod Iunoni de- 
dicavit Adrastus, paululum abest Carnei Apollinis aedes, cuius 


2. τούς τεύπερβ. Ag. mox dpoyti- — 8. λέγουσιν AgVbM. μετ᾽ αὐτὸ 
σϑῆναι id. eP- λέ id FCSBVaAgPcM, μετ᾽ αὐτὸν Μ (sec. 
9. κατέπαυσεν, x super z, Vb. S.) VbLa; ger αὐτὴν AXK. τὸ 
Per lacunam om. PcAgMLb. δωμετ' αὐτὸ Lb. 
4. τι om, Va. κατέσκηψεν VabM. 9. ἄγαλμα Ag. ὄπισϑε La. 
κατέσκητεάρ. 10. τὸ μὲν πᾶν PcAgLbM. τῷ 
5. καὶ υἷον VaLbMS. ἐκωπεὺς μὲν πανὶ Vb. τὸ μὲν πανὶ À. tum 
om. M. ἐποίησεν VbAg. ἐποίησε Ηλέου MLb. 
Edd. PcVaM. 11. καταβαί vovow M; πιοχσφίσιν 
6. ἐπωχεῖ Ag. κέχωται VbLa. pro φασιν͵ 
T. ““ποτρόπαιοι FCS. mox κακῶν 12. ἀποτέρω Vb. κρανείου MPcÁg 
ὀνομάζουσιν La. VbLab. — Mox Καρνείου codd. edd. 


v 


286 KOPINOIAKA n 


136 Καρνειοῦ ναός ἐότιν᾿“πόλλωνος" κίονες δὲ ἑστήκασιν ἐν 
αὐτῷ μόνοι, τοίχους ?? δὲ οὐχέτι οὐδὲ ὄροφον οὔτε 18 
ἐνταῦϑα εὑρήσεις οὔτε ἐν τῷ τῆς Προδωμίας 15 Ἥρας. 

. . φοῦτον γὰρ δὴ Φάλχης 16 ἱδρύσατο ὁ 'Γημένου. τῆς ὁδοῦ 
οἷ τῆς ἐς Σικυῶνα Ἥραν φάμενος 1ἴ ὁδηγὸν ἐλέσϑαι. 

3 (3) Ἐκ Σικυῶνος δὲ τὴν κατ εὐθὺ ig Φλιοῦντα 18 
ἐρχομένοις καὶ ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ δέκα μάλιστα ἔκτρα- 
πεῖσι στάδια ΠΠυραία καλούμενόν ἐστιν ἄλσος, ἱερὸν δὲ 
ἐν. αὐτῷ Προστασίας Ζήμητρος 19 καὶ Κόρης" ἐνταῦϑα 
ἐφ᾽ αὐτῶν 39 oí ἄνδρες ἑορτὴν ἄγουσι. 3. τὸν δὲ νυμ- 
φῶνα καλούμενον ταῖς γυναιξὶν ἑορτάξειν παρείκασι. καὶ 
ἀγάλματα Διονύσου καὶ Ζήμητρος καὶ Κόρης τὰ πρόσωπα 
φαίνοντα ἐν τῷ νυμφῶνί ἐστιν. ἡ δὲ ἐς Τιτάνην 33 ὁδὸς 
σταδίων μέν ἐστιν ἑξήκοντα καὶ ξεύγεσιν ἄβατος διὰ στενό- 


- 


solae stant columnae: parietes vero, tectum etiam nullum 
omnino invenias. Neque plus quicquam de Prodomiae Iuno- 
nis aede exstat. Hanc Phalces dedicarat T'emeni filius, ducem 
sibi deam Sicyonem proficiscenti futuram sperans. (3) A Si- 
cyone recta Phliuntem contendentibus, in diverticulo , quod a 
via stadia ad summum decem abest ad sinistram , lucus occurrit, 
eui Pyraeae nomen: sacrum id Praestiti Cereri, et Proserpinae, 
una cum tenmaplo. Ibi viri seorsum a foeminis festos is dies 
' agitant. Nam aedem Nympharum (JVympAonem zpsi appellant) 
foeminis, ubi sacra facerent, concesserunt: suntque in eo 
Nymphone Liberi Patris, Cereris, et Proserpinae signa, os £an- 
Aun ostendentia. Iam quae Titaenen ducit via, stadia ferme 
sexaginta procedit, ob angustias vehiculis invia. (4) At qui 


18. τείχους VaLa. οὐκ ἔτι Va. 
14, οὐδὲ ἔντ. PcAgVabLab. 


15. προδρομίας BPcAg. sic etiam — 


S. habet in indice s. v. Iuno; προ- 
δομίας (11o.) edd. rell. VaAbMLab. 


16. Φάλκης om. Vb. φαλκος La. 
mox £v σικυῶνα id. 

17. φάμενοι omisso ὁδηγὸν M. 
ὁ δηγ. ocu. fg. Va. tum ὁδηγὸν 
ἔσεσϑαι Edd. ante B, Codd. ducem 
sibi futuram sperans. Àmas. , yevé- 
c9 B e coni, Buttmanni et Coraii. 
Propius ad ductus litterarum acce- 
dere visum est ἐλέσϑαι. — 


* 


^ »- ws 
7 
» Φ' Ν 


18. φλοιοῦντα VbMLa. - 

19. προστασίας ᾿Αρτέμιδος (hoc 
nomen litura del.) Ζήμ. Va. 

20. ἐφ᾽ αὑτῶν BPcAgLb; ἐφ᾽ 
ἕαυτ. edd. rell. VabMLa. seq. of 
om. Va. mox τὸν δὲ wv. 
Κόρης om. M. . 


Lx 
'21. ἄγουσιν — παρεέκασιν AgVb. - 


Mox ἄγαλμα zov. Vas tum Kogag 
id.; deinde φαένονται VaMLb. seq. 
ἐστιν om. Va; sic loquitur Pausa- 
nias hoc ipso cap. $. 6. - 

22. ἐς Τιτάνην CSBAgVabLab; 
ἐς τὴν Tv. AXKFPcM. mox ἐστιν 
om. La. στενώτητα' AgVb. 
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Tut ὦ σταδίους 33 δὲ προελθοῦσιν (ἐμοὶ δοκεῖν) T 
εἴκοσι. καὶ ἐν ἀριστερᾷ διαβᾶσι τὸν ᾿σωπόν ἐστιν ἄλσος 
πρίνων καὶ ναὸς Sov ἃς ᾿ϑηναῖοι Σεμνὰς Σικυώνιοι 
δὲ Εὐὐμενίδας 24 ὀνομάξ Covoi* κατὰ δὲ ἔτος ἕχαστον £og- 
τὴν qu ἔρᾳ uii σφίδιν ἄγουσι ϑύοντερ πρόβατα ἐγκύμονα,35 
μελικράτῳ δὲ πονδῇ καὶ ἄνϑεσιν ἀντὶ στεφάνων χρῆσϑαι 
νομίξουσιν. ἐοικότα δὲ xci ἐπὶ τῷ βωμῷ 26 τῶν Μοιρῶν" 
goo ὁ δέ σφισιν ἐν ὑπαίϑρῳ τοῦ ἄλσους ἐστίν. 
(5) “ἀναστρέψασι 27 δὲ ἐς τὴν ὁδὸν διαβᾶσί τε αὖϑις τὸν 5 
4coz0v καὶ ig κορυφὴν ὄρους. ἥξασιν ἐνταῦϑα λέγουσιν 
οἱ ἐπιχώριοι Τιτᾶνα οἰκῆσαι πρῶτον" εἶναι δὲ αὐτὸν ἀδελ- 
φὸν Ἡλίου καὶ ἀπὸ τούτου χληϑῆναι Τιτάνην τὸ χωρίον. 
δοκεῖν 38 δὲ ἐμοὶ δεινὸς ἐγένετο ὁ Τιτὰν τὰς ὥρας τοῦ 
ἔτους φυλάξαι καὶ ὁπότε ἥλιος ?9 σπέρματα καὶ δέν- 


per eam stadia, opinor, XX promoverint, et ad laevam Aso- 
pum amnem transmiserint, ad lucum accedant ilicibus conden- 
sum: ubi fanum dearum, quas Athenienses Severas, Sicyonii 
Eumenidas nominant. lis die stato quotannis sacrum facientes, 
praegnantes oves mactant, ac mulso pro libamine, pro corol- 
lis floribus uti solenne habent. Eodemque propemodum ritu 
ad Parcarum aras, quae in subdiali ezusdem» luci parte sunt, 
sacra faciunt. (5) Hinc in viam reversus, cum rursum Aso- 
pum traieceris, mox in montüs verticem pervenias, quem 'Ti- 
tana incoluisse indigenae ferunt: fuisse vero eum Solis fratrem, 
a quo regiunculae nomen inditum. Fuit autem Titan hic (niai 
mea me coniectura fallit) in observandis amni temporibus ad- 
modum solers, unusque optüne omnium norat , quibus quae 565 
mina, quasque stirpes temporibus, quos-item fructus sol facie 
27. ἀναστρέψασι Va 


23. σταδίοις Vb. Sq. δὲ om. Ag er corr. 
ex — «vct. διαβῶσι La. Mox Ti- 


PcVabLabMPc. tum δοκεῖ Va. νεὸς 


Lb. 

24. εὐδαιμονίδας Lb. ὀνομάξου- 
σιν VbAg. mox ἄγουσιν M. 

25. éyxvjuovoM VbLab. mox σπου- 
δῇ La. 

26. ἐπὶ τῶν βωμῶν τῶν M. Op. 
ὧδε. σφίσιν δ᾽ αὐτὸ ἐν ὑπ. AXK 
FCodd. of σφισιν iy ὑπ. τοῦ ἄλ- 
σους εἰσὶν coni. Goldh. o? δὴ σφίσιν 
ἐν ὑπ. τοῦ ἄλσους εἰσὶν Ο. o M. 
ἫΝ «δ᾽ αὐτὸ om, MPcAgLb. δ᾽ αὐτὰ 

ἃ. 8 
davit 8, Quem cum B secuti sumus. 
In δ᾽ αὖτα latet fortasse ἐνταῦϑας 


"yr lin. unde praeclare emen- 


τανὰ Va. deinde ἀπὸ τούτων idem. 
φτάνην La. 


28. δοκεῖ AgVabMLab. tum φυ- 
λάξαι AXKFCS. φυλάξας BVabM 
AgPcLab. Quas. editiones Lach- 
mannus e coniectura φυλάξαι re- 
ponens inspexerit e& quomodo hanc 
coniecturam producere potuerit B, 
in Add. non satis liquet. 


29. ὁ ἤλ. Ag. ὁ om. Edd. Codd, 


rell. tum αὔξει καρπ. καὶ πεπαίνει 
Va; litteris ordo vulg. restituitur. 
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δρων 99 αὔξει καὶ πεπαίνει καρποὺς καὶ ἐπὶ τῷδε ἀδελ- 
φὸς ἐνομίσϑη τοῦ Ἡλίου. (6) ὕστερον δὲ ᾿Δλεξάνωρ ὃ 
Μαχάονος 9! τοῦ ᾿Ἰδχληπίου παραγενόμενος ἐς Σικυὼω- 
6 νίαν ἐν Τ΄τάνῃ τὸ ᾿Αδκληπίειον ἐποίησε. περιοικοῦσι μὲν 
δὴ καὶ ἄλλοι καὶ τὸ πολὺ οἰκέται 9? τοῦ ϑεοῦ, καὶ 
κυπαρίδσσων ἐστὶν ἐντὸς τοῦ περιβόλου δένδρα ἀρχαῖα. 
τὸ δὲ ἄγαλμα οὔτε ὁποίον ξύλου γέγονεν ἢ μετάλλου 
18) μαϑεῖν ἔστιν, οὔτε τὸν ποιήδαντα ἴδασιν, πλὴν εἰ μή τις 
ἄρα 88. ἐς αὐτὸν τὸν ᾿ἡλεξάνορα ἀναφέροι. φαίνεται δὲ 
τοῦ ἀγάλματος πρόσωπον μόνον καὶ ἄχραι 38 χεῖρες καὶ 
πόδες" χιτὼν γάρ οἱ λευκὸς ἐρεοῦς καὶ ἱμάτιον ἐπιβέβλη- 
ται. καὶ ᾿γγιείας 99 δ᾽ ἔστι κατὰ ταὐτὸν 88 ἄγαλμα" 
οὐκ ἂν οὐδὲ τοῦτο ἴδοις ῥαδίως, οὕτω 97 περιέχουσιν 
αὐτὸ κόμαι τὲ γυναικῶν, αἵ κείρονται τῇ cQ , καὶ ἐσϑῆ- 
voc Βαβυλωνίας τελαμῶνες. ᾧ δ᾽ ἂν 88 ἐνταῦϑα τούτων 
ἱλάσασϑαι ϑελήσῃ τις ἀποδέδεικταί οἱ τὸ αὐτὸ σέβεσϑαι 


augeret et coqueret. Quocirca Solis illum fuisse fratrem com- 
menti homines sunt. (6) Post quem Alexanor Machaone Aescu- 
lapii filio genitus, in Sicyoniam profectus, in Titane Aescu- 
lapii fanum erexit. Id et alii accolunt, maximam vero partem 
dei ipsius servi tenent. Intra septum cupressetum est, ex ve- 
tustis admodum arboribus. Signum e quo sit vel ligno, vel me-. 
tallo, neque quis elus fuerit artifex, quisquam omnino possit 
cognoscere: nisi quis forte ad ipsum Alexanora opus referat. 
Signi ipsius sola se facies, manus, et imi pedes ostendunt; par- 
tes ceterae lanea tunica alba et pallio velantur. Eodem ferme 
habitu est Hygiae signum: nam et hoc non facile conspicias. 
Velatum enim undecunque est, partim comis, quas deae mu- 
lieres detonderunt, partim vero Babyloniae vestis laciniis. 
Qua vero cunque re litare quis voluerit, eadem traditum est 





80. δένδρων FCSBPcAgVab. δέν- 
ὅρον AXK. silet M. 

81. ó μαχάονοςρ τοῦ μαχάονος Lb. 
mox ἐς τιτάνῃ Α. ᾿Δσκληπίειον AX 
KFCMVbLab. (?) ᾿“σκληπιεῖον SB. 
ἀσκληπεῖον Ag. ἐποίησεν Ag VbM. 

82. of ἱκέται FCSB ex emend. 
Valck. ad Herod. VIII. 134. οἰκεῖ- 
ται AXKCodd. οὐκέταν ÁÀmas. ver- 
tens: Dei ipsius servi. Mox wv- 
“«αρίων Va. 

ig ἄρα ἐς La. ἄρα om. M. 
mox idem ἀναξαγόραν. 


94. ἄκραι χεῖρες CSBPcAgMLb 
Va. ἄκρα, χεῖρες AXKF' VbLa. 
95. Ὑγείας AXKFCPcAgMLab 


Vab. "Twistog SB. ἔστιν Ag. ἔστιν 
Vb. δὲ VabLa. - ^6 


, 95. ταὐτὸ C, ut coni. P. tum 
ἄγαλμα καὶ οὐκ PcÁg. 
87. οὕτω om. ἀρ. κεέρωνται La. 
αὐτὰ (ὁ super «) — αἰσϑῆτορ (à 
super αὖ Βαβυλωνείας AgVb. 
38. ὃ δ᾽ ἂν C ut Sylb. et K. vo- 
luerunt. ϑελήσει La. 
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τοῦτο ὃ δὴ καὶ Ὑγίειαν 99 καλοῦσιν. (7) Τῷ δὲ ᾿Δλεξά- 
vogt καὶ Εὐαμερίωνι 4Q (καὶ γὰρ τούτοις ἀγάλματά ἐστε *) 
τῷ μὲν ὡς ἤροϊ μετὰ ἥλιον δύνοντα *? ἐναγίξουσα, 
Εὐαμερίωνι δὲ ὡς ϑεῷ ϑύουσιν. εἰ δὲ ὀρϑῶς εἰκάζω, τὸν 
Εὐαμερίωνα τοῦτον Περγαμηνοὶ Τελεδφόρον ἐκ μαντεύ- . 
ματος, ᾿Επιδαύριοι δὲ ᾿ἀκέδῳν 59 ὀνομάζουσι. τῆς δὲ 
Κοφωνίδος ἔστι μὲν καὶ ταύτης ** ξόανον, καϑίδρυται 
δὲ οὐδαμοῦ τοῦ ναοῦ: ϑυομένων δὲ τῷ ϑεῷ ταύρον καὶ 
ἀρνὸς καὶ ὑὸς ἐς ᾿Αϑηνᾶς ἱερὸν τὴν Κορωνίδα μετενεγ- 
κόντες ἐνταῦϑα τιμῶσιν. ὁπόσα δὲ τῶν ϑυομένων xa- 
Soylfovow , 35 οὐδὲ ἀποχρᾷ δφίόδιν ἐχτέμνειν τοὺς μη- 
ροὺς, χαμαὶ δὲ καίουσι 36 πλὴν τοὺς ὄρνιϑας, τούτους 
δὲ ἐπὶ τοῦ βωμοῦ. (8) Τὰ δὲ ἐν τοῖς ἀετοῖς Ἡρακλῆς 
καὶ Νῖκαι πρὸς τοῖς πέρασίν εἰσιν. ἀνάκειται δὲ ἀγάλμα- 
τα 77 ἐν τῇ στοᾷ. Διονύσου καὶ Ἑχάτης, ᾿ἀφροδίτη τε 
| καὶ Μήτηρ 48 ϑεῶν καὶ Τύχη" ταῦτα μὲν ξόανα, λίϑου 


P | 


oo 


illud etiam numen placari, cui est Hygiae nomen. (7) Ale- 
xanori vero, et Euamerioni (sua enim et ipsis signa sunt) al- 
teri tanquem heroi post solis occasum parentant, Euamerioni 
autem divinos honores habent. Atque hune quidem Euamerio- 
nem , si recte coniicio, Pergameni ex quodam oraculo TelespHo.: 

rum, Acesium Épidaurii nominant. Αἱ Corónidis quod" exstat 
ligneum signum, nulla est in aedis parte constitutum: vefurh 
ubi deo ipsi tauro, agno, sue fecerunt, Coronidem ipsam in 
Minervae transportant, ibique eam colunt. Neque vero victimarum 
femora succidere satis habent, sed /otas humi pecudes adurunt,. 
, praeter aves: eas enim aris imponunt. (8) In iis fastigii par- 
libus, quas aquilas vocant, Hercules insistit: in extremis Vi- 
ctorlae signa. In porticu signa posita Liberi Patris et Heca- 
tes: Venus praeterea, Mater deorum et Fortuna , lignea omnia: 


89. ᾿Ὑγεέειαν Va. tum καλοῦσιν 
AgVb. καλοῦσι Edd. PeVaLab. 


v " αρέωνι b constanter, 
c h. 1.» in aqq. Eoo. 
41. nem Α M. se . ὡς om. M. 


42. δύκαντα Kdd.. 
δύοντα cod. Casaub. δύσαντα vel 
δόντα vel δύνοντα voluit Sylb. δύ-- 
ΠΝ recepimus . e Va. mox ᾧ 955 


ἄκεσιν PcLab (ἀκέσιον 
had ad marg.). ἀνομάξοῦσιν AgVb. 
Tom. l. . * 


dil 


44. ταύτη coni, Εἰ, 

45. καϑίξουσιν Vb. tum οὐδὲν Pc. 
Meu ξουσιν ὧδε, ἀποχρᾷ σφισιν 
coni. Coraes. 

46. καέουσιν AgVbM. χαιμαὶ A. 

47. ἄγαλμα Ag. 

vno καὶ dw Τύχη 
AXK Las “ημήτηρ ϑεῶν 
καὶ Torn MPcAgLb, unde FC con- 
iecerunt Μήτηρ Dec» καὶ T quod 
cum B re us. Idem coni. Reisk. 
MS. «v " E m 
T 


N 


188 δος. 
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δὲ AGxAgm06 ἐπίκλησιν Γορτύνιος. 49 παρὰ δὲ τοὺς δρά . 
xovrag εἰσιέναι τοὺς ἱεροὺς οὐκ ἐϑέλουσιν ὑπὸ δείματος" 
καταϑέντες δέ Oquów πρὸ τῆς ἐσόδου τροφὴν ovx 90. 
ἔτι πολυπραγμονοῦσι. Κεῖται δὲ χαλκοῦς ἀνὴρ ἐντὸς τοῦ 


. περιβόλου T Qovutvog 91 Σικυώνιος, ὃς νίκας ἀνείλετο 


᾽Ολυμπίασι, δύο μὲν πεντῴϑλου καὶ σταδίου τὴν τρίτην, 
διαύλου 55 δὲ ἀμφότερα, καὶ γυμνὸς καὶ μετὰ τῆς ἀδπί-. 
(9) Ἐν 58 “Τιτάνῃ καὶ ᾿4ϑηνᾶς ἱερόν ἐστιν, ἐς ὃ 
τὴν Κορωνίδα ἀνάγουσιν: ἐν δὲ αὐτῷ 9* ξόανον ᾿Δϑηνᾶς 
ἐστὶν ἀρχαῖον" χεραυνωθῆναι δὲ καὶ τοῦτο ἐλέγετο. 


CAPUT XI. 


De ventorum ara eorumque sacris — Elissone et Sytha fluminibus — 
Phliasia — Árante , urbis Árantiae conditore — Asopo — Araethy- 
rea — Phliante. 


Ἐκ τούτου τοῦ λόφου καταβᾶσιν (ὠκοδόμηταε γὰρ 
isl λόφῳ τὸ ἱερὸν) βωμός ἐδτιν ἀνέμων, ἐφ᾽ οὗ τοῖς ἄνέ- 


e marmore vero Aesculapius, cognomento Gortynius Ad an- 
gues quidem deo sacros quo minus accedant homines, terror 
obstat. Cibum illis in primo aditu apponunt, neque amplius 
quicquam eorum causa satagunt. Intra septum statua posita est 
Grániani Sicyonii, qui in Olympicis palmas tulit de quinquertio 
duas, de stadio unam, de iterato stadio (diaulon dicunt) du- 
plicem, quod et nudus et cum scuto cucurrisset. (9) In Ti- 
tane Minervae quoque aedes visitur, quo Coronidis signum 
deportant : et in ea Minervae ligneum signum vetustum, quod 
ipsum etiam de coelo tactum ferunt. 

Car. ΧΙ. E vertice descendentibus (in vertice enim tei 
plum situm est) ara se ventorum ostendit: ad quam noote 


49. γορτίνιος (v super v priori) rexerunt: νίκαξ ἃς 'AXK Co γίκας 
ὃς F. mox Ὀλυμπιάσι AXKECLab 


παρὰ τοὺς δὲ δράκ. Vb. παρὰ τού- 


ἕους δὰ La. mex σφισιν --- πολο- 
πραγμοψοῦσιν Vb. mox δεέγματος 


“60. οὐκ om. VaMPcAgLab. Hinc 
sensus: iam adhuc meo tempore oc- 
*upantur in observanda illa cere- 
monia. Reisk. M&. 

51. In Ag primum fuit tov , quo 
deleto o γθανιωνόρ, δονίκας CSB, ut 
Sylb. Kuhn. Schaefer. ad Lamb. Bos. 
de Kllips. 167. et Porsonus cor- 


dy δὲ τιτάνῃ Lab 7ab 


Ὁ» 


᾿Ολυμπίέασι SB Codd. rell. 

52. διάβλου MLa. 

53. Haec ad refert B. 
BBPeA τ ΧΆΡΟ, ὃὲ 
om. cÁgM. τητάν 

54. αὐτὸ La. mox PR 


Vb. 
C A». XII. 1. λό MES A LIU 
Pc 


Ag. deinceps ἐπὶ re 
B. ἐπὶ τῷ λόφῳ Ed rs Me 
mox ἀφ᾽ οὗ Va. Sq. oer Ma 
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pots ὁ περεὺρ μιᾷ νυχτὶ ἀνὰ σἂν ἕτος ϑύει. def δὲ xol 
ἄλλα 3 ἀπόῤῥητα ἐς βόϑρους τέσσαρας; ἡμερούμενος τῶν 
πνευμάτων τὸ ἄγριον, καὶ δὴ καὶ Μηδείας, ὡς λέγουδισῳρϑ 
ἐπῳδὰς ἐπίδει. ix δὲ Turris ἐς Σικυῶνα ἀφικομένοις 9 
καὶ καταβαίνουσιν ἐς ϑάλασσαν ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ adc s 
Ἥρας , οὐχ ἔχων ἔτι οὔτε ἄγαλμα οὔτε ὄροφον" τὸν δὲ 
ἀναϑέντα Προῖτον εἶναι τὸν "Aparzóg * q«6w. (2) Kera- 
βᾶσι δὲ ig τὸν Σικυωνίων καλούμενον᾽ λιμένα καὶ. τραπεῖ- 
σιν ix Αριστοναύτας ὃ τὸ ἐπίνειον τὸ Πελληνέων ἐστὶν 
ὀλίγον ὑπὲρ τὴν ὁδὸν ἐν ἀριστερᾷ Ποδειδῶνος ἱερόν᾽ 
προελϑοῦσι δὲ κατὰ τὴν λεωφόρον ᾿Ελισσών τε καλούμενος 
ποταμὸς καὶ μετ΄ αὐτὸν Σύϑας ἐστὶν ἐκδιδόντες ἐς ϑά- - 
λαῦδαν. ^ 

(3) Ἡ δὲ Φλιασία τῆς ὅ Σικυωνίων ἐστὶν ὅμορος͵ καὶ ὃ 
Τιτάνηρἷ μὲν τεσσαράκοντα σταδίους ἀπέχει μάλιστα ἡ 
πόλεις , ἐκ Σικυῶνος δὲ ἐς αὐτὴν ὁδός ἐστιν εὐϑεῖα.. καὶ 
ὅτι μὲν ᾿ἀρκάσιϑ. Φλιάθιοι προσήκουσιν οὐδὲν, δηλοῖ 1 τὰ 
ἐς τὸν ᾿ἀρκάδων κατάλογον τῆς Oux$oov ποιήσεως , ὅτι 


una quotannis sacerdos sacrum facit, — Facit etiem ad foveas 
quatuor arcana nescio quae, apposita ad ventorum saevitiam 
placandam..  Accinit praeterea , uti narrant, magica quaedam 
Medeae carmina. A 'Titene qua iter .eest Sicyonem, qui ad 
mare descendant, Iunonis templum videant ad laevam: quod 
neque signum amplius, neque lacunar habet: dedicasse ferunt 
Proetum Abantis filium. (2) Iam qua descenditur ad portum, . 
qui Sicyoniorum dicitur, si ad Pelleneorum navale, quod Ari- . 
'stonautas appellant, flexeris, paulum supra viam Neptuni de- 
lubrum videas ad laevam. Αἱ secundum ipsam viam miita- 
.rem Elisson, et post eum Sythas amnes in mare decurrunt. 
(8) Hoc loco Phliasius ager Sicyoniis finitimus. — Urbs ipsa 
XL potissimum stadia distat a "itane: a Sicyone Phliuntem 
recta via ducit.  Phliasios quidem non esse Arcadici nominis, 
satis declarant Homeri versus, quibus. Arcades enumerantur : 





2. τὰ (expuncto «) ἄλλα Ag. YII, 26, 14. Πελληνεῦσιν legitur ; 
8. ἐπάγει. Vb.; tum τιτάνοιρ Va Πελληναίων edd. codd. — mox £ua- 
. M. mox οὐκ ἔχον La ᾿ cov Lb. ἕω. 
og AgLb. «ix»rogMLea. 6. τῇ malit B. ἐσὲ 
giiipAg VbLa; gc Edd. PcVaMLb. 7. ζίσανος ^ icio τιτάψος VM 
T€ “ἄριστον ναύτας ML fedcind Lb. καὶ τ᾽ is da (sic) La. 


Eas Va. πελημαίων za 8. doxdow : mox τῶν 4ex$- 










Théo τοηϊμέμι; ut Oovig. προσοικοῦσιν- -ἐς aipdqe- La. 
Το 


ἀν 
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οὐκ εἰσὶν ᾿Αρκάσι καὶ οὗτοι συγκατειλεγμένοε" ὡς δὲ .4g- 
γεῖοί τε ἦσαν ἐξ à ἀρχῆς καὶ ὕστερον “Δωριεῖς γεγόνασιν Ἧρα- 
" vinto κατελϑόντων ig? Πελοπόννησον, φανεῖται προῖ- 
ὄντι ὁ ὁμοῦ τῷ λόγῳ. διάφορα δὲ ἐς τοὺς Φλιασίους τὰ 
πολλὰ εἰδὼς εἰρημένα τοῖς μάλιστα αὐτῶν ὡμολογημένοις 
4 χρήσομαι. (4) Ἐν τῇ γῇ ταύτῃ γενέσθαι πρῶτον "Agavrá 
φαόιν ἄνδρα αὐτόχϑονα᾽ καὶ πόλιν τε Quot 10 περὶ τὸν 
βουνὸν τοῦτον, ὃς ᾿Δραντῖνος ἔτι καλεῖται καὶ ἐς ἡμᾶς, 
οὐ πολὺ ἑτέρου λόφου διεστηκὼς,, ἐφ οὗ Φλιασίοις ἢ τε 
ἀκρόπολις καὶ τῆς Ἥβης ἐστὶ 11 τὸ ἱερόν. ἐνταῦϑά τε δὴ 
, πόλιν ᾧκιδσε καὶ ἀπὶ αὐτοῦ τὸ ἀρχαῖον ἡ γῆ καὶ ἡ πόλις 
Αραντία 3 12 ἐκλήϑησαν. (5) Τούτῳ βασιλεύοντι ᾿ἀδωπὸς 
“Κηγλούσης 18 εἶναι λεγόμενος καὶ Ποσειδῶνος ἐξεῦρε 
189 coi ποταμοῦ τὸ ὕδωρ. ὅντινα οἵ νῦν ἀπὸ τοῦ εὑρόντος 
καλοῦσιν 4σωπόν. τὸ i μνῆμα τοῦ "Aoavróg 14 ἐδτιν ἐν 
χωρίῳ Κελεαῖς "5, ἔνϑα δὴ καὶ “υδαύλην ἄνδρα᾽ EAevolvio16 
neque enim.ipsi eo delectu comprehenduntur. ^ Argivos vero 
&b initio fuisse, tum Dorienses factos post Herculis liberorum 
in Pelopormesum "reditum , ipse historiae progressus declara- 
bit. Ac de Phliasiis quum pleraque inter se discrepantia me- 
moriae prodita non ignorem, ea duntaxat persequar, in quae 
maxime consensum est. (4) Primum omnium in his finibus 
Arantem exstitisse tradunt indigenam hominem, qui oppidum 
condiderit in eo colle, qui nostra etiamnum aetate Arantinus 
dicitur: neque ita longe abest ab altero vertice, in quo Phlia- 

, Siorum arx est, et Iuventae aedes. ^ Hic igitur 2fras urbem 
. condidit: ab eoque olim et urbs et regio Arantia est appel- 
lata. (6) Eo regnante Asopus Ceglusae et Neptuni (sic enim 
creditum est) filius amnem eum adinvenit, quem ab ipso in- 
ventore Ásopum vocant. ^ ÁArantis vero sepulcrum est in vico, 
quae Celaenae nominantur: quo etiam in loco Dysaulen homi- 


9. ἐς BPcAgLb; εἰς edd. rell. La; 
deinde ὁμολογημέγοις Vab. 
: 10. ὄκισεν VbAg. ᾧκησε Va. πε- 
οἱ τὸν βουνὸν — de ad marg. ha- 
bet La. mox éz£gav id. 

11. ἐστὶν VtAgM. Sq. ce om. Ag. 

σεν idem. ὥκησε LaVa. 

12. ταραντία Vb. 

13. Κοιλώσσ 4. Schneiderus ex 
Strab, VITI. 382. καὶ γλούσης La. 
Mox ilpero Ν M. 


14. ἤβαντος Va. 
15. Κελεαῖς FCSBM (sec. 8. ) Va 


Pc (in Pc ἂν super ε altero), ut Pal- 
merius correxerat, κελαιαῖς AgVtM 
Lab; κελαιναῖς AXKVb. — Deinde 
“4ύσαυλην Va. δισαύλην La-& X, 
sed in notis p. 393. δυσαύλην͵ corri- 
gitur. Á 

16. ἐλξυσίνειου AgLb. τετάφθαι 
AXKFC. ᾿μόρις Var 3. igo 


Ld L. 
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τεϑάφϑαι λέγουσιν. "Agavtog δὲ υἱὸς "doi; καὶ ϑυ- 5 
γάτηρ ἐγένετο ᾿ἀραιϑυρέα. 1ἴ7 τούτους φασὶ Φλιἄδιοι 
ϑηρᾶσαί 18 τε ἐμπείρους γενέσϑαι καὶ τὰ tg πόλεμον ἐν- 
δρείους. ᾿προαποϑανούσης δὲ “Ιραυϑυρέας logie ég" uv$j- 
μην τῆς ἀδελφῆς ς μετωνόμασεν ᾿Ἱραιϑυρέαν τὴν χώραν. 19 
καὶ ἐπὶ τῷδε Ὅμηρος τοὺς Ἀγαμέμνονος. ὑπηκόους καταλέ- 
γῶν τὸ ἔπος ἐποίησεν ᾿ 
᾿Ορνειάς τὶ ?9 ἐνέμοντο ᾿ἀφαιϑυρέην T ἐρατεινήν. 

τάφους δὲ τῶν ἄραντος παίδων οὐχ ἑτέρωϑι ἡγοῦμαι tuc 
χώρας, ἐπὶ τῷ λόφῳ δὲ εἶναι τῷ ᾿ἀραντίνῳ "31 καί Gqudw 
ἐπίϑημα 22 στῆλαι περιφερεῖς εἰσὶ. καὶ πρὸ τῆς τελετῆς 
ἣν 38 τῇ Δήμητρι͵ ἄγουσιν ἄραντα καὶ τοὺς παῖδας κα- 
λοῦσιψ ἐπὶ τὰς ὁπονδὰς , ἐς ταῦτα βλέποντες τὰ | μνήματα. 


» 


(6) Φλίαντα δὲ, ὃς volrov?* τοῦτο ἐποίησεν ὄνομα ἀφ᾽ 8 


αὑτοῦ τῇ yj, Κείδου 35 μὲν παῖδα εἶναι τοῦ Τημένου 


nem Eleusinium sepultum dicunt. Aras filium Aorin, et fili- 
am Araethyrean habuit. ^ Hos Phliasii et venandi peritia, et 
bellica virtute praestitisse memorant. Mortua autem Araethy- 
rea, Áoris, quo testatain sororis 1nemoriam relinqueret, regi 
nem totam Araethyrean. nominavit, quam Homerus inter 
populos numeravit, qui Agamemnonis imperio continebantur ; 
Orneasque colunt, et Araethyrean peramoenam. 

Arantis quidem filiorum sepulcra non in alia regionis parte 
quam in Arantino colle esse coniicio. Stant enim illis ad Ce- 
reris insignes pilae, et ante deae initia eodem in templo Aran- : 
. tem cantu celebrant, et ad libamina eius filios* evocant, ad 
ipsa monumenta conversi. (6) Phliantem ipsum, a quo ted 
tium accessit regioni nomen, Císo Temeni filio natum , quod. 
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17. ᾿δραιϑυρέα FCSBMVaLbPc 
Ag. ἀφυϑοραία La. -Αραιϑυραία Α 
XKVb constanter: UR ajo doo v- 
ραέας etiam VtLa Vh. ἄραι l^ 
Lb. Mox τούτοιρ φασὶ Vb. 

18. θήρας Steph. Byz. v. 49o1- 
ϑυρέα. ϑηράσαι edd. ante S, Vab 
M. mox ἀόρις — ἀρανθοραίαν La. 
v 19. πόλιν, ad marg. yo. χώραν 

t. 

20. ὄρφνειάξ La. ss. ἐνέμ. Vb. 
mk MAT (é super ef Ag) LaAg. 

21. Mociyeivo CS ut $. 4. dee- 
τέῳ Edd. rell. Codd. 

22. ἐπίϑημα CSB, e eotr. €. ἐπὶ 





χ]ήμητρος AXKF. ἐπὶ δήμητρα Vab 
LbM (silet collatio nostra) PcCAgVt 
ἐπιδήμητου bac meque &g CSBP& 
MVtRLb; ad marg. Q. περι- 
φανεῖς, quod est in A XKINVabla. 
tum εἰσὶν καὶ ποὸς vis en 
29. ἣν τῇ e cofr. 
€. ἐν τῇ Δήμητρι Agliab VtVab. ^ 
Δήμητρι. Bc. ἐν τῷ “ήμητρος A? 
XkF. tum ἄγουσιν CSBPcVtAgR 
Lb; ἄδουσιν AXKFLaVab et ad 
marg. RVt. ἄγουσι M. Mox τοὺς 
,onovó. Va. 
24. τρίτος MVa. τοῦτον Vb. ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ Lb. 


25. Ksísov CBB, ut Paler. p. 


* 


m . 
wu 
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κατὰ δὴ τὸν "Aoyslov 99 λόγον οὐδὲ ἀρχὴν ἔγωγε προσίε- 
uet, Διονύδου δὲ οἶδα καλούμενον καὶ τῶν πλευσάντων᾽ 
ἐπὶ τῆς 'ἀργοῦς καὶ τοῦτον γενέσϑαι λεγόμενον. ὁμολογεῖ 
0d μοι καὶ τοῦ Poóíov 37 ποιητοῦ τὰ ἔπη" 

Φλίας cUr 38 ἐπὶ τοῖσιν ᾿Δραιϑυρέηϑεν ἴκανεν, 

"Ev ἀφνειὸς ἕναιε Διωνύδοιο 39 ἔχητι, 

Πατρὸς ἑοῦ πηγῇσιν ἐφέστιος "AGozoto. 


τοῦ δὲϑ9 Φλίαντος ᾿ἀραιϑυρέον εἶναι μητέρα, ἀλλ οὐ Χϑο- 


φοφύληνϑι͵ Χϑονοφύλην δέ οἱ συνοικῆσαι καὶ ᾿ἀνδροδά- 


- μανϑ88 γενέσϑαι Φλίαντι ἐξ αὐτῆς. 


est in Argivorum historiis, neutiquam, ut credam, adduci 
possum; quippe qui eum Liberi Patris filium habitum 'horim, 


et ex iis unum, qui navem Argo conscenderunt: cui rei Rho- 


dii poétae versus testimonio sunt: 
Venit Araethyrea Phlias Bacchi inclyta proles, 

Dives opum, stabili tenuit dum sede penates, 
Árvaque, quae vitreis Asopus perfluit undis. 
Phliantis vero matrem fuisse Araethyrean, non Chthonophy- 
iq: quum Chthonophyle uxor eius fuerit, ex qua Androda- 

màn suscepit. 
Mox 


872. et Fac. correxerunt coll. c. 19. 29. διονύσοιο VabMLab. 


Κάσου AXKFPcVtAgVbLab; Κά- 
σον VaM. 
6. ἀργεῖον PcVtAgVb (in Vb su- 
ra lin. c) Lab.: λόγον οὗ οὐδὲ vi- 
inar babere Palmer. MS. 
7. τοῦ Po, τοῦ π. Vb. — Apol- 
lon. Argon. I. 115. 
38. v αὖ (v αὖτ᾽ sec. S.) Va. 
mox ἀρανϑηρέηϑεν et postea ἄραι: 
αἰαν Ag. ἀρανθυρεέηϑεν Lb; 
ραιϑυραέηϑεν ἔκανον Vb. 


ἀσοποῖο M. 


80. τοῦδε edd. ante S. ἀραιϑυ- 
ραέαν La. 


81. χϑονοφύλην semel ponunt Pc 
LbMAgVt (ad marg. alterum addit 


Vt). οὐ γϑονοφύλη Vb. 90» φύ- 
λην (sic) M. χϑονο φυλὴν io. 

32. ᾿ἀνδρομάδαν VaLa; '"4»ógo- 
δάμαντα coni, Cod. Opor. 
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CAPUT XII. 


De Phliuntis statu Heraclidatum adventu turbato — Pythagorae maloribus 
- Ganymedis vel'Hebes luco et,cultu — templis et signis in arce 
Phlias — caprae sacrae cultu — Aristia et Pratina, dramatum sa- 
tyricorum scriptoribus — domo fatidica Amphiarai — umbilico Pc- 
loponnesi — de Hercule et Cyatho narratio. 


ἱΠρακλειδῶν δὲ κατελϑόντων Πελοπόννησος ἐταράχϑη 11: 
πᾶσα πλὴν ᾿Αρκάδων, ὡς πολλὰς μὲν τῶν πόλεων Gvvol- 
xovg ἔκ τοῦ Zoo προσλαβεῖν, πλείονας δὲΣ ἕτι γενέ- 
σϑαι rcg μεταβολὰρ τοῖς οἰκήτορσι. τὰ δὲ κατὰ Φλιοῦντα 
οὕτως ἔχει. Ῥηγνίδας ἐπὶ αὐτὴν ὁ ὁ Φάλκου τοῦ Τημένου 
Δωριεὺς ἕκ ve" Aoyovg στρατεύει καὶ ὃ ἐκ τῆς Σικυωνίαρ. - 
τῶν δὲ Φλιασίων τοῖς μὲν ἃ προεχαλεῖτο Ῥηγνίδα ; ἐφαίς 
vV£tO ἀρεστὰ, μένοντας ἐπὶ τοῖς αὐτῶν βασιλέα. [ὃ 
καὶ τοὺς σὺν ἐκείνῳ “Ζωριεῖς ἐπὶ ἀναδασμῷ γῆς δϑέχεσϑαι 
Ἵππαδᾳς δὲ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ διεκελεύοντο ἀμύνεσθαρῦ 3 2 
μηδὲ πολλῶν καὶ ἀγαϑῶν ἀμαχεὶ τοῖς Δωριεῦσιν ἀφίστα- 
σϑαὶϊ.6 προσεμένου δὲ τοῦ δήμου τὴν ἐναντίαν ταύτῃ γνώ- 


Car. XIII. Herculis autem liberis redeuntibus tota Pelo- 
ponnesus praeter Arcadas est turbata , ita ut multae urbes Do- 
rici nominis homines in civitatem recipere cogerentur, plures- 
que ipsuper mutationes incolis acciderent. Quae , vero ad Phli- 
untem, pertinent, ita se habent; Rhegnidas Doriensis , Phalce 
Temeni filio genitus, ab Argis et Sicyonia cum exercitu Phli- 
untem venit: ac ceteri quidem non recusabant, quod ille po- 
stulabat, ut sedes quique suas retinerent, ipsi regnum défer- 
rent , sociis agrum assignarent: at Hippasus, totaque eius fa- 
ctio, obsistendum censebant, neque omnino sine pugna tam 
multa ac praeclara bona Doriensibus concedenda. | Sed enim 
quin eius sententiam populus repudiasset, Hippasus cum iis, 


, 
΄- 


i a 


C4 ». XIII. 1. τῶν om. Vb. ἐκ τῶν 
δωρικοῦ La. 
. δὲ om. Ag. οὐκήτορσιν AgVb. 
φίζωντα PcAgVtMVabLab.. 
8. καὶ om. La. φλιασύων Ag. 
προρκαλοῖτο La. 


. 4, αὑτῶν BPcAg. αὐτῶν Edd. 


ante B. pande» Ag. δηγνέδα La. 


evqri α Vb. 
ἀμύνασθαι, € super «, Ág. μὴ 
δὲ M. mox £yo0 o» om. Va.. kiuins 


y» 


codicis lectionem falso referens S 
edidit πολλῶν ἀγαϑῶν. 


6. ἀφέκεσθαι Ag. tum σπροσεμέ- 


vov --- ἐναντίαν ταύτῃ CSB ex 
emend, Kuhnii, probata & Valcke- 
pario. In Supplementis C dos ταύ- 
vy Becutus SaLa, προεμέ νου — 
ταύτην Edd. Codd. rell. γνώμνην 
M. 'Tum οὗτος PcAg. ἐθέλουσιν 
La. ϑέλουσιν re. ᾿φοῦγειν Vb. 


» 


5 o €* 
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μὴν οὕτως Ἵππασος σὺν τοῖς ἐθέλουσιν ἐς Σάμον φεύγ 
(2) "IUx«60v δὲ τούτου τέταρτος 1, ἣν ἀπόγονος Πυϑαγόραρ' 
ὁ ,λεγόμενος γενέσθαιΐ σοφός" Μνησάρχου yo Πυϑα- 
γόρας ἦν τοῦ Εἰὔφρονος τοῦ Ἱππάσου. ταῦτα μὲν Φ,Ζιά- 
όιοι λέγουσιϑ περὶ αὐτῶν, ὁμολογοῦσι δέ ὄφιόι τὰ πολλὰ 
καὶ Σικυώνιοι. 

(3) Προσέδσται δὲ ἤδη καὶ τῶν ἐς ἐπίδειξιν ἡκόντων 
τὰ ἀξιολογώτατα. 9. ἔστι γὰρ ἐν τῇ Φλιασίων ἀκροπόλει 
κυπαρίσόων ἄλδος καὶ ἱερὸν ἁγιώτατον ἐκ παλαιοῦ" τὴν 
δὲ ϑεὸν}9 ἧς ἐστι τὸ E oí μὲν ἀρχαιότατοι Φλιασίων 
Τανυμήδαν A οἱ δὲ ὕστερον Ἥβην ὀνομάξουσιν" ἧς καὶ 13 
Ὅμηρος μνήμην ἐποιήσατο ἐν τῇ Μενελάου πρὸς ᾿Δλέξαν- 
δρον μονομαχίᾳ.. φάμενος οἰνοχόον τῶν ϑεῶν 18 εἶναι; 
καὶ αὐϑις ᾿Οδυσσέως 14 ἐς “Διδου καϑόδῳ γυναῖκα "Hga- 
CX εἶπεν εἶναι. 15 din δὲ ἐν Ἥρας ἐστὶν ὕμνῳ σίε- 

ἡμένα τραφῆναι τὴν Ἥραν ὑπὸ Ὡρῶν, εἶναι δέ οἵ 


4 παῖδαρ 16 Ἄρην ze καὶ Ἥβην. παρὰ δὲ Φλιασίοις τῇ $t 


. qui sequi voluerunt, Samum exili causa concessit. 


2) :-Hip- 
pasi huius pronepos fuit Pythagoras, cui sapientiae € attri- 
buta est, e Mnesarcho Euphronis fllio Hippasi nepote procrea- 
tus. Haec de rebus suis Phliasii , quibus Sicyonii in plerisque 
assentiuntur. (3) Addentur iam, quae apud PAJasios in pri- 
mis ostenduntur, quaeque memoratu dignissima videri possint. 
In arce cupressetum est, in quo templum exstat antiqua reli- 
gione sacrosanctum. Deam, cui id est dedicatum , prisci Ga- 
nymedam , recentiores Heben nominant, cuius et Homerus 
mentionem fecit, ubi Alexandri et Menelai singulare certa- 
men exponit: eam quidem Oenochoon (id est, vini ministram) 
appellans. Idein quo in loco descendentem facit ad inferos 
Ulyssem, uxorem eam Herculis esse dixit, At Olen poéta eo 
carmine, quo Iunonem exornat, ab Horis educatam Iunonem 
scriptum reliquit: filios vero eam habuisse Martem et Heben. 


* γενέσθαι — HÜgoovog om. M 


8. ῥέγουσιν ἀν Ἢ mox σφισιν 
Ag. ὁ ολογοῦσι δὲ — καὶ τῶν 
pm Vb. προρέται δὲ — ar «ίδειξιν 

8. 

9. ἀξιολώτατα M, 
* 10. τὴν 9:0» δὲ Va. 
iU γανημήδαν VabLb; γαναμή- 
i χαγημήδην L ἃ. 


4 


ῳ 


12. καὶ om. Vb. ἐπὶ τῇ PcÁgLb. 
μονομαχέαν Lb. 

18. τῶν ϑεῶν CSBPcAgMVMb; 
τὴν ϑεὸν AXKFVabLa. τὴν ϑυᾶν 
οἰνοχόον εἶναι coni. Κὶ, 

14. ἐν Ὀδυσσ. malit B. 

15. εἶναι om. La. ὧληνέδι ἐν E 
ὠληνίδη Ob ἐν VabLa. ὦληνίδ 
MLb; tum ῆρ. ὅμν. ἔστι "8X, 
mox ξαφῆναι 

1G. παῖδερ Vb. ἄρτην Va. . . 


ι 
* 
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ταύτῃ xol ἄλλαι τιμαὶ καὶ μέγιστον τὸ ig τὸὺς ἱχέτας 17141 
ἐστί" δεδώκασι γὰρ δὴ ἄδειαν ἐνταῦϑα ἱκετεύουσι., λυϑέν- 
τες δὲ οἵ δεσμῶται τὰς πέδας 18 πρὸς τὰ -iv τῷ ἄλσερ δέν- 
Óg« ἀνατιϑέασιν. ἄγεται δὲ καὶ ἑορτή ὄφισιν ἐπέτειος., ἣν" 
καλοῦσι κισδσρτόμους. ἄγαλμα δὲ οὔτε ἐν ἀποῤῥήτῳ φυ- 
λάσσουσιν.3 οὐδὲν, οὔτε ἐστὶν ἐν φανερῷ δεικνύμενον" 
ig ὅτῳ δὲ οὕτω νομίξουσιν, ἱερός iGrw αὐτοῖς λόγος. 
"Επειτα 39 τῆς “Πρας ἐστὶν ἐξιόντων ἐν ἀριστερᾷ ναὸς ἄγαλ- 
μα ἔχων Παρίου 31 λίϑου. ἐν δὲ 33 τῇ ἀκροπόλει καὶ ἄλ- 5 
Aog περίβολός ἐστιῦ ἱερὸς Δήμητρος, ἐν δὲ αὐτῷ ναόξ ve 
καὶ ἄγαλμα 38 Ζήμητρος καὶ τῆς παιδός. τὸ δὲ τῆς ᾿ἀρτέμι- 
δος (ἔστι γὰρ καὶ ᾿ἀρτέμιδος ἐνταῦϑα χαλκοῦν ἄγαλμα) 
ἐφδίνετο 3: ἀρχαῖον εἶναί μοί. κατιόντων δὲ ἐκ τῆς ἀκρο- 
πόλεώς ἐότιν ᾿Ιδκληπιοῦ ναὸς ἐν δεξιᾷ καὶ ἄγαλμα οὐκ 
ἔχον 25 zo γένεια. ὑπὸ τοῦτον τὸν ναὸν ϑέατρον πεποίη- 


Habent huic deae Phliasii honores mudtos, summum vero 
omnium, quod, qui supplices huc confugerint, cuiusvis crimi- 
nis impunitatem consequuntur. Quin et, qui vincti ante fue- 
runt, ad eas arbores, quae in luco sunt, compedes suspen- 
dunt. Dies etiam festos quotannis celebrant, quos cissotomos 
(Aoc est ac si hederiseeos dicas) appellant. Signum quidem 
neque in operto custodiunt, neque in aperto ullum ostendunt: 
.8tque eius rei religione sancitam rationem quandam referunt. 
Exeuntibus e foro ad laevam delubrum est cum signo e mar- 
more Pario. Iu arce septum aliud, Cereri sacrum. | In eo tem- 
plum cum Cereris et Proserpinae "ignis. Αἱ Dianae (exstat 
enim et Dianae ex aere eodem in loco signum) per mihi anti- 
quum esse videbatur. Qua ex arce descenditur, Aesculapii ae- 
des ad dexteram est, in qua signum imberbe, Infra aedem 


17. ἱκέτας FCSBPcAgLb; o/ixé- LabPacdAgVbB. ἐσεὶν om. Pd , in- 


τας AXKVabLaM fupplices Amas. 
— ἐστὴν Ag. mox ἐντεῦϑα Va. év- 
ταῦϑα om. La. ἱκετεύουσιν AgVbA 
XKFC. 

18.- τοὺς. παῖδας Lb. deinde ἐν 
ἄλσει MVa. 

19. φυλάσουσιν Àg. mox oro 
μομίξ. idem. 
. 420, ἐπρὰ τῆς ἀγορᾶς ἐστιν AX. 
δι, τῆς epos ἐστιν tacite seri 
Ν, qnem sequuntur FSmin. ἐπεὶ 

je Ἤρας ἐστὶν Μ. ἐπείγε τῆς Hore 
Ζεὶ ψάγι. ἐπεὶ τῆ γε Hoop ἐστὶν 


de C edidit: ἐστὶ τῆς γε Ἥρας ἐξι- 


όντων iv ἀρ. ναός. ϑοβηοὶ et 
ϑιλαὶ, Ἔπειτα τῆς Hoag ἐστέν. 

21. παρείου VbÀgM. — 

22. ἐν δὲ — “Ζήμητρος om. M. 
mox ἄλσος περίβολος Vb. 

23. dycAp« om. Vt, addit ad 
marg. 

24. ὃ ἐφαίν. BVaMPcdAgLb; 
οὐκ ἐφαίν. C e coni. Facii. δ᾽ om. 
AXKFSVbLa. MM 

25. ἔχων AgM , o super.o in Àg. 
tum zov La. πωγένεια M. . 

τῷ 


Ὁ, 
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ται. τούτου δὲ οὐ πόῤῥω Δήμητρός ἐότιν ἱερὸν καὶ καϑή- 
6 μενα ἀγάλματα ἀρχαῖα. (4) ᾿Ινάκειται 38 δὲ ἐπὶ τῆς ἀγο- 
gc elt χαλκῇ 31: τὰ πολλὰ ἐπίχρυσος" παρὰ δὲ Φλιασί- 
"otg τιμᾶς ἐπὶ τῷδε 38 εἴληφε. τὸ ἄστρον ἣν ὀνομάξουσιν. 
αἶγα ἀνατέλλουσα 29 τὰς ἀμπέλους λυμαίνεται. συνεχῶς. 
ἵνα δὲ ἄχαρι.80 μηδὲν ἀπὶ αὐτῆς γένηται, οἵ δὲ τὴν ἐπὶ τῆς 
ἀγορᾶς χαλκῆν αἶγα ἄλλοις τε τιμῶσιϑι καὶ χρυσῷ τὸ ἄγαλ- - 
ue ἐπικοσιοῦντες. (5) ᾿Ενταῦϑα ἐστι καὶ ᾿Ιριστίου 83 
μνῆμα τοῦ Πρατίνου. τούτῳ τῷ ᾿ριστίᾳ σάτυροι xcd Πρα- 
τίνα 5 τῷ πατρί εἶσι πεποιημένοι πλὴν τῶν 53 Αἰσχύλου 
δοκιμώτατα. ( 6) Ὄπισϑεν δὲ τῆς ἀγορᾶς ἐστὶν οἶχος 
ὀνομαξόμενος ὑπὸ Φλιασίων 86 μαντικός. ἐς τοῦτον Augr- 
ἄραος 96 ἐλϑὼν καὶ τὴν νύκτα ἐγκατακοιμηϑεὶς μαντεύεσθαι 
τότε πρῶτον, ὡς ob. Φλιάσιοί φασιν; ἤρξατο" τέως δὲ ἦν 
Ἀμφιάραος τῷ ἐκείνωιν λόγῳ ἰδιώτης τε καὶ οὐ u&vrig δῖ 
καὶ τὸ οἴχημα ἀπὸ τούτον δυγκέχλεισται τὸν πάντα ἤδη 


- 


theatrum: a quo non longe Cereris templum, et prisca in eo 
signa sedentia. (4) In ipso foro capra ex aere, magna sui parte 
inaurata , cui ob eam causam honos est a Phliasiis habitus, quod 
sidus, quam Capram vocant, ortu suo vitibus perniciem afferre 
consuevit, Ne itaque coelestis Capra vinetis noceat, forensem 
illam ex aere quum aliis afficiunt honoribus, tum vero auro 
eam exornant. (5) Est eodem in loco Aristiae Pratinae filii» 
monumentum: uterque Satyris faciundis omnibus, praeterquam  - 
Aeschylo, praestiterunt. (6) In postica fori parte domus est, 
quam Phliasii Fatidicam nuncupant. In eam enim ingressus 
Amphiaraus (quemadinodum ipsi ngrrant Phliasii) quum noctem 
unam obdormisset, statim divinare coepit, quum ante indoctus 


plane fuisset, Id quum ita evenisset, in reliquum omne tempus 
26. ἀνάκεινται M; tum dyooég 81. τιμῶσιν Vb. Sq. καὶ om. 
Va. Exc. P 


27. χαλκῆ om. MVt, addit ad 
marg. Vt. 

28. τῷδε CSB Lib. Casaub. Cor- 
rexit etlam Sylb; ἐπὶ τῶνδε AXKFE 
Codd. Post αἶγα Va inserit ἥτις, in 
quo fortasse lacunae vestigia latent. 

29. ἀνατέλουσα La. tum τὰς FC 
SBVaAgLbs; τοὺρ AXKVbMPcLa. 
Correxit Sylb. 

90. ἄχαρει M. tum of δὲ BP 
Lb. ote rell. “λέ 


mf 


4x 


£ . 


32. ἀφιστείου et ἀφιστεία Va. 

33. πλατίνᾳ Ag. πρατίγαι Lb. 
σιρατίνῳ Pc. 

94. τοῦ 4ioy. Va. tum δοκιμώτα- 
τοι coni. Meineck. in Com. Migc. ἘΝ 
J. 22. 

ds. φλιασύων Vb. . 

86. ᾿Ἀμφιάρεως h. 1l. XC ab 
Lab ; ᾿Δἀμφιάραος tacite . 
paullo ost omnes uides praes 
ter Ag Va. 

«51. pnm — συγκέκλησθαι ΑΒ. 
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χρόνον. 195 Οὐ πόῤῥω δέ ἐστιν ὃ καλούμενος Ὀμφαλὸς, 
Πελοποννήσου " δὲ 88 πάσης μέσον. εἰ δὴ τὰ ὄντα εἰρήκα- 
διν. ἀπὸ δὲ τοῦ ᾿Ὀμφαλοῦ προελϑοῦσι 399. Διονύδου óqi- 
σιν ἱερόν ἐστιν ἀρχαῖον, ἔστι δὲ καὶ ᾿πόλλωνος καὶ "Ao 


Ἰσιδος. τὸ μὲν δὴ ἄγαλμα τοῦ Διονύσου δῆλον πᾶσιν, 142 


ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ τοῦ ᾿Ἱπόλλωνος᾽ τὸ δὲ τῆς Ἴσιδος τοῖς 
ἱερεῦσι 0 ϑεάσασϑαι μόνον ἔστιν. (8) "déyevou δὲ καὶ 8 
ὅδε 4! ὑπὸ Φλιασίων λόγος, Ἡρακλέα, ὅτ᾽ ἐκ Διβύης 
ἀνεσώϑη κομίξων τὰ μῆλα τὰ ᾿Εσπερίδων καλούμενα, ig 
Φλμοῦντα ἐλϑεῖν κατὰ δή τι ἴδιον, διαιτωμένου δὲ ἐνταῦ- 
ϑα 13 Οἰνέα ἐξ Αἰτωλίας ἀφικέσϑαι παρ᾿ αὐτόν" ἐγεγόνει 
δὲ τῷ Ἡρακλεῖ πρότερον i ἔτι κηδεστὴς" τότε δὲ ἀφιγμένος 
εἰσεία τὸν Ἡρακλέα; ἢ αὐτὸς εἴστιᾶτο ὑπὸ ἐκείνου" Κύα- 
ὃον δ᾽ ovv παῖδα οἰνοχόον Οἰνέως οὐκ ἀρεσϑεὶς 4^ τῷ 
δοϑέντι πώματι παίει τῶν δακτύλων ἑνὶ ἐς τὴν κεφαλήν" 
ἀποϑανόντος δὲ αὐτίχα ὑπὸ τῆς πληγῆς Φλιασίοις ἐστὶν 


οἴχημα ἐς μνήμην. τοῦτο φχοδόμηται μὲν παρὰ τὸ ἱερὸν 


occ]usae illae aedes fuerunt. (7) Non longe locus est, qui Um- 
bilicus dieitur, meditullium totius Peloponnesi , si modo ita se 
habet res, uti ipsi dicunt. Ab Umbilico progressus Liberi vetu- 
stum templum videas: Apollinis etiam unum, et aliud Isidis. 
In eis Liberi et Apollinis signa exposita omnium oculis sunt: 
Isidis vero solis sacerdotibus conspicere fas est. (8) Pervagata 
est inter Phliasios fama, Herculem e Libya redeuntem abreptis 
Besperidum nialis Phliuntem venisse sui cuiuspiam negotii causa. 
Ad eum ibi commorantem Oeneum ex Aetolia, qui socer eius 
. esset , accessisse, [δὶ quum vel Oeneus Herculem ad coe- 
"nam vocasset, vel ipse apud eum accumberet, dicitur Her- 
cules digito uno Cyathi pueri, qui erat Oeneo ἃ calice, eius 


in fundendo ministerio offensus, tam graviter caput percus- . 


sisse, ut ex eo ictu puer diem suum statim obierit, In eius 
facti memoriam Phliasii ad Apollinis cellam aedificarunt, in 


. 88. db om. Exc. Pal. Mox εἴδη tum ἀπὸ φλιασ. MVa. ὅτε ἐκ Ag 


La. Vab. 4s Vb. 
" προελθοῦσι» AgVb. 42. ἐνταῦτα Ag. Οἰνέανε(ν ἃ 
sec, m.) Va. 
v Àg. mox ἔστιν BPc 
MÁZ.: e (cv!) edd. rell. | μόθον La. μενος. Le. $a ἐκ. Va. 
41. ὅδε CS. ede Codd. Edd. rel, 44. ἐρασθεὶς AE. s 
"E Su» 
* e? : 
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τοῦ AxóAAovog, ἀγάλματα δὲ λίϑου πεποιημένα P κυ- 
Ax ὀρέγοντα Ἡρακλεῖ τὸν Κύαϑον. 


CAPUT XIV. 


De vico Celeae dicto — Cereris initiis — Dysaule — Árante. φΦ 


Τῆς δὲ πόλεως αἱ Κελεαὶ πέντε που σταδίους μάλισταϊ 
ἀπέχουσι, xci τῇ Δήμητρι ἐνταῦϑα δὲ ἐνιαυτοῦ τετάρτου 
τὴν τελετὴν καὶ οὐ κατὰ ἔτος ἄγουσιν. ἱεροφάντης δὲ οὐχ 
ἐς τὸν βίον πᾶντα ἀποδέδεικται, κατὰ δὲ ἑκάστην τελετὴν 3 
ἄλλοτέ ἐστιν ἄλλος σφίσιν αἱρετὸς λαμβάνων, ἣν ἐθέλῃ, 
xol γυναῖκα. καὶ ταῦτα μὲν διάφορα τῶν ὃ Ἐλευσῖνι νομί- 
ἕουσι. τὰ δὲ ἐς αὐτὴν τὴν τελετὴν. ἐκείνων ? ἐστὶν tg. ui- 

unouw* ὁμολογοῦσι δὲ καὶ αὐτοὶ μιμεῖσϑαι Φλιάσιοι τὰ ἐν 
2 Ἐλευσῖνι δρώμενα. (2) Ζυσαύλην ὃ δέ qaot ἀδελφὸν 
Κελεοῦ παραγενόμενόν ὄφιδιν ἐς τὴν χώραν καταστήσα- 
ὄϑαι τὴν τελετὴν. ἐκβληϑῆναι δὲ αὐτὸν ἐξ Ἐλευσῖνος ὑπὸ 
Ἴωνος, ὅτε Ἴων ᾿Αϑηναίοις 0 Ξούϑον πολέμαρχος τοῦ 


qua e marmore signa sunt, .Cyathus Herculi poculum por- 
rigens. 

Car. XIV. A Phliunte stadja ad summum quinque .Celeae 
absunt: quo in loco quarto duntaxat quoque anno, non singulis 
aunis, Cereris initia referuntur: quibus praeest antistes, cui non ὦ 
est perpetuum sacerdotium illud, verum novus legitur sub ipsum 
initiorum tempus: et is quidem, quin ,:si velit, wxorem ducat, 
nulla religione impeditur. ^ Initia vero ipsa, etsi ab Eleusinii 
quibusdam in rebus differunt, multa tamen ex illis accepta a sek 
retineri ac servari ipsi Phliasii fatentur. (2) Aiunt enim Dysau- 
len Celei fratrem, quum ad ipsos confugisset, initiorum ritum 
monstrasse: pulsum autem illum Eleusine ab Ione Xuthi fiho, 
quum illum Athenienses bello contra Eleusinios suscepto impe- 


Car. XIV. 1. μάλιστα a sec. rell. Codd. ὀνομάξουσι, Vb. óvo- 
m. Va. ἀπέχουσιν Vb. mox τετάρ- μάξουσιν, quod Sylb. per λέγουσι 
τοῦ οπι..Κ, τὴν τελευτὴν Lb. explicat. 


2. τελευτὴν Ag. tum ἄλλο τί ἐστιν 5. τελετήν ἐκείνω M. mex; B 


ἄλλο Vb. ἐθέλει La. i 
9. τῶν ᾿Ελευσῖνι Edd. ante B , La Pcehab; » els AXKE CSAgN. ὅμῃλο- 
Vab;* ἐν om, BPcMAgLb. γοῦσιν Ag. ὁμολογοῦσι ἐκβληθῆναι, — 


4. νομίξουσι CSmai.B ex emend. (mediis omissis ?) M. 
Camerarii et Kuhnii, cui favere vi- 6. “ισαύλης i. e. bis aratus scribi 
detur Ag, ἐλουσῖνιν ὀνομάξουσιν, vult Schwenoek. Etym. Myth. And. p. 
expuncto primo ὁ exhibens, Edd. 114. Iia acribit La c. 12. nr. 15, 


- 
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πρὸς ᾿Ελευσινίους ἡρέϑη πολέμου. τοῦτο μὲν δὴ Φλιασέ- 
| 9g 0 οὐκ ἔστιν ὅπως ὁμολογήσω, χρατηϑένταῖ μάχῃ τινὰ 
᾿Ἐλευσινίων φυγάδα ἀπελαϑέντα οἴχεσϑαι, τοῦ πολέμου 
τε ἐπὶ συνϑήκαις καταλυϑέντος πρὶν ἢ διαπολεμηθῆναι, 
καὶ ἐν ᾿Ηλευσῖνι αὐτοῦ καταμείναντος 5 ᾿Ευμόλπου. δύ- 
ναιτὸ δ᾽ ἂν κατὰ ἄλλην τινὰ ἐνταῦϑα ὁ ΖΔυσαύλης ἀφικχέ- 
σϑαι πρόφασιν καὶ οὐχ ὡς οἱ Φλιάδσιοί φασιν" οὐ au 
οὐδὲ Κελεῷ προσήκωνϑ, "ἐμοὶ δοκεῖν, οὐδὲ ἄλλως ἦν ἐν 
τοῖς ἐπιφανέσιν "'Aevowiov: οὐ γὰρ &v ποτε “Ὅμηρος 
παρῆκεν αὐτὸν ἐν τοῖς ἔπεσιν. ἔστι γὰρ καὶ Ὁμήρῳ πδτοιη- 
ψένα ἐς Δήμητραν 10, ἐν δὲ αὐτοῖς καταλέγων τοὺς διδα- 
χϑέντας ὑπὸ τῆς ϑεοῦ τὴν τελετὴν Δυδαύλην οὐδένα οἷδεν 
"RAsvoiviov. ἔχει δὲ οὕτω τὰ ἔπη" 
Δεῖξεν Τριπτολέμῳ ve 2]ιοκλεῖ τε mnia 
Εὐμόλπου τὲ βίῃ Κελεῷ ὃ᾽,1 ἡγήτορι λαῶν 
4ρησμοσύνην ἱερῶν καὶ ἐπέφραδεν à ὀργια πᾶδιν. 
οὗτος δ᾽ οὖν, ὡς ot Φλιάδιοί φασιν , ó Δυσαύλης χατε- 4 
ὅτήσατο ἐνταῦϑα τὴν τελετὴν, καὶ οὗτος ἦν 13 ὃ τῷ χωρίῳ 


- 


ratorem delegissent. Αἱ ego Phliasiis nunquam assentiar, quen- 
quam ex Eleusiniis pugna victum in exilium .abisse, quum ante 
belli eventum utrinque certae conditiones acceptae sint, et 
Eumolpus ἔσο Eleusine manserit. Potuit hic quidem Dys- 
y aules alia de causa, quam ob eam, quae a Phliesiis prodita 
est, Phliuntem venisse. Neque vero, uti ego sentio, aut ulla 
ei fuit cum Celeo cognatio ,; ant omnino claro fuit inter Eleu- 
.sinios loco. Neque enini eum syis versibus. praeterisset Ho- 
merus. Is enim quo carmine Cererem celebrat, recensens eos 
omnes, qui initia a dea docti sunt, nullum omnino Dysaulen 
nosse videtur. Sunt autem hi versug eius: 
Mystica sacrorum diva didicere magistra 
Triptolemus , Dioclesque simul fraenator equorum, 
Eumolpus, Celeusque duces, populique parentes. 
Hic igitur Dysaules, uti Phliasii memorant, et initia illic tra- 
didit," ét primus vicum QCeleas appellavit. — Exstat igitur ibi, 


. 
as 7. κρατηϑέντων coii. B. . Lab; Δήμητρα XKFC. mox Zv- 


8. καταμήναντορ Ag. Sq. δ᾽ om. ᾿ σαύλην οὐδένα — τελετὴν om. La. 
: cVa. μη ἀμ 78 11, Κελεῷ τ᾿ v (sic est in schedis 


M. 7 ἠγ. LbVab. mox δρη- 
9. κελαιῶ πρροήκον Vb. προρήκω nostris) 7Y e) 
Va. mox δοκεὶ Led προσήκειν ἐ. ἐν ΟΝ Ag. — Hymn. inCer.479 9 
δοκεῖ La. mox ἄμποτε Lb. 13. 
.* ἦν ek μοι post εἴρηται om, . 
ἄρ; Δήμητρι. ASBPcAgMVab La. tm tan ἐπρπούητο Edd. ante B, 
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τὸ ὄνομα παραθέμενος Κελεάς. ἁΔυσαύλου τέ ἐστιν ἐν- 
ταῦϑα, ὡς εἴρηταί μοι, μνῆμα" πρότερον δὲ ἄρα ἐπεποί- 
qjto ᾿ἀράντειος τάφος" ὕστερον γὰρ 18 κατὰ τὸν Φλιασίων 
λόγον καὶ οὐκ ἐπὶ τῆς "Agevrog βασιλείας ἀφίκετο ὃ 
Ζυσαύλης. (3) Φλιάσιοι γὰρ Προμηϑεῖ γενέσϑαι τῷ 
Ἰαπετοῦ κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον φασὶν "Agavro καὶ τρισὶν 
ἀνθρώπων γενεαῖς Πελασγοῦ 8 τε εἶναι πρεσβύτερον τοῦ 
᾿Ἀρκάδος καὶ τῶν 15 λεγομένων ᾿'ἀϑήνῃσιν αὐτοχϑόνων. τοῦ 
δὲ ᾿ἀνακτόρου καλουμένου πρὸς τῷ ὀρόφῳ Πέλοπος ὥρμα 
λέγοῦσιν 16 ἀνακεῖσϑαι. Φλιασίοις μὲν δὴ τοσαῦτα λόγου 
μάλιστα qv ἄξια. ἣν» 


CAPUT XV. 


De urbe Cleonae appellata, in via versus Árgos, et memorandis in ea — 
vico Nemea et templo Iovis Nemei — Opheltae sepulcro et Nemea 
Asopi filia — urbis Mycenarum reliquiis — de Phoroneo et Inacho 
fluvio narratio. 


Ἐκ Κορίνϑου δὲ ig!'4gyog ἐρχομένῳ Κλεωναὶ πόλις 
ἐστὶν oU? μεγάλη. παῖδα δὲ εἶναι Πέλοπος Κλεώνην λέγου- 


ut ante dixi, Dysaulae monumentum: quo tamen vetustius est 
Arantis sepulcorum. Neque enim eo regnante, sed multo post, e 
ut Phliasii testantur, Dysaules venit. (3) Aequalem enim Pro- 
metheo lapeti filio Arantem fuisse asserunt, tribusque aetati- 
bus superiorem Pelasgo Arcadis filio, et iis, qui apud Athe- 
nienses Aborigines sunt appellati. In eo templo, quod Ana- 
ctorum appellant, de tholo currus pendet: quem Pelopis fu- 
isse tradunt. Et haec quidem prae ceteris historia digna apud 
Phliasios sunt. 


Car. XV. Media est inter Corinthum et Argos urbs non 
utique magna, Cleonae, a Cleone, quem Pelopis fuisse filium 


VabM. πεποίητο B*Pc. émemoí(owo ^ Car. XV. Huic capiti in XK 

ἀράντιος Ag. praefixus est titulus: 4PI'OAIKA. | 
13. γὰρ om. Àg.; deinde καεὸὼ E" 

τῶν VbLa. φλιασύων et infra φλιά- —— 1. δὲ εἰς Ag. δ᾽ eig Edd. PeVab 





evo, Vb. Lab. tum ἐρχομένου, c super ov, 
14. πελασγὸν MPcAgLb. Vb. « ' 
15. εἶναι λεγομ. M. Tn 
16. λέγουσιν ὥρμα BPcAg. ἄμα — 2. εὖ μεγάλη vult Barth. ad Stat; 
λέγ. Edd. ante B, VabMlfeb. "Theb. AV. 47. Μοΐζ πέλωπορ ME, 
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σιν, oí δὲ TG? παρὰ Σικυῶνα ῥέοντι A600 ϑυγατέρα 
ἐπὶ ταῖς ἄλλαις Κλεώνην γενέσϑαι" τὸ δ᾽ οὖν ὄνομα ἀπὸ 
τοῦ ἱτέρου τούτων * ἐτέϑη τῇ πόλει. ἐνταῦϑά ἐστιν ἱερὸν 
᾿Αϑηνᾶς, τὸ δὲ ἄγαλμα Σικύλλιδος τέχνη καὶ “ιποίνου" 
μαϑητὰς δὲ εἶναι Δαιδάλου Gqüg, οἵ δὲ καὶ γυναῖκα ἐκ 
Γύρτυνος ἐϑέλουσι λαβεῖν Ζαίδαλον, καὶ τὸν ΖΔίποινοι» καὶ 


Σκύλλιν ἐκ τῆς γυναιγχός οἵ ταύτης γενέσϑαι. ἐν Κλεωναῖς 14 


ποιούμενος ὅτι oí? πρὸς Αὐγείαν πολεμοῦντι ἀντετάχϑη- δι, 
ὅαν. ἐκ Κλεωνῶν δέ εἰσιν ἐς 8 ἄργος ὁδοὶ δύο, ἡ μὲν ἀν- 8ὲ 


δὲ τοῦτό r 9 ἐότι τὸ ἱερὸν καὶ μνῆμα Εὐρύτου καὶ Κτεά- 
του" ϑεωροὺς γὰρ ἐξ Ἤλιδος ἐς τὸν ἀγῶνα ἰόντας τῶν 
᾿Ισϑμίων αὐτοὺς ἐνταῦϑα ἩΗρακλῆς κατετόξευσεν, ἔγκλημα 


δράσιν εὐξώνοις καί ἐστιν' ἐπίτομος, ἡ δὲ ἐπὶ τοῦ καλου- 
μένου Τρητοῦϑ, στενὴ μὲν καὶ αὐτὴ περιεχόντων ὀρῶν, 
ὀχήματι 19 δέ ἐστιν ὅμως ἐπιτηδειοτέραι, (2) 'Ev τούτοις 
τοῖς ὄρεσι 1! τὸ σπήλαιον ἔτι δείκνυται τοῦ λέοντος, καὶ ἡ 
IVeuéo τὸ χωρίον ἀπέχει σταδίους πέντε που καὶ δέκα. ἐν 


tradunt, appellata. Non desunt tamen, qui Cleonen unam ex 
Asopi amnis, qui Sicyonem praeterfluit, filiabus dicant fuisse. 
Nomen certe urbi ab horum alterutro impositum est. In ea ae- 
des Minervae signum habet Scyllidis et Dipoeni arte factum: 
fuisse eos aiunt Daedali discipulos, Sunt, qui Daedalum velint 
uxorem duxisse Gortynis ///;am , e qua sint ei hi liberi geniti. 
Praeter hanc aedem Cleonis Euryti et Cteati monumenta sunt: 
quos, quum Elide ludos Isthmicos spectatum ivissent, Hercules 
sagittis confixit, indigne ferens, illos Augeae bello contra se in 
acie stetisse. Α Cleonis Argos viae duae ducunt: expeditis al- 


tera commodior, et compendiaria. Nam quae ad Tretum est, . 


angusta et ipsa, quum undique montibus concludatur, verum 
facilius multo vehicula transmittit. (2) In illis ipsis montibus 
leonis Nemei specus adhuc ostenditur: a quo vicus Nemea non 
longius quam stadia abest quindecim, — Ibi Nemei Iovis tem- 


ὃ. τὸ Ág. tum ποταμῷ VaR. yov 7. oí Ome M. 
ἀσωπῷ R. ad marg. 8. d Y ] 
4. τούτω M. mox Σχύλιδορ Va. . eg om. va, 


Ζιποίου Vb. δεδάλου Ag. 9. τριτοῦ AgMVaLb. Supple , 


5. ἐκ Γόρτ, SB e coni. C. éxab- ὄρους ἢ τόπου““ Palmer. MS. 
est a Codd. Edd. rell. γυναῖκα τὴν , 
Γόρτ. coni. K. γόρτινορ AgVb. , 10. ὀχήματι MNaLb, guod Td. 
Vb «supra lin. πιοχ. σχίλλιν Ag. * bcAo VoL, 94, 5. ὄχημασι Edd, 
σκύλλην Vb. tum ταύτην La. cAgVbLa. 
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κατὰ δὴ τὸν "Aoyelavy 26 λόγον οὐδὲ ἀρχὴν ἔγωγε προσίε- 
ua, Zhovócoy δὲ οἶδα καλούμενον καὶ τῶν πλευδάντων 
ἐπὶ τῆς ᾿ἀργοῦς καὶ τοῦτον γενέσϑαι λεγόμενον. ὁμολογεῖ 
δέ μοι καὶ τοῦ Ῥοδίου 27 ποιητοῦ τὰ ἔπη" 
Φλίας cv αὐτ' 38 ἐπὶ τοῖσιν ᾿ἀραιϑυρέηϑεν ἴχανεν, 
"Ev ἀφνειὸς ἕναιε Διωνύδοιο 39 ἔχητι, 
Πατρὸς ἑοῦ πηγῇσιν ἐφέστιος ᾿Δδωποῖο. 
cov δὲϑ0 Φλίαντοφ ᾿ἀραιϑυρέον. εἶναι μητέρα, ἀλλ οὐ Χϑο- 
ληνϑ!͵ ΧΧϑονοφύλην δέ οἱ συνοικῆσαι καὶ ᾿ἀνδροδά- 
Ἢ μον 33 γενέσϑαι Φλίαντι ἐξ αὐτῆς. 


est in Argivorum historiis , neutiquam, ut credam, adduci 
| possum ; quippe qui eum Liberi Patris filium habitum 'horim, 


"edt ex iis unum, qui naverà Argo conscenderumt: cui rei Rho- 


gi poétae versus testimonio sunt: 
Venit Araethyrea Phlias Bacchi inclyta proles, 

Dives opum, stabili tenuit dum sede penates, 
Árvaque, quae vitreis Asopus perfluit undis. 
Phliantis vero matrem fuisse Araethyrean, non Chthonophy- 
quum Chthonophyle uxor eius fuerit, ex qua Androda- 

 Buscepit. 


. 972. et Fac. correxerunt coll. c. 19. 
Κάσου AXKFPcVtAgVbLab; Kd- 
σον VaM. 

6. ἀργεῖον PcVtAgVb (in Vb su- 


ra lin. c) Lab.: λόγον οὗ οὐδὲ vi- 
is habere Palmer. MS. 


7. τοῦ Poó, τοῦ π. Vb. — Apol- . 


lon. Árgon. T. 115. 
. T αὖ (v αὖτ᾽ sec. S.) Va. 
mox ἀραιθηρέηϑεν et postea ἄραι: 
ίαν Àg. ἀραιθυρείηϑεν Lb; 
αὐϑυραέῃϑεν ἕἔχανον Vb. 


UL 


Js - 


29. διονύσοιο VabMLab. Mox 


ἀσοποῖο M. 


80. τοῦδε edd. ante S. ἀραιϑυ- 
ραΐίαν La. 


91. γϑονοφύλην semel ponunt Pc 
LbMAgVt (ad marg. alterum addit 
Vt). o) χγϑονοφύλῃ Vb. 490v φύ- 
λην (sic) M. ϑονο vii» Lb. 


32. 4vóo «v VaLa; 4»ógo- 
δάμαντα Con Cul. Opor. 
“ὡς 


quum eius sententiam populus repudiasset, 


v SEU LIB. Il. CAP. XIII. 


CAPUT XII. 


De Phliuntis statu Heraclidatum adventu turbato — Pythagorae maloribus 
- Ganymedis vel Hebes luco et,cultu — templis et signis in arce 
Phlias — caprae sacrae culti —  Áristia et Pratina, dramatum sa- 
tyricorum scriptoribus — domo fatidica Amphiarai — umbilico Pe- 
loponnesi — de Hercule et Cyatho narratio. 


᾿Ηρακλειδῶν δὲ κατελϑόντων Πελοπόννησος ἐταράχϑη 110 


πᾶσα πλὴν ᾿Αρκάδων, ὡς πολλὰς μὲν τῶν! πόλεων συνοί- 
xovg ix τοῦ “ωρικοῦ προσλαβεῖν, πλείονας δὲΣ ἕτι γενέ- 
σϑαι τὰς μεταβολὰς τοῖς οἰκήτορσι. τὰ δὲ κατὰ Φλιοῦντα 
οὕτως ἔχει. Ῥηγνίδας ἐπ᾽ αὐτὴν ὁ Φάλκον τοῦ Τημένου 
Δωριεὺς ἔχ τε Agyovg στρατεύει καὶ 3 ἐκ τῆς Σικυωνίαρ. 
τῶν δὲ Φλιασίων τοῖς μὲν ἃ προεχαλεῖτο Ῥηγνίδ ἐφαί- 
vVETO ἀρεστὰ, μένοντας ἐπὶ τοῖς αὐτῶν Ὁ βασιλέα" "vió. 
καὶ τοὺς σὺν ἐκείνῳ “Ζωριεῖς ἐπὶ ἀναδασμῷ γῆς δέχεσθαι" 
Ἵππα 
μηδὲ πολλὼν καὶ ἀγαϑῶν ἀμαχεὶ τοῖς Δωριεῦσιν ἀφίστα- 


GÜdLÓ προσεμένου δὲ τοῦ δήμου τὴν ἐναντίαν ταύτῃ γνώ- 


Car. XIII. Herculis autem liberis redeuntibus tota Pelo- 
ponnesus praeter Arcadas est turbata , ita ut multae urbes Do- 
rici nominis homines in civitatem recipere cogerentur, plures- 
que iusuper mutationes incolis acciderent. Quae .vero ad Phli- 
untem, pertinent, ita se habent: Rhegnidas Doriensis, Phalce 
Temeni filio genitus, ab Argis et Sicyonia cum exercitu Phli- 
untem venit: ac ceteri quidem non recusabant, quod ille po- 
stulabat, ut sedes quique suas retinerent, ipsi regnum. defer- 
rent, sociis agrum assignarent: aet Hippasus, totaque eius fa- 
ctio, obsistendum censebant, neque omnino sine pugna tam 
inulta ac praeclara bona Doriensibus concedenda. Sed enim 
Hippasus cum iis, 


C4 Pr. XIII. 1. τῶν om. Vb. ἐκ τῶν 


δωρικοῦ La. 


"3. δὲ om. Ag. οἰκήτορσιν AgVb. 


. φλίαντα PcAgVtMVabLab. 


8. καὶ om. La. φλιασύων Ag. 
προρκαλοῦτο La. 


. 4, αὑτῶν BPcAg. αὐτῶν Edd. 


ante B. βασιλέαν Ag. ηγνέδα La. 
δὰ 

. ἀμύνασθαι € super «, Ág. μὴ 

δὲ M. inox ἐγαβῶν o om. Va, Huius 


codicis lectionem falso referens S 
edidit πολλῶν ἀγαϑῶν. 


6. ἀφέκεσθαι Ag. tum προσεμέ- 


vov — ἐναντέαν ταύτῃ CSB ex 
emend. Kuhnii, probata a Valcke- 
nario. In Supplementis C M ταύ- 
y secutus "PaL. προεμένου — 
ταύτην Edd. Codd. rell. γνώμνην 


M. 'Tum οὗτος PeAg. ἐθέλουσιν 

La. ϑέλουσιν rell. φεύγμν Vb. . 
Q4 | 
| v 


δὲ καὶ oí σὺν αὐτῷ διεκελεύοντο ἀμύνεσθαι 1 2 
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^ 


py οὕτως Ἵππασος δὺν τοῖς ἐθέλουσιν ἐς Σάμον φεύγ 
| (2) ἹἹππάδου δὲ τούτου τέταρτος ἦν ἀπόγονος Πυϑαγόρι 
ὁ ,λεγόμενος γενέσθαιϊ σοφός" Μνησάρχου γὰρ Πυϑα- 
γόρας ἦν τοῦ Εὔφρονος τοῦ ἱἹππάσου. ταῦτα μὲν Φλιά- 
ὅιοι λέγουσιϑ περὶ αὐτῶν, ὁμολογοῦσι δέ σφισι τὰ πολλὰ 
᾿ς καὺ Σικυώνιοι. 
ὃ (3) Προσέσται δὲ ἤδη καὶ τῶν ἐς ἐπίδειξιν ἡκόντων 
τὰ ἀξιολογώτατα. 9 ἔστι γὰρ ἐν τῇ Φλιασίων ἀκροπόλει 
κυπαρίσδων ἄλσος καὶ ἱερὸν ἁγιώτατον ἐκ παλαιοῦ" τὴν 
δὲ ϑεὸν 10 ἧς ἐστι τὸ ἱερὸν οἵ μὲν ἀρχαιότατοι Φλιασίων 
Τανυμήδαν Hu oí δὲ ὕστερον Ἥβην ὀνομάξουσιν" ἧς καὶ 12 
Ὅμηρος μνήμην ἐποιήσατο ἐν τῇ Μενελάου πρὸς ᾿Δἡλέξαν- 
« δρον ονομαχίᾳ; φάμενος οἰνοχόον τῶν ϑεῶν 18 εἶναι; 
καὶ αὐϑις ᾿Οδυσσέως 14 ἐς iov καϑόδῳ γυναῖχα Ἡρα- 
ee εἷναι. 19 Jv δὲ ἐν Ἥρας ἐστὶν ὕμνῳ πε- 
ημένα τραφῆναι τὴν Ἥραν ὑπὸ ἱΩ ρῶν, εἶναι δέ οἵ 
4 παϊδαρ 16 Ἄρην" τε καὶ Ἥβην. παρὰ δὲ Φλιασίοις τῇ ᾿ϑεῷ 


. qui sequi voluerunt, Samum exilii causa concessit, (2) Mp- 
pasi huius pronepos fuit Pythagoras, cui sapientiae laus attri- . 
buta est, e Mnesarcho Euphronis filio Hippasi nepote procrea- 
tu$. Haec de rebus suis Phliasii , quibus Sicyonii in plerisque 
assentiuntur. (3) Addentur iam, quae apud PAlasios in pri- 
mis ostenduntur, quaeque memoratu dignissima videri possint. 
In arce cüpressetum est, in quo templum exstat antiqua reli- 
gione sacrosanctum. Deam, cui id est dedicatum , prisci Ga- 
"nymedam, recentiores Heben nominant, cuius et Homerus 
mentionem fecit, ubi Alexandri et Menelai singulare certa- 
men exponit: eam quidem Oenochoon (zd est, vini ministram) 
appéllans, Idem quo in loco descendentem facit ad inferos 
lyssem, uxorem eam Herculis esse dixit, At Olen poéta eo 
carmine, quo Iunonem exornat, ab Horis edueatam Iunonem 
scriptum reliquit: filios vero eam habuisse Martem et Heben. 


7. γενέσϑαι — Ῥδφρονος om. M 12. καὶ om. Vb. ἐπὶ τῇ PcÁgLb. 
Lb. μονομαχίαν Lb. S 
8. λέγουσιν AgVbM. mox σφισιν 9. τῶν ϑεῶν CSBPcAgMVtlb; 
Ag. ὁμολογοῦσι p — i9 xol κῶν τὴν ϑεὸν AXKFVabLa. ; τὴν ϑυᾶν 
ΑΕ. ὁμοῖ σρορέται δὲ — a Aper eil οἰνοχόον εἶναι coni. K, 
5 doct om. Las ὠληνέδι ἐν Ag. 
15. εἶναι om ι ἐν 
P ὃ. ἀμιοιώτατω M sc ὠληνέδη àk ἐν VabL& ὠληνίδ 
τὴν ϑεὸν δὲ Vat MLb; tum ῆρ. ὕμφ. ἔσει LR a. 
"411. γανημήϑαν VabLb; γαναμή- mox ταφῆναι 


0u$ ἀξ ; χανημήϑην La, 18. παῖδεβ Vb. ἄρτην Va. . 

. » 

v ἊΝ 

, ' 9 . € 
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ταύτῃ καὶ ἄλλαι τιμαὶ καὶ μέγιστον τὸ ig τοὺς (xírogl? 141 
ἐστί" δεδώκασι γὰρ δὴ ἄδειαν ἐνταῦϑα ἱκετεύουσι, χυϑέν- 
τες δὲ οἱ δεσμῶται τὰς πέδας 18 πρὸς τὰ “ἐν τῷ ἄλσει, δέν- 
δρα ἀνατιϑέασιν. ἄγεται δὲ καὶ ἑορτή Gquow ἐπέτειος., ἣν" 
καλοῦσι xiGGorOuOvg. ἄγαλμα δὲ οὔτε ἐν ἀποῤῥήτῳ φυ- 
λάσσουσιν 19? οὐδὲν, οὔτε ἐστὶν ἐν φανερῷ δεικνύμενον" 
ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ οὕτω νομίξουσιν. ἱερός ἐότιν αὐτοῖς λόγορ. 
"Επειτα 30 τῆς Ἥρας ἐστὶν ἐξιόντων ἐν ἀριστερῷ ναὸς ἄγαλ- 
μα ἔχων Παρίου 31 λίϑου. ἐν δὲ 33 τῇ ἀκροπόλει καὶ ἄλ- 5 
Aog περίβολός ἐστιν ἱερὸς Δήμητρος, ἐν δὲ αὐτῷ ναόξ τε 
καὶ ἄγαλμα 38 ΖΠήμητρος καὶ τῆς παιδός. τὸ δὲ τῆς ᾿ἀρτέμι- 
δος (ἔστε γὰρ καὶ ᾿ἀρτέμιδος ἐνταῦϑα χαλκοῦν ἄγαλμα) 
ἐφδίνετο 38 ἀρχαῖον εἶναί μοί. κατιόντων δὲ ἐκ τῆς ἀκρο- 
πόλεώς ἐστιν ᾿Δδκληπιοῦ ναὸς ἐν δεξιᾷ καὶ ἄγαλμα οὐκ 
Éyov?9 mo γένεια. ὑπὸ τοῦτον τὸν ναὸν ϑέατρον πεποίη- 


Habent huic deae Phliasii honores mudtos, summum vero 
omnium, quod, qui supplices huc confugerint, cuiusvis crimi- 
nis impunitatem consequuntur. Quin et, qui vincti ante fue- 
runt, ad eas arbores, quae in luco sunt, compedes suspen- 
dunt. Dies etiam festos quotannis celebrant, quos cissotomos 
(Aoc est ac si hederiseeos dicas) appellant. Signum quidem 
neque in operto custodiunt, neque in aperto ullum ostendunt: . 
.8tque eius rei religione sancitam rationem quandam referunt. 
Exeuntibus e foro ad. laevam delubrum est cum signo e mar- 
more Pario. In arce septum aliud, Cereri sacrum. In eo tem- 
plum cum Cereris et Proserpinae "signis. Αἱ Dianae (exstat 
enim et Dianae ex aere eodem in loco signum) per mihi anti- 
quum esse videbatur. Qua ex arce descenditur, Aesculapii ae- 
des ad dexteram est, in qua signum imberbe. Infra aedem 


17. ἱκέτας FCSBPcAgLb; o/xé- 
τας AXKVabLaM supplices Amas. 
— ἐστὶν Ag. mox ἐντεῦϑα Va. ἐν- 
ταῦϑα om. La. ἱκετεύουσιν AgVbA 
XKFC. 

18.- τοὺς. παῖδας Lb. deinde ἐν 
ἄλσει MVa. 

19. φυλάσουσιν Àg. mox οὔτο 
20146. idem. 

QAO, ingk τῆς ἀγορᾶς ἐστιν AX. 
ἀρ ηογίνορες ἐστιν tacite seri 
K , ;qdemesequuntur FSmin. πεὶ 
τῆς Ἔφας στὶν M. ἐπείγε τῆς Ἤροως 
ἐστε άγι. ἐπεὶ «ijo γε Ἤραρ ἐστὶν 


LabPacdAgVbB. ἐστὶν om. Pd, in- 
de C edidit: ἐστὶ τῆς γε Ἥρας ἐξι- 
όντων ἐν ἀρ. ναός. iderus et 
Smai. Ἔπειτα τῆς Ἥρας ἐστέν. 

21. παρείου VbAgM. 

22. ἐν δὲ --- 4Φ“ήμητρος om, M. 
mox ἄλσος περέβολος Vb. 

28. ἄγαλμα om. Vt, addit ad 


marg. 

24. ὃ ἐφαίν. BVaMPcdAgLb ; 
οὐκ ἐφαίν. C e coni. Facii. 6 om. 
AXKFSVbLa. 

25. ἔχων AgM, o super ὦ in $g. 
tum zov La. ποωγένεια M. . 
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ται. τούτου δὲ οὐ πόῤῥω Δήμητρός ἐότιν ἱερὸν καὶ καϑή- 
6 μενα ἀγάλματα &oyoto. (4) ᾿“νάκειται 36 δὲ ἐπὶ τῆς ἀγο- 

ρᾶς αἵξ χαλκῆ 27 τὰ πολλὰ ἐπίχρυσος" παρὰ δὲ Φλιασί- 
'Oug τιμὰς ἐπὶ τῷδε38 εἴληφε. τὸ ἄστρον ἣν ὀνομάξουσιν. 
αἶγα ἀνατέλλουδσα 35 τὰς ἀμπέλους λυμαίνεται συνεχῶς. 
ἕνα δὲ ἄχαρι 80 μηδὲν ἀπὶ αὐτῆς γένηται, οἵ δὲ τὴν ἐπὶ τῆς 

ἀγορᾶς χαλκῆν αἷγα ἄλλοις τε TL 609! καὶ χρυσῷ τὸ ἄγαλ-᾿ 
μα ἐπικοσμοῦντες. (5) ᾿Ενταῦϑά ἐστι καὶ ᾿Ιριστίου 853 

μνῆμα τοῦ Ioczivov. τούτῳ τῷ “ριστίᾳ σάτυροι καὶ Πρα- 

τίνα 88 τῷ πατρί elo, πεποιημένοι πλὴν τῶν 33 Αἰσχύλου 

δοχιμώτατας. (6) Ὄπισϑεν δὲ τῆς ἀγορᾶς ἐστὶν οἶκος 
ὀνομαξόμενος ὑπὸ Φλιασίων 85 μαντικός. ἐς τοῦτον ᾿ΐμφι- 

ἄραος 86 ἐλϑὼν καὶ τὴν νύκτα ἐγκατακοιμηϑεὶς μαντεύεσθαι 
τότε πρῶτον, ὡς οἵ Φλιάσιοί φασιν, ἤρξατο" τέως δὲ ἦν 
Ἀμφιάραος τῷ ἐκείνοιν λόγῳ ἰδιώτης ve καὶ οὐ μάντις" 9! 
καὶ τὸ οἴκημα ἀπὸ τούτου συγκέκλεισται τὸν πάντα ἤδη 


.. 


theatrum: ἃ quo non longe Cereris templum, et prisca in eo 
signa sedentia. (4) In ipso foro capra ex aere, magna sui parte 
inaurata , cui ob eam causam honos est a Phliasiis habitus, quod 
sidus, quam Capram vocant, ortu suo vitibus perniciem afferre 
consuevit, Ne itaque coelestis Capra vinetis noceat, forensem . 
illam ex aere quum aliis afficiunt honoribus, tum vero auro 
eam exornant. (5) Est eodem in loco Aristiae Pratinae filii» 

monumentum : uterque Satyris faciundis omnibus, praeterquam - 
Aeschylo, praestiterunt, (6) In postica fori parte domus est, 
quam Phliasii Fatidicam nuncupant. In eam enim ingressus 
Amphiaraus (quemadmodum ipsi narrant Phliasii) quum noctem 
unam obdormisset, statim divinare coepit, quum ante indoctus 


plane fuisset. Id quum ita evenisset, in reliquum omne tempus 
d ἀνάκεινται M; tum ἀγωρῶ: 81. τιμῶσιν Vb.  Bq. καὶ om. 
8. XC, . . 
27. χαλκῆ om. MVt, addit ad ϑ82- ἀριστείου et ἀριστεέα Va. 


393. πλατένᾳ Ág. πρατίψαι Lb. 


marg. Vt. 
5 σιρατένῳ Pc. 


28. τῷδε CSB Lib. Casaub. Cor- 
rexit etiam Sylb; ἐπὶ τῶνδε AXKE 
Codd. Post αἶγα Va inserit ἤτις, in 
quo fortasse lacunae vestigia latent. 

29. ἀνατέλουσα La. tum τὰς FC 
SBVaAegLbs; τοὺρ AXKVbMPcLa. 
Correxit Sylb. 

90. ἄχαρει M. tum of δὲ BPc 
Lb. οἶδε rell. ^s 


δ. 


84. τοῦ Α4ἰσχ. Va. tum δοκιμώτα- 
τοι coni. Meineck. in Com. Migc. F. 


I. p. 22. 
ds. φλιασύων Vb. ΝΣ 
86. “μφιάφεως h. 1. M 
Lab ; ᾿ἀμφιάραος tace, F' 
paullo post omnes Zfpquéeagprae- 


ter Ag a. , " 
87. μαντὴς — συγκέκληδϑαμ Ag. 
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χρόνον. 9 Οὐ πόῤῥω δέ ἐότιν ὃ καλούμενος Ὀμφαλὸρ, 
Πελοποννήσου. δὲ 88 πάσης μέσον. εἰ δὴ τὰ ὄντα εἰρήκα- 
6. ἀπὸ δὲ τοῦ ᾿Ὀμφαλοῦ προελϑοῦσι 89 Διονύσου σφί- 
6w ἱερόν ἐστιν ἀρχαῖον, ἔστι δὲ καὶ ᾿Απόλλωνος xol "ÀÀo 
Ic«os. τὸ μὲν δὴ ἄγαλμα τοῦ Διονύσου δῆλον zu, 142 
ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ τοῦ ᾿Ιπόλλωνορ᾽ τὸ δὲ τῆς Ἴσιδος τοῖς 
ἱερεῦσι “ὃ ϑεάσασϑαι μόνον ἔστιν. (8) “Ἴἔγεται δὲ καὶ 8 
ὅδε 11 ὑπὸ Φλιασίων λύγος, Ἡρακλέα, Qv ἐκ Διβύης 
ἀνεδώϑη κομίζων τὰ μῆλα τὰ ᾿Εὐπερίδων καλούμενα. ἐς 
Φμλμοῦντα ἐλχϑεῖν κατὰ δή τι ἴδιον, διαιτωμένου δὲ ἐνταῦ- 
ὃ 15 Οἰνέα ἐξ Αἰτωλίας ἀφικέσϑαι παρ αὐτόν" ἐγεγόνει 
δὲ τῷ Ἡρακλεῖ πρότερον i ἔτι κῃδεδστὴς; τότε δὲ ἀφιγμένος, 
εἰστία τὸν Ἡρακλέα, ῇ αὐτὸς εἰστιᾶτο ὑπὸ ἐκείνου" Κύα- 
ον δ᾽ οὖν παῖδα οἰνοχόον Οἰνέως οὐκ ἀρεσϑεὶς ^^ τῷ 
δοϑέντι πώματι παίει τῶν δακτύλων ἑνὶ ἐς τὴν κεφαλήν" 
ἀποϑανόντος δὲ αὐτίκα ὑπὸ τῆς πληγῆς Φλιασίοις ἐστὶν 
οἴχημα ἐς μνήμην. τοῦτο ὠκχοδόμηται μὲν παρὰ τὸ ἱερὸν 


occlusae illae aedes fuerunt. (7) Non longe locus est, qui Um- 
bilicus dieitur, meditullium totius Peloponnesi ) 8i modo ita se 
habet res, uti ipsi dicunt, Ab Umbilico progressus Liberi vetu- 
stum templum videas: Apollinis etiam unum, et aliud Isidis. 
In eis Liberi et Apollinis signa exposita omnium oculis sunt: 
Isidis vero solis sacerdotibus conspicere fas est. (8) Pervagata 
est inter Phliasios fama , Herculem e Libya redeuntem abreptis 
Besperidum nialis Phliuntem venisse sui cuiuspiam negotii causa. 
eum ibi commorantem Oeneum ex Aetolia, qui socer eius 
"esset , accessisse. Ibi quum vel Oeneus Herculem ad coe- 
"onam vocasset, vel ipse apud eum accumberet, dicitur Her- 
cules digito uno Cyathi pueri, qui erat Oeneo à calice, eius 
in fundendo ministerio offensus , tam graviter caput percus- 
siise, ut ex eo ictu puer diem suum statim obierit, In eius 
faoti memoriam Phliasii ad Apollinis cellam aedificarunt, in 


. 88. δὲ oi. Exc. Pal. Mox eióg tum ἀπὸ φλιασ. MVa. ὅτε ἐκ Ag 
La. : Vab. “ιβήης Vb. 


- 89. προελθοῦσιν AgVb. 42. ἐνταῦτα Ag. Olvéap-(v a 
v Ag. mox ἔστιν BPc ^ 4 ) Va. 
WMAc. WMÁc.; nr (Zo!) edd. rell. e CLA Le. 9x ἐκ. Va. 


"m ὅδε CS. ede Codd. Edd. rell. ^ 44. ἐφασθεὶρ Age. 
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τοῦ ᾿Απόλλωνος, ἀγάλματα δὲ λίϑου πεποιημένα ἔχει, κυ- 
λικα ὀρέγοντα ἩΗἩρακλεὶ τὸν Κύαϑον. 


CAPUT XIV. 


De vico Celeae dicto — Cereris initiis — Dysaule — Arante. ὁ 


Τῆς δὲ πόλεως αἱ KeAsol πέντε που σταδίους ucAGora! 
ἀπέχουσι, καὶ τῇ Δήμητρι ἐνταῦϑα δί ἐνιαυτοῦ πετάρτου 
τὴν τελετὴν καὶ οὐ κατὰ ἔτος ἄγουσιν. ἱεροφάντης δὲ οὐκ 
ἐς τὸν βίον πάντα ἀποδέδεικται, κατὰ δὲ ἑκάστην τελετὴν ἢ 
ἄλλοτέ ἐστιν ἄλλος σφίσιν αἱρετὸς λαμβάνων, ἣν ἐθέλῃ, 
καὶ γυναῖκα. καὶ ταῦτα μὲν διάφορα τῶν ᾿Βλευσῖνι νομί- 
ἕουσι. τὰ δὲ ἐς αὐτὴν τὴν τελετὴν ἐκείνων ὅ ἐστὺν ἐς μί- 
μησιν" ὁμολογοῦσι δὲ καὶ αὐτοὶ μιμεῖσϑαι Φλιάσιοι τὰ ἐν 

2 Ἐλευσῖνι δρώμενα. (2) Δυσαύληνϑ δέ φασιν ἀδελφὸν 
Κελεοῦ παραγενόμενόν ὄφιδιν ἐς τὴν χώραν καταστήδα- 
ὅϑαι τὴν τελετὴν, ἐκβληϑῆναι δὲ αὐτὸν ἐξ ᾿Ελευσῖνος ὑπὸ 
Ἴωνος, ὅτε Ἴων ᾿ἀϑηναίοις ὃ Ξούϑου πολέμαρχος τοῦ 





qua e marmore signa sunt, .Cyathus Herculi pqculum por- 
rigens. 

Car. XIV. A Phliunte stadja ad summum quinque Celeae 
absunt: quo in loco quarto duntaxat quoque anno, non singulis 
annis, Cereris initia referuntur: quibus praeest antistes, cui non $ 
est perpetuum sacerdotium illud, verum novus legitur sub ipsum 
initiorum tempus: et is quidem, quin ,:si velit, wxorem ducat, 
nulla religione impeditur, Initia vero ipsa, etsi ab Eleusiuiis. 
quibusdam in rebus differunt, multa tamen ex illis accepta a se 
retineri ac servari ipsi Phliasii fatentur. (2) Aiunt enim Dysau- 
len Celei fratrem, quum ad ipsos confugisset, initiorum ritum 
monstrasse: pulsum autem illum Eleusine ab Ione Xuthi fiho, 
quum illum Athenienses bello contra Eleusinios suscepto impe- 


Car. XIV. 1, μάλιστα a sec. 
m. Va. ἀπέχουσιν Vb. mox τετάρ- 
tov om..K. τὴν τελευτὴν Lb. 

2. τελευτὴν Ag. tum ἄλλο τί ἐστιν 
ἄλλο Vb. ἐϑέλει La. 

9. τῶν ᾿Ελευσῖνν Edd. ante B, La 
Vab;"s» om. BPcMAgLb. 

4. vouítouc, CSmai.B ex emend. 
Camerarii et Kuhnii, cui favere vi- 
detur Ag, ἐλουόῖνιν ὀνομάξουσιν, 


expuncto primo ὁ exbibens. Edd. 


g 53) 


rell. Codd. ὀνομάξουσι, Vb. óvo- 
μάξουσιν, quod Sylb. per λέγουσι 
explicat. . 


5. τελετήν" ἐκείνῳ M. mex fc B 
Pclab; εἰς AXKFCSAgM. ὁμᾳλο- 
γοῦσιν Ag. ὁμολογοῦσι ἐκβληϑῆναι 
(mediis omissis ?) M. 

6. ““΄σαύλης i. e. bis aralus scribi 
vult Schwenek. Etym. Myth. And. p. 
114. Ita scribit La c. 12. nr. 13, 
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πρὸς ᾿Ελευδινίους ἠρέϑη πολέμου. τοῦτο μὲν δὴ Φλιασί- 


oie ovx ἔστιν ὅπως ὁμολογήσω, χρατηϑένταῖ μάχῃ τινὰ 


᾿Βλευσινίων φυγάδα ἀπελαϑέντα οἴχεσθαι, τοῦ πολέμιον 
τε ἐπὶ συνϑήκαις καταλυϑέντος πρὶν ἢ ,διαπολεμηϑῆναι, 
καὶ ἐν ᾿Ἤλευσῖνι αὐτοῦ καταμείναντος 5 ᾿Βυμόλπου. δύ- 
ναιτὸ δ᾽ ἂν κατὰ ἄλλην τινὰ ἐνταῦϑα ὁ Δυδαύλης ἀφικέ- 
ὅϑαι πρόφασιν καὶ οὐχ ὡς οἵ Φλιάσιοί φασιν" οὐ μὴν 
οὐδὲ Κελεῷ προσήκων", "ἐμοὶ δοκεῖν. οὐδὲ ἄλλως ἦν ἐν 
τοῖς ἐπιφανέσιν "'EAevowiov: οὐ γὰρ ἄν ποτε Ὅμηρος 
παρῆκεν αὐτὸν ἐν τοῖς ἔπεσιν. ἔστι γὰρ καὶ Ομήρῳ πέτοιη- 
ψένα ἐς Δήμητραν 10, ἐν δὲ αὐτοῖς καταλέγων τοὺς διδα- 
χϑέντας ὑπὸ τὴς ϑεοῦ τὴν τελετὴν Δυδαύλην οὐδένα οἷδεν 
᾿Βλευσίνιον. ἔχει δὲ οὕτω τὰ ἔπη" 

ΖΔεῖξεν ἸΤοιπτολέμῳ ve 2)ιοκλεῖ τε meia 

Εὐμόλπου τε βίῃ Κελεῷ 811 ἡγήτορι λαῶν 

“ρησμοσύνην ἱερῶν καὶ ἐπέφραδεν ὄὅ ὄργια πᾶδιν. 
οὗτος δ᾽ οὖν, ὡς οἵ Φλιάσιοί φασιν , ὃ  Δυσαύλης κατε- 4 
ὅτήσατο ἐνταῦϑα τὴν τελετὴν, καὶ οὗτος ἦν 13 ὃ τῷ χωρίῳ 


e 


ratorem delegissent. At ego Phliasiis nunquam assentiar, quen- 


. quam ex Eleusiniis pugna victum in exilium abisse, quum ante 


.'sinios loco. 


belli eventum utrinque certae conditiones acceptae sint, et 
Eumolpus £unc Eleusine manserit. Potuit lic quidem Dys- 
aules alia de causa, quam ob eam, quae a Phliasiis prodita 
est, Phliuntem venisse. Neque vero, uti ego sentio, aut ulla 
ei fuit cum Celeo cognatio, ant omnino claro fuit inter Eleu- 
Neque eniín eum 8018 versibus praeterisset Ho- 
merus. [5 enim quo carmine Cererem celebrat, recensens eos 
omnes, qui initia ἃ dea docti sunt, nullum omnino Dysaulen 
nosse videtur. Sunt autem hi versug eius: 

Mystica sacrorum diva didicere magistra 

Triptolemus , Dioclesque eimul fraenator equorum, 
Eumolpus, Celeusque duces, populique parentes. 

Hic igitur Dysaules, uti Phliasii memorant, et initia illic tra- 
didit,' ét primus vicum Celeas appellavit. ^ Exstat igitur ibi, 
* 


E πρατηϑέντων coni. B. 


"8, καταμήναντος ΑΒ. Sq. δ᾽ om. 

PcVa. 

9. κελαιῶ πρροήκον Vb. προρφήκω 
Va. mox δοκεῖ Vab. προσήκειν é. 
δοκεῖ La. mox ,ἄμποτε Lb. 


3o: πήμητῥαι. ASBPcAgMVgb la. 


. Lab; Δήμητρα XKFC, mox 4υ- 


σαύλην οὐδένα — τελετὴν om. La. 
11. Κελεῷ τ᾿ t (sic est in schedis 

nostris) M. v qy.LbVab. mox δρη- 

iar Ag. — Hymn. in Cer. 479 


Li Td δὲ μοι post dero om. 
X. πεποίητο Edd. ante B, 
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TÓ ὄνομα πὰαραϑέμενος Κελεάς. ΖΔυσαύλου τέ ἐότυν ἐν- 
ταῦϑα, ὡς εἴρηταί uot, μνῆμα" “πρότερον δὲ ὦ ἄρα ἐπεποί- 
τὸ ᾿Δράντειος τάφος" ὕστερον γὰρ 18 κατὰ τὸν Ῥμασίων 
λόγον καὶ οὐκ ἐπὶ τῆς Ἄραντος βασιλείας ἀφίκετο ὃ 
“Δυσαύλης. (3) Φλιάσιοι γὰρ Προμηϑεῖ γενέσϑαι τῷ 
Ἰαπετοῦ κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον φασὶν ἄραντα καὶ τρισὶν 
ἀνϑοώπων γενεαῖς Πελασγοῦ 13. τε εἶναι πρεσβύτερον τοῦ 
᾿ἀρκάδος καὶ τῶν 15 λεγομένων ᾿Αϑήνῃσιν αὐτοχϑόνων. τοῦ 
δὲ ᾿Δνακτόρου xcAovuévov πρὸς τῷ ὀρόφῳ Πέλοπος ἅρμα 
λέγοῦσινῚ 16 ἀνακεῖσθαι. Φλιασίοις μὲν δὴ τοσαῦτα λόγου 
μάλιστα ἦν ἄξια. "a 


CAPUT XV. 


De urbe Cleonae appellata, in via versus Árgos, et memorandis in ea — 
vico Nemea et templo Iovis Nemei — Opheltae sepulcro et Nemea 
Asopi filia — urbis Mycenarum reliquiis — de Phoroneo et Inacho 
fluvio narratio. 


Ἐκ Κορίνϑου δὲ igl'4oyog ἐρχομένῳ KAsovol πόλις 
ἐστὶν οὐ 3 μεγάλη. παῖδα δὲ εἶναι Πέλοπος Κλεώνην λέγου-, 


ut ante dixi, Dysaulae monumentum: quo tamen vetustius est 
Arantis sepulerum. Neque enim eo regnante, sed multo post, gj 
ut Phliasii testantur, Dysaules venit. (8) Aequalem enim Pro- 
metheo Iapeti filio Arantem fuisse asserunt, tribusque aetati- 
bus superiorem Pelasgo Arcadis filio, et iis, qui apud Athe- 
nienses Aborigines sunt appellati. In eo templo, quod Ana- 
ctorum appellant, de tholo currus pendet: quem Pelopis fu- 
isse tradunt. Et haec quidem prae ceteris historia digna apud 
Phliasios sunt. 


Car. XV. Media est inter Corinthum et Argos urbs non 
utique magna, Cleonae, a Cleone, quem Pelopis fuisse filium 


VabM. πεποίητο B*Pc. énemoíowo . Carp. XV. Huic capiti in XK 

ἀράντιος Ag. praefixus est titulus: 4PI'OAIKA. 
13. ydg om. Àg.; deinde κατὰ 

τῶν VbLa. φλιασύων et infra φλιά- 1. δὲ εἰς Ag. δ᾽ οἷς Edd. PoVab 

evo, Vb. Lab. tum ἐρχομένου, ὦ super ov, 
14. πελασγὸν MPcAgLb. Vb. ἊΝ 
15. εἶναι λεγομ. M. T 2 . : 
16. λέγουσιν ἄρμα BP ena TÉ eU μεγάλη vult Barth. ad 

λέγ. Kdd. ante B, VabMIAb eb. AV AAT. Μοὶ πέλωπορ 4 


Δ . . σ 
ἃ . 2 «ἢ. .“ 
᾽ " 
4 
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σιν. οἱ δὲ τῷϑ παρὰ Σικυῶνα ῥέοντι ᾿δωπῷ “ϑυγατέρα 
ἐπὶ ταῖς ἄλλαις Κλεώνην γενέρϑαι . τὸ δ᾽ οὖν ὄνομα ἀπὸ 
τοῦ ἑτέρου τούτων 4 ξἐτέϑη τῇ πόλει. ἐνταῦϑα ἐότιν ἱερὸν 
Atrás , τὸ δὲ ἄγαλμα Σικύλλιδος τέχνη καὶ Διποίνου" 
μαϑητὰς δὲ εἶναι Δαιδάλου σφᾶς, of δὲ καὶ γυναῖκα ἐκϑ 
l'ógrvvog ἐθέλουσι λαβεῖν Δαίδαλον, καὶ τὸν Δίποινοι καὶ 


Zl ἐκ τῆς γυναικός, ot ταύτης γενέσϑαι. ἐν Κλεωναῖς 1: 


b yN 
Dus 
d E 


δὲ τοῦτό r 9 ἐότι τὸ ἱερὸν καὶ μνῆμα Εὐρύτου καὶ Κτεά- 
του" ϑεωροὺς γὰρ ἐξ ᾿Πλιδὸος ἐς τὸν ἀγῶνα ἰόντας τῶν 
᾿Ισϑμίων αὐτοὺς ἐνταῦϑα Ἡρακλῆς κατετόξευσεν, ἔγκλημο 


ποιούμενος ὅτι oí? πρὸς Αὐγείαν πολεμοῦντι ἀντετάχϑη- τὶ 
Gov. ἐκ Κλεωνῶν δέ εἰσιν ig9" Aoyog ὁδοὶ δύο, ἡ μὲν ἀν- 3ὲ 


δράσιν εὐζώνοις καί ἐστιν ἐπίτομος , ἡ δὲ ἐπὶ τοῦ καλου- 
μένου Πρητοῦϑ, στενὴ μὲν καὶ αὐτὴ περιεχόντων ὁρῶν, 
ὀχήματι 10 δέ ἐστιν ὁ ὅμως ἐπιτηδειοτέρα. (2) Ὧν τούτοις 
τοῖς ὄρεσι 1 τὸ ὁπήλαιον E ἔτι δείκνυται τοῦ λέοντος. καὶ ἡ 
IVeuéo τὸ χωρίον ἀπέχει σταδίους πέντε που καὶ δέκα. iv 


tradunt, appellata. Non desunt tamen, qui Cleonen unam ex 
Asopi amnis, qui Sicyonem praeterfluit, filiabus dicant fuisse. 
Nomen certe urbi ab horum alterutro impositum est. In ea ae- 
des Minervae signum habet Scyllidis et Dipoeni arte factum: 
fuisse eos aiunt Daedali discipulos, Sunt, qui Daedalum velint 
. uxorem duxisse Gortynis ///jam , e qua sint ei hi liberi geniti. 
Praeter hanc aedem Cleonis Euryti et Cteati monumenta sunt: 
quos, quum Elide ludos Isthimnicos spectatum ivissent, Hercules 
sagittis confixit, indigne ferens, illos Augeae bello contra se in 
acle'stetisse. A Cleonis Argos viae duae "ducunt: expeditis al- 
tera commodior, et compendiaria. Nam quae ad Tretum est, 
angusta et ipsa, iuum undique montibus concludatur, verum 
facilius multo vehicula transmittit. (2) In illis ipsis montibus 
leonis Nemei specus adhuc ostenditur: ἃ quo vicus Nemea non 


longius quam stadia abest quindecim, 


8. τὸ Ag. tum ποταμῷ VaR. yo. 
ἀσωπῷ R. ad marg. 

4. τούτω M. mox Σκύλιδος Va. 
“ιποίου Vb. δεδάλου Ag. 

- B. ἐκ Γόρτ. SB e coni. Ο. ἐκ ab- 
est a Codd. Edd. rell. γυναῖκα v 
Ier. coni. K. γόρτινος A gVb. ἣν 
Vb «supra lin. mox exu Àg.* b 
σαῦϊ ῃν Vb. tum ταύτην La. 

"6. τοῦτό € ἐστι B e coni. Coraii, 
πὶ om. Codd. Edd. rell. ἐστιν Ag. 


΄ 


. WR vj 


Ibi Nemei Iovis tem- 


7. of om, M. 
B. ἐρ om. Va. . 


9. τριτοῦ AÁgMVaLb. Supple 
ὕφους ἢ τόπου“ Palmer. MS. 


10, ὀχή M MVaLb, quod rece- 
IIT, 54, 5, d iua Edd, 


" ὄρεσιν Ag. ἐπιδείκνυται pre 
ὅτι δείκν. MLb. mox στάδια 1,8. 


ν 


3» 
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δὲ αὐτῇ Νεμείου 3 τε Διὸς ναός ἐστι ϑέας ἄξιος. πλὴν 
ὅσον τὲ 13 χατεῤῥυήκει ὃ ὄροφος καὶ ἄγαλμα οὐδὲν Érc- 
ἐλείπετο" κυπαρίσσων τε ἄλσος ἐστὶ 12 περὶ τὸν ναὸν, καὶ 1δ 
M 3 ^ ς ν᾿ ^ ^ e x 
τὸν 'Ogf£Argv ἐνταῦϑα ὑπὸ τῆς τροφοῦ τεθέντα ἐς τὴν 


3 πόαν διαφϑαρῆναι λέγουσιν ὑπὸ τοῦ δράκοντος. ϑύουσε 


δὲ Moysto, τῷ" Διῖ καὶ ἐν τῇ Νεμέᾳ καὶ INsuelov!6 Διὸς 
ἱερέα αἱροῦνται καὶ δὴ καὶ δρόμου' προτιϑέασιν ἴ ἀγῶνα 
ἀνδράσιν ὡπλιόμένοις Νεμείων πανηγύρει τῶν χειμερινῶν. 
(3) Ἐνταῦϑά ἐστι18 μὲν Ὀφέλτου τάφος, περὶ δὲ αὐτὸν 
ϑριγκὸς λίϑων. καὶ ἐντὸς τοῦ περιβόλου βωμοί: ἔστι δὲ 


ἐς χῶμα γῆς “Δυκούργου μνῆμα τοῦ ᾿Οφέλτου πατρῦς. τὴν 
& δὲ πηγὴν ᾿Αδράστειαν ὀνομάξουσιν, sire ἐπ᾿ ἄλλῃ τινὶ αἷ- 


N 
τίᾳ εἴτε καὶ ἀνευρόντος 19 αὐτὴν ᾿Ιδράστον. τὸ δὲ ὄνομα 


“λέγουσι τῇ χώρᾳ Νεμέαν δοῦναι ϑυγατέρα ᾿ἀσωποῦ καὶ 


ταύτην. καὶ ὄρος ᾿“πέσας ἐστὶν ὑπὲρ τὴν Νεμέαν, ἔνϑα 
Περσέα πρῶτον ^ ϑῦδαι λέγουσιν ᾿4πεδσαντίῳ. (4) 


4 ᾿ἀνελϑοῦσι 3: δὲ ἐς τὸν Τρητὸν καὶ αὖϑις τὴν ἐς Ἄργος 


plum plane insigne: tametsi testudo collapsa est, neque ullum 
in eo reliquum iam signum. Circa templum cupressetum: quo 
in loco quum nutrix Ophelten in herba posuisset, a dracone 
peremptum memorant. Sacra Iovi Nemeo Argivi in Nemea fa- 
ciunt, eique certum sacerdotem deligunt: et armatis viris cur- 
sus certamina proponunt in ipso Nemeorum conventu, qui per 
brumae dies celebratur. (8) Est ibidem Opheltae sepülorum 
lapidea maceria incinctum : intra cuius ainbitum arae sun£: est 
etiam e cespite tumulus Lycurgi, Opheltae patris. . Proximum 
fontem Adrastean appellant, vel alia quavis de causa, vel quod 
eum Ádrastus monstrarit,  Regionem vero appellatam.dicunt a 
Nemea Asopi filia. Est supra Nemean Apesas mons: in quo 
Perseum primum Iovi Apesantio rem divinam fecisse tradunt. 
(4) Iam qui redeant ad 'Tretum Argos accessuri, ad laevam My- 


12. νεμέου VaM. νεμέου M. (sec. 
3.). Νεμείου τε Διὸς CSmai. econi., 
BPcAgLb; Neg. τοῦ Διὸς AXKFE 
La; τοῦ sepsit Smin. — ἐστιν Ag. 

13. ὅσον τε κατεῤῥυήκει VaMS. 
ὅσον κατεῤῥυήκει ce Edd. rell. PcVb 
Lab. ὅσον κατεῤῥυηκεῖται Ag. 

14. ἄλσός ἐστιν AXK; ἄλσος 
ἐστὶν Ἐ΄, d. ἐστὲ CSBPeAgVbLab ; 
&. ἔστι M. 

15. καὶ om. La. — Sq. τὸν uncis 
gepsit S. ed. min. 

16. νεμέοὐ VaM. feqoo La, 


17. τιθέασιν Vb. προτεϑέασιν Ag. 
προρτιϑέασιν LbVa, quod non dis- 
plicet. mox πανυγύρει, ἡ supere Vb. 

18. ἔστιν AgVb. mox δροιγκὸς B. 
ϑριγχὸρ PcAg. ϑοιγγὸς edd. ante 
B, VabMLab. — Sq. zo? om. La. 

" 19. ἀνευρόντες La. tum λέγουσιν 
AÀg. mox σωποῦ καὶ ταῦτ 


Lad 
ὅρος ΟΝ ed. mai. BP ab 
"Acc x00. καὶ ταύτῃ καὶ ὅρορ À Α 

20. πρῶτον ziii BPcVaMAg.; Zhi 
σρῶτον edd. rell. VbLab, . 


21. ἀνελθοῦσιν Vl. Jfaox ág κὸ 
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30$ 
ἰοῦσίν ἐστι Μυκηνῶν ἐρείπια ἐν ἀριστερᾷ. καὶ ὅτι μὲν 
Περσεὺς ἐγένετο Μυκηνῶν οἰκιστὴς. ἴσασιν ,Ἑλληνερ, ἐγὼ 
0b αἰτίαν τε 33 γράψω τοῦ οἰκισμοῦ καὶ δὲ ἥντινα πρό- 
φασιν ᾿Δργεῖοι Mvxqveiovs ὕστερον ἀνέστησαν᾽ ἐν γὰρ τῇ 
νῦν ᾿Δργολίδι ὀνομαξομένῃ τὰ μὲν ἕτι παλαιότερα 23 οὐ 
μνημονεύουσιν, Ἴναχον δὲ βασιλεύοντα τόν r£ 2* ποταμὸν 
ἀφ᾽ αὑτοῦ λέγουσιν ὀνομάσαι καὶ ϑῦσδαι τῇ Ἥρᾳ. (5) 5 
“Λέγεται δὲ καὶ ὅδε 35 λόγος" Φορωνέα ἐν τῇ γῇ ταύτῃ γε- 
νέσϑιαι πρῶτον. Ἴναχον δὲ 36 οὐκ ἄνδρα ἀλλὰ τὸν ποτα- 145 
μὸν ᾿πατέρα εἶναι Dogowsi τοῦτον δὲ Ποδειδῶνι καὶ Ἥρᾳ 
δικάσαι περὶ τῆς χώρας, σὺν δὲ αὐτῷ Κηφισόν 37 τε καὶ 
᾿Δστερίωνα [καὶ τὸν Ἴναχον ποταμόν 28]. κρινάντων δὲ Ἥρας 
εἷναι τὴν γῆν, οὕτω 39 σφίσιν ἀφανίσαι, τὸ ὕδωρ IIoca- 
δῶνα. καὶ διὰ τοῦτο οὔτε Ἴναχος 99 ὕδωρ οὔτε ἄλλος 


cenarum ruinas videant. Et Mycenarum quidem conditorem 
Perseum Graeci agnoscunt: causam vero urbis condendae, et qua 
postea re impulsi eam everterint Argivi, ipse exponam. . Neque 
enim in ea regione, cui nunc Árgolidi nomen, res ulla vetustior 
hominum est memoriae commendata. — Inachum aiunt, quum 
regnaret, praeterfluentem amnem de suo nomine nuncupasse, et 
Iunoni sacrum fecisse. (5) Vulgatum etiam est, Phoroneum 
primum in ea terra exstitisse, cui pater Inachus non sane vir, 
sed fluvius fuerit, ^ Fuisse vero eundem Phoroneum arbitrum 
cum Cephisso, Asterione, et Inacho fluviis inter Neptunum et 
Iunonem de regione disceptantes: qui quum litem secundum 
Iunonem dedissent, zratum Neptunum aquam illis omnem ad- 
emisse: et ex eo factum, ut neque Inachus, neque alius eorum 


τρίτὸν Va. tum ηκηνῶν Vb. M- 
κυνῶν M. 
22. ys La, deinceps δι᾽ ἣν αἰτίαν 
πρόφασιν M. mox uiwnvatoig Pc. 
A9, παλοιώτερα Vb. 


27. Χηφισὸν AXKFBPcAgVa (?) 
Lab. Κηφισσὸν CSVbM. 

28. καὶ τὸν Ἴναχον ποταμὸν S 
ad uncos dampat, tanquam ad marg. 
additum ab aliquo, qui τοῦτον δὲ 
non ad Inachum fluvium, sed ad 


A4. τόν τε ποταμὸν B e coni. τὸν 
τότε ποταμὸν AXKFC Codd. πότε 
τὸν ποταμὸν S. e coni. Kuhnii. 

dnus τότε deleri vult. Mox αὖ- 
tol  BPcAgMVaLb; ἑαυτοῦ XKdd. 
rell. VbLa. 


25. ὅδε S, Schneiderus. ὧδε Edd, 
rell, Codd, 
26. καὶ pto 8$ Vb. - 


'Tom. 1. 


Phoroneum retulerit. 

29. οὕτω σφίσιν SB. οὕτω φασὶν 
VaC, ut coniecerunt Palmer. Sylb. 
οὕτως φησὶν AXKF Codd. rell. 
ἀφανῆσαι Ag. τὴν γῆν LbMVbVtR 
(ad marg. τὸ ὕδωρ VtR). 

80. Ἴναχος AFCSBVabM (silet 
collat. nostr.) LabAg Exc. Pal. ᾿Ινά- 
40v XKPc. tum οὕτω ἄλλως Va. . 

V 
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παρέχεται] τῶν εἰρημένων ποταμῶν ὅτι μὴ ὕσαντος τοῦ 
οϑεόῦ' ϑέρους δὲ αὐά 32 σφισίν, ἐστι τὰ δεύμοτα, πλὴν τῶν 
ἐν. “έρνῃ. Φορωνεὺς 88 δὲ ὁ Ἰνάχου τοὺς ἀνϑρώπους δυν- 
ἤγαγε πρῶτον ἐς κοινὸν. σποράδας τέως καὶ ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
ἑκάστοτε οἰκοῦντας" καὶ τὸ χωρίον ἐς ὃ πρῶτον ἤϑροί. 
σϑησανϑι ἄστυ ὠνομάσϑη Dogovizóv. 


CAPUT XVI 


. 9 . 2: . . * . - . e. 
De denominatione regionis Árgivae et primis eius regibus —Proeto, Acri- 
so et Perseo — urbis Mycenarum eiusque nominis origine — My - 
. cenarum excidio et reliquiis memorandis. ^ - 


Ἄργος 1 δὲ Φορωνέως ϑυγατριδοῦς. βαδιλεύδας μετὰ 
Φορωνέα ὠνόμασεν ἀφ᾽ αὑτοῦ τὴν χώραν. ᾿ἄργου 5 δὲ 
Πείραδος γίνεται καὶ Φόρβας, Φόρβαντος δὲ Τριόπας, 
Τριόπα͵ δὲ Ἴαδος καὶ AyQveg. ᾿ἸΙὼ uiv οὖν ᾿Ιάδου Svyá- 
7*0 , εἴτε ὡς Ἡρόδοτος ἔγραψεν εἴτε καϑ' ὃ λέγουσιν "Eà- 
Avis , ἐς Αϊγυπτον ἀφικνεῖται. ὃ Κρότωπος δὲ ὃ ᾿Δγήνο- 
906 ἔσχε μετὰ Ἴασον. τὴν ἀρχήν". Koorozov δὲ Σϑενέλας 
γίνεται. Δαναὸς δ᾽ ἀπ᾿ * Αἰγύπτου πλεύσας ἐπὶ Γελάνορα 


amnium quisquam aquam accolis suppeditent, nisi imbribus ad- 
luti. . Per aestatem enim in magna soli siccitate sola ":Lerna 
aquam habet. Phoroneus quidein Inachi filius primhis disper- 
Sos ante homines et seorsum habitantes in unius civitatis jüs 
compulit: et ab eo oppidum illud , quo congregati sunt, .Phoro- 
nicum est nuncupatuin. 

Car. XVI. | Nam regio ab Argo Phoronei ex filia nepote, 
qui post Phoroneum regnavit , nomen .accepit. — Argo Pirasus 
:et Phorbas, Phorbante TT riopas , Triopa geniti sunt lasus et 
. Agenor. lo quidem, Iasi filia, vel quo scripsit Herodotus nrodo, 

vel ut Graeci narrant, in Aegyptum profecta est: Crotopys : vero 
Agenoris filius Iase i ünperlum successit, e-quo natus Sthene- 
las. - Postea Danaus ex Aegjpto veniens, pulso Gelanore Sthe- 

91. τῶν εἶρημ. παρέχεται Exc. Car. XVI. 1. ἄργους La. * ge- 
Pal. παφέρχεται Vb. ὑπέχεται M. govéovg VbLb. φορενέους Lh. 


82. δὲ αὖ σφ. Va. 2, ἄργους AAgMLab. mox, 


33. σ. ὅπας om. Lb. 
φοφωνὲρ La. σὑγήγαγεν ἀξ 3. ἀφικνεῖσθαι Vb. tum fgorh- 


πρῶτος KFC.. wc, * super z priori, Ἂς. Ko 
34. ἠθοησϑησαν A&Vb. ἠγρήσϑη- σὸς et Κροτωποῦ AXKFOLab: * 
σαν La. ὀνομάσϑη Va. 4. δὲ ἀπ LbVa. ἐγύπεου. Ag. - 


5 
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τὸν Zelo? τοὺς ἀπογόνους τοὺς: "Ayivopog βαδιλείας 
ἔπαυσεν. τὰ δὲ ἀπὸ τούτου καὶ οἵ πάντες ὁμοίως ἴδασδι. 
ϑυγατέρων τῶν Δαναοῦ τὸ ἐς τοὺς ἀνεψιοὺς τόλμημά 
καὶ ὡς ἀπαοϑανόντος Ζαναοῦ -τὴν ἀρχὴν Αυγκεὺς ἔσχεν. 


(2 Οἱ δὲ Ἄβαντος ὅ τοῦ Avyséag παῖδες. τὴν βασιλείαν 2 


ἐνείμαντο... καὶ ᾿Ικρίσιος μὲν αὐτοῦ κατέμεινεν ἐν τῷ Ἄργει, 
1looirog δὲ τὸ. Ἡραῖον καὶ Μιδείανἷ καὶ Τίρυνδᾳ ἔσχε 
καὶ ὅδα πρὸς ϑαλάσσῃ τῆς ᾿Δργείαρ᾽ δημεῖᾷ τε τῆς. ἐν Τί- 
ρυνϑὲ οἰκήσεως “Προίτου καὶ ἐς τόδε λείπεται.. χρόνῳ δὲ 
ὕστερον. -ἀκρίσιος Περσέα αὐτὸν τε περιεῖναι πυνϑανόμε- 
vog καὶ ἔργα ἀποδείκνυσϑαι, ἐς AágiGov?, ἀπεχώρησε. τὴν. 
ἐπὶ τῷ Πηνειῷ. Περσεὺς δὲ (ἰδεῖν γὰρ πάντως 9, ἤϑελε 
τὸν γονέα τῇς μητρὸς καὶ λόγοις τε χρηθτοῖς καὶ ἔργοις 


δεξιώσασϑαι) ἔρχεται παρ᾿ αὐτὸν ἐς τὴν «ἄρισαν᾽ καὶ δὁ᾽148 


μὲν οἷα 0. ἡλικία τε ἀκμάζων xci τοῦ δίσκου χαίρων τῷ 
εὐρήματι 11. ἐπεδείκνυτο ἐς ἅπαντας, ᾿Αχρίδιος δὲ λανϑά- 


vev!? χὰτὰ δαΐξονα ὑκχοπεσὼν τοῦ δίσκου tj δομῇ. ΖΔαὶ 8 


nelae » filio, Agenoris nepotes regno submovit. Εἰ Danai sane. 
casus, eiusque filiarum audax in patrueles facinus, aeque Grae-. 
cis oinnibus notum: notum etiam, Danao vitae muneribus fun-. 
cto, Lynceum regnum tenuisse. (2) Iam vero; Abantis fili. 
Lyncei nepotas,.ita regnum inter se.partiti sunt, uf AÁcrisius 
Argis manserit , Proetus Heraeum, Midean, T'iryntha, οἱ Azgo-, 
lici .agri maritimam oram possederit: cuius imperii, adhuc ,Ti- . 
rynihe exstant monumenta,  .Ínteriecto dein, tempore . Acrisius, 


(quuin vivere . etiamnum, Perseum, et virtutis Anulta documenta, 


dare.cognovisset, .Larisam ad Peneum amnem concessit. .. . At. 
Perseus quuin visendi avi materni, eumque sibi tum oratione 
tum factis conciliandi cupiditate esset incensus, Larisam venit, 
Ubi et aetatis robore, et disci a se inyenti gloria elatus, dum ar-: 
tem in hominum conventu ostentat, Acrisium adverso fato inter- 
venientem disci impetu occidit: atque ita dati olim Acrisio re- 


5. σϑενέλαν Lb. mox βασιλέας τόρυνϑα La. τε post σημεῖα om. 
La. ἔπαυσε SM.' ἔπαυσεν Edd. Va; idem ἐς Τίρυνϑι. 
Codd. rell. Mox ἴασιν Vb. 8. Λάρισσαν XKFCSAg bis; Μά- 


6. «ὔαντος Ág. αίως VbLa. ρισαν ABPcLab b (9). paullo : 
och p M — Mox 


tum ἄσιος La. »ατέμεινεν FCSB post etiam Ag 
'abÀ ePc. κατέμενεν AXKM (3) ἀπεχώρησεψ AgM. πηνιῷ Ag. 
Mew * Mox πρῶτος Lg. d ἱξῶον Vb; 9. πάντων 
ad marg. ἡραῖον. D . 10." οἷα τε EP α γε Va. οἵα Lb. 
7. Μιδεοίμν SBPcAgLi; Μίδειαν 11. εὑρύματι ἐπιδείχνειτο Ag 
Edd. yell. Μήδειαν VabMLb. Mox 12. μανϑάνερ VabMLab.. 
v2 


z 





& 
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᾿ἀκρισίῳ μὲν ἡ πρόῤῥησις τοῦ ϑεοῦ τέλος ἔσχεν, οὐδὲ 
ἀπέτρεψέν I5 oí τὸ χρεὼν τὰ ἐς τὴν παῖδα καὶ τὸν ϑυγατορυ- 
δοῦν παρευρήματα᾽ (3) Περσεὺς δὲ ὡς ἀνέστρεψεν dg 
"Aoyog (ἠσχύνετο γὰρ τοῦ φόνου τῇ φήμῃ) [Μεγαπέν- 
ὅην !* τὸν Προίτου πείϑει ot τὴν ἀρχὴν ἀντιδοῦναι, πα- 
ραλαβὼν 15 δὲ αὐτὸς τὴν ἐκείνου “Μυκήνας κτίξει. τοῦ ξί- 
φους γὰρ ἐνταῦϑα ἐξέπεσεν ὁ μύκης αὐτῷ καὶ τὸ σημεῖον. 
ἐς οἰκισμὸν ἐνόμιξεϊό συμβῆναι πόλεωρ. ἤκουσα δὲ καὶ ὡς 
διψῶντι ἐπῆλϑεν ἀνελέσθαι ot μύχητα V ἐκ τῆς γῆς. δυ- 


| £vrog δὲ ὕδατος πιὼν καὶ ἡσϑεὶς Μυκήνας ἔθετο τὸ ὄνομα 


4 


τῷ χωρίφ. Ὅμηρος δὲ iv ᾿Οδυσδείᾳ γυναικὸς ΪΜυκήνης év 
ἔπει18 τῷδε ἐμνήσϑη" 
Τυρώ 7 19 ᾿δλχμήνη τε ἐὔστέφανός ve Μυκήνη. 


ταύτην εἶναι ϑυγατέρα "veyov γυναῖκα δὲ ᾿Αφέστορος 
τὰ ἔπη λέγει ἃ δὴ Ἕλληνες καλοῦσιν Hoíag μεγάλας" ἀπὸ 
ταύτης οὖν γεγονέναι καὶ τὸ ὄνομα τῇ πόλει φασίν" 39 


sponsi vocem ratam fecit, quem a fati certo eventu vindicare 
non potuit vel in filiam, vel in' nepotem excogitata crudelitas, 
(3) At Perseus Argos reversus, quum eius parricidii infamiam 
1nagno sibi duceret dedecori , Megapenthi Proeti filio persuasit, 
ut secum regnum commutaret. — Tunc ipse illius imperio susce- 
pto Mycenas condidit: quam urbem eo nomine appellavit, quod 
eo in loco ei ensis fungus (7d est ,, capuli ipsum capitulum) ex- 
cidisset: ( Mycetem enim id eodem , quo fungum , nomine  vo- 
cant) Audivi etiam, qui dicerent, sitientem humo fungum sus- 
tulisse, ac repentinis aquae scatebris siti magna cum voluptate 
depulsa, ex eo casu urbem Mycenas nominasse. Homerus 
quidem in Odyssea Mycenes mulieris eo versu mentionem 


fecit: 
'Fyro atque Alcmene, sertisque ornata Mycene, 


Ac Mycenen quidem Inachi filiam Arestorís uxorem fuisse, illis 


' versibus conscriptum est, quas Graeci Eoeas magnas appellant. 


V 


Eam itaque nomen aiunt urbi dedisse. Quem vero Acusiloi com- 


18. ἀπέστρεφεν PcAgLa. mox 16. ἐνόμιξεν Ag. 


παφεορήματα La. 17. μύκῃ τὰ PcLa, mox τὸ 
14. “Μεγἀπένϑην FCSB Codd. o/ovLa. . m. 
ἹΜεγαπένϑη ÀXKLüa πύϑει Ág. 18. μυμῆϑρσιν ἔπει Ag. — Od. β, 


156. παραβαλὼν ; μυκύνας Va. 120. 
mox £9 qovg γι super 9, Vb. ὃ μή- 19. τε Vabá gMLab. 
16 Yb. ὁ μύπκνης, ἡ uper 9, M. 20. τῇ ἐόλει. . ὃν δὲ gout ὥρος- 
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ὃν δὲ προσποιοῦσιν ᾿ἀκουσιλάῳ λόγον, ἵῬνκηνέαΞ, υἱὸν 
εἶναι Σπάρτωνος, Σπάρτωνα δὲ Φορωνέως, οὐκ ἣν ἔγωγε 
ἀποδεξαίμην 33, διότι μηδὲ αὐτοὶ οἱ “Εκεδαιμόνιοι. «1α- 
κεδαιμονίοις γὰρ Σπάρτης μὲν γυναικὸς εἰκών ἐστιν "ἦν 
AuvxAcig?9, Σπάρτωνα δὲ Φορωνέως παῖδα ϑαυμάξοιεν 
ἂν καὶ ἀρχὴν ἀκούσαντες. (4) Mwwjvag δὲ ᾿Δδργεῖοι κα- 5 
ϑεῖλον ὑπὸ ξηλοτυπίας. ἡσυχαζόντων γὰρ τῶῳ ᾿Αργείων 
κατὰ τὴν ἐπιστρατείαν ?* τοῦ Μήδου, Ἱπυκηναῖοι πέμπου- 
6m ἐς Θερμοπύλας ὀγδοήκοντα ἄνδρας, οἱ Μακεδαιμονίοις 
μετέσχον τοῦ ἔργου. τοῦτο ἤνεγκεν 23ὅ ὄλεθρόν σφιεδι τῷ 
φιλοτίμημα παροξῦναν ?9 ᾿Ιργείους. λείπεται δὲ ὅμως Fre 
καὶ ἄλλα τοῦ περιβόλου καὶ ἡ πύλη" λέοντες 37 δὲ ἐφεστή- 
κασιμ αὐτῇ Κυχλώπων δὲ καὶ ταῦτα ἔργα εἶναι λέγουσιν, 140 


mirfiscuntur sermonem, Myceneum Spartonis fuisse filium, Spar- 
tonem Phoronei, mihi utique non probant; siquidem neque 
Lacedaemoniis, apud quos Amyclis est Spartae mulieris effigies : 
Spartonem vero Phoronei filium fuisse si audiant, ex ipsa no- 
minis, opinor, novitate non par*a admiratione afficiantur. (4) 
Mycenas certe ipsas Argivi malevola quadam obtrectatione 


ducti everterunt, quod, ipsis iu Persici exercitus, ir tione 
cessantibus, ea civitas octoginta homines ad 'Thermop mi- 
sisset, qui Lacedaemoniis praeclari facinoris socii fuere. [lle 


itaque praereptae quasi gloriae dolor Argivos, ut Mycenas ex- 
scinderent, sollicitavit. ^ Restant tamen ambitus quum aliae 
partes, tum porta 41a, cui leones insistunt. — Cyclopum veto 
et haec opera esse aiunt, et eosdem Proeto Tirynthis muros 


21. μνχηναια, & super ct, Vb. 
λυκηνέα MLab. Deinde Σπάρτω- 
vog. Σπάρτωνα δὲ φορων. παῖδα 


ποιούμενοι ἀκοῦσαι λόγον AXKFS 
min. τῇ πόλει φασὶ, ὃν δὲ προς- 
ποιοῦσι ἀκοῦσιλ. Pacd. πόλει" φα- 


σίον (φάσιον Lb.) δὲ προρποιοῦσιν 

. 0v 
ἀκοῦσι λόγον MLab. πόλει" φάσιν 
: δὲ προρποιῆσαιοῦσι ἀκουσιλόγον 


Va. πόλει" φασὶν δὲ προςποιοῦσιν, 
ακουσιλόγον (sic) Vb. τῇ πόλει φά- 
σιον (φασίον Vt) προςποιοῦαιν ἀκοῦ- 
οι λ. VtAg"Pc, undé CSgai. e cani. 
Facii scripserunt : πόάλϑι φασίν. 


Ὃν δὲ προρποιοῦσιν ἀκοῦσαε Δ. quod 


probat Sehneiderm, Ὃν δὲ πρὸς 
. ταύτοις ἤκουσα λύγον coni. Coraes. 
Bacepimus cum DB emendationem 

órsoni. De Acusilai nomine male 


a scribis tractato vide Epistolam. 


. rK. ad Boisson. p. 23. 


Va. emissa margini inferiori adscri- 
pta sunt. 

22. ἀποδειξαίμην Vb. mox αὖ- 
vol oí Aux. VaS. ot om, Edd. Codd. 
rell. αὐτὸν La. 

28. ἀμίκλαις Ag. 

24. ἐπιστρατίαν Ag. ἐπικρατεῖαν, 
ct snper x, Vb. τοῦ δήμου M. De- 
inde post Μοκηναϊῖοι Va inserit Qi. 

25. ἤνεγκέ σφισιν ὅλ. Bri 
Va. ἤνεγκεν ὄλεθρόκ σφισι Vb Edd. 
ante B. 

26. παοοξύναν edd. ante D, Vab 
MLa. "Tum λεέπεται δὲ δὲ ὕμως 
Va. ὅμως καὶ ἔτι ἄλλα M. 

27. λέοντος Àg. 


e 
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60? Προίτῳ 38 'γνὸ τεῖχος ἐποίησαν iv Τίρυνϑι. | (5) Mv- 
χηνῶν δὲ ἐν τοῖς ἐρειπίοις κρήνη τέ ἐότι καλουμένη Περ- 
elo, καὶ ᾿ἀτρέως καὶ τῶν παίδὼν 89 ὑπόγαια οἰκοδομήματα, 
᾿ἄθᾳ οἱ ϑηδαυροί σφισιϑῖ τῶν χρημάτων ἦδαν. τἄφος δέ 
ἐότι μὲν 'Argéog , εἰσὶ δὲ καὶ ὅδους δὺν ᾿Δγαμέμνονι ἐπα- 
᾿ψήκοντας δξ ᾿Ιλίου δειπνίδας 83 κατεφόνευδσεν Αϊγισϑος. 
τοῦ μὲν δὴ Κασσάνδρας μνήματος ἀμφισβητοῦσι 88 Λακε- 
δαιμονίων οἵ περὶ "AuixAag οἰκοῦντες" ἕτερον δέ ἐστιν 
᾿ἀγαμέμνονος, τὸ δὲ Εὐρυμέδοντος 9* τοῦ ἡνιόχου καὶ 
Τελέδάμου τὸ αὐτὸ καὶ Πέλοπος͵ (τούτους γὰρ τεκεῖν δι- 
7 δύμους Κασσάνδραν φασί,35 νηπίους δὲ ἔτι ὄντας ἐπικα- 
τέσφαξε τοῖς γονεῦσιν Αϊγισϑος) καὶ ᾿Ηλέκτρας" 86 Πυλάδῃ 
γὰρ δσυνῴκηδεν Ὀρέστου δόντος. Ἑλλάνικος δὲ καὶ τάδε 
“ἔγραψε, 317 Médovra καὶ Σερόφιον γενέσϑαι Πυλάδῃ παῖδας 
ἐξ Ἤλέκτρας. Κλυταιμνήστρα 0:98 ἐτάφη καὶ Αἴγισϑος 


fecisse, (5) Inter Mycenarum autem ruinas fons est, Persea 
nomine, Atreique et filiorum subterraneae cellae, in quibus 
eorum fuere thesauri: sepulcrum etiam Atrei, et eorum item 
omnÉn, quos cum Agamemnone a Troia reversos in convi- 
vio Áegisthus occidit. Nam de Cassandrae sepulcro inter My- 
cenaeos et Amyclaeos, μέγα in urbe sit, disceptatur. ^ Est ibi- 
dem et ipsius Ágamemnonis monumentum, tüm Eurymedontis 
aurigae: unum etiam idemque T'eledami et Pelopis, quos pe- 
perisse geminos Cassandram dicunt, infantes véro adhuc par- 
vulos ad parentum tumulum ab Aegistho iugulatos.  Electrae 
etiam, - Ea enim ab Oreste Pyladae nuptum ,data est: e qua 
Hellanicus scriptum reliquit Medontem et Strophiüm. Pyladae 
genitos. At Clytaemnestra et Aegisthus modico a' muris inter- 


28. πρῶτοι MVt. 


96. καὶ ᾿Ηλέκτρας om. AgVtPcM 
49. Μηκυνῶν Vb. mox κρήτη Va. 


VaLb. In Vt ad marg. post'Ogé- 


ἐστιν καλ. VbAg. περσέα La. 
80. πέδων Ag. tum ἔνϑά of ϑη- 
ραυροὶ Vb. 
81. σφισιν Ag. mox ἔστιν AgVb. 
ἔν» óà Ag. καὶ ὅσα MVb (in Vb 
6 super «). . 
82. δειπνήσας Vab; om. M. 
33. ἀμφιςβητοῦσιν AgVb. 
84, Εὐρυμήδοντος τοῦ οἰνιόχου 
Vb. tum Τελαδάβου Va. 
vé φασὶν AgVb. ἐπικατέσφαξεν 


»" 





στου δόντος inseritur xol ἠλέκτρα 
(εο). In Va inter ἴγιόϑος et zfv- 
Ad δή (sic) lacuna est dimid. fere li- 
neae. ÜncisinclusitB, quod si fácias, 
lacunam Sagas necesse est. 'l'um 
πηλάϑῃ et deinceps κληταιμνγῆαρα, 
utroque loco 9 guper ἢ » Vb. 


^ 97. ἔγραψεν ÀgVb. "Tum MEós- 


vc scribendgm pütat O. Mueller 
Orchom, p. 69. . 


88. ce La. mox ἀποτέρω LaYa. 


. 
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πῃ 


ἀπωτέρω τοῦ τείχους, ἐντὸς δὲ ἐπηξιώϑησαν, ἔνϑα 
᾿ἡψαμέμνων τε αὐτὸς ἔκειτο καὶ οὗ σὺν. ἐκείνῳ φανευϑέντες. 


CAPUT XVII 


De Heraeo (Iunonis templo) prope Mycenas — monte Euboea et À 


rione fluvio — ornamentis Heraei et signis ante illud — Iunonis 
et Hebes siguis in illo — dongyiis in illo — Chryseide sacerdote 
Iunonis, 


Μυκηνῶν δὲ ἐν ἀριστερᾷ πέντε ἀπέχει s καὶ δέκα στάδια 
τὸ Ἡραῖον. θεῖ δὲ κατὰ τὴν. 000v ὕδορ ᾿Ελευϑέριον 1 κα- 
λούμενον; χρῶνται δὲ αὐτῷ πρὸς καϑάρσια αἴ περὶ τὸ 
ἱερὸν καὶ τῶν ϑυσιῶν ἐς τὰς ἀποῤῥήτους. (3) Αὐτὸ δὲ 
τὸ ἱερόν ἐστιν àv χϑαμαλωτέρῳ τῆς Εὐβοίας. 3 τὸ yàp e 
ὄρος voUro: ὀνομάξουσιν Εὐὔβοιαν᾽ λέγοντες ᾿Αστερίωνι 
γενέσθαι τῷ ποταμῷ ϑυγατέρας Εὔβοιαν καὶ Πρφόσυμναν 
xci ᾿κραίαν., εἶναι δὲ σφᾶς τροφοὺς τῆς "Hoe καὶ ἀπὸ 
μὲν ᾿4χραίας τὸ ὄρυς καλοῦσι τὸ ἀπαντικρὺ τοῦ Πραίου 3, 


ἀπὸ δὲ Εὐβοίας ὅσον περὶ τὸ ἱερὸν, -Πρόσυμναν δὲ τὴν 


vallo sepulti. Neque enim digni sunt habiti, qui iutra muros 
eodem in loco | humarentur, quo Agamemnonu et ceteri, qui 
cuin eo occisi sunt. 


Car. XVII. Ad laevam Mycenarum stadia XV abest Iu- 
nonis fanum. — Praeter viam aqua fluit, quae dicitur Eleuthe- 
fia. Ea ad arcanas expiationes utuntur templi et sacrorum an- 
tistitae, (2) Fanuin ipsum in planiore Euboeae parte situm 
est. Euboean vero montem appellant. Asterionis etenim ainnis 
filias, Euboean, Prosymnam, et Acraeam, Iunonis nutrices fu- 
isse dictitant: et ab earum una Acraean montem appellatum, 
qui ex adverso Iunonis est: ab Euboea eum montem, iu quo 


templum est: Prosymnam vero vocatam de sororis lertiae no- 
. $ 


| Cae. XVII. 1, ᾿Ελευϑερίου Vb. Fac. αἵ περὶ τὸ ἱερὸν καὶ ἐπὶ τῶν 


à. ot ABPeAgVb. αἱ XKFCSM ϑυσιῶν ἑστᾶσιν ἀποῤῥήτων edide- 
VtLab. ἃ Va. tum καὶ ἐπὶ τῶν 9v- runt CS. ot περὶ τὸ ἱερὸν καὶ τῶν 
cuv ΑΧΚΕΟΒ, καὶ τῶν ϑυσιῶν Pcd ϑυσιῶν ἔστιν: ἃς ἀποῤῥήτους coni. 

bAgMVt, sed: Wt ad marg. τὰς "Schneider. "Recepimus emendatio- 

tog, ut VabPaba. καὶ τὰς ϑυ- nem Bekkeri. 
αἴας. habent. Denique ἑστᾶσιν ἐποῤ- 8. ἐβοίας et ἔβοιαν coustanter ka. 
ῥήτως Codd. AXKF. Inde variae τοῦτ᾽ vop. Ag. ἀριστερίων La. 

Uniecturae.- e περὶ τὸ ἱερὸν καὶ ἀστερίων Lb. 

. Que(ag “ἑστᾶσιν ' οὐδήτους 4. "Hgotov κρλοῦσιν .- ἀπὸ δὲ M. 
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ὑπὸ τὸ Ἡραῖον χώραν. ὁ δὲ ᾿Δστερίων οὗτος ὅ ῥέων iiio 
τὸ Ἡραῖον ἐς φάραγγα ἐσπίπτων ὃ ἀφανίξεται. φύεται δὲ 
αὐτοῦ πόα πρὸς ταῖς ὄχϑαις" ᾿Δστερίωναϊ ὀνομάξουσι 
καὶ τὴν πόαν" ταύτην τῇ Ἥρᾳ καὶ αὐτὴν φέρουσιϑ καὶ ἀπὸ 
ὃ τῶν φύλλων αὐτῆς στεφάνους πλέχουσιν. (3) ᾿Δρχιτέ- 
ονα μὲν δὴ γενέσϑαι τοῦ ναοῦ λέγουσιν Εὐπόλεμον 
᾿Δργεῖον᾽ ὁπόσα δὲ ὑπὲρ τοὺς κίονᾶς ἐδτιν εἰργασμένα, τὰ 
μὲν ἐς τὴν Διὸς γένεσιν καὶ ϑεῶν 10 καὶ Γιγάντων μάχην 
ἔχει; τὰ δὲ ἐς τὸν πρὸς Τροίαν H πόλεμον καὶ Ἰλίου τὴν 
ἅλωσιν. ἀνδριάντες. τε ἑστήκασι. πρὸ τῆς ἐσόδου καὶ yv- 
vVoaxdv ot γεγόνασιν ἱέρειαι τῆς Ἥρας καὶ ἡρώων ἄλλων 13 
τε καὶ Ὀρέστου" τὸν γὰρ ἐπίγραμμα ἔχοντα ὡς ei βασι- 
λεὺς Αὐγουότος, Ὀρέστην εἶναι λέγουσιν. ἐν δὲ τῷ προ- 
vob τῇ μὲν Χάριτες ἀγάλματά ἐότιν ἀρχαῖα, ἐν δεξιᾷ δὲ 
κλίνη τῆς Ἥρας καὶ ἀνάϑημα!ὃ. ἀσπὶς ἣν Μενέλαός ποτε 


7hne aream , quae Iunonis templo subiacet. Asterión ipse su- 
pra Iunonis templum fluit, ac deinde in specum demersus abs- 
conditur. Ad eius ripas herba nascitur, quam Asterionem - 
nominant: eam herbam lunoni quum integram offerunt, tum 
e.foliis coronamenta contexunt. (3) Fani architectum Argivum 
Eupolemum produnt. ^ Quae supra columnas opera sunt, ea . 
partim ad Iovis natales, partim ad gigantum cum dis pugnam, 
partim etiam ad" Troianum bellum et llii eversionem pertinent. 
Statuae pro vestibulo stant, quum foeminarum , quae sacerdotio 
Iunonis functae fuerint , tum heroum et aliorum et ipsius in pri- 
7s Orestis. Nam quae nomine Augusti iuscripta est, Orestem 
illum fuisse asserunt. In primo templi aditu ad laevam Gratia- 
rum prisci operis signa exstant: ad dexteram Iunonis lectus. 4n 
templi antica parte , quem Pronaum appellari ante dictum est, 
positum etiam soutum illud, quod Euphorbo quondam Mene- 


5. οὕτως At ὑπὸ τὸ edd. ante B, “ὐπόλεμον inserit La. 


RóxcAawor 
VabMLa ; 9 μο ἊΜ 


9 


9 τὸ BPcAgLb. 


6. ἐςπίπτον VaLa (ὦ sup. o La). 
seq. φύεται om. Vb. 


7. ἣν Mocsg. coni, F. ὀνομαξου- 


coni. fuit 

10. ϑεῶν ἀγάλματα S ao Sic 
exc. nostra ah i. e. fuit olim 9ὲ- 
àv ἀγάλμ. καί. 





11. πρὸς id Va. tum ἡλίου 
σιν Àg. Post ὀνομάξουσι colon po- t. 
nunt AXKFC, post ταύτην Smai. idem. Mox ὁ "dd VbAg. Praec. 


Va post πόαν B. πόα ταύτην Va. 


8. φέρουσιν AgVb. mox αὐτῇ 
0169^ coni. B. 


9. xol (Mov τὴν ἅλωσιν post 


' 





τὲ om. La. 
A2. καὶ ἄλλων ve La. mox προ-᾿ 
yéo 


13. ἀναθήματα sed subsc 
sunt a puifftt.^ Sicexc. nostra Mila. 


* $15 
ἀφείλετο Εὔφορβον ἐν 'Iio.1* (4) Τὸ δὲ ἄγαλμα τῆς Ἥρας 4 
ἐπὶ ϑρόνου κάϑηται μεγέϑει μέγα, χρυσοῦ μὲν καὶ ἐλέ- 
qovcog, Πολυκλείτου δὲ ἔργον" ἔπεστι δέ oi ἔφανος 
Χάριτας i ἔχων καὶ ὥρας ἐπειργαδμένας καὶ τῶν χειρῶν τῇ 
μὲν καρπὸν φέρει ῥοιᾶς 19, τῇ δὲ σχῆστρον. τὰ μὲν oU 
ἐς τὴν ῥοιὰν (ἀποῤῥητότερος γάρ ἐστιν ὁ λόγος) ἀφείσϑω 
εἴοι" κόχκυγα 16 δὲ ἐπὶ τῷ 6152700 καϑῆῇσϑαί φασι 17 A 
γοντες τὸν Δία, ὅτε ἦρα 'παρϑένου τῆς "IHoog , ἐς τοῦτον 
τὸν ὄρνιϑα ἀλλαγῆναι., τὴν δὲ ἅτε παίγνιον ϑηρᾶσαι. τοῦ- 
τον τὸν λόγον καὶ ὅδα ἐοικότα εἴρηται 3 περὶ ϑεῶν οὐκ 
ἀποδεχόμενος γράφω, γράφω δὲ οὐδὲν ἧσσον.18 (5) ὅ 
“Δέγεται δὲ παρεστηκέναι. τῇ Ἥρᾳ τέχνη 19 Ναυκύδους 
ἄγαλμα Ἥβηρ, ἐλέφαντος 20 xoi τοῦτο καὶ χρυσοῦ. παρὰ 
δὲ αὐτήν ἐότιν ἐπὶ κίονος ἄγαλμα Ἥρας ἀρχαῖον. τὸ δὲ 
ἀρχαιότατον πεποίηται μὲν ἐξ ἀχράδος, ἀνετέϑη δὲ ἐς Τί- 
ρυνϑα ὑπὸ Πειράσου. τοῦ Ἄργου, ἤχρυνϑα δὲ ἀνελόντες 
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laus in bello "Troiano eripuit. (4) Deae signum in solio sedet 
eximia magnitudine, auro et ebore fabricatum, Polycleti opus. 
Corona capiti imposita. Ea Gratias et Horas egregie factas ha- 
bet. Dea manu altera Punicum malum, altera vero sceptrum 
tenet. Quae de malo Punico arcanis consignata sunt sacris, si- 
lentio praetereo. — Cuculum vero avem idcirco sceptro aiunt im- 
positum, qued virginis Iunonis amore captus Jupiter dn eam 
se avem verterit, quam puella tamquam ludicrum Siptarit 
Haec ego; et quae his sumt similia de dis vulgata, ' vera 
neutiquam existimo, nou putavi tamen negligenda. (5) Adsti- 
tisse etiam tradunt Iunoni Hebes signum Naucydis arte factum, 
ipsum etiam ex auro et ebore. Est etiam super columna ve- 
tus Iunonis signum: omnium vero vetustissimum, e piro. silve- 
stri factum: quod quum Pirasus Argi filius Tirynthem asportas- 


14. ἐν piMo Wb. 


—. 15. δοιᾶς καρπὸν, τῇ δὲ M. or 
ἃς Lab. 


16. κόκυγα VabLa. κόκην γὰρ 
ad marg. κόκκυγα Vt, — Sq. δὲ om. 
^ VabLab. γὰρ habet M. 


17. φασὶν MAg. mox ἦφα Xco- 
$évog, v super 6, vb. παρθένος 
b. παρϑένους M. deii 


τοῦτο Vb et ϑηρᾶσαι Va. i: " 


18. οὐδὲν 7 ἧσσον ὡς λέγεται. Ila- 
ρέστηκε δὲ τῇ coni. C. 

19. Mu AXKFC. τέχνη SBLa. 
Deest in MVaLbVt, sed ih Vt addi- 
tur ad marg. τέχνην veluit Sehnei- 
der 


20. ἐλ, δὲ καὶ Edd. ante B, Vab 
La; δὲ om. BPcAgLb; tài eogov- 


τήν et supra lin. ἃ ài δὲ Ya; mox πῦυ- 
ecco» Lb; δον Và. ἀπειρ- 


γασμ. Na. ᾿ἐπειργασμάπρρ L 8. 


| Ἂ 


δ᾽΄4 " |. KOPINGIAKA 
᾿Αργεῖοι κομίξουσιν ἐς τὸ 'Hociov: ὃ δὴ καὶ αὐτὸς εἶδὸν 
6 καϑήμευον ἄγαλμα οὐ μέγα. (6) ᾿Δναϑήματα δὲ τὰ ἄξια 
λόγου QuOg ἔχων ἐπειργασμένον τὸν 3! λεγόμενον “Ἤβης 
καὶ ᾿Ηρακλέους γάμον" οὗτος μὲν ἀργύρου, χρυσοῦ δὲ 552 
"καὶ λίϑων λαμπόντων ᾿δριανὸς βασιλεὺς ταὼν ἀνέθηκεν" 
ἀνέϑηκε δὲ, ὅτι τὴν ὄρνυϑα ἱερὰν τῆς Ἥρας νομίξουσι. 
κεῖται δὲ καὶ στέφανος χρυσοῦς καὶ πέπλος πορφύραξ, 
7 ᾿ΝΝέρωνος 38 ταῦτα ἀναϑήματα. (T) Ἔδτι δὲ ὑπὲρ τὸν ναὸν 
τοῦτον τοῦ προτέρου ναοῦ ϑεμέλιά τε καὶ εἰ δή τι ἄλλο 
ὑπελίπετο: ἡ φλόξ. κατεκαύϑη δὲ τὴν ἱέρειαν τῆς " Hoag 
140 Χρυσηΐδα 35 ὕπνου καταλαβόντος, ὅτε ὁ Avqvog ὁ 38 πρὸ 
τῶν στεφανωμάτων ἥπτετο. καὶ Χρυσηΐς μὲν ἀπελθοῦσα 
ἐς Τεγέαν 21 τὴν ᾿᾿ϑηνῶν τὴν ᾿ἀλέαν 25. ἵκέτενεν" ᾿Αργεῖοι 
δὲ χαίπερ κακοῦ τηλικούτου παρόντος σφίσι39 τὴν εἰ- 
Ipse illud 


set, Argivi' oppido everso in Iunonis reportarunt. 


vidi sedentis forma , et modica magnitudine. 
digna, quae historiae mandentur, iu eo templo sunt: jprémum 
ara, in qua caelatae Herculis et Hebes nuptiae, argentea omnia. 
Deinde pavo ex auro et fulgidis lapidibus, quem dedicavit Adri- 
anus imperator. Ea enim | Junoni sacra avis habetur., Aurea 
deinde corona, et purpurea palla, Nerouis dona. - (7) Sunt 
autem supra templum hoc antiquioris templi fundamenta, et si 
quid aliud reliquum flamma fecit. Crematum illud quidem est, 
quum: somnus Chrysidem Iunonis sacerdotem oppressisset, in- 
censis proximae lucernae lumine coronamentis. Ipsa .quidem 
Chrysis Tegean ad Aleae Minervae aram supplex confugit : ne- 
que tasnen ea calamitas Árgivos usque eo coinmovit , ut eius sta- 


* 2k. τὸ λὲγ. VtLb; τὸ ὟΣ supra cere voluit Valckenar. cum Leopardo 


(6) Dona quidem - 


yersuy) καλούμενον ad marg. yo. 
λεγόμενον R. 

22. δὲ om. La. A/&ov PcVb. &v£- 
ὅϑηκεν om. MVabPcAgVtLb.. mox 
νομίξουσιν Vb. 

23. νέρως LaR; ad marg. wégo- 
vog R. ἀναυύματα Vb. 


24. ὑπελέπετο Smai. B. Exc. Pal. 


ὑπελείπετο AXKF CPcAgVtVabM. 


25. χρυσιήδα Vb. ὕπνου om. Va. 
tum Or.-Lib. λύχνος, y super z, La. 
A26. ὁ πρὸ τῶν gU. ξτο, Sc. 
αὐτῶν e coni. S, praeeunte Sylbur- 
gio. ὃ abest ab Kdd, Codd; πρὸ eii- 


Φ 


Misc. VI, 11. — K. πρὸ residuum 
esse putat ab integra voce προϊὼν, 
προτιϑεὶς, (l. προτεϑεὶς) vel alia 
simili. — στεφαψυμάτων Va. 


27. ἐσέγεσαν AL. ἐσσόνεσαν Pa 
La; ad marg. ἄλλως ἐφέγεσαν La; ἐς 
ἔγεσαν PcedAgVb. ἐσένεσαν MVt. 
ἐσύνεσαν Va (ev ambig.) Correxit 
Xyl. ex IIT, 5, 6. Sqq.- τὴν ᾿48η- 
véy — παρόντος σφίσι om. Vb; τὴν 
.... (rasura) A40«vd» Va. 


A8, ἀλλέαν VtLab. ἀλέαν Va. "s 
29. p vj» AXKFC. 


9o o. 


«€^ 
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κόνα οὐ. ζαθεῖλον τῆς Xovonióog, ἀνάκειται δὲ καὶ ἐς τόδε 
τοῦ ναοῦ τούτου 80 χατακαυϑέ reg?! ἔμπροσϑεν.. | 


CAPUT XVI. ——— ' 


De Persei Heroo — 'Thyeste.et Atreo — templo Cereris Mysiae — 

, tribus Árgivorum regnis eorumque regibus — Oreste eiusque 80. 

.' .bole — Heraclidarum adventu in Peloponnesum et Árgorü La- 
* ᾿ zgedaemonis ac Messeniae expugnatione. | εἰ 
π: ἝΞ Ἐκ Μυκηνῶν δὲ ἐς Ἄργος. ἐρχομένοιρ! iy dois 

J"Hipstog παρὰ" τὴν ὁδόν ἐότιν ἡρῷον. ἔχεν μὲν δὴ καὶ ὦ 
ἐνταῦϑα τιμὰς παρὰ τῶν προσχωρίων, μεγίστας: δὲ ἔν σὲ 
Σερίφῳ, xoi? παρ ᾿4ϑηναίοις Περσέως τέμενος καὶ Δί- 
xrvog καὶ Κλυμένης Ῥωμὸς δωτήρων καλουμένων' Ἵερ- 
δέως. (2) Ἐν δὲ τῇ Δργείᾳ προελϑοῦσιν ὀλίγον ἀπὸ τοῦ 
ἡρῴου τούτου Θυέστου τάφος ἐστὶν ἐν δεξιᾷ" λίϑου δὲ 
"ἔπεστιν αὐτῷ κριὸρ, ὅτι τὴν ἄρναϑ ὁ: Θυέστης ἔσχε τὴν 
χρυσῆν μοιχεύσας τοῦ ἀδελφοῦ τὴν γυναῖχα. ᾿“τρέα δὲ 
οὐκ ἐπέδχεν ὃ λογιδμὸς μετρῆσαι τὴν ἴσην, ἄλλὰ τῶν Θυ- 


tuam deiiciendam putarent. Μίαμπεϊ ea, adhuc in priore parte 
eius templi, quod conflagrasse diximus, 

Car. XVIII. : Qua Mycenis Argos iter est, ad laevam Per- 
gei juxta ipsam viam heroicum . monumentum exstat. Nam 
;'Perseo hoe etiam in loco honores a finitimis habentur, mulio 
. ero maximi in Seripho. Est ét apud Athenienses Persei" delu- 
"brum: et in eo , Dictyis et Clymehes, qui Persei servatores ap- 
. péllati sunt, ara. (2) At in Argivorum finibus, qui paululum 
ἃ Persei monumento progressi fuerint, ad dexteram Thyestae 

sepuléruià videant: oui aries e marmore. impositus est. Aurei 

,erfim vélleris agnugn fratri "Thyestes subripuit, quum eius Uxo- 

rem stupri constetudjne sibi conciliasset. Atreus verq nulla po- 

tuit adduci ratione, ut par duntaxat pari referret: verum ilius 
" 


' 30. τοῦ κατ. DVa. τούτου κατ. tronnifis coni, ἡρῷον, a αρ᾽ 
Edd. Codd. rell. In VtLb τούτου ᾿4ϑηναίοις iv “Περσέως Yvs) καὶ 
deest, βοᾷ additum és&ad marg. Vt. 4fíxr.  ,Sic interpudiendum vidé- 

91. κακωϑέντος Va; non male.' tur: p. δὲ ἐν τῇ Σερίφῳ. Καὶ παρ᾽ 
Car. X "1. ἀρχομένοιρ Lb. . "49 votoig II. τέμενος καὶ 4. καὶ 
tum Περσέως Sylb. tollendum ,. àut ; Κλ. βωμὸς 'etc.^ Hemstérh. M3.- 
post 49nvatou subaudiendum putat 
παρ᾽ οἷς, ἔνϑω vel simile quidpihm. — ,,7 2. 2. καὶ M N. 17 ME 
Kulmius ἐστὶ post τέμενος sebintel- ^ 4" 08 XX "ic 


ligendum , C:ponendum putat, Le- δ8, &Qsew? a, . d αν τ 






o ^ «ἃ 
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£6rov παίδων σφαγὰς καὶ τὰ ὶ ἀδόμενα δεῖπνα ἐξειργάσατο. 
2 ὕστερον δὲ οὐκ ἔχω δαφὲς Ἔ 
ξεν ᾿Αϊγισϑος, ἢ προῦὔπῇρξεν ᾿ἀγαμέμνονι φόνος Ταντάλου 
τοῦ Θυέστου" συνοικεῖν δέ φασιν αὐτὸν Κλυταιμνήστρα S 


παρϑένῳ παρὰ Τυνδάρεω 9 λαβόντα. 


εἰπεῖν πότερον ἀδικίας ἦρ- 


ἐγὼ δὲ καταγνῶναι 


μὲν οὐκ ἐθέλω φύσει σφᾶς γενέσϑαι καχσύρ᾽ εἰ δὲ ἐπὶ 
τοσοῦτον" αὐτοῖς τὸ μίασμα τὸ “Πέλοπος. καὶ ϑ ὃ Μυρτίλου 


ἡνίαι, ἢ Πυϑία 1 


1ovove ll χατιέναι τὴν δίκην. 
τω γὰρ τοῦ Θυέδτου τὸ μνῆμα ὀνομάξουσι) προελθοῦσιν 
ὀλίγον ἐστὶν ἐν ἀριστερᾷ χωρίον Μυσία καὶ Δήμητρος 13 
ΙΜυδίας ἱερὸν, ἀπὸ ἀνδρὸς Μυσίου τὸ ὄνομα, γενομένου 


- 


. Vb. tum προῦπῆρχεν ML, 


1 


υδρερόπαιος ἠκολούϑησε, τούτοις ἣν ἄρα ὁμολογαζῃ E 

λαύχῳ 19 τῷ ᾿Επικύδους ᾿“Σκπαρτιά f 
λεύσαντι éxlogxo ὀμόσαι, καὶ τοῦδε εἶπεν ἐς τοὺς C53 
(3) ᾿4πὸ δὲ τῶν κριῶν 13 (οὔ- 






liberorum caede et decantatis i$ scena epulis poenas a fratre 


expetivit. 


. comperto dicere, iniuriamne Aegisthus prior intulerit, 


De Aegistho utique et Agamemnone non babeo pro 


&n vero 


ulcisci voluerit Tantali Thyestae filii caedem , cui Clytaemnestra 


a patre Tyndaro virgo desponsa fuerat. 
Sed si Pelopis scelus et Myrtili vin- 


malitiae condemnare nolim, 


Ego sane innatae ipsos 


dex genius usque adeo eos est persecutus, congruunt nimirum his 


casibus , quae Glauco Epicydis filio Spartano, quum ille de per- 


iurio cogitaret, Pythia respondit, commissam periurio fraudem 
in nepotes redundaturam. (3) Ab arietibus (sic enim "l'hyestae ἡ 
monumentum vocant) qui aliquantulum processerint , ad laevam: 


cernent re giunculam , 


4. σαφῶς — εἶρξεν Ag. πρότερον 
mox 
φόλος M. 
5. Κλυταιψνήσεραν M. 
6. τυνδάρεων Vb (» expuncto). 
"rio Pe 

σγέσι Pc. . 
8. τοσοῦτο VaLbMPcB. τοσοῦ- 


τον Edd. rell. AgVbLa. 


9. καὶ om. M. 

10. Γλαύκου τοῦ ᾿Επικύδους 
Σπαρτιάταις ασιλεύσανξρς ἐπ. 
ὀμόσῳννος ΑΧΚΙΡ . forte: ἐν Σπαρ- 


[. τιάταιρ ago caso rog'* Balmer. M5. 


Τλαύχου £qü E. Φεαρτιάτη (σπαρ- 


vivi bay. ᾿βουλεύβαντος [ fovisos, 


cul Mysia nomen .: 
reris aedes. Nomen id sumtum a quodam Mysio, quem € 


iu qua est Mysi 





σαντο M] ἐπίορκα ὄμόφαι VabLoM 
Pa, fere ut Palmer. Exec. p. 872. 
coniecerat ,»1᾽λαύκου τοῦ Em. Σπαρ- 
τιάτου βονλεύσαντος NN: « 
PcdLbAg Cod. Phral. Γλαύκῳ τῷ 
[τοῦ Ag] "Exi Σπαρφτιάτῃ βουλεύ- 
σαντι ἐπ. ὀμόται, quod receperunt 
CSB. 
11. προγόνους MVaLb. 

" 12. κρηῶν Àg. mex óvouctovaw 
AgVb. 

13. δὴ μητρὸς Lb. Μησίας Ag. . 
Mox comma. post ὄγρομα ponunt CS 
B, post γενομένου À punctum, XK 
F comma. καϑὰ VaMbb. 
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xol τούτου, καϑάπερ λέγουσιν ᾿Δργεῖοι, ξένου τῇ 4ήμη- 
τρι.14 τούτῳ μὲν οὖν οὐκ ἔπεστιν Ogoqog: ἐν δὲ αὐτῷ 
ναός ἐστιν ἄλλος ὀπτῆς πλίνϑου, ξόανα δὲ Κόρης καὶ 
Πλούτωνος καὶ Δήμητρός ἐστι. }5 προελθοῦσι δὲ ποταμός 


ἐστιν Ἴναχος καὶ διαβᾶσιν Ἡλίου 16 βωμός. ἐντεῦϑεν δὲ. 


ἐπὶ πύλην ἥξεις καλουμένην ἀπὸ τοῦ πλησίον ἑεροῦ" τὸ 
δὲ ἱερόν ἐστιν Εἰλειϑυίας.1 (4) Μόνους δὲ Ελλήνων 
οἶδα ᾿Δργείους εἰς τρεῖς βαδιλείας 19 φεμηϑέντας. ἐπὶ γὰρ 
τῆς ἀρχῆς τῆς ᾿ἀναξαγόρου 1" τοῦ Ἄργου τοῦ ΪΜεγαπένϑους 
μανία 99 ταῖς γυναιξὶν ἐνέπεσεν, ἐκφοιτῶδαι δὲ ἐκ τῶν οἱ- 
κιῶῳ ἐπλανῶντο ἀνὰ τὴν χώραν. ἐς ὃ Μελάμπους ὁ Auv- 
ϑάονος ἔπαυσε σφᾶς τῆς νόσου, ἐφ᾽ ᾧ ve?! αὐτὸς καὶ ὃ 
ἀδελφὸς Βίας ᾿ἀναξαγόρᾳ τὸ ἴδον ἕξουσιν. ἀπὸ μὲν δὴ Βί- 
αντὸος βασιλεύουδι πέντε ἄνδρες ἐπὶ γενεὰς τέσσαρας ἐς 
Κυάνιππον τὸν Αἰγιαλέως ὄντες ΙΝηλεῖδαι τὰ πρὸς 33 μη- 


hospitem fuisse Argivi dicunt. Eius aedis tectum collapsum est. 
Sed in eo de.ubrum aliud e coctilibus laterculis erectum: in quo 
e ligno Proserpinae, Plutonis, Cererissigna. ^ Hinc progressus 
ad Inachum amnem pervenias. — Quem ubi transieris, ad arein 
prünum Solis accedes; deinde ad portam, quae de proximo 
templo nominatur, Lucinae. (4) Et Argivos quidem solos ex 
omnibus Graecis in tria regna divisos novi. Quo enim tempore 
regnum tenuit Anaxagoras Argi filius, Megapenthis nepos, is 
"Würor foeminas invasit, ut, quum intra domesticos parietes con- 
tineri non possent , per totum agrum palantes vagarentur. — In- 
ventus tandem est Melampus Aammythaonis filius, a quo sanatae 
sunt. Ei Anaxagoras ita gratiam retulit , ut aequis cum eo fra- 
treque eius Biante partibus regnum coniumuunicaret. Α Biante 
regnarunt deinceps viri quinque per aetates quatuor, usque &d 
Cyanippum Aegialei filiuun, ozes a Neljeo genere materno ori- 


14. τῇ 4ήμητρι SBMPcAgLb; 
τῆς Δήμητρος AXKFCVabLa, tum 
τοῦτο Àg. Deinde οὐκ ἐσευν VaLa. 

15. ἐστιν AgM. προελϑοῦσιν omis- 
so sq. ὃὲ Vb. Sq. καὶ om. Ag. 

16. Ἰλίου Va; mox δὲ om. BPc 
Ag. Est in rell. Edd. VabM. 

. M. εἰληϑυίας AgVa. 
18. βασιλέας *LabPcR (in R su- 


pra verbum sq. scriptum est σφάλ- .. 


μα. et ad marg. ἄλλωρ peescag). 


Tum νεμηϑέντας soripsimus cum S- 


mal. B e;coni. Parsoni, ooll. I, 

2. IT, 16, 2. νικηϑέντας VabVt 
» 

rd 





AXK. £fevow CSBPcAg 


PcAgRLab; διαιρεϑέντας Edd. rell. 
διακριθέντας coni. Censor in der 
Neuen allg. déttsch. Bibt. XXII, 
P. 1. Fasc. I. 

19. ἐπὶ γὰρ Avo. τῆς ἀρχῆς Va. 
tum Ἄργου CSmin. (ut Βαρθοῦ Schol. 
δὰ Eurip. Phoen. 195) BPcAg. 14e- 
γείρ AXK B Smai. VabMLab. 

20. μανεία Vb." mox oéxsteiy id. 


21. ἐφ᾽ ὅτε La. mox ναξαγόρα 


Po ἔχουσιν AXKF VabMLap; 
mox died Qe πέντε 8. . »; 
λᾶς τὰ πρὸς --- dsliQsg om. ML; 


ἧς 


Exe. Pal. ᾿ 
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τρός, ἀπὸ δὲ Μελάμποδος γενεαί ?9 ve ἕξ καὶ ἄνδρες 
5 ἴσοι μέχρις ᾿μφιλόχουν τοῦ ᾿μφιαράου" τὸ δὲ ἐγχώριον 
γένος οἵ [᾿ἀναξαγορίδαι βασιλεύουσι πλέον. Ἶφις 325 μὲν γὰρ 
Ó ᾿Ἱλέχτορος τοῦ ᾿ναξαγόρου Σϑενέλῳ τῷ Καπανέως ἀδελ- 
φοῦ 25 παιδὶ ἀπέλιπε τὴν doy" Mugiüóqov δὲ μετὰ ἄλω- 
6m Ἰλίου “μετοικήσαντορ ἐς 26 coUe νῦν ᾿μφιλόχουςρ, Κυα- 
νίππου δ᾽ 31 ἄπαιδος τελευτήσαντορ. οὕτω Κυλαράβης ὃ 
Σϑενέλου μόνος τὴν βασιλείαν ἔσχεν. (5) Οὐ uev TOL 
παῖδας κατέλιπεν οὐδ᾽ οὗτος 38. ἀλλὰ Ὀρέστης ὁ Ayou£- 
151 tirovog τὸ ργος κατέσχε. παροιχῶν τε ἐγγὺς αὐτῷ καὶ ἄνευ 
τῆς πατρῴας ἀρχῆς προσπεποιημένος | μὲν Ἀρκάδων τοὺς 
πολλοὺς παρειληφὼς δὲ καὶ τὴν ἐν Σπάρτῃ βασιλείαν, 
συμμαχικοῦ 29 δὲ ἐκ Φωκέων ἀεί ποτε͵ ἐπ ὠφελείᾳ 99 ἕτοί- 

6 μου παρόντος. Δακεδαιμονίων δὲ ἐβασίλευσεν ᾿Ορέστης 
Δακεδαιμονίων ἐφέντων αὐτῷ"531 τοὺς γὰρ Ῥυνδάρεω ν- 
γατριδοῦς τὴν ἀρχὴν ἔχειν ἠξίουν 32 πρὸ Νικοστράτου καὶ 


ginem ducentes. Α Melampode sex, per totidem aetates; us- 
que ad Amphilochum Amphiarai filium. — At indigenarum gens, 
Ánaxagorae nepotes, regnum longiore multo tempore retinue- 
runt. Tphis enim Alectoris filius , "Anaxagorae nepos, Sthenelo 
Capanei fratris filio imperium reliquit. Ác deinde quum post 
eversum Iium Amphilochus in eum locum migrasset, qui nunc 
ab eo Amphilochi appellantur, et Cyanippus sine liberis i 
solus Cylarabes Stheneli filius regnum obtinuit. (5) Verum n 
que is liberos ullos reliquit. Orestes itaque Agamemnonis filius 
Argos occupavit, quippe qui nàn tantum in propinquo habitaret, 
sed etiam praeter paternum imperium maiorem Arcadiae partem 
silj adiunxisset, accepisset etiam regnum Spartanum , ac socios 
" e Phocensibus paratos haberet, quandocunque necessitas auxi- 
lia postularet. Lacedaemoniis vero haudquaquam invitis Ore- 
$tes imperavit. Illi enim Tyndari nepotem, cui parerent, di- 
gniorem putarunt, quam Nicostratum et Megapenthem, quos 


δὲ post ἀπὸ om. Va. tum μέχρι κυλαράβις AVbAgLab; κυκλαράβις 


Vab . τς , 4. Κυλλαράβης C; 
: 28. γεναῤχὶ ΒΑ. mox cuoco, — 28. οὐδ᾽ οὗτος BPcAg. ; οὐδ᾽ aé- 
ov super 9, Vb. τὸς edd. rell. VabM. " 


24. Ἶφις S. ed. mei. B. Ἴρις 
edd; rell. VabM. . 29. συμμ. δὲ δὴ ἐκ Va. 


25. Komev. ἀνεψιοῦ C. . ᾿ 80. ἀπωλείᾳ . PcAgLabVaMR. 
"δ. ἐς SBPéAgMVb. εἰς Edd, (ἐπκωφελρίᾳ Rad marg.) - 
rell. . 81. αὐτῶν Ág. v expuncto. cvv- 


27. δ᾽ ἄπαιδος B e coni. δ᾽ om. ᾿δώρεως La. 
rell. lox Κυλαράβης XKFSBPcM(?) -^-82. ἐξ iow Áo. οὐκ ἠείδδνὈς 


* 
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Μεγαπένδους “Μενελάῳ γεγενημένων ἐκ δούλης. -Ορέστου 
δὲ ἀποθανόντος ἔσχε Τισαμενὸς τὴν. ἀρχὴν “Ἑρμιόνης 99 

τῆς Μενελάου καὶ 'Ogéorov παῖς. τὸν δὲ Ὀρέστου ψόϑον 
Πενϑίλον Κιναίϑων 52 ἔγραψεν ἐν τοῖς ἔπεσιν Ἠριγόνην 
τὴν “ἰγίσϑου τεκεῖν. (6) '"Ezl δὲ τοῦ Τισαμενοῦ 35 χρύ- 
του κατίασιν ἐς Πελοπόννησον Ἡρακλεῖδαι. Τήμενορ 3 36 
uiv καὶ Κρεσφόντης ᾿Αφιστομάχου. τοῦ τρίτου δὲ ᾿Αριότο- 
δήμου προτεϑνεῶτος εἴποντο οἱ παῖδες, "dgyovg μὲν. δὴ , 
καὶ τῆς ἐν 81 49oy& βασιλείας ὀρϑότατα, ἐμοὶ δοκεῖν, qu-..f& 
φισβήτουν ,98. ὅτι ἦν Πελοπίδης ὁ Τιδαμενός, oi δὲ 39 
Ἡρακλεῖδαι τὸ ἀνέκαϑέν εἰσι ΠΠερδεῖδαι. Τυνδάρεω 40 
δὲ αὐτὸν ἐχπεσόντα ἀπέφαινον 4l ὑπὸ Ἱππφκόωντορ: . 
:Ηρακλέα δὲ ἔφασαν ἀποκτείναντα Ἱπποκόωντα, καὶ τφὺς 
παῖδας παρακαταϑέσϑαι Τυνδάρεῳ τὴν χώραν. τοιαῦτα δὲ 
καὶ περὶ τῆς Μεσσηνίας ἕτερα ἔλεγον, παρακαταϑήχην. IN£- 


Menelaus e serva genuerat. Αἱ quum e vita excessisset Orestes, 
ei in regnum. successit Tisamenus filius, quem ex Hermione 
. Menelai filia susceperat. Nam Penthilum nothum ei filium 
Erigonen Aegisthi filiam peperisse, versibus Cinaethon suis te- : 
status est. (6) Tisameno regnante Herculis posteri in Pelopon- 
, nesum rediere, Temenus et Cresphontes Aristomachi filii, qui- 
que eos secuti sunt, Aristodemi, qui iam e vita decesserat, tertii 

eorum fratris 81}. Ac de Argis quidem, eorumque regno, jure - 
optino, uti mihi videtur, certabant. Eràt enim Tisamenug. Pe- 
lopis nepos, ut Heraclidae a Perseo originem ducebant. Iam 
vero, Tyndarum ipsum eiectum sciebant. olim fuisse ab Hippo- 
coonte : Hippocoontem eiusque filios ab Hercpnle interfectum, 
regnum apud Tyndari liberos depositum. Eodemque iure Mes- 
seniae regnum repetierunt, quod Hercgles, Pylo excisa, regio- 


MVbLa.' et omisso ἔχειν, Va. οὐκ 


ἠξίου Lb. 

33. ὁ. "Eo. Va. 

94. Kwoigow: SBPcAg, ot v γο- 
luit Sylb. Χιναρθὼν Edd. rell. Ki- 
ψαιϑῶν Va. tum ἔγοαψε voie PcÀg 
VaMLb. 

85. τησαμένου Va. tum κατίασιν 
SBPcAgLb. χρτιᾶσιν Edd. rell. La. 

86. τισαμεγὸς PcAgRVaLab. Ad 
marg. RLa ἄλλως" víusvog ut habet 


Á constanter et Vb. τισιμενὸρ M.; 
id. om. seq. καὶ. 


QU 


97. τῆς ἐν ἐν * 4ey- Va. τοῖς év'Aoy, 


38. quqgscf vov» BM. ιςρβη- ^ 
τοῦν Edd. i NE ipti M 
Vt ὅτι ἣν, marg. Vt ἦν. 

99. οἶδεν 70. AgLbVtM. of à 
Vt ad marg. Mox εἰσιν AgYb. ᾿ἀνέν 
κάσϑεν À. ἀνέκαϑε M. 

40. τυνδάρεων Va. tum δὲ καὶ ΄ 
Edd. ante B, Vab. fol om. BPeAg 
MLb. Q7 
41. ἀπαίφαινειι (s super ad et 9 
super 8) Vb. ἱππικόωντος VbLa. ) 
ἱπποκόωντορ usque ad ἀποχτείψαν- 
τὰ om. Pe. ..'; C 


^ 
| HN 


* 
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ὅτορι δοθῆναι καὶ ταύτην ὑπὸ ᾿Πρακλέους ἑλόντος 42 
8 πύλον. (7) ᾿Εκβάλλουσιν οὖν ἐκ μὲν “ακεδαίμονος καὶ 
ἄργους Τιδαμενὸν, ἔκ δὲ τῆς Μεσσηνίας τοὺς Νέστορος 
ἀπογόνους, ᾿ἡλχμαίωνα 23 Σίλλου τοῦ Θρασυμήδους xal 
“Πεισίστρατον τὸν Πεισιστράτου καὶ τοὺς Παίονος τοῦ 
᾿“ἀντιλόχου παῖδας. σὺν δὲ αὐτοῖς Μέλανϑον τὸν ᾿ἄνδρο- 
πόμπου τοῦ Βώρου τοῦ llevoíAov τοῦ Περικλυμένου. 
τς Τισαμενὸς μὲν τὲ αὖν ἦλϑε σὺν τῇ στρατιᾷ καὶ οἵ παῖδες 
^ Mia ἐς τὴν. νῦν yore oí δὲ Νηλεῖδαι πλὴν "Πεισιστράτου (τοῦ- 
" 9 rov γὰρ οὐκ οἷδα παρ᾽ οὔρτινας ἀπεχώρησεν) ἐς ᾿ϑήνας 
ἀφίκοντο oí λοιποί, καὶ τὸ 35 Παιονιδῶν γένος καὶ AXx- 
| Wowoviddiy ἀπὸ τούτων ὠνομάσϑησαν. Μέλανϑος δὲ καὶ 
τὴν βασιλείαν ἔσχεν, ἀφελόμενος Θυμοίτην 5 τὸν ᾿ξύν- 
του" Θυμοίτης γὰρ Θησειδῶν ἔδχατος ἐβασίλευσεν 4ϑη- 
ψαίων. τὰ μὲν οὖν Κρεδφόντου καὶ τῶν "7 "AouroóQuov 

| παίδων οὐχ ἤπειγεν ὁ λόγος ue ἐνταῦϑα δηλῶδαι. 


. fiet ; hane apud Nestorem depositam reliquisset. (7) His igitur 
. , adducti rationibus, Argis et Lacedaemone Tisamenum, ex Mes- - 
senia Nestoris posteros 'expulere, Alcmaeonem Silli filium, Thra- 
symedis nepotem, et Pisistrati filium Pisistratum : ad hos Pae- 
onis, qui ex Antilocho natus est, Diberos: cumque his Melan- . 
thum Andropompi filium , Bori nepotem, Penthili pronepotem, 
. abnepotem Periclymenj. Tisamenus itaque cum suis copiis, 
eiusque filii cum eo in eam Graecíae partem , quae nunc Achaja 
dicitur: Nelei posteri, praeter Pisistratum , (hic enim δὰ quos 
se contulerit, compertum non habeo) reliqui omnes Athenas ve- 
nere: à quibus Paeonidarum et Alcmaeonidarum gens nomen ac- 
cepit. Nam Melanthus regnum etiam, pulso Thymoete Oxyn . 
tae filio, qui postremus de Thesidis regnavit, Athenis obtinuit, 
Verum de Cresphonte et Aristodemi liberis nihil attinet hoc loco 
dicere. 


42. &AóvcsgLa. infdiovowLaVa. 465. τὸ om. La. mox Aixpotapi- 


Ax- 


τῆς μεσηνίας Va. 

48, ἀλκμαέονα VbÀg. mox τοὺς 
ἀλεμαίων ἀσίλλου Lb. παίονας Vb. 
ἀρχιλόχου Lb. 

44. μὲν om. VaLa. deinceps ἡἧλ- 


ϑὲν Ag; tum ἐς τὴν p. corr. ex ἐν 
τῇ M. ἀχαϊέαν Lb. 


δῶν SB e coni. ' Sylb. ÁgVa. 
μαιονιδὼν Edd. rell. PcVbMLab. 
Mox ὀνομάσϑησαν Va; proxime sq. 
καὶ om. Mos ; 

46. ϑυμήτην, oí super Ag. 
ϑυμοίτην La. per 4, Ag 

47. τῶν om. La. mox ἤπηγεν id. 
ἥπεισεν Ag. tum ge om. M. 
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CAPUT XIX. 


De Temenc et Deiphonte — Argivis regnum cum republica mutantibus . 
— templo Apollinis Lycii a Danao éxstructo — Bitone — Phoro- 
neo ignis inventore — Hypermnestra et Venere Nicephoro — 
Linorum sepulcris — aliis memorandis. 


Τήμενος 1 δὲ ἐκ uiv τοῦ φανεροῦ 4ηϊφόντῃ τῷ 4v- 
τιμάχου τοῦ Θρασυάνορος τοῦ Κτησίππου τοῦ Ἡρακλέους 
στρατηγῷ πρὸς τὰς μάχας ἐχρήσατο ἀντὶ τῶν υἱῶν καὶ 
σύμβουλον ἐς πάντα εἶχεν, ἅτε αὐτόν τε ἐκεῖνον πεποιή- 
μένος πρότερον ἔτι γαμβρὸν καὶ τῶν παίδων ἀρεῦχό- 
μενος τῇ ᾿γρνηϑοῖ μάλιστα, ὑπωπτεύενο ? δὲ ἤδη καὶ 
τὴν βασιλείαν ἐς ἐκείνην καὶ -«4ηϊφόντην τρέπειν. ἐπεβου- 
λεύϑη δὲ τούτων εἵνεκα 9 ὑπὸ τῶν υἱῶν" ἐκείνων δὲ αὖ- 
τῷ Κεῖδος πρεσβύτατος ὧν ἔσχε. τὴν ἀρχήν. (2) ᾿Δργεῖοι 9 
ài, dre ἰσηγορίαν. καὶ τὸ * αὐτόνομον ἀγαπῶντες ἐκ πα- 
ACLOTOTOU, τὰ τῆς ἐξουσίας τῶν βασιλέων ἐς ἐλάχιστον 
προήγαγον, ὃ ὡς Μήδωνι τῷ ΚΚΕείδου καὶ τοῖς ἀπογόνοις 


Car. XIX. "Temenus vero ““47;,ρίνογεοτν regno potitus Dei- 
phonte Antimachi filio, Thrasyanoris nepote, pronepote Cte- 
sippi, abnepote Herculis, suis ipsius filiis praeteritis, quum ad 
bella omnia tum ad res ceteras gerendas socio et consiliario 
utebatur. Quem quum sibi etiam generum ante adscivisset, 
ac Hyrnethoni filiae plus multo quam ceteris liberis studeret, 
in suspicionem venit, ne remotum a filis regnum in ipsam 
εἰ Deiphontem transferret. Quare insidiis illum filii de medio 
sustulerunt. Eorum deinde natu maximus Cisus regnum te- 
nuit. (2) At Argivi, qui iam tum ab initio libertatis et iuris 
aequabilis perstudiosi fuerant, regiam petestatem usque eo in 
ordinem coégerunt, ut Cisi liberis eiusque posteris nihil omnino 


CaP. XIX. 1. v(uevog ÁVab 23. Keíco p. 170, 15. Keícog p. 175, 


MLab. τέμαινος Àg. mox δηϊφῶντι 
Pc. διϊφόντι Vb. τῷ Avr. SB. τοῦ 
Edd. rell. Codd. ϑρασιάνορος τοῦ 
Binoíizxov Vb. 

"Δ. ὑποπτεύετο AgVa. Sq. καὶ om. 
La. ἐς ἐχεῖνον Va. δηϊφώντην Lb. 
iC REN Do LabM. voér ov rell, 


ἐπιβο ione A 
: ἕνεκα rn "mox αὐτῶν VbLas 
x100g Va. ,,Kacogó Τημένου i 139, 


Tom. 1. 


84, Kíscov vocat.Strab. X. P. . 737. 
c. Hemsterh. MS. 

A. τὸ om. LbVaM. tum παλαιῶ- 
τάτου Ag. παιοτάτου La. 

5. προήγαγον SB e coni. Kuhnii, 
quam confirmant Exc. Pal. προσήγαν 
yov Edd. rell. Codd. "Tum μηδενὶ 
τῶν Keícov καὶ τοῖς ἀπογόνοις ἢ 
τὸ ὄνομα λειφϑ. AXKFPcAgVab 
Lab (PcAgVaMLb om. 4). ὡς μη- 
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τὸ ὄνομα λειφϑῆναι τῆς βασιλείας μόνον. ΜΜέλταν δὲ τὸν 
“Μακήδου ὃ τὸν ἀπόγονον Μήδωνος τὸ παράπαν ἔπαυσεν 
8 ἀρχῆς καταγνοὺς ὁ δῆμος. (3) ᾿Δργείοις δὲ τῶν ἐν τῷ 
πόλει τὸ ἐπιφανέστατόν ἐστιν ᾿ἀπόλλωνος ἱερὸν Δυκίου. 
τὸ μὲν οὖν ἄγαλμα τὸ iq ἡμῶν ᾿ἀττάλου * ποίημα ἦν 
"Aünvelov, τὸ δὲ ἐξ ἀρχῆς Δαναοῦ καὶ ὁ ναὸς καὶ τὸ 
ξόανον ἀνάϑημα qv: ξόανα γὰρ δὴ τότε εἶναι πείϑομαε 
πάντα, καὶ μάλιστα τὰ 9 Αἰγύπτια. Δαναὸς δὲ ἰδούδατο 
Δύκιον ᾿ἀπόλλωνα ix αἰτίᾳ τοιαύτῃ. παραγενόμενος ἐς 
τὸ oyog ἠμφισβήτει 9 πρὸς Γελάνορα τὸν Σϑενέλα περὶ 
τῆς ἀρχῆς. δηϑέντων δὲ ἐπὶ τοῦ δήμου παρ᾽ ἀμφοτέρων 
πολλῶν τε xol ἐπαγωγῶν, καὶ οὐχ 660v δίκαια λέγειν 
153r00 Γελάνορος 19 δόξαντος, ὁ μὲν δῆμος ὑπερέϑετο, 


aliud quam regni nomen reliquerint.  Meltam postremo La- 
cedai filium, Medonis nepotem, capitis damnatum populus im- 
perlo spoliavit. (3) Apud Argivos longe omnium templorum 
est nobilissimum Apollinis Lycii, in quo quod aetate nostra 
exstat dei signum, Attali fuit Atheniensis opus.  Antiquissi- 
mum e ligno Danaus dedicavit cum ipsa. aede. Fuisse vero 
ilis temporibus signa omnia e ligno, et in primis quae Ae- 
Eypui fecissent, crediderim. — Ac Lycium quidem Apollinem 
uiusmodi de causa dedicavit Danaus. Quum Argos venisset, 
de regno cum Gelanore Sthenelae filio contendit: ac quum 
eorum uterque ad populum multa, et ea maxime probabilia et 
iuri consentanea dixisset, neque omnino, quae Gelanor affere- 


tum est, nostrum eundem esse cum 
“εωκήδῃ Herodoti VI, 127, nomi- 
nis tamen forma eadem est. “ακχύ- 
δὴν, Árgivorum regem, cuius mol- 


δὲ» τῷ Κείσρ κ΄ τ. d. ἢ τὸ ὄν. 4. 
coni. Sylb. ὡς μηδὲν Μήδωνι τῷ 
Κείσου x. v. ἀπ. ἢ τὸ ὄν. 4. Mus- 


grav. (Chronology of the Olympía- 
des p. 186). Sed in TTracts p. 224. 
corrigitur ὡς ήδωνι τῷ Ksícov 
X. t. ἀπογόνοισι (?) τὸ ὄν. 4. quam 
emendationem secuti sumus cum CSB. 
-— xeípov PcAgVbMLab. κροέσου 

δ. 

6. Μακίδεω ΑΧΚΕῸΜ. Δακίδου 
BPc. λακηδούδεα VabAgLb. λακυ- 
δούδεα La. λακηδουδέα M. Lectio 
haec orta est e duplici scriptura 

E60 


male lec 
Méiszav τὸν A4KHAAE9, O. Mueller 
Dor. IT, 109. Nos scripsimus Za- 
κήδου, nam etsi nequaquam cer- 


peius reddita λακήδου. ---  Hidd 


litem notat Plut. de capienda ex 
inim. util. lA 89. K. eundem esaa 
cum Leocede, Phidonis Argivorum 
regis filio (Herod. VI, 127) statuit 
Wyttenb. ad Plut. 1. 1. ideoque hoc 
Pausaniae loco Myjüevog nomen 
Φείδωνος ex errore librarii venisse 
putat. ! 

7. ἀτάλου Pc. 

8. τὰ om. La. Beo do Ág. 
9. ἠμφεςβήτοι BPcM. ιρβήτει 
Edd. reli. VebLal ἠμφοιβήσει Ag; 
ἠμφιρβήτη Lb. ες * 

10. λεγάνορος Pc. ὑπερεέϑετο 


$ 
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φασὶν. ἐς τὴν ἐπιοῦσαν xolvew: ἀρχομένης 11 δὲ ἡμέρας 4 
ἐς βοῶν ἀγέλην νεμομένην πρὸ τοῦ τείχους ἐσπίπτει λύκος, 
προσπεσὼν δὲ 13 ἐμάχετο πρὸς ταῦρον ἡγεμόνα τῶν βοῶν. 
παρίσταται δὴ 18 τοῖς Aoyeloig τῷ μὲν Γελάνορα , 14. 24«- 
ναὸν δὲ εἰχάσαι τῷ λύχῳ, ὅτι οὔτε τὸ “ϑηρίον τοῦτό ἐότιν 
ἀνθρώποις 1$ σύντροφον οὔτε Ζαναύς ὄφισιν ἐς ἐκεῖνο 
τοῦ χρόνου. ἐπεὶ δὲ τὸν ταῦρον κατειργάσατο ὃ λύχος, 
διὰ τοῦτο ὁ Δαναὸς 16 ἔδχε τὴν ἀρχήν. οὕτω δὴ νομίζων 
᾿ἀπόλλωνα ἐπὶ τὴν ἀγέλην ἐπαγαγεῖν τῶν βοῶν τὸν χύκον, 
ἱδρύσατο ᾿ἀπόλλωνος ἱερὸν Δυκίου. (4) Ἐνταῦϑα ἀνά- 5 
κξειται μὲν ϑρόνος Δαναοῦ, κεῖται δὲ εἰκὼν Βίτωνος, 
ἀνὴρ ἐπὶ τῶν ὦμων φέρων ταῦρον" ὡς δὲ Δυκέας ᾿ἶ ἐποίη- 
σεν, ἐς Νεμέαν ᾿Δργείων ἀγόντων ϑυσίαν τῷ 4i ó Βίτων 


ὑπὸ ῥώμης τε καὶ ἰσχύος ταῦρον ἀράμενος ἤνεγκεν. 

(5) Ἑξῆς δὲ τῆς εἰκόνος 18 ταύτης πῦρ καίουσιν, ὀνομά- 

ἕοντες Φορωνέως εἶναι" οὐ γάρ τοι ὁμολογοῦσς δοῦναι 
4 


bat, aninus aequa viderentur, causa ampliata est in crasti- 
num. Postero die prima luce in boum gregem in pomoerio 
pascentium lupus impetum fecit; atque is taurum ipsum 
gregis ducem adortus est. Visum est Argivis, Gelanori cum 
tauro, cum lupo esse Danao aptissimam  convenientiae ra- 
tionem: quod scilicet, uti lupus animal est homini minime fa- 
miliare, sic propemodum ad id temporis nulla fuisset Danaus 
Argivorum usus consuetudine. Quare quum taurum lupus con- 
fecisset, e re nata Argivi Denao imperium adiudicarunt. "Tunc 
Danaus lupum ab Apolline immissum interpretatus, Lycii Apol- 
linis aedem dicavit. (4) In ea est Danai ipsius solium, et 
Bitonis statua, vir humeris taurum portans. Versibus enim 
Lyceas testatum reliquit, quum sacra lovi destinata solenni 
pompa Nemeam ab Argivis deducerentur, Bitonem eo fuisse 
corporis robore, ut sublatum taurum portaret. (5) Non longe 
ab hac statua ignem accendunt: Phoronei ignem appellent, 


11. ἀρχόμενορ Ag. 16. óe0gLa. ἴσχε KF. mox ἀπα- 


, γαγεῖν M, 
ab Ag. mdp Lb. die Pc. abest 17. λυκίας La. dodp. ELVEXEV . 


id. 
.48. δὲ PcVa. περίσταται La. . Ls εἰκότος Vb. mox ὀνομάξοντε 
ME . γάρ τοι Edd. ante B, ,VabM 
14. μελάνορα Vab. ο΄ La; m BPeAgLb, ὁμαλογοῦσιψ.--- 
" 15. ἄνθᾳωπος La. mox iw £x. προμυϑέα AgVb. mox ἐθέλουσιν 


C. é . . 
X2 
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πῦρ Ποομηϑέα ἀνθρώποις, ἀλλὰ ἐς Φορωνέα τοῦ πυρὸς 
6 μετάγειν ἐθέλουσι τὴν εὕρεσιν. (6) Τὰ δὲ ξόανα Aqgo- 
ῥίτης καὶ Ἑρμοῦ, τὸ μὲν Ἐπειοῦ λέγουσιν 19 ἔργον εἶναι, 
τὸ δὲ Ὑπερμνήστρας ἀνάϑημα. ταύτην γὰρ τῶν ϑυγα- 
τέρων μόνην τὸ πρόσταγμα ὑπεριδοῦσαν ὑπήγαγεν ὃ Za- 
ναὸς ἐς * 20 δικαστήριον, τοῦ τε Avyxéog 21 οὐχ ἀκίνδυνον 
αὑτῷ τὴν σωτηρίαν ἡγούμενος. καὶ ὅτι τοῦ τολμήματος 
οὐ μετασχοῦδα ταῖς ἀδελφαῖς καὶ τῷ βουλεύσαντι τὸ ὄνει- 
δὸς ηὔξησε. ?2 κριϑεῖσα δὲ ἐν roig ᾿Πργείοις “ἀποφεύγει 
7 τὲ χαὶ ᾿ἀφροϑίτην ἐπὶ τῷδε ?3 ἀνέϑηκε νικηφόρον. τοῦ 
ναοῦ δέ ἐστιν ἐντὸς Δάδας ποδῶν ὠκύτητι 38 ὑπερβαλλό- 

. pevog τοὺς ἐφ᾽ αὑτοῦ, καὶ ᾿Ερμῆς ἐς λύρας ποίησιν χελώ- 
1δάνην ἠρηκώς. 26 ἔστι δὲ ,fumgoóüev τοῦ ναοῦ ϑρόνος 26 
πεποιημένην ἐν τύπῳ ταύρου μάχην ἔχων καὶ χύχου, σὺν 


Neque enim iis assentiuntur, qui traditum a Prometheo ignem 
hominibüs dicunt, quum totum iguis inventum ad Phoroneum 
referant. (6) Lignea Veneris et "Mercurii "simulacra, alterum 
Epei opus, Hypermnestrae donum fuisse alterum dicunt. Hy- 
pernnestram enim Danaus in iudicium vocavit eo crimine, 
quod una ex omni filiarum numero patris imperata facere 
neglexisset. Nam qui ex Lyncei salute se periculo carere non 
posse putaret, ab ea, quae mandatum facinus, uti sorores, non 
perpetrasset, insigni se notatum infamia interpretabatur. Αἵ 
Argivorum illa sententiis absoluta, in eius iudicii memoriam 
Venerem, quae victoriam praefert, (Nicephoron vocant) dedica- 
vit, In ipso templo Ladas est, qui pedum celeritate cunctos 
anteivit aetatis suae homines. Mercurius etiam, e sublata testu- 


dine lyram facere meditans. 


19. λέγειν Ag; deinde εἶναι ἔργον 


᾿Ν. Ὑπερμήστρας VabLa ; i Ὑπερμή- 


dl MLb; ad marg. Ὑπερμνη- 


"o0: 'Edd. Codd. εἶς. 

21. γλυκέως Ag. tum αὑτῷ CSB 
Codd. αὐτῷ AXKF. 

22. ηὔξησεν Ag. δ᾽ ἐν τοῖς Va. 
mox δὲ καὶ 1,8. 

23. τόδε Ag. ἀνέϑηκεν M. vixo- 
φόρον Vb. 

24. ὠκύτιτι, Ἢ super i priori 
Vb. ὑπερβαλλόμενος SBMPcAg Vab. 
ὑπερβαλόμ. Α C. 

25. ἡρηκὼς 5Β. εὑρηκὼς 
C e coni. Heringae Observ. c. ὃ. p. 


Pro aede basis est, in qua in- 


30. cui favet Vb εἰρηκὼς (7j super 
εὖ et Ag εἰρηκώς. LaMR χελωνῃ 
ἐοικὼς (RLa ad marg. χελώνην 
ἡἠρηκώς). S mavult ἠρκῶς, ex 
Amasaeo: sublata testudine. coll. 
Hom. h. in Merc. 99. χερσὶν ἄμ 
ἀμφοτέρῃσιν d ἀείρας. mox ἔμπροσϑε 
aD, 


A6. ϑρόνος eoque expuncto in ea- 
dem linea βόϑρος Ag. βόϑρος Codd. 
Edd. praeter CS, qui Ámasaeum se- 
cuti scripserunt Bud'oov — ἔχον, ut 
K voluit. 'lum πεποιημένα BPcAg 
MVabLab; πεποιημένην Edd. ante 
B. τύπω sine ἔν La. 
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δὲ αὐτοῖς παρϑένον ἀφιεῖσαν πέτραν ἐπὶ τὸν ταῦρον" 
"Moteur δὲ 27 εἶναι νομίξουδι τὴν παρϑένον. Δαναὸς δὲ 
ταῦτά τε 35 ἀνέϑηκε καὶ πλησίον κίονας καὶ Διὸς καὶ ᾽49- 
τέμιδος ξόανα. 39 () Τάφοι δέ εἶσιν; ὁ μὲν 4ivov τοῦ 
᾿4πόλλωνος καὶ Ῥαμάϑης τῆς Koorómov, 30 τὸν δὲ Ae 
γουσιν εἶναι Μίνου τοῦ ποιήσαντος τὰ ἔπη. τὰ μὲν οὖν 
ἐς τοῦτον 31 οἰκειότερα ὄντα ἑτέρῳ λόγῳ, παρίημι τῷδε 
τὰ δὲ “ἐς τὸν Ῥαμάϑης ῇ Μεγαρική 93 uo, συγγραφὴ 
προεδήλωσεν. ἐπὶ τούτοις ἐστὶν ᾿ἀπόλλων ᾿Δγνυιεὺς 9* 
καὶ βωμὸς" γετίου Διὸς. ἔνϑα o£ συσπεύδοντες Πολυνεί- 
xe τὴν ἐς “Θήβας κάϑοδον ἀποϑανεῖσϑαι συνώμοσαν; ἣν 
μὴ τὰς Θήβας γένηταί όφισιν ἑλεῖν. ἐς δὲ τοῦ Προμη- — 
ϑέως τὸ μνῆμα ἡσσόν 35 μοι δοκοῦσιν Ozovvtíov εἰκότα "7 
λέγειν, λέγουσι δὲ ὅμως. ' 


' cisa est tauri et lupi pugna: incisa etiam virgo, 
dem in taurum mittit. Dianam illam virginem, nominant. Haec 
Danaus dicavit, et loco proximo columnas cum ligneis lovis 
et Dianae signis. (7) Sepulera ibidem sunt Lini Apollinis filii, 
et Psamathes Crotopi filiae, Et Linum quidem hunc eundem. 
esse dicunt, qui carmina fecit: verum quae ad hunc magis pe 
tinent, in alium historiae locum aptiorem differo. | Nam de 
Psamathe satis multa, qua in parte Megarensium res perse- 
cuti sumus, exposuimus, Praeter ea, quae enumerasimus, est 
ibidem Apollinis Agyiei signum, et Pluvii Iovis ara: ad quam, 
qui foedus de Polynice in regnum restituendo percusserunt, 
coniurationem fecere, si Thebas exscindere non potuissent, mor- 
tem omnino se oppetituros, De Promethei monumento minus, 
quam Opuntii, quae veritati sint consentanea, mihi videntur 
«drgipi dicere. 


27. δὲ om. AXKFCVbLa. Est 
in SBMAgPcVaLb. νομέξουσιν Vb. 
tum ᾿ ναὸς δὲ δαναὸς δὲ id. pro 
Δαναὸς δὲ; prius δὲ expunctum, 
ναὸς relictum. “Ζαναὸς --- ξόανα om. 


M. 

28. τε CSBPcAgLb; we AXKF 
VabLa. mox καὶ “ιὸς SBVa; ἐκ 
hg AÀg VbLab; ἐς Διὸς XKFPc; 
ὡς Διὸς C. 

29. ξόανα CS e coni. Kuhnii. 
ξόανον Edd. rell. Codd. 

30. κροετάπου La. tum τὸν δὲ 
εἶναι λέγ. Va. 

31. τοῦτο MVabLabA. τοῦτον 
Edd. Codd. rell. : 


jin VaLbPcAg; τῷ δὲ M; 


32. τῷδε om. Edd. ante B, est 
᾿τόδε 
VbLa. sq. δὲ om. M. 

33. ἡ μερικὴ Ag. μοι post συγ- 
γραφὴ repetit La. 

94. ἀ ὠρεὺς, ad marg. ye. ἀγυιεὺς 
RLa. ἀγωεὺς MLb; ἀγορεὺς Vb. 


Mox συσπεύδοντες C e coni, Kuh-. 


nii, SBAgR (irYrR sv super ev). 
συνοσπεύδοντες MLab. συσπένδοντες 
AXKFPc. συνσπένδοντες Vab. πο- 
λυνίκει Vb. πολλινείκει La. πολὺν 
εἴκει Lb. 

85. ἶσον VbRLa; ad marg. ἧσ- 
σον R. ὀπουντίνων La. λέγουσιν 
Ag. 


E 
8 - 


Js. S cnr 





quae lapi- ΠῚ 


ἐνὶ 


KOPINGIAKA 





CAPUT XX. 


De signo Iovis Milichii eiusque origine — Cleobe et Bitone — templo 
loxis Nemei et Fortunae — Choriae Maenadis sepulcro — Ηο- 
ràfum templo — Polynicis et septem ad Thebas ducum aliorum- 
.que signis — templo Iovis Servatoris et templo Cephissi — 
theatro ac signis in eo — templo Veneris ac Telesillae signo — 
"Telesillae fortibus factis. 


»n Παρέντι1 δὲ Κρεύγα τε εἰκόνα, ἀνδρὸς πύκτου, καὶ 3 
τρόπαιον ἐπὶ Κορινθίοις ἀνασταϑὲν, ἄγαλιά ἐστι ὃ καϑή- 

- ἵμενον “ιὸς Μειμχίου λίθου λευκοῦ, “Πολυκλείτου δὲ 
Ns. ποιηϑῆναι δὲ ἐπυνθανόμην αὐτὸ ἐπὶ αἰτίᾳ τοιαύ- 

d “Λακεδαιμονίοις πολεμεῖν πρὸς ᾿Αργείους ἀρξαμένοις 
“οὐδεμία ἦν ἔτι ἀπαλλαγὴ, πρὶν ἢ Φίλιππος ἃ σφᾶς 
a ἀγχασεν ὁ "Apvvrov μένειν. ἐπὶ τοῖς καθεστηκόσιν ἐξ 
ἀρχῆς ὅροις τῆς χώρας. τὸν δὲ ἔμπροσθεν χρόνον οἵ 

«Δαχεδαιμόνιοι μηδὲν ἔξω Πελοποννήσου περιεργαζόμενοι 

$c "Aoyelag ἀεί τι ἀπέτεμνοντο,5 ἢ οἵ ᾿Αργεῖοι τετραμμέ- 


* 


ΕΠ 






Car. XX. Bi omiseris Creugantis pugilis effigietn, et tro- 
ἔδεισα de Corinthiis erectum, simulacrum conspicitur Iovis Mi- 
chi, (quod est ac si Manaueti dicas) e candido marmore, Po- 
lycleti opus. Dedicatum vero ob huiusmodi causam audivi. 
Lacedaemonii, suscepto semel contra Argivos bello, nullum bel- 
ligerandi finem fecerunt, priusquam utrosque Philippus Amyn- 
tae filius definitis iam tum ab initio imperii terminis circum- 
scripsit. — Nem superioribus temporibus Lacedaemonii de iis, 
quae extra Peloponnesum essent, nihil laborantes, de Argivo- 
rum semper aliquid fibus carpebant, aut Argivi, si quando 


Car. XX. 1. παρέντι δὲ CSB 
ex emend. Kuhnii. Π;αρεντέδα AX 
KFPcAgRVabLab. παρευτίδα M yum ῬΟΙ ΑΒ, unde B Κρεύγα ca 
(nostra Éxc. silent). ,Ád minimum — 2. xol abest ab AXKFCodd, 
linea excidit: nisi potius sic: πα- Posuérunt SB. Ante ἄγαλμα 
, eivn δὲ Κρεύγαντος six. Praeter- Kuhnii sententia posuit C uncis in- 

gresso antem et transmitenti ima- clusum. 


πόνα CSma xqaóyasri, s super 4 
ἃ priori, Β. κρεύσαντι La. κρεύ-. 







ginem Creuganti dicatam, tropaeum. 
iud puto etc. statim occurrit. si- 
gnum lovi.4  Heisk. MS. "Tum 
᾿Κρεύγαντι εἰκόνα AXKF VabM.unde M. 
K emendavit. Κρεύγαντυς six. quod 
recepit Smin, Dr b Κρεύγαν, 
τὴν εἰκόνα coni, F, Κρεύγα τὴν ei- 


8. ἐστιν ελίχου Pc. 
4. πρὶν iS PONE φίλιπορ Ag. 
P ὁ om. Vb.; mox ἐξ ἀρχῆς om, - 


5. ἀπετέμνοντο Edd. us; ἀπε- 
vro PcAgVabLbM., mox cesQa- 
os M. τετραμμένον La. 
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πρὸς ὃ πόλεμον ἐκείνων ὑπερόριον ἐν τῷ τοιούτῳ 155 
e αὐτοί όφισιν ἐνέκειντο. προηγμένου * δὲ ἀμφοτέροις 3 

ἐς ἄκρον τοῦ “μίσους ἔδοξεν ᾿Αργείοις λογάδας τρέφειν 
χιλίους" ἡγεμῶν δὲ ἐτέτακτο 9 ἐπ᾿ αὐτοῖς Βρύας ᾿Δργεῖος,᾽ 
ὃς ἄλλα τε ἐς ἄνδρας ὕβρισε τοῦ δήμου, καὶ παρϑένον 
κομιξομένην παρὰ τὸν νυμφίον ἤσχυνεν ἀφελόμενος τ Ug 
ἄγοντας. ἐπιλαβούσης δὲ τῆς νυχτὸς τυφλοῖϑ τὸν Βρύαδεα 
7 παῖς φυλάξασα ὑπνωμένον ᾿ φωραθεῖσα δὲ, ὡς ἐπέσχεν 
ἡμέρα, κατέφυγεν ἱχέτις 19 ἐς τὸν δῆμον. οὐ προεμένων 
δὲ αὐτὴν τιμωρήσασϑαι τοῖς χιλίοις 11 χαὶ ἀπὸ τούτου 
προαχϑέντων ἐς μάχην ἀμφοτέρων, κρατοῦσιν oí τοῦ 
δήμου, κρατήσαντες δὲ οὐδένα 12 ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ τῶν 
ἐναντίων ἔλιπον. ὕστερον δὲ ἄλλα τε ἐπηγάγοντο xo Q7 
δια ὡς ἐπὶ αἵματι ἐμφυλίῳ 1? χαὶ ἄγαλμα ἀνέθ' 


Μειλιχίου zig. (2) Πλησίον δέ εἰσιν ἐπειργασμένρῇ, 








Lacedaemonii ad bellum extra fines gerendum se convertissent, 
eo tempore et ipsi Lacedaemonios urgebant. Quare vehemen- 
ter exacerbatis utrinque animis, Argivi sibi statuerunt lectissi- 
morum mille hominum praesidium alendum, quibus dux prae- 
fectus Bryas Argivus. [8 et alia insolenter ac Zbidinose multa 
in populum fecit, et virgini cuidam, dum ad virum duceretur, 
lis ipsis, qui ducebant, ereptae vitium obtulit, At illa eadem 
nocte Bryantem somno oppressum oculis orbavit: deprehensa, 
ubi illuxit, supplex ad populum confugit. Enimvero populus 
eam non dedere ad supplicium deposcentibus mille viris. Quare 
ad pugnam re utrinque deducta, victor populus in persequen- 
dis hostibus irae indulgens, nullum supplicii genus praetermi- 
sit. Interiecto dein tempore et alia expiandi civilis sanguinis 
causa facta sunt, et Mansueti Tovis signum dedicatum. (2) Prope 


Es ó0LOV AM. 





G. πρὸς ἐς πολ. Vb. ἐς et supra 
lin. πρὸς R. tum πολέμων Va et 
ὑπὲρ ὁρέων VtAgRVabLab. ὑπερ- 
ἐν τοσούτῳ coni. C. 

7. προηγμένου SB e coni. Lo- 
. beckii Ind. Lect. a. 1816. προηγου- 


μένου Edd. rell. AgRPcVabMLabs Vb 


mox doyefotg MLa (in La eig sup. 
vers. ). 

8. ἐτέτατο Va. ἐπ᾿ οαὐτὴρ, ot 
. euper ἢ, Vb. tum ἤσχυνεν, ἐν ἀφελ. 


9. τυφοῖ τὸν βύμψτα Va. mok 


ὁ παῖς La. ὑπνωμένου VbLa. ἐπέ- ' 


σχηκεν La. 

10. ἱκέτης AgVbLa ; mox ειμωρή- 
σϑαι Va. 

11. paagtoi, MR ad marg. χι- 
λέοις R. μιλιχίοις Lb; τοὺς XM. 


1} οὐδ οὐδένα ὑπὸ CSB. οὐδὲν ἀπὸ 

Edd, rell. RAgPcVabMLab; tum 

ἔλιπον Edd. RVbLa; ἔλειπον MVa 

PcAgLb. 

à 13. ἐμφολίων " Va. mox mgíov 
8. 


$28. KOPINO0IAKA 


Ao Κλέοβις ! 14 oj Bizov , αὐτοί ce ἕλκοντες τὴν ἅμαξ 
pr αὐτῇ ἄγοντες τὴν μητέρα ἐς τὸ Ἡραῖον. (3) f" 3 
,TO» 19 δὲ ἀπαντικρὺ Neusiov Διός ἐότιν ἑερόν ἄγαλμα 
ὀρϑὸν 16 χαλχοῦν τέχνη vGímzov. μετὰ δὲ αὐτὸ 
προελθοῦσιν ἐν δεξιᾷ Φορωνέως τάφος ἐστίν" ἐναγίζουσι 17 
δ 


cL ἐς ἡμᾶς ἕτι τῷ Dogovei. | πέραν δὲ τοῦ Neusiov 

Τύχης ἐστὶν ἐκ παλαιοτάτου ναὸς εἰ 18 δὴ Παλαμή- 
δης τοὺς κύβους εὑρὼν ἀνέϑηκχεν ἐς τοῦτον τὸν ναόν. 

4 τὸ δὲ μνῆμα τὸ πλησίον Χορείας 19 μαινάδος ὀνομάξουσε 
Διονύσῳ λέγοντες καὶ ἄλλας γυναῖκας καὶ ταύτην. ἐς Ἄργος 
συστρατεύσασϑαι, Περσέα. 20 δὲ, ὡς ἐκράτει τῆς μάχης, 
φονεῦσαι τῶν γυναικῶν τὰς πολλάς: τὰς μὲν οὖν λοιπὰς 

s ᾿ϑάπτουσιν i ἐν κοινῷ, ταύτῃ δὲ (ἀξιώματι γὰρ δὴ προεῖχεν) 

ἐς ἐδίᾳ τὸ μνῆμα ἐποίησαν. (4 ᾿“πωτέρω 21 δὲ ὀλίγον 'Ωρῶν 

5 ἱερόν ἐστιν. ἐπανιόντι δὲ ἐκεῖϑεν ἀνδριάντες ἐστήκασι 








sunt in marmore sculpti Cleobis et Biton, qui impositam plau- 
stro matrem ipsimet in Iunonis templum trahunt. (3) E regione 
Nemei Iovis aedes: in qua simulacrum dei recto statu ex aere, 
Lysippi opus. Hinc ad dexteram progressis ostendit se Phoronei . 
sepulcrum.  Phoroneo quidem nostra etiamnum aetate paren- 
tant. Supra Nemei lovis Fortunae fanum est perantiquum: 
in quo inventas a se primur tesseras Palamedes dedicavit. Pro- 
xinum monumentum Choriae Maenadis appellant. Liberi enim 
Patris castra et alias foeminas, et hanc secutam, quum ille Ar- 
gos exercitum duceret, memorant: at Perseum, dum victoria 
potiretur, ex illis foeminis multas occidisse: ac ceteris commune 
inmnumentum, huic vero, quod dignitate anteibat, suum est 
separatim positum. (4) Non longe Horarum est aedes. Illinc 


A 


14. edis Lb. κλέομβιρ Ag. mox coni. S, ὅτι δὴ Coraé&s. παλ. διὸς ΓΝ 
μητέραν Vb. οἷ δὴ La. Mox τοὺς om; AXKFLab 
15. τούτου δὲ Va. mox ἱερὸν οι. AgRPc st in Va. 
La, recte, ut videtur. . 19. Χορείας CSBPcdAg. χωρεέας 
16. ὀρϑοῦν PcAgLbRVb (ἐπὶ V9LbM. Xog/ecAXKE VbRLa. óvo- 
ὧν expunctum, et supra lin. » posi- μάξουσιν Ag. διόνυσον MVa. διονύ- 
tum). ὀρϑοῦ M. tum χαλκοῦ coni. 60v» Vb. διονύσου Lb. καὶ ταύτην 


om. La. 
S. λισίππου Vb. 20. περσαία Àg. mox δὴ ἀξ. γὰρ 


17. ἐνγίξουσι Ag. ἐναγίζουσιν δὴ Vb. προσῆχον La. 
Vb. 21. ἀποτέρω VabAg. mox ἐπανιόν- Ts 
18. εἰ δὴ B e coni. Lobeckii et τὸς La. ἐπανιόντες MPCAgRLb. In D TE : 
Porsoni, οἷδὴ AXKFSPCAgRVabM. R eg expunctum et t supra lin.; ees 
ὃ δὴ C. οἷα δὴ, quandoquidem, tum dvóguivsag M. : * 
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Πολυνείκους τοῦ Οἰδίποδος καὶ ὅδοι 60v ἐκείνῳ τῶν 
ἐν τέλει πρὸς τὸ τεῖχος μαχόμενοι τὸ Θηβαίων 22 ἐτελεύτη-" 
ὅαν. τούτους τοὺς ἄνδρας dg μόνων 23 ἑπτὰ ἀριϑμὸν 156 
κατήγαγεν Αἰσχύλος πλειόνων ἔκ τε Agyovg ἡγεμόνων 
καὶ Μεδσήνης καί τινων καὶ ?* "Agiltóov στρατευσαμένων. 
τούτων δὲ τῶν ἑπτὰ (ἐπηκολουϑήκασι γὰρ καὶ ᾿4ργεῖοι τῇ 
Αἰσχύλου ποιήδει) πλησίον κεῦνται καὶ οἵ τὰς Θήβας ἑλόν- 
veg, AiyteAeUg ᾿ἀδράστον καὶ Πρόμαχος ὁ 235 Παρϑενο- 
παίου τοῦ Ταλαοῦ καὶ Πολύδωρος Ἱππομέδοντος καὶ 
Θέρσανδρος καὶ οἵ Ἀμφιαράου παῖδες. ᾿ἡλαμαίων τε καὶ 
᾿ἀμφίλοχος , “Διομήδης τε 26 xoi Σθένελος" παρῆν δὲ ἔτι 
καὶ ἐπὶ τούτων Εὐρύαλος Μηκιστέως καὶ Πολυνείκους 
᾿ἀδραῦτος καὶ Τιμέας. Ξ τῶν δὲ ἀνδριάντων οὐ πόῤῥω 6 
δείκνυται Ζαναοῦ μνῆμα καὶ ᾿ἀργείων τάφος κενὰς ὁπό- 
ὅους ἔν τε ᾿Ιλίῳ καὶ ὀπίδω χομιξομένους ἐπέλαβεν ἡ τε- 
λευτή. (5) Καὶ Διός ἐότυν ἐνταῦϑα ἱ ἱερὸν σωτῆρος. καὶ 35.. 


rediens positas videas statuas Polynicis Oedipodis filii, et eorum 
omnium ducum, qui cum illo sub Thebarum muris pugnantes 
ceciderunt. Eos septem duntaxat recensuit Aeschylus, quum 
plures tamen e primariis viris Argivorum, et e /oia Messene, 
atque Arcadiae parte, in eius belli societatem venissent. Prope 
hos septem (nam et Argivi eum numerum, quem in suo carmine 
Aeschylus expressit, sequuntur) statuae positae sunt eorum, 
qui Thebas cepere, Aegialeus Adrasti filius, Promachus Par- 
thenopaei, 'Talai nepos: Polydorus Hippomedontis ,, et 'Ther- 
sander: Amphiarai praeterea liberi, Alcmaeon et Amphilochus: 
Diomedes ad hos, et Sthenelus: quin et Euryalus Mecistei; et 
Polynicis filii Adrastus et 'Timeas. A statuis hisce non longe 
ostenditur Danai monumentum, et honorarius eorum Argivorum 
tumulus, qui aut ad Ilium cecidere, autiain reduces morte op- 
pressi sunt. (5) Est ibidem Servatoris Iovis aedes, quam ubi 


26. δὲ καὶ Vb. . 
27. ,«τιμαίας, & super ov, Vb. 5 
28. μόνων CS e coni. Sylburgii, tum ἀδριάντων M. mox ἡλίῳ καὶ 
BPcAg. μόνον Edd. rell. VabM ὁπόσσω La. 
ab. 28. καὶ om. Va. Tum παριοῦσιν 


22. Θηβαίων Smai. BPc? Θη- 
βαῖον Edd. rell. AgVabM. 


24. καὶ 4or. BPcAgMLbVa ; καὶ 
abest ab Edd. rell. VbLa. 

25. ó om. VbLa Edd. ante. B. 
Est in E Mox ταλάου 


Lab. εἰ Πολύδωρος — Ἀμφιαράου 
om. 
- 


εἰς [ἐς SAgVabLabMPc] τὸ οἴκημα, 


ἐνταῦϑα (in Va. p. compend. ἐνταῦυ) 
Codd. AXKFCS. Recepimus cumB. 
coniecturam Sylburgii, probatam 
a C8. Tum ὀδύρῶνται ML. 
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παριοῦσιν ἐστὶν οἴκημα ἔνϑα τὸν Ἶάδωνιν αἱ γυναῖχες 
᾿Αργείων ὀδύρονται. ἐν δεξιᾷ δὲ τῆς ἐσόδου τῷ “Κηφισῷ 29 
πεποίηται τὸ ἱερόν" τῷ δὲ ποταμῷ τούτῳ τὸ ὕδωρ φασὶν 
οὐ καθάπαξ ὑπὸ ?9 τοῦ Ποσειδῶνος ἀφανισθῆναι, ἀλλὰ 
ἐνταῦϑα δὴ μάλιστα; ἔνϑα καὶ τὸ ἱερόν ἐστι, συνιᾶσεν 
,7 ὑπὸ γὴν δέοντοζ. παρὰ δὲ τὸ ἱερὸν τοῦ Κηφισοῦ Με- 
δούσης λίϑου πεποιημένη κεφαλή Κυκλώπων φασὶν cive, 
καὶ τοῦτο τὸ 31 ἔργον. τὸ δὲ χωρίον τὸ ὄπισϑεν καὶ. ἐς. - 
τόδε Κριτήριον 823 ὀνομάξζουδιν Ὑπερμνήστραν ἐνταῦϑαι 
ὑπὸ Ζαναοῦ κρυιϑῆναι λέγοντες. (6) Τούτου δέ ἐστον 
οὐ πόῤῥω ϑέατρον: ἐν δὲ αὐτῷ 88 xol ἄλλα (fag ἄξια᾽ 
xal ἀνὴρ φονεύων ἐδτὶν ἄνδρα, ᾿Οϑρυάδαν 8 τὸν Σπαρ- 
τιάτην Περίλαος ᾿ἀργεῖος ὁ ᾿'ἀλκήνορος. Περιλάῳ δὲ τού- 
τῷ καὶ πρότερον ἔτι ὑπῆρχε Νεμείων ἀνῃρῆσϑαι νίκην 
8 παλαίοντι. (7) Ὑπὲρ δὲ τὸ ϑέατρον ᾿ἀφροδίτης ἐστὸν 
ἱερόν, 95 ἔμπροάβεν δὲ τοῦ ἔδους Τελέσιλλα ἡ ποιήδσαδα 






praeterieris , domus est, ubi Argivorum matronae Adonin lu- 
gent. Ad dexteram eius aditus templum Cephisso flumini di- 
catum est. Eius fluminis aquam non semel a Neptuno exhau-- 
stam credi volunt, quum ipsi tamen eo ipso in loco, ubi tem- 
plum est, pro comperto habeant sub terram fluere. fuxta Ce- 
phissi Medusae e imnarmore caput. Cyclopum hoc etiam opus 
fuisse dictitant. "Vicum, qui a tergo est, Criterium in hoo us- : 
que tempus nominant, quod in eo de Hypermnestra a Danao «4 
iudicium factum memoriae proditum sit. (6) Nou longe thea- 
trum est. In eo et alia digna sunt, quae spectentur, et vir 1 
virum caedens, Othryadam. Spartánum Perilaus Argivus. Alos- ffe. 
noris filius. Et is quidem Perilaus ante de lucta victor in Ne« 
meis renunciatus fuerat. (7) Supra theatrum Veneris fanum: 

in cuius fronte ἃ pavimento columna surgit, cui insistit T'e- 


29. Κηφισῷ et mox Κηφισοῦ BPc. 
€ duplex habent Edd. rell. AgVab 
Lab, in La primo loco c alterum 
supra versum. 

. 80, ἀπὸ Va. ἀφανισϑεῖναι Vb. 
. mox συνίασιν Lab. μεδούσος M. 
91. τὸ óm. AXKFCVbLa. 

ὄπισϑε Lb. 

a. κρειτίριον Vb m. pr. xem- 
τήριον La., ὀνομάξουσι M, ὑπερμή- 
στραν PcAg VabLab. ποχ οὐ πόῤ- 
ῥόωϑεν La. 


Inox 


93. αὐτὸ Ag. 
34. Ὀϑρουάδαν CSB ex emend, 


Camerarii, quam proponit" etiam 
Palmer. MS., Amasaeus. Ὀϑνάδαν 
Edd. rell. Codd. (ον. Vb.). Mox 
"oysiog om, M. et Νεμίων MLb. 
δίκην La. 


95. ἱερὸν ἐστὴν Va; sed literis 
ordo vulg. restit. ἔμπροσθε Lb.; 
tum τελλέσιλα et πρὸ τοῖς πασὶν Va. 
ἀπείργασται La. 4 
^". 
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τὰ ἄσματα ἐπείργασται ὅτήλῃ᾽ καὶ βιβλία μὸν ἐχεῖνα 36 157 
ἔῤῥιπεαί oí πρὸς τοῖς ποσὺν, αὐτὴ 57 δὲ ἐς κράνος ὁρᾷ 
κατέχουσα τῇ χειρὺ καὶ ἐπιτίθεσθαι τῇ κεφαλῇ μέλλουσα.᾽ 
ἦν δὲ 1 38 πελέσιλλα καὶ ἄλλως ἐν ταῖς γυναιξὶν εὐδόκι- 
uog καὶ μᾶλλον ἐτιμᾶτο ἔτι ἐπὶ τῇ ποιήσει. συμβάντος 
δὲ ᾿Δργείοις ἀτυχῆσαι λόγου μειξόνως πρὸς Κλεομένην τὸν 
᾿ἀναξανδρίδου 39 χαὶ «Ἰακεδαιμονίους, καὶ τῶν μὲν ἐν αὐ- 
σῇ πεπτωκότων τῇ μάχῃ, ὅδοι δὲ ἐς τὸ ἄλδος τοῦ Ἄργου 40 
ἀτέφευγον, διαφϑαρέντων καὶ τούτων, τὰ μὲν πρῶτα 
ἰόντων κατὰ ὁμολογίαν , ὡς δὲ ἔγνωσαν ἀπατώμενοι, 
συγκατακαυϑέντων 41 τῷ ἄλδει τῶν λοιπῶν, οὕτω “5 
τοὺς “ακεδαιμονίους Κλεομένης ἦγεν ἐπὶ ἔρημον ἀνδρῶν 
τὸ Ἄργος. (8) Τελέσιλλα 39 δὲ οἰκέτας pP καὶ OG0t 9 
διὰ ψεότητα ῆ γῆρας ὅπλα ἀδύνατοι φέρειν ἦσαν, τούτους 
μὲν πάντας ἀνεβίβαδεν ἐπὶ τὸ τεῖχος, αὐτὴ δὲ ὁπόσα ἐν 
ταῖς οἰκίαις ὑπελείπετο καὶ τὰ ἐκ τῶν ἱερῶν ὅπλα ἀϑροίδα- 







lesilla, quae cantica fecit.. Ad pedes eius carminum volumina 
lacent: ipsa galeam aspicit, quam capiti iam impositura manu 
tenet. Fuit Telesilla haec et aliis de causis inter foeminas illu- 
stris, et honorem praecipuum ex poética meruit.  Z7aec illa 
Telesilla est, quae tale virtutis muliebris documentum dedit. 
Quo tempore Argivi maiore, quam dicendo explicari possit, 


4, clade a Cleomene Anaxandridae filio Lacedaemoniorum rege af- 
s* 


,: 


flicti sunt, alis in proelio caesis, ii, qui supplices in Argi lu- 
, cum. confugerant, partim ad pacis conditiones evocati, nihilo 
3ninus violati sunt; partim vero, ubi se dolo circumventos sen- 
runt, se ipsos et lucum simul cremarunt. Quare Cleome- 
es, consumta Argivorum militari aetate et robore, ad Ar- 
gos oppugnandum confestim Lacedaemoniorum copias duxit. 
(8) Ibi Telesilla, ad murorum praesidia servitiis, et iis omni- 
bus, qui per aetatem arma fergg non possent, amandatis, e 
domibus et templis armis, quae reliqua fortuna belli fecerat, 







86. ἐκείνων coni. K. ἐκεῖ ἀπέῤ- 
ῥιπται Iacobs Exerc. 2. p. 186. 

87. αὐτὴ Smai. secutus Áma- 
saeum BPcÁg. αὕτη edd. rell. Vab 
MLab; mox xod»og M. 

38. 8j ἢ CSB e coni. AgLb; δὲ 
x«l ἡ Edd. Codd. rell. τελέσσιλλα 
ÁgVb. τελεσίλλα La. - 


89. ᾿Δλεξανδρίδου Vb. τὴν ἐναξ. 
a. 


40. "4os(ov APcVabAgLhb, mox 
διαφαρέντων — ἐ ξιόντα Ag. ἀξιόν- 
τῶν Lb. κατὰ ἀναλογίαν Pc. 

41. συγκατακωϑωτῶν, (καϑα- 
τῶν expunct. et e» super o priori) 
καυθέντων Ag. 

42. οὕτω SBPcMVab. οὕτως ΑΚ 
Lab. Edd. rell. 

48. τελέσσιλλα AgXbLb. καὶ ὅσα 
j^. Mox αὕτη δὲ Vb. ἐπελεέπετο 

a. 
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ὅσα ** τὰς ἀκμαζούσας ἡλικίᾳ τῶν γυναικῶν ὥπλιξεν, 
ὁπλίσασα δὲ ἔτασσε κατὰ τοῦτο ἡ τοὺς πολεμίους προό- 
ἐὄντας ἠπίστατος ὡς δὲ παρεγένοντο ^9 oí Μακεδαι- 
μόνιοι καὶ αἵ γυναῖκες οὔτε τῷ ἀλαλαγμῷ κατεπλάγησαν 
δεξάμεναί τε 46 ἐμάχοντο ἐῤῥωμένως, ἐνταῦϑα oí Δακε- 
δαιμόνιοι φρονήσαντες ὡς καὶ διαφϑείρασί Εἴ δφιδι τὰς 
γυναῖκας ἐπιφϑόνως τὸ κατόρθωμα ἕξει 48 oi ὀφαλεῖσε. | 
μετὰ ὀνειδῶν γενήσοιτο 5 συμφορὼ, ὑπείκουσι ταῖς γυς 
10 ναιξί. πρότερον δὲ ἔτι 49 τὸν ἀγῶνα τοῦτον προεσήμην ed 
ἡ Πυϑία, καὶ τὸ λόγιον εἴτε ἄλλως εἴτε καὶ ὧς 59 συνεὶξ 
ἐδήλωσεν Ἡρόδοτος" | 
AX ὅταν ἡ («Auc τὸν ἄῤῥενα νικήδαδα 
Ἐξελάδῃ καὶ κῦδος ἐν Agysiot9w ἄρηται, 
᾿ Πολλὰς ᾿Δργείων ἀμφιδρυφέας τότεδ' Quos. 







refixis, omnes, quae integra aetate erant, foeminas obarmavit, 
et ibi eas collocavit, qua ad oppidum» Lacedaemonios accessuros 
exploratum habebat. Neque vero illae, hoste appropinquante, 
bellico clamore exterritae sunt: quin fortiter et praesenti animo 
pugnantes, hostium impressionem sustinuerunt. At Lacedae- 
monii quum cogitare coepissent, si foeminas violassent, invi- 
diosam fore eam victoriam: sin victi essent, se turpissime 
discessuros, omnem ab illis belli iram abstinuerunt. Atque 
hoc quidem facinus multo ante Delphici oraculi vox praedixit, 
quam Herodotus vel aliis, vel iisdem plane exposuit versibus: .:5 

Namque animosa viros quum vincet foemina, et omnem 

Auferet Argolicae pubi Mavortis honorem, 

Tunc Argiva phalànx saevis lacerabitur armis, 






44, ἀθρήσασα Vb. τοὺς πολε- 47. διαφϑείρασίν Ag. διαφθείρας ᾿ς Ι 

μο στὰς ὟΝ ΑΧΚΕῸΒ " 
ως ἔγνοντο ΠΝ, 48, ἥξει, MR ad marg. ἕξει R. 

Ag VoM paciLcb. ὡς δὲ ἐγένοντο ia χαὶ σφαλεῖσιν ἕξει Vb. σφαλεῖ- 

Sai. Va. ἠγγίζοντο coni. Camerar. σιν Ag et γυναιξὶν AgM. 


ἐπεγίγνοντο vel πλησίον, ἐγγὺς 49. ἔτι CS ex emend. Valck. ad : 


ἐγίγνοντο Sylb. ἐγγὺς ἐγένοντο 
coni. F probante Porsono et B, qui Herod. VI, 77. ἐπὶ Codd. Edd. rell. 


edidit: ὡς δὲ ἐγγὺς ἐγίνοντο. k, Btiam B malit £r. tum προεσήυαι- 
coni, τ οῶρ δὲ ἔοι quae emenda- tur VaAe f (in Ms ἢ super ow) La. 
tio propter frequentem verborum um τὸν óy. e 1 
compositorum et simplicium confu- 50. καὶ ὡς AXKF'VabLa. καὶ ὧς 
sionem facillima visa est. Tum S. xol ὡς Courier ad Luc. Asi 
ἀλαλλαγμῶ Vb. p. 249. ὡς om. CBPcAgMLb. m x 

46. δὲ VbLbMAg, sed i in Ag.su- ἄρσενα La. 
peró est v. - 51. πότε MLb. 
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τὰ uiv ἐς 52 τὸ ἔργον τῶν γυναικῶν ἔχοντα τοῦ χρησμοῦ 158 
ταῦτα ἦν. 


CAPUT XXI. 


De memorandis ad forum Argivorum —  Áeneae signo et loco Delta 
dicto — sepulcris memorandis — templo Minervae Salpingos — 
Epimenide — Pyrrhi monumento — de Medusa Gorgone et Per- 
860 variae narrationes — de Gorgophone — Laphaé — Latonae 
templo et Chlori Niobes filia. 


* o Κατελθοῦσι δὲ ἐντεῦϑεν καὶ τραπεῖσιν1 αὖϑις ἐπὶ τὴν 
ἀγορὰν ἔστι μὲν Κερδοῦς Φορωνέως γυναικὸς μνῆμα; 
ἔστι δὲ ναὸς ᾿᾿δχληπιοῦ. τὸ δὲ τῆς ᾿ἀρτέμιδος. ἱερὸν 
ἐπίκλησιν Πειϑοῦς ; Ὑπερμγήστρα 2 καὶ τοῦτο ἀνέθηκε, 
νικήσασα τῇ δίχῃ τὸν πατέρα, ἣν τοῦ “Δυγκέως 9 ἕνεκα 
ἔφυγεν. (2) Καὶ Αἰνείου ἐνταῦϑα χαλκοῦς ἀνδριάς ^ 
ion, καὶ χωρίον καλούμενον Δέλτα: ig ὅτῳ δὲ (οὐ γάρ 
uo. τὰ λεγόμενα 3 ἤρεσκεν) ἑκὼν παρίημι. πρὸ δὲ αὐτοῦ 5΄ 
σπεποίηται Διὸς Φυξίου 8 βωμὸς, καὶ πλησίον" Ὑπερμνή- 
ὅτρας μνῆμα ᾿Αμφιαράου μητρός, τὸ δὲ ἕτερον Ὕπερ- 


Haec de praeclaro foeminarum facinore Apollo. 


LED 

Ἢ 

^ 

" Car. XXI. lam vero qui a Veneris fano descenderint, et 

. 9. adforum flexerint, Cerdus Phoronei uxoris monumentum offen- 

i dant. Sunt ibidem templa Aesculapii, et Dianae cognomento 
Suadae. Hoc Hypermnestra dicavit, quo tempore in iudicio 

patrem vicit, quum ille eius criminis ream egisset, quod Lynceo 

; pepercisset. (2) Est ibideni Aeneae ex aere statua, et vicus, 

| cui Delta nomen. Nominis quae fuerit causa, quoniam, quae 
vulgo prodita sunt, mihi non probantur, consulto praetereo. 
Ante eum vicum aera erecta est Phyxii (id est Liberatoris) Iovis, 
et prope Hypermnpgstrae monumentum Amphiarai matris: al- 

ἂ 


52. ἐς 1,8. εἰς Edd. Codd. rell. 


Car. XXI. 1. αὖϑις τραπεῖσιν 
' AXKFCSVbLa. τραπεῖσιν αὖϑις B 
PcAgR (in quo per «c. f. transpo- 
nuntur) V b. 


8. λυκέως Vb. tum ἔφυγεν BPc 
VbMLa; ἔφυγε Edd. rell. AgLb. 


4. ἀδοιὰς M. 
5. καλούμενα, supra lin. 4eyó- 


ἀν" Δ 


et 


2. ὑπερμήστρα PcÁgVabLab et 





mox ὑπερμήστρας PcÀgVb, ἕτερον 
ὑπερμήστρας etiam . tum t 


ταύτη Àg. 


pero Exc. Pal.; tum περίημι, ες 
8. 


6. φρυξίου Va, φυγίου ΜῈ deinde 
λυκεὺς Vb. 
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| ψνήστραρ τῆς Δαναοῦ" “σὺν δὲ αὐτῇ καὶ Δυγκεὺς τέϑα-. 
πται. τούτων δὲ ἀπαντικρὺ Ταλαοῦ τοῦ Βίαντός ἐστι 
τάφος" τὰ δὲ ἐς Βίαντα καὶ ἀπογόνους τοῦ 9 Βίαντος ἤδη 
8 λέλεκταί μοι. (83) ᾿4ϑηνᾶς δὲ ἰδρύσασϑαι Σάλπιγγος 
ἱερόν φασιν Ηγέλεων.9 Τυρόσηνοῦ δὲ τοῦτον τὸν 19 Ἣγέ- 
λεων, τὸν δὲ Ἡρακλέους εἶναι καὶ γυναικὸς λέγουσιν 11 
τῆς Δυδῆς, Τυρσηνὸν δὲ σάλπιγγα εὑρεῖν πρώτον, 'Hy£- 
λεων δὲ τὸν Τυρδηνοῦ διδάξαι τοὺς σὺν Τημένῳ Δωριέας 
τοῦ ὀργάνου τὸν ψόφον. καὶ δί αὐτὸ ᾿4ϑηνᾶν ἐπονομάσαι 
Σάλπιγγα. (4) Πρὸ δὲ τοῦ ναοῦ τῆς ᾿4ϑηνᾶς Ἐπιμενί- 
ϑου λέγουσιν εἷναι τάφον" “ακεδαιμονίους γὰρ πολεμή- 
ὅαντας πρὸς Κνωσίους 13 ἑλεῖν ζῶντα Ἐπιμενίδην, λαβόν- 
τας δὲ ἀποκτεῖναι; διότι σφίσιν οὐκ αἴσια ἐμαντεύετο, 
αὐτοὶ δὲ ἀνελόμενοι ϑάψαι ταύτῃ φασίν. 13 (6) To δὲ 
οἰκοδόμημα λευκοῦ λίϑου κατὰ μέδον μάλιστα τῆς ἀγορᾶς 
οὐ !1* τρόπαιον ἐπὶ Πύῤῥῳ τῷ Ἠπειρώτῃ, καϑὰ λέγουσιν 
οὗ ᾿Δργεῖοι, καυϑέντος δὲ ἐνταῦϑα τοῦ νεκροῦ μνῆμα καὶ 


terius etiam Hypermnestrae, Danaifiliae. Sepultus in eodem 
tumulo Lynceus est. E regione exstet sepulcrum Telei Bian- 
tis fili, de quo, eiusque posteris , iam ante egimus. (3) At 
Minervae Tubae cognomento aedem Hegelaum exstruxisse aiunt: 
fuisse autem eum Tyrrheni filium: ac Tyrrhenum Hercule et ὦς. 
Lyda muliere genitun primum tubam invenisse: cuius postea ᾷ 
cantum Hegelaus Dorienses eos docuerit, qui Temenum secuti 
sunt. Quocirca nominasse eum Minervam Tubam. (4) Ante 
aedem Minervae sepulcrum videas, quod esse dicunt Epimenidis. 
Lacedaemonios enim, dum bellarent cum Gnosiis , Epimenidem 
vivum cepisse: ac deinde, quum eum occidissent, quod minime 
laeta praediceret, sublatum cadaver eo in loco humasse. (5) At 
aedificium e candido marmore, quod in medio ferme se. foro 
attellit, tropaeum de Pyrrho Epirotarum rege est, utipsi piee- 
dicant Argivi. Quo enim in loco cadaver eiu$ crematum est, 





ἐᾷ 
7. ἐστὶν Vb. tum qoensór, 9) super v, Vb. τὰς 
. . σὺν Lb. ἐπονομαμάσαι Va. 
8. τοὺς Βίαντος coni. B. 12. Κνωσαίους Edd. Codd. — . y 
9. ἡγέλαιων, s super ow, Ag. 18. φασὶν AgVb. φασὶ Edd. Codd. 


10. τοῦτον CSBVaPd. τούτον M ; . 
PcAgLb. τόνδε τὸν AXKFVbLa; 14. οὐ FC οὗ Codd: Iudd, rell, 
scripsimus τοῦτον τόν. tum ἡγέλεῳ  . ; Syl. ituend 
Ps. ἡγεβέω Ag. ἡγώφω LbPd. ! pel dut Sel alind quidpiam. 
11. λέγουσιν SAgLa. τῆς οἵα. La. τύς E 





SEU LIB. H. CAP. XXI. 8:5 
τοῦτο ἂν 15 εὕροι vig, ἐν ᾧ τά ve 18 ἄλλα ὅσοις ὁ HIoQ- 
ὅος ἐχρῆτο ἐς τὰς μάχας, καὶ οἵ ἐλέφαντές ὦ εἰσιν ἐπειργα- 
σμένοι. τοῦτο μὲν δὴ κατὰ τὴν πυρὰν οἰκοδόμημα ἐγένετο" 
αὐτὰ δὲ κεῖται τοῦ Πύῤῥου τὰ ὀστᾶ ἐν τῷ ἱερῷ τῆς 4ή: 
μήτρος, παρ᾽ ᾧ συμβῆναί oí καὶ τὴν τελευτὴν ἐδήλωσα 
ἐν τῇ ᾿ἀτϑίδι συγγραφῇ. τοῦ δὲ τῆς Δήμητρος ἱεροῦ τού- 159 
ov κατὰ τὴν ἔσοδον ἀσπίδα ἰδεῖν Πύῤῥου χαλκῆν 11 ἔστιν 
ὑπὲρ τῶν ϑυρῶν ἀνακειμένην. (6) Τοῦ δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ 5 
τῶν ᾿Αργείων οἰκοδομήματος οὐ μαχρὰν χῶμα γῆς ἐστίν" 
ἐν δὲ αὐτῷ κεῖσϑαι τὴν Μεδούσης 18 λέγουσι τῆς Γοργό- 
ρος κεφαλήν. ἀπόντος δὲ τοῦ μύϑου, τάδε ἄλλα ἐς αὐ- . 
τήν ἐστιν εἰρημένα, Φόρχου᾽ 19 μὲν ϑυγατέρα εἷναι, τε- 
λευτήσαντος δέ οἱ τοῦ πατρὸς βασιλεύειν τῶν s 

λίμνην c 30 Τριτωνίδα οἰκούντων, καὶ ἐπὶ θήραν τε κέναι 
καὶ ἐς τὰς μάχας ἡγεῖσθαι. τοῖς «Αίβυσι 31 χαὶ δὴ καὶ τότε , 


ἀντικαϑημένην στρατῷ πρὸς τὴν Περσέως δύναμιν ( ἔπε- 


ibidem ei fuisse erectum monumentum: in quo quum alia, qui- 
bus in proeliis utebatur, insculpta, tum vero elephanti. Atque 
hoc quidem opus ad eius bustum eminet, ossa vero sunt in 
Cereris condita, ad quam aedem eum occubuisse, est ἃ me in 
libro de Atticis rebus expositum. Et in primo quidem aditu 
templi Cereris licet adhuc videre in supero forium limine ipsis 
Pyrrhi affixum scutum, (6) Non longe vero ab eo opere, 
quod in foro Argivorum 'est, tumulus terrae consurgit, im 
quo conditum ferunt Medusae Gorgonis caput: de qua nul- 
lam ut fabulae rationem habeamus, haec memoriae prodita 
sunt.  Phorci eam filiam fuisse: patre mortuo, acceptum ab 
illo regnum eorum populorum, qui Tritonidem paludem «c- 
colunt, tenuisse. Solitex in venationes et pugnas exire oum 
Afrorum, quibus imperabat, manu, Quare quum Persei co- 


15. ἂν CSB, Porsomns, ὃν AX 
KFPeVabLabM, ἂν Ág. éógor La. 

16. γε καὶ ἄλλα B, τε xol ἄλλα 
CSmin. PabcdAgMVaR, sedin R 
xol expunctum et ad marg. τὰ ad- ΤῊΣ post Γοργόνος Va. mox 
jeetum. τά τὸ ἄλλα 'Smei, VabLa. 





VbLa, in qua lectóné Bihl est, 
qud iat ἐχρῆτο CBBPabcd 

IVaLb; ézento La. ἐκέχρητο Vi 
AXE NU (in R dx CS 
mox ἀτϑέϑι et δήμητι 


- AT. 'χαλκεῖν La "Hor. 
Nu EE 


. 


19. Φόρκου CSBMPodAgLb,utiam ^ 
Qemerar. correxit Φύρῥου ἈΧΚΕ 


'abLa. 
20. τὴρ om. M. tum ϑύρων VaM 


Ms de 1o D] 
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ὅϑαι γὰρ "xal τῷ , Περσεῖ 22 “λογάδας ἐκ Πελοποννήσου) 
δολοφονηϑῆναι νύχτωρ, καὶ τὸν “Περσέα τὸ κάλλος ἔτι 
καὶ" ἐπὶ νεκρῷ ϑαυμάξοντα οὕτω τὴν κεφαλὴν ἀποτεμόντα 


6 αὐτῆς ἄγειν τοῖς Ἕλλησιν ἐρ ἐπίδειξιν. (7) Καρχηδονίῳ 23 


e 


δὲ ἀνδρὶ. Προκλεῖ τῷ B Εὐκράτους E ἕτερος λόγος. ὅδε ἐ ἐφαίνετο 
εἶναι τοῦ προτέρου πυϑανώτερος. Διβύης ἡ ἔρημος καὶ 


ἄλλα παρέχεται ϑηρία, ἀκούσαδιν οὐ πιστὰ, καὶ ἄνδρες" 


ἐνταῦϑα 34 ἄγριοι καὶ ἄγριαι γίγνονται yvvoixsg ἔλεγέ a5 
τε ὁ Προκλῆς ἀπ αὐτῶν ἄνδρα ἰδεῖν χομεσϑέντα ἐς Ῥώ- 
μην. εἴκαξεν οὖν πλανηϑεῖσαν γυναῖχα ἐκ τούτων καὶ 
ἀφικομένην ἐπὶ τὴν λίμνην τὴν Τριτωνίδα λυμαίνεσθαι 26 
τοὺς προσοίχους, ἐς ὃ Περσεὺς ἀπέχτεινεν αὐτήν. A 
νᾶν͵ θέ oi δσυνεπιλαβέσϑαι δοκεῖν τοῦ ἔργου, ὅτι οἵ περὶ 
τὴν λίμνην τὴν Τριτωνίδα. ἄνϑρωποι ταύτης εἰσὺν ἱεροί. 


4 (8) Ἐν δὲ ἄργει παρὰ τοῦτο δὴ ?7 τὸ μνῆμα τῆς T'oo- 


| aS. 22. Περσεῖ FCSBVabPcAg. ut 
" «orrexerat Sylb. Πέρσῃ AXKM (?) 


γόνος T'ogyogóvye τάφος ἐστὶ τῆς Περσέως" καὶ ἐφ᾽ ὅτῳ 
μὲν αὐτῇ τὸ ὄνομα ἐτέϑη, δῆλον εὐϑὺς ἀκούσαντι" γυναι- 


pis, quas ille lectissimas ex Peloponneso adduxerat, acie oc- 
currisset, noctu per insidias oppressam. —Mortuae pulchritudi- 
nem admiratum Perseum, praecisum caput, ut spectaculo es- 
set, in Graeciam reportasse. (7) At Proclus Carthaginiensis Eu- 
cratis filius veri fere similiorem historiam literis maudevit. In 
Africae desertis bestias gigni multas mirabili specie atque inusi- 
tata, feros inter eas viros et foeminas, ac virum se Romam 
illinc deportatum vidisse testatur.  Coniicere itaque se, ex illis 
foeminis unam fuisse Medusam: quae quum a suis gregibus 
aberrans venisset ad Tritonidem palpdem, eius accolas male 
mulctavit, usque dum a Perseo est occisa.  Adiutricem vero 
Perseo Minervam fuisse , idcirco proditum, quod, qui stagnum 
illud accolunt homines, Minervae sacri sunt. (8) Iuxta hoc 
Gorgonis monumentum 'est Argis Gorgophones Persei filiae tu- 
mulus: cui quare sit id nominis impositum,, omnibus, ad quo- 


mox siüsiv Ag. et expuncto 2, Vb. 


Lab; mox ἐς πίδειξ. Va. 
23. Καρχηδωνίω Va. 
24. ἐς vabra. Pc. tum γίνονται 
Vab. " 
25. ἔλεγέν VbM. Juro Ag. πα- 
τροκλῇςρ Vai tàm αὐτῶν Vb. 
ΝΝ ΕΣ " 


tum γυναῖκαν La. 


26. λιμαένεσθαι Vb. προσήκους 
La. λυμαίνεσθαι — — Τριτωνίδα 
om. Pc. αὐτὸν La. mox συνεπιλα- 


βάσϑαιν Va. ταύτην εἰσὶν L 
27. δὴ La. mox ἐσεὶ BPcÁg 
La; iy rell. VbLb. 
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κῶν δὲ πρώτην αὐτήν quo. 38 τελευτήσαντος τοῦ ἀνδρὸς 
Περιήρους τοῦ Αἰόλου (τούτῳ γὰρ παρϑένος 39 συνῴ- 
χη σε) τὴν δὲ αὖϑις Οἰβάλῳ γήμασϑαι. πρότερον δὲ xe 
δεστήκει 90 ταῖς γυναιξὶν ἐπὶ ἀνδρὶ ἀποϑανύντι χηρεύειν. 
(9) Τοῦ τάφου "δὲ ἔμπροσϑεν τρόπαιον λίθου πεποίηται 8 
κατὰ ἀνδρὸς ᾿Δργείου Ααφάους" '931 χρῦτον γὰρ (γράφω 
δὲ ὁπόσα λέγουσιν αὐτοὶ περὶ σφῶν ᾿ἀργεῖοι) τυραννοῦν- 
τα 83 ἐξέβαλεν ἐπαναστὰς ó δῆμος, φυγόντα δὲ ig Σπάρ- 160 
τὴν 88 “ακεδαιμόνιοι κατάγειν ἐπειρῶντο ἐπὶ τυραννίδι, 
νικήσαντες δὲ oí ᾿Αργεῖοι τῇ μάχῃ “αφάην 82 τε xol τῶν 
“ακεδαιμονίων τοὺς πολλοὺς ἀπέκτειναν. (10) Τὸ δὲ 
ἱερὸν τῆς “ητοῦς ἔστι μὲν οὐ μακρὰν τοῦ τροπαίου, τέχνη 
δὲ 86 τὸ ἄγαλμα Πραξιτέλους. τὴν δὲ εἰκόνα παρὰ τῇ 9 
ϑεῷ τῆς παρϑένου Χλώριν ὀνομάξουσι, Νιόβης μὲν ϑυ- 
γατέρα εἶναι λέγοντες. Μελίβοιαν 96 δὲ χαλεῖσϑαι τὸ ἐξ 
ἀρχῆς ἀπολλυμένων δὲ ὑπὸ ᾿ἀρτέμιδος καὶ ᾿ἀπόλλωνος 57 


rum aures pervenerit, per se statim perspicuum esse potest. 
Hanc primam fuisse aiunt, quae, Periere Aeoli filio,: quicum 
virgo nupta fuerat, mortuo, alteri viro Oebalo nupserit; quum 
ante sanctum et solenne foeminis fuisset, riore viro mortuo, se- 
cundis nuptiis abstinere. — (9) Ante hoc sepulcrum tropaeum 
erectum est lapideum de Laphaé Argivo homine. Hunc (scribo, 
quae ipsi Argivi de se memorant) dominatu, facto impetu, popu- 
lus: eiecit. Quumque is ad Lacedaemonios confugisset, conati 
illi quidem sunt in pristinam eum tyrannidem reducere: at Ar- 
givi proelio victos reiecerunt, multosque de Lacedaemoniorum 
numero, ac ipsum in primis Laphaém, interemerunt. (10) Ab 
hoc tropaeo non longe abest Latonae aedes: simulacrum Praxi- 
telis opus est. — Eius, quae deae adsistit, virginis effigiem 
Chlorin vocant: filiam Niobes fuisse dicunt, eique ab initio 
Meliboeae nomen fuisse. Peremptis vero a Diana et Apolline 


28. φασιν AgM. β 82. τυῤῥανοῦντα Va. tum E. 
αλλεν Vb. φεύγοντα 1. 
M der ie. ᾿ tum. τὴν ὃ SD ^ 83, ἐν σπάρτῃ AgR (sd marg. 


R ἐς σπάρτην») :; i»y.etiam M 
LabAgVab. τήνδε Edd. ? 
M ie ol M Ί v» “Λαφάην CSBVaPc; λαφαὴν 


. À A e." 
30. καϑιστήκει Ag. καϑειστήκει Mx pu - mox ὀνυμάβέοσιν: Vb. 
Lb. mox ἀνδρέα dzo9. La. 36. μελέβειαν et ἀπολυμένων Vb; 
91. Λαφάους CSBPcAgVa. ΛΜα- sq. δὲ om. Va. 
φαοῦς Edd. rell. constanter Lab 87. ᾿Δπόλλωνος καὶ or. BPe. 
VbM. Ar. καὶ 14x, Edd. rell. AgVabM. 
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τῶν ᾿μφίονος παίδων περιγενέσθαι μὲν 88 μόνην τῶν 
ἀδελφῶν tüorqv καὶ ᾿Δμύκλαν, περιγενέσθαι δὲ εὐξα- 
μένους 39 τῇ 45roi. Μελίβοιαν δὲ οὕτω δή τι 40 παραυ- 
tíxe τε χλωρὰν τὸ δεῖμα ἐποίησε 41 καὶ ἐς τὸ λοιπὸν τοῦ 
βίου διέμεινεν, ὡς καὶ τὸ ὄνομα ἐπὶ τῷ συμβάντι ἀντὶ 
10 Μελιβοίας αὐτῇ γενέσϑαι Χλῶριν. τούτους δή 13 φασιν 
᾿4ργεῖοι τὸ ἐξ ἀρχῆς οἰκοδομῆσαι τῇ Δητοῖ τὸν ναόν. ἐγὼ 
δὲ (πρόδκειμαι γὰρ πλέον τι ἢ οἵ λοιποὶ τῇ Ὁμήρου 
ποιήσει) δοκῶ τῇ ΙΝιόβῃ τῶν παίδων μηδένα ὑπόλοιπον 
γενέσϑαι. μαρτυρεῖ δέ μοι τὸ ἔπος" 
Τὼ 348 δ᾽ ἄρα καὶ δοιώ περ ἐόντ᾽ ἀπὸ πᾶντας ὄλεσσαν. 
οὗτος μὲν δὴ τὸν οἶκον τὸν ᾿ἀμφίονος ** ἐκ βάϑρων ἀνα- 
τραπέντα οἷδεν. 


Amphionis filiis, de eo fratrum ac sororum numero hanc, et 
Amyclan, quod solae Latonam fuerint deprecatae, servatas 
fuisse: ac Meliboean quidem prae terrore statim pallidam fa- 
ctam : qui quum ei color perpetuus fuisset, pro Meliboea, sumto 
ex rei eventu nomine, Chlorin appellatam. Et ab his quidem 
|. ANiobes superstitibus liberis initio templum Latonae factum Ar- 
givi asserunt. At ego, qui Homerum auctorem sequor studio- 
sius aliquanto, quam ceteri, nullum omnino relictum de Niobes 
liberis existimo. — Testimonio versus ille est: 
Quique superfuerant, geminis fixere sagittis, 
Totam sane funditus Amphionis domum excisam, compertum 
habuisse videtur. 


98. μὲν inser. SB ; est in Lb, ab- 
est a rell. ,,monet Lachmannus eam 

articulam non esse T, 27, 10. 1. 5. 

, 40, 1. 1. 9. II, 8, 11. 1. 8. 27, 
6, 10 (?).*^ . B. in Addend. 

.99. εὐξαμένους BPcAgLab. Ita 
scribendum esse vidit S. "4pbxAav 
gin de puero intelligendum, cuius 

omen 4uoxA«g legitur apud Apol- 
lod. III, 5, 6. Itaque nec τούτους, 
quod sequitur, in ταύτας mutandum 
ets quod auctore Sylburgio fe- 


(40. δὴ παραυτίκα τε CBM. (δὴ 
p 


παραυτίκα τι Sec. Exc. nostr.) δή 
τι παρ. τε BPcdAgVabLb; δή τι 
παραυτίχα AXKFLa. 

41. ἐποίησεν Ag. mox παρέμεινεν 
PcVbLabAgAXKFC.. διέμεινεν SB 
VaM., at hic in marg. παρέ. 

42. δὴ SBPcVabMLb; óà AXK 
FCLa. mox τῇ om. La. 

49. τὸ δ᾽ ἄρα Va; τῷ δ᾽ ἄρα 
VbLb. tum δοιῶ M. οἱ ὄλεσαν Vb 
AgLa. — Il. i», 609. 

44. ἀμφίέωνος Ag. τοῦ Ἀμφίονος 
VaMLb. οἶδεν La. οἷδε rell. 
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CAPUT XXII. 


De templo Iunonis Ántheae et sepulcro feminarum , quae cum Baccho 
contra Perseum pugnarunt — templo Cereris Pelasgidis — Iovis 
Mechanei signo — duobus 'Tantalis — templo Neptuni Proscly- 
sti — templo Castoris et Pollucis — templo Lucinae ab Helena 
condito — templo Hecates — Sacada — gymnasio Cylarabi et 
signo Minervae Paniae in eo. 


Τῆς δὲ Ἥρας ὁ ναὸς τῆς ᾿Ανϑείας ἐστὶ τοῦ ἱεροῦ τῆς 
Λητοῦς ἐν δεξιᾷ, καὶ πρὸ αὐτοῦ γυναικῶν τάφος. ἀπέ- 
ὅανον δὲ αἵ γυναῖχες ἐν μάχῃ πρὸς ᾿ἀργείους τὲ καὶ 11ερ- 
σέα, ἀπὸ νήσων τῶν ἔν Αἰγαίῳ 1 Διονύδῳ δυνεότρατευ- 
μέναι" καὶ διὰ τοῦτο Ἁλίας αὐτὰς ἐπονομάζουσιν. () "Av- 
τικρῦ δὲ τοῦ μνήματος τῶν γυναικῶν Δήμητρός ἐότιν 
ἱερὸν ἐπίκλησιν Πελασγίδος 2 ἄπο τοῦ ἱδρυδαμένου 
Πελασγοῦ τοῦ ἸΤριόπα καὶ οὐ πόῤῥω τοῦ ἱεροῦ τάφος 
Πελασγοῦ. πέραν δὲ τοῦ “τάφου χαλκχεῖόν ἐότιν οὐ μέγα, 2 
ἀνέχει δὲ αὐτὸ ἀγάλματα ἀρχαῖα ᾿Δρτέμιδος καὶ Διὸς καὶ 
᾿Δϑηνᾶς. (3) Avxéog 3 μὲν οὖν iv τοῖς ἔπεσιν ἐποίησε1θ1 
Μηχανέως 4 τὸ ἄγαλμα εἶναι 4g καὶ ᾿Δργείων ἔφη 
τοὺς ἐπὶ Ἴλιον στρατεύσαντας 9 ἐνταῦϑα ὀμόδαι παραμέ- 


Car. XXII. Ad Latonae dexteram est Tunonis Antheae 
(quasi Floridae dixeris) aedes. Pro aede earum mulierum tu- 
mulus, quae ab Aegaei maris insulis Liberi Patris castra secu- 
tae, contra Árgivos eorumque ducem Perseum pugnantes ce- 
ciderunt. .À maritimis quidem, unde venerant, locis Marinas 
eas nominant. (2) Ex adverso ei monumento Cereris est fanum 
cognomento Pelasgidis, quod illud dedicarit Pelasgus '"Triopae 
filius. Prope adest Pelasgi ipsius sepulcrum. Quod ubi prae- 
terieris, aeneum cippum videas modica magnitudine. [8 ve- 
tusta sustinet simulacra, Dianase, lovis, Minervae. (3) Lyceas 
versibus mandavit, Mechanei Iovis (quas? MacAinatoris dicas) 
signum illud esse. Et hoc in loco Argivos tradit ad "Troiam 


Car. XXII. 1. αἰγέῳ AgVb. ἔπεσιν ἐποίησε CSBPodAgVtMVa 
2. πελαγίςδος Lb. πελαγίδος Vb. Lab; δὲ ov» ἐποίησε Vb 

et τρέοπα id. mox. χάλκειον (χάλ- [Vb οὖν om.]. 

«t0v sec. Exc. nostr.)M. δὲ αὐτῶ 4. in Va Mogovéog esse videtur. 

La. , 5. fort. στρατεύσονξας — παρα- 
9. Λευκέας SM. μὲν ovy ἐν τοῖς μενεῖν, tum πολεμοῦντερ La. Post 
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- ^^ Ἢ, "^ 
ψειν πολεμοῦντας, ἔς T ἂν ἢ τὸ Ἴλιον fAoGw ἢ μαχο- 
μένους τελευτὴ σφᾶς ἐπιλάβῃ. (4) ᾿Ετέροις δέ ἐότιν εἰρη- 
3 μένον ὀστᾶ ἐν τῷ χαλκείῳ κεῖσθαι Ἰαντάλον. τὸν μὲν 
^ x 
δὴ Θυέδτου παῖδα ἢ Boorcov 9 (λέγεται γὰρ ἀμφότερα), 
e P T , "^ 9 , , 
0c Kivrcuurgóroe * πρότερο» ἡ jyeu£uror GvvoyxnGe, 
τοῦτον uir δὴ Τάνταλον οὐ διοίδομαι ταφῆναι ταύτῃ" 
τοῦ δὲ λεγομένου zhtóg τε εἶναι καὶ Πλουτοῦς 8 ἰδὼν οἷδα 
ἐν Σιπύλῳ τάφον ϑέας ἄξιον. πρὸς δὲ οὐδὲ ἀνάγκη συνέπε- 
ὅεν ἐκ τὴς Σιπύλου φυγεῖν αὐτὸν, ὡς 1]Πέλοπα ἐπέλαβεν 
"n [4 » 9 ^ M 3 9. * 
vortQov ἐλαύνοντος Lov? τοῦ ΟὥΦριγοὸς ἐπὶ αὐτὸν 
στρατιᾷ. 1 τάδε μὲν ἐς τοσοῦτον ἐξητάσϑω" 1: τὰ δὲ 
ἐς τὸν βόϑρον τὸν πλησίον δρώμενα Νικόστρατον ἄνδρα 
ἐπιχώριον καταστήδσασϑαι λέγουσιν. ἀφιᾶσι δὲ καὶ νῦν 
ἔτι ἐς τὸν βόϑρον “ἰαἰομένας λαμπάδας Κόύρῃ τῇ 4ήμη- 


.} 


ituros coniurasse, non ante se ab eo bello discessuros, quam 
aut Ilium expugnassent, aut in pugna mortem oppetissent. 
(4) Non desunt, qui in eo cippo Tantali ossa condita dicant: 
ilius nempe, quicum (sive Thyestae, seu Brontei filius fuerit: 
utrumque enim traditur) nupta fuit Clytaemnestra, priusquam 
Agamemnoni nuberet. Is Tantalus hoc in loco sit an alibi se- 
pultus, per me non fuerit controversum. — At enim qui Iovis 
et Plutus est habitus, eius ego monumentum, valde illud qui- 
dem insigne, Sipyli vidi. Sed neque ulla eum vis adegit, ut 
e Sipylo fugeret, sicuti postea Pelopem, quem armis et exer- 
citu eiecit Ilus Phryx. Sed haec hactenus satis a nobis quaesita 
fuerint. Quae vero rite ad proximum scrobem peraguntur, ea 
indigenam hominem Nicostratum instituisse aiunt. Mittunt au- 
tem in eam foveam hoc etiam tempore ardentes Proserpinae 


πλουτοῦς ἄλλως RLa. πλητοῦς M. 


ἕλωσιν idem habet πολεμοῦντας, sed 
expunctam. Mox érégóg δὲ (sic) 

a. 

6. Βροτέον  CSBPcdAgVbLb; 
Βροντέου AXKFRVaMLa ; ad marg. 
RLa, βροτέου" ἄλλως. Correxit iam 
Mezir. ad Ovid. Heroid. II. p.332. 


7. κλυταιμνήστραν Lb. συνῴκη- 
σεν VbAXKFC. συνῴκησε SBPcAg. 
tum τοῦτον μὲν δὴ ταντ. Va. δὴ om. 
Kdd. AgPcVb. 


8. Δητοῦς VabMLaR; ad marg. 


(sec. S). Mox συνέπεσεν ---- Ἴλου 
om. M. 

9. oiov PcAgLb; Ἴλλου AXKF 
VbLa; Ἴλου CSB Amas. In Va 
lectio ambig. inter Ἴλιου (sic) et 
Ἴλλου. 

10. στρατιᾷ SBPcÁg. στρατείᾳ 
Edd. rell. VabMLab. στρατεία ἐπ᾽ 
αὐτὸν RVb (αὐτῶν Vb; in R ordo 
vulg. per litteras restituitur). 

11. ἐξετάσϑω MVa. Mox εῆς 
Ζημ. M. 


SEU LIB. H. CAP. XXII. 11 
790g. 

(o3:19 50 ve ?0ceo TO lave 00 13 
Προσκλυστίου τῆς γὰρ χώρας τὸν Ποσειδώνα φασιν : 
ἐπικλυόαι τὴν πολλὴν. Ott ἤρας εἴναι καὶ ovx αὐτοῦ 

M! "- » 1 P ’ o 

τὴν γῆν Ireyog καὶ οἵ δσυνδικαόαντες ἔγνωσαν. Πρα μὲν 
δὴ παρὰ Ποσειδῶνος εὕρετο !* ἀπελϑεῖν ὀπίσω τὴν ϑά- 
À«GGev: ᾿Δργεῖοι δὲ, ὅϑεν τὸ χῦμα ἀνεχώρησεν, ἱερὸν 
Ποσειδῶνι ἐποίησαν ἸΠροσχλυστίῳ. (6) Προελϑόντι δὲ 
οὐ πολὺ τάφος ἐστὶν άργου Διὸς εἶναι δοκοῦντος καὶ 
- , -/ M 1 ^ ἢ ’ 
Tic Φορωνέως Nuus: μετα δὲ ταῦτα Διοσκούρων ναὸς. 
3 d, 15 Αἱ 3 , 1 e , 2 » Y 
ἀγάλματα 15 δὲ αὐτοί τὲ καὶ oí παῖδές εἰσιν "4refug καὶ 
Μνασίνους, 6vv δέ ὄφιδιν αἴ μητέρες [Ιλάειρα 16 καὶ Φοίβη, 
τέχνη μὲν Διποίνου καὶ MxvAMÓog, ξύλου δὲ ἐβένοι"" 
τοῖς δ᾽ ἵπποις τὰ μὲν πολλὰ ἐβένου καὶ τούτοις, ὀλίγα δὲ 
καὶ ἐλέφαντος πεποίηται. (7) Πλησίον 17 δὲ τῶν 4va- 
xov Εἰλειϑυίας ἐστὶν ἱερὸν ἀνάϑημα Ἑλένης, ὅτε 18 σὺν 


faces. 
sti templum. 
Neptunum memorant, 
fuerunt , 
nunciarunt, 
deduceret, 


Neptuno templum Argivos erexisse. 


terram eam Iunonis, 
At deinde, quum Iuno eum exorasset, 
per quem locum unda refluxit, 


(5) Exstat eodem in loco Neptuni cognomento Proscly- 
Diluisse enim maximam partem agri eo tempore 
quo Inachus, quique ei in consilio ad- 


non Neptuni esse debere pro- 
ut nmare 
in eo Prosclystio 
(6) Ubi aliquantulum pro- 


cesseris, Argi sepulcrum offendes, quem Iove et Niobe Phoro- 


nei filia genitum putant. 


in quo simulacra quum ipsorum, 


Exinde Castoris et Pollucis templum: 


tum liberorum, Anaxidis et 


Mnasinoi: atque eorum utriusque matrum, Hilairae et Phoebes, 


Dipoeni et Scyllidis arte facta e ligno ebeni. 
inaior pars ex ebeno facta: reliqua, exigua quidem, 
(7) Prope Castorum Lucinae fanum dicavit Helena, 


12. προσηλυστίου LbPc et postea 
σπιροσηλυστίῳ Pc. προκλυστίου VaLa 
et postea προκλυστίῳ La. προρκλη- 
στίου, v super η, Vb 

13. φασιν posuit C e coni., quam 
confirmat Àg et Àmas. Abest a Codd. 
Edd. rell. tum ἐπικλῦσαι VaM. mox 
πόλιν, ad marg. yo. πολλὴν RLa. 
tum ὅτε [pro ὅτι legisse videtur Àm. 
eo tempore -quo. 5 Mox συνδικά- 
ἕξοντες Lab. 

14. εὔρετο ÀÁg, ut emendarunt 
Schneid. Porson. Schaefer. ad Soph. 
El. 1061. CSB. εὗρε có Edd. Codd. 
ell. εὕρετὸ (sic) Vb. 


Ipsis etiam equis 
ex ebore. 
quo tem- 


15. ἀγάλματα S e coni. Sylburgii. 
ἄγαλιια Edd. rell. Codd. ἀνάξις La. 
tum ἦσαν δέ σφισιν Lb. 


16. ᾿Ἑλάειρα Camerar. tum δὴ 
πρίνου RLa (ad marg. ve. διποίνου 
R. διποίνους La). μὲν δὴ διποένου 
Vb; πρίνου pro «fixoí/vov M. 

17. πλησίων La. Avdxov S. 
ἀνάκτων Codd, Edd. rell. cf. X, 
38, 7. εἰληϑείας Ag. E víag 
Edd. LabPcVab. Scripsimus Εἴλει- 
ϑυίας. 


18. ὅτι VabLa. πυρίϑῳ et mox 
ἄφνιδνα Ag. περίνϑῳ La. 


(5) Ἐνταῦϑα Ποσειδῶνός ἐότιν ἱερὸν ἐπίκλησιν 4 


6 
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1602 Πειρίθῳ Θησέως ἀπελϑόντος ig Θεόπρωτοὺς Aquóve τε 
ὑπὸ Διοσκούρων ἑάλω καὶ ἤγετο ἐς Δακεδαίμονα ᾿Ελένη. 19 
ἔχειν μὲν γὰρ αὐτὴν λέγουσιν ἐν γαστρὶ, τεκοῦσαν δὲ ἐν 
ἄζργει καὶ τῆς Εἰλειϑυίας ἱδρυδαμένην τὸ ἱερὸν, τὴν μὲν 
παῖδα ἣν ἕτεχε Κλυταιμνήστρᾳ δοῦναι, (συνοικεῖν γὰρ 
ἤδη Κλυταιμνήστραν ᾿ἀγαμέμνονι) αὐτὴν δὲ ὕστερον τού- 

7 τῶν Μενελάῳ γήμασϑαι. καὶ ἐπὶ τῷδε Εὐφορίων 39 Χαλ- 
κιδεὺς καὶ Πλευρώνιος ᾿Αλέξανδρος ἔπη ποιήδαντες, πρό- 
τερον δὲ ἔτι 31 Στησίχορος ὁ "usgeiog, χατὰ ταὐτά φαδιν 
᾿ἀργείοις Θησέως εἶναι ϑυγατέρα ᾿Ιφιγένειαν. (8) Τοῦ 
δὲ ἱεροῦ τῆς Εἰλειϑυίας 33 πέραν ἐστὶν “Ἑκάτης ναὸς, 
Σκόπα δὲ τὸ ἄγαλμα ἔργον. τοῦτο μὲν λίϑου, τὰ δὲ 
ἀπαντικρὺ χαλκᾶ" Εχάτης καὶ ταῦτα ἀγάλματα, τὸ μὲν IIo- 
λύκλειτος ἐποίησε. 38 τὸ δὲ ἀδελφὸς Πολυκλείτου Navxi- 

8 δης Μόϑωνος. 25 ἐρχομένῳ δὲ ὁδὸν εὐθεῖαν ἐς γυμνάδιον 


pore, Theseo cum Pirithoo in Thesprotos profecto, a Castore 
et Polluce Aphidna capta, Helena Lacedaemonem reportata est : 
fuisse eam aiunt α 7Zeseo gravidam , et Argis enixam templum 
Lucinae erexisse: puellam vero, quam peperit, Clytaemnestrae 
educandam tradidisse: (fuisse enim iam tum cum Agamemnone 
Clytaemnestram) ipsam vero postea Helenam Menelao nuptain. 
Quare et Euphorion Chalcidensis, et Alexander Pleuronius, et 
ante eos Stesichorus Himeraeus, idem, quod Argivi celebrant, | 
versibus testati sunt, Iphigeniam Theseo ex Helena genitam. 
(8) Ultra Lucinae fanum est Hecates delubrum: deae signum 
Scopae opus, e marmore. Atque e regione sunt duo eiusdem . 
deae signa ex aere; alterum Polycletus; Polycleti frater alterum, 
Naucydes Mothonis filius, fecit. Qua per viam rectam iter ad 


^ 


19. ἑλένην Ag. mox τῆς om. VaM. 
Εἰληϑυίας Edd. PcAgVaLb. εἰλη- 
ϑείας La. εἰλειϑυίας Vb. ἰδρυσα- 
μένη VbLa. ἰδρυσαμένης Lb. mox 
αὐτὴ δὲ Va. μενελάῳ *y νασϑαι 
Lb. 

20. εὐφωρίων Ag. ἐφορίων La. 

21. ἔστι M. στησίχωρος La. 

22. εἰλευϑυίας Vb. εἰλνθυέας Lb. 
ἠληϑυίας La. εἰληϑυίας rell. Mox 
à ἀπαντ. VaM. δ᾽ ἀπ. rell. χαλκὰ 
Va et m. pr. M. 


23. ἐποίησεν MAg. tum ὅδ. Πο- 
AvxAs(sov CBPcdVaAgLab., ut ami- 


cus quidam Kuhnii coniecerat, Heyn. 
in Opusc. Ácad. V. 377. Sillig. Ca- 
tal. Ártif. p. 290. et Sieb. in Aucta- 
rio T. V. probant. Àmas. quoque 
ita legisse dicitur. ἀδελφὸς Περι- 
κλείτου AXKFSMVb (in Vb περέ- 
*AtitOUV, antea ἐν accentu notatum 
fuerat). C. O. Mueller. Archaeol. 
p.97. ed. 2dae coni. τὸ μὲν Πολύ- 
κλειτος, τὸ δὲ Περίκλειτος ἐποίησε, 
τὸ δὲ ἀδελφὸς Περικλείτου Nowx. 


24. μονόϑωνος Vb. mox κυλαρά- 
Bn» Va, et paullo post PcAgVtLab, 
quae forma convenit cum genitivo 


—- 
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Κυλαράβην, ἀπὸ τοῦ παιδὸς ὀνομαξόμενον τοῦ Σϑενέλου, 
τέϑαπται δὴ Δικύμνιος ὃ ἬἨλεκτρύωνος" 25 ἀποϑανεῖν δ᾽ 
αὐτὸν Ὅμηρος ὑπὸ Τληπτολέμου 26 φησὶ τοῦ Ἡρακλέους, 
καὶ διὰ τὸν φόνον τοῦτον ἔφυγεν ἐξ ᾿ἄργους Ἰληπτόλεμος. 
(9) Ὀλίγον δὲ τῆς ἐπὶ Κυλαράβην 57 xol τὴν ταύτῃ πύ- 
λην ἀποτραπεῖσι Σακάδα μνῆμά ἐότιν, ὃς τὸ αὔλημα τὸ 
Πυϑικὸν πρῶτος ηὔλησεν 28 ἐν ,“4Ζελφοῖς" καὶ τὸ ἔχϑος᾿ 9 
τὸ ᾿πόλλωνι διαμένον € ἐς τοὺς αὐλητὰς ἔτι ἀπὸ Μαρσύου 29 
καὶ τῆς ἁμίλλης τοῦ Σιληνοῦ παυϑῆναι διὰ τοῦτον δοκεῖ 
τὸν Σακάδαν. (10) Ἐν δὲ τῷ γυμνασίῳ τῷ Κυλαράβου 89 
καὶ Πανία ἐστὶν ᾿Δϑηνᾶ καλουμένη καὶ τάφον 51: Ze 
ψέλου δεικνῦσι, τὸν δὲ αὐτοῦ Κυλαράβον. πεποίηται δὲ 
οὐ πόῤῥω τοῦ γυμνασίου πολυάνδριον τοῖς μετὰ ᾿4ϑηναίων 


gymnasium, quod (a Stheneli filio) Cylarabi nuncupatur, sepul- 
crum exstat Licymnii Electryonis fili, quem dixit Homerus*a, 
Tleptolemo Herculis filio caesum: cuius caedis cauia Argis exu- 
lavit Tleptolemus. (9) Qui peululum a Cylarabi gymnasio, et 
ea porta, quae proxima est, diverterint, Sacadae inonumentum 
inveniant, qui prunus Pytbicum cantum tibia Delphis cecinit :- 
quo placatus Apollo, rediit cum tibicinibus in gratiam, quum 
ante eos male odisset propter Marsyae et Sileni, qui deum zp- 
sum provocarant, certamina. (10) In Cylarabi gymnasio signum 
est Minervae, cui Paniae cognomen.  Stheneli ibidem tumulum, 
ipsius etiam Cylarabi ostendunt. Praeterea exstructum fuK non 
longe a gyinnasio commune monumentum iis Árgivis, qui téum 


Vb o super ὦ); μένων La. τοὺς αὖ- 


Κυλαράβου $. 10. Kolegdfor. AX 
τητὰς Lb. 


ΚΕ, Κυλάραβιν CSB. κυλαράβιν 


PcAgMVtVbLb. “μαλαράβιν Lá. 

25. ἠλεκτρίωνος VaLb. ἠλεκτρίο- 
γος M. mox δὲ αὐτὸν Va. 

26. τριπτολέμου Va. τληπολέμου 
φασὶ La. φησὶν Ag. deinde τληπτό- 
4suog (τλὴ p. corr.) Va. τρηπτόλε- 
μος Lb. 

27. κχυλαράβην POS S (xvÀagd- 
βης sec. exc. nostra Va VtLab. "τὴν 
ἐπὶ Κυλαράβου A . Κυλάραβιν 
C8B. κυλαράβιν Vb. tum καὶ ταῦ- 
της — μνὴμ ἐστὴν M. 


28, ᾿ηὔλησεν ἀδεῖο i Vb. mox 
τὸ ᾿Α4πόλλ. B. τῶ ᾿. d. Edd. 
rell. διαμένων AgVtVb Gn $gYt eo 


laRYe καὶ πενία. 


29. μαρσίου «Ag. τῆς σιληνοῦ M. 
σιλληνοῦ AgVtVabLb. σηληνοῦ La. 
mox e Lb. 


perle afov La. κυλαράβου xa- 

πανζᾷ Vip. καὶ καπανία Va. (sec. 

S. καυπανέα) PaMRLa; ad marg. 

Statuam a e- 

anoo éjáicatem significari coni. '" ; * 

oC v nomen Λαπανεία legen- 
ut 9868 censet C. 

oc M. δείχνυαι AXKCodd. 

jus 3 δειχνύουσι B, ut 

s δείκνυαι» Vb. ᾿ 
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πλεύσασιν ᾿ἀργείοις ἐπὶ χαταδουλώσει Συρακουσῶν τε καὶ 
Σικελίαρ. 


5 
CAPUT XXII. 


De templo Bscchi eiusque signo — aliis memorandis et Batonis templo 

inter illa — Hyrnethus sepulcro — nobilissimo Aesculapii templo 

. et signo — Dianae Pheraeae signo et Argivis Palladium sibi 

vindicantibus — Heleno Priami filio — Acrisii aeneo thalamo — 

templo Bacchi Cresii (Cretici) et Veneris Coelestis — arce Ar- 
givorum Larisa. 


᾿ἘἘντεῦϑεν ἐρχομένοις ὁδὸν καλουμένην Κοίλην 1 ψαός 


168 ἐότιν ἐν δεξιᾷ Διονύσου" τὸ δὲ ἄγαλμα εἶναι λέγουσιν ἐξ 


Εὐβοίαρ᾽ συμβάσης γὰρ τοῖς Ἕλλησιν, ὡς ἐκομίξοντο ἐξ 
Ἰλίου, τῆς" πρὸς τῷ Καφηρεῖ ναυαγίας, τοὺς δυνηϑέν- 


τες, 3 ἧς τὴν γὴν διαφυγεῖν τῶν ᾿Αργείων δῖγός τε πιέξει, καὶ 
* u 


Og. εὐδαμένοις δὲ ϑεῶν τινὰ iv τοῖς παροῦσιν ἀπό- 
Qotc γενέσθαι σωτῆρα, αὐτίχα ὡς προήεσαν. 4 ἐφάνη 
σφίσι Διονύσου ὁπήλαιον, καὶ ἄγαλμα ἡ ἣν ἐν τῷ δπηλαίῳ 
τοῦ ϑεοῦ, τότεϑ δὲ αἶγες ἄγριαι φεύγουδαι τὸν χειμῶνα 


Atheniensibus classe, ut Syracusas et Siciliam in potestatem re- 
digerent, profecti sunt, 

.CaAr. XXIII. Hinc ea contendentibus via, cui nomen 
Coele, ostendit se ad dexteram Liberi Patris aedes: cuius 
signum delatum tradunt ex Euboea. Nam quum, Graecis ab 
yii expugnatione redeuntibus, ad Caphareum fractis navibus 


magna ipsorum pars inter scopulos perisset, Argivi, qui e nau- 


. vij» asteriscus est, 


e. 


fragio terram prensare potuerunt, frigore prope et fame con- 
sumti, precati diguntur, ut quis deorum se in tantis rerum dif£- 
ficultatibus salvos vellet. Quum itaque processissent, specum Li- 
beri Patris animadvertere, et dei in eo signum. In eum vero 


CA». XXIII. 1. κοίλην, quati ab- 8. συνηϑέντας mox εὐξά 
est ab AXKFSCodd., exckdisse pri- νοι δὲ La. Ae m 


mus vidit K. In XK gei st 4. προήεσαν C8B, ut A . de. 

gitet KF voluerunt. προσήεσαν dd. 

qim τ & edidit s μένην rel. PeVtVbMLab ; ; προσίεσαν Ág 
2. τῆς om, MVa. Καφ φεῖ βοτίρεῖς V 








. 8 ex M. καφῇ ρεῖναι ἀγέας et ex 5 τὸ τὸν ζδιμ ὥνα om. 
4 IV, 36, 4. Legitur in Aio M.; mox br — dà: irte 
' καταφηρεῖ Vb. Καφαρεῖ' ogg ἃ. 
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ἐς αὐτὸ ἦσαν ἠϑροιόμέναι. ταύτας ol "Aoyetot όφάξαν- 
τες τὰ τὲ κρέα ἐδείπνησαν καὶ δέρμασιν ὃ ἐχρήσαντο ἀντὶ 
ἐσϑῆτορ. ἐπεὶ δὲ ὁ χειμὼν ἐπαύσατο καὶ ἐπισκευάσαντες 





καὶ ἀπωτέρω ταύτης ἱερὸν ᾿ἀμφιαράου, xol τοῦ ἱεροῦ 
πέραν Ἐριφύλης μνῆμα. ἑξῆς δὲ τούτων ἐστὶν ᾿Ασκληπιοῦ 
τέμενος καὶ μετὰ ταῦτα ἱερὸν Βάτωνος. ἦν δὲ ὁ Βάτων 
γένους ᾿Δμφιαράῳ τοῦ p 10 αὐτοῦ τῶν Μελαμποδιδῶν καὶ 
ἐς μάχην ἐξιόντι 11 ἡνιόχει τοὺς ἵππους" γενομένης δὲ τῆς 
τροπῆς ἀπὸ τοῦ Θηβαίων τείχους, χάσμα γῆς Ἀμφιάραον 12 
καὶ τὸ ἄρμα ὑποδεξάμενον ἠφάνισεν ὁμοῦ καὶ τοῦτον τὸν 


 Bérovo. (3) ᾿Ἐπανιόντι δὲ. ἐκ τῆς Κοίλης 18" Τρνηϑοῦς 8 


τάφον λέγουσιν εἶναι. εἰ μὲν 14 δὴ κενὸν καὶ ἄλλως "le 
μνήμην τῆς γυναικὸς. εἰκότα λέγουσιν, εἰ δὲ τῆς Ὑρνη- 


specum multae se caprae silvestres frigus fugientes gregatim 
imumiserant: quibus mactatis, carnibus famem, pellibus frigus 
repulerunt. Deinde vero, quum hyems remisisset, repáratis na- 
vibus in patriam revecti, signum, quod tunc e specu aspor- 
tarunt, hac etiam aetate religiose colunt. (2) Pyoxime ad Li- 
beri Patris Adrasti domum videas, et paulo longinquius Am- 
phiarei fanum: ultra fanum Eriphyles monumentum: posthaec 
Aesculapii delubrum, εἰ Batonis aedes. Fuit hic Baton Am- 
phiarai gentilis, et ipse de Melampodidarum genere: qui qi 

Amphiarao in proeliis aurigae operam navaret, feiectis a 
barum muris Argivis, eodem terrae hiatu, quo ille, cumfturru 
haustus evanuit. (3) Iam vero a Coele. redeuntibus, qui in 
conspectu est tumulus, Hyrnethus esse dicunt. Quod si hono- 
rarium velint esse, atque in eius foeminae memoriam exstructum, 


6. καὶ [τοῖς] δέρμ. C; tum αἰσϑῆ- 12. ἀμφιάραω, ὃν super o, Ág.- 


τος Μ. ἐπ Y LA 13. κύλ 
7$, oí super 9, Vb. tum 
m tein iem Ag. mox τοῦ «moro CSBV4. ad marg. ut ut 
8. τοῦ δὲ Διονύσου δὲ Vb. iusserunt Camer. et Hartung. ᾿Τρνή- 
δ: $ovs F. συρνήϑους AXKPcAgVcM 
9. ὄψει πειναδράστου LbPcAg. LabVal h.l al bi 
τὴν πειναδράστου M. ἀποτέρω “.8) “ὦν e& paullo post: , ubi 


ὑρνηϑοῦς Va. 
"A. τῶν αὐτοῦ M, 14, μὲν om. Va. tum. xesó» 


11. ἐξιόντων, et litteris ὧν ex- super & , Ág. καινὸν nm (in 
puneüs τι superscriptum in Ág. Μ 8 ξυροῦ αἱ) Lab. - 
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ϑοῦς κεῖσθαι τὸν νεκρὸν νομίξουσιν ἐνταῦϑα, ἐγὼ μέν 
ὄφεσιν οὐ πείϑομαι., πειϑέσθω δὲ δότις τὰ ᾿Επιδαυρίων 
4 οὐ πέπυσται. 15 (4) Τὺ δὲ ἐπιφανέστατον ᾿ἀργείοιρ τῶν 
᾿᾿σκληπιείων ἄγαλμα ἐφ᾽ ἡμῶν 16 ἔχει καθήμενον "AGxAm- 
mv λίϑόυ. λευκοῦ, καὶ παρ᾽ αὐτὸν ἕστηκεν Tyiza- 
χάϑηνται δὲ xol οἱ ποιήσαντες τὰ ἀγάλματα Ξενόφιλος 
καὶ Στράτων. ἐξ ἀρχῆς δὲ ἱδρύσατο 17 Σιρῦρος τὸ ἱερὸν 
Μαχάονος μὲν υἱὸς. ἀδελφὸς δὲ ᾿Δλεξάνορος τοῦ. παρὰ 
6 Σικυωνίοις iv Τιτάνῃ τιμὰς ἔχοντος. (5) Τῆς δὲ Agré- 
16444006 τῆς Φεραίας (σέβουσι γὰρ καὶ Aoytiot Φεραίαν Ἄ4ρ- 
τεέμιν κατὼ ταὐτὰ 19 ᾿Δϑηναίοις καὶ Σικυωνίοις) τὸ ἄγαλ- 
μα καὶ οὗτοί φασιν ἐκ Φερῶν τῶν 19 ἐν Θεσσαλίᾳ κομε- 
σϑῆναι. τάδε δὲ αὐτὸς οὐχ ὁμολογῶ" λέγουσι γὰρ 40- 
peto: 4ηϊανείρας ἐν “Ἄργει μνῆμα εἶναι τῆς Οἰνέως τό TE 
Ἑλένου τοῦ ΤΙριάμου, καὶ ἄγαλμα κεῖσϑαι 39 παρά ὄφισιν 
᾿ϑηνᾶς τὸ ἐκκομισϑὲν ἐξ "ov καὶ ἁλῶναι ποιῆσαν Ἴλιον. 


sin Hyrnethus ipsius cadaver ibi 
conditum , mihi id nullo pacto persuaserint. Id enim facilius 
illi crediderint, quibus Epidauriorum res ignotae sunt, (4) De 
Aesculapii vero templis quod apud Argivos nobilissimum est, 
habet dei signum, quod aetate nostra exstat, sedeus, e candido 
lapide.  Assidet Bona Valetudo: assident, qui signa ipsa fece- 
runt, Xenophilus et Straton. "Templum dedicavit initio Sphy- 
rus Machaonis filius, Alexanoris illius, cui apud Sicyonios Ti- 

e honores habentur, frater. (5) Pheraeae vero Dianae 
Qe enim Argivi etiam venerantur) tam apud Sicyonios, 
quar apud Athenienses signum est, quod hi ad se Pheris (quae 
civitas est in Thessalia) deportatum tradunt. lam vero quod 
epud se Argivi esse dicunt Deianirae Oenei filiae monumentum, 
et Heleni Priami fili; Minervae etiam signum post llii ever- 
sionem ad se translatum, illud scilicet ipsum, quod unum fuit 
de iis, quibus demum amissis capi Ilium potuit: illis ego neu- 


non omnino absurda diount: 


15. πέπισται M. mox τὸ δὲ Edd. 
ante B, VabM. τὸ δ᾽ BPcAg. ἀσκλη- 
se La. 


ὧν ἄγαλμα vult S, mox 
"Dyela vis PII CAQVabMIab. 
17. ἐποιήσατο σφύρος Va.; mox 
ὠνιξάνορορ, À super » priori, dd. 
18, ταῦτα La., — Parenthesin 
pos$ Mevtji» claudunt AXK. Usque 


aX NT 


ad Σικυωνίοις extendendam esse pri- 
mus docuit Goldhag. : 

19. φερόντων ἐν Ag. ϑεσαλίχ Lb. 
tum αὐτοῖς οὐχ conj. S. mox jé- 
γουσι δὲ Va. 

20. κεῖται VaMVt (δὴ "marg. 
κεῖσϑαι Vt). tum ἐμιομισθῆναιν La. 
ἐξ Ἰλίου ---- κομισϑὲν om. Νὰ. κομι- 
σϑῆναι La. 


*. 
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τὸ uiv δὴ Παλλάδιον (καλεῖται γὰρ οὕτω) δῆλόν rw 
ἐς "IroMov κομισϑὲν ὑπὸ Αἰνείου: 4ηϊανείρᾳ 31 δὲ τὴν 
τελευτὴν περὶ Τραχῖνα iGuev καὶ ovx ἐν Ἄργει γενομένην, 
καὶ ἔστιν ὁ τάφος αὐτῇ πλησίον Ἡρακλείας τῆς ὑπὸ τῇ 
Οἴτῃ. (6) Τὰ δὲ ἐς "EAsvov τὸν Πριάμου δεδήλωκεν ὃ 
λόγος ἤδη uot, μετὰ Πύῤῥου τοῦ ᾿Αχιλλέως 33 αὐτὸν ἐλ- 
δεῖν ἐς Ἤπειρον καὶ ἐπιτροπεῦσαί τε τοὺς 33 Πύῤῥου 
παῖδας συνοικοῦντα ᾿ἀνδρομάχῃ καὶ τὴν Κεστρίνην 35 
καλουμένην ἀπὸ Κεστρίνου τοῦ Ἑλένου λαβεῖν τὸ ὄνομα. 
οὐ μὴν οὐδὲ αὐτῶν λέληϑεν "Aoyslov τοὺς ἐξηγητὰς ὅτι 
μὴ πάντα ἐπ᾽ ἀληϑείᾳ 35 λέγεταί δφιδι", λέγουσι δὲ ὅμως" 
οὐ γάρ τι36 ἕγριμον μεταπεῖδαι τοὺς πολλοὺς ἐναντία 
ὧν δοξάζουσιν. (17) ἄλλα δέ ἐστιν ᾿“ργείοις ϑέας ἄξια. 
κατάγεων 37 οἰκοδόμημα, ἐπὶ αὐτῷ δὲ ἦν ὃ χαλκοῦς ϑὃά- 


tiquam assentior. Nam Palladium (sic enim est Minervae signum 
appellatum) satis manifestum est Áeneam in Italiam deportasse. 
Ac Deianiram '"Trachine scimus, non Argis, finem vivendi fe- 
cisse, quum eius tumulus iuxta Heracleam sub Oeta monte 
adhuc exstet. (6) Quae vero ad Helenum Priami filium per- 
tinent, ea sunt a me superius exposita: venisse illum in Epirum 
cum Pyrrho Achillis filio, eoque mortuo, suscepta eius liberorum 
tutela, Andromachen uxorem duxisse : ac Cestrinen Zpiri par- 
tem à Cestrino Heleni filio nomen accepisse. Neque vero igno- 
rant, qui res veteres Árgivorum in commentarios retulerunt, 
non omnia se ad historiae fidem commemorare: commemorant 
tamen, quoniam scilicet vulgu$ ἃ concepta semel opinione din 
contrariam persuadendo traducere, promtum non est. (7) Ha- 
bent Argivi alia multa, quae spectentur, digna: inter ea sub- 
terraneum aedificium: in quo fuit thalamus ex aere, quem fe- 


21. Ζηϊανείρας ΑΒ. deinde τρα- 
χίνα Va.; mox αὐτῇ BPcAgLb; αὖ- 
τῆς edd. rell. VabMLa. 

22. τοῦ ᾿Αχιλλέως — Πύῤῥου Va. 
ad marg.; mox ἐλθεῖν om. ΜΠ: 
ég Ἤπειρον om. Vb. 

23. τοὺς Πύυῤῥου B e coni. con- 
firmat Va. τοῦ Edd. Codd. rell. 

24. Κεστρίνην SBPcAgLaVab (Ὁ) 
Κεστρινὴν Edd. rell. Lb. mox τοῦ 

Ἑλένου om. Vb. 

« . 25. ἀλληϑείᾳ Àg. σφισιν ÀgM. 
26. οὐ γάρ τι ASBM (τοι om. M, 


sec. Exc. nostr.) PcAgVaLb (in La 
L eras.); οὐ γάρ τοι XKFCVb. tum 
ἕτοιμον VbLa. μεταποιῆσαι, ad 
marg. yo. πεῖσαι R. μεταποῖσαν Va. 
μεταποιῆσαι etsupra lin. e£. M. mox 
ἄλλο δὲ Lb. 

27. κατάγεων ΒΡΟΑβ. κατάγαιον 
Edd. rell. VtVabM. mox ;£xX' αὐτῷ 
S, ut coniecerunt Sylb. K. et scri- 
bitur in Schol. ad Anthol. Palat. I, 
p.147. epigr.217. ubi hiclocus excer- 

tus est: confirmat Vb. QUrO 
dd. Codd. rell. 
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λαμος, ὃν xolóióg ποτε ἐπὶ φρουρᾷ 38 τῆς ϑυγατρὸς 
ἐποίησε" Περίλαος δὲ καϑεῖλεν αὐτὸν τυραννήσας. τοῦτό 
τε οὖν 39 τὸ οἰκοδόμημά ἐστι καὶ Κροτώποι μνῆμα καὶ 
Διονύδου ναὸς Κρησίου. (8) Περσεῖ γὰρ πολεμήσαντα 99 
d A ! 24 , , / v» , » 
αὕτον xol αὐϑις ἐλῦοντα ἐς λύσιν roD ἔχϑονς τὰ ve ἄλλα 
^w / 31 € M, , L| , , 
τιμηϑῆναι μεγάλως 9^ λέγουδιν ὑπὸ Apytior , καὶ réusvog 
8 οἱ δοϑῆναι τοῦτο ἐξαίρετον. Κρησίου 33 δὲ ὕστερον ὠνο- 
μάσϑη, διότι ᾿Ιριάδνην ἀποϑανοῦσαν ἔϑαψαν ἐνταῦϑα. 
Avxiag δὲ λέγει καταδκευαζομένοιν δεύτερον τοῦ ναοῦ 
, € - M 33 * 9 ’ 3 ? . 1 
κεραμέαν εὐρεϑῆναι 6090v,99 εἶναι δὲ ᾿Ιριάδνης αὐτήν" καὶ 
3 ? » 34 3 ^ 4 M , 
αὕτος tt καὶ ἄλλους 9* “Δργείων ἰδεῖν ἔφη τὴν G6ogow. 
165 Πλησίον δὲ τοῦ Διονύσου καὶ ᾿φροδίτης ναός ἐστιν Οὐ- 
ρανίας. 
(9) Τὴν δὲ ἀκρόπολιν ΛΜάριδαν 95 μὲν καλοῦσιν ἀπὸ᾿ 
τῆς Πελασγοῦ ϑυγατρός" ἀπὸ ταύτης δὲ καὶ δύο 86 τῶν 
ἐν Θεσσαλίᾳ πόλεων, y τε ἐπὶ ϑαλάσσῃ καὶ ἡ παρὰ τὸν 
Πηνειὸν, ὠνομάσϑηδσαν. 


cisse dicitur Acrisius ad filiae custodiam: verum eum evertit 
Perilaus, dum tyrannide oppressam urbem teneret. Nunc Cro- 
topi in eo monumentum est, et Cresii Liberi templum. (8) Li- 
bero enim, quum, exstincto bello, quod cum Perseo gerebat, 
inimicitias posuisset, et alios magnos utique ac praeclaros ho- 
nores decretos memorant, et nominatim hoc ei delubrum dica- 
tun: Cresium vero nuncupatum, quod eo in loco mortuam 
Ariadnam sepulturae mandasset. Tradit Lyceas, «quum tem- 
plui restitueretur, fictilem urnam inventam, in qua Ariadna 
condita fuisset: spectasse illam se, et de Argivis multos. Prope 
Liberi est etiam Coelestis Veneris fanum. (9) Arcem Larisam 
appellant de Pelasgi filiae nomine: a qua duae etiam eodem 
nomine nuncupatae sunt urbes in 'T'hessalia: quarum altera est 
ad mare, altera vero ad Peneum amnem. 


28. ποτὲ φρουρὰν AXKF. ποτε σίου οἱ ἔϑαψεν Codd. Edd. rell. Tum 
ἐπὶ φρουρᾷ CSBPcAg. ποτὲ φρουρᾷ ὀνομάσϑη Va. 
MVabVtLab. mox ἢ ποίησεν AgVb 33. σωρὸν LaVb. h. l. et paullo 
AXKFC. ἐποίησε SBPcLab. post. (secundo loco τὸν σορὸν Va.); 


29. οὖν κοδόμημα (oi sup. vers.) a n Vuris MLb. 


La. tum κροτόπου Va. 35. Paragraphum hanc capiti se- 


30. πολεμήσαντι VbLa. quenti attribuunt CB. “Μάρισαν B. 


81. μεγάλως om. Va. mox δοῦναι- λάρισσαν Edd. rell, Ag*PcVabM 


ϑῆναι (sic) Vb. 36. δύω τῶν ἐν ϑαλασσέχ A 
82. Κρήσιος οἱ ἔϑαψαν CS. Κρη- ὀνομάσϑησαν Va. UB 
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CAPUT XXIV. 


De memorandis in via ad arcem Árgiv., temploIunonis Acraeae Apollinis 
Diradiotae, eiusque oraculo — Minervae Perspicacis templo et sta- 


dio — sepulcro Aegypti filiorum — memorandis in arce — templo 
Iovis Larisaei in summa arce et Minervae templo— ligneo signo Io- 
vis tres oculos habente — memorandis in via ad Tegeam — templo 


Dianae Orthiae et signis in vertice montis Lycones — monte Chaone, 
KErasini fluvii emersu in montis radice et Bacchi festo T'yrba dicto — 
Cenchraeis — reliquiis urbis Hysiarum. 


“νιόντων δὲ ἐς τὴν ἀκρόπολινὶ ἔστι μὲν τῆς ᾿χραίας 
ἼΠρας τὸ ἱερὸν, ἔστι δὲ καὶ 3 φταὸς ᾿“πόλλωνος, ὃν Πυϑα- 
εὺς πρῶτος παραγενόμενος ἐκ “4ελφῶν λέγεται ποιῆσαι. τὸ 
δὲ ἄγαλμα τὸ νῦν χαλκοῦν ἐστὶν ὀρϑὸν ; 4Δειραδιώτης 
᾿᾿πόλλων καλούμενος, ὅτι καὶ ὃ τόπος οὗτος καλεῖται Ζ:ει- 
ράς. ἡ δέ οἵ μαντικὴ (μαντεύεται γὰρ ἔτι καὶ ἐς ἡμᾶς) κα- 
ϑέστηκε3ϑ τρόπον τοῦτον. γυνὴ μὲν προφητεύουσά ἐστιν, 
ἀνδρὸς εὐνῆς sigyouévg: * ϑυομένης δὲ ἐν νυχτὶ ἀρνὸς 
κατὰ μῆνα ἕκαστον γευδαμένη δὴ 9 τοῦ αἵματος ἡ γυνὴ 
κάτοχος ἐκ τοῦ ϑεοῦ γίνεται. (2) Τοῦ Ζειραδιώτου δὲ 
᾿ἡπόλλωνος ἔχεται μὲν ἱερὸν ᾿ϑηνᾶς ᾿Οξυδερχοῦς καλου- 
μένης ; Διομήδους ἀνάϑημα , ὅτι oí μαχομένῳ ποτὲ ἐν 
Ἰλίῳ τὴν ἀχλὺνδ ἀφεῖλεν ἡ ϑεὸς ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν" 


Car. XXIV. — Ascendentibus in arcem ostendit se Acraeae 
Junonis fanum: Apollinis etiam aedes, quam primus omnium 
Pythaeus Delphis veniens erexisse dicitur. | Quod nunc exstat 
in eo signum, ex aere est, recto statu, Diradiotes Apollo co- 
guomontoe Nam et locus ipse, in quo templum, Diras (Aoc 

, dugum) vocatur. — Oraculum in eo templo (nam hac ipsa 
aetate in eo responsa consulentibus redduntur) hoc instituto 
celebratur. | Foemina, cui viri consuetudine interdictum est, 
oraculo praesidet. Ea noctu agna facit singulis mensibus, ac 
statim victimae sanguine libato, furore divinitus affílatur. (2) 
Diradiotae templo proximum est Perspicacis Minervae, a Dio- 
inede dicatum , quod pugnanti ad Ilium caliginem dea ab eius 


Car. XXIV. 1. λέμνην pro — 4. εἰργασμένη Vb. εἰργαμένη, o 


ἀκρόπολιν M. super «, La. tum ϑϑομένη PcAg 
2. καὶ om AXKFVabMLab. est VabLab. 
in CSBPcAg. Mox πυϑέας Va. 5. δὲ PcAgLab; τὲ Y5. τοῦ αἵἴ- 


8. καθέστηκεν AgM.; τὸν τρόπον ματος om. Va. mox δειραδεώτου La. 
τοῦτον Va. 6. ἀχλὴν AgLab. 
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ἔχεται δὲ τὸ στάδιον, iv ᾧ τὸν ἀγῶνα τῷ Νεμείῳ Δεῖ xoi 
τὰ Ἡραῖα &yovow. (3) Ἐς δὲ τὴνϊτ ἀκρόπολιν ἐοῦσίν 
ἐότιν ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ τῶν Αἰγύπτου παίδων καὶ ταύ- 
Ty μνῆμα. χωρὶς μὲν γὰρ ἀπὸ τῶν σωμάτων ἐνταῦϑα αἴ 
κεφαλαὶ, χωρὶς δὲ ἐν Δέρνῃ σώματα τὰ λοιπά" ἐν “έρνῃ 
γὰρ καὶ ὁ φόνος ἐξειργάσθη ὃ τῶν νεανίσκων, ἀποϑανόν- 
τῶν δὲ ἀποτέμνουσιν oí γυναῖκες τὰς κεφαλὰς ἀπόδειξιν 9 
3 πρὸς τὸν πατέρα ὧν ἐτόλμησαν. (4) Ex ἄκρᾳ δέ ἐστι τῇ 
Δαρίσῃ Ὁ Διὸς ἐπίκλησιν Δαριδαίου ναὸς οὐκ ἔχων ὄ ógo- 
qo» τὸ δὲ ἄγαλμα ξύλου πεποιημένον οὐκέτι ἑστηκὸς 11 
ἦν ἐπὶ τῷ βάϑρῳ. καὶ ᾿Ιϑηνᾶς δὲ ναός ἐότι ϑέαρ ἄξιος. 
(3) Ἐνταῦϑα 12 ἀναϑήματα κεῖται καὶ ἄλλα καὶ Ζεὺς 
ξύανον, δύο μὲν ἡ πεφύκαμεν 13 ἔχον ὀφθαλμοὺς, τρί- 
τον δὲ ἐπὶ τοῦ μετώπου. τοῦτον τὸν Zio Πριάμῳ φασὶν 
εἶναι τῷ [2 Δαομέδοντος πατρῷον, ἐν ὑπαίϑρῳ τῆς αὐλῆς 
ἱδρυμένον, καὶ ὅτε ἡλίσκετο ὑπὸ “ΕλλήνωνἼλιον, ἐπὶ τού-. 
1θδτου] χατέφυγεν ὃ Πρίαμος τὸν βωμόν. ἐπεὶ δὲ τὰ λά- 


oculis removisset. His stadium adiunctum est, in quo Iovi : 
Nemeo et Iunoni ludos faciunt. (3) Qua ad arcem iter, ad 
viae laevam Aegypti filiorum monumentum hoc etiam in loco 
est, Sunt enim hic abscissa a reliquo corpore condita capita, 
sicuti in Lerna sine capitibus corpora. Nam et eorum caedes 
ad Lernam commissa, Adolescentes vero quum foeminae tru- 
cidassent, capita absciderunt, quo certum facinoris indicium 
ad patrem deferrent. (4) dn extrema arce (cui Larisa no- 
men) aedes est lovis cognomento Larisaei, Fastigium ea iam 
nulhun habet; neque dei signum, quod ligneum est, basi ulli 
amplius insistit. Iam Minervae aedes proxima valde digna 
est, quae spectetur. (5) In ea quum alia signa posita sunt, 
tum lovis ligneum oculos habens duos, qua in parte homini 
eos natura locavit, tertium vero in fronte. Hunc illum esse 
Iovem Petrium tradunt, qui in Priami Laomedontis filii regia 
sub divo positus fuit, ad cuius aram dicitur Priamus capto 


7. ἐστὴν ἀριστ. Pc, mox ἔν om. 412. ἐνταῦϑα δὲ AXKFVbMLa; 
δὲ om. CSBPcAgVaLb. κεῖται La. 
8. ἔξηρ MP Vb. tum vecyiüoy, κεῖνται rell. 

6x su Ag 13. πέφυκον CSMVaRLb; σπε- 
9. T4] d. ἀπόδειξιν C e coni. Facii, φύκαμεν AXKFBR ad marg. 'PcÁg 
ἀ δεν 1,8. LaVb. tum ὀφθαλμοὺς, ovg ex- 
10. “αρίσῃ B et Μ“αρισαίου B'Pc.  punct. et supra ὦ, R. ὀφθαλμὼ La. 
“Λαρίσσῃ et Λαρισσαίου Edd. rell. — 14. τὸν La; τοῦ PcAg. Mox ὅτε 

AgVabMLab. [4«q/oog etiam *Pc]. Va et ἑλέσκετο M. 
11. ἑστηκὼς Vb. - 15. τούτου Edd. prseter B, PcAg 


^ - 
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qoo ἐνέμοντο λαμβάνει Σϑένελος ὁ Καπανέως αὐτὸν, ἃ 


καὶ ἀνάκειται μὲν διὰ τοῦτο ἐνταῦϑα. τρεῖς δὲ ὀφθαλμοὺς 
ἔχειν ἐπὶ τῷδε &v τις τεκμαίροιτο αὐτόν. Δία γὰρ 16 ἐν 

οὐρανῷ βασιλεύειν. οὗτος μὲν λόγος κοινὸς πάντων ἐστὶν 
ἀνϑρώπων. ὃν δὲ ὦ ἄρχειν φασὶν ὑπὸ γῆς. ἔστιν ἔπος τῶν 
Ὅμηρον Δία ὀνομάξον καὶ τοῦτον 17 

Ζεύς τε καταχϑόνιος καὶ ἐπαινὴ 18 Περδεφόνεια. 

Αἰσχύλος δὲ ὁ Εὐφορίωνος καλεῖ Δία καὶ τὸν ἐν ϑαλάσσῃ. 
τρισὶν οὖν “ὁρῶντα ἐποίηδεν ὀφθαλμοῖς, ὅστις δὴ ἦν.19 ὁ 
ποιήσας. ἅτε ἐν ταῖς 39 τρισὶ ταῖς λεγομέναις λήξεσιν dg- 
qovra τὸν αὐτὸν τοῦτον ϑεόν. 

(6) Ὁδοὶ δὲ ἐξ Ἄργους καὶ xot. ἄλλα εἰσὶ 21 τῆς Πελο- 
ποννήσου καὶ πρὸς ᾿ἀρκαδίας ἐπὶ ἹΤεγέαν. iv δεξιᾷ δὲ ὄρος 
ἐστὶν ὴ Δυκώνη, δένδρα κυπαρίσσου καλλιστα 33 ἔχουσα. 
φκοδόμηται δὲ ἐπὶ κορυφῇ τοῦ ὄρους ᾿Δρτέμιδος ᾿ρϑίας33 
ἱερὸν, καὶ ἀγάλματα ᾿4πόλλωνος καὶ Δητοῦς καὶ ᾿ἀρτέμιδος 
πεποίηται λευκοῦ λίδϑου.  lloAvxAsroU δέ φασιν εἶναι 


Ilio confugisse: obtigisse vero eum in divisione praedae Sthe- 
nelo Capanei filio, hocque ipso in loeo ab eo in rei memoriam 


οι 


dicatum. Habere. autem eum tres oculos idcirco coniicere quis ᾿ 
possit , quod cominunis omnium hominum sermo regnare in ᾿ 


coelo Iovem praedicat. Sed et eum deum, qui sub terra im- 
perere dicitur, Homeri quidam versus Yovem nominat : 

Iupiter infernus, atque inclyta Persephonea. 
Aeschylus quidem Euphorionis filius ipsum maris etiam re- 
gem lovem appellat. Quare hac ductus retione, quicunque 
ilum fecit, tres ei oculos attribuit, unum et eundem signifi- 
cans deum tribus, quas dii tres sortiti inter se dicuntur, mun- 
di partibus imperare. (6) Fam viae aliquot Argis in alia Pelo- 
ponnesi loca ducunt: una ad Tegean Arcadiae urbem. Ad 
eius dexteram Lycone mons, in quo inter ceteras arbores cu- 
pressi multae. Erectum est in montis vertice Orthiae Dianae 
templum: ubi signa' Apollini , Latonae, et Dianae dicata ex 
candido marmore, Polycleti esse opera aiunt. Qua ex monte 


VbLab. τοῦτον BMVa. mox ὁ xcu» 720. ταῖς om. Pc. 
πανέωρ, La. 24. εἰσὶν Vb. ἄφγους καὶ v ἄλλα 


16. διὰ τὸ év oe. MLabPcÀg va, 'Tum Τεγέαν SBPcMVb vis 


Vab. Tí 
17. t τοῦτον Pc addit ἔστιν. ἔγεαν edd. rell. Va. mox ὅρος 


18. ἐπεινὴ AgVtMVbLab: «ime κ42. κείλλιστα CSBP«. ράλιστα Α 
vi. "A6 Y , XKFAgVabLabM. κυπαρίσον Va. 


19.:7» C e coni, BPchg. ov» AX 23. ὀρϑείας Vbs imdx in V - 
KFSVL. & Ac σιν εἶραι esae videtar, bá 


& 00000" 
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ἔργα. καταβάντων δὲ ἔκ τοῦ ὄρους αὖϑις ἐστὶν ἐν ἀριστε- 
6 ρᾷ τῆς λεωφόρου 34 ναὸς “Δρτέμιδος. (7) Ὀλίγον δὲ ἀπω- 
τέρω 35 ἐν δεξιᾷ τῆς 0000 Χάον ἐστὶν ὄρος ὀνομαζόμενον. 
ὑπὸ δὲ αὐτῷ 35 δένδρα πέφυκεν ἥμερα καὶ ἄνεισι τοῦ 
Ἐρασίνου φανερὸν ἐνταῦϑα δὴ τὸ ὕδωρ" τέως δὲ ἐκ 
Στυμφάλου 27 ῥεῖ τῆς ᾿ἀρκάδων , ὥσπερ ἐξ Εὐρίπου 35 
κατὰ ᾿λευσῖνα καὶ τὴν ταύτῃ ϑάλασσαν of ἹῬειτοί. πρὸς 
δὲ τοῦ ᾿Ερασίνου ταῖς κατὰ τὸ ὄρος ἐκβολαῖς Διονύσῳ 
καὶ Πανὶ ϑύουσι 29. τῷ Διονύσῳ δὲ καὶ ἑορτὴν ἄγουσι 
καλουμένην Τύρβην. (8) Ἐπανελϑοῦσιϑ0 δὲ ἐς τὴν ἐπὶ 
Τεγέας ὁδόν ἔστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ ὀνομαζομένου Τρόχου 31 
Keyygeot. τὸ δὲ ὄνομα ἐφ᾽ ὅτῳ 83 τῷ χωρίῳ γέγονεν, ov 
λέγουσι, πλὴν εἰ μὴ καὶ τοῦτο ὥρα ὠνομάσϑη διὰ τὸν 
167 Πειρήνης παῖδα Κεγχρειόν. 99 xol πολυάνδρια ἐνταῦϑά 


descenditur, ad publicae viae laevam alia Dianae aedes: (7) ἃ 
qua non longe ad dexteram mous, qui Chaon dicitur: cuius 
imae partes sativis arboribus vestiuntur. Erumpunt hic manife- 
sto emersu Érasini aquae, a Stymphalo illae quidem Arcadiae 
ortum ducentes, haud aliter quam scatebrae illae, quae Rheti 
appellantur, ab Euripo ad Eleusinem, inde vero in id ipsum 
mare profluentes. | Ad ipsam hanc Erasini e monte Lycone eru- 
ptionem Libero Patri et Pani sacra faciunt. Libero quidem fe- 
stos etiam dies agunt, quam Turbam nominant. (8) Iam vero 
ad eam viam , quae Teegean ducit, si redeas, ad dexteram vici 
eius, quem Trochon appellant, Cenchreae sunt. σαὶ castello 
unde sit nomen, memoriae non est traditum: videri tamen pos- 
sit et ipsum a Cenchreo Pirenes filio nuncupatum. — Busta eo in 


24. λεοφώρου Ag. Codd. κεγχρειαὶ PeAg. πκεγχρείαι 
25. ἀποτέρω VaÀg. Sq. ἐν om. Vb. κεγχρεῖαν VaMLb. weyyoeíag 
PcAgLb. mox Χάων P oni. Sylb. La. 


26. αὐτῷ BPcAgLb; αὐτὸ Edd. 
rell. VabMLa. mox ἐνταῦϑα ἤδη 
gcribendum videtur. 

27. στυμφαλοῦ AgLb. Mox "Elev- 
σίνα Va. 


28. ἐξ ἠπειρουρίπον Ag. "Tum 
- τὴν ταύτην La 'Pswot AXKFCBPc 
VabMAgLab; “Ῥεῖτοι Smai. " Pivot 


29. ϑύουσιν — ἄγουσιν. VbAg. 
ἑωρτὴν AgVb. καὶ om. La. 


80. ἐπανελϑθοῦσιν AgVb. 
81. Τρόχου S. Τροχοῦ Edd. rell. 


,92. ἐφ᾽ ὅτῳ τῷ B e coni. S. ἐφ᾽ 
ᾧ τῷ Edd..rell. Vab. ἐφ᾽ ὃ τῷ $ PeM. 


ἐφὸ τῷ, δὰ marg. ἐφῷ R. £gó ca, 
Po ed Ó ex 0 Der, oorr. ortum, Ág. 

0 τῷ La. ἐφ ὦ. . (duae litterae 
erasae) τῷ p. corr. à mutatum vide- 
tur in ὃ Lb. 


93. κεγχριὸν ey col S xÉy- 


ριον Pc, Κεγχρείαν coni. S, mox 
5 τὶν ἐνταῦϑα (litteris ord, vu 
stit.) Va. tum “Τσιὰς SBLb. dre 
Edd. rell. VbLa. 
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ἐότιν Ἀργείων νικησάντων μάχῃ “4ακεδαιμονίους περὶ 
Tos. τὸν δὲ ἀγῶνα τοῦτον συμβάντα εὕρισκον ᾿4ϑη- 
μαίοις ἄρχοντος Πεισιδτράτου , τετάρτῳ δὲ ἔτει rijg 
Ὀλυμπιάδος ἣν Εὐρύβοτος ᾿ἀϑηναῖος ἐνίκα στάδιον. 
(ϑ) Καταβάντος δὲ ἐς τὸ χϑαμαλώτερον ἐρείπια 85 "Y, 
ὧν ἐστὶ πόλεώς ποτε iv τῇ Δργολίδι, καὶ τὸ 86 πταῖσμα 
“ακεδαιμονίοις ἐνταῦϑα γενέσϑαι λέγουσιν. 2n 


CAPUT XXV. 


De templo cum duplici aditu in via, quae Árgis Mantineam ducit — vico 
Oenoé ab Oeneo nominato — monte Artemisio et fontibus Inachi — 
vico Lyrcea et facium festo — vico Orneae dicto eiusque memo- 
randis — meimorandis in via Epidaurum versus et Proeti cum Ácrisio 
pugna — Tirynthis reliquiis, muris a Cyclopibus exstructis — vico 
Midea — vico Lessa et monte Árachnaeo. 


H δ᾽ ig Μαντίνειαν. ἄγουσα ἐξ Ἄργους ἐστὶν οὔχ 
ἥπερ καὶ ἐπὶ Τεγέαν. ἀλλὰ ἀπὸ τῶν πυλῶν τῶν πρὸς τῇ 
Δειράδι. ἐπὶ δὲ τῆς ὁδοῦ ταύτης ἱερὸν διπλοῦν πεποίηται, 
καὶ πρὸς ἡλίου δύνοντος ἔσοδον καὶ κατὰ ἀνατολὰς ἑτέραν 


* loco sunt (quae Polyandria appellant) Argivorum , qui Lacedae- ' 
monios ad Hysias vicerunt: quod proelium inter ipsos factum 
invenio, Pisistrato apud Athenienses summum magistratum ge- 
rente, anno quarto eius Olympiadis, qua Eurybotus Atheniensig 
viotor de curriculo renunciatus est. (9) Qua certe parte ad 
planiora descenditur, ruinae se ostendunt Hysiarum, oppidi in 
Argolide quondam siti: quo in loco cladem Lacedaemonios ac- 
cepisse tradunt. 


Car. XXV. Quae vero Árgis Mantineam ducit via, non est 
omnino eadem, qua Tegean iter est: verum haec a porta ini- 
tium habet, loco ei, quam Dirada diximus appellari , proxima. 


In hac via templum erectum est aditu duplici, quorum alter ad 
E! 


.94. Olympiadis numerus excidisse ταῦϑα λέγ. γενέσθαι ; atliteris c β 
videtur. mox ἠρύβοτος Ag. y ordo vulg. restituitur. 
CarP.,XXV. 1. μανεινέαΨ"Ἷ, 
85. ἐρύπια, δι super v, Vb. ὕσει- μαντένεαν (, rasurae) Va ; uota 
ῦ αν (£ expunct.) Vb; ἥπερ Lb." 
post ἤπερ om. Va; tum τέγεαν 
96. καὶ τὸ — λέγουσιν etinitium ante S. *Deinde ἀλλ᾽ ἀπὸ Va. "mox 
€.25, ἡ δ᾽ ig — Δειράδι om. M. εἴσοδον Edd. Codd, Ῥἑτέραϑωοπι. M 
Αδκεδαιμοιίων Va ; ἢ, deinde i d Lb. 00 a- ἡ 


Tom. I. 






hu 
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ἔχον." κατὰ μὲν ϑὴ τοῦτο Ἀφροδίτης κεῖται ξόανον, πρὸς 
δὲ ἡλίου δυσμὰς ᾿ἄρεῶρ. εἶναι δὲ τὰ ἀγάλματα Πολυνεί- 
πους λέγουσιν ἀναϑήματα καὶ Agytlov , ὅδοι τιμωρήσον- 

2 τες ? αὐτῷ συνεστρατεύοντο. (9) Προελϑοῦσιϑ δὲ αὐὖ- 
ξόϑι διαβάντων ποταμὸν χείμαῤῥον Χάφαδρον καλούμενόν 
ἐστιν Οἰνόη τὸ ὄνομα. ἔχουσα. ὡς ᾿Δργεῖοί * φαδιν., ἀπὸ 
Οἰνέως. Οἰνέα γὰρ τὸν βασιλεύσαντα ἐν “ἰτωλίᾳ λέγου- 
διν ὑπὸ τῶν ἀγρίου παίδων 5 ἐκβληϑέντα τῆς ἀρχῆς παρὰ 
Διομήδην ἐ ἐς Ἄργος ἀφικέσϑαι. ὁ δὲ τὰ μὲν ἄλλα ἐτιμώρη- 
δεν αὐτῷ στρατεύσας ἐς τὴν Καλυδωνίαν; παραμένειν δὲ 
οὐχ ἔφη οἵ δύνασϑαι" συνακολουϑεῖν δὲ 2, el βούλοιτο, 
ἐς "Aoyog ἐκεῖνον ἐκέλευεν. ἀφικόμενον δὲ τά τε ἄλλα ἐϑὲ- 
ράπευεν, ὡς πατρὸς ϑεραπεύειν πατέρα εἰκὸς ἦν καὶ 
ἀποϑανόντα ἔϑαψεν ἐνταῦϑα. ἀπὸ τούτου μὲν Οἰνόη. χω- 

8 ρίον ἐστὶν “Ἀργείοις. (3) Ὑπὲρ δὲ τῆς Οἰνόης ὄρος ἐστὶν 
᾿ἀρτεμίσιον καὶ ἱερὸν ᾿Δρτέμιδος ἐπὶ κορυφῇ τοῦ ὄρους. 
ἐν τούτῳ δέ εἰσι τῷ ὄρει καὶ αἱ πηγαὶ τοῦ Ἰνάχου" .8 πη- 
γαὶ γὰρ à) τῷ ὄντι εἰσὶν αὐτῷ, τὸ δὲ ὕδωρ ovx ἐπὶ πολὺ 


orientem, alter ad occasum conversus est: in illo Veneris li- 
gneum simulacrum ; in altero ad. occasum Martis positum est. 
Utrumque Polynicis , et Argivorum qui auxilio ei fuerunt in per- 
sequenda fratris iniuria, dona fuisse aiunt. (2) Hinc progres- 
$us quuin torrentem traieoeris, cui nomen Charadro, ad scum 
aocedas , qui Oenoé dicitur, ab Oeneo (ut Argivi dicunt) nuncu- 

pata.  Oeneum enim aiunt ' Aetoliae regno pulsum ab Agrii filiis — 
ad Diomedem Argos confugisse : illum vero, ducto in Calydoni- 
am exercitu, Oenei quidem iniurias ultum, negasse tamen se 
posse illic permanere. Hortatum itaque esse, ut se Árgos se- ' 
queretur: quod quum fecisset, tum alios ei honores, perinde at- 
qite aequum foit paterno avo, habuisse, tum vero vicum eum, 
in quo e vita excessit, Oenoén vocasse. (8) Supra Oenoén Ar- 
temisium mons est, et. in eius iugo Dianae templum. In eodem, 
monte Inachi amnis fontes haudquaquam dubii, etsi àqua ini- 





vog Codd. Edd. rell. ἐκέλευσεν Vb. 
ἐθεράπευεν om. La. mox οἰφὸν χω» 
Q/ov id. 


. tutozoeyteg PcÀgMVabLab. 
3 «αρελϑοῦσι, ad marg. προελ- 
tos. Εἶμ. tum: αὐτόϑι 





5" 





av χε ῥαρὸν VbAgLa. 7. τῆς O. SBVa. τῆς om. Edd. - 
1m Codd. rell. 
δγεῖοι re Ol. Va. 8. οἰνάχου VbLa; seq. Lr om. 
5. παῖδα Va. Va. τωόντι Μ. tum αὐτὸ Va ( 


6. δὲ SBMPrAgVaLb; δ᾽ Edd. 
rell. VbLa. mox éxsivov CSB. ἐκεῖ. a 


fa. et corr.) (io confirmatur fati 
ti conectura 
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ἐξικνεῖται τῆς γῆς. ταύτῃ μὲν δὴ ϑέας οὐδὲν ἔτι ἡ ἥν ἄξιον. 

(4) “Ετέρα δὲ ὁδὸς ἀπὸ τῶν πυλῶν τῶν πρὸς τῇ 4ειράδι 4 
ἐστὶν ἐπὶ “Δύρκειαν. 10 ἐς τοῦτο λέγεται τὸ ,χωρίον “υγκέα 1608 
ἀποσωϑῆναι τῶν πεντήκοντα ἀδελφῶν μόνον, καὶ ἡνίχα 
ἐσώϑη H, πυρσὸν ἀνέσχεν ἐντεῦϑεν. συνέκειτο δὲ ἃ ἄρα αὖ- 
τῷ πρὸς τὴν Ὑπερμνήστραν 12 ἀνασχεῖν τὸν πυρσὸν, ἣν 
διαφυγὼν Δαναὸν ἐς ἀσφαλὲς ἀφίκηταί 13 ποι. τὴν δὲ καὶ 
αὐτὴν ἀνάψαι λέγουσιν ἕτερον ἀπὸ τῆς Λαρίσης 14, δῆλα 
καὶ ταύτην ποιοῦσαν ὅτι ἐν οὐδενὶ οὐδὲ αὐτὴ χαϑέστηκεν 
ἔτι κινδύνῳ. ἐπὶ τούτῳ δὲ "Aoysiot κατὰ ἔτος ἕκαστον πυρ- 
σῶν 15 £ ἑορτὴν ἄγουσιν. τὸ δὲ χωρίον τότε μὲν “υγκεία ἐκα- 
λεῖτο , οἰκήδαντος δὲ ὕστερον ἐν αὐτῷ “Δύρχου 16 (παῖς δὲ 
ἦν ἔἄβαντος ψόϑος) τὸ ὄνομα δὲ αὐτὸν ἔσχηκεν" καὶ ἄλλα 
τέ ἐστιν οὐκ ἀξιόλογα ἐν τοῖς ἐρειπίοις καὶ εἰκὼν ἐπὶ στήλῃ 
τοῦ "digxov. ig uiv δὴ ταύτην ἐστὶν ἐξ΄ Aoyovg ἑξήκοντα 
μάλιστά που στάδια" ἐκ δὲ Μυρκείας ἕτερα τοσαῦτα ἐς 1ἴ 


σι 


nime longinquum terrae spatium praeterfluit. Illic nihil aliud 
visitur, quod quemquam possit magnopere detinere, (4) Ab 
eadem porta, quae ad Diradem est, via altera Lyrcean deducit. 
In hoc oppidum confugisse dicitur Lynceus , quum de quinqua- 
ginta fratribus unus est necis periculo liberatus ; ; atque hinc face 
prolata signum dedisse. Ita enim ei cum Hypermnestra conve- 
nisse, ut, quum Danai insidias effugiens in tutum se recepisset, 
inde facem ostentaret. Ipsam etiam vicissim Hypermnestram 
. aiunt ἃ Larisa facem protulisse, quo se significaret periculum 
omne evasisse. In cuius rei memoriam Argivi quotannis festum 
,facularum celebrant. Oppidum quidem ante Lyncea vocabatur: 
verum quum Lyrcus idem postea tenuisset nothus Abantis fili- 
us, ab eo Lyrcea nomen, era tantum unica immutata , acce- 
pit. In ipsis ruinis et alia exstant nihil omnino digna ) quorum 
liat mentio, et pila cum Lyrci statua. — Arpis Lyrcea abest sta- 


9. οὐδὲν οπι. Ág. edd. rell. VabMLab.' mox ποιοῦσιν, 
10. “σρκείαν Smin. B. Μύρκειαν α super i, Vb. 
edd, rell. VabLab. Post λυγκέα La 15. πυρσὸν PcAgVabLab. ἄγουσι 
repetit λέγεται. sed expunctum. et mox ἔσχηκε CSLab. ἄγουσιν e& 
11. ἐσώϑη Smai. BMPcAgVaLab; ἔσχηχεν Edd. Codd. rell, Mox àoy- 
ἀνεσωθὴ edd. rell. Vb. πυρσῶν κέα Lb. 
La. 16. λύρκου (ras. corr.) Va. λυρ- 


12. ὑπερμήατραν PcYabLab. xíov coni. C. 


13. ἀφέκοιτο MLb; sq. καὶ om. 17. égom.Va. τοσαῦτα ορνεάς Vb. 


a. | ág εἰρνεὰς La. ,M. Reichard suppose, 
14. Λαρέσης BPcAg. Geminant c qu'on doit lire Ordijoménos au 
Z2 


$ 
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"Oovsdg. (5) “υρκείας μὲν δὴ πόλεως. ἅτε ἠρημωμένης 
ἤδῃ κατὰ τὴν !? ᾿Βλλήνων στρατείαν ἐπὶ Ἴλιον; οὐχ ἐποιή- 


ὅατο Ὅμηρος ἐν καταλόγῳ μνήμην᾽ Ὀρνεὰς δὲ (ἔστε γὰρ 
φχοῦντο), ὥσπερ τῷ τόπῳ τῆς ᾿ργείας, ἔκειντο 19, οὕτω 
καὶ ἐν τοῖς ἔπεδι προτέρας ῇ Φλιοῦντά τε καὶ Σικυῶνα 

6 κατέλεξε. ἐκαλοῦντο δὲ ἀπὸ Ὀρνέως 20 γοῦ ᾿Ερεχϑέωρ" τοῦ 
δὲ 'Ogvéag ἣν τούτου Πετεὼς . τοῦ δὲ Μενεσθεὺς 9 ὃς 
᾿Ἀγαμέμνονι μετὰ Σ Αθηναίων τὴν Πριάμου συγκαϑεῖλεν & ἀρχήν. 
ἀπὸ μὲν δὴ τούτου τὸ ὄνομα ἐγένετο τῇ πόλει, Agyelou δὲ 
ὕστερον τούτων ᾽Ορνεάτας ἀνέστηδαν᾽ ἀναστάντες δὲ σύν- 
OUXOL γεγόνασιν “Ἀργείοις. ἔστι δὲ ἐν ταῖς Ὀρνεαῖς ᾿Ιρτέμι- 
δός re?! ἱερὸν καὶ ξόανον ὀρϑὸν καὶ ἕτερος ναὸς ϑεοῖς 
πᾶσιν ἐν κοινῷ ἀνειμένος. τὰ δὲ ἐπέκεινα ᾽᾿Ορνεῶν ἢ τε 83 
Σικυωνίὰ καὶ ἡ Φλιασία ἐστίν. 

7 (6) Ἐρχομένοις δὲ ἐξ "4oyovg ἐς τὴν ᾿Επιδαυρίαν 


dia ad summum LX: totidem ab Orneis. (5) Ac Lyrceae men- 
tionem in Graecis , qui sunt ad Troianum bellum profecti, per- 
censendis nullum omnino fecit Homerus: ex quo ea iam tum 
aetate desertum id oppidum fuisse constat. — Quod vero Orneae 
incolumes erant, proinde ut loco priores in Argivorum finibus 
sunt, ita ab eodem poéta prius quam aut Phlius aut Sicyon no- 
minantur. Nomen habuere ab Orneo Erechthei filio: cui Pe- 
teus genitus est filius, Peteo Mnestheus is, qui Agamemnonem 
cum Atheniensibus in evertendo Priami regno iuvit. ^ Riecti 
vero postea sedibus suis Orneatae ab Argivis, eorum civitatis : 
inquilini facti sunt. — Est Orneis adhuc Dianae fanum: in eo 
ligneum stat siguum. Exstat et aedes altera, dis eadem, 
omnibus dicata. — Ultra Orneas sunt Phliasiorum et Sicyonio- 
rum fines. (6) Qua Argis in Epidauriorum agrum iter est, ad 


19. ἔκειτο PcAgVaMLb ; seq. ἐν 
om. Va. mox προτέρα MVa. κατα- 
λέξαι M (sec. 5) PcAgLb; κατέλεξε 
MLaVabAXKFCS. κατέλεξεν Β. 


lieu d'Orneae, dans le passage οὰ 
Pausanias place Lyrcea à égale 
distance, 60 stades, d'Argos et 
d'Orneae. Il nous semble que rien 
n' appuie cette hypothése; et d'ail- 


leurs la distance de la premiere de 
ces villes à Orchoménos dépasse de 
beaucoup 200 stades olympiques. « 
Puilon Boblaye Recherches géo- 
graph. s. 1. Ruines dela Morée p. 
46. not. 8. 

18. τῶν $41. M, tum στρατείαν C 
SB ex em. Sylb. σερατέαν Va. 
στρατιὰν Egd. rell. Codd, , 


20. Ὄρνεως et Πετέως M. 


21. τὲ om. La. mox ἐν. κοιφῷ R, 
ut solet Pausanias; ἐς κοινὸν dd. 
PcAgVabLab, marg. R. 


22. ὅτε ἢ τὸ La. σικεωνία Ag. 
mox φλισία M. mox δὲ ἐξ La. δ᾽ ἐξ 


rell. 


- 


. 
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ἐστὶν οἰκοδόμημα ἐν δεξιᾷ πυραμίδι 23 μάλιστα εἰκασμένον, 
ἔχει δὲ ἀσπίδας σχῆμα ᾿ἀργολικὰς ἐπειργασμένας. 24 ἐρταῦ-: 
ϑα llooíro περὶ τῆς ἀρχῆς πρὸς ᾿Ἀχρίδσιον 35 μάχη γίνεται; 109 
καὶ τέλος μὲν ἴδον τῷ ἀγῶνι συμβῆναί φασι. καὶ ἀπ αὐ- 
τοῦ διαλλαγὰς 36 ὕστερον. ὡς οὐδέτεροι βεβαίως κρατεῖν 
ἐδύναντο: συμβαλεῖν 27 δὲ σφᾶς λέγουσιν ἀσπίδι πρῶτον 
τότε καὶ αὐτοὺς καὶ τὸ στράτευμα ὡπλισμένους. τοῖς δὲ 
πεσοῦσιν ἀφ᾽ ἑκατέρων (πολῖται 38 γὰρ καὶ συγγενεῖς ἡδαν) 
᾿ἐποιήϑη 39 ταύτῃ μνῆμα ἐν κοινῷ. (7) Προϊοῦσι 39 δὲ 8 
ἐντεῦϑεν καὶ ἐκτραπεῖσιν ἐς δεξιὰν Τίρυνθος ἐστιν ἐρεί- 
πια. ἀνέστησαν δὲ καὶ Τιρυνϑίους ᾿Αργεῖοι συνοίχους προῦ- 
λαβεῖν καὶ τὸ "Aoyog ἐπαυξῆσαι ϑελήδαντες. 1Πἴρυνϑα δὲ 
ἤρωα, ἀφ οὗ τῇ πόλει τὸ ὄνομα ἐγένετο. παῖδα Ἄργου 
τοῦ “Διὸς εἶναι λέγουσιν.81 τὸ δὲ τεῖχος, ὃ δὴ μόνον τῶν ᾿ 


dexteram aedificium surgit pyramidis forma. [ἢ eo scuta, ea 
fipara, qua sunt Argolici clypei. —Commissam eo ipso in lo- 
co inter Proetum et Acrisium pugnam de regno aequo Marte 
meiorant: pacem postea inter eos conciliatam, quod neutrius 
satis firmum «sne alterius opibus esse posset imperium: con- 
gressos autem tunc primum cum scutata utrinque acie. —Át- 
que iis quidem, qui ex utroque exercitu ceciderant, quod res 
inter cives et propinquos gesta fuerat, commune ibi sepulcrum 
est erectum. (7) Hinc progressis ad dexteram se Tirynthis 
ruinae ostendunt. Ipsi certe Argivi etiam Tirynthios eiecere, 
quod, lis in civitatem suam receptis, augeri civium multitu- 
dine urbem voluerunt.  Tiryntha quidem "heroém, ἃ quo urbi 
nomen, Argi filium, lovis nepotem fuisse perhibent. Urbis 


23. πειραμέδι Va. 

24. ἐπειργασμένας scripsimus e 
coni. S, Ning [ a B. ἀσπίδας, 
σχῆμα ᾿4ργολικὰς [᾿ἀρτολικὰς 
τῆ αν Edd. Codd. quodis. 
terpretatur Sylb. κατὰ σχῆμα 4o- 
γολικὸν ἀπειργ- 

25. ᾿Δἀκρρέσιον Vb. 
γίγνεται Ag. 

26. διαλλαχὰς Ág. οὐδὲ ἕτεροι 


21. συ 


μάχης La. 


συμβαλεῖν CSB. συμβάλλειν 
Edd. rell. Codd. mox ἀσπέσι λέγου- 
σι La. ἀσπίσιν Vb; abest ab M. 
τότε πρῶτον Edd. ante B, VbLa.; 
πρῶτον εὖτε BPcA LbVaM; tum 
αὐτοὺς — ὡπλισμένους CSB ex 


emend. Sylb. αὐτοῖς --- ὡπλισμένοις 
Edd. rell. Codd. ὁπλισμένοις Va. 


28. ἔφ. &x. πολλοί ve γὰρ Ag. 
29. ἐποίησε PcAgMLb. ταύτην 


80. προειοῦσι Ag. προϊοῦ δὲ M 
iv δεξιᾷ La. mox ἐρίπια Ag. ἐρέ:. 
x8x Vb. Pro ἀνέστ. AgPc. ἡνάνγο 
κασαν Αρ. τιρυνϑεέους La. συντι- 
ρυνϑίους La. 


81. λέγουσιν Ag. λέγουσι Edd. 
PcVabLab. tum E δὴ τεῖχος Βαά.. 
Codd. scripsimus ó? e coni, S. 'mox 
εὐριπέων ἐς. ἐριπείων Vb. - ὀλεέπε- 
ται La. Ut 
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ἐρειπίων λείπεται, Κυκλώπων μέν ἐστιν ἔργον, πεποίηται 83 
δὲ. ἀργῶν λίϑανν, μέγεϑος ἔχων ἕκαστος λίϑος ὡς ἀπ᾽ αὖ- 
τῶν μηδ᾽ ἂν ἀρχὴν κινηϑῆναι τὸν μικρότατον ὑπὸ ξεύγους 
ἡμιόνων. λυϑία 38 δὲ ἐνήρμοσται πάλαι. ὡς μάλιστα αὐὖ- 
9 τῶν ἕκαστον ἁρμονίαν τοῖς μεγάλοις λίϑοις εἶναι. (δ) 
Καταβάντων δὲ ὡς ἐπὶ Q6AaGGav , ἐνταῦϑα οἱ ϑάλαμοε 
τῶν Προίτου ϑυγατέρων εἰσίν. ἐπανελλ)όντων δὲ ἐς 558 τὴν 
λεωφόρον ἐπὶ Μιδείαν ἐς ἀριστερὰν ἥξεις. βασιλεῦσαι δέ 
φασιν Ἠλεχτρύωνα35 ἐν τῇ Miósig τὸν πατέρα ᾿Δλχμήνης. 
ἐπὶ ἐμοῦ δὲ Μιδείας πλὴν τὸ ἔδαφος ἄλλο οὐδὲν ἐλείπετο.36 
10 (9) Κατὰ δὲ τὴν ἐς 87 ᾿Επίδαυρον εὐδεῖάν ἐστι κώμη 4ῆ6-. 
ὅα, ναὸς δὲ ᾿Αϑηνᾶς ἐν αὐτῇ καὶ ξόανον οὐδέν τι διάφο- 
ρον ἢ τὸ ἐν ἀκροπόλει τῇ Δαρίδσῃ.88. ἔστι δὲ ὄρος ὑπὲρ 
τῆς 4ήδσης τὸ ᾿ἡραχναῖον, πάλαι δὲ Σαπυδελάτων 89 ἐπὶ 


muros, qui soli inter ruinas reliqui sunt, Cyclopum fuisse 
opus, fama vulgavit: exstructi vero sunt e rudibus lapidibus, 
quorum singuli ea magnitudine sunt, ut ne minimus quidem 
eorum loco moveri possit iumentorum bigis. ^ Parvi vero in- 
serti sunt olim lapides, ut per eos maiores aptiore structura 
.coagmentarentur. (8) Qua ad mare descenditur, Proeti filia- 
run thalami sunt. Quod si in militarem viam redeas, ad 
Midean, quae ad eius laevam est, venias. ^ Regnasse hic fe- 
runt Electryonem Alcmenae patrem: aetate quidem nostra ita 
deleta est, ut sola area restet, (9) Qua Epidaurum recta con- 
tenditur, vicus est Lessa, in quo Minervae delubrum, et deae 
ligneum signum, nihil omnino ab eo differens, quod in La- 
risa arce est, Supra Lessam Arachnaeus mons: Sepysela- 


82. Sehneider. coni. πεποέηται δείᾳ M. Μίδειαν AXKFC. Milt(av 
δὲ ὑπ᾿ αὐτῶν ἐξ ἀργῶν Mü«wv μέ- 
γεθος ἔχοντος ἑκάστου ίϑου, ὥστε Sg. Mox βασιλξυας (sic) Vb. 
ηδ᾽ ἂν ἀργήν. tum ὑπὸ ξεύγνυν zs 
8. 85. ἠλεκτρνῶνα Ag. ἡλεκτρυόνα 
33. λέϑια Va. ἐνήρμοσθαι Va. Pc. ἠλεκτρύονα VaMLab. 
' ἐνείρμοσται Vb. Pro πάλαι C. - ᾽ 
eoni. πολλά. mox pro ἕκαστον Sylb. Li ἐλλείπετο Ag. ἀλλο οὐδὲν om. 
scribeadum putat ἑκάστου aut ἑκά- “᾿ 
στῳ,, vel εἶναι pro ἔχειν. WF. coni, 87. ἐφ LbPc om. ἐς πέίνδαρον La. 
ἕκαστον ἐς δρμβονίαν y sed apte ad- ἔστη Ag. λυσσα, ἢ super v, Vb. 


fert Boettiger. IX, 88, 2. τὸν dyc- 
κάτω τῶν λέϑων φασὶν ἁρμονίαν M “αρίσῃ ὃ. , Aaeiaon Edd. 
“αντὶ εἶναι τῷ φἰκοδομήβμβατι. . ^g'a 80. 

9i. δὲ ες Va. δ᾽ ἐς Edd. AgVb. — 39. odxvg ἐλατῶν, VbRLa. marg. 
ἐς om. Pc. mox μήδειαν Pc et οοη- ἄλλ. σαπυσελάτων R. σαπυσελάτην 
stanter ÁgVabLab, Μήδειαν et Mrn- La. σάπυς ἐλάττων Pc. 
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"Ivéyov τὸ ὄνομα εἰλήφει" βωμοὶ δέ εἶσιν ἐν αὐτῷ Διός τε 
καὶ ἱ Ἥρας" δεῆσαν *9 ὄμβρου σφίσιν ἐνταῦϑᾳ ϑύουσιν. 


CAPUT XXVI. 


De Epidaurierum et Argivorum finibus — primis KEpidauri dominis — 
Epidauro, a quo Epidauria regio ndmen accepit. — de Epidguria 
terra Aesculapio sacra et Aesculapii natalibus varia narratio --- de 
Epidauro, Aesculapii patria, et variis locis, ubi Aesculapius co- 
litur. 


Κατὰ δὲ τὴν Δῆσσαν ἔχεται τῆς ᾿“ἀργείας ὴ Ἐπιδαυ- 
elov- πρὶν δὲ ἡ 1j κατὰ ταύτην γενέσϑαι, τὴν πόλιν ἐπὶ τὸ ἴε- 
ρὸν ἀφίξῃ τοῦ Aon mio. (2) Ταύτην τὴν χώραν οὐχ 
οἶδα οἵτινες πρότερον ᾧκησων πρὶν Ἐπίδαυρον ἐλϑεῖν £c 190 
αὐτήν" οὐ μὴν οὐδὲ τοὺς ἀπογόνους ᾿Επιδαύρου πυϑέ- 
6c. παρὰ τῶν ἐπιχωρίων ἐδυνάμην. τελευταῖον δὲ πρὶν 
ἢ παραγενέσϑαι Δωριέας ἐς Πελοπόννησον", βασιλεῦσαί 
φαόι Πιτυρέα Ἴωνος ἀπόγονον τοῦ Ξούϑου. τοῦτον πα- 
ραδοῦναι λέγουσιν ἀμαχεὶ τὴν γῆν Δηϊφόντῃϑ καὶ ᾿ἀργεί- 
*otg. καὶ ὃ μὲν ig ᾿ἡϑήνας ὁμοῦ τοῖς «ολίταις ἀφιριόμενορ 9 
ἐνταῦθα Qxn6e, ΖΔηϊφόντης δὲ καὶ Aoycios τὴν ᾿Επιδαυ- 


ton quum ante diceretur, regnante Inacho ita coeptus est gp- 
pelleri. In eo arae lovis et Iunonis, ad quas in magna soli 
siccitate immolant, 


Car. XXVI, Ad Lessan cum Argivorum agro Egidaurio- 
mun fines iunguntur? in quorum priusquam urbem introéas, 
in Aesculapii venias. (2) Hanc regionem qui ante Épidauri 
in eam adventum fenuerint, non habeo dicere: quin Epidauwri 
"etlam jpsius qui posteri fuerint, non potui de incolis cogmo- 
scere, ^ Regnasse illi quidem ante Doriensium in Peloponne- 
&un adventum Pityreum memorant, jonis nepotems, Xutli 
pronepotem: ab eogue sine pugna traditym Deiphonti ef Ar- 
givis imperium: venisse yero eum cugg civibus suis Athenas, 
fbique domicilium cohstituisse: Deiphontem Epidauriam terram 


40. καὶ δεῦῶσαν vult Coraes. ὅ 2. INMMoxóvgcov AgVb. S. n 
Boe» La. Pair ὉΝ. Sp- Ag. βασιλέα φασιν Va. 






A 
Car. XXV. 1.25 WLahoxxo 8, διιφόννῃη Lb. “αηϊφόντῃ — 

i2 j y Puglà. πύϑεσθαι fe om. M. ᾧκησεμ Ag. Sq. à? 
ἃ ἠδ cua Yb. 
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glav^ ἔσχον. ἀπεσχίσϑησαν δὲ οὗτοι τῶν ἄλλων ᾿ἀργείων 
Τημένου τελευτήσαντος. Δηϊφόντης μὲν καὶ Ὑρνηθϑὼ κατ 
ἔχϑος. τῶν Τημένου παίδων, ó δὲ σὺν αὐτοῖς ὅ στρατὸς 
4ηϊφόντῃ καὶ ἡ Τρνηϑοῖ πλέον ἢ Κείσῳ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς 
νέμοντες. (3) Ἐπίδαυρος δὲ ἀφ᾽ οὗ τὸ ὄνομα τῇ, γῇ 
ἐτέθη, ὡς μέν φασιν Ἠλεῖοι, Πέλοπος ἦν" κατὰ δὲ 4ρ- 
γείων δόξαν καὶ τὰ ἔπη τὰς μεγάλας Ἠοίας qv? "Em- 
δαύρῳ πατὴρ Aoyog ὁ Διός. ᾿Επιδαύριοι δὲ ᾿᾿πόλλωνι 


à ᾿Επίδαυρον παῖδα προσποιοῦσιν. (4) ᾿4δκληπιοῦ δὲ (e- 


d» 


. gav 8 μάλιστα εἶναι τὴν γῆν ἐπὶ λόγῳ συμβέβηκε τοιῷδε. 


Φλεγύαν ᾿Επιδαύριοί qa EM ety ic Πελοπόννησον πρό- 
φασιν μὲν ἐπὶ ϑέᾳ τῆς χώρας, ἔργῳ δὲ κατάσκοπον 
πλήϑους τῶν ἐνοικούντων καὶ εἰ τὸ πολὺ μάχι- 
μον εἴη τῶν ἀνϑρώπων᾽ ἦν γὰρ δὴ 9 Φλεγύας πολεμικώ- 
τατος τῶν τότε, καὶ ἐπιὼν ἑκάστοτε ἐφ᾽ οὗς τύχοι τοὺς 
καρποὺς ἔφερε καὶ ἤλαυνε τὴν λείαν. ὅτε δὲ παρεγένετο £g 
Πελοπόννησον, εἴπετο ἡ ϑυγάτηρ αὐτῷ. λεληϑυῖα ἔτι τὸν 


occupasse cum ea 1manu Árgivorun, qui ἃ reliquis Ár givisg 
Temeno mortuo desciverant. ^ Deiphontes enim et Hyrnetho 
Temeni liberos oderant: et quae secuta est eos multitud 

plus illis multo, quam Ciso et fratribus studebat. — (3) Epi- 
daurus ipse, ἃ quo regioni nomen, uti Elei tradunt, Pelope 
natus est. Quod si Argivorum opinionem sequimur, et eorum 
carminum, quas Eoeas. magnas appellant, Epidauro pater fuit 
Argus lovis filius. Ipsi enimvero  Epidaurii Apollini 
Epidaurüm attribuunt. (4) Causam vero huiusmodi affe- 
runt, quare sacra sit Aesculapio regio. ^ Venisse in Pelo- 
ponnesum Phlegyan visendae eius terrae studio simulato, 
ré-tamen ipsa, ut specularetuP, quam frequens ea esset inco- 


lafüm multitudine, quidque militaris aetatis ac roboris habe- , 


ret. Fuit enim PHHegyas omnium sui temporis bellator acerri- 
mus: quippe qui, in quamcumque partem excursiones fecisset, 
ex ea quuin frumenta, tum reliqua omnia agebat et rapiebat. 
Js quum iam Pelopommesum intrasset, filia, quae patrem se-* 


4. ᾿Επιδαυρίαν CSBPcAg. 'Em- 6. ψνηλεῖοι Ag. 
δαύριον Edd. rell. VabWLab, in 7. ἦν δὲ ᾽Επιδ. Vb. | 
quo ᾿Επιδαυρέων latet. : : 8. μάλιστα εἶνϑε ἱερὰν M. " 
5. σὺν '᾿αὐτῇ M. et Δηϊφόντι id. 9. δὴ 09e. Le. mx ἤφερε Va. 


mox xévoeo La. tum x δαυρος ἥπετο Vb (o M. «μεληϑυῖα 
δὲ Lb ? es c, ni Mis «oir |. 9 
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πατέρα ὃ ὅτι ἐξ ᾿ἀπόλλωνος εἶχεν iv γαστρί. ὡς TI iv τῇ γῇ. 
τῇ Ἐπιδαυρίων ἔτεκεν, ἐκτίϑησι τὸν παῖδα ἐς τὸ ὄρος τοῦ- 
ro ὃ δὴ Τίτϑιον 10 ὀνομάξουσιν ἐφ᾽ ἡμῶν, τηνικαῦτα δὲ 
ἐκαλεῖτο Μύρτιον 11. ἐχκκειμένῳ δὲ ἐδίδου μέν οἵ γάλα μία 
τῶν περὶ τὸ ὄρος 13 ποιμαινομένων αἰγῶν, ἐφύλασσε δὲ ὃ 
κύων ὁ τοῦ αἰπολίου φρουρός. ᾿Αφεσϑάνας 1δ᾽ δὲ (ὄνομα δ 
γὰρ τῷ ποιμένι τοῦτο qv) dg. 14 τὸν ἀρυϑμὸν οὐχ εὕρισκεν 
ὁμολογοῦντα τῶν αἰγῶν καὶ ὃ κύων ἅμα ἀπεστάτει τῆς 
ποίμνης, οὕτω τὸν ᾿Δρεσϑάναν ἐς πᾶν 15 φασὶν ἀφικνεῖσθαι 171 
ζητήσεως, εὑρόντα δὲ ἐπιϑυμῆσαι. τὸν παῖδα ἀνελέσϑαι, 
καὶ ὡς ἐγγὺς ἐγένετο 16, ἀστραπὴν εἶδεν 17 ἐκλάμψασαν ἀπὸ 
τοῦ παιδὸς, φομίσαντα δὲ εἶναι ϑεῖόν τι, ὥσπερ ἦν, ἀπο- 
τραπέσϑαι. ὃ δὲ αὐτίκα ἐπὶ γῆν καὶ ϑάλασσαν πᾶσαν ἡγ- 
γέλλετο 18 τά τε ἄλλα. ὁπόσα βούλοιτο εὑρίσκειν' ἐπὶ τοῖς 


quebatur, quum adhuc se uterum ex Apolline ferre patrem 
celasset, in Epidauriorum finibus puerum enixa , illum in monte 
exponit, cui lac ipsa etiam aetate Titthion nomen, quum ante 
Myrtion appellaretur. —.JMutat; nominis causa , quod exposito 
iufanti lac praebuit capra, quae cum ceteris in eo saltu pasce- 
bat, dum interea eum canis custodiret. Ibi Aresthanas (fuit 
enim hoc caprario nomen) quum ἃ reliquo grege in pecore re- 
censendo capellam unam , cumque ea canem aberrasse animad- 
vertisset, totum eum saltum studiose quaeritans peragravit : in- 
ventum vero puerum quum tollere vehementer cuperet, ac iam 
propius accederet, effulsisse aiunt coelestem ab. ignem :, 
quo deterritum prodigio pastorem, quum divinum quiddant id 
esse, uli erat, suspicaretur, sfa£m retrocessisse. Mox fama. 
per terras ac maria omnia vulgavit, sanari ab illo quovis mérbo 


10. Τίτϑιον BPcAgVa. Τίτϑειον 


Edd. rell. VbMLab. 


11. Móeriov Edd. μύργιον MPd 
AgVabVtLab. μύργειον Pc. Sq. 
μὲν om. Va. 


12. τῶν περὶ τὸ ὅρος τῶν ποιμ. 
Edd. AgPcVb. τῶν post ὅρος eieci- 
mus cum VaLa. ποιμενομένων Vab. 
παινομένων Lb. xou Po; tum 
καὶ φύλασσε δὲ Vb. δὲ om, La. ei- 
zolíoe CSmai. B e coni. Κα. o/xó- 
Aov Edd. rell. VaLa marg. R. oí- 
πώλου Vb. αἰτωλοῦ MRAgPcLb. 


18. ἀρεστάϑας et mam ἀφεστάχαν 


ya. tum γὰρ τοῦτο τῷ ποιμένι ἣν 
i 


14, ἐς τὸν Vb. ἀπεστάτη — ἄφε- 
σϑάνην La. 

15. ἐς πάμφασιν La. ἐπάν φασιν 
MLb. mox εὑρόντι Ag. 

16. ἐγίνετο BMPcVaAgLb. ἐγέ- 
vero Edd. rell. VbLa. 

17. ἰδεῖν Porsonus; deigde ἔμς- 
ψασαν Va. ἐκλάμψανταν, , aymuper 
vt , La. 

18: ἠγγείλλατο Vb. dryétevo M. 
ἠγγείλδτο τ. πάμφναυσιν Ág-^ dei . 

σέησιν AgYb.. Qo 6m 


Lu 
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6x&pvovó. καὶ ὅτι ἀνίστησι τεθνεώτας. (5) Δέγεται δὲ καὶ 
ἄλλος 19 ἐπὶ αὐτῷ λόγος, Κορωνίδα κύουσαν ᾿Ασχληπιὸν 
Ἴσχυϊ 30 zjj Ἐλάτου συγγενέσθαι" καὶ τὴν μὲν ἀποθανεῖν 
ὑπὸ ᾿Αρτέμιδος ἀμυνομένης » τῆς ἐς τὸν ᾿ἀπόλλωνα ὕβρεως, 
ἐξημμέ e δὲ ἤδη τῆς πυῤᾶς ἁρπάσαι 2 λέγεται τὸν παῖδα 
7 Ἑρμῆς ἀπὸ τῆς φλογός. (6) Ὁ ói τρίτος τῶν λόγων 
ἥκιστα (ἐμοὶ δοκεῖν) ἀληϑής ἐστιν ᾿Δρσινόης πονήσας B- 
vet τῆς Δευχίππου παῖδα ᾿σχληπιόν. ᾿4πολλοφάνει γὰρ 
τῷ ᾿ἀρχάδι ἐλθόντι" ἐς Δελφοὺς καὶ ἐρομένῳ τὸν ϑεὸν 
εἰ γένοιτο ἐξ ᾿Αρσινόης ᾿Δσχληπιὸς 38 xol Μεσσηνίοιρ soM- 
τῆς p ; ἔχρησεν ἡ ἢ Πυϑία' 
μέγα χάρμα βροτοῖς βλαστὼν ᾿᾿σχληπιὲ πᾶσιν, 
Ὃν Φλεγυηϊς 2* ἔτικτεν ἐμοὶ φιλότητι μιγεῖσα 
Ἱἱμερόεσσα 86 Κορωνὶς ἐνὶ κραναῇ ᾿Επιδαύρφῳ. 
οὗτος ὁ χρησμὸς δηλοῖ μάλιστα οὐκ ὄντα ᾿Αδσχληπιὸν ᾿ἄρσυ- 
vong, ἀλλὰ Ἡσίοδον ἢ τῶν τινὰ ἐμπεποιηκότων ἐς τὰ 


laborantes, mortuos etiam excitari. (5) Alia etiam eadem de 
re prodita est historia ; Coronidem Aesculapio iam gravidam cum 
Ischye Elati filio concubuisse: ob id interemptam a Diana, quod 
illa Apollini factam contumeliam ulcisci voluit, ardente vero 
rogo, e media flamma puerum a Mercurio ereptum. (6) Sed et 
tertia quaedam de Aesculapii natalibus fabula vulgata est, quae 
mihi quam longissime a veritate abhorrere videtur: Aesculapium 
Arsinoé Leucippi filia natum. Etenim Apollophani Arcadi, 
quum Delphos venisset ex deo quaesiturus, genitusne ex Arsirtoé 
esset Aesculapius , et civisne esset Messeniorum, responsum ἃ 
Pythia his versibus datum: 
A . Asclepi, auxilium cunctis mortalibus almum, 
Filia quem Phlegyae peperit mihi iuncta cubili 
In campis, Epidaure , tuis, formosa Coronis, 
Quod sane oraculum facile declarat, non esse natum ex Arsinof 
Aesculapiüam : verum id aut Hesiodus , aut ex iis aliquis, qui 


19. “ἄλλως Pc. π᾿ αὐξκὸ VaM. 

20. Ἰσγυὶ Vb. ᾿Ισχύϊ M. tum ἐλάτ- 
τοῦ MWbLa. 

21. ἁρπάσας Ág. 


he ἁρπᾶσαι Vb. 
"ἣν ire ἐς δελῳ. BPcAg. ἐς 


A. ἐλϑόύντι Edd. rell. MVabLa. ἐς 
, ἀδεϊφοὺς 219. Lb. ἐρωμένῳ YbAg. 
: “Ἴ A , supr& ὦ 


ἀσκλῃπιὸψ La. » MiriningEs. 


tum πολ. εἶναι Veto. Mox 
toic La. βλασεῶν Vb Pee- 
24. gieyoiis κα Ya. Aeyvlg La. : 
Φιεγύης 1 PaAcgM Pw VbLg. 
ἐμοὶ Smai. B ex emend. Corafi, a7 
Kd. rell. Codd, μηγεῖσα AB . 
3$. ἢ μερώεσσαξγ O Super 4 
ἱμερόεσα e VaLaMVt. tum P seosls Va. Va; 
sqo»qe lub πορῶ ἐπκκμδαῤρῳ (sic)M. 


$^ 
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Ἡσιόδου τὰ ἔπη συνθέντα 35 ἐς τὴν Μεσσηνίων χάριν. 
(7) Μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ τόδε ἐν Ἐπιδαύρῳ τὸν ϑεὸν 8 
γενέσθαι" τὰ γὰρ ᾿Δσκληπίεια 27 εὑρίσκω τὰ ἐπιφανέστατα 
ἐξ Ἐπιδαύρου. τοῦτο μὲν γὰρ ᾿ϑηναῖοι τῆς τελετῆς λέγον- 
τες ᾿Δσκληπιῷ μεταδοῦναι τὴν ἡμέραν ταύτην ᾿Επιδαύρια 
ὀνομάζουσι 38, καὶ ϑεὸν ἀπ᾿ ἐκείνου φασὶν ᾿Δσκληπιόν όφι- 
δι νομισϑῆναι" τοῦτο δὲ Ἀρχίας à ὁ ᾿Ἱρισταίχμου τὸ συμβὰν 
σπάσμα ϑηρεύοντί οἵ περὶ τὸν Πίνδασον 39 ἰαϑεὶς ἐν τῇ 112 
᾿Επιδαυρίᾳ τὸν ϑεὸν ἐπηγάγετο ἐς Πέργαμον. ἀπὸ δὲ τοῦ 9 
Περγαμηνῶν Σμυρναίοις 39 γέγονεν ἐφ᾽ ἡμῶν ᾿4δκληπίειον 
τὸ ἐπὶ ϑαλάσσῃ. τὸ δ᾽ 51 ἐν Βαλάγραις ταῖς Κυρηναίων 55 
ἐστὶν ᾿4σκληπιὸς καλούμενος Ἰατρὸς ἐξ ᾿Ηπιδαύρου καὶ 
οὗτος. ix δὲ τοῦ παρὰ Κυρηναίοις τὸ ἐν Δεβήνῃ τῇ Κρη- 
τῶν ἐστὶν ᾿'Δσκληπίειον. Διάφορον δὲ Κυρηναίοις τοσὸν- 


Hesiodi carminibus versus suos interposuere, in Messeniorum 
gratiam finxerunt. (7) Testimonio vero multa mihi sunt, Epi- 
dauri genitum Aesculapium, ac omnem huius dei cultum ex 
Epidauro acceptum. | Nam et Athenienses initiorum diem unum, 
quem Aesculapio tribuunt, Epidauria nuncupant, atque ab illo 
se die divinos honores habere Aesculapio coepisse tradunt: et 
Archias Aristaechmi filius a convulsione membrorum , qua inter 
venandum apud Pindasum correptus fuerat, in Epidauria sana- 
tus, inde dei religionem Pergamum traduxit: acceptam a Per- 
gamenis deinde Smyrnaei templo consecrarunt, quod nostra ae- 
tate Aesculapii nomine ad mare est. — Quin et, qui colitur Bala- 
nagris apud Cyrenaeos Aesculapius, Medici cognomento, ex 
Epidauro sumtus est. | Ad Cyrenaici quidem similitudinem fa- 
ctum est id Aesculapii templum, quod Lebenae (quae est Cre- 
tensium urbs) exstat. ^ Dissimilis in eo sacri ritus, quod Cyre- 


26. συνθέτα Va. mox Meoowtoy 
Ag. mox εἰ ἐπιδαύρῳ τὸν ϑεως La. 
27. ᾿Ασκληπιεῖα B. ᾿Δσκληπεῖα C 
S. ᾿Δσκλήπεια AXKFAgVabLab. 
᾿Δσκλήπια *PcM. (in M. & super 1). 


VaAÀg*Pc. ᾿ἀσκλήπειον AXKFVb 
Lab. Paullo inferius autém 44ox1g- 
πιεῖον B. ᾿Ασκληπεῖον ΑΧΚΕῸΝ 
VabAg*PcLab. 


Sicripsimus ᾿Δσκληπέεια, etiam post- 
ea. tum εὑρήσκω Va. 

28. ὀνομάξουσιν AgVb. Sq. σφι- 
σι om. La. Mox 4ozs/og (s expunct.) 


Vb. 
29. Πίνδαρσον Vab. Πίνδαρον, 
c super o, MLa. tum ἐασϑεὶς Vab 
. ἐπεγάγετο La. 
80. , Σωσραίοις M ; correct. in marg. 
Mox 4oxAgzieiov B. AoxAqzeios CS 


81. δὲ Ag. δ᾽ Edd. PcVab. ' Bo. 
λάγφαις SBVaM (sec. 8) *PcAgLb. 
Βαλανάγραις Edd. rell. VbLa. Βα- 
νάγραις M. us unde Βαλανάγραις e 


scriptura Βαναγραις ortum videmus. 
82. Κυρηναίοιρ, ὧν super otg, et 


mox Μεβυν »1 4 super v, Vb. De- 
inceps παρ μηκυναίοις L 8. 


ἂς: 
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"Ogveác. ( 5) Avguelog μὲν δὴ πόλεως. ἅτε ἠρημωμένης 
ἤδῃ κατὰ τὴν ὃ ᾿Ἡλλήνων στρατείαν ἐπὶ Ἴλιον. ovx ἐποιή- 
ὅατο Ὅμηρος ἐν καταλόγῳ μνήμην᾽ ᾿Ορνεὰς δὲ (ἔτι γὰρ 
ῳφκοῦντο), ὥσπερ τῷ τόπῳ τῆς Aoytlag. ἔχειντο 19, οὕτω 
καὶ ἐν τοῖς ἔπεδι προτέρας ἢ Φλιοῦντά τε καὶ Σικυῶνα 

6 κατέλεξε. ἐκαλοῦντο δὲ ἀπὸ ᾿Ὀρνέως 20 τοῦ ᾿Ηρεχϑέως" τοῦ 
δὲ 'Oovéag ἣν τούτου ἹΠετεὼς. τοῦ δὲ Μενεσϑεὺς 9 ὃς 
Ayeuéuvovt μετὰ Σ ϑηναίων τὴν Πριάμου συγκαϑεῖλεν ὦ ἀρχήν. 
ἀπὸ μὲν δὴ τούτου τὸ ὄνομα ἐγένετο τῇ πόλει; 4gyeiou δὲ 
ὕστερον τούτων Ogveárag ἀνέστησαν ἀναστάντες δὲ σύν- 
οἰκου γεγόνασιν ᾿ἡργείοιρ. ἔστι δὲ ἐν ταῖς Ὀρνεαῖς "Aor£ut- 
δός vc?! ἱερὸν καὶ ξόανον ὀρϑὸν καὶ ἕτερος ναὸς 9'soig 
πᾶσιν ἐν κοινῷ ἀνειμένος. τὰ δὲ ἐπέκεινα ᾽Ορνεῶν ἢ τε 33 
Σικυωνίὰ καὶ ἡ Φλιασία ἐστίν. 

7 (6) Ἐρχομένοις δὲ ἐξ "4oyovg ἐς τὴν ᾿Επιδαυρίαν 


dia ad summum LX: totidem ab Orneis. (5) Ac Lyrceae men- 
tionem in Graecis , qui sunt ad "Troianum bellum profecti, per- 
censendis nullum oinnino fecit Homerus: ex quo ea iam tum 
aetate desertum id oppidum fuisse constat. ^ Quod vero Orneae 
incolumes erant, proinde ut loco priores in Argivorum finibus 
sunt , ita ab eodem poéta prius quam aut Phlius aut Sicyon no- 
minantur. Nomen habuere ab Orneo Erechthei filio: cui Pe- 
teus genitus est filius, Peteo Mnestheus is, qui Agamemnonem 
cum Atheniensibus in evertendo Priami regno iuvit. ^ Riecti 
vero postea sedibus suis Orneatae ab Argivis, eorum civitatis - 
inquilini facti sunt. — Est Orneis adhuc Dianae fanum: in eo 
ligneun stat signum. Exstat et aedes altera, dis eadem, 
omnibus dicata. ^ Ultra Orneas sunt Phliasiorum et Sicyonio- 
rum fines. (6) Qua Argis in Epidauriorum agrum iter est, ad 


lieu d'Orneae, dans le passage οὐ 19, ἔχειτο PcAgVaMLb ; seq. ἐν 
Pausanias place Lyrcea à égale om. Va. mox προτέρα MVa. κατα- 
distance, 60 stades, d'Argos et λέξαι M (sec. S) PcAgLb; κατέλεξε 
d'Orneae. Il nous semble que rien. MLaVabAXKFCS. κατέλεξεν Β. 
appuie cette hypothése; et d'ail- 

leurs a distance de la premiere de — 20. Ὄρνεως et Πετέως M. 
ces villes à Orchoménos dépasse de 
beaucoup 200 stades olympiques.^ ^ 21. re om. La. moxév κοινῷ R, 
Pnilon Boblaye Recherches géo- ut solet Pausanias; ἐς κοινὸν Kad. 
graph. ^s. Ruines dela Morée p. PcAgVabLab, marg. R. 

. not 

18. τῶν ἕλλ. M. tum σερατείαν C — 22. ὅτε 5j ve La. σικεωνία Ag. 
SB ex em. Sylb. στρατίαν Va. mox φλισία M. mox δὲ d La. δ᾽ 
στρατιὰν Ed, rell. Codd. , rell. 


* 
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ἐστὶν οἰκοδόμημα ἐν δεξιᾷ πυραμίδι 33 μάλιστα εἰκασμένον, 
ἔχει δὲ ἀόσπίδας σχῆμα Δργολικὰς ἐπειργασμένας. 38 ἐνταῦ-᾽ 
Ve llgoízo περὶ τῆς ἀρχῆς πρὸς ᾿ἀκρίδιον 35 μάχη γίνεται, 169 
καὶ τέλος μὲν ἴδον τῷ ἀγῶνι συμβῆναί φασι. καὶ ἀπὶ αὐ- 
τοῦ διαλλαγὰς 36 ὕστερον. ὡς οὐδέτεροι βεβαίως κρατεῖν 
ἐδύναντο: συμβαλεῖν 37 δὲ σφᾶς λέγουσιν ἀσπίδι πρῶτον 
τότε xol αὐτοὺς καὶ τὸ στράτευμα ὡπλισμένους. τοῖς δὲ 
πεσοῦσιν ἀφ᾽ ἑκατέρων (πολῖται 38 γὰρ καὶ συγγενεῖς ἡσαν) 
᾿ἐποιήϑη 39 ταύτῃ μνῆμα ἐν κοινῷ. — (7) Προϊοῦσι39 δὲ 8 
ἐντεῦϑεν καὶ ἐκτραπεῖσιν ἐς δεξιὰν Τίρυνϑός ἐστιν ἐρεί- 
πια. ἀνέστησαν δὲ καὶ Τιρυνϑίους ᾿4ργεῖοι συνοίκους προῦ- 
λαβεῖν καὶ τὸ Ἄργος ἐπαυξῆδαι ϑελήδαντες. Τίρυνϑα δὲ 
ἥρωα, ἀφ᾽ οὗ τῇ πόλει τὸ ὄνομα ἐγένετο, παῖδα "Agyov 
τοῦ Διὸς εἶναι λέγουσιν.31 τὸ δὲ τεῖχος, ὃ δὴ μόνον τῶν ᾿ 


dexteram aedificium surgit pyramidis forma. ἴῃ eo scuta, ea 
fipura, qua sunt Argolici clypei. ^ Commissam eo ipso in lo- 
co inter Proetum et Acrisium pugnam de regno aequo Marte 
memorant: pacem postea inter eos conciliatam, quod neutrias 
satis firmum sine alterius opibus esse posset imperium: con- 
gressos autem tunc primum cum scutata utrinque acie. —At- 
que iis quidem, qui ex utroque exercitu oeciderant, quod res 
inter cives et propinquos gesta fuerat, commune ibi sepulcrum 
est erectum. (7) Hinc progressis ad dexteram se Tirynthis 
ruinae ostendunt. Ipsi certe Argivi etiam T'irynthios eiecere, 
quod, iis in civitatem suam receptis, augeri civium multüitu- 
dine urbem voluerunt.  Tiryntha quidem heroém, a quo urbi 
nomen, Argi filium, lovis nepotem fuisse perhibent. ^ Urbis 


23. πειραμέδι Va. emend. Sylb. αὐτοῖς ---- ὡπλισμένοις 
24, ἐπειργασμένας scripsimus e Edd. rell. Codd. ὁπλισμένοις Va. 
coni. S, probata a B. ἀσπίδας. e ' 
σχῆμα ᾿ἐργολικὰς [᾿ἀρτολικὲς Ac] 28. ἐφ. £x. πολλοί τε γὰρ Ag. 
ἀπειργασμένας Edd. Codd. quod in- 


terpretatur Sylb. κατὰ σχῆμα 4- 
γολικὸν ἀπειργ. 
25. ᾿ἀκροίσιον Vb. μάχης La, 
γίγνεται Ag. 
26. διαλλαχὰς Ág. οὐδὲ ἕτεροι 


δ. 
27. συμβαλεῖν CSB. συμβάλλειν 
Edd. rell. Codd. mox ἀσπέσι λέγου- 
σι La. ἀσπίσιν Vb; abest ab M. 
τότε πρῶτον Edd. ante B, VbLa.; 
πρῶτον τότε BPcAgLbVaM; tum 
αὐτοὺς — ὡπλισμένους C8RB ex 


29. ἐποίησε PcAgMLb. ταύτην 


90. προειοῦσι Àg. προϊοῦ δὲ Vb. 
iv δεξιᾷ La. mox ἐρίπια Ag. , ἐρέ- 
m8. Vb. Pro ἀνέστ. AgPc. ἡναγ- 
κασαν Àg. τιρυνϑεέους La. συντυ- 
ρυνϑίους La. 


81. λέγουσιν Ag. λέγουσι Edd. 
PcVabLab. tum τὸ δὴ τεῖχος Edd. 
Codd. scripsimus δὲ e coni. S. mox 
εὐριπέων ἀξ. ἐριπείων Vb. - ἐλείπε- 
ται La. . . 
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ἐρειπίων λείπεται, Κυχλώπων μέν ἐδτιν ἔργον, πεποίηται 9 
ϑὲ. ἀργῶν λίϑηνν, μέγεθος ἔχων ἕκαστος λίϑος ὡς ἀπὶ av- 
τῶν μηδ᾽ ἂν ἀρχὴν κινηϑῆναι τὸν μικρότατον ὑπὸ ζεύγους 
ἡμιόνων. λυϑία 38 δὲ ἐνήρμοσται πάλαι. ὡς μάλιστα αὖ- 

9 τῶν ἔχαστον ἁρμονίαν τοῖς μεγάλοις λίϑοις εἶναι. (8) 
Καεταβάντων δὲ ὡς ἐπὶ ϑόλασσαν., ἐνταῦϑα οἱ ϑάλαμοε 
τῶν Προίτου ϑυγατέρων εἰσίν. ἐπανελλ)όντων δὲ ἐς 55 τὴν 
λεωφόρον ἐπὶ Μιδείαν ἐς ἀριστερὰν ἥξεις. βασιλεῦσαι δέ 
φασιν Ηλεχτρύωνα 35 ἐν τῇ Μιδείᾳ τὸν πατέρα ᾿ἀλχμήνης. 
ἐπὶ ἐμοῦ δὲ Μιδείας πλὴν τὸ ἔδαφος ἄλλο οὐδὲν ἐλείπετο.36 

19 (0) Κατὰ δὲ τὴν ἐς 87 "Exióavgov εὐϑεῖάν ἐστι κώμη 4ῆ6-. 
ὅα, ναὸς δὲ ᾿ἀϑηνᾶς ἐν αὐτῇ καὶ ξόανον οὐδέν τι διάφο- 
ρον ἢ τὸ ἐν ἀκροπόλει τῇ Δαρίδῃ.88 ἔστι δὲ ὄρος ὑπὲρ 
τῆς 466056 τὸ oeyvoior , πάλαι δὲ Σαπυσελάτων 39 ἐπὶ 


muros, qui soli inter ruinas reliqui sunt, Cyclopum fuisse 
opus, fama vulgavit: exstructi vero sunt e rudibus lapidibus, 
quorum singuli ea magnitudine sunt, ut ne minimus quidem 
eorum loco moveri possit iumentorum bigis. Parvi vero in- 
serti sunt olim lapides, ut per eos maiores aptiore structura 
.coagmentarentur. (8) Qua ad mare descenditur, Proeti filia- 
run thalami sunt. Quod si in militarem viam redeas, ad 
Midean, quae ad eius laevam est, venias. ^ Regnasse hic fe- 
runt Electryonem Alcmenae patrem: aetate quidem nostra ita 
deleta est, ut sola area restet, (9) Qua Epidaurum recta con- 
tenditur, vicus est Lessa, in quo Minervae delubrum, et deae 
ligneum signum, nihil omnino ab eo differens, quod in La- 
risa arce est, Supra Lessam Arachnaeus mons: Sapysela- 


82. Sehneider. coni. πεποίηται δείᾳ M. Μίδειαν AXKFC. "Μιδείαν 


δὲ ox αὐτῶν ἐξ ἀργῶν ἔϑων .μέ- 


γεθος ἔχοντος ἑκάστου MO'ov, ὥστε 
ηδ᾽ αν ἀρχήν. tum ὑπὸ ξεύγνυν 
a. 
33. λίθια Va. ἐνήρμοσϑαι Va. 
' ἐνείρμοσται Vb. Pro πάλαι C. 
€eni. πολλά. mox pro ἕκαστον Sylb. 
scribemdum putat fxccrov aut ἐκά- 
ovo , vel εἶναι pro ἔχειν. Ἐ'. coni. 
ἕκαστον ἐς δρμβονίαν y sed apte ad- 
fert Boettiger. IX, 88, 2. τὸν ἄνω- 
τάτω τῶν λέϑων φασὶν ἁρμονίαν 
“παντὶ εἶναι τῷ φἰκοδομήματι. 
94. δὲ ες Va. δ᾽ ἐς Kdd. AgVb. 
“ἐς om. Pc. mox μήδειαψ Pc et con- 
stanter AgVabLah. Μήδειαν et δ7η- 


C 
SB. Mox fecsvo. (sic) Vb. 


95. ἠλεκτρυῶνα Ag. ἠλεκτρυόνα 
Pc. ἠλεκτρύονα VaMLab. 


L 36. ἐλλείπετο Ag. ἄλλο οὐδὲν om. 
a. 


97. ic LbPc om. ἐς πίνδαρον La. 
ἔστη Ag. λυσσα, ἢ super v, Vb. 


98. “Μαρίσῃ .B.  4agíceg Kdd. 
rell. Ag Vab*PcMLab. - nd 


39. σάπυς ἐλατῶν, VbRLa. marg. 
ἄλλ. σαπυσελάτων R.. σαπυσελάτην 
La. σάπυς ἐλάττων Pc. 
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᾿Ινάχου τὸ ὄνομα εἰλήφει" βωμοὶ δέ εἶσιν ἐν αὐτῷ “ιός τε 
καὶ | Ἥρας" δεῆσαν 49 ὄμβρου σφίσιν ἐνταῦϑα ϑύουσιν. 


CAPUT XXVI. 


De Epidaurierum et Argivorum finibus — primis Epidauri dominis — 
Epidauro, a quo Epidauria regio ndmen accepit. — de Epidgnria 
terra Aesculapio sacra et Aesculapii natalibus varia narratio --- de 
Epidauro, Aesculapii patria, et variis locis, ubi Aesculapius co- 
litur. 


Κατὰ δὲ τὴν 4ijócov ἔχεται τῆς ᾿ἀργείας ἡ Ἐπιδαυ- 
eov πρὶν δὲ ἢ / κατὰ ταύτην γενέσϑαι τὴν πόλιν ἐπὶ τὸ íe- 
ρὸν ἀφίξῃ τοῦ ᾿Δσκληπιοῦ. (2) Ταύτην τὴν χώραν οὐκ 
οἶδα οἴτενερ πρότερον ᾧκησων πρὶν Ἐπίδαυρον ἐλδεῖν £c 190 
αὐξήν᾽ οὐ μὴν οὐδὲ τοὺς ἀπογόνους ᾿Επιδαύρου πυϑέ- 
ὅϑαι παρὰ τῶν ἐπιχωρίων. ἐδυνάμην. τελευταῖον δὲ πρὶν 
ἢ παραγενέσθαι Δωριέας ἐ ἐς Πελοπόννησον", βασιλεῦσαί 
qaot Πιτυρέα Ἴωνος ἀπόγονον τοῦ Ξούϑου. τοῦτον πα- 
᾿ ραδοῦναι λέγουσιν ἀμαχεὶ τὴν. γῆν Δηϊφόντῃϑ καὶ Aoyl- 
ϑοις. καὶ ὃ μὲν ig ᾿᾿ϑήνας ὁμοῦ τοῖς πολίταις ἀφᾳκόμενος 9 
ἐνταῦϑα ῴκησε, Zfyiqóvrgg δὲ xol 'άργεῖοι τὴν ᾿Επιδαυ- 


ton quum ante diceretur, regnante Inacho ita coeptus est gp- 
pelleri. In eo arae Iovis et Iunonis, ad quas in magna soli 
siccitate immolant. 


Car. XXVI — Ad Lessan cum Argivorum agro Epidaurio- 
mun fines iunguntur? in quorum priusquam urbem introéas, 
in Aesculapii venias. (2) Hanc regionem qui ante Epidauri 
ig eam adventum jenuerint, non habeo dicere: quin Epidauri 
etlam jpsius qui posteri fuerint, non potui de incolis cogmo- 
scere, ^ Regnasse illi quidem ante Doriensium in Peloponne- 
&un adventum Pityreum xaemorant, jonis nepotem, Xutli 
pronepotem: eb eoque sine pugna traditym Deiphonti eg Ar- 
givis imperium: venisse yero eum cugg civibus suis Athenas, 
fbique domicilium constituisse: Deiphontenn Epidauriam terram 


' 40. καὶ T vnl Coraes. ὅσ -ὀ 2, Πβλοπόνησον AgVb. Vio 
Boe» La €v09À ex. . Ag. βασιλέα φασιν i 
Cis. XXVt. 1.25 NLaphiox ol» ἃ, διιφόννῃ 1,5. ἵφόντῃ — 
Palgld- πύϑεσθαι 1708 om. M. φκήσεβ Sq. δὲ 
Ja Buy γε. ; 7 ? I^ ? 
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glav^ ἔόχον. ἀπεσχίσϑησαν δὲ οὗτοι τῶν ἄλλων ᾿Δργείων 
Τημένου τελευτήσαντος, 4ηϊφόντης μὲν καὶ Ὑρνηϑὼ κατ᾽ 
ἔχϑος τῶν Τημένου παίδων, ó δὲ σὺν αὐτοῖς στρατὸς 
Δηϊφόντῃ καὶ ἡ Τρνηϑοῖ πλέον ἢ Κείσῳ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς 
νέμοντες. (3) Ἐπίδαυρος δὲ ἀφ᾽ οὗ τὸ ὄνομα τῇ, γῇ 
ἐτέϑη, ὡς μέν φασιν Ἠλεῖοιδ, Πέλοπος ἦν" κατὰ δὲ᾽ 4ρ- 
γείων δόξαν καὶ τὰ ἔπη τὰς μεγάλας Ἠοίας qv? "Em- 
δαύρῳ πατὴρ Aoyog ὃ Διός. ᾿Επιδαύριοι δὲ ᾿ἀπόλλωνι 
3 ᾿Επίδαυρον παῖδα προσποιοῦσιν. (4) ᾿Δσκληπιοῦ δὲ ἴε- 
oar ϑϑ μάλιστα εἶναι τὴν γῆν ἐπὶ λόγῳ συμβέβηκε τοιῷδε. 
Φλεγύαν ᾿Επιδαύριοί φασιν EM ev ie Πελοπόννησον πρό- 
φαῦιν μὲν ἐπὶ 9e τῆς χώρας , ἔργῳ δὲ κατάσκοπον 
πλήϑους τῶν ἐνοικούντων καὶ εἰ τὸ πολὺ μάχυ- 
μον εἴῃ τῶν ἀνθρώπων. ἦν γὰρ δὴ 9 Φλεγύας πολεμεκώ- 
τατος τῶν τότε, χαὶ ἐπιὼν ἑκάστοτε ἐφ᾽ οὕς τύχοι τοὺς 
4 χαρποὺς ἔφερε καὶ ἤλαυνε τὴν λείαν. ὅτε δὲ παρεγένετο ἐς 
Πελοπόννησον, εἴπετο 5 ϑυγάτηρ αὐτῷ, λεληϑυῖα Ert τὸν 


occupasse cum ea manu Argivorum, qui a reliquis: Argivisg 
Temeno mortuo desciverant. —Deiphontes enim et Hyrnetho 
Temeni liberos oderant: et quae secuta est eos multitud 

plus illis multo, quam Ciso et fratribus studebat. — (3) Epi- 
daurus ipse, a quo regioni nomen, uti Elei tradunt, Pelope 
natus est. Quod si Argivorum opinionem sequimur, et eorum 
carminum, quas Eocas. magnas appellant, Epidauro pater fuit 
Argus lovis filius. Ipsi enimvero  Epidaurii Apollini 
Epidaurum attribuunt. (4) Causam vero huiusmodi affe- 
runt, quare sacra sit Aesculapio regio. X Venisse in Pelo- 
ponnesum Phlegyan visendae eius terrae studio simulato, 
ré. tamen ipsa, ut specularetuP, quam frequens ea esset inco- 
lafüm multitudine, quidque militaris aetatis ac roboris habe- . 
ret. Fuit enim Piflegyas omnium sui temporis bellator acerri- 
mus: qüippe qui, in quamcumque partem excursiones fecisset, 

ex ea quum frumenta, tum reliqua omnia agebat et rapiebet. 
Js quum iam Pelopommésum intrasset, filia, quae patrem se 


4. ᾿Επιδαυρίαν CSBPcAg. 'Em- 6. νηλεῖοι Ag. 
δαύριον Kdd. rell. VabMLab, in 7. ἦν δὲ "Em3. Yb. 
quo ᾿Επιδαυρίων latet. | . 8. μάλιστα εἶναξ ἱερὰν" M.,* 

5. σὺν “αὐτῇ j M. οἱ TEE i ^? o om». La. mox ἤφερε Va. 
mox xévco Lm. tum xal e os jsro Vb Ἰληϑυία M. uen Oo: 
δὲ Lb. : A- " "m C. niox ᾿ Ag. . 8 ΒΚ 


" νον τ και £c 
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πατέρα ὅ ὅτι ἐξ ᾿ἀπόλλωνος εἶχεν iv γαστρί. ὡς δὲ ἐν τῇ γῇ. 
τῇ Ἐπιδαυρίων ἔτεκεν, ἐκτίϑησι τὸν παῖδα ἐς τὸ ὄρος τοῦ- 
ro ὃ δὴ Τίτϑιον 10 ὀνομάζουσιν ἐφ᾽ ἡμῶν, τηνικαῦτα ϑὲ 
ἐκαλεῖτο Μύρτιον Di ἐχχειμένῳ δὲ ἐδίδου μέν οἵ γάλα μία 
τῶν περὶ τὸ ὄρος 13 ποιμαινομένων αἰγῶν, ἐφύλασσε δὲ ὃ 
κύων ὁ τοῦ αἰπολίου φρουρός. Ast vag? 3 ᾿(ὄνομα δ 
γὰρ τῷ ποιμένι τοῦτο ἦν) ὡς 14 τὸν ' ἐρυϑμὸν οὗχ εὕρισκεν 
ὁμολογοῦντα τῶν αἰγῶν καὶ ὁ κύων ἅμα ἐπεστάτει τῆς 
ποίμνης, οὕτω τὸν ᾿Δρεσϑάναν ἐς πᾶν 15 φασὶν ἀφιανεῖσϑαι 171 
ζητήσεως, εὑρόντα δὲ ἐπιϑυμῆσαι: τὸν παῖδα ἀνελέσϑαι, 
καὶ ὡς ἐγγὺς ἐγένετο 16, ἀστραπὴν εἶδεν 17 ἐκλάμψασαν ἀπὸ 
τοῦ παιδὸς, φομίσαντα δὲ εἶναι ϑεῖόν τι, ὥσπερ ἦν, ἅπο- 
τραπέσϑαι. ὃ δὲ αὐτίκα ἐπὶ γῆν καὶ ϑάλασσαν πᾶσαν ἤγ- 
γέλλετο 18 τά ve ἄλλα. ὁπόσα βούλοιτο εὑρίόσκειν' ἐπὶ τοῖς 


quebatur , quum adhuc se uterum ex Apolline ferre patrem 
celasset, in Epidauriorum finibus puerum enixa , illum in monte 
exponit , cui liac ipsa etiam aetate Titthion nomen, quum ante 
Myrtion appellaretur. — JMiati nominis causa , quod exposito 
infanti lac praebuit capra, quae cum ceteris in eo saltu pasce- 
bat, dum interea eum canis custodiret. 101 Aresthanas (fuit 
enim hoc caprario nomen) quum a reliquo grege in pecore re- 
censendo capellam unam , cumque ea canem aberrasse animad- 
vertisset , totum eum saltum studiose quaeritans peragravit: in- 
ventum vero puerum quum tollere veAementer EN ac.iam 
propius accederet , effulsisse aiunt coelestem ab ignem:, 
quo deterritum prodigio pastorem, quum divinum quiddan? id 
esse, uti erat, suspicaretur, sfa£m retrocessisse. Mox famae, 


per terras ac maria omnia vulgavit, sanari ab illo quovis migbo 


10. Τίτϑιον BPcAgVa. Ῥίτϑειον 
Edd. rell. VbMLab. 


i 
11. Merov Edd. μύργιον ΜΡὰ 


AgVabVtLab. aieysiov Pc. 
μὲν om. Va. 


12. τῶν περὶ τὸ ὕφος τῶν ποιμ. 
Edd. AgPcVb. τῶν post ὅρος eieci- 
mus cum VgLa. ποιμενομένων Vab. 
ποινομένων Lb. ποιμ For tum 

3l φύλασσε δὲ Vb. δὲ om, La. αἱ- 
zolíoe CSmai. B e coni. K. αἰπό- 
Aov Edd. rell. VaLa marg. R ud 
zov Vb. αἰτωλοῦ MRAgPcL 


18. ἀρεσεάϑας et nn deri 


Sq. 


Va. tum ydQ τοῦτο τῷ ποιβένν ἢν 


14. ἐς τὸν Vb. ἀπεστάτη — ἄφε- 
σϑάνην La. 

15. ἐς πάμφασιν La. ἐπάν φασιν 
MLb. mox εὑρόντι Ag. 

16. ἐγίνετο BMPcVaAgLIp. ἐγέ- 
vero Edd. rell, VbLa. MU 

17. ἰδεῖν Porsonus; deigde LM 
ψασαν Va. ἐκλάμψανταν ,. ,eymper 
vt , La. - 
18; ἠγγείλλατο Vb. dryéfeto M. 


γείλστο La. κάμψασσιν Ágay dw? 
kr dia , wu $ fa “Ἢ » 
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6 κάμνουσι καὶ ὅτι ἀνίστησι τεϑνεώτας. (5) “έγεται δὲ καὶ 
ἄλλος 19 ἐπὶ αὐτῷ λόγος, Κορωνίδα κύουδαν ᾿ἀσχληπιὸν 
130 cj Ἐλάτου δυγγενέσϑαι" καὶ τὴν μὲν ἀποθανεῖν 
ὑπὸ ᾿ἀρτέμιδος ἀμυνομένης τῆς ἐς τὸν ᾿ἀπόλλωνα ὕβρεως, 
ἐξημμένης δὲ ἤδη τῆς πυρᾶς ἀρπάδαι 31 λέγεται τὸν παῖδα 
Ἑρμῆς ἀπὸ τῆς φλογός. (6) Ὁ δὲ τρίτος τῶν λύγων 
ἡκιότα (ἐμοὶ δοκεῖν) ἀληϑής ἐστιν ᾿Δἀρδσινόης ποιήσας εἷ- 
ναι τῆς Δευχίππου παῖδα ᾿δόκληπιόν. ᾿ἀπολλοφάνει γὰρ 
τῷ ᾿ἀρκάδι ἐλθόντι ἐς Δελφοὺς καὶ ἐρομένῳ τὸν θεὸν 
εἰ γένοιτο ἐξ ᾿ἀρσινόης ᾿Δσκληπιὸς 38 καὶ Μεσσηνίοις πολί- 
τῆς εἴη, ἔχρησεν ἡ Πυϑία. β 
4) μέγα χάρμα βροτοῖς βλαστὼν ᾿Δσχληπιὲ πᾶδιν, 
Ὃν Φλεγυηϊς 38 ἔτικτεν ἐμοὶ φιλότητι μιγεῖσα 
ἹἹμερόεσδα 35 Κορωνὶς ἐνὶ κραναῇ Ἐπιδαύρῳ. 
οὗτος ὁ χρησμὸς δηλοῖ μάλιστα οὐκ ὄντα ἀσκληπιὸν ᾽άρσιυ- 
vong, ἀλλὰ Ἡσίοδον ἢ τῶν τινὰ ἐμπεποιηχότων ἐς τὰ 


laborantes, mortuos etiam excitari. (5) Alia etiam eadem de 
re prodita est historia ; Coronidem Aesculapio iam gravidam cum 
Jschye Elati filio concubuisse: ob id interemptam a Diana, quod 
illa Apollini factam contumeliam ulcisci voluit, ardente vero 
rogo, e media flamma puerum a Mercurio ereptum. (6) Sed et 
tertia quaedam de Aesculapii natalibus fabula vulgata est, quae 
mihi quam longissime a veritate abhorrere videtur: Aesculapium 
Arsinoé Leucippi filia natum. ^ Etenim Apollopbani Arcadi, 
quum Delphos venisset ex deo quaesiturus, genitusne ex Arsinoé 
esset Aesculapius, et civisne esset Messeniorum, responsum a 
Pythia his versibus datum: 
i Asclepi, auxilium cunctis mortalibus almum, 

Filia quem Phlegyae peperit mihi iuncta cubili 

Iu campis, Epidaure, tuis, formosa Coronis. 
Quod sane oraculum facile declarat, non esse natum ex Arsino& 
Aesculapium : verum id aut Hesiodus, aut ex iis aliquis, qui 


19. ἄλλως Pc. ἐπ᾽ αὐτὸ VaM. 

20. Ἰσγυὶ Vb. "Iogot M. tum ἐλάτ- 
rov MVbLa. 

21. ἁρπάσας Ág. ἁρπᾶσαι Vb. 


ξρμὴν Le. 

' 1. oir ἐς Δελφ. BPcAg. ἔς 
4. ἐλθόντι Edd. rell. MVabla. ἐς 
ἀδεϊφοὺς £19. Lb. ἐρωμένῳ VbAg. 
En Vb e supra ὦ. 


28. ἀσπληπιὸν La. φηνίοιρῬο. 


tum ποῖ. εἶναι VaLb. Mox 
τοῖς La. βλασεῶν Vb. Pes- 
24. φλεγοιΐς Va. φλεγυὶς La. : 


Φλεγύης PRAgMLb. ἄξεκεν ὙΌ[4. 
ἐμοὶ Smai. B ex emend. Corafi, ἐμῇ 
Edd. rell. Codd, μηγεῖσα Ag, - 


25. ἱμερώεσσα., o super ὦ, Vb. 
ἱμερόεσα VaLaMVt. tum xqoslg Vas 
κραναφὴ Jah. oQc émopep (sic) M. 


/ 
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Ἡσιόδου τὰ ἔπη συνθέντα ἐς τὴν Μεσσηνίων χάριν. 
(7) Μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ τόδε ἐν ᾿Επιδαύρῳ τὸν ϑεὸν 8 
γενέδϑαι" τὰ γὰρ ᾿ἀδσκληπίεια 37 εὑρίδκω τὰ ἐπιφανέστατα 
ἐξ Ἐπιδαύρου. τοῦτο μὲν γὰρ ᾿ϑηναῖοι τῆς τελετῆς λέγον- 
τες ᾿Δσκληπιῷ μεταδοῦναι τὴν ἡμέραν ταύτην ᾿Επιδαύρια 
ὀνομάζουσι 238, καὶ ϑεὸν ax ἐκείνου φασὶν ᾿Ασκληπιόν όφι- 
δι νομεσϑῆναι" τοῦτο δὲ Axle ὃ ὁ ᾿Δρισταίχμον τὸ συμβὰν 
ὁπάσμα ϑηρεύοντί of περὶ τὸν Πίνδασον 39 ἰαϑεὶς iv τῇ 112 
᾿᾿ἘἘπιδαυρίᾳ τὸν ϑεὸν ἐπηγάγετο ἐς Πέργαμον. ἀπὸ δὲ τοῦ 9 
Περγαμηνῶν Σμυρναίοις 30 γέγονεν ἐφ᾽ ἡμῶν ᾿ἀσκληπίειον 
τὸ ἐπὶ ϑαλάσόῃ. τὸ δ᾽ 91 ἐν Βαλάγραις ταῖς Κυρηναίων 332 
ἐστὶν ᾿Δσκληπιὸς καλούμενος Ἰατρὸς ἐξ ᾿Ηπιδαύρον καὶ 
οὗτος. ἐκ δὲ τοῦ παρὰ Κυρηναίοις τὸ ἐν “εβήνῃ τῇ Κρη- 
τῶν ἐστὶν ᾿Δσκληπίειον. Διάφορον δὲ Κυρηναίοις τοσὸν- 


Hesiodi carminibus versus suos interposuere, in Messeniorum 
gratiam finxerunt. (7) Testimonio vero multa mihi sunt, Epi- 
dauri genitum Aesculapium, ac omnem huius dei cultum ex 
Epidauro acceptum. | Nam et Athenienses initiorum diem unum, 
quem Aesculapio tribuunt, Epidauria nuncupant, atque ab illo 
se die divinos honores habere-Aesculapio coepisse tradunt: et 
Archias Aristaechmi filius a convulsione membrorum , qua inter 
venandum apud Pindasum correptus fuerat, in Epidauria sana- 
tus, znde dei religionem Pergamum traduxit: acceptam a Per- 
gamenis deinde Smyrnaei templo consecrarunt, quod nostra ae- 
tate Aesculapii nomine ad mare est. — Quin et, qui colitur Bala- 
nagris apud Cyrenaeos Aesculapius, Medici cognomento, ex 
Epidauro sumtus est. . Ad Cyrenaici quidem sünilitudinem fa- 
ctum est id Aesculapii templum, quod Lebenae (quae est Cre- 
tensium urbs) exstat. ^ Dissimnilis in eo sacri ritus, quod Cyre- 


26. συνϑέτα Va, mox Mecowioy  VaÀg'Pc.  Moxlyjzevov AXKFVb 


Ag. mox εἰ ἐπιδαύρῳ τὸν ϑεως La. 

27. ᾿Ασκληπιεῖα B. ᾿ἀσκληπεῖα C 
S. ᾿Δσκλήπεια AXKFAgVabLab. 
᾿Δσκλήπια *PcM (in M. εἰ super t). 
Scripsimus ᾿᾿σκληπέεια, etiam post- 
ea. tum εὑρήσκω Va. 

28. ὀνομαξουσιν AgVb. Sq. σφι- 
σι 9 om.La. Mox  ρχείας (s expunct.) 


29. Πίνδαρσον Vab. Πίνδαρον, 
€ super o, MLa. tum ἰασϑεὶς Vab 
La. ἐπογάγετο La. 

. Zivvo αἰοις M 3 correct. in marg. 
Mox ᾿Δσκλῃπιεῖον B. "Δσχληπεῖον CS 


Lab. Paullo inferius autém 46x49- 
πιεῖον B. ᾿Δσκληπεῖον AXKFCS 
VabAg"PcLab. 


81. δὲ Ag. δ᾽ Edd. PcVab. ' Bo. 
λάγφαις SBVaM (sec. S) *PcAgLb. 
Βαλανάγραις Edd. rell. VbLa. Βα- 
νάγραις M. "m unde Βαλανάγραις e 


scriptura Βαναγραις ortum videmus. 
92. Κυρηναίοις, ὧν super otg, et 


mox epo «t 4j super "La. Vb. De- 
inceps παρ μηκυναίοις La, 


ΕΝ 
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jo 957 ἐς ᾿Επιδαυρίους ἐστὶν ; ὅτι αἷγας οἵ Κυρηναῖοι 9$v- 
10 ουόιν, ᾿Επιδαυρίοις οὐ καθεστηκότος. ϑεὸν δὲ ᾿᾿δχληπιὸν 
νομισϑέντα ἐξ ἀρχῆς καὶ ovx ἀνὰ χρόνον λαβόντα τὴν φή- 
μην 85 τεχμηρίοις καὶ ἄλλοις εὑρίσκω. καὶ ὋΟμήρου μαρ- 
τυρεῖ μοιϑ τὰ περὶ Μαχάονος ὑπὸ ᾿Δγαμέμνονος εἰρη- 
μένα" 


Ταλϑυβί 86 ὅττι τάχιστα Μαχάονα δεῦρο κάλεσσον 
Φώτ᾽ ᾿Ασκληπιοῦ viov, 
ὡς ἂν εἰ λέγοι ϑεοῦ παῖδ᾽ 97 ἄνϑρωπον. 


naici capras mactant, quum ab Epidauriis traditum hoc omnino 
non fuerit. Deum vero statun ab initio habitum Aesculapium, 
neque eius religionem solo temporis progressu et fama hominum 
profecisse, et aliis argumentis colligo, et ex Homeri versibus, 
quibus haec ille de Machaone dicentem facit Agamemnonem : 


Talthybi, huc propera, magnumque Machaona nobis 
Duc, hominem Asclepí genitum de semine. 


Idem est enim , ac si dixisset hominem dei filium. 


33. τοσσόνδε Vb. τοσόνδε--- Ἐπι- 886. Ταλϑέβι' Vab. Ταλύβι' A. | 
δαυρίοις om. M. ὅτι VbLa. κάλεσον VbAgLaM. — 

34. μνήμην Va. Il. ó, 193. 

85. μοι om. Pc. 97. παῖδα VbLb. 
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CAPUT XXVII. 


De Aesculapii sacro luco apnd Epidaurios — Aesculapii signo — aede 
' holo et picturis in ea, ac pilis, quibus morbi et nomina sa- 
natorum inscripta sunt — Hippolyto ab  Aesculapio in vitam 
revocato — theatro Epidauriorum — aliis templis et memo- 
randis in luco Aesculapii — templis et operibus ab Antonio Se- 
natore Epidauri exstructis — montibus luco imminentibus et 

' memorandis ibi. 


To δὲ ἱερὸν ᾿ἄλδος τοῦ “᾿σκληπιοῦ περιέχουσιν ὅροιϊ 
πανταχόϑεν" οὐδὲ ἀποϑνήσκουσιν οὐδὲ τίχτουσιν αἵ γυ- 
ναϊκές σφισιν ἐντὸς τοῦ περιβόλου, xcd καὶ ἐπὶ “ήλῳ 
τῇ νήδῳ τὸν αὐτὸν ψόμον. τὰ δὲ ϑυόμενα, ἦν τέ τις  Emi- 
δαυρίων αὐτῶν ἤν τε ξένος ὃ ϑύων y καταναλίδκουσιν 
ἐντὸς τῶν ὅρων. τὸ δὲ αὐτὸ γιγνόμενον οἶδα καὶ ἐν Τιτά- 
vy. (2) Τοῦ δὲ ᾿᾿σκληπιοῦ τὸ ἄγαλμα μεγέϑει μὲν τοῦ 2 

᾿ϑήνῃσιν ᾿Ολυμπίου Διὸς ἥμισυ ἀποδεῖ, πεποίηται δὲ ἐλέ- 
φαντὸς καὶ χρυσοῦ" μηνύει δὲ ἐπίγραμμα τὸν εἰργασμέ- 
vov εἶναι Θρασυμήδηνϑ ᾿Δριγνώτου Πάριον. κάϑηται δὰ 
ἐπὶ ϑρόνου βακτηρίαν κρατῶν, τὴν δὲ ἑτέραν τῶν " χειρῶν 
ὑπὲρ κεφαλῆς ἔχει τοῦ δράκοντος καί οἵ καὶ ἢ κύων πα- 
θακατακείμενος πεποίηται. τῷ ϑρόνῳ δὲ ἡρώων ἐπειργα- 11 
δμένα ᾿Δργείων ἐστὶν ἔργα, Βελλεροφόντου τὸ ἐς τὴν Χί- 


Car. XXVII. Aesculapii lucum circumquaque montes in- 
cingunt: intra cuius ambitum mori quenquam, aut nasci, reli- 
gio est: eodem scilicet ritu, qui et in Delo insula servatur. 
Jam vero quicquid. civis peregrinusve immolavit, id totum intra 
eundem ambitum consumitur: quem ritum Titanae etiam servari 
novimus. (2) Aesculapii simulacrum dimidio ferme minus est 
eo, quod Athenis est Iovis Olympii: auro illud quidem et ebore 
perfectum. — Testatur inscriptio , opus esse "Thrasymedis, Ari- 
gnoti filii, Parii hominis. — Sedet in solio scipionem tenens: el- 
tera manu draconis caput premit, cane ad pedes decumbente. 
In ipso solio Argivorum heroum opera caelata sunt: Bellero- 


Cài». XXVII. 1. ÀÁmas. legit — 3. ϑρασυμέδην Lb. mox παρέου 
099, et sic habet Ya mox οὐδὲ eL- Va. βακτηρία --- ἐπὶ κεφαλῆς La. 
κτουσιν Om. Ág. 4. καί οἵ καὶ BPcAgLb; καὶ al- 


terum om. Edd. ante B, VabMLa. 
2. τῇ om. Va.; κατὰ pro καϑὰ δ. τῷ dà δὲ ϑρόνῳ SM. δὲ ἡ ἡρώων 
coni. Sylb. $m» ἦν Vb. deinde om. Va. ἐπειριασμένα MYa. ἐσειν 
γινόμενον Vb. ' dy. ἔργα Va. 
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μαιρονδ καὶ Περσεὺς ἀφελὼν τὴν Μεδούσης κεφαλήν. 
τοῦ ναοῦ δέ ἐστι πέραν ἔνϑα οἵ ἱκέταιϊ τοῦ ϑεοῦ καϑεύ- 
3 δουσιν. (3) Οἴκημα δὲ περιφερὲς λίϑον λευκοῦ, καλού- 
μενον 8 OóAog, φκοδόμηται πλησίον, ϑέας ἄξιον. ἐν δὲ 
αὐτῷ 1Παυσίου γράψαντος βέλη μὲν καὶ τόξον ἐδτὶν ἀφευ- 
κὼς "ἔρως, λύραν δὲ ἀντὶ αὐτῶν ἀράμενος φέρει. γέγρα- 
σται δὲ ἐνταῦϑα καὶ Μέϑη, ]1]αυσίου καὶ τοῦτο ἔργον. ἐ 
δαλίνης φιάλης πίνουσα" ἴδοις δὲ κἂνϑ ἐν τῇ γραφῇ φιά- 
λην τε ὑάλου καὶ δ αὐτῆς γυναικὸς πρόβωπον. στῆλαι 19 
δὲ εἰστήκεσαν ἐντὸς τοῦ περιβόλου, τὸ μὲν ἀρχαῖον καὶ 
πλέονες 11. ἐπὶ ἐμοῦ δὲ ἕξ λοιπαί. ταύταις ἐγγεγραμμένα 13 
καὶ ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν ἐστὶν ὀνόματα ἀκεσϑέντων ὑπὸ 
τοῦ ᾿Ισχληπιοῦ., προσέτι δὲ καὶ νόδημα ὃ τι ἕχαδτος 
ἐνόσησε 18, καὶ ὅπως ἰάϑη" γέγραπται δὲ φωνῇ τῇ Δωρίδι. 
4 (4) Χωρὶς δὲ ἀπὸ τῶν ἄλλων ἐστὶν ἀρχαία στήλη, ἵππους 


phontes Chimaeran conficit, Perseus Medusae caput abscissum 
tenet. Supra templum aedes sunt, in quibus , qui precatum 
. deum venerunt, dormiunt. (3) In propinquo aedificium est ro- 
tunda figura, atque e candido marmore, (Tholum appellant) 
dignum certe, quod visatur. In eo Pausiae pictoris opus, Cu- 
pido, abiecto arcu et sagittis, lyram tenens.  Ebrietas etiam ab 
eodem opifice facta. Bibit ea e vitrea phiala.  Expressa ita est 
in tabula vitrea phiala, ut per eius perspicuitatem nuliebre se 
os ostendat. Pilae vero intra ambitum priscis temporibus mul- 
tae steterunt, e quibus sex aetate mea reliquae. Jn iis virorum 
et foeminarum, quae a deo curatae sunt, nomina incisa; mor- 
borum etiam, quo quisque laborarat: addita est curationis ra- 


tio, Scripta vero sunt omnia Dorica lingua. (4) Seorsum est 
6. χείμαιραν AVbLb. χείμεραν ἴ,Δ. Va. tum ἔκλειπται pro ἕξ λοιπαὶ Vb. 
mox pro ἀφελὼν Amas. legisse vi- λοιπάει La. 


detur φέρων, vertüt enim: ,,oaput 
abecissum ferens." τῆς μεδ. La. 

7. ἔνϑα οἰκέται Va. δὶς etiam 
in Vb a pr. m. fuisse videtur. 

8. καϑήμενον, ad marg. καλού- 
μένον, R. 
9. δὲ xd» ἐν CSBPcAgMLb (ἐν 
om. MLb). δ’ ὧν ἐν Edd. rell. Vb. 
δὲ καὶ iv Va. ἴδοις dv ἐν La. Sq. 
τῇ om. Vb. 
10. στῆναι M. tum δὲ MVaLa. δ᾽ 
rell. ἱστήκεσαν MLa. 
11. «λέον, ἐς ἐπὶ ἐμοῦ Lb. πλεί- 
ovt; VaLa. πλέον Pc. Sq. δὲ om. 


12. ἐγγεγοαμμέναι VbLa. γεγραμ- 
μέναι M. ἀκησϑέντου La. dx09- 
σϑέντων Lb. 


18. ἐνόσησεν Ag. ἐνόησεν Vb. 
Mox γέγραπται — στήλη om. M. 
ἀρχαῖα La. 

14. ἴππου--- εἰκόνα ρτοΐππους εἴκο- 
σι coni. Palmer, Mox ἀναϑῆναι La. 
φησὶν FCSBMAgLb; φασὶν AXK 
PcLaVab. εἴκοσιν MVb. —  For- 
tasse exciderunt nonnulla, nam epi- 
gramma columnae cum Áriciorum re- 
latione nequaquám conaentit. 
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δὲ ππόλυτον ἀναθεῖναι τῷ ϑεῷ φησὶν εἴκοσι. ταύ- 
της τῆς στήλης τῷ ἐπιγράμματι ὁμολογοῦντα λέγουσιν 
᾿ἀρικιεῖς 16. ὡς τεθνεῶτα Ἱππόλυτον ἐκ τῶν Θησέως & ἀρῶν 
ἀνέστησεν ᾿Δσχληπιός" ὁ δὲ ὡς αὖϑις ἐβίω, οὐκ ἠξίου φέ- 
μειν τῷ πατρὶ συγγνώμην, ἀλλὰ ὑπεριδὼν τὰς δεήσεις ig 
᾿Ικαλίαν ἔρχεται παρὰ Y16 coUe ᾿Δρικιεῖς. καὶ ἐβασίλευσέ τε 114 
αὐτόϑι καὶ ἀνήκε τῇ Ἀρτέμιδι τέμενος ; ἕνϑα ἄχρι 1 ἐμοῦ 
μονομαχίας ἄθλον ἦν ἱερᾶσϑαι τῇ ϑεῷ τὸν νικῶντα. ὁ δὲ 
ἀγὼν ἐλευθέρων μὲν προέκειτο 18 οὐδενὶ. οἰκέταις δὲ ἀπο- ; 
δρᾶσι τοὺς δεσπότας (5) "Ἐπιδαυρίοις δέ19 ἐστι ϑέα- 5 
toov ἐν τῷ ἱερῷ, μάλιστα ἐμοὶ δοκεῖν ϑέας ἄξιον" τὰ 
μὲν γὰρ Ῥωμαίων πολὺ δή τι καὶ ὑπερῇρε τῶν πανταχοῦ 
τῷ κόσμῳ, μεγέϑει δὲ ἀρκάδων τὸ ἐν Μεγάλῃ πόλει" ἀρ- 
μονίας 39 δὲ ἢ κάλλους εἵνεκα ἀρχιτέχτων ποῖος ἐς ἅμιλλαν 
Πολυκλείτῳ γένοιτ ἂν ἀξιόχρεως: Πολύκλειτος γὰρ καὶ 


ab aliis δια pila. In ea incisum, dicasse Aesculapio Hippo- 
lytum equos XX. — Huius pilae inscriptioni consentanea Aricini 
dicunt, discerptum ob Thesei imprecationes Hippolytum in vi- 
tam ab Aesculapio revocatum: neque postea patri unquam igno- 
scere voluisse, verum, omni eius deprecatione spreta, in Ita- 
liam venisse, ibique dicato Aricinae Dianae templo regnasse. 
Mea quidem etiamnum aetate iis, qui ad templum singulari cer- 
tamine vicerint, praemium deae sacerdotium propositum est, 
Sed in certamen istud ingenuus nemo descendit: servi dunta- 
xat, qui fuga se dominis subduxerint. (6) In ipso fano apud 
Bpidaurios theatrum est omnium operis dignitate mea sententia 
praestantissimum. Romanorum enim theatra quum ornamentis 
longe superant caetera , ubicunque locorum reperiantur, tum 
magnitudine antecellunt id, quod Megalopoli visitur in Arcadia, 
De arte vero, partium convenientia ac pulchritudine, quis Po- 
]ycletum audeat in certamen provocare? — Polycletus enim ipse 


15. ἀρκιεῖς AMVaLb. mox ἀρνῶν προσέκειτο AXKFCAgPcVaMLab. 
πέκειτο — ἱκέταις δὲ ἀπ. τὰς (οὐ 


45. παρὼ BPcAgVaLb. πρὺς edd. super ὦ) δεσπ. Vb. ἐποδρῶσι La. 


rell, VbM?La. M δ᾽ Ag. mox δοκεῖ La. ὑπερῇ- 
11. ἄχρι SBMAgVbLa. ἄχρις . ὑπερῇρκε coni. B. πε Pe 
Edd. rell. PcVaLb. ἄϑλον CSBM unctum e superscriptum, lá: 





Va. 40e AXI ex, καὶν ded 








20. A M 
M pe. dije g 8 


πολυκείξζῳ a 
.- D Mh. ἀμιόχρεος La. το 
: Va. . 
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' ϑέατρον τοῦτοϑϊ καὶ οἴκημα τὸ περιφερὲς ὃ ποιήσας ἦν. 
6) ᾿Εντὸς δὲ τοῦ ἄλσους ναός τέ ἐδτιν ᾿δρτέμιδος καὶ 
ἄγαλμα Ἤπιόνης καὶ ᾿Δφροδίτης ἱερὸν καὶ Θέμιδος καὶ 
στάδιον οἷα 35 Ἕλλησι τὰ πολλὰ γῆς χῶμα καὶ 

6 τῷ τε ὀρόφῳ καὶ κόσμῳ τῷ λοιπῷ ϑέας ἀξία. (7) ᾿Οπόσα 
δὲ ᾿ἀντωνῖνος ἀνὴρ τῆς συγκλήτου 23 βουλῆς ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἐποίησεν , ἔσει μὲν “Ασχληπιοῦ λουτρὸν. ἔστι δὲ ἱερὸν 
ϑεῶν οὗς ᾿Ἐπιδώτας ὀνομάξουσιν. ἐποίησε δὲ καὶ Ὕγι- 
εἰᾳ ?* ναὸν καὶ ᾿Ασχληπιῷ καὶ ᾿ἀπόλλωνι ἐπίκλησιν Αἰγυ- 
πτίοις. καὶ (ἦν γὰρ: 25 στοὰ καλουμένη Κότυος. καταῤῥυν- 
ἐντορ "δ, δέ oí τοῦ ὀρόφον διέφϑαρτο ἤδη πᾶδα ἅτε 
ὦμῆς τῆς πλίνϑου ποιηϑεῖσα) ἀνῳκοδόμησε καὶ ταύτην. 
᾿Επιδαυρίων δὲ οἱ περὶ τὸ ἱερὸν uxore ἐταλαιπώρουν, 
ὅτι μήτε αἱ γυναῖκες ἐν σκέπῃ 7 σφίσιν ἔτικτον καὶ ἡ 
τελευτὴ τοῖς κάμνουδιν ὑπαίϑριος ἐγίγνετο. ὁ δὲ καὶ ταῦτα 
ἐπανορϑούμενος κατεσχευάσατο οἴχηδιν: ἐνταῦϑα ἤδη 


theatro aedificando praefuit , idemque rotundam aedem fecit. 
(6) In luco aedes est Dianae, et simulacrum Epiones, ex eo 
fortasse ,| quod morbos mitigare hoc numen credatur: Veneris 
item templum, ac Themidis. Curriculum praeterea magna ex 
parte agger: aquaeductus, quum testudine, tum reliquo opere 
ita exornatus , ut cum admiratione spectetur. (7) Quae vero 
opera Antoninus vir senatorius aetate nostra fecit, haec sunt: 
Aesculapii balneae , deorum templum, quos Epidotas nomi- e 
nant.  Dicavit praeterea aedem Bonae Valetudini, Aesculapio,. 
Apollini cognomento Aegyptio. . Porticum adhaec restituit, quàe 
Cotyos est appellata : ea vero collapso tecto tota corruerat, ut 
quae e crudis fuerat exstructa laterculis. — Quumque Epidaurii 
feni accolae aegerrime ferrent, quod et foeminae sub tecto non 
parerent, et aegri sub dio animam agerent: Antoninus , domo 
aeglificata , incommodum removit. Fuit itaque in posterum et 
ad moriendum aegris, et ad pariendum mulieribus consecratus 


' 21. τοῦτον Vb. rell. AgVabMLab. mox ἄἀσκληπιοῦ, 


22. οἷα CSB e coni, Valckenarii. € Βὰρ. vers., La. 
οἷον voluit Palmer. of AXKFEPoLa 25, καὶ ἦν γὰρ sine parenthesi A 
My Asteriscum um postponunt XK. οὗ XKFC; καλουμένης M. 
o; AgLb. "Ἕλλησιν Va. mox 26. καταῤῥυέντος CSBMPc. κατα- 
ΣΝ deinde & he dbi Edd. b» Meere dE 
ἃ. deinde ἔστη αρται 8. mox x00 
μὲν ed rra o» ipi: de v " 


 Óvop. La. μησεν Ag. 
24. ἱὙγιξίᾳ 8ΒΡο. Tyetg Edd. A7. σῳπει M. mox Γ La. .* 
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καὶ ἀποϑανεῖν ἀνθρώπῳ καὶ τεκεῖν γυναικὶ 38 ὅσιον. (8) 7 
Ορη δέ iorw?9 ὑπὲρ τὸ ἄλσος τό rs Τίτϑιον καὶ ἕτε- 19 
ρον 80 ὀνομαζόμενον Κυνόρτιον, Μαλεάτου δὲ ᾿ἀπόλλωνος : 
ἱερὸν ἐν αὐτῷ. τοῦτο μὲν δὴ τῶν ἀρχαίων" τὰ δὲ ἄλλα 
ὅσα περὶ τὸ ἱερὸν τοῦ Μαλεάτου καὶ roov?! κρήνης ἐς 
ὃ τὸ ὕδωρ συλλέγεταί δφιδι τὸ ix τοῦ ϑεοῦ Mvrovivog 
καὶ ταῦτα ᾿Επιδαυρίοις 383 ἐποίησεν. 


CAPUT XXVII. 


De draconibus, cum iis, quos regio Epidauria alit, tum aliis Aesculapio 
sacris — monte Coryphaeo et templo Dianae Coryphaeae — loco 
Hyrnethio dicto, ac de Deiphonte et Hyrnetho — sepulcris Melissae 
et Proclis. 


ΖΔράκοντες δὲ οἵ λοιποὶ 1 καὶ ἕτερον γένος ig τὸ ξαν- 
ϑότερον ῥέπον τῆς χρόας ἱεροὶ μὲν τοῦ ᾿Δόχληπιοῦ νομίξον- 
ται καί εἰσιν ἀνϑρώποις ἥμεροι. τρέφει δὲ μόνη 3 σφᾶς 
ἡ τῶν ᾿Επιδαυρίων γῆ. τὸ δὲ αὐτὸ εὑρίσκω καὶ ἐν ἄλλαις 


religione locus. (8) Montes supra lucum sunt duo: Titthion 
alter, alter vero Cynortium, in quo Maleatae Apollinis tem- 
plum, quod solum de antiquis operibus exstat. ^ Nam quae 
circa templum ipsum sunt cetera et aquaeductus castellum, 
cum receptaculo depluentis aquae, ea omnia Epidauriis fecit 
Antoninus. 

Car. XXVIII. Dràcones quidem quum omnes tum in pri- 
mis eorum quoddam genus fulvo colore conspicuum Aesculapio 
sacri habentur; suntque illi hominibus cicures. ^ Eos sola Epi- 
dauriomun terra alit: quod in certis animalium generibus aliis 


28. γυναιξὶν, ad marg. — xl . 

29. ἐστιν BPcAg. εἰσιν Edd. rell. 
VtVabMLab. tum ὑπὸ RVtLab; ad 
marg. ὑπὲρ VtRLa. Τίτϑιον vel 
Τίτϑειον scribendum esse vidit F. 
Τιτϑίου AXKFPcAgVtVbMLab, un- 
de Τίτϑιον B. Τίτϑειον CS. τιτ- 
diov (sic) Va. 

80. καὶ ἔμετρον ὄνομ. Vb. tum 
Μαλεάδου Αρ. Deinde τούτων μὲν 
VgbLab. 

91. ἔλυτρον κρήνης CSB ex coni. 
Sylb., Kuhnii , Facii. ᾿Ελύτρου κρή- 
yy AXKFVabMLab. ἐλύτρου κρή- 
9js PcÁgVt. (In Vb κρήνης esse 


videtur). | » 


Tom. I. 


xo. 
. .2. μόνοι Va. iv ante ἄλλαιρ: 


.xoi M. 


92. ἐπιδαύριορ Lb. ἐποέησεν B 


PcAg. ἐποίησε dd. rell. 
Car. XX ^ 1. of λοιποὶ 
corruptum est, fort. of λενκοί. 


Schneid. Cur. poster. ad Nic. Ther. 
499. coni. οἰνωποί. Mox φέποντες 
χρόας Edd. LabPcAgVb.  ,,Pro 

ρόας l. παρείας vel παρούας Ael. 
V. ., 1 12... Hentterh.. 
τῆς χροὰς vel τῇ z9o« ὃς ; 
Nos cum Va scripsimus (eso 






pimus e Va. Deinde διπηχέων Lab. 
ψομέξεται La. ψιτακοὶ Vb. φιϑεα- 


φ 
Aa 
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χώραις συμβεβηκός" Διβύη μέν yt μόνη χροχοδείλους 
τρέφει. χερσαίους διπήχεων οὐκ ἐλάσσονας, παρὰ δὲ Ἴν- 
δῶν μόνων ἄλλα re πομίξεται καὶ ὄρνιϑες οἵ | ψιττακοί. τοὺς 
δὲ ὄφεις οἱ ᾿Επιδαύριοι τοὺς μεγάλους ὃ. ἐς πλέον πηχῶν 
καὶ τριάκοντα προήκονταρ, οἷοι παρᾶ τε Ἰνδοῖς τρέφον- 
ται καὶ ἐν Aion, ἄλλο δή τι γένος φασὶν εἶναι καὶ οὐ 
δράκοντας. (2) 'Eg δὲ τὸ ὄρος ἀνιοῦσι τὸ Κόρυφον 
ἔστι καϑ' ὁδὸν δτρεπτῆς καλουμένης ἐλαίας φυτὸν, αἱἰ- 
tíov? τοῦ περιαγαγόντος τῇ χειρὶ ᾿Ηρακλέους ἐς τοῦτο τὸ 
ὄχῆμα. εἰ δὲ καὶ “Ἱσιναίοις τοῖς ἐν τῇ 4ργολίδι ἔϑηκεν ὅρον 
τοῦτον, οὐχ cv9 ἢ ἔγωγε εἰδείην , ἐπεὶ μηδὲ ἑτέρωϑι &va- 
6rérOv γενομένης χώρας τὸ “σαφὲς ἔτι οἷόν τε τῶν ὅρων 
ἐξευρεῖν. ἐπὶ δὲ τῇ ἄκρᾳ τοῦ ὄρους Κορυφαίας ἐστὶν í ἱερὸν 
᾿Δρτέμιδος, οὗ καὶ Τελέσιλλα ἐποιήσατο ἐν ζόματι μνήμην. 


etiam regionibus video contigisse. — Siquidem sola Africa terre- 
stres crocodilos gignit, duum cubitum nihilo minores. Ab 
Indis vero solis quum alia, tum vero aves psittaci afferuntur. 
At serpentes illos imagnos , supra XXX cubitum magnitu- 
dinem excrescentes, quales et India et Africa nutrit, non 
dracones, sed ex alio quodam genere Epidaurii esse affirmant. 
(2) Qua ad montis verticem ascenditur , secundum viam est olea, 
quae strepta (7. e. zg£orta) nominatur. Manu eam ab Hercule 
in orbem circumductam eam figuram memorant accepisse. — Án 
vero eam terminum Asinaeis statuerit iis, qui in Árgolica terra 
sunt, non possim ego facile iudicare, — Nam neque alio ullo, in 
loco , eorum tota regione ad vastitatem redacta , ulla se ostendunt 
satis manifesta finium mmonumenta. [πὰ summo monte eminet 
Coryphaeae Dianae templum: cuius in cantico quodam,suo Te- 


B.) τὸ Κορυφαῖον ex Stephano Byz. 


9. μεγάλο: MVa. μεγαλῶνας 
8. h. v. coni. F , quod receperunt C 


*Pc. μεγαλά 'dLb. Μεγαλαύνας 


AXKFCVbPa.: ᾿μεγαλάνους, c super 

ov Ag. tum ἐς πλέον SBMPcdAgR 

Exc. Pal. ἐπὶ πλέον ΑΧΚΕῸ, R ad 

marg. Vt. ἐπὶ πλέων, o super o, 

VbPa. ἐς ἐπιπλέον VaLa. τοὺς με- 
λους τοὺς ἐν πλέον coni. Schnei- 
er, 

si! &. προήκονται Vb. 

5. φαμὲν Ag. 

' 6. τὸ ὅρος SBLbVabPeAg ; τοῦ 
οροῦς edd. rell. MLa. τὸ «Κόρυφον 
Β. τὸ κορυφὸν VabM (τὸν sec. F) 
LbAgRPed (τὴν κορυφὴν Pc sec. 


, br 


S. £g [marg. R. s/c] δὲ τοῦ ὄρους 
ἀνιοῦσι τὴν κορυφὴν AXKFLaR ad 
marg. ἐς δὲ τὸ ὄρος ἀνιοῦσι τὸ xo- 


ρυφαῖον coni. Palmer. MS. "Tum 
καϑοδόν VbLa, 

7. αἴτιον PcAgMLb. ἡρακλέα Pc 
AgMVa. 


8. οὐκ ὧν ἔγωγε CSBPcÁgMLa 
Exc. Pal. Porson. ovx ἄγαν ἔγωγε 
AXKFVabLb, "Tum ἐπεὶ ó$ μηδὲ 
(sic) M. 

9. τῆς χώρας coni. F. — Mox ταλ-- 
di Ma τελεσίλλα La. 
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κατιοῦσι δὲ ἐς τῶν ᾿Επιδαυρίων τὴν πόλιν χωρίον ἐστὶ 8 
πεφυκυίας ἀγριελαίας 10 ἔχον" Ὑρνήϑιον δὲ καλοῦσι τὸ 
χωρίον. (3) τὰ δὲ ἐς 11 αὐτὸ, ὡς ᾿Επιδαύριοί τε λέγουδι 
καὶ εἰκὸς ἔχει, γράψω. Κεῖσος 12 καὶ οἵ λοιποὶ Τημένου 
παῖδες μάλιστα ἤδεσαν Δηϊφόντην λυπήόοντες, εἰ διαλῦ- 
δαί πὼς ἀπ’ αὐτοῦ 18 τὴν Ὑρνηϑὼ δυνηϑεῖεν. ἀφίκοντο 118 
οὖν ἐς Ἐπίδαυρον Κερύνης᾽ 14 xoi Φάλκης" (4yooio γὰρ 
τῷ νεωτάτῳ τὰ ποιούμενα οὐχ ἤρεσκεν) οὗτοι δὲ στήσαν- 
τὲς τὸ ἅρμα ὑπὸ τὸ τεῖχος 1ὅ κήρυκα ἀποστέλλουσι παρὰ 
τὴν ἀδελφὴν, ἐλϑεῖν δῆϑεν ἐς λόγους αὐτῇ βουλόμενοι. 
ὡς δὲ ὑπήκουσε 16 καλοῦσιν, ἐνταῦϑα of νεανίσκοι πολλὰ 4 - 
μὲν͵ Δηϊφόντου κατηγόρουν, πολλὰ δὲ αὐτὴν 17 ἱχέτευον 
ἐκείνην ἐπανήκειν ἐς "Aoyog , ἄλλα τε ἐπαγγελλόμενοι καὶ 
ἀνδρὶ δώδειν αὐτὴν Δηϊφόντου τὰ πάντα ἀμείνονι καὶ 
ἀνθρώπων πλειόνων καὶ γῆς ἄρχοντι εὐδαιμονεστέρας. 18 


lesilla mentionem fecit. Qua in ipsam Epidauriorum urbem 
descensus est, agrum videas undique agresti olea convestitum. 
Eum vocant Hyrnethium. | (3) De Hyrnethone autem, quae ab 
Epidauriis accepi, quaeque maxime probabilia videntur, ea scri- 
bam.  Cisus et Temeni reliqui filii intelligebant , non mediocri 
dolore Deiphontem affectum iri, si quo modo ab eo possent Hyr- 
nethonem abducere. Venerunt itaque Epidaurum Cerynes et 
Phalces; nam minimo eorum natu Agraeo fratrum consilium 
minime probatum est. ^ Constiterunt illi cum curru ante muros, 
evocata per caduceatorem ad colloquium sorore: quae quum 
venisset, primum omnium adolescentes Deiphontem criminari, 
deinde illam obnixe orare, ut Argos reverti vellet, pollicentes 
quum alia multa, tum viro se eam nuptum daturos, et rebus 
omnibus multo, quam Deiphontes esset, meliori, et quum ho- 


minum numero, tum agri felicitate longe superiori, 


10. ἀγριελαέους BPcAgLb; ἀγριε- 
λαέας Edd. rell. VabMLa. 

11. ég αὐτὸ FCSBVaLabMRPc 
Ag Exc. Pal. ἐπ᾽ αὐτῇ ἡ AXKRLa ad 
marg. Vb. Mox λέγουσιν Vb. 

12. Κεῖσος SB , ut iam Sylb. cor- 
rexit. Κεισὸς XKFC. Κισὸς APcAg 
LabVabM. ἴδεσαν VabMLa; tum 
διαλῦσαι πως M. διαλύσαί πως Vas 
διαλύσαι πὼς Vb. 

13. dr αὐτοῦ CSB. ἐξ αὐτοῦ À 
XKF. ἁπάντων MPcAgLab. ἁπαν- 


TX Vt. ἀπάντων (sic) Va. dT «Ue ' 


τῶν Vb. Mox dgíx. δ᾽ οὖν Va. 


Quae au- 


14. Κερύης Vb. Κέρνης Và. ἃ 
yoto Lb. 1 e 


15. ὑπὸ τοῦ τείχους et περὶ τὴν 


16. ὑπήκουσεν Ag. 


17. αὐτὴν BPcAgRLb (etiam M 
sic habere videtur). αὐτὸν VaLa. 
αὐτοὶ Edd. rell. Vb. marg. R. dein- 


ceps ἐκείνην οἱ super 7», M. mox 
ἐπαγγειλάμενοι doe 


18. εὐδαινεσξέρας V, 
δίδου --- φήσασα om. ' 
Aa2 


OX απε- 
(Gt Vb. 
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"Tovg 99 δὲ τοῖς λεχϑεῖσιν ἀλγήδασα ἀπεδίδου σφίσι τὴν 
iQ , 4ηϊφόντην μὲν αὑτῇ 19 τε ἄνδρα ἀρεστὸν εἶναι φή- 
δαῦα xoi Τημένῳ γενέσϑαι γαμβρὸν οὐ μεμπτὸν 20. ἐκεί- 
νοις δὲ Τημένου προσήκειν σφαγεῦσιν ὀνομάζεσθαι μᾶλλον 
53 παισὶ. 91 xol τὴν μὲν οὐδὲν ἔτι ἀποκρινάμενοι συλλαμ- 
βάνουσιν, ἀναϑέντες δὲ ἐς τὸ ἄρμα ἀπήλαυνον᾽ “1ηϊφόν- 
τῇ ?? δὲ ἀγγέλλει τις τῶν Ἐπιδαυρίων ὡς Κερύνης καὶ 
Φάλκης ἄγοντες 28 οἴχοιντο ἄχουδαν ὙὙρνηϑῶ. ὁ δὲ αὐτόρ 
τε ὡς τάχους 28 εἶχεν ἤμυνε, xol οἵ ᾿ἘΕπιδαύριοι πυν- 
ϑανόμενοι προσεβοήϑουν. Δηϊφόντης δὲ Κερύνην μὲν 
ὡς κατελάμβανεν ἀναιρεῖ βαλὼν 35, div δὲ ἐχόμενον 
᾿ἱγρνηϑοῦς βαλεῖν μὲν ἔδεισε, μὴ ἁμαρτὼν γένοιτο αὐτῆς 
ἐκείνης φονεὺς ^, συμπλακεὶς δὲ ἐπειρᾶτο ἀφαιρεῖσθαι. 
Φάλκης δὲ ἀντεχόμενος καὶ ἕλκων βιαιότερον. ἀπέκτεινεν 
6 ἔχουσαν ἐν γαστρί. καὶ ὁ μὲν συνεὶς οἷα ἐς τὴν ἀδελφὴν 
ἐξειργασμένος ἔργα ἦν, ἤλαυνε τὸ ἄρμα ἀφειδέόστερον, 
προλαβεῖν τῆς 0000 δπεύδων πρὶν ἢ πάντας ἐπ᾽ αὐτὸν 36 


diens Hyrnetho indignissime tulit, ac, ut par pari referret, 
' Deiphontem respondit sibi merito placere plurimum, fuisseque 
eum Temeno generum minime poenitendum: at illos T'emeni 
percussores potius quam filios appellari posse, ^ Ad haec illi 
nihil respondentes, foeminam comprehensam atque in currum 
impositam abduxere. Quum vero Epidauriorum quidam ad 
Deiphontem detulisset , a Ceryne et Phalce invitam abduci 
Hyrnethonem , et ille quam potuit celerrime fugientes est in- 
secutus, et Epidaurii, re audita, praesto fuere. ^ Deiphontes 
quidem homines assecutus, Cerynen iaculo transfixit: at Phal- 
cen, quum Hyrnethonem arcte complexus teneret, iaculari ve- 
ritus, ne illam, si forte aberrasset, interimeret, cominus cum 
eo congressus, abstrahere a muliere conabatur. Αἱ Phalces 
pertinacius et violentius retinens ac trahens, /facze mulierem, 
quum gravida esset, exanimavit. Atque ille quidem, quum 
$e in sororem tam impium facinus commisisse animadvertis- 
set, incitato vehementius curru sese in fugam dedit, quo an- 


19. αὑτῇ j BPcAg. αὐτῇ edd.codd. VaLb; οἴχοιντο ἄγοντες edd. rell, 
rell. ἄνδρα μὲν αὐτῇ ἀρεστὸν La, — Vb. Κερύνης οἴχοιντο ἄγοντες καὶ 
20. οὐ μεπτὸν Va. οὐκ ἐμπτὸν M φάλκης La. tum ἄκουσα Va. 
Lb. mox τημενοῦ Vb. τημένον M. — 24. τάχους CSB Porson. τάχος 
21. παισὶν AgVb. mox συλλαβά- Edd. τοὶ], Codd. ; deinde πρὸς ἐβοή- 
ψουσιν Va. ϑουν Va. Sq. μὲν om. La. 
: 22. ὃ V Vb. ἀγγέλει Va. 25. ἀναιρεῖν La. λαβὼν AgLa. - 
23. Aa οἴζοιντο BPcAgM 26. ἐπ᾿ αὐτῶ Vb. 
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συλλεχϑῆναι τοὺς ᾿Επιδαυρίους" 4Δηϊφόντης δὲ σὺν τοῖς 
παισὶν (ἐγεγόνεσαν γὰρ xci?" παῖδες αὐτῷ πρότερον ἔξει, 
υἱοὶ μὲν ᾿ἀντιμένης καὶ Ξάνϑιππός τε. καὶ ᾿'Δργεῖος. ϑυγά- 
τηρ 38 δὲ ᾽᾿Ορδοβία" ταύτην Πάμφυλον τὸν Αἰγιμίου λέγου- 

Gv ὕστερον γῆμαι) τότε δὲ ἀναλαβόντες τὸν vexgOv τῆς 
᾿γρνηϑοῦς κομίξουσιν ἐς τοῦτο τὸ χωρίον τὸ ἀνὰ χρόνον’ 
'ἱγρνήϑιον κληϑέν. 39 xol οἵ ποιήσαντες ἡρῷον τιμὰς καὶ 
ἄλλας δεδώκασι, καὶ ἐπὶ τοῖς πεφυκόσιν ἐλαίοις 39, καὶ εἰ 111 
δή τι ἄλλο δένδρον ἔσω .31 καϑέστηκε νόμος τὰ ϑρανό- 
μενα μηδένα ἐς οἶκον φέρεσϑαι μηδὲ χρῆσϑαί 83 σφισιν 

ἐς μηδὲν. κατὰ χώραν δ᾽ αὐτοῦ 838 λείπουσιν ἱερὰ εἶναι 
τῆς .Ὑρνηϑοῦς. (4) Οὐ πόῤῥω δὲ τῆς πόλεως Μελίδδης 8 
μνῆμά ἐστιν, ἢ Περιάνδρῳ δυνῴκησεϑ τῷ Κυψέλου, καὶ 
ἕτερον Προχλέους 85 πατρὸς τῆς ΜΜελίδδσης. ἐτυράννει δὲ 


teverteret , priusquam Epidauriorum concursu opprimeretur. 
Deiphontes cum liberis (ex illa enim mares susceperat Anti- 
menem, Xanthippum, et Argeum, filiam vero Orsobiam, quam 
postea Pamphylus Aegimii filius uxorem duxisse fertur) subla- 
tun Hyrnethus cadaver in locum hunc deportarunt, qui ab: 
ea Hyrnethium vocatur: condito vero heroico monumento, et , 
alios illi honores habuere, et sanxerunt, ne, quae aut ex 
oleis, aut alia ulla arbore in eo agro enata, vi aliqua abscissa 
avulsave forent, a quoquam asportari ad. profanum ullum usum | 
possent, sed, quod sacra essent Hyrnethoni, omnia illic ut re- 
linquerentur. (4) Non longe ab urbe est Melissae inonumen- 
tum, quae cum Periandro Cypseli filio nupta fuit. Est item 


27. καὶ om. VbLa. sq. αὐτῷ om. 82. χρῆσϑαι, ἃ super 5, Ag. 
Va. quare, quum forma γρᾶσϑαι, quam 
28. ϑυγατέρες δὲ Va. exhibent Codd. rell. Edd., Pausaniae 


ΝΣ aliena sit, magis placuit scribere 
29. post κληϑὲν in Exc. Pal. le- - ᾿ς 
gitur: bo μετὰ χρόνον. mox ποιή- χρῆσϑαι. μὴ δὲ gg. MVb. 


σαντες CSB ΔΟΝΓΆΜΑΡΡοΪ,δὺ: που- 
σάμενοι AXKFRLa ad marg. tum 
ηρώων Va. δεδώκασιν Vb. 


30. ἐλαέοις CS ex emend. Sylb. 
BPcAg. ἀλαιοῖς Va. ἐλαίοις La. 
ἐλαιοῖς AXKF. 


81. δένδρην ἔσω B e coni, Boeck- 


hii, δένδρον. ἐστὶ CS. δένδρον, ἐς. 


ὃ AXK Codd. δένδρον: ἐς O F. 
δένδρον, ἐς ἐμὲ καϑέστηκε coni. 
Schneid. ἄλλον δένδρ. Va. deinde 
καϑέστηπεν — ϑραυνόμενα Vb. 


93. αὐτὰ mavult F. δ᾽ om. Pc 
AgVaMLb. 

84. συνῴκισεν Vb. 

85. Ilgowiéovg CSB, ut Palmer. 
et EF. correxerant, Πατροκλέους A 
XKFMVab. Προκλέους PcdAgLab, 
e qua scriptura facillime enasci po- 
tuit IIevgox., quum lineola nomini- 
bus propriis in Codd. superscribi 
soleat, eademque syllaba Προ supra 
addita Πατρο sit per scripturae com- 
pendium. €f. Il, Al, 7. 


311 KOPINOGIAK.A 
καὶ οὗτος ᾿Επιδαυρίων, xod δὴ καὶ ὁ γαμβρός oi Περίαν- 
δοος Κορίνϑου. 


CAPUT XXIX. 


De memorandis in urbe Epidauro templis et signis — — Aegina insula 
e regione Epidauri, antea Oenone dicta — Phocide — Aeacidis 
δ᾽ Aeginetarum fatis —  Aeginae memorandis —  Áeaceo et sic- 
citate Graeciae Aeaci precibus sublata Phoci certamine 
cum 'Telamone et Peleo eiusque nece — theatro et stadio Ae- 
ginae. 


Αὐτὴ 1 δὲ τῶν Ἐπιδαυρίων ἡ πόλις παρείχετο ἐς μνή- 
“μὴν τάδε ἀξιολογώτατα. τέμενος δή ἐστιν ᾿Δσχληπιοῦ, 
καὶ ἀγάλματα ὁ ϑεὸς αὐτὸς καὶ ᾿Ηπιόνη: γυναῖκα δὲ 
εἷναι τὴν Ἠπιόνην ᾿Δσκληπιοῦ φασί. 3 ταῦτά ἐότιν ἐν ὑπαί- 
ϑρῳ λίϑον Παρίου. ναοὶ δὲ ἐν τῇ πόλει καὶ Διονύσου 
καὶ ᾿Αἀρτέμιδός ἐότιν GÀGog: 8 εἰκάσαις ἂν ϑηρούσῃ τὴν 
Ἄρτεμιν. Ἀφροδίτης τε ἱερὸν πεποίηται" τὸ δὲ πρὸς τῷ 
λιμένι ἐπὶ ἄκρας ἀνεχούδης ἐς ϑάλασδαν λέγουσιν Ἥρας 
εἶναι. τὴν δὲ ᾿Αϑηνᾶν iv τῇ ἀκροπόλει, ξόανον ϑέας 
ἄξιον, Κισδαίαν ὁ ἐπονομάζουσιν. 

Proclis Melissae patris, qui Epidauriis imperavit, quemad- 
|" modum et gener eius Periander Corinthiis. 

Car. XXIX. Ipsa quidem Epidauriorum urbs haec habet, 
quae monumentis literarum-mandentur, dignissima. Fanum est 
Aesculapii, in quo ipsius dei, et Epiones signa.  Epionen uxo- 
rem fuisse Aesculapii, memorant. Haec sub dio sunt e lapide 
Pario. Intra muros templa sunt Liberi Patris, et Dianae lucus. 
Diana ad imaginem metentis facta est. Veneri etiam templum 
exstructum. Nam quod est apud portum in proiecto in altum 
promontorio situm, id Iunonis esse aiunt. Iam Minervae ligneum 
quod in arce signum est, valde illud quidem insigne , Cissaeam 


Car. XXIX. 1. αὐτὴ δὲ τῶν 
CSBPcAgVb ( αὕτη Vb) RMLab; 
αὐτὴ δὲ καὶ τῶν AXKFR ad marg. 
Va. --- ἀξιωλογώτατα Vb.; tum 
τέμ. δὲ LaVb.; deinde ἡπιόνη et 
postea ἡπιόνην "Va. 

Ἂν M ον AgVb. 


s. “ἄλσος Edd. AgPc. 


mox παρεέου 


ἔστι δὲ 


ἄλσος Vb. ἄγαλυα VaVt. Ad marg. 
yo. ἄλσος Vt. ἄλλος coni. 8. Dein- 
ceps ϑηρούσῃ Lab. ϑηρενούσῃ CSB 
e coni. Sylburgii. ϑερούσῃ AXKF 
PcAgM. ϑελούσι, o ἄρον 4, Vb. 
— Mox "Apo. δὲ Pc. tum λέγουσι 
δὲ ἥρας La. 

4. Κισσαῖαν MLa. (Κρισσαῖαν 
sec. Exc. nostra M). νισσαίαν Lb. 
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(9) “ἰγινῆξαι 9 δὲ οἰχοῦσιν ἔχοντες τὴν νῆσον &zev- 2 
Ἁ 6 » ? T3 , 9 / 9 9 9 M 3 

τιχρυ τῆς Επιδαυρίας. ἀνϑρώπους δ᾽ ovx εὐὕυς ἐξ 
9 A , 2 , - M , 4 
ἀρχῆς λέγουσιν ἐν αὐτῇ γενέσθαι. Διὸς δὲ ἐς ἔρημον κο- 
μίσαντος Aiywov τὴν ᾿ἀσωποῦ τῇ μὲν τὸ ὄνομα ἐτέϑη 

^ 5 1 4 ὔ 7 4 - |. ἢ e 9 ’ 
τοῦτο ἀντὶ Οἰνώνης. Αἰακοῦ δὲ αἰτήδσαντος ὡς ηὐξήϑη 
παρὰ Διὸς οἰκήτορας, οὕτω oí τὸν Δία ἀνεῖναι τοὺς 
9 ’ 1 , - ^ , Y 5 - “ 
ἀνϑρώπους φασὶν ἐκ τῆς γῆς. βασιλεύσαντα δὲ ἐν τῇ γῇ 
πλὴν Αἰακοῦ οὐδένα εἰπεῖν ἔχουσιν. ἐπεὶ μηδὲ τῶν Αἰακοῦ 
παίδων τινὰ ἴδμεν καταμείναντα. Πηλεῖ μὲν συμβὰν καὶ 

^ $, ^ - 3 

Τελαμῶνι ἐπὶ φόνῳ φεύγειν τῷ Φώκου, τῶν δὲ αὖ Φώ- 
" Xov παίδων πεσὶ τὸν Παρνασὸν 8 οἰκησάντων ἐν τῇ "νῦν 
καλουμένῃ Φωκίδι. (8) Τὸ δὲ ὄνομα προὔπηρχεν 9 ἤδη 8 
τῇ χώρᾳ. Φώκου τοῦ ᾿Ορνυτίωνος γενεᾷ πρότερον ἐς 118 

39 " ; , LEAL » ’ ’ 10 L] 
αὕτὴν ἐλϑόντος. ἐπὶ uiv δὴ Φωκου rovrov !? περὶ 
Τιϑορέαν τὲ καὶ Παρνασσὸν ἐκαλεῖτο Φωκίς᾽ ἐπὶ δὲ τοῦ 


Minervam nominant. (2) Aeginetae insulam incolunt, quae e 

regione Epidaurii agri est: in qua ab initio nullos fuisse incolas 

dicunt: sed in eam vacuam et desertam a Iove Aeginam Asopi 1 
filiam deportatam: a qua, quum Oenone ante vocaretur, no- 

men acceperit. Verum quum Aeacus iam adolevisset, rogasse 

Iovem aiunt, ut inquilinos sibi daret. Illum itaque e terra ho- 

mines, a quibus insula teneretur, protulisse. Neminem vero 

praeter Aeacum, qui in ea insula regnarit, nominare possunt, 

Ac satis quidem scimus, neminem omnino de Aeaci filiis in Ae- 

gina permansisse. Peleus enim et Telamon ob Phoci caedem 

solum verterunt. Phoci autem filii circa Parnasum tenuerunt , 
eam regionem, 'cui nunc Phocidi nomen est. (23) Una tamen 

ante aetate hoc ei nominis est inditum a Phoco Ornytionis, qui 

coloniam illuc deduxit, Hoc sane Phoco regnante, ea duntaxat 

regio Phocis est nuncupata, quae est ad "ithorean et Parna- 





5. ἀιγινῆται Α. αἰγεινῆται AgM 
Lb. αἴγειναν AVbAgMLab. 

6. ἀπ’ ἀντικρὺ AXKFC, ἐπαντι- 
κρὺ Vb. ἀντὶ (sic) M. tum ἐπιδαυρέ- 
δος, ας super δος, Vb. δὲ ovx La. 
ἐθὺς Va. 

T. οἰώνης LabPcVab. ἐώνης Ag. 
Deinceps ἠξήϑη Ag. Mox πλὴν 
Αἰακὸν BPcMAgLb. πλ. Αἰακοῦ edd. 
rell. Vab. ; tum μὴ δὲ Vab.; mox 
τελαμόνι Va. 

8. παρνασὸν La. infra c alterum 


sup. vers. Παρνασσὸν Edd. Codd. 
rell. ἢ. l. et paullo post. 

9. ὑπῆρχεν ἤδη τῶ χώρα Va. τὴν 
χώραν La. mox ϑεᾷ pro γενεᾷ id. 
mox égÜOvrog Vb. Sq. μὲν om. 

a. 

10. τούτου περὶ Tv9. — ἐκαλεῖτο 
ἡ Φωκὶς Edd. Codd. τούτου τὰ περὶ 
Τιϑ. coni. Coraes. Nos articulo 
transposito scripsimus τούτου ἡ 
περὶ --- ἐκαλ. dowg. La τυϑυρέαν ς 
Vb τυϑωρέαν. 
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Αϊακοῦ xoi πᾶσιν ἐξενίκησεν, ὅσοι Muvocig 11 τέ slow 
Ὀρχομενίοις ὅμοροι 13 καὶ ἐπὶ Σκάρφειαν τὴν Δοχρῶν 
4 χαϑήκουδιν. (4) Γεγόνασι δὲ ἀπὸ μὲν Πηλέως οἱ ἐν 18 
Ἠπείρῳ βασιλεῖς, Τελαμῶνος δὲ τῶν παίδων Aievrog 
μέν ἐστιν ἀφανέόστερον γένος οἷα ἰδιωτεύσαντος ἀνϑρώ- 
zov, πλὴν ὅδον Μιλτιάδης, ὃς ᾿Αϑηναίοις ἐς Μαραϑῶνα 
ἡγήσατο. καὶ Κίμων 1* ὁ Μιλτιάδου προῆλϑον ἐς δόξαν" 
οἵ δὲ Τευχρίδαι βασιλεῖς διέμειναν Κυπρίων ἄρχοντες ἐς 15 
Εὐαγόραν. Φώκῳ δὲ Ἴδιος ὁ τὰ ἔπη ποιήσας γενέσϑαι 
φησὶ Πανοπξα xol Koióov καὶ Πανοπέως μὲν ἐγένετο 
᾿Επειὸς ὃ τὸν ἵππον τὸν δούρειον 16, ὡς Ὅμηρος ἐποίη- 
ὅεν, ἐργασάμενος, Κρίσου δὲ ἦν ἀπόγονος τρίτος Πυ- 
λάδης. Στροφίου τε ὧν τοῦ Κρίσον καὶ ᾿ἀναξιβίας 1 
ἀδελφῆς Ayouéuvovog. γένη μὲν τοσαῦτα τῶν καλου- 
μένων Αἰακιδῶν, ἐξεχώρηδε δὲ ἑἕτέρωδε ἀπὶ. ἀρχῆς. 


sum. Postea vero ab Aeaci filio proxima etiam loca omnia no- 
men accéperunt; sicuti Minyae appellantur, tum qui Orcho- 
meniis finitimi sunt, tum vero qui ad Scarphean Locrorum ur- 
bem pertendunt. (4) Et a Peleo quidem Epiri reges fuere 
oriundi: quod vero ad Telamonis filios attinet, minus fuit ab 
Aiace, quum privatam ille semper vitam egisset , illustre genus: 
praeterquam quod Miltiades, cuius ductu ad Marathonem ab 
Atheniensibus pugnatum est, et Cimon eius filius, insignem 
gloriam adepti sunt, Αἱ Teucri posteri Cypriorum regnum us- 
que ad Euagoram obtinuere. Iam Phoco Asius poéta filios fuisse 
memoriae prodidit Panopeum et Crisum. E Panopeo natus est 
Epeus, qui Durateum equum fecit, uti Homerus memorat. 
Crisi nepos fuit Pylades, Strophio Crisi filio, et Anaxibia 
Agamemnonis sorore genitus. Haec füit gentis, qui sunt Aea- 
cidae appellati, omnis posteritas: qui ab eadem stirpe profecti, 


11. ὅσοι Μινύαις Smai. B, ut — 19. ἐν ᾿Ηπείρῳ BPcAgVaLb; ἐν 
coniecit Porson, ὅσοι Μινύαι Coraes. τῇ Hz. Edd. ante B, VbLa. mox 
(ScL b) μιλτιάδην͵ La. . 
ὡς of Μινύαι Edd. rell. Codd. ἐπὶ 14. Κήμων Ag. προῆλϑεν Ag 
δὲ vo? Φώκου τοῦ Αἰακοῦ παισὶν La. 
ἐξενίκησεν, ὥστε ΓΜινύαις τέ εἰσιν 15. ἐς om. Vb. mox φησὶν Ag. 
coni. C. φασὶ La. Mox Koisov BSmai. KXo:i- 
12. ὅμορος Vb. tum Σκάρφειαν σον edd. rell. Lab. : um Πανοπέος 
CBPcdAghb, ut iam Sylb. correxit: VbMLa. 
κάρφιαν. κάρφειαν ΑΧΚΕῪΡ [16. δούριον Ag. mox στροφιοῦ 
MLa. τῶν Μοκρῶν Va. κωθήκουσιν Lb. 
AgVbLa. καϑήκουσι rell. e 17. ἀναξαβίας VbLa. 
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(5) Χρόνῳ δὲ ὕστερον μοῖρα 18 ᾿Δργείων τῶν Ἐπίδαυρον 5 
ὁμοῦ 4ηϊφόντῃ κατασχόντων διαβᾶσα ἐς Alywev καὶ 
Αἰγινήταις τοῖς ἀρχαίοις γενόμενοι σύνοικοι τὰ Δωριέων 
ἔϑη καὶ φωνὴν κατεστήδαντο ἐν τῇ νήσῳ. προελθοῦσι δὲ 
Αἰγινήταις ἐς μέγα 15. δυνάμεως, ὡς ᾿4ϑηναίων γενέσθαι 
ναυσὶν ἐπιχρατεστέρους χαὶ iv τῷ Μηδικῷ πολέμῳ 
παρασχέσϑαι πλοῖα μετά γε ᾿ἀϑηναίους πλεῖστα, οὐ παρέ- 
μεινεν ἐς ἅπαν ἡ εὐδαιμονία, γενόμενοι δὲ ὑφὸ Aüqvalor 
ἀνάστατοι Θυραίαν 99, τὴν ἐν τῇ AoyoMÓ, Δακεδαι- 
μονίων δόντων ὥκησαν. καὶ ἀπέλαβον μὲν τὴν νῆσον, 
ὅτε περὶ ᾿Ελλήδποντον αἵ ᾿4ϑηναίων τριήρεις ἐλήφϑησαν, 3} 
πλούτου δὲ ἢ δυνάμεως οὐκέτι ἐξεγένετο ἐς ἴδον 33 προελ- 
ϑεῖν GqíGw. προσπλεῦσαι 38 δὲ Δἴγινά ἐότι νήσων τῶν 6 
Ἑλληνίδων ἀπορωτάτη" πέτραι. τε γὰρ ὕφαλοι περὶ πᾶ- 
Gov καὶ χοιράδες 35 ἀνεστήκασι. μηχανήσασθαι δὲ ἐξεπί- 


domo profugi alio commigrarunt. (5) Interiectis deinde tem- 
poribus Argivorum pars ea, quae Épidaurum cum Deiphonte 
occupavit, in Aeginam transmisit, atque eius insulae indigenis 
permista, Doriensium in eam quum mores, tum linguam im- 
portavit. Post haec vero eousque auctae sunt Aeginetarum opes, 
ut navalibus copiis Atheniensibus fere ipsis fuerint potentiores: et 
Persico quidem bello secundum Athenienses maximum navium 
numerum deduxere. Verum parum fuit haec ipsis potentia 
diuturna: siquidem eiecti sedibus suis ab Atheniensibus, 'Thy- 
raean ab Lacedaemoniis acceptam in Argivorum finibus in- 
coluerunt. Ac licet insulam, oppressis ad Hellespontum Athe- 
niensium triremibus, receperint: ad pristinas tamen opes atque 
copias nunquam eis licitum est adspirare. ^ Est ipsa insula e 
. mari longe omnium, quae in Graecia sunt, aditu difficillima. 
Incingitur enim undique latentibus cautibus ac coecis dorsis. Eas 


18. μοέρα Va; deinde τὸν LabAg 2421. εἰλήφϑησαν Ag. περιελήφϑ. 
Va. mox κατασχόντα et διαβᾶσαν La. 

VbLb. διαβᾶσαι Va. αἴγειναν Lab 22. εἰς io. Va. προελϑεῖσι (supra 
AgMVb, et bis deinceps αἰγεινίταις yj M.; σφίσιν BPcLaAg. σφίσι 
AgVb. αἰγεινήταις MLb. et paullo Kad. Codd. rell. 


infra etiam La. γινόμενοι Pc. σύν- 28. προπλεῦσαι Lb. προρλεῦσαι 
*xov La. VbLa. αἴγεινάν ἐστιν Vb. 4ἴγεινά 


19. μέγαρα VbLa. ἀϑηναίοις Pc. — ἀποῤῥωτάτη Ag. Mox τῇ' Ῥοβὲ 
MLb. πετραι om. Va. 
* 24. χειράδες AgMVa (im AgM o 
20. Θυρέαν B, ut placuit Syl- super s). χοιρᾶῶδερ Vb. & «00 
burgip, Gvoc/cy Edd. rell. Codd. — VbAgM. 
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φαίνεται καὶ οὐκ Ὀρέστον φιλίᾳ μόνον βουλοῦσαι Νέεο- 
10 πτολέμῳ τὸν φόνον. τότε δὲ ὡς τῷ Ὁ δίσκῳ πληγεὶς 
ἀπέϑανεν ὁ Φῶχος, φεύγουσιν 42 ἐπιβάντες νεὼς οἱ "Er- 
180 δηΐδος παῖδες. Τελαμὼν δὲ ὕστερα κήρυκα ἀποστέλλων 
ἠρνεῖτο μὴ βουλεῦσαι Φώκῳ ϑάνατον. Αἰακὸς δὲ ἐς μὲν 
τὴν νῆσον ἀποβαίνειν αὐτὸν οὐκ εἴα, ἑστηκότα δὲ ἐπὶ νεὼς, 
εἰ δὲ ἐϑῶλνοι..8 χῶμα ἐν τῇ’ 'ϑαλάσόῃ χώσαντα ἐκέλευεν 
ἐντεῦϑεν ἀπολογήσασθαι. οὕτως 44 io τὸν κρυπτὸν κα- 
λούμενον λιμένα ἐσπλεύσας νύκτωρ ἐποίει χῶμα. καὶ τοῦτο 
μὲν. ἐξεργασϑὲν καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι μένει. καταγνωσϑεὶς δὲ 
οὐκ ἀναίτιος εἶναι Φώκῳ τῆς τελευτῆς τὸ δεύτερον ἐς Zia- 
11 λαμῖνα ἀπέπλευδεν. 59 (8) Τοῦ λιμένος δὲ οὐ πόῤδω 
τοῦ χρυπτοῦ ϑέατρόν ἐστι ϑέας ἄξιον, κατὰ τὸ Ἔπι- 
δαυρίων μάλιστα *9 μέγεϑος καὶ ἐργασίαν τὴν λοιπήν. 
τούτου *' δὲ ὄπισϑεν φκοδόμηται σταδίου πλευρὰ μία, 


Orestis amicitiam, sed ut proavum ulcisceretur, videtur mihi 
Pylades eius caedis, qua Neoptolemus occisus est, particeps 
fuisse, — Àc tunc quidem quum disci ictu Phocus concidisset, 
statim fratres Endeide nati navi ex insula profugerunt. 'Tela- 
mon non ita multo post caduceatorem ad patrem mittit, qui 
suis verbis neget cogitato Phoci caedem admissam. Ast Aeacus 
ilum descendere in insulam vetuit: tantum de navi, vel, si ita 
mallet, ab exstructo in mari aggere iussit causam dicere. llle 
igitur noctu intra portum , qui Occultus dicitur, navi vectus, 
aggerem exstruxit: et is quidem agger nostra etiamnum aetate 
exstat. Damnatus vero eo crimine, "quod de Phoci nece culpa 
non caruisset, Salaminem cum classe iterum abiit, (8) Non 
longe ab Occulto portu theatrum est, quod spectetur, sane 
dignum, magnitudine ac reliquo opere proximum ei, quod est 
apud Epidaurios. A tergo exstructum est stadium uno latere, 


4l. τὸ Ag. πληϑγεὶς Vb (9 ex- 
punct.). 

42. φεύγοντες MLb; tum ἐνδιοί- 
δος La. ἐνληΐδος Ag. παῖδαις Va, 
ὕστερα SBMPceAgVbLab Exc. Pal. 
ὕστερον AMRFCVa. Mox κριεῖ τὸ 


μη βουλ. Μ. 

a ἐθέλοι BPcLb; ἐθέλει Edd. 
rell. VabÁg (in Ag o super ε) La. 
9n M, (in Ag o super ε) 

44. οὕτω Va. deinde πλούσας id. 


* 


Post ἐκπλεύσας distinguit Lb, quod 
non displicet. mox ἐς ὑμᾶρ K. οὐκ 
αἴτιον εἶναι La. 

45. ἀπέπλευσεν BPcAg.  dmé- 
σπλευσδ edd. codd. rell. mox σεόρο» 
Va. ἐστιν VbLa. ἄξιον θέας La. 

46. μάλιστά ye (ye expunct.) 


4T. τούτους Lb. στάδιον πλευρᾷ 
uid AXKFCodd. Recepimus cum 
SB emendationem Clavigeri. . 
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ἀνέχουσά 48. τε αὐτὴ τὸ ϑέατρον καὶ ἀντὶ ἐρείόματος 
ἀνάλογον ἐκείνῳ χρωμένη. — , 


CAPUT XXX. 


De templis et signis deorum apud Aeginetas — cultu Hecates et Hecate - 


tribus corporibus apud Athenienses, Epipyrgidia dicta — Aphaeae 
seu Britomartis cultu — Panellenio — Auxesia et Damia — 'Troe- 
zeniorum terra, Oro et primis 'Troezen. regibus —  Sarone, 
Diana et lacu Saronide —  'roezene et Pittheo — Heraclidarum 
regno et Diomede. 


Ναοὶ δὲ οὐ πολὺ 1 ἀλλήλων ἀφεστηκότες ὃ μὲν 
᾿᾿πόλλωνός ἔστιν, ὁ δὲ “Ἀρτέμιδος, Διονύσῳ τε αὐτῶν 3 
ὁ τρίτος. ᾿Δπόλλωνι μὲν δὴ ξόανον γυμνόν ἐστι. τέχνης 
τῆς ἐπιχωρίου, τῇ δὲ “Ἀρτέμιδι ἐστιν ἐσϑὴς., κατὰ ταὐτὰ 
δὲ καὶ τῷ 9 Διονύσῳ" καὶ γένεια “Διόνυσος ἔχων πεποίη- 
ται. τοῦ δὲ ᾿Ασκληπιοῦ τὸ ἱερὸν ἔστι μὲν ἑτέρωϑι καὶ οὐ 
ταύτῃ, λίϑου δὲ ἄγαλμα καϑήμενον. (2) Θεῶν δὲ 
Αἰγινῆται 3 τιμῶσιν ᾿Εκάτην μάλιστα, καὶ τελετὴν ἄγουσιν 
ἀνὰ πᾶν ἕτος Ἑκάτης; Ὀρφέα σφίσι 6 τὸν Θρᾷκα κατα- 
στήσασϑαι τὴν τελετὴν λέγοντες. τοῦ περιβόλου δὲ ἐντὸς 


quod et theatrum sustinet, et vicissim illo veluti fulcimine 
utitur. 


Car. XXX. Aedes sacrae non multum inter se distant, 
Apollinis una, Dianae altera, Liberi Patris tertia, — In Apollinis 
dei signum nudum e ligno, arte factum patria: at Diana et 
Liber veste velati; cum barba Liber. Αἱ Aesculapii templum 
in diversa regione est, «cum simulacro sedenti e marmore. 
(2) Prae ceteris vero dis in primis Hecaten colunt Aegi- 
netae, cuius initia quotannis celebrant.  Initiorum auctorem 
""» Orpheum perhibent. MMaceria templum ambitur. In 


48. ἔχουσα La. αὐτὴ CSB. αὐτῆξ 8. καὶ τὰ 4ιον. Va. 
AXKFAgMLab Vab*Pc. — στάδιον 4. οὐ ταὐύξῃ πεποίηται Và. λέϑον 
πλευρᾷ μιᾷ, ἀνεχούσῃ ve αὐτῇ τὸ δὲ La, 


ϑέατρον καὶ --- χρωμένῃ coni Set 6, 4j εινῆται Ag. Sic οἱ Algo: 


O. Mueller. Aegin. p. 147. solent MVb. mox Excovqv Vb. 


Car. XXX. 1. πολλοὶ Ag. 6. σφίαιν ἀφ. τοῦ δὲ περιβόλου 
φὐτῷ Edd. rell. ἐντὸς Va. jer» AgVb. postea ἀλ- 
latinis 





σαν Ag . 


EE Pet etitdnd 
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φαός ἐότι. ξόανον δὲ ἔργον Μύρωνος. ὁμοίως ἕν πρόδω- 
πόν τε καὶ τὸ λοιπὸν σῶμα. ᾿ἀλκαμένης δὲ (ἐμοὶ δοκεῖν) 
πρᾶος ἀγάλματα Ἑκάτης τρία ἐποίησε προδεχόμενα ἀλλή- 
λοις; ἣν ᾿ϑηναῖοι καλοῦσιν Ἐπιπυργιδίαν: ἕστηκε δὲ 
8 παρὰ τῆς ἀπτέρον Νίκης τὸν ναόν. (3) Ἐν Αἰγίνῃ δὲ 
πρὸς τὸ ὄρος τοῦ Πανελληνίου Διὸς ἰοῦσιν ἔστιν ᾿ἀφαίας 
ἱερὸν, ἐς ἣν καὶ Πίνδαρος ἀσμα Αἰγινήταις ἐποίηδεν. 8 
φασὶ δὲ οἱ Κρῆτες (τούτοις γάρ ἐότι τὰ ἐς αὐτὴν ἔπι- 
χώρια) Καρμάᾶνορος 5 τοῦ καϑήραντος ᾿πόλλωνα ἐπὶ 
φόνῳ τῷ Πύϑωνος παῖδα Εὔβουλον εἶναι, Διὸς δὲ καὶ 
181 Κάρμης τῆς Εὐβούλου Βριτόμαρτιν 19 γενέσϑαι" χαίρειν 
δὲ αὐτὴν δρόμοις τὲ καὶ ϑήραις xol orf: μάλιστα 
φίλην εἶναι. — Mivov 11 δὲ ἐρασϑέντα φεύγουσα ἔῤῥιψεν 
ἑαυτὴν ἐς δίκτυα ἀφειμένα ix. ἰχϑύων ϑήρα. ταύτην μὲν 
ϑεὸν ἐποίησεν "Agrequg, σέβουσι 13 δὲ οὐ Κρῆτες μόνον 


eo ligneum signum factum a Myrone, cuius unicum os, ut cor- 
poris truncus unicus. Nam primus, uti ego existimo, Alcame- 
nes Atheniensibus triplex fecit iunctis corporibus Hecates signum, 
quam Epipyrgidian Athenienses appellant, iuxta involucris Vi- 
ctoriae aedem positum. (3) Apud eosdem Aeginetas contenden- 
tibus ad Panellenii Iovis montem est Aphaeae fanum, in quam 
Pindarus Aeginetis canticum fecit. Cretenses quidem (ipsi 
enim omnium primi patrios quosdam sermones de hac dea 
protulerunt) Carmanoris, eius, qui de Pythonis caede Apollinem ἡ 
purgavit, Eubulum filium fuisse aiunt: Iove et Carme Eubuli 
filia Britomartin genitam: quae quum se totam in currendi ve- 
nandique studia tradidisset, fuisse eam Dianae multo carissi- 
mam. Verum quum Minoém prae amore insequentem fugeret, 
ac se in mare abiecisset, in retia , quae ad pisces capiendos in 


mare missa fuerant, incidisse: 


a Diana in deorum numerum 


relatam. Colunt eam non soli Cretenses, sed ipsi etiam Ae- 


7. αἰγείνῃ AgVb. deinde ἔστιν 
om. Vb. ἀσφαίας Lb. mox αἰγεινή- 
ταις, Vb. αἰγηνήταις; ει super D 
priori, Ag. ; καὶ post ἣν om. Va. 

8. ἐποίησε CSLab; ἐποέησεν 
Codd. Edd. rell. —— | 
MP Καρμάφονος hg. Kolucvogoc 


e LÁ 
10. Χριτόμαρτιν VbLa (La etiam 
infra ubi κρητόμαρτιν Vb);. tum 


i. 


φίλην μάλιστα Va. μίέλων La, μένων 
(α sup. ») Lb. 

11. Μίνω C. tum τε, Ó super τ, 
Ag. mox δύκτικ idem ἀφειμένη 
ΜΙ.» et ἐπ---ἰχϑ. Va. Pro ϑήρ 
ja ad marg. habet: ἄγρᾳ cf. Vi, 

1, 8. 

12. σέβουσιν Ag. Sq. οὐ om. Lb. 
αἰγεινῆταν AgVb. αἰγεινήταις Vb. 5 
φάνεσθαι M. tun τὰς βριτόμ. id. 
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ἀλλὰ καὶ Αἰγινῆται, λέγοντες φαίνεσϑαί G6quow ἐν τῇ 
νήσῳ τὴν Βριτόμαρτιν. ἐπίκλησις 19 δέ οἱ παρά τε Al- 
γινήταις ἐστὶν ᾿ἀφαία καὶ ΖΔίχτυννα ἐν Κρήτῃ. (4) TO 
δὲ Πανελλήνιον,15. ὅτι.μὴ τοῦ Διὸς τὸ ἱερὸν, ἄλλο" 
τὸ ὄρος ἀξιόλογον εἶχεν οὐδὲν. τοῦτο δὲ τὸ ἱερὸν λέγου- 
Gw Αἰακὸν ποιῆδαι τῷ 4i. (5) Τὰ δὲ ἐς τὴν Δὐξησίαν 
καὶ Δαμίαν, 16 ὡς οὐχ ὗεν ὁ ϑεὸς Ἐπιδαυρίοις, ὡς τὰ 
ξόανα ταῦτα ix μαντείας ἐποιήσαντο 17 ἐλαίας παρ᾽ ᾿4ϑη- 
ναίων λαβόντες, ὡς Ἐπιδαύριοι μὲν 18 οὐκ ἀπέφερον ἔτι 


, ^ , Mj 9 ἢ 
᾿4ϑηναίοις ἃ ἐτάξαντο οἷα Αἰγινητῶν ἐχόντων τὰ ἀγάλ- 


ματα, ᾿4ϑηναίων δὲ ἀπώλοντο 19 oj διαβάντες ἐς ταῦτα 
ἐς 4iywov, ταῦτα εἰπόντος Ἡροδότου καϑ' ἕκαστον αὐὖ- 


τῶν ἐπ᾽ ἀκριβὲς οὔ μοι γράφειν. κατὰ γνώμην ἦν εὖ 
προειρημένα , πλὴν τοδοῦτό 20 ye ὅτι εἶδόν TE τὰ ἀγάλ- 
ματα καὶ ἔϑυσά σφισι κατὰ τὰ αὐτὰ 33 καϑὰ ϑὴ καὶ 


ginetae, quod in insula visam Britomartin autumant. Et eadem 
sane Aeginetis Aphaea est, quae apud Cretenses Dictynna. 
(4) Panellenium, praeter Iovis aedem, nihil habet mons aliud 
memoratu dignum: eam vero ab Aeaco lovi dicatam tradunt. 
(5) Quae vero de Auxesia et Lamia, quemadmodum scilicet 
quum Epidaurii diu imbres desiderassent, atque ex oraculo 
quodam signa haec ex olea ab Atheniensibus accepta fecissent : 
tum vero quemadmodum, quum Ejpidaurii tributum imperatum 
Atheniensibus non penderent, quod ea signa penes Aeginetas 
essent, Athenienses, qui insulam ad ea repetenda transmiserant, 
omnes perierint: haec omnia quum subtiliter persecutus fuerit 
Herodotus, non est libitum ab eo luculenter perscripta referre. 
Id unum addam, vidisse me ea simulacra, remque illis divinam 


18. ἐπίκλησιν AgLabVabM. à- 
χτυήνα AÁgVabLab et sine acc. 
*Pc. 


14. Πανελλημίου Va. 

15. ἄλλο — ἱερὸν om. Pc. mox 
τοῦτο δὲ ἱερὸν La. 

16. Ζ“αμίαν CSB ex corr. Kuhnii. 
“Λαμίαν AXKFPCcAg. λάμιαν Lab. 
λαμνίαν Vab (in Va v rasura, in 


. Vb puncto deletum); ovy ὡς M. 







17. σαντο S e coni, Facii 
BPcAE. αντο MVa. ποιήσαιντο 
X τ παρ᾿ 4). SBPcAg 


& 


MVa. παρὰ 49. Edd. rell. Vb. mox 
ὡς ᾿Επιδαύριον Va. 
18. δὲ Pc. ἔτι om. Exc. Pal, tum 

Αἰγεινητῶν et Αἴγειναν VbAg. 

19. ἀπόλλοντο Àg. ἀπώλλοντο Vb. 
διαβάντες ἐνταῦϑα Va. 

20. τοσοῦτόν γε La. tum εἰδόντες 
τὰ 

21. τὰ αὐτὰ CS ed. mai. BVa. 
ut Valck. et Porsonus voluerunt. τὼ 
om. Edd. Codd. rell. tum θὰ ἤδη 
Edd. ante B, Codd. (La καθὰ om.); 
ταϑὰ δὴ B, ut coni. S. T3, 

a e 


* 


481 ΚΟΡΙΝΘΙΑΚΑ 


Ἐλευσῖνι ϑύειν νομίξουσιν. Αἰγίνης 335. μὲν δὴ Αἰακοῦ 
5 ἕνεκα καὶ ἔργων, ὁπόσα ἀπεδείξατο, ἐς τοσόνδε Loro 
u 
PAG) Τῆς δὲ Ἐπιδαυρίας ἔχονται Τροιζήνιοι 23 σεμνύ- 
povreg , εἴπερ καὶ ἄλλοι τινὲς, τὰ ἐγχώρια. φασὶ * 21 δὲ 
Ἶρον γενέσϑαι σφίσιν ἐν τῇ γῇ πρῶτον. ἐμοὶ μὲν ovv Ai- 
γύπτιον φαίνεται καὶ οὐδαμῶς Ἑλληνικὸν ὄνομα "poc 
εἶναι" βασιλεῦσαι. δ᾽ οὖν φασὶν αὐτὸν καὶ ᾿Ωραίαν 35 ἀπ᾿ 
αὐτοῦ καλεῖσϑαι τὴν γῆν. ᾿ἄλϑηπον δὲ Ποσειδῶνος. παῖδα 
καὶ 4hijidog τῆς ρον παραλαβόντα μετὰ ρον τὴν ἀρ- 
6 χὴν; Aie ὀνομάσαι 26 τὴν γῆν. ἐπὶ rovrov βασι- 
λεύοντος ᾿4ϑηνᾶν καὶ Ποσειδῶνα ἀμφισβητῆσαι λέγουσι 9? 
περὶ τῆς χώρας, ᾿ἀμφισβητήσαντας δὲ ἔχειν 28 ἐν χοινῷ" 
1825 προστάξαι γὰρ οὕτω Δία σφίσι. καὶ διὰ τοῦτο ᾿Αϑηνᾶν 
τε σέβουσι 29 Πολιᾶδα καὶ Σϑενιάδα ὀνομάξοντες τὴν αὐὖ- 
τὴν καὶ Ποσειδῶνα βασιλέα ἐπίκλησιν" καὶ δὴ καὶ νόμιμα 80 
αὐτοῖς τὸ ἀρχαῖον ἐπίσημα ἔχει τρίαιναν καὶ ᾿δϑηνᾶς 


fecisse. Fiunt autem illis non alio, quam sacra Eleusinia, ritu. 
Atque haec hactenus de Aegina, et Aeaco, deque rebus ab eo 
gestis. (6) Finitimi sunt Epidauriis Troezenii. Hi de regionis 
suae rebus , si qui alii, magnifice ac gloriose praedicant. Orum 
aiunt primum in ea terra genitum. . Mihi tamen Aegyptiacum, 
. non Graecum nonren Ürus esse videtur. At illum regnasse di- , 
cunt, et ab eo regionem Oraean nuncupatam. Postea vero 
Althepum, Neptuno ex Leide Ori filia genitum, accepto ab. axo 
regno, Althepiam eam nominasse. Interea dum hic regnifn 
teneret, disceptasse Neptunum et Minervam de loci tutela: ita 
ex eo certamine discessisse, ut ex lovis arbitrio communis utri- 
que is honos esset. Eam ob rem Minervam venerantur Poliadem 
et Stheniadem, duobus eandem cognominibus, et Neptunum 
Regem cognomento. Quin et vetustus eius populi nummus tri- 


22. αἰγείνης Ag. — μὲν δὴ CSB 26. ὀνόμασαν Vb. ὀνομάσαν M. 
PcAg.; μὲν καὶ AXKFLaVab; μὲν ὠνόμασαν Va. 


αἰακοῦ MLb; tum xolom. La. ἐς 27. λέ AgVb. - 
yovow AgVb. ἀμφιρβητή 
τοσοῦτόνδε La. μνήμης Va. σαντες, α super e, Vb. 


I Τριξήνιοι Ag. 28. ἔχει M. 


φασὶν Ag- mox ἐν B X29. σέβουσιν Vb. ΤῊΣ mox 
vdd ἐν γῇ edd. rell. ταν αν Σϑενία (supra lin. * 


25. ὡραίαν À. "^ 90. τὔρμιμα Va. 


*»— . ud 






d 
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πρόσωπον. (T7) Mere δὲ s ἄλϑηπον Σάρων ἐβασίλευσεν. 
ἔλεγον δὲ, ὅτι οὗτος τῇ Σαρωνίδι τὸ ἱερὸν ᾿ἀρτέμιδι ᾧκο- 
ϑόμησεν ἐπὶ ϑαλάδόδῃ τελματώδει 32 καὶ ἐπιπολῆς μᾶλλον, 
ὥστε καὶ Φοιβαία λίμνη διὰ τοῦτο ἐκαλεῖτο. Σάρωνα δὲ 
(ϑηρεύων 88 γὰρ δὴ μάλιστα ἥδετο) κατέλαβεν ἔλαφον 
διώκοντα ἐς ϑάλασσαν δσυνεσπεδεῖν φευγούσῃ. καὶ ἢ τε 
ἔλαφος ἐνήχετο ἀπωτέρω τῆς γῆς καὶ ὃ Σάρων εἴχετο τῆς 
ἄγρας, ἐς ὃ ὑπὸ προϑυμίας ἀφίκετο ἐς τὸ ᾿πέλαγος" ἤδη 
δὲ 88 χάμνοντα αὐτὸν καὶ ὑπὸ τῶν κυμάτων κατακλυξό- 
μενον ἐπέλαβε τὸ χρεών. ἐκπεσόντα δὲ τὸν νεχρὸν κατὰ 
τὴν Φοιβαίαν λίμνην ἐς τὸ ἄλσος 99 τῆς ᾿ἀρτέμιδος ἐντὸς 
τοῦ ἱεροῦ περιβόλου ϑάπτουσι καὶ λίμνην ἀπὸ τούτου 
Σαφωνίδα τὴν ταύτῃ ϑάλασόδαν καλοῦσιν ἀντὶ Φοιβαίας. 
τοὺς δὲ ὕστερον βασιλεύσαντας οὐκ ἴσασιν ἀαχρι 86 Ὑπέρη- 
τος καὶ νϑα: τούτους δὲ εἶναι Ποσειδῶνος καὶ Ἶ4λ- 


dentis nota, et Minervae capite signatus est. (7) Successit 
Althepo Saron. Hunc aiunt Saronidi Dianae templum aedifi- 
casse ad mare palustre et praecipue in locis vadosis; quam ob 
ren etiam Phoebaeam paludem appellatam esse. | Saronem 
ipsum narrant, quum venandi studio plurimum delectaretur, 
cervum usque ad mare persecutum ; atque inde quum fugientem 


7 


Qo 


acrius urgeret, se in eam alluviem demisisse: nantem vero lon- . 


gius iam ἃ litore feram quum praedae cupiditete captus non 


dimitteret, in pelagus provectum; ibi et labore confectum, et - 


maris aestu iam prope submersum diem suum obisse. Eius ca- 
daver ad Phoebaeam paludem in Dianae luco, atque adeo intra 
aedis maceriam conditum.  Aestuarium illud ab eo casu pro 
* Phoebaea Saronidem paludem appellatum perhibent.  Posteri- 
orum vero regum usque ad Hyperetem et Anthan neminem 
norunt. Hos quidem Neptuni ferunt et Alcyones. a filiae 


91. μετὰ δὲ xol ἄλ. La. σάρνων 


AgMLb. σαένων Pc. tum ἔλεγε La. 
ccoroviouLb. 

82. ve ἁλματώδει MPcAgLb. ἐπὶ 
πολλῆς AgVbLa. 


80. ρεύων — ἤδετο CS. 
ρεύειν ---ρητο Edd. rell. Codd. 
(ἤφητο La). Sqq. in AXKF ita le- 
guntur: ἔλαφον διώκοντα ig θάλασ- 


σαν, ὡς οὐ κατελάμβανε, συνες- Α 


πεσεῖν «Φευγούσῃ. 
Tom. 1. 


Recepimus le- 
) 


ctionem in qua VabLabMPcAg | CSB 
zonsentiunt, Mox ὁσαρὼν Lb. ἤχετο 
a. 


94. ἤδη δὲ δὴ (δὴ ambig.) Va. 
85. ἄλβος Ag. mox ϑάπτουσιν M 


AgVb.; deinde καὶ τὴν Alpe. Va. * 


mox βασιλεύσαντος M. τοῦ δὲ 0c. 

βασιλεύσαντος VbLb. 

86. ἄχρι SBMPcAgVab. 
C. ὝὙπήρητος M. (sec. S 

που νϑαάτου. τοὺς 


Bb 


u 


rM 


dao 
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κυόνης 9! ᾽άτλαντος θυγατρὸς καὶ πόλεις αὐτοὺς ἐν τῇ 
χώρᾳ φασὶν γπέρειάν τε καὶ Γάνϑειαν οἰκίσαι" 38 ᾽Δέτιον 
δὲ τὸν 39 άνϑα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ ϑείου παραλαβόντα 
τὴν ἀρχὴν τὴν ἑτέραν τῶν πόλεων Ποδειδωνιάδα᾽ ὀνομάσαι. 


(8) Τροιξῆνος 49 δὲ καὶ Πιτϑέως παρὰ Atriov ἐλϑόντων, 


βασιλεῖς μὲν τρεῖς ἀντὶ ἑνὸς ἐγένοντο. ἴδχνον δὲ oí παῖ- 


9 δὲς μᾶλλον οἱ Πέλοπος. δημεῖον δέ' ἀποϑανόντος γὰρ 


183 4eríov τοῦ Avo. 


Δ 


Τροιξῆνος Πιτϑεὺς ἐς 41 τὴν νῦν πόλιν συναγαγὼν τοὺς 
ἀνθρώπους ὠνόμασεν ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ Τροιξῆνα 53 συλ- 
λαβὼν ὙὝπέρειάν τε καὶ ἄνϑειαν. πολλοῖς δὲ ἔτεσιν ὕστε- 
ρον ἐς ἀποικίαν ἐκ Τροιξῆνος δταλέντες ᾿Δλικαρναδὸν 48 
ἐν τῇ Καρίᾳ καὶ Μύνδον ἀπῴκισαν οἵ ** γεγονότες ἀπ᾽ 
Τροιξῆνος δὲ oí παῖδες ᾿ἀνάφλυστος 
καὶ ΣΙφῆττος 59 μετοικοῦσιν ἐς τὴν ᾿ἀττικὴν καὶ oí δῆμοι 
τὰ ὀνόματα ἔχουσιν ἀπὸ τούτων. Τὰ δὲ ἐς Θησέα ϑυγα- 


δαία ortos, ab illisque Hyperean et Anthean in ipsa regione 
oppida condita: quorum alterum Aetius Anthae filius, accepto 
ἃ patre patruoque imperio, priore nomine mutato, Posidonia- 
dem appellerit. (8) At enim quum 'Troezen et Pittheus ad 
Aetium venissent, tres iam pro uno reges fuerunt.  Firmiores 
certe Pelopis filiorum opes fuisse, ea res argumento esse potest, 
quod, quum 'Troezen decessisset e vita, Pittheus Hyperean et 
Anthean in ius ac formam unius civitatis redactas, ex utraque 
in unum coacta multitudine, 'T'roezena de fratris nomine nuncu- , 
parit. At Troezene multis quidem post annis, qui ab Aetio 
Anthae filio originem ducebant, in coloniam missi, Myndum et 
Hàlicarnasum in Caria deduxerunt: T'roezenis filii Anaphlystus 
et Sphettus in Atticam migrarunt; ἃ quibus curiae Athenien- 


sium duae nomina acceperunt. 


37. doll AMLabVb. ἀλκιό- 
vs Ag. XYvrOg, O0 super o, 
a. 


88. οὐκῆσανι AgVaMLb. oíix&cot 
(sic) Vb. 


89. τὸν B. τοῦ Edd. rell. Codd. 
αἴτιον τοῦ ἄνϑ. Va. deinde ὠνομά- 
σαι Va. . 

40. Τροέξηνος PcAgVabLab. h. 
l. et bis postea. Πυτϑέως VbLab. 
mox πιϑεὺς La. 


41. dg abest ab Edd. praeter B, 


Hoc loco de Theseo Pitthei ex 


et Codd. Ponendum esse viderunt 
K. Valcken. probante 8. 

42. τροίξηνα et mox £x τροιξή- 
vog La. Τροιζῆνα (vooítnvd LbM) 
τε λαβὼν καὶ ἄνϑαν (ἄνϑα Ag. in 
M hoc nomen ambig. ἄνϑα.. vel 
ἄνϑια esse videtur) πολλοῖς ἔτεσιν 
PcAgMLb.ó? om.etiam Vb. ὑπερεέαν 
καὶ ἄνϑιαν Va. 

48. ἁλικαρνασὸν LaVa. Ἁ(4λι- 
καρνασσὸν Edd. Codd. rell. “ 

44. οἷ on. PogLb. 

45. Σῳρῆττος CSBPc Zontog 
Edd. rell, VabMLa, Me Σφῆν 
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τριδοῦν 46 Πιτϑέως εἰδόσι τὰ ἐς αὐτὸν οὐ γράφω. (0) Zt 10 
δέ ue τοσόνδε ἔτι δηλῶσαι. Ἡρακλειδῶν γὰρ κατελϑόν- 
τῶν ἐδέξαντο καὶ οἵ Ἰροιξήνιοι 47 δυνοίχους Δωριέων 
τῶν ἐξ Ἄργους καὶ πρότερον ἔτι ᾿4ργείων ὄντες κατήκοοι" 
καὶ σφᾶς καὶ Ὅμηρος ἐν καταλόγῳ φησὶν ὑπὸ Ζιομήδους 
ἄρχεσϑαι. Ζιομήδης γὰρ καὶ Εὐρύαλος ὃ Μηκιστέως, 39 
Κυάνιππον τὸν Αἰγιαλέως παῖδα ὄντα ἐπιτροπεύοντες, "Ag- 
γείων ἡγήσαντο ἐς Τοοίαν. Σϑένελος δὲ, ὡς ἐδήλωσα iv 
τοῖς πρότερον, οἰκίας τε ἦν ἐπιφανεστέρας τῶν ᾿ἀναξα- 
γοριδῶν καλουμένων, καὶ ἡ βασιλεία τούτῳ μάλιστα ἦν 
ἡ 49 ᾿Δργείων προσήκουσα. τοδαῦτα ἸΓροιξηνίοις ἐχόμενα 
ἱστορίας ἦν, παρὲξ ἢ 59 ὅσαι πόλεις παρ᾽ αὐτῶν φασὶν 
ἀποικισϑῆναι. καταδχευὴν δὲ ἱερῶν καὶ ὅσα ἄλλα ἐς ὅ3 
ἐπίδειξιν τὸ ἐντεῦϑεν ἐπέξειμι. 


filia nepote, quod satis sunt omnibus eius res notae, nibil 
scribo; (9) sed ea, quae addenda censeo, in praesentia per- 
sequor. — Heraclidis in.Peloponnesum reversis, receperunt et 
Troezenii in urbem suam Dorienses, qui Árgis venerunt, quum 
etiam antea Árgivis paruissent. Nam et Homerus in exercitu 
Graecorum recensendo Diomedem illis imperasse dicit: siqui- 
dem Diomedes et Euryalus Mecistei, suscepta Cyanippi Ac- 
gialei filii tutela, Argivos ad Troiam deduxere.  Sthenelus 
vero (uti ante exposui) natalibus multo fuit clarioribus, nempe 
qui de eorum esset gente, qui sunt Anaxagoridae appellati. 
Ei itaque in primis Argivorum debebatur imperium. — Haec de 
Troezeniorum rebus historiae inandata sunt: quamquam et 
multa fortasse de iis, quas deduxerunt, coloniis addi possent. 
Iam vero templorum ornamenta, et alia maxime insignia opera 
persequar. 


46. ϑυτριδοῦν (γα supra lin.) Va. 49. ἡ om. M. 
Πυτϑέως εἰδότι Ag. τὰ ἑαυτῶν ov 


- 


Pc, mox τοσόνδεἶτι (rio) La. ,50. παφέξαν LbMVabPcAg. παρ- 
47. τριξήνιοι Μ. ὄντες κατήκ. --- ρέξαι La. unde nos παρὲξ ἢ eruimus. 
- Ἀργείων om. La. Mox καταλ. φασὶν παρὲξ (πάρεξ) edd. ἀποικῆσαι Ag. 
Va. φασὶ M. 
48. Μηκιστέος Ag. Ἱυκιστέως, ἢ 
super v, Vb. ᾿ 51. dg om. Vb. 
.Bb2 
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CAPUT XXXI. 


De templo et signis Dianae Sospitae in foro T'roezen. a Theseo post 
Asterionis caedem dedicatis — aris deüm inferorum —  Pitthei 
monumento — templo Musarum et Ardalidis (Musis) — Musei 

ara ac somno Musis amico — templo Dianae Lyceae — sacro la. 
pide et Oreste ibi a caede purgato — aris Bacchi Saotae, The- 

*  midum et Solis Eleutherii — templo Apollinis Thearii — signis 
mulierum Átheniensium — Orestis tabernaculo eiusque lustratione 
— Hippocrene — signe Mercurii Polygii et Herculis clava — 
templo Iovis Servatoris et fonte Chrysoroa. 


Ἐν τῇ ἀγορᾷ Τροιξηνίων ναὸς xci ἀγάλματα 1 ᾿ρτέμε- 
δός ἐότι Σωτείρας. “Θησέα δὲ ἐλέγετο ἰδρύσασϑαι καὶ 
ὀνομάσαι Σώτειραν , ἡνίκα ᾿Δδτερίωνα τὸν Μίνω κατα- 
γωνιδάμενος ἀνέστρεψεν ἐκ τῆς Κρήτης. 3 ἀξιολογώτατον 
δὲ εἶναι τοῦτο ἔδοξέν oí τῶν κατειργασμένων, οὐ τοσοῦ- 
τον (ἐμοὶ ἐδόκει), ὅτι ἀνδρίᾳ ὃ τοὺς ἀποϑανόντας ὑπὸ 
Θησέως ὑπερέβαλεν ὃ ᾿Δστερίων, ἀλλὰ τό τε ἔκ τοῦ λαβυ- 
ρίνϑον ϑυσέξοδον καὶ λαϑόντα ἀποδρᾶναι μετὰ τὸ ἔργον 
ἐποίησεν εἰκότα τὸν λόγον ὡς προνοίᾳ 4 ϑείᾳ καὶ αὐτὸς 

2 ἀνασωϑείη Θησεὺς καὶ οἵ σὺν αὐτῷ. (2) Εν τούτῳ δέ 
'  sel6L5 τῷ ναῷ βωμοὶ ϑεῶν τῶν λεγομένων ὑπὸ γῆν ἄρ- 


Car. XXXI. In Troezeniorum foro Dianae cognomento 
Sospitae templum cum signo est. Dicatum id a Theseo tradunt, 
deamque ipsam ita nominatam, quum ille e Creta, interempto 
Asterione Minois filio, redisset. Fuisse autem omnium "Thesei 
factorum hoc memoratu dignissimum existimo, non ob id so- 
lum, quod Asterion viribus longe fuit omnibus iis, quos The- 
seus confecerit, superior: verum multo ob eam causam magis, 
quod, quum ex Labyrintho clam patrato facinore effugerit, 
oinnesque loci difficultates superarit, certum dederit documen- 
tum, quum se tum socios vi diviuae providentiae servatos. 


(2) In. eadem sunt aede deum inferum arae. Hac enim ἃ Li- 
͵ |. 


Car. XXXI. 1. ἄγαλμα coni, S. δρεία Edd. rell. LaVb. tum ὑπερέ- 
ἐστιν Vb. σογεηρίας Ag. σωτίρας βαλον Va; ὑπερίβαλεν M.; mox 
* μα. mox ἡνίκα δὲ id. ἀποδράναι Vab, quod voluit Sylb. 
2. ἐκ Κρήτης BPcAg. ἐκ τῆς Ko. — , [o Vb. 
Edd. rell, VabM. ; ; tum πρόξοργασμέ- — 7 mQovere 
voy Va et τοσοῦτο VaMLb. .- 5. δὲ ἔτι εἶσι Ag. sed ἔτι expun- 
8, ἀνδρίᾳ dina: ὧν- ctum. εἶσιν Vb. εἶσιν ἐν τῶ Va. 
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qew* καί φασιν ἐξ 'ἄιδου Σεμέλην τε ὑπὸ Διονύσου xo- 
μισϑῆναι ταύτῃ 9 καὶ ὡς ᾿Ηρακλῆς ἀναγάγοι τὸν κύνα 
τοῦ “Διδον. ἐγὼ δὲ Σεμέλην μὲν οὐδὲ ἀποθανεῖν ἀρχὴν 
πείϑομαι, Διός γεῖ οὖσαν γυναῖκα" τὰ δὲ ἐς τὸν ὀνομα- 1884 
ξόμενον “Ἅιδου κύνα ἕτέρωϑι ἔσται 9 μοι δῆλα, ὁποῖα 
εἶναί μοι δοκεῖ. (3) Ὃπισϑεν9 δὲ τοῦ ναοῦ Πιεϑέως 8 
μνῆμα ἐστι. τρεῖς δὲ ἐπὶ αὐτῷ ϑρόνοι κεῖνται λίθου λευ- 
κοῦ" διχάξειν δὲ Πιτϑέα καὶ ἄνδρας δύο σὺν αὐτῷ λέ- 
yovGtv ἐπὶ τῶν ϑρόνων. (4) Οὐ πόῤῥω δὲ ἱερὸν Μουσῶν 
ἐστί. 19 ποιῆσαι δὲ ἔλεγον αὐτὸ AgÓclov παῖδα "Hgol- 
ὅτου" καὶ αὐλόν τε εὑρεῖν νομίζουσι τὸν Ἄρδαλον τοῦτον, 
καὶ τὰς Μούσας ἀπ᾿ αὐτοῦ καλοῦσιν ᾿'Δρδαλίδας. ἐνταῦ- 
$c Πιτϑέα διδάξαι λόγων 13 τέχνην φασὶ καί τι βιβλίον 
Πιτϑέως δὴ σύγγραμμα ὑπὸ ἀνδρὸς ἐκδοϑὲν ᾿Επιδαυρίου, 
καὶ αὐτὸς ἐπελέξάμην. (5) Τοῦ ΜΜουδείου.13 δὲ οὐ πόῤ- 
ῥω βωμός ἐστιν ἀρχαῖος. ᾿ἡρδάλου καὶ τοῦτον (ὥς φασιν) 


bere Patre Semelen ab inferis reductam, hac item ab Her- 
eule extractum Ditis canem, fama vulgavit. Ego vero Se- 
melen ne mortuam quidem omnino arbitror, , quae lovis uxor 
fuerit. — De Plutonis vero cane quae sunt fabulis vulgata, 
quemadmodum ea accidisse putem, alia in parte disseram. 
(3) A templi tergo est Pitthei monumentum. — Solia super eo 
tria e candido lapide. In iis Pittheum cum duobus viris, 
qui ei aderant in consilio, ius dicere solitum. aiunt. (4) Non 
longe abest Musarum cella. ^ Fecisse eam: dicitur Ardalus 
Vulcani filius: ἃ quo tibiam inventam putant. Musas has 
ab illo Ardalidas nominant. In ea cella dicendi artem do- 
cuisse Pittheum tradunt: ac librum quidem a Pittheo scriptum, 
ab Epidaurio vero homine editum, ipse legi. (5) Seorsum ab 
hoc Museo ara est vetus, ab eodem Ardalo (uti aiunt) dicata: 


- 


6. ταύτην LbAgM. mox ἀνάγοι 10. ἐστιν AgVb. mox νομέξουσιν 
Ag. ἀνάγων La. Vb. Αἀ4ρδαλέδας Hesychium s. v. 


7. .BSmai. e coni. Porsóni et 
Schnéideri, BPcAg. ó Edd. rell. 
VabMLáàb. δὲ post τὰ om. M. , 


8. ἔστω SMVa. mox δοκεῖ e coni. 
B, δοκῶ Edd. Codd. defendit 8 in 
Auctario, i. q. νομέξω esse statuens. 

9. ὄπισϑε BPcVa. ὄπισϑεν Edd. 
rell. LabAgVbM. ἐστὶν Ag. ᾿ 


laudat Hemsterh. MS. 

11. λόγω τέχνη La. φασὶν Ag. 
tum καί τοι βιβλ. VaM. 

12. Μουσίου AgVb. Sq. οὐ abest 
ab AXKFCVbAgPcMLab. Est. in 
VaSB, ut coniecerunt Sylb. et C. 
Tum βωμὸς ἀρχαῖος ὁ ἀρδ. Vb. 
Etiam PcAgLb $ ἀρδ, Deinde 9ύ- 


ουσιν Vb. 
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ἀναϑέντος. ἐπὶ δὲ αὐτῷ Μούδαις καὶ "Twvo 'ϑύουδε 
λέγοντες τὸν Ὕπνον 18 ϑεὸν μάλιστα εἶναι φίλον ταῖς Μού- 

4 ὅαις. (6) Πλησίον δὲ τοῦ ϑεάτρου Δυκείας 1* ναὸν '4ρ- - 
τέμιδος ἐποίησεν ᾿Ιππόλυτος. ἐς δὲ τὴν ἐπίκλησιν οὐδὲν 
εἶχον πυϑέσϑαι παρὰ τῶν ἐξηγητῶν, ἀλλὰ ἢ λύκους --- 
ἐφαίνετό μοι τὴν Ἰροιξηνίαν λυμαινομένους 15 ἐξελεῖν 
ὁ Ἱππόλυτος, ἢ μαζόσι. παρ᾽ ὧν 16 τὰ πρὸς μητρὸς ἦν, 
ἐπίκλησις τῆς ᾿ἀρτέμιδός ἐστιν αὕτη" εἴη δ᾽ ἂν ἔτι 11 καὶ 
ἄλλο οὐ γινωσκόμενον ὑπὸ ἐμοῦ. (7) TOv δὲ ἔμπρο- 
ὅϑεν 18 τοῦ ναοῦ λίϑον., καλούμενον δὲ ἱερὸν, εἶναι λέ- 
γουσιν ἐφ᾽ οὗ ποτὲ ἄνδρες Τροιζηνίων ἐννέα ᾿Ορέστῃην 

5 ἐκάϑηραν ἐπὶ τῷ φόνῳ τῆς μητρός. (8) Εἰσὶ δὲ οὐ μα- 
κρὰν τῆς Δυκείας ᾿Δἀρτέμιδος βωμοὶ διεστηκότες οὐ πολὺ 19 
ἀπὶ ἀλλήλων. ὁ μὲν πρῶτός ἐδτιν αὐτῶν Διονύσου κατὰ 


ad eam aram Musis et Somno sacra faciunt, Musis omnium 
deorum maxime amicum Somnum ipsum censentes. (6) luxta 
theatrum Lyceae Dianae aedem exstruxit Hippolytus. Cur ita 
fuerit nuncupata, adhuc neminem reperi de iis, qui antiquitatis 
memoriam profitentur, qui me docuerit. Illud mihi in mentem 
venit coniicere, eam fuisse cognominis causam, quod lupos, qui 
agrum infestum redderent, Hippolytus confecisset; vel quod . 
apud Amazonas, a quibus maternum genus ducebat Hippolytus, 
hoc est Dianae cognomentum: vel alia fortasse prodi possit causa, 
mihi prorsus ignota. (7) Lapidem vero eum, qui ante aedem 
lacet, et sacer dicitur, illum esse dicunt, super quo novem viri 
de Troezeniorum civitate Oresten a matris caede purgarunt. 

, (8) Non procul a Lyceae Dianae templo arae sunt modicis di- 
stantes intervallis. Earum una Liberi ex quodam oraculo Sao- 


13. τὸν ὕπνον Edd. praeter Smai. 
ϑεὸν CSVabLabMAg. ϑεῶν Edd. 
rell. Pc? Sq. εἶναι om. La. 

14. Avxéag VbLa. ΛΜυκαίας CB 
: MYaPcAgLb. —Avxsíog AXKFS, 
quae forma 8. 8 etiam a BPcAg 
exhibetur, ubi Δυκέας VabM. ἔχον 


a. 
., 15. λιμαινομένους Vb. antea ἄλλο, 
η λύκ. Va. 

16. παρ ὧν τὰ CSB e coni. 
Hartungi, probata a Sylburgio et 
confirmata a Va. παρόντα Edd.Codd. 


rell, unde Reisk, MS. pro ἦν le- £ 


gendum putat of, ,,nam ἧς (culus 
matris) historia non patitur.^ Mox 
ἐστιν, quod est in CSBMPcdAgLb, 
om. À VabLa, : 

17. ὅτι καὶ d. o) ywocxópsvov . 
AgVaM (in M. ambigere se dicit 
is qui contulit codicem inter Oti, 
ὄντι, ὅστι) ; ὅτι etiam VbLab. 

18. ἔμπφοσϑεν AXKFCSAgVbM 
Lab; ἔπροσϑεν Va. ἔμσπροσϑε 

C. 


19. πολλὺ Ag. mox δὴ τὸ ucvr. 
7. σκώτου La. . 
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δή τι μάντευμα ἐπίκλησιν Σαώτου, δεύτερος δὲ Θεμίδων 
ὀνομαζόμενος" Πιτϑεὺς τοῦτον ἀνέϑηκεν, ὡς λέγουσιν. 
Ἡλίου δὲ Ἐλευϑερίου καὶ σφόδρα εἰχότι λόγῳ δοκοῦσί 


μοι ποιῆσαι βωμὸν, ἐκφυγόντες δουλείαν ἀπὸ Ξέρξου τε 185 


καὶ Περσῶν. (0) Τὸ δὲ ἱερὸν τοῦ ᾿ἀπόλλωνος τοῦ Θεαρίον 6 


καταδκευᾶδαι. 20 μὲν ] Πτϑέα ἔφασαν, ἔστι δὲ ὧν οἶδα πα- 
λαιότατον. ἀρχαῖος μὲν οὖν καὶ Φωκαεῦσι τοῖς ἐν Ἰωνίᾳ 
ναῦς ἐστιν ᾿Αϑηνᾶς,. ὃν “Δρπαγός ποτε ὁ Π]ῆδος ἐνέπρη- 
ὅεν, ἀρχαῖος δὲ χαὶ ὃ Σαμίοις Ἀπόλλωνος IIvoéíov: πλὴν 
πολύ γε ὕστερον τοῦ παρὰ 7| φοιξηνίοις ἐποιήϑησαν. ἄγαλ- 
μα δέ ἐστι31 τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν ἀνάϑημα Αὐλίσκου, τέχνη δὲ 
"Eguavog Τροιξηνίου. τοῦ δὲ Ἕρμωνος τούτον καὶ τὰ 
τῶν ΖΔιορκούρων 22 ξόανα ἐστιν. (10) 'Κεῖνται δὲ ἐν 
ὅτοᾷ τῆς ἀγορᾶς γυναῖκες, λίϑουν καὶ αὐταὶ 25 καὶ οἱ παῖ- 
δὲς. εἰσὶ δὲ ἃς ᾿4ϑηναῖοι Τροιξηνίοις γυναῖχαρ καὶ 
τέκνα ἔδωκαν 33 σώζειν, ἐκλιπεῖν σφίσιν ἀρέσαν τὴν πό- 
λιν μηδὲ 3ὅ στρατῷ πεξῷ τὸν Υῆῦῆδον ἐπιόντα ὑπομεῖναι. 


tae (quasi Servatoris dixeris) cognomento; "Themidum altera 
nominatur. Hanc Pittheus dicitur dedicasse. Soli vero Li- 
beratori iure optimo aram mihi videntur erexisse, metu Xerxi 
et Medis serviendi liberati. (9) 'Thearii Apollinis templum ae- 
dificasse Pittheum et exornasse dicunt. Est illud quidem tem- 
plorum omnium, quae ego novi, vetustissimum. Nam etsi per- 
vetus est Minervae apud Phocaénses in Ionia, quod Harpagus 
olim Medus exussit; pervetus et Pythii Apollinis apud Sainios :- 
multo tamen serius, quam hoc 'Troezeniorum, aedificata illa 
fuerunt. Signum, «quod nunc exstat ab Aulisco dedicatum, 
Troezenii Hermonis opus est, Eiusdem Hermonis arte elaborata 
Castorum lignea simulacra. (10) In fori porticu foeminarum 
et puerorum statuae positae sunt, utraeque e marmore. Sunt 
autem foeminae illae, quas cum filiis Athenienses "Troezeniis 
servandas commiserunt, quo tempore statuerunt ipsi urbem 
deserere, quod Persarum impetum non esse sibi terrestribus 


20. κατασκεάσαι M. mox ἀρχαῖον 28. αὐταὶ BPcAg et (per corr. in 
Va. sq. οὖν om. SM. ὠκαεῦσιν Addend. T. V.) S. αῦται (sic) Vab. 
Vb. φωκεᾶσι Lb. mox ὃν de ἅρ- αὗται edd. rell. 


παγος Lb. . 24. ἔδωσα (ἔδοσαν ?) ξώσειν Va. 
2f. ἐστιν VbAg. σέβειν pro σώξειν M. ἄρσαν Vb 
22. διοσκόρων VbLab. ἐστιν. — 25. μὴ δὲ VabM. mox "μεῖναι 
ἐστιῦς!!. "Va. 
rl 


«.Ὶ 


8 κόνας ἀναϑεῖναι 36 μόνων. 
᾿4πόλλωνός ἐότιν οἰκοδόμημα ἔμπροσϑεν Ὀρέστου καλού- 
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λέγονται δὲ ov πασῶν τῶν γυναικῶν (οὐ γὰρ δὴ πολλαί 
τινες ἐκεῖναι) , ὁπόσαι δὲ ἀξιώματί προεῖχον, τούτων si- 
(11) Τοῦ δὲ ἱεροῦ τοῦ 


μενον δκηνή. πρὶν γὰρ ἐπὶ τῷ αἵματι καϑαρϑῆναι. τῆς 
μητρὸς, Τροιζηνίων οὐδεὶς πρότερον ἤϑελεν αὐτὸν 31 
οἴκῳ δέξασθαι" καϑίσαντες δὲ ἐνταῦϑα ἐκάϑαιρον καὶ 
εἰστίων ; ἐς ὃ ἀφήγνισαν. καὶ νῦν ἔτι οἵ ἀπόγονοι τῶν 
καϑηράντων ἐνταῦϑα δειπνοῦσιν iv ἡμέραις ῥηταῖς. κα- 
τορυχϑέντων δὲ ὀλίγον ἀπὸ τῆς σκηνῆς. τῶν καϑαρσίων 28 
φασὶν ἀπ αὐτῶν ἀναφῦναι. δάφνην. ἢ δὴ καὶ ἐς ἡμᾶς 
9 ἔστιν, ἡ πρὸ τῆς σχηνῆς ταύτης. “καϑῆραι δέ φασιν. 'Op£- 
ὅτην καϑαρσίοις καὶ ἄλλοις καὶ ὕδατι τῷ 39 ἀπὸ τῆς ἴπ- 
σπου χρήνης. (12) Ἔστι γὰρ καὶ Τροιξηνίοις ἵππου κα- 
λουμένη κρήνη καὶ ὁ λόγος ἐς αὐτὴν οὐ 80 διαφόρως 
τῶν Βοιωτῶν ἔχει: Πηγάδσῳ γὰρ τῷ ἵππῳ καὶ οὗτοι λέ- 


copiis sustinendum censuerunt, Neque vero omnibus statuas, quae 
non multae sunt, positas putant, sed iis tantum, quae digni- 
tate ceteras anteibant. (11) Ante Apollinis aedificium quoddam 

; quod Orestis tabernaculum appellant. Prius enim quam 
materni sanguinis maculam expiationibus Orestes elueret, de 


- Troezeniis nemo eum tecto recipere voluit: sed in ea ipsa cella 


illum consistere iusserunt, ibique, qui ei lustrationi praefuerunt, 
epulas ei praebueruut, quantisper rite expiatus est. Manet ad- 
huc ritus, ut illorum posteri statis diebus eodem in loco coeni- 
tent. Defossis autem non longe ab ea taberna piaculis, laurum 
eam enatam tradunt, quae adhuc viret, proximo ei tabernae 
loco. Ad eum vero lustrandum et alia februorum genera ad- 
hibita dicunt, et aquam ex Hippucrene. (12) Habent enim ' 
ipsi quoque T'roezenii Hippucrenen: de qua alius quam a Boeo- 
tis proditus est sermo. Nam quum et ipsi dicant, Pegasi equi 


26. ἀναθῆναι La. μόνον, ὦ su- — 29. τῷ inseruüimus e Va. xol 


er o poster. Vb. mox τοῦ post ὕδατι καὶ ἀπὸ MLb. 


δροῦ om. La. 

27. αὐτὸν om. Va. mox καϑίσαν- 
veg, 7] Super v, M. 

28. τῶν καϑαρσ. ad marg. habet 
Va. mox ἀναφῆναικΚ vitio operarum 
Vb. deinde 7] δὲ tacite edidit C. 
^ δὴ seu δὲ ἐς ἡυᾶς ἔτι ἦ “ πρὸ τῆς 
y Letronn. ^ Mox καϑῆναι Fa 


Deinceps 
ἵππου καλ. κρήνη CSBVaMPcAg 
Lb. ἔππου κρ. καλ. Edd. rell. Vb 
La. 


90. οὐ abest ab AXKFQCodd. 
Uncis inclusum posuit C, sine uncis 
S. coll. IX, 31, 3. B. τῶν Bor. δίαφ. 
ἔχ. VaM. διαφ. τῶν Bow Kdd.Pc 
Ág. melius τοῦ Βοιωτῶν. - 
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γουόι 9! τὸ ὕδωρ ἀνεῖναι τὴν γῆν ϑιγόντι τοῦ ἐδάφους 
τῇ ὁπλῇ, Βελλεροφόντην 99 δὲ ἐλθεῖν ἐς Ἰοιζῆνα 
γυναῖκα αἰτήσοντα Αἴϑραν παρὰ Πιτϑέως, molv δὲ γῆμαι 
συμβῆναί οἱ φυγεῖν ἐκ Koglvüov. (18) Καὶ Ἑρμῆς ἐν- 10 
ταῦϑά ἐστι ἸΠολύγιος 88. καλούμενος. πρὸς τούτῳ τῷ 
ἀγάλματι τὸ ῥόπαλον ϑεῖναί 94 φασιν Ἡρακλέα’ χαὶ (ἦν 
γὰρ κοτίνου) τοῦτο μὲν (ὅτῳ πιστὰ) ἐνέφυ τῇ γῇ καὶ 186 
ἀνεβλάστησεν αὖϑις. 85 xol ἔστιν ὁ κότινος πεφυκὼς ἔτι, 
τὸν δὲ Ἡρακλέα λέγουσιν ἀνευρόντα τὸν πρὸς vj Σα- , 
ρωνίδι 86 κότινον ἀπὸ τούτου τεμεῖν ῥόπαλον. (14) Ἔστι 
δὲ καὶ Διὸς ἱερὸν ἐπίχλησιν Σωτῆρος" ποιῆσαι δὲ αὐτὸ 
βασιλεύοντα Δέτιον τὸν ἄνϑα 37 λέγουσιν. ὕδωρ δὲ ὀνο- 
μάξουσι 88 Χρυδορόαν᾽ αὐχμοῦ δὲ ἐπὶ ἔτη συμβάντος 
ὀφίσιν ἐννέα, iv οἷς 395 οὐχ Dev ὁ ϑεὸς, τὰ μὲν ἄλλα 
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ungula effosso solo e terra fontem manasse, addunt, TTroezenem 
venisse Bellerophontem , quum uxorem sibi a Pittheo Aethrau 
poposcisset: verum ita accidisse, ut ante nuptias Corintho in 
exilium mitteretur. — (13) Est ibidem Mercurii signum, qui 
cognomento Polygius dieitur. Ei clavam ab Hercule dedicatam 
perhibent, factam ex oleastro. Quod. adiiciunt miraculum, 
haud scio an cuiquam fide dignum videri possit, eam clavam 
radicibus actis. regerminasse. Oleaster certe ille hac etiam ae- 
tate monstratur. Clavam vero Herculem ab oleastro, quem ad 
Saronidem paludem invenerit, abscidisse ferunt. (14) Visitur “ 
praeterea lovis fanum, cui Servator cognomentum est: erectum 
dicunt ab Aetio, quum Anthae patri in regno successisset, 
Amnem habent Chrysorhoan, Aoc est, ac si Jurifluum dicas. 
Hunc amnem solum suam aquarum perennitatem servasse nàr- 


τούτω μὲν --- ἐνέφη Va. οὕτω πιστὰ 


81. λέγουσιν AgVb. τὴν πηγὴν 
La. 


MPcAgRLab; ad marg. ἄλλ. τὴν 


γῆν R. in Vb πη expunctum. 9 ὲ- 
γοντι Edd. ante Smai. VbLab.; 
ϑιγόντι Smai. BPcAgVa, ut coniecit 
Coraes. 

32. φελλεροφόντην Vb. αἰτήσαντα 
LabMVabAXKFC. αἰτήσοντα S, [ut 
voluit Coraes et Schaef. ad Lamb. 
Bos. p. 137.] BPcAg. .4i9Qo Va. 
tum φεύγειν id. 

99. Πολύγυος coni. Sylb. πολυ- 
γύλιος Corsini. ἐστιν Vb. ; tum τοῦτο 
τῷ Va. 


88. ῥάπαλον ϑῆναι Ag.; tum" 


95. εὐθὺς coni. C. mox πεφυ- 
κὸς VaM.; in M. o supra lin. sq. 


δὲ om. Va. 

96. τῶν πρὸς τῇ Σαρδωνίδι Ἂς 
Vb. πρὸν (sic) τῇ Va. σαρδωνέδι 
etiam VaLb. σαρσώνιδι M. 

87. 4v9«a BPcAg. "vtov Edd. 
rell. Vab. τοῦ ἄνϑου La. τὸ ἀνα- 
ϑὲν M. τὸ ἀναϑὰ Lb. 

38. ,ὀνομάξουσιν Vb. χρυσοροὰν 


4d, ; ἀχμοῦ Va. 


) οἷς VtM. Sq. ó om. Pc 
y- xd 1 » 
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v ἀποφαίνουσιν εἰδότες: τὸν δὲ iv οὐρανῷ 
y ἡνίοχον. τοῦτον εἶναι νομίξουσιν ἐκεῖνον Ἷπσπ- 
ἐμὴν παρὰ ϑεῶν ταύτην ἔχοντα. (2) Τούτου ? 
τοῦ περιβόλου ναός ἐστιν ᾿πόλλωνος Ἔπι- 
Διομήδους ἀνάϑημα ἐχφυγόντος τὸν χειμῶνα 
λληδιν ἐπεγένετο ὅ ἀπὸ Ἰλίου κομιξομένοις" καὶ 
t τῶν Πυϑίων Διομήδην 6 πρῶτον ϑεῖναί φαῦδι 
νι. Ἢς δὲ τὴν Δαμίαν 7 xci Αὐξησίαν (καὶ 
ηνίοις μέτεστιν 8 αὐτῶν) οὐ τὸν αὐτὸν λέγου- 
πιδαύριοι καὶ Αἰγινῆται 9 λόγον, ἀλλὰ ἀφικέ- 
Mvovg ἔκ Κρήτης: στασιασάντων δὲ ὁμοίως 
πόλει ἁπάντων καὶ ταύτας φασὶν ὑπὸ 10 τῶν 181] 
τῶν καταλευσϑῆναι καὶ ἑορτὴν ἄγουσί σφισι 
11 ὀνομάζοντες. (3) Κατὰ 123 δὲ τὸ ἕτερον 3 
λου μέρος στάδιόν ἐστιν ἹΙππολύτου καλού- 
“αὸς ὑπὲρ αὐτοῦ ᾿ἀφροδίτης Κατασκοπίας" 


habitum honorem affirmant, ut in siderum nu- 
(2 idem ipse sit, qui Auriga coelestis dicitur. 
aerea delubrum est Apollinis znscensori, Epiba- 
wrazz7ant. Ab eodem Diomede dedicatum aiunt, 
-e»zzA eilugisset, quae Ilio redeuntibus Graecis im- 
et Pythicos ludos in Apollinis honorem Diome- 
ΔΑ τ instituisse. De Lamia vero et Auxesia 
, AX4lis apud Troezenios honos est) longe alius 
gi«eorwum et Aeginetarum sermo: venisse enim 
^  e«ginumque civitas tota seditionibus laboraret, 
-.dJExzm«€ ipsas etiam lapidibus obrutas. Festum 
"az τοὶ memoriam Lapidationem noininant. 
^»«-  &Septo curriculi eius pars, quod Hippolyti 
ε- ápsum Veneris Speculatricis delubrum: 


rs 


T7 10. ὑπὸ CSB e corr. Sylb. ἀπὸ 
-V^"AMLb; Edd.rell. Codd.; tum στασι . . τῶν 
Vas; ἀντι — add. sec. m. 
-Jt0t)j- 
᾿ 11. dyovow Vb. λιϑοβόλια ec 
«azhnii. coni. B. λιϑοβολίαν Edd. Codd. 
eLEL E OV 
12. κατὰ (us super κα) M. tum 
-- . ἕτερον FCSBPcVa, ut emendarunt 
" (0 $eXAA" K. Valck. ἔργον AXKAgVbLab. 
wm MacO-: ἔτ. μέρος τοῦ περιβ. Va. σταδίου 
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κυόνης 37 'άτλαντος ϑυγατρὸς καὶ πόλεις αὐτοὺς iv τῇ 
χώρᾳ φασὶν Ὑπέρειάν τε καὶ ἔάνϑειαν οἰκίσαι" 98. "Aériov 
δὲ τὸν 99 '"4v)« τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ ϑείον παραλαβόντα 
τὴν ἀρχὴν τὴν ἑτέραν τῶν πόλεων Ποδειδωνιάδα᾽ ὀνομάδαι. 
(8) Τροιζῆνος 40 δὲ καὶ Πιτϑέως παρὰ Aériov ἐλϑόντων, 
βασιλεῖς μὲν τρεῖς ἀντὶ ἑνὸς ἐγένοντο. ἴσχυον δὲ οἱ παῖ- 


9 δὲς μᾶλλον οἱ Πέλοπος. δημεῖον δέ: ἀποθανόντος γὰρ 


183 Aeríov τοῦ Avo. 


"S 


Τροιξῆνος Πιτϑεὺς ig 9! τὴν νῦν πόλιν συναγαγὼν τοὺς 
ἀνθρώπους ὠνόμασεν ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ Τροιζῆνα 33 συλ- 
λαβὼν ὝὙπέρειάν τε καὶ ἄνϑειαν. πολλοῖς δὲ ἔτεσιν ὕστε- 
ρον ἐς ἀποιχίαν ἐκ ἸΤροιξῆνος σταλέντες ᾿Δλικαρναδὸν 48 
ἐν τῇ Καρίᾳ καὶ Μύνδον ἀπῴκισαν οἵ ** γεγονότες ἀπ᾽ 
Τροιξῆνος δὲ οἱ παῖδες ᾿ἀνάφλυστος 
καὶ ΣΙφῆττος 45 μετοιχοῦσιν ἐς τὴν ᾿Δἡττικὴν καὶ oí δῆμοι 
τὰ ὀνόματα ἔχουσιν ἀπὸ τούτων. Τὰ δὲ ἐς Θησέα ϑυγα- 


salu ortos, ab illisque Hyperean et Anthean in ipsa regione 
oppida condita: quorum alterum Aetius Anthae filius, accepto 
ἃ patre patruoque imperio, priore nomine mutato, Posidonia- 
dem appellarit. (8) At enim quum "Troezen et Pittheus ad 
Aetium venissent, tres iam pro uno reges fuerunt.  Firmiores 
certe Pelopis filiorum opes fuisse, ea res argumento esse potest, 
quod, quum 'Troezen decessisset e vita, Pittheus Hyperean et 
Anthean in ius ac formam unius civitatis redactas, ex utraque 
in unum coacta multitudine, 'Troezena de fratris nomine nuncu- , 
parit Αἱ Troezene multis quidem post annis, qui ab Aetio 
Anthae filio originem ducebant, in coloniam missi, Myndum et 
Halicarnasum in Carià deduxerunt: 'T'roezenis filii Anaphlystus 
et Sphettus in Atticam migrarunt; a quibus curiae Athenien- 


sium duae nomina acceperunt, 


37. dw. AMLabVb. ἀλκιό- 
v Ág. i VrOg, O0 super c, 
ἃ. 


΄. 88. οὐκῆσαι AgVaMLb. οἰκξίσαι 
(sic) Vb. 


89. τὸν B. τοῦ Edd. rell. Codd. 
αἴτιον τοῦ 4v9. Va. deinde ὠνομά- 
σαι Va. . 


40. Τροίξηνος PcAgVabbab. h. 
.l. etbis postea. Πυτϑέως VbLab. 
mox πιϑεὺς La. 


41. ἐς abest ab Edd. praeter B, 


Hoc loco de Theseo Pitthei ex 


et Codd. Ponendum esse viderunt 
K. Valcken. probante 8. 

42. τροίδηνα et mox £x τροιξή- 
vog La. Τροιζῆνα (rooítgvé LbM) 
τε λαβὼν καὶ ἄνϑαν (ἄνϑα Ag. in 
M hoc nomen ambig. ὄνϑα.. vel 
ἄνθια esse videtur) πολλοῖς ἔτεσιν 
PcAgMLb. δὲ om.etiam Vb. ὑπερεέαν 
καὶ ἄνθιαν Va. 

48, ἁλικαρνασὸν LaVa. 
καρνασσὸν Edd. Codd. rell. 

44. F4 om. PeAgLb. 

45. Σῳρῆττος CSBPc Σφῆτος 
Edd. rell, VabMLa, ^e Tr 


"Au - 
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τριδοῦν 16 Πιτϑέως εἰδόσι τὰ ἐς αὐτὸν οὐ γράφω. (9) Zci 10 
δέ με τοσόνδε ἔτι δηλῶσαι. Ἡρακλειδῶν γὰρ κατελϑόν- 
τῶν ἐδέξαντο καὶ οἱ ἸΤροιξήνιοι ΕἾ συνοίκους ΖΙωριέων 
τῶν ἐξ Ἄργους καὶ πρότερον ἔτι ᾿Δργείων ὄντες κατήκοοι" 
καὶ σφᾶς καὶ Ὅμηρος ἔν καταλόγῳ φησὶν ὑπὸ Ζιομήδους 
ἄρχεσϑαι. Ζιομήδης γὰρ καὶ Εὐρύαλος ὃ Μηκιστέως, 38 
Κυάνιππον τὸν Αἰγιαλέως παῖδα ὄντα ἐπιτροπεύοντες, "Ag- 
γείων ἡγήδαντο ἐς Τροίαν. Σϑένελος δὲ, ὡς ἐδήλωσα iv 
τοῖς πρότερον, οἰκίας τε ἦν ἐπιφανεστέρας τῶν ᾿ἀναξα- 
γοριδῶν καλουμένων, καὶ ἡ βασιλεία τούτῳ μάλιστα ἦν 
ἡ 29 ᾿Αργείων προσήκουσα. τοσαῦτα ἸΤροιξηνίοις ἐχόμενα 
ἱστορίας ἦν, παρὲξ ἢ 59 ὅσαι πόλεις παρ᾽ αὐτῶν φασὶν 
ἀποικισϑῆναι. κατασκευὴν δὲ ἱερῶν καὶ ὅσα ἄλλα ἐς δ1 
ἐπίδειξιν τὸ ἐντεῦϑεν ἐπέξειμι. 


filia nepote, quod satis sunt omnibus eius res notae, nibil 
scribo; (9) sed ea, quae addenda censeo, in praesentia per- 
sequor. — Heraclidis in.Peloponnesum reversis, receperunt et 
Troezenii in urbem suam Dorienses, qui Argis venerunt, quum 
etiam antea Árgivis paruissent. Nam et Homerus in exercitu 
Graecorum recensendo Diomedem illis imperasse dicit: siqui- 
dem Diomedes et Euryalus Mecistei, suscepta Cyanippi Ac- 
gialei filii tutela, Argivos ad "Troiam deduxere. ^ Sthenelus 
vero (uti ante exposui) natalibus multo fuit clarioribus, nempe 
qui de eorum esset gente, qui sunt Anaxagoridae appellati. 
Ei itaque in primis Argivorum debebatur imperium. — Haec de 
Troezeniorum rebus historiae mandata sunt: quamquam et 
multa fortasse de iis, quas deduxerunt, coloniis addi possent. 
Jam. vero templorum ornamenta, et alia maxime insignia opera 
persequar. 


46. ϑυτριδοῦν (γα supra lin.) Va. 49. ἡ om. M. 
Πυτϑέως εἰδότι Ag. và ἑαυτῶν οὐ , - 
Pc. mox τοσόνδεϊτι (ie) La. 50. παρέξαι LbMVabPcAg. παρ- 
47. τριξήνιοι M. ὄντες κατήκ. --- e£&o La. unde nos παρὲξ ἢ eruimus. 
: Ἀργείων om. La. Mox καταλ. φασὶν παρὲξ (πάρεξ) edd. ἀποικῆσαι Ag. 
Va. φασὶ M. 
48. Μηκιστέος Ag. υκιστέως, ἡ 
super v, Vb. 51. dg om. Vb. 
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CAPUT XXXI. 


De templo et signis Dianae Sospitae in foro Troezen. a "Theseo post 
Asterionis caedem dedicatis — aris deüm inferorum —  Pitthei 
monumento — templo Musarum et Ardalidis (Musis) — Musei 

" ara ac somno Musis amico — templo Dianae Lyceae — sacro la- 
pide et Oreste ibi a caede purgato — aris Bacchi Saotae, The- 

*  midum et Solis Eleutherii — templo Apollinis 'Thearii — signis 
mulierum Átheniensium — Orestis tabernaculo eiusque lustratione 
— Hippocrene — signe Mercurii Polygii et Herculis clava — 
templo Ievis Servatoris et fonte Chrysoroa. 


Ἐν τῇ ἀγορᾷ Τροιξηνίων ναὸς καὶ ἀγάλματα 1 ᾿Ἀρτέμι- 
δός ἐότι Σωτείρας. “Θησέα δὲ ἐλέγετο ἱδρύσασθαι καὶ 
ὀνομάσαι Σώτειραν ; ἡνίκα ᾿Δστερίωνα τὸν Μίνω κατα- 
γωνισάμενος ἀνέστρεψεν ἐκ τῆς Κρήτης. 3 ἀξιολογώτατον 
δὲ εἶναι τοῦτο ἔδοξέν of τῶν κατειργασμένων, οὐ τοσοῦ- 
τον (ἐμοὶ ἐδόκει), ὅτι ἀνδρίᾳ 8 τοὺς ἀποϑανόντας ὑπὸ 
Θησέως ὑπερέβαλεν ὁ ᾿Αστερίων, ἀλλὰ τό τε ἔκ τοῦ λαβυ- 
οίνϑου δυσέξοδον καὶ λαϑόντα ἀποδρᾶναι μετὰ τὸ ἔργον 
ἐποίησεν εἰκότα τὸν λόγον ὡς προνοίᾳ 4 ϑείᾳ καὶ αὐτὸς 

2 ἀνασωϑείη Θησεὺς καὶ oí σὺν αὐτῷ. (2) Ἔν τούτῳ δέ 
εἰσι ὅ τῷ ναῷ βωμοὶ ϑεῶν τῶν λεγομένων ὑπὸ γῆν ἄρ- 


Car. XXXI. In Troezeniorum foro Dianae cognomento 
Sospitae templum cum signo est. Dicatum id a Theseo tradunt, 
deamque ipsam ita nominatam, quum ille e Creta, interempto 
Asterione Minois filio, redisset. Fuisse autem omnium Thesei 
factorum hoc. memoratu dignissimum existimo, non ob id so- 
lum, quod Asterion viribus longe fuit omnibus iis, quos The- 
seus confecerit, superior: verum multo ob eam causam magis, 
quod, quum ex Labyrintho clam patrato facinore effugerit, 
omnesque loci difficultates superarit, certum dederit documen- 
tum, quum se tum socios vi divinae providentiae servatos. 
(2) In. eadem sunt aede deum inferum arae. Hac enim a Li- 


Car. XXXI. 1. ἄγαλμα οοπὶ. 5. δρεία Edd. rell. LaVb. tum ὑπερέ- 
ἐστιν Vb. σοντηρέαρ Ág. σωτέρας βαλον Na; ὑπερίβαλεν M.; mox 


* La. mox ἡνίκα δὲ id. ἀποδράναι Vab, quod voluit Sylb. 
2. ἐκ Κρήτης BPcAg. isvüsKQ. , [a Vb | 
Edd. rell. VabM.; tum seesgyuoné- — "7" τθονεία v. 
vov Va et τοσοῦτο VaMLb. . 5. δὲ ἔτι εἶσι Ag. sed ἔτι expun- 


8. ἀνδρίᾳ SENA: dr ctum, εἰσιν Vb. εἰσιν ἐν τῶ Va. 
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χειν- καί φασιν ἐξ Ἅιδου Σεμέλην τε ὑπὸ “Ἱιονύσου x0- 
μισϑῆναι ταύτῃ 9 καὶ ὡς ᾿ Ἡρακλῆς ἀναγάγοι τὸν κύνα 
τοῦ iov. ἐγὼ δὲ Σεμέλην μὲν οὐδὲ ἀποϑανεῖν ἀρχὴν 

| πείϑομαι, Διός γε 7 οὖσαν γυναῖκα" τὰ δὲ ἐς τὸν ὀνομα- 184 
ξόμενον "Audov πύνα ἑτέρωϑι ἔσται 9 μοι δῆλα, ὁποῖα 
εἶναί μοι δοκεῖ. (3) Ὄπισϑεν9 δὲ τοῦ ναοῦ Πιξϑέως 8 
μνῆμά ἐστι. τρεῖς δὲ ix αὐτῷ ϑρόνοι χεῖνται λίϑου λευ- 
xov: δικάζειν δὲ Πιτϑέα καὶ ἄνδρας δύο σὺν αὐτῷ λέ- 
γουδιν ἐπὶ τῶν ϑρόνων. (4) Οὐ πόῤῥω δὲ ἱερὸν Μουσῶν 
ἐστί. 10 ποιῆσαι δὲ ἔλεγον αὐτὸ Ἄρδαλον παῖδα Ἡφαί- 
ὅτου" καὶ αὐλόν τε εὑρεῖν νομί ξουδι. τὸν 'ἄρδαλον τοῦτον, 
καὶ τὰς Μούδας ἀπ᾽ αὐτοῦ καλοῦσιν ᾿'Δρδαλίδας. ἐνταῦ- 
9c Πιτϑέα διδάξαι λόγων Hu τέχνην φασὶ καί τι βιβλίον. 
Πιτϑέως δὴ σύγγραμμα ὑπὸ ἀνδρὸς ἐχδοϑὲν ᾿Επιδαυρίου, 
καὶ αὐτὸς ἐπελεξάμην. (5) Τοῦ ΜΜμουδείου.13 δὲ ov πόῤ- 
00 βωμός ἐότιν ἀρχαῖος . AgÓGAov καὶ τοῦτον (ὥς φασιν) 


bere Patre Semelen ab inferis reductam, hac item ab Her- 
cule extractum Ditis canem, fama vulgavit, Ego vero Se- 
melen ne mortuam quidem omnino arbitror, , quae Iovis uxor 
fuerit. — De Plutonis vero cane quae sunt fabulis vulgata, 
quemadmodum ea accidisse putem, alia in parte disseram. 
(3) A templi tergo est Pitthei monumentum. Solia super eo 
tria e candido lapide. In iis Pittheum cum duobus viris, 
qui ei aderant in consilio, ius dicere solitum aiunt. .(4) Non 
longe abest Musarum cella. Fecisse eam. dicitur Ardalus 
Vulcani filius: ἃ quo tibiam inventam putant. Musas has 
ab illo Ardalidas nominant. In ea cella dicendi artem do- 
cuisse Pittheum tradunt: ac librum quidem a Pittheo scriptum, 
ab Epidaurio vero homine editum, ipse legi. (5) Seorsum ab 
hoc Museo ara est vetus, ab eodem Ardalo (uti aiunt) dicata: 


9. 


6. ταύτην LbAgM. mox ἀνάγοι 


Ág. ἀνάγων La. 

7. y& .Simai. e coni. Porsóni et 
Sc BPcAg. δὲ Edd. rell. 
Vab « δὲ post τὰ om. M. 


8. loro SMVa. mox δοκεῖ e coni. 
B, δοκῶ Edd. Codd. defendit 8 in 
Auctario, i. q. vojufo esse statuens. 

9. ὄπισϑε BPcVa. ὄπισϑεν Edd. 
rell. LabAgVbM. ἐστιν Ag. - 


10. ἐστιν AgVb. mox vou/fovew .. 
Vb. Αἀ᾿4ρδαλέδας Hesychium s. v. 
laudat Hemsterh. MS. 

11. λόγω τέχνη La. 
tum καί του βιβλ. VaM 

12. Movorov AgVb. 84. οὐ abest 
ab AXKFCVbAgPcMLab. Est in 
VaSB, ut coniecerunt Sylb. et C. 
Tum βωμὸς ἀρχαῖος ὁ dg. Vb. 
Etiam PcAgLb d d ἀρδ. Deinde 9ύ- 
ονσιν Vb. 


φασὶν Ag. 
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ἀναθέντος. ἐπὶ δὲ αὐτῷ ΜΜούδαις καὶ "Twvo 'ϑύουδε 
λέγοντες τὸν Ὕπνον 18 ϑεὸν μάλιστα εἷναι φίλον ταῖς Μού- 

4 ὅσαις. (6) Πλησίον δὲ τοῦ ϑεάτρου Δυκείας 15 ναὸν /Ao- 
τέμιδος ἐποίησεν ᾿Ἱππόλυτος. ἐς δὲ τὴν ἐπίκλησιν οὐδὲν 
εἶχον πυϑέσθϑαι παρὰ τῶν ἐξηγητῶν, ἀλλὰ ἢ λύκους --- 
ἐφαίνεεό μοι τὴν ἸΓροιξηνίαν λυμαινομένους 15 ἐξελεῖν 
ὁ Ἱππόλυτος, ἢ Δμαζόσι. παρ ὧν 16 τὰ πρὸς μητρὸς ἦν, 
ἐπίκλησις τῆς ᾿Δἀρτέμιδός ἐότιν αὕτη" εἴη δ᾽ ἂν ἔτι 1ἴ καὶ 
ἄλλο οὐ γινωσκόμενον ὑπὸ ἐμοῦ. (7) Τὸν δὲ ἔμπρο- 
ὅϑεν 18 τοῦ ναοῦ λίϑον, καλούμενον δὲ ἱερὸν, εἶναι A£- 
γουσιν iq οὗ ποτὲ ἄνδρες Τροιζηνίων ἐννέα ᾿Ορέστην 

5 ἐκάϑηραν ἐπὶ τῷ φόνῳ τῆς μητρός. (8) Εἰσὶ δὲ ov μα-- 
κρὰν τῆς Δυκείας ᾿ἀρτέμιδος βωμοὶ διεστηκότες οὐ πολὺ 19 
ἀπὶ ἀλλήλων. ὃ μὲν πρῶτός ἐστιν αὐτῶν Διονύσου κατὰ 


- 


4 


ad eam aram Musis et Somno sacra faciunt, Musis omnium 
deorum maxime amicum Somnum ipsum censentes. (6) Iuxta 
theatrum Lyceae Dianae aedem exstruxit Hippolytus. Cur ita 
fuerit nuncupata , adhuc neminem reperi de iis, qui antiquitatis 
memoriam profitentur, qui me docuerit. Illud mihi in mentem 
venit coniicere, eam fuisse cognominis causam, quod lupos, qui 
agrum infestum redderent, Hippolytus confecisset; vel quod . 
apud Amazonas, a quibus maternum genus ducebat Hippolytus, 
hoc estDianae cognomentum: vel alia fortasse prodi possit causa, 
mihi prorsus ignota. (7) Lapidem vero eum, qui ante aedem 
iacet, et sacer dicitur, illum esse dicunt, super quo novem viri 
de 'Troezeniorum civitate Oresten a matris caede purgarunt. 

, (8) Non procul a Lyceae Dianae templo arae sunt modicis di- 
stantes intervallis. Earum una Liberi ex quodam oraculo Sao-. 


13. τὸν ὕπνον Edd. praeter Smai. 
ϑεὸν CSVabLabMAg. ϑεῶν Edd. 
rell. Pc? Sq. sivo, om. La. 

14. λυκέας VbLa. Δυκαίας CB 
- MYaPcAgLb. Δυκείας AXKFS, 
quae forma 8. 8 etiam a BPcA 
exhibetur, ubi 4vx/ag VabM. ἔχον 


a. 

15. λιμαινομένους Vb. antea ἄλλο, 
ἢ λύκ. Va. 

16. παρ’ ὧν τὰ CSB e coni. 
Hartungi, probata ἃ Sylburgio et 
confirmata a Va. παρόντα Edd.Codd. 
rell, uüde Reisk, MS. pro ἦν le- 


gendum putat of, ,nam ἧς (culus 
matris) historia non patitur. ^ Mox 
ἐστιν, quod est in CSBMPcdAgLb, 
om. À VabLa. : 


17. ὅτι καὶ d. οὐ ywoowópevov . 


& AgVaM (in M. ambigere se dicit 


is qui contulit codicem inter ὅτι, 
ὄντι, ὅστι):; ὅτι etiam VbLzab. 

18. ἔμπροσϑεν AXKFCSAgVbM 
Lab; ἔπροσθεν Va. ἐἔμσεροσθϑε 
BPc. 


19. πολλὺ Àg. mox 


δὴ τὸ uve. 
7T. σκώζτου La. . 
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δή τι μάντευμα ἐπίκλησιν Zudrov, δεύτερος δὲ Θεμέδων 
ὀνομαζόμενος" Πιτϑεὺς τοῦτον ἀνέθηκεν, ὡς λέγουσιν. 
Ἡλίου δὲ ᾿Ελευϑερίου καὶ σφόδρα εἰχότι λόγῳ δοχοῦσίέ 
μοι ποιῆσαι βωμὸν, ἐκφυγόντες δουλείαν ἀπὸ Ξέρξου τε18ὅ 
καὶ Περσῶν. (9) Τὸ δὲ ἱερὸν τοῦ ᾿ἀπόλλωνος τοῦ Θεαρίου 6 
κατασκευάσαι 20 μὲν Πιτϑέα ἔφασαν, ἔστι δὲ ὧν οἶδα πα- 
λαιότατον. ἀρχαῖος μὲν οὖν καὶ Φωκαεῦσι τοῖς ἐν Ἰωνίᾳ 
ναός ἐστιν ᾿Αϑηνᾶς, ὃν “ἡρπαγός ποτὲ ὁ Mog ἐνέπρη- 
ὅεν. ἀρχαῖος δὲ χαὶ ὁ Σαμίοις AnoAAovog IIvoéíov: πλὴν 
πολύ γε ὕστερον τοῦ παρὰ Τροιξηνίοις ἐποιήϑησαν. ἄγαλ- 
μα δέ ἐστι31 τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν ἀνάϑημα Δύὐλίσχου, τέχνη δὲ 
Eguavog Τροιξηνίου. τοῦ δὲ Ἕρμωνος τούτου καὶ τὰ 
τῶν Διοςκούρων 22 ξόανά ἐότιν. (10) 'Κεῖνται δὲ ἐν 7 
ὅτοᾷ τῆς ἀγορᾶς υναῖκχες., λίϑου καὶ αὐταὶ 38 καὶ οἱ παῖ- 
δες. εἰσὶ δὲ dg ᾿Αϑηναῖοι Τροιζηνίοις, γυναῖκαρ καὶ 
τέχνα ἔδωκαν ?* σώξειν, ἐκλιπεῖν σφίσιν ἀρέσαν τὴν πό- 
λιν μηδὲ 35. στρατῷ πεζῷ τὸν Μῆδον ἐπιόντα ὑπομεῖναι. 


tae (quasi Servatoris dixeris) cognomento; "T'hemidum altera 
nominatur. Hanc Pittheus dicitur dedicasse. ^ Soli vero Li- 
beratori iure optimo aram mihi videntur erexisse, metu Xerxi 
et Medis serviendi liberati. (9) '"Thearii Apollinis templum ae- 
dificasse Pittheum et exornasse dicunt. Estillud quidem tem- 
plorum omnium, quae ego novi, vetustissimum. Nam etsi per- 
vetus est Minervae apud Phocaénses in Ionia, quod Harpagus 
olim Medus exussit; pervetus et Pythii Apollinis apud. Sainios :- 
multo tamen serius, quam hoc Troezeniorum, aedificata illa 
fuerunt. Signum, quod nunc exstat ab Aulisco dedicatum, 
- "Troezenii Hermonis opus est, Eiusdem Hermonis arte elaborata 
Castorum lignea simulacra. (10) In fori porticu foeminarum 
et puerorum statuae positae sunt, utraeque e marmore. Sunt 
autem foeminae illae, quas cum filis Athenienses "Troezeniis 
servandas commiserunt, quo tempore statuerunt ipsi urbem 
deserere, quod Persarum impetum non esse sibi terrestribus 


20. κατασκεάσαι M. mox ἀρχαῖον 28. αὐταὶ BPcAg et (per corr. in . 
Va. Sq. οὖν om. SM. ὡπαεῦσιν Addend. T. Ν.} 5. αὗται (sic) Vab. 
Vb. φωκεᾶσι Lb. mox ὃν ὧρ ἅρ- αὗται edd. rell. 


παγος Lb. . ,24. ἔδωσα (ἔδοσαν ὃ) ξώσειν Va. 
2f. ἐστιν VbAg. σέβειν pro σώξειν Μ. ἄρσαν Vb. 
22. διοσκόρων VbLab. ἐστιν Lb. 25. μὴ δὲ VabM. mox μεῖναι 
ἐστιῦε!!. "Va. 
x 
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λέγονται δὲ οὐ πασῶν τῶν γυναικῶν (οὐ γὰρ δὴ σολλαί 
τινες ἐκεῖναι) , ὁπόσαι δὲ ἀξιώματί προεῖχον, τούτων εἰ- 


8 κύνας ἀναϑεῖναι 36 μόνων. (11) Τοῦ δὲ ἱεροῦ τοῦ 
Ἀπόλλωνός ἐότιν οἰκοδόμημα ἔμπροσϑεν Ὀρέστου καλού- 


μενον ὅκηνή. πρὶν γὰρ ἐπὶ τῷ αἵματι καϑαρϑῆναι. τῆς 
μητρὸς, ΠΤροιξηνίων οὐδεὶς πρότερον ἤϑελεν αὐτὸν 31 
οἴκῳ δέξασθαι" καθίσαντες δὲ ἐνταῦϑα ἐκάϑαιρον καὲ 
εἰστίων. ἐς 0 ἀφήγνιδαν. καὶ νῦν ἔτι οἵ ἀπόγονοι τῶν 
καϑηράντων ἐνταῦϑα δειπνοῦσιν ἐν ἡμέραις ῥηταῖς. κα- 
τορυχϑέντων δὲ ὀλίγον ἀπὸ τῆς σκηνῆς : τῶν καϑαρσίων 28 
φασὶν ἀπ αὐτῶν ἀναφῦναι. δάφνην. ἢἣ δὴ καὶ ἐς ἡμᾶς 
9 ἔστιν, ἡ πρὸ τῆς Gumi ταύτης. “καθῆραι δέ φασιν. 'Ogé- 
ὅτην καϑαρσίοις καὶ ἄλλοις καὶ ὕδατι τῷ 39 ἀπὸ τῆς ἴπ- 
σου κρήνης. (12) Ἔστι γὰρ καὶ Τροιξηνίοις ἔππου κα- 
λουμένη κρήνη καὶ ὃ λόγος ἐς αὐτὴν οὐ 90 διαφόρως 
τῶν Βοιωτῶν ἔχει. ἸΠηγάσῳ γὰρ τῷ ἵππῳ καὶ οὗτοι λέ- 


copiis sustinendum censuerunt, Neque vero omnibus statuas, quae 
non multae sunt, positas putant, sed iis tantum, quae digni- 
tate ceteras anteibant. (11) Ante Apollinis aedificium quoddam 
est, quod Orestis tabernaculum appellant. Prius enim quam 
materni sanguinis maculam expiationibüs Orestes elueret, de 


- Troezeniis nemo eum tecto recipere voluit: sed in ea ipsa cella 


illum consistere iusserunt, ibique, qui ei lustrationi praefuerunt, 
epulas ei praebuerunt, quantisper rite expiatus est. Manet ad- 
huc ritus, ut illorum posteri statis diebus eodem in loco coeni- 
tent. Defossis autem non longe ab ea taberna piaculis , laurum 
eam enatam tradunt, quae adhuc viret, proximo ei tabernae 
Joco. Ad eum vero Justrandum et alia februorum genera ad- 
hibita dicunt, et aquam ex Hippucrene. (12) Habent enim ' 
ipsi quoque Troezenii Hippucrenen: de qua alius quam a Boeo- 
tis proditus est sermo. Nam quum et ipsi dicant, Pegasi equi 


26. ἀναθῆναι La. μόνον, ὦ su- ἑ 29. τῷ inseruimus e Va. καὶ 
er o poster. Vb. mox τοῦ post ὕδατι xol ἀπδὶ MLb. Deinceps 
ego? om. La. ἵππου καλ. κρήνη CSBVaMPcAg 
27. αὐτὸν om. Va. mox καϑίσαν- Lb. ἔἕππου xo. καλ. Edd. rell. Vb 
veg, 7] Super 1, M. La. 


A8. τῶν καϑαρσ. ad marg. habet 
Va. mox ἀναφῆναικ vitio operarum 80. οὐ abest ab AXKFQCodd. 
Vb. deinde ἢ δὲ tacite edidit C. Uncis inclusum osuit C, sine uncis 
^ δὴ sen δὲ ἐς ἡωᾶς ἔτι 1 ἦν πρὸ τῆς S. coll. IX, 81, 8. B. τῶν Bot. Beg. 
vult Letronn. ^ Mox καϑῆναι δ ἔχ. VaM. διαφ. s Boi. Edd. Pc 
Lb. Ag. melius τοῦ Βοιωτῶν. - 


᾿ δὲ 
γουσι " τὸ ὕδωρ ἀνεῖναι τὴν γῆν ϑιγόντι τοῦ ἐδάφους 
τῇ ὁπλῇ, Βελλεροφόντην 9? δὲ ἐλθεῖν ἐς Τροιζῆνα 
γυναῖκα αἰτήδοντα Αἴϑραν παρὰ Πιτϑέως, πρὶν δὲ γῆμαι 
συμβῆναί oí φυγεῖν ἐκ Κορίνϑου. (13) Καὶ Ἑρμῆς ἐν- 10 
ταῦϑα ἐστι Πολύγιος 38 χαλούμενος. πρὸς τούτῳ τῷ 
ἀγάλματι τὸ ῥόπαλον ϑεῖναί 9* φασιν Ἡρακλέα" καὶ (ἦν 
γὰρ κοτίνου) τοῦτο μὲν (ὅτῳ πιστὰ) ἐνέφυ τῇ γῇ καὶ 186 
ἀνεβλάστησεν αὖϑις.36 καὶ ἔστιν ὁ κότινος πεφυχῶς ἔτι, 
τὸν δὲ Ἡρακλέα λέγουσιν ἀνευρόντα τὸν πρὸς τῇ Σα- . 
ρωνίδι 96 κότινον ἀπὸ τούτου τεμεῖν ῥόπαλον. (14) Ἔσει 
δὲ καὶ Διὸς ἱερὸν ἐπίκλησιν Σωτῆρος" ποιῆσαι δὲ αὐτὸ 
βασιλεύοντα A£riov τὸν Ἄνϑα 37 λέγουσιν. ὕδωρ δὲ ὀνο- 
μαάξουσδι 98 Xpvcogóov : αὐχμοῦ δὲ ἐπὶ ἔτη ὀυμβάντος 
ὀφίσιν ἐννέα, ἐν οἷς 88 οὐχ εν ὁ ϑεὸς, τὰ μὲν ἄλλα 
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ungula effosso solo e terra fontem manasse, addunt, 'Troezenem 

venisse Bellerophontem , quum uxorem sibi a Pittheo Aethran 

poposcisset: verum ita accidisse, ut ante nuptias Corintho in 

exilium mitteretur. — (13) Est ibidem Mercurii signum, qui 

cognomento Polygius dieitur. Εἰ clavam ab Hercule dedicatam . 
perhibent , factam ex oleastro. Quod. adiiciunt miraculum, 
haud scio an cuiquam fide dignum videri possit, eam clavam 
radicibus actis. regerminasse. Oleaster certe ille hac etiam ae- 
tate monstratur, Clavam vero Herculem ab oleastro, quem ad 
Saronidem paludem invenerit, abscidisse ferunt. (14) Visitur 
praeterea Iovis fanum, cui Servator cognomentum est: erectum 
dicunt ab Aetio, quum Anthae patri in regno successisset, 
Amnem habent Chrysorhoan, Aoc est, ac si 4Jurtifluüum dicas. 
Hunc amnem solum suam aquarum perennitatem servasse nar- 


Ν 


οὐὔσιν AgVb. τὴν πηγὴν 


MPcheRLab: ad marg. ἄλλ. τὴν La. 


γῆν R. in Vb πῇ expunctum. 9/- 
γοντι Edd. ante Smai. VbLab.; 
ϑιγόντι Smai. BPcAgVa, ut coniecit 
Coraes. 

82. φελλεροφόντην Vb. αἰτήσαντα 
LabMVabAXKFC. αἰτήσοντα S, [ut 
voluit Coraes et Schaef. ad Lamb. 
Bos. p. 137.] BPcAg. .4i9Qo Va. 
tum φεύγειν id. 

88, Πολύγυος coni. Sylb. πολυ- 
γύλιος Corsini. ἐστιν Vb. ; tum τοῦτο 
τῷ Va. 


84. ᾿ῥάπαλον ϑῆναι Ag.; 


A & 
.. ἢ φ᾽ olg VtM. Sq. ó om. E 
tum b. 





τούτω μὲν — ἐνέφη Va. οὕτω πιστὰ 


35. εὐθὺς coni. C. mox πεφυ- 
xóg VaM.; in M. o supra lin. sq. 


δὲ om. Va. 

96. τῶν πρὸς τῇ Σαρδωνίδι Ag 
Vb. πρὸν (sic) τῇ Va. σαρδωνέδι 
etiam VaLb. σαρσώνιδι Ν. 

87. '4v9« BPcAg. "viov Edd. 
rell. αν. τοῦ ἄνϑου La. τὸ dve- 
ϑὲν M. τὸ ἀναϑὰ Lb. 

38. ,ὀνομάξουσιν Vb. γρυσοροὰν 
οὔ Va. 
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κυόνης 9! "iriavrog ϑυγατρὸς καὶ πόλεις αὐτοὺς iv τῇ 
χώρᾳ φασὶν ὙὝπέρειάν τε καὶ Γάνϑειαν οἰκίσαι" 98. "Aériov 
δὲ τὸν 99 ἔάνϑα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ ϑείον παραλαβόντα 
τὴν ἀρχὴν τὴν ἑτέραν τῶν πόλεων 1]οδειδωνιάδα᾽ ὀνομάᾶδαι. 
(8) Τροιξῆνος ^9 δὲ καὶ 1Πιτϑέως παρὰ ᾿Δέτιον ἐλϑόντων, 
βασιλεῖς μὲν τρεῖς ἀντὶ ἑνὸς ἐγένοντο. ἴσχυον δὲ οἵ παῖ- 


9 δὲς μᾶλλον οἱ Πέλοπος. δημεῖον δέ: ἀποθανόντος γὰρ 


Τροιξῆνος Πιτϑεὺς ig! τὴν νῦν πόλιν συναγαγὼν τοὺς 
ἀνθρώπους ὠνόμασεν ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ ἸΤροιξῆνα 23 συλ- 
λαβὼν Ὑπέρειάν τε καὶ ἄνϑειαν. πολλοῖς δὲ ἔτεσιν ὕστε- 
qov ἐς ἀποικίαν ἐκ Τροιξῆνος σταλέντες Δλικαρναδὸν 48 
ἐν τῇ Καρίᾳ καὶ Μύνδον ἀπῴκιδαν οἵ ** γεγονότες ἀπ᾽ 


183 4eríov τοῦ 4v)e. ἸΓροιζῆνος δὲ oí παῖδες ᾿ἀνάφλυστος 


P- 


. l etbis postea. Πυτϑέωςρ VbLab. "αρνασσὸν Edd. Codd. rell. 


καὶ Σιφῆττος 45 μετοικοῦσιν ἐς τὴν ᾿Δττικὴν καὶ oí δῆμοι 
τὰ ὀνόματα ἔχουσιν ἀπὸ τούτων. Τὰ δὲ ἐς Θησέα ϑυγα- 


δαία ortos, ab illisque Hyperean et Anthean in ipsa regione 
oppida condita: quorum alterum Aetius Anthae filius, accepto 
ἃ patre patruoque imperio, priore nomine mutato, Posidonia- 
dem appellarit. (8) At enim quum 'Troezen et Pittheus ad 
Aetium venissent, tres iam pro uno reges fuerunt.  Firmiores 
certe Pelopis filiorum opes fuisse, ea res argumento esse potest, 
quod, quum 'Troezen decessisset e vita, Pittheus Hyperean et 
Anthean in ius ac formam unius civitatis redactas, ex utraque 
in unum coacta multitudine, 'T'roezena de fratris nomine nuncu- . 
parit. At Troezene multis quidem post annis, qui ab Aetio 
Anthae filio originem ducebant, in coloniam missi, Myndum et 
Hàlicarnasum in Carià deduxerunt: T'roezenis filii Anaphlystus 
et Sphettus in Atticam migrarunt; ἃ quibus curiae Athenien- 
sium duae nomina acceperunt. Hoc loco de Theseo Pitthei ex 


87. ἀλκ .AMLabVb. ἀλκιό- et Codd. Ponendum esse viderunt 
vog ἀρ. Y»r0g, O0 super c, K. Valcken. probante S. 
Va. 42. τροέξηνα et mox £x τροιξή- 
38. οὐνῆσαι AgVaMLb. oix&/(co, 0$ La.. Τροιζῆνα (τροέξηνμέ LbM) 
(sic) Vb. τε λαβὼν καὶ ἄνϑαν (ἄνϑα Ag. in 


᾿ ᾿ M hoc nomen ambig. ἄνϑα.. vel 

39. τὸν B. τοῦ Edd. rell. Codd. 7,945 esse videtur) πολλοῖς ἔτεσιν 

αἴτιον τοῦ 4v9, Va. deinde ὦνομά-  PcAGMLb.ó3 om.etíam Vb. ὑπερεέαν 
σαι Va. . καὶ ἄνθιαν Va. 


40. Τροίξηνος PcAgVabLab. h, 49. ἁλικαρνασὸν LaVa. '4h- 


44. oí om. PcAgLb. 


mox πιϑεὺς La. - - 
45. Σῳφῆττος CSBPcAg. og 
41. ἐς abest ab Edd. praeter B, Edd. rell, VabMLa., Bái 


SEU LIB. ill. CAP. XXX. 887 


τριδοῦν 16 Πιτϑέως εἰδόσι τὰ ἐς αὐτὸν οὐ γράφω. (0) zi 10 
δέ ue τοσόνδε ἔτι δηλῶσαι. Ἡρακλειδῶν γὰρ κατελϑόν- 
τῶν ἐδέξαντο καὶ οἱ Τροιξήνιοι ΕἾ συνοίκους Δωριέων 
τῶν ἐξ Ἄργους καὶ πρότερον ἔτι ᾿Δργείων ὄντες κατήκοοι" 
καὶ 6q&g καὶ Ὅμηρος ἐν καταλόγῳ φησὶν ὑπὸ Ζιομήδους 
ἄρχεσϑαι. ΖΔιομήδης γὰρ καὶ Εὐρύαλος ὁ Μηκιστέως, 48 
Κυάνισπον τὸν Αἰγιαλέως παῖδα ὄντα ἐπιτροπεύοντες, Ag- 
γείων ἡγήσαντο ἐς Τροίαν. Σϑένελος δὲ, ὡς ἐδήλωσα ἐν 
τοῖς πρότερον, οἰκίας τε ἦν ἐπιφανεστέρας τῶν vofa- 
γοριδῶν καλουμένων, καὶ ἡ βασιλεία τούτῳ μάλιστα ἦν 
ἡ 29 ᾿Δργείων προσήκουδα. τοσαῦτα ἸΤροιξηνίοις ἐχόμενα 
ἱστορίας ἦν, παρὲξ ἢ 59 ὅσαι πόλεις παρ᾽ αὐτῶν φασὶν 
ἀποικισϑῆναι. κατασκευὴν δὲ ἱερῶν καὶ ὅσα ἄλλα ἐς 53 
ἐπίδειξιν τὸ ἐντεῦϑεν ἐπέξειμι. 


filia nepote, quod satis sunt omnibus eius res notae, nibil 
scribo; (9) sed ea, quae addenda censeo, in praesentia per- 
sequor. — Heraclidis in.Peloponnesum reversis, receperunt et 
Troezenii in urbem suam Dorienses, qui Árgis venerunt, quum 
etiam antea Argivis paruissent. Nam et Homerus in exercitu 
Graecorum recensendo Diomedem illis imperasse dicit: siqui- 
dem Diomedes et Euryalus Mecistei, suscepta Cyanippi Ac- 
gialei filii tutela, Argivos ad Troiam deduxere. ^Sthenelus 
vero (uti ante exposui) natalibus multo fuit clarioribus, nempe 
qui de eorum esset gente, qui sunt Anaxagoridae appellati, 
Ei itaque in primis Argivorum debebatur imperium. Haec de 
Troezeniorum rebus historiae mandata sunt: quamquam et 
multa fortasse de iis, quas deduxerunt, coloniis addi possent. 
Jam vero templorum ornamenta, et alia maxime insignia opera 
persequar. 


46. ϑυτριδοῦν (γα supra lin.) Va. 49. ἡ om. M. 

Πυτϑέως εἰδότι Ag. τὰ ξαυτῶν ov - 

Pc. mox τοσόνδεϊτι (ric) La. 50, παρέξαι LbMVabPcAg. παρ- 
47. τριξήνιοι M. ὄντες κατήκ. — — ρέξαι La. unde nos παρὲξ ἢ eruimus. 

- Meysiov om. La. Mox καταλ. φασὶν παρὲξ (πάρεξ) edd. ἀποικῆσαι Ag. 
Va. φασὶ M. 

48. Μηκιστέος Ag. Mvworéos, ἢ 

super v, Vb. 51. ἐς om. Vb. 
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CAPUT XXXI. 


De templo et signis Dianae Sospitae in foro "Troezen. a Theseo post 

Asterionis caedem dedicatis — aris deüm inferorum —  Pitthei 

monumento — templo Musarum et Ardalidis (Musis) — Musei 

ara ac somno Musis amico — templo Dianae Lyceae — sacro la- 

pide et Oreste ibi a caede purgato — aris Bacchi Saotae, "The: 

*'  midum et Solis Eleutherii — templo Apollinis 'Thearii — signis 
mulierum Atheniensium — Orestis tabernaculo eiusque lustratione 
— Hippocrene — signe Mercurii Polygii et Herculis clava — 
templo Ievis Servatoris et fonte Chrysoroa. 


Ἐν τῇ ἀγορᾷ Τροιξηνίων ναὸς καὶ ἀγάλματα 1 ᾿ἀρτέμι- 
δός ἐότι Σωτείρας. “Θησέα δὲ ἐλέγετο ἱδρύσασϑαι καὶ 
ὀνομάσαι Σώτειραν , ἡνίκα ᾿Δδτερίωνα τὸν Μίνω κατα- 
γωνισάμενος ἀνέστρεψεν ἐκ τῆς Κρήτης. 3 ἀξιολογώτατον 
δὲ εἶναι τοῦτο ἔδοξέν οἱ τῶν κατειργασμένων, οὐ τοσοῦ- 
τον (ἐμοὶ ἐδόκει). ὅτι ἀνδρίᾳ 9 τοὺς ἀποϑανόντας ὑπὸ 
Θησέως ὑπερέβαλεν ὁ AGrsglov, ἀλλὰ τό τε ἐκ τοῦ λαβυ- 
θύνϑου δυσέξοδον καὶ λαϑόντα ἀποδρᾶναι μετὰ τὸ ἔργον 
ἐποίησεν εἰκότα τὸν λόγον ὡς προνοίᾳ * ϑείᾳ καὶ αὐτὸς 

2 ἀνασωϑ eb Θησεὺς καὶ oí σὺν αὐτῷ. (2) Ἔν τούτῳ δέ 
εἰσι ὅ τῷ ναῷ βωμοὶ ϑεῶν τῶν λεγομένων ὑπὸ γῆν ἄρ- 


Car. XXXI. In Troezeniorum foro Dianae cognomento 
Sospitae templum cum signo est. Dicatum id a Theseo tradunt, - 
deamque ipsam ita nominatam, quum ille e Creta, interempto 
Asterione Minois filio, redisset. | Fuisse autem omnium Thesei 
factorum hoc. memoratu dignissimum existimo, non ob id so- 
lum, quod Asterion viribus longe fuit omnibus iis, quos The- 
seus confecgrit, superior: verum multo ob eam causam magis, 
quod, quum ex Labyrintho clam patrato facinore effugerit, 
oinnesque loci difficultates superarit, certum dederit documen- 
tum, quum se tum socios vi divinae providentiae servatos. 
(2) In eadem sunt aede deum inferum arae. Hac enim a Li- 


Car. XXXI. 1. ἄγαλμα coni, S. δρεία Edd. rell. LaVb. tum ὑπερέ- 
ἐστιν Vb. σοντηρίας ἀρ. σωτέρας βαλον Va; ὑπερέβαλεν M.; mox 
. La. mox irit 2 id. deis K ἀποδράναι Vab, quod voluit Sylb. 
x Κρήτ cAg. ext . 

Edd. rell. VabM.; tum μῤέρθήγεσμέ. 4 προνείᾳ Vb. 
5. δὲ ἔτι εἶσι Ag. sed ἔτι expun- 


voy Và οἱ τοσοῦτο Ez , 
9. ἀνδρίᾳ SBMPo / &v- ctum. εἰσιν Vb. εἰσιν ἐν τῶ Va. 


& - 
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χειν" καί, φασιν ἐξ Ἅιδου Σεμέλην τε ὑπὸ “Πιονύδου x0-. 
μεσϑῆναι ταύτῃ 5 καὶ ὡς ᾿Ηρακλῆς ἀναγάγοι τὸν κύνα 
τοῦ iov. ἐγὼ δὲ Σεμέλην μὲν οὐδὲ ἀποϑανεῖν ἀρχὴν 
πείϑομαι, Διός yt 7 οὖσαν γυναῖκα" τὰ δὲ ἐς τὸν ὀνομα- 184 
ξόμενον "Aidov κύνα ἑἕτέρωϑι ἔσται 9 μοι δῆλα, ὁποῖα 
εἶναί μοι δοκεῖ. (3) Ὄπισϑεν 9 δὲ τοῦ ναοῦ Πιεϑέως 3 
μνῆμά ἐότι, τρεῖς δὲ ἐπ αὐτῷ ϑρόνοι χεῖνται λίϑου λευ- 
κοῦ" δικάξειν δὲ Πιτϑέα καὶ ἄνδρας δύο σὺν αὐτῷ λέ- 
γουδιν ἐπὶ τῶν ϑρόνων. (4) Οὐ πόῤῥω δὲ ἱερὸν Μουσῶν 
ἐστί.10 ποιῇδαι δὲ ἔλεγον αὐτὸ ρδαλον παῖδα Ἧφαί- 
ὅτου" καὶ αὐλόν τε εὑρεῖν νομίζουσι τὸν "AgÓcAov τοῦτον, 
xol τὰς Μούδας ἀπ᾽ αὐτοῦ καλοῦσιν ᾿Δρδαλίδας. ἐνταῦ- 
ὃα Πιτϑέα διδάξαι λόγων Hu τέχνην φασὶ καί τι βιβλίον. 
Πτϑέως δὴ σύγγραμμα ὑπὸ ἀνδρὸς ἐκδοϑὲν ᾿Επιδαυρίου, 
καὶ αὐτὸς ἐπελέξάμην. (5) Τοῦ Μουσείου.132 δὲ οὐ πόῤ- 
0o βωμός ἐότιν ἀρχαῖος, AgÓGAov καὶ τοῦτον (ὡς φασιν) 


bere Patre Semelen ab inferis reductam, hac item ab Her- 
eule extractum Ditis canem, fama vulgavit. Ego vero Se- 
melen ne mortuam quidem omnino arbitror, , quae Iovis uxor 
fuerit. — De Plutonis vero cane quae sunt fabulis vulgata, 
quemadmodum ea accidisse putem, alia in parte disseram. 
(3) A templi tergo est Pitthei monumentum. Solia super eo 
tria e candido lapide. In iis Pittheum cum duobus viris, 
qui ei aderant in consilio, ius dicere solitum aiunt. .(4) Non 
longe abest Musarum cella. —Fecisse eam dicitur Ardalus 
Vulcani filius: ἃ quo tibiam inventam putant. Musas has 
ab illo Ardalidas nominant. In ea cella dicendi artem do- 
cuisse Pittheum tradunt: ac librum quidem a Pittheo scriptum, 
ab Epidaurio vero homine editum, ipselegi. (5) Seorsum ab 
hoc Museo ara est vetus, ab eodem Ardalo (uti aiunt) dicata: 


-9. 


6. ταύτην LbAgM. mox ἀνάγοι 
Ág. ἀνάγων La. 
"n .Bmai. e coni. Porsóni et 
léri, BPcAg. δὲ Edd. rell. 
Va MIA. δὲ post τὰ om. M. , 


8. ἔστω SMVa. mox δοκεῖ e coni. 
B, δοκῶ Edd. Codd. defendit S8 in 
Auctario, i. q. νομέξω esse statuens. 

9. ὄπισθε BPcVa. ὄπισϑεν Edd. 
rell. LabAgVbM. ἐστιν Ag. - 


10. ἐστιν AgVb. mox vou/£oveiw . 
Vb. Ad 4góo/0ag Hesychium s. v. 
laudat Hemsterh. MS. 

11. λόγω τέχνη, La. φασὶν Ag. 
tum καί τοι βιβλ. V 

12. Μουσίον Vb. Sq. οὐ abest 
ab AXKFCVbAgPcMLab. Est. in 
VaSB, ut coniecerunt Sylb. et C. 
Tum βωμὸς ἀρχαῖος ὁ ἀρδ. Vb. 
Etiam PcAgLb ὁ ἀρδ, Deinde $9v- 
ovow Vb. 
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φαός ἐστι. ξόανον δὲ ἔργον Μύρωνος. ὁμοίως ἕν πρόδω- 
πόν τε καὶ τὸ λοιπὸν σώμα. ᾿Δλκαμένης δὲ (ἐμοὶ δοκεῖν) 
πρᾶξος ἀγάλματα Ἑκάτης τρία ἐποίησε προδεχόμενα ἀλλή- 
λοις, ἣν ᾿Αϑηναῖοι καλοῦσιν Ἐπιπυργιδίαν. ἕστηκε δὲ 
8 παρὰ τῆς &mrégov Νίκης τὸν ναόν. (3) 'Ev Αἰγίνῃϊ δὲ 
πρὸς τὸ ὄρος τοῦ Πανελληνίον Διὸς ἰοῦσιν ἔστιν ᾿ἀφαίας 
ἱερὸν, ἐς ἣν καὶ Πίνδαρος ἀσμα Αἰγινήταις ἐποίησεν. 8 
φασὶ δὲ oí Κρῆτες (τούτοις γάρ ior. τὰ ἐς αὐτὴν ἐπι- 
χώρια) Καρμάνορος 5 τοῦ χαϑήραντος ᾿“πόλλωνα ἐπὶ 
φόνῳ τῷ Πύϑωνος παῖδα Εὔβουλον εἶναι, Διὸς δὲ καὶ 
181 Κάρμης τῆς Εὐβούλον Βριτόμαρτιν 19 γενέσδϑαι" χαίρειν 
δὲ αὐτὴν δρόμοις τὲ καὶ ϑήραις καὶ ᾿Δρτέμιδι μάλιστα 
φίλην εἶναι. Μίνων 11 δὲ ἐρασϑέντα φεύγουσα ἔῤῥυψεν 
ἑαυτὴν ἐς δίκτυα ἀφειμένα ix ἰχϑύων ϑήρα. ταύτην μὲν 
ϑεὸν ἐποίησεν "Aoreug, σέβουσι 132 δὲ οὐ Κρῆτες μόνον 


eo ligneum signum factum ἃ Myrone, cuius unicum os, ut cor- 
poris truncus unicus. Nam primus, uti ego existimo, Alcame- 
nes Atheniensibus triplex fecit iunctis corporibus Hecates signum, 
quam Epipyrgidian Athenienses appellant, iuxta involucris Vi— 
ctoriae aedem positum. (9) Apud eosdem Aeginetas contenden- 
tibus ad Panellenii Iovis montem est Aphaeae fanum, in quam 
Pindarus Aeginetis canticum fecit.:. Cretenses quidem (ipsi 
enim omnium, primi patrios quosdam sermones de hac dea 
protulerunt) Carmanoris, eius, qui de Pythonis caede Apollinem 
purgavit, Eubulum filium fuisse aiunt: Iove et Carme Eubuli 
filia Britomartin genitam: quae quum se totam in currendi ve- 
nandique studia tradidisset, fuisse eam Dianae multo carissi- 
mam. Verum quum Minoém prae amore insequentem fugeret, 
ac se Zn mare &biecisset, in retia, quae ad pisces capiendos in 
mare missa fuerant, incidisse: ἃ Diana in deorum numerum 
relatam.  Colunt eam non soli Cretenses, sed ipsi etiam Ae- 


7. αἰγείνῃ AgVb. deinde ἔστιν φίλην μάλιστα Va. μίλων Ἅ μένων 
om. Vb. ἀσφαίας Lb. mox αἰγεινή- (α sup. v) Lb. 
ταις, Vb. αἰγηνήταις, εἰ super ἢ 11. Μίνω C. tum τε, Ó super c, 
priori, Ág.; καὶ post ἣν om. Va. A mox δύκτικ idem ἀφειμένη 
8. ἐποίησε CSLab; ἐποίησεν b et ἐπ---ιχϑ. Va. Pro ϑήρα 
Codd. Edd. rell. — — Wa ad marg. habet: ἄγρᾳ cf. VÍ, 
9. Καρμάφονος kg. Kelucvogog 11, 8. 
. oo * 12. σέβουσιν Ag. Sq. οὐ om. Lb. 
10. Χριτόμαρτιν VbLa (La etiam. αἰγεινῆται AgVb. αἰγεινήταις Vb. 5 
infra ubi κρητόμαρτιν Vb); tum φάνεσθαι M. twn có βριτόμ. id. 


v. 





^ 
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ἀλλὰ καὶ Αἰγινῆται, λέγοντες φαίνεσϑαί Gquow iv τῇ 
νήσῳ τὴν Βριτόμαρτιν. ἐπίκλησις 18 δέ οἵ παρά τε 4ἰ- 
γινήταις ἐστὶν "Aqola καὶ Δίκτυννα iv Κρήτῃ. (4) TO 
δὲ Πανελλήνιον, 1. ὅτι.μὴ τοῦ Διὸς τὸ ἱερὸν, ἄλλο 1ὅ 
τὸ ὄρος ἀξιόλογον εἶχεν οὐδὲν. τοῦτο δὲ τὸ ἱερὸν λέγου- 
σιν Αἰακὸν ποιῆσαι τῷ 4hi. (5) Τὰ δὲ ἐς τὴν Αὐξησίαν 
καὶ Δαμίαν, 10 ὡς οὐχ εν ὁ ϑεὸς ᾿Επιδαυρίοις, ὡς τὰ 
ξόανα ταῦτα ἐκ μαντείας ἐποιήσαντο 17 ἐλαίας παρ᾽ ᾽4ϑη- 
ναίων λαβόντες, ὡς Ἐπιδαύριοι μὲν 18 οὐκ ἀπέφερον ἔτι 


, ^ /, 
᾿4ϑηναίοις ἃ ἐτάξαντο οἷα Αἰγινητῶν ἐχόντων τὰ ἀγάλ- 


ματα, ᾿4ϑηναίων δὲ ἀπώλοντο 19. of διαβάντες ἐς ταῦτα 
é Aiywov, ταῦτα εἰπόντος Ἡροδότου καϑ' ἕκαστον αὖ- 


τῶν ἐπ᾽ ἀκριβὲς οὖ μοι γράφειν κατὰ γνώμην ἦν εὖ 
προειρημένα, πλὴν roGoUrO 29 γε ὅτι εἶδόν τε τὰ ἀγάλ- 
ucro καὶ ἔθυσά ὄφιδι κατὰ τὰ αὐτὰ 33 καϑὰ δὴ καὶ 


ginetae, quod in insula visam Britomartin autumant. Et eadem 
sane Aeginetis Aphaea est, quae apud Cretenses Dictynna. 
(4) Panellenium, praeter Iovis aedem, nihil habet mons aliud 
memoratu dignum: eam vero ab Aeaco lovi dicatam tradunt. 
(5) Quae vero de Auxesia et Lamia, quemadmodum scilicet 
quum Epidaurii diu imbres desiderassent, atque ex oraculo 
quodam signa haec ex olea ab Atheniensibus accepta fecissent: 
tum vero quemadmodum, quum Epidaurii tributum imperatum 
Atheniensibus non penderent, quod ea signa penes Aeginetas 
essent, Athenienses; qui insulam ad ea repetenda transmiserant, 
omnes perierint: haec omnia quum subtiliter persecutus fuerit 
Herodotus, non est libitum ab eo luculenter perscripta referre. 
Id unum addam, vidisse me ea simulacra, remque illis divinam 


18. ἐπίκλησιν AgLabVabM. à- 
χκτυήνα AgVabLab οὐ sine acc. 
*Pc. 

14. Πανελλημίου Va. 

15. ἄλλο — ἱερὸν om. Pc. mox 
τοῦτο δὲ ἱερὸν La. 

16. Ζ“αμίαν CSB ex corr. Kuhnii. 
“Λαμίαν AXKFPcAg. λάμιαν Lab. 


λαμνίαν Vab (in Va v rasura, in 


. Vb puncto deletum); οὐχ ὡς M. 







17. σαντο S e coni, Facii 
BPcAg. 'αντο MVa. ποιήσαιντο 
AXKF . παρ᾽ 49. SBPcAg 


& 


MVa. παρὰ 49, Edd. rell. Vb. mox 
ὡς ᾿Επιδαύριον Va. 

18. δὲ Pc. ἔτι om. Exc. Pal, tum 
Αἰγεινητῶν et. Αἴγειναν VbAg, 

19. ἀπόλλοντο Ág. ἀπώλλοντο Vb. 
διαβάντες ἐνταῦϑα Va. 

20. τοσοῦτόν γε La. tum εἰδόντες 
τὰ 

21. τὰ αὐτὰ CS ed. mai, BVa. 
ut Valck. et Porsonus voluerunt. τὸ 
om. Edd. Codd. rell. tum apos ἤδη 
Edd. ante B, Codd. (La «ocU« om.); 
xad δὴ B, ut coni. S. ᾿Ελευσίνι 

a 


€- 
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Ἐλευσῖνι ϑύειν νομίξουσιν. Αἰγίνης 33 μὲν δὴ Αἰακοῦ 
5 ἕνεκα καὶ ἔργων, ὁπόσα ἀπεδείξατο, ἐς τοσόνδε ἔστω 
μνήμη. 

(6) Τῆς δὲ Ἐπιδαυρίας ἕ ἔχονται Τροιξήνιοι 28 σεμνύ- 
yovreg , εἴπερ καὶ ἄλλοι τινὲς. τὰ ἐγχώρια. φασὶ ? 24 δὲ 
ἾὯρον γενέσϑαι σφίσιν ἐν τῇ γῇ πρῶτον. ἐμοὶ μὲν οὖν 4ἰ- 
γύπτιον φαίνεται καὶ οὐδαμῶς Ἑλληνικὸν ὄνομα "poc 
εἶναι" βασιλεῦσαι. δ᾽ οὖν φασὶν αὐτὸν καὶ ᾿Ωραίαν 35 ἀπ᾿ 
αὐτοῦ καλεῖσϑαι τὴν γῆν. ᾿ἄλϑηπον δὲ Ποσειδῶνος. παῖδα 
καὶ 4ηΐδος τῆς ἤρου παραλαβόντα μετὰ ρον τὴν ἀρ- 

6 χὴν, ᾿Δλϑηπίαν ὀνομάσαι 36 τὴν γῆν. ἐπὶ τούτου βασι- 
λεύοντος ᾿Αϑηνᾶν καὶ Ποσειδῶνα ἀμφισβητῆδαι λέγουσι ϑϊ 
περὶ τῆς χώρας, “ἀμφισβητήσαντας δὲ ἔχειν ?8 ἐν κοινῷ" 

18) προστάξαι γὰρ οὕτω Δία σφίσι. ᾿ καὺ διὰ τοῦτο ᾿Αϑηνᾶν 
τε σέβουσι 39 Πολιάδα καὶ Σι'ϑενιάδα ὀνομάξοντες τὴν αὐ- 
τὴν καὶ Ποσειδῶνα βασιλέα ἐπίκλησιν" καὶ δὴ καὶ νόμισμα 99 
αὐτοῖς τὸ ἀρχαῖον ἐπίσημα ἔχει τρίαιναν καὶ ᾿ἀϑηνᾶς 


fecisse, Fiunt autem illis non alio, quam sacra Eleusinia, ritu. 
Atque haec hactenus de Aegina, et Aeaco, deque rebus ab eo 
gestis. (6) Finitimi sunt Epidauriis 'Troezenii. Hi de regionis 
suae rebus , si qui alii, magnifice ac gloriose praedicant. Orum 
aiunt primum in ea terra genitum. Mihi tamen Aegyptiacum, 
. non Graecum nouren Orus esse videtur. Αἱ illum regnasse di- 
cunt, et ab eo regionem Oraean nuncupatam. Postea vero 
Althepum, Neptuno ex Leide Ori filia genitum, accepto ab .amo 
regno, Althepiam eam nominasse. Interea dum hic regnixin 
teneret, disceptasse Neptunum et Minervam de loci tutela: ita 
ex eo certamine discessisse, ut ex Iovis arbitrio communis utri- 
que is honos esset. Eam ob rem Minervam venerantur Poliadem 
et Stheniadem, duobus eandem cognominibus, et Neptunum 
Regem cognomento. Quin et vetustus eius populi nummus tri- 


22. αἰγείνης Ag. — μὲν δὴ CSB — 26. ὀνόμασαν Vb. ὀνομάσαν M. 
PcAg.; μὲν καὶ AXKFLaVabs μὲν ὠνόμασαν Va. . 
αἰακοῦ MLb; tum καὶ om. La. í6 27. λέγουσιν AgVb. ἀμφιςβητή- 
τοσούτόνδε La. μνήμης Va. σαντες, c super ε, Vb. 
t e Ág. 28. ἔχει M zu 
«ai» Àg. mox ἐν vj yj B 29. σέ ουσιν "be: ms 
did ἐν γῇ edd. rell. VabMLab. Σθενία [AE lin. δάχ Va? 


25. ὡραίαν Α. ' 90. puso Va. | nd 


- . 
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πρόσωπον. (7) Mere δὲ 31 ᾿ἄλϑηπον Σάρων ἐβασίλευσεν. 
ἔλεγον δὲ, ὅτι οὗτος τῇ Σαρωνίδι τὸ ἱερὸν ᾿ἀρτέμιδι gxo- 
ϑόμησεν ἐπὶ ϑαλαάδόῃ τελματώδει 32 καὶ ἐπιπολῆς μᾶλλον, 
ὥστε καὶ Φοιβαία λίμνη διὰ τοῦτο ἐκαλεῖτο. Σάρωνα δὲ 
(ϑηρεύων 33 γὰρ δὴ μάλιστα ἥδετο) κατέλαβεν ἔλαφον 
διώκοντα ἐς ϑάλασόαν σννεσπεδεῖν φευγούσῃ. καὶ ἢ τε 
ἔλαφος ἐνήχετο ἀπωτέρω τῆς γῆς καὶ ὃ Σάρων εἴχετο τῆς 
ἄγρας, ἐς ὃ ὑπὸ προϑυμίας ἀφίκετο ἐς τὸ "πέλαγος" ἤδη 
δὲ 884. χάμνοντα αὐτὸν καὶ ὑπὸ τῶν κυμάτων κατακλυξό- 
μενον ἐπέλαβε τὸ χρεών. ἐκπεσόντα δὲ τὸν νεχρὸν κατὰ 
τὴν Φοιβαίαν λίμνην ἐς τὸ ἄλσος 88 τῆς ᾿Αἀρτέμιδος ἐντὸρ 
τοῦ ἱεροῦ περιβόλου ϑάπτουσι καὶ λίμνην ἀπὸ τούτου 
Σαρωνίδα τὴν ταύτῃ ϑάλαδδαν καλοῦσιν ἀντὶ Φοιβαίας. 
τοὺς δὲ ὕστερον βασιλεύσαντας ovx ἴσασιν αχρι88 Ὑπέρη- 
τος καὶ Ἄνϑα" τούτους δὲ εἶναι Ποσειδῶνος καὶ ᾽4λ- 


dentis nota, et Minervae capite signatus est. (7) Successit 
Althepo Saron. Hunc aiunt Saronidi Dianae templum aedifi- 
casse ad mare palustre et praecipue in locis vadosis; quam ob 
rem etiam Phoebaeam paludem appellatam esse. | Saronem 
ipsum narrant, quum venandi studio plurimum delectaretur, 
cervum usque ad mare persecutum ; atque inde quum fugientem 


47 


acrius urgeret, se in eam alluviem demisisse: nantem vero lon- . 


gius iam a litore feram quum praedae cupiditate captus non 


dimitteret, in pelagus provectum; ibi et labore confectum, et - 


maris aestu iam prope submersum diem suum obisse. Eius ca- 
daver ad Phoebaeam paludem in Dianae luco, atque adeo intra 
aedis maceriam conditum. —Aestuarium illud ab eo casu pro 
* Phoebaea Saronidem paludem appellatum perhibent.  Posteri- 
orum vero regum usque ad Hyperetem et Anthan neminem 
norunt. Hos quidem Neptuni ferunt et Alcyones Atlantis filiae 


"agr. El 
κα 


91. μετὰ δὲ καὶ ἄλ. La. σάρνων ctionem in qua VabLabMPcAg | CSB 
AgMLb. σαένων Pc. tum ἔλεγε La. consentiunt. Mox ὁ σαρὼν Lb. ἤχετο 


σαρνωνέδι!],Ὁ. La. 
82. «e ἁλματώδει MPcAgLb. ἐπὶ 84. ἤδη δὲ δὴ (δὴ ambig.) Va. 
στολλῆς AgVbLa. 85. ἄλβος Αρ. mox ϑάπτουσιν Μ 


- . AgVb.; deinde καὶ τὴν λίμν. Va. 
mo e τἶδ eco OS οἷν mox βασιλεύσαντος Ν. τοῦ δὲ Sas. 
(ἤρητο La). Sqq. in AXKF ita le- βασιλεύσαντος VbLb. 
guntur: £ tao διώκοντα ἐς θάλασ- 86. ἄχρι SBMPcAgVab. d 
σαν, ὡς o κατελάμβανε, συνερ- AXKFC. ὝὙπήρητος M. (sec. 5.) 
πεσεῖν φευγούσῃ. Recepimus le- moxut»Qurov. τοὺς Lb. 


Tom. I. P Bb 


rà 
P 
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κυόνης 9! άτλαντος θυγατρὸς καὶ πόλεις αὐτοὺς ἐν τῇ 
χώρᾳ φασὶν Ὑπέρειάν τε καὶ ἔάνϑειαν οἰκίσαι" 98. Aériov 
δὲ τὸν 99 ἔάδνϑα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ ϑείουν παραλαβόντα 
τὴν ἀρχὴν τὴν ἑτέραν τῶν πόλεων 1]οδειδωνιάδα᾽ ὀνομάδαι. 
(8) Τροιζῆνος *9 δὲ καὶ ΠΠιτϑέως παρὰ Aériov ἐλϑόντων, 
βασιλεῖς μὲν τρεῖς ἀντὶ ἑνὸς ἐγένοντο. ἴσχυον δὲ οἵ παῖ- 


9 δὲς μᾶλλον οἱ Πέλοπος. σημεῖον δέ: ἀποθανόντος γὰρ 


Τροιξῆνος Πιτϑεὺς ig! τὴν νῦν πόλιν συναγαγὼν τοὺς 
ἀνθρώπους ὠνόμασεν ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ Τροιξῆνα 23 συλ- 
λαβὼν ὝὙπέρειάν τε καὶ ἄνϑειαν. πολλοῖς δὲ ἔτεσιν ὕστε- 
ρον ἐς ἀποικίαν ἐκ Τροιζῆνος σταλέντες ᾿Δλικαρνασὸν 48 
ἐν τῇ Καρίᾳ καὶ Μύνδον ἀπῴχκιδαν o( ** γεγονότες ἀπ᾿ 


183 Δετίου τοῦ "vio. Ἰροιξῆνος δὲ οἱ παῖδες ᾿ἀνάφλυστος 


E 


καὶ Σιφῆττος *9 μετοικοῦσιν ἐς τὴν ᾿Δττικὴν καὶ oí δῆμοι 
τὰ ὀνόματα ἔχουσιν ἀπὸ τούτων. Τὰ δὲ ἐς Θησέα ϑυγα- 


salu ortos, ab illisque Hyperean et Anthean in ipsa regione 
oppida condita: quorum alterum Aetius Anthae filius, accepto 
ἃ pàtre patruoque imperio, priore nomine mutato, Posidonia- 
dem appellarit. (8) At enim quum 'Troezen et Pittheus ad 
Aetium venissent, tres iam pro uno reges fuerunt.  Firmiores 
certe Pelopis filiorum opes fuisse, ea res argumento esse potest, 
quod, quum Troezen decessisset e vita, Pittheus Hyperean et 
Anthean in ius ac formam unius civitatis redactas, ex utraque 
in unum coacta multitudine, Troezena de fratris nomine nuncu- . 
parit. At Troezene multis quidem post annis, qui ab Aetio 
Anthae filio originem ducebant, in coloniam missi, Myndum et 
Hàlicarnasum in Carià deduxerunt: T'roezenis filii Anaphlystus 
et Sphettus in Atticam migrarunt; a quibus curiae Athenien- 


sium duae nomina acceperunt. 


37. ἀλκοάδ, AMLabVb. ἀλκιό- 
γος vVrOg, 0 super o, 
Va. 

88. οὐκῆσαι AgVaMLb. οἰκξίσαι 
(sic) Vb. 

39. τὸν B. τοῦ Edd. rell. Codd. 
αἴτιον τοῦ 4y9. Va. deinde ὠνομά- 
σαι Va. 


40. Τροέξηνος PcAgVabLab. ἢ. 


, l etbis postea. Πυτϑέως VbLab. 


mox πιϑεὺς La. 
41. ἐς abest ab Edd, praeter B, 


Hoc loco de Theseo Pitthei ex 


et Codd. Ponendum esse viderunt 
K. Valcken. probante 8. 

42. τροέξηνα et mox £x τροιξή- 
vog La. Τροιξῆνα (τροίξηνά LbM) 
vs λαβὼν καὶ ἄνϑαν (ἄνϑα Ag. in 
M hoc nomen ambig. ὄνϑα.. vel 
ἄνϑια esse videtur) πολλοῖς ἔτεσιν 
PcAgMLb.ó? om.etiam Vb. ὑπερεέαν 
καὶ ἄνϑιαν Va. 

48. ἁλικαρνασὸν LaVa. Ἁ᾿4λι- 
καρνασσὸν Edd. Codd. rell. ^ 

4 pA om. PoAglb. 
| . Σφῆττοςρ CSBPc. Σῳφῆτορ 
Edd. rell. VabMLa. bd T 
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τριδοῦν 16 Πιτϑέως εἰδόσι τὰ ἐς αὐτὸν οὐ γράφω. (0) 4c 10 
δέ ue τοσόνδε ἔτι δηλῶδαι. Ἡρακλειδῶν γὰρ κατελϑόν- 
τῶν ἐδέξαντο καὶ οἱ Ἰροιξήνιοι * συνοίκους Δωριέων 
τῶν ἐξ Ἄργους καὶ πρότερον ἔτι ᾿ἀργείων ὄντες κατήκοοι" 
καὶ σφᾶς καὶ “Ὅμηρος ἐν καταλόγῳ φησὶν ὑπὸ Διομήδους 
ἄρχεσϑαι. Διομήδης γὰρ καὶ Εὐρύαλος ὁ Μηκιστέως, 18 
Κυάνιππον τὸν Αἰγιαλέως παῖδα ὄντα ἐπιτροπεύοντες, Ap. 
γείων ἡγήσαντο ἐς Τροίαν. Σϑένελος δὲ, ὡς ἐδήλωσα ἐν 
τοῖς πρότερον, οἰκίας τε ἦν ἐπιφανεστέρας τῶν "Avofa- 
γοριδῶν καλουμένων, καὶ ἡ βασιλεία τούτῳ μάλιστα ἦν 
ἡ 49 ᾿Δργείων προσήκουσα. τοσαῦτα ἸΤροιξηνίοις ἐχόμενα 
ἱστορίας ἦν, παρὲξ ἣ 59 ὅσαι πόλεις παρ᾽ αὐτῶν φασὶν 
ἀποικισϑῆναι. κατασκευὴν δὲ ἱερῶν καὶ ὅδα ἄλλα ἐς δ1 
ἐπίδειξιν τὸ ἐντεῦϑεν ἐπέξειμι. | 


filia nepote, quod satis sunt omnibus eius res notae, nibil 
Scribo; (9) sed ea, quae addenda censeo, in praesentia per- 
sequor. — Heraclidis in Peloponnesum reversis, receperunt et 
Troezenii in urbem suam Dorienses, qui Árgis venerunt, quum 
etiam antea Argivis paruissent. Nam et Homerus in exercitu 
Graecorum recensendo Diomedem illis imperasse dicit: siqui- 
dem Diomedes et Euryalus Mecistei, suscepta Cyanippi Ac- 
gialei filii tutela, Argivos ad "Troiam deduxere. ^ Sthenelus 
vero (uti ante exposui) natalibus multo fuit clarioribus, nempe 
qui de eorum esset gente, qui sunt Anaxagoridae appellati. 
Ei itaque in primis Argivorum debebatur imperium. ^ Haec de 
Troezeniorum rebus historiae inandata sunt: quamquam et 
multa fortasse de iis, quas deduxerunt, coloniis addi possent. 
Iam. vero templorum ornamenta, et alia maxime insignia opera 
persequar. 


46. ϑυτριδοῦν (γα supra lin.) Va. 49. ἡ om. M. 

Πυτϑέως εἰδότι Ag. và ἑαυτῶν οὐ ᾿ 

Pc, mox vocósósiti (ric) La. 50. παρέξαι LbMVabPcAg. παρ- 
47. τριξήνιοι ΜΙ. ὄντες κατήκ. — — e£bo La. unde nos παρὲξ ἢ eruimus. 

: Ἀργείων om. La. Mox καταλ. φασὶν παρὲξ (πάρεξ) edd. ἀποικῆσαι Ag. 
Va. φασὶ M. 

48. ηκιστέος Ag. υκιστέως, 7 

super v, Vb. 51. ἐς om. Vb. 
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CAPUT XXXI. 


De templo et signis Dianae Sospitae in foro '"Troezen. a "Theseo post 
Asterionis caedem dedicatis — aris deüm inferorum —  Pitthei- 
monumento — templo Musarum et Ardalidis (Musis) — Musei 

" ara ac somno Musis amico — templo Dianae Lyceae — sacro la- 
pide et Oreste ibi a caede purgato — aris Bacchi Saotae, "The- 

* — midum et Solis Eleutherii — templo Apollinis 'Thearii — signis 
mulierum Atheniensium — Orestis tabernaculo eiusque lustratione 
— Hippocrene — signe Mercurii Polygii et Herculis clava — 
templo Ievis Servatoris et fonte Chrysoroa. 


Ἐν τῇ ἀγορᾷ Τροιξηνίων ναὸς καὶ ἀγάλματα b ᾿ἀρτέμι- 
δός ἐότι Σωτείρας. “Θησέα δὲ ἐλέγετο ἱδρύσασϑαι καὶ 
ὀνομάσαι Σώτειραν , ἡνίκα ᾿Δδτερίωνα τὸν Μίνω κατα- 
γωνισάμενος ἀνέδτρεψεν ἐκ τῆς Κρήτης. 3 ἀξιολογώτατον 
δὲ εἶναι τοῦτο ἔδοξέν of τῶν κατειργασμένων, οὐ τοσοῦ- 
τον (ἐμοὶ ἐδόκει). ὅτι ἀνδρίᾳ ὃ τοὺς ἀποϑανόντας ὑπὸ 
Θησέως ὑπερέβαλεν ὁ ᾿Αστερίων, ἀλλὰ τό τε ἔκ τοῦ λαβυ- 
oív)ov δυσέξοδον καὶ λαϑόντα ἀποδρᾶναι μετὰ τὸ ἔργον 
ἐποίησεν εἰκότα τὸν λόγον ὡς προνοίᾳ Έ ϑείᾳ καὶ αὐτὸς 

2 ἀνασωϑείη Θησεὺς καὶ oí σὺν αὐτῷ. (2) 'Ev τούτῳ δέ 
εἰσι ὅ τῷ ναῷ βωμοὶ ϑεῶν τῶν λεγομένων ὑπὸ γῆν ἄρ- 


Car. XXXI. In Troezeniorum foro Dianae cognomento 
Sospitae templum cum signo est. Dicatum id a Theseo tradunt, 
deamque ipsam ita nominatam, quum ille e Creta, interempto 
Asterione Minois filio, redisset. Fuisse autem omnium Thesei 
factorum hoc. memoratu dignissimum existimo, non ob id so- 
lum, quod Asterion viribus longe fuit omnibus iis, quos The- 
seus confecgrit, superior: verum multo ob eam causam magis, 
quod, quum ex Labyrintho clam patrato facinore effugerit, 
ommnesque loci difficultates superarit, certum dederit documen- 
tum, quum se tum socios vi divinae providentiae servatos. Ὁ 
(2) In. eadem sunt aede deum inferum arae. Hac enim a Li- 


Car. XXXI. 1. ἄγαλμα coni, S. δοεία Edd. rell. LaVb. tum ὑπερέ- 
ἔστιν Vb. σοντηρίας Ag. σωτέρας βαλον Na; vzto(foisv M.; mox 
* μα. mox ἡνώια δὲ id. ἀποδράναι Vab, quod voluit Sylb. 
2. ἐκ Κρήτης BPcAg. ἐκ τῆς Ke. 4 [y Vb | 
Edd. rell. VabM. ; (um airesggospc- . mover VD. 
5. δὲ ἔτι εἶσι Ag. sed ἔτι expun- 


voy Va et τοσοῦτο 
9. ἀνδρίᾳ SBMPcAq ' &y- ctum. εἶσιν Vb. εἰσιν ἐν τῶ Va. 


& .. 
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gew* καί φαῦιν ἐξ Ἅιδου Σεμέλην τε ὑπὸ “Ἱιονύσου x0- 
μισϑῆναι ταύτῃ 9 καὶ ὡς ᾿Ηρακλῆς ἀναγάγοι τὸν κύνα 
τοῦ ov. ἐγὼ δὲ Σεμέλην μὲν οὐδὲ ἀποϑανεῖν ἀρχὴν 
πείϑομαι, Διός γε 7 οὖσαν γυναῖκα" τὰ δὲ ἐς τὸν ὀνομα- 184 
ξόμενον Ἅιδου κύνα ἕτέρωϑι ἔσται 8 μοι δῆλα, ὁποῖα 
εἶναί μοι δοκεῖ. (8) Ὄπισϑεν 9 δὲ τοῦ ναοῦ Πιεϑέως 8 
μνῆμά ἐστι. τρεῖς δὲ ἐπ αὐτῷ ϑρόνοι κεῖνται λίϑου λευ- 
κοῦ" δικάξειν δὲ Πιτϑέα καὶ ἄνδρας δύο σὺν αὐτῷ λέ- 
γουσιν ἐπὶ τῶν ϑρόνων. (4) Οὐ πόῤῥω δὲ ἱερὸν Μουσῶν 
ἐστί. 10 ποιῆδαι δὲ ἔλεγον αὐτὸ Ἴδρδαλον παῖδα Ἡφαί- 
ὅτου" καὶ αὐλόν τε εὑρεῖν νομίξονυσι τὸν άρδαλον τοῦτον, 
καὶ τὰς Μούσας ἀπ᾽ αὐτοῦ καλοῦσιν ᾿Δρδαλίδας. ἐνταῦ- 
α Πιτϑέα διδάξαι λόγων Hu τέχνην φασὶ καί τι βιβλίον 
Πιτϑέως δὴ σύγγραμμα ὑπὸ ἀνδρὸς ἐκδοϑὲν ᾿Επιδαυρίου, 
καὶ αὐτὸς ἐπελέξάμην. (5) Τοῦ Μουσδείου.15 δὲ οὐ πόῤ- 
Qo βωμός ἐότιν ἀρχαῖος. ᾿Δρδάλου καὶ τοῦτον (Og φασιν) 


bere Patre Semelen ab inferis reductam, hac item ab Her- 
cule extractum Ditis canem, fama vulgavit. Ego vero Se- 
melen ne mortuam quidem omnino arbitror, , quae Iovis uxor 
fuerit. — De Plutonis vero cane quae sunt fabulis vulgata, 
quemadmodum ea accidisse putem, alia in parte disseram. 
(3) A templi tergo est Pitthei immonumentum. Solia super eo 
tria e candido lapide. In iis Pittheum cum duobus viris, 
qui ei aderant in consilio, ius dicere solitum aiunt. .(4) Non 
longe abest Musarum cella. ^ Fecisse eam: dicitur Ardalus 
Vulcani filius: a quo tibiam inventam putant. Musas has 
ab illo Ardalidas nominant. In ea cella dicendi artem do- 
cuisse Pittheum tradunt: ac librum quidem a Pittheo scriptum, 
ab Epidaurio vero homine editum, ipse legi. (5) Seorsum ab 
hoc Museo ara est vetus, ab eodem Ardalo (uti aiunt) dicata: 


9. 


6. ταύτην LbAgM. mox ἀνάγον 
Ag. ἀνάγων La. 
"n. .Smai. e coni. Porsóni et 
leri, BPcAg. δὲ Edd. rell. 
VabMLAD. δὲ post τὰ om. M. | 


8. ἔστω SMVa. mox δοκεῖ e coni. 
B, δοκῶ Edd. Codd. defendit S in 
Auctario, i. q. νομέξω esse statuens. 

9. ὄπισϑε BPcVa. ὄπισϑεν Edd. 
rell. LabAgVbM. ἐσσιν Ag. - 


10. ἐστιν AgVb. mox νομέξουσιν . 
Vb. Αἀ’δρδαλέδας Hesychium s. v. 
laudat Hemsterh. MS. 

11. λόγω τέχνη La. φασὶν Ag. 
tum καί τοι βιβλ. VaM. 


12. Μουσίου AgVb. Sq. οὐ abest 
ab AXKFCVbAgPcMLab. | Est in 
VaSB, ut coniecerunt Sylb. et C. 


Tum βωμὸς ἀρχαῖος ὁ ἀρδ. Vb. 
Etiam ΠΝ jd «gà. Deinde ὃύυ- 
οὐσιν Vb. 


800 
ἀναθέντος. ἐπὶ δὲ αὐτῷ Μούδαις καὶ Ὕπνῳ θύουσε 
λέγοντες τὸν Ὕπνον 18 ϑεὸν μάλιστα εἶναι φίλον ταῖς Mov- 
4 ὅσαις. (6) Πλησίον δὲ τοῦ ϑεάτρου Μυκείας 1* ναὸν ᾽4ρ- 
τέμιδορ ἐποίησεν ᾿Ιππόλυτος. ἐς δὲ τὴν ἐπίκλησιν οὐδὲν 
εἶχον πυϑέσθαι παρὰ τῶν ἐξηγητῶν, ἀλλὰ ἢ λύκους 
ἐφαίνετό μοι τὴν Τροιζηνίαν λυμαινομένους 15. ἐξελεῖν 
ὁ Ἱππόλυτος., ἢ Δμαζόσι. παρ ὧν 16 τὰ πρὸς μητρὸς ἦν, 
ἐπίχλησις τῆς ᾿ἀρτέμιδός ἐστιν αὕτη" εἴη δ᾽ ἂν ἔτι Y? καὶ 
ἄλλο οὐ γινωσκόμενον ὑπὸ ἐμοῦ. (7) Τὸν δὲ ἔμπρο- 
ὅϑεν 18 τοῦ ναοῦ λίϑον, καλούμενον δὲ ἱερὸν, εἶναι λέ- 
γουσιν ἐφ᾽ οὗ ποτὲ ἄνδρες Τροιζηνίων ἐννέα ᾿Ορέστῃν 
5 ἐκάϑηραν ἐπὶ τῷ φόνῳ τῆς μητρός. (8) Εἰσὶ δὲ οὐ ua- 
κρὰν τῆς Δυκείας ᾿ἀρτέμιδος βωμοὶ διεστηκότες οὐ πολὺ 19 
ἀπὶ ἀλλήλων. ὁ μὲν πρῶτός ἐότιν αὐτῶν Διονύσον κατὰ 
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ad eam aram Musis et Somno sacra faciunt, Musis omnium 
deorum maxime amicum Somnum ipsum censentes. (6) Iuxta 
theatrum Lyceae Dianae aedem exstruxit Hippolytus. Cur ita 
fuerit nuncupata, adhuc neminem reperi de iis, qui antiquitetis 
memoriam profitentur, qui me docuerit. Illud mihi in mentem 
venit coniicere, eam fuisse cognominis causam, quod lupos, qui 
agrum infestum redderent, Hippolytus confecisset; vel quod . 
apud Amazonas, a quibus maternum genus ducebat Hippolytus, 
hoc estDianae cognomentum: vel alia fortasse prodi possit causa, 
mihi prorsus ignota. (7) Lapidem vero eum, qui ante aedem 
lacet, et sacer dicitur, illum esse dicunt, super quo novem viri 
de Troezeniorum civitate Oresten a matris caede purgarunt. 

, (8) Non procul a Lyceae Dianae templo arae sunt modicis di- 
stantes intervallis. Earum una Liberi ex quodam oraculo Sao- . 


13. τὸν ὕπνον Edd. praeter Smai. 
$:ó» CSVabLabMAg. ϑεῶν Edd. 
rell. Pc? Sq. εἶναι om. La. 

14. λυκέαρ VbLa. Μυκαέίας CB 
MYaPcAgLb.  Avxeío; AXKFS, 
quae forma 8. 8 etiam a BPcAg 
exhibetur, ubi 4vx/ag VabM. ἔχον 


a. 
15. λιμαινομένους Vb. antea ἄλλο 
ἢ Ax. Va. “ j 

16. zaQ ὧν τὰ CSB e coni. 
Hartungi, probata a Sylburgio et 
confirmata a Va. παρόντα Edd.Codd. 
rell, uüde Reisk. MS. pro ἦν le- 


gendum putat of, ,,nam ἧς (cuius 
matris) historia non patitur. ^ Mox 
ἐστιν, quod est in CSBMPcdAgLb, 
om. ÀAXKF'VabLa. ᾿ 

17. ὅτι καὶ ὦ. o) γι oy 
AgVaM (in M. ambigere se dicit 
is qui contulit codicem inter Gti, 
ὄντι, ὅστι) ; ὅτι etiam VbLab. 

18. ἔμπροσϑεν AXKFCSAgVbM 
Lob; ἔπροσϑεν Va. ἔμσιροσϑε 

c. 


19. πολλὺ Ag. mox δὴ τὸ μάνε. 
ἐπ. σκώτου La, . 
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δή τι μάντευμα ἐπίκλησιν Zudrov, δεύτερος δὲ Θεμέδων 
ὀνομαζόμενος. Πιτϑεὺς τοῦτον ἀνέθηκεν, ὡς λέγουσιν. 
Ἡλίου δὲ ᾿Ελευϑερίου καὶ σφόδρα εἰκότι λόγῳ δοκοῦσί 
μοι ποιῆσαι βωμὸν, ἐκφυγόντες δουλείαν ἀπὸ Ξέρξου τε 185 
καὶ Περσῶν. (9) Τὸ δὲ ἑερὸν τοῦ ᾿ἀπόλλωνος τοῦ Θεαρίου 6 
κατασκευάσαι. 20 μὲν Πιτϑέα ἔφασαν, ἔστι δὲ ὧν οἶδα πα- 
λαιότατον. - ἀρχαῖος μὲν οὖν καὶ Φωκαεῦσι τοῖς ἐν Ἰωνίᾳ 
ναός ἐότιν ᾿ἀϑηνᾶς, ὃν “ἀρπαγός ποτὲ ὁ ῆδος ἐνέπρη- 
δεν. ἀρχαῖος δὲ χαὶ ὁ Σαμίοις ᾿πόλλωνος Πυϑίου᾽ πλὴν 
πολύ γε ὕστερον τοῦ παρὰ Ti φοιζηνίοις ἐποιήϑησαν. ἄγαλ- 
μα δέ ior?! τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν ἀνάϑημα Δὐλίσκου, τέχνη δὲ 
Ἕρμωνος Τροιζηνίου. τοῦ δὲ Ἕρμωνος τούτον καὶ τὰ 
τῶν Διορκούρων 22 ξόανά ἐστιν. (40) 'Κεῖνται δὲ ἐν 7 
Gro& τῆς ἀγορᾶς γυναῖκες, λίϑου καὶ αὐταὶ 38 καὶ οἵ παῖ- 
δὲς. εἰσὶ δὲ ὃς ᾿4ϑηναῖοι Τροιξηνίοις yoveixag καὶ 
τέκνα ἔδωκαν ?* σώζειν. ἐκλιπεῦν σφίσιν ἀρέσαν τὴν πό- 
λιν μηδὲ 35 στρατῷ πεζῷ τὸν Μῆδον ἐπιόντα ὑπομεῖναι. 


tae (quasi Servatoris dixeris) cognomento; "Themidum altera 
nominatur. Hanc Pittheus dicitur dedicasse. Soli vero Li- 
beratori iure optimo aram mihi videntur erexisse, metu Xerxi 
et Medis serviendi liberati. (9) Thearii Apolliuis templum ae- 
dificasse Pittheum et exornasse dicunt. Est illud quidem tem- 
plorum omnium, quae ego novi, vetustissimum. — Nam etsi per- 
vetus est Minervae apud Phocaénses in Ionia, quod Harpagus 
olim Medus exussit; pervetus et Pythii Apollinis apud Sainios :- 
multo tamen serius, quam hoc Troezeniorum, aedificata illa 
fuerunt. Signum, quod nunc exstat ab Aulisco dedicatum, 
- Troezenii Hermonis opus est, Eiusdem Hermonis arte elaborata 
Castorum lignea simulacra. (10) In fori porticu foeminarum 
et puerorum statuae positae sunt, utraeque e marmore. Sunt 
autem foeminae illae, quas cum filiis Athenienses 'Troezeniis 
servandas commiserunt, quo tempore statuerunt ipsi urbem 
deserere, quod Persarum impetum non esse sibi terrestribus 


20. κατασκεάσαι M. mox ἀρχαῖον 43. αὐταὶ BPcAg et (per corr. in . 
Va. sq. οὖν om. SM. ὠκαεῦσιν Addend. T. V.) S. αὗται (sic) Vab. 
Vb. φωκεᾶσι Lb. mox ὃν de ἅρ- αὗται edd. rell. 


παγος Lb. . 24. ἔδωσα (ἔδοσαν 3) ξώσειν Va. 
2f. ἐστιν VbAg. σέβειν pro σώξειν M. ἄρσαν Vb. 
22. διοσκόρων VbLab. dor.» Lb. 25. μὴ δὲ VabM. mox μεῖναι 
otvell. "Va. 
d 
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λέγονται δὲ οὐ πασῶν τῶν γυναικῶν (οὐ γὰρ δὴ πολλαί 
τινες ἐκεῖναι) , ὁπόσαι δὲ ἀξιώματί προεῖχον, τούτων εἰ- 


8 κόνας ἀναϑεῖναι 36 μόνων. (11) Τοῦ δὲ ἱεροῦ τοῦ 


᾿Δπόλλωνός ἐότιν οἰκοδόμημα ἔμπροσϑεν ᾿Ορέστουν καλού- 
μενον δκηνή. πρὶν γὰρ ἐπὶ τῷ αἵματι καϑαρϑῆναι, τῆς 

μητρὸς, Τροιξηνίων οὐδεὶς πρότερον ἤϑελεν αὐτὸν 31 
οἴκῳ ϑέξασϑαι . καϑίσαντες δὲ ἐνταῦϑα ἐκάϑαιρον καὶ 
εἰστίων ; ἐς ὃ ἀφήγνιδαν. καὶ νῦν ἔτι οἱ ἀπόγονοι τῶν 
καϑηράντων ἐνταῦϑα δειπνοῦσιν ἐν ἡμέραις ῥηταῖς. κα- 
τορυχϑέντων δὲ ὀλίγον ἀπὸ τῆς σκηνῆς τῶν καϑαρσίων 58 
φασὶν d αὐτῶν ἀναφῦναι. δάφνην, ἢ δὴ καὶ ἐς ἡμᾶς 
9 Lori, ἡ πρὸ τῆς δχηνῆς ταύτης. or ij got δέ φασιν 'Og£- 
την καϑαρσίοις καὶ ἄλλοις καὶ ὕδατι τῷ 39 ἀπὸ τῆς ἴπ- 
σου κρήνης. (12) Ἔστι γὰρ καὶ Τροιξηνίοις ἵππου κα- 
λουμένη κρήνη καὶ ὃ λόγος ἐς αὐτὴν οὐ 80 διαφόρως 
τῶν Βοιωτῶν ἔχει. Πηγάσῳ γὰρ τῷ ἵππῳ καὶ οὗτοι λέ- 


copiis sustinendum censuerunt, Neque vero omnibus statuas, quae 
non multae sunt, positas putant, sed iis tantum, quae digni- 
tate ceteras anteibant. (11) Ante Apollinis aedificium quoddam 
est , quod Orestis tabernaculum appellant. Prius enim quam 
materni sanguinis maculam expiationibus Orestes elueret, de 


- Troezeniis nemo eum tecto recipere voluit: sed in ea ipsa cella 


illum consistere iusserunt, ibique, qui ei lustrationi praefuerunt, 
epulas ei praebuerunt, quantisper rite expiatus est. Manet ad- 
huc ritus, ut illorum posteri statis diebus eodem in loco coeni- 
tent. Defossis autem non longe ab ea taberna piaculis, laurum 
eam enatam tradunt, quae adhuc viret, proximo ei tabernae 
loco. Ad eum vero lustrandum et alia februorum genera ad- 
hibita dicunt, et aquam ex Hippucrene. (19) Habent enim ' 
ipsi quoque Troezenii Hippucrenen: de qua alius quam a Boeo- 
tis proditus est sermo. Nam quum et ipsi dicant, Pegasi equi 


26. ἀναϑῆναι La. μόνον, ὦ su- — 29. τῷ inseruimus e Va. «ol 
er o poster. Vb. mox τοῦ post ὕδατι xol ἀπδ᾽ MLb. Deinceps 
εροῦ om. La. ἵππου καλ. κρήνη CSBVaMPcAg 
27. αὐτὸν om. Va. mox καϑίσαν- Lb. ἕππου xo. καλ. Edd. rell. Vb 
veg, ἡ Super t, M. La. 


A8. τῶν καϑαρσ. ad marg. habet 
Va. mox ἀναφῆναικ vitio operarum 80. οὐ abest ab AXKFCodd. 
Vb. deinde ἢ δὲ .tacite edidit C. Uncis inclusum posuit C, sine uncis 
^ δὴ sen δὲ ἐς ἡωᾶς ἔτι ἦν πρὸ τῆς S. coll. IX, 81, 8. B. τῶν Box. δίαφ. 
vult Letronn. Mox καθῆναι δὲ £y. VaM. διαφ. τῶν Bow KEdd.Pc 
Lb. .  AÀg. melius τοῦ Βοιωτῶν. - 


" 
γουσι δι τὸ ὕδωρ ἀνεῖναι τὴν γῆν ϑιγόντι τοῦ ἐδάφους 
τῇ ὁπλῇ. Βελλεροφόντην 832 δὲ ἐλθεῖν ἐς Τροιζῆνα 
γυναῖκα αἰτήδσοντα Ai99ov παρὰ Πιτϑέως, πρὶν δὲ γῆμαι 
συμβῆναί oí φυγεῖν ἐκ Κορίνθου. (43) Καὶ Ἑρμῆς ἐν- 10 
ταῦϑα ἔστι Πολύγιος 38 χαλούμενος. πρὸς τούτῳ τῷ 
ἀγάλματι τὸ ῥόπαλον ϑεῖναί 83 φασιν Ἡρακλέα" καὶ (ὧἦν 
γὰρ κοτίνου) τοῦτο μὲν (ὅτῳ πιστὰ) ἐνέφυ τῇ γῇ καὶ 186 
ἀνεβλάστησεν αὖϑις. 356. xol ἔστιν ὃ κότινος πεφυκὼς ἔτι, 
τὸν δὲ Ἡρακλέα λέγουσιν ἀνευρόντα τὸν πρὸς τῇ Σα- | 
ρωνίδι86 χότινον ἀπὸ τούτου τεμεῖν δόπαλον. (14) Ἔστι 

δὲ καὶ Διὸς ἱερὸν ἐπίκλησιν Σωτῆρος" ποιῆσαι δὲ αὐτὸ 
βασιλεύοντα 4 έτιον τὸν ἄνϑα 3T λέγουσιν. ὕδωρ δὲ ὀνο- 
μάξουσι 88 Χρυσορόαν" αὐχμοῦ δὲ ἐπὶ ἔτη ὀυμβᾶντος 
σφίσιν ἐννέα, ἐν οἷς 99 οὐχ Om ὁ ϑεὸς, τὰ μὲν ἄλλα 
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ungula effosso solo e terra fontem manasse, addunt, 'Troezenem 
venisse Bellerophontem , quum uxorem sibi a Pittheo Aethran 
poposcisset: verum ita accidisse, ut ante nuptias Corintho in 
exilium mitteretur. — (13) Est ibidem Mercurii signum, qui 
cognomento Polygius dieitur. Ei clavam ab Hercule dedicatam 
perhibent, factam ex oleastro. Quod. adiiciunt miraculum, 
haud scio an cuiquam fide dignum videri possit, eam clavam 
radicibus actis. regerminasse. Oleaster certe ille hac etiam ae- 
tate monstratur. Clavam vero Herculem ab oleastro, quem ad 
Saronidem paludem invenerit, abscidisse ferunt. (14) Visitur * 
praeterea Iovis fanum, cui Servator cognomentum est: erectum 
dicunt ab Aetio, quum Anthae patri in regno successisset, 
Amnem habent Chrysorhoan, Aoc est, ac si Jfurifluüum dicas. 
Hunc amnem solum suam aquarum perennitatem servasse nár- 


91. 


λέγο τυσιν AgVb. τὴν πηγὴν τούτω μὲν ---- ἐνέφη Va. οὕτω πιστὰ 
MPcAg 


ab; ad marg. ἄλλ. τὴν La. 
85. εὐθὺς coni. C. mox πεφυ- 


γῆν R. in Vb zq expunctum. 9 ἐ- 
γοντι Edd. ante Smai. VbLab.; 
ϑιγόντι Smai.  BPcAgVa, ut coniecit 
Coraes. 

82. φελλεροφύντην Vb. αἰτήσαντα 
LabMVabAXKFC. αὐτήσοντα S, [ut 
voluit Coraes et Schaef. ad Lamb. 
Bos. p. 137.] BPcAg. .4i9Qo Va. 
tum φεύγειν 14. 

88. Πολύγυος coni. Sylb. πολυ- 
γύλιορ Corsini. ἐσειν Vb. ; tum vo?vo. 
tO Va. 

88. ᾿ῥάπαλον ϑῆναι Ag.; tum" 


κὸς VaM.; in M. o supra lin. sq. 


δὲ om. Va. 

86. τῶν πρὸς τῇ Σαρδωνίδι ác 
Vb. πρὸν (sic) τῇ Va. σαρδωνίδι 
etiam VaLb. σαρσώνιδι, Μ. 

97. 4v9« BPcAg. Ἄνϑου Edd. 
rell. Vab. τοῦ ἄνϑου La. τὸ &va- 
ϑὲν M. τὸ ἀναϑὰ Lb. 

.38. ,ὀνομάξουσιν Vb. γχρυσοροὰν 
dh ἀχμοῦ Va. 

SK. ἐφ᾽ οἷς VtM. Sq. ó om. P 
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ἀναξηρανϑῆναί φασιν ὕδατα, τὸν δὲ Χρυσορόαν 49 τοῦ-᾿ 
τον καὶ τότε ὁμοίως διαμεῖναι δέοντα. | 


CAPUT XXXI. 


De Hippolyti cultu et sacris apud Troezen. — templo Apollinis Epi- 
baterii — Damia et Áuxesia, virginibus Creticis — templo Ve- 
neris Speculatricis ac Phaedrae Hippolytique sepulcris — templo 
Minervae Stheniadis in arce — templo Panis Lyterii — templo 
Isidis in urbe 'Troezen. — memorandis in via Hermionem versus, 
in via ad portum Celenderis et in via ad mare Psephaeum. ' 


"IstoAvto δὲ τῷ Θησέως τέμενός τε ἐπιφανέστατον 
ἀνεῖται, καὶ ναὸς ἐν αὐτῷ καὶ ἄγαλμά ἐστιν ἀρχαῖον" καὶ 
ταῦτα μὲν Διομήδην λέγουσι ποιῆσαι. καὶ προσέτι ϑύῦσαι 
τῷ Ἱππολύτῳ πρῶτον: Ἰροιξηνίοις δὲ ἱερεὺς μέν ἐστιν 
ἹἹππολύτου 3 τὸν χρόνον τοῦ βίου πάντα ἱερώμενος xol 
ϑυσίαι καθεστήκασιν ἐπέτειοι. δρῶσι δὲ καὶ ἄλλο τοιόνδε" 
ἑχάστη παρϑένος πλόκαμον ἀποκείρεταί oí πρὸ γάμου, 
κειραμένη δὲ ἀνέϑηκεν ἐς τὸν ναὸν φέρουσα. ἀποϑανεῖν 
δὲ αὐτὸν οὐκ ἐθέλουσιϑ συρέντα ὑπὸ τῶν ἵππων, οὐδὲ 


rant, quum in magna siccitate, desideratis per annos IX imbri- 
bus, nullae aquarum venae non exaruissent. 


Car. XXXII. Hippolyto etiam "Thesei filio lucus eximia 
pulchritudine dedicatus est, cum templo et prisci operis si- 
mulacro: quae omnia Diomedem tradunt faciunda curasse, eun- 
demque Hippolyto prinum omnium rem divinam fecisse. Hip- 
polyti apud '"Troezenios sacerdos eo honore, quamdiu vivit, fun- 
gitur, Sacra ipsa anniversaria sunt. Praeter ceteros sacrorum 
ritus virgines ante nuptias succisum sibi capillum in Hippolyti 
templo consecrant. Neque vero iis assentiuntur "Treezenii, qui 
distractum ab equis marinis Hippolytum memoriae prodiderunt, 
nec omnino, quo loco sepultus fuerit, monstrant: verum euin 


40, ζρυσοῤῥόαν Ag. , 323. Ἱππόλυτος PcAgVabMLab; 
Car. ΧΧΧΠ. 1. καὶ ταῦτα ἱερωμένος AXKFCSnmin. ἱερωμένως 
μὲν FCSVaMLa; ταῦτα μὸν ΒΡα La. ἱερώμενος Smai. B Codd. mox 
AgVbLb. καὶ τοῦτον μὲν AXK. ἐπέτιοι Va. δρῶσιν Ag. 
quae ommia Amas. λέγουσιν Ag.;i- 
.tum δῆσαι... πρῶτον, ὦ supere ^, 3. ἐθέλουσιν Vb. mox παρὰ ϑεὸν 
AM. Ae z αὐτὴν La. 
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τὸν τάφον ἀποφαίνουσιν εἰδότες. τὸν δὲ iv οὐρανῷ 
καλούμενον ἡνίοχον. τοῦτον εἶναι νομίξουσιν ἐκεῖνον “[π- 
πόλυτον τιμὴν παρὰ ϑεῶν ταύτην ἔχοντα. (2) Τούτου 2 
δὲ ἐντὸς τοῦ περιβόλον ναός ἐστιν ᾿ἀπόλλωνος '"Em- 
βατηρίον, Διομήδους ἀνάϑημα ἐκφυγόντος τὸν χειμῶνα 
ὃς τοῖς Ελλησιν ἐπεγένετο ὅ ἀπὸ Ἰλίου κομιξομένοις" καὶ 
τὸν ἀγῶνα τῶν Πυϑίων Διομήδην 6 πρῶτον ϑεῖναί φασι 
τῷ ᾿ἀπόλλωνι. Ἐς δὲ τὴν Ζαμίαν 7 καὶ Αὐξησίαν (καὶ 
γὰρ Τροιξηνίοις μέτεστιν 9 αὐτῶν) οὐ τὸν αὐτὸν λέγου- 
σιν ὃν ᾿Επιδαύριοι καὶ Αἰγινῆται 9 λόγον, ἀλλὰ ἀφικέ- 
ὄϑαι παρϑένους ἔκ Κρήτης" στασιασάντων δὲ ὁμοίως 
τῶν iv τῇ πόλει ἁπάντων καὶ ταύτας φασὶν ὑπὸ 19 τῶν 181] 
ἀντιστασιωτῶν καταλευσϑῆναι καὶ ἑορτὴν ἄγουσί ὄφιδι 
“Διϑοβόλια 11 ὀνομάξοντες. (3) Κατὰ 13 δὲ τὸ ἕτερον 3 
τοῦ περιβόλου μέρος στάδιόν ἐότιν ᾿Ιππολύτου καλού- 
μενον καὶ ναὸς ὑπὲρ αὐτοῦ ᾿ἀφροδίτης Κατασκοπίας" 


esse illi ἃ dis habitum honorem affirmant, ut in siderum nu- 
merum relatus idem ipse sit, qui Auriga coelestis dicitur. 
(2) In. eadem area delubrum est Apollinis znscensori, Epiba- 
terium zpsi: nominant. Ab eodem Diomede dedicatum aiunt, 
quum tempestatem effugisset, quae Ilio redeuntibus Graecis im- 
missa est. Quin et Pythicos ludos in Apollinis honorem Diome- 
dem primum omnium instituisse. De Lamia vero et Auxesia 
(unam suus etiam illis apud '"Troezenios honos est) longe alius 
est quam Epidauriorum et Aeginetarum sermo: venisse enim 
virgines ex Creta, «quumque civitas tota seditionibus laboraret, 
a concitata multitudine ipsas etiam lapidibus obrutas. Festum 
quidem diem in eius rei memoriam Lapidationem nominant. 
(8) Adhaeret maceriae septo curriculi eius pars, quod Hippolyti 
nuncupant: supraque ipsum Veneris Speculatricis delubrum: 


4. τούτων δὲ Vb. 

5. ἐπεγένετο FCSBAgVaMLb; 
ἐγένετο AXKPcVbLa. 

6. Διομήδην FCSB Codd. Ζιομή- 
0g AXK. φασιν AgM. 

7. Δαμίαν SB e corr. Kuhnii. 
Ζάμιαν Ο. Μαμέαν Codd. 4cpiay 
AXKF. 

8. ἔστιν AgPcVabMLab. 

9. αἰγεινῆταν AgVb. — mox ἀλλ᾽ 
ἀφ. Va.5 deinde στασιάντων — ταῦ- 
τὰ φασὶν id. 


10. ὑπὸ CSB e corr. Sylb. ἀπὸ 
Edd. rell. Codd.; tum στασι .. τῶν 
Va; ἄντι — add. sec, m. 


11. dyovow Vb. λιϑοβόλια e 
coni. B. λιϑοβολίαν Edd. Codd. 


12. κατὰ (us super κα) M. tum 


^ Éregoy FCSBPcVa, ut. emendarunt 


K. Valck. ἔργον AXKAgVbLab. 
£v. μέρος τοῦ περιβ. Va. σταδίου 


AgLab. 


τ 


σι 
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αὐτό: εν γὰρ, ὁπότε γυμνάξοιτο ὃ Ἱππόλυτος, ἀπέβλεπεν 
ἐς αὐτὸν ἐρῶσα, 13 ἡ Φαίδρα. ἐνταῦϑα ἔτι πεφύκει 1 ἡ 
μυρσίνη τὰ φύλλα, ὡς καὶ πρότερον ἔγραψα, ἔχουσα 
τετρυπημένα" καὶ ἡνίκα ἠπορεῖτο 9 Φαίδρα 15 καὶ Qa- 
στώνην τῷ ἔρωτι οὐδεμίαν εὕρισκεν. ig. ταύτης τὰ φύλλα 
ἐσιναμώρει 16 τῆς μυρσίνης. ἔστι δὲ καὶ τάφος Φαίδρας. 
ἀπέχει δὲ οὐ πολὺ τοῦ ᾿Ιππολύτον μνήματος, τὸ δὲ οὐ 
πόῤῥω 17 χέχωσται τῆς μυρσίνης. τοῦ δὲ ᾿Δδσχληπιοῦ τὸ 
ἄγαλμα ἐποίησε μὲν Τιμόϑεος, ἸΓροιξήνιοι δὲ ovx AGxAn- 
πιὸν ἀλλὰ εἰχόνα ᾿Ιππολύτου φασὶν εἶναι. καὶ οἰκίαν 
ἰδὼν οἶδα Ἱππολύτου᾽ πρὸ δὲ αὐτῆς ἐδτὶν ᾿Πράκλειος 18 
καλουμένη κρήνη, τὸ ὕδωρ, ὡς oí Τροιξήνιοι λέγουσιν, 19 
ἀνευρόντος Ἡρακλέους. (4) Ἐν δὲ τῇ ἀκροπόλει τῆς 
Σϑενιάδος καλουμένης ναός ἐδτιν ᾿4ϑηνᾶς. αὐτὸ δὲ εἰρ- 
γάδατο τῆς ϑεοῦ τὸ ξόανον Κάλλων Αἰγινήτης. 39 μαϑη- 
τὴς δὲ ὁ Κάλλων ἦν Τεκταίον καὶ ᾿Δγγελίωνος,, οἱ Δηλίοις 


inde enim Phaedra in Hippolytum, si quando se in stadio exerce- 
ret, despectabat amore capta. Est hic (quod rzu/to ante scripsi) 
myrtus illa perterebratis foliis, quod amore furens Phaedra, 
quum nullam malo levationem nancisci posset, crinaé acu huius 
myrti folia transfigens, insaniam suam oblectabat. Est ibidem 
Phaedrae sepulcrum, quod non longe ab Hippolyti monumento 
abest: illud vero proximo myrto ipsi loco eminet.  Aesculepii 
signum. fecit quidem "Timotheus, verum T'roezenii non Aescu- 
lapi eam, sed Hippolyü effigiem esse autumant. ^ Hippolyti 
certe domum ipse vidi. Ante eam effeiem fons est, qui Her- 
culeus dicitur, quod aquam illam ab. Hercule inventam 'Troe- 
zenii memorant. (4) In arce delubrum est Minervae, quam 
Stheniadem appellant. Simulacrum deae e ligno fecit Callon 
Aeginetes. Fuit autem Callon hic T'ectaei et Angelionis discipu- 


13. ἐρῶσα CSB ex emend. K. 
Valckenarii, ὁρῶσα Edd.rell. Codd. 


14. πεφύκει BPcAgVbMLab. ἐπε- 
φύπεν Edd. rell. Va.; μερσίνη Va.5 .3 
sic etiam postea. ἔχουσά τὲ δὲ 


τὲ ρρυπημένα (sic) Lb. 


15. ἡ φαίδρα ἠπορεῖτο VaM (in 
'hoc ἐπόρειτο). 


- 16. ἐσιναϑεμώρει VaMRLb. In 


* ox 


3 


R $e expunctum et ad marg. yo. 
ἐσιναμώρει. 

17. οὐ πόρω κεχώρισται Vb. 

18. Ἡηρακλέους Vb. tum στήλη 
PcAgMRLb; ad marg. R. yo. . κρήνη. 
στήλη κοήνη (στήλη expunct. ) Vb; 
κρήνη καλ. Va. mox of post ὡς 
om. 

19. λέγοντες Ág. mox σϑενεάδος 


30. αἰγεινήτης AgM. ἀγγελλίωνος 


Vb et paullo post ἀγγελλέων Ag. 


* 
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ἐποίησαν 31 τὸ ἄγαλμα τοῦ ᾿Απόλλωνος: ὁ δὲ ᾿Δγγελίων καὶ 
Texroiog παρὰ Διποίνῳ 33 χαὶ Σίκύλλιδι ἐδιδάχϑησαν. 
(ὅ)͵ Κατιόντον δὲ αὐτόϑεν Δυτηρίου Πανός 38 ἔστιν 6 
ἱερόν. Τροιξηνίων γὰρ τοῖς τὰς ἀρχὰς ἔχουσιν ἔδεε- 
ξεν ὀνείρατα, € εἶχεν ἄκεσιν λοιμοῦ 24 πιέσαντος , "A9- 
ναίους δὲ μάλιστα. (6) Διαβὰς δὲ καὶ ἐς τὴν Τροιξηνίαν 
ναὸν ἂν 35 ἴδοις Ἴσιδος καὶ ὑπὲῤ αὐτὸν ᾿Αφροδίτης 
Axgalag: 26 τὸν uiv ἅτε ἐν μητροπόλει τῇ Τροιζῆνι 
“ἡλικαρναδεῖς ἐποίησαν, τὸ δὲ ἄγαλμα τῆς Ἴσιδος ; ἀνέϑηκε 188 
Τροιζηνίων δῆμος. (7) Ἰοῦσι 31 δὲ τὴν διὰ τῶν ὀρέων T 
ἐς Ἑρμιόνην πηγή τέ ἐότι τοῦ “Υλλικοῦ ποταμοῦ, Ταυρίου 
δὲ τὸ 38 ἐξ ἀρχῆς xoAovuévov, καὶ πέτρα Θησέως ὀνομα- 
ξομένη. μεταβαλοῦσα 39 xoi αὐτὴ τὸ ὄνομα ἀνελομέ- 
vov Θησέως ὑπ αὐτῇ κρηπῖδας τὰς Αἰγέως καὶ ξίφος" 


lus, qui Deliis simulacrum fecerunt Apollinis: illi vero artem 
eam à Dipoeno et Scyllide didicerant. (5) Qua ex arce descen- 
ditur, Panos Solutoris cella est. Deus enim hic per somnio- 
rum visa monstrasse dicitur iis, qui rerum summae apud T'roe- 
zenios praeerant, famis levationem , qua prae ceteris afflicta- : 
bantur Athenienses. (6) In Troezeniorum agrum descendens, 
templum ]lsidis videas, εἴ superiore loco Veneris Ascraeae. 
Templum quidem ipsum 'Troezene, ut sane civitatis matre, 
faciendum curarunt Halicarnassenses: signum vero Isidis TTroe- 
zeniorum plebs dedicavit. (7) Contendentibus per montes Her- 
mionem versus, fons se ostendit Hyllici amnis, cui Taurio ante 
Saxum etiam illud Thesei nominatum, mutato 


nomen fuit. 
quod crepidas et ensem Aegei sub ipso abditum 


nomine , 


21. ἐποιήσαντο ἀγάλματα Ag. τὸ 
ἄγαλμα ἐποίησαν Va. 
᾿ς 22. δαποίένῳ AVnVabMLab. 
28. παντὸς PcVnLb; ad marg. 
Vn. πανός, Mox γὰρ καὶ τὰς La. 
24. duse λοιμοῦ SBPcAgVb 
(in Vb o net; λιμοῦ Edd. 
rell. VaMLa. Lacunam post πιέσαν- 
τος primus vidit B. 
25. ὧν om. Codd. Edd. ante B. 
: Recepimus cum B e corr. Porsoni et 
Coraii. 
26. ἀκραίας B e corr. Sylburgii. 
quam confirmant VaM et R , in quo 
6 supra versum. 4exeaisg Ed. rell. 


PcAgVnLab. ᾿ἀσκρέας Vb. tum τὸν 
μὲν ἅτε CSBMKVb, Vn ad marg. 
τὸ μὲ ατὲ Αξ. τομὲα τὲ PcVnLb. 
τὸν μὲν ναὸν R ad marg. AXKF 
LaVab. τῇ Τροιξηνίᾳ coni. S, A4 - 
καρνασεῖς AVabLab -(in Lb c al- 
teram sup. vers.); “λικαρνασσεῖς 
Kdd. Codd. rell. 

27. ἰοῦσιν Ag. τῇ διὰ Pc. τὴν 
om. Va. ' ounórqr. omisso ἐς Vb. ^ 
ἔστιν AgVb. "Tino vi. "Puexod s m 
λυκοῦ VnLb. 'TAwo? Vb. 3. 
edd. rell. VaM. 04x09 La. 7 

28. τὸ οπι. Ag... 

49. μεταβαλλοῦσα καὶ αὐτὸ 
τὸ Μ. ἀνελουμένοὐ d 
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πρότερον δὲ βωμὸς ἐκαλεῖτο ΣΙθενίον Ζιός. τῆς δὲ σέ- 
τρας πλησίον ᾿φροδίτης ἐστὶν ἱερὸν Νύμφας ,99 ποιήδσαν- 
8 τὸς Θησέως, ἡνίκα ἔῤχε γυναῖκα Ἑλένην. ἔστι δὲ ἔξω 
τείχους καὶ Ποσειδῶνος ἱερὸν Φυταλμίου. 95! μηνίδσαντα 
γάρ ὄφισι τὸν Ποσειδῶνα ποιεῖν φασὶν ἄκαρπον τὴν χώ- 
ραν, ἅλμης ἐς τὰ σπέρματα καὶ τῶν φυτῶν 32 γὰς ὀίξας 
καϑικνουμένης, 33 ἐς ὁ 0 ϑυσίαις τε εἴξας καὶ εὐχαῖς οὐκέτι 
ἅλμην ἀνῆκεν ἐς τὴν γῆν. ὑπὲρ δὲ τοῦ Ποδειδῶνος τὸν 
ναόν ἐδτι Δημήτηρ Θεσμοφόρος, ᾿λϑήπου.,33 καϑὰ λέ- 
e γουδιν, (ógvoouévov. (8) Καταβαίνουσι δὲ ἐπὶ τὸν πρὸς 
τῇ Κελενδέρει καλουμένῃ 99. λιμένα χωρίον ἐστὶν 0 Γενέ- 
ϑλιον ὀνομάζουσι, τεχϑῆναι ,Θηδέα ἐνταῦϑα λέγοντες" 
πρὸ δὲ τοῦ χωρίον τούτου ναός ἐδτιν Ἄρεως, Θησέως καὶ 
ἐνταῦϑα ᾿Δμαζόνας 86 μάχῃ κρατήσαντος" αὗται δ᾽ ἃ αν εἴη- 


sustulerzit "Theseus: Sthenii Tovis ara ante appellabatur. Prope 
saxum Veneris Sponsae cella est, a Theseo,. quum Helenam 
uxorem duxisset, aedificata. ^ Extra oppidi muros delubrum 
Phytalmii Neptuni: iratum enim ipsis Neptunum, immissis in 
semina et plantarum radices aquis salsis, effecisse, ne ullos 
terra fructus proferret, quoad sacrificiis et votis permotus aquas 
salsas terrae immittere desiit. Supra Neptuni est Legiferae Ce- 
reris fanum, ab Althippo (uti hominum sermo vulgavit) dedica- 
tum. (8) Qua ad portum descenditur (est is apud &icum, qui 
Celenderis nominatur) regiuncula exstat, quae Natalitia appella- 
tur, quod eo in loco 'T'heseum natum ferunt. Ante eam regiun- 
culam Martis delubrum, quo loco proelio sunt Amazones a The- 
seo superatae.  Fuerint vero illae ex eodem agmine, quod in 


$ 8 


30. νυμφέας coni. Boeckhius. ποι- μην. ἀνεῖκεν Ag. Mox ἔστι δὴ μὴρ 
ἥσαντας, o super c, La. mox ἔἕλ- Vb. 


λέ . 
Pr» ΔῈ 84. ᾿Δλθήπου FCSBygbMAg. "41- 
91. φυταλίου (s. φυγαλέου) Va. 5 θίππου AXKPc. 


μηνίσαντα et supra lin. ὕ M. tum 35. καλουμένῃ AXKBPcAgLab 
οφισιν AgVb. ἐπὶ τὸν τῆς πρὸς τ. K.5 καλουμέ- 

vqv Vb. καλούμενον FCSMVa. mox 
s. 83. φοιτῶν VbLa. ῥοίξαρ (o ex- ὀνομάξουσιν AgVb. ἐνταῦθα λέγου- " 
punct.) Vb. σιν La. 


83. χαϑηκνούμένηρ Ag. mox ἄλ-. 86. ἀμαξόναις μάχη μάχη (sic) 
Any» PcAgVnLb; ad marg. Va. GA- Vb, κρατήσανταβ, o super &, La. 
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Gov τῶν ἐν τῇ Anti πρὸς Θησέα καὶ ᾿Δϑηναίους ἀγω- 
νιδαμένων. (9) Ἐπὶ ϑάλασδαν δὲ τὴν Ῥηφαίαν 57 πορευο- 10 
μένοις κότινος πέφυκεν ὀνομαζόμενος ᾧ ῥάχος στρεπτός. 38 
ῥάχους μὲν δὴ καλοῦσι Τροιξήνιοι πᾶν ÓG6ov ἄκαρπον 
ἐλαίας. κότινον καὶ φυλίαν 39 xoi ἔλαιον" στρεπτὸν δὲ 
ἐπονομάζουσι. τοῦτο, ὅτι ἐνόχεϑεισῶν 10 αὐτῷ τῶν ἡνιῶν 189 
ἀνετράπη τοῦ Ἱππολύτου τὸ ἔρμα. τούτου δὲ οὐ πολὺ 
τῆς Σαρωνίας ᾿ἀρτέμιδος ἀφέστηκε τὸ ἱερὸν, καὶ τὰ ἐς 
αὐτὸ ἐμήνυσεν 41 ὁ λόγος ἤδη pot. τοσόνδε δὲ ἔτι δηλώ- 
6&,* Σαρώνια 42 γὰρ δὴ κατὰ ἔτος τῇ ἀρτέμιδι ἑορτὴν 
ἄγουσιν. 


Attica cum "Theseo et Atheniensibus pugnavit.. (0) Ad Pse- 
phaeum mare progressis, offert se oleaster, quem Rhachum 
intortum vocant.  Rhachos enim 'Froezenii vocant|omnes eas 
oleas, quae nullum fructum ferunt, ut sunt qui peculiari no- 
mine κότινος, φυλίας, ἔλαιος vocantur. — Át intortum idcirco 
nominarunt, quod ad eius arboris truncum implicatis habenis 
subversi fuerint Hippolyti currus. Hinc non longe abest Saroniae 
Dienae aedes, de qua quae dici oportuit, superius a me sunt 
exposita. Unum illud nunc adiicio, Dianae quotannis festos dies 
celebrari, quae Saronia nuncupant. 


97. Ψηφαίαν Ag. ut voluerunt burgii, BPcAgR. ἐνεχϑεισῶν AXK 
Camer. Sylb. Goldh. Gedoyn. Clav. FVbLa, R ad marg. ἐνεσχεθεισῶν 


ad 


Stroth. Handb. der alten Geogr. Va. ἀνατράπη Vb. τοῦτο δὲ AgVb 


Vol. 1. P. II. p. 612. ut esset παρὰ 
τὰς ψήφους dicta coll. IIT, 23. extr. 
Mpaday Codd. rell. Edd. " quod Le- 
tronnius loci ignoti nomen esse cen- 
sens corrigit : del ϑάλασσαν δὲ πρὸς 
τὴν Ψιφαίαν. S coni. Φοιβαέαν. 


88. τρεπτὸς Pc. καλοῦσιν AgVb. 
καλοῦσιν ἀϑηναῖοι, ad marg. τρου- 
ξήνιοι, Va. 


89. φυλέαν FCSBVa. φυλλέαν 
AXKPcAgVnVbRMLab; φαυλέαν 
coni, Valcken. 


40. ἐνσχεϑεισῶν CS e coni, Syl- 


M. "Mox πολὺ τοῦ ἅρματος τῆς σαρ. 
&. 


41. ἐδήλωσεν Mve ἐμήνυσεν M 
ad mar . Mox το- 
covós 5. q^. Va. τοσόνδε ἔστι 
δηλώσω La; placet δηλώσω. 


42. σαρωνέα VabLb. τῇ ᾿Αρτέμ. 
FOSBVabMPeAgVnRLab. ἐν 4e- 
τόμιδ.. Α. ὃν "dor. K. πατὰ frog 
ἕκαστον vel ἐν ᾿ἀρτέμιδος Θοπ]. Valck. 
ad Herod. p. 589. (VIT, 178.) — 
ἄγουσιν BPcAgVb. ἄγουσι Edd. rell. 
VnRLab. 
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CAPUT XXXIII. 


De insulis 'Troezeniorum, Hiera, ante Sphaeria dicta — Calauria et 
memorandis in ea — Demosthenis monumento et Homeri caecitate 
ac paupertate — Demosthene et Harpalo. - 


Νῆσοι δέ εἰσιϊ Τροιξηνίοις, μία μὲν πλησίον τῆς ἠπεί- 
ρου; καὶ διαβῆναι ποσὶν ἐς αὐτὴν ἔστιν. αὕτη Σφαιρία. 
ὀνομαξομένη πρότερον Ἱερὰ δὲ αἰτίαν ἐκλήϑη τοιαύτην. 
ἔστιν " ἐν αὐτῇ Σ;᾿φαίρου μνῆμα, Πέλοπος δὲ ἡνίοχον 3 
εἶναι λέγουσι τὸν Zipoigov. τούτῳ κατὰ δή τι ἐξ ᾿4ϑηνᾶς 
ὄνειρον κομίξουδα Αἴϑρα χοὰς διέβαινεν ἐς τὴν νῆσον, δια- 
βάσῃ δὲ ἐνταῦϑα λέγεται Ποδειδῶνα μιχϑῆναι. ἰδρύδατο 
μὲν διὰ τοῦτο Αἴϑρα ναὸν ἐνταῦϑα ᾿4ϑηνᾶς ᾿πατουρίας, 
καὶ ᾿Ιερὰν ἀντὶ ΣΙφαιρίας ὠνόμαδεῦ τὴν vijóov: κατεστή- 
Gero δὲ καὶ ταῖς Τροιξηνίων παρϑένοις ἀνατιϑέναι πρὸ γά- 
μουϑ τὴν ξώνην τῇ wg τῇ ᾿Ἵπατουρίᾳ. - (9) Καλαυ- 
ρίαντ δὲ ᾿ἀπόλλωνος ἱερὰν τὸ ἀρχαῖον εἶναι λέγουσιν ; ὅτε 


Car. XXXIII. Iam vero de iis insulis, quae ad "Troezenio- 
rum ditionem pertinent, una est continenti terrae adeo proxi- : 
ma, ut pedibus /ereineam transiri possit. — Quae quum ante 
diceretur Sphaeria, ea, quam subiiciam , de causa Sacra no- - 
minata est.  Sphaerus in ea (quem Pelopis fuisse aurigam di- ' 
cunt) sepulorum suum habet. Huic Aethra per somnium Mi- 
nervae monitu inferias missura, quum in eam insulam trans- 


isset, cum ea Neptunum congressum dicunt. Eam ob rem Ae- ^ : 


thram Minervae Apaturiae delubrum (quasi Fallacis dixeris) y 
dedicasse, insulamque, Sphaeria quae ante dicebatur , Sacram * 
nominasse. Instituisse eandem, ut 'Troezeniorum virgines ante 
nuptias zonam Apaturiae Minervae dicarent. (2) At Calaurian 
Apollini dicunt ab initio sacram fuisse , quo scilicet. tempore 


coe pom 1. εἶσιν Ag. mox 6. ὀνόμασε Va. 

καὶ om. 

2. ἔστιν ἐν αὐτῇ FCSBMVaPceAg 4,9, 769 γάμου Va, ut c. 82, 1. et. 

Lab; ἔτι ἐν αὐτῇ Vb. ἔστιν αὐτῇ 2t 11. πρὸ γάμων isdd. PcAgVb 

AXK. . πρὸρ΄ “γάμων nLb πρὸς γά- 
μον M. τῇ ξώνην La. tum τῇ ἀπα- 


. 9. ἡνιόχ gov Vb. mox λέγουσιν Ag. τουρίᾳ ἀδηνᾷ Va 


.4. τούτῳ καταδιδόντι ἐξ Ag. νει- 
ὃν PcAgVn. ὄνειρον Vn ad marg. — 7. Καλαυρείαν hic et postea Vb 
νειρὸν Lb. tum Αἴϑρα ἐς gode Pe Lb. ταλαυρίαν, La , quod recepimus 

AgYabVaMLab (Vn χόαρ). διαβᾶσι coll. V, ν,8, 5. X,5,6.- Jaiei ona 
a. r 


uw 
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stQ ἦσαν καὶ οἵ 4ελφοὶ Ποσειδῶνορ. λέγεται δὲ καὶ τοῦ- 
to* ἀντιδοῦναι τὰ χωρία σφᾶς ἀλλήλοις. φασὶ δὲδ ἔτι καὶ 


λόγιον μνημονεύουσιν" 


Ἴδον τοὶϑ 4ῆλόν τε Καλαύρειάν τε νέμεσϑαι 
Πυϑώ 7 ἠγαϑέην καὶ Ταίναρον ἠνεμόεσσαν. 


(3) Ἔστι δ᾽ οὖν Ποσειδῶνος ἱερὸν ἐνταῦϑα & ἅγιον19, ἱε- 
ρᾶται δὲ αὐτῷ παρϑένος, ἕς v ἂν ἐς ὥραν προέλϑῃ γά- 
μου. τοῦ περιβόλου δὲ ἐντὸς καὶ τὸ Ζ4ημοσϑένους μνῆ- 8 
μά ἐστι.11 καί μοι τὸ ϑαιμόνιον δεῖξαι μάλιστα ἐπὶ τούτου 
δοχεῖ καὶ Ὁμήρου πρότερον ὡς εἴη βάσκανον , εἰ δὴ Ὅμη- 
ρον μὲν προδιεφϑαρμένον τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπὶ τοσούτῳ 
κακῷ κακὸν δεύτερον πενία πιέζουσα ἐπὶ πᾶσαν τὴν 13 γὴν 
πτωχεύοντα ἦγε, 4ημοσϑένει δὲ φυγῆς rt συνέπεσεν ἐν 
γήρᾳ λαβεῖν 138 πεῖραν καὶ ὁ ϑάνατος ἐγένετο οὕτω 14 βί- 
cog. (4) Εἴρηται μὲν οὖν περὶ αὐτοῦ καὶ ἄλλοις καὶ 190 


Delphi Neptuni erant: permutasse vero deos inter ipsos ea loca. 
Qua de re oraculum etiam quoddam proferunt : 


Par fuerit Delonque Calaureanque habitare, 
Et Pytho sacram, et patientem T'aenaron aurae. 


(3) Est itaque in Calaurea regione sanctissimum Neptuni fa- 
num, in eoque sacerdotio fungitur virgo usque ad nuptiarum 
máturitatem. Inter fani septum Demosthenis sepulcrum est, in 
quo mihi videtur, utiin Homero multo ante, quam iniqua bo- 
nis fortuna sit, ostendisse. Neque enim contenta, oculis Ho- 
merum privasse , ut priori malo aliud calamitatis genus adderet, 
inopia oppressum , victum sibi emendicantem, errare per omnes 
prope terras coégit. — Demostheni . vero iam grandi natu exilii 
experiundi et consciscendae sibi mortis necessitatem obtulit, (4) 
Ac de Demosthene quidem multa quam ab aliis, tum ab ipso- 


8. φασὶ δὲ Fr, [MLb ἔστι] καὶ 
λόγ. uv. CBPcdAgMRLb; φασὶ δὲ 
καί τι καὶ λόγ. À Va; φασὶ 


SB Porsonus, Ἂς οσέ Edd. 
oi aed ἐοσελθῃ 


11. erp Ag. Ὁμήτου uiv διε- 


καὶ 16s. S. φασὶ δὲ καί τι λόγ.] à 
VbR ad marg. φασὶ δὲ καὶ τοῦτο 
καὶ λόγ. O. fueller. Aegin. p. 26. 
ἐπὶ πᾶσι δέ τι καὶ AÓy. Coraes. εἰσὶ 
δὲ of τι καὶ Lachmann. 


9. loóv τε AVabMLab. σόν τοι 
δηλονότι Ag. 

10. ἱερὸν ἅγιον ἐνταυϑα La. ἴε- 
ροῦξαι Exc. Pal. mox προέλϑῃ Va 


Tom, I. 


φϑαρμ. M. 

12. τὴν om. Edd. PcVabM. rece- 
PW ex Ág. γῆν om. Pc. ἦγεν Vb 

a. ἤγεν vs M. ἤγαγε Va. ἤλασε 
coni. Ῥογβοη. tum "inn. (δημοσϑένη 
La) τε φυγῆς τε PcAgVabLab. 

19. λαβεῖν iv γῆφα (ordine vulg. 
per litt. "i restituto) Os 

14. αὐτῷ coni. C. 


Cc 
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αὐτῷ δημοσθένεν πλεῖστα 15 , ἡ μὴν τῶν χρημάτων ἃ ix 
τῆς log ἢ ἤγαγεν "AozoAog , μὴ μεταλαβεῖν 16 αὐτόν" τὸ δὲ 
4 ὕστερον λεχϑὲν ἐπέξειμι 17 ὁποῖον ἐγένετο. “ἄρπαλος μὲν 
ὡς ἐξ ᾿4ϑηνῶν ἀπέδρα διαβὰς ναυσὶν ἐς Κρήτην ov πολὺ 18 
ὕστερον ὑπὸ τῶν ϑεραπευόντων ἀπέθανεν οἰκετῶν 19. οἵ 
δὲ ὑπὸ ἀνδρὸς Μακεδόνος Παυδανίου δολοφονηϑῆναί φα- 
6 39 αὐτόν. τὸν δέ οἵ τῶν χρημάτων διοικητὴν φυγόντα 
ἐς Ῥόδον Φιλόξενος Μακεδὼν συνέλαβεν , ὃς καὶ αὐτὸν 

' παρὰ ᾿Αϑηναίων ἐξήτησεν 51" Agmodov τὸν δὲ παῖδα τοῦτον 
ἔχων ἤλεγχεν. ἐς. ὃ πάντα ἐπύϑετο. ὁδοι τῶν “Δρπάλου 
τι 33 Ervyov εἰληφότες " μαϑὼν δὲ ἐς ᾿ἄϑήνας γράμματα 

5 ἐπέστελλεν. ἐν τούτοις τοῖς γράμμασι τοὺς λαβόντας παρὰ 
“Δρπάλου καταριϑμῶν καὶ αὐτοὺς καὶ ὁπόσον αὐτῶν tAe- 
Bev ἕκαστος ; οὐδὲ ἐμνημόνευσεν 38 ἀρχὴν Δημοσϑένουᾳ 
Ἀλεξάνδρῳ τε ἐς τὰ μάλιστα ἀπεχϑανομένου καὶ αὐτὸς 
ἰδίᾳ προδσχρούσας. 4ημοσϑένει μὲν οὖν τιμαὶ καὶ ἑτέρω- 


met dicta sunt, ex quibus satis liquet, non cepisse ipsum ullam 
eius pecuniae partem, quam ex Asia attulerat Harpalus. Sed 
qui fuerit hac de re postea sermo, hoc loco commermorabo. Har- 
palus Athenis fugiens quum in Cretam classe traiecisset, non 
multo post a servis, quorum opera utebatur, occisus est, Sunt 
tamen, qui dicant, Pausaniae Macedonis eum. dolo interfectum, 
quo tempore eius dispensatorem Rhodum fugientem Philoxenus 
item Macedo comprehendit, is nempe, qui et Harpalum ab 
Atheniensibus sibi dedi postularat. Habita itaque quaestione de 
iis omnibus, qui ab Harpalo pecuniam cepissent, eorum om- 
nium nomina in iis literis, quas ea de re ad Athenienses de- 
dit, percensuit, quantumque singuli accepissent: Demosthe- 
nis temen, etsi fuerat Alexander in eum animo offensissimo, 
et Philoxenus ipse privatim €éum illo simultates exercuerat, 
nullam prorsüs inentionem fecit. ^ Honores certe Demostheni 


15. πλεῖστα om. Va. αὐτὸν Edd. rell. VabMLab. tum τὸ 
δ ᾿ παρ᾽ A49. Va. 


ἐξήτησεν om. Ag. ἐξ σεν 
mir PrelÜ rro Hd i 


16. μήτε λαβεῖν Ag. 
17. ἐπέξειμι ---- ἐξπέδρα om. Ág. vw 


ui. πολὺ δὲ (δ᾽ Va) ὕστερον Va 22. τι om. Ág. ἔχον, vv super 7, 


Lb. εἰληφόντες M. mox ασιν 
19. γυναικῶν, ad marg. yo. οἷ- i veia 


κετῶν R. 
23. PUXEV ἐμνημό- 
20, αὐτόν φασιν BPeAg. «eC. vevey "e M va 4 Va. nd ure 


". 
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9i τῆς Ἑλλάδος καὶ 33 παρὰ τῶν Καλαυρίας εἰσὶν οἰχη- 
τόρων. 


CAPUT XXXIV. 


De oppido Methanis in isthmo TTroezeniorum — balneis calidis — remedio 
contra Áfrici venti noxios flatus — parvis insulis, quae Pelopis in- 
sulae dicuntur — urbe Hermione et memorandis in via ad illam — 
promontorio Scyllaeo — promontorio Bucephala et insulis Haliusa, 
Pityusa, Aristeris, 'Tricrana, et monte Buporthmo — insulis Apero- 
pia et Hydrea — reliquiis priscae urbis Hermionensium — monte 
Prone et templis Veneris eiusque cultu in urbe Hermione. 


Τῆς δὲ Τροιξηνίας γῆς ἐστὶν ἰσϑμὸς ἐπὶ πολὺ διέχων 
ἐς ϑάλασσαν, ἐν δὲ αὐτῷ πόλισμα ov μέγα ἐπὶ ϑαλάσσῃ 
Μμέϑανα ᾧκισται. Ἴσιδος δὲ ἐνταῦϑα ἱερόν ἐστι 9 xol 
ἄγαλμα ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς Ἑρμοῦ, τὸ δὲ ἕτερον Ἡρακλέους. 
(2) Tov δὲ πολίσματος τριάκοντά που στάδια ἀπέχει ϑερ- 
μὰ λουτρά. ὃ φασὶ δὲ Ἀντιγόνου τοῦ Ζ4ημητρίου αχκε- 
ϑόνων βασιλεύοντος ἃ τότε πρῶτον τὸ ὕδωρ φανῆναι, 
φανῆναι δὲ οὐχ δ ὕδωρ εὐθὺς, ἀλλὰ πῦρ ἀναξέσαι πολὺ ἐχ 
τῆς γῆς. ἐπὶ δὲ τούτῳ μαρανϑέντιδ ῥυῆναι τὸ ὕδωρ, ὃ δὴ 


adhuc et in aliis Graeciae partibus, et apud Calaureae incolas 
habentur. 

Car. XXXIV.  Troezenii agri pars Isthmus est, 
longum spatium in mare porrigitur. In eo non magnum op- 
pidum supra mare Methana incoluntur. Isidis fanum habet, 
et in foro Mercurii signum unum, et Herculis item unum. 
(2) Ab eo oppido stadia ferme XXX absunt calidarum aqua- 
rum balneae. Aquas eas e scatebris primum erupisse aiunt, An- 
tigono Demetrii filio in Macedonibus regnante: non autem pri- 
mo statim impetu aquas illas erupisse , sed primum copiosum 
ignem e terra exaestuasse , deinde igni exstincto aquas illas 
se ostendisse , quae usque ad nostram aetatem inde scatent, 


qui per 


24. καὶ om. PcÁgLb. mox Ka- 
Aavolog La. Καλαυρείας Edd. Codd. 

CAP. XXXIV. 1. ᾿Ισϑμὸς XKF 
C. διήκων Edd. ante B, MVb. διή- 
xov La. διῆκον Va; διέχων ΒΡοΑς 9 
Lb. tum πρὸς pro ἐς M. 


2. ἐστιν VbAg. 


9. λουτρὰ ϑερμὰ BPcAg. ϑερμὰ 
λουτρὰ Edd. rell. VabM. 


4. βασιλεύοντος BPcÁg E βασιλεύ- 
σαντος Edd. rell. VabLab 


5. οὐχ AXKFCSAgVabMLab; 
οὐδ᾽ BPc. 


6. μαραϑέντι AgLa. tum τὸ ὅδωρ 
om. VaM. ἄνεισιν Mox λυσα- 
μένω Va. λουσαμένη La. νύχεσθαι" 


ϑυρία id. 
€c2 
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καὶ ig ἡμᾶς ἄνειδι ϑερμόν τε καὶ δεινῶς ἁλμυρόν. λου- 
191 δσαμένῳ δὲ ἐνταῦϑα οὔτε ὕδωρ ἐστὶν ἐγγὺς ψυχρὸν οὔτε 
ἐσπεσόντα ἐς τὴν ϑάλασσαν ἀκινδύνως νήχεσϑαι" ϑηρία 
3 γὰρ καὶ ἄλλα καὶ κύνας παρέχεται πλείστους. (3) Ὃ 0i? 
ἐθαύμασα ἐν τοῖς Μεϑάνοις μάλιστα, γράψω καὶ τοῦτο. 
ἄνεμος ὁ Ai βλαστανούδαις ταῖς ἀμπέλοις ἐμπίπτων ἐχ 
τοῦ Σαρωνικοῦ 8 χόλπου τὴν βλάστην σφῶν ἀφαυαίνει. 
«κατιόντος οὖν fr. τοῦ πνεύματος ἀλεκτρυόνα τὰ πτερὰ 
ἔχοντα διὰ παντὸς λευκὰ διελόντες ἄνδρες δύο ἐναντίοι πε- 
ριϑέουδι τὰς ἀμπέλους ἥμισυ ἑκάτερος τοῦ ἀλεκτρυόνος 
φέρων" ἀφικόμενοι δ᾽ ig? τὸ αὐτὸ ὅϑεν ὡρμήϑησαν, χκα- 
8 τορύσσουσιν ἐνταῦϑα. τοῦτο μὲν πρὸς τὸν Aie σφίσιν 
ἐστὶν εὑρημένον" (4) Τὰς δὲ νησίδας αἵ πρόκεινται 19 
τῆς χώρας ἀριϑμὸν ἐννέα οὖσας Πέλοπος μὲν καλοῦσι, 
τοῦ ϑεοῦ δὲ ὕοντος μίαν ἐξ αὐτῶν οὔ φαδιν ὕεσθαι. 
τοῦτο δὲ εἰ τοιοῦτόν 11 ἐστιν, οὐκ οἶδα. ἔλεγον δὲ οἵ περὲ 


calidae, et vehementer salsae, — Ei, qui hic lavare voluerit, 
non est in propinquo aqua frigida, neque in proximum mare 
se immittere ibique sine periculo natare licet; nam id tum 
alias ibi belluas, tum canes praebet plurimos. (3) Quod vero 
mihi magnae Methanis admirationi fuit, id ipsum iam scribam. 
Africus e Saronico sinu agrum et vineas perflans, novos pam- 
pinos acriter torret. — Id quoties accidit, vento etiamnum spi- 
rante, viri duo gallum gallinaceum pennas per totum corpus 
albas habentem in contrarias partes distractum lacerant, ac 
deinde dimidiam uterque galli partem praeferens cum cursu vi- 
tes ambiunt: mox in eum ipsum locum, unde currere coepe- 
runt, rursus congressi, avem ibi defodiunt. Hoc ab illis exco- 
gitatum est, tanquam. praesentissimum remedium contra noxios 
Africi flatus. (4) Iam parvas illas insulas, quae ante continen- 
tem terram sitae sunt, novem numero, Pelopis appellant: qua- 
rum unam, quum pluit, a pluvia rigari negant: quod an ita. 
sit, perspectum non habeo: id certe, qui Methana incolunt, af- 


. 7. δ᾽ £8. BPcAgMVaLb; δὲ d9. — 10. πρόρκεινται VbLa (La πρόκ. 
Edd. rell. VbLa. ὁ γὶψ Lb. ad marg-); o οὔσαις (υ expunct.) Vb. 


8. σαυρωνικοῦ M. mox ἀναφαί- τῇ χώφᾳ LaMR (LaR ad marg. ἄλλ. 
νει (ἂν supra vers.) M. Sq. τοῦ τῆς χώραρ). καλοῦσιν MAg. 


om. Va. mox διεζϑόντες Lb. 11. τοιοῦτό M. τοῦτο δὲ εἰ — 


9. δὲ ἐς Vab. mox ὁρμήϑησαν Va. ἀποτρέποντας post εὐρηρένον sub- 
kh. 


κπατορύττουσιν La.  .- iungere fubet | ster 
ui 
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τὰ Μέθανα, ἐπεὶ 13 χάλαξάν γε ἤδη ϑυσίαις εἶδον καὶ ἐπῳ- 
ϑαῖς ἀνθρώπους ἀποτρέποντας. τὰ μὲν δὴ Μέϑανα ἰσϑμός 4 
ἐστι τῆς 18 Πελοποννήσου" (5) Ἐντὸς δὲ τοῦ ἰσϑμοῦ 
τῆς Τροιξηνίων 14 ὅμορός ἐότιν Ἑρμιόνη. οἰκιστὴν δὲ τῆς 
ἀρχαίας πόλεως Ἑρμιονεῖς γενέσθαι φασὶν Ἑρμίονα 15 εἱὕ- 
ρωπορ᾽ τὸν δὲ Εὔρωπα (ἦν γὰρ δὴ Φορωνέως) Ἡροφά- 
"1g ὁ Τροιξήνιος ἔφασκεν 16 εἶναι νόϑον" οὐ γὰρ δή ποτε 
ἐς Ἄργον τὸν Νιόβης. ϑυγατριδοῦν ὄντα Φορωνέως i, 
τὴν iv Apre περιελϑεῖν & ἀρχὴν παρόντος Φορωνεῖ γνησίου 
παιδός. ἐγὼ δὲ, εἰ καὶ γνήσιον ὄντα Εὔρωπα πρότερον τὸ 5 
χρεὼν ῇ Φορωνέα ἐπέλαβεν18, εὖ οἷδα ὡς οὐκ ἔμελλεν ὃ 
παῖς αὐτῷ Νιόβης παιδὶ ἴδα οἵἴδσεσϑαι Διός y£19 εἶναι δο- 
κοῦντι. ἐπῴκησαν 20 δὲ καὶ Ἑρμιόνα ὕστερον Ζωριεῖς οἱ 192 
ἐξ" ἄργους. πόλεμον δὲ οὐ δοκῶ γενέσθαι σφίσιν" ἐλέγετο 
γὰρ ἂν 31 ὑπὸ Ἀργείων. (6) Ἔδει δὲ ὁδὸς ἐς ᾿Ερμιόνα 6 


firmant. Equidem ipse vidi homines, qui sacris et incantamen- 
tis grandinem averterent. Methana ' ipsa Isthmus Peloponnesi 
est. (6) Isthmo vero Troezenis finitima est Hermione.  Pri- 
scae urbis conditorem Hermionenses ipsi fuisse aiunt Hermiona 
Europis filium. Ipsum Europem, ut maxime Phoronei fuerit, 
nothum certe filium fuisse , TTroezenius Herophanes scriptum re- 
liquit, ea maxime motus ratione » quod ad Argum Phoronei e 
Niobe filia nepotem neutiquam fuisset Argivorum imperium per- 
venturum , si legitimum Phoroneus filium habuisset, Ego ta- 
men, etsi prius quam Phoroneum scio legitimum eiua filium 
Europem e vita excessisse, affirmare posse mihi videor, nun- . 
quam illum Niohes filio parem potestate futurum fuisse , quum 
hic Iovis esse putaretur.  Posterioribus temporibus etiam Her- 
mionem Dorienses Argis veluti coloni habitatum venerunt; nec 
ullum eis bellum intercessisse opinor; id enim si fuisset, dice- 
retur utique ab Argivis. (6) Via, quae a 'Troezene Hermionen 


12. ἐπεὶ χάλ. --- ἀποτρέπονταρ 17. ᾿φορονέως La. mox φωρονεῖ 
S ad $. 8. post γράψω καὶ τοῦτο Vb. περιελεῖν ἀρχὴν. 
transponenda putat. ἐπὶ χαλ. Va. 18. ἐπέλαβεν CSBVaMPcAg. ἔλα- 
13. πῆς om. Vb. Bev Edd. rell. Vb. 
14. τῆς Τροιξηνίων BBPcAgM Ya 19. γε CS (ed. mai.) B e coni. 


Lb; ᾿Ισϑμοῦυ τῆς Τροιξῆνος Edd. 
" ell: VbLa. τῇ Τροιξηνίων — Ἔρ. Facii. τε Edd. rell. Codd. μιόνα AL 


μιονὶς coni. B. 20. ἐπῴκισαν Vb. "Ea 
15. . et 8.6. BP cÁg VaLab; ομιόναν hic 
bi SN ipii à Lb. ἐβομιόνα seri et postea M. Ἑρμιόνην Edd. rell. 
16. Post ἔφασκεν Porson. inseri Vbha. 
vult ἄν. 21. ἂν om. Ág. 
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ix Tooifijvog κατὰ τὴν πέτραν ἣ πρότερον μὲν ἐκαλεῖτο 
Σϑενίου Διὸς βωμὸς. μετὰ δὲ Θησέα ἀνελόμενον 3? τὰ 
γνωρίσματα ὀνομάξουσιν οἵ νῦν Θησέως αὐτήν. κατὰ ταύ-᾿ 
τὴν 39 οὖν τὴν πέτραν ἰοῦσιν ὀρεινὴν ὁδὸν ἔστι μὲν 'Ax02- 
λωνος ἐπίχλησιν Πλατανιστίου ναὸς 33, ἔστι δὲ Εἰλεοὶ χω- 
olov, ἐν δὲ αὐτῷ Δήμητρος καὶ Κόρης [τῆς Δήμητρος 35] 
ἱερά. τὰ δὲ πρὸς ϑάλασσαν ἐν ὅροις τῆς Ερμιονίδος ἱερὸν 
Δήμητρός ἐστιν ἐπίχλησιν Θερμασίας. 36 (7) Σταδίους δὲ 
ὀγδοήκοντα ἀπέχει μάλιστα ἄχρα Σχυλλαῖον ἀπὸ τῆς INL- 
δου" καλουμένη θυγατρός. ὡς γὰρ δὴ τὴν Νίσαιαν ὃ 
Μίνως καὶ τὰ Μέγαρα εἷλεν ἐκείνης προδούσης. οὔτεγυ-. 
ψαῖκα ἕξειν αὐτὴν ἔτι ἔφασκε238 καὶ προσέταξε τοῖς Κρη- 
civ ἐκβάλλειν τῆς νεὼς. ἀποθανοῦσαν δὲ ἀπέῤῥυψεν ἐς 
τὴν ἄχραν ταύτην ὃ κλύδων. τάφον δὲ οὐκ ἀποφαίνουσιν 
αὐτῆς, ἀλλὰ περιοφϑῆῇναι τὸν νεκρόν φασι 3 διαφορη- 
8 ϑέντα ὑπὸ τῶν ix ϑαλάσσης ὀρνίϑων. (8) ᾿4πὸ δὲ 89 


PC] 


ducit, in eadem est parte, in qua saxum illud, quod, quum 
Sthenii Iovis ara ante diceretur, postquam agnitionis monu- 
menta sustulit Theseus, 'Thesei coeptum est nuncupari. Ab eo 
itaque saxo montanam viam tenentes ad Apollinis Platanistii co— 
gnomento aedem perveniant, Ibi vicus Ilei, et in eo Cereris et 
Proserpinae cellae. Ad mare, ubi Hermionensis agri fines, Ce- 
reris templum , oui 'Thermesiae cognomentum, (7) Abest hino 
(ut quam longissime) stadia LXXX promontorium Scyllaeum, 
oui a Nisi filia nomen. . Nam posteaquam per eius proditionem 
Nisaean et Megara Minos cepit, non modo uxorem eam duxit, 
.verum etiam suis, ut in mare illam abiicerent, imperavit. Mor- 
tuam aestus ad promontorium hoc detulit: neque veto eius us- 
. piam sepulorum ostenditur. ^ Nam cadaver insepultum iacuisse 
aiunt, usquedum a marinis volucribus discerptum est. (8) A 


22. ἀνελώμενον Àg. 

43, ταύτην μὲν οὖν (μὲν ex- 
dr end om ^ vele. V 

. p6on50og, ad marg. veog 8. 

tum εἰλεὸν La. $ j 

25. τῆς Φήμητρορ delendum cen- 
set Lobeck, ποῖα inclusimus 
raeeunte S. Mox τοῖς Ἕρμ. Va. 

A6. θερμασίας SBPeMVa Vt, Θερ- 
μησίας Edd, rell. VbAgLab, 

47. τοῦ νείσου Lb. νήσου La. 
vtícov AgVab. ,,ιτοῦ voícov, sed 
supra lineola scripta, quod indicare 


posset Νόσου“ (ἢ) Exc, nostra e M. 
τοῦ νόσου καλουμένου, ἢ super ov, 
ad marg. γ0. τῆ νείσου R. mox wet- 
σαῖαν Vb. νήσαιαν Àg. Nicolay À 
XKFC. Νώαιαν SBPcVa(?) Νει- 
σαίαν MLab. tum κατὰ μέγαο el- 
λὲν (*) M. 

28. ἔφασκεν VbAgM, et προρέεα- 
ξεν M. Mox ἀπέκρυψεν Va; ad 
marg. yo. &xéQQupev. 

29. φασιν Vb; et ὑπὸ τὸν Va. 


80. δὲ om. Va. mox ἄκρα τὰ La. 
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Σκχυλλαίου πλέοντι ὡς ἐπὶ τὴν zo ἄκρα v ἐστὶν ἑτέρα 
Βουκέφαλα, καὶ μετὰ τὴν ἄκραν vijóou, πρώτη μὲν AA- 
οὔσσα 31: παρέχεται δὲ αὕτη λιμένα ἐνορμίδασϑαι ναυσὶν 
ἐπιτήδειον. μετὰ δὲ Πιτυούσοα, τρίτη δὲ 59? ᾿Δριότε- 
ρὰς ὀνομάζουσι. ταύτας δὲ παραπλεύσαντί ἐότιν αὖϑις 
ἄκρα Κωλυεργία 838 καλουμένη ἀνέχουσα ἐκ τῆς ἠπείρου, 
μετὰ δὲ αὐτὴν νῆσος Τρίκρανα 88 καλουμένη, καὶ ὄρος ἐς 
ϑάλασδαν ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου προβεβλημένον, Βού- 
πορῦμος. ἐν Βουπόρϑμῳ δὲ πεποίηται μὲν ἱερὸν Δήμητρος 
καὶ δ8ὅ6 vio παιδὸς, πεποίηται δὲ ᾿ἀϑηνᾶς - ἐπίκλησις δέ 


ἐότι 86 τῇ ϑεῷ Προμαχόρμα. 


(9) Πρόκειται δὲ Βου- 


πόρϑμου νῆσος ᾿4περοπία 7 καλουμένη. τῆς δὲ ᾿ἀπεροπίας 


ἀφέστηχεν οὐ πολὺ ἑτέρα νῇσος ᾿Υδρέα. μετὰ ταύτην ol- 


γιαλός te παρήκει τῆς ἠπείρου μηνοειδὴς. καὶ ἀχτὴ μετὰ 
τὸν αἰγιαλὸν ἐπὶ 38 Ποσείδιον, ἐκ ϑαλάσσης μὲν ἀρχομένη 


Scyllaeo urbem versus navigantibus alterum se promontorium 


ostendit, Bucephalos nomine. 


Iuxta aliquot insulae. 


Earum 


prima Haliussa portum habet ad navium appulsum perquam ido- 


neum. 


Proxima Pityusa: tertiam Aristeras nominant. 


Has 


praetervecti promontorium offendant e continenti prominens: 


Acran appellant. 


Succedit Tricrana insula; et mons se in mare 
e Peloponneso attollens, Buporthmos. 


In eo Cereris et Proser- 


pinae templa, Minervae etiam, cui Promachorma cognomen- 


tum. 


(9) Ex adverso insula est , Aperopia nomine. 
non longe abest, quae Hydrea dicitur. 


Ab ea 
Post hanc per continen- 


tem lunari specie pertenditur litus planum: inde salebris ac ru- 


pibus praeceps est litus usque ad templum Neptuni. 


91. Ἁλιοῦσσα et Πιτυοῦσσα 
CSB. Ὡλιοῦσα et Πιτυοῦσα Edd. 
rell. Codd. Deinceps δὲ αὐτὴ Aus. 
Va. et ἐνορμήσασθϑαι VbLa. 


92. ἦν, ad marg. ἣν R. dQioce- 
ρῶς RAgVbLb. óvoucfovow AgVb. 


33. dx«g« καλουμένη ἀνέχουσα 
AXKF. ἄκρα κωλυεργίαν ἔχουσα Pc 
AgMVaLb. ἄκρα κωλιεργέα καλου- 
μένη, ἀνέχ. La. κωλυεργέα ἔχουσα 
R, post κωλυεργία ad marg. inse- 
rens: καλουμένη ἀνέχουσα, quocum 
consentit nota ad marg. Va. yg. xo- 
λυεφγέα καλουμένη ἀνέχουσα, quod 
recepimus cum CS. ἄκρα Κωλυερ- 
γία ἀνέχουσα B. ἄκρα Ιολυεργία 


Hoc inci- 


καλουμένη καὶ ὅρος ig 964, Vb, 
mediis omissis. 

94. Τρίκανα et mox προβεβλημέ- 
vov Va. πελοποννήσου βουπορε- 
μενος εἶ βουπορεύμῳ δὲ πεποίηται 
ἱερὸν (sic) La. - 

86, ἐστιν Vb. μαχόρμα VbLa. 
Mox πρόκ. δὲ, πορεύμον, supet x 
posito βου, La. 

97. ἀπεροπέα MVa. mox Ὑδρέα 
CSBPcAg. Tíóoéc Edd. rell. VabM 
Lab. tum παρ παρήκει La. 

38. ἔτι MLbPcAgVa. ποσίδιον 
AgVbMLab ; ἐκ ϑαλάσσης BPcAg 
Lb. ἐκ τῆς 9αλ. Edd. rell. VabLa; 
τῆς ϑαλαάσσης — προελθοῦσι δὲ 
ἀπὸ om. M. 
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CAPUT XXXV. 


De musico ac navigandi urinandique certamine in bonorem Bacchi Melanae- 
gidis ab Hermionens. instituto — aliis templis et signis deorum in 
urbe Hermione — templo Cereris (Chthoniae) in monte Prone — se- 
crorum , quae Chthonia dicuntur, ratione — templo Clymeni — 
Echus porticu — locis Clymeni, Plutonis et palude Acherusia — tem- 
plo Lucinae in via Masetem versus, 


Πλησίον δὲ αὐτοῦ Διονύδου ναὸς Μελαναίγιδος " τού- 
τῷ μουσικῆς ἀγῶνα κατὰ ἔτος ἕκαστον ἄγουσι καὶ ἁμίλλης 
χολύμβου καὶ πλοίων τιϑέασιν ἄθλας (2) Καὶ ᾿Δρτέμιδος 
ἐπίκλησιν ᾿Ιφιγενείας 3 ἐστὶν ἱερὸν καὶ Ποσειδῶν χαλκοῦς 
τὸν ἕτερον πόδα ἔχων ἐπὶ δελφῖνος, παρελϑοῦσι δὲ ἐς v0 
τῆς ᾿Εστίας ἄγαλμα μέν ἐστιν οὐδὲν. βωμὸς δὲ, καὶ ἐπὶ 
αὐτοῦ * ϑύουσιν Ἑστίᾳ. ᾿ἀπόλλωνος δέ εἶσι ναοὶ τρεῖς 
καὶ ἀγάλματα τρία" καὶ τῷ μὲν οὐκ ἔστιν ἐπίχλησις, τὸν δὲ 
Πυθϑαέαδ ὀνομάζουσι. καὶ Ὅριον τὸν τρίτον. τὸ μὲν δὴ 
τοῦ Πυϑαέηις ὄνομα μεμαϑήκασι παρὰ ᾿Δργείων" τούτοις 
γὰρ Ἑλλήνων πρώτοις ἀφικέσθαι Τελέσιλλά 9 φησι τὸν 
Πυϑαέα ἐς τὴν χώραν ᾿ἀπόλλωνος παῖδα ὄντα" τὸν δὲ "Ogc- 


Car. XXXV. Iuxta id Liberi Melanaegidis aedes. — Huic 
quotannis musici ludi fiunt, et natandi ac certatim remigandi . 
praemia proponuntur. (2) Sua item aedes Dianae, Iphigeniae 
cognomento , ubi ex aere Neptunus, pede altero delphinum pre- 
mens.. lam qui in Vestae transierint , ibi signum nullum vide- 
ant. Unica ara est, et super ea sacra Vestae faciunt.  Apolli- 
nis tria sunt delubra, ec totidem signa. Eorum unum sine co- 


. gnomine, alterum Pythaea , tertium Horion nominant. Et Py- 


thaei quidem nomen ab Argivis acceperunt. Ad eos enim pri- 
inos ex omnibus Graecis venisse Pythaeum Apollinis filium, 'T'e- 
lesilla memoriae prodidit.  Horium vero quam ob rem appel- 


Car. XXXV. 1. μεῖαν og (haec expunct.) ἐπὶ αὐτὸν Vb. tum 


La. ἄγουσιν Αφ: εἰσάγουσι καὶ δὴ τῷ μὲν — ἐκέκλησιν La. 
Le; εἰςάγουσιν Vb... 5. κυϑέα VaLb. πυϑανέα La. 
2. Ἠφηγενείαρ Ag.- οὕτως ὀνομάξουσι MVaAg (Ag ὀνο- 


(Lian ἄξουσιν ut Vb) Lab; οὕτῳ ovop. 

8. δὲ ἀπὸ τῆς LabBM Vb de. ig Pc, — ὄριον PcAg. τὸ τρίτον La. 

τὸ ad marg. RLa; in Vb. .6X- gq. τοῦ om. Va. ; Πιτϑέως Ag. με- 
punct, et ἐς τὸ supra lin; 5. . υαϑήκασιν M. 

4. αὐτὸν PrAgVaLab; ἐϑ αὐτῶ 6. τελλέσιλλα φασὶ Va. φασὶν Ag. 


SEU LIB.IL CAP. XXXV. 41 
ονῖ ἐφ᾽ ὅτῳ καλοῦσι. σαφῶς μὲν οὐκ ἂν ἔχοιμι εἰπεῖν, 
τεχμαίρομαι δὲ περὶ γῆς ὅρων πολέμῳ σφᾶς ἡ δίκῃ νικῇ- 
ὄαντας ἐπὶ τῷδε τιμὰς ᾿ἀπόλλοωνι" Ορίῳ νεῖμαι. τὸ δὲ ἱερὸν 3 
τῆς Τύχης νεώτατον uiv λέγουσιν Ἑρμιονεῖς τῶν παρά 
όφισινϑ εἶναι; λίϑου δὲ Παρίου κολοσδὸς ἔστηκε, χρήνας 
δὲ, τὴν μὲν σφόδρα ἔχουσιν ἀρχαίαν, ἐς δὲ αὐτὴν οὐ φα- 
νερῶς τὸ ὕδωρ κάτεισιν, ἐπιλείποι 190 δὲ οὐκ ἄν ποτε, 

εἰ πάντες καταβάντες. ὑδρεύωνται ἐξ αὐτῆς " τὴν δὲ ἐφ᾽ 
ἡμῶν πεποιήχασιν ; ὄνομα δέ ἐστι 11 τῷ χωρίῳ Δεμὼν, 
ὅϑεν ῥεῖ τὸ ὕδωρ ἐς αὐτήν. (3) Τὸ δὲ λόγον μάλιστα 4 
ἄξιον ἱερὸν Δήμητρός ἐστιν ἐπὶ τοῦ Πρωνός. 138 τοῦτο τὸ 
ἱερὸν ᾿Ερμιονεῖς μὲν Κλύμενον. 18 Φορωνέως παῖδα καὶ 
ἀδελφὴν Κλυμένου Χϑονίαν τοὺς bis ἰδρυσαμένους φασὶν 
εἶναι... ᾿Δργεῖοι δὲ, ὅτε ἐς τὴν ᾿Δργολίδα ἦλϑε Δημήτηρ, 
τότε ᾿4ϑέραν μὲν λέγουσι καὶ Μυσίον ὡς ξενίαν παρασχόν- 
rog τῇ ϑεῷ, Κολόνταν 15 δὲ οὔτε οἴκῳ δέξασϑαι τὴν ϑεὸν 
οὔτε ἀπονεῖμαί τι ἄλλο ἐς τιμήν" ταῦτα δὲ οὐ κατὰ γνώ- 


lent, nihil pro certo habeo dicere. Coniectura adducor, fini- 
bus vel armis vel iure potitos, Apollini Horio (Aoc esz ac si Ter- 
minatori dicas) vota solvisse. Fortunae aedem omnium, quae 
apud se sunt, recentissimam esse dicunt. Stat deae colossus 
e Pario lapide. E duobus aquarum ductibus alterum valde pri- 
scum esse aiunt: in cuius alveum occulto meatu':aqua profluit, 
neque unquam deficit, etiamsi tota civitas aquatum eo descen- 
dat. Alterum vero aetate nostra munierunt. Vico, e quo in 
eum aqua defluit, Pratum nomen. (8) In collis iugo, quem 
Prona appellari diximus, est, quod historiae mandetur, dignum 
Cereris templum. Id Clymenum Phoronei filium, eiusque so- 
rorem Chthoniam aedificasse, memorant Hermionenses. Αἱ 
Argivi Cererem, quum fines agri sui esset ingressa, ab Athera 
et Mysio hospitio acceptam tradunt: Colontan vero non modo 
eam domum suam non invitasse, sed ne alium quidem ullum 


7. ὄρειον PcÀg. τὸ δὲ ὅριον M. 
mox ὀρείῳ Α΄. καλοῦσι AgLb; κα- 
λοῦσιν Codd. rell. Edd. Mox «sol 
γῆν La. ὁρῶν Lab. 

8. σφάσιν Lb. περείου AgVb (in 
Vb ἕξ expunct.). . Ag's Q 

9. ἔχουσιν CSBVaMPcAgLb; 4é- 
yovow Edd. rell, VbLa. mox φαναυ- 
ρῶς Va. 

10. ἐπιλίποι malit B. mox ὑδρεύ- 


δ 


OLVTO MAXKECSVp, Rad marg.oóeeu- 
οἱδν Va. ὑδρεύωνται BPcAgMRLb. 

11. ἐστιν Vb. 

12. Πρωνὸςρ ASmei. BMPcAgVab 
Lab. Iloérog Edd. rell. 

18. κλείμενον Ag. 

14, τοὺν ἴδρυσ. --- ξενίαν om. Pc. 
λέγουσιν Y b. 

15. Κολόντα VaM h. l. et postea. 
Paullo post καλόνταν Lb. — Mox 
ἀπομεῖναι Ms ἀπον. ἄλλό τι Va. 
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pu» Χϑονίᾳ τῇ θυγατρὶ ποιεῖν αὐτόν. Κολόνταν μὲν 
ουν φασὶν ἢ τὶ, τούτων συγκαταπρησϑῆναι τῇ οἰκίᾳ, ϑο- 
195 νίαν δὲ κομισϑεῖδσαν ἐς Ερμιόνα ὑπὸ Ζήμητρος Ἑρμιονεῦ- 
5 δι ποιῆσαι τὸ ἱερόν. (4) Χϑονία δ᾽ 16 οὖν ἡ ϑεός τε αὖ- 
τὴ καλεῖται xol Χϑόνια ἑορτὴν κατὰ ἔτος ἄγουσιν ad dog 
ϑέρουρ᾽ ἄγουσι δὲ οὕτωρ. ἡγοῦνται μὲν αὐτοῖς 18 τῆς 
πομπῆς οἵ τε ἱερεῖς τῶν ϑεῶν καὶ ὅσοι τὰς ἐπετείους 19 
ἀρχὰς ἔχουσιν, ἕπονται δὲ xol γυναῖκες, καὶ ἄνδρες" τοῖς 
δὲ καὶ 39 παισὶν ἔτι οὖσι καϑέστηκεν ἤδη τὴν ϑεὸν τι- 
μᾶν τῇ πομπῇ οὗτοι λευκὴν ἐσθῆτα 3: χαὶ ἐπὶ ταῖς κε- 
φαλαῖς ἔχουσι στεφάνους. πλέχονται δὲ οἱ στέφανοί ὅφε- 
6 ix τοῦ ἄνϑους ὃ καλοῦσιν oí ταύτῃ κοσμοσάνδα- 
λον 33 ὑῥάκινϑον ἐμοὶ δοχεῖν ὄντα καὶ μεγέϑει καὶ χ χρόᾳ- 
6 ἔπεστι δέ οἱ καὶ τὰ ἐπὶ τῷ ϑρήνῳ γράμματα. τοῖς δὲ τ 
πομπὴν πέμπουσιν ἕπονται τελείαν 38 ἐξ ἀγέλης βοῦν Gyov- - 


deae honorem habuisse, quum id fieri Chthonia eius filia in- 
digne ferret. — Colontam itaque cum ipsis aedibus crematum; 
puellam vero Hermionen a Cerere deportatam ibi illi templum 
dedicasse. (4) Chthonia certe et dea ipsa appellatur, et stati 
festi dies, qui aestate anni in eius honorem agitantur, Chtho- 
nia dicuntur. In iis hoc ritu supplicatio fit. Pompae agmen 
ducunt sacrificuli, et qui annuos magistratus gerunt: sequun- 
tur foeminae ac viri. Ipsis etiam pueris solenne est deam 
cum pompa deducere. Incedunt autem ii cum albis vestimen- 
ts, capitibus coronas ferentes. Sunt eae corollae e flore con- 
textae, quem Cosmosandalum incolae appellant. Hyacinthum. 
illun ego esse existimo. Est enim ei tum magnitudine, tum 
colore persimilis: habet praeterea easdem luctus indices lite- 
ras. ln extremo agmine sequuntur, qui exunias boves vincu- 


16. δ᾽ in Va rasura deletum τε 
αὐτὴ CSBPc. τε αὕτη AXKFAgVb 
MLab; τε καὶ αὔτη Va. tum χϑο- 
ψέαν ἕορτ. Va. χϑονέᾳ Lab. χϑονία 
Vb ; deinde κατέτος a. 

17. ἄγουσι ὥρᾳ KE. 

18. μὲν οὖν αὐτῆς τῆς Va. 

19. ἐπαιτίους Pc. ἐπετίους VaM. 
ἐπιτείους La. 

40. olg δὲ καὶ corrigit Coraes, 
distinctionem maiorem ost «ομπῇ 
tollens. — ἔτι οὖσιν Vb. 


21. αἰσϑῆτα, ε super αἱ, Vb. 
mox ἔχουσιν Ag. 

22. κοσμοσάνδαλον 8 ex corr. . 
Hemsterh. ad Luc. I. p. 240. (II, 
291. Bip.), quam adscripsit etiam 
libro suo laudans Clearchum apud 
Athen. XV. p. 681. c. et Schneideri 
in Lex. Gr. κομοσάνδαλον Edd. 
rell. LabPcVabM. κομοσάνδαλλον 
Ag. — — Mox δοκεῖ et χρεία pro χρόᾳ 

ἃ. 

29. τελεέαν Ámas. CS. 9ϑήλειαν 
Edd. rell. Codd. tum ἐξ ἀλλης Vb. 


bi 
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τες διειλημμένην 35 δεσμοῖς ve καὶ ὑβρίξουσαν ἔτι ὑπὸ 
ἀγριότητος. ἐλάδαντες δὲ πρὸς τὸν ναὸν οἵ μὲν ἔσω φέ- 
ρεόϑαι τὴν βοῦν ἐς τὸ ἱερὸν ἀνῆκαν ἐκ τῶν δεσμῶν, ἕτε- 
go, δὲ ἀναπεπταμένας ἔχοντες τέως τὰς ϑύρας,, ἐπειδὰν 95 
τὴν βοῦν ἴδωσιν ἐντὸς τοῦ ναοῦ, προσέϑεδαν τὰς ϑύραρ" 
τέσσαρες δὲ ἔνδον ὑπολειπόμεναι γρᾶες αὗται τὴν βοῦν 1 
εἰσὶν αἵ κατεργαζόμεναι" δρεπάνῳ γὰρ ἥτις 39 ὧν τύχῃ 
τὴν φάρυγγα ὑπέτεμε τῆς βοός. μετὰ δὲ αἵ ϑύραι τε ἠνοί- 
χϑηόαν καὶ προδελαύνουσιν οἷς ἐπιτέτακται βοῦν 37 
δευτέραν καὶ τρίτην ἐπὶ ταύτῃ καὶ ἄλλην τετάρτην, κα- 
τεργάξονταί 38 τε τὸ λοιπὸν πάσας κατὰ ταὐτὰ αἵ γρᾶες 
καὺ τόδε 39 ἄλλο πρόσκειται τῇ ϑυσίᾳ ϑαῦμα- ἐφ᾽ ἥντινα 
γὰρ ἂν80 πέσῃ τῶν πλευρῶν ἡ πρώτη βοῦς 81, ἀνάγκη πε- 
δεῖν καὶ πάδας. ϑυσία μὲν δρᾶται τοῖς Ερμιονεῦδι τὸν εἶ- 8 
θημένον τρόπον" πρὸ δὲ τοῦ ναοῦ γυναικῶν ἱεραδαμένων 
τῇ Δήμητρι 83 εἰχόνες ἑστήχαδιν οὐ πολλαὶ, καὶ παρελ- 


lis distentas et ferociter reluctantes ad templum trahunt. Ibi 
earum unam solutam retinaculis intro agunt. "Tunc qui ad fo- 
res apertas steterant, ubi bovem intromissam vident, fores ob- 
dunt. Eam aniculae quatuor de industria intus relictae falci- 
bus exceptam conficiunt, — Collum earum una , ut casus tulerit, 
hostiae praesecat. Rursus patefactis foribus, ii, quibus id ne- 
gotii datum est, alteram bovem, mox tertiam et quartam in- 
trudunt: ac singulae deinceps eodem modo ab illis aniculis ma- 
ctantur. Aliud in hoc sacro miraculum evenit. In quod latus 
prima bos conciderit, in idem et reliquae procumbunt. ἘΠῚ hic 
quidem est apud Hermionenses sacri eius ritus, In templi ve- 
stibulo statuae foeminis Cereris sacerdotio perfunctis positae 


24. διειλημένην Vb. δί(ξιδομένην 
Ag. ὑπ. ἀγρ. Exc. Pal. seq. δὲ om. 
V. 


a. 

25. ἐπειδὰν — θύρας om. Va. 
mox γρᾶες dg αὗται La. 

26. εἴτῃᾳ d» VbLa. τύχοι Va. 
mox ὑπέτεμε CSmai. BVabMPcAg 
Lb; ἀπέτεμε Edd. rell, La. 

27. βοῦν db δευτ. AXKF Codd. 

οὖν τε δευτ. CS. δὲ omisimus cum 
B monente Porsono. — ἐπὶ ταύτην 

aM. 
. 28. κατεργάξονται τέλος AXKE 
VbLa. κατεργάξονται τέλη VaMPc 


Lb. κατεργ. τὸ λοιπὸν τέλη Ag. 
χκατεργάζονταί τε τέλος S. κατε 
γάξονταί τε δὴ B e coni. Porsoni, 
Nobis e vestigiis Àg. scribendum vi- 
detur: κατεργάξονταί τε τὸ λοιπὸν 
πάσας. 

29. καὶ τότε Ἐ' typothetae vitio, 
quod repetiit. C. 

30. dv om. AXKFCVbLa ; est in 
SBMPcAgLbVa. 

91. βοῦς om. M. ; πᾶσαρ Vb. de- 
inceps ἑρμιονεῦσιν Ag b 

82. 4ήμιτρι Ag. Mox εἴσω Edd. 
Codd, Scripsimus ὅσω, ut δ. 6. 
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θόντι ἔσω ϑρόνοι τέ εἰσιν ἐφ᾽ ὧν αἵ γρᾶες ἀναμένουσιν 
ἐσελαϑῆναι88 xo) ἑκάστην τῶν βοῶν καὶ ἀγάλματα οὐκ 
ἄγαν ἀρχαῖα ᾿4ϑηνᾶ καὶ Ζημήτηρ. αὐτὸ δὲ ὃ σέβουσιν 
ἐπὶ πλέον ἢ τἄλλα, ἐγὼ μὲν οὐκ εἶδον 9*, οὐ μὴν οὐδὲ 
ἄνὴρ ἄλλος οὔτε ξένος οὔτε "Ἑρμιονέων αὐτῶν " μόναε 

9 δὲ, ὁποῖόν τί ἐστιν, αἵ γρᾶες ἴστωδαν. (5) Ἔστι δὲ καὲ 
ἄλλος ναός" εἰκόνες δὲ περὶ πάντα ἑστήκασιν αὐτόν. οὗ- 
τος ὃ ναός ἐότιν ἀπαντιχρὺ τοῦ τῆς Χϑονίαρ, καλεῖταε 
196δὲ Κλυμένου, καὶ τῷ Κλυμένῳ ϑύουόσιν ἐνταῦϑα. Κλύ- 
μένον δὲ οὐκ ἄνδρα Aoytiov ἐλθεῖν ἔγωγε ἐς 35 “Ερμεόνα 
ἡγοῦμαι, τοῦ 9:00 δέ ἐστιν ἐπίκλησις, ὃν τινα ἔχει λόγος 
βασιλέα ὑπὸ γῆν εἶναι. παρὰ μὲν δὴ τοῦτόν 86 ἐστιν ἄλλος 

. 10. va0g καὶ ἄγαλμα Ἄρεως. (6) Τοῦ δὲ τῆς Χϑονίας ἐσεὶν 
. (ego στοὰ κατὰ τὴν δεξιὰν, Ἠχοῦς ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων 
καλουμένη "57 φϑεγξαμένῳ δὲ ἀνδρὶ τὰ ὀλίγιστα ἐς τρὶς 98 
ἀντιβοῆσαι πέφυκεν. (7) Ὄπισϑεν δὲ τοῦ ναοῦ τῆς Χϑο- 
vleg χωρία ἐστὶν ἃ καλοῦσιν ᾿ Ερμιονεῖς τὸ μὲν Κλυμένου 

τὸ δὲ Πλούτωνος 2 τὸ τρίτον δὲ αὐτῶν λίμνην ᾿άχερου- 


sunt, non ita multae. Intus sellae erectae iis aniculis, quae 
boves, usque dum intromittantur, opperiuntur. Signa prae- 
terea non admodum prisca Minervae et Cereri. Id vero, quod 
religiosius multo quam cetera colunt, neque ipse vidi, neque 
vir quisquam, sive peregrinus , sive civis fuerit. Quid id, aut 
quale sit, vetulae illae scierint. (5) Aliud item templum, un- 
dique statuis exornatum, e Chthoniae regione situm est: Cly- 
meni dicitur: in quo Clymeno ipsi sacra fiunt. Ego vero hoc 
nomine nullum Argivum hominem venisse Hermionem arbitror z 
sed esse hoc unum de eius dei, qui apud inferos regnare dici- 
tur, cognominibus. Est praeterea Aoc ipso in Joco aliud delu- 
brum Martis, et in eo signum. (6) Ad dexteram Chthoniae 
porticus est, quam Echus incolae vocant. Eius ea est natura, 
ut missà vox ut minimum imaginem triplicet. (7) A tergo 
Chthoniae areae tres sunt. Earum unam Clymeni, Plutonis al- 
teram, Paludem Acherusiam tertiam Hermionenses appellant. 


88. ἐσελασϑῆναι FCSMVaLa; e$ CSB e corr, Sylburgii, εἶσιν 
ἐσελαϑῆναι AXKBPcAgVbLb. Mox ἐπικλήσεις Edd. rell. Codd. . 
οὐκ ἂν dor. M. 86. colto Va. 


84. οὐκ olóov Vb. οὗ εἶδον Ag. » 87. ἐπικαλουμένη Va. φλεγξαμέ- 


Tum ἔστωσαν Va. | : "88. ἐς τρὶς CSB , ut Sylb. Valck. 
85. ix ígu. V&. ἑπερμέονα M. etPorson. correxerunt, ἐς τρεῖς Edd. 
ἐς ἐφμιόνας ΑΒ. mox ἐστιν ἐπίχλη- rell Codd. — | 
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δίαν. 39 περιείργεται μὲν δὴ πάντα ϑριγκοῖς Ὁ λίϑων, iv 
δὲ τῷ τοῦ Κλυμένου καὶ γῆς χάσμα" διὰ τούτου δὲ 'Hoa- 


^ [od [o A ^ 
κλῆς ἀνῆγε 5! τοῦ 4ιδου τὸν κύνα κατὰ τὰ λεγόμενα ὑπὸ 


Ἑρμιονέων. (8) Πρὸς δὲ τῇ πύλῃ 3 xo ἣν ὁδὸς εὐ- 
ϑεῖά ἐστιν ἄγουσα 8 ἐπὶ Μάσητα Εἰλευϑυίας ἐστὶν ἐντὸς 
τοῦ τείχους ἱερόν, ἄλλως μὲν ** δὴ κατὰ ἡμέραν ἑκάστην 
καὶ ϑυσίαις καὶ ϑυμιάμασι μεγάλως τὴν ϑεὸν ἱλάσκονται, 
καὶ ἀναϑήματα 35 δίδοται πλεῖστα τῇ Εἰλειϑυίᾳ" τὸ δὲ 
ἄγαλμα οὐδενὶ. πλὴν εἰ μὴ ἄρα ταῖς ἱερείαις.. ἔστιν ἰδεῖν. 


CAPUT XXXVI. 


De Haliee urbe — monte Coccygio, antea 'hornace — Masete navali — 

^ ' Didymis— Asine urbe, Asinaeorum cum Árgivis certamine et, Asines 
excidio — Lerna, ac fluviis Erasino et Phrixo — loco, ubi Pluto 
rapta Proserpina ad inferos descendisse fertur — monte et fluvio 
Pontino. 


Κατὰ δὲ τὴν ἐπὶ Μάδσητα εὐθεῖαν 1902290065! ἑπεά 
που σταδίους καὶ ἐς ἀριστερὰ. ἐχεραπεῖσιν ἐς ὃ "Many 


Omnes lapideis maceriis sepiuntur. In ea, quae Clymeni est, 
fovea visitur, per quam Ditis canem. extraxit Hercules, sicuti 
ipsi dictitant Hermionenses. (8) Ad portam, a qua via recta 
Masetem ducit, in pomoerio interiore est Lucinae fanum.  De- 
am certe quotidie summa cum religione, quum hostiis, tum 
odoribus ac donis quamplurimis venerantur: eius tamen signum 
nemini omnino, praeterquam iis, quae rem divinam' faciun 
foeminis conspicere fas est. ' 


Car. XXXVI. Ineaipsa via, qua recta Masetem iter, pro- . 


gressos stadia ferme septem, et ad laevam divertentes via exci- 


89. ἀχαιρουσίαν AgVb. &zso0v- 44. piv om. VaMLb. mox καὶ 
σία Va. 'Fum περιεέργασται MVa Δὰν εϑυσίαις om. Va. ϑυμιάμασιν 

b. : e. 

40. ϑριγκοῖς AXKFCBPcAgLab; — 45. ἀναϑύματα (n super $ 
ϑοιγγοῖς SMVa. ϑριγγεῖς Vb. mox ΨΑΜ, Deinde AS M. un 
διὰ τοῦτο La. "ἢ E 

41. ῃγ8 ad marg. 30- ἀνῇγε R. CAP. XXXVI. 1. “τροελϑ) οῦσι 

42. τῇ πύλῃ BPcVbLabAg; τὴν V. “«οοσελϑοῦσιν Àg. mox σεαδίοις 
«ὥύλην edd. rell. VaM. ἃ. . 

43. ἄγουσιν MVa. ἄγουσαν La, — À- ἐς ἀριστερὰ CSBMVaPcAgLb, 
mox εἰλειϑυίας AgVab et postea τῇ Porson. ἐπ ἀριστερὰ ΑΧΚΉμΑ. 
εἰλενθυίᾳ Valb. ἠλευθυέία Vb. Εἰ- ἐπὶ ἀριστερᾷ Vb. 
λειϑυίας et Εἰληϑυέᾳ rell. . 8. ig CBBPcAgVa. ép XKEM(f) 
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ἐστὶν ὁδός. ἡ δὲ Axa τὰ μὲν ig) ἡμῶν ἐσεὶν ἔρημος, 
ὠχεῖτο δὲ καὶ αὕτη“ ποτέ, καὶ 'Δλικὸς λόγος ἐν στήλαες 
ἐσεὶ ταῖς Ἐπιδαυρίων, ci τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ τὰ ἰάματα ἐγγε- 
γραμμένα ἔχουσιν" ἄλλο δὲ σύγγφαμμα οὐδὲνδ olde ἀξιό- 
χρεων, ἔνϑα ἢ πόλεω Aag ῇ ἀνδρῶν ἐστὲν “Δλικῶν 
μνήμη. (2) "Eon δ᾽ οὖν ὁδὸς καὶ ἐς ταύτην τοῦ τε Πρω- 
yog 9 μέση καὶ ὄρους ἑτέρου Θόρνακος καλουμένου τὸ ἀρ- 
χαῖον. ἀπὸ δὲ τῆς Διὸς ig κόκκυγαῖ τὸν ὄρνιϑα ἀλλαγῆς 
᾿λεγομένης 8 ἐνταῦϑα γενέσϑαι μετονομασθῆναι τὸ ὄρος 
19] φασίν. ἱερὰ δὲ καὶ ἐς τόδε ἐπὶ ἄκρων τῶν ὀρῶν. ἐπὶ μὲν 
τῷ Koxxvyio Διὸς, ἐν δὲ τῷ Πρωνί ἔστιν Ἥρας. καὶ τοῦ 
τε Κοκκυγίου πρὸς τοῖς πέρασι ναῦς ἐστι, ϑύραι δὲ οὐχ 
ἐφεστήκασιν, οὐδὲ ὅ ὄροφον εἶχεν, οὐδέ οἵ τι ἄγαλμα" 
εἶναι δὲ ἐλέγετοϑ ὁ ναὸς ᾿ἀπόλλωνος. (3) Παρὰ δὲ αὐτὸν 
ὁδός ἐστιν ἐπὶ Μάδητα τοῖς ἐκτραπεῖσιν ix τῆς εὐϑείας. 


pit, quae Halicen ducit. —Halice ipsa aetate mea deserta est, 
quum tamen olim habitaretur.  Halicensis certe oratio est, in 
Épidauriorum pilis, in quibus incisa sunt prodita aegris ab Ae- 
scnlapio morborum remedia, Neque alibi uspiam scriptum ul- 
Jum fide dignum vidi, in quo vel de Halicensi civitate , vel de 
Halicensi quopiam homine ulla fieret mentio. (2) Via tamen 
est, quae Halicen ducit, media illa inter Pronem collem, et eum, 
qui prisco nomine Thornax dicitur. Nam postea ex lovis ibi in 
cuculum avem mutatione, ut Coccygius appellaretur, accidisse 
aiunt. Sacrae quidem aedes exstant etiamnum itn summis mon- 
tibus: in Coccygio Iovis, in Prone Iunonis. — Ad haec in ima 
Coccygii parte templum est sine foribus, sine tecto, sine simu- 
Jacro. Apollinis id esse dicebatur. (3) Hinc qui a recta via 
digressi fuerint, in viam eant, quae Masetem ducit. Fuit olim 


im dài. MVb. E v ἀλ. La. tum 
κάτα μὲν id. ἀφ’ ἡμῶν Va, 

4. αὐτὴ MAgVaLb. mox “λέκης 
λόγος Palmer. 

δ. οὐδένα Va. mox Ἁλικῆς Edd. 
ante S. ,,yo. ““λέκηρ“ Palmer MS. 

6. Πρωνὸς et postea Πρωνὶ SB 
Ag. Πρῶνος et Πρῶνι Edd. rell. 
*PeMVabLab. tum καὶ ὄρους ér£- 
geo 6 Θόρν. CSB e coni. F, Ag. καὶ 

i006 ἑτέρου Θόρν. *PeMLb. καὶ 

ἑτέρου τοῦ Θόρν. Va. καὶ τοῦ Θόρν. 
x«4, AXKFVbLa. 


7. xówvya Va. xóxoyya Vb. κό- 
κηνγα M. 

8. γενομένης — “γενέσθαι SM 
Lab. γενομένης omisso sq. γενέσδδ αι 
Va. μενομένης Vb; tum κοκυγέω et 

*XXU 
mox xoxvylov Va; κοκηγίω et mox 
κοκηγίου et.supra lin. κκυὶν M, 
Deinceps πέρασιν Vb. 


9. ἐλέγοτο M ; tum ὁ ναὸς --- 
ἐκερ. &x τῆς εὐ--, om. id. 
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“Μάσητι δὲ οὔσῃ πόλει τὸ ἀρχαῖον, χαϑὰ καὶ Ὅμηρος ἐν 
᾿ἀργείων καταλόγῳ πεποίηκεν , ἐπινείῳ καϑ' ἡμᾶς ἐχρῶντο 
“Ερμιονεῖς. ἀπὸ ἸΜάδητος δὲ ὁδὸς ἐν δεξιᾷ ἐστιν 10 ἐπὶ 8 
ἄκραν καλουμένην Στρουϑοῦντα. στάδιοι δὲ ἀπὸ τῆς 
ἄκρας ταύτης κατὰ τῶν ὀρῶν τὰς κορυφὰς πεντήκοντά 
εἰσι 11 καὶ διακόσιοι ἐς Φιλανόριόν τε καλούμενον καὶ ἐπὶ 
Βολεούς "13 οἱ δὲ Βολεοὶ οὗτοι λίϑων εἰσὶ σωροὶ λογάδων. 
(4) «Χωρίον 18 δὲ ἕτερον ὃ Διδύμους ὀνομάζουδι στά- 
δια εἴχοσιν αὐτόϑεν ἀφέστηκεν. ἐνταῦϑα ἔότι μὲν ἱερὸν 
᾿ἀπόλλωνος, ἔστι δὲ Ποσειδῶνος, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς Δήμητρος" 
ἀγάλματα δὲ ὀρϑὰ λίϑου λευκοῦ. (5) Τὸ δὲ ἐντεῦϑέν 4- 
ἐστιν "Aoyslow ἣ ποτὲ ᾿Δἀσίνη 15 καλουμένη καὶ ᾿Δσίνης 
ἐστὺν ἐρείπια 15 ἐπὶ ϑαλάδσδῃ. “ακεδαιμονίων δὲ καὶ τοῦ 
βασιλέως Νικάνδρου τοῦ Χαρίλλου τοῦ lloAvófxrov!$ 
τοῦ Εὐνόμου τοῦ Πρυτάνιδος 1ἴ τοῦ Εὐρυπῶντυς & ἐς τὴν 
᾿Δργολίδα ἐσβαλόντων στρατιᾷ συνεσέβαλόν 18 όφισιν οἵ 
᾿Δοιναῖοι καὶ ἐδήωδαν σὺν ἐκείνοις τῶν ᾿ἀργείων τὴν γῆν. 


Mases oppidum, cui locum tribuit suum Homerus , ubi Argivo- 
rum civitates enumerat: aetate vero hac pro navali utuntur 
Hermionenses. Α Masete quae via ad dexteram est, ea ad 
Struthuntem promontorium ducit: a quo promontorio per mon- 
tium iuga iter est stadium CCL, ad Philanorium et Boleos. 
Sunt Bolei selectorum lapidum strues. (4) At vicus, quos Di- 
dymos (id est, Geminos) nominant, a Boleis distat stadia XX. 
Ibi cellae sunt Apollinis, Neptuni; Cereris etiam, Signa e can- 
dido lapide, recto statu. (5) Proximum his locis est oppidum 
Argivorum: Asine olim appellabatur. Eius nunc ruinae ad mare 
iacent, Nam quo tempore Lacedaemonii cum rege Nicandro 
Charilli filio, Polydectis nepote, pronepote Eunomi ; Prytanidis 
abnepote, atnepote vero Eurypontis, in Argolidem hostiliter i in- 
vaserunt, Asinaei suas cum illis copias coniunxere, ac simul Ar- 


10. ἐστιν M δεξ, Va. VaÁg 
11. εἰσιν ἐς gi4. BPc 
Lb; m 9. rell. 
ἐπιβολέους AgLa. ἐπὶ βολέ- 
ov "pce, ἐπὶ βολαίους MVb (in 
Vbe super αι). ἐπὶ βουλαίους Vas; "Va. 


ἐρίπεια Vb. Abest ἃ Ῥοὰς 
Πολυδήκτου τοῦ ᾿Εννόμου 


τριτάνιδος Àg; ἐρβαλλόντων 


mox βολέοι VaM. βόλεοι Lb. 
13. χωρέων Va. mox ὠνομάξου- 
σιν AgVb. mox ἐπὶ δὲ αὐτοῦ La. 
14. 4c/vn FCSVaM. ᾿Δσένα AXK 
BPcAgVbLb. ἀσσένα et ἀσσένης La. 
᾿Δσιναέα mavult B. 


Tom. 1. 


18. συνέβαλον MR (in, R man, 
rec. σέ super β) La. oí ἀϑηναῖοι 
VnLb. ἐδουλωσδὰν LaMR ad marg. 
ἐδήωσαν LaR; ἢ super οὐ in M. 
ἐδ λοσαν Lb.; mox τῶν ἀργείων 
τὴν ἀργῆν Va.; tum ἀσινὴν VbLb. 

Dd 


418 KOPINGIAK A ᾿ 


ὡς δὲ ὁ στύλος τῶν “Μακεδαιμονίων ἀπῆλθεν οἴκαδε, δερα- 
Σεύουσιν ἐπὶ τὴν ᾿Δσίνην οἱ ᾿ἀργεῖοι καὶ ὁ βασιλεὺς αὐτῶν 
$'"Eoerog.19 acl χρόνον μέν τινα ἀπὸ τοῦ τείχους ἡμύ- 
vevro oí ᾿Δσιναῖοι καὶ ἀποχτείνουσιν ἄλλους τε ?9 καὶ 4e- 
σίστρατον ἐν τοῖς δοκιμωτάτοις ὄντα Agysiov* ἁλεισχομέ- 
vov δὲ τοῦ τείχους οὕτοι μὲν γυναῖχας ἐς τὰ πλοῖα ἐν- 
ϑέμενοι καὶ παῖδας ἐκλείπουσι 9! τὴν αὑτῶν, ᾿Δργεῖοε δὲ 
ἐς ἔδαφος καταβαλόντες τὴν ᾿Δσίνην καὶ τὴν γῆν προσορι- 
σάμενοι 33 τῇ σφετέρᾳ, Πυϑαέως ve ἀπόλλωνος ὑπέλισον 
τὸ 38 (90v (καὶ νῦν ἔτι δῆλόν ἐστι) καὶ τὸν “υσίδτερατον 
6 χρὸς αὐτῷ ϑάπτουσιν. (6) ᾿4πέχει δὲ ᾿Αργείων τῆς πόλε- 
ὡς τεσσαράκοντα καὶ οὐ πλείω 3: στάδια ἡ κατὰ “έρναν 
ϑύλασσα. κατιόντων δὲ ἐς Δέρναν πρῶτον μὲν καϑ' 
ο΄ ὅδόν ἐστιν ὁ Ἐραδῖνος, ἐκδίδωσι 25 δὲ ἐς τὸν Φρέξον, 
1086 Φρίξος δὲ ἐς τὴν ϑάλασδαν τὴν μεταξὺ Τημενίου καὶ 
“έρνης. ἀπὸ δὲ Ἐρασίνου τραπεῖσιν ἐς ἀριστερὰ σταδίους 


givorum agrum populati sunt. Ubi vero Lacedaemonii domum 
exercitum reportarunt, Argivi Eratum regem suum secuti obses- 
$um venere Ásinen; — Asinaei aliquamdiu de muris hostis impe- 
tum- sustinuerunt; ac de Argivis quum alios, tum Lysistratum, 
de iis unum, qui cumprimis bellica virtute enitebant, ceciderunt, 
Occupata tandem muri parte, uxoribus ac liberis clam in naves 
impositis, urbe et agro cessere. Argivi oppidum solo aequa- 
runt, agrum finibus suis addidere. ^ Pythaei tantum Apollinis 
templo pepercerunt , ut etiamnum videre est: ao proxime id Ly- 
sistratum humarunt. (6) Distat ab Argivorum urbe stadia nihilo 
plus XL mare, quod ad Lernam est, Qua ad Lernam descen- 
ditur, in ipsa ferme via est Erasinus.  Influit is in Phrixum: 
Phrixus in mare illud exit, quod inter Temenium est et Ler- 
nam, Ab Eresino ad laevam stadia plus minus octo digressis 


19. Ἔφατος BPeAgLb. ᾿Εράτος 
Smai. ᾿Ερατὸς Edd. rell. La. ὦρα- 
vog Vab. ἀέρατος M. 


20. τε om. VaM. mox δοκοιμω- 
τάτοις Vb. 


21. ἐκλείπουσιν Vb. τὴν γῆν "Aoy. 
Ἀξ. καταλαβόντες VbVnLbÀÁ. ad 


λ 
marg. καταβαλόντες Vn. καταβα- 
ὕγεες M. 


22. προορισάμενοι Pc. 

28. ὑπέλειπον τὸ B e coni, Per- 
soni. ὑπελείτοντο Edd. rell. Codd. 
ὑπελίποντο mavult S. Nes cum Va 
Scripsimus ὑπέλιπον v0. mox ἔσξιν 
AgM. 

24. xioío La. ϑάλασσαν M. tum 
ἐς λέφνην Va; δὲ ἐλέρναν Vb. 


25. ἐκδέδωσιν VbAg. τιμενίου 
XgVb. τημένεον M. tum ἐν dgire- 
oc La. . 
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ὅδον ὀχτὼ Διοσκούρων ἱερόν &Grw ἀνάχτων" 36 πεποίηται 
δέ ὄφισι κατὰ ταὐτὰ καὶ ἐν τῇ πόλεε τὰ ξόανα. (7) Avo- 1 
τρέψας δὲ ἐς τὴν εὐθεῖαν 37 τόν τε ᾿Ερασῖνον διαβήδῃ καὶ 
ἐπὶ τὸν Χείμαῤῥον 38 ποταμὸν ἀφίξῃ. πλησίον δὲ αὐτοῦ 
περίβολός ἐστι λίϑων., καὶ τὸν Πλούτωνα ἁρπάσαντα, ὡς 
λέγεται, Κόρην 39 τὴν Δήμητρος καταβῆναι ταύτῃ φασὶν 89 

ἐς τὴν ὑπόγεων νομιξομένην ἀρχήν. ἡ δὲ “Δέρνα ἐστὶν, ὡς 
καὶ τὰ πρότερα ἔχει μοι81 τοῦ λόγον. πρὸς ϑαλάσσῃ., καὶ 
“τελετὴν Δερναῖα ἄγουσιν ἐνταῦϑα Δήμητρι. (8) Εστι88 5. 
δὲ ἄλσος ἱερὸν, ἀρχόμενον μὲν ἀπὸ ὄρονς “ὃ καλοῦσι 
Ποντῖνον. τὸ δὲ ὄρος ὁ Ποντῖνος ovx ἐᾷ τὸ ὕδωρ ἀποῤ- 
δεῦν 39 τὸ ἐκ τοῦ ϑεοῦ. ἀλλὰ ἐς αὑτὸ καταδέχεται" δεῖ δὲ 
καὶ ποταμὸς ἀπ᾿ αὐτοῦ Ποντῖνος. καὶ ἐπὶ κορυφῇ τοῦ 
ὄρους ἵερόν τε ᾿Δϑηνᾶς Σαΐτιδος ἐρείπια ἔτι μόνα, καὶ 
ϑεμέλια οἰκίαρ ἐατὶν ᾿Ιππομέδοντος, ὃς Πολυνείκειϑα gi 
Οἰδίπαδος τιμωρήσων ἦλϑεν ἐς Θήβας. ae 





^ 

Castorum se Praestitum cognomento templum ostendit. M, 
sunt eorum signa, haud alia forma, quam quae in ipsa urbe 
facta sunt. (7T) Iam si in rectam viam redieris, Erastnum traii- 
cles, et ad Chimarrum amnem pervenies. Juxta est e lapidibus 
septum. — Hac Plutonem fama est, rapta Proserpina , ad ea, 
quae sub terris esse homines putant, regna descendisse. Lerna 
ipsa, uti superius dixi, ad mare est: quo in loco initia Cereri 
peraguntur, quae Lernaea vocantur. (8) Lucus in ea sacer 
a monte, quem Pontinum dicunt, incipit. Mons Pontinus ex- 
ceptam e coelo pluviam aquam non effundit, sed ipse eam ab- 
sorbet,  Profluit ab. eo amnis, cui a monte Pontino nomen, In 
montis vertice aedes est Minervae fSaitidis, cuius sola manent 
rudera. Fundamente etiam manent domus Hippomedontis, qui 
Polynici Oedipodis filio in bello 'Thebano auxilio venit. 


26. S. malit, omisso zfvogxovQev 
legere 7ívdxov. Deinceps σφισιν 
Vb. κατὰ ταῦτα AgLb. 

27. εὐθείαν M. tum διαβάση Va. 

28. χείμαρον AgVabMLa. 

29. Κόρην om. V». τῆς δήμητρος 


a. 

90. φησὶν Vb. Abest a VaLb 
MS, ónóysov PcAgLb. Edd. prae- 
ter S, qui ὑπόγαιον scripsit e le- 
ctione VaM. ὑπογαίων La. ὑπόγαι-: 


ον. Vb ὑπόγαιον. tum Ψομιδομένης 


81. ἔχοιμι τοῦ PcÀg. mox 4sp- 
ψαία (an λερναέᾳ Ἐ) τὲ CUM 

92. ἔστιν — καλοῦσιν Vb; μὲν 
om. Va. 

93. ἀπορεῖν Ag. mox ἐς αὑτὸ CS 
BPcAgLa, ut iam Sylb. correxit; dg 
αὐτὸ edd. rell. Lb; mox κορυφοῦ 

&. 

94. πολυνείκῃ La. 


Dd2 
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CAPUT XXXVI. 


De'luco plátanis consito ad montem Pontinum et Amymone fluvio — si- 
gnis et templis in hoc luco — Philammone initiorum Lernaeorum au- 
ctore — hydra Lernaea — lacu Alcyonia, ubi Bacchus ad inferos 
descendit , eiusque profunditate immensa, 


"Ano δὴϊ τοῦ ὄρους τούτον τὸ ἄλσος ἀρχόμενον πλα- 
τάνων τὸ πολὺ ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν καϑήκει. ὅροι δὲ αὐτοῦ 
τῇ μὲν ποταμὸς ὁ Ilovrivog, τῇ δὲ ἕτερος ποταμὸς" "Auv- 
ry δὲ ἀπὸ τῆς. Δαναοῦ ϑυγατρὸς ὄνομα τῷ ποταμῷ. 
(2) Ἐντὸς δὲ τοῦ ἄλσους ἀγάλματα ἔδτι μὲν Δήμητρος 
Προσύμνης, ἔστι δὲ Διονύσου. καὶ Δήμητρος καϑήμενον 
3 ἄγαλμα oU μέγα. ταῦτα μὲν λίϑου πεποιημένα, ἑτέρῳ δὲ 

ναῷ “Διόνυσος Σαώτης καϑήμενον ξόανον, καὶ ᾿φροδίτης 
α ἐπὶ ϑαλάσσῃ λίϑου" ἀναϑεῖναιϑ δὲ αὐτὸ j3 τὰς ὃυ- 
πέρας λέγουδι τὰς Δαναοῦ, Δαναὸν δὲ αὐτὸν τὸ ἱερὸν 
ἐπὶ Ποντίνῳ ποιῆσαι τῆς ᾿Αϑηνᾶς. (3) Καταστήσασϑαι 
δὲ τῶν “Ἀερναίονν: 4 τὴν τελετὴν 9 Φιλάμμωνά φαόι. τὰ μὲν 
οὖν λεγόμενα ἐπὶ τοῖς δρωμένοις δῆλά ἐστιν οὐκ ὄντα ἀρ- 






Car. XXXVII. Ab hoc igitur monte lucus ille magna ex 
parte ad mare excurrit, platanis.condensus: terminatur una 
ex parte Pontino amne, ex altera ÀÁmymone, qui fluvius a 
Danai filia nomen accepit. (2) In luco signa sunt Cereris 
Prosymnae, Liberi: ac Cereris simulacrum non magnum, ad 
sedentis imaginem. Haec e zinarmore facta sunt. In altero 
templo Liber ipse cognomento Saotes (id est Servator) signum 
e ligno habet, sedentis itidem forma. Est ibidem Veneris ad 

mare e marmore signum.  Dicatum aiunt a Danai filiabus 
ipsumque Danaum aedem Minervae ad Pontinum erexisse. 
(3) Initia vero Lernaeorum Philammon instituisse dicitur. My- 
steriorum effata, quod non ita prisca sunt, perspicua sunt 


CAP. XXXVII. 1. ἀπὸ δὲ Va. 4. λερνέων M. 


2. ἀναθῆναι VabAg. — λέγουσιν 


VbAgM. λέγ. τοῦ αναοῦ MLa. δ. τελευτὴν ΤΌ Vn; δὰ marg. τε- 


αὐτὸ λέγ. τὰς Ζαν. ϑυγ. ; Va. lite- 
ris supra positis ordo vulg. restit., 
omisso tamen altero τὰς. 

8. αὐτὸν CBPcAg. αὐτὸ Edd. 
rell. VabMLab. mox ἐπὶ ποντίῳ Lb. 


λετὴν Vn. Φιλάμονα Ag. Φιλάμωνα 
Vab et postea bis; in La (ἐν alterum 
h. l. e£ paullo post in φιλάμωνος 
sup. vers. Φιλάμωνος AgVab. φα- 


σιν AgVb 
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qoio* ἃ δὲ ἤκουσα ἐπὶ τῇ καρδίᾳ γεγράφϑαι τῇ πεποιημένῃ 8 
τοῦ ὀρειχάλκου., οὐδὲ ταῦτα ὄντα Φιλάμμωνος ᾿Αῤῥιφῶν 
ευρε. r09 μὲν ἀνέχαϑεν Τρικωνιεὺς τῶν ἐν Αἰτωλίᾳ, τὰ 
δὲ ig? ἡμῶν “υκίων τοῖς μάλιστα ὁμοίως δόκιμος. δεινὸς 
δὲ ἐξευρεῖν ἃ μή τις πρότερον εἶδεῖ, καὶ δὴ καὶ ταῦτα 
φωράδαρϑ ἐπὶ τῷδε" τὰ ἔπη καὶ ὅδα οὐ μετὰ μέτρου μεμι- 
γμένα ἦν τοῖς ἔπεσιϑ τὰ πάντα Δωριστὶ ἐπεποίητο" πρὶν 
δὲ Ἡρακλείδας κατελθεῖν ἐς Πελοπόννησον τὴν αὐτὴν 
ἠφίεσαν ᾿4ϑηναίοις οἵ "Agysior φωνήν" ἐπὶ δὲ Φιλάμμωνος , 
οὐδὲ τὸ ὄνομα τὸ Ζωριέων 19 (ἐμοὶ δοκεῖν) ἐς ἅπαντας 
ἠκούετο Ελληνας. ταῦτα μὲν δὴ ἀπέφαινεν οὕτως ἔχοντα. 
(4) Τῆς δὲ Auvpovgo πέφυκεν ἐπὶ τῇ πηγῇ πλάτανος" Ἐ 4 


omnibus. Αἱ quae in corde ex orichalco fabricato inscripta 
audivi, ea sane non sunt Philammonis, quod Arriphon depre- 
.hendit, origine quidem 'Triconiensis ex Aetolia, nostra vero 
aetate Lyciorum ex spectatissimis, ac solers quum ad ea in- 
venienda, quae nemo ante vidit, tum ad hoc quoque depre- 
hendendum in eo: versus et quaecunque soluta oratione his ver- 
sibus immista erant, haec omnia dorice scripta erant. Nam 
ante Herculis liberum in Peloponnesum reditum eadem Argivi 
lingua, qua Athenienses , utebantur. Philaminonis certe tem- 
poribus ne Doriensium quidem nomen, uti ego existimo, fuit 
omnino Graecis omnibus notum. Haec igitur ille sic edidit. 
(4) Ad Amymones fontem platanus exsurgit. Sub ea platano 


6. εὕρετο μὲν AgMLb. εὔρατο 8. φωράσας B e coni. Sueverni. 


Va. mox ἀνέθηκεν La. Τριχωνιεὺς 
maluit Sylb. et Palmer. Ánt. Graec. 
p. 459. 


7. εἶδεν VbAgLabAXKFC. εἶδε 
SBPc; in εἶ corr. habet La. ,,Sed 
Lyciorum, qui nostra aetate vixe- 
runt, optimatum non infimus, vir 
acutus admodum, ut in ceteris, quae 
nemo perspexit, detegendis, ita et 
in hac fraude eludenda et deprehen- 
denda: (invenit, repet. εὗρε,) ἐπὶ 
τοιῷδε, eo modo, eo argumento 
(subintell. ὅτι), quod omnia Dorice 
scripta fuerint. et moz ad vs. f5. 
(ταῦτα μὲν δὴ etc.) haec quae dixi, 
sese ita habere , demonstrant. '' 
Reisk. MS. 


4*4. 


D 
D 


φωρᾶσαι edd. rell. VabMLb; φω- 
ράσαι AgPc. φοράσαι La. Post ἐπὶ 
τῷδε τὰ ἔπη AXK interpungunt vir- 

ula; post ἔπεσι Καὶ poni vult Ori. 

ost φωρᾶσαι colon posuit F, legere 
suadens ἐπὶ τοὔδε, huius tempore. 
φωρᾷν ἐστιν ἐπὶ τῷδε coni. Goldh. 
φωρᾶσαι ἐπεὶ τά τε ἔπη coni, C.; 


mox μέτρα μέτρου M. 
9. ἔπεσιν VbM. ἐποιήσατο Vb. 
δοριστὶ La. 


10. τὸ Δωριέων SBM (sec. S.) Pc 
AgVa. τὸν zog. M. τῶν zoo. Edd. 
rell. VbLab. Mox δὴ om. VaM. 

11. πλάτωνος La. ταύτην MVab 
AgLb. τὴν om. La. tum δὲ om. Va 
M. πείϑομαι ΒΟΒΒΥΑΜΡΟΛΘ, πί 
correxit Sylb. σύϑομαι AXKVbLa. 
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ὑπὸ ταύτῃ τὴν ὕδραν τραφῆναι τῇ πλατάνῳ φασίν. ἐγὼ 
δὲ τὸ ϑηρίον πείθομαι τοῦτο καὶ μεγέϑει διενεγκεῖν ὕδρων 
ἄλλων καὶ τὸν ἰὸν οὕτω δή. τι ἔχειν ἀνίατον, ὡς τὸν Ἥρα- 
κλέα ἀπὸ τῆς χολῆς ἢ αὐτοῦ τὰς ἀκίδας φαρμακεῦόδαι εὧν 
ὀϊστῶν" κεφαλὴν δὲ εἶχεν (ἐμοὲ δοκεῖν) uio» καὶ οὐ πλείο- 
vag. lleióevópog 13 δὲ ὁ Καμιρεὺς. ἵνα τὸ «otov τε δο- 
ποίη !* φοβερώτερον, καὶ αὐτῷ γίγνηται ἡ ποίησις ἀξιό- 
s ζρεῶς μᾶλλον. ἀντὶ τούτων τὰς κεφαλὰς 15 ἐποίησε τῷ 
2909 000€ τὰς πολλάς. (5) Εἶδον δὲ καὶ πηγὴν Aug. 
καλουμένην καὶ τὴν ᾿Δλκυονίαν 16 λίμνην, δὲ ἧς φασὶν "lo- 
᾿γεῖοι Διόνυσον ἐς 11 τὸν “διδην ἐχϑεῖν Σεμέλην ἀνάξονξα, 
τὴν δὲ. ταύτῃ κάϑοδον δεῖξαί ot Πόλυμνον. τῇ δὲ AAxvo- 
ψίᾳ πέρας τοῦ βάϑους οὐκ ἔστιν, οὐδέ τινα οἶδα ἄνϑρω- 
πον ἐς τὸ τέρμα αὐτῆς οὐδεμιᾷ μηχανῇ καϑικέσϑαι}8 δυ- 
νηϑέντα, ὅπου καὶ Νέρων σταδίων πολλῶν κάλους 19 ποιη- 
σάμενος καὶ συνάψας ἀλλήλοις 39, ἀπαρτήσας δὲ καὶ μό- 


lhydram educatam marrant. Ego enimvero facile adducor, bel- 
luam ilam tum multo 3seximam ceterarum fuisse, tum vero 
tam insansbiH veneno, wt eius felle spicula sagittaram Her- 
cules infecerit. Caput vero, uti ego opinor, unicum, et non 
plura habuit. At Pisander Cemirensis, quo et fera terribilior, - 
et carmina sua plus dignitatis habere viderentur, pro umo illi 
plura capita dedit. (5) Vidi etiem fentem, qui Amphíarei di- 
citur, et stagnum Alcyonium, per quod Libere ad inferos 
Semelen reducturum descendisse tradunt Argivi; monstratam 
autem a Polymno viam hanc. Eius stagni infinita est altitudo, 
neque est adhuc hominum quisquam repertus, qui kAurh ekhs 
solum «ullo anachinae genere consequi potuerit. Quin ipse Ne- 
re, iunctis ad multorum stadiorum spatium funibus, ad eos- 
que plumbo pro perpendiculo religato , additis eo aliis inventis 


12. 201g Vb. deinde ἐμοὶ δοκεῖ Δλκυωνίων et ᾿Δλικοσωνίᾳ Edd. rell. 
Va. VabMLa. ἀλκυων. Lb. 
13. πίσανδρος AMVabLab. Inter 17. ἐς SBPcAgVbMlIab ; εἰς Edd. 
2 et ὁ in M fait καί. tumxeuogosvg rell. Tum ἀντάξοντα Va. ὠνάξαν- 
vx La. ταύτην Va; tum Otijolor 
14. δοκείη Va. tum pofegócegov (sic) V. 
Kg. φορερότερόν cs καὶ Vb. ve καὶ 18. καϑηκέσϑαι 'Yb. 


etiam MVabab. 49. κάλους BMPcAgLbb; καάλωρ 
15. κεφὰς M. tum ἐποίησεν Vb. Edd. rel. κάλλως Vb. καλλουρ 
Mox εἶδον γὰρ καὶ M. (primo 4 expuncto Va) LaVa. 


16. ᾿ἀλκυονίαν (ἀλκιονέαν Ag) et 20. ἀλλήλοις CSB VabMPcAgLab ; 
᾿Δλκυονέᾳ BBPcAg, ee oorrexit Sylb. - ἀλλήλους Edd, rell. ἀπαρτῆσαωι, Vb. 


US | 


e 
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λυβδον ἀπ αὐτὼν χαὶ εἰ “δή τι χρήφιμον ἄλλο ἐς τὴν 
πεῖραν, οὐδὲ οὗτος 3! οὐδένα ἐξευρεῖν ἐδυμήϑη ὃ 0gov τοῦ 
βάϑους. καὶ τόδε ἤκουσα ἄλλο" τὸ ὕδωρ τῆς λίμνης *?*, 22 
ὡς ἰδόντα εἰκάσαι, γαληνόν ἐότε καὶ ἠρεμοῖον, παριχόμε: 
vov δὲ ὄψιν τοιαύτην διανήχεσϑαι τολμήσαντα πάντα τινὰ 
καϑέλκειν 38 πέφυκε καὶ ig βυϑὸν' ὑπολαβὸν ἀπήνεγκε. 
περίοδος δὲ τῆς λίμνης ἐστὶν οὐ πολλὴ ἀλλὰ ὅδαν τε 38 
σταδίου τρίτον ἐπὶ δὲ τοῖς χείλεσιν αὐτῆς πόα κχοὺ σχοῖ-. 
voL πεφύκασι. 36 τὰ δὲ ἐς αὐτὴν Διονύσου δρώμενα ἐγ 
νυχτὶ κατὰ ἔτος ἔχαστον οὐχ ὅσιον ἐς ἅπαντας ἦν Lot 
γράψαι. 


CAPUT XXXVII. 


De Temenio, urbe Árgivorum — urbe. Nauplia et fonte Canatho — de 
^" gsino pahnitum amputationem monstrante — Genesio et Ápobathmis 
— 'TIhyrea, et pugna Argivorum cum Spartanis ibi commissa — 
Athene, Neri, Eva, vicis, et Polemocrate — monte Parnone et 
Tano fluvio. 


"Ex, Δέρνης δὲ ἰοῦσιν ἐς Τημένιον (τὸ δὲ Τημέμεόν 
ἐότιν ᾿Αργείων, ὠνομάσϑη δὲ ἀπὸ Τημένου ' τοῦ ᾿Δριστο- 


ad hunc usum instrumentis, nullum tamen potuit altitudinis 
terminum deprehendere. ^ Audivi praeterea aliud huiusmodi: 
aquam illam, etsi quieta est specie ipsa, et perpefuo tranquilla, 
ea tamen esse natura, ut, qui innare ausi fuerint, ad imum 
eos fundum trahat. Est paludis eius ambitus nihilo stadii unius 
tente amplior.  Margines herba et iuncis vestiuntur. Quae 
circa illam quotannis Libero Patri nocturna sacra fiunt, ea 
mihi nefas scribendo vulgus efferre. 

Car, XXXVII. Iam ἃ Lerna Teménium contendentibus, . 


(pertinet Temenium ad Argivorum fines, àc nomen a 'Temeno 


ἀπαρτήσαι ze Va; ἀπαρτήσατε M. 
δὲ om. Lb. τε καὶ Ag. μόλυ δὸν X 
KFCBAgVaMLb; μ μόλυβον Ἐς ς μό- 
λιβδοὸν ASVbLa. ἀπὶ αὐτῶν CSBPc 
AgLb; ἐπ᾿ αὐτῶν Edd. rell, VabM 
La. à αὐτῶν coni. S. 

21. οὐδὲ οὕτως C e coni. Sylbur- 
gu Mox ἐδυνήϑη om. PcAgMLb. 
[ox τὸ τὸ δὲ Μ i " 

22. λή ς -- στιν Vb. εἰδόοντα 
VaM. iic 


. 49. καϑήκειν Exc. Pal. πέφυμεν 
gv. Inox ἀπολαβὸν La. ὑπολα- 
βὼν Vab (ὁ super ὦ in Vh.) ἀπή- 
vsyxev Ag. 

24. τε, B ut coni. S. γε Edd. rell. 
Codd. Tum ἐπεὶ δὲ Và. χείλ. « 
τοῖς Lb. 

25. πεφύκασιν AgVb. Mox 4fo- - 
vóco vult B. οὐχ ὅσον ἐς Lb. 


Cap. XXXVEIL 1, Tipévov 


. 
ur 
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μάχου" καταλαβὼν γὰρ καὶ ἐχυρωσάμενος τὸ “χωρίον ἐπο- 
λέμει σὺν τοῖς 4ωριεῦσιν αὐτόϑι; 2 τὸν πρὸς Τιδαμενὸν 
καὶ "Aye? πόλεμον) ἐς τοῦτο οὖν τὸ Τημένιον ἰοῦσιν 
ὅ τε Φρίξος ποταμὸς ἐκδίδωσιν ἐς ϑάλασσαν, καὶ IIocs- 
δῶνος ἱερὸν ἐν ΤΤημενίῳ πεποίηται καὶ Ἀφροδίτης ἕτερον 
καὶ μνῆμά ἐδτι8 Τημένου τιμὰς ἔχον παρὰ Δωριέων τῶν 
4 ἐνἄργει. (2) Τημενίου 3 δὲ ἀπέχει Νναυπλία πεντήκοντα 
201 (ἐμοὶ δοκεῖν) σταδίους, τὰ μὲν ἐφ᾽ ἡμῶν ἔρημος; οἰκεδσρὴς 
n: ἐγένετο αὐτῆς Ναύπλιος Ποσειδῶνος, λεγόμενος καὶ 
Δυυμώνης εἶναι. λείπεται δὲ καὶ τειχῶν ἔτι ἐρείπια. καὶ 
Ποσειδῶνος ἱερὸν 5 xol λιμένες εἰσὶν ἐν Ναυπλίᾳ καὶ στη- 
γὴ Κάναϑος καλουμένη" ἐνταῦϑα τὴν Ἥραν φασὶν Aoyst- 
8 0t? κατὰ ἔτος λουμένην. παρϑένον γίνεσθαι. οὗτος μὲν ϑή 
όφισιν ἐκ τελετῆς. ἣν ἄγουσι. τῇ "Hoe, λόγος τῶν ἀποῤ- 
ῥήτων ἐστίν. (9) Τὰ δὲ ὑπὸ τῶν ἐν Ναυπλίᾳϑ λεγόμενα 
ἐς τὸν ὄνον, ὡς ἐπιφαγὼν ἀμπέλου κλῆμα ἀφϑονώτερον 


. Áristomachi filio accepit: ille enim quum vicum eum occupas- 
set, ac munisset, exinde bello cum Doriensibus contra Tisame- 
num et Áchaeos suscepto, tanquam e castello ad proeliandum 
.exibat) sed qui huc proficiscantur, erumpentem Phrixum in 
mare videant. Neptuno est in Temenio una, et item Veneri al- 
tera aedes erecta, Est ibidem et Temeni sepulcrum, Ad ipsum 
parentant Dorienses, qui sub Argivorum sunt ditione. (2) Di- 
stat a ''emenio Nauplia L (uti mihi videtur) stadia; desertum 
hac aetate oppidum. Eius conditor fuit Nauplius, quem Ne- 
ptuno et Amymone genitum crediderunt. Exstant murorum 
rudera, Neptuni templum, portus aliquot, et fons, cui nomen 
Ceanathus. In eo fonte vulgo apud Argivos proditum Iunonem, 
ubi quotannis laverit, denuo virginem fieri. ^ Manavit hic ser- 
mo ab arcanis initiorum, quae Iunoni solenni ritu fiunt, (3) Hoc 
loco, quod a Naupliae incolis de asino dicitur, (abroso palmite 


Vb. E da ὀχειρωσάμενος Va. ὀχυ- Lb. ναυπλεία MAgLb. mox δοκεῖ 
eap. c. 


2. αὐτόϑεν coni. B. προσιστάμε- 
vov LbR. ad marg. .γ0. πρὸς Τισα- 
μενὸν Ἅ. προϊστάμενον, ad marg. 
πρὸς οὸρ ruga La; αὐτόϑι --- ἰοῦσιν 


8. ἐστιν Ag. tum ἔχω AgVab (o 
super a in Vb). 


4. τημενείου (ἰ super εἰ M) VaM 


5. ἀμυμόνης Va. Sq. εἶναι om. 
M; idem ναυπλ. ἱερὸν zoc. habue- 
rat, at ἱερὸν expunctum. 

6. ἱερὸν ἐστι καὶ Va. 

T. ᾿ἀργεῖον καλουμένην Αρ. λου-- 
μένη Μ. 

8. Ναυπλείᾳ M. tum ὡς ἐπὶ φα- 
γερῶν ; Supra φαγὼν Vb. 
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ἐς τὸ μέλλον ἀπέφηνε vóv9 καρπὸν, xol ὄνος Gqlców ἐν 
πέτρᾳ πεποιημένος, διὰ τοῦτό ἐστιν ἅτε ἀμπέλων διδάξας 
τομὴν, παρίημι οὐκ ἀξιόλογα ἡ ἡγούμενος. 
ἐκ “έφνης καὶ ἑτέρα παρ᾽ αὐτὴν ὁδὸς τὴν ϑάλασσαν ἐπὶ oc 
χωρίον 19 ὃ Γενέδιον ὀνομάζουσι: πρὸς ϑαλάσσῃ δὲ τοῦ 
Γενεδίου Ποσειδῶνος 6 ἱερόν ἐότιν οὐ μέγα. τούτου δὲ ἕ Bye 
ται 1 χωρίον ἄλλο ᾿4πόβαϑμοι' γῆς δὲ ἐνταῦϑα πρῶτον 
τῆς ᾿Δργολίδος Δαναὸν σὺν ταῖς 12 παισὺν ἀποβῆναι λέγου- 
Gw. ἐντεῦϑεν διελϑοῦσιυν ᾿δνιγραῖα καλούμενα ὁδὸν καὶ 
ὅτενὴν. καὶ ἄλλως δύσβατόν ἐότιν iv ἀριστερᾷ μὲν καϑή- 
χουόδα ἐπὶ ϑάλασσαν καὶ δένδρα, ἐλαίας μάλιστα, ἀγαϑὴ 
τρέφειν γῆ. (5) Ἰόντι 8 δὲ ἄνω πρὸς τὴν ἤπειρον Θυρέα 
χωρίον ἐστὶν, ἔνϑα δὴ ,ἐμαχέσαντο ὑπὲρ τῆς γῆς ταύτης 
λογάδες ᾿Δργείων τριαχόδιοι πρὸς ἄνδρας “ακεδαιμονίων 
ἀριϑμόν τε. ἴσους καὶ ἐπιλέκτους ὁμοίως. ἀποθανόντων δὲ 


vitem multo feraciorem redditam, et asellum, quod sarmento- 
rum putationem monstrarit , 
tanquam minime, quod historiae mandetur, dignum praeter- 
mitto. (4) Ducit a Lerna altera etiam via secundum mare ad 
vicum , quem Genesium vocant: ubi in littore Neptuni Genesii 
aedes, non ea sane magna.  Coniunctus fere est cum eo vico 
alter, cui nomen Apobathmi, ac si Exscensus dixeris, quia hic 
Argolicae regionis primus esse locus dicitur, in quem Danaus e 
navi cum liberis suis exscenderit. Hinc iis, qui Anigraea supe- 
raverint, (angustus hic et pene invius trames) ad laevam terra 
ad mare patet, quae quum ad alias arbores, tum ad oleas edu- 
candas maxime opportuna est. (5) Qua vero parte in continen- 
tem terram a littore ascenditur, ibi Thyrea vicus est: quo in 
loco de agri finibus lectissimi viri et Argivis trecenti, totidemque 
itidem lecti ex "Lacedaemoniis inter se pugnarunt: quumque 


9. τὸ M. 


B. δέχεται La. . ἀποβαϑμοὶ VaMLb. 
10. ἐπιχωρίον VaLab. tum γένεσιν 


tum ἀργύλιδος M. δανὸν La. 


Vb. ,Le Genesium, dont l'auteur 
grec parle au commencement de ce 
agraphe , pa arait étre la méme 
[ocatité que celle qu'ailleurs il ap- 
pelle Généthlium (VIII, 7, 2). La- 
quelle de ces deux orthographes est 
la bonne?* . Boblaye Recherches 
éogr. s. l. Ruines de la Morée p. 67. 
 óvoputfovgw Ag. 
11. δὲ BPcAgVa (Ὁ) δ᾽ Edd. ante 


(4) Ἔδει δὲ 4 


σι 


propterea in saxo effictum 6586) 


12. ταῖς B, ut S et Boeckhius con- . 


iecerunt ; roig Edd. rell. Codd. Tuin 
ἀνελϑοῦσιν Va. mox καϑήκουσὰν 
Va. καϑήκουσαι Vb. 
ἐλαίας La. ἀγαϑῇ M. 


13. ἰόντα — ἤπειρον αὐτῆς χω- 
e/oy MVabAgLab. ἤπ. αὐτῶν yaQ. 
Pc. tum ἐμαχέσατὸ Va. mox ἀργεί- 
ov (o. super o, i. e. o.) M. 


deinde κἀαὶ 
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ἁπάντων πλὴν ἑνὸς Σπαρτιάτου καὶ δυοῖν Ἀργείων , τοῖς 
μὲν ἀποθανοῦσιν ἐχώσϑησαν ἐνταῦϑα οἱ τάφοι, τὴν χώ- 
ραν δὲ οἵ “ακεδαιμόνιοι, γενομένου. πανδημεί 14 ὄφεσιν 
δοδάἀγῶνος πρὸς ᾿Δργείους , χρατήσαντες βεβαίως αὐτοί τε 
παραυτίκα ἐκαρποῦντο καὶ ὕστερον Αἰγινήταις 15 ἔδοσαν 
ἐκπεσοῦσιν ὑπὸ ᾿Αϑηναίων ἐκ τῆς νήσου. τὰ δὲ 16 ἐπὶ ἐμοῦ 
τὴν Θυρεᾶειν ἐνέμοντο ᾿Αργεῖοι" φασὶ δὲ ἀναδσώδσασϑαε δί- 
6 χῃ φικήδαντερ. (6) ᾿4πὸ δὲ τῶν πολυανδρίων ἰόντι ᾿4ϑή- 
vi V τε ἐστὶν, ἐς ἣν Δἰγινῆταί ποτε ᾧχησαν, καὶ ἑτέρα 
χώμη Νηρὶς , τρίτη δὲ Εὔα μεγίστῃ τῶν κωμῶν" 2t 
ἱερὸν τοῦ 18 Πολεμοχράτους ἐστὶν ἐν ταύτῃ. ὁ δὲ Πολε- 
μοχράτης ἔστι καὶ οὗτος Μαχάονος ὑιὸρ; ἀδελφὸς δὲ ᾽4λε- 
ξάνορος, καὶ ἰᾶται τοὺς ταύτῃ καὶ τιμὰς παρὰ τῶν προσ- 
7 οἰκων 19 ἔχει. (7) ᾿Δνατείνει δὲ ὑπὲρ τὰς κῴμαρ ὄρος 
Πάρφνων 20 καὶ “ακεδαιμονίων im αὐτοῦ πρὸς Agytlovg 
ὅροι καὶ Τεγεάτας tiGlv* ἑστήκασι δὲ ἐπὶ τοῖς ὅροις ᾿Ερ- 


omnes praeter Spartanum unum et Argivos duos occidissent, 60-- 
dem, quo occubuerunt, loco tumuli sunt illis congesti, — Agro 
Thyreate Lacedaemonii, victis Argivis proelio, quod universo 
agmine.utriusque populi comunissum fuerat, potiti, Aeginetis 
postea ex insula ab Atheniensibus eiectis illum tradiderunt.  Ae- 
tate mea Argivi eum colebant, disceptatione et iudicio, uti ipsi 
aiunt, receptum. (6) A sepulcretis progressi Athenen perveni- 
ant, quam olim Aeginetae incoluerunt. Proximus alter vicus, 
Neris: tertius Eua, pagorum illorum maxiinus. Inu eo est ae- 
des Polemocratis. Fuit is et ipse Machaonis filius, Alexanoris 
frater. Medelas morborum et hic incolas docet: quare illi ac- 
colae honores habent, (7) Supra pagos mons, in quo termini 
finium sunt inter Lacedaemonios, Argivos ac Tegeatas.  Erecti 


14. πανδημοὶ La. mox κρατήσαν- 
τὲς δὲ id. βιαίως Vb. 


15. αἰγηνήταις ἂψ, αἰγεινήταις 


VbM ; tum ἔδοσαν BPcVabMAgLb; ' 


ἔδωκαν edd. rell. La. 


16. τάδε π᾿ La. ϑυραιᾶτιν AgLa ; 
ϑυφεάτιν Va; ϑυρεᾶτιν, «t super 
&, Vb. ϑυραιάτιν LbM. 


17. ἀνϑήνη e Thuc. V , 41. scri- 
bendum putat O. Mueller. "Aegin. p. 
185. ἐς om.La. ἀϑηνῆται εἰς Pc. 
ἀϑηνῆται ἐς ἣν LbAgMVa. tum oi- 
, gevrijcos Ag Vb. 


18. τοῦ Iloà. CBVaMPcAgLb; 
τοῦ om. Edd. rell. VbLa. ori» ἐν: 
ταῦϑα Ag. mox ἔστι καὶ οὗτος ἐστὶ 
oz. Lb; num fortasse ἔτι καὶ οὗ- 
τός ἔστι μαχ. ? 

19. προσήκων VbMLb. 

20. ὄρος, Πάφνων CSB ,9X corr. 
Sylburgii. ὄρος παρὸ Va. ὄφορ παρ᾽ 
ὃ Edd. Codd. rell. ,,42z2 τὸ τοῦ 
ὄρους ὄνομα ἢ μᾶλλον ἐν τῷ παρ ὃ 
λανϑάνει τὸ τοῦ ὄρους ὄνομα ὡς 
καὶ Σιλβουργ οἴεται" γράφει γὰρ 
ὅρος Πάρνων καὶ Ant, Palmer. 
Ms. 


ν᾿ 
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uoi?! λίθου καὶ τοῦ χωρίου τὸ ὄνομα ἔστιν ἀπὶ αὐτῶν. 
ποταμὸρ δὲ καλούμενος Τάνος 33 (εἷς γὰρ δὴ ovrog ἐκ τοῦ 
Πάρνωνος κάτειθι) ῥέων διὰ τῆς ᾿Δργείας ἐκδίδωσιν ἐς τὸν 


Θυρεάτην 38 χόλπον. - 


sunt pro terminis lapides Hermae, ἃ quibus regiunculae nomen, 


Infra amnis est Tanus. 


Unus hic per Arbivorum fines ex Par- 


none defluens in T'hyreatem sinum exit. 


21. 'Eouol Va. Deinceps τὸ 
ὄνομα. ἔστι 0b dm αὐτῶν ποταμὸς 
καλ. AXKFSVbLa. καὶ τοῦτο [sc. 
"Eouai] χωρίου τὸ ὄνομα coni. Κ. 
Eundem sensum in articulo inesse cen- 
set S. Interpunctione mutata corri- 
it F': ὄνομά ἔστιν ἀπ᾿ αὐτῶν. ἔστι 
. δὲ ποτ. quod recepit Ο. ὄνομα ἔστι 

δὲ dz αὐτῶν ποταμὸς δὲ καλ. *PcAg 
Va(?)Lb, unde B secutus Facium 
ἐστιν scripsit pro ἔστι δὲ, et post 
αὐτῶν, quem secuti sumus. 


22. τάναος La. mox πάρωνος id. 
παρνῶνος VabLb. tum κάτεισιν Ag. 


ἐκ τῆς LaR; ad marg. ἄλλ. διὰ R. 
καὶ, quod Edd. Codd. habent ante 
ἐκδίδωσιν, eiecimus, tanquam inter- 
positum propter falsam cum praec. 
κάτεισι coniunctionem. - 

28. θηρεάτην La. — post κόλπον 
habent "PcAgVabLabMo. μετὰ δὲ 
τοὺς ἑρμᾶς (ἑρμαίας Vb. ἕρμὰρ 
M.) ἐστὶν ἤδη λακωνικὴ τὰ πρὸς 
ἑσπέρας (ἑσπέραν Va), Eadem in 
principio libri sequentis. Tum Ag. 
τέλος τῶν Κορινϑιακῶν τοῦ δευτε- 
eov βιβλέου. Mo. τέλος τοῦ δευτὲ- 

ου βιβλέου τῆς περιηγήσεως τῆς 
λλάδος παυσανίου. 


IllATZANIOT 


EAAAAOZ HEPIHITHS3EDS — 


AAKANIEK A. 
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CAPUT I. 


De Lelege, rege Spartanorum indigena, et reliquis priscae aetatis re- 
gibus Laced. — Eurota — Lacedaemone et Sparta — "Tyndareo 
eiusque propinquis regnum Laced. obtinentibus — duplicis regiae 
domus apud Laced. origine et Aristodemi morte — de Aristo- 
demi filiis, Procle et Eurysthene, ac Thera eorum tutore — co- 
lonia in insulam 'Theram deducta. 


Μετὰ δὲ τοὺς Ἑρμᾶς ἐστὶν ἤδη 5 Δακωνικὴ τὰ πρὸς 903 


ἑσπέραν. 5 ὡς δὲ αὐτοὶ “4ακεδαιμόνιοι., λέγουσι, Ab 
αὐτόχϑων ὧν ἐβασίλευσε πρῶτος ἐν τῇ γῇ ταύτῃ, καὶ ἀπὸ 


τούτου “Δέλεγες ὧν ἦρχεν ὠνομάσϑησαν. “έλεγος ói204 


γίνεται Μύλης καὶ νεώτερος Πολυχάων. Πολυκάων μὲν 
δὴ ὅποι“ καὶ δ ἥντινα αἰτίαν ἀπεχώρησεν, ἑτέρωϑι δηλώ- 
6o. (2) Μύλητος δὲ τελευτήσαντος παρέλαβεν ὃ παῖς 
Εὐρώτας τὴν ἀρχήν. οὗτος τὸ ὕδωρ τὸ λιμνάξον ἐν τῷ 
πεδίῳ 9 διώρυγε κατήγαγεν ἐπὶ ϑάλασδαν, ἀποῤῥυέντος 


Car. I. Post Hermas ad occasum Laconica terrà est. In 
ea regnasse primum Lelegem indigenam, et ab eo Leleges, 
quibus imperabat, populos nominatos, ipsi testantur Lacedae- 
monii  Lelege Myles et natu minor Polycaon geniti. Que 
vero gentium et quam ob causam Polycaon secesserit, alio ex- 
ponemus loco. (2) Mylete mortuo Éurotas filius ei in regnum . 
suocessit. 1s quum stagnantem in campis aquam ad mare 
alveo deduxisset, quod fuit aquarum reliquum , in iusti amnis 


1. Tiv. “ακωνιχά : yo» : $«v- 8. ἑσπέραν CSVa in fine libri se- 
eovíov ἱστοριῶν : Pc. Aoxesixd Vab. cundi; ἑσπέρας AXKFBPcAgMo 
avit ἑλλάδος λακωνινὰ * M- LabVb et Va ἢ. l. mox λέ £yovow 
gog γ᾽ Ág. ÀgVb. ν᾿ βοσάευσεν Ag. Mox ὧν 
Carp. 1. 2. ἤδη PcÁgVbMo- in ἦρξεν M 
fine libri secumdi, recepit B. Hoc 4. ὅπη MVabMo. 
loco ἡ Codd. Edd. ante B. Twm 6. παιδίῳ Le, tum διαφδγι» 
τὰς πρὸς Lb. super 0, M. 
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ét (sv γὰρ δὴ zo δ ὑπόλοιπον ποταμοῦ ῥεῦμα) ὠνόμασεν 


2 Εὐρώταν.. ἅτε δὲ οὐχ ὄντων αὐτῷ παίδων ἀῤῥέσων βα- 


3 ται καὶ ἐς ἡμᾶς. 


σιλεύειν καταλείπει 1 Δακχεδαίμονα, μητρὸς μὲν Ταυγέετης 
ὄντα, ἀφ᾽ ἧς xei τὸ ὄρος ὠνομάσϑη. ἐς Δία δὲ πατέρα 
ἀἄνήχοντα χατὰ τὴν φήμην. (3) Συνῴχει δὲ ὁ “Δακεδαΐ- 
port Zuágrg ϑυγατρὶ τοῦ Εὐρώτα. τότε δὲ, ὡς ἔσχε 
τὴν ἀρχὴν. πρῶτα 3 μὲν τῷ χώρᾳ χαὶ τοῖς ἀνϑρώποις 
μετέθετο ἀφ αὑτοῦ τὰ ὀνόματα. μετὰ δὲ «οῦτο ᾧχισέ 19 
τε xal ὠνόμαδεν ἀπὸ τῆς γυναιχὸς πόλιν, 3j Σπάρτη χαλεῖ- 
᾿Δμύχλας δὲ ὃ Δαχεδαίμονος βουλόμενος 
ὑπολιπέσθαι 11 τι καὶ αὐτὸς ἐς μνήμην πόλισμα ἔχτιδεν ἐν 
τῇ Δακωνιχῇ. γενομένων δέ oí παίδων "TwurÜor μὲν 
νεώτατον ὄντα καὶ τὸ εἶδος χάλλιότον κατέλαβεν 1 πεπρώ- 
μένη πρότερον τοῦ πατρός, χαὶ Ὑαχίνϑου μνῆμά ἐστιν 
ἐν ᾿λμύχλαις ὑπὸ τὸ ἄγαλμα τοῦ ᾿4πόλλωνος. ἀποϑανόν- 
τος δὲ AuvxAa ἐς "AgyoAov 13 τὸν πρεσβύτατον τῶν Auv- 


morem defluens de suo nomine Eurotan nuncupavit. Hic quum 
e vita decessisset nulla suscepta virili sobole, regnum Lacedae- 
moni reliquit. Erat hic quidem matre Taygeta genitus, (a qua 
mons$ nomen accepit) patrem vero Iovem ei fuisse fama praedi- 
cabat. (3) Uxorem autem duxerat Sparten Eurotae filiam : ac 
ut primum ad regnum accessit , regioni et incolis omnibus:de 
se nomen indidit; urbem deinde, quam condidit, de uxoris 
nomine, quod nostra etiam aetate retinet, Sparten appellavit. 
Huius filius Amyclas, quum aliquod et ipse cuperet nominis 
sui monumentum relinquere, in agro Laconico Amyclas oppi- 
dum munivit. Is quum filios piures suscepisset,  Hyacintho 
natu minimo, egregia forma puero, acerbissima morte erepto, 
superstes fuit, Pueri tumulus Amyclis est sub Apollinis signo. 
Amycla mortuo Argalus eius liberim natu maximus regnat: 


10. ᾧκισε CSBPcAgVa , ut Sylb. 
F. voluerunt; ὥκησε Edd. rell. 
VbLab. 


6. δή τι ὑπόλ. coni. Sylb. ἦν 
γὰρ — ὅτε om. M. — Li 


om. Mo. ὠνόμασαν ve bh 


Vb, ut et supra. 

7. . καταλείπειν La. Mox Ταῦγέ- ἕ 
τῆς ex emendatione Hartungi Edd. 
post Aldum, Ám. ταύτης AVabPc 
AgMMoLab. 

8. Μακοδαίμων Va. 


9. πρῶτα TBPSAgLabM Va; πρῶ- 
τον Edd. rell, Vb di 


11. ὑπολείπεσθαι AgVb (in Vb 

expunct. , relicto tamen accentu) ; 
ὑπολειπέσϑαι Mo. 

12. Ad Ἄργαλον Palmer. et Hem- 
sterh. MS. adnotat: νῦν ᾿Δγιγαῖον 
καλοῦσιν οἷ Λάκωνες. Hesych.'* - ἐς 
4er --ἀμύκλα in Va ad marg. ad- 

ta sunt. τελετήσαντος La. mox 
οἰβαλλοςὶ in Va esse videtur, 


Lj 
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κλα παίδων καὶ ὕστερον ἐς Κυνόρταν "AgyAov τελευτή- 
ὅαντος ἀφίκετο ἢ ἀρχή. Κυνόρτα δὲ ἐγένετο Οἴβαλος. 
(4) Οὗτος Γοργοφόνην τε τὴν Περσέως γυναῖκα ἔσχεν ἐξ 4 
Ἄργους καὶ παῖδα 19 ἔδχε Τυνδάρεων, ᾧ περὶ τῆς βασι- 
λείας "Etxoxóov ἠμφεσβήτει 1* καὶ κατὰ πρεσβείαν ἔχειν 
ἠξίου τὴν ἀρχήν. προσλαβὼν δὲ Ἰκάριον καὶ τοὺς στα- 
διώτας 19 παρὰ πολύ τε ὑπερεβάλετο δυνάμει Τυνδάρεων 
καὶ ἠνάγκασεν ἀποχωρῆδαι δείσαντα, ὡς uiv “Δακεδαιμό- 
viol φασιν, ἐς Πελλάναν" 16 Μεσσηνίων δέ ἐότιν ἐς αὐ- 20ὅ 
τὸν λόγος Τυνδάρεων φεύγοντα ἐλϑεῖν ὡς ᾿ἀφαρέα ἐς τὴν 
Μεσσηνίαν; εἷναι δὲ 17 ᾿'ἀφαρέα τὸν ἹἸΠεριήρους ἀδελφὸν 
Τυνδάρεω πρὸς μητρός" καὶ οἰκῆσαί τε αὐτὸν τῆς Μεό- 
δηνίας φασὶν ἔν Θαλάμαις καὶ τοὺς παῖδας ἐνταῦϑα οἷ- 
κῦντι αὐτῷ γενέσθαι. χρόνῳ δὲ ὕστερον κατῆλϑέ τεῖδ 5 
ὑπὸ Ἡρακλέους Τυνδάρεως καὶ ἀνενεώδατο τὴν ἀρχήν" 
ἐβασίλευδαν δὲ καὶ οἱ Τυνδάρεω παῖδες. καὶ Μενέλαος 19 
ὁ ᾿ἀτρέως Τυνδάρεω γαμβρὸς Gv, ᾿Ορέδστης τε 'Eguióvg 
τῇ Μενελάου συνοικῶν. κατελϑόντων δὲ Ἡρακλειδῶν ἐπὶ 


regnum ipse'moriens Cynortae per manus tradit. Cynorta Oe- 
balus nascitur. (4) Is e Gorgophone Argiva uxore, Persei filia, 
Tyndareum suscepit. Fuit huic cum Hippocoonte, imperium 
sibi aetatis causa vindicante, certamen. Verum Hippocoon ad- 
scito in societatem Icario eiusque factione longo intervallo su- 
perior discessit. Quare sibi male metuens Tyndareus Pellanam 
(uti Lacedaemonii commemorant) aufugit. — Longe vero a&a 
sunt, quae a Messeniis dicuntur. Aiunt enim, TTyndareum ad 
Aphareum in Messeniam confugisse: fuisse autem Aphareum 
(Perieris filium) Tyndareo ipsi ex eadem zan£um matre fratrem: 
ac tunc quidem Trhalamis (quod est Messeniae oppidum) domi- 
cilium habuisse: quo in loco liberos etiam ipsum susocepisse: 
interiecto dein tempore in regnum ab Hercule restitutum, 


Regnarunt etiam Menelaus Atrei filius, 


Orestes , 


13. παῖδας MoVbLab. ἔσχεν Vb. 

14. ἠμφερβήτει ΒΜ. ἠμφισβήτει 
Edd. rell. Ag*PcVabLab, προρλα- 
^ βὼν ἐκαρ. δὲ M. 

15. τοὺς στρατιώτας Yb. mox 
ὑπερεβάλλετο Vab. δήσαντα Lb 

o. 


, 16., πελάναν AgLa. mox ὡς 
ἀἄφορεα Vb. ἐς ἄφαρ. Va. πρὸς 
ἄφαρ. Mo. ὧς φαρέα La. 


Tom. I. 


Tyndarei gener, et 


quod Menelai fiiam Hermionen uxorem duxeret. 


17. δὲ e coni. τε Edd. Codd. 
Mox post ἀδελφὸν Lb habet δὲ. 

18. τε om. Mo. κατῆλθεν ὑπὸ 
ἡρακλέους τε M. mox ἀνανεώσατο 
Va melius fort. ἀνεσώσατο. καὶ 
ἀνενεώσατο --- ὁ ᾿Δἀτρέως, Τυνδάρεω 


om. La. 

19. Μενέλεως AXKBPcAgVbLb; 
Μενέλαος FCSMoLaM ( silent ex- 
cerpta nostra) Va. 


Ee 
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Τισαμενοῦ 20 coi) Ὀρέστου βασιλεύοντος. Μεσσήνη μὲν 
καὶ Ἄργος ἑκατέρα μοῖρα Τήμενον, ἡ δὲ 31 Κρεσφόντην 
ἔσχεν ἄρχοντας. (5) Ἐν “ακεδαίμονι 22 δὲ ὄντων διδύ- 
Lov τῶν ᾿ἀριστοδήμου παίδων οἰκίαι δύο βασίλειοι γίνον - 
6 ται" συναρέδαι γὰρ τῇ Πυϑίᾳ φασίν. ᾿Δριστοδήμῳ δὲ 
αὐτῷ πρότερον τὴν τελευτὴν συμβῆναι λέγουσιν ἐν Ζ:ελ- 
φοῖς πρὶν ῇ Δωριέας κατελϑ εῖν ἐς Πελοπόννηδον. 238 οἵ 
μὲν δὴ ἀποσεμνύνοντες τὰ ἐς αὐτὸν τοξευϑῆναι λέγουσιν 
᾿Δριστόδημον ὑπὸ ᾿4πόλλωνος, ὅτι οὐκ ἀφίκοιτο ἐπὶ τὸ 
μαντεῖον. παρὰ δὲ Ἡρακλέους ἐντυχόντος οἵ πρότερον 
πύϑοιτο ὡς ἐς 24 Πελοπόννησον Δωριεῦσι γενήσεται, ῇδε 
ἡ κάϑοδος ' ὁ δὲ ἀληϑέστερος E ἔχει λόγος Πυλάδου τοὺς 35 
παῖδας καὶ ἬἨλέκτρας ἀνεψιοὺς ὄντας Τισαμενῷ τῷ 'Og£- 
7 ὅτου φονεῦσαι τὸν ᾿ἀριστόδημον. (6) Ὀνόματα μὲν δὴ 
τοῖς παισὶν αὐτοῦ Προκλῆς 26 oi Εὐρυσϑένης ἐτέθη, 
δίδυμοι δὲ ὄντες διάφοροι τὰ μάλιστα ἦσαν. προεληλι- 


Quum vero Heraclidae postliminio redissent , lTisameno Orestis 
filio regnante, Messeniorum et Argivorum altera factio Temeno, 
altera vero Cresphonti regnum detulit. (5) Quumque eodem 
tempore Lacedaemone geininos filios reliquisset Aristodemus , re- 
giae familiae duae exortae sunt, atque id Delphici Apollinis 
oraculo approbante. ^ Aristodemus enim ipse e vita excesserat 
Delphis, priusquam Dorienses in Peloponnesum redirent. Hunc 
Lacedaemonii de rebus suis magnificentius loquentes sagittis ab 
Apolline confixum tradunt, quod consulendi causa non venisset 
ad oraculum, sed Herculem, in quem forte prius inciderat, qui 
Doriensibus in Peloponnesum reditus confici posset, consulu- 
isset. "Verior autem fama est, ἃ Pyladae et Electrae filiis, 'T'i- 
sameni Orestis filii consobrinis,  Aristodemum occisum. (6) 
Eius Aristodemi filiis nomina Procles et Eurysthenes indita : 
qui quum gemini essent, voluntate nihilo minus magnopere dis- 


20. τισαμοῦ Àg. τησαμένου Va. 
τησαμενοῦ La. μοίρα Vab. 

'21. 0? ἐς MoVbMRLa. ad marg. 
ἄλλ. ἡ δὲ RLa. 


22. Λακεδαίμονι Β e coni. quam 
confirmat Va. “ακεδαιμονέᾳ Edd. 


rell. LabPcAgMVbMo; fortasse ἐν M 


“ακεδαίμονι ἅτε ὄντων. mox βα- 
σίλειον CSB ex emend. Sylburgii. 
βασίλειαν Edd. rell. Codd. γέγνονται 


Ág. 


23. πελοπόνησον Lb, ut solet. 
Mox ἀποσεμνήναντες Vb. ἀποσεμνύ- 
γνόντες... αὐτῶν, mediis expunctis. 
Va. Mox ὑπὸ τὸ μαντεῖον La. 

24. ἐς om. M. mox ἤδη ἡ κάϑο- 
δος coni. C. ἡ om. La. 

25. ταῖς παῖδας et mox ὄντα 


e. 


26. προκλῆς et inferius προπλεῖ 
Vb. Linea superducta nomina pro. 
pria indicari iam observavimus. 
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ϑότες δὲ ἐπὶ μέγα ἀπεχϑείας ὅ ὁμῶς ἐν κοινῷ Oron τῷ 4v- 
τεσίωνος 27 ἀδελφῷ τῆς μητρὸς σφῶν ὄντι “Ἀργείας, ἐπι- 
τροπεύσαντι δὲ καὶ αὐτῶν, δυνήραντο ἐς ἀποικίαν. (7) 
Τὴ ἣν δὲ ἀποιχίαν 38 ὁ Θήρας ἔστειλεν ἐς τὴν νῆσον τὴν 
τότε ὀνομαξομένην Καλλίστην... τοὺς ἀπογόνους oí τοὺς 39 
Μεμβλιάρου “παραχωρήσεσϑαι " τῆς βαδιλείας ἐλπίζων ἑχόν- 
rag. ὅπερ οὔν καὶ ἐποίησαν, λαβόντες λογισμὸν ὅτι Ojos 8 
μὲν ig αὐτὸν ἀνήει Κάδμονϑ9 τὸ γένος, oí δὲ ἦσαν ἀπόγονοι 206 
Μεμβλιάρου" Μεμβλίαρον ὁ δὲ ἄνδρα ὄ ὄντα τοῦ 1 δήμου Καδ- 
μος ἐν τῇ νήσῳ κατέλιπεν ἡ ἡγεμόνα εἶναι τῶν ἐποίκων. καὶ 
Θήφας μὲν τῇ τε νήσῳ μετέβαλεν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ ὄνομα καί 

οἱ καὶ νῦν ἔτι οἵ Θηραῖοι κατὰ ἔτος ἐναγίζουσιν ὡς οἰκιστῇ᾽ 
Προκλεῖ 55 δὲ καὶ Εὐρυσϑένει μέχρι μὲν τῆς προϑυμίας τῆς 

ἐς τὸν Θήραν ἐς τὸ αὐτὸ συνῆλϑον αἱ γνῶμαι, τὰ δὲ λοιπὰ 


sidebant. Non obfuit tamen odii, quo inter se laborarunt, acer- 
bitas, quo minus communi consilio 'Theran matris Argiae fra- 
trem, ab Ione oriundum, tutorem vero suum, in colonia de- 
ducenda sequerentur. (7) Coloniam deduxit Theras in irísu- 
lam eam, quae illis temporibus Calliste vocabatur: e' cuius 
regno ultro sibi Membliari posteros decessuros speravit, proinde 
ac illi fecerunt, ea scilicet ratione adducti, quod ad Cadmum 
Therae genus referendum esset, quum ipsi a Membliaro descen- 
dissent, quem plebeia stirpe natum Cadmus in ea insula colo- 
norum ducem reliquisset.  Theras itaque insulam mutato no- 
mine de se appellavit, et ei quidem 'Theraei hac etiamnum ae- 
tate tanquam coloniae conditori quotannis parentant. Procli 
quidem et Eurystheni in Therae mandatis duntaxat obeundis par 
fuit et concors alacritas, in ceteris voluntatum ac consiliorum 


27. τῷ Αὐτεσίωνος FCSB ex em. μεμβριάρου Pc. παραχωρήσασθαι 


Palmerii Exerc. p. 379. Kuhnii ad VabLab. παραχωρ. — ἀπόγονοι 
Paus. III, 5. V ck. ad Herod. IV, Mzufil4uctgov om. MMo, Deinceps 
147, τῷ ἀπὸ Ἴωνος AXKPcÁgVab ἐποίησεν La. 


MLab.' ,,Kuhnii emendationem egre- 
giam occupavit 1. Ionsius de Scr. H. 
Ph. I. c. 12. p. 63. infra v. 11. 13. 
Schol. Pind. ad Il, Z4, 88. Hem- 
sterh. MS. 

28. τὴν δὲ ἀποικίαν om. MMo. 
Deinceps placeat fortasse ἔστειλε 
duce Va, qui ἔστειλλεν habet: sed 
ἔστελλεν habent Edd. PcAgVbMLab, 
et Herod. IV, 147. mox τῆν τε 
ὀνομαξ. Mo. 

29. τοὺς B. τοῦ Edd. rell. Codd. 


30. κάδμου Va. 

91. τοῦ om. La. Mox £v τῇ v5. 
σῳ κατέβαλεν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ LbM, 
omissis — λιπὲν ἡγεμόνα — νήσῳ 
μετέ----. Deinde ϑυραῖοι La. $3- 
βαῖου Ag. ἐναγνέξουσι Lb. 

392. πατροκλεῖ MVa. ,,Ioni certe 
Chio Προκλῆς dicitur apud Athen. 
XI. p. 463. ubi per metrum nullus 
est. Patrocli locus. Hemsterh. MS. 
tum ἀρυσϑένει, εὖ super «, M. 
σϑένει Ag. 
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διειστήκει 88 σφίσιν ἐπὶ πάντα τὰ βουλεύματα. οὐ μὴν 
οὐδὲ ὁμονοησάντων τοὺς ἀπογόνους αὐτῶν ἐς κοινὸν κα- 
τάλογον ὑπάξειν 34 ἔμελλον" οὐ γάρ τι τὰ πάντα ἐς τὸ 
αὐτὸ συνεληλύϑεισαν 95 ἡλικίας. ὡς ἀνεψιόν τε ἀνεψεῷ 
καὶ ἀνεψιῶν παῖδας, ὡδαύτως δὲ καὶ τοὺς κατωτέρω κατὰ 
ἀρυθμὸν τυχεῖν ἀλλήλοις 86 γεγονότας τὸν ἴδον. ἑκατέραν 51 
ουν τὴν οἰκίαν ἐπέξειμι αὐτῶν ἰδίως καὶ οὐκ ἀμφοτέρας 
ἅμα ἐς τὸ αὐτὸ ἀναμίξας. 


CAPUT Il. 


De Eurysthenis domo et Agidis —  Echestrato regnante Lacedaemonii 
eiiciunt Cynurenses —  Labota regnante primum bellum Argivis 
inferunt — de Lycurgo et Minoé legislatoribus — Lacedaemonii 
Archelao regnante Áegyn urbem subigunt —  Teleclo regnante 
finitimas urbes Pharin, Amyclan et Geranthras expugnant — Al- 
camene regnante Charmidam in Cretam mittunt, urbem  Helos 
evertunt et ÀÁrgivos vincunt. 


Εὐρυσϑένει πρεσβυτέρῳ τῶν ᾿Αριστοδήμον 1 παίδων 
ὄντι ἡλικίαν γενέσϑαι λέγουσιν υἱὸν "Ayw * ἀπὸ τούτου δὲ 
τὸ γένος τὸ 3 Εὐρυσϑένους καλοῦσιν ᾿ἡγίδας. ἐπὶ τούτου 


omnium summa dissensio. Quod si etiam optime inter se con- 
venientes fuissent, non tamen eorum posteros posse me putem 
una et eadem rerum gestarum expositione comprehendere, non 
enim in unam eandemque prorsus aetatem inciderunt, ita ut 
patrueles patruelibus et patruelium inter se liberi, ac qui dein- 
ceps ex his descenderunt posteri, numero essent aequales. De 
utraque itaque familia separatim agam, neque ullo pacto in 
nnum confundam, quae neutiquam sunt communi gesía con- 
SenóU. 


Car. II. Eurysthene Aristodemi filio natu grandiore Agin 
genitum ferunt: a quo sunt omnis Eurysthenis posteritas Agidae 


93. διηστήκει Ag. tum imímav 537. ἕτέραν Vb. mox ἐπέξοιμι 


ca Bovà. cont. B. Ag. 
34. ὑπέξειναρ. ὑπείξειν Lb. mox 
οὐ γάρ τοι C. e coni. Sylb. Car. Il. 1. ἀριστοδήμῳ, ου 


95. συνεληλύϑ' εισαν B ex Pc, qui super o, Vb. tum ἄγιν VbLab, ut 
συνεληλύϑεσαν habet. συνεληλύϑα- edd. ante S. hi tanter. 
σιν Edd. rell. AgVabMLab. ect ante i. nie et constanter 

86. ἀλλήλους MVa, quod probat — 2. τοῦ £09. PcVa. Mox ἐπὶ τούτῳ 
F. τῶν ἴσων Va. Va. 
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Πατρεῖ 8 τῷ Πρευγένους κτίξοντι ἐν Ayoig πόλιν, ἥντινα 
Πάτρας καὶ ἐς ἡμᾶς καλοῦσιν ἀπὸ τοῦ Πατρέως τούτου, 
συνεπελάβοντο Λακεδαιμόνιοι τοῦ οἰκιδμοῦ. δυνήραντο ἢ 
δὲ καὶ Γρᾷ τῷ Ἠχέλα ὅ τοῦ Πενθίλου τοῦ ᾿Ὀρέόστου 
στελλομένῳ ναυσὶν ἐς ἀποικίαν. καὶ ὁ μὲν 9 τὴν τῆς lo- 
víag μεταξὺ καὶ Μυσῶν καλουμένην δὲ Αἰολίδα ἐφ᾽ ἡμῶν, 291 
καϑέξειν ἔμελλεν. ὁ δέ oí πρόγονος Πενϑίλος Λέσβον 
τὴν ὑπὲρ τῆς ἠπείρου ταύτης νῆσον εἷλεν ἔτι πρότερον. 
(2) Ἐπὶ δὲ ᾿Εχεστράτου τοῦ "4yióog βασιλεύοντος 8 ἐν 3 
Σπάρτῃ Κυνουρέας τοὺς iv τῇ ἡλικίᾳ Δακεδαιμόνιοι που- 
οὔσιν ἀναστάτους αἰτίαν ἐπενεγκόντες ὡς τὴν ᾿Δργολίδα, 
συγγενῶν σφίσιν ὄντων ᾿Δργείων., λῃσταί τε ἐκ τῆς Κυνου- 
ριακῆς κακουργοῖεν 9 καὶ αὐτοὶ καταδρομὰς ἐκ τοῦ φανε- 
ροῦ ποιοῖντο ἐς τὴν γῆν. λέγονται δὲ 10 οἵ Κυνουρεῖς 


appellati. Agide regnante, Patreum Preugenis filium in con- 
denda urbe in Achaia, e£ colonia deducenda , quam de nomine 
Patrei hac etiam aetate Patras vocant, adiuverunt Lacedaemonii: 
comites etiam ac socios cum Graide Echelae filio, Penthili ne- 
pote, Orestis pronepote, in coloniam classe transmittenti, miserunt. 
Et ille quidem regionem eam, quae inter Ioniam et Mysos est, 
cui aetate nostra Aeolidi nomen, occupavit, quum eins avus 
Penthilus multo ante Lesbon, insulam ;4eoZdis huius continenti 
adiacentem, cepisset, (2) At Echestrato Agidis filio Spartae 
regnum obtinente Lacedaemonii Cynurenses omnes, qui mili- 
tari essent aetate, sedibus suis expulerunt. Crimini datum, . 
quod praedones e Cynuriaco agro Argivorum, qui sibi consan- 
guinei essent, fines populationibus infestos redderent, ipsique 
adeo Cynurenses in eundem agrum aperte excursiones face- 
rent. Cynurenses quidem ab Argivis oriundos esse et in colo- 


9. πατρὶ La. zov PcAg. πρί Vb. 
πρείτω τῶ πρευγ. Va. mox ἐς ἡμᾶς 
om. Vb. mox συνεπεβάλοντο La. 

4. συνήρατο ABLbRM; in R v 
manu rec. supra lin. positum. Sq. 
καὶ om, Vb. mox Γρᾷ CS (ex emend. 
Casauboni ad Áthen. XT. 3. Palmer. 
Exerc. p. 380) BPcAg. γραὲὶ MLabR 
(ad marg. yo. γράϊδι R). Γραΐδι 
AÁXKFVa. Γραΐίδι Vb. 

5. Ἐχέλα τοῦ Πενϑ. BPcVaAgLb; 
᾿Εχελάτου τοῦ Πενϑ. edd. rell. Vb 
M(?)La. 


6. μέντοι τῆς I. Vb. 

7. πένϑιλος λέσβου AgPcLb; πεν- 
ϑύλος, v super v, Vb. tum λέσβου, 
v super v, M. 

8. βασιλεύσαντος Vb. mox κενου- 
Q£eg, v super e, La. 

' 9. κακουργεῖεν ÀgVa (in Va o. 
super ez). 

10. δὲ καὶ of S recepit ex M; 
καὶ abest ab Edd. Codd. rell. Mox 
κυνωρεῖς AÀgMLab, quae videtur 
antiquissima huius nominis forma: 
κυνορεῖς Vb. 
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᾿Δργεῖοι τὸ ἀνέκαθεν εἶναι καὶ οἰκιστήν φασιν αὐτῶν 11 
8 Κύνουρον γενέσϑαι τὸν Περσέως. (8) Ἔτεσι 12 δὲ ὕστε- 
ρον οὐ πολλοῖς Aafoirag ὁ ᾿Εχεστράτου τὴν ἀρχὴν ἔσχεν 
ἐν ᾿ Σπάρτῃ. τοῦτον τὸν Ααβώταν Ἡρόδοτος ἐν τῷ λόγῳ 
τῷ 18 ἐρ Κροῖδον ὑπὸ Δυκούργου τοῦ ϑεμένου τοὺς 
νόμους φησὶν ἐπιτροπευϑῆναι παῖδα ὄντα, Δεωβότην 1* 
δέ οἱ τίϑεται τὸ ὄνομα καὶ οὐ Δαβώταν. “Δακεδαιμονίοις 
᾿δὲ πρῶτον τότε 19 ἔδοξεν ἄρασϑαι πρὸς ᾿Αργείους πόλε- 
μον" ἐποιοῦντο δὲ ἐς αὐτοὺς ἐγκλήματα τήν τε Κυνουρι- 
κὴν ἑλόντων αὑτῶν 16 “ἀποτέμνεσθαι τοὺς ᾿Αργείους καὶ 
τοὺς περιοίκους σφῶν ὑπηκόους ὄντας ἀφιστάναι. 17 τότε 
μὲν δὴ παρὰ οὐδετέρων πολεμησάντων ὅμως μνήμης 
4 ἄξιον πραχϑῆναί 18 φασιν οὐδέν. Τοὺς δὲ ἐφεξῆς βα- 
διλεύδαντας τῆς οἰκίας ταύτης Δόρυσδον τὸν “αβώτα καὶ 
᾿Δγησίλαον ΖΔορύσσου δὲ ὀλίγου σφᾶς τὸ 19 χρεὼν ἐπέλαβεν 
ἀμφοτέρους. (4) Ἔϑηκχε δὲ καὶ Δυκοῦργος “ακεδαυ- 
μονίοις τοὺς νόμους ἐπὶ τῆς ᾿Δγησιλάου βασιλείας. ϑεῖναε 


niam ἃ Cynuro Persei filio deductos memoriae proditum est. 
(8) Non multis post annis Echestrato Labotas filius in regnum 
succedit, Hunc Labotan Herodotus in historia, quam de Croeso 
conscripsit, in Lycurgi, qui Lacedaemoniis leges tulit, tutela 
fuisse scribit: sed Leobotan eum, non Labotan, nominat. 
Hoc regnante, Lacedaemonii tunc primum Argivis bellum indi- 
cunt. Causa belli fuit, quod illi Cynurensem agrum, quem 
armis ipsi cepissent, invaserant, quodque finitimos socios suos 
ad defectionem solicitarant. [In eo tamen bello nihil omnino 
memoria dignum gestum est. lam qui in regnum ex hac fa- 
milia successerunt Labotae, videlicet Doryssum et Doryssi 
filiun Agesilaum, 1iors brevi utrumqüe oppressit. (4) Age- 
silao tamen regnante Lycurgus Lacedaemoniis leges tulit; quas 


11. αὐτῶν FCSBMA gVaLb, ut 16. αὑτῶν B. αὐτῶν edd. rell. 
correxerat Sylb. αὐτὸν  AXKPcVb Lab. Pro ἑλόντων aptius videtur 


La. κύνοργον La. ἐχόντων, ut $. 1. fin. εἶχεν pro 
12. ἔτεσιν Vb. — Sq. ó om. La. εἷλεν. 
ἔσχεν om. Lb. 


17. ἔνα! À 
13. τὸ VbLab. 18. ἀμφισεάναι Ag. TP 
14. Λεωβώτην S. ᾿ πρα 7v»«t 0v ενὶ o. 


λεύοντας La. οὐδὲν φασὶν Va. 
15. τότε πρῶτον Va. ἄρχεσθαι QU 9 
La.; tum ἐποίουν δὲ Va. et ἐγλή- δον τὸ λαβ. Va. λαβώταν MVbLb. 


ματα Vb. - 19. τότε zo. MVaPcAgLb. 


E 
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δὲ αὐτὸν λέγουσιν oí μὲν παρὰ τῆς Πυϑίας διδαχθέντα 
ὑπὲρ αὐτῶν. οἱ δὲ ὡς Κρητικὰ ὄ ὄντα νόμιμα ἐπαγόγοιτο. 30 
τούτους δὲ οἱ Κρῆτες τοὺς νόμους τεϑῆναί 21 όφισιν 
ὑπὸ Μίνω λέγουσι, βουλεύσασϑαι δὲ ὑπὲρ τῶν νόμων 
ovx ἄνευ ϑεοῦ τὸν Μίνω. ἠνίξατο δὲ καὶ Ὅμηρος, ἐμοὶ 
δοκεῖν, περὶ τοῦ Μίνω τῆς νομοϑεσίας ἐν τοῖσδε τοῖς 33 
ἔπεσι" 


Τῇσι δ᾽ ἐνὶ Κνωδσὸς, μεγάλη πόλις, ἔνϑα τε Μίνως 38908 
"Evvéogog βασίλευε Διὸς μεγάλου ὀαριστής. 38 


Δυκούργου μὲν οὖν καὶ ἐν τοῖς ἔπειτα τοῦ λόγου ποιήδο- ὅ 
uot μνήμην. (5) ᾿ἡγησιλάου δὲ παῖς ἐγένετο ᾿Αρχέλαος. 
ἐπὶ τούτου “ακεδαιμόνιοι πολέμῳ 35 κρατήσαντες πόλιν 
τῶν περιοικίδων ἠνδραποδίσαντο ἄϊγυν, ὑποπτεύσαντες 
ὡς oí Αἰγῦται φρονοῦσι τὰ ἀρκάδων. Χαρίλαος δὲ ὃ 
τῆς ἑτέρας οἰκίας βασιλεὺς συνεξεῖλε μὲν καὶ ᾿δρχελάῳ 
τὴν Aiyvv, ὁπόσα δὲ 36 xol ἰδίᾳ Αακεδαιμονίων αὐτὸς 


eum nonnulli ab oraculo accepisse, alii autem Cretensium soita 
usurpasse tradidere. ^ Cretenses ipsi istas Minoi leges acceptas 
referunt; de quibus illum ferunt Iovem consuluisse : quod i ipsum 
his versibus videtur Homerus significare voluisse: 


Quas inter magni Minois regia Gnossos, 
Quem Iovis alloquium ter terna aestate beavit. 


Verum de Lycurgo alias. (5) Agesilaus Archelaum filium sibi 
successorem reliquit. Dum hic regnaret, Lacedaemonii unam 
de finitimis urbibus, Aegyn nomine, bello subactam exci- 
derunt, Aegytarum ad|Arcadas defectionem metuentes. In ea 
urbe evertenda opem tulit Archelao Charilaus ex altera fa- 
milia rex: cuius ductu quae gesserint Lacedaemonii, tunc ex- 


20. ἐπαγάγοιτο B ex emend. Co- 
raii. ἐπάγοιτο Edd. rell. Codd, 

Al. τεϑεῖναι σφῆσιν Ag. λέγουσι -- 
τὸν Μίνω om. idem. λέγουσιν M. 
ἐμοὶ δοκεῖ La. 

. 22. τοῖς om. Vb. tum ἔπεσσιν id. 
meciw Ag VbM. Od. τ, 178. 

23. Μίνω VabLb. 

24. Ὁ ἀριστὴς PcLa; δαρισεῆς 
Va. δαριστης (sic) M. 


25. πολέμου La. Ante πόλιν in 
M fuerat ὡς of αἰγῦται. tum ἦν- 
δραποδίσαντο Va. αἰγύται id. Ad 
Χαρίλαος Palmer. MS. notat: υκά- 


vo Χάριλλος c. 7. Mox ἀρχαιλάῳ 
Vb. 


26. ὁπόσα μὲν xolLa. ὁπόσους 
δὲ αὐτὸς ἔδρασεν, μνήμην Exc. 


". 


o 


.- 
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' δὲ ὧν γὰρ δὴ ro 9 ὑπόλοιπον ποταμοῦ ῥεῦμα) ὠνόμαδεν 
Εὐρώταν. ἅτε δὲ οὐκ ὄντων αὐτῷ παίδων ἀῤῥένων βα- 
σιλεύειν καταλείπει T “ακεδαίμονα , ψητρὸς μὲν Ταὐγέτης 
ὄντα, ἀφ᾽ ἧς καὶ τὸ ὄρος ὠνομάσϑη. ἐς Δία δὲ πατέρα 
ἀνήκοντα κατὰ τὴν φ um. (3) Συνῴκει δὲ ὁ “4ακεδαί- 
μων 8. “Σπάρτῃ ϑυγατρὶ τοῦ Εὐρώτα. τότε δὲ, ὡς ἔδχε 
τὴν ἀρχὴν. ora 9 μὲν τῇ χώρᾳ καὶ τοῖς ἀνθρώποις 
μετέϑετο ἀφ᾽ “αὑτοῦ τὰ ὀνόματα. μετὰ δὲ «τοῦτο ᾧχισέ 19 
τε καὶ ὠνόμαδεν ἀπὸ τῆς γυναικὸς πόλιν, ἣ Σπάρτη καλεῖ- 
ται καὶ ἐς ἡμᾶς. AuvxAag δὲ ὁ Δακεδαίμονος βουλόμενος 
ὑπολιπέσθαι 11 τι καὶ αὐτὸς ἐς μνήμην πόλιόμα ἔκχτιδεν ἐν 
τῇ Δακωνικῇ. γενομένων δέ οἱ παίδων ᾿Ὑάκινϑον μὲν 
νεώτατον ὄντα καὶ τὸ εἶδος κάλλιδτον κατέλαβεν ἡ πεπρω- 
μένῃ πρότερον τοῦ πατρός, καὶ Ὑακίνϑου μνῆμά ἐότιν 
ἐν ᾿Δμύκχλαις ὑπὸ τὸ ἄγαλμα τοῦ ᾿Απόλλωνος. ἀποϑανόν- 
τος δὲ ᾿Δμύχλα ἐς "AgyoAov 13 τὸν πρεσβύτατον τῶν ᾿Δμύ-- 


morem defluens de suo nomine Eurotan nuncupavit. . Hic quum 
e vita decessisset nulla suscepta virili sobole, regnum Lacedae- 
moni reliquit. Erat hio quidem matre Taygeta genitus, (a qua 
mons noimen accepit) patrem vero Iovem ei fuisse fama praedi- 
cabat. (3) Uxorem autem duxerat Sparten Eurotae filiam : ac 
ut primum ad regnum accessit, regioni et incolis omnibus de 
se nomen indidit: urbem deinde, quam condidit, de uxoris 
nomine, quod nostra etiam aetate retinet, Sparten appellevit. 
Huius filius Amyclas, quum aliquod et ipse cuperet nominis 
sui monumentum relinquere, in agro Laconico Amyclas oppi- 
dum munivit. Is quum filios plures suscepisset,  Hyacintho 
natu minimo, egregia forma puero, acerbissima morte erepto, 
superstes fuit, Pueri tumulus Amyclis est sub Apollinis signo. 
Amycla mortuo Argalus eius liberüm natu maximus regnat: 


6. δή τι ὑπόλ. coni. Sylb. d 
γὰρ — de om. M. 7» γὰρ — τε 
om. Mo. ὠνόμασαν vs Mb 
Vb, ut et supra. 

7. καταλείπειν La. Mox Teoyé- 
τῆς ex emendatione Hartungi Edd. 
post Aldum, Ám. ταύτης AVabPc 
AgMMoLab. 

8. Μακοδαίμων Va. 


9. πρῶτα SBPcAgLabMVa; πρώ- 
τον Edd. rell, Vb. d 


10. ᾧκισε CSBPcAgVa , ut Sylb. 
F. voluerunt; ᾧκησε Kdd. rell. 
VbLab. 

11. ὑπολείπεσϑαι AgVb (in Vb 

e expunct. , relicto tamen accentu) ; 
ὑπολειπέσϑαι Mo. 

12. Ad 'A4eyalov Palmer. et Hem- 
sterh. MS. adnotat: ο,νῦν ᾿4γιγαῖον 
καλοῦσιν of Λάκωνες. Hesych." ἐς 
Ἄγ. --᾿ ἀμύκλα in Va ad marg. ad- 
soripta sunt. τελετήσαντος La. mox 
οἶβαλλος in Va esse videtur, 


. 
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κλα παίδων καὶ ὕστερον ἐς Κυνόρταν ᾿Δργάλου τελευτή- 
óevrog ἀφίκετο ἡ ἀρχή. Κυνόρτα δὲ ἐγένετο Οἵἴβαλος. 
(4) Οὗτος Γοργοφόνην τε τὴν Περσέως φυναῖκα | ἔσχεν ἐξ 4 
Ἄργους καὶ παῖδα 18 ἔσχε Τυνδάρεων, ᾧ d περὶ τῆς βασι- 
λείας Ἱπποκόων ἠμφεσβήτει 15 καὶ κατὰ πρεσβείαν ἔχειν 
ἠξίου τὴν ἀρχήν. προσλαβὼν δὲ Ἰκάριον καὶ τοὺς ὅτα- 
σιώτας, 16 παρὰ πολύ rt ὑπερεβάλετο δυνάμει Τυνδάρεων 
καὶ ἠνάγκασεν ἀποχωρῆσαι δείσαντα, ὡς μὲν Δακεδαιμό- 
νιοί φασιν; ἐς Πελλάναν" 15 Μεσσηνίων δέ ἐότιν ἐς αὖ- 206 
τὸν λόγος Τυνδάρεων φεύγοντα ἐλϑεῖν ὡς "Ago ég τὴν 
Μεσσηνίαν; εἶναι δὲ 17 ᾿ἀφαρέα τὸν ΠΠεριήρους ἀδελφὸν 
Τυνδάρεω πρὸς μητρόρ᾽ καὶ οἰκῆσαί τε αὐτὸν τῆς [Μεδ- 
δηνίαρ φασὶν ἐν Θαλάμαις καὶ τοὺς παῖδας ἐνταῦϑα οἷ- 
κῦντι αὐτῷ γενέσϑαι. χρόνῳ δὲ ὕστερον κατῆλϑέ τε 18 s 
ὑπὸ Ἡρακλέους Τυνδάρεως καὶ ἀνενεώδατο τὴν ἀρχήν" 
ἐβασίλευσαν δὲ καὶ οἵ Τυνδάρεω παῖδες. καὶ Μενέλαος 1Ὁ 
ó Argéog Τυνδάρεω γαμβρὸς ὧν, ᾿Ορέστης τε ᾿Ερμιόνῃ 
τῇ Μενελάου συνοικῶν. κατελθόντων δὲ Ηρακλειδῶν ἐπὶ 


regnum ipse'moriens Cynortae per manus tradit. Ογπογία Oe- 
balus nascitur. (4) Is e Gorgophone Argiva uxore, Persei filia, 
Tyndareum suscepit. Fuit huic cum Hippocoonte, imperium 
sibi aetatis causa vindicante, certamen. "Verum Hippocoon ad- 
scito in societatem Icario eiusque factione longo intervallo su- 
perior discessit. Quare sibi male metuens T'yndareus Pellanam 
(uti Lacedaemonii commemorant) aufugit. — Longe vero a&a 
eunt, quae a Messeniis dicuntur. Aiunt enim, Tyndareum ad 
Aphareum in Messeniam confugisse : : fuisse autem Aphareum 
(Perieris filium) Tyndareo ipsi ex eadem zan£uz matre fratrem; 
ac tunc quidem 'Thalamis (quod est Messeniae oppidum) domi- 
cilium babuisse: quo in loco liberos etiam ipsum. suscepisse: 
interiecto dein tempore in regnum ab Hercule restitutum, 
Regnarunt etiam Menelaus Atrei filius, "Tyndarei gener, et 
Orestes, quod Menelai fiam Hermionen uxorem duxeret. 


13. παῖδας MoVbLab. ἔσχεν Vb. 17. δὲ e coni. τε Edd. Codd. 
14. ἠμφερβήτει ΒΜ. ἠμφισβήτει Μοχ post ἀδελφὸν Lb habet δὲ. 
Edd. rell. Ag*PcVabLab. προρῖα- 18. τὲ om. Mo. κατῆλθεν ὑπὸ 
^ βὼν (xag. δὲ M. ἡρακλέους τε M. mox ἀνανεώσατο 
15. τοὺς στρατιώτας Yb. mox Va melius fort. ἀνεσώσατο. καὶ 
ὑπερεβάλλετο Vab. δήσαντα Lb ἀνενεώσατο --- ὃ 'ἀτρέως, Τυνδάρεω 

om. La. 
M6. sreAovorv AgLa. mox ὡς 19. Μενέλεως AXKBPcAgVbLb; 
ἀφορέα Vb. ἐς ἄφαρ. Va. πρὸρ Μενέλαος FCSMoLaM ( silent ex- 
ἄφαρ. Mo. ὧς dbi La. cerpta nostra) Va. 
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Τισαμενοῦ 20 coi Ὀρέστου βασιλεύοντος. Μεσσήνη μὲν 
χαὶ Ἄργος ἑκατέρα μοῖρα Τήμενον, ἡ δὲ 51 Κρεσφόντην 
ἔσχεν ἄρχοντας. (5) Ἂν “ακεδαίμονι 22 δὲ ὄντων διδύ- 
Lov τῶν ᾿ἀριστοδήμου παίδων οἰκίαι δύο βασίλειοι γίνον- 
6 ται" συναρέσαι γὰρ τῇ Πυϑίᾳ φασίν. ᾿ἀριστοδήμῳ δὲ 
αὐτῷ πρότερον τὴν τελευτὴν συμβῆναι λέγουσιν ἔν Ζ]ελ- 
φοῖς πρὶν ῇ Δωριέας κατελϑεῖν ἐφ, Πελοπόννησον. 33 οἵ 
μὲν δὴ ἀποσεμνύνοντες τὰ ἐς αὐτὸν τοξευϑῆναι λέγουσιν 
᾿Δριστόδημον ὑπὸ ᾿ἡπόλλωνος, ὅτι οὐκ ἀφίκοιτο ἐπὶ τὸ 
μαντεῖον παρὰ δὲ Ἡρακλέους ἐντυχόντος oí πρότερον 
πύϑοιτο ὡς ἐς 24 Πελοπόννησον Ζωριεῦδι γενήσεται je 
ἡ κάϑοδος ' ὁ δὲ ἀληϑέστερος € ἔχει λόγος Πυλάδου τοὺς 25 
παῖδας καὶ Ἠλέκτρας ἀνεψιοὺς ὄντας Τισαμενῷ τῷ ᾽Ορέ- 
7 ὅτου φονεῦσαι τὸν ᾿Δριστόδημον. (6) Ὀνόματα μὲν δὴ 
τοῖς παισὶν αὐτοῦ Προκλῆς * 26 καὶ Εὐρυσϑένης ἐτέϑη, 
δίδυμοι δὲ ὄντες διάφοροι τὰ μάλιστα ἦσαν. προεληλι- 


Quum vero Heraclídae postliminio redissent, '"Tisameno Orestis 
filio regnante, Messeniorum et Argivorum altera factio Temeno, 
altera vero Cresphonti regnum detulit. (5) Quumque eodem 
tempore Lacedaemone geminos filios reliquisset Aristodemus, re- 
giae familiae duae exortae sunt, atque id Delphici Apollinis 
oraculo approbante. ^ Aristodemus enim ipse e vita excesserat 
Delphis, priusquam Dorienses in Peloponnesum redirent. Hunc 
Lacedaemonii de rebus suis magnificentius loquentes sagittis ab 
Apolline confixum tradunt, quod consulendi causa non venisset 
ad oraculum, sed Herculem, in quem forte prius inciderat, qui 
Doriensibus in Peloponnesum reditus confici posset, consulu- 
isset. "Verior autem fama est, a Pyladae et Electrae filiis, T'i- 
sameni Orestis filii consobrinis,  Aristodemum occisum. (6) 
Eius Aristodemi filis nomina Procles et Eurysthenes indite : 
qui quum gemini essent, voluntate nihilo minus magnopere dis- 


20. τισαμοῦ Àg. τησαμένονυ Va. 
τησαμενοῦ La. μοέρα Vab. 

21. ἡδ᾽ ἐς MoVbMRLa. ad marg. 
ἄλλ. ἡ δὲ RLa. 


22. Λακεδαίμονι Β e coni. quam 
confirmat Va. “ακεδαιμονέᾳ dd. 
rell. LabPcAgMVbMo; fortasse ἐν 
“ακεδαίμονι ἅτε ὄντων. mox βα- 
σίλειοι CSB ex emend. Sylburgii. 
βασίλειαν Edd. rell. Codd. γέγνονται 


Ág. 


23. πελοπόνησον Lb, ut solet. 
Mox ἀποσεμνήναντες Vb. ἀποσεμνύ- 
ψοντες. .. αὐτῶν, mediis expunctis. 
Va. Mox ὑπὸ τὸ μαντεῖον La. 

24. ἐς om. M. mox ἤδη ἡ κάϑο- 
δος coni. C. ἡ om. La. 

25. ταῖς παῖδας et mox ὄντα 


. 


26. προκλῆς et inferius προκλεῖ 
Vb. Linea superducta nomina pro. 
pria indicari iam observavimus. 
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ϑότες δὲ ἐπὶ μέγα ἀπεχϑείας ὅ ὁμῶς ἐν κοινῷ Oron τῷ 4ὑ- 
τεδίωνος 27 ἀδελφῷ τῆς μητρὸς σφῶν ὄντι "Agyelag , ἐπι- 
τροπεύδαντι δὲ καὶ αὐτῶν, δυνήραντο ἐς ἀποικίαν. (7) 
Τὴ ἣν δὲ ἀποιχίαν 35 ὁ Θήρας ἔστειλεν ἐς τὴν vijóov τὴν 
τότε ὀνομαξομένην Καλλίστην, τοὺς ἀπογόνους οἵ τοὺς 39 
Μεμβλιάρου παραχωρήσεσϑαι " τῆς βαδιλείας ἐλπίζων ἑκόν- 
rag. ὅπερ οὖν xci ἐποίησαν, λαβόντες λογισμὸν ὅτι Θήρᾳ 8 
μὲν ἐς αὐτὸν ἀνήει Κάδμον 89 τὸ γένος, oí δὲ ἦσαν ἀπόγονοι0θ 
Μεμβλιάρου" Μεμβλίαρον δὲ ἄνδρα à ὄντα τοῦ ϊ] δήμου Καδ- 
μος ἐν τῇ νήσῳ κατέλιπεν ἡγεμόνα εἶναι τῶν ἐποίκων. καὶ 
Θήρας μὲν τῇ τε 960 μετέβαλεν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ ὄνομα καί 
οἵ καὶ νῦν ἔτι οἵ Θηραῖοι κατὰ ἔτος ἐναγί δουσιν ὡς οἰκιστῇ" 
Προκλεῖ δὲ καὶ Εὐρυσϑένει μέχρι μὲν τῆς προϑυμίας τῆς 
ἐς τὸν Θήραν ἐς τὸ αὐτὸ συνῆλϑον αἵ γνῶμαι, τὰ δὲ λοιπὰ 


sidebant. Non obfuit tamen odii, quo inter se laborarunt, acer- 
bitas, quo minus communi consilio 'Theran matris Argiae fra- 
trem, ab Ione oriundum, tutorem vero suum, in colonia de- 
ducenda sequerentur. (7) Coloniam deduxit 'Theras in irisu- 
lam eam, quae illis temporibus Calliste vocabatur: e' cuius 
regno ultro sibi Membliari posteros decessuros speravit, proinde 
ac illi fecerunt, ea scilicet ratione adducti, quod ad Cadmum 
Therae genus referendum esset, quum ipsi a Membliaro descen- 
dissent, quem plebeia stirpe natum Cadmus in ea insula colo- 
norum ducem reliquisset. ^ Theras itaque insulam mutato no- 
mine de se appellavit, et ei quidem Theraei hac etiamnum ae- 
tate tanquam coloniae conditori quotannis parentant. Procli 
quidem et Eurystheni in Therae mandatis duntaxat obeundis par 


fuit et concors alacritas, in ceteris voluntatum ac consiliorum 


27. τῷ Αὐτεσίωνος FCSB ex em. 
Palmerit Exerc. p. 979. Kuhnii ad 
Paus. IIT, 15. Valck. ad Herod. IV, 
147, τῷ ἀπὸ Ἴωνος AXKPcAgVab 
MLab.'  Kuhnii emendationem egre- 
gam occupavit 1. Ionsius de Scr. H. 

h. I. c. 12. p. 63. infra v. 11. 13. 
Schol. Pind. ad IJ. 4, 88. Hem- 
sterh. MS. 

28. τὴν δὲ ἀποικίαν om. MMo. 
Deinceps placeat fortasse ἔστειλε 
duce Va, qui ἔστειλλεν habet: sed 
ἔστελλεν habent Edd. PcAgVbMLab, 
et Herod. IV, 147. mox τῆν τε 
ὀνομαξ. Μο. 

29. τοὺς B. τοῦ Edd. rell. Codd. 


μεμβριάρου Pc. παραχωρήσασθαι 


VabLab. παραζῶο. — ἀπόγονοι 
Μεμβλιάφου om. MMo, — Deinceps 
ἐποίησεν La. 


30. κάδμου Va. 

91. τοῦ om. 1,8. Mox ἐν τῇ νή-. 
σῳ κατέβαλεν ἀ ἑαυτοῦ LbM, 
omissis — λίπεν ἡγεμόνα — νήσῳ 

μετέ---. Deinde ϑυραῖοι La. ϑη- 
βαῖοι Ag. ἐναγνίξουσι Lb. 

392. πατροκλεῖ MVa. ,,Ioni certe 
Chio Προκλῆς dicitur apud Athen. 
ΧΙ. p. 463. ubi per metrum nullus 
est Patrocli locus. Hemsterh. MS. 
tum ἀρυσϑένει, εὖ super α, M. ε 
σϑένει Ag. 


Ec2 
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διειστήκει 39 σφίσιν ἐπὶ πάντα τὰ βουλεύματα. οὐ μὴν 
οὐδὲ ὁμονοησάντων τοὺς ἀπογόνους αὐτῶν ἐς κοινὸν κα- 
τάλογον ὑπάξειν 84 ἔμελλον" οὐ γάρ τι τὰ πάντα ἐς τὸ 
αὐτὸ συνεληλύϑεισαν 95 ἡλικίας. ὡς ἀνεψιόν τε ἀνεψιῷ 
καὶ ἀνεψιῶν παῖδας, ὡσαύτως δὲ καὶ τοὺς κατωτέρω κατὰ 
ἀρυθμὸν τυχεῖν ἀλλήλοις 86 )εγονότας τὸν ἴσον. ἑκατέραν 9T 
ovy τὴν οἰκίαν ἐπέξειμι αὐτῶν ἰδίως καὶ οὐκ ἀμφοτέρας 
ἅμα ἐς τὸ αὐτὸ ἀναμίξας. 


CAPU T Il. 


De Eurysthenis domo et Agidis —  Echestrato regnante Lacedaemonii 
eiiciunt Cynurenses —  Labota regnante primum bellum Argivis 
inferunt — de Lycurgo et Minoé legislatoribus — Lacedaemonii 
Archelao regnante Áegyn urbem subigunt —  Teleclo regnante 
finitimas urbes Pharin, Amyclan et Geranthras expugnant — Al- 
camene regnante Charmidam in Cretam mittunt, urbem  Helos 
evertunt et Árgivos vincunt. 


Εὐρυσϑένει πρεσβυτέρῳ τῶν ᾿ἀριστοδήμου 1 παίδων 
ὄντι ἡλικίαν γενέσϑαι λέγουσιν υἱὸν Ayw . ἀπὸ τούτου δὲ 
τὸ γένος τὸ 5 Εὐρυσϑένους καλοῦσιν ἡγίδας. ἐπὶ τούτου 


omnium summa dissensio. Quod si etiam optime inter se con- 
venientes fuissent, non tamen eorum posteros posse me putem 
una et eadem rerum gestarum expositione comprehendere, non 
enim in unam eandemque prorsus aetatem inciderunt, ita ut 
patrueles patruelibus et patruelium inter se liberi, ac qui dein- 
ceps ex his descenderunt posteri, numero essent aequales. De 
utraque itaque familia separatin agam, neque ullo pacto in 
nnum confundam, quae neutiquam, sunt communi gesía con- 
Sensu. 


Car. II. Eurysthene Aristodemi filio natu grandiore Agin 
genitum ferunt: a quo sunt omnis Eurysthenis posteritas Agidae 


S3. διηστήκει Ag. tum Émímo» 817. ἕτέραν Vb. mox ἐπέξοιμι 


τὰ βουλ. coni. B. Ag. 
34. ὑπέξεινΑρ. ὑπείξειν Lb. mox 
οὗ γάρ τοι C. e coni. Sylb. Car. II. 1. ἀριστοδήμῳ , 0v 


95. συνεληλύϑεισαν B ex Pc, qui. super o, Vb. tum dyw VbL« b, 
yw ab, ut 
συνεληλύϑεσαν habet. συνεληλύϑα- . 
σιν Edd. rel. A gYabMLab. edd. ante S. hic et constanter 
96. ἀλλήλους MVa, quod probat Δ2. τοῦ εὖρ. PcVa. Mox ἐπὶ τούτῳ 
Ε΄, τῶν ἴσων Va. Va. 
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Πατρεῖ 8 τῷ Πρευγένους κτίξοντι ἐν yog: πόλιν, ἥντινα 
Πάτρας καὶ ἐς ἡμᾶς καλοῦσιν ἀπὸ τοῦ Πατρέως τούτου, 
συνεπελάβοντο “ακεδαιμόνιοι τοῦ οἰκισμοῦ. συνήραντο 
δὲ καὶ log τῷ Ηχέλα ὅ τοῦ Πενθίλου τοῦ ᾿Ορέστου 
στελλομένῳ ναυσὶν ἐς ἀποικίαν. καὶ ὁ μὲν 9 τὴν τῆς Ἰω- 
víag μεταξὺ καὶ Μυσῶν καλουμένην δὲ Αἰολίδα ἐφ᾽ ἡμῶν, 291 
καϑέξειν ἔμελλεν" ὁ δέ οἵ πρόγονος Πενϑίλος T “έσβον 
τὴν ὑπὲρ τῆς ἠπείρου ταύτης “νῆσον εἷλεν ἔτι πρότερον. 
(2) Ἐπὶ δὲ ᾿Εχεστράτου τοῦ Ἄγιδος βασιλεύοντος 5 ἐν ἃ 
Σπάρτῃ Κυνουρέας τοὺς ἐν τῇ ἡλικίᾳ “ακεδαιμόνιοι ποι- 
οὔσιν ἀναστάτους αἰτίαν ἐπενεγκόντες ὡς τὴν “Ἀργολίδα, 
συγγενῶν σφίσιν ὄντων Aoytiov, λῃσταί τε ἐκ τῆς Κυνου- 
ριαχῆς κακουργοῖεν 9 καὶ αὐτοὶ καταδρομὰς ἐκ τοῦ φανε- 
ροῦ ποιοῖντο ἐς τὴν γῆν. λέγονται δὲ 19 οἱ Κυνουρεῖς 


appellati. Agide regnante, Patreum Preugenis filium in con- 
denda urbe in Achaia, e£ colonia deducenda , quam de nomine 
Patrei hac etiam aetate Patras vocant, adiuverunt Lacedaemonii: 
comites etiam ac socios cum Graide Echelae filio, Penthili ne- 
pote, Orestis pronepote, in coloniam classe transmittenti, miserunt. 
Et ille quidem regionem eam, quae inter Ioniam et Mysos est, 
cui aetate nostra Aeolidi nomen, occupavit, quum eins avus 
Penthilus multo ante Lesbon, insulam ;4eoZdzs huius continenti 
adiacentem, cepisset, (9) At Echestrato Agidis filio Spartae 
regnum obtinente Lacedaemonii Cynurenses omnes, qui mili- 
tari essent aetate, sedibus suis expulerunt. Crimini datum, 
quod praedones e Cynuriaco agro Argivorum, qui sibi consan- 
guinei essent, fines populationibus infestos redderent, ipsique 
adeo Cynurenses in eundem agrum aperte excursiones face- 
rent. Cynurenses quidem ab Argivis oriundos esse et in colo- 


8. πατρὶ La. πρι PcÁg. mot. Vb. 
πρείτω τῷ πρευγ. Va. mox ἐς ἡμᾶς 
om. Vb. mox συνεπεβάλοντο La. 

4. συνήρατο AgLbRM; in R ν 
manu rec. Supra lin. positum. Sq. 
καὶ om. Vb. mox Γρᾷ CS (ex emend. 
Casauboni ad Athen. XI. 3. Palmer. 
Exerc. p. 380) BPcAg. γραὶ MLabR 
(ad marg. yo. γραάϊδι R). Γραΐδι 
AXKFVa. Γραΐίδι Vb. 

5. Ἐχέλα τοῦ IIev9. BPcVaAgLb; 
Mn" τοῦ IIev&. edd. rell. Vb 


6. μέντοι τῆς "I. Vb. 

7. πένϑιλος λέσβου AgPcLb; πεν- 
ϑύλος, v super v, Vb. tum λέσβου, 
v super v», M 

,8- βασιλεύσαντος Vb. mox κενου- 
Qéog, v super 8, La. 

9. κακουργεῖεν Ασα (in Va ot 
super εἶ). 

10. δὲ καὶ of S recepit ex M; 
καὶ abest ab Edd. Codd. rell. Mox 
κυνωρεῖς AAgMLab, quae videtur 
antiquissima huius nominis forma: 
κυνορεῖς Vb. 


438 ^ AAKG&NIKA 


᾿Δργεῖοι τὸ ἀνέκαθεν εἶναι καὶ οἰκιστήν φασιν αὐτῶν 11 
8 Κύνουρον γενέσϑαι τὸν Περσέως. (8) Ἔτεσι 12 δὲ ὕστε- 
ρον οὐ πολλοῖς «᾿αβώτας ὁ ᾿Εχεστράτου τὴν ἀρχὴν ἔσχεν 
ἐν ᾿ Σπάρτῃ. τοῦτον τὸν “αβώταν Ἡρόδοτος ἐν τῷ λόγῳ 
τῷ 13 ἐρ Kgoicov ὑπὸ /vxovoyov τοῦ ϑεμένου τοὺς 
νόμους φησὶν ἐπιτροπευϑῆναι παῖδα ὄντα, Δεωβότην 18 
δέ οἱ τίθεται τὸ ὄνομα καὶ οὐ “αβώταν. “Ἰακεδαιμονίοις 
᾿δὲ πρῶτον τότε 15 ἔδοξεν ἄρασϑαι πρὸς ᾿“ἠργείους πόλε- 
μον" ἐποιοῦντο δὲ ἐς αὐτοὺς ἐγκλήματα τήν τε Κυνουρι- 
κὴν ἑλόντων αὑτῶν 16 ἀποτέμνεσϑαι τοὺς ᾿Δργείους καὶ 
τοὺς περιοίκουρ σφῶν ὑπηκχόους ὄντας ἀφιστάναι. 17 τότε 
μὲν δὴ παρὰ οὐδετέρων πολεμησάντων ὅμως μνήμης 
4 ἄξιον πραχϑῆναί 18 φασιν οὐδέν. Τοὺς δὲ ἐφεξῆς βα- 
διλεύσαντας τῆς οἰκίας ταύτης Δόρυσσον τὸν “αβώτα καὶ 
᾿Αγησίλαον Ζορύδδου δί ὀλίγου σφᾶς 7019 χρεὼν ἐπέλαβεν 
ἀμφοτέρους. (4) "E)«xs δὲ καὶ “υκοῦργος “Δακεδαι- 
μονίοις τοὺς νόμους ἐπὶ τῆς ᾿Δγησιλάου βασιλείας. ϑεῖῦναι 


^ 


niam a Cynuro Persei filio deductos memoriae proditum est. 
(8) Non multis post annis Echestrato Labotas filius in regnum 
succedit, Hunc Labotan Herodotus in historia, quam de Croeso 
conscripsit, in Lycurgi, qui Lacedaemoniis leges tulit, tutela 
fuisse scribit: sed Leobotan eum, non Labotan, nominat. 
Hoc regnante, Lacedaemonii tunc primum Argivis bellum indi- 
cunt. Causa belli fuit, quod illi Cynurensem agrum, quem 
armis ipsi cepissent, invaserant, quodque finitimos socios suos 
ad defectionem solicitarant. In eo tamen bello nihil omnino 
memoria dignum gestum est. lam qui in regnum ex hac fa- 
milia successerunt Labotae, videlicet Doryssum et Doryssi 
filium Agesilaum, mors brevi utrumqüe oppressit. (4) Age- 
silao tamen regnante Lycurgus Lacedaemoniis leges tulit; quas 


11. αὐτῶν FCSBMAgVaLb, ut 16. αὑτῶν B. αὐτῶν edd. rell. 
correxerat Sylb. αὐτὸν AXKPcVb Lab. Pro ἑλόντων aptius videtur 


La. κύνοργον La. ἐχόντων, ut δ. 1. fin. εἶχεν pro 
12. ἔτεσιν Vb, — Sq. ὁ om. La. εἷλεν. 
ἔσχεν om. Lb. 


17. ἀμφιστάναι Ág. 
era .ἠ ἠ ptem rimo 
15. τότε πρῶτον Va. ἄρχεσθαι βουλ A ial la ipi» venie V 

La.; tum ἐποίουν δὲ Va. et ἐγλή- . 


ματα Vb. Y - 19. τότε zo. MVaPcAgLb. 
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δὲ αὐτὸν λέγουσιν oí uiv παρὰ τῆς Πυϑίας διδαχθέντα 
ὑπὲρ αὐτῶν, οἱ δὲ ὡς Κρητικὰ ὄ ὄντα ψόμιμα ἐπαγάγοιτο. 39 
τούτους δὲ οἱ Κρῆτες τοὺς νόμους τεϑῆναί 31 ὄφισιν 
ὑπὸ Μίνω λέγουσι , βουλεύσασϑαι δὲ ὑπὲρ τῶν νόμων 
οὐκ ἄνευ ϑεοῦ τὸν Μίνω. ἠνίξατο δὲ καὶ Ὅμηρος, ἐμοὶ 
δοχεῖν, περὶ τοῦ Μίνω τῆς νομοϑεσίας ἐν τοῖσδε τοῖς 3 

ἔπεσι" 


Τῇσι δ᾽ ἐνὶ Κνωσσὸς, μεγάλη πόλις, ἔνϑα τε Μίνως 25208 
ἘἘννέωρος βασίλευε Διὸς μεγάλου ὀαριστής. 34 


Δυκούργου μὲν οὖν καὶ ἐν τοῖς ἔπειτα τοῦ λόγου ποιήδο- ὅ 
μαι μνήμην. (5) ᾿“γησιλάου δὲ παῖς ἐγένετο ᾿Αρχέλαος. 
ἐπὶ τούτου Δακεδαιμόνιοι πολέμῳ 35 κρατήσαντες πόλιν 
τῶν περιοικίδων ἠνδραποδίσαντο Alyvv, ὑποπτεύσαντες 
ὡς οἱ Αἰὐἰγῦται φρονοῦδι τὰ ᾿ρκάδων. Χαρίλαος δὲ ὃ 
τῆς ἑτέρας οἰκίας βαδιλεὺς συνεξεῖλε μὲν καὶ ᾿Δἀρχελάφ 
τὴν Aiyvv, ὁπόσα δὲ 36 xol ἰδίᾳ «“ακεδαιμονίων αὐτὸς 


eum nonnulli ab oraculo accepisse, alii autem Cretensium soita 
usurpasse tradidere. ^ Cretenses ipsi istas Minoi leges acceptas 
referunt; de quibus illum ferunt Iovem consuluisse : quod ipsum 
his versibus videtur Homerus significare voluisse: 


Quas inter magni Minois regia Gnossos, 
Quem Iovis alloquium ter terna aestate beavit. 


Verum de Lycurgo alias. (5) Agesilaus Archelaum filium sibi 
successorem reliquit. Dum hic regnaret, Lacedaemonii unam 
de finitimis urbibus, Aegyn nomine, bello subactam exci- 
derunt, Aegytarum ad|Arcadas defectionem metuentes. In ea 
urbe evertenda opem tulit Archelao Charilaus ex altera fa- 
milia rex: cuius ductu quae gesserint Lacedaemonii, tunc ex- 


20. ἐπαγάγοιτο B ex emend. Co- — 25. πολέμου La. Ante πόλιν in 
raii. ἐπάγοιτο Edd. rell. Codd, M fuerat ὡς oí αἰγῦται. tum ἦν- 
Al. τεϑεῖναι σφῆσιν Ag. λέγουσι--- δραποδίσαντο Va. αἰγύται id. Ad 
τὸν Μίνω om. idem. λέγουσιν M. Χαρίλαος Palmer. MS. notat: ηκά- 
ἐμοὶ δοκεῖ La. vo Χάριλλος c. 7.4. Mox ἀρχαιλάῳ 
. 22. τοῖς om. Vb. tum ἔπεσσιν id. Vb. 
ἔπεσιν Ag VbM. Od. τ, 178. 


23. “Μίνω VabLb. 26. ὁπόσα μὲν xolLa. ὁπόσους 
24. Ὁ ἀριστὴς PcLa; δαριστὴς δὲ αὐτὸς ἔδρασεν, μνήμην Exc. 
Va. δαριστῆς (sic) M. Pal. 


“ 3. 
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ἔδρασεν ἡγούμενος μνήμην καὶ τῶνδε ποιηδόμεϑα ὁμοῦ 
τῷ λόγῳ μεταβάντι ἐς τοὺς Εὐρυπωντίδας ?7 καλουμένους. 
6 (6) Ἀρχελάου δὲ ἦν Τήλεκλος. 38 ἐπὶ rovrov πόλεες 
“Λακεδαιμόνιοι τῶν περιοικίδων πολέμῳ κρατήσαντες ἐξεῖλον 
᾿Δμύκλας 29 χαὶ dag καὶ Γεράνϑρας ἐχόντων ἔτι ᾿ἀχαιῶν. 
τούτων Φαρῖται καὶ Γερανϑρᾶται τὴν ἔφοδον τῶν ΖΙωριέων 
καταπλαγέντες ἀπελϑ εῖν 80 ἐκ Πελοποννήσου συγχωροῦν- 
ται ὑπόσπονδοι" τοὺς δὲ ᾿Δμυκλαιεῖς 31 οὐχ ἐξ ἐπιδρο- 
μῆς ἐκβάλλουσιν, ἀλλὰ 83 ἀντισχόντας τε ἐπὶ πολὺ τῷ πο- 
λέμῳ καὶ ἔργα οὐχ ἄδοξα 88 ἐπιδειξαμένους. δηλοῦσι δὲ 
καὶ οἵ | “ωριεῖς τρόπαιον ἐπὶ τοῖς ᾿Δμυκλαιεῦσιν ἀναστήσαν- 
τες, ὡς ἐν τῷ τότε λόγου 8: μάλιστα ἄξιον τοῦτο ὑπάρξαν 
ὄφίδσιν. οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον τούτων ἀπέθανεν ὑπὸ 
Meooqviov Τήλεκλος 39 ἐν ᾿Δρτέμιδος ἱερῷ" τὸ δὲ ἱερὸν 


ponemus, quum eorum res gestas stylo persequemur, qui Eury- 
pontidae sunt appellati. (6) Archelao Teleclus nascitur. Huius 
temporibus Lacedaemonii finitima oppida, Amyclas, Pharin, 
Geranthras, quas Achaei occuparant, bello captas everterunt. 
Ex his Pharitae et Geranthratae Doriensium adventu territi, cer- 
tis conditionibus e Peloponneso decesserant: Amyclenses vero 
non sunt illi quidem primo impetu eiecti, sed acriter resisten- 
tes, belli diuturnitate superati, quum multa prius virtutis docu- 
menta dedissent. Id ipsi Dorienses tropaeo de Amyclensibus 
erecto testati sunt, quod nihil scilicet illis temporibus, quod 
memoriae consecrarent, dignius gessisse ipsi sibi visi sunt. 
Non ita multo post Teleclus a Messeniis in Dianae occiditur. 


27. εὐρυποντίας AVabLbMPcAg. 
εὐρυποτίας La. τοὺς ἄλλους sg. 
Vb, sed ἄλλους expunctum. 


28. vij Aevxog Ag. τήλεκτος VbLa. 
tum πόλις, £u super v, La. περιοί- 
κῶν Va. 


29. ᾿Δμύκλας B ex coni. Meursii 
Misc. Lac. I, 3. ἀμύκλαν Edd. rell. 
Codd. ou edd. ante S. VabMLab. 
mox Γεράνϑρας CSBPcAgVa(?)Lb; 
. Γερανϑρὰς AXKEFMVbLa, Φαρῖται 
SB ; φαρίται Va; Φαρεῖται AXKF 
CPcMVbLab; φανεῖται Àg. μὲν 
addendum censet B. — γερανϑᾶται 
La γερανδράται Μ. γερονϑρᾶται 


90. ἐπελϑεῖν Va. 


91. duvxAssig VaÀgLb, et mox 
ἀμυκλεεῦσιν AgVabMLab. ἀμυκλεῖς 
La. ἀμυκλαιεῖς, s super αι, Vb. 


82. ἀλλ᾽ Vb. sq. re om. Va, post 
ἐπὶ transponit M. 


88. οὐκ ἄξια Ag, Deinde ἀναστή- 
σαντες --- σφίσιν om. M. 


94. λόγου CSB, αἱ legit Απιᾶ- 
saeus. λόγῳ AXKFAgPcVabLab. 
mox ὑπάρχειν Va.; tum μεσινίων 
Vb; μεσσηνέω La. 


85. τήλεκρος et $. 7. τηλέκρου Pc. 
τήλευκος eoque expuncto τήλεκλος 
Ag- τήλεκτος La. 
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τοῦτο iv μεϑορίῳ τῆς 96 ve Μμακωνικῆς καὶ τῆς Μεσσηνίας 
ἐπεποίητο ἐν χωρίῳ καλουμένῳ Δίμναιρ. (7) Τηλέκλου 7 
δὲ ἀποϑανόντος ᾿Δλκαμένης 51 ἔσχεν ὃ Τηλέχλου τὴν ἀρχὴν, 
καὶ Δακεδαιμόνιοι πέμπουσιν ἐς Κρήτην Χαρμίδαν 98 τὸν 
Εὔϑυος, ἄνδρα ἐν Σπάρτῃ τῶν δοκίμων, στάσεις 39 τε 
καταπαύσοντα τοῖς Κρησὶ, καὶ τὰ πολίσματα ὁπόσα 1» 209 
ἀπωτέρω ϑαλάσσης καὶ ἄλλως ἀσϑενῆ , ταῦτα μὲν τοὺς 
Κρῆτας πείδοντα ἐκλιπεῖν. 30 τὰ δὲ v ἐπικαίρῳ τοῦ παρά- 
πλου δσυνοικιοῦντα ἀντ αὐτῶν. ἀνέστησαν δὲ καὶ Ἔλος *! 
ἐπὶ ϑαλάσσης πόλισμα ᾿Αχαιῶν ἐχόντων καὶ doysiovg τοῖς 
Εἴλωσιν 43 ἀμύναντας μάχῃ νικῶδιν. 


Templum id in vico fuit, quae Limnae appellatae sunt, inter 
Laconici et Messeniaci agri fines. (7) 'Teleclo demortuo succes- 
sit Alcamenes filius. Eo regnante Lacedaemonii Charmidam 
Euthyis filium, de optimatibus unum, in Cretam mittunt, qui 
ortas inter Cretenses seditiones comprimat, persuadeatque , ut 
oppidis, quae a mari longius sita vel alioquin invalida essent, 
relictis in ea, quae navibus appellendis essent opportuna, de- 
migrarent.  Zodem. tempore maritimum etiam oppidum, quod 
ab Achaeis tenebatur, Helos nomine, everterunt; et Hilotis 
auxilia ferentes Árgivos proelio vicerunt. 


96. γῆς Ag. — Sq. τε om. MLa; 


40. ἐκλειπεῖν AgVbLab. σύυνοι- 
mox ἀμύκλαις pro Μέίμναις M. 


κοῦντα Va. 


97. ἀλκαμ. ὁ τηλ. ἔσχε Va. Sqq. 
τὴν ἀρχὴν καὶ id. habet ad marg. 
— ἔσχε ὁ KF. 


38. ,κχαρμέδα Ag. τὸν εὔϑιορ PcA . 
τὸν εὐθυοσάνδρα MVabLb. τὸν εὖ- 
ϑυοσάνδραν Va. 


39. στάσις MVabLab. καταπαύ- 
σαντα Va. mox ἀποτέρω VabLa. 


41. καὶ ὅλος in correct. La. «ol 
ἄλλος Àg. ἐπὶ ϑαλάσσῃ BPcAgVb. 
ἐπὶ ϑαλάσσης Edd. rell, quod a 
librario aberrante ortum, ut vide- 
mus e Va, ubi ἐπὶ ϑαλάσσης καὶ 
ἄλλως ἀσϑενῆ ταῦτα μ. τ. Κρῆτας 
πόλισμα (καὶ --- Κρῆτας expuncta). 

42. εἴλωσιν M, tum νικῶσιν BPc. 
νικῶσι Edd. rell. "AgVbLab. 
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CAPU T Il. 


Polydoro regnante Lacedaemonii colonias in Italiam deducunt — bellum 
Messenium acriter geritur —  Eurycrate regnante Messenii Lace- 
daemon. imperio parent — Anaxandro regn. Messenii a Lacedaem. 
deficiunt et denuo opprimuntur — Eurycrate minore et Leonte 
regnantibus Lacedaem. bellum cum 'Tegeatis infeliciter gerunt, 
Anaxandrida vero regn. superiores evadunt — Orestis ossa a 
Spartanis reperiuntur et ab Atheniensibus 'Thesei ossa — de 
Anaxandrida digamo — Cleomene rege et Dorieo. 


Τελευτήσαντος δὲ ᾿Δλκαμένους Πολύδωρας 1 τὴν βα- 
σιλείαν παρέλαβεν ὁ ᾿Δλκαμένους καὶ ἀποικίαν τε ἐς 3 
Ἰταλίαν “ακεδαιμόνιοι τὴν ἐς Κρότωνα ἔστειλαν καὶ ἄποι- 
κίαν ἐς Δοχροὺς τοὺς πρὸς ἄκρᾳ Ζεφυρίῳ. (2) Καὶ ὃ 
πόλεμος ὁ καλούμενος Μεδοηνιακὸς Πολυδώρου βασιλεύ- 
ovrog μάλιστα ig ἀχμὴν προῆλϑε. ὃ λέγουσι δὲ οὐ τὰς αὖ- 
τὰς “Δακεδαιμόνιοί τὲ αἰτίας καὶ “Μεσσήνιοι τοῦ πολέμου. 

2 τὰ οὖν λεγόμενα, 0X αὐτὼν., καὶ ὁποῖον ὁ πόλεμος ἔδχεν 
οὗτος πέρας, τοῦ λόγου μοι τὰ ἐφεξῆς δηλώσει" τοδοῦ- 
τον δὲ ἐν τῷ παρόντι μνησϑησόμεϑα αὐτῶν, τὰ πολλὰ 
ἡγήδασϑαι “Λακεδαιμονίοις ἐν τῷ προτέρῳ πρὸς Μεσσηνί- 
ους πολέμῳ Θεόπομπον τὸν ᾿Νικάνδρου βασιλέα ὄντα 
τῆς ἑτέρας οἰκίας. 4Διαπεπολεμημένου 9 δὲ τοῦ πρὸς 


Car. III.  Alcamene mortuo, eius filius Polydorus regnum 
adiit. Hoc regnante Lacedaemonii colonias duas in Italiam 
deduxerunt, Crotonem et Locros ad Zephyrium promontorium. 
(2) Bellum etian, quod Messeniacum est appellatum, .hoc ipso 
tempore exarsit. Neque vero easdem eius belli causas La- 
cedaemonii et Messenii referunt: sed quae utrinque dicantur, 
et. cuiusmodi bellum fuerit, et quem finem habuerit, suo loco 
explicabimus. Hoc interim non omittemus, primum Messenia- 
cum bellum ex parte maxima 'Theopompi Nicandri fili ex al- 
tera gente regis ductu gestum.  Confecto autem bello ac Mes- 


Car. III. 1. Πολύδωρος usque o super o, Vb.; tum οὗτος ἔσχε 
᾿Δλκαμένους om. PcM. προ λάβει, Va. 


a. 
2. λακεδαιμ. ἐς (vod. La. ἐπ᾽ iz. 
Pc. λακεδαιμώγνιοι Va. ξυφυρίω 
id. 
ὃ. προῆλϑεν MVb. mox ὁποΐων, 


4. λογ. μου Vb. ; tum υὑνησϑ. αὐ- 
τῷ Va. μνησόμεϑα La. 

5. διαπεπολεμωμένου Exc. Pal. 
τοὺς πρὸς La. πρὸς Μεσσήνην B, 
ut coniecit S. h. 1. et ad IV, 3, 3. 
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Μεσσήνην πολέμου καὶ ἤδη “ακεδαιμονίοις δορικτήτου 
τῆς Μεσσηνίας οὔσης, Πολύδωρον εὐδοκιμοῦντα ἐν Σπάρ- 
τῇ καὶ κατὰ γνώμην “ακεδαιμονίων 6 μάλιστα ὄντα τῷ 
δήμῳ (οὔτε γὰρ ἔργον βίαιον οὔτε ὑβριστὴν λόγον παρείς 
χετο ἐς οὐδένα, ἐν δὲ ταῖς κρίσεδι τὰ δίκαια ἐφύλασσεν 
οὐκ ἄνευ φιλανϑρωπίας) ἔχοντος δὲ ἤδη Πολυδώρου 
λαμπρὸν ^ ἀνὰ πᾶδαν τὴν Ἑλλάδα ὄνομα, ἸΠολέμαρχος 
οἰκίας ἐν “ακεδαίμονι ἀνὴρ οὐκ ἀδόξου, ϑρασύτερος δὲ 
ὡς ἐδήλωσε γνώμην. φονεύει τὸν Πολύδωρον. ἀπο- 
ϑανόντι δὲ αὐτῷ πολλά τε παρὰ “Ἰακεδαιμονίων δέδοται 
καὶ ἄξια λόγου ἐς τιμήν. Ἔστι uev τοι καὶ Πολεμάρχου 
μνῆμα ἐν Σπάρτῃ, εἴτε 8 ἀγαθοῦ τὰ πρότερα ἀνδρὸς 
εἶναι νομισϑέντος, εἴτε καὶ κρύφα οἵ προσήκοντερ $«- 
πτουσιν αὐτόν. (3) 'Ezi uiv δὴ Εὐρυκράτους τοῦ Ilo- 
λυδώρου βασιλεύοντος Μεσσήνιοί τε ἠνείχοντο ὑπήκοον 
“ακεδαιμονίων 9? ὄντες καὶ παρὰ τοῦ δήμου τοῦ 19 ᾽4ρ- 
γείων οὐδέν ὄφιδιν ἀπήντησε νεώτερον. (4) ᾿Επὶ δὲ 


seniis in potestatem redactis Polydorum spectatae virtutis virum 
Spartanisque omnzbus aeque summis ac infimis et in primis plebi 
carum, quod nihil unquam aut per vim egisset aut dixisset 
cum alterius contumelia, iustitiam in tota iurisdictione cum 
sunma humanitate coniunxisset, ob easque res gloria in cuncta 
Graecia florentem, Polemarchus occidit,  Spartanus homo, 
non obscuro omnino loco, insigni vero (quantum res ipsa indi- 
cavit) audacia. Mortuo Polydoro Lacedaemonii honores minime 
vulgares habuerunt. Est autem et Polemarchi Spartae monu- 
mentum, vel quod ante vir bonus habitus fuerit, vel quod 
propinqui eum clam sepelierint. (83) Eurycrate Polydori filio 
regnum tenente Messenii Lacedaemoniis aequo satis animo 
paruerunt, neque Argivorum multitudo in rerum novarum stu- 


πρὸρ Μεσσήνη Edd. rell. Codd. Mox 
δορυκτήτου MVab. δορηκχτήτου,υ 
super 7, Àg. tum πολύδωρος La. 
6. «“ακεδαιμονέων om. Lb, quod 
non displicet: deinceps βίαιον ἔργον 
Smai. Exc. Pal. λόγου M. — Sq. ἐς 
jen MVa Exc. Pal. Smai. κρίσεσιν 
jJ. λαμπρὸν ὄνομα ὦ. T. T. ἕλ- 
λάδα ὅ ὄνομα La. τὴν post πᾶσαν om. 
Exc. Pal. ἑλλάδαν ϑρασύτελος M. 


καὶ post δέδοταν om. MLb. δέονται 
καὶ Exc. Pal. 

8. οὔτε --- οὔτε καὶ xo. La. 

9. Μακεδαιμονέων CSBPcAgMVa 
p. “ακεδαιμονίοις Edd. rell. Vb 

a. 

10. τοῦ CSBPcAg. τῶν Edd. rell. 
LabMVab. mox ἀπήντησεν Ag. Tum 
ἀλεξάνδρου τ. Εὖρ. VaLb. deinde 
ἤλαυνειν (ε expunct. ) Vb.; tum 
ἐπήεσαν idem. 


441 AAK O9 NIKA 


᾿ἀναξάνδρου τοῦ Εὐρυκράτους (τὸ γὰρ χρεὼν ἤδη εσ- 
210 δηνίους ἤλαυνεν ἐκτὸς Πελοποννήσου πάσης) ἀφίστανται 
“ακεδαιμονίων οἵ Μεσσήνιοι, καὶ χρόνον μὲν ἀντέσχον zro- 
λεμοῦντες, ὑπόσπονδοι δὲ, ὡς ἐκρατήϑησαν, ἀπψεῦαν 
ix Πελοποννήσου. τὸ δὲ αὐτῶν ἐγκαταλειφϑὲν 11 τῇ γῇ 
Δακεδαιμονίων ἐγένοντο οἰκέται, πλὴν oí τὰ ἐν τῇ ὃα- 
5 λάσδῃ πολίόματα ἔχοντες. τὰ μὲν δὴ ἐπὶ τοῦ πολέμου 
συμβάντα ὃν 13 οἱ Μεσσήνιοι “ακεδαιμονίων ἀποστάντες 
ἐπολέμησαν οὔ μοι κατὰ καιρὸν ἦν ἐν τῇ συγγραφῇ τῇ 
παρούδῃ δηλῶσαι. (5) ᾿ἀναξάνδρου δὲ υἱὸς ÉEvQvxga- 
της γίνεται, Εὐρυχράτους δὲ τοῦ δευτέρου Δέων. 
ἐπὶ τούτων βασιλευόντων Δακεδαιμόνιοι προσέπταιον ἐν 
τῷ πρὸς Τεγεάτας πολέμῳ τὰ πλείονα. ἐπὶ δὲ ᾿ἀναξανδρί- 
δου τοῦ Δέοντος ἐπικρατέστεροι Τεγεατῶν γίνονται 8 τῷ 
πολέμῳ᾽ γίνονται δὲ οὕτως. ἀνὴρ “Δακεδαιμόνιος Δίχας 
ὄνομα ἀφίκετο ἐς Τέγεαν: τηνικαῦτα δὲ od πόλεις ἄγου- 

6 ὅαι δπονδὰς ἔτυχον. (6) ἀφικομένου δὲ τοῦ Δίχα ᾿Ορέστου 


dium incubuit. (4) Iam vero Eurycratis filio Anaxandro re- 
gnante, Messenios fata sua extra Peloponnesum eiecerunt. Quum 
enim a Lacedaemoniis defecissent, pares illis aliquamdiu bello 
fuere: postremo superati, ex pacto convento umzvers; e Pelo- 
ponneso excesserunt: qui relicti sunt, omnes in nexum a La- 
cedaemoniis abducti, praeter eos tamen, qui maritima oppida 
incolebant. Quae in eo bello evenerint, «uod gestum est post 
Messeniorum defectionem , non videntur satis apte cum hac 
historiae parte cohaerere. (5) Anaxandro Eurycrates gignitur, 
Eurycrate minore Leon. His regnantibus Lacedaemonii a T'e- 
geatis clades complures acceperunt. lidem sub Anaxandrida 
Leontis filio secundiore multo, quam "Tegeatae, fortuna usi 
sunt. Res autem sic propemodum gesta est.  Lichas Lace- 
daemonius Tegeam venit: erant enim tunc foederis iure in- 
ter eas civitates pacata omnia. (6) Is Orestis ossa , «quae 


11. ἐγκαταληφϑὲν BPcMAg. ἐγ- 


ónloc0, αἱ super o expuncto , La. 
καταλειφϑὲν Edd. ante B, Am. Vab ) 


Mox εὐρυκράτης δὲ τοῦ La. tum 


Lab (La per corr. ex ἡ). [ἐν] τῇ γῇ 
C, ut coniecit F. ἱκέται Ag. mox 
ἐπὶ τῇ 9o1. coni. C. Hist. des prem. 
temps de la Gréce II, 173. 


12. ὧν oí VabMLab. Deinceps 
ἐν τῇ συγγραφῇ παρούσῃ iidem. 


ἐπὶ δὲ ἀναξανδρίου Lb. 

18. γίγνονται Edd. δῶν ον γί- 
γνωνται ΜΙ. γίνονται Vab. ἐγένοντο 
La. Mox γίγνονται δὲ Edd. PcAg 
Vab. γένονται δὲ MLab. Deinceps 
ἄγουσαι σπουδὰς La. 
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τὰ ὀστᾶ ἀνεξήτουν᾽ ἀνεζήτουν δὲ αὐτὰ ἔκ θεοπροπίου 
Σπαρτιᾶται. 1* συνῆκεν οὖν ὃ Δίχας ὡς ἔστι κατακείμενα 
ἐν οἰκίᾳ χαλκέως, συνῆκε δὲ οὕτως" ὁπόσα ἐν τῇ τοῦ 
χαλκέως ἑώρα, παρέβαλεν! 15 αὐτὰ πρὸς τὸ ἐκ Ζελφῶν 
μάντευμα, ἀνέμοις μὲν τοῦ χαλκέως εἰκάξων τὰς φύσας, 
ὅτι καὶ αὐταὶ 19 βίαιον πνεῦμα ἠφίεσαν , τύπον δὲ τὴν 
σφῦραν καὶ τὸν ἄχμονα ἀντίτυπον ταύτῃ, πῆμα δὲ εἰκό- 
τως ἀνθρώπῳ τὸν σίδηρον, ὅτι ἐχρῶντο ἐς τὰς μάχας ἤδη 
τῷ σιδήρῳ" τὰ δὲ ἐπὶ τῶν ἡρώων καλουμένων ἃ ὧν εἶπεν 17 
ὁ ϑεὸς ἀνθρώπῳ πῆμα εἶναι τὸν χαλκόν. τῷ χρησμῷ δὲ 7 
τῷ γενομένῳ ““ακεδαιμονίοις ἐς τοῦ Ὀρέστου τὰ ὀστᾶ 
καὶ ᾿᾿ϑηναίοις ὕστερον ἐοικότα ἐχρήσϑη, κατάγουσιν 18 
ἐς ᾿ἀϑήνας ἔκ Σκύρου Θησέα, ἄλλως δὲ οὐκ εἶναί ὄφισιν 
ἑλεῖν Σκῦρον. ἀνεῦρέ τε δὴ 19 τὰ ὀστᾶ τοῦ Θησέως K(-211 . 
ov ὃ Μιλτιάδου, “σοφίᾳ χρησάμενος" καὶ οὗτορ, 20 καὶ 
uer οὐ πολὺ εἷλε τὴν Σκῦρον. ὅτι δὲ ἐπὶ τῶν ἡρώων τὰ 8 


ex quodam oraculo quaerere iussi fuerant Spartani, deprehen- 
dit in aerarii fabri officina defossa, ad oraculi scilicet verba 
referens instrumenta singula aerariae fabricae.  Ventos enim 
folles, quod ipsi etiam conceptas auras vi expellunt, pulsum 
malleun, repercussum incudem, hominum perniciem ferrum 
(quod in proeliis iam usurpari coeptum fuerat) interpretatus est. 
Nam si ad heroicum seculum respexisset pollo, per hominum 
perniciem aes accipiendum fuisset. Huic autem responso, quod 
Lacedaemonii acceperunt, persimile fuit, quod Atheniensibus 
postea redditum est, ut ossa Thesei e Scyro Athenas depor- 
tarent: non posse enim, id πὶ factum esset, Scyron capi. 
Quo tempore Cimon Miltiadis filius eodem usus im conZciendo 
acumine, "Thesei ossa adinvenit, neque ita multo post insula 
potitus est. Ex aere autem heroum temporibus omnia pariter 


14. Σπαρτίαται edd. ante S,; 8.. 18. καταγαγοῦσιν mavult B. ἐς 
ὁ om. PcAgLb. A9 vog CSBPcAgLabMVa (sec. S.) 
15. παρέβαλλεν Pc. παρέλαβεν R. ᾿4ϑήναξζξε AXKFR ad marg. 
LabR; ad marg. yo. παρέβαλεν R. Vab. 
παφελαβὼν et mox τὰς φύσεις M. 19. ἀνεῦρε δὲ δὴ PcAgLb, unde 


ἐκ φελῳφῶν μάτευμα (sic) La. B scripsit τε δή. Edd. rell. VabLa. 

16. αὗται Ag. αὐταὶ (sic) Vb. ἀνεῦρε δὲ sine δή. — ἀνεῦρε --- 
τύπου Lb. σφύρα --- ἄχμωνα La. Σκῦρον om. M. 'lum ὁ μιλτιάδης 
Deinde οἰκότως Va. VbLa. 


17. dv εἶπεν SB e coni. Facii. 20. καὶ οὗτος εὗρε καὶ PcAgLb. 
ἀνεῖπεν Edd. rell, Codd. Mox ywo- "Tum καὶ οὐ μετ᾽ οὐ πολὺ Vb. εἶλε 
μένω Va. μὲν τὴν Lb. 
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ὅπλα ὁμοίως χαλκᾶ ἦν πάντα. 321 μαρτυρεῖ μοὶ καὶ Ὁμήρου 
τῶν ἐπῶν τὰ ἔς τε ἀξίνην ἔχοντα τὴν Πειδάνδρου καὶ ἐς 
τοῦ Μηριόνου ?? τὸν óioróv. βεβαιοῖ δὲ καὶ ἄλλως μοὶ 
τὸν λόγον ἐν Φασηλίδι ἀνακείμενον ἐν ᾿Δϑηνᾶς ἱερῷ τὸ 
δόρυ ᾿Αχιλλέως καὶ Νικομηδεῦσιν ἐν 38 ᾿᾿σκληπιοῦ ναῷ 
μάχαιρα, ἡ Μέμνονος, καὶ τοῦ μὲν ῇ τε αἰχμὴ καὶ ὃ 
δαυρωτὴρ, ἡ μάχαιρα δὲ καὶ διὰ πάσης χαλκοῦ πεποίηται. 
ταῦτα μὲν δὴ ἴδμεν ἔχοντα οὕτως. ?* (7) “Ἀναξανδρίδης 
δὲ ὁ “έοντος “ακεδαιμονίων μόνος γυναῖκάς τὲ δύο ἅμα 
ἔσχε 35 καὶ οἰκίας δύο Gua gos. τὴν γάρ οἱ πρό- 
τερον συνοικοῦσαν ἀρίστην 3236 τὰ ἄλλα οὔσαν συνέβαι- 
ve» οὐ τίκτειν" ἀποπέμψασϑαι δὲ αὐτὴν κελευόντων τῶν 
ἐφόρων τοῦτο μὲν 327 οὐδαμῶς ἐπαγγέλλεται, τοσοῦτον 
δέ GOquOw εἴχει γυναῖκα ἑτέραν λαβεῖν πρὸς ταύτῃ. καὶ 
ἢ τε ἐπεισελθοῦσα 38 Κλεομένην παῖδα ἔσχε καὶ ἡ προ- 
τέρα τέως οὐ σχοῦσα ἐν γαστρὶ ἐπὶ γεγονότι ἤδη Κλεομέ- 
νει τίκτει Δωριέα καὶ αὖϑις Λεωνίδαν, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς 


arma fuisse, Homerus testatur, quum securim Pisandri et 
Merionae 'sagittam describit. ^ Argumento etiam est Achillis 
hasta Phaselide in Minervae templo posita: et apud Nicome- 
denses in Aesculapii Memnonis ensis totus ex aere, quum ha- 
stae illius ima tantum et summa cuspis aerea sit. Haec ita 
esse pro comperto habemus. (7) Anaxandrides, Leontis filius, 
unus ex omnibus Lacedaemoniis uxores duas eodem tempore 
habuit; unde illi soboles duplex. Nam quum priorem, probam 
illam quidem sed sterilem, ut dimitteret, Ephori iussissent, id 
ut faceret in animum inducere non potuit: eatenus tamen paruit, 
quod alteram cooptavit, e qua Cleomenem suscepit. — Tunc 
prior, quae adhuc uterum non tulerat, Dorieum peperit, deinde 


coni. Sylb. Sed Herod. V, 40, ex 
habet 


91. ἦν, ταῦτα μαρτυρεῖ omisso 

μοι La. ἐπῶν om. K . [τὰ] ἔς τὲ quo. haec sumsit Pausanias , 
alc .5 articulus necessarius vide- διξὰς ἱστίας οἴκεε-. 

2H ide recepimus invitis Codd, 26. ἀρεστὴν B e coni, Bergleri, 

. uam laudat Wessel. ad Hero . 

22. ; μυριόνου La; h eDoner Ag. mox Non displicet, ἀποπέμψασϑε La. . 

iru φασιλή ^3, T La ab. φασηλῖ- — 9. “δὲ Vb. ἐπαγγέλεται Va. mox 

23. ἐν abest ab AXKFSVapM “9 5" "ει Ag. 


Lab; uncis inclusit C; est in BPcAg. 
νικομιδεῦσι iv Ag. 

24. οὕτω AgVabMLa. 

25. ἔσχεν VbAXKEC. ᾧπκησεν Vb. 
ᾧκισεν Àg, quod Amasaeum legisse 


28. ἐπελϑοῦσα Va, ut Herod. l. ]. 
recepit S. ed. mai, ἐπισελθοῦσα Ag 
La. ἥτε πεισελϑοῦσα Vb. mox ἔσχεν 
VbAg. πρωτέρα Ag. — Sq. οὐ om. 
M. Κλεομένη MLa. 
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Κλεόμβροτον. (8) ᾿Επεὶ δὲ ἀπέϑανεν ᾿ἀναξανδρίδης; 4α- 10 
κεδαιμόνιοι Δωριέα καὶ γνώμην Κλεομένους 39 καὶ τὰ ἐς 
πόλεμον ἀμείνονα εἶναι νομίξοντες, τὸν μὲν ἀπώσαντο 
ὥχοντες. Κλεομένει δὲ διδόασιν ἐκ τῶν νόμων πρεσβεῖα 389 
τὴν ἀρχήν. Δωριεὺς μὲν δὴ (οὐ γὰρ ἠνείχετο ὑπακούειν 
Κλεομένει μένων 81: ἐν Λακεδαίμονι) ἐς ἀποικίαν στέλ- 
λεται. . 


CAPUT IV. 


' Cleomenes cum Lacedaemoniis et sociis fines Árgivorum invadit, eos- 
que vincit — contra Athenas exercitum ducit et Orgadem, ter- 
ram diis Eleusiniis sacram, devastat — in Aeginam traiicit — De- 
maratum fraude regno privat — furore correptus mortem sibi in- 
fert — Leonidas rex Xerxi Graeciam invadenti ad Thermopylas 
occurrit — de Pausania, Plistarchi, Leonidae filii, tutore, eius- 
que honeste factis. 


Κλεομένης 1 δὲ ὡς ἐβασίλευσεν, αὐτίκα ἐσέβαλεν ἐς 
τὴν ᾿Δργολίδα, “Δακεδαιμονίων τε3 αὐτῶν ἀϑροίδας καὶ 
τῶν συμμάχων δτρατιάν. ὡς δὲ ὃ ἐπεξῆλθον οἵ ᾿Δ4ργεῖοι 
σὺν ὅπλοις, ὁ Κλεομένης ἐνίκα τῇ μάχῃ" καὶ (ἦν γὰρ 
πλησίον ἄλσος ἱερὸν "Agyov τοῦ Νιόβης) καταφεύγουσιν, 


Leonidam, mox Cleombrotum. (8) Mortuo Anaxandrida, quum 
longe praestare consilio et belli artibus Dorieum existimarent, 
Cleomeni tamen, quod natu esset maximus, regnum inviti sane 
detulerunt. Αἱ Dorieus, quum adduci non potuisset, ut in 
patria permanens Cleomeni pareret, in coloniam est able- 
gatus. 


Car. IV. Cleomenes ut primum regnum iniit, comparato 
ex Lacedaemoniis et sociis exercitu, in Argivorum fines invasit: 
Argivos vero ipsos obviam cum armis egressos proelio fudit. 
Eorum quum ad quinque millia in proximum Argi Niobes filii 


29. Κλεωμένους et o. sq. Kiso- 81. μέμνων Va; marg. μένων. 
μένει Àg. ἄκοντες, α super e, M. Carp. IV. 1. Κλεομένης usque 

80. πρεσβεῖα BPcAgLb, ut con- ad ig τὸ ἄλσος B capiti tertio addit. 
jecit Sylb. probantibus Palmerio et αὐτέκα ἐςέβαλεν om. M. 
Schneidero. πρεσβείᾳ Edd.rell. Vab — 2. δὲ, τ superó, Vb. 'Tum στρα- 
MLa. mox Zooícv μὲν δὴ Vb. tum ríe» Va; idem in M esse videtur. 
ἠνέσχετο M. 9. ὡς δὲ --- τῇ μάχη om. Ag. 
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ὡς ἐτράποντο, ὅδον τε πεντακισχίλιοι τῶν "Aoyslov ἐς τὸ 
212 ἄλσος. Κλεομένης 5 δὲ (ἐξώρμει γὰρ τὰ πολλὰ ἐκ τοῦ νοῦ) 
κελεύει [καὶ τότε] ἐνεῖναι πῦρ τοῖς Εἴλωσιν ἐς τὸ ἄλδος, 
καὶ τὸ τε ἄλδος ἡ φλὸξ ἐπέλαβενδ ἅπαν καὶ ὁμοῦ τῷ 
ἄλσει καιομένῳ συγκατεκαύϑησαν αὖϑις οἵ ἱκέται. (2) 
2 Εστράτευσε δὲ καὶ ἐπὶ ᾿άϑήνας, τὸ μὲν πρότερον ᾿4ϑη- 
ναίοις τε ἐλευϑερίαν ἀπὸ τῶν Πεισιστράτου παίδων καὶ 
αὑτῷ καὶ “ακεδαιμονίοις δόξαν iv τοῖς Ἕλλησιν ἀγαϑὴν 
κτώμενος, ὕστερον δὲ ᾿ἀϑηναίου χάριτι 8 ἀνδρὸς Ἰδαγόρου 
τυραννίδα οἱ δυγκατεργασόμενος 9 ᾿ϑηνῶν. ὡς δὲ ἡμάρ- 
rove τῆς ἐλπίδος καὶ oí ᾿4ϑηναῖοι περὶ τῆς ἐλευϑερίας 
ἐμαχέσαντο ἐῤῥωμένως, ἐνταῦϑα ὁ Κλεομένης ἄλλα τε 
ἐδήωδε τῆς χώρας, καὶ τῆς καλουμένης ᾿Οργάδος 19 ϑεῶν 
τε τῶν ἐν ᾿Ελευσῖνι ἱερᾶς, καὶ ταύτης τεμεῖν φασὶν αὐ- 
τόν. (3) Agíxero δὲ καὶ ἐς Αἴγιναν 11 καὶ Αἰγινητῶν τοὺς 
δυνατοὺς συνελάμβανεν, ὅδοι μηδισμοῦ τε αὐτῶν μετέσχον 


lucum confugissent, Cleomenes (quippe qui nonnunquam men- 
tis compos non esset) per Hilotas in lucum ignem immisit: 
quo incendio et lucus et qui se illuc receperant supplices exusti 
sunt. (2) Hinc Athenas duxit. Ibi Atheniensibus Pisistrati 
filiorum dominatu liberatis , ingentem ab initio quum Lacedae- 
moniis, tum sibi apud cunctos Graecos gloriam peperit. Sed 
paulo post Atheniensis cuiusdam Isagorae gratia ductus, quum 
Atheniensibus illum tyrannum imponere conatus esset, ac liber- 
tatem suam fortiter tuentibus Atheniensibus ea de spe decidis- 
set, et reliquum Atticae agrum, et regionem Orgadem appel- 
latam, diis, qui Eleusine coluntur, sacram populatus est. 
(9) In Aeginam deinde transmisit: ubi insulae eius principes 
qui Medis studentes civibus suis, ut terram et aquam Dario 


4. Κλεομένους δὲ ἐξόρμει Ag. — 
Sq. γὰρ om. La. ἐκ τοῦ ναοῦ Va 
MLab 


5. καί τό τε KF. Delendum cen- 
set Porson.; tanquam male repetitum 
uncis inclusimus; τότε εἶναι Vb. 

6. ἐπέλαυεν Ag. mox ἄλσει συγκεο- 
μένῳ La. tum «$91 pro αὐτόϑι C 
e coni. Kuhnii, quam probat F. 
Uncis inclusit Smin., sed sustulit 
uncos in ed. mai. interpretans: 
quoque 8. deinde. αὐτῷ malit B. — 
Mox ἐπὶ ἀϑηνᾶς Lb. 


7. ἀϑηναίους PcAgMLb. ἔλευ- 
ϑερείαν Àg.; καὶ post αὑτῷ om. 


8. χάρητι Va. 

9. συγκατεργασόμενος VbLaCSB. 
συγκατεργασάμενος Edd. Codd. rell. 
— Sq. oí om. La. tum ὁ KAsop. ἐν. 
ταῦϑα La, sed litteris impositis 
ordo vulg. restituitur. 

10. ὀργάϑος, Ó super 9', Ag. 
tum ἐλευσένι ἱεραῖς Va. 

11. αἴγειναν καὶ αἰγεινητῶν Vb 
LabM, etiam postea. 


SEU LIB. IIl. CAP. IV. 449 
καὶ βασιλεῖ Δαρείῳ τῷ Ὑστάσπου 1? γῆν δοῦναι καὶ ὕδωρ 
τοὺς πολίτας ἔπειδαν. διατρίβοντος δὲ ἐν Αἰγίνῃ Κλεο- 8 
μένους Δημάρατος ὃ τῆς οἰκίας βασιλεὺς τῆς ἑτέρας 
διέβαλλεν 18 αὐτὸν ἐς τῶν “ακεδαιμονίων τὸ 1* πλῆϑος. 
(4) Κλεομένης δὲ ὡς ἀνέστρεψεν ἐξ Αἰγίνης, ἔπραδδεν 
ὅπως Δημάρατον παύσειε βαδιλεύοντα, καὶ τήν τε ἐν Ζ:ελ- 
φοῖς πρόμαντιν ὠνήσατο “Δακεδαιμονίοις αὐτὴν ὁπόδα 
αὐτὸς ἐδίδασκεν ἐς Δημάρατον χρῆσαι, καὶ Δεωτυχίδην 15᾽ 
ἄνδρα τοῦ βασιλικοῦ γένους καὶ οἰκίας Ζ4ημαράτῳ τῆς αὐ- 
τῆς ἐπῆρεν ἀμφισβητεῖν ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς. εἴχετο 16 δὲ 4 
“Δεωτυχίδηῃς λόγων οὖς ᾿Δρίστων ποτὲ ἐς Δημάρατον 
τεχϑέντα ἐξέβαλεν ὑπὸ ἀμαϑίας οὐχ αὑτοῦ παῖδα εἶναι 
φήσας. τότε δὲ οἱ μὲν ἐς τὸ χρηστήριον οἵ Δακεδαι- 
μόνιοι τὸ ἐν Δελφοῖς, ὥσπερ καὶ 17 τὰ ἄλλα εἰώϑεσαν, 
ἀνάγουσι καὶ τὸ ἀμφισβήτημα τὸ “ὑπὲρ “ημαράτου" ἡ ó£213 
ὄφισιν ἔχρησεν ἡ πρόμαντις ὁπόσα. ἦν Κλεομένει κατὰ 
γνώμην. Δημάρατος μὲν δὴ κατὰ ἔχϑος τὸ Κλεομένους 5 


.Hystaspae filio dederent,  persuaserant, 
Dum in Aegina Cleomenes tempus terit, 
altera familia rex ad populum criminatur. 
tus Cleomenes, ut primum rediit, 
collegam e regno eiiceret, ^ Delphicam enim vatem pretio cor- 
ruptam subornat, ut, quod ipse praescriberet, consulentibus 
Lacedaemoniis responderet. Idemque Leotychidem Demarati 
propinquum, e regia item domo, instigat, ut de regno Dema- 
rato litem intendat. Ibi Leotychides institit iis verbis, quae 
Ariston eius pater temere effuderat, quum recens natum De- 
maratum dixit a se genitum non credere. Eam disceptationem 
quum ad Delphicum oraculum, sicuti alia omnia consueverant, 
Lacedaemonii retulissent, respondit Pythia, quae Cleomenes 
iusserat. Quo factum, ut Demaratus non aequo iudicio, sed 


in vincula coniecit. 
Demaratus eum ex 
(4) Ea re commo- 
rationem iniit, per quam 


Codd. Edd. rell. εἴλετο δὲ aer. 

πείσας ἐκ τῶν λόγων coni. Schneider. 
λέγων οὗς --- ἀμαϑείας Lb. — Mox 
φήσας scripsimus e coni. K, cui 


Ὑστάσπου FCSBPcAgVaM 
ἱστάσπον VbLa; ὑδάσπου 
ΑΧΚ. 

18. διέβαλεν Vb. 


14. τὸ et proximum og. om. M. 
mox πούσειεν Vb. 

15. λεοντυχίδην, ad marg. ἄλλ. 
λεωτυχέδην R. mox ἐπεῖρεν AgM. 

16. εἴχετο B e coni. Valckenarii: 
idem in Vb esse videtur. cfr. Herod. 
VI, 65. τούτου δὴ ἐπιβατεύων τοῦ 
ῥήματος ὁ Λευτυχίδης. — εἵλετο 


Tom. I. 


» . . LP “Δ 


Herod. VI,65 φὰς οὐκ ἑωυτοῦ εἶναι 
favet. πείσας Edd. praeter C, qui 
πεισϑεὶς edidit , Codd. εἶπας coni, 
S. tum οὐχ αὑτοῦ B. οὐκ αὐτοῦ 
Edd. rell, PcÁgVabMLab. 

17. καὶ om. La. Mox ἦν κλεο- 
μένῃ, εἰ super EL Vb. tum ἔχϑος 
τοῦ κλεομ. | 


F f 


9. 
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καὶ οὐ σὺν τῷ δικαίῳ ,βασιλείας ἐπαύϑη. (5) Κλεομέ- 
vq 18 gi ὕστερον τούτων ἐπέλαβεν ἡ τελευτὴ μανέντα" 
ὡς γὰρ δὴ ἐλάβετο. ξίφους. ἐτίτρωσκεν αὐτὸς αὑτὸν καὶ 
διεξήει135 τὸ δῶμα ἅπαν κόπτων τε καὶ λυμαινόμενος. 4o- 
γεῖοι μὲν δὴ τοῖς ἱχέταις 99 τοῦ Ἄργου διδόντα αὐτὸν 
δίκην τέλος τοῦ βίου φασὶν εὐρέσϑαι τοιοῦτον, ᾿Αϑηναῖοι 
δὲ ὅτι ἐδήωσε τὴν Ὀργάδα, Δελφοὶ "1 δὲ τῶν δώρων 
εἵνεκα ὧν τῇ προμάντιδι ἔδωκεν ἀναπείσας ἐψευσμένα 
εἰπεῖν ἐς Δημάρατον. εἴῃ δ᾽ ἂν καὶ τὰ μηνίματα 33 ἔκ τε 
ἡρώων ὁμοῦ καὶ ϑεῶν ἐς τὸ αὐτὸ τῷ Κλεομένει συνεληλυ- 
ϑότα, ἐπεί τοι 38 καὶ ἰδίᾳ Πρωτεσίλαος ἐν ᾿Ελεοῦντι οὐ- 
δὲν ἢ ἥρως Ἄργου φανερώτερος ἄνδρα 1]έρδην ἐτιμωρήσατο 
᾿ἀρταὔχτην, καὶ Μεγαρεῦσιν οὔποτε ϑεῶν τῶν iv' Ελευ- 
6i». ὄντων 35 ἐξεγένετο ἱλάσασϑαι τὸ μήνιμα γῆν ἐπερ- 
γασδαμένοις τὴν ἱερᾶν. τὰ δὲ ἐς τοῦ μαντείου 25 τὴν διά. 
σειρὰν οὐδὲ τὸ παράπαν ἄλλον γε οὐδένα ὅτι μὴ μόνον 


adversarii oppressione regno .fuerit spoliatus. (5) Cleomenes 
post haec diem suum obiit, quum per furorem sibi ipsi manus 
consciscens totum corpus foedissimis vulneribus lacerasset.  Ar- 
givi, ea mortis acerbitate dedisse eum poenas supplicibus, qui 
ad Argum confugerant: Athenienses, quod Orgadem violas- 
set: Delphi, quod interpretem Apollinis, ut Demaratum insi- 
mularet, corrupisset, id ei accidisse interpretati sunt. Heroum 
autem et deorum zn Aomines irae, praeter hoc Cleomenis, alia 
etiam reperiuntur exempla. Siquidem et Protesilaus, cui ho- 
nores ad Eleuntem habentur, heros Argo nihilo clarior, per se 
ipsum Persen Artaycten graviter est ultus. Neque unquam Me- 
garenses, posteaquam sacrosanctum agrum colere ausi sunt, 
deorum, qui Eleusine coluntur, iram plane lenire potuerunt. 
Sollicitatum vero prezio oraculum, praeterquam tunc a Cleomene, - 


18. KieopévqyFCSBVabMPcLab ; 22. μηνίματα, 9 super t, M. 
κλεωμένην Àg; Κλεομένη AXK. — μνήματα La. 
τοῦτον Ag. τούτων ὕστερον M.  — 23. ἐπεί τι AgVa. προτεσίλαος 
ἐπέλαβεν om. Pc. tum ξέφος La. La; πρωτεσίλεως MVa. ἀρτάκτην 
"La. Deinde ᾿Ελευσίνι Va, ut solet. 
19. διεξεέη VbLa. κόπτον, ὦ Su- — 24. ὄντων CSBPcAgVabMLab ; 
per o posteriori, Vb. ὄντως ÀAXKF ; correxit etiam Pal- 
20. οἰκέταις AVabMLab. mox πο MS. ἐξεγένοντο PcAgMLb; 
τοιοῦτον AXKFCSVabMLab; coi- U ἤνιμα, v super v, M. μήνομα La. 
οὔτο BPcAg. ἐπεργασμένοις Va; ἐπεργασαμένης 


21. Δελφοῖς MLb. 8.α.δὲ om. Va. — 25. μαντίου Vb. 


CAP. IV. . 


SEU LIB. ΠΙ. 45t - 
Κλεομένην 26 τσολμήδαντα ἴσμεν. Κλεομένει δὲ οὐκ ὄντων 1 
ἀῤῥένων παίδων ἐς Λεωνίδαν τὸν ᾿Αναξανδρίδου, Δωριέως 

δὲ ἀπ᾽ ἀμφοτέρων ἀδελφὸν, κατέβαινεν ἡ ἀρχή. (6) Καὶ " 
Ξέρξης τε τηνικαῦτα ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα ἤγαγε τὸν λαὸν καὶ M 


“Δεωνίδας τριακοσίοις ὁμοῦ “ακεδαιμονίων ἀπήντησεν 91 

ἐς Θερμοπύλας. γεγόνασι μὲν δὴ πόλεμοι καὶ Ἑλλήνων 
πολλοὶ καὶ ἐς ἀλλήλους βαρβάρων, εὐαρίϑμητοι 38 δὲ 
ὁπόσους ἀνδρὸς ἑνὸς μάλιστα ἀρετὴ προήγαγεν ἐς πλέον 
δόξης, ὡς ᾿ἀχιλλεύς τε τὸν πρὸς Ἰλίῳ πόλεμον καὶ Μιλ- 
τιάδης τὸ Μαραϑῶνι ἔργον. ἀλλὰ γὰρ τὸ Δεωνίδου κα- 
τόρϑωμα ὑπερεβάλετο 39 (ἐμοὶ δοκεῖν) τά τε ἀνὰ χρόνον 
συμβάντα καὶ τὰ ἔτι πρότερον. Ξέρξῃ γὰρ βασιλέων ózxó- 8 

60. Μήδοις καὶ 80 Πέρσαις ἐγένοντο ὕστερον παρασχομένῳ 214 ^ 
μέγιστον φρόνημα καὶ ἀποδειξαμένῳ λαμπρὰ οὕτω κατὰ | 
τὴν πορείαν; “Δεωνίδας σὺν ὀλίγοις ovg ἠγάγετο ἐς Θερ- 
μοπύλας ἐγένετο ἂν ἐμποδὼν, μηδὲ 81 ἀρχὴν τὴν ᾿Ελλάδα 


nusquam comperimus. Ubi e vita excessit Cleomenes, quod 
nullam reliquit virilem sobolem, ad Leonidam Anaxandridae 
filium, Dorici germanum et uterinum fratrem, regnum pervenit." 
(6) Quo tempore Xerxes cum infinito prope hominum numero 
in Graeciam invasit, ei Leonidas cum CCC Lacedaemoniorum 
cohorte ad "T hermopylas occurrit. Bella quidem multa quum 
a Graecis contra barbaros, tum inter ipsos barbaros gesta me- 
morantur: sed ea in primis insignia fuere, in quibus unius 
virtus enituit, ut Achillis ad Ilium, Miltiadae in Marathone. 
Sed profecto praeclarum illud Leonidae facinus, meo quidem 
iudicio, omnia cuiusvis temporis exemp/a vicit. Hic enim 
Xerxi, regum omnium, qui post Medis et Persis imperarunt, 
animi elatione et operum magnificentia longe praestantissimo, 
in Graeciam irruenti tam acriter cum paucis, quorum dux erat, 
ad Thermopylas restitit, ut ne visurus ille quidem Graeciam, 


26. κλεομένην FCSBVaPc. κλεο- 
μένη AXKAgVEM. κλεομένει Lab. 
tum κλεομένη δὲ AgVb. Mox ἄλε- 
ξανδρίδου Vb; tum ἀδελφῶν idem. 


30. καὶ Vb om. ἐγένετο Àg. mox 
φρόνιμα, omisso ἐν λαμπρὰ La. 

81. μήτε Ag » ἐλλείπει ὥστε 
Palmer. MS. ,,[ 


27. ἀπήντησεν om. Ag. tum τρια- 

«06606 , oig Super ag, Vb. 

28. εὐάριϑμοι τε δὴ Va.; τῶ 
Mago. id. tum τῶ λεωνίδου κατόρ- 
ϑομα Va. 

29. ὑπερεβάλετο B. e coni. Ag. 
ὑπερεβάλλετο Edd. Codd. rell. 


»* 


$] μηδὲ ἀρχὴν Clav., 
ut Fac. coniecerat; sed οὕτω pos- 
sit coniungi cum σὺν ὀλέίγοιρ: nescio 
tamen an pro οὕτω scribendum sit 
vovro.* Siebel. Nihil satis vere; 
nos omnes difficultates sustulimus 
virgulam post λαμπρὰ delentes et 
post πορεέαν distinguentes. 

Ff2 
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“« 


ἰδεῖν αὐτὸν, μηδὲ ᾿4ϑηναίων ποτὲ ἐμπρῆσαι τὴν πόλιν, 


9 


10 


εἰ μὴ κατὰ τὴν ἀτραπὸν τὴν διὰ τῆς Οἴτης τείνουσαν πε- 
ριαγαγῶν τὴν μετὰ ᾿γϑάρνου στρατιὰν 92. ὁ Τραχίνιος 
κυκλωσασϑαί δφίδι τοὺς Ἕλληνας παρέσχε: καὶ οὕτω 33 
κατεργασϑέντος Δεωνίδου παρῆλθον ἐς τὴν Ελλάδα οἵ 
βάρβαροι. (7) Παυδανίας δὲ ὁ Κλεομβρότου βασιλεὺς 
μὲν οὐκ ἐγένετο" ἐπιτροπεύων γὰρ llisíóraQyov τὸν 
Δεωνίδου καταλειφϑέντα ἔτι παῖδα ἐς ΠΠλάταιάν 9* τε Λα- 
κεδαιμονίους ἤγαγε καὶ ὕστερον ναυσὶν ἐς τὸν EAAgozov- 
τον. Παυδανίον δὲ τὸ ἔργον τὸ ἐς τὴν Κῴαν γυναῖκα ἐν 
ἐπαίνῳ τίϑεμαι μάλιστα. ἥντινα ἀνδρὸς οὐκ ἀδόξου παρὰ 
Κῴοις ϑυγατέρα 35 οὖσαν ᾿Ηγητορίδου τοῦ Avroyógov 
Φαρανϑάτης ὃ Τεάσπιδος. ἀνὴρ Πέρσης. παλλακὴν 36 
εἶχεν ἄκουσαν" ἐπεὶ δὲ 1Π]λαταιᾶσδι Μαρδόνιός τε ἔπεσεν 
ἔν τῇ μάχῃ καὶ ἀπώλοντο οἵ βάρβαροι, τὴν γυναῖκα ὁ 
ΤΠΙἊαυδανίας ἀπέστειλεν 97 ἐς τὴν Κὼν κόσμον Tt, ὃν 
ἐποιήσατο ὃ Πέρσης αὐτῇ καὶ τὴν ἄλλην ἀγομένην κα- 


nedum Athenás fuisset incensurus, nisi a Trachinio homine 
Hydarnis copiae per Oetae montis tramites circumductae Graecos 
oppressissent. Ac Leonida quidem. cum suis interempto Bar- 
bari in Graeciam irruperunt. (7) ost hunc Pausanias Cleom- 
broti filius non certe reguavit, verum quum Plistarchi Leonidae 
filii tutor esset, ad Plataeas Lacedaemonios duxit, atque inde 
in Hellespontum classe transmisit. Huius in Coam mulierem 
factum non possum non magnopere collaudare. Is enim Coi 
hominis non ignobilis uxorem,  Hegetoridae filiam,  Anta- 
gorae neptem, quam Pharandates Persa TTheaspidis filius in- 
vitam abduxerat , et in pallacarum numero habebat, Mardonio 
ad Plataeas et Persis ad internecionem caesis, Coon ad suos cuin 
omni muliebri mundo donisque omnibus, quae a Pharandate 


32. στρατίὰν (sic) δα. tum τρα- 
χήνιος Àg. mox περέσχε M. 


83. οὕτως Àg. εἰς M. 


34.. Πλάταιάν CSBCodd. ἢΠλα- 
ταιὰν AXKF. ἤγαγεν VbAgM. mox 
τὴν κρόαν Lb. 


85. ϑυγατέραν Λενα; tum y 
v097j00v Ag. φαραιοδάτης Pc. Tia- 


σπιδος FCSBVabMPcAgLb; Τεά- ᾿ 
πιδος AXKLa. 

96. παλαπὴν Ag. mox Πλαταιᾶ- 
cw ἀποΐλλοντο Ag. ἀπόλωντο VaLa. 
ἀπόλλωντο (4 exp.) Vb. Πλαταιάσι 
AXK. Πλαταιᾶσι  FCBMPcLab. 
Πλαταίασι S. h. et c. s. init. 

85. ἀνέστειλεν MS. κὼν VbMLb. 
x Va.; tum αὐτῇ om. Va.; mox 
αἰσχύναι VaM. 


t". 


SEU LIB. HL. CAP. IV. V. 453 
ταδκχευήν: Μαρδονίου rs οὐκ ἠθέλησεν ὁ Παυδανίας 


αἰσχῦναι τὸν νεκρὸν κατὰ τὴν παραίνεσιν τοῦ Αἰγινήτου 88 
“Μάμπωνος. 


CAPUT V. 


Pausanias minor, Atheniensibus ad Piraeeum victis, triginta tyrannorum. 


imperium non adiuvare vult, sed domum redit — ideo ab inimicis 
accusatur, et iudicio absolvitur — Lacedaemonii Lysandro duce 
Thebanos invadunt — Lysandro caeso , Pausanias supervenit et cum 
Thebanis paciscitur — Pausanias denuo accusatus a "legeatis in 
templo Minervae Áleae supplex rec pitur — de Áristodemo, Pausa- 
niae filiorum tutore — Agesipolis, rex Lacedaem., Argivis bellum 
infert, sed terrae motu et tonitru recedere cogitur — contra Olyn- 
thios exercitum ducit et subito moritur. 


. ἢΠλείσταρχος uiv οὖν ὃ Λεωνίδου νεωστὶ τὴν βασιλείαν 
παρειληφὼς ! ἐτελεύτησε, Πλειστοάναξ δὲ ἔδχε τὴν ἀρχὴν 
ὃ Ilevoovíov τοῦ Πλαταιᾶσιν 3 ἡγησαμένου. (2) Πλει- 
στοάνακτος δὲ ἐγένετο Παυδανίας. Οὗτος ἐς τὴν ᾿ἀττικὴν 
ἀφίκετο ὁ Παυδανίας Θρασυβούλῳ καὶ ᾿4ϑηναίοις πολέ- 
μιος τῷ λόγῳ. τοῖς δὲ ἄρχειν ἐπιτραπεῖσιν ὑπὸϑ “υσάν- 
δρον καταστησόμενος τὴν τυραννίδα ἑ ἐν βεβαίῳ. καὶ μάχῃ 
μὲν ἐνίκησεν ᾿ἀϑηναίων τοὺς ἔχοντας τὸν Πειραιᾶ, uere 
δὲ τὴν μάχην αὐτίκα οἵ τὸν στρατὸν ἀπάγειν οἴκαδε ἤρεδε, * 


acceperat, remisit, Idem Mardonii cadaver. contra Lamponis 
Aeginetae sententiam violari vetuit. 


Car. V. Iam vero Plistarchus Leonidae filius in ipsis regni 
initiis diem. suum obiit, Cui Plistoanax successit, eius ipsius 
Pausaniae filius, cuius ductu proelium ad Plataeas factuin. 
(2) Plistoanacte natus Pausanias. Hic Pausanias in Atticam 
exercitum duxit, verbo cum T'hrasybulo et Atheniensibus bel- 
lum gesturus; re vero ipsa, ut tyrannorum XXX, qui a Lysan- 
dro impositi fuerant, dominatum firmaret. Superato tamen ad 
Piraeeum Atheniensium praesidio domum exercitum reportare 
statuit , quod scilicet non esse eam Spartanorum reipublicae 


88. αἰγεινήτου MVb. λάμπονος, ^ 2. τοῦ ἤλατ. — Παυσανίας om. 


o super o priori, Vb. MLb. 
Car. V. 1. περειληφὼς Va. 8. ἀπὸ λυσ. καταστησάμενος Va. 
ἐτελεύτησεν VbAgLa. 4, ἤρεσεν Vb. 2 


"A 


"ὅς 
μηδὲ ἀνοσίων ἀνδρῶν τυραννίδα αὔξοντα ἐπιόπάδα- 
MSson, τῇ Σπάρτῃ τὸ αἴσχιστον ὀνειδῶν. (3) Ὡς δὲ ἐπα- 

ἢ νῆλθεν ἐξ Αϑηνῶν μαχεσάμενος ἄπρακτον μάχην; ὑπάγου- 

σιν αὐτὸν ἐς κρίσιν οἵ ἐχϑροί. βασιλεῖ δὲῖ τῷ Δακεδαι- 
μονίων δικαστήριον ἐκάϑιξον oL TE ὀνομαξόμενοι γέροντες 
ὀκτὼ καὶ εἴκοσιν ὄντες ἀριϑμὸν καὶ ὴ τῶν ἐφόρων ἀρχὴ, 

σὺν δὲ αὐτοῖς καὶ ὁ τῆς οἰκίας βασιλεὺς τῆς ἑτέρας. τέσ- 
δαρες μὲν δὴ καὶ ὃ δέκα τῶν γερόντων, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς yug 

ὁ τῆς ἑτέρας οἰκίας βασιλεὺς, ἀδικεῖν τὸν Παυδανίαν κα- 

8 τέγνωσαν᾽ τὸ δὲ ἄλλο ἀπέγνω δικαστήριον. (4) Μετὰ δὲ 

οὐ πολὺνϑ9 χρόνον ““ακεδαιμονίων συλλεγόντων. ἐπὶ Θήβας 
στρατιὰν (αἰστία. δὲ ἥτις ἐγένετο 10, προσέσται τῷ ἐς ᾿4γησί- 

λαον λόγῳ): τότε δὲ “ύδανδρος μὲν ἐς τὴν Φωκίδα &qu- 
κόμενος καὶ ἀναλαβὼν πανδημεὶ τοὺς Φωχέαρ οὐδένα ἔτε 
ἐπισχὼν χρόνον ἔς τε Βοιωτίαν ἐλήλυϑε H καὶ προσβολὰς 
ἐποιεῖτο ἐς τὸ ᾿ἁλιαρτίων τεῖχος ovx ἐθελόντων 13 ἀπὸ 

ς΄ Θηβαίων ἀφίστασϑαι. ἐσεληλύϑεσαν δὲ ἤδη καὶ Θηβαίων 
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maculam omnium turpissimam adspergendam putaret, ut impu- 
rissimorum hominum tyrannidem confirmasse dicerentur. (3)In 
patriam re infecta reversus, ab inimicis rzmazestatzs est postulatus. 
Apud Lacedaemonios de rege iudicium hoc ritu constitui solet. 
Consident, qui seniores appellantur, duodetriginta numero: cum 
iis Ephori, nec non alterius familiae rex. [5 eral tunc Agis. 
Ac XIV sane seniores et Agis rex Pausaniam condemnarunt: ab- 
solverunt reliquae eius consilii partes. (4) Neque ita multo 
post delectum Lacedaemonii contra Thebanos habuerunt.  Cu- 
ius belli quae causa fuerit, quum Agesilai res gestas commemo- 
rebimus, exponetur. Ac tunc quidem Lysander, universis Pho- 
censibus assumtis , cunctatione omni sublata, in Boeotiam inva- 
sit, et Haliarhorum primum oppidum aggressus est oppugnare. 
Ili quum adduci non possent, ut a Thebanis deficerent, The- 


5. ὀνείδων. ὡς δὲ ἐπῆλθεν Va. 
mox ἄπρακτος id. 
6. ἐσάγουοιν Va. fum ἐς μάχην, 
ad) mar 1. κρίσιν. R 
δὴ a. tum τῶ ᾿μακεδονέων 
VasMLO. — τῷ AxxtÜ. usque ad 


C. VI, 2. «ol "in? αὐτῷ om. Pc. 


δικαστήριον om. La. tum εἴκοσι ὄὅν- 
veg Lb. 

8. καὶ om. La. ἐπεὶ δὲ VaMLab. 
&yig Lab. 


9. πολὺ Va. συλλεγέντων La. 
10. ἐγένετο προσεγένετο προοσέ- 


σται Pd. τῶν ἐς Lb. tum ἀγησέλαον 
“-- λαβὼν πανδημεῖ (sic), omissis 


mediis, Va. 


11. ἐλήλυϑεν VbAg. ἐληλύϑει 
vult Buttmannus. 


A2. οὐκ ἐϑελόντων BPcAgLb; 
οὐ ϑελόντων Edd. rell. VabMLa. 
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καὶ ᾿Αϑηναίων τινὲς κρύφα ἐς τὴν πόλιν, ὧν ἐπέξελϑόν- 
των 18 xoi πρὸ τοῦ τείχους ταξαμένων ἄλλοι τὲ ἐνταῦϑα 
“ακεδαιμονίων καὶ “ύσανδρος ἔπεσεν. 1* (5) Παυδα- 4 
viec δὲ ὑστέρησε μὲν τοῦ ἀγῶνος παρὰ Τεγεατὼν καὶ ἐξ 
᾿Αρκαδίας τῆς ἄλλης ἀϑροίξων δύναμιν" ὡς δὲ ig τὴν Βοι- 
ὠτίαν ἀφίκετο, ἐπυνθάνετο τήν τε ἧτταν τῶν ὁμοῦ 4υ- 
σάνδρῳ καὶ αὐτοῦ Μυσάνδρου τὴν τελευτὴν, ἐπῆγε !θ δὲ 
ὄμως ἐπὶ τὰς Θήβας τὸν στρατὸν καὶ διοδοεῖτο ὡς μάχης 
ἄρξων. 17 ἐνταῦϑα οἵ τε Θηβαῖοι τὰ ἐναντία ἐτάσσοντο. καὶ 
Θρασύβουλος ἀπέχειν οὐ πολὺ ἀπηγγέλλετο! 8 ἄγων τοὺς 
᾿ἀϑηναίους. ἀνέμενε δὲ ἄρξαι Λακεδαιμονίους μάχης.» ἄρ- 
ξασι δὲ αὐτὸς ἤδη κατὰ νώτον 19 σφίσιν ἔμελλεν ἐπικείσε- 
ὄϑαι. ἔδεισεν οὖν ὁ Παυσανίας διπλοῦ στρατιωτικοῦ πο- 5 
λεμίων ἀνδρῶν μεταξὺ ἀαποληφϑῆναι καὶ 39 οὕτω ὅπονδάς 
τε πρὸς τοὺς Θηβαίους ἐποιήσατο καὶ τοὺς ὑπὸ τῷ ?! 
“λιαρτίων τείχει πεσόντας ἀνείλετο. τοῦτο Δακεδαιμο- 


hl 


banorum et Atheniensium auxiliis intra urbem receptis eruptio- 
nem fecere. Cum iis Lysander acie ante ipsa urbis moenia con- 
gressus cum magna Lacedaemoniorum manu dimicans occubuit. 
(5) Interea Pausanias a T'egeatis et reliqua Arcadia comparatis 
auxiliis confecto iam proelio supervenit. Is ubi primum Boeo- 
tiam attigit, eorum qui cum Lysandro fuerant et ipsius Lysan- 
dri caedem cognovit: nihilo tamen secius Thebas perrexit, ur- 
bem oppugraturus. Verum quum Thebani se ad omnem impe- 
tum sustinendum confirmarent iamque TThrasybulus cum Athe- 
niensium auxiliis adventare nunciaretur, qui id unum exspecta- 
bat, ut proelium Lacedaemonii inirent, quo illos a tergo adori- 
retur: Pausanias veritus, ne medius inter duos hostium exerci- 
tus ancipiti periculo circumveniretur, icto cum "Thebanis foe- 
dere eorum, qui sub Haliartiorum muris ceciderant, cadavera 
ad sepulturam.tollenda curavit. Ea sane res neutiquam Lacedae- 


18. ἐξελθόντων VaLbPdM. xol 18. ἀπηγγέλλετο B e coni, Batt- 
τῶν πρὸ ÀÁgPd. ταξομένων MLa. manni. ἐπηγγέλλετο Edd. Codd. rell. 

14. ἔπεσεν VbMLa; ἔπεσε edd. ἄγων CSB. αὔξων Vb. ἄξων Edd. 
PcAgLb. Y rell. PcágVaLab. 

15. ὑστέρησεν Vb. τεϑεατῶν Ag. Wu" - 
Mox ce τήν τε ἧτταν BPcVbAgLb; V (e acr o o Ac VaM. ἐπικεῖσθαι 
τε τὴν Edd. rell. VaM. τήν τε La. ἃ. SOELOE δ- 

16. ἐπῆγε B e coni. ἀπῆγε rell. O. καὶ om. Pd. 
mox ἐς τὰς €. Exc. Pal. 20. καὶ om | 

17. αὔξων Vb. μάχην ἄρξων. — 21. ὑπὸ τῶν VaLaM. ὑπὸ τῷ τῶν 
ἔντ. οὔτε ϑηβ. La. | “λ. vult C. Mox τοῦτο δὲ M. 
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vlog μὲν ἐγένετο 33 οὐ κατὰ γνώμην, ἐγὼ δὲ ἐπαινῶ 


416 τῶνδε εἵνεκα τὸ βούλευμα ὅτε γὰρ εὖ εἰδὸς ὁ Παυσανίας 
ὡς τὰ σφάλματα ἀεὶ Δακεδαιμονίοις γίνονται 38 ἐν μέδῳ 


6 


πολεμίων ἀποληφϑεῖδι, τό τε ἐν Θερμοπύλαις καὶ ἐν τῇ 
Σφακτηρίᾳ νήσῳ, δεῖμα 38 ἐποιήσατο μή ὄφισι καὶ αὖ- 
τὸς τρίτου γένηται xoxo) πρόφασις. (6) Τότε δὲ ἐν 
αἰτίᾳ 35 ποιουμένων τῶν πολιτῶν τὴν βραδυτῆτα 36 αὐὖ- 


᾿ τοῦ τὴν ἐς Βοιωτίαν οὐχ ὑπέμεινεν ἐσελϑεῖν ἐς δικα- 


ed 


στήριον, Τεγεᾶται δὲ αὐτὸν τῆς A)nvag ἱχέτην ἐδέξαντο 
τῆς ἀλέας. ἦν δὲ ἄρα τὸ ἱερὸν τοῦτο ἐκ παλαιοῦ Πελο- 
ποννησίοις πᾶσιν αἰδέδιμον καὶ τοῖς αὐτόϑι ἱκετεύουδιεν 
ἀσφάλειαν μάλιστα παρείχετο: ἐδήλωσάν 37 τε οἵ τε Ἴα- 
κεδαιμόνιοι τὸν Παυδανίαν καὶ ἔτι πρότερον τούτου Δεω- 
τυχίδην καὶ ᾿4γγεῖοι Χρυσίδα 238, καϑεξζομένους ἐνταῦϑα 
(xírag, οὐδὲ ἀρχὴν ἐξαιτῇδαι ϑελήδαντες. (7) Πανυ- 


moniorum iudicio comprobata est: ego vero Pausaniae consilium 
rectum fuisse existimo. Nam quum probe nosset, Lacedaemo- 
niis inter medios hostes circumclusis semper aliquam accidere 
cladem, ut ad Thermopylas et in Sphacteria insula, metuebat 
ne tertiae ipse cladis auctor haberetur. (6) Verum quum longe 
aliter ipsius cives iudicarent, quippe qui ei, quod tardius in 
Boeotiam venisset, crimini dabant, non putavit ille sibi com- 
mittendum, ut iterum causam dicere cogeretur.  "Tegeatae sup- 
plicem in Aleae Minervae receperunt. "Templum illud fuit anti- 
qua religione Peloponneso universae sacrosanctum, neque vio- 
lari eos fas erat, qui illuc confugissent. Ea sane religio tunc 
in Pausania, antea vero in Leotychide et in Chryside est ab Ar- 
givis conservata. Quum illi enim supplices se in illud templum 
tanquam in asylum recepissent , ne postulatum quidem est, ut 


22. ἐγίνετο Pd. tum ἐς τὰ σφάλμ. ἐς supr. vers., Lb. Τεγεάται edd. 
ante S. Va. tum ἁλέας Lb. δὲ post 
ἣν om. VaM. 

27. ἐδήωσαν PdMAgRVaMLb. Ad 
marg. R. ἐδήλωσαν.- Pro priori τε 
B mavult δέ.  Omittitur prius a 
Vb; posterius a Va. ,unc in Pau- 
sania Ám., unde τότε legisse su- 
spiceris. 


23. γένονται LaVaAg. γέγνεται 
coni. S. γέγνονται rell. ἀποληφϑὅ εἴ- 
σιν Ag. ἀπολειφϑεῖσιν Vb. 

24. δεῖγμα AgPdLbVaM ; probat 
C. μή σφισιν S. mai. Sq. κακοῦ om. 


a. ͵ 
25. δ᾽ M; tum ἐν αἰτίᾳ CSB ex 


corr. Kuhnii. ἐν αἰτία (sic) Va. 
ἐναντία Edd. rell. Codd. 


26. βραδύτητα MYVb. mox ἐλϑεῖν, 


28. Χρυσίδαν ΑΧΚΕ οασά. Χρυ- 
σίδα CSB e coni. Sylburgii. κα- 
Q'e&ouévovg Va. ϑελήσαντος La. 
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Gevlov δὲ 39 φυγόντος, οἱ μὲν παῖϑες ᾿Δγησίπολις καὶ 
Κλεόμβροτος TOL παντάπασιν ἔτι ἦσαν , Ἀριστόδημος 
δὲ ἐπετρόπευεν 89 αὐτοὺς γένους ἐγγύτατα ὦν: καὶ τὸ 
ἐν Κορίνϑῳ “ακεδαιμονίων κατόρϑωμα ᾿Δριόστοδήμου σφί- 
Gu ἐγένετο 81 ἡγουμένου. (8) ᾿4γησίπολις δὲ ἐπεὶ τὴν 8 
βασιλείαν ἔσχεν αὐξηϑεὶς, Πελοποννησίων πρώτοις ἐπο- 
λέμηδεν ᾿Δργείοις. ὡς δὲ ἔκ τῆς Τεγεατῶν ἐς τὴν ᾿4ργο- 
λίδα ἤγαγε 82 τὸν στρατὸν, πέμπουσι κήρυκα οἵ ᾿Αργεῖοι 
σπεισόμενον πρὸς ᾿Δγησίπολίν ὄφισι πατρῴους δή τινας 
σπονδὰς ἐχ παλαιοῦ καϑεστώσας τοῖς Ζ4ωριεῦσι 33 πρὸς 
ἀλλήλους. ὁ δὲ οὔτε τῷ κήρυκι ἐσπείσατο καὶ προϊὼν 
ὁμοῦ τῇ στρατιᾷ τὴν γῆν ἔφϑειρεν. ἔσεισέ 9* τε δὴ ὁ 
ϑεὸς, καὶ ὁ ᾿Δγησίπολις οὐδ᾽ οὕτω τὴν δύναμιν ἀπάξειν 
ἔμελλεν. καί τοι “Αακεδαιμονίοις μάλιστα Ἑλλήνων, ὡσαύ- 
τῶς δὲ καὶ ᾿ϑηναίοις , δεῖμα αἱ διοσημεῖαι 93 παρείχοντο. 
καὶ ὁ μὲν ὑπὸ τὸ τεῖχος, κατεστρατοπεδεύετο ἤδη τὸ 49-211 
γείων ,96. xol οὐ παρίει σείων ὁ ϑεὸς , καί τινερ καὶ ἀπώ- 9 


dederentur. (7) Pausania exulante, impuberes eius filii, Age- 
sipolis et Cleombbrotus, sub tutela Aristodemi, qui genere erat 
proximus, fuerunt. Huius Aristodemi ductu "Lacedaemonii ad 
Corinthum prospere pugnarunt. (8) Iam vero Agesipolis ut re- 
gnum per aetatem adiit, Argivis prinum ex omnibus Pelopon- 
nesiis bellum intulit. Is quum per Tegeatas in Argivorum fines - 
duceret, Argivi obviam illi fetialem miserunt, quo patria quae- 
dam foedera sanciret iam inde ab initio inter omnes Dorienses 
percussa. Atille non modo foedus ullum cum fetiali non in- 
stauravit, sed agrum etiam /o£um immisso exercitu depopulatus 
est: neque quum terra etiam movisset, retro agmen egit , etsi 
alias prae ceteris Graeciae populis Lacedaemoniis et Atheniensi- 
bus huiusmodi prodigia religioni ac terrori fuerint. Castra iam 
fixerat Agesipolis sub ipsis Argivorum muris, neque interim de- 
sita est divinitus terra moveri: quin et milites aliquot de coelo 


29. δει Pd. ódg M. τινας σφίσι σπονδὰς ixa- 


90. ἐπετρόπευσεν Pd. idem i in Va 
esse videtur. ἐγγύτητα Ag. 


᾿ 81. ἐγένοντο Lb. éyéro La. mox 
ἡγησίπολις PdAgVabLab. 


92. ἤγαγεν Ag. ἤγαγε (ye expunct.) 
M. mox πεισύμενον, Oz super 7, 
M. σπησόμενον Vb. tum σφέσι 0x0y- 


λαιοῦ Va. 

33. δωριεῦσιν VbAg. mox ἐπεί- 
σατο M. 

94. ἔπεισε Ag. mox οὔδ᾽ M. οὔ- 
τως — ἀπάξιν La. 

85. διοσημίαν AgLb. mox κατε- 
στρατεύετο La. 

86. ἀργεῖον (o super 0) — ἀπώλ- 


Aovvo Ag. 
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Aovro τῶν στρατιωτῶν κεραυνωϑέντες; τοὺς δὲ καὶ 5 Éx- 

o 1 4 - 2 
φρονας ἐποίησαν o£ βρονταί. οὕτω μὲν δὴ ix τῆς AgyoAM- 
δος ἀνέξευξεν ὥκων. (9) Ἐπὶ δὲ ᾿ολυνϑίους 358 ἐποιεῖτο 
᾿αὖϑις στρατείαν. 99 χρατοῦντα δὲ αὐτὸν τῷ πολέμῳ 
xol ἡρηκότα τῶν τε ἄλλων πόλεων τῶν ἐν Χαλκιδεῦσι 
τὰς πολλὰς καὶ αὐτὴν ἐλπίξοντα αἱρήδειν τὴν Ὄλυνθον 
νόδος τε ἐξαίφνης καὶ ϑάνατος ἐπέλαβεν ἀπὶ αὐτῆς. 


CAPUT VI. 


Cleombrotus rex in proelio cum Boeotiis ad Leuctra commisso cadit — 
Cleonymus cum Areo de regno certat, eoque privatus Pyrrhum 
in patriam inducit — Areo regnante Antigonus Demetrii fil. Athe- 
niensibus bellum infert, quibus Lacedaemonii Áreo duce opem 
ferunt — Leonidas senex, cui regnum Lacedaem. obtgit, 8 
Cleombroto illo privatur, et iterum rex creatur — de Cleomene 
Leonidae filio, ultimo Eurysthenis domus rege. 


. "Ayqg6uxóM og δὲ ἄπαιδος τελευτήσαντος ig KAsóufoo- 
TOv περιῆλϑεν ἡ ἀρχὴ. xol ὑπὸ ἡγεμόνι τούτῳ Βοιωτῶν ἢ 
ἐναντία ἠγωνίδαντο iv Δεύκτροις. Κλεόμβροτος δὲ αὖ- 
τὸς γενόμενος ἀνὴρ ἀγαϑὸς ἀρχομένης ἔτι ἔπεδε τῆς μά- 
χης. μαάλιδστα δέ πως ἐπὶ πταίσμασιν ἐϑέλει μεγάλοις 
προαφαιρεῖσϑαι τὸν ἡγεμόνα ὃ δαίμων, καϑὰ δὴ καὶ 


tacti, nonnullos etiam tonitrua lymphatos atque attonitos reddi- 
dere. Invitissinus itaque ille ex Argivorum finibus castra mo- 
vit, (9) et contra Olynthios belli impetum convertit.. Ibi satis 
secunda fortuna usus, quum urbes Chalcidensium imnultas cepis- 
set, ac ipsam postremo Olynthum se in potestatem redacturum 
speraret, morbo oppressus diem suum obiit. 


Car. VI.  Agesipolide sine liberis mortuo ad Cleombro- 
tum regnum pervenit. Eo duce Lacedaemonii cum Boeotiis 
ad Leuctra proeliati sunt: et ipse quidem Cleombrotus in prima 
acie fortiter dimicans occubuit, Plerumque sane in magnis cla- 
dibus numen exercitus ducem ante alios e medio tollere solet, 


37. xol om. Va. Cp. VI. 1. Βοιωτοῖς CSB e 

98. ὀλινϑέουρ AVb. coni, Sylburgii. Βοιωτοὶ Edd. rell. 

89. στρατείαν CSB , ut Sylb. et Codd. praeter La, qui βοιωτὸν 
F. coniecerunt. στρατιὰν Edd. rell. unde eruimus Βοιωτῶν. ἐν λέκτροις 
Codd. Deinceps δὲ αὐτῶν La. Χαλ- Ag. γινόμενος PdAgLb. ἔπεσεν Vb 
κιδεῦσιν Vb. M. 


SEU LIB. ΠΙ. 


CAP. VI. 459 


᾿Αϑηναίων ἀπῆγεν 3 ᾿Ιπποκράτην τε τὸν Ἀρίφρονος 6tga- 
τηγοῦντα ἐπὶ zhwAig xol ὕστερον iv Θεσσαλίᾳ ὃ Δεω- 


σϑέ νῃν. 


Κλεομβρότου δὲ ὁ «μὲν πρεσβύτερος τῶν παί- 3 


Óóov ᾿Αγησίπολις παρέσχετο μέγα οὐδὲν ἐς μνήμην, Κλεο- 
μένης 4 δὲ ὃ ψεώτερος μετὰ τὸν ἀδελφὸν τελευτήσαντα 


ἔσχε τὴν ἄρχην. 


γενομένων δὲ αὐτῷ παίδων ᾿ἀχροτάτου 


καὶ ἐπὶ αὐτῷ Κλεωνύμου, κατήγαγε τὸ χρεὼν ᾿Ακρότατον 


ἔτι πρότερον ἢ αὐτὸν Κλεομένην. 


(2) Καὶ ὡς Κλεομέ- 


vue ἀπέϑανεν ὕστερον, ἐς ὃ ἀντιλογίαν ἀφίκοντο ὑπὲρ 
τῆς βασιλείας Κλεώνυμός τε ὁ Κλεομένους καὶ ἀρεὺς ὃ 


᾿Ἰχροτάτου. 


δικάξουσιν οὖν οἱ γέροντες, Apost τῷ "Axoo- 


τάτου καὶ οὐχὶ Κλεωνύμῳ πατρῴαν εἶναι τὴν τιμήν. ἄλεω- ὃ 
νύμῳ δὲ ἀπελαϑέντι τῆς βασιλείας περισσῶς δή τι ὃ ϑυ- 


μὸς εἷλε, 6 5, 


καὶ αὐτὸν oí ἔφοροι καὶ ἄλλοις ἴ γέρασι ψυ-218 


χαγωγοῦντερ, καὶ ἐπὶ ταῖς δυνάμεσιν ἐφιστάντες ἄρχοντα 


παρῆγον, μῇ ποτε πολέμιον γενέσθαι τῇ Σπάρτῃ. 


τέλος 


δὲ Ó μὲν πολλά τε καὶ ἐχϑρὰ ἐς τὴν πατρίδα ἐτόλμησε ,8 


sicuti et Atheniensibus Hippocratem Ariphronis filium ad Delium, 


iisdem in Thessalia Leosthenem eripuit. 


E Cleombroti liberis 


natu maior Agesipolis nihil omnino gessit memoratu dignum. 


Eo mortuo natu minor Cleomenes regnum adiit, 
filios duos Acrotatum et Cleonymum suüscepisset, 


Qui quum 
ita forte ac- 


cidit, ut Acrotatus patrem sibi superstitem reliquerit. (2) Quum- 
que postea Cleomenes e vita decessisset, inter Cleonymum Cleo- 
menis filium et Areum filium Acrotati de regno coorta lis est. 


Ibi quum senatus paternum regnum Areo adiudicasset , 


Cleony- 


mus sibi illum praelatum tain indigue tulit, ut eum Ephori neque 
alis praemiis decretis neque exercitus imperio delato unquam 


placare potuerint, 


quo. minus hostili esset in patriam animo. 


Quod sane aperte prae se tulit, quum et alia multa conatus est, 


2. ἀπῇρεν coni, C. 

8. ϑαλασσίᾳ Ag. iv ϑαλίᾳ Ν. 

4. κλεομένην La. ἔσχεν Vb. mox 
ἀκρῳτάτου Ag. 

5. εἰς Edd. Codd. praeter Lb, 
ui ἐς. Mox κλεωμένους Ag. tum 
ἄρει VaLb. Deinde κπλεονύμῳ (bis) 
et ἀπελϑόντι La. ἀπελασϑέντι et 
περισῶς Va. 

6. εἷλεν Ag. ᾧδει coni. S. ἔξει 

Porson. εἶχε Ε', secutus Sylburgium, 


cui Ámas. et Loescher. legisse vi- 
dentur περιαλγώς — εἶχε. Amas. enim 
vertit: illum sibi praelatum indigne 
tulit. Loescher. — aegre tulit. Alia 
Siebelisii coniectura, etiam a Coraio 
facta, est: Κλεώνυμον δὲ ἀπελα- 
ϑέντα — ϑυμὸς εἷλε. 

7. ἄλλοι VbLa. γέρασιν Vb 

8. ἐτόλμησεν VbM. mox ἐπήγα- 
γεν coni. S, σφέσιν ἐπηγ.--- βασιλεύ- 
οντος S 39. om. VtM. 
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καὶ Πύῤῥον τὸν 4ἰακίδου Gqícw ἐπηγάγετο ἐς τὴν χώραν" 
4 (3) ᾿ἀρέως 9 δὲ ἐν Σπάρτῃ τοῦ Axgorarov βασιλεύοντος 

"Avrlyovog ὃ Ζημητρίου πεζῷ τε καὶ ναυσὶν ἐπὶ ᾿ϑήνας 

δτρατεύει. τοῖς δὲ ᾿Αϑηναίοις ἀμυνοῦντες ἀφίκοντο μὲν 

ὁ Αἰγυπτίων ὁμοῦ Πατρόκλῳ στόλος, ἐξίασι δὲ καὶ οἵ 

“Δακεδαιμόνιοι πανδημεὶ. τὸν βασιλέα ἡγεῖσϑαί ὄφιδιν 
δ Δρέα ἐπιτάξαντες. περικαϑημένου 19 δὲ ᾿ἀντιγόνου τὰς 
ἄϑήνας καὶ τῆς ἐσόδου τῆς ἐς τὴν πόλιν τὰ ᾿Δϑηναίων. 
συμμαχικὰ εἴργοντος, Πάτροκλος ἀποστέλλων ἀγγέλους 
προέτρεπε “ακεδαιμονίους καὶ ᾿ἀρέα ἄρχειν πρὸς ᾿Αἀντίγο- 
vov μάχης, ἐκείνων δὲ ἀρξάντων, οὕτω καὶ αὐτὸς κατὰ 
νώτου τοῖς Μακεδόσιν ἔφασκεν ἐπικείδεσϑαι" 11 πρότερον 
δὲ οὐκ εἰκὸς εἶναι σφᾶς Αἰγυπτίους τε ὄντας καὶ ναύτας 
Μακεδόσιν ἐπιέναι 12 πεζῇ. Δακεδαιμόνιοι μὲν δὴ παρα- 
κινδυνεύειν ὥρμηντο ᾿Αϑηναίων rs εὐνοίᾳ καί τι καὶ 
ἄξιον μνήμης ἐς τοὺς ἔπειτα ἐργάδασϑαι προϑυμούμενοι" 13 
᾿Δρεὺς δὲ, ὥς ὄφιδι τὰ ἐπιτήδεια ἐξανήλωτο,. 15 ἀπῆγεν 
ὀπίσω τὴν στρατιάν" ταμιεύεσϑαι γὰρ τὴν ἀπόνοιαν ἐς 


ec 


et Pyrrhum Aeacidae filium intra fines induxit. (3) Areo vero 
Acrotati filio regnante, Antigonus Demetrii filius Athenas ter- 
restribus maritimisque copiis oppugnare aggressus est. Athenien- 
sibus subsidio missus cuim classe Patroclus ex Aegypto: Lace- 
daemonii quoque cum voluntariorun manu Areum regem se- 
cuti, praesto fuere. Quum Antigonus autem urbem undique 
ita obsessam. teneret, ut aditu omni sociorum auxilia prohi- 
berentur, Patroclus per nuucios Areum et Lacedaemonios mo- 
nuit, ut proelium cum Antigono inirent; se interim Macedonum 
terga invasurum, quod sui nequaquam pedestri acie pares essent 
Macedonibus, quippe qui Aegyptii et nautae essent. Eo nun- 
cio commoti Lacedaemonii, iidemque quum Atheniensium ami- 
citia, tum vero nominis sui gloriam ad posteros propagandi 
studio ducti, proelii aleam subire nil recusabant. ^ Veruin Areus, 
commeatu iam /ere omni consumto , exercitum domum repor- 
tavit, quippe qui quod erat opum reliquum ad patriae usus con- 


9. Ἄρεως Va. et mox Ἄρεα M. 12. ἐπιρείαι LaR ; ad marg. yo. 
10. παρακαϑημένου Exc. Pal. ἐπιέναι R. ἐπίιρειναι (sic) M. 
13. προϑυμούμενος Àg. mox σφι- 


προέτρεπε M. mox ἀντιγόνου La 
VbM; sq. δὲ om, M. . 

11. ἐπικεῖσθαι Vas mox οὐκ om. 14. ἐξανείλωκεν, v super x, Ag. 
M, δὲ om. Va. αἰγυπτίους ἐόντας tum ἀπῆλϑεν ὀπίσω VbMLb; deinde 
La. ταμιεύεται MLa. | 


ἡ 


σιν Vb. 
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τὰ οἰχεῖα ἠξίου 15 «ol μὴ ἀφειδῶς ἐπὶ ἀλλοτρίοις ἀναῤ- 
ῥίψαι. τοῖς δὲ ᾿Αϑηναίοις ἀντισχοῦσιν ἐπὶ μακρότατοὐ 16 
ἐποιήσατο "Avriyovog εἰρήνην, ἐφ᾽ ᾧ τέ σφισιν ἐπαγάγῃ 
φρουρὰν ἐς 17 τὸ Μουσεῖον. καὶ τοῖς μὲν c ἀνὰ χρόνον 
αὐτὸς ἐξήγαγεν ἑκουσίως τὴν φρουρὰν ὁ ᾿ἀντίγονος; 18 
“Δρέως δὲ ἐ ἐγένετο υἱὸς ᾿“κρότατος, τοῦ δὲ gtUg, ὃς ὀχτὼ 
μάλιστα ἔτῃ γεγονὼς τελευτῇ νόσῳ. (4) Kei, ἐλείπετο 7 
γὰρ τῆς Εὐρυσϑένους οἰκίας γένος τὸ πρὸς ἀνδρῶν Δεω- 
ψίδας ὁ Κλεωνύμου. 19 παντάπασιν ἤδη γέρων" τούτῳ δὴ 
διδόασιν οἵ Αακεδαιμόνιοι τὴν ἀρχήν. τῷ δὲ Δεωνίδᾳ 
διάφορος ἐτύγχανεν ὧν ἐς τὰ μάλιστα Δύσανδρος ἀπόγο- 
νος Δυσάνδρου τοῦ ᾿Δριστοκρίτου. 39 οὗτος προσποιεῖς- 
ται Κλεόμβροτον ϑυγατέρα ἔχοντα Δεωνίδου" τοῦτον ?1219 
δὲ οἰχειωσάμενος ἐπῆγε Δεωνίδᾳ καὶ ἄλλα ἐγκλήματα καὶ 
ὅρκους αὐτὸν Κλεωνύμῳ τῷ πατρὶ ὀμόδαι παῖδα ὄντα ἐπὶ 
ὀλέϑοῳ τῆς Σπάρτης. ἐπαύσϑη 22 τὲ δὴ “εωνίδας βαδι- 8 


servandum neque temere sociorum causa profundendum cense- 
ret. Atenim quum Athenienses diu acriter restitissent, Anti- 
gonus pace facta praesidium illis in Museo imposuit, quod ta- 
men non multo post ultro deduxit. Areo Acrotatus gignitur: 
Acrotato minor Áreus. Is annum agens octavum morbo consum- 
tus est, (4) Huic, abolita zar fere tota Eurysthenis posteritate 
mascula, successit Leonidas Cleonymi filius, grandis admodum 
natu, Graves cum eo inimicitias Lysander Lysandri filius, Ari- 
stocratis nepos, exercuit. Hic sibi associat Cleombrotum , qui 
Leonidae filian habebat in matrimonio: eoque in familiaritatein 
pellecto, Leonidae tum alia intendit crimina, tum eum, quuin 
puer adhuc esset, Cleonyio patri de exitio Spartae conciliando 


. iuramentum dedisse dictitavit. 


15. ἠξίουν PcAgVaMLb. — δᾳ. 
μὴ om. MLb. οὐκ ἀφειδῶς Va, tum 
ἀναρέψαι VabM. 

16. ἐπὶ pomo. — σφισιν om. Va. 
tum ἐπαναγάγει Ag. 

17. ἐς τὸ — φρουρὰν om. M. tum 
καὶ τῆς uiv VbLa. ἑκούσιον Va. 
ἑκουσίων La. ἀρέω VaM. 

18. ὁ ᾿Αντίγονος i in Vb expunctum, 
᾿Δρέως omissum est. Τ πὶ ἐγένετο 
B. e coni., quam confirmat VaLa. 
ἐγίνετο Edd. rell. PcAgVb. 


19. κλεονύμω (ὦ super o et ov 


Quum ipitur regno se Leonidas 


super o) Vb. tum γερόντων La; 
fort, γέρων ὧν. — Sq. δὴ om, BPc 
AgVaMLb. 

20. ᾿Δριστοκρίτου CSB : ᾿ἄριστο- 
κράτους Edd. rell. Codd. Etiam 
Palmer. MS. adnotat : , »infra p. 89.** 
nominat μύσανδρον Awroxgítov, 
idque bis, 

21. τούτῳ δὲ --ὅρκους αὐτῷ Va. 
τοῦτο δὲ M. tum ἐπήγαγε Pc. 

22, ἐπαύσϑη BPcLa; ἐπέστη Ag; 
ἐπαύϑη Edd. rell. VaMLb; ἐπαύ- 
θησάν Vb. λδωνίδος Lb. . 
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λείας καὶ ἀντ αὐτοῦ Κλεόμβροτος ἔσχε τὴν τιμήν. 38. εἰ 
μὲν δὴ ὁ Δεωνίδας ἐπέτρεψε τῷ ϑυμῷ καὶ Δημαράτῳ τῷ 
Aolórovog κατὰ ταὐτὰ ἀπεχώρησεν ἤτοι παρὰ τὸν ἐν Μα- 
κεδονίᾳ 2: : βασιλεύοντα ῇ τὸν Αἰγύπτιον, ὁ δὲ καὶ μετα- 
γνόντων ἂν Σπαρτιατῶν ὦνατο οὐδέν. νῦν δὲ ἐπιβαλόν- 
τῶν οἱ φυγὴν τῶν πολιτῶν ἀφίκετο ἐς ᾿Αρκαδίαν" ἐκεῦϑεν 
δὲ ἔτεσιν ὕστερον οὐ πολλοῖς κατάγουσί τε αὐτὸν οἵ “αχε- 

9 δαιμόνιοι ?5 καὶ αὖϑις βασιλέα ἐποιήσαντο. (5) Κλεο- 
μένει 26 δὲ τῷ Δεωνίδου τά τε ἄλλα ὁποῖα 37 ἐς τόλμαν 
ὁμοῦ καὶ ἀνδρίαν ὑπῆρξε, καὶ ὡς ἐπαύσαντο ἐξ ἐκείνου 
Σπαρτιᾶται βασιλευόμενοι, πρότερον ἔτι ἐδήλωσέ μοι τὰ 
ἐς τὸν Σικυώνιον Ἄρατον. προεπελάβετο 35 δὲ ὁ λόγος 
μοι καὶ τρόπον ὄντινα ἐν Αἰγύπτῳ Κλεομένης ἐτελεύτη- 
δεν. 39 γένους μὲν δὴ τοῦ ὐρυσϑένους, καλουμένων 30 
δὲ ᾿Δγιαδῶν, “Κλεομένης ὁ Δεωνίδου βασιλεὺς ὕστατος 
ἐγένετο ἔν Σπάρτῃ. 


abdicare coactus esset, ἴῃ eius locum Cleombrotus invasit. 
Quod si animi prae ira impotens Leonidas fuisset, ac, ut olim 
Demaratus Aristonis filius, vel ad Macedonum, vel ad Ae- 
gyptiorum regem confugisset, nihil eum omnino, quod facti 
postea Spartanos poenituerit, iuvisset, Nunc vero quum a 
civibus suis e patria pulsus in Arcadiam exili causa abisset, 
non ita multis post annis ab iisdem in patriam, et pristinum 
etiam regnum revocatus est. (5) De Cleomenis autem Leonidae 
filli audacia et animi magnitudine, et quemadmodum in eo 
defecerit Lacedaemoniorum regnum, quum de Arati Sicyonii 
rebus gestis ageremus, affatim multa diximus.  Narravimus vero 
in superioribus etiam quonam mortis genere in Aegypto e vita 
excesserit. Ex Eurysthenis igitur gente regum eorum, qui Agi- 
dae sunt appellati, postremus Cleomenes Leonidae filius fuit. 


23. ἀρχὴν Va. Mox ἐπέστρεψεν Ag. τόλμαν R. mox ἀνδρίαν SBAgPc 


24. μακεδωνίᾳ Vb. mox ἐπιβαλ- Vb; ἀνδρείαν AXKFM(?)Lab. ὧν- 
λόντων PcMVaLab. esto ὑπῆρξε Va. ὑπῆρξεν Edd. Pc 
25. oí λακ. Va. articulum om. AgVbLab. tum ἐπαύσατο La. 


rell. "Tum ἐποιήσατο, » supra ver- 
sum, M. 

26. κλεομένι Ag. κλεωμένι (0 su- 
per o) Vb. κλεωμένει La. 

27. ὅποι... . (rasura) τόλμαν 
ἐτόλμησαν ὁμοῦ Va. ὁποῖα ἐς τόλ- 
po» ἐτόλμησαν ὁμοῦ La. ἐτόλμαν 
Ag. ἐτόλμησαν RLb; marg. ye. ἐς 


28. προεπελάβετο e coni. προσε- 
πελάβ. Edd. Codd. 

29. ἐτελεύτησε C. ἐτελεύτ. --- 
λεωνέδου om. M. — Sqq. γένους 
μὲν κι v. Δ. capiti VII. praefigit B. 

80. καλούμενον Vb. - γιάδων AX 
KVabLab. «isopévng Ag. λεομένης 
Lb. λεονέδου La. 
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CAPUT VII. 


De altera regum Lacedaemon. domo, Proclidarum, dein Eurypontida- 
rum —- Prytanide regnante inter Lacedaem. et Argivos primae 
inimicitiae exoriuntur —  Charillo regn. Laced. fines Argivorum 
devastant et; 'Tegeatas invadunt — Nicandro regn. iterum vastatur 
AÁrgolis — 'Theopompo regn. Lacedaem. cum Argivis pugnant de 
Thyreatide — Anaxidama regn. Messenii denuo victi ex Pelopon. 
neso eiiciuntur — de Áristone rege, eiusque VII mensium filio 
Demarato — Leotychide rege —  Archidamo rege Atheniensibus 
maxima mala inferente —  Sthenelaida belli Peloponnesiaci prae- 
cipuo auctore. 


Τὰ δὲ ἐς τὴν οἰκίαν τὴν ἑτέραν τοιάδε ἤκουσα εἶναι. 
Προκλῆς ὁ ᾿ἀριστοδήμον τῷ παιδὶ ὄνομα τίϑεται Σόον. 
Εὐρυπῶντα3Ξ δὲ τὸν Σόου φαδὶν ἐς τοσοῦτον ἀφικέσϑαι 
δόξης ὡς xoi τὴν οἰκίαν ταύτην ὐρυπωντίδας 8 ὄνομα 
ἀπ᾿ αὐτοῦ λαβεῖν, ἸΠροκλείδας ἐς ἐκεῖνον καλουμένους. 
(2) Εὐρυπῶντος δὲ υἱὸς γίνεται ἸΠρύτανις. ἐπὶ μὲν δὴ 5 
Πρυτάνιδος τοῦ Εὐρυπῶντος Ὁ τὸ ἔχϑος ve Μακεδαιμονίοις 
ἤρξατο τὸ ἐς Moyclovg καὶ ἔτι τοῦ ἐγκλήματος τούτον 
πρότερον Κυνοσνυρεῦσιν ἐπολέμησαν. τὰς δὲ ἐφεξῆς ταύτῃ 
γενεὰς, Εὐνόμου ve τοῦ Πρυτάνιδος καὶ Πολυδέκτου τοῦ 


Car. VII. Quae vero de altera regum familia accepimus, 


ita se habent. Procles Aristodemi filius habuit filium, cui Soo 
nomen: Soo Eurypon genitus. Hic tantum est gloriae conse- 
cutus, ut ea ἐοέα familia, qui Proclidae ante sunt appellati, Eu- 
rypontidarum ab eo cognomentum acceperit. (2) Euryponte 
nascitur Prytanis, Eo regnante inter Lacedaemonios et Argivos 
inimicitiae ortae: et iam ante, quam Argivis quicquam crimini 
daretur, cum Cynurensibus bellatum fuerat. Ac proximas qui- ὁ 
dem deinceps aetates, Eunomo scilicet Prytanidis, et Polydecte 


CAr. VII. 1. προπλης Vab. tumró S9. εὐρυπῶντας PcAgLb. εὐρυ- 
παιδὶ CSB ex em. K. τῷ παιδίῳ πῶνδας M. εὐρυπῶντιδας (sic) Vb. 


VbR, ad marg. R. ἄλλ. τὸ παιδίον, 
ut estin AXKFPcAgVaLab. τὸ πε- 
δίον, c, super e, M. 

2. εὐρυπόντα Pc. ,,ἀλλὰ πολλοὶ 
τῶν συγγραφέων Εὐρυτίονα καλοῦ- 
σιν αὐτὸν. Polyaen. p. 133.** Palmer. 
MS. tum τὸν σώου Va. ἐς τοσοῦτο 
BPcAg. ἐς τοσοῦτον Edd. rell. VabM. 


εὐρυποντίδας La. Eóovz.— καλου- 
μένους om. Va. mox ὡς ἐκεῖνον Vb. 


4. εὐρυπόντος Va. mox τὸ ante 
ἐς om. La. 


5. ἐπιπολέμησων Va. mox τοῦ 
Εὐνόμου — Πολυδέκτου om. Va. ^ 
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Ev ὑνόμου βασιλευόντων, ἐν εἰρήνῃ. διετέλεσεν. οὖσα ἡ 
3 Σπάρτη. (3) Χάριλλος ὁ δὲ ὁ 1Πολυδέχτου τήν τε γῆν 
ἐδήωσεν ᾿ἠργείοις (οὗτος γὰρ καὶ δῖ ἐς τὴν ᾿“ργολίδα ἐσβα- 
229 46v), καὶ ἔτεσιν οὐ πολλοῖς ὕστερον ὑπὸ ἡγεμόνι 8 Χαρίλ- 
λῳ. γίνεται καὶ ἡ Σπαρτιατῶν ἐπὶ Τεγεάτας ἔξοδος, ὅτε οἵ 
Λακεδαιμόνιοι Τεγεάτας αἱρήσειν ἤλπιδαν καὶ ἀποτεμεῖ- 
σϑαι τῆς ᾿ἀρκαδίας 9 τὸ Τεγεατῶν πεδίον, ὑπούλῳ μαν- 
4 τεύματι ἐπελϑόντες 1906, (4) Mera δὲ Χάριλλον τελευτή- 
όαντα Νίκανδρος ὁ “Χαρίλλου διαδέχεται τὴν ἀρχήν" καὶ τὰ 
Μεσσηνίων ἐς Τήλεκλον τὸν τῆς ἑτέρας βασιλέα οἰκίας ἐν 
τῷ ἱερῷ τῆς 11 .Ζιμνάδος συμβάντα ἐπὶ Νικάνδρου γίνεται 
βασιλεύοντος. ἐσέβαλε δὲ χαὶ ἐς τὴν ᾿ἀργολίδα ὁ Νίκαν- 
ὅρος στρατιᾷ καὶ τὰ πολλὰ ἐκάκωσε τῆς χώρας. μετα. 
σχόντες, δὲ ᾿4σιναῖοι 13 “ακεδαιμονίοις τοῦ ἔργου δίκην μετ 
οὐ πολὺ ᾿ἀργείοις ἀπέδοσαν σὺν μεγάλῳ πατρίδος τε ὀλέ- 
s ϑοῳ καὶ φυγῇ τῇ σφετέρᾳ. (5) Θεόπομπον δὲ τὸν Νικάν- 
ὅρου βασιλεύσαντα μετὰ Νίκανδρον μέλλει καὶ αὖϑις 


Eunomi filio regnantibus, perpetua pax Spartanis fuit. (3) Cha- 
rilus autem Polydectis filius Argivorum agrum igne ferroque 
vastavit: eodemque duce paucis post annis contra Tegeatas 
exiere Spartani, quum ambigui et perplexi oraculi auctoritatem 
secuti in spem venerunt, capturos se Tegeatas, Tegeatumque 
campos Arcadibus adempturos. (4) Charillo mortuo, Nicander 
filius in regnum successit. Hoc regnante Teleclus ex altera fa- 
milia rex a Messeniis in Limnadis Dianae fano interficitur. Idem 
vero Nicander Argivorum fines hostiliter ingressus inultis illos et 
magnis affecit calamitatibus. —Eius facinoris quum participes 
fuissent Asinaei, graves Argivis poenas paulo post deleta patria 
profugi dedere. (5) De Theopoimpo vero Nicandri filio, qui post 
patrem regnavit, rursus erit mihi mentio facienda, quum ad res 


δίον R. ,,»λιμνάδορ male scribi pro 


6. χάριλος 
λιμνάτιδος censet N. Heins. ad Ovid. 


^F 
7. γὰρ x«l ἐς τὴν 4oy. CBPc 


AgLabVab (ἐρβάλλων PcAgLb, ἐμ- 
Bead» La). 0 om. VaM (sec. S; καὶ 

ὁ τὴν M. sec. Exc. nostr.) S, qui 
ἐδήωσεν αὐτὴν ex praecc. animo 
repetit. ydQ καίει τὴν 4oy. AXKF. 

8. ἡγεμονίαν 

9. ἀρκάδος PcAgVaMLb. Τεγεα- 
τικὸν CSÀgMV alb; 3 Τεγεατῶν ΑΧ 
KFBVbPcLa. χωρίον, ad marg. πε- 


Met. V. 98.* Hemsterh. MS. 

10. ἐπαρϑέντες volunt KC. mox 
μετὰ δὲ χαρίλλου VbLa. 

11. τῆς om. La. mox ἐσέβαλλε Ag. 

12. ἀϑηναῖοι Lb. mox ἀπέδησαν 
(fort. ἀπέτισαν) La. ἀπέδωσαν Va 
Ag. tum μὲγ. τὲ πατρίδος 04. VaM. 
Deinde τῆς σφετέρας corr. Coraes, 


ΑΒΗ»... 
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ὁ λόγος 18 μοι προσθήσειν προελθόντε ἐς τὴν Μεσσηνίων 
συγγραφήν. Θεοπόμπου δὲ ἔτι ἔχοντος τὴν ἀρχὴν ἐν 
Σπάρτῃ γίνεται καὶ ὃ περὶ τῆς Θυρεάτιδος 14 καλουμένης 
χώρας Δακεδαιμονίοις ἀγὼν πρὸς ᾿Αργείους. Θεόπομπος 
δὲ αὐτὸς οὐ μετέσχε τοῦ ἔργου γήρᾳ καὶ ὑπὸ λύπηρ τὸ 
πλέον" Ἀρχίδαμον γὰρ Θεοπόμπου 15 ξῶντος E ἔτι ἐπιλάαμβά- 
νει τὸ χρεών. οὐ μὴν ἄπαις ἐτελεύτησεν ὃ ᾿Αρχίϑαμορ, 6 
Ζευξίδαμον δὲ ἀπολιχὼν υἱόν. Ζευξιδάμου δὲ ᾿Αναξίδαμος 
ὁ παῖς ἐχδέχεται τὴν ἀρχήν. (6) Ἐπὶ τούτου Μεσσήνιοι 
φεύγουσιν ἐκ Πελοποννήσου πολέμῳ τὸ δεύτερον πρατη- 
ϑέντερ 16 ὑπὸ Σπαρτιατῶν. ᾿Δναξιδάμου δὲ υἱὸο ἐγένετο 
᾿Αρχίδαμος, “ἀρχιδάμου δὲ ᾿ἀγασικλῆς" καί όφισιν ὑπῆρ- 
ξεν ἀμφοτέροις τὸν βίον διατελέσαι πάντα ἐν ἡσυχίᾳ Ἐἶ xal 
πολέμων οὖσιν ἐχτός. (1) ᾿Αρίστωνι 18 δὲ τῷ ᾿ἀγασικλέους 1 
ἀγαγομένῳ γυναῖκα ἥντινα παρθένων μὲν τῶν ἐν “ακεδαί-- 
μονι εἶναί φαδιν αἰσχίστην, γυναικῶν δὲ τὸ εἶδος καλλίστην 
ὑπὸ Ἑλένης γενέσϑαι, ταύτην ἀγαγομένῳ 19᾽ τῷ ᾿Αρίστωνι 1 
ἐγένετο υἱὸς Δημάρατος ἐν μόνοις μησὺν ἑπτά. καὶ αὐτῷ 39 


Messenioram historia descehderit. ἘΠῸ regnante inter Argivos et 
Lacedaemonios de Thyreatum quoque finibus dimicatum. Ri 
proelio Theopompus senio et animi aegritudine implicitus non 
interfuit, Nam eo vivente Archidamus filius moritur, Zeuxidamo 
tamen filio relicto, cui Anaxidamus item filius successit. (6) Eo 
imperante Lacedaemoniis Messenii iterum: bello victi e Pelopon- 
neso abierünt,  Anaxidamo Archidamus, Archidamo Agasicleg 
nascitur. Utriusque tempora omnibus belli molestiis vacua, per- 
petua tranquillitate insignia fuere. (7) Aristo vero Agesiclis 
filius uxorem duxit puellam, quam Spartanarum omnium virgi- 
num fuisse tradunt turpissimam, mulierum vero omnium Helenae 
beneficio pulcherrimam. Ex ea quum filius natus egsét mense 


19. μέλλει καὶ αὖθιρ ὁ λόγος μοι 17. ἡσίχία Ag. 


aeo pope Son ΝᾺ d 18. ἀρίστων Lb. Verba "Δρίσεωνί 
kd. ante B, VbLab. μέλλδι μοι xol δὲ τῷ usque τετέζϑαι ob. παῖδα bis 
" » habet Lb cum eadem lectionis varie- 

αὖϑις ὁ λ.πρ. Va. μέλλει μοι καὶ tate κλέους VabAsLb. mox 
αὖϑις ἑτέρως 79. sine ó λόγος, M. 9 ban PcV, bML t t 

14. ϑυραιάτιδος M. παρύενον MS Ἢ a a 5 

15. ϑεοπέμπου ξῶντος ἔτι λαμβά- foc δὲ La um γυναικῶν τὸ εἷ- 
vet (ἔπι supr. vers.) Lb. ἔπ... λαμ- “08 a 
βάνει ( per ras, et corr. in —) Va; 19. ἀγομένῳ Pc. tum ἀρίστονι Va. 
ThOX ἄκαυς γ᾽ ἐτελ. coni. Porson. δημάρετος Vb.] 

16. πρατηϑέντος M. tum “σπαςς 20. ὀκεὼ LbVn; ad marg. mm 
Vb. βπιοχ ἀγησιηλῆς Vab. Vn. mox καθημένων MYVb. 


Gg 
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. Ev ὑνόμου βασιλευόντων, ἐν εἰρήνῃ. διετέλεσεν οὖσα ἡ 
3 Σπάρτη. (3) Χάριλλος 8 δὲ ὃ 1]ολυδέχκτου τήν τε γῇν 
ἐδῴωσεν “ἠργείοις (οὗτος γὰρ καὶ 07 ἐς τὴν ᾿“ργολίδα ἐσβα- 
229 λὼν), καὶ ἔτεσιν οὐ πολλοῖς ὕστερον ὑπὸ ἡγεμόνι 8 Χαρίλ- 
λῳ. γίνεται καὶ ἡ Σπαρτιατῶν ἐπὶ Τεγεάτας ἔξοδος; ὅτε οἵ 
Δακεδαιμόνιοι Τεγεάτας αἱρήσειν ἤλπισαν καὶ ἀποτεμεῖ- 
ὄϑαι τῆς ᾿ἀρκαδίας9 τὸ Τεγεατῶν πεδίον, ὑπούλῳ μαν- 
4 τεύματι ἐπελϑόντες 19. (4) Μετὰ δὲ Χάριλλον τελευτή- 
Govro Νίκανδρος ὁ Χαρίλλου διαδέχεται τὴν ἀρχήν" καὶ τὰ 
Μεσσηνίων ἐς Τήλεκλον τὸν τῆς ἑτέρας βασιλέα οἰκίας ἐν 
τῷ ἱερῷ τῆς 1! «Ζιμνάδος συμβάντα ἐπὶ Νικάνδρου γίνεται 
βασιλεύοντος. ἐσέβαλε δὲ καὶ ἐς τὴν ᾿Δργολίδα ὁ Νίκαν- 
ὅρος στρατιᾷ καὶ τὰ πολλὰ ἐκάκωδε τῆς χώρας. μετα. 
σχόντες δὲ ᾿4σιναῖοι 1? “Δακεδαιμονίοις τοῦ ἔργου δίκην uer 
οὐ πολὺ “ἀργείοις ἀπέδοσαν σὺν μεγάλῳ πατρίδος τε ὀλέ- 
s 9oo καὶ φυγῇ τῇ σφετέρᾳ. (5) Θεόπομπον δὲ τὸν Νικάν- 
δρον βασιλεύσαντα μετὰ Νίκανδρον μέλλει καὶ i 


Eunoimi filio regnantibus, perpetua pax Spartanis fuit. (3) Cha- 
rilus autem Polydectis filius Argivorum agrum igne ferroque 
vastavit; eodemque duce paucis post annis contra 'T'egeatas 
exiere Spartani, quum ambigui et perplexi oraculi auctoritatem 
secuti in spem venerunt, capturos se T'egeatas, Tegeatumque 
campos Arcadibus adempturos. (4) Charillo mortuo, Nicander 
filius in regnum successit. Hoc regnante Teleclus ex altera fa- 
milia rex a Messeniis in Limnadis Dianae fano interficitur. Idem 
vero Nicander Argivorum fines hostiliter ingressus multis illos et 
magnis affecit calamitatibus. Eius facinoris quum participes 
fuissent Asinaei, graves Argivis poenas paulo post deleta patria 
profugi dedere. (5) De Theopompo vero Nicaudri filio, qui post 
patrem regnavit, rursus erit mihi mentio facienda, quum ad res 


6. χάριλος Ag. 

7. γὰρ καὶ ὁ ἐς τὴν 4oy. CBPc 
AgLabVab (ἐρβάλλων PcAgLb, ἐμ- 
βαλὼν La). ó om. VaM (sec. 8; καὶ 
ς ὁ τὴν M. sec. Exc. nostr.) S, qui 
ἐδήωσεν αὐτὴν ex praecc. animo 
repetit. γὰρ καίει τὴν Aoy. AXKF. 

8. ἡγεμονίαν Μ. 

9. ἀρκάδος PcAgVaMLb. Τεγεα- 
τικὸν CSA gMValb; Τεγεατῶν AX 
KFBVbPcLa. χωρέον, ad marg. πε- 


δίον R. ο»λιμνάδος male scribi pro 
λιμνάτιδος censet N. Heins. ad Ovid. 
Met. V. 98.* Hemsterh. MS. 


10. ἐπαρϑέντες volunt KC. mox 
μετὰ δὲ χαρίλλον VbLa. 

11. τῆς om. La. mox ἐσέβαλλε Ag. 

12. ἀϑηναῖοι Lb. mox ἀπέδησαν 
(fort. ἀπέτισαν) La. ἀπέδωσὰν Va 
Ag. tum pey. ce πατρίδος ὅλ. VaM. 
Deinde τῆρ σφετέρας corr. Coraes. 
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ὁ Aóyog μοι προδϑήσειν προελθόντε ἐς τὴν Medonvlov 
συγγραφήν. Θεοπόμπον δὲ ἔτει ἔχοντος τὴν ἀρχὴν ἐν 
Σπάρτῃ γίνεται καὶ ὃ περὶ τῆς Θυρεάειδος 13 χαλουμένης 
χώρας “Δακεδαιμονίοις ἀγὼν πρὸς ᾿Δργείους. Θεόπομσος 
δὲ αὐτὸς οὐ μετέσχε τοῦ ἔργου γήρᾳ καὶ ὑπὸ λύπηρ τὸ 
πλέον" ᾿Αρχίδαμον γὰρ Θεοπόμπου 1 ξῶντος ἔτε ἐπιλαμβά- 
νει τὸ χρεών. οὐ μὴν ἄπαις ἐτελεύτησεν ὃ ᾿Δρχίϑαμοφ, 6 
Ζευξίδαμον δὲ ἀπσλιχὼν υἱόν. Ζευξιδάμου δὲ ᾿ἀναξίϑαμος 

ὁ παῖς ἐχδέχεται τὴν ἀρχήν. (6) Ἐπὶ τούτου εσσήνιοι 
φεύγουσιν ἐκ Πελοποννήσου πολέμῳ τὸ δεύτερον κρατη- 
ϑέντες 16 ὑπὸ Σπαρτιατῶν. ᾿ἀναξιδάμου δὲ υἱὸς ἐγένετο 
᾿Αρχίδαμος, ᾿ἀρχιδάμου δὲ ᾿Δγασικλῆς" καί ὄφισιν ὑπῆρ- 
ἕεν ἀμφοτέροις τὸν βίον διατελέσαι πάντα ἐν ἡσυχίᾳ 1ἴ xal 
πολέμων οὖσιν ἐχτός. (1) ᾿Αρίστωνι 15 δὲ τῷ ᾿ἀγασικλέους 7 
ἀγαγομένῳ γυναῖκα ἥντινα παρϑένων μὲν τῶν ἐν “Δαπεδαί- 
μόνε εἶναί φασιν αἰσχίστην, γυναικῶν δὲ τὸ εἶδος καλλίστην 
ὑπὸ Ἑλένης γενέδϑαι, ταύτην ἀγαγομένῳ 19 τῷ ᾿Αρίστωνι 831 
ἐγένετο υἱὸς Δημάρατος ἐν μόνοις μησὶν ἑπτά. καὶ αὐτῷ 39 


Messeniorum historia descenderit. Eo regnante inter Argivos et 
Lacedaemonios de Thyreatum quoque finibus dimicatum. Ei 
proelio Theopompus senio et animi aegritudine implicitus non 
interfuit, Num eo vivente Archidamus filius moritur, Zeuxidamg 
tamen filio relicto, cui Anaxidamus iter filius successit. (6) Eo 
imperante Lacedaemoniis Meéssenii iterum bello victi e Pelopon- 
neso abierünt,  Anaxidamo Archidamus, Archidamo Agasicles 
nascitur. Utriusque tempora omnibus belli molestiis vacua, per- 
petua tranquillitate insignia fuere. (7) Aristo vero Agasiclis 
filius uxorem duxit puellam, quam Spartanarum omnium virgi- 
num fuisse tradunt turpissimam, mulierum vero omnium Helenae 
beneficio pulcherrimam. Ἐπ ea quum filius natus esset mense 


18. μέλλει καὶ αὖθις ὃ λόγος μοι 
x . BPeAg (προϑήσειν  AgLh). 
- λλει καὶ αὖθές μοι ὁ λόγ. προρῦ. 

dd. ante B, VbLab. μέλλει μοι καὶ 
αὐϑις 0 λ. πρ. Va. μέλλει μοι καὶ 
αὐϑις ἑτέρως vo. sine ὃ λόγος, M. 

14. ϑυραιάτιδος M. 

15. ϑεοπέμπου ξῶντος ἔτι λαμβά- 
vet (ἐπὶ supr. vers.) Lb. ἔπ... λαμ- 
βάνει ( per ras. et corr. ἐπι---- ὃ Va; 
Ihox ἄπαις γ᾽ ἐτελ. coni. Porson. 

16. ἡρατηϑένεορ M. tum coxa 
τιωτῶν LebVb. mox ἀγησικλῆς Vab. 


Tom. 1. 


17. ἡσίχέα Ag. 

18. ἀρίστων Lb. Verba Mo/otevt 
δὲ τῷ usque ἐετέχϑαι οὗ παῖδα bis 
habet Lb cum eadem lectionis varie- 
tate. ἀγησικλέους VabAgLb. mox 
παρθένον AgPcVabMLab. — Sq. 
φασιν om. M. tum γυναικῶν τὸ εἷ- 
δος δὲ La. | 

19. ἀγομένῳ Pc. tum ἀρίστονι Va. 
δημάρετος Vb.) 

20. ὀκτὼ LbVn; ad marg. αὐτῷ 
Vn. mox καθημένων MYVb. 


Gg 
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μετὰ τῶν ἐφόρων κωϑημένῳ τηνικαῦτα iv βουλῇ ηλϑεν 
οἰκέτης ?! ἀπαγγέλλων τετέχϑαι οἱ παῖδα. ᾿Δρίστων δὲ 
ἐπῶν τῶν ἐν Ἰλιάδι 22 ἐς τὴν Εὐρυσϑέως γένεσιν πεποιη- 
8 μένος λήϑην ἢ μηδὲ ἀρχὴν 28 συνεὶς αὐτῶν οὐχ ἔφη τῶν 
μηνῶν εἵνεκα 33 αὑτοῦ τὸν παῖδα εἶναι. τοῦτον μὲν δὴ τῶν 
εἰρημένων μετάνοια 25 ἔλαβεν ὕστερον" Δημάρατον δὲ βα- 
σιλεύοντα καὶ 26 κά τε ἄλλα εὐδοκιμοῦντα ἐν Σπάρτῃ xal 
ἀπὸ τῶν Πεισιστρατιδῶν Κλεομένει συνελευϑερώσαντα 
"A9«valovg ἢ τε Aplórovog ἀγνωμοσύνῃ καὶ τὸ ἔχϑος τὸ )27 
Κλεομένους ἐποίηδεν ἰδιώτην. καὶ τοῦ uiv παρὰ βασιλέα 
Δαρεῖον ἐλθόντος ἐς Πέρσας ἐπὶ πολὺν 38 ἐν τῇ ᾿4ἀσίᾳ χρό- 
9 vov διαμεῖναι τοὺς ἀπογόνους 39 φασίν. (8) “εωτυχίδης 
δὲ ἀντὶ 4ημαράτου γενόμενος βασιλεὺς μετέδχε μὲν 497- 
ναίοις καὶ ᾿᾿ϑηναίων τῷ στρατηγῷ Ξανϑίππῳ τῷ ᾿Δρίφρο- 
vog τοῦ ἔργου τοῦ πρὸς Μυχάλῃ, ἐστράτευσε δὲ ὕστερον 


ipso VII, eique in consilio Ephororum sedenti servus nunciasset 
puerum natum, eorum, qui de Eurysthei natali sunt, versuum 
-Homericae YMiadis oblitus, vel quod illos omnino non satis in- 
tellexisset, negavit puerum eum, qui non esset legitimo mensium 
numero nàtus, 8 se genitum. Cuius eum postea Zemere effusae 
vocis facile poenituit. Demaratum enim spectata virtute virum, 
qui cum Cleomene. Athenienses Pisistrati liberi dominatu libe- 
rarat, Aristonis inconsiderata oratio et suscepta cum Cleomene 
simultas regno privavit. Quum autem in Persas ad Darium exu- 
latum, abisset, in longum ibi tempus eius propagatam posterita- 
tem ferunt. (8) Leotychides vero rex in Demarati locum crea- 
tus. ls Atheniensium ducem Xanthippum- Ariphronis filium ad 
Mycalen iuvit: idemque in Thessaliam contra Aleuadas profe- 


, 21. ἱκέτης ΑΒ. ἀπαγγέλων Vab. 


n CB, secuti Kuhnium, qui voluit ἕνε- 
7] LC LO C. 148. 


«c αὐτοῦ. Idem vero καὶ deleto ad 


22. Tl. τ, 117. εὐρυσϑένεως Va; 
εὐρυσϑενέως Lb; tum μὴ δὲ VbM. 

28. ἀ ἀρχὴν CSBMPcdAgVaLb ; τὴν 
ἀρχὴν ΑΣ KFVbLa. αὐτῶ PcLb. 

24. τῶν μηνῶν εἶναι καὶ αὐτοῦ 
τὸν παῖδα. τοῦτον AXKF VbLa. τ 
μην. εἶναι καὶ αὑτοῦ τὸν παῖδα 
εἶναι" τοῦτον PcAgVaLbM (τούτων 
Va). τ. μηνῶν εἶναι καὶ αὑτοῦ τὸν 
παῖδα. τοῦτον S, τῶν μηνῶν cum 
S ylburgio accipiens - pro: mensium 
iustorum s. decem. τῶν μηνῶν si- 

νεκα αὑτοῦ τὸν παῖδα εἶναι. τοῦτον 


μηνῶν subaudiendum putavit ἕνεκα. 
Porson. maluit: τῶν μηνῶν εἵνεκα 
εἶναι. Ε' τῶν μηνῶν εἶναι ί. 

25. μετάνοιαν AgVab. 


26. καὶ om. Vb. ἐλευϑερώσαντα 


a. 
27. τοῦ KAsóp. Vab. 
28. πολὺ VabM. tum zoó»ov Va. 
29. τοὺς ἀπαγομένουφ VbLa. φα- 
civ LaAg. σφίσιν et hoc expuncto 
ασίν Vb; φασὶ rell. tum λεωτυχί- 
p» v δὲ Ag. “ημαρέτου Y VabLab. 
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τούτων καὶ 30 ἐπὶ τοὺς λευάδας ig Θεσδαλίαν. καί οἵ 
καταστρέψασθαι Θεσδαλίαν πᾶσαν ἐξὸν 81 ἅτε ἀεὶ νικῶντι 
ἐν ταῖς μάχαις, δῶρα ἔλαβε παρὰ τῶν Δλευαδῶν. ὑπαγό- 
μενος δὲ ἐν “ακχεδαίμονι ἐς δίκην ἔφυγεν ἐθελοντὴς ἐς Τε- 
γέαν. καὶ ὁ μὲν αὐτόϑι τὴν Aüqvàv τὴν ἀλέαν ἱχέτευεϑ3, 
Ascvvyldov. δὲ ὃ uiv παῖς Ζευξίδαμος ῥῶντος ἔτει “εωτυ- 
χίδου καὶ οὐ 88 πεφευγότος TO τελευτᾷ νόσῳ. (9) ᾿4ρχί- 
δαμος δὲ ὁ Ζευξιδάμου μετὰ Λεωτυχίδην. ἀπελϑόντα ἐς 
Τεγέαν ἔσχε 94 τὴν ἀρχήν. οὗτος ὁ ᾿Αρχίδαμος ᾿Αϑηναίοις 
μάλιστα ἐκάκωσε τὴν χώραν, στρατῷ 36 ze ἐσβάλλων ἐς γῆν 
τὴν “ττικὴν à ἀνὰ πᾶν Érog, καὶ ὁπότε ἐσβάλοι 388, διὰ πάσης 
ἐπεξήει φϑείρων, καὶ Πλαταιέων5ἷ ᾿᾿ϑηναίοις ó ὄντων εὔνων 222 
πολιορκίᾳ τὸ ἄστυ εἷλεν. οὐ μὴν38 τὸν πόλεμόν γε τὸν 1 
Πελοποννησίων καὶ ᾿4ϑηναίων γενέσϑαι συνέσπευδεν, ἀλλὰ 

καὶ ἐς 060» δυνάμεως ἧκε, διαμεῖναί ὄφιόιν ἔπρασσε τὰς 

ὅπονδάς. (10) Σθενελαῖδαρ δὲ ἔς τε ἄλλα ὧν οὐκ ἀδύ- 


ctus facile totam Thessaliam armis subigere potuit, quum sem- 
per ei proeliis omnibus vincere contigisset. Sed quod ab Aleua- 
dis fuisset donis corruptus, de maiestate postulatus, 'Tegean in- 
dicta causa ad aram Minervae Aleae supplex confugit.  Leoty- 
chidae filius Zeuxidamus patre adhuc vivo et incolumi morbo 
absumtus est. (9) Zeuxidami vero Archidamus avo iam exu- 
lante imperavit. Hic Atheniensium agros vehementer vexavit, 
quum in Átticam quotannis excursiones faceret et omnia popu- 
labundus ageret ac raperet. Ydein etiam Plataeensium , qui so- 
cii e£ amici Atheniensium erant, urbem per obsidionem cepit, 
quum tamen Peloponnesiorum iu Athenienses bellum neutiquam 
conciterit; quin, ut pax inter eos maneret, quantum eniti po- 
tuit, elaborarit. (10) Verum Sthenelaidas vir quum alias potens, 


80. καὶ om. SMAgVaLb. ϑεσαλέαν 


91. ἐξιὼν Ag. vico» ὕστερον (hoc 
expunct.) ἐξόν Vb. Deinde ó/gm», x 
super g, M. 

. 82, iwéreve SBMPcAgLb; fxé- 

vevsy AXKFCVbLa. καὶ ὁ uiv — 

ἱκέτευε Va ad marg. τέγεαν et ὧλέ- 
αν Vb. 

89. καὶ πεφευγότος πως Vb. ov 
om. M. ; πῶ om. Va. 

34. ἔσχεν Ag. — Articulum post 
οὗτος addidimus e nostro. 


* 


35. χώραν, στρατῷ τε CSBPcAg; 
χώραν στρ. δὲ AXKFVabMLab; 
mox ὁπότεν Va. 

86. ἐρβάλλοι͵ Vb. ἐρβάλλει, 0 8ὺ- 
er £, Ag. ἐρβάλοι, πᾶσαν ἐπ. Exc. 
al. 

37. πλατεαιέον Ags πλατεαίων 

Vb; mox εὔνονν Va; tum εἶλδν 


correct. e εἶναι M. 


88. οὐ μὲν Vb. τὸν Πελ. AXKFS 
min. BPcAgLaVb (qui Πελλοπ.) τῶν 
Πελ. C8 mai. MVaLb. Mox στενε- 
λαΐδας Vb. 
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vorog iv Λακεδαίμονι καὶ ἐφορεύων iv τῷ τότε τοῦ πολέ- 

μον μάλιστα ἐγένετο αἴτιος. καὶ ὁ πόλεμος οὗτος εὖ τὴν 

Ἑλλάδα ἔτι βεβηκυῖαν διέδειδεν ἐκ βάϑρων, καὶ ὕστερον 

Φίλιππος Ó ᾿ἀμύντου δσαϑρὰν ἤδη καὶ οὐ παντάπασιν 
ὑγιῇ 99 προσκατήρειψεν αὐτήν. 


CAPUT VII. 


De Cynisca, Árchidami filia — Agide regnante Lacedaemonii ab KEleis 
Olympicis ludis prohibiti iis bellum inferunt, quod tertio anno 
componitur — Athenienses invadunt et ad Aegospotamos vincunt 
— Agis Leotychiden non agnoscit filium — Agesilaus regno pri. 
vat Leotychiden. 


᾿ἀρχιδάμου δὲ, ὡς ἐτελεύτα, καταλιπόντος παῖδας Aylg 
ze πρεσβύτερος ἦν ἡλικίᾳ xol? παρέλαβεν ἀντὶ ᾿ἀγησιλάου 
τὴν ἀρχήν. ἐγένετοϑ δὲ ᾿Αρχιδάμῳ καὶ ϑυγάτηρ, ὄνομα 
μὲν Κυνίσκα, φιλοτιμότατα δὲ ἐς τὸν ἀγῶνα ξόχε τὸν 
'OXvuzuxóv9, καὶ πρώτη τε ἱπποτρόφησε γυναικῶν καὶ 
νίκην ἀνείλετο ᾿Ολυμπικὴν πρώτηϑδ. Κυνίσκας δὲ ὕστε- 
ρον γυναιξὶ καὶ ἄλλαις καὶ μάλιστα ταῖς ἐκ Δακεδαίμονος 


tum vero de Ephoris unus, suscipiendi belli cumprimis auctor 
fuit: quod sane bellum Graeciam satis adhuc firmo innixam fun- 
damento de gradu excussit: nec multo post Philippus Amyn- 
tae filius ruinosam et plane aegram aggressus collabefecit. 


Car. VIII. Quum decessisset Archidamus filiis duobus re- 
lictis, Agis, quod Agesilao maior natu erat, regnare coepit. Ha- 
buit Archidamus et filiam, Cyniscam nomine, quae ad Olympi- 
cas victorias virili propemodum animo adspiravit. Prima haec 
foeminarum omnium equos aluit, prima Olympicam palmam tu- 
lit. Post eam enim et aliae, in primis vero e Lacedaemone non- 


89. óysid Vas tum προρκατήρι- 
ψεν AXKFCSPcLbVbM; προρκα- 
τήῤῥιψεν Αρμᾶ: προρκατέῤῥιψεν 
Vas; προρκατήρειψεν e coni, Por- 
soni B. 

C Ar. VIII. 1. ἀρχιδάμον M. mox 
ἄγις Lab, ut solent. 

2. καὶ om. Ag*"PcVaMLb. 

9. ἐγέν. δὲ καὶ Ay. 9vy. Va. 

4. φιλοτιμότατα S mai. B, ut 
emendavit Porson. et habet MLb; φι- 
λοτιμώτατα Edd. rell. AzVab*PcLa. 


5. Ὀλυμπικὸν, Ὀλυμπικὴν, Ὀλυμ- 
πικαὶ BPcAgLab Exc. Pal. ὀλυμ- 
πιακὸν, ὀλυμπιακὴν, ὀλυμπιακαὶ 
Edd. rell. VabM. 


6. πρώτην La. tum γυναι- 
ξὶν AgVbLa. ἐκ Λακεδαίμονος B, 
ut voluit F et probat S. Moxsóo- 
véxg Edd. rell. MLabPcAgVa; sed 
in Va λακεδαιμὸ supra lin. λακε- 


'δαιμονίας Vb. Deinceps ὀλυμπιανι- 


καὶ νέκαι Va. Sq. ἡ om. La. 
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γεγόνασιν ᾿Ολυμπικαὶ νῖκαι, ὧν ἡ ἐπιφανεστέρα ἐς τὰς νί- 
κας ἐστὶν αὐτῆς. δοκοῦσι δὲ οἱ Σπαρτιᾶταί μοι ποίησινϑ 5 
καὶ ἔπαινον τὸν ἀπὶ αὐτῆς ἥκιστα ἀνθρώπων ϑαυμάδαι. 
ὅτι γὰρ μὴ τῇ Κυνίσκᾳ τὸ 9 ἐπίγραμμα ἐποίησεν ὅστις δὴ, 
καὶ ἔτι πρότερον Παυσανίᾳ τὸ 10 ἐπὶ τῷ τρίποδι Σιμωνίδης 
τῷ ἀνατεϑέντι ἐς Δελφοὺς, ἄλλο δέ 1] γε παρὰ ἀνδρὸς ποιη- 
τοῦ “ακεδαιμονίων τοῖς βασιλεῦσιν οὐδέν ἐότιν ἐς μνήμην. 
(2) ᾿Επὶ δὲ Ἄγιδος τοῦ ᾿Δἀρχιδάμου βασιλεύοντος Δακεδαι- 3 
μονίοις 13 ἄλλα τε ἐγένετο ἐς ᾿Ηλείους ἐγκλήματα, καὶ τοῦ 
ἀγῶνος τοῦ ᾿Ολυμπικοῦ καὶ ἱεροῦ τοῦ ᾿οΟλυμπίασιν 13 ὑπ 
αὐτῶν εἰργόμενοι μάλιστα 12 ἤχϑοντο. ἀποστέλλουσιν οὖν 398 
χήρυκα ἐπίταγμα 15 φέροντα Ἠλείοις Δεπρεάτας τε αὐτονό- 


nullae sunt victrices in Olympicis renunciatae: quibus tamen 
illa longe gloria praestitit, Spartani vero et poéticen et omnem, 
quae ex ea hominibus contingere possit, gloriam omnium minime 
admirati mihi videntur. Nam nisi quod Cyniscae epigramma 
fecit nescio quis, etaute in Pausaniae tripodem Delphis dedica- 
tum epigramma exaravit Simonides, aliud nihil a poéta quidem 
ullo de Laconicis regibus est memoriae proditum, (2) Agide 
Archidami filio regnante et alia Eleis Lacedaemonii crimini. de- 
derunt, et illud in primis acriter expostularunt, quod Olympicis 
ludis et Iovis templo prohibiti fuissent.  Fetiali itaque misso 
Eleis imperant, ut Lepreatas, et alios finitimos, qui ipsis pare- 


10, τῷ ἐπὶ τῷ vo. AgLb. τὸ ἐπὶ 
τῷ τρ. BPc. τὸ ἐπὶ vo. Edd. rell. 
M. τῷ ἐπὶ vg. VabLa. Σιμωνήδης, 
ι ΒΌΡΟΙ η; M. σημωνίδης τῷ ἄνατι- 
ϑέντι La. 


7. ἐς τὰς νίκας [Va δέκας] ὠδή 
ἐστιν αὐτῆς VabLa: Vt ad MUR in. 
serit ὠδὴ, unde Schneiderus hanc 
eruit lectionem: ov εἰς τὴν ἐπιφα- 
νεστέραν αὐτῆς νίκην ἐστὶν ῥδή. S. 


ἡ ex αὐτὴ natum, idque in αὐτῆς 
depravatum esse censet, unde recepit 
emendationem Clavierii, αὐτὴ pro 
αὐτῆς scribentis. Vulgatam recte in- 
terpretatur S, ὧν (γυναικῶν) ἐς τὰς 
νίκας ἡ ἐπιφανεστέρα ἐσεὶν αὐτῆς 
80. νέκη. 

8. ποιήσειν VabMLab. ἐπ᾽ αὐτῆς 
Vab. ἦκ. ἄνθο. οντὲες (ὄνταις La.) 
ϑαυμ. VbLa. ἥκιστ᾽ ὄντ᾽ «v9. Va. 
ϑαυμασταὶ La. Fort scribendum: 
ποιήσεως xol ἐπαίνων τῶν ἀπ᾽ αὖ- 
τῆς 1j ἀ. ὄντες θαυμασταί. 

9. τῷ LaVb. 9 ἐποίησεν coni. Co- 
raes, ὕστις δή ποτὲ VabLa. Mox 
Παυσανίαν (v exp.) Vb. 


11. ἄλλο δέ γε BPcAgMLab [ys 
om. La] Vab; ἄλλο δή γε Edd. rell. 
ἄλλο δή τι coni. Porson. ἄλλου δή 
γε coni. F. ποιητοῦ μακεδονίων Va 
Lb. μακεδενίων M. tum οὐδέν ἔστιν 
οὐδὲν ἐς uv. Lb. . 

12. .exsÜewuovíov. Exc. Pal. 
Mox Ὀλυμπιακοῦ Edd. Codd. 

13. iv ὀλυμπ. Va. Ὀλυμπίασιν 
SB. 'Oivuzidow edd. rell. Lb. 
᾿Ολυμπιᾶσιν VabLa. . 

14. μάλα Lb. . . χϑοντο Va; pri- 
ma lit. ob ras. et corr. amb... 

15. ἐπίγραμμα Vb. mox ἀνόμους, 
eoque expuncto ad marg. yQ. αὖτο- 
vouovg R. vs om. La. 
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μους ἀφιέναι καὶ ὅδοι τῶν περιοίκων ἄλλοι σφίσιν ηδαν 
ὑπήκοοι. ἀποκριναμένων δὲ Ἠλείων ὡς ἐπειδὰν τὰς περε- 
οικίδας τῆς Σπάρτης 16 πόλεις ἴδωσιν ἐλευϑέρας, οὐδὲ 
αὐτοὶ μελλήσουσιν ἔτι ἀφιέναι τὰς ἑαυτῶν, οὕτω “ακεδαι- 
μόνιοι καὶ ὃ βασιλεὺς "Ayi ἐσβάλλουσιν. ἐς τὴν Ἠλείαν. 
τότε μὲν δὴ τοῦ ϑεοῦ σείσαντος, ὀπίσω τὸ δτράτευμα ἀπε- 
χώρησεν ἄχρις 1? ᾿Ολυμπίας καὶ τοῦ ᾿ἡλφειοῦ προελϑόν- 
τες" τῷ δὲ ἐφεξῆς ἕτει τήν τε χώραν ἐδήωσεν 18 ὁ "Ayi καὶ 
ἤλαδε τῆς λείας τὴν πολλήν. ἘΞενίας δὲ ἀνὴρ λεϊος "Ay 
τε ἰδίᾳ ξένος καὶ “ακεδαιμονίων τοῦ᾽ κοινοῦ πρόξενος 
ἐπανέστη τῷ δήμῳ σὺν τοῖς τὰ χρήματα ἔχουσι". πρὶν 
ót. Aytw καὶ. τὸν ὀτρατὸν ἀφῖχϑαί σφισιν ἀμύνοντας, . Θρα- 
συδαῖος προεστηκὼς, τότε τοῦ ᾿Ηλείων δήμου μάχῃ ξενίαν 
καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ κρατήσας ἐξέβαλεν. ἐκ τῆς πόλεως. 
"Ayig δὲ ὡς ἀπήγαγεν ὀπίσω τὴν στρατιὰν, «Ἰυσίόστρατον 
Σπαρτιάτην καὶ μοῖράν τε τῆς δυνάμεως καὶ Ἠλείων κατα- 


rent, suis uti sinerent legibus. Qui quum respondissent, simulac 
finitimas Spartae cititates liberas vidissent, nihil sibi causae 
fore, quin et ipsi sociis suis libertatem redderent: eo responso 
commoti Lacedaemonii, cum Agide rege in Eleorum fines inva- 
serunt: verum in Olympiam usque, et ad Alpheum amnem pro- 
gressi, terrae crebris motibus conterriti, retro agmen egere. 
Anno insequenti Eleorum agrum Agis populatus magnam ex eo 
praedam egit. 'Tum Xenias Eleus, et privatim Agidis et publice 
Lacedaemoniorum hospes, adversus populum insurrexit una cum 
ditioribus. Verum priusquam cum exercitu Agis praesto esset, 
Thrasydaeus, cui rerum summa a populo commissa fuerat, Xeniam 
totamque eius manum pugna superatos urbe pellit. Agis vero 
domuin cum exercitu reversus Lysistratum Spartanum cuin, parte 


καὶ om. La. τῆς ἠλείας MLa; tum 


- 16. τῆς Σπάρτ τῆς πόλεις B secu- 
πόλιν Ag. ξενείας La. 


tus Ámasaeum, q vertit: finitimas 


morta civitates. τὰς παρὰ τῇ πόλει 
dd. rell. Codd. περὸ τῇ πόλει 
coni. Coraes, quod probat S. 'Tum 
μελήσουσιν Va et ἐρβάλουσιν Vb. 
ἠλείαν p. corr. post ras, Va; ἠλεῖαν 


17. ἄχοι BPcAg. ἄχρις Edd. rell. 
LabVabM. tum προελϑόντος VaLa. 
mox pro ᾿Δλφειοῦ Pc. ἀμφίου. 


18. ἐδήλωσεν ὁ "A. x. ἤλασεν Vb. 


19. ἔχουσιν VbÀg. mox ἀφέχϑαι 
La; ἀμυνοῦνταρ coni. Coraes. 
ἀμύντας VaM. Θρασυδαῖος CSB, 
ut Palinerius et Καὶ e Xenoph. H. Gr. 
III, 11, 21. correxerunt. Bo. ράσυδρος 
AXKF h. l. et infra. Θρέσυδος οἱ 
infra Θρασύδιος PcÁgLabMVab [Vb 
€odovog sec. loc.]. Θρασύδεος i. e. 
Θρασυδαῖος Porsonus. προσεστη"» 
κὼς La; προεστηκὸς (e supra lin. 
€) Vb; mox λυσίερατον id. 
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λείπει τοὺς φυγάδας κακουργεῖν σφᾶς ὁμοῦ “4επρεάταις 
τὴν χώραν. τρίτῳ δὲ ἔτει 39 τοῦ πολέμου “ακεδαιμόνιοι 
μὲν καὶ "Ayig παρεσκευάξοντο ὡς ἐς τὴν Ἠλείαν καὶ τότε 
ἐσβαλοῦντερ᾽ οἱ δὲ Ἠλεῖοι καὶ Θρασυδαῖος (πεκακωμένοι 
γὰρ ἐς τὸ ἔσχατον ἦσαν) συγχωροῦσι 3! μήτε τῶν περιοί- 
κῶν ἔτι ἄρχειν. καὶ τοῦ ἄστεως κατερεῖψαι τὸ reiyog, Δακε- 
ϑαιμονίους τε ἐν ᾿Ολυμπίᾳ καὶ ϑύειν τῷ ϑεῷ καὶ τὸν ἀγῶνα 
ἐξεῖναί" όφισιν 22 ἀγωνίξεσθοι. (3) Ἐνέβαλλε 28 δὲ καὶ ἐς 6 
τὴν “ττικὴν συνεχῶς ὃ "yg στρατιᾷ, καὶ ἐπετείχισε 34 
φρούριον ᾿4ϑηναίοις. τὸ ἐν Δεκελείᾳ" καταλυθέντος δὲ ἐν 
Αἰγὸς ποταμοῖς τοῦ A qvolav ναυτικοῦ Δύσανδρος ὁ 
᾿Δριστοκρίτου 26 χαὶ "Ayig ὅρκους μὲν ϑεῶν ὑπερέβησαν, 221 
οὕς ὦμοσαν ᾿4ϑηναίοις ἐν κοινῷ “Δακεδαιμόνιοι, κατὰ 
σφᾶς δὲ αὐτοὶ καὶ οὐ μετὰ Σπαρτιατῶν τοῦ κοινοῦ τὸ 
βούλευμα ἐς τοὺς συμμάχους ἐξήνεγκαν ἐχκόψαι προῤ- 7 
ῥίξους τὰς Aüwveg. τὰ μὲν ovv ἐς πόλεμον μάλιστα ἐπί- 


copiarum et Eleorum exules relinquit, qui cum Lepreatis agrum 
quotidianis populationibus vexarent. "Tertio demum eius belli 
anno, quum Ágis exercitu comparato denuo esset in Eleorum 
fines invasurus, Thrasydaeus de populi sententia, affecta iam ma- 
lorum diuturnitate et prope consumta civitate, pacem his condi- 
tionibus accepit: In posterum finitimis non imperaturos: urbis 
muros demolituros: Lacedaemoniis Olympiae Iovis sacrum sa- 
crosque ludos celebrare, et in eorum ludorum certamina descen- 
dere liciturum. (8) Inde Agis in Atticam bellum continuo intu- 
lit: idemque ad Decelean contra Athenienses castellum munivit. 
Deleta vero ad Aegospotamos Atheniensium classe, Agis cum 
Lysandro (Aristocriti filio) foederis, quod inter Athenienses et 
Lacedaemonios sancitum fuerat, quum id tamen Spartani non 
iussissent, religionem violavit. Illi enim suis duntaxat ipsorum 
auspiciis &citum cum: sociis fecerant de Atheniensium civitate 
radicitus exscindenda. Hae fuere Agidis res bellicae inaxime 


20. ἔτι VbLa. κεκωμενοι Va. 

21. συγχωροῦσιν Ag. ἄστεος La. 
ποίου, rogat Palmer. MS. κατε 
δεῖψαι Ag; κατερεῖψαι BPc. Pors. 
κατερέψεαι La. κατερέψαν VbLb; 
καταρέψαι Vas καταῤῥέψαι edd. 
rell. M. 

22. σφίσειν Va ; tum ἀγωνέξεσθαι 
BPcAÀ ἀγωνίσασϑαι Edd. rell. 
VabMLab. 


23. ἐνέβαλλε BPcAgLb. ἐνέβαλε 
Edd. rell LaVb; ἐσέβαλε voluit 


(- Porson. στρατιᾷ CSB ex eorr. Syl- 


burgii, quam confirmat VbLa. στρα- 
τίᾳ L6] στρατεία AXKFPcVaMLb. 
. ἐπετείχησε Va. ἐν σικελίᾳ La. 
Buell Vb. Deinde ἐν ante 4íy. 
om. Và. 
25. λύσ. ὁριστοκρίτου VbLa. mox 


πρὸρρρίξους La. - 
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δημα τοιαῦτα ὑπῆρχε 26 τῷ Ἄγιδι. (4) Προπέτειαν δὲ τὴν 
᾿Δρίστωνος ἐς 4ημάρατον καὶ yi ig τὸν παῖδα ἔσχε “εω- 
τυχίδην 37, xe οἵ κατά τινὰ οὐκ ἀγαϑὸν δαίμονα ἐσῆλϑεν 
ἐς ἐπήκοον τῶν ἐφόρων εἰπεῖν ὡς οὐχ αὑτοῦ νομίξοι “εω- 
τυχίδην. ἐπέλαβε μέν τοι καὶ 'Ayw μετάνοια 28 ὕστερον, 
καὶ (ἔφερον γὰρ τηνικαῦτα οἴκαδε ἐξ ᾿ἀρκαδίας αὐτὸν ψο- 
δοῦντα) ὡς ἐγίνετο ἐν Ἡραίᾳ, καὶ τὸ πλῆϑος μάρτυρας 
ἐποιεῖτο ἡ μὴν 29 Λεωτυχίδην ἑαυτοῦ παῖδα ἡγεῖσθαι, καί 
όφισι80 σὺν ἱκεσίᾳ τε καὶ δακρύοις ἐπέσκηπτε πρὸς “ακε- 

8 δαιμονίους ταῦτα ἀπαγγέλλειν. (S) Μετὰ δὲ 'Ayw ἀπο- 
ϑανόντα ἀπήλαυνεν ᾿Δγησίλαος τῆς βασιλείας Αεωτυχί- 
δην31 ἐς μνήμην ἄγων “ακεδαιμονίοις 32 τὰ ὑπὸ 4pióóg 
ποτε λεχϑέντα ἐς vOv Αεωτυχίδην. ἀφίκοντο δὲ καὶ οἵ 
ἐξ Ἡραίας "Aoxéósg, καὶ ἦσαν τῷ “εωτυχίδῃ 33 μάρτυρες 

9 ózó6a . Ayiog τελευτῶντος ἤκουσαν. τῷ δὲ ᾿Αγησιλάῳ καὶ 
“εωτυχίδῃ παρέδχεν ἐς πλέον. τὸ μάντευμα ἀντιλογίαν τὰ 
ix Δελφῶν, γεγονὸς 83 μὲν ἐκεῖ, ἔχον δὲ οὕτω" ᾿ 


illustres. (4) Cuius non alia fuit de Leotychide filio quam 
Aristonis de Demarato futilitas: siquidem et hic audientibus 
Ephoris, fortunae quadam malignitate impulsus, non putare se 
dixit, ex se Leotychiden natum. Cuius eum Z/evitatis facile 
postea poenituisse constitit. Quum euim morbo implicitus ex 
Arcadia domum reportaretur, apud Heraean testes fecit, qui cum 
. eo erant, omnes, nihil se dubitare, Leotychiden ex se genitum 
esse: totique isti multitudini multis cum precibus et lacrymis 
iniunxit, ut hoo apud Lacedaemonios testimonium Jgicerent, 
(8) Verum Agide mortuo Leotychiden Agesilaus reguo face 
expulit, quum ea populo in inemoriam redegisset , quae de eo 
aliquando Agis dixisset. Praesto tamen et Leotychidae ipsi ab 
Heraea Arcades fuere, qui morientis iam Agidis verba renuncia- 
runt. Auxit inter Agesilaum et Leotychiden disceptationem Del- 
phicum oraculum his versibus editum: 


,»c 


26. ὑπῆρχεν VbAg. 


27. τελεωχύδην La. mox ἐπέκοον 
Vb. τῶν φόρων M; seq. ὡς om. Va; 
deinceps οὐκ αὐτοῦ idem. νομέζξει 
La. 


28. μετάνια ἀφ. καὶ ἔφορον La. 
Seq. οἴκαδε om. Vb. ἐγένετο La. 

29. μὰν Pc. 

90. σφισιν VbM ; οἰκεσία (0 exp. 
in vb) VbLa. tum δακρύεις Ag. 


πρὸς λανεδαιμονίοις, M super Οἱ, 
La. ἐπαγγέλλειν A 

91. τελεωχέδην Dr — Sqq. ég 
μνήμην --λεωτυχίδην om. M. 

ἣν εν δαιμονίους AVabLa; τὼ 
ἀπ . 

88. λεωτυχέδι Vb; αὐτῶ λεωτ. 
Va; mox λεωτυχέδι παρέσχον Vb. 
ἐς πλέω La. 

84. γεγονὼς --- ἔχων AgLa, ἐκεῖ 
suspectum est. | 


! 
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Φράζεο δὴ, Σπάρτη, καίπερ μεγάλαυχος ἐοῦδα, 

Μὴ σέϑεν ἀρτίποδος βλάστῃ 95 χωλὴ βασιλεία. 

Δηρὸν γὰρ μόχϑοι 88 Gs καταδσχήσουσιν ἄελπτοι 

Φϑερσίβροτόν 37 v ἐπὶ κῦμα κυκωομένου πολέμοιο. 
τότε ovv Λεωτυχίδης μὲν ἐς AynolAcov ταῦτα ἔφαδκεν εἰ- 
ρῆσϑαι" τὸν γὰρ δὴ ἕτερον τῶν ποδῶν ἐπεπήρωτο ὃ Ayy- 
δίλαος, ᾿4γησίλαος δὲ ἐς Δεωτυχίδην αὐτὰ ἕτρεπεν 88 οὐ 
γνήσιον ὄντα Ἄγιδος. “ακεδαιμόνιοι δὲ, καίπερ ἐνὶ δφί- 
Gw ὃν, οὐκ ἐπανήγαγον389 τὸ ἀμφισβήτημα ἐς Δελφούς" 
αἴτιος δ᾽, ἐμοὶ δοκεῖν 49, Ἰύδανδρος ἐγένετο ὃ ᾿Δριστοκρί- 
του [᾿4γησιλάῳ 31} συσπεύδων ἐξ ἅπαντος τὴν βασιλείαν 
γενέσϑαι. 


226 
10 


Sparta cave, quamvis te maxima gloria tollat, 
Heu tibi ne claudus recti cruris noceat rex : 
Tunc inopinatos longum patiere labores, | 
Letiferique undam miscentem cuncta duelli. 


Haec in Agesilaum dixisse Apollinem, contendebat Leotychides, 
quod altero ille pede claudicaret. At Agesilaus in Leotychiden 
retorquebat, quod neque legitimus neque ab Agide esset genitus, 
Eam disceptationem Lacedaemonii ad oraculum, quum id arbi- 
tratu suo facere possent, non retulerunt tamen; auctoritatem 
scilicet Lysandri Aristocriti fili secuti, qui vehementer, ut 
Agesilao regnum decerneretur, contendebat. 


95. ἀρτίποδες La in corr.; βλά- 
cvy CSBPc. βλάψη AXKFAgVab 
MLab. cf. Plut. Ages. 3. Lysand. 
22. 

96. μόχϑοις σε Lb. μόχϑησεν 
κατ. Vb. ἄεπτοι Va. 


87. φϑερσέβροντον Ág. φϑερσίω- 
βροτον M. φϑερσέίμβροτοι LbVa. 
φϑερσιβρότων Vb. φϑερσίβρ τ’ 
ἐπὶ La. φϑερσιβρότου mavult B. 
tum κυκωομένου MVaAXKFCS. 
κυκοωμένου Vb. xvxoóusvov BPc 
Aj κυκωομένον Lab. Mox χεωτυ- 
χίδης Lb. εἰρᾶσϑαιν La. 


98. ἔπρεπεν Ág. 

89. ἐπανηγάγοντο τὸ VbLa. 

40. δοκεῖν B, ut coni, S, et habet 
expuncto » Ag. δοκεῖ Edd. PcVub 

ab. 

41. 4ygotico CB uncis inclusum 
inseruerunt ex Ámasaeo [C post βα- 
σιλείαν)]; abest ab Edd. Codd. ; sed 
lacunam innuit La, qui ad marg. ha- 
bet λύπει i. e. λείπει. abest ab Edd. 
Codd. Post βασιλείαν AXKFS ha- 
bent of, quod om. PcAgVabLab. 
συνσπεύδων Lb. συνεσπεύδων M. 
ἐκγενέσϑαν Va. Locus nondum 88- 
nus. 
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CAPUT IX. 


Agesilao regnante Laceduemonii in Asiam contra Ártaxerxem traiicere 
decernunt, et ceteras Graeciae civitates in societatem belli vocant 
— Agesilaus Aulidem devehitur, dein Lydiam invadit, ac Persas 
proelio vincit — Artaxerxes Timocratem in Graeciam cum pecu- 
nia mittit, ut Graecos ad bellum contra Lacedaemonios suscipien- 
dum sollicitet — Lacedaem. bellum contra Thebanos decernunt — 
bellum Corinthiacum geritur et Agesilaus exercitum ex Ásia redu- 
cit — 'Thebanos ad Coroneam vincit. 


Βαδιλεύει τε δὴ ᾿ἡγησίλαος ὃ ᾿Δρχιδάμου, καὶ “ακεδαι- 
μονίοις ἤφεσεϊ διαβῆναι ναυσὶν ἐς τὴν 4Gíav ᾿᾿φταξέρξην 
τὸν Zogsíov αἰρήσονταρ᾽ ἐδιδάσκοντο γὰρ ὑπό τε ἄλλων 
τῶν ἐν τέλει καὶ μάλιστα ὑπὸ Δυσάνδρου μὴ τὸν ᾿Δρταξέρ- 
δην σφίσιν ἐν τῷ πρὸς ᾿4ϑηναίους πολέμῳ, Κῦρον δὲ εἷναι 
τὸν τὰ ἀθήματα διδόντα ἐς τὰς ναῦς. ᾿Δγησίλαος δὲ (ἄπε- 
δείχϑη" γὰρ διαβιβάσαι τε ἐς ziv "Acíav τὸν στρατὸν καὶ Óv- 

| νάμεως ἡγεμὼν τῆς πεζῆς) “περιέπεμπεν ἐς τε Πελοπόννη- 
Gov πλὴν Agyovg καὶ ἐς τοὺς Ελληνας τοὺς ἐκτὸς Ἰσθμοῦ, 

2 συμμαχεῖν σφίσιν ἐπαγγέλλων. Κορίνϑιοι μὲν οὖν, καί- 
περ ἐς τὰ μάλιστα ἔχοντες προϑύμως μετασχεῖν τοῦ ἐς τὴν 
"olov στόλου, κατακλυσϑέντος ὃ σφίσιν ἐξαίφνης ναοῦ 


Car. IX. Regnum ubi adeptus est Agesilaus Archidami filius, 
classem Lacedaemoniis placuit in Asiam transmitti, qua bellum 
contra Ártaxerxem Darii filium transportaretur. Cognoveraut 
enim quum a ceteris civitatis principibus, tum in primis a Ly- 
sandro, in bello adversus Athenienses non ab Artaxerxe, sed a 
Cyro se fuisse pecunia adiutos. Agesilaus exercitum in Asiam 
traducere iussus ac terrestrium copiarum imperator declaratus 
dimisit legatos, qui Peloponnesi populos omnes, praeter Argivos, 
Graecos item ceteros, qui extra Isthmum sunt, ad belli eius so- 
cietatem adhortarentur. Corinthii quidem tunc, etsi nihil cupie- 
bent impensius, quam eius transmissionis esse participes, everso 
tamen repentina maris eluvione lovis templo, cui apud ipsos 


Car. IX. 1. ἤρεσκεν Ág. Ao- 9. κατακαυϑέντος C. e coni. Ca- 
ταξέρξην, v su er Q priori, M. ἐρή- merarii. opter adiunctum ἐξαί- 
σοντας La; διδόντα om. Va. φνης S mav t καταλυϑέντορ; κα- 

A. ἀπεδείχϑη διαβιβάσας ἐς Vb. τακλεισϑέντος VbLa. κατακλυσϑέν- 
διαβιβάσας etiam PcAgLa. mox zt- τὰς Lb. 
λοπόνησον Vb. ἐπαγγέλων La. 
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Διὸς ἐπίκλησιν ᾿Ολυμπίου ποιησάμενοι πονηρὸν οἰωνὸν 
καταμένουσιν ὦ ἄκοντες. ᾿Αϑηναίοις δὲ ἦν μὲν ἡ 5^ πρόφασις 
ἐκ τοῦ Πελοποννησίων πολέμου καὶ ἐκ νόσου τῆς λοιμώ- 
δους ἐπανήκειν τὴν πόλιν ἐς τὴν πρότερόν ποτε οὖσαν εὐ- 
δαιμονίαν" πυνϑανόμενοι δὲ δι᾽ ἀγγέλων" ὡς Κόνων ὃ 
Τιμοϑέου παρὰ βασιλέα ἀναβεβηκὼς εἴη, κατὰ τοῦτο ἡσύ- 
χαξον μάλιστα. ἀπεστάλη δὲ χαὶ ἐς Θήβας πρεσβεύειν 3 
᾿Δριστομηνίδας, μητρὸς μὲν τῆς ᾿Δγησιλάου πατὴρ, Θηβαίοις 
δὲ εἶχεν ἐπιτηδείως καὶ ἐγεγόνει τῶν δικαστῶν oi Πλαται- 
εὖσιν ἁλόντος τοῦ τείχους ἀποϑανεῖν τοὺς ἐγκαταλει- 
φϑέντας ἔγνωδαν. Θηβαῖοι uiv οὖν κατὰ τὰ αὐτὰ 499-226 
ψναίοις ἀπείπαντο, οὐ φάμενοι βοηϑήσεινζ. (2) ᾿ἀγησί- 
λαος δὲ, ὡς αὐτῷ τά τε οἴκοϑεν καὶ παρὰ τῶν συμμάχων 

τὸ στράτευμα ἤθροιστο καὶ ἅμα αἵ νῆες εὐτρεπεῖς ὃ ἦσαν, 
ἀφίκετο ἐς Αὐλίδα τῇ “ρτέμιδι ϑύσων, ὅτι καὶ ᾿Δγαμέμνων 
ἐνταῦϑα ἱλαδάμενος τὴν ϑεὸν τὸν ἐς Τροίαν στόλον ἤγα- 4 
γεν. ἠξίου δὲ ἄρα 0 ᾿4γησίλαος πόλεώς τε εὐδαιμονεστέρας 


᾿ Olympii cognomen fuit, tanquam prodigio perterrefacti, inviti illi 
quidem se domi continuere. Athenienses Peloponnesiaci belli 
calamitates reliquas et in primis pestilentiam causati, quod scili- 
cet a spe pristinae fortunae longissime abessent, re vero ipsa, 
quod nuncium acceperant, Cononem Timothei filium ad regem 
venisse, plane cessarunt, Missus est etiam ad Thebanos Aristo- 
menides, quod et Agesilai maternus avus erat, et ipsis Theba- 
nis minime alienus: siquidem eorum iudicum unus fuerat, qui, 
capto Plataeensium castello, cui Tichos nomen, eos, qui intus 
relicti fuerant, occidendos censuerant. At illi non aliter, quam 
Athenienses, auxilia se missuros negarunt. (2) Agesilaus sta- 
tim domi habito delectu, sociorum auxiliis in unum contractis, 
classeque aedificata et instructa, Aulidem rem divinam Dianae 
facturus venit, quod illinc Agamemnon etiam dea placata ad 
Troiam solvisset. Se certe intelligebat beatioris, quam Agame- 


4, ἡ πρόφ. AXKFCMLabAgVab 6. ἁλόντες La. tum ἐγκαταλει- 


*Pc. ἡ tacite om. SB; sq. τοῦ om. 
M. Post λοιμώδους Sylb. οὔπω, € 
οὐκ inseri vult. Sed πανήκειν de 
conatu studioque recte interpretatur 
S. Mox πρότερός M. 

5. δ ἀγγέλλων Vb. ἀνεβηκὼς Va. 
mox ἀπεστάλλη Àg. tum στομηνέδας 

a. 


φϑέντας CS mai. ut Thuc. IIT, 22. 
of ἐν τῇ πόλει τῶν Πλαταιέων ὑπο- 
λελειμμένοι. confirmat coniecturam 
Vb. ἐγκαταληφϑέντας rell. 


7. βοηϑήσαν M. mox οἰκόϑεν 
FCS. 


8. εὐπρεπεῖς AgVb. 
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ῇ ᾿Αγαμέμνων βασιλεὺς εἶναι, καὶ ἄρχειν τῆς Ελλάδος 
πάσης ὁμοίως ἐκείνῳ, τό τε κατόρϑωμαϑ ἐπιφανέστερον 
ἔσεσϑαι, βασιλέα κρατήσαντα, ᾿Δρταξέρξην εὐδαιμονίαν 
χτήσασϑαι τὴν “Περσῶν ῇ ἀρχὴν καϑελεῖν τὴν Πριάμου. 
ϑύοντος δὲ αὐτοῦ Θηβαῖοι σὺν. ὅπλοις ἐπελϑόντες 19 
τῶν τε ἱερείων καιόμενα ἤδη τὰ μηρία ἀποῤῥίπτουσιν 
ἀπὸ τοῦ βωμοῦ καὶ αὐτὸν ἐξελαύνουσιν ἐκ τοῦ ἱεροῦ. 
5 ᾿Δγησίλαον δὲ ἐλύπει μὲν $ ϑυσία μὴ τελεσϑεῖσα, διέ- 
βαινε δὲ ὅμως ἐς τὴν. ᾿Ασίαν καὶ ἤλαυνεν ἐπὶ τὰς Σάρ- 
dug. (3) Ἦν γὰρ δὴ 1} τῆς ᾿Ασίας τῆς κάτω μέγιστον 
“μέρος τηνικαῦτα ἡ Δυδία, καὶ αἵ Σάρδεις πλούτῳ τε 
καὶ παρασκευῇ προεῖχον, τῷ 12 τὲ δατραπεύοντι ἐπὶ 
ϑαλάδόῃ τοῦτο οἰκητήριον ἀπεδέδεικτο καϑάπερ γε αὐτῷ 
6 βασιλεῖ τὰ Σιοῦδα. γενομένης δὲ πρὸς Τισσαφέρνην. δα- 
τράπην τῶν περὶ ᾿Ιωνίαν μάχης 18 ἐν Ἕρμου πεδίῳ τήν 
T6 ἵππον τὴν Περσῶν ἐνίχησεν ὃ ᾿Δγησίλαος καὶ τὸ πε- 
δὸν τότε πλεῖστον 15 ἀϑροισϑὲν μετά γε τὸν Ξέρξου καὶ 
πρότερον ἔτι ἐπὶ Σχύϑας Δαρείου. καὶ ἐπὶ ᾿ϑήνας 


mnon olim fuisset, civitatis regem esse, neque minus, quam olim 
ille, cunctae Graeciae imperare. Quod si Artaxerxem vinceret 
et Persarum opibus potiretur, multo maius et clarius facinus hoc 
videri posse sperabat, quam fuisse Priami regnum evertere, Rei - 
divinae operam dantem Thebani cum armis adorti accensa iam 
super aris femora disiiciunt, ipsum e templo expellunt. Hic ille, 
etsi disturbatum sacrum , priusquam litatum esset, molestissime 
ferebat, in Asiam tamen transmisit ac Sardeis primum appulit. 
(9) Erat enim tunc inferioris Asiae pars maxima Lydia, et inea 
urbs nobilissima Sardeis; quae praeterquam quod opibus et omni 
copiarum genere ceteras longe anteibat, eius, qui maritimam 
praefecturam obtinebat, zZta regia erat, uti Susa regis ipsius. Con- 
gressus vero cum Tissapherne, loniae satrapa, in Hermi campis 
vicit Persarum non modo equitatum, sed etiam peditatum , qui 
tanto tum nümero erat collectus, ut post eum exercitum, quem 
Xerxes adversus Athenas duxit, et ante illum Darius contra Scy- 


9. κατόρϑομα Va. 

. . 10. συνελθόντες Vb. ἐλϑόντες Ῥε. 
ἀποῤῥήπτουσιν Ag. 

. . 11. ydo διὰ τῆς Àg. τε post πλού- 
τῷ om. Lab. 
42. τότε La. mox τῶν ἐπὶ θαλ. 

coni, S. Deinde ἀποδέδεικτο Àg. — 


Sq. ys om. VaM. mox τησαφέρνην 
Ág. τισαφέρνην VaLa. 

13. μάχην La. ἐν om. MVa. παι- 
δέῳ La. ἵππῳ (et supra lin. ov) VbM. 
τῶν “-ερσῶν La. 

14. πλεῖστον τότε BPcÁg; τότε 
σλ. Edd. rell. VabMoLab., 


SEU LIB. IIl. 


CAP. IX. 4 


6rgaróv. “ακεδαιμόνιοι δὲ ᾿ἀγασϑέντες τὸ ἐς τὰ πρά- 
puero τοῦ ᾿ἡγησιλάου πρόϑυμον διδόασιν ἄρχοντα εἶναι 
καὶ τῶν νεῶν αὐτόν 15, ὃ δὲ ταῖς μὲν τριήρεσιν ἐπέστη- 
ὅεν ἡγεμόνα Πείσανδρον (τοῦ Πεισάνδρου δὲ ἐτύγχανε 
συνοικῶν ἀδελφῇ), τῷ πολέμῳ δὲ αὐτὸς κατὰ γῆν 16 προσ- 
εἴχεν ἐῤῥωμένως. καί οἱ ϑεῶν τις ἐβάσκηνε 17 μὴ ἀγα- ἴ 


γεῖν τὰ βουλεύματα ἐς τέλος. 


(4) "Qe γὰρ δὴ ἐπύϑετο 


᾿Αρταξέρξης μάχας τε ἃς ἐνίκησεν ᾿Αγησίλαος, καὶ ὡς τὸ 
T9060 χειρούμενος τὰ ἐν ποσὶ πρόεισιν ἀεὶ σὺν τῷ 
στρατῷ, Τισδαφέρνην 18 μὲν καίπερ τὰ πρότερα εὐεργέτην 
ὄντα ξημιοῖ ϑανάτῳ, Τιϑραύστην 19 δὲ κατέπεμψεν ἐπὶ ϑά- 
λαῦδαν, καὶ φρονῆδαί τε δεινὸν καί τι 30 καὶ ἐς τοὺς “ακε- 


ϑαιμονίους ἔχοντα δυσνοίας. 


οὗτος ὡς ἀφίκετο ἐς Σάρ- 


ete, αὐτίκα ἐπενόει τρόπον Q τινι ἀναγκάδει “4ακεδαιμο- 


ψίους τὴν ἐκ τῆς ᾿Δδίας ἀνακαλέδασϑαι δτρατιάν. 


thas, esset maximus. 


ἄνδρα 


Hominis itaque in bellicis rebus alacrita- 


tem admirati Lacedaemonii classis etiam imperium ei detule- 


runt. 


At ille quum studium curamque omnem ad res magnas 


terrestribus copiis gerendas contulisset, rebus navalibus Pisan- 


drum uxoris suae fratrem praefecit. 
ret coinpos, deorum nescio quis invidit. 


Verum quo minus voti fie- 
(4) Ubi enim primum 


audivit Artaxerxes, Agesilaum, aliquot iam proeliis prospere fa- 
ctis, quae ante pedes (ut aiunt) sunt, praetermittere, ac novos 
semper rerum progressus quaerentem ulteriora appetere, Tissa- 
phernem apud se prius illustri gratia hominem, capitis damna- 
tum, occidendum curat, eique successorem, qui orae maritimae 
praeesset, Tithrausten mittit, hominem quum in rebus gerendis 
sollertem, tum vero odio in Lacedaemonios nonnihil laborantem, 
Hic ut primum Sardeis atügit, rationem excogitavit, per quam 
efficeret, ut Lacedaemonii imperatorem suum cum exercitu ex 


45. αὐτὸν CSB e corr. Kuhnii, 
αὐτῶν AXKFPc VabMLab Vn, sed 
in Vn supra lin. ov. Mox ἀπέστη- 
σεν MLb. τὸν Πεισάνδρ. Vb; tum 
ἐφύχανε La; ἐτύγχανεν Ag. dts» 


16. καὶ γὴν AgVnLb. Ad marg. 
Vn κατα. κατὰ γῆν αὐτὸς Va. 
mox προσῆλεν Αρ. προσεῖλεν Lb. 
ἐρωμένως Vb. Sq. καί οἵ --- τέλος 
Va ad marg. 

17. ἐβάσκηνεν — ἐπήθετο Ag. 


ἐπείθετο La... Deinde dvzobelzs M. 

καὶ ἐς τὸ πρόσω coni. K. καὶ ὡς 

[s] τὸ 7:9. edidit C. e coni. Facii.— 
v ποσὶν Vb. ἐμποσὶ Ag. 

18. Ti ἰσαφέρνην AgVabLa. 

19. Τιϑραύτην AAgVabM. Ti- 
ϑοαύστην e Suida, Plut. Diod. et 
Herod. reposuit Sylb. et est in Pc. 
Τυϑραύγην M (sec. 8). 


20. καί τοι Ag. mox ἀναγκάξει 


221 


9 


10 
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οὖν Ῥύδιον Τιμοκράτην 1 ἐς τὴν ᾿Ελλάδα πέμπει χρήματα 
ἄγοντα, ἐντειλάμενος πόλεμον ἐν τῇ Ἑλλάδι ἐργάσασϑαι 
“ακεδαιμονίοις 22. οἵ δὲ τῶν χρημάτων μεταλαβόντες 4g- 
γείων μὲν Κύκλων τε εἶναι λέγονται καὶ Σωδάμας, ἐν Θή- 
βαις δὲ ᾿᾿νδροκλείδης 23 καὶ Ἰσμηνίας καὶ Auge suig 
μετέσχε δὲ xoi ᾿Αϑηναῖος Κέφαλος καὶ ᾿Επικράτης, καὶ 
ὅδοι Κορινθίων ἐφρόνουν τὰ “ργείων, Πολυάνϑης τε καὶ 
Τιμόλαος. οἱ δὲ ἐς τὸ φανερὸν τοῦ πολέμου παραδχόν- 
τες τὴν ἀρχὴν ἐγένοντο οἵ ἐξ ᾿ἀμφίσσης 33 4oxgol. τοῖς 
γὰρ δὴ Δοχροῖς γῆ ἢ 25 πρὸς τοὺς Φωχέας ἐ ἐτύγχανεν οὖσα 
ἀμφισβητήσιμος᾽ ἐκ ταύτης ὑπὸ Θηβαίων ἐπαρϑέντες 
τῶν περὶ Ἰσμηνίαν τόν r£?9 girov ἀχμάξοντα ἔτεμον καὶ 
ἤλαδαν "λείαν ἄγοντες. ἐνέβαλον δὲ πανδημεὶ καὶ oí Φω- 
κεῖς ἐς τὴν Δοκρίδα καὶ ἐδήωδαν τὴν χώραν. ἐπηγάγοντο 
οὖν oí Δοχροὶ συμμάχους Θηβαίους, καὶ τὴν Φωκίδα 
ἐπόρϑηδαν. (5) Eg δὲ τὴν “ακεδαίμονα ἐλϑόντες οἵ Φω- 


Asia revocare cogerentur. Rhodium enim Timocratem cum pe- 
cunia in Graeciam mittit, qui, corruptis civitatium principibus, 
Graeciae populos ad bellum contra Lacedaemonios suscipiendum 
concitet. Qui pecuniam cepere, fuisse dicuntur ex Argivis Cyc- 
lon et Sodamas: e Thebanis Androclides, Ismenias et Amphi- 
themis. Zus etiam Jarsition/s participes Athenis fuere Cepha- 
lus et Epicrates: et simul e Corinthiis quotcunque cum AÁrgivis 
faciebant, sed ipsi in primis eius factionis duces Polyanthes et Ti . 
molaus. Bellum aperte geri coeptum est a Locris ex Amphissa. 
Nam quum inter ipsos et Phocenses de agri finibus esset contro- 
versia, Thebanorum, et in primis Ismeniae impulsu frumenta, 
appropinquante iam messis tempore, succiderunt et cum reliqua 
praeda asportarunt. Excursiones etiam in Locrorum agrum 
Phocenses cum subitariorum militum manu populabundi fecere : 
quos, adscitis in societatem "Thebanis, probe ulti sunt Locri. 
JNam et ipsi vicissim Phocensium agros vastarunt, (6) Quare 


2t. Τιμοκράτην FCSBMPcAgVab 
Lab; Τιμοκράτη AXK. 

22. λακεδαι ονίους, οὐ super ov, 
La. tum μεταβαλόντες La. Sq. μὲν 
om. Va. κύκλων CSVaAg, ut Xeno- 
phon. Κύλων AXKFBVbPcMLab. 

23. ἀνδροπλίδης AgMLab. Ad 
᾿Επικράτης Palmer. MS. notat: » 
σακεσφόρος ἐπικαλούμενος διὰ τὸ 
μέγιστον ἔχειν πωγῶνα. Harpocrat. 


in ᾿Επικράτης. Aristoph. Concio- 
nant. non multum ab initio et ibi 
Schol.* 

24. ἀμφίσης VabAgMLab. 

25. γῆ CSB. ἡ PcAgVabM. 
πρὸς τοὺς — ἀμφιρβητήσιμος γῆ ἢ 
KF'VbLab (γῆ abest a Lb). 

26. ze om. La. mox εἴλασαν Ág.- 
Mox οὗ of 4ox. συμμ. Θηβαίοις Va. 
γοῦν ot La. 
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«tig τοῖς Θηβαίοις ἐπέκειντο καὶ ἐδίδασκον οἷα ἐπεπόνϑε- 
ὅαν ox αὐτῶν Λακεδαιμονίοις δὲ πόλεμον πρὸς Θηβαίους 
ἔδοξεν ἄρασϑαι' ἐποιοῦντο δὲ ig?" αὐτοὺς καὶ ἄλλα ἐγ- 
κλήματα καὶ τὴν ἔν Αὐλίδι αὐτῶν ὕβριν ἐς τὴν ᾿Δγησιλάου 
ϑυσίαν. ᾿Δἀϑηναῖοι δὲ τὴν διάνοιαν τῶν 385 “ακεδαιμονίων 11 
προπεπυδμένοι πέμπουσιν ἐς Σπάρτην, ὅπλα μὲν 6ggo»g 
ἐπὶ Θήβας δεόμενοι μὴ κινῆσαι, δίκῃ δὲ ὑπὲρ ὧν ἐγκαλοῦ- 
σι 39 διακρίνεσϑαι" “ακεδαιμόνιοι δὲ πρὸς ὀργὴν ἀποπέμ- 
πουόδι τὴν πρεσβείαν. τὰ δὲ ἐπὶ τούτοις ἔς ve τὴν “ακεδαι- 
μονίων ἔξοδον καὶ τὰ ἐς τὴν Δυσάνδρου τελευτὴν ἐδήλωσέ 
μοι τοῦ λόγου τὰ ἐς Παυδανίαν. (6) Καὶ ὁ κληϑεὶς Κο- 12 
ρινϑιακὸς πόλεμος ἐς πλέον ἀεὶ 80 προῆλϑεν ἀπὸ τῆς Δακε- 
δαιμονίων ἀρξάμενος ἐς Βοιωτίαν ἐξόδον. κατὰ ταύτην 
μὲν δὴ 31 τὴν ἀνάγκην ὀπίσω τὸ στράτευμα ἐκ τῆς ᾿Ασίας 
ἀπῆγεν AynG(Aeog. ἐπεὶ δὲ ἐξ ᾿Αβύδου περαιωθεὶς ναυσὶν 
ἐς Σηστὸν καὶ διεξελθὼν τὴν Θράκην ἀφίκετο ἐς Θεσόα- 


Phocenses, missis Lacedaemonem legatis, Thebanos acerbissime 
insectati sunt. Eorum commoti expostulationibus Spartani bel- 
lum in Thebanos sciverunt. Inter alia crimina et illud quere- 
bantur, quod per summam contumeliam in Agesilaum rei divi- 
nae operam dantem Aulide impetum fecissent. Cognito Lace- 
daemoniorum decreto Athenienses per legatos rogant Spartanos, 
armis abstineant, iure et disceptatione res repetant. At illi eam 
legationem infestis atque iratis animis acceptam statim remise- 
runt. Quae deinde sunt consecuta, Lacedaemoniorum expeditio 
et Lysaudri mors, exposuimus, quum de Pausaniae rebus gestis 
ageremus. (6) Et sane bellum illud, quod est Corinthiacum 
appellatum, ἃ Lacedaemoniorum. in Boeotiam expeditione sumto 
initio, maiores in dies et graviores habuit progressus. Atque 
haec quidem causa Agesilaum perpulit, ut exercitum ex Asia re- 
portaret. Quum itaque navibus ex Abydo Seston transmisisset, 
atque inde per Thraciam in Thessaliam contenderet, Thessali, 


27. ἐπ᾿ αὐτοὺς Pc. ὡς et supra quis eiicere velit, nos quidem nihil 

lin. 2g Vb. obloquemur. — Sq. μὴ om. M. 
29. ἐγκαλοῦσιν VbAgAXKF ; ἐγ- 

28. τῶν om. PcAgMLb. προπε- καλοῦσι CSBPcLab. ἀποπέμπουσιν 
πεισμένοι La; tum σφᾶς post μὲν KFAgVb. ἀποπέμπουσι AXCSBPc 
om. VbLa ; μὲν ἐπὶ σφᾶς ἐπὶ ϑήβας MLab. 
MVaLb, ita ut σφᾶς e Θήβας male 80. ἢ pro ἀεὶ Va. 
lecto ortum esse videatur, quare si 81. δὴ om. Va. mox d(/Qov Ág. 
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λίαν, ἐνταῦϑα οἱ Θεσσαλοὶ χάριτι 83 τῇ ἐς Θηβαίους τοῦ 
πρόσω τὸν “Δγησίλαον ἐπειρῶντο εἴργειν" ἦν δέ τι εὐνοίας 

13 ἐχ παλαιοῦ καὶ ἐς τὴν πόλιν αὐτοῖς τὴν Aveo. (7) "Ayy- | 
σίλαος δὲ Θεσσαλίαν τε διεξῇλϑε 38 τρεψάμενος αὐτῶν τὸ 
ἱππικὸν, καὶ αὖϑις διὰ Βοιωτῶν διώδευδε Θηβαίους ἐν 
Κορωνείᾳ καὶ τὸ ἄλλο νικήσας συμμαχικόν. ὡς δὲ ἐτρά- 
zovro oí Βοιωτοὶ, καταφεύγουσιν ἄνδρες ἐξ αὐτῶν ἐς ἔε- 
ρὸν ᾿Αϑηνᾶς ἐπίκλησιν Ἰτωνίας" ᾿Δγησίλαος δὲ εἶχε μὲν 
τραῦμα ἐκ τῆς μάχης, ἐς δὲ τοὺς ἱκέτας παρενόμηδεν 88 
οὐδ᾽ οὕτως. 


CAPUT X. 


Agesilaus denuo cum exercitu Corinthum venit, et Amyclaeenses di- 

missi ad Hyacinthia celebranda ab Iphicrate opprimuntur in iti- 

nere — Agesilaus Áetolis opem fert — in Aegyptum traiicit et in 

itinere moritur. — Archidamo regnante Phocenses Delphici Apol- 

linis templum occupant et a Lacedaemoniis contra Thebanos ad- 

iuvantur — Archidamus 'l'arentinis auxilio proficiscitur et ibi in 

pugna interficitur — Agis, rex, contra Ántipatrum pugnans oc- 

cumbit — Laconici agri descriptio incipit a regione Scotitas dicta 

— de vico Caryae dicto et Dianae Caryatidis cultu — reliquiis 
Selasiae — Apollinis Pythaéi signo in monte Thornace. 


Οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον τὸν ἀγῶνα COuxov! τῶν ᾿Ισϑμίων 
oí ἐπὶ Μακωνισμῷ φεύγοντες 3 Κορίνϑιοι: οἵ δὲ ἐν τῇ 


ut eam a Thebanis gratiam inireut, viam ei intercludere conati 
sunt: quod pro veteri etiam cum Atheniensibus amicitia sibi fa- 
ciendum putarunt, (7) At ille, fuso hostium equitatu, iter sibi 
aperuit: ac mox Thebanis et eorum auxiliis ad Coroneam su- 
peratis, per Boeotios sibi viam fecit. Ipsi quidem Boeotii e proe- ' 
lio in Minervae cognomento Itoniae confugerunt. Agesilaus vero, 
etsi vulnus in pugna acceperat, neutiquam sibi tamen in suppli- 
cibus violandis religionem centemnendam censuit. 


Car. X. Non ita multo post Isthmicos ludos fecerunt Co-- 
rinthiorum ii, qui domo eo nomine effugerant, quod Spartano- 


82. χγάρητι Vb. tum τῆς ἐς Va. | Car». X. 1. ἔϑηκεν VaLb. 
ἐπηρῶντο Vb. Éoysw Ag. 

33. διεξῆλθεν Vb. διώδευσεν Ag. Δ. φεύγοντες" Κορίνϑιοι δὲ ἐν 
κορωνία Vb; κορονεία Va. Mox AXKFCSmin. Codd. of inseruerunt 
εἶχεν M. Smai. Porsonus , B. κορινϑίέοις δὲ 

34. οἰκέτας παρενόμισεν, ἢ super VaM. τὸ ἀγησ. ὟὙ": tum δεέγματι 
t, Vb. οὕτω AgVabMLa. VaM. 
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πόλει τότε μὲν τῷ ᾿Δγησιλάου δείματι ἡσύχαξον" ἀναξεύ- 
ἕαντος δὲ ἐς τὴν Σπάρτην, οὕτω καὶ αὐτοὶ μετὰ "Agysl- 
ὧν τὰ Ἴσϑμια ἄγουσιν. ἀφίκετο δὲ καὶ αὖϑις ἐπὶ Κόριν- 
$orv δτρατιᾷ 8 καὶ (ἐπήει γὰρ “Ὑακίνϑια) ἀφίησι τοὺς 
᾿Δμυκλαιεῖς οἴχαδε ἀπελϑόντας τὰ καθεστηκότα τῷ τε 
᾿πόλλωνι καὶ ᾿γακίνϑῳ δρᾶσαι. ταύτην τὴν μοῖραν359 
ἐπιϑέμενοι xo^ ὁδὸν ᾿4ϑηναῖοι καὶ ᾿Ιφικράτης διέφϑειραν. 
(2) ᾿Δγησίλαος δὲ καὶ ἐς Αἰτωλίαν ἐπικουρήσων 5 ἀφίκετο 5 
Αἰτωλοῖς ὑπὸ ᾿ἀκαρνάνων πολέμῳ πιεζομένοις καὶ Axag- 
vüvag ἠνάγκασε καταλύδσασϑαι τὸν πόλεμον, οὐ πολὺ 
ἀποδέοντας Καλυδῶνα καὶ τὰ ἄλλα Αἰτωλῶν πολίσματα 
ἡρηκέναι.ιΘ (3) Χρόνῳ δὲ ὕστερον ἔπλευδσεῖ καὶ ἐς Ái- 
yvzrov ἀφεστηκότων ἀπὸ βασιλέως τῶν Αἰγυπτίων βοη- 
ϑήσων" καὶ ἔστιν ᾿ἀγηδιλάῳ πολλά τε εἰργασμένα καὶ μνή- 
᾿μης ἄξια ἐν Αἰγύπτῳ: καὶ (ἦν γὰρ δὴ ἤδη γέρων) τὸν μὲν 
κατὰ τὴν πορείαν ἐπέλαβενϑ ἡ μοῖρα" “ακεδαιμόνιοι δὲ, 
ὡς ἐκομίδϑη σφίσιν ὁ νεχρὸς, ϑάπτουσιν αὐτὸν βασι- 


rum partes secuti essent. Oppidani quidem tunc Agesilai metu ' 
intra urbem se conünuere. At ubi ille castra movit Spartam 
rediturus, una cum ÁArgivis et ipsi Isthmia agitarunt. Sed Co- 
rinthum grursus cum exercitu Agesilaus rediit. Quod, tamen 
Hyacinthia adventarent, Amyclaeenses Agesilaus domum dimi- 
sit, quo ludos Apollini et Hyacintho patrio ritu facerent. Eam 
manum Athenienses Jlphicrate duce in via adorti trucidarunt. 
(2) Agesilaus in Aetoliam deinde venit, Aetolis contra Acarna- 
nas, a quibus bello premebantur, auxilium laturus: et Acar- 
nanas quidem ipsos ab armis discedere coégit, quum iam parum 
tamen abesset, quin et Calydona et alia Aetolorum oppida ex- 
pugnarent. (3) Insequenti postea tempore in Aegyptum navi- 
gavit, ut eos armis persequeretur, qui a rege defecerant. Ac 
multae quidem res et praeclarae ab eo in Aegypto gestae pos- 
sunt commemorari, Eret iam admodum senex Agesilaus: quare 
in ipso itinere fatum illum oppressit suum. — Cadaver eius in pa- 
triam reportatum Lacedaemonii maiore multo, quam aliorum 


8. στρατιαὶ AS DMLb. 6. εἰρηκέναι Vb. 
4. δράσαι MVab. mox τὴν om. . 
AgLa. μόραν scribi vult K, quod 7. ἔπλευσεν M. éixisvosv ig La; 


; βασιλέως, μεγάλον δηλονότι 
placet: cfr. Dem. περὶ συντάξ.».17). ΟΧ βασιλξωξ, μὲ , 
τὴν μόραν κατέκοψεν Ἰφικρώεηρ. Lalmer “ Ms. pe: a» M. αἰγυπτίου 
5. ἀφικουρήσων],. καὶ ἀφέκετο δὴ ἤδη BPeVaAg; Horus ell yoQ 
— πιξξουμένοις Ag. ἠνάγκασεν Ág 3] 72091] , 7] » feit. 
M. Αἰτωλεῖς Vb. — 8. ἐπέβαλεν Ag. 
Tom. 1. Hh 
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8 λέων τιμήσαντες μάλιστα. (4) ᾿Δρχιδάμου δὲ τοῦ 9 Ayrn- 
διλάου βασιλεύοντος κατέλαβον τὸ ἱερὸν Φωκεῖς τὸ ἐν 
Δελφοῖς. Θηβαίοις μὲν δὴ πολεμεῖν τοῖς Φωκεῦσιν 10 ἀφίέ- 
κεῖο μὲν καὶ ἰδίᾳ συμμαχικὰ ἐπὶ χρήμασιν, ἀπὸ δὲ xOL- 
TOU λόγου “ακεδαιμόνιοί τε καὶ ᾿4ϑηναῖοί ὄφιδιν ἤμυνον" 
οἵ μὲν ἀρχαίαν 11 δή τινα ἐκ τῶν Φωκέων μνημονεύον- 
τες εὐεργεσίαν; “ακεδαιμόνιοι δὲ προφάσει μὲν καὶ οὗτοι 
φιλίας. κατὰ ἔχϑος δὲ, ἐμοὶ δοκεῖν, τὸ Θηβαίων. 13 Θεό- 
πομπος δὲ ὁ Ζαμασιστράτου τόν τε ᾿Αρχίδαμον μετασχεῖν 
τῶν χρημάτων 13 αὐτὸν. καὶ ἔτι- ΖΔεινίχαν τὴν ᾿Δἀρχιδάμου 
γυναῖκα παρὰ τῶν δυναστευόντων ἐν «Φωκεῦσιν Eg λαμ- 

| βάνουσαν δωρεὰν € ἑτοιμότερον 14 ποιεῖν σφίσιν ἐς τὴν vu - 

μαχίαν ᾿ἀρχίδαμον. τὸ μὲν δὴ χρήματα ἱερὰ δέξασϑαι καὶ 
ἀνδράσιν ἀμῦναι μαντείων 15 πορϑήδασι τὸ ἐπιφανέστατον 
οὐκ ἐς ἔπαινον τίϑεμαι, τοσοῦτον δὲ οἵ πρόσεστιν ἐς 
ἔπαινον: Δελφῶν γὰρ τούς τε ἡβῶντας ἀποχτεῖναι καὶ 


mS 


regum, sepulturae et funeris honore decorarunt.. (4) Archi- 
damo deinde Agesilai filio regnante Phocenses Delphici Apolli- 
nis fanum occupaverunt. Ad bellum igitur contra Thebanos 
gerendum Phocensibus tum privatis pecuniis conducta auxilia 
venerunt, tum illis Lacedaemonii et Athenienses publico de- 
creto auxilia misere: hi quidem veterum erga se meritorum re- 
cordatione adducti ; Lacedaemonii vero, Thebanorum odio, Pho- 
censium (ut mea fert opinio) societatem praetendentes. At Theo- 
pompus Damasistrati filius, Archidamum, scriptum reliquit, eius 
belli gerendi socium fuisse; atque adeo Dinicham, Archidami 
uxorem, ab iis, qui rerum apud Phocenses potiebantur , Cor- 
ruptam muneribus Archidamum ad opem illis ferendam effecisse 
promtiorem. Enimvero et sacram pecuniam cepisse et auxilio 
iis venisse, a quibus est orbis terrae clarissimum oraculum vasta- 
tum, nunquam ego in laude posuerim. At illud merito in Ar- 
chidamo collaudarim, quod, quum Phocenses Delphorum mi- 


9. τὸν ἀγ. Vb. ἀρχίδαμον δὲ τὸν γμάτων AXKFRVa ad marg., PcÁg 
La. Lab. 
10. τοῖς poxsig Pc. e ἑτοιμιώτερον Y». Mox τὸν 
11. ἀρχαίων Wb. 544. δή τινα — BébduO Lat. τὸ μὲν 7 xe. rell. 


“Μακεδ. δὲ om. Ág. 15. μαντείων BPeAgLb; uevrs'ov 
εἷἦδ. τὸ τὸ Φωκέων, ad marg. τὸ Θη- Edd. rell, VbLa. πορϑήσασιν Vb. 
βαίων M ἐπιφανέστερον M. mox ἐς ἔπαινον 


18, χρημάτων CSBVabMR. πρα- bis Edd. Codd. 
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γυναῖκας καὶ τέκνα ἐξανδραποδίσασϑαι, καταβαλεῖν 16 δὲ 
καὶ αὐτὴν ἐς ἔδαφος τὴν πόλιν ἐτόλμων οἱ Φωκεῖς" ταῦτα 
ovv! μὴ παϑεῖν ὑπὸ τῶν Φωκέων αὐτοὺς παρῃτήσατο 230 
᾿ρχίδαμος. (8) Διέβη δὲ xol ἐς ᾿Ιταλίαν ὕστερον Τα- 5 
ραντίνοις βαρβάρων πόλεμον συνδιοίσων 18 σφίσιν ὁμό- 
ρῶν" καὶ ἀπέϑανέ τε αὐτόϑι ὑπὸ τῶν βαρβάρων καὶ αὖ- 
τοῦ τὸν νεκρὸν ἁμαρτεῖν τάφου τὸ μήνιμα ἐγένετο ἐμπο- 
δὼν τὸ ἐκ τοῦ ᾿4πόλλωνος. (6) Τοῦ δὲ ᾿ἀρχιδάμου τού- 
του τὸν μὲν πρεσβύτερον 19 παῖδα "Ayw κατέλαβεν ἀπο- 
ϑανεῖν Μακεδόσιν ἐναντία καὶ ᾿ἀντιπάτρῳ μαχεσάμενον, 
Εὐδαμίδας δὲ ὁ νεώτερος «Ἰακεδαιμονίοις ἐβασίλευδεν 
ἄγουσιν εἰρήνην. τὰ δὲ ἐς "yw τὸν Εὐδαμίδου καὶ ἐς 
Εὐρυδαμίδαν τὸν Ἄγιδος ὡς 39 ἔσχεν, qn μοι καὶ τάδε 

ἡ Σικυωνία συγγραφὴ διεξίει. 

(7) Ἰοῦδι δὲ ἀπὸ τῶν Ἑρμῶν ἐστὶν ὁ τόπος οὗτος 6 


ἅπας δρυῶν πλήρης" τὸ δὲ ὄνομα τῷ χωρίῳ Zxorírog.9! 


litarem aetatem omnem trucidare, liberos et uxores in servi- 
tutem abducere, ipsam denique urbem funditus evertere in 
animo haberent, unus tam insignem est cladem deprecatus. 
(5) Idem postea in Italiam traiecit, quo tempore "Tarentinos 
in bello contra finitimos barbaros auxilis iuvit. Ibi vero 
quum in pugna interfectus fuisset, quod sepulturae honore 
caruerit, Apollinis (nempe cuius numen laeserat) ira factum 
est. (6) Huius Archidami natu maior filius Agis contra Mace- 
doniae regem Antipatrum pugnans occubuit. Minor Eudamidas 
rebus maxime pacatis Spartae regnavit. Agidis vero Eudamidae, 
et Eurydamidae Agidis filiorum res gestas pridem persecuti su- 
mus, quum in Sicyoniorum rebus nostra versaretur oratio. 
(7) Ab Hermis descendentibus locus occurrit quercetis conden- 
sus: Scotitas ei nomen, Illud quidem non ab arborum conti- 


16. καταλαβε 


tiv MVbR ; ad marg. 
καταβαλεῖν Ἀ 

17. μὲν οὖν Vb. ὑπὸ εἶναι Φωκ. 
M. αὐτὸς Va. 

18. .soyÓoujocy Vb. Mox μήνιμα, 
v super ,, M. Anóllovog: οὔ sic ; 
litera initialis segmenti ut saepissime 
omissa, serius rubro colore nimirum 
addenda. m CS 

19. πρεσβύτερον BVaLbP 
M; πρεσβύτατον AXKFVbLa. "is 

20. ὡς om.. Vb. mox συγγραφὴ 
SB ex emend. Kuhnii: γραφὴ Edd. 


rell. Codd. 'T'um διεξήει Smai. BVa. 
διεξίει M (sec. S » διεξέεισιν 866. eKC, 
nostra) PcAgLb. ᾿διέξεισιν Edd. rell. 
VbLa. Post διεξήει K.'asteriscis si - 
gnificat, ultimam partem genealogiae 
regiae et iniGum χωρογραφέας Spar- 
tanae excidisse: recte autem refel- 
litur a S. 

21. Σκοτιτὰς AX. ZxoswdgKFEC. 
Σκοτιτὰν VabPcAgMLab, unde Σχο- 
τίταν scripsit B, Zixotívag S8. — 
Steph. Byz. totum locum ita exhibet: 
Σκοτινὰ, δού τὸ συνεχὲς τῶν δέν- 
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τὸ δὲ [σκότος] οὐ τὸ δυνεχὲς vàv δένδρων ἐποίησεν, ἀλλὰ 
Ζεὺς ἐπίλληδιν ἔσχε Σκχοτίταν., καὶ ἔστιν ἐν ἀριστερᾷ τῆς 
ὁδοῦ δέκα μάλιστά που στάδια 33 ἐκτραπομένοις ἕερον 
Σκοτίτα Διός. ἐπανελλ)όντων δὲ ἐντεῦϑεν προελθοῦσιν 
ὀλίγον καὶ τραπεῖσιν αὖϑις ἐς ἀριστερὰν ἄγαλμά ἐστιν 
Ἡρακλέους καὶ τρόπαιον᾽ ἀναστῆσαι δὲ ἐλέγετο Ἡρακλῆς 
ἀποκτείνας ᾿Ιπποκόωντα καὶ ?3 τοὺς παῖδας. (8) Toiv 
δὲ ἐκ τῆς ὁδοῦ τῆς εὐθείας, ἐκβολὴ 24 χατὰ τὰ δεξιὰ ἐς 
Καρύας ἄγει καὶ ἐς τὸ ἱερὸν τῆς Ἀρτέμιδος. τὸ γὰρ 
χωρίον Ἀρτέμιδος καὶ Νυμφῶν ἐστὶν ?9 αἱ Κάρναι, καὶ 
ἄγαλμα ἕστηκεν ᾿Δρτέμιδος ἐν ὑπαίϑρῳ Καρυάτιδοςρ" Xo- 
ροὺς 26 δὲ ἐνταῦϑα αἵ “ακεδαιμονίων παρϑένοι κατὰ ἔτος 
ἱστᾶσι καὶ ἐπιχώριος αὐταῖς ᾿καϑέστηκεν ὄρχησις. (9) 
ἀναστρέψαντι δὲ καὶ κατὰ τὴν λεωφόρον. ἰόντι ἐρείπια 
Σελασίας 37 ἐστί. ταύτην, καϑὰ καὶ πρότερον ἔγραψα, 
ἠνδραποδίσαντο 38 ᾿ἀχαιοὶ Μακεδαιμονίους καὶ τὸν βασιλέα 


nenti umbra, sed ἃ Yove cognomento Scotita, cuius templum 
a recia via ad laevam abest decem ferme stadia. In ipsa via 
paulo longius progressis ad laevam itidem ostendit se Herculis 
signum et tropaeum. . Erectum ab ipso, proditum est me- 
moriae, quum Hippocoontem eiusque filios occidisset. (8) Ter- 
tium a recta via diverticulum ad dextram Caryas et ad Dia- 
nae perducit: siquidem vicus ille Dianae est et Nymphis sacer, 
Et Caryatidis Dianae sub divo signum est: quo in loco Lace- 
daemoniorum virgines anniversarium festum obeunt, patrioque 
ritu saltationem celebrant. (9) Reversus in viam militarem ac 
aliquantulum progressus Selasiae ruinas videas: quam victis 
Lacedaemoniis eorumque rege Cleomene Leonidae filio captam 


24. ἐκβολὴ CSBPcdAgVtMVaLb. 


δρῶν ἐποίησεν, ἀλλὰ Ζεὺς ἐπίκλη- 
σιν Σκοτινᾶς, unde S. σκότος, B. 
τὸ δὲ σκότος uncis inclusit. Men- 
dum apud Stephanum subesse putat 
Palmer. MS. — Post Ζεὺς inseren- 
dum esse ὃς putant FS. Denique 
ἔσχε ( ἔσχεσε VbLa) Σκοτιτὰς ÀX 
VabMLab; Σκοτιτὰς KFC; σκοτίέ- 
τας BPcAg; Σκοτίταν S, et paullo 
post Zxovíto «hg SBPcAg. Zx0- 
zv& AXKFC. σκοτιτὰ VabMLab. 
22. που στάδια om. Vb. tum ἐκ- 
τραπομένηρ,, οὐ ΒΆΡΟΣ 5, id. ἐκτρο- 
στομένοιρ Lb. mox ἐπελθόντων Ag. 
28. καὶ om, γα}. 


ἐμβολὴ AXKFLa. ἐμοβλὴ (sic) Vb. 
tum καρέαν M. καρέας Va. ἐκ καρύας 


25. ἐστὶν om. M. tum αἵ καρύαι 
VabLb. 

26. γωροὺς Vb. of λακ. παρϑάνοι 
Lb. ἰστᾶσιν VbAg. 

27. Σελλασίας CSBPcAgMVaLb. 
Σελασέίας AXKFVbLa. 

28. ἠνδραποδήσαντο Ag. mox 
Κλεομένην FCSBPcAgMVabLab : 3 
Κλεομένη AXK. μάχην ww. (v 
exp. ) Vb. ἐν δὲ €9oQox La. 
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Κλεομένην τὸν Δεωνίδου μάχῃ νικήσαντες. (0) "Ev 1981 
Θόρνακι (ἐς γὰρ τοῦτον ἀφίξῃ προϊὼν) ἄγαλμά ἐστι Πυ- " 
ϑαέως ᾿Απόλλωνος, κατὰ τὰ αὐτὰ τῷ 39 ἐν ᾿ἡμύχλαις πε- 
ποιημένον" τὸ δὲ ὄχῆμα ὁποῖόν ἐστιν, ἐπὶ ἐκείνῳ γράψω. 
“ακεδαιμονίοις γὰρ ἐπιφανέστερά ἐότι 89 τὰ ἐς τὸν Auv- 
κλαῖον, ὥστε καὶ τὸν χρυσὸν ὃν Κροῖσος ὁ Μυδὸς τῷ 
᾿“πόλλωνι ἔπεμψε 9! τῷ Πυϑαεῖ, τούτῳ ἐς κόσμον τοῦ ἐν 
᾿Δμύκλαις 92 κατεχρήσαντο ἀγάλματος. 
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CAPUT XI. 


De urbe Sparta seu Lacedaemone — memorandis in foro Spartae, ae- 
dibus senatorum et magistratuum in eo, senatu, Ephoris et Bi- : 
diaeis — porticu Persica — templo Caesaris et Áugusti impera- 
toris — Agia vate et ''isameno eiusque de quinque victoriis vati- 
cinio — regione fori Choro dicta — reliquis templis, signis ac 
memorandis in foro. 


Azo ài! Θόρνακος προελϑόντι ἐστὶν ἡ πόλις, Σπάρτη | 


μὲν ὀνομασϑεῖσα dE ἀρχῆς , προσλαβοῦσα δὲ ἀνὰ χρόνον 
καὶ ,“4ακεδαίμων 7 αὐτὴ καλεῖσϑαι: τέως δὲ τὸ ὄνομα 


τοῦτο ἔχειτο τῇ γῇ. ὃ δὲ ἐν τῇ συγγραφῇ μοι τῇ ᾿ἀτϑίδε 


ab Achaeis ante scripsimus. In Thornace, quo hinc profectus 
non mulio post pervenies, Pytbaei Apollinis signum visitur, 
eadem figura, qua Amyclis est; quod cuiusmodi sit, suo loco 
exponam. — Est autem Lacedaemoniis clarior multo, et ipsa 
religione insignior Amyclaeus ille Apollo: siquidem aurum il- 
lud omne, quod Apollini huic Pythaeo dono miserat Croesus 
Lydorum rex, ad Amyclaei Apollinis ornatum transtulerunt. 


Car. XI. A Thornace descendentibus urbs ipsa se osten- 
dit, initio Sparta, posteris deinde temporibus etiam Lacedae- 
mon nuncupata, quum antea regionis nomen hoc esset. Qued 


29. và» La. ἀμυκλαῖς Pc. — Sq. 
“Μακεδαιμονίοις --- ἔπευψε La om. 
in contextis, habet ad marg. λακε- 
δαιμόνιοι (Sic) γὰρ x. t. À. 

3o. ἐστιν AgVb. mox τὴν χρυσὴν 


$1. ἔπεμψεν AgVb. — Tum τῷ 
Πυϑαεῖ τούτῳ, ἐς κόσμον Edd. 
Interpunctionem mutavit Schaefer, 


ad Eur. Or. 1645. Porson. coll. c. 
13. τὰς δὲ ἄλλας ἕνδεκα ἃς καὶ αὖ- 
τὰς Διονυσιάδας ὀνομάξουσι, ταύ- 
ταις δρόμου προτιϑέασιν ἀγῶνα: 
probat S. in Auctario. 

82. ἀμέκλαις Ag. ἀμυκλαῖς Pc. 


Car. XI. 1. ὃὲ om. Va. mox 
ὠνομασϑεῖσα Ag. 


486 AAKQONIKA 
ἐπανόρϑωμα ἐγένετο, qo τὰ 3 πάντα ue ἐφεξῆς τὰ δὲ 
μάλιστα ἄξια μνήμης ἐπιλεξάμενον ἀπὶ αὐτῶν εἰρηκέναι, 
δηλώσω δὴ πρὸ τοῦ λόγου τοῦ ἐς Σπαρτιάτας" ἐμοὶ γὰρ 
ἐξ ἀρχῆς ἠθέλησεν ὁ λόγος ἀπὸ πολλῶν καὶ οὐκ ἀξίων 
ἀφηγήσεως ,? ὧν ἕκαστοι παρὰ ὄφίσι λέγουσιν, ἀποκρῖναι 
τὰ ἀξιολογώτατα. ὡς οὖν εὖ βεβουλευμένος οὐκ ἔστιν 

2 ὅπου παραβήσομαι. (2) “Δακεδαιμονίων τοῖς 4 Zxcorgv 
ἔχουσίν ἐστιν ἀγορὰ ϑέας ἀξία καὶ τῆς τε γερουσίας βου- 
λευτήριον καὶ τῶν ἐφόρων καὶ νομοφυλάκων [xoi | * 9 κα- 
λουμένων Βιδιαίων ἀρχεῖά ἐστιν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς. ἡ μὲν 
δὴ γερουσία δυνέδριον “ακεδαιμονίοις κυριώτατον. τῆς 
πολιτείας. οἱ λοιποὶ δέ εἰδιν ἄρχοντες. τοῖς δὲ ἐφόροις 
καὶ Βιδιαίοις πέντε ἀριϑμὸν ἑκατέροις οὖσι, τοῖς μὲν 
τοὺς ἐπὶ τῷ Πλατανιότᾷ καλουμένῳ καὶ ἄλλους τῶν ἐφή- 


autem in Attica historia professus sum , me non omnia perse- 
cuturum, sed habito delectu ea duntaxat, quae memoria digna 
visa essent, literis mandaturum: idem nunc mihi, antequam 
ad eorum quae de Sparta dicenda sunt commemorationem ag- 
gredior, profitendum : siquidem instituti operis initio e multis, 
quae populi ipsi de se fama vulgarunt, ea mihi seligenda duxi, 
quae maxime memoratu digna visa essent: cuius certe minime 
improbandi consilii, nihil profecto est, quamobrem fines trans- 
grediar. (2) Apud Lacedaemonios , qui Spartam tenent, digna, 
quae spectentur, sunt. Forum primum: in eo curia, quo senio- 
rum ordo ille convenit, quam ipsi Gerusian vocant: Ephororum 
deinde, et Nomophylacum, [et eorum,] qui Bidiaei appellan- 
tur, basilicae, Ac Gerusia quidem consessus est, penes quem 
apud Lacedaemonios summa civilis administrationis est auctori- 
tas, reliqui vero sunt et dicuntur Archontes. Ephori et Bidiaei 
magistratus sunt, quini utrique. Atque inter hos Bidiaei qui- 
dem in Platenista tum alia tum epheborum certamina curant. 


2. τὰ om. La. tum ἐφεξῆς τὰ δὲ 
μάλ. BPc? ἐφ. ἀλλὰ τὰ μάλ. Edd. 
rell. ἐφ. μάλιστα AgVabMLab. tum 
ἐπιλεξάμενοι Va. 

8. ἀφηγήσεως CSB, ut K et Por- 
Son. coniecerunt. ἀφηγήσεων Edd. 
rell. Codd, ὧν ἃ ἕκαστοι PcAgVaM 
Lb. ἀποκρίναι Vab; ἀποκρέναντα 
La. mox εὖ om. Va. 


4. τὴν Pc. 
5. καὶ delendum censet Valck. ad 


Herod. VI, 57., Bidineos et vouo- 
φύλακας eosdem esse dicens, unde 
nos cum S. uncis inclusimus. 

6. οὖσιν VbAg. tum τοῖς μὴν C. 
ἐπὶ τῷ πλατανιστᾷ (πλατανίστανα:; 
πλατάνιστα Lb) καλουμένῳ (καλου- 
μένων .M), CSmai. BPcdMAgVaLb. 
ἐπὶ τῷ τὰ Πλατάνιστα καλούμενα 
Cetera LaVb) Edd. rell. VbLa. 
τοῖς τὰ ἐπὶ τῷ Πλατανιστᾷ 
καλούμενα vult Osann. Syllog. Inscr. 
p. 254. 
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Bov ἀγῶνας τυϑέναι καθέστηκεν, ἔφοροι δὲ τά τε ἄλλα 232 
διοικοῦσιϊ τὰ σπουδῆς μάλιστα ἄξια καὶ παρέχονται τὸν 
ἐπώνυμον, xoa δὴ καὶ ᾿4ϑηναίοις τῶν καλουμένων ἐννέα 
ἐπώνυμός 8 ἐστιν εἷς ἄρχων. (3) ᾿Επιφανέστατον δὲ τῆς 3 
ἀγορᾶς ἐστὶν ἣν στοὰν llegGuxnv ὀνομάζουσιν ἀπὸ | λαφύ- 
ρῶν ποιηϑεῖσαν τῶν Μηδικῶν" ἀνὰ χρόνον δὲ αὐτὴν ἐς 
μέγεϑος τὸ νῦν καὶ 9 ἐς κόσμον τὸν παρόντα μεταβεβλή- 
καῦιν. εἰσὶ δὲ ἐπὶ τῶν κιόνων Πέρσαι λίϑου λευκοῦ καὶ 
ἄλλοι καὶ Μαρδόνιος 10 ὁ [1 ὠβρύου. πεποίηται δὲ καὶ 
᾿Δρτεμισία, ϑυγάτηρ μὲν Αυγδάμιδος, ἐβασίλευσε δὲ “4λε- 
καρναδοῦ" ταύτην φασὶν ἑκουσίως ἐπὶ τὴν “Ελλάδα συ- 
στρατεῦσαι Ξέρξῃ καὶ ἔργα ἐν τῇ ναυμαχίᾳ περὶ ΣΙαλα- 
μῖνα 11 ἀποδείξασθαι. (4) ΪΝαοὶ δέ eicw ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς, 4 
Καίσαρος. ὃς μοναρχίας 12 πρῶτος iv Ῥωμαίοις ἐπεϑύ-. 
toe καὶ ἀρχὴν τὴν καθεστηκυῖαν πρῶτος ἐκτήσατο" ὁ δὲ 
Αὐγούστῳ πεποίηται παιδὶ ἐκείνου. τήν τε 18 βασιλείαν βε- 


Ephori autem gravioribus praesunt negotiis: atque hi de suo 
numero Eponymum designant, perinde atque Athenienses etiam 
de eius nomine, qui IX primis praesidet, annos distinguunt 
suos. (8) In foro omnium est operum nobilissimum porticus ea, 
quam Persicam appellant, quod de Persarum manubiis est ae- 
dificata. In sequentibus deinde temporibus ad eam, quam 
nunc prae se fert, magnitudinem et ornamentorum speciem 
illam traduxerunt. [nsistunt columnis et alia Persarum duces, 
et inter eos Mardonius Gobryae filius, candido lapide facti. 
Est etiam illic statua Artemisiae, Lygdamidis filiae, Halicar- 
nasi reginae. Hanc aiunt ultro contra Graecos Xerxi auxilium 
tulisse, et praeclara bellicae virtutis navali ad Salamina proelio 
documenta dedisse. (4) In eodem foro templa sunt duo; Cae- 
sari alterum, ei nempe, qui primus apud Romanos solus im- 
perare concupivit, et novam hanc constituit reipublicae formam: 
alterum eius filio Augusto dicatum, qui et imperium confirma- 


7. διοικοῦσιν VbAg. 

8. ἐπ. γάρ ἐστιν PcVaMLb; ἐπ. 
δέ ἐστιν εἷς ἄρχον (c super o Vb) 
VbLa. ἐπιφονέστατον --- ὑπὸ Aog. 
La. 

9. xalom. ΑΜ. 

10. μαρδώνιος Vb. γομβρέον Va. 
γομβρύου MLa. Ad marg. Va ex- 
citatur locus Vitruv. I, 1. mox ἀρ- 
τεμησία Va. deinceps ἁλικαρνασοῦ 


VabMLa. ἁλικαρνήσου Pc. Ἅλικαρ- 
νασσοῦ Edd. AgLb. 


11. περὶ Σαλαμῖνα BPcAg. ἐν 
Σαλαμῖνι rell. Quidni τῇ περὶ vel 
? 


12. μοναρχήσας La. — ἐπεϑύ- 
unos CSmai. ἐπεθύμησεν Edd. rell. 
Codd. Tum ἀγούστῳ Lb. 

13. τὴν δὲ AgVabMLab. 
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βαιωσαμένῳ μᾶλλον καὶ i ἀξιώματος καὶ δυνάμεως ἐς πλέον 14 
ἢ ὁ πατήρ of προελϑόντει. τὸ δὲ ὄνομα εἶναι 156 τούτῳ 
Αὔγουστος, ὃ κατὰ γλῶτταν δύναται τὴν᾽ Ἑλλήνων. σεβα- 
5 6róg. (5) Τοῦ δὲ 16 Αὐγούστου δεικνύουσι πρὸς τῷ 
ναῷ χαλκῆν εἰκόνα ᾿Ἵἡγίου. τοῦτον τὸν Aylav μαντευσά- 
μενόν quat “υσάνδρῳ τὸ ᾿4ϑηναίων ἑλεῖν ναυτικὸν περὶ 
Αἰγὸς ποταμοὺς πλὴν τριήρων δέκα" αὗται δὲ ἀποφεύγου- 
ew ἐς Κύπρον, τὰς δὲ ἄλλας οἵ Δακεδαιμόνιοι xol αὐτὰς 
καὶ τοὺς ἄνδρας αἱροῦσιν. 17 ὃ δὲ Aylec Ayelógov παῖς ἦν 
6 τοῦ Τισαμενοῦ. (6) Τισαμενῷ δὲ ὄντι ᾿Ηλείῳ 18. τῶν Ἶα- 
μιδῶν λόγιον ἐγένετο ἀγῶνας ἀναιρήσεσϑαι πέντε ἐπιφανε- 
στάτους αὐτὸν. οὕτω πένταϑλον ᾿Ολυμπίασιν ἀσκήδας 
ἀπῆλϑεν ἡττηϑεὶς , καί τοι τὰ δύο ye qv πρῶτος᾽ καὶ 
γὰρ δρόμῳ τε ἐκράτει καὶ πηδήματι Ieoovvuov 19? "4vÓQuov. 


vit, et in eo quum diguitate, tum vero opibus augendo, pater- 
nam gloriam facile superavit. Cognomen vero Augusti idem 
plane voce ipsa pollet quod Graecorum lingua σεβαστὸς, i. 6, 
sanctus, ac ipsa quasi numinis cuiusdam. maiestate colendus. 
(5) Ad Augusti templum aenea est Agiae effigies. Agian hunc 
divinasse ferunt Lysandro, classe Atheniensium apud Aegos po- 
tamos esse potiturum, praeter triremes X, quae e fuga se in Cy- 
prum recepere, quum Lacedaemonii ceteras una cum militibus 
cepissent, Fuit Agias Agelochi filius, Tisameni nepos. (6) Ti- 
sameno patria Eleo, ex "Tamidarum familia, oraculum redditum 
est, e quinque ipsum maxime illustribus certaminibus victorem 
discessurum, Sed enim, quum ab Olympicis ludis de quin- 
quertio victus abiisset, quippe qui in duobus quidem Andrium 
Hieronymum (cursu scilicet et saltu) superasset, in lucta vero 


14. πλέον ὃ πατὴρ Vb. πλέον ἢ 
πατὴρ rell unde scripsimus πλέον 
ἢ ὁ πατήρ. 

15. ἦν coni. FC. εἴη Goeller. Áct. 
Mon. T. II. Fasc. Ill. p. 329. xei- 
vc Wernicke ad "Tryphiod. p. 237. 
τὸ δὲ ὄνομα ὅ ἐστι S. ὃ κεῖται 
τούτῳ Αὔγουστος, κατὰ yÀ-. δύνα- 
ται coni. S. τὴν Ἑλληνικὴν Ag. 

᾿ῶσσαν Va. ἄγουστος et ἀγούστου 
b. 

16. δὲ om. La. δεικνύουσιν Ag. 
. τῷ ναῷ La. τ βωμῷ rell. γαλ- 
κὴν Va; χῆν b Aytoo SBVa 
AgLb. 4y(ov La. Edd. rell. con- 


stanter. In Vb. spiritus ambig. »Ti- 
sameni frater, teste Herodoto Ἡγέης, 
quod magni patrui nomen ad hunc 
Agiam transiit : "Hyínc enim et ᾿4γέας 
eaedem voces." Hemsterh. MS. de- 
inde τὸν ἄγνον AgVaMLb. mox zr£ol 
αἰγὸς ποταμὸς La. , 

17. αἱροῦσι 0 Vb. yt Ag. ἅγιος 
Va; ἁγίας M. tum ἀχελώου. τησα- 
μενοῦ. τισαμενῷ δὲ Vb. 

18. ἡλίῳ τῷ (ay. M. τὴν tope. Vb 
ὀλυμπιᾶσιν — ἀπῆλϑε ἧττ. La. γὰρ 


c om. id. 


19. ἱερὸν (ad marg. ἱερώνυμον) 
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καταπαλαισϑεὶς δὲ ὑπὶ αὐτοῦ καὶ ἁμαρτὼν τῆς νίχης 
συνίησι τοῦ χρησμοῦ, διδόναι οἵ τὸν ϑεὸν μαντευομένῳ 
πέντε ἀγῶνας πολέμῳ κρατῆσαι. Λακεδαιμόνιοι δὲ (οὐ 7 
γὰρ εἶχον ἀνηκόως ὧν Τισαμενῷ προεῖπεν ἡ Πυϑία) πεί- 2838 
ϑουσι μετοικήδαντα 39 ἐξ Πλιδος μαντεύεσϑαι Σπαρτια- 
τῶν τῷ κοινῷ" καί ὄφισιν ὁ Τισαμενὸς ἀγῶνας πολέμον 
πέντε ἐνίκησε. πρῶτον μὲν Πλαταιᾶσιν ἐναντία Περσῶν, 
δεύτερον δὲ 3: ἐν Τεγέᾳ πρὸς Τεγεάτας καὶ ᾿Δἀργείους ud - 
χης Δακεδαιμονίοις συνεστώσης, ἐπὶ τούτοις δὲ ἐν 4f 
παιεῦσιν ᾿ἀρκάδων πάντων πλὴν Μαντινέων ἀντιτεταγμέ- 
νων" οἵ δὲ Διπαιεῖς ἐν τῇ Μαιναλίᾳ πόλισμα ᾿᾿ρκάδων 
ἤσαν. τέταρτον δὲ ἠγωνίσατο πρὸς τοὺς ?? ἐς ᾿Ιϑώμην 8 


eidem succubuisset, intellexit oraculum, dari videlicet ἃ nu- 
mine in quinque certaminibus bellicis victoriam sibi obtinere 
vaticinanti: praedictionem suam eventu ipso comprobatum iri. 
Lacedaemonii enimvero, quibus ignotum non erat, quid ex 
oraculo 'Tisameno promissum fuisset, homini persuadent, ad se 
ex Elide migret, et in vaticinando Spartanorum reipublicae 
operam navet. Jd quum ille fecisset, proeliorum quinque ei 
victoriam acceptam Spartani retulerunt. Primum fuit ad Pla- 
taeas contra Persas. Alterum in Tegea, quum adversum Te- 
geatas et Árgivos pugnatum est a Lacedaemoniis. "Tertium in 
Dipaeensibus, quo tempore Arcades omnes,  Mantineensibus 
exceptis, signa cum Lacedaemoniis contulerunt. (Sunt autem 
Dipaeenses Árcadum parva in Maenalia civitas.) Iam vero quar- 
tum eiusdem auspiciis factum est proelium contra eos Hilotas, 


τὸν ἀνδρίον Lb. τὸν ἄνδριον AXK 
FCS; τὸν om. BPcAgVaMLb. ἀν- 
δρεῖον PCAgMLb. In Vb sic: "7e- 
ρώνυμον τὸν πέντε ἀγῶνος πολέ- 
Uo... et sic porro usque ὧν τισα- 
μενῷ ἀνδριόν : perspecto deinde er- 
rore πέντε — τισαμενῷ expunxit li- 
brarius. Mox συνήισε M. τὸν γρησμὸν 
La. deinde πέντε, ἀγῶνα Vb. 

20. μετοικίσαντα Vb. ἐνίκησεν La. 
mox Ἠλαταίασιν S. πλαταιεῦσιν Va. 
— Sq. Περσῶν om. PcAgMLb. 

21. δὲ om. Va. tum ἐν τούτοις M. 
ἀντιταγμένων Vb. 


22. πρὸς τοὺς i£ Io9u00 ᾿ϑώμην 


ἀποστήσαντας ἀπὸ τῶν εἴλώτων 


AXKFCodd. ἐκ σεισμοῦ coni. K, 
quem sequitur Goldh. coll. Thuc. 
1Π|, 54. μετὰ τὸν σεισμὸν τῶν iv 
᾿Ιϑώμῃ Εἱλώτων ἀποστάντων; unde 
C edidit: πρὸς τοὺς ἐκ σεισμοῦ [ἐς] 
᾿Ιϑώμην ἀποστάντας τῶν εἴλ., quod 
nuper probavit Krueger Stud. hi- 
storico- philolog. p. 160. Palmer. 
Exerc. p. 41. πρὸς τοὺς ἐξ Αἰθέου 
᾿Ιϑώμην ἀποστήσ. Sq. ἀπὸ delet 
Palmer. MS. Pavius πρὸς τοὺς ἐς 
᾿Ισϑμοῦ ᾿Ιϑώμην ἀποστήσ. τῶν εἴλ. 
Hunc secuti Wessel. ad Herod. ΙΧ, 
35. CSB ἀπὸ eiecerunt, tum do- 
στάντας scripserunt CSB. Verba ἐξ 
᾿Ισϑμοῦ spuria iudicavit Sylb., sepsit 
S, nos eiecimus cum B. 


ἀποστάντας τῶν Εἱλώτων" ἀπέστησαν 23 δὲ ovy ἅπαντες 
οὗ Εἴλωτες, ἀλλὰ τὸ Μεσσηνιακὸν ἀπὸ τῶν ἀρχαίων Εἰλώ- 
των ἀποσχισϑέντες" καί μοι καὶ ?* τάδε ὁ λόγος αὐτίκα 
ἐπέξειδι’ τότε δὲ οἵ “ακεδαιμόνιοι τοὺς ἀποστάντας 
ἀπελϑεῖν ὑποσπόνδους εἴασαν 35 Τισαμενῷ καὶ τῷ ἐν 
- Δελφοῖς χρηστηρίῳ πειϑόμενοι.26 τελευταῖον δὲ ὁ Τιδα- 
μενὸς ἐμαντεύσατο ἐν Τανάγρᾳ δφίσι πρὸς Agystovg καὶ 
9 4ϑηναίους γινομένης συμβολῆς. τὰ uiv Τιδαμενοῦ του- 
αὖτα ἐπυνθανόμην ὄντας (7) Σπαρτιάταις δὲ ἐπὶ τῆς 
ἀγορᾶς Πυϑαέως τέ ἐότιν 37 '“πόλλωνος καὶ ᾿ἀρτέμιδος καὶ 
Δητοῦς ἀγάλματα. Χορὸς δὲ οὗτος ὁ τόπος καλεῖται 
πᾶς, ὅτι ἐν ταῖς γυμνοπαιδίαις (ἑορτὴ δὲ εἴ τις ἄλλη καὶ 
αἵ γυμνοπαιδίαι 38 διὰ σπουδῆς “Δακεδαιμονίοις εἰσὶν) ἐν 
P 29 35 4, 1 » -. - 9 / 
ταῦταις “5. ovv oí ἔφηβοι yogovg ἰστᾶδι τῷ mx0AAon. 
231(8) Τούτων δὲ οὐ πόῤῥω Γῆς ἱερὸν καὶ 4ιός ἐστιν 89 
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qui in Ithomen secesserant. Ipsi quidem Hilotae non universi 
defecerant, sed Messenici tantum, qui se a priscis Hilotis ab- 
iunxerant. Verum non multo post, quae huc pertiuent, ex- 
ponam. "Tunc quidem Lacedaemonii eos, ἃ quibus facta fuerat 
defectio, Delphici Apollinis oraculo et Tisameni monitis adducti, 
icto cum illis foedere, incolumes dimisere, Postremo quintam 
victoríam praedixit Tisamenus, quum ad Tanagram Lacedae- 
monii cum Argivis et Atheniensibus conflixerunt. ^ Haec de 
Tisameno audita habeo. (7) Spartanis in foro Pythaei Apolli- 
nis, Dianae et Latonae signa sunt. Chorus autem tota ea fori 
pars dicitur ob eam causam, quod Gymmnicis puerorum ludis, 
Gymnopaedias ipsi vocant (quod festum, si ullum aliud, magno 
studio celebrant) puberes Apollini choros agitant. (8) Non longe 
Telluris aedes et Agoraei lovis: Agoraeae item Minervae et 


28. ἀπέστησαν --- (1o vov om. M. 
mox τὸ Μεσσηνιακὸν BPcAgLb, ut 
coniectura assecutus est S. τὸν μδσ- 
σηνιακὸν La. τῶν Mecoqnoxóv 
Edd. rell. Vab, unde Sylb. Áma- 
saeum post Meconvuxxó» subaudi- 
visse putat of. 

24. wal et sq. ὃ om. Vb. xo μοι 
và δὲ VaM. tum τόδε δὲ Lb. 


25. εἴασι Va. slow , «a super v, 
Vb. tum καὶ τὸ ἐν La. 


26. πειϑώμενοι et mox συμβουλῆς 
Ag. ἐμαντεύετο La. 

27. ἐστι καὶ Edd. praeter C, Codd. 
καὶ tollendum censent Sylb. Ε΄. sus- 
tulit C; recte, nisi malis ἔστηκεν 
scribere. Mox ὁ post οὗτος sup. lin. 
in La. 

28. ἡ γυμνοπαιδία Va. 

29. ἐνταῦϑα C, ut coniecit Εἰ. 


80. ἐστιν om. LaVb. edd. ante 
C; est in CSBPcAgMVaLb. 
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ἀγοραίου, τὸ δὲ ᾿4ϑηνᾶς ἀγοραίας καὶ Ποσειδῶνος ὃν 31 
ἐπονομάξουσιν᾿ ἀσφάλιον, καὶ ᾿ἀπόλλωνος αὖϑιες καὶ Ἥρας. 
ἀνάκειται δὲ καὶ Δήμου τοῦ Σπαρτιατῶν ἀνδριὰς μεγέ- 
Qe μέγας. καὶ Μοιρῶν Λακεδαιμονίοις ἐστὶν ἱερὸν. ᾽Ορε- 
ὅτου δὲ τοῦ ᾿ἀγαμέμνονος πρὸς αὐτῷ τάφος" κομισϑέντα 
γὰρ ἐκ Τεγέας τοῦ ᾿Ορέστου83 τὰ ὀστᾶ κατὰ μαντείαν ϑά- 
πτουόσιν ἐνταῦϑα. 
ἐστὶν 38. εἰκὼν Πολυδώρου τοῦ AAxouévovg, ὃν βασιλέων 
ἐς τοσοῦτο τιμῆς προήχασιν ὥστε οἵ τὰς ἀρχὰς ἔχοντες 
ὁπόσα δεῖ σημαίνεσθαι. τοῦ Πολυδώρου 83 σημαίνονται 
τῇ εἰκόνι. ἔστι δὲ καὶ ᾿ Ἑρμῆς ἀγοραῖος Διόνυσον φέρων 
παῖδα, καὶ τὰ ἀρχαϊα85 καλούμενα Ἐφορεῖα, ἐν δὲ αὐ- 
τοῖς Ἐπιμενίδου τοῦ Κρητὸς μνῆμα καὶ ᾿ἀφαρέως τοῦ 
Περιήρους. καὶ τά γε ἐς Ἐπιμενίδην “ακεδαιμονίους 
δοξάζω μᾶλλον Δργείων λέγειν εἰκότα. ἐνταῦϑα 36 αἱ Μοῖραι 


Neptuni, quem cognominant Asphalium. Apollinis aliud ibidem 
est et Iunonis.  Visitur et Spartanorum populi virili habitu 
signum ingenti magnitudine. Est item δρυά Lacedaemonios 
Parcarum fanum: cui proximum est Orestis Agamemnonis filii 
sepulerum. Ex Tegea enim Azc deportata Orestis ossa oraculi 
iussu eo in loco sepeliere. Prope Orestis sepulcrum est Polydori 
regis Alcamenis filii effigies: cui prae cunctis regibus aliis tan- 
tum honoris Lacedaemonii tribuerunt, ut, quae pubéce obsignari 
necesse sit, ea Polydori imagine magistratus obsignent. Est ibi- 
dem forensis Mercurius Bacchum infantem portans. Sunt ibi- 
dem archiva, quae Ephorea nominant. In iis est Epimenidis 
Cretensis monumentum, et Apharei Perieris fil. Veriora au- 
tem existimo, quae a Lacedaemoniis, quam quae ab Argivis 


91. Ποσειδῶνος ὄν. ἑπονομά- 


85. ἀρχεῖα voluerunt Sylb. C. 
ξουσιν AgLab; ἀπφάλιον AAgLab 


"^ Wab; ἀπαμφάλιον M. 


92. τοῦ ὀρέστου — ἐνταῦϑα bis 


posita (deinde expuncta) Va. mox 
μαντίαν Vb. 
88. ἔτι --- οὗ βασιλέων La. το- 


σοῦτο AXKFCBPcAgLab. τοσοῦτον 


SVabM. προείχασιν AgMVabLab. 
ὥστε εἰ τὰς La. tum ὁπόσα δὴ 
corr. e δεῖ La. 

94. τοῦ Πολυδώρον σημαίνονται 
exciderunt ex Κα. σημαΐένεται Ag. 
τῇ om. VbLa. ἔστιν δὲ Vb. δὲ om. 
La. ἀργοραῖος M. 


10 


^ A , - 
παρὰ δὲ τοῦ ᾿Ορέστου τὸν τάφον 


ἐφόρια Ag. ἐφορέα VbLa. $pogsíe — 
L 


96. ἐντκαῦϑα, ἔνϑα oí AXKFCS 
VbLab 941 ἐνταῦϑα αἴ BPcAg. Μοῖραι 
CSB; μοῖραι ΑΧΚΕΙ. C econi. K. 
edidit. ἐντ. ἔνϑα a£ Μοῖραι, ἔστι 
[τὰ Φειδίτια] Δακ. Buttmannus haec 
fere excidisse censet: καὶ &otic- 
τόριόν ἐστιν ἐς τὰ καλούμενα Φιδίέ- 
τια, ὃ κοινὸν πολίτευμα τοῖς T 
Κρησίν ἐστι καὶ Λακεδαιμονίοις. 
Posuimus igitur lacunae signa cum 
XKSmai. B. xol ἔστιν ἃ καὶ Λακε- 
δαιμονίοις uncis notavit Smin. 
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e καὶ ἔστιν ἃ καὶ Δακεδαιμονίοις. ἔστι καὶ Ζεὺς ξένιος 
καὶ A9và ξενία. 


CAPUT Xl. 


De via Aphetais dicta — Icarii et Danai cursus certamine filiarum pro- 
cis proposito — domo Polydori Booneta dicta — templo et signo 
Dianae Celeutheae et memorandis herois — luco Neptuni T'aenarii, 
Dianae signo et regione Hellenium dicta — Talthybii monumento — 
aliis memorandis sepulcris et templis etc. in hac urbis regione — 
Sciade, ubi conciones habentur — signis Iovis et Veneris Olympiae. 


9235 Ἰόντι δὲ ἐκ τῆς ἀγορᾶς κατὰ τὴν ὁδὸν ἣν Agérag! 
ὀνομάζουσι, τὰ καλούμενα Βοώνητά ἐότι" καί με ὁ λόγος 
ἀπαιτεῖ πρότερα εἰπεῖν τὰ ἐς τὴν ἐπίκλησιν. τῆς ὁδοῦ. 
(2) Toig 3 μνηστῆρσιν Ἰκάριον τῆς “Πηνελόπης φασὶν 
ἀγῶνα προϑεῖναι δρόμου" καὶ ὅτι μὲν ᾿Οδυσδεὺς ἐχράτει, 
δῆλά ἐστιν, ἀφεϑῆναι δὲ αὐτοὺς λέγουσιν ig τὸν δρόμον 

3 διὰ τῆς ὁδοῦ τῆς ᾿ἀφεταΐδος. δοκεῖν * δ᾽ ἐμοὶ δρόμου 
Ἰκάριος τὸ ἀγώνισμα ἐποίησε μιμούμενος Zzovoóv. ΖΔιαναῷ 


de Epimenide commemorantur. Quo in loco Parcae sunt,...... 
ibidem est Hospitalis Iupiter et Hospitalis item Minerva. 


. Car. XH. E foro quum discedas per eam viam, cui no- 
men Aphetae, ad eum locum venias, quae Booneta nuncupant. 
Res postulare videtur, ut, quare fuerit via ita appellata, prius 
exponam. (2) Icarium aiunt Penelopes patrem cursus certa- 
men procis proposuisse. n iis ludis Ulyssem victorem fuisse, 
dubitari nihil potest. Missi vero in curriculum dicuntur per 
Aphetaidem viam. Icarium quidem ipsum cursorios istos lu- 
dos exemplo Danai celebrasse crediderim : siquidem Danaus, 


Car. XII. 1. 4pévc B'PcAgM δ, αὐτὴν MVaPcAgRLb ; ad marg. 

VaLb; ᾿ἀφέτας Edd. rell. ἀφέταν R. ἄλλ. αὐτούς. 
La. doce, & super αἱ, Vb. "Aps- — 4. δοκεῖ KFS min. La. δοκεῖν 
ταῖδα mavult B. ὀνομάξουσιν Ag Kdd. rell.PcAgLbVabM. δέ pov Vb. 
Vb. Βοώνιταά *PcAg. ἐστιν AgVb. δρόμου F'CS e coni. Sylburgii. δρό- 
μον Edd. rell, Codd. ἐποέησεν Vb 


Δ. τῆς Ág. mox προϑῆναι Va. Ag. 
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γὰρ τοῦτο ἐπὶ ταῖς ϑυγατράσιν εὑρέθη, καὶ ὡς γυναῖκα 
οὐδεὶς ἤϑελεν ἐξ αὐτῶν διὰ τὸ μίασμα ἀγαγέσθαι, διέπεμπε 
δὴ δ ὁ Δαναὸς ἕδνων ἄνευ δώσειν ᾧ ἂν ἕχαστος κατὰ κάλ- 
Aog ἀρέσκηται, ἀφικομένοις δὲ ἀνδράσιν οὐ πολλοῖς ἀγῶνα 
δρόμου κατέστησε 7T, καὶ πρώτῳ τε ἐλϑόντι ἐγένετο ἐλέσϑαι 
πρώτῳ τῶν ἄλλων, καὶ uer ἐκεῖνον τῷ δευτέρῳ, καὶ ἤδη 
κατὰ τὰ αὐτὰ ἄχρι 8 ro) τελευταίου" τὰς δὲ ὑπολειφϑείσας 
μένειν ἔφοδον ἄλλην μνηστήρων ἔδει καὶ ἀγῶνα ἄλλον δρό- 
μου. (3) “ακεδαιμονίοις δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν ταύτην ἐστὶν, 
ὡς ἤδη λέλεκταί μοι; τὰ ὀνομαζόμενα Βοώνητα, Πολυδώ- 
ρου ποτὲϑ οἰκία τοῦ βασιλέως" ἀποϑανόντος δὲ παρὰ τοῦ 


Πολυδώρου τῆς γυναικὸς ἐπρίαντο ἀντιδόντες βοῦς. ἄρ- 
γύρου γὰρ οὐκ qv mo τότε οὐδὲ χρυσοῦ νόμισμα, κατὰ 
τρόπον δὲ ἕἔ ἔτι 10 τὸν ἀρχαῖον ἀντεδίδοδαν βοῦς καὶ ἀνδρά- 
ποδὰ καὶ ἀργὸν τὸν ἄργυρον καὶ χρυσόν. οἱ δὲ ἐς τὴν 


quum nancisci non posset, qui ipsius filias duceret parricidio 
. pollutas, dimisit, qué nunciarent, nullum se a viris sponsalium 
nomine munus poscere, wveruzm opttonem puellis daturum , ut 
earum quaelibet sibi eum deligseret, cuius maxime esset forma 
complacita, "Verum Auiusmodi ille eas locandi rationem inüt. 
Quum ad eam famam non sane multi convenissent, cursus 
certamine proposito, ei, qui ceteros praevenisset, quam ille 
maluisset, secundo alteram, eodemque modo ceteras usque ad 
extremum locavit. lam vero quae viros nactae non essent, 
exspectare iubebat, usquedum novi proci in cursus certamen 
descenderent. (3) In hac ipsa via (uti iam dictum est) sunt 
apud Lacedaemonios, quae Booneta vocantur. Domus ea fuit 
Polydori regis: quae, eo mortuo, de eius uxore empta est. 
Boves pretium fuere. Nondum enim tunc erat nummus argento 
aurove signatus: sed priscus fuit mos, uti sibi, quae quisque 
vellet, per commutationem, bubus, servitiis, rudi argento et 
auro ultro citroque datis et acceptis, compararet. Quin et Aoc 


5. τούτῳ Ag. ροῦς (ἀργυροὺς Va) καὶ γὰρ PcAg 
6. δὲ MLb; δ᾽ ὧν Pc. Mox xd- LbMVa, unde B edidit ἀργυροῦν 
Aog Va. dg. Edd. reliquae ἀργύρου γάρ. 


T, κατέστησεν Vbg. Deinceps yb derveró γάρ, mor Ἴρυσοῖν B 


μετ᾽ ἐκεῖνο Va. ; 
10. δέ τι Vb. τὸ ἀρ . MVaLb. 
8. ἄνευ Pc. ὑποληφθείσας M. ἀντεδίδωσαν Ag. βοὺς dea. βοῦν 


9. τε La. ixq/aro Va. Μοχάργυ- La. . 


ω 


D 
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Ἰνδικὴν ἐσπλέοντες 11 φορτίων φασὶν Ἑλληνικῶν τοὺς Iv- 
δοὺς ἀγώγιμα ἄλλα ἀνταλλάσδεδϑαι, νόμιόμα δὲ οὐκ 
ἐπίστασϑαι, καὶ ταῦτα χρυδοῦ τε ἀφϑόνου καὶ χαλκοῦ πα- 
᾿φόντος σφίσι. (4) Τὸ δὲ 13 τῶν Βιδιαίων ἀρχεῖον πέραν 
᾿ ἐστὶν ᾿4ϑηνᾶς ἱερόν" ᾽Οδυσσεὺς δὲ ἰδρύσασϑαι τὸ ἄγαλμα 
236 λέγεται καὶ ὀνομάσαι Κελεύϑειαν τοὺς Πηνελόπης ἱνη- 
στῆρας τῷ δρόμῳ ψικήδας. ἱδρύσατο δὲ τῆς Κελευϑείας 
5 ἱερὰ ἀρυϑμῷ τρία διεστηκότα ἀπ᾽ ἀλλήλων. Προϊόντων 
δὲ κατὰ τὴν ᾿ἀφεταῖδα 18 ἡρῷά ἐστιν; Ἴοπός τε κατὰ “έλεγα 
ἢ Μύλητα. γενέσθαι δοκοῦντος καὶ ᾿ἀμφιαράον τοῦ Ὃι- 
κλέους. τοῦτο 8 δὲ Τυνδάρεω παῖδα νομίζουσιν & ἅτε Gv&- 
ψιῷ τῷ Augiagág ποιῆδαι. καὶ αὐτοῦ Μέλεγός ἐότιν 
ἡρῷον. (5) Τούτων δὲ οὐ πόῤῥω τέμενος ΤΠοσειδῶνος 
[Ταιναρίου]" Ταινάριον δὲ ἐπονομάζουσιν 156, οὐ μακρὰν 


ipso tempore ab Indis, referunt, qui ad ea loca navigarunt, 
pro Graecorum, quae illuc comportatae fuerint,. rebus reponi 
Indicas merces : nummum vero illos plane ignorare, etsi abun- 
dat ea orbis terrae pars auro et aere. (4) Supra Bidiaeorum 
praetorium Minervae aedes est. n e« dedicasse Ulysses dici- 
tur deae signum, et Celeuthean appellasse, victis cursu cef£erís 
Penelopes procis. "Ternas vero idem aedes Celeutheae diversis 
locis dedicavit. In ulteriore Aphetaidis parte heroum monu- 
menta sunt: lopis, quem fuisse coniici potest circa Lelegis vel 
Myletis tempora: Amphiarai Oiclei filii, quod '"Tyndari filium 
ei velut patrueli fecisse existimant: ipsius etiam Lelegis. (5) 
Nec procul hinc Neptuni [Taenarii] fanum; Taenarium nuncu- 


pant. 


11. ἐκπλέοντες Hemsterh. MS. 


notans: , Minus bene Pausaniae 
mentem intellexit Illustr. Huet. 
Hist. du Comm. et des Navig. des 
Anc. c. VÍ. haec enim non ad Po- 
lydori, sed ad ipsius aetatem Pau- 
saniae sunt referenda.** -— Mox ἄλλα 
om. La. ἀνταλάσσεσθϑαι VaLa. Mox 
σφίσιν VbMLa. 

12. τὸ δὲ — ἀρχεῖον (ἀρχῖον M) 
SBPcAgMVaLb ; τοῦ δὲ — ἀρχείου 
Edd. rell. VbLa. βιδιέων ALa. Βι- 
δίου ῬΟΑΡΥΔ1,Ὁ. κελευϑεῖαν M. κε- 
λευϑείαν Lb. ὀνομᾶσαι κολουθεῖαν 

8. 


Nec paulo longius Minervae signum, quod dedicatum 


13. dperalüu A tum »/ozog La 

δὲ, v super ; Vb. καὶ τὰ λέ- 

λεγα Lb. μυλῆτα PcAgMVabLab. 
mox δικλέους La. 


14. τοῦτο (τοῦτον Va) δὲ Tvs- 
δάρεω παῖδα BPcAgMVaLb. τοῦτο 
δὲ τοὺς (τοὺς om. Vb. τοῦ τυνδά- 
oco La) Τυνδάρεω παῖδας ΑΧΚΕῸ 
SVbLa. 


15. Post ἐπονομάξουσιν in XK 
asteriscus est, B lacunae signa po- 
suit, quibus opus non est, si cum S 
Ταιναρίου uncis includas. ταινα- 
otov δὲ Va. 
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δὲ 40nvàg ἄγαλμα, ὃ ὃ rove ἐς TroMav τε καὶ Τάραντα ἀποι- 
κισϑέντας ἀναθεῖναι 18 λέγουσι. τὸ δὲ χωρίον € 0 χαλοῦδιν 6 
᾿Ελλήνιον ἐστὶν εἰρημένον ὡς οἱ" τῶν ᾿Ελλήνων Ξέρξην 
“διαβαίνοντα ἐς τὴν Εὐρώπην παρεσκευάξοντο ἀμυνούμε- ἣ 
9OL, κατὰ τοῦτο τὸ χωρίον βουλευδαμέ ἕνους τρόπον ὄντινα 
ἀνϑέξουσιν. ὁ δὲ ἕτερος τῶν λόγων τοὺς Μενελάου χά- 
Qut. στρατεύσαντας ἐπὶ Ἴλιον βουλεύσασθαί 18 φησιν ἐν- 
ταῦϑα ὅπως ἀναπλεύσασϑαι ἐς Τροίαν καὶ δίκας δϑυνήδον- 
ται παρὰ ᾿ἀλεξάνδρου λαβεῖν τῆς Ἑλένης ἁρπαγῆς. (6) Too 
δὲ Ἑλληνίου πλησίον Ταλϑυβίου μνῆμα ἀποφαίνουσι" .19 
δειχνύουσι δὲ καὶ ᾿ἀχαιῶν Αἰγιεῖς ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς, Ταλϑυ- 
βίου καὶ οὗτοι φάμενοι μνῆμα εἶναι. “Ταλθυβίου δὲ τού- 
του μήνιμα 39 ἐπὶ τῷ φόνῳ τῶν κηρύκων, οἱ παρὰ βασι- 
λέως Ζαρείου γῆν τε καὶ ὕδωρ αἰτήσοντες ἐς τὴν ᾿Ελλάδα 
ἐπέμφϑησαν5,, “ακεδαιμονίοις μὲν ἐπεσήμαινεν ἐς τὸ δη- 
μόσιον, ἐν ᾿άϑήναις δὲ ἰδίᾳ τε καὶ ἐς ἑνὸς οἶκον ἀνδρὸς κα- 


.« 


ferunt ab iis, qui in Italiam et Tarentum maxime in coloniam 
deducti sunt. Vicum vero eum, quod Hellenium appellant, ex 
eo alii nominatum tradunt, quod in eo loco, quo tempore Xer- 
xes in Europam traiecit, eae Graecorum civitates, quae contra 
illum arma ceperunt, qua maxime ratione obsisterent, consul- 
tarunt. Alii vero duces eos, qui Menelaum ad Troiam secuti 
sunt, ibi memorant de tota transmissionis ratione deque Hele- 
nae raptu vindicando consilia inisse. (6) Prope Hellenium 
Talthybii monumentum ostenditur. Monstrant et Aegienses in 
Achivis monumentum in foro, quod esse Talthybii affirmant. 
Et Talthybius quidem iram ob violatos Darii caduceatores, qui 
terram et aquam petitum venerant, in Lacedaemonios publico, 
in Athenienses privato malo exercuit, quum male scilicet Mil- 


16. ἀναθῆναι VabLaAg. AÉyov- 
σιν AgVb. Mox ὃ καλοῦσιν om. Pc. 


17. o? CBAg; οἵ Edd. rell. Lab* 
PcVbM; silet Va. 'Tum ἀμυνού- 
μενοι BSmai. PcÁg, ut voluit Co- 
raes; ἀμυνόμενοι dd. rell. MVab 
Lab. κατὰ τοῦτο om. PcLbAgM. 
ἐευσάμενοι Edi BMPcAgLb; βου. 

σάμενοι Edd. rell. VabLa. mox 
ὁ δὲ ἵτερος La. χάρητι La. 


18. βουλεύεσθαι Va; tum φησιν 
SB. σφίσιν CPoiMVabAgLab. ga- 


cw AXKF. Mox ἀναπλεύσασϑαι 
CSPcdVa. ἀναπλεύσεσϑαι ,MAgLb. 
ἀναπλεύσοντες τροίαν La. ἀναπλεῦ- 
σαί τε B. ἀναπλεύσονται AXKF Vb, 
δυνήσωνται Vb. δίδας, * super ὃ, 


19. ἀποφαίν. — μήνιμα om. La. 
ἀποφαίνουσιν AgVb. “ἰἐγειεῖς Vb. 


20. μήνιμα, v super :, M. 


21. ἐπέφϑησαν ἐπέμφησαν 
La. λακ. δὲ Pc. ἐς p Ri La. 
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τέσχηψε323 Μιλτιάδου τοῦ Κίμωνος. ἐγεγόνει δὲ καὶ τῶν 
427) κηρύχων τοῖς ἐλθοῦσιν ἐς τὴν ᾿Δττικὴν ὁ Μιλτιάδης ἄπο- 
8 ϑανεῖν αἴτιος ὑπὸ ᾿4ϑηναίων. (7) «Δακεδαιμονίοις δὲ ἔστι 
μὲν ᾿“πόλλωνος ᾿ἀκρείτα 38 βωμὸς, ἔστι δ᾽ ἐπονομαζόμενον 
Γάδηπτον ἱερὸν Γῆς" ᾿ἀπόλλων δὲ ὑπὲρ αὐτὸ ἴδρυται Μα- 
λεάτης. ἐπὶ δὲ τῷ πέρατι ᾿ἀφεταΐδος, ἐγγύτατα ἤδη τοῦ 35 
τείχους, ΖΔικτύνης ἐστὺν ἱερὸν καὶ βασίλειοι τάφοι τῶν κα- 
λουμένων Εὐρυπωντιδῶν. παρὰ δὲ τὸ ᾿Ἑλλήνιον "AgGi- 
ψόης ἱερὸν, Δευκίππου τε ϑυγατρὸς καὶ γυναικῶν τῶν Πο- 
χυδεύχους καὶ Κάστορος ἀδελφῆς. πρὸς δὲ τοῖς Φρου- 
ρίοις 325 χαλουμένοις ναός ἐότιν ᾿ἀρτέμιδος, καὶ προελϑοῦ- 
ὅιν ὀλίγον πεποίηται μνῆμα τοῖς ἐξ Ἤλιδος μάντεσι, καλου- 

9 μένοις δὲ Ἰαμίδαις. καὶ Μάρωνός 36 ἐστιν ἱερὸν καὶ AA- 
geo: Δακεδαιμονίων δὲ τῶν ἐς Θερμοπύλας δτρατευδα- 

' μένων λόγου 37 μάλιστα ἀξίως μαχέδασϑαι μετὰ δὴ 38 αὐ- 
τὸν δοκοῦσι Μεωνίδην. τοῦ δὲ Τροπαίον Διὸς τὸ ἱερὸν 


tiadae Cimonis filii domum multasset, quod is auctor Athe- 
niensibus fuisset, ut caduceatores, qui in Atticam venerant, in- 
terficerentur. (7) Est etiam Lacedaemoniis Acritae Apollinis 
ara: est item T'elluris aedes, Gaseptum nomiue. Supraque 
eam dicatus est Apollo Maleatas. In extrema Aphetaide iam 
prope muros est Dictynae aedes et regia sepulcra eorum, qui 
sunt Eurypontidae nuncupati. Proximum Hellenio est Arsinoés 
templum, Leucippi filiae, Pollucis et Castoris uxorum sororis. 
Qua vero in parte sunt, quae Propugnacula appellantur, Dianae 
delubrum, pauloque longius progressus .monumentum videas, 
quod iis erectum est vatibus, qui ex Elide venerunt et Iami- 
dae sunt appellati. Maronis praeterea et Alphei templum, quo- 
rum. virtus in proelio ad 'Thermopylas post Leoniden maxime 
enituit. "Tropaei vero lovis aedem fecerunt Dorienses, bello 


22. κατασκῆψας (ας ambig.) Va. 
κατέσκηψε Porsonus, C. uíxovog. 
ἐγεγώνει δὲ La. 

23. ἀκρεῖτα MVa. ἀκρέτα Vb. 
δὲ éxovouof. VaLa. γασεπτὸν Lb. 
Γάσεπτον coni. S. Porson. ἀπόλ- 
Aovog δὲ Va. αὐτῷ La. ὕδρυται Ag. 
ὁ ἴδουται (sic) Vb. μελεάτης AgLa. 
pei9dtnge Lb. περατι τῆς Ager. C. 

24. τοὺς τείχους, δεικτύνης Ag. 
δικτύνης VabLab, quod recepimus ; 
Δικτύννης rell. βασίλειον vag. Va. 
καὶ βασίλειοι ---- ἱερὸν om. Ag. εἶναι 


καλουμένων M. εὐρυπόδων La. εὖ- 
ρυπώνδων APcVabMLb. εὐρυπό- 
δων La. λευκύππου La. 

25. φρουρίοις B. mox μάντισιν 
AgM; μαντεύμασιν Wb. ἐαμύδαις 
La. ἰσμέδαις Lb. 

26. μάῤῥωνος — ἀδελφειοῦ Ag. 
Mox iv ϑερμοπύλαις VbLa. p. corr. 
vulg. in Vb. 

27. λόγους M. λόγος AgVaLb (M 
sec. exc. nostra). λόγον La. 

28. δὲ MAgPcLabVa; unde B 
coni. ye, tum αὐτῶν δοκοῦσιν Ag. . 
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ἐποίησαν oí Δωριεῖς πολέμῳ τούς τε ἄλλους ᾿ἀχαιοὺς 39, 
οἱ γῆν τὴν Δακωνικὴν τηνικαῦτα εἶχον, καὶ τοὺς AwvxAct- 
εἰς κρατήσαντες. τὸ δὲ ἱερὸν τῆς μεγάλης μητρὸς τιμᾶται 
περισσῶς δή τι. μετὰ δὲ αὐτὸ ἡρῷα ᾿Ἱππολύτον τέ ἐότι 
τοῦ Θησέως καὶ ἀὐλῶνος Agx&Óog, υἱοῦ 0:99 Τλησιμέ- 
vove. Ἰλησιμένη δὲ Παρϑενοπαίου τοῦ Μελανίωνος ἀδελ- 
φὸν, οἱ δὲ παῖδα εἷναι λέγουσιν. (8) Ἑτέρα δὲ ἐκ τῆς 
ἀγορᾶς ἐστὶν ἔξοδος, xo9" ἣν πεποίηταί ὄφιδσιν 81 ἡ καλου- 
μένῃ ΣΙκιὰς, ἔνϑα καὶ νῦν ἔτι ἐκκληδσιάξουσι. ταύτην τὴν 
Zo Θεοδώρον τοῦ Σαμίου φασὶν εἶναι ποίημα, ὃς 83 
πρῶτος διαχέαι σίδηρον εὗρε καὶ ἀγάλματα ἀπ᾽ αὐτοῦ πλά- 
Go... ἐνταῦϑα ἐκρέμασαν o(99 Μακεδαιμόνιοι τὴν Τιμοϑέου 
τοῦ Μιλησίου κυϑάραν καταγνόντες ὅτι χορδαῖς ἑπτὰ ταῖς 


I 


0 


ἀρχαίαις ἐφεῦρεν àv τῇ κυϑαρῳδίᾳ τέσδαρας χορδάς. (9) 11 


Πρὸς δὲ τῇ Σκιάδι οἰκοδόμημά ἐότι περιφερὲς. ἐν δὲ 
αὐτῷ Διὸς καὶ ᾿ἀφροδίτης ἀγάλματα ἐπίκλησυν ᾿Ολυμπίων' 


superatis quum aliis Achaeis, qui tànc Laconicum solum tene- 
. bant, tum ipsis etiam Amyclaeensibus. Magnae quidem ma- 
tris fanum praecipua colitur religione. Post ipsum Hippolyti 
Thesei, et Aulonis Arcadis, Tlesimenis filii, heroica sunt mo- 
numenta. Αἱ Tlesimenem Parthenopaei (Melanionis filii) fra- 
trem nonnulli, filium alii fuisse dixerunt. (8) Alter est e foro 
exitus; circa quem locum aedificata est, quae Scias vocatur, 
in quo hac ipsa etiam aetate conciones habent. Hanc Sciadem 
opus esse memorant "Theodori Samii, qui et ferrum fundere 
primus docuit et ex eo signa fingere. Eodem in loco Timo- 
thei Milesii citharam suspendere Lacedaemonii, quum ei mul- 


tam eo crimine irrogassent, quod septem veterum nervis qua- 


tuor ipse in citharae cantu addidisset. (9) Adiuncta Sciadi 
aedes est rotunda, in qua Iovis et Veneris signa, utrumque 


29. Δωριεῖς, δὰ marg. yo. 4geuo?g 81. σφισιν ἡ «a4, AXKFCSVabM 
R. mox δὲ αὐτῷ ἡρῷα La. La; σφισιν καλ. Ags σφισι xa. B 
PcLb. σκείας Va. ἐκκλησιάξουσιν 
80. δὲ Ag. om. tum τλησιμενοῦς MVbAg. ἐκκλησέαξον Va; tum ga- 
LbVab. τλησιμένει δὲ VbLa. Mox oiv εἶναι λέγουσιν (hoc expunct.) 
Μελανέωνος AgVnPcdLb, ut SB ex ποίημα Va. 
emend. Camerarii et Sylburgii rece- 82. ὃ Ag 
perunt. ΜΜεναλίωνος AXKEPcVab "0 Ag: 
MLa, Vn ad marg. ΜΜειλανέωνος C, 88. of A«x. CSVa. oí abest ab 
ut Apollod. III, 6, 8. 9, 2. ἀδελφοὶ Edd. rell. PcAgVbM. Dein &gzai- 
La. «tg Va. 
Tom. 1. Ii 


X act 


408 ΔΑΚΩΝΙΚΑ 


τοῦτο "Eawevión» 84 κατασχευάσαι λέγουσιν, οὐχ ὁμολο- 
γοῦντερ τὰ ἐς αὐτὸν ᾿ἀργείοις, ὅπου μηδὲ πολεμῆσαί φασι 88 
πρὸς Κνωσίους. 


CAPUT ΧΗ]. 


De memorandis prope Sciadem — templo Proserpinae Sospitae et Carneo 
domestico dicto — Apolline Carneo — signo Aphetaei et aris deo- 
rum Ambuliorum — templis Iovis Coloniatae et Euanemi ac Pleuro- 
nis heroo — templis Iunonis Argivae et Hyperchiriae ac signo Iuno- 
nis Veneris — Hetoemoocle et Hipposthene. 


Πλησίον δὲ ἔστι uiv Kvvógtov τοῦ Ἀμύκλα τύφος, 
ἔστι δὲ xol! Κάστορος μνῆμα, ἐπὶ δὲ αὐτῷ καὶ ἱερὸν σε- 
ποίηται" τεσσαρακοστῷ γὰρ ὕστερον ἔτει: τῆς μάχης τῆς 
πρὸς Ἴδαν καὶ Δυγκέα ϑεοὺς τοὺς Τυνδάρεω παῖδας καὶ 
οὐ πρότερον ψομισϑῆναί φασι. δείκνυται δὲ πρὸς τῷ Σίκι- : 
δι καὶ 5 Ἴδα καὶ Δυγκέως τάφος. κατὰ μὲν δὴ τοῦ λόγου . 
τὸ εἰκὸς ἐτάφησαν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ καὶ οὐ ταύτῃ" Μεά- 
σηνίων δὲ αἱ συμφοραὶ καὶ ὁ χρόνος, ὅσον ἔφυγον ἐκ IIe- 
λοποννήσου, πολλὰ τῶν ἀρχαίων καὶ κατελϑοῦσιν ἐποίη- 


Olympii cognomento. Eam aedem erexisse ferunt Epimeni- 
dem, de quo quae ab Argivis memorantur, neutiquam ipsi com- 


. probant, nempe qui neque cum Gnosiis bellum unquam se ges- 


sisse dicant. 


Car. XIII. Prope est Cynortae Amyclae fili sepulcrum. 
Castoris etiam monumentum, et cum eo proxima aedes. Qua- 
dragesimo enim post pugnam adversus Idan et Lynceum anno 
Castores, nihilo omnino maturius, in deos relatos asserunt, 
Monstratur ad Sciadem Idae etiam et Lyncei sepulcrum. Veri- 
similius tamen traditur, illos in Messenia, non autem hoc in 
loco sepultos. Verum magnitudo calamitetum et diuturnitas 
temporis, quo extra Peloponnesum Messenii exularunt, effecit, 


94. ἐπιμενίδης MVa.. ἐπιμενίδη ἐπὶ δὲ αὐτὸ AXKVbLa, τεσσαρα- 
Pc. κατασκευᾶσαι Vab. κοστὸν Va. tum ἔτι τῆς μάχης πρὸρ 
85. φασιν Ag. Κνωσέους AXKF  id«v La. mox φασιν MVb. 
CSNVabLa. κνωσσίους BPcA EE 2. καὶ om. La. 84. Ἢ om- Β 
A P. I. 1. καὶ om. ÁgLb. vitio typogr. mox κάφοι (ot ambig 
ἐπὶ δὲ αὐτῷ FCSBVaMPcAgUb; Va. 
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δεν ὃ ἄγνωστα, dre δὲ ἐκείνων οὐκ εἰδότων ἔσειν ἤδη τοῖς 
ἐθέλουσιν ἀμφισβητεῖν. (2) “ακεδαιμονίοις δὲ ἁπαντι- 
κρὺ τῆς ᾿Ολυμπίας Ἀφροδίτης ἐστὶ ναὸς Κόρης ἜΣ Σωτεί- 
ρας" ποιῆσαι δὲ τὸν Θρᾷκα Ὀρφέα λέγουσιν, οἵ δὲ ᾿Αβαρ ν 
ἀφικόμενον ἐξ Ὑπερβορέων. Ὁ δὲ “Καρνειὸρδ, ὃν. Οἰκέ- ὃ 
vov ἐπονομάζουσι, τιμὰς εἶχεν ἐν Σπάρτῃ καὶ πρὶν Ἡρακλεί- 
deg κατελθεῖν , ἵδρυτο δὲ ἐν οἰκίᾳ Κρίου τοῦ Θεοκλέους 
ἀνδρὸς μάντεως. τούτου δὲ τοῦ Κρίου γεμιξούσῃϊ τῇ 9v- 
γατρὶ ὕδωρ συντυχόντες κατάσκοποι τῶν “Ζωριέων αὐτῇ 

τε ἀφίκοντο ἐς λόγους καὶ παρὰ τὸν Κρῖον ἐλθόντες διδά- 
ὅχονται τὴν ἅλωσιν τῆς Σπάρτης. (3) Kagveaov9 δὲ 4 
᾿ἀπόλλωνα Δωριεῦσι μὲν τοῖς πᾶσιϑ σέβεσϑοι καϑέστηπεν 
ἀπὸ Κάρνου γένος ἐξ ᾿ἀκαρνανίας, μαντευομένου δὲ ἐξ 
"AmóAAovog* τοῦτον yág!9 τὸν Καάρνον ἀποκτείναντος 
"Ixzórov τοῦ Φύλαντος ἐνέπεσεν ἐς τὸ στρατόπεδον τοῖς 


ut multa antiquitatis monumenta reversis essent prorsus ignota: 
quumque ili haec ignorenf, controversari de hisce licet qui- 
buslibet, | (2) Iam vero contra Olympiae Veneris aedes est 
Sospitae Proserpinae, quam Thracem Orpheum condidisse fe- 
runt: alii Abarin eum, qui venit ex Hyperboreis. At Carneus, 
quem appellant cognomento Domesticum, coli ést coeptus apud - 
Spartanos, antequam Herculis liberi αὖ exilio redirent. .Deiu- 
brum. vero δὲ erectum in Crii (Theoclis filii) vatis domo. Quum 
enim huius Crii filiam offendissent Doriensium speculatores, ut 
forte aquam haustum ibat, cum ea in colloquium venerunt; 
moxque quum ad Crium venissent, ab eo capiendae Spartae 
rationem didicerunt. (3) Habuit quidem Carnei Apollinis re- 
ligio, quae apud Dorienses universos obtinuit, a Carno origi- 
nem: qui patria fuit Acarnan, ab Apolline vero divinandi ar- 
tem accepit. Hunc enim Carnum quuni interfecisset Hippotes 
Phylantis filius, iratus Apollo Doriensium castra male mulcta- 


9. Émoinaev — ἐθέλουσυν em. Va. 7. κομιξούσῃ coni. KC, Palnter. 
mox vois ὀλυμπίας VbLa. MS. 

4. Κόρης om. M. σωτῆρας Va. 8. Κώριον Vb. — Sq. nb» om. 

5. Κάρνειος SBAg? Καρνειὸς AXKFVbLa; est in CSBVaMAg 
Edd. rell. *"PcLabMVab, hic et PcLb. 
postea, idque servavimus coll. Goett- ,9« πᾶσιν Ag. ἀπὸ Κάρου Vi: 
ling Lehre vom Accent 1835, P. 181. γένοὺς VaL. ἀκαρνίέας M. 
ἐπονομάξουσιν VbAgM. 10. γὰρ om. Ag. mox ἐς BPchg 

6. Koíov et mox Koiov SB. Kot- Lb; εἰς Edd. rell. La. Mox Zoo 
o) et Ἀριὸν Edd. rell. AgVab*PcM εὔὕσιν VbAg. μήνιμα, υ sup. . M, 
Lab. ut saepius μνῆμα La 

li 9 
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Δωριεῦσι μήνιμα ᾿4πόλλωνος, καὶ Ἱππότης τε ἔφυγεν ἐπὶ 
τῷ φόνῳ καὶ “ωριεῦσιν ἀπὸ τούτου τὸν ᾿ἀκαρνᾶνα μάν- 
239 τιν καϑέστηκεν ἱλάσκεσϑαι. ἀλλὰ γὰρ us “Δακεδαιμονίοις 
οὐχ οὗτος ὁ Οἰκέτας ἐστὶ Καρνειὸς, ὁ δὲ ἐν τοῦ μάντεως 
$ Κρίου τιμώμενος ᾿Δχαιῶν Eri ἐχόντων τὴν Σπάρτην. Iloo- 
ξίλλῃ μὲν δὴ πεποιημένα ἐστὺν ὡς Ἐύὐρώπης εἴη καὶ 13 
Καρνειὸς, καὶ αὐτὸν ἀνεϑρέψατο ᾿ἀπόλλων καὶ Anco. λέ- 
γεται δὲ καὶ ἄλλος ἐπ᾿ αὐτῷ λόγος, ἐν τῇ Ἴδῃ τῇ Tooixg 
κρανείας 18 ἐν ᾿ἀπόλλωνος ἄλδει πεφυκυίας τοὺς Ἕλληνας 
ἐκτεμεῖν ἐς τοῦ ἵππου τοῦ ϑουρείου 14 τὴν ποίησιν" μα- 
ϑόντες δὲ ὀργήν όφισιν ἔχειν τὸν ϑεὸν, ϑυσίαις ἱλάσκονται 
καὶ Ἀπόλλωνα ὀνομάξουσι 15 Καρνειὸν ἀπὸ τῶν κρανειῶν 
6 ὑπερϑέντες τὸ ῥῶ κατὰ δή τι ἀρχαῖον. (4) Τοῦ Καρ- 
ψειοῦ 16 δὲ οὐ πόῤῥω καλούμενόν ἐότιν ἄγαλμα ᾿ἀφεταίου" 


vit. Quumque Hippotes ob eam caedem exulatum profugisset, 
Dorienses Ácarnanem vatem ex eo tempore statuerunt sacris 
et caeremoniis placandum. Sed enim hic praedictus Apollo 
Carneus Lacedaemoniis non est ille Carneus cognomento Do- 
mesticus, verum Carneus cognomento Domesticus est is, qui 
in Crii vatis aedibus colebatur, quum Achaei adhuc Spartam 
tenerent. Prexilla quidem versibus prodidit, Europae filium 
Carneum fuisse, educatum vero ab Apolline et Latona. Alius 
etiam de cognominis huius causa sermo vulgatus est: cornos a 
Graecis in Ida "Troiae monte ex Apollinis luco àd Durateum 

equum fabricandum excisas: quumque dei numen laesum sci- - 
rent, ad eius iram.leniendam sacra instituisse, et ab arboris no- 
mine (κρανείαν Graeci vocant) litera Β transposita, prisca qua- 
dam consuetudine, Carneum ;Apollinem nuncupasse. (4) Non 
longe ἃ Carneo est signum, quod Aphetaei dicitur: a quo loco 


11. ἀλλὰ γὰρ BPcAgLb; ἀλλὰ 
καὶ Edd. rell. MVa; ἀλλὰ γὰρ καὶ 
ybLa. ὁ  ἱκέτως Vb. ἐκ τοῦ PcAg. 
ἐν τῷ τοῦ μάντ. κριῷ Va. 


12. sol Κάρν. BPcAgMYaLb; 
καὶ om. Edd. rell. VbLa. Κάρνειος 
SBPcAg ; Καρνειὸς Edd. rell. M 
VabLab. Κάρνος coni. K, καὶ αὖ- 
τὸς Àg. ἀνεθρέψαντο M. 


18, καρνείας Μ (ἐν κρανείας 
ἀπόλλ. sec, exc, nostra). 


14. δωρίου Vb. δουρείου BPcAg 
Lb; δουρίου edd. rell. MVa. 

15. (fovow, omisso Κάρ- 
lo LM cÁgVa. ἀπὸ CB. ὑπὲρ, 
quod e correctura, loco sinistro in- 
serta, ortum est, AXKESPcAgR 
VabMLab. Καρνειῶν RLb, in R e 
alterum super x et e^positum. ὑπερ- 
ϑέντες BPcAgMRVabLb; μεταϑέν- 
τες edd. rell. VbLa, marg. R. 

16. Καρνεέου SBPcAg, et paullo 
ante x&«v&ov La. Καρνειοῦ edd. 
rell. MVabLab. 
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τοῖς !? δὲ Πηνελύπης μνηστήρσί φασιν ἐντεῦϑεν γενέσθαι 
τοῦ δρόμου τὴν ἀρχήν. ἔστι δέ v1.18 χωρίον ἔχον τὰς 
στοὰς ἐν τετραγώνῳ τῷ ὄχήματι, ἔνϑα σφίσιν ἐπιπράδκετο. 
ὁ ῥῶπος 19 τὸ ἀρχαῖον: πρὸς τούτῳ 39 Διὸς Aufovilov 
καὶ ᾿ϑηνᾶς ἐστὶν ᾿Δἀμβουλίας βωμὸς καὶ Διοσκούρων καὶ 
τούτων "AufovAlov. (5) ᾿ἡπαντικρὺ δὲ ἢ re ὀνομαζομένη 1 
Κολώνα καὶ Διονύσου KoAovéra?! ναός, πρὸς αὐτῷ δὲ 
τέμενός ἐότιν 7 ἤφωος, ὃν τῆς ὁδοῦ τῆς ἐς ᾿ Σπέρτην . Διονύσῳ 
φασὶ γενέσθαι ἡ ἡγεμόνα. τῷ δὲ ἥρωϊ τούτῳ πρὶν ἢ τῷ ϑεῷ 
ϑύουσιν oí | Διονυσιάδες καὶ αἱ ᾿ Δευκιππίδες 22 cag δὲ ἄλ. 
Aeg ἕνδεκα ἃς καὶ αὐτὰς Διονυδιάδας ὀνομάξουσι, ταύταις 
δρόμου προτιϑέαδιν ἀγῶνα" δρᾶν δὲ οὕτω σφίσιν ἦλϑεν 
ἐκ Δελφῶν. τοῦ Διονύδου δὲ οὐ μακρὰν Διὸς ἱερόν ἐότιν 8 
Εὐανέμου, τούτου 38 δὲ ἐν δεξιᾷ Πλευρῶνος ἡρῷον. γε- 
γόνασι δὲ οἱ Τυνδάρεω παῖδες τὰ πρὸς μητρὸς ἀπὸ τοῦ 


in cursum missos e carceribus tradunt Penelopes procos. Prope 
vicus est, in quo aliquot sunt porticus forma quadrata, ubi pris- 
.cis temporibus scruta venibant. Proxima ara est Iovis Ambulii, 
Minervae Ambuliae, Castórum item- Ambuliorum. (5) E regione 
est locus, quae Colona dicitur, et Bacchi Colonatae aedes. Tuxta 
eam lucus est illi heroi sacer, quem viae ducem Libero Patri 
Spartam contendenti fuisse perhibent. Heroi huic prius, quam 
deo ipsi, sacra faciunt eae, quae Dionysiades quaeque Leucippi- 
des nuncupantur. Foeminis vero aliis undecim, quae et ipsae 
nominantur Dionysiades, cursus eertamen proponunt: quod ex 
Delphico quodam responso facere iussi sunt. Non longe ἃ Li- 
beri est Iovis delubrum Euanemi. Ad eius dexteram est Pleu- 


ronis heroicum monumentum. 


IM δὲ Vb; tum πεινελόπης 
p. Geol 


18. τὸ yoQ. e PcAgLbMVa. Hem- 
sterh. MS. laudat Herod. p. 62. v. 
25. 30. tum ἔγοντα AMAgVbLab. 
ἔχον τὰς Va, quod rece imus; ἔχον 
edd. Pc(?). τετραγόνῳ 

19. o, ῥῶπος À. ὀρωπὸ M (ὀρω- 
“τὸς sec. exc. nostra), ὃ ῥωπὸς AÁg 
Lb; óó δωπὸς Va. ῥώπρὸς (sic) La. 

20. πρὸς τούτῳ Sylb. CSB. πρὸς 
τοῦτο Ἐὰὰ. rell. AgPcMVabLab. 
ἀβουλέας La. 


Fuit Tyndarei filiis maternum 


21. κολώνα (κολῶνα Va) ταναὸς 
VaAgLb. tum πρὸς αὐτῷ Sylb. CSB 
MPcLabVb (ἢ). πρὸς αὐτὸ AXKF 
AgVa. --- Sq. δὲ om. MVaLb. τή- 
μενος La. ἤρωος M. mox ἐν σπάρ- 
την La. φασὶν Ag. Sq. πρὶν om. La. 
διανυσιάδες Lb. 


22. λευκιπίδες Ag. deinceps óvo- 
μάξουσιν AgVb. Mox προςτιϑέασιν 
VaLa. 


23. τοῦτον δὲ Va. tum γεγόνασιν 
Ag. πλευρόνος Va. 


502 A4AKONIKA 


Πλευρῶνορ. Oíóriov?* γὰρ τὸν Δήδας πατέρα "Aostóg 
φησιν 25 iy τοῖς ἔπεσιν Apijvogog παῖδα εἶναι τοῦ Πλευ- 
gévog. (6) Tov δὲ ἡ ἡρῴου 86 λόφος ἐστὶν οὐ πόῤῥω, καὶ 
Ἥρας ἐπὶ τῷ λόφῳ ναὸς ᾿Δργείας " ἰδρύσασϑαι δὲ Εὐρυδί- 
«mv “φασὶ Δακεδαίμονος ϑυγατέρα; γυναῖκα δὲ ᾿ἀχρισίου 
τοῦ ᾿ἄβαντος. Ἥρας δὲ ἱερὸν Ὑπερχειρίας κατὰ μαντείαν 
«οἰποιήϑη, τοῦ Εὐρώτα πολὺ τῆς γῆς σφίσιν ἐπικλύζοντος. 
9 ξόανον δὲ ἀρχαῖον καλοῦσιν ᾿Αφροδίτης Ἥραρ' ἐπὶ δὲ 37 
ϑυγατρὶ γαμουμένῃ νενομίκασι τὰς μητέρας τῇ ϑεῷ ϑύειν. 
(7) Τοῦ λόφου. δὲ κατὰ τὴν ἐς δεξιὰν ὁδὸν Ἑτοιμοκλέους 
ἐστὶν εἰκών. τῷ δὲ ᾿Ετοιμοκλεῖ 28 καὶ αὐτῷ καὶ ἹΙπποσϑέ- 
vet τῷ πατρὶ πάλης εἰσὶν ᾿Ολυμπικαὶ νῖκαι 99 xol συναμ- 
φοτέροιρ μὲν μία ve καὶ δέκα, τῷ 0t Ἱπποσϑένει μιᾷ νίκῃ 
τὸν υἱὸν παρελϑεῖν ὑπῆρξεν. 


genus a Pleurone. "Thestium etenim Ledae patrem Areus car- 
minibus prodidit Agenore Pleuronis filio genitum. (6) Ab eo 
monumento non longe abest tumulus, in quo est Iunonis Argi- 
vae aedes.  Dedicatam aiunt ab Eurydice Lacedaemonis filia, 
Acrisii ( Abantis filii) uxore. Hyperchiriae vero Iunonis delu- 
brum ex oraculo aedificatum, quum agrum Eurotas late diluis- 
set. Operis antiqui signum ligneum Veneris Iunonis appellant. 
"4d eam pro filiarum nuptiis sacra facere matronas solenne est. 
(7) In via tumuli, quae dextrorsum fert, Hetoemoclis est effigies. 
Huic et eius patri Hippostheni evenit, ut victores de lucta in 
Olympicis ludis declararentur, ad palmam undecimam uterque: 
una tamen fuit pater filio superior. 


44. Θέστιον γὰρ — Πλευρῶνος ^ 27. δὲ om. La. νενομήκασι Ag. 
om. M. μίδας pro λήδας Pc. Pro τῷ 9: MVa. 
Ἄρειος Palmer. οἱ Hemsterh. MS. 
malunt 460g. 28. ἑτοιμοκλεῖ om. Va. tum xol 
25. φασιν AgLab; ἡ super x ha- αὐτῷ ἵπποσϑ'. edd. (praeter B) MPc 
bet La. "40106 profoetog pro osuere AgLabVab ; αὐτῷ καὶ Ix. coni. S; 
Palmer. Exere. p. 884, Valck. in καὶ αὐτῷ xol Ἱππ. dedit B, quem 
Diatr. p. 61. Heyn. ad Apollod. I,7, sequimur, Tum ἑτοιμοσϑένει Pc. 
7. probantibus 
26. ἡρῷον M. ᾿ΠΟΧ φασὶν Àg. — 29. »ἔκαι Vabs σὺν ἀμφοτέροιρ 
τοῦ εὐρῶτα La. Va. 
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CAPUT XIV. 


De memorandis in via a foro solis occasum versus, theatro ac Pausaniae et 
Leonidae sepulcris — regione Theomelida dicta et memorandis δὰ 
eam — Anchione — templo Thetidis — Cerere Chthonia — loco 
Dromo dicto et memorandis ad eum — templo Aesculapli Ágnitae, et 
Dioscurorum Ápheteriorum signis — de loco Platanista dicto et cer- 
taminibus epheborum ibi institutis — Phoebaeo et sacri$, quae ibi 
sunt. 


Ex δὲ τῆς ἀγορᾶς πρὸς ἥλιον ἰόντιϊ δυόμενον τάφος 
κενὸς Βρασίδᾳ τῷ Τέλλιδος πεποίηται. ἀπέχει δὲ οὐ ποχὺ 
τοῦ τάφου τὸ ϑέατρον λίϑου λευκοῦ ϑέας ἄξιον. τοῦ 
ϑεάτρου δὲ ἀπαντικρὺ Παυσανίου τοῦ Πλαταιᾶδιν ἡγήσα- 
μένου μνῆμά ἐστι, τὸ δὲ ἕτερον Λεωνίδου" (καὶ λόγυυς 
κατὰ ἔτος ἕχαστον ἐπ᾽ αὐτοῖς λέγουσι3 καὶ τυϑέασιν ἀγῶώ- 
ve, ἐν ᾧ πλὴν Σπαρτιατῶν ἄλλῳ γε οὐκ ἔστιν ἀγωνίξεσϑαι.) 
τὰ δὲ ὀστᾶ τοῦ Δεωνίδου τεσδαράκονταϑ ἔτεσιν ὕστερον 
ἀνελομένου ἐκ Θερμοπυλῶν τοῦ Παυσανίου. κεῖται δὲ 
χαὶ στήλη πατρόϑεν τὰ ὀνόματα ἔχουσα οἱ πρὸς Mj- 
δους τὸν ἐν Θερμοπύλαις ἀγῶνα ὑπέμειναν. (2) Καλεῖ- 


Car. XIV. E foro in eam partem, quae ad solis occasum 
est, contendentibus ostendit se Brasidae T'ellidis filii honorarius 
tunulus. Prope abest theatrum e candido lapide erectum, in- 
signi valde et spectando opere. Ex adverso theatri est Pausa- 
niae, qui Plataeensi proelio imperator fuit, sepulcrum; et ei pro- 
ximum Leonidae. Ad ea quotannis ἐπ ipsorum laudem oratio- 
nes habentur; et ludi fiunt, in quibus est solis certandi loctis 
Lacedaemoniis. Et Leonidae quidem ossa XL post eius caedem 
annis a Pausania e Thermopylis deportata et in Aoc loco cohdita 
Sunt, Erecta etiam pila est, in qua nomina incisa sunt, et pa- 
terna item nomina eorum, qui ad Thermopylas Persarum impe- 
tum sustinuerunt. (2) Est Spartae vicus, qui Theomelidae dici-- 


Car. XIV. 1./óvrtom.La. και- 4. Παυσανίου wsicoi. κεῖται dà 
vócLb. IlAeveidowBAgPcLa; Πλα- καὶ K. II κεῖται [ἔστι] δὲ καὶ C. 
ταίασιν S. Πλαταιάσιν Edd. rell. Lb. Bene S. τὰ δὲ ὀστᾶ τοῦ “εων. cum 
mox ἐστι» AgVb. antecc. τὸ δὲ ἕτερον “εωνίδον con- 

; » iungit, et vv. καὶ λόγους -— ἀγωνέ- 

2. λέγουσιν Ag. Mox ἀλλο ys Va. fs neo in parenthesi ponit. 

9. τέσσαρσι scribendum censet O. 65. στείλη Ag. tum πατρὦθεν Ag 
Mueller. ] MLa (in Ag o super o). 
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ται δὲ ἐν τῇ Σπάρτῃ Θεομηλίδαϑ χωρίον. κατὰ τοῦτο τῆς 
πόλεως τάφοι τῶν ᾿ἡγιαδῶν βασιλέων εἰσὶ καὶ πλησίον ὀνο- 
μαξομένη λέδχη Κροτανῶν: εἰσὶ δὲ οἵ Kooravol Πιτανα- 
τῶν μοῖρα. ᾿Δδκληπιοῦ δὲ οὐ πόῤδω τῆς λέδσχης ἐστὶν ἴε- 
ρὸν, ἐν ᾿Δγιαδῶν7 καλούμενον. προελϑοῦσι δὲ Ταινάρου 
μνῆμά ἐστιδ, xol τὴν ἄκραν τὴν ἐς ϑάλασσαν ἐσέχουδαν 
ἀπὸ τούτου φασὶν ὀνομασϑῆναι. ϑεῶν δὲ ἱερὰ Ποσδειδῶ- 
vóg ἐότιν ᾿Ἱπποκουρίου καὶ 'Δρτέμιδος Αἰγιναίας9. ἐπανελ- 
ϑοῦσι δὲ ὀπίσω πρὸς τὴν λέόχην ἐστὶν "Aoréuidog ᾿Ισσώ- 
ρας 19 ἱερόν" ἐπονομάζουσι δὲ αὐτὴν καὶ Διμναίαν, οὖσαν 
441 οὐκ 11 Agreuw, Βριτόμαρτιν δὲ τὴν Κρητῶν τὰ δὲ ἐς αὖ- 
8 τὴν ὁ Aiywotog ἔχει μοι λόγος. (8) ᾿Εγγυτάτω δὲ τῶν 
μνημάτων ἃ τοῖς ᾿Δγιάδαις 13 πεποίηται στήλην ὄψει, γε- 
γραμμέναι δέ εἰσιν ἃς Χιόνις 18 ἀνὴρ Δακεδαιμόνιος δρό- 


tur. In eo sepulcra regum sunt, qui Agidae appellantur: et 
proxime, quae Lesche Crotanorum dicitur, Sunt autem Crotani 
Pitanatarum curia. In ea vicinia est Aesculapii templum, quod 
in Agidarum dicitur. Paulo hinc longius Taenari visitur monu- 
mentum; a quo promontorium in mare prominens appellatum 
fama vulgavit. Deorum ibidem aedes, Neptuni Hippocurii et 
Dianae Aeginaeae. "Verum si ad Leschen pedem referas, ad Iso- 
rae Dianae venias. Eandem vero et Limnaean vocant. Non 
est illa quidem Diana, sed Britomartis Cretensium ; cuius est a 
me facta mentio, qua in parte res Aeginetarum exposui. (3)Pro- 
. Xime ea monumenta, quae Agidis posita sunt, pilam aspicias, 
in qua inscriptae sunt, quas de zterao curriculo tulit palmas Chio- 


6. ϑεομηλέδα MVbLab. deinceps 
ἀγιπάδων ÀgLb; ἀγιπαδῶν AMVab 
La. Mox πλησίων Vb. 


7. ἐναπάδων καλουμένων AXKF 
CSmin. Codd. καλούμενον Sylb. 
Vb (ἢ nisi ertor in schedis). ἐν 
᾿ἡγιαδῶν καλούμενον Heringa Ob- 
serv. p. 201. quod receperunt S mai. 
B. ἐν ᾿Δγιαδῶν καλουμένων Porson. 
Vulgatae originem dedit scriptum : 

I 


EN AIIA4Zów. ly 'Aywxüdw est idem 
uod ἐν ᾿γιαδὼν τάφοις. C coni. 
ερὸν £v, Ay.aÓ Ov καλούμενον. 


8. ἐστιν Vb. mox ἀνέχουσαν CS 
e coni., ut 25,4. ἄχρα ἐς ϑάλασσαν 
ἀνέχουσα Ag. om. 'Tum ἱπποκορίου 
a. 


9, αἰγινέας Àg, quod consentit 
cum Αἐγιναίας, quod e coni, Sylb. 
recepere CS. αἰγεινέας AXKEBPc 
VabLab. αἰγειναίας (έας ὃ) M. 

10. ᾿Ισσωρίας coni. F. coll. c. 25. 
recepere CS. ᾿ἸΙσσώρας BPcAg ; Ἰσώ- 

ας AXKFVbMbLab. ἔσωρας Va. tum 
πονομάξουσιν Vb. 

11. οὐκ οὐσαν ἄρτεμιν, κριτόμαρ- 
τιν VbLa. βριτώμαρτιν Va. mox 
αἰγειναῖος AgMVab. αἰγαναῖος Lab. 

12. dzcóoigAMVabPcdLab; πά- 
Ócig Àg. mox ἐγγεγραμμέναι coni. S. 

13. Χιόνις et mox Xi0»w C. e 
coni. F. ut scribitur IV, 23. VI, 13. 
VIII, 39. Idem censet Palmer. Ms. 
᾿Δγχιόνις et Ayyvóvww Edd. rell. Ág 
PcMVa. ᾿Δγχιόνις et Χιόνιν VbLab. 
λακεδαιμονίοις Lb. 


4, 
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μου νίκας ἀνείλετο, ἄλλας τε καὶ OXvuzioowl*. ἐνταῦϑα 
δὲ ἑπτὰ ἐγένοντο νῖκαι, τέδδαρες μὲν σταδίου, διαύλου δὲ 
αἴ λοιπαί" τὸν δὲ σὺν τῇ ἀσπίδι15 δρόμον ἐπὶ ἀγῶνι λή- 
γοντι οὐ συνέβαινεν εἶναί πω. Χιόνιν δὲ καὶ τοῦ στόλου 16 
μετασχεῖν τῷ Θηραίῳ Βάττῳ καὶ Κυρήνην οἰκίσαι σὺν 
ἐχείνῳ καὶ Λιβύον καταστρέψασθαι κοὺς προσχώρους λέ- 
γουσιν. (4) Τὸ δὲ ἱερὸν τῆς Θέτιδος καταδσκενασϑῆναί 
qaom. ἐπ᾿ αἰτίᾳ τοιαύτῃ, πολεμεῖν μὲν πρὸς Μεσσηνίους 
ἀφεστηκότας, τὸν δὲ βαδιλέα ὀφῶν ᾿ἀνάξανδρον ἐσβαλόν- 
τα ἴ ἐς τὴν Μεσσηνίαν λαβεῖν αἰχμαλώτους γυναῖκας, ἐν δὲ 
αὐταῖς εἶναι Κλεὼ, Θέτιδος δὲ αὐτὴν ἱέρειαν εἶναι. ταύτην 
ἡ τοῦ Avof&vógov γυνὴ τὴν Κλεὼ παρὰ τοῦ ᾿ἀναξάνδρον 
αἰτεῖ καὶ τό τε ξόανον τῆς Θέτιδος ἀνεῦρεν ἔχουσαν καὶ 
ψαὸν μετ᾽ αὐτῆς ἱδρύσατο τῇ ϑερῖ" ἐποίει δὲ ταῦτα ἡ Δαι- 
ανδρὶς κατὰ ὄψιν ὀνείρατος. τὸ μὲν δὴ ξόανον τῆς Θέτε- 5 
δος ἐν ἀποῤῥήτῳ φυλάσσουσιν 18. (5) Δήμητρα δὲ X9o- 
ψίαν “ακεδαιμόνιοι μὲν σέβειν φασὶ παραδόντος σφίσιψ᾽ 


"UN 


nis vir Lacedaemonius, tum aliae, tum vero Olympicae, quae 
septem numerantur, de stadio scilicet quatuor, reliquae de iterato 
curriculo. At cum scuto currere, peractis iam prope ludis, non- 
. dum invaluerat. Hunc.Chionin cum Batto 'Theraeo in Africam 
classe profectum coloniam Cyrenen deduxisse eique in eiicien- 
dis finitimis socium fuisse tradunt. (4) Thetidis vero templum 
hanc memorant erigendi causam fuisse. Quum armis ulcisce- 
rentur Messeniorum defectionem , regem suum Anaxandrum in 
hostilem agrum invasisse, 1mnultas inde foeminas, et inter eas 
Cleo, quae Thetidis fuit sacerdos, in servitutem abduxisse: eam 
Anaxandri uxorem Laeandridem a viro poposcisse: quumque 
signum illam anziqué operis habere deae comperisset, templum 
illi dedicasse quodam monitam somnio. Signum quidem ipsum 
e.ligno factum in operto diligenter et religiose servant. (5) At 
Cererem Ch£honiam colere se accepta ab Orpheo religione affir- 


14. Ὀλυμπίασιν SB; Ὀλυμπιάσιν 
Edd. rell. Lb; Ὀλυμπιᾶσιν MLaVb. 

15. ἀσίδι AMVabLab. doiót Ág. 
correxit iam Loescherus. Mox ἀγώ- 
va λῆγον Μ. ἀγῶνι λῆγον οὐ δενέ- 
βαινεν (sic) Va. 

16. τοῦ στόλου CSB ex em. Sylb. 
τῷ στόλῳ AXKFAgLabMVab. mox 
οὐκέσαι FCSB ex em. K, Lb. οἰκῆσαι 


AXKAgVabMLa; tum λέγουσιν SB 
MAgVabPcLab; λέγουσι Edd. rell. 
17. εἰρβαλλόντα (sic) Vb. ἐςβαλ-- 
λόντα La. Mox ταύτη ἡ τοῦ Va. 
ἀλεξάνδρου Lb. Mox λεανδρὶς Va 


ἃ. 
18. φυλάσσουσιν Pe M 
La; φυλάσσουσι Edd. rell. Lb. Mox 
φασὶν Vb. 


- 
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ἐφήβοις μάχεσϑαι καϑέστηκεϑ3, χύκλῳ μὲν εὔριπος περεέ- 
χει κατὰ ταὐτὰ καὶ εἰ νῆσον ϑάλασδα,. ἔσοδοι 88 δὲ ἐπὶ γε- 
φυρῶν siót. γεφυρῶν δὲ ἐφ᾽ ἑκάτερα ?*, τῇ μέν ἐστιν 
ἄγαλμα Πρακλέους, τῇ δὲ εἰκὼν Δυκούργου" νόμους δὲ 
ἔς ve τὴν ἄλλην πολιτείαν καὶ ἐς τὴν μάχην τῶν ἐφήβων 
ἔϑηκεν ὁ Μυκοῦργος. (9) Καὶ τάδε ἄλλα τοῖς ἐφήβοις 
9 δρώμενά ἐόστι' ϑύουσι πρὸ 85 τῆς μάχης ἐν τῷ Φοιβαίφ. 
21370 δὲ Φοιβαῖόν ἐστιν ἐκτὸς 99 τῆς πόλεως, Θεράπνης οὐ 
πολὺ ἀφεστηκός. ἐνταῦϑα ἑκατέρα μοῖρα τῶν ἐφήβων 
σκύλακα κυνὸς τῷ ᾿Ενυαλίῳ 8 ϑύουσι, ϑεῶν τῷ ἀλκιμω- 
τάτῳ κρίνοντες ἱερεῖον κατὰ γνώμην εἶναι τὸ ἀλκιμώ- 
τατον [oov τῶν ἡμέρων. κυνὸς δὲ σκύλακας οὐδένας 
ἄλλους οἷδα Ελλήνων νομίζοντας 88 ϑύειν ὅτι μὴ Κολοφω- 
víove: ϑύουσι γὰρ καὶ 39 Κολοφώνιοι μέλαιναν τῇ Evo- 


tunt ephebi pugnas, Euripo circumquaque, non aliter quam mari 
insula, cingitur. Ad eum per pontes aditus patent, In eorum 
pontium parte altera est Herculis signum, in altera vero Lycurgi 
effigies: leges siquidem Lycurgus tulit quum ad uuiversam rem- 
publicam pertinentes, tum etiam ad epheborum exercitationes et 
pugnas. (9) Atqui et alia quaedam ex vetere instituto ephebi 
faciunt. In Ephebeo enim ante pugnam sacrificant. Est autem 
Ephebeum extra urbem non procul a "Therapne. Eo in loco 
utraque epheborum classis caninum catulum 24ar4 Enyalio ma- 
etant, fortissimo scilicet deorum, victimam ex eo animalium ge- 
nere illi acceptam existimantes, quod mansuetis omnibus forti- 
tudiue praestat. ^ Catulos quidem  caninos haud scio an alii 
Graecorum ulli immolare soleant praeter Colophonios. ^ Mactant 


82. καϑέστηκεν Vb. εὔρυπος La. 
Pro Εὔριπος C voluit Εὐρῶτας (imo 
Εὐρώτας). Tum ταὐτὰ δὲ καὶ M 
VaLab, unde δὴ καὶ scripsit Smai., 
Tum καὶ ἐς νῆσον AXKFAcPcM 
VabLab, unde καὶ ἐς νῆσον ἀλλάσ- 
ct. coniecit Osann Sylloge p. 252. 
ἐς delendum putat Εἰ, sepsit Smin. 
καὶ ὡς νῆσον C. καὶ sí v. ex em. 
Valckenarii S mai. B, nt VI, 14, 7. 
20, 19. IX, 3, 7. Deinde ϑάλασσαν 
VabMLb. : 

93. ἔσοδοι CSB. ἔφοδοι AXKF 
AgPcLa. ἔφηβοι VaLb. ἐφήβιοι M. 
tum εἰσυν MAg. 

34. ἑκατέρᾳ Buttmannus et Bosius 
a S. laudatus. ἄλδημα ἡρακλ. Lb. 

99. τὲ πρὸ Goldh. Tum φοιβαίῳ ". 


τὸ δὲ φοιβαῖον CSBAgPcVabMLab; 
᾿Εφηβαίῳ" τὸ δὲ ᾿Εφηβαῖον AXKF. 
᾿Εφηβείῳ «γοΐπεγο Sylb. F. 

86. ἐστιν ἐκτὸς τῆς Β. ἔστι καὶ ἐκ 
τῆς Edd. rell. Codd. (εῆς om. La); 
ἐκτὸς pro ἔκ voluerunt Sylb. KF. 
»fx τῆς est pris ici pour ἐν cj. 
C (). ἀφεστηκὼς (o super o); uot- 
θα, p. corr. o£, Va. ἑκάτερα La. 

87. ἐνδαλίῳ M. σκύλλακα — ϑύ- 
ovcw et postea σκύλλακας Vb. σκύ- 
Aexog Lb. 

88. voutfovza Va; tum xoiogo- 
víovg, 0 super ὦ primo, Vb. 

89. καὶ γὰρ La. τὴν ἐνοδίῳ La. 
᾿Ενοδίᾳ voluere Valck. Ε', tacite re- 
cepit C. 
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δίῳ σκύλακα. νυκχτεριναὶ δὲ ἢ ve*9 Κολοφωνίων ϑυσία 
καὶ τῶν ἐν Λακεδαίμονι ἐφήβων 1! καϑεστήκασιν. ἐπὶ δὲ 
τῇ ϑυσίᾳ κάπρους ἠϑάδας oi ἔφηβοι συμβάλλουσι *? μα- 
χουμένους" ὁποτέρων δ᾽ ἂν ὁ κάπρος τύχῃ νικῶν, ἐν τῷ 
Πλατανιστῷᾷ κρατῆσαι τούτους ὡς τὰ πλείω συμβαίνει. 
τοσάδε μὲν δρῶσιν ἐν τῷ Φοιβαίῳ: ἐς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν 
ὀλίγον πρὸ μεσούσης ἡμέρας ἐσίασι *9 χατὰ τὰς γεφύρας 
ἐς τὸ εἰρημένον χωρίον. τὴν μὲν δὴ ἔσοδον xc ἣν ἐσελ- 
ϑεῖν δεῦρό ἐότιν ἑκατέραν τάξιν. προεδήλωδε κλῆρός Gqu- 
Gv ἐν τῇ νυκτί" μάχονται δὲ καὶ ἐν χερσὶ "3 καὶ ἐμπηδῶν- 
τες λὰξ, δάκνουσί τε καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀντορύσσουσιν. 
ἀνὴρ μὲν δὴ πρὸς ἄνδρα τὸν εἰρημένον τρόπον μάχεται" 
ἀϑρόοι δὲ 46 ἐμπίπτουσι βιαίως καὶ ἐς τὸ ὕδωρ ὠϑοῦσιν 
ἀλλήλου. | 


etenim et Colophonii deae, quam Enodion appellant, nigrum ca- 
tulum. Fiunt autem quum apud ipsos Colophonios, tum Spar- 
tae inter ephebos nocturna de more sacra. | Commnittunt ii ad 
pugnam in illis sacris apros cicures duos. Solet vero usu eve- 
nire, ut, utrius classis aper victor discesserit, ea de iuvenum 4u- 
dis in plataneto palmam auferat. Haec ab illis in Ephebeo per- 
aguntur. Postero vero die pauio ante meridiem transeunt pueri 
per pontes in eum circum, quem .Euzzpo circumdatum diximus. 
Nocte superiore, qua aditus parte alterum agmen ingrediatur, 
sorti permittitur. ]ta pugnant, ut infestis manibus et calcibus 
insultent, morsibus etiam corpora foedent, et oculos hi plerum- 
que illis eruant, Ac bini quidem ad hunc modum congrediun- 
tur: sed totis etiam agminibus impressionem faciunt, atque una 
acies alteram in aquam detrudere omni nisu contendit. 


bus Valck. Porsono, CS. τέχνῃ Edd. 


40. ot τε — ϑυσίαι Edd. ante B 
rell. VbPc. τεχνικῶν La. — ἐστιν, 


VabLa. ἢ τε — ϑυσία BAgLbPcM 


(ἢ ve — ϑυσίαι sec. exc. nostra). — 
Sqq. καὶ τῶν — τῇ ϑυσίᾳ om. Ag. 

41. μξφήβων dubius fui num es- 
set οὐ an η“ Exc. nostra M; et sic 
aliquot lineis post. 


42. συμβάλλουσιν Vb. συμβάλουσι 
μαχομένους La. ὁποτέρων CSBA 
PcLb, conieceratSylb. ózové2o A 
KFMVabLa. tum τύχῃ ex em. Pal- 
merii Exerc. p. 384. BAg probanti- 


quod sequitur post νικῶν, omisimus 
cum Pors. B: tum συμβαίνειν Va. 
48. ἐπίασι MVaLb; ἐρπέασι, utra- 
que lectione confusa, La. tum ég B 
ab, εἰς edd, rell. Deinceps κλῆρος 
σφήσιν Va. ' 
44. χερσὶν AgVb. tum ἐμπηδόν- 
veg MAgLa; ἐμπιδόντες Vb. δεικνύ- 
ovo, Va. 
45. Magis placet τε. 'T'um ἑωπίέ. 
πτουσιν MVb. ἐκπίπτουσιν Lb. 
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CAPUT XV. 


De Cyniscae heroo ad Platanetum — aliis herois, fonte Dorcca , Sebrio 
vico et Alcmanis, poétae, monumento — templo Helenae et Her- 
culis eiusque odii in Hippocoontis domum causis — memorandis 
in viis ἃ Dromo (vid. C. 14.) ducentibus, templo Minervae Axio- 
poenae — Hippostheuis, luctatoris, templo, et Martis signo com- 
pedibus vincto — lesche, Poecile dicta, et memorandis ad eam 
— Iunonis Áegophagae et Neptuni Genethlii templo — Veneris 
Morpho dictae templo , eiusque signo compedibus vincto. 


Πρὸς δὲ τῷ Πλατανιστᾷ καὶ Κυνίσκας 1 ἐστὶν ἡρῷον, 
ϑυγατρὸς ᾿ἀρχιδάμου βασιλεύοντος Σπαρτιατῶν" σρώτη 
δὲ ἱπποτρόφησε γυναικῶν καὶ ᾿Ολυμπίασι 5 ToO νίκην 
ἀνείλετο ἄρματι. (2) Ἔστι δὲ τῆς στοᾶς d παρὰ τὸν Πλα- 
τανιστᾶν πεποίηται . ταύτης ὄπισϑεν ἡρῷα, τὸ 3 μὲν .4λ- 

244 xíuov, τὸ δὲ ᾿Εναραιφόρου, καὶ ἀφεστηκὸς οὐ πολὺ ΖΙορ- 
κέως, τὸ δὲ ἐπὶ τούτῳ Σεβροῦ: παῖδας δὲ Ἱπποκόωντος 

9 εἶναι λέγουσιν. ἀπὸ δὲ τοῦ p4 4ogxéag xg τὴν πλησίον 
τοῦ ἡρῴου Δορκείαν, τὸ δὲ χωρίον τὸ Σέβριον καλοῦσιν 
ἀπὸ τοῦ ὅ Σεβροῦ. τοῦ Σεβρίου δέ ἐότιν ἐν δεξιᾷ μνῆμα 


Car. XV. Ad platanetum est etiam Cyniscae Archidami 
regis filiae monumentum heroicum. ^ Ea prima foeminarum 
omnium equos alere instituit et prima ludis Olympicis de qua- 
drigis palmam meruit. (2) A tergo porticus, quae prope pla- 
tanetum erecta est, monumenta fem heroica sunt Alcimi et 
Enaraephori: neque magno intervallo Dorcei; supraque hoc 
Sebri. Filios eos fuisse aiunt Hippocoontis, A Dorceo quidem 
proximum monumento fontem Dorcean nuncupant: a Sebro 


Sebrium vicum. 


Car. XV. 1. κυνίσας Vb. tum 
ἱπποτρόφησεν AgVb; ὑποστρόφησε 
LbVn; ad marg. ἱπποτρόφησε Vn. 

2. ὀλυμπιάσι͵ VabLb; ὀλυμπιᾶσι 
MLa; tum πρώτην Pc. νέκη Lb. 
mox παρὰ τῶν πλατανιστῶν La. 
σπλατανιστὰν Lb. 

8. τοῦ ἀλκ., omisso μὸν, VaLb. 
Tres fratres ab Apollodoro, Abnu- 
yov, dog)óxisov et Téfoov nomi- 


Ad Sebrii dexteram est Alomanis tumulus, 


mri observat Palmer. MS. Mox 
I SH Heyn. ad Apollod. III. 
δερκέως Va et mox 

ΤῊΝ ὁπολυδορκέως La. 


- 4. τοῦ om. AXKFCVbLa ; est in 
SBPcAgMVaLb. tum 9ogxeiey Vb. 


5. τοῦ om. AXKFCVb; est in 
SBPcAgMVaLab. mox τοῦ σεβροῦ 
δέ ἐστιν La. 
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Aàxpüvog, 5 ᾧ ποιήσαντι ζόματα οὐδὲν ig ἡδονὴν αὐτῶν 
ἐλυμήνατο τῶν Δακώνων ἡ γλῶσσα, ἥκιστα παρεχομένη 
τὸ εὔφωνον. (3) Ἑλένης δὲ ἱερὰ “καὶ Ἡρακλέους, τῆς 8 
μὲν πλησίον τοῦ τάφου τοῦ ᾿Αλαμᾶνος ,ζ7 τῷ δὲ ἐγγυτάτω 
τοῦ τείχους. ἔν αὐτῷ δὲ ἄγαλμα ' HoaxMove ἐστὶν ὦπλι- 
σμένον" 5 τὸ δὲ ὄχῆμα τοῦ ἀγάλματος διὰ τὴν πρὸς Ἵππο- 
κύωντα καὶ τοὺς παῖδας μάχην yevéGQ ou, λέγουσι. τὸ δὲ 
ἔχϑος ἡ Πρακλεῖ φασὶν ἐς οἶκον ὑπάρξαι τὸν ᾿Ιπποχόωντος, 
ὅτι μετὰ τὸν Ἰφίτου ϑάνατον καϑαρσίων εἵνεκα ἐλϑόντα 
αὐτὸν ἐν Σπάρτῃ ἀπηξίωσαν xo got. 9 προσεγένετο δὲ 4 
ἐς τοῦ πολέμου τὴν ἀρχὴν xoi ἄλλο τοιόνδε. Οἰωνὸς, 
ἡλικίαν μὲν μειράκιον; ἀνεψιὸς δὲ Ἡρακλεῖ (Δικυμνίον 10 
γὰρ παῖς ἣν τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Aue), ἀφίκετο ἐς 
Σπάῤτην ἅμα Ἡρακλεῖ, περιϊόντι 1l δὲ xoi ϑεωμένῳ τὴν 
πόλιν, ὡς ἐγίνετο κατὰ τοῦ ᾿Ἱπποχόωντος τὴν οἰκίαν, ἐν- 
ταῦϑά oí κύων ἐπεφέρετο oixovdg ó δὲ ,Ξυγχάνει τε 
ἀφεὶς λίϑον ὁ Οἰωνὸς καὶ καταβάλλει τὴν κύνα" ἐπεκϑέ- 


cui in canticis pangendis nihil gratiae detrivit Laconica lingua, 
. cuius alioqui voces perexiguam auribus afferunt suavitatem. 
(3) Sunt ibi Helenae etiam et Herculis aedes: illa prope Alcma- : 
nis sepulcrum: haeo sub ipsis urbis muris, in qua est Herculis 
armati signum, |. Esse eo habitu Herculem aiunt propter pugnam 
cum Hippocoonte et eius liberis. Et Herculi quidem odii cau- 
sam in Hippocoontis domum exstitisse, quod,,quum, ut de 
Iphiti caede purgaretur, Spartam venisset, indignum putarint, 
quem voti compotem facerent. lllud praeterea ;, quod ad arma 
rem deduxit, fuit huiusmodi. ^ Oeonus Herculis consobrinus, 
Licymnii Alcmenae fratris filius, quum adolescentulus adhuc 
esset, cum Hercule Spartam venit: quumque visendae urbis 
causa obambulans ad Hippocoontis aedes forte accessisset, in eum 
canis domus custos invasit: at ille lapide canem percussit. 


6. disdpavogMVa, οὐδένες 7)00- 
viv Lb. 
| 7. ἀλκαμᾶνος Va. ἀλμᾶνος La. 


τῷ δὲ BAgPcMVbLab; τοῦ £yy., 
sine δὲ, Va. τοῦ δὲ ἐγγ. Edd. 


8. ἁπλισμένον Va; mox λέγουσιν 
MAgVb; deinceps ἔνδκα Va. 


9. καϑάραι AXKXMVb; καϑᾶραι 
FCBPeAgLabVa(?) καϑῆραι S. Mox 
Οἰώνος, Οἰώνον, Οἰώνῳ S. 

10. Δικυμνίου FCSBAgPc; 4v- 
κιμν. ÀAXKVbLa; Z4vxvyiov M; λι- 
κυνίου VaLb. . 

11. περιόντι AXKF; correxit 
Sylb. Mox ἐγένετο CS. pro τὴν 

οἰκέαν PcMAgLb. οἵ παῖδες. 
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ovGtw οὖν τοῦ Ἱπποκόωντος οἱ παῖδες xol ῥοπάλοις τύ- 
5 πτοντὲες κατεργάξονται τὸν Οἰωνόν. τοῦτο Ἡρακλέα μά- 
λιότα ἐξηγρίωσεν 12 ἐς Ἱπποκόωντα καὶ τοὺς παῖδας" αὖὐ- 
τίκα δὲ ὡς ὀργῆς εἶχε χωρεῖ σφίσιν ἐς μάχην. τότε μὲν 
δὴ τιτρώσκεται καὶ λαϑὼν ἀπεχώρησεν" ὕστερον δὲ ἐξε- 
γένετό oí στρατεύσαντι 33 ἐς Σπάρτην τιμωρήσασθαι μὲν 
Ἱπποκόωντα, τιμωρήσασϑαι δὲ καὶ τοὺς παῖδας τοῦ 
Οἰωνοῦ φόνου. τὸ δὲ μνῆμα τῷ Οἰωνῷ πεποίηται παρὰ 

6 τὸ ἩΠράκλειον. 1 (4), Ἰόντι δὲ ἐκ τοῦ Δρόμου πρὸς ἀνί- 
ὄχοντα ἥλιον ἀτραπός ἐότιν ἐν δεξιᾷ καὶ ᾿4ϑηνᾶς, "A£ro- 
245 zoívov 15 καλουμένης ἱερόν. ὡς γὰρ δὴ ἀμυνόμενος 
Ἡρακλῆς “Ἱπποκόωντα καὶ τοὺς παῖδας ueri Me xav ἀξίαν. 
ὧν προὐπῆρξαν,, ἱερὸν ᾿4ϑηνᾶς ἱδρύεται ,16 ᾿Αξιοποίνου δὲ 
ἐπίκλησιν, ὅτι τὰς τιμωρίας οἱ παλαιοὶ τῶν ἀνθρώπων 
ὠνόμαξον ποινάς. ἔστι δὲ καὶ ἄλλο ᾿ἱερὸν ᾿4ϑηνᾶς ἰόντι 
ἑτέραν ὁδὸν. ἀπὸ τοῦ Δρόμου: Θήραν δὲ «ἀναθεῖναι 17 
τὸν Αὐτεσίωνος τοῦ Τισαμενοῦ τοῦ Θερσάνδρου- φασὶν 


'Hippocoontis filii cursim egressi puerum fustibus conficiunt. Ea 
res Herculem vehementer commovit. Subito itaque animi im- 
petu impulsus Hippocoontis filios est armis adortus. "Verum in 
ea dimicatione vulnere accepto se clam periculo subduxit. Mox 
vero copiis comparatis, patre et filio male mulctatis, probe 
Oeoni caedem ultus est. Εἰ Oeoni quidem sepulcrum iuxta 
Herculis templum visitur. (4) E Dromo ad solis ortum pro- 
gressus ad dexteram in diverticulum venias, in quo Minervae 
Axiopoenae cognomento aedes est. Dedicasse Herculem ferunt, 
quum Hippocoontem et eius liberos pro iis, quibus lacessitus 
fuerat, iniuriis ultus esset, Cognomen inde sumtum, quod ho- 
miuum supplicia veteres poenas appellarunt. Est eiusdem Mi- 
nervae aedes altera in via, quae e Dromo ad laevam fert. Di- 
catam tradunt a Thera Autesionis filio, ''isameni nepote, pro- 


12. ἐξηγρήωσεν, omisso Sq. καὶ 
La. mox εἶχεν Vb. 


13. στρατεύματι Ag. Sqq. τιμωρή- 
σασϑαι δὲ καὶ --- ἱπποκόωντα La 
habet ad marg. 


14. Ηράκλειον scripsimus ut. IX, 
11, 6. Edd. habent: h.l. Edd. Codd. 
Ἡρακλεῖον VII, 5, 8. ἩΗρακλεῖον 
Edd. ἡράκλειον Lab. IV, 30, 1. 
Ἡράκλειον omnes. 


15. ἀξιοπίνου, oí sup. 4, vh. 
ἀξιοποίνης Va; deinceps κατῆλθε 

16. ἱδρύεται scripsimus e coni. 
B. ἔδρυται Edd. Codd. Mox ὀνόμα- 
£ov VbLa. 

17. ᾿ἀναϑῆναι VbLa. ἀϑῆναι Vas 
86. τὸν om. M; mox ἡνώιαν Va. 
«ἀποικίας La. Tum ante Gjoc i in- 
seruimus τοῦ e Va. ϑήρας Ag. 
ἔσχηκεν MVb. 
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ἡνίκα ἀποικίαν ἔστελλεν ἐπὶ τὴν νῆσον ἣ νῦν ἀπὸ τοῦ 
Θήρα τούτου τὸ ὄνομα ἔσχηκε, τὸ δὲ ἀρχαῖον ἐκαλεῖτο 
Καλλίστη. (5) Πλησίον δέ ἐστιν ᾿Ἱπποσθένους ναὸς, ᾧ 
γεγόνασιν αἵ πολλαὶ νῖκαι πάλης σέβουσι δὲ ἐκ μαντεύμα- 
τος τὸν ᾿πποσϑένην 18 ἅτε Ποσειδῶνι τιμὰς νέμοντες. 
τοῦ ναοῦ δὲ ἀπαντικρὺ πέδας ἐστὶν ἔχων Ἐνυάλιος, ἄγαλ- 
μα ἀρχαῖον. γνώμῃ 19 δὲ “ακεδαιμονίων τε ἐς τοῦτό 
ἐότι τὸ ἄγαλμα καὶ ᾿Αϑηναίων ἐς τὴν ἄπτερον καλουμέ- 
ψην Νίκην, τῶν 39 μὲν οὔποτε τὸν ᾿Ενυάλιον φεύγοντα 
οἰχήδσεσϑαί ὄφισιν ἐνεχόμενον ταῖς πέδαις. ᾿4ϑηναίων δὲ 
τὴν Νίκην αὐτόϑι ἀεὶ μενεῖν οὐκ ὄντων πτερῶν. τόνδε 
μέν εἰσιν αἱ πόλεις αὗται τὰ ξόανα τὸν 3] τρόπον ἴδρυ- 
μέναι καὶ ἐπὶ δόξῃ τοιαύτῃ. (6) Ἐν Σπάρτῃ δὲ λέσχη 33 
τέ ἐότι καλουμένη Ποικίλη καὶ ἡρῷα πρὸς αὐτῇ Κάδμου 
τοῦ AyQvogog, τῶν τε ἀπογόνων Οἰολύκου 38 τοῦ Θήρα 
καὶ Αἰγέως τοῦ Οἰολύκου. ποιῆσαι δὲ τὰ ἡρῷα λέγουσι 


nepote Thersandri, quo tempore coloniam deduxit in eam in- 
sulam, quae de ipsius nunc nomine Thera nuncupatur, priscis 
vero temporibus Calliste fuit. (5) Proximum Hipposthenis tem- 
plum, qui xnultas de lucta palmas tulit. Ei oraculi monitu di- 
vinos habent honores, Neptuno eos haberi censentes. Ex ad- 
verso huius templi visitur prisci operis signum Enyalii in com- 
pedibus. | Eadem vero est ratio in hoc simulacro Lacedae- 
moniis, quae Atheniensibus in ea Victoria, quam Involucrem 
appellant. Hi enim vinculis impeditum a se nunquam Martem 
aufugiturum: illi semper mansuram secum, quae pinnis careat, 
Victoriam interpretantur. Has secuta rationes urbs utraque, 
quo diximus habitu, signa statuit. (6) Est praeterea Spartae 
Comitium , quod Varium nuncupant: et proxima illi heroica 
monumenta, Cadmi Agenoris filii et Oiolyci 'Therae filii po- 
sterorum, ipsiusque zm primis Aegei Oiolyci filii. Fecisse vero 


18. ἱπποσθϑένη M. tum ὑάλιος 2421. τὸν om. MAgLb. τὰ ξόανα 
Ag. ἐννυάλιος Vb. ἴδρυμ. τὸν τρόπον Va. 

19. γνώμῃ δὲ τῇ αὐτῇ Aox. AX 
ΚΕ; γνώμη δὲ ἡ αὐτὴ 4ax. vo- 42. λέσγχῃ — καλουμένῃ ποικίλῃ 
luerunt Sylb. F. γνώμη δὲ Λακ. A. λεύχη M. δὲν λεύχη (sic) Va. 
CSBMAgPcVab. mox ἐστι τὸ dw. ποικίλλη VbAg. 
B. ἐστιν ἄγ. Edd. rell. Codd. 

20. τὸν μὲν MVabLab. Mox zé- 2428. ἰολύκου Ag. τοῦ ϑήρου Lb. 
δὲς, αἵ sup. ε, Vb. Mox μενεῖν B. λέγουσιν AgM. Maicw om. Ág. tum 
μένειν Edd. rell. Codd. . λέαν Ag. λαῖαν Va. 


Tom. I. K k 
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Moiów καὶ Δαίαν τε καὶ Εὐρώπαν, εἶναι δὲ αὐτοὺς 
᾿Ὑραίου 24 παῖδας τοῦ Αἰγέως. ἐποίησαν δὲ xci τῷ 35 
᾿ἀμφιλόχῳ τὸ ἡρῷον, ὅτι δφίδιν ὁ πρόγονος Τισαμενὸς 
246 9 μητρὸς ἦν “4ημωνάσσης ἀδελφῆς ᾿ἀμφιλόχου. (7) Mo- 
? poi δὲ Ἑλλήνων “ακεδαιμονίοις “καθέστηκεν "Hoev ἐπο- 
ψομάξειν αἰγοφάγον καὶ αἷγας τῇ ϑεῷ ϑύειν. Ἡρακλέα 
δὲ λέγουσιν ἱδρύσασϑαι τὸ ἱερὸν καὶ αἷγας 96er πρῶ- 
TOV, ὅτι μαχομένῳ οἵ πρὸς ἹἹπποκόωντα καὶ τοὺς παῖδας 
οὐδὲν ix τῆς Ἥρας ἀπήντησεν ἐμπόδιον, ὥσπερ ye 26 ἐπὶ 
τῶν ἄλλων ἐδόξαξεν ἐναντιοῦσϑαί οἱ τὴν ϑεόν. αἶγας δὲ 
10 αὐτὸν ϑῦσαί φασιν ἱερείων ἀπορήσαντα 37 ἀλλοίων. τοῦ 
ϑεάτρου δὲ οὐ πόῤῥω ΠΙΟοδειδῶνός τε ἱερόν ἐστι 38 TYye- 
ϑλίου καὶ ἡρῷα Κλεοδαίου τοῦ Ὕλλου καὶ Οἰβάλου. τῶν 
δὲ ᾿4σχληπιείων τὸ ἐπιφανέστατον πεποίηταί όφισι 39 πρὸς 
τοῖς Βοωνήτοις ; ἐν ἀριστερᾷ δὲ ἡρῷον Τηλέκλου" τού- 
του δὲ καὶ ὕστερον ποιήσομαι μνήμην ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ 


ila memorant Maesin, Laean et Europan: quos Hyraei filios, 
Aegei nepotes fuisse ferunt. lidem et Amphilocho heroicum 
item fecere monumentum, quod horum atavus maior Tisame- 
nus matre ortus est Demonassa Amphilochi sorore. (7) Soli 
e Graecis omnibus Lacedaemonii solenne habent, Iunonem co- 
lere, quam Aegophagam nominant, eidemque capras immo- 
lare. Herculem quidem produnt templum dedicasse et deae 
capram mactasse primum. 7d ium fecisse, quod contra Hip- 
pocoontis filios pugnanti nibil Iuno adversi obiecerit, quum 
proinde atque in aliis certaminibus contra pugnaturam putas- 
set. Capra vero fecisse, quod alius generis victimae non sup- 
peterent. Non procul a ' theatro aedes est Neptuni Natalitii et 
heroica monumenta Cleodaei Hylli filii et Oebali. De Aescu- 
lapii fanis nobilissimum est apud Lacedaemonios ad Booneta: 
ad cuius laevam Telecli monumentum heroicum. 6 hoc etiam 
post agam, quum ad Messeniorum res oratio pervenerit, 


24. ἡραίου Pe. ὑβραίου Vb. 

«ραέου, prima litera est ἡ et 5, 
altera per correcturam. 

25. τῷ uncis includit Smin. Mox 
δημονάσσης VbM. 

26. γε SBMAgLabVb(?) γὰρ Edd. 
rell. Pc; om. Va. dé 

27. ἀπορρήσαντα La. ἀπό c 
Ag. tum ἄλλων C. T 


28. ἐστιν AgVb. tum Xasoóíov 
AXKF LabMVbAgPe; correxit Sylb. 
in Va correctura est in s. οὐβάλλον 
Vab, in hoc alterum 1 expunct. 
ἀσκληπείων La. 


29. σφισιν VbAg. tum βοιωτοῖς 
MRLa; ad marg. RLa. ἄλλ. βοω- 
νήτοις. deinde ἐν ἀρισετᾷ M. 
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συγγραφῇ. 80 (8) Προελϑοῦσι δὲ οὐ πολὺ λόφος 81 ἐστὶν 
οὐ μέγας; ἐπὶ δὲ αὐτῷ ναὸς ἀρχαῖος καὶ ᾿ἀφροϑδίτης ξόα- 
7OV ὡπλισμένης. ναῶν δὲ ὧν οἶδα μόνῳ τούτῳ καὶ ὑὕπερ- 
ᾧον ἄλλο ἐπῳκοδόμηται Μορφοῦς ἱερόν. ἐπίχλησις 83 
μὲν δὴ τῆς ᾿Αφροϑδίτης ἐστὶν ἡ Μορφὼ, κάἄϑηται δὲ κα- 
λύπτραν τε ἔχουσα: καὶ πέδας περὶ τοῖς ποσί" περυϑεῖναι 
δὲ οἵ Τυνδάρεων τὰς πέδας φασὶν ἀφομοιοῦντα τοῖς δε- 
ὁμοῖς τὸ ἐς. τοὺς συνοικοῦντας, τῶν γυναικῶν βέβαιον. 
τὸν 93 γὰρ δὴ ἕτερον λόγον, ὡς τὴν ϑεὸν πέδαις ἐτι- 
μωρεῖτο ὁ Τυνδάρεως γενέδϑαι ταῖς ϑυγατράσιν ἐξ φρο- 
δίτης ἡγούμενος τὰ ὀνείδη , τοὔτονδε οὐδὲ ἀρχὴν προῦ- 


M 


ἰεμαι" ἦν 36 γὰρ δὴ: παντάπασιν εὔηϑες κέδρου ποιησά- 


rn 


1 


μένον ξῴϑιον καὶ ὄνομα ᾿δφροδίτην ϑέμενον ἐλπίξειν | 


ἀμύνεσϑαι τὴν ϑεόν. 


(8) Non longe progtessis collis est non utique magnus. In eo perve- 
tus aedes et signum armatae Veneris, Unum hoc ex omnibus, quae 
viderim, templis alteram habet superstructam aedem, tanquam 
tabulatum alterum; et in ea est Morphus cella. Veneris hoc 
est cognomen.  Sedere ea videtur cum galericulo et compedi- 
bus. Addidisse aiunt Tyndareum compedes, quo innueret vin- 
eulorum similitudine, quam firma esse fide erga viros suos foe- 
minas oporteret, Nam deam ulcisci voluisse compedibus (sunt 
enim, qui hoc etiam memoriae prodiderint) exprobrantem illi 
filiarum adulteria, ut credam, adduci non possum. Quam enim 
ridiculum, si putasset ab effigie, quam e cedro fecisset Veneris 
nomine, iniectis compedibus poenas expeti posse: 


90. γραφῇ Ag. 94. τοῦτον δὲ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν 

81. NA ἐστιν M. mox ózAwpí- AXKFVb. τοῦτον δὲ οὐδὲ d. C. 
vov La. ὁπλισμένης Va; tum ναὸν τοῦτον οὐδὲ d. "Qi 

τοῦτον δὲ τὴν à. La. 

82. ἐπίκλησιν La. 84. δὴ οἵα. Ag. 85. ἦν BAgLaPcVb(? 
Mox καὶ δὲ καὶ καλύπτρ. Va. Mox CSLbMVa. ἢ X. tum x vto Ur M; 
ποσὶν ἃς. περνθῆναι Va. σάντα εὖ ἐπέ (hoc etiam Vb) Va 

r γὰρ (i.e.cóyydo) Va. — Lb. 
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CAPUT XVI. 


De templo ac signis Hilairae et Phoebes, earumque sacerdotibus, quae 
Leucippides dicuntur — ovo, quod Leda peperit, ibi servato, 
atque aedificio Chitone — domo T'yndari filiorum — herois non- 
nullis et Herculis lucta cum Eryce — Lycurgi legislatoris templo 
et sepulcris quibusdam — vico Limnaeo, templo Dianae Orthiae 
ac signo Dianae Tauricae — Dianae cultu sanguineo et puberum 


Lacedaem. flagellatione. 


Πλησίον. δὲ ἹἹλαείρας καὶ Φοίβης ἐστὶν ἱερόν" ὁ ài! 
ποιήσας τὰ ἔπη τὰ Κύπρια ϑυγατέραρ αὐτὰς ᾿ἀπόλλωνός 
q96uw εἶναι. κόραι δὲ ἱερῶνταί όφισιν παρϑένοι καλού- 

φαγμεναι κατὰ ταὐτὰ ταῖς ϑεαῖς καὶ αὗται Δευκιππίδες. τὸ 
μὲν δὴ ἕτερον τῶν ἀγαλμάτων ἱερωδαμένη τις ταῖς ϑεαῖς 
“Δευκιππὶς ἐπεκόσμησε πρόσωπον ἀντὶ τοῦ ἀρχαίου 
ποιησαμένη τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν τέχνηρ" τὸ δὲ ἕτερον μὴ καὶ 
τοῦτο ἐπικοσμεῖν 5 αὐτὴν ἀπεῖπεν ὄνειρον. (2) ᾿Ενταῦϑα 
ἀπήρτηται ὠὸν τοῦ ὀρόφου κατειλημένον ὃ ταινίαις" εἶναι 

9 δέ φασιν ὠὸν ἐκεῖνο ὃ τεκεῖν Δήδαν ἔχει λόγος. ὑφαί- 
vov6L δὲ κατὰ * ἔτος αἱ γυναῖχες τῷ ἀπόλλωνι χιτῶνα τῷϑ 

ἐν ᾿ἀμύχκλαις καὶ v09 οἴκημα ἔνϑα ὑφαίνουσι Xwóve 


Car. XVI. Proxime est Hilairae et Phoebes delubrum. 
Eas Apollinis fuisse filias Cypriorum carminum auctor scriptum 
reliquit. Sacerdotes earum sunt virgines, quae eodem, quo 
deae , nomine Leucippides appellantur. .Et alterun quidem 
signum quum e sacris virginibus una exornandum suscepisset, 
pro vetere facie reposuit aliam , eo artificio factam, quo nunc 
simulacra fieri solent. Idem vero factura etiam in altero per 
visum in quiete deterrita est. (2) E templi lacunari pendet 
ovum taeniis religatum: illud esse memorant, quod Leda pe- 
perit. Intexunt ei, qui Amyclis est, Apollini quotaunis mu- 
lieres tunicam; quoque intexunt loco, eam officinam Tunicam 


τειλημένων Va. κατειλημμένον ΑΧ 


Car. XVI. 1, ὁ δὲ BAgPc; ὁ 
Edd. rell. MVab. Mox φασιν La. 
καλούμεναι bis habet La. λευκέππι- 
deg - - ἰεροσαμένη La. λευκίππις 


2. ἐπικατειλημμένον Ág. versu 
interiecto --- κοσμεῖν — ὀρόφου 
omisso. 

8. κατειλημένον CSmai. B. xa- 


KFSmin. LbPcVb; κατειλημμένων 
(0 super 0 M) MLa. 

4. κατὰ τὸ ἕτος Va. 

5. τῶν AgLab. ἐν ἀμυκλαῖς Ag 
VbLa. τῷ om. Va. 

6. τὸ om. AXKFCVbLa ; est 
in SBAgMPcVa. mox ὑφαένουσιν 
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ὀνομάζουσιν. (3) Οἰκία δὲ αὐτοῦ πεποίηται πλησίον" 
τὸ δὲῖ ἐξ ἀρχῆς φασὶν αὐτὴν οἰκῇσαι τοὺς Τυνδάρεω 
παῖδας, χρόνῳ δὲ ὕστερον ἐκτήσατο Φορμίων Σίπαρ- 
τιάτης. παρὰ τοῦτον ἀφίκοντο οἱ Διόσκουροι ξένοις 
ἀνδράσιν ἐοικότες " ἥκειν δὲ 9 ἐκ Κυρήνης φήσαντες κα- 
ταχϑῆναί ve ἠξίουν παρ᾽ αὐτῷ καὶ οἴκημα groóvro ᾧ 
μάλιστα ἔχαιρον, ἡνίκα μετὰ ἀνθρώπων ἦσαν. ὁ δὲ ol-3 
κίας μὲν τῆς ἄλλης ἐκέλευεν αὐτοὺς ἔνϑα 9 ἂν ἐθέλωσιν 
οἰκῆσαι. τὸ δὲ οἴκημα οὐκ ἔφη δώδειν. ϑυγάτῃηρ γὰρ 
Érvyév oí παρϑένος ἔχουσα ἐν αὐτῷ δίαιταν. ἐς δὲ τὴν 
ὑστεραίαν παρϑένος μὲν ἐκείνη καὶ ϑεραπεία πᾶσα ἡ περὶ 
τὴν παῖδα ἠφάνιστο, Διοσκούρων δὲ ἀγάλματα ἐν τῷ 
οἰκήματι εὑρέϑη καὶ τράπεξά τε καὶ σίλφιον 19 ἐπ᾽ αὐτῇ. 
τάδε μὲν οὕτω γενέσθαι λέγουσιν. (4) Ἰόντι δὲ ὡς ἐπὶ 4 
τὰς πύλας ἀπὸ τοῦ Χιτῶνος Χείλωνός 11 ἐστιν ἡρῷον τοῦ 
σοφοῦ νομιζομένου, καὶ ᾿ἀϑηναίων 18. ......99 τῶν ὁμοῦ 


appellant. (3) Prope domus est, quam initio inhabitesse tra- 
dunt Tyndari filios. Interiecto dein tempore, eam Spartanus 
tenuit Phormio, Ad hunc hospitum ornatu Castores venisse di- 
cuntur; ac e Cyrene se venire sinulantes rogasse, ut hospitio 
se acciperet: eam vero sibi cellam depoposcisse, qua maxime 
delectabantur, dum inter homines aetatem agerent. At illum, 
in quam mallént aedium partem, divertere eos iussisse, cellam 
illam unam excepisse, quod filia virgo in ea habitaret. Postero 
die et virginem et eius famulatum omnem evanuisse. In cubi- 
culo tantum signa Castorum, et mensam, ac super ea laser- 
pitii fruticem repererunt. Haec ita evenisse memoraut. (4) A 
Tunica fere ad portas eunti heroum est Chilonis, sapientiae no- 
mine clari hominis: et ......ri Atheniensis, unius de illis, qui 


L 7. τὸ μὲν malit B. τυνδάρεο 
a, 

8. δὲ om. Va. κυρήνῃ, sup. vers. 
2$, Vb. 

9. ἐἔνϑα om. La. ϑέλωσιν id. 
Mox ἔτυχεν FCSBMAgPcVabLab 
Am. ἔτεκεν AXK. — |. Sqq. ἔχουσα 
— παρϑένος om. M. ἐν δὲ τὴν La. 
ὑστερέαν Vb. ἀγάλματι per ras. et 
corr. La. 

10. σύμφιον Ag. 

11. ἕλῶνος M 

12. ἀϑηναίω ἠρῶ M. (ἀϑηναίων 


ρῶ sec. exc. nostra). ἀϑηναέων, 
δῶ τῶν PcAgRLab. (ῤωιτῶν marg. 
R). ἀϑηναίων φὼ Va (in » me- 
dio correctura). dOmvoío» ^ Qo 
(sic, spatio vacuo) Vb, in quo lacunae 
ad hanc diem igneratae vestigia la . 
tere videntur: nam versus integer 
excidisse videtur, in cuius fine pri- 
mae syllabae nominis in Qo desi- 
nentis scriptae fuerunt. Hane con- 
iecturam iis, qui Athenaeum heroám 
nondum norunt, probatum iri spe- 
ramus, 
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Zope τῷ Ἀναξανδρίδου 18 σταλέντων ἐς Σικελίαν" ἑστά- 
ληδαν δὲ τὴν ᾿Ερυχκίνην 1* χώραν νομίξοντερ τῶν ἀπογό- 
vov τῶν δ * Ηρακλέους εἶναι καὶ οὐ βαρβάρων τῶν ἐχόν- 
των. ᾿Ηρακλέα γὰρ ἔχει λόγος παλαῖσαι πρὸς Ἔρυκα 16 
ἐπὶ τοῖσδε εἰρημένοις. ἣν μὲν Ἡρακλῆς νικήσῃ γῆν τὴν 
248 Eovxog Ἡρακλέους εἶναι. κρατηϑέντος δὲ τῇ πάλῃ βοῦς 
5 τὰς Γηρυόνου (ταύτας γὰρ τότε 1τ ἤλαυνεν Ἡρακλῆς, 
ϑιανηξαμένας δὲ ἐπὶ Σικελίαν κατὰ τὸν Ἔλεον τὸν κῦφον 
ἀνευρήσων ἐπιδιέβη) τὰς οὖν βοῦς ἔδεε πρατηϑέντος 
Ἡρακλέους τὸν Ἔρυκα ἄγοντα οἴχεσϑαι. τὸ δὲ εὐμενὲς 
ἐκ τῶν ϑεῶν οὐ κατὰ ταὐτὰ 18 Ἡρακλεῖ καὶ ὕστερον Ζὦ- 
Qul τῷ Ἀναξανδρίδου παρεγένετο; ἀλλὰ Ἡρακλῆς μὲν 
ἀποχτίννυσιν Ἔρυκα, Δωριέα δὲ αὐτὸν τε}9 καὶ τῆς 
6 στρατιᾶς διέφϑειραν τὸ πολὺ ᾿Εγεσταῖοι. (5) ““ακεδαυ- 


cum Dorieo Anaxandridae filio in Siciliensem coloniam classe 
traiecerunt. Deducendae vero coloniae ea fuit causa, quod Ery- 
cinum agrum ad Herculis posteros, non ad eos, a quibus te- 
nebatur, barbaros , pertinere putabant. Herculem enim aiunt 
cum Eryce luctatum , propositis certaminis conditionibus, ut, si 
ipse vicisset, Erycis regione potiretur, sin victus esset, Geryonae 
boves illi concederet: eas enim tum prae se agebat Hercules : 
quumque in Siciliam tranassent, ad Eleum Cyphum, transiit 
etiam ipse, ut eas repeteret. Verum non eadem, qua Hercu- 
lem , multo post Dorieun Anaxandridae filiun dii sunt bene- 
volentia prosecuti. Erycem enim Hercules occidit, Dorieus ab 
Egestanis est cum exercitu prope ad internecionem deletus. 


18. ἀναξάνδρου AMVabLab. tum 
σταλλέντων 

14. Ἐρυκίνην FCSBPceÁg. Ἐρυ- 
κινὴν ΑΧΚ. ἐρρυκένην Vb. εὐρυπί- 
vn» VaLb; silet M. ἐρκένην — vo- 

μέξων La. 

15. τοῦ ἡρακλ. Va. 

16. ἐὔουκα εὔρυκος  MVa, etiam 
postea : um ἐπὶ δὲ δὲ τοῖς ἡρημένοις 
Pc; tum εἰ 0 μὲν iVa. ἡρακλεῖς Lb. 

17. τότε, p. corr. e πότε Va. 
tum ἔλαυνεν La. διανοιξαμένας Ag. 
mox ἔλαιον Vab, & super αὐ, Vb. 
τὸν κῦφονανεύρήσων (sic) Va. κυ- 
φὸν Lb. ἐπεδιέβη La. Locus cor- 
ruptus. κατὰ τὸ Σκύλλαιον τὴν 
ἄκραν Sylb. κατὰ τὸν Ἡλίου σκχύ- 
φον K. Cfr. Heyn. ad Apollod. II, 


5, 10. κατὰ τὴν ᾿Ελέαν τῷ σχύφῳ 
Wessel. ad Diod. IV. 22. κατὰ TOt 
᾿Ελεωνίου τὸν “λόγον, 8. κατὰ τὸν 
᾿Ελεωνέου τινὸς λόγον S. coll. He- 
rod. M 43. quo auctore ᾿Αντιχάρης, 
ἀνὴρ ᾿Ελεώνιος, συνεβούλευσέ οἵ 
(sc. Δωριεῖ) Ἡρακληΐην .. κτίξειν. 

18. ταῦτα AXAgVabLa. Mox 
ἀποκτίννυσιν AXFCSB ; ἀποκτείν- 
yvow ALbÀAg; ἀποκτείνουσιν Vb. 
ἀποκτείνυσιν MVaLa , quod probat 
Schaef. ad Bastii E imetrum I. in 
Pluti Hemsterh. ed. Lips. p. XXIX. 
— tum εὔρυκα MVab. 

19. αὐτὸν τε xol BPcAg; αὐτόν 
τὲ om. edd. rell. MVab. 'Tum στερα- 
tíxg, et, super t, Vb. στρατείας M 
VaLab. 
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μόνιοε δὲ xol 4vxovoya τῷ ϑεμένῳ τοὺς νόμους, οἷα 
δὴ ϑεῷ, πεποιήκασι 39 xol τούτῳ ἱερόν. τάφος δέ ἐστιν 
ὄπισϑεν μὲν τοῦ ναοῦ τῷ “υκούργον παιδὶ Evxócuo, 
πρὸς δὲ rà?! βωμῷ Δαϑρίας καὶ ᾿ἀναξάνδρας" αἵ δὲ 
αὐταί τε ἦσαν δίδυμοι. καὶ ἐπὶ τούτῳ σφᾶς oí ἐδριστο- 
δήμον παῖδες ἅτε ὄντες καὶ αὐτοὶ δίδυμοι λαμβάνουσι, 
ϑυγατέρες δὲ ἦσαν Θερσάνδρου τοῦ ᾿Δγαμιδίδα. 33 βα- 
διλεύοντος μὲν Κλεεστωναίων, τετάρτου δὲ ἀπογόνον 
Κτησίππονυ τοῦ Ἡρακλέους. τοῦ ναοῦ δὲ ἀπαντικρὺ 
μνῆμα Θεοπόμπου 38 τοῦ Νικάνδρον. τὸ δὲ Εὐρυβιάδου, 
“ακεδαιμονίων τριήρεσιν ἐπ᾽ ᾿ἀρτεμισίῳ καὶ Σαλαμῖνι 
ναυμαχήδαντος πρὸς Μήδους. πλησίον δὲ ᾿Δστραβάκον 
καλούμενόν ἐστιν ἡρῷον. (6) Τὸ δὲ χωρίον τὸ ἐπονο- ἢ 
μαξόμενον Διμναῖον ᾿Ὀρϑίας ?* ἱερόν ἐστιν ᾿Δρτέμιδορ. 
τὸ δὲ ξόανον 235 ἐκεῖνο εἶναι λέγουσιν ὅ ποτε ᾽Ορέστης 
καὶ Ἰφιγένεια ἐκ τῆς Ταυρικῆς ἐκκλέπτουσιν' ἐς δὲ τὴν 349 


(5) Lycurgo etiam legum suarum latori tanquam deo templum 
Lacedaemonii erexerunt. Est in postica templi parte Eucosmi 
Lycurgi filii sepulcrum, iuxta eram Lathriae et Anaxandrae. 
Fuerunt hae sorores geminae, (quas uxores duxere Aristodemi 
fili, quum ipsi itidem gemini essent) Thersandri filiae, neptes 
Agamididae, qui regnavit in Cleestonaeis, quique ex Ctesippo 
Herculis abnepote genitus est. Ex adverso templi monumen. 
tum est Theopompi Nicandri filii: Eurybiadae etiam eius, qui 
Lacedaemoniorum triremibus praefuit, quum ad Artemisium et 
Salamina classe cum Persis pugnatum est, Proximum his Astra- 
baci (sic enim appellatur) heroicum monumentum. (6) At vi- 
cus is; quod Limnaeum dicitur, Orthiae Dianae sacer est. Deae 
signum aiunt id esse, quod olim e Taurica Orestes et Iphi- 
genia sustulerunt. Deportatum illud intra fines suos Lacedae- 


20. πεποιήκασιν VbAg. moxózi- ναίων coni. C. ,,Voluitne Clav. 


c0: BAgLb. ὄπισϑεν ὁ μὲν Va. tum 
σαιδὶ by (sic) εὐκόσμω Va. 

21. πρὸς δὲ τῷ, βωμὸς coni. C. 
mox α δὲ αὕὐὉται Lb. τε om. Va. 
deinceps of τ᾽ edd. (praeter B) Vb; 
correxit B.'tum λα: βάνουσιν Ag 


22. ᾿άγαμηδίδα C e coni. Sylb. 
Mox Kisovaicov coni. K, probante 
O. Muellero Dor. I. p. 81. 'Eiso- 


᾿Ηλωναίων. ᾿Ηλώνην in Hom. Il. II, 
739. memoratam Hercules condi- 
derat. S. auctar. κλεεστωνέων Vb. 

28. τοῦ ϑεοπόμπου Va. tum 
ἀρτεμησίω id. ναυμαχήσοντος La. . 

24. Spanh. ad Callim. h. in Dian. 
172. Ὀρϑοσίας. Sq. ἐστιν om. La. 

25. τὸ δὲ ξόαν, MSmai. mox 
ὅποτε xal'Oo. AXKFBCodd. (ὁπότε 
La); καὶ del. CS, sepsit B. 
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σφετέραν “Δακεδαιμόνιοι 26 κομισϑῆναί φαδιν "Oo£Grov 
καὶ ἐνταῦϑα βασιλεύοντος. καί μοι εἰκότα λέγειν μᾶλλόν 
τι δοκοῦσιν ἢ ᾿Αϑηναῖοι. ποίῳ “γὰρ δὴ λόγῳ κατέλεπεν 
ἂν ἐν Βραυρῶνι 27 Ἰφιγένεια τὸ ἄγαλμα; ἢ πῶς. 28 ἡνίκα 
᾿Αϑηναῖοι τὴν χώραν ἐκλιπεῖν παρεδκευάξοντο , οὐκ ἐσέ- 
8 Qevro 239 xoi τοῦτο ἐς τὰς ναῦς: καί τοι διαμεμένηκεν 
ἔτι καὶ νῦν τηλικοῦτοϑθ ὄνομα τῇ Tovg ϑεῷ, cre 
ἀμφισβητοῦσι μὲν Καππάδοκες o(9! τὸν Εὔξεινον οἰκοῦν- 
τες τὸ ἄγαλμα εἶναι παρὰ σφίσιν, ἀμφισβητοῦσι δὲ καὶ 
Δυδῶν οἷς ἐστὶν ᾿Αρτέμιδος ἱερὸν ᾿Δναιΐτιδος. Aveo 
δὲ ἄρα παρώφϑη γενόμενον λάφυρον τῷ Mio τὸ γὰρ 
ἐκ Βραυρῶνος 32 ἐκομίσϑη ve ἐς Σοῦσα καὶ ὕστερον 
9 Σελεύκου δόντος Σύριοι 33 Δαοδικεῖς ἐφ᾽ ἡμῶν ἔχουσι. 
μαρτύρια δέ μοι καὶ τάδε τὴν ἐν “ακεδαίμονι ᾿Ορϑίαν τὸ 


monii affirmant, quippe qui et regem suum agnoscunt Oresten. 
Atque id mea sententia inulto est probabilius, quam quod 
Athenienses vulgarunt. Qua enim de causa Braurone Dianam 
reliquisset Iphigenia? vel quum i1noenibus excedere pararent 
Athenienses, cur et ipsam in naves non imposuissent? Au, 
quum adhuc adeo illustre sit Tauricae Dianae nomen, ut Cap- 
padoces Euxini accolae penes se deae signum esse contendant, 
et Lydi etiam illi, apud quos Anaeitidis Dianae nobze fanum 
est, rem controversam faciant, signum. tam celebre , Athenien- 
ses commissuri fuerint, Persis ut praedae esset? Quod enim 
Braurone fuit, Susa prius asportatum, Seleuci deinde concessu 
hac aetate habent Laodicenses e Syria. Et Dianae quidem Or- 
thiae signum, quod apud Lacedaemonios est, esse illud ipsum, 


26. Λακεδαιμόνιοι CSBAm.; vo- Strabo quidem ΧΙ]. p. 535 et 537. 
luere etiam KF. Goldh. “ακεδαν- οἱ Dio Cass. XXXV, s. 11. Cappa- 
μονέαν AXKFPcAgMVbLab. mox docibus Comanensibus hanc imagi- 


τι post μᾶλλον om. La. nem attribuunt: sed Cappadoces 
27. κραυρῶνι ALa, marg. R; etiam Ponto Euxino adiacentes eam 
κεραυρῶνι marg. Va. sibi vindicasse, situ ipso probabile 
28. ἢ ὡς Vab. ἡ ὡς PcAgLab; in est. — Mox pro μυδῶν Huetius re- 
marg. Va. yo. ἢ yovv. ferente Valckenario voluit ήδων 
29. ἐρέϑεντο CSBMAgPcVab. s. Χαλύβων. tum ᾿ἀναιΐτιδος BPc 
ἐπέϑεντο AXKF. AgVaLbM (ἀναιτέδος sec. exc. no- 
80. τηλικοῦτον VabM; in Vb v sra). Apul sog Edd. rell. Vb. 
expunct. αὐαΐδος L 
91. Καππάδοπες o τὸν Εὔξεινον 82. χραυρῶνος VbLa, marg. R. 
οἰκοῦντες scripsimus e coni. απ-Ἤ 893. ,nonne Σύροι ὃ“ B. λαοδο- 


πάδοκες καὶ ot v. E. o, Edd. Codd. κεῖς La. mox ἔχουσιν AgVbM. 
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ix τῶν βαρβάρων εἶναι ξόανον: τοῦτο uiv γὰρ ᾿Δδτράβα- 
κος καὶ ᾿Δλώπεκος οἵ Ἴρβου τοῦ ᾿ἀμφισϑένους τοῦ 82 '"A4u- 
φικλέους τοῦ Ἄγιδος τὸ ἄγαλμα εὑρόντες αὐτίκα παρεφρό- 
ψνηδαν" τοῦτο δὲ oí Διμνᾶται 83. Σπαρτιατῶν καὶ Κυνο- 
δουρεῖς καὶ ἔκ Μεδύας ve καὶ Πιτάνης ϑύοντες τῇ Aoré- 
μιδὲ ἐς διαφοράν, ἀπὸ δὲ αὐτῆς καὶ ἐς φόνους 86 προήχϑη- 
Gov, ἀποθανόντων δὲ ἐπὶ τῷ βωμῷ πολλῶν νόσος ἔφϑειρε 
τοὺς λοιπούς. (7) Καί ὄφιδιν ἐπὶ τούτῳ 37 γίνεται λό- 
ytov αἴματε ἀνθρώπων τὸν βωμὸν αἰμάδδειν: ϑυομένον 
δὲ ὄντινα ὃ κλῆρος ἐπελάμβανε,38. μυκοὔῦργος μετέβαλεν 
ἐς τὰς ἐπὶ τοῖς ἐφήβοις μάστιγας, ἐμπίπλαταί τε οὕτως 
ἀνθρώπων αἵματι ὃ βωμός. ἡ 39 δὲ ἱέρεια τὸ ξόανον 380 
ἔχουσά ὄφισιν ἐφέστηκε. τὸ δέ ἐστιν ἄλλως μὲν κοῦφον 

ὑπὸ δμικρότητος, ἣν δὲ 10 oí μαστιγοῦντές ποτε ὑποφει- 11 
δόμενοι παίωδι κατὰ ἐφήβου κάλλος ἢ ἀξίωμα, τότε ἤδη 
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quod barbaris ademptum est, satis perspicua sunt indicia, 
Primum quod Astrabacus et Alopecus {τὶ filii, Amphisthenis 
nepotes, pronepotes Amphiclis, Agidis abnepotes, simulacro re-. 
:perto statim inente capti sunt. Deinde, quod Limnatae in Spar- 
tanis et Cynosureunses, quique Mesoa et Pitane venerant, dum 
sacrum deae facerent, ad iurgium et rixam, mox etiam ad 
caedes conversi sunt : quumque ad ipsam aram multi occubuis- 
sent, reliquos subita morbi vis absumsit. (7) Inde oraculum 
acceptum est, aram eam humano sanguine aspergi oportere. 
Quare quum ane sorte duceretur immolandus, sacri ritum Ly- 
curgus ad puberum plagas transtulit. Quo fit, ut hoc etiam ritu 
nihilo fere minus sanguine humano ara imbuatur, Sacris prae- 
est foemina. Ea tantisper, dum caeduntur pueri, signum prae- 
fert, quod est alioqui propter brevitatem levissimum,. . Verum 
.si, quibus caedendi negotium datum est, cum quopiam eorum 


94. καὶ ἀμφικλέους M. τοῦ ἀμ- 
φικλέους om. Va. 


35. Μιμνάται AXKFC. 4uvácat 
SBMAgVab(?). 


86. καὶ ἐς φϑόνους καὶ ἐς φόνους 
AgPd. καὶ ἐς φόβους (φόρους MLb, 

sup.o, M.) καὶ ἐς φόνους PcLb 

Va; recepit C. idem tamen in 
Obss. se καὶ ἐς φϑόνους καὶ ἐς 
φόνους recepisse affirmat. Mox πολ- 
Aovg , quo expuncto λοιπούς, Va. 


97. ἐπὶ τούτῳ CSB. ἐπὶ τοῦτο 
AXKFAgPcVabLab; mox τὸν βω- 
μὸν CSBAgPcLb; voluere etiam 
KF. τῷ βωμῷ AXKFVabMLa (o- 

ὦ La). 

i 88. Σ ἀπελάμβανε AXKF. ἐπελάμ- 
βανε CSBAgMPcdVabLa ; ἐλάμβανε 
Lb. ἐμπίμπλαται Va. 

39. ἴ δὲ Ag. tum foe M. 

40. δέ of AXK. Deinde ὑφειδό- 
μενοι Va. 'Tum παίωσιν Ág. mox 
κάλος Vab. 


AAKONIKA 


d 


τῇ γυναικὶ τὸ ξόανον γίνεται βαρὺ xol οὐκ ἔτι εὔφορον. 31 
ἡ δὲ ἐν αἰτίᾳ τοὺς μαστιγοῦντας ποιεῖται *9 xol πιέξεσϑαι 
ὃ 
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ε᾿ αὐτούς φησιν. οὕτω τῷ ἀγάλματι ἀπὸ τῶν ἐν τῇ 
Ταυρικῇ 45 ϑυσιῶν ἐμμεμένηκεν ἀνθρώπον αἵματι ἥδεσθαι. 
καλοῦσι 1. δὲ οὐκ ᾽Ορϑίαν μόνον, ἀλλὰ καὶ Μυγοδέδμαν 
τὴν αὐτὴν. ὅτι ἐν ϑάωνῳ 49. χύγων εὑρέϑη. περιειληϑεῖσα 
δὲ ἡ λύγος ἐποίησε τὸ ἄγαλμα ὀρϑόν. 


CAPUT XVII. 


De templo Lucinae — arce Lacedaemoniorum — templo Minervae 
Poliuchi seu Chalcioeci eiusque signo in arce — templo Minervae 
Ergaues ibidem, ac lovis Cosmetae — Musarum et Veneris 
Areae templis — Iovis antiquissimo signo aeneo — Pausaniae binis 
signis, eius proditione ac Cleonices caede ab eo facta. 


Ov πόῤῥω 0i! τῆς Ὀρϑίας ἐσεὶν Εἰλειϑυίας ἱερόν" 
οἰκοδομῆσαι δέ φαῦσιν αὐτὸ καὶ Εἰλείϑυιαν νομίδαε 3 ϑεὸν 
γενομένου σφίσιν 9 ἐκ Δελφῶν μαντεύματος. (2) 4axe- 


qui caeduntur epheborum, vel ob speciem, vel ob natalium 
claritatem, agant parcius, tunc eousque signum aiunt grave 
fieri, ut sacerdos illud sustinere nequeat. Quod ubi animadvertit, 
in caedentes scilicet causam confert, seque eoruin culpa queri- 
tur onere opprimi, Adeo est ei signo e Taurica tralatitium, ho- 
minum sanguine laetari; ^ Eandem sane deam non Orthiain 
modo, sed Lygodesmeim etiam nominant, quod in lygorum 
(viticis id genus) fruticeto reperta sit. — Sic erat autem vitice 
undecunque involuta, ut nihil a recto statu declinaret; unde 
Orthiae nomen inditum. 


.. Car. XVII. A Dianio non longe abest Lucinae: aedificatum 
fanum illud et Lucinam pro dea coli coeptam ex oraculo Del- 
phico memorant. (2) Lacedaemonii arcem iu excelso exstru- 


41. ἔφορον MVa. tun ἡ δὲ ἐναντία 45. θάμνων M. tum λύκων Ag. 


VabMLa. λόγῳ La. ἐποίησεν Vb. 
42. ποιεῖται CSBAgVabMPc. πε- 
S C A P. XVII. 1. ói om. La. εἰ- 
ποίηται AXKE.. mox φησὶ Vb. ληϑυίας et mox εὐλήϑυιαν Va. 'Tum 


43. σαυρικῇῆ Ag. Mox ἡδέσϑαι οἰκοὃ. δέ φησιν id. 
. 2. ὀνομάσαι, o primo deleto et 
44, καλοῦσιν AXKF. καλοῦσι ( super « posito , Vb. 
CSBCodd. λιγοδέσμαν La. Deinde — 9. δέ σφέσιν Pc. tum ἐκ ϑεῶν 
ταύτην αὐτὴν Va. Ag. 
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δαιμονίοις, δὲ ἡ 5 ἀκρόπολις μὲν ἐς ὕψος περιφανὲς ἐξί- 
ὄχουδσα οὐκ ἔδτι, καϑὰ δὴ Θηβαίοις τε ἡ Καδμεία καὶ ἡ 
Αἀρισαῦ Aoytlotg* ὄντων δὲ ἐ ἐν τῇ πόλει λόφων καὶ ἄλλων 
τὸ μάλιστα ἐς μετέωρον ἀνῆκον ὀνομάξουσιν ἀκρόπολιν. 
(3) ᾿Ενταῦϑα "A)qvàg ἱερὸν πεποίηται; Πολιούχου 5 χα- 9 
λουμένης καὶ Χαλκιοίκου τῆς αὐτῆς. τοῦ δὲ ἱεροῦ τῆς 
κατασκευῆς Τυνδάρεως, καϑὰ λέγουσιν, ἤρξατο. ἀπο- 
ϑανόντος δὲ ἐκείνου δεύτερα οἱ παῖδες ἐξεργάσασϑαι 7 

τὸ οἰκοδόμημα ἤϑελον, ἀφορμὴ δέϑ όφισιν ἔμελλε τὰ ἐξ 
᾿ἀφιδναίων ἔδεσϑαι λάφυρα. προαπολιπόντων δὲ καὶ τού- 
τῶν “ακεδαιμόνιοι πολλοῖς ἔτεσιν ὕστερον τόν vt? ναὸν 
ὁμοίως καὶ τὸ ἄγαλμα ἐποιήσαντο ᾿ϑηνᾶς χαλκοῦν" Γιτιά- 
δας δὲ εἰργάσατο ἀνὴρ ἐπιχώριος. ἐποίησε δὲ καὶ ᾷόματα 
Δώρια ὃ Γιτιάδας, 19 ἄλλα τε καὶ ὕμνον ἐς τὴν ϑεόν. 
ἐπείργασται δὲ τῷ χαλκῷ πολλὰ μὲν τῶν ἄϑλων Ἡρακλέ- 3 
ους.}} πολλὰ δὲ καὶ ὧν ἐθελοντὴς κατώρϑωσε. Τυν- 251 
δάρεω δὲ τῶν παίδων ἄλλα τε xol ἡ τῶν Δευκίππου 


ctam loco, uti Cadmeam 'Thebani aut Argivi Larisam, non 
habent: sed quum in urbe multi sint colles, eorum eminentis- 
simum arcem appellant. (3) In eo Minervae aedes est, cui 
Poliuchos et Chalcioecos cognomen. Eius aedificationem Tyn- 
dareus orsus est: eoque mortuo eius liberi opus ad fastigium 
perducere aggressi sunt, destinatis in eam exaedificationem 
Aphidnaeorum manubiis: verum illis fato suo oppressis, multis 
post annis Lacedaemonii et Minervae delubrum et eiusdem deae . 
signum ex aere fecerunt. Opifex fuit Gitiadas, homo indigena, 
qui et alia cantica fecit Doricis modis, et in ipsam deam hymnum. 
Expressae in aere sunt multae de Herculis aerumnis, multi 
etiam eiusdem herois voluntarii et feliciter quidem suscepti la- 
bores. Castorum quum alia facta, tum vero Leucippi filiarum 


4. ἡ delevit B. mox περιφανὴς 
Ag. δὲ ἐξίσχουσα La. 

5. λάρισα BMPcAgLb. λάρυσα, 
νι sup. v,. Vb; λάρισσα edd. rell. 
VaLa. 


6. πολυούχου, 
Va. 

7. ἐξεργάσασθαι CSBMAgPcdVab. 
ἐξεργάξεσϑαι AXKF. 


8. ἀφορμῇ σφίσιν M. ἀφορμῆσαι 


omisso sq. xol, 


σφίσιν Va. tum ἔμελε Vb. ἔμελλεν 
M. ἀφνιδαίων AVbLa. 

9. τε om. Vb. Mox τὸ om. AXK 
FAgPcVbMLab; est in CSBVa. 
Mox ἠργάσατο Àg. 

10. τιγιάδας Ag. ἄλλα, omisso 
t£, La. 

11. ἡρακλέα La. Sq. ὧν om. Pc. 
mox κατορϑώσεως MAgVa; dein- 
ceps καὶ οἱ τῶν Vb. 
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καὶ Ἤφαιδτος τὴν μητέρα ἐστὶν 
ἀπολύων 13 τῶν δεσμῶν. ἐδήλωσα δὲ καὶ ταῦτα, ὁποῖα 
λέγεται. πρότερον ἔτι ἐν τῇ 4τϑίδι συγγραφῇ. 1]ερδεῖ 
δ᾽ ἐς 153. Διβύην καὶ ἐπὶ Μέδουδαν 1* ὡρμημένῳ διδοῦ- 
ὅαι νύμφαι δῶρά εἰσι κυνῆν καὶ τὰ ὑποδήματα, ὑφ᾽ 
ὧν οἰσϑήσεσϑαι διὰ τοῦ ἀέρος 19 ἔμελλεν. ἐπείργασται 
δὲ χαὶ τὰ ἐς τὴν ᾿Αϑηνᾶς γένεσιν καὶ ᾿ἀμφιτρίτη καὶ 
Ποσειδῶν, ἃ δὴ μέγιστα καὶ μάλιστα 16 ἦν (ἐμοὶ δοκεῖν) 
4 ϑέας fue. (4) Ἔστι δὲ καὶ ἕτερον 17 αὐτόϑι ᾿Αϑηνᾶς 
"Egycv«g ἱερόν. ἐς δὲ τὴν πρὸς μεσημβρίας 18 στοὰν 
Κοσμητᾶ τε ἐπίκλησιν Διὸς ναὸς καὶ Τυνδάρεω 19 πρὸ 
αὐτοῦ μνῆμά ἐστιν. ἡ δὲ πρὸς δυσμὰς ἔχει τῶν στοῶν 
ἀετούς τε δύο τοὺς ὄρνυϑας καὶ ἴσας ἐπὶ αὐτοῖς Νίκας, 
“Μυδάνδρου μὲν ἀνάϑημα, τῶν δὲ ἔργων ὑπόμνημα τῶν ?9 


ϑυγατέρων ἁρπαγή: 


raptus: Vulcanus matrem e vinculis eximens: (expositum est 
a me, qualia haec fuisse dicantur, in eo, qui de Atticis rebus 
est, libro) Perseo etiam in Africam contra Medusam moventi 
dant Nymphae cassidem ac talaria, quibus in sublime feratur. 
Eleborata etiam sunt, quae ad Minervae natales pertinent, 
Prae cunctis vero illis operibus magnitudine et specie praestant 
Amphitrite et Neptunus. (4) Est ibidem post haec Minervae 
Erganes templum. In porticu ea, quae in meridiem excurrit, 
delubrum est Iovis Cosmetae cognomento, et ante ipsum Tyn- 
darei monumentum: at quae in occasum procedit porticus, ha- 
bet aquilas duas, «quibus Victoriae singulae vehuntur, Lysandri 
donum, cum duplicis victoriae monumentis, de victo scilicet 


κάλλιστα καὶ μάλιστα ἦν ϑέας ἄξια 
O. Mueller Aeginet. p. 101. sed x«l 
κάλλιστα abundare recte observat Κ᾽, 


12. ἐπολύων M. 


. 6&8 
13. περδὰ ἐς Vb. περσῖδ᾽ ἐς 
Lab. 


14. μήδοισαν Vb. δρμημένῳ Va. 
mox διδοῦς M (διδοῦσι sec. exc. 
nostra). 


15. ἄρεως MVa, qui tamen in 
marg. habet ἀέρος. tum ἀπεέργα- 
σται AXKVbLabM (ὃ) ἐπεέργ. FCS 
BVaAgPc. ' 

16. μάλιστα CSB ex em. K. 
καλλιστα AXKFAgVabMPcLab. πο- 
σειδῶνα δὴ κάλλ. La. Virgula post 
καλλισταὰ interpunxit F. μέγιστα καὶ 


Thiersch. Ep. p. 174. 


17. ἕτερον FCSBMAgVabLab ; 
ὕστερον AXKPc. mox ἐργάνιας Pc. 


18. μεσημβρέας SBPcAg. μεσημ- 
βρίᾳ AXKFC. μεσημβρίαν VabLab; 
in Vb v expunct. ; tum κοσμητά Va 
MLa. κόσμητά τε Lb. 

19. τηνδάρεω, v sup. 53, et mox 
ἀνάϑυμα, ἡ sup. v, Vb. πρὸς αὖ- 
τοῦ La. 

20. αὐτοῦ vel τούτου dug. Co- 
raes, Mox ἐνέκησεν Vb. 
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ἀμφοτέρων, τοῦ rt περὶ Ἔφεσον, Ort [vrioyov τὸν 
᾿λκιβιάδου κυβερνήτην καὶ ᾿4ϑηναίων τριήρεις ἐνίκησε, 
καὶ ὕστερον ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς καϑεῖλεν ᾿4ϑηναίων τὸ 
ναυτικόν. (5) Ἔν ἀριστερᾷ δὲ τῆς Χαλκιοίκου Μουσῶν 5 
ἰδρύσαντο' 21 ἱερὸν, ὅτι οἵ “Δακεδαιμόνιοι τὰς ἐξόδους ͵ | 
ἐπὶ τὰς μάχας οὐ μετὰ σαλπίγγων ἐποιοῦντο, ἀλλὰ πρός 
τε 323 αὐλὼν μέλη καὶ ὑπὸ λύρας καὶ κυϑάρας κρούσμασιν. 
ὄπισϑεν δὲ τῆς Χαλκιοίκου ναύς ἐότιν ᾿ἀφροδίτης ᾿ἀρείας" 
τὰ δὲ 38 ξόανα ἀρχαῖα. εἴπερ τι ἄλλο ἐν “Ἤλλησιν. (6) Τῆς 6 
Χαλκιοίκου δὲ ἐν δεξιᾷ Διὸς ἄγαλμα 35 “Ὑπάτου πεποίη- 
ται, παλαιότατον πάντων ὁπόσα ἐστὶ χαλχοῦ" δι’ ὅλου 
γὰρ οὐκ ἔστιν εἰργασμένον, ἐληλασμένου δὲ ἰδίᾳ τῶν μερῶν 
καϑ' αὑτὸ ἑκάστου συνήρμοσταί τε πρὸς ἄλληλα 28 καὶ 
ἦλοι συνέχουσιν αὐτὰ u9 διαλυϑῆναι. Κλέαρχον 36 δὲ 
ἄνδρα Ῥηγῖνον τὸ ἄγαλμα ποιῆσαι 37 λέγουσιν, ὃν 4i- 


Antiocho, Alcibiadis gubernatore, et oppressis Atheniensium trire- 
mibus apud Ephesum ; tum vero eorundem Atheniensium classe 
ad Aegospotamos deleta. (5) Ad laevam Chalcioeci Musarum 
aedem dicarunt, quod Lacedaemonii in proelia exeunt ngn ad 
tubae cantus, verum ad tibiarum modos, et lyrae citharaeque 
pulsum. In postico Chalcioeci aedes est Veneris Areae: Signa 
sunt eius e ligno tam vetusta, quam alia quaevis in Graecia. 
(6) In dextera Chalcioeci parte Iovis Supremi signum factum est, 
omnium, quae ex aere sunt, vetustissimum. . Neque enim una et 
eadem fuit universi operis fabricatio, sed particulatim membra 
excusa, inter se deinde sunt apte clavis confixa, atque ita, ne 
dissolvi possint, coagmentata.  Fecisse aiunt Clearchum homi- 
nem Rheginum, quem Dipoeni et Scyllidis nonnulli, alii ip- 


21. ἔδρυσαν τὸ VaLb. Sq. of 
om. AXKFVbLa. 

22. πρόσϑε αὐὖὐλ. Pc. tum μελῶν 
PcAgMVabLab. κυϑάρας La. 


28. τάδε ξόανα ÀX. correxit Sylb. 
mox Ἕλλησιν SBMAgPc. “Ἕλλησι 
AXKFC, 


24. ἄγάλματα (sic) M. tum ὑπ᾽ 


αὐτοῦ MRPcAgLab, unde B edidit 
ὑπάτου, quod fuit cognomen huius 
Iovis, coll. Paus. VIII, 14, 7. ἐκ 
χαλκοῦ Edd. ante B, marg. RVb; 


ἔκ χαλκοῦ ὑπ᾽ αὐτοῦ Va. πάντων 
om. La. |, 
25. ἀλλήλους, α super ov, M; 


mox ἤλοι 
26. Κλέαρχον ὃὲ scripsimus e 
coni,, ut legitur VI, 4, 4. καὶ 


Adaozov δὲ Édd. Codd. καὶ sepsit 
B, deletum vult Cor. probante 8. 
mox ἄρνα MRLb (ἄνα M sec. exc. 
nostra). R ad marg. ye. ἄνδρα tum 
ἡγῖνον ALa. 

27. πεποίηται Vb per compen- 
dium sup. vers. ; deinde deleto illo 
compendio in ipsa linea «t. 


520 AAKO NIK A 


252 ποίνου 35 χαὶ Σχύλλιδος, οἱ δὲ αὐτοῦ Δαιδάλου φασὶν 
εἶναι μαϑητήν. πρὸς δὲ τῷ Σκηνώματι ὀνομαξομένῳ 
γυναικός ἐότιν εἰκών, “ακεδαιμόνιοι δὲ Εὐρυλεωνίδα 39 
λέγουσιν εἷναι" νίκην δὲ ἵππων συνωρίδι ἀνείλετο ᾽ολυμ- 

1 πικήν. (7) Παρὰ δὲ τῆς Χαλκιοίκου τὸν βωμὸν £or$- 
κασι δύο εἰκόνες Παυδανίου τοῦ περὶ Πλάταιαν ἡγησα- 
μένου. τὰ δὲ ἐς αὐτὸν ὁποῖα ἐγένετο εἰδόσιν οὐ διη- 
γήδομαι" τὰ γὰρ τοῖς 30 πρότερον δυγγραφέντα ἐπὶ ἀκρι- 
Dig ἀποχρῶνταϑ1] qv: ἐπεξελθεῖν δέ ὄφισιν ἀρκέδομαι ἃ 
ἤκουσα ἀνδρὸς Βυζαντίου, . Παυσανίαν φωραϑῆναί τε 
ἐφ᾽ οἷς ἐβουλεύετο 52 καὶ μόνον τῶν ἱχετευδάντων τὴν 
Χαλκίοικον ἁμαρτεῖν ἀδείας xor ἄλλο μὲν οὐδὲν. φόνου 

8 δὲ ἄγος ἐκνίψασϑαι μὴ δυνηθέντα. (8) So γὰρ δὴ διέ- 
τριβε 93. περὶ Ἑλλήσποντον ναυσὶ τῶν ve ἄλλων καὶ αὐ- 
τῶν “ακεδαιμονίων, παρϑένον Βυξαντίας ἐπεθύμησε" 


sius Daedali discipulum dicunt fuisse. Ad Scenoma, quod ita 
nominant, mulieris est imago. Lacedaemonii eam Euryleonida, 
quae equorum bigis in Olympicis vicerit, esse dicunt. (7) Ad 
ipsam Chalcioeci aram duae sunt imagines Pausaniae illius, qui 
imperator Plataeense proelium commisit, Quae vero eius for- 
tunae eventa fuerint, quod satis nota omnibus sunt, in prae- 
sentia. non commemorabo.  Sufficiunt enim ea, quae priores 
scriptores de illis accuratissime scripserunt: addere autem satis 
habebo ea, quae de Byzantio homine audivi, Pausaniam pro- 
ditionis reum factum solum ex omnibus, qui supplices ad Chal- 
cioeci confugissent, impunitatem non meruisse: neque vero 
aliem ob causam, quam quod caedis piaculum eluere non po- 
tuisset. (8) Is enim quum ad Hellespontum Spartanae et 
sociorum classis imperator castra haberet, virginis Byzantiae 


(Va ἀρκέσωμαι: Ag. ἀρκέσομαι, 
super αὐ expuncto εν) ἤκουσα ób 
MPcAgVaLab, unde lectionem re- 


28. διὰ ποένου AgPcLbM (δια- 
σοίνου M sec. exc. nostra). Tum 
σκύλικος Va. σκύλλικος MLb. οἵ δὲ 


τοῦ δεδάλου Ag. φασὶν εἶναι om. 
Va. 

29. Εὐρυκλεωνέδα Cor. 

80. τοῖς CSBVaMAgPc Pors. τοι 
AXKF'VbLa. 

91. ἀποχρῶντα ἦν ἀπεξελθεῖν 
(ἐπεξ. F'Vb) σφισιν" ἤκουσα δὲ ἀν- 
δρὸς ΑΧΚΈΕΌ. ἐπεξελθεῖν (ἣν 
ἐπιξελϑεῖν Va) σφέσιν ἀρκέσωμεν 


ceptam formavit C, recepere SB. 
φορωϑῆναι La. 

32. βουλεύετο A. tum μόνον (uó- 
vov Lb) τῶν ἱκπετευσάντων CSBPc 
AgLb, ut voluit Sylb. μόνον αὐτὸν 
[xevevoavvo VaF. μόνων αὐτῶν Íxs- 
τευσάντων AXKMVbLa. 


93. διέτριβεν MVb. mox ναυσὶν 
Vb. tum ἐπεϑύμησεν AgVb. 
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καὶ αὐτίκα νυχτὸς ἀρχομένης τὴν “Ἀλεονίκην (τοῦτο γὰρ 9* 
ὄνομα ἣν τῇ κόρῃ) κομίξουσιν οἷς ἐπετέτακτο. ἐν τούτῳ 
δὲ ὑπνωμένον τὸν Παυσανίαν ἐπήγειρεν ὁ ψόφος" ἰοῦσα 
γὰρ παρ᾽ αὐτὸν τὸν 85 καιόμενον λύχνον κατέβαλεν ἄκουσα. 
ἅτε δὲ ὁ Ἰ]αυσανίας συνειδὼς αὐτῷ προδιδόντι τὴν Ελλάδα 
καὶ δι' αὐτὸ ἐχόμενος ταραχῇ 96 γε ἀεὶ καὶ δείματι ἐξέστη 
καὶ τότε καὶ τὴν παῖδα τῷ ἀκινάκῃ παίει. τοῦτο τὸ ἄγος 9 

οὐχ ἐξεγένετο ἀποφυγεῖν ἹΠαυσανίᾳ, ,9t καϑάρσια παντοῖα 
καὶ ἱκεσίας 88 δεξαμένῳ Διὸς Φυξίου καὶ δὴ ἐς Φιγαλίαν 39 258 
ἐλθόντι τὴν ᾿ἀρχάδων παρὰ τοὺς ψυχαγωγοῦς, δίκην δὲ 
ἣν εἰκὸς ἦν Κλεονίκῃ τε ἀπέδωκε καὶ τῷ ϑεῷ. “ακεδαι- 
μόνιοί τε ἐκτελοῦντες πρόσταγμα ἐκ Δελφῶν τάς re 30 
εἰκόνας ἐποιήσαντο τὰς χαλκᾶς καὶ δαίμονα τιμῶσιν Ἐπι- 
δώτην, τὸ ἐπὶ Παυσανίᾳ τοῦ ᾿κεσίου μήνιμα ἀποτρέπειν 
τὸν ᾿Επιδώτην λέγοντες τοῦτον. 


cupiditate incensus est: quum vero prima nocte, quibus ne- 
gotium datum erat, Cleonicen ad eum perduxissent, (id enim 
erat puellae nomen) somuum iam capiens repente strepitu est ex- 
citatus. Forte enim illa accedens accensam lucernam deiecerat 
invita. Ibi Pausanias, qui suorum de Graecia prodenda sibi 
consiliorum conscius perpetua animi conturbatione et pavore 
agitari solitus erat, perterrefactus virginem acinace transverberat, 
Hoc illud fuit facinus, cuius fraudem nunquam effugere, nullis 
expiationibus, nullis Absolutori Iovi deprecationibus susceptis, 
quum in Arcadiam etiam ad Zustratores eos , qui Psychagogi ap- 
pellantur , Phigaleam venisset, luere potuit. Dedit itaque ille 
Cleonicae et Deo meritas poenas. Αἱ Lacedaemonii Delphici 
Apollinis iussu et aeneas imagines posuerunt, et genium ve- 
nerantur Épidoten nomine, Hicesii Iovis iram ob Pausaniae fa- 
cinus accensam ab hoc Epidota dicentes averti, 


88. οἰκεσίας, o expuncto, Ag. 


84. γὰρ τὸ ὄνομα Edd. ante B, 
tum Valck. coni. 


VabMLa; τὸ om. BPcAgLb. Mox 
δὲ om. Vb. tum ἐπεέγηρεν ὁ ψέφος 
Α 
o5. τὸν om. La. λύγχνον La. tum 
κατέλαβεν AVbMLab. συνειδὼς αὖ- 
τῷ La.. 

86. ἀρχὴ La. ἀεὶ om. Ág. tum 
ἐξέστι Vb. τῶν ἀκινάκῃ Lb. 

37. Παυσανέᾳ CSB, ex em. K. 
Valckensrii et Schaef, ad Lamb. 
Bos. p. 90. Παυσανέαν AXKFPcAg 
MVabLab. 


οὐ δεξαμένου. 
Μοχ φιγαλίαν FCSB. φιγαλεέαν 
AgLab. φυγάλειαν AXKPcM Va; 
φυγαλείαν, wv sup. v, Vb. ἀρκα- 
δῶν Ὁ. 


89. εἰκὸς ἦν om. MLb; κλεωνίκῃ 


Va. 


40. pro τάς τε MAgVaLb. ταῦτ᾽. 
Μοχ χαλκὰς 1ὰ.᾿Επιδώτην SBPc 
᾿Επιδωτὴν AXKFVbLab ; "Exidd- 
την CMVa, et sic postea. 
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CAPUT XVIII. 


De signo Veneris Ambolozerae et templo Veneris Ophthalmitidis — templo 
Ammonis — Diana Cnagia — via Ámyclas versus, Tiíasa fluvio et 
templo Gratiarum, Phaennae et Cletae — memorandis ÀAmyclarum — 
thironi Amyclaei descriptio. 


Τῶν δὲ ἀνδριάντων τοῦ Παυδανίου πλησίον ἐστὶν] 
᾿Δμβολογήρας ᾿ἀφροδίτης ἄγαλμα, ἱδρυμένον κατὰ μαντείαν, 
ἄλλα δὲ Ὕπνου καὶ Θανάτου" καὶ σφᾶς ἀδελφοὺς εἶναι 

2 κατὰ τὰ ἔπη τὰ ἐν Ἰλιάδι ἥγηνται. ἰόντι δὲ ὡς ἐπὶ τὸ 
᾿λπίον καλούμενον ναός ἐστιν ᾿Ιϑηνᾶς ᾿Οφϑαλμίτιδος" 
ἀναϑεῖναι 3 δὲ Τυκοῦργον λέγουσιν ἐκκοπέντα τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν τὸν ἕτερον ὑπὸ ᾿Ἱλκάνδρου *, διότι οὖς ἔϑηκε νόμους 
οὐκ ἀρεστοὺς συνέβαινεν εἶναι τῷ ἀλκάνδρῳ. διαφυγὼν 
δὲ ἐς τοῦτο τὸ χωρίον “ακεδαιμονίων ἀμυνάντων μὴ 
προσαπολέσϑαιδ οἵ καὶ τὸν λειπόμενον ὀφθαλμὸν, οὕτω 

8 ναὸν Ὀφϑαλμίτιδος ᾿4ϑηνᾶς ἐποίησεν. (2) Προελϑόντι 
δὲ ἐντεῦϑεν ἱερόν ἐστιν Auuovog:?7 φαίνονται δὲ ἀπ᾿ ἀρ- 
χῆς Δακεδαιμόνιοι μάλιστα Ἑλλήνων χρώμενοι v 9 ἐν Δε- 


Car. XVIII. Prope Pausaniae statuas est Ámbologerae Ve- 
neris simulacrum ex oraculo dicatum. Sua etiam sunt Somno 
et Morti. Esse vero fratres ex Homeri, qui in Iliade sunt, ver- 
sibus creditur. Euntibus prope ab Alpium (7d sci nomen), Mi- 
nervae est Ophthalmitidis aedes. Dedicatam a Lycurgo ferunt. 
Nam quum alterum ei oculum excussisset Alcander, cui ab illo 
latae leges minime placebant, in hunc vicum confugit: ubi La- 
cedaemoniorum concursu servatus, quo minus et alterum oculum 
perderet, Ophthalmitidi Minervae templum fecit, (2) Hinc pro- 
gressis Ammonis templum est. Ac Libyco quidem oraculo 
omnium Graecorum maxime initio usos constat Lacedaemonios. 


Car. XVIII. 1. ἐστι Ag. Tum 
ἀμβολιγήρας suspicatur S, ut ἀμβο- 
λιεργος Hesiod. opp. et dies 413 
(383). 'Tryphiod. 381. et Plut. S. 
N. V. p. 216. ed. Hutten. 

2. barra La. ἥἤγεινται Vb; 
mox ἀλπιὸν id. Ad ὀφϑαλμίτιδος 
Hemsterh. MS. laudat Io. Meurs. 
Misc. Lac. I, 3. 

8. ἀναϑῆναι Vab. tum ἐκκοπῶν- 
τα M; deinde τὸ ἕτερ. Va. 


4. ἀλκάνϑου Ag. 

5. προςαπολέσϑαι B ex em. Por- 
soni. προραπολεῖσϑαι Edd. rell, Ag 
VabMLab. προςαπόλυσϑαι Pc. 

6. ἀδελφὸν LbR; ad marg. yo. 
ὀφθαλμὸν R. Mox ἐποίησεν ÀgVb. 
ἐποίησε rell. 

7. ἄμωνος" φαίνεται Ag. 

8. τό VaAg. τῶν, v expuncto, Lb. 
μαντεῖον VaLaM (μαντειῶν sec. 
exc, nostra M). 
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βύῃ μαντείῳ. λέγεται δὲ καὶ Μυσάνδρῳ πολιορκοῦντι 
» 9 b] - d ; » 
“φυτιν τὴν ἐν τῇ Παλλήνῃ νύκτωρ ἐπιφανέντα Ἄμμωνα 
προαγορεύειν ὡς ἤμεινον 19 ἐκείν) τε ἔσοιτο καὶ τῇ “ακε- 
δαίμονι πολέμου πρὸς ᾿ἀφυταίους παυδαμένοιρ' καὶ 38: 
οὕτω τὴν πολιορχίαν διέλυσεν ὁ Μύσδανδρος καὶ Δακεδαι- 
μονίοις !! τὸν ϑεὸν σέβειν προήγαγεν ἐς πλέον. ᾿φφυταῖοι 
δὲ 15 τιμῶσιν ἄμμωνα οὐδὲν ἧσσον ἢ οἱ ᾿ἀμμώνιοι Λιβύων. 
(3) Τὰ δὲ ἐς τὴν Κναγίαν 18 ἄρτεμίν ἐδτιν οὕτω λεγόμενα. 4 
Κναγέα ἄνδρα ἐπιχώριον στρατεῦδαί φασιν ἐς ᾿ἀφιδναν 
ὁμοῦ roig Ζιοφρκούροις. ληφϑέντα δὲ αἰχμάλωτον ἐν τῇ 

ἔχῃ καὶ πραϑέντα 12 ἐς Κρήτην δουλεύειν ἔνϑα ἦν Ags£- 
μάχῃ καὶ πραϑέντα 13 ἐς Κρήτην δουλεύειν ἔνϑα qv Aot 
μίδὸς τοῖς Κρησὶν ἱερὸν, ἀνὰ χρόνον δὲ αὐτόν τε ἀποδρᾶ- 
ναι καὶ παρϑένον τὴν ἱερευομένην ἔχοντα οἴχεσϑαι τὸ 
» 3 , 1 L4 18 3 , 
ἄγαλμα ἀγομένην. ἐπὶ τουτῳ 5 δὲ λέγουσιν ὀνομάξειν 

, y , (4 

Κναγίαν "Agreuw. ἐμοὶ δὲ ovrog ὁ Κναγεὺς 16 ἄλλως 5 
ἀφικέσθαι πως ἐς Κρήτην φαίνεται, καὶ ovy ὡς of Λακε- 


Quin et Lysandrum Aphytin in Pallene oppidum oppugnantem, 
per nocturnum visum monitum ab Ammone, melius Lacedae- 
moniis eventurum, si Aphytaeos desissent bello vexare, et obsi- 
dionem solvisse et Ammonis religiosius colendi auctorem fuisse 
tradunt,  Venerantur certe. Ammonem  Aphytaei cultu nihilo 
minore, quam Ammonii ipsi in Libya. (3) De Cnagia vero 
Diana haec sunt memoriae prodita: Cnagea hominem indigenam 
ad oppugnandam Aphidnam cum Castore et Polluce venisse: 
in pugna vero captum et venum sub corona in Cretam missum : 
servitutem ibi servisse, ubi fuit Cretensibus Dianae fanum: ve- 
rum exacto temporis curriculo effugisse illum, et una ipsam 
Dianae sacerdotem , deae signo ablato: inde exstitisse deae 
Cnagiae cognomen. Sed enim Cnageum hunc in Cretam alio 
ego càsu, quam quo dicunt Lacedaemonii, venisse crediderim; 


9. ἀφύτην Vb, quod et ipsum in 
usu fuisse videmus e Steph. Byz. 
ἄφυτις La. 'Tum τὸν ἐν AXK cor- 
rexit Sylb., adnuunt Codd. πολυορ- 
κοῦντι, ut saepissime, Vb. 

10. ἀμείνων AgVbLab; ἀμύνων 
ἐκείνω τε φένοιτο Va; in marg. yo. 
ἔσοιτο. 


11. Λακεδαιμονίους coni. S. 
12. τε coni. Coraes. tum ἢ ἀμ- 
Tom. 1. 


μώνειον λιβύοι Va. ἢ ἀμμώνιον M. 
ἢ ὡς ᾿Δμμώνιον La. 

13. κυναγίαν PcÁgLb. κνασσίαν, 
66 expunctis y super lin., Vb. 

14. πραχϑέντα Vb. mox dzo- 
δράναι XKF. 

15. τοῦτο Va. tum δὴ coni. Co- 
Taes. mox κυναγίαν Pc. κναγέαν 

a. 

16. κνασεὺς VbLb; mox μὴ δὲ 
MYb, ut saepissime. 

L1 


e 
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ϑαιμόνιοί φαόιν, ἐπεὶ μηδὲ γενέσϑαι δοκῶ πρὸς ᾿Αφίδνῃ x 
μάχην Θησέως τὲ ἐν Θεδπρωτοῖς ἐχομένου καὶ ᾿ϑηναίων 
οὐχ ὁμονοούντων ἀλλὰ ἐς Μενεσϑέα ῥεπόντων μᾶλλον 
ταῖς εὐνοίαιρ. 18. οὐ μὴν οὐδὲ ἀγῶνος συμβάντος στεί- 
ϑοιτο ἄν τις αἰχμαλώτους ληφϑῆναι 19 παρὰ τῶν κρατη- 
σάντων, ἄλλως τε καὶ παρὰ πολὺ γενομένης τῆς νίκης, 
ὥστε 29 ἁλῶναι καὶ αὐτὴν Aquóvav. τάδε μὲν ἐς τοσοῦτον 
ἐξητάσϑω. (4) ᾽Ες ᾿Δμύκλας 31 δὲ κατιοῦσιν ἔκ Σπάρτης 
ποταμός ἐότι Τίαδα' ϑυγατέρα δὲ νομίζουσιν εἶναι τοῦ 
Εὐρώτα τὴν Τίαδαν, καὶ πρὸς αὐτῇ Χαρίτων ἐστὶν ἱερὸν, 
Φαέννας 33 καὶ Κλήτας, καϑὰ δὴ καὶ "Aixucv ἐποίησεν. 
ἰδρύσασϑαι δὲ «Τακεδαίμονα Χάρισιν 29 ἐνταῦϑα τὸ ἱερὸν 
καὶ ϑέσϑαι τὰ ὀνόματα ἥγηνται. (5) Τὰ δὲ 34 ἐν ᾿ωύκλαις 
ϑέας ἄξια e ἀνὴρ ?5 πένταϑλός ἐστιν ἐπὶ στήλης ὅ ὄνομα Aivg- 
rog: τούτῳ 36 νικήσαντι ᾿Ολυμπίασι καὶ ἔτε στεφανου- 


quippe qui neque pugnam commissam ad Aphidnam puto, quum 
eo tempore Theseus in Thesprotis detineretur, neque in eius of- 
ficio essent Athenienses, siquidem erant illi in Mnesthei partes 
multo propensiores. Atqui neque facto proelio veri satis fuerit 
simile, quenquam de iis, qui vicerant, captum: praesertim vero 
quum tam longo intervallo superiores discesserint Lacedaemonii, 
ut ipsam etiam Aphidnam ceperint. "Verum hactenus de his sa- 
tis quidem multa. (4) A Sparta Ainyclas venientes excipit 
'iasa amnis. Vomen ei a 'Tiasa puella, quae fuisse putatur Eu- 
rotae filia. Proxima amni est Gratiarum aedes, Phaennae et 
Cletae, quae sunt Alcmanis versibus nobilitatae. Lacedaemona 

utant Gratiis aedem eam  dedicasse, nomina etiam imposuisse. ' 
(5) Inter illustria opera, quae Amnyclis visuntur, columnae in- 
sistit Aenetus quinquertio: qui in Olympia victor declaratus, ac- 
cepta corona statim e vita excessisse dicitur. Eius itaque illic 


17. & νέδῃ AM. Ag.  Kigtig AXKFCMLabVab. 

18. τὴν εὐνοίαν Exc. Pal. ἀλκμᾶν VbLa. 

19. λειφϑῆναι Vb; tum pro tà» 28. χάριν La. τὸ ἱερὸν SBMVa; 
Vb πολὺ; La, mar . R.. πολλύ. τὸ om. AXKFCAgVbLab. tum ζε- 


20. ὥστε om, M "cAgVaLh. Sq. ρὸν καϑέσϑαι Ág.. 
καὶ om. Vb. mox τοσοῦτο Lb. ἐξε- 24. τάδε pro τὰ δὲ VaLb. Sqq. 
τάσϑω M. ἐν ᾿Δμύκλαις om, MVaLb. ἀωυικλαις 
21. ἀμυκλὰς VbLa; mox ἐστιν AgVb. ἀμυκλαῖς, ut saepe, La. 
Ag. tum τέεσα VaM (etiam postea) 25. ἀνὴρ γὰρ π. PcVaLb. 
γιμαα; sed A postea habet τίασα. — 26. r.vcov La. Ὀλυμπίασιν Ag 
mox τὴν τίαν La. εὐρῶτα Vab. Vb. mox λέγουσιν MVbAg. tum 
22. φάεννας Va. Κλήτας SBPc τούτου ye Ag. τούτου τε rell. 
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μένῳ γενέσϑαι τοῦ βίου τὴν τελευτὴν λέγουδι' τούτου ye 
οὖν ἐστὶν εἰκὼν καὶ τρίποδες χαλκοῖ. (τοὺς δὲ 37 Ggycioré-255 
ρους δεχάτην"8 τοῦ πρὸς Μεσσηνίους πολέμου φασὶν εἷναι.) 8 
ὑπὸ μὲν δὴ τῷ πρώτῳ τρίποδι ἀφροδίτης ἄγαλμα ἑστήκει, 
"Agrsuig δὲ ὑπὸ τῷ 39 δευτέρῳ: ΓΠιτιάδα καὶ αὐτοὶ τέχνη 
καὶ τὰ ἐπειργασμένα" ὃ τρίτος δέ ἐότιν 4ἰγινήτου 99 Κάλ- 
λωνος" ὑπὸ τούτῳ δὲ ἄγαλμα Κύρης τῆς Δήμητρος ἕστη- 
κεν. ᾿Δρίστανδρος 5] δὲ Πάριος καὶ Πολύκλειτος ᾿4ργεῖος, 
ὁ μὲν γυναῖκα ἐποίησεν ἔχουσαν λύραν, Σπάρτην δῆϑεν 53, 
Πολύκλειτος δὲ ᾿ἀφροδίτην παρὰ ᾿Δμυκλαίῳ καλουμένην. 
οὗτοι δὲ οἱ τρίποδες μεγέϑει τε ὑπὲρ τοὺς ἄλλους εἰσὶ 88 
καὶ ἀπὸ τῆς νίκης τῆς ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς ἀνετέϑηδαν. 
(6) Βαϑυκλέους δὲϑ: Μάγνητος, ὃς τὸν ϑρόνον ἐποίησε 9 
τοῦ ᾿ἀμυχλαίου, ἀναϑήματα ἐπ᾽ ἐξειργασμένῳ τῷ ϑρόνῳ 
Χάριτες, καὶ ἄγαλμα δὲ Δευκοφρύνης 99 ἐστὶν ᾿Πρτέμιδος. 


Nam decem as antiquiores esse 
aiunt de eo bello, quod cum Messeniis gestum est. Sub eorum 
primo stat Veneris simulacrum, Dianae sub altero. Quum ipsos 
tripodes, tum quae sunt in iis operis supervacanei, Gitiadas fe- 
cit: tertius est ab Aegineta Callone factus; sub eo Proserpina 
insistit. At Parius Aristander et Polycletus Argivus, foeminam 
ille cum lyra, Spartam scilicet ipsam, hic Venerem, quae Áp 
AMYCLAEUM vocatur, fecerunt. Praestant hi tripodes ceteris 
magnitudine, et de victoriae ad Aegospotamos manubiis dedicati 
fuere. (6) Bathyclis vero Magnesii, qui sellam Amyclaei fecit, 
opera et dona sunt etiam reliqua, quae sellae addita sunt, Gra- 
tae, et Leucophrynes Dianae signum. Α quo vero Bathycles 


est effigies et aenei tripodes. 


27. τοὺς δὲ — εἶναι in paren- 
thesi posuimus bene suadente O. 
Muellero Aeginet. p. 101; probante 
Thierschio Epoch. p. 147. ᾿ 

28. δεκάτην Pors. CSB e corr. 
Iacobsii Emend, ad Eurip. T. I. p. 
181. coll, Paus. IV, 14, 2. Probat 
O. Mueller Diar. Hal. 1835. nr. 102. 
p. 191. δέκα AXKFAgMVabPcLab, 
uam lectionem servat 'Thiersch. l. l. 
vo Heyn. Antiquar. Aufs. 1. St. p. 
83. τρεῖς [Γ΄ quod sensim deprava- 
tum in 1, i. e. δέκα] coni. F. καὶ 
Welcker Zeitschr. f. Gesch. d. a. 
Kunst T.1. P. II. p. 275. Tum τοὺς 

29. τῷ om. Vb. πιοχ γιατέδα Ag. 


γιατιάδα Va. tum αὐτοὶ ( ἡ super 
ol) τέχνη M. αὐτὴ VaLa. 
30. αἰγεινήτου AgLa. αἰγηνέτου 


91. ἀρίσανδρος ἀρ. Mox γυναῖ- 
xov La. ἐπεποίησεν 'Thiersch. 1. 1. 

92. δὴ AgPc. δὲ MRLb; in R δὲ 
expunctum et ad marg. yq. δῆθεν. 
Mox [τὴν] παρὰ C. 

88. εἰσὶν Ag. τῆς νιτῆς ἐν Vb. 

84. δὲ καὶ μάγν. Va. tum ἐπ 
ἐξειργασμένῳ SB; ἐπεξειργασμένῳ 
MAgVa; ἐπεξειργασμένα ΑΧΚΕῸ 
VbLab (in Lb vo super να). 

85. λευκοφρνήνης MPcÁgVbLab; 
λευκοφρήνης Va. mox βαϑυκλεῖς 


Ag. 
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ὅτου δὲ οὗτος ὁ Βαϑυκλῆς μαϑητὴς ἐγεγόνει, ἢ τὸν ϑοό- 
vov ἐφ᾽ ὅτου βασιλεύοντος “ακεδαιμονίων ἐποίησε 90, τάδε 
μὲν παρίημι, τὸν ϑοόνον δὲ εἶδόν τε καὶ τὰ tdg αὐτὸν ὁποῖα 
10 ἦν γράψω. (7) ᾿Ἀνέχουσιν ἔμπροσϑεν αὐτὸν κατὰ 97 ταύ- 
τὰ δὲ καὶ ὀπίδω Χάριτές τε δύο καὶ Ὧραι δύο" ἐν ἀριεστε- 
Q& δὲ Ἔχιδνα ἕστηκε καὶ Tvgàg, iv δεξιᾷ δὲ Τρίτωνες. τὰ 
δὲ ἐπειργασμένα xo9' ἕκαστον ix^ ἀκριβὲς διελϑεῖν ὄχλον 
τοῖς ἐπιλεξομένοις 38 παρέξειν ἔμελλεν. ὡς δὲ δηλῶδαι 
συλλαβόντι (ἐπεὶ μηδὲ ἄγνωστα τὰ πολλὰ ἦν), Ταὐγέτην 39 
᾿δϑυγατέρα Ἄτλαντος καὶ ἀδελγὴν αὐτῆς ᾿ἀλκυόνην φέρουσι 
Ποσειδῶν καὶ Ζεύς. ἐπείργασται δὲ καὶ “Ἄτλας καὶ ἯἫρα- 
χλέους μονομαχία πρὸς Κύκνον καὶ ὴ παρὰ Φόλῳ 49 τῷ 
11 Κενταύρῳ μάχῃ. τὸν δὲ Μίνω καλούμενον Ταῦρον οὐχ 
οἶδα evo" ὅτου πεποίηκε 41 Βαϑυκλῆς δεδεμένον τὲ καὶ 
ἀγόμενον ὑπὸ Θησέως ζῶντα. καὶ Φαιάκων χορός ἐστιν 
ἐπὶ τῷ ϑρόνῳ, καὶ ἄδων 33 ὁ Δημόδοκος. Περσέως τε τὸ 
ἔργον πεποίηται τὸ ἐς Μέδουσαν. παρέντι δὲ Ηρακλέους 


hic artem didicerit, vel quo Spartae regnante ilfa elaborarit, ni- 
hil est necesse hoc loco commemorare. Sellam ipsam ego vidi: 
quare eius iam omnem ornatum literis mandabo. (7) Sustinent 
eam a fronte et à tergo Gratiae duae et Horae totidem, In laeva 
parte Hydra spectatur et Typhon: in dextera Tritones. Quod 
si, quae adventitia sunt, singula exactius consecter, facile nimis 
multum iis, qui haec legerint, negotii exhibuero. Sunt multa 
alioqui acutius coniicienti non obscura. "Taygeteu Atlantis filiam 
et eius sororem Alcyonen asportoant Neptunus et Iupiter. Inscul- 
ptus est Atlas ipse et Herculis cum Cycno pugna: praeterea pugna 
apud Pholum Centaurum, Iam vero quare Minotaurum ita fece- 
rit Bathycles, ut vinctus trahi a Theseo vivens videatur, non 


sane novi. Estin eadem sella Phaeacum chorus, et Demodocus 
Ut missum 


cantans: Persei etiam in Medusain facinus cernitur. 


96. ἐποίησεν VbM. tum παρίειμι 
La. (Gov, o super o, Ag. 


97. καὶ κατὰ La. ταῦτα MLb. 
καὶ δύο Ὧραι om. La. ἐχίδνας M. 
tum ἔστηκεν MAg. 

98. ἐπιλεξαμένοις BPcAg. mox 
συλλαβόντι CS e corr. K, BPcdAg. 
συμβαλόντι AXKFMVaLab. συμ- 
βαλλόντι (sic) Vb. Tum τὰ παλαιὰ 


89. ταϊγέτην Ag. tum συαλκιόνην 
La. φέρουσιν Α 

40. λόφῳ LbMR, ad marg. R yo. 
φόλῳ. Tum τῶν Κενταύρων Edd. 
Codd. Scripsimus τῷ Κενταύρῳ. 
A 41. πεποίηκεν Vb. tum διδομένον 

£g. 

42. eov Lb. αἴδων, in marg. 
αἱ ἰδων M. ὦ — Ócv (sic, spatium 


purum) Va. “ημόδοκος BPcAgLab. 
“ημοδόκος Edd. rell. VabM. 
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μάχην πρὸς Θούριον τῶν γιγάντων 48 καὶ Τυνδάρεω πρὸς 
Εὔρυτον ἔστιν ἁρπαγὴ τῶν Δευκίππου δυγατέρων. Διό- 
νυδον δὲ καὶ ἩΗρακλέα, τὸν μὲν 45 παῖδα ὄντα ἔτι ἐς οὐρα- 
φόν ἐστιν᾿ Eouijc φέρων, A)qvà& δὲ ἄγουσα Ἡρακλέα συνου- 
κήσοντα 45 ἀπὸ τούτου ϑεοῖς. παραδίδωσι δὲ καὶ Πηλεὺς 13 
Ayo τραφησόμενον παρὰ Χείρωνι, ὃς καὶ 19 διδάξαι 
λέγεται. Κέφαλος δὲ τοῦ κάλλους εἵνεκα ὑπὸ Ἡμέρας 350 
ἐστὶν ἡρπασμένος. ᾿ καὶ ἐς τὸν γάμον τὸν Aguovieg δῶρα 
κομίζουσιν o6 ϑεοί. καὶ Ay tag μονομαχία πρὸς Μέ- 
μνονα ἐπείργασται, Διομήδην ἴ τε Ἡρακλῆς τὸν Θρᾷκα 
καὶ ἐπ᾽ Εὐήνῳ τῷ ποταμῷ INéocov τιμωρούμενορ. Ἑρ- 
ἧς δὲ παρ᾽ ᾿Δλέξανδρον κριϑηδομένας ἄγει τὰς ϑεᾶς. 
"Aógaorog δὲ καὶ Τυδεὺς ᾿Αμφιάραον καὶ “υκοῦργον τὸν 
Πρώνακτος μάχης καταπαύουσιν. Ἥρα δὲ ἀφορᾷ 48 πρὸς 13 
Ἰὼ τὴν Ἰνάχου βοῦν οὖσαν ἤδη, καὶ ᾿4ϑηνᾶ διώκοντα 
ἀποφεύγουσά ἐστιν" Ηφαιότον. ἐπὶ δὲ τούτοις Ηρακλέους 


vero faciam Herculis cum Thurio gigante certamen, "Tyndari 
cum Euryto, visitur illic Leucippi filiarum raptus. Liberum 
Patrem, puerum adhuc, in coelum portat Mercurius: Minerva 
Herculem deducit, de coelitibus unum in posterum omne tempus 
futurum. Tam Peleus Achillem Chironi alendum tradit; qui 
doctor etiam eiusdem et magister fuisse dicitur, ^ Cephalus ob 
formae praestantiam rapitur ab Aurora: Harmoniae nuptias do- 
nis celebrant dii, Venit in operis partem Achillis cum Memnone 
dimicatio: Diomedem praeterea Thraciae regem Hercules, et ad 
Euenum amnem Nessum interficit: Mercurius deas in iudicium 
ad Alexandrum deducit. Ad haec Adrastus et Tydeus pugnam 
dirimunt, in quam descenderant Amphiaraus et Lycurgus Prona- 
ctis filius. Tum Iuno Io Inachi filiam iam bovem factam aspi- 
cit: at Minerva insectantem Vulcanum fugitat. Inter haec est 


43. τῶν γιγάντων (γηγ. Ag) SB 
MVtAgPcVbLab; τὸν γιγάντων Va. 
ἕνα τῶν γιγάντων C. τὸν γέγαντα 
AXKF. 

44. τὸν μὲν — Hooxléa om. Ag. 
παῖδα ἐς οὐρανὸν ὄντα ἔτι ΑΧΚΙΝ 
MVa; m. ὄντα ἔτι ἐς odo. CS. m. 
ἔτι Ó ὄντα ἐς οὐρ. Β. π. ἐς οὐρ. ἔτι 
ὄντα ἔστιν VbPcLab (Lb ὄντα om.). 

45. συνοικήσαντα VaÀgs συνοι- 
κίσαντα, o super «, Vb. — Sq. δὲ 
om. VaLb. ϑεοῖς παραδίδωσιν καὶ 
La. 


46. καὶ om. Pc. mox ἡρπασμένος 
BPcLab, ut voluit Lobeck. ad Phryn. 
p.241. εἷρπασμένος Ag. ἡρπαγμέ- 
vog Edd. rell.; silent MVab. Sqq. 
καὶ ἐς τὸν — τιμωρούμενος om. La. 
mox κιμίξουσιν Va. 

47. “Διομήδη M. ἐπευήνῳ Lb. 
Sq. τῷ om. Ag. tum νέσον AMVab; 


deinde ἔχει, quo expuncto ἄγει Vb. 
Porro τηδεὺς La. πρόνακτος Va. 


48. ἐφορᾷ M. 


tum οἰνάχου Ag 
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πεποίηται τάξις 49 τῶν ἔργων τῶν ἐς τὴν Ὕδραν καὶ ὡς 
ἀνήγαγε τοῦ “διδου τὸν κύνα. ᾿ἀναξίας 59 δὲ καὶ Μνασί- 
vovg, τούτων μὲν ἐφ᾽ ἵππου χαϑήμενός iórw ξκάτερος, 
ΜΜεγαπένθην 51 δὲ τὸν Μενελάου καὶ Νικόδτρατον ἵππος 
εἷς φέρων ἐστίν. ἀναιρεῖ δὲ καὶ Βελλεροφόντης τὸ ἐν 45υ- 
κίᾳ ϑηρίον. καὶ Ηρακλῆς τὰς Γηρυόνου 53 βοῦς ἐλαύνει. 
14 (8) Τοῦ ϑοόνον δὲ πρὸς τοῖς ἄνω πέρασιν ἐφ᾽ ἵππων 
ἑκατέρωϑέν εἰδιν οἱ Τυνδάρεω παῖδες" καὶ σφίγγες 58 τέ 
εἰσιν ὑπὸ τοῖς ἵπποις καὶ ϑηρία ἄνω ϑέοντα, τῇ μὲν πάρ- 
δαλις, κατὰ δὲ τὸν Πολυδεύκην λέαινα. ἀνωτάτω 5 δὲ 
χορὸς ἐπὶ τῷ ϑοόνῳ πεποίηται, Μάγνητες οἵ συνειργασμέ- 
15 νου Βαϑυκχλεῖ τὸν ϑρόνον. (9) 'Ὑπελϑόντι δὲ ὑπὸ τὸν 55 
ϑρόνον, τὰ ἔνδον ἀπὸ τῶν Τριτώνων, ὑός tor. ϑήρα τοῦ 
Καλυδωνίου καὶ Ηρακλῆς ἀποκτείνων τοὺς παῖδας τοὺς 56 
"Axvogog. Καλαὶῖς δὲ καὶ Ζήτης τὰς ρπυίας Φινέως ἀπε- 
λαύνουσι. Πειρίϑους τε καὶ Θηδεὺς ἡρπακότες εἰσὶν EA- 
ψην, καὶ ἄγχων Ηρακλῆς τὸν λέοντα. Τιτυὸν 0t Δπόλλων 


Herculis in hydram, quo ordine gestum est, facinus: idem etiam 
Hercules Plutonis canem raptat: Anaxias et Mnasinous equis 
uterque insident: Megapenthes et Nicostratus Menelai filii eodem 
vehuntur equo: Bellerophontes Lyciae monstrum conficit: Her- 
cules rursus Geryonae boves abigit. (8) In sellae superiore 
margine utrinque Tyndari filii equis insident: infra eos equos 
Sphinges, supra ferae decurrunt, pardalis contra Castorem, in 
Pollucem vero leaena.  Suimma solii tenet Magnetum chorus, 
quod scilicet Bathyclem in folio elaborando iuverunt, (9) Sub 
thronum si quis descendat, intus ab ea parte, ubi Tritones sunt 
effici, visitur apri Calydonii venatio: Hercules Actoris filios 
trucidat: Calais et Zetes a Phineo harpyias arcent: Helenam 
rapiunt Pirithous et Theseus: Hercules leonem strangulat: Ti- 


49. xoig vult Coraes, quod pro- 
bat S. ἄλλ. τάοις marg. R. Mox 
ἀνήγαγεν Ag. κῦνα Vb. 

50. “Ἄναξις coni. S. ut II, 22, 5. 
tum νασινοῦς AXKFC. correxit 
Sylb. μνασινοὺς VbLb. 

51. μεγαπένϑη MVa. δὲ τοῦ Va; 
tum εἰς φέρων AVbLa. βελλεροφόν- 
τὴν La. 

y 52. γυριόνου MVabLab; ἐλαύνειν 


a. 
59. σφίγγε SM (silent exc. no- 


stra). tum ϑυρέα M. Deinde τῇ BPc 
Vab(?)AgLab; τῷ edd. rell. M. 
παρδαλὶς Va. 

54. ἀνοτάτω Àg. συνεργασμένοι 
Va. 

55. ὑπὸ τοῦ Qoóvov τὰ ἔνδων 
&. t. τριτάνων La. ὑπὸ τῶν Va; 
$:0g XVbLa; correxit Palmer. MS. 
Tum Θήρα XK. ϑήῤα M p. corr. e 
ϑῆρα. tum καλλυδωνίου Ag. 

56. τοῦ ἄκτ. VaLa. mox ἀπελαύς- 
vovow Pd. τιτυὼν La. 
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τοξεύει καὶ Morsuig. ᾿Ηρακλέους τε57 πρὸς Ὄρειον Κέν- 16 
ταυρον yn πεποίηται καὶ Θησέως 58 πρὸς Ταῦρον τὸν 
Μίνω. πεποίηται καὶ ἡ πρὸς ᾿ἀχελῷον" Ηρακλέους πάλη, 
καὶ τὰ λεγόμενα ἐς Ἥραν ὡς ὑπὸ ᾿Ηφαίστου δεϑείη, καὶ 251 
ὃν "Axaórog 59 ἔϑηχεν ἀγῶνα ἐπὶ πατρὶ, καὶ τὰ ἐς Μενέλαον 
καὶ τὸν Αἰγύπτιον Πρωτέα ἐν ᾿Οδυσσείᾳ. 60 τελευταῖα 
᾿ἀδμητός τε ξευγνύων ἐστὶν ὑπὸ τὸ )61 ὥρμα κάπρον καὶ 
λέοντα, καὶ οἵ ἸΤρῶες ἐπιφέροντες χοὰς “Εκτορι. 


CAPUT XIX. 


Descriptio signi Amyclaei et eorum, quae in illius basi expressa sunt — 
de memorandis Àmyclarum — Dionyso Psila dicto — via, quae The- 
rapnen ducit et templo Aesculapii Cotylei — Marte Therita dicto — 
Therapne, et Menelai templo — de Helenae nece Rhodiorum narra- 
tio — Crotoniatarum narratio de Helena. 


Τοῦ $90vov δὲ, ἡ καϑίξοιτο! ἂν ὃ ϑεὸς, οὐ διὰ παν- 
τὸς κατὰ τοῦτο συνεχοῦς ὄντος ἀλλὰ καϑέδρας παρεχο- 
μένου πλείονας, παρὰ δὲ καϑέδραν ἑκάστην ὑπολειπομένης 
xci? εὐρυχωρίας τὸ μέσον ἐστὶν εὐρυχωρὲς μάλιστα, καὶ 


tyon Apollo et Diana sagittis configunt. Herculis etiam cum 
Oreo Centauro pugna, et t Thesei cum Minotauro expressa est; 
Herculis rursus cum Acheloo lucta; quaeque de Iunone sunt fa- 
bulis prodita, vinctam scilicet a Vulcano fuisse: ludi deinde, quos 
patri fecit Acastus : quae de Menelao et Aegyptio Proteo in Odys . 
sea commemorantur. Postremo vero Admetus ad currum aprum 
et leonem iungit: Troiani Hectori inferias mittunt. 


Car. XIX.  Solium ipsum ea parte, qua deo sessio parata 
est, non illud quidem aequaliter planum, verum sedilia habet 
multa, atque inter ea satis ampla intervalla: medium omnium 


57. δὲ pro. τε Va. mox Ὄρειον 61. có om. BPc? Deinde τρῷες M. 


SBPcAg; 0gciov Lb; Ὀρεῖον ΑΧΚ Car. ΧΙΧ. 1. xad 

. ἤξοιτο, ν 81. 
FCMVas ὀρειὸν Vb T πεποίηται ῬΞῚ 3» Vos tum κατὰ ταὐτὸ malit 
om. Va. μ elcker. παρεχομένους La. 


59. ἕκαστος Ag. 2, καὶ εὖὐρ. CSBPcAgVtVaMLb; 
60. ὀδυσσεῖα, τελευταῖά τε ἄδμη- καὶ om. AXKFVbLa. εὐχωρίας QU 
τος ξεύγν. La. sup. lin, Vb. 
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2 τὸ ἄγαλμαϑ ἐνταῦϑα ἐνέστηκεν. (2) ΙΜΜέγεϑος δὲ αὐτου 
μέτρῳ μὲν οὐδένα ἀνευρόντα οἶδα, εἰκάξοντι δὲ καὶ τριά- 
κοντα εἷναι φαίνοιντο ἂν πήχεις. ἔργον δὲ οὐ Βαϑυκλέ- 
ovg ἐστὶν, ἀλλὰ ἀρχαῖον καὶ οὐ σὺν τέχνῃ πεποιημένον" 
ὅτι γὰρ μὴ πρόσωπον αὐτῷ καὶ πόδες 4 εἰσὶν ἄκροε καὶ 
χεῖρες, τὸ λοιπὸν χαλκῷ κίονί ἐστιν εἰκασμένον. ἔχει δὲ 
ἐπὶ τῇ κεφαλῇ κράνος, λόγχην δὲ ἐν ταῖς χερσὶ 5 καὶ τόξον. 

ὃ (3) Τοῦ δὲ ἀγάλματος τὸ βάϑρον παρέχεται μὲν βωμοῦ 
ὄχῆμα, τεϑάφϑαιδ δὲ τὸν (Ὑάκινϑον λέγουσιν ἐν αὐτῷ, καὶ 
᾿γακινϑίοις πρὸ τῆς τοῦ ᾿πόλλωνος ϑυσίας ἐς τοῦτον 
"Texív)o τὸν βωμὸν διὰ ϑύρας χαλκῆς ἐναγίξουσιν" ἐν 
ἀριστερᾷ δέ ἐστιν y) ϑύρα τοῦ βωμοῦ. (4) ᾿Επείργαδται 
δὲ τῷ βωμῷ τοῦτο μὲν ἄγαλμα Bígidog?, τοῦτο δὲ Augn- 
τρίτης καὶ Ποδειδῶνος. Διὸς δὲ καὶ ᾿Ερμοῦ διαλεγομέ- 
vov ἀλλήλοις πλησίον Διόνυσος ἑστήκασιϑ καὶ Σεμέλη, 


latissime patet: ibi simulacrum collocatum est. (2) Qua id 
magnitudine sit, nemo, quod sciam, compertum tradidit: quan- 
tum coniectura assequi possis, haud brevius cubitum XXX videa- 
tur. Non fuit eius opifex Bathycles. Est enim priscum et sine 
arte factum, nempe quod praeter os, manus et imos pedes cetera 
aeneae columnae persimile sit. Capite galeam, lanceam mani- 
bus et arcum praefert. (3) Simulacri basis arae formam habet. 
In ea Hyacinthum sepultum tradunt. Etin Hyacinthiorum ce- 
lebritate, prius quam sacrum Apollini faciant, in aram istam per 
aeneum ostiolum, quod in arae laeva parte est, inferias Hyacin- 
tho mittunt. (4) In ara illa insculpta sunt, hic Biridis, illic Am- 
phitrites et Neptuni signa: tum vero Iupiter et Mercurius inter 
se colloquentes. Prope adsistunt Liber pater et Semele: huic 


8. ἄγδημα La. ἀνέστηκεν Vb; 


6. τεϑάφϑαι S mai. BAgPcLab 
ἀνέστηκε SVaM; ἐνέστηκεν AgLa; 


Pors. τετάφϑαι Edd. rell. Silent 


ἐνέστηκε Edd. rell. Lb. 'l'um μεγέ- 
ϑους δὲ αὐτοῦ μέτρον CS. μέγεϑος 
δὲ (μὲν Va) αὐτοῦ μέτρου VaVtAg 
MPcLb. μέγεϑος δὲ αὐτοῦ μέτρῳ 
AXKFBVbLa; tum δὲ pro μὲν Pc. 
Fort. legendum: μέγεϑος δὲ αὐτοῦ 
μετρούμενον οὐδένα οἶδα. Μοχφαί- 
ψοιτο Lab (in Lb v sup. lin.). 

4. Pro πόδες R χεῖρες, ad marg. 
γρ. πόδες. καὶ χεῖρές εἰσιν ἄκροι 
καὶ πόδες La. 

5. χερσὶν Ag. — Sq. δὲ om. Va. 


MVab. Mox πρὸς τῆς MLb. deinde 
χαλκ. εὐνάξουσιν Vb. 

7. Κίριδος Sylb. et Meurs. Misc. 
Lac. I, 3, probante Valck. i. e. 4do- 
nidis teste Hesychio. Βήριδος coni. 
K. Goldh., ut sit Nereis Beroé. Bí- 
ροιδος dorice pro Ἴριδος posi- 
tum esse statuunt Heyne, Welcker, 
probante Boettigero. Mox διός τὲ 
καὶ Va. 

8. ἑστήκασιν VbAg. deinceps ταύ- 
t5», eraso v, Va. 
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παρὰ δὲ αὐτὴν "Ivo. πεποίηται δὲ ἐπὶ τοῦ βωμοῦ καὶ ἡ 1 
Δημήτηρ καὶ Kópy καὶ Πλούτων, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς Μοῖραί TÉ 
καὶ foot, σὺν δέ G ὅφισιν Ἀφροδίτη καὶ ᾿4Δϑηνᾶ τε καὶ Agre- 
μις" κομίξουσι δ᾽ ἐς 9 οὐρανὸν 'Ὑάκινϑον καὶ Πολύβοιαν 
᾿γακίνϑου, καϑὰ λέγουσιν, ἀδελφὴν ἀποϑανοῦδαν ἔτι παρ- 
ϑένον. τοῦτο μὲν δὴ 10 τοῦ ᾿Υακίνϑου τὸ ἄγαλμα ἔχον 
ἐστὶν ἤδη γένεια. Νικίας δὲ ὁ Νικομήδους 11 περισσῶς 
δή τι ἔγραψεν αὐτὸν ὡραῖον, τὸν ἐπὶ 'Ὑακίνϑῳ λεγόμενον pre 
Απόλλωνος ἔρωτα ὑποσημαίνων. πεποίηται δὲ ἐπὶ τοῦ 5 
βωμοῦ. καὶ ᾿Ηρακλῆς ὑπὸ ᾿Αϑηνᾶς καὶ ϑεῶν τῶν ἄλλων καὶ 
οὗτος ἀγόμενος ἐς οὐρανόν. εἰσὶ δὲ καὶ αἱ Θεστίου ϑυγα- 
τέρες ἐπὶ τῷ βωμῷ καὶ Μοῦσαί τε καὶ ἵῶραι. 13 περὶ δὲ 
ἀνέμου Ζεφύρου καὶ ὡς v ὑπὸ τοῦ ᾿Ιπόλλωνος ᾿γέκινϑος 
ἀπέθανεν ἄκοντος, ἢ τὰ ἐς τὸ ἄνϑος εἰρημένα, τάχα 18 μὲν 
ἂν ἔχοι καὶ ἄλλως, δοκείτω δὲ ἡ λέγεται. (5) ᾿ἀμύκλαι 1 6 
δὲ ἀνάστατος ὑπὸ Δωριέων γενομένῃ καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου 
κώμη διαμένουσα ϑέας παρείχετο ἄξιον ἱερὸν ᾿λεξάνδρας 
καὶ ἄγαλμα: τὴν δὲ ᾿Δλεξάνδραν oi ᾿Δυυκλαιεῖς Κασσάν- 


proxima Ino. Sunt in eadem sive basi sive ara Ceres, Proser- 
pina, Pluto: una cum his Parcae et Horae; et illis adiunctae 
Venus, Minerva, Diana: iu coelum autem hae tollunt Hyacin- 
thum et sororem eius Polyboean, quam e vita virginem deces- 
sisse narrant, Atque illud quidem Hyacinthi signum cum bar- 
bula est. Nicias, Nicomedis filius, eum supra modum eleganti 
forma pinxit, quum de Apollinis in illum amore quiddam in- 
nueret. In ea ipsa ara Herculem quoque Minerva et ceteri Di in 
coelum deducunt. Ibidem et Thestii filiae sunt, Musae, et Ho- 
rae. De Zephyro vero, et quemadimodum ab Apolline sit Hya- 
cinthus imprudenter peremptus, de flore item, longe se fortasse 
aliter, quam uti exponitur , res habet: perinde vero fuisse cen- 
seatur, ac vulgatum est. (5) Amycla a Doriensibus deleta vici 
iam formam habet. Insignia illic sunt Alexandrae templum et 
simulacrum, — Alexandrem quidem Amyclaeenses Cassandram 


9. δὲ ἐς VbLa. δὲ εἰς Va. νομί. 12. ve καὶ Ὧραι e praecedentibus 


δουσι Lb. πολύβωναν La. Moiget τε καὶ Ὧραι nata putat S. 
10. o?» BPcÁg; δὴ Edd. rell. M 
VabLab. 13. τὰ μὲν Ag. mox δοκεῖ τῷ δὲ 


11. Νικομήδους FCSBVa; etiam ἢ λέγ. Ag; δοκεῖ τῷ etiam M. δο- 
Palmer. MS. coll. IV, 31. fin. et κεῖ τῷδε Lb. 
Hemsterh. MS. Νικομηδεὺς ΑΧΚ 
VbAgPcMLab. mox ὑπὸ τοῦ βω- 14. ᾿ἀμύχλλαι FCBMVt ; ᾿ἀμυκλαὶ 
μοῦ ---- ἀγίμενος La. PeAgVabLab; ᾿μύκλα AXKS. 
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δραν τὴν Πριάμου φασὶν εἶναι. καὶ Κλυταιμνήστρας 16 
ἐστὶν ἐνεταῦϑα εἰκὼν καὶ ἄγαλμα ᾿Δγαμέμνονος νομιξόμενον 
μνῆμα.16 (6) Θεῶν δὲ σέβουσιν oí ταύτῃ τόν τε Auv- 
κλαῖον καὶ Διόνυσον, ὀρϑότατα (ἐμοὶ δοκεῖν) *Pilexo ἐπο- 
νομάξοντερ" ψίλα γὰρ καλοῦσιν οἵ Δωριεῖς τὰ πτερά, 
ἀνθρώπους δὲ οἶνος ἐπαίρει τε καὶ ἀνακουφίξει 17 γνώμην 
οὐδέν τι ἧσσον ἢ ὄρνιϑας πτερά. καὶ AuvxAct μὲν παρεί- 
χοντο τοδαῦτα ἐς μνήμην. 

(7) ᾿Ετέρα δὲ ix τῆς πόλεως 000g ig Θεράπνην ἄγει" 
κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν ᾿᾿ϑηνᾶς ξόανόν ἐότιν "AA£ag. 18 πρὶν δὲ 
ἢ διαβῆναι τὸν Εὐρώταν ὀλίγον ὑπὲρ τῆς ὄχϑης ἱερὸν 
δείκνυται Διὸς πλουσίου. 19 διαβᾶσι δὲ Κοτυλέως ἐστὶν 
᾿Πσκληπιοῦ va, ὃν ἐποίησεν ᾿Ἡρακλῆς, καὶ ᾿᾿σχληπιὸν 
Κοτυλέα 39 ὠνόμασεν ἀκεσὺ εἰς τὸ τραῦμα τὸ ἐς τὴν χοτύ- 
λην οἵ γενόμενον ἐν τῇ πρὸς Ἱπποκόωντα καὶ τοὺς παῖδας 
προτέρᾳ μάχῃ. ὁπόδα δὲ πεποίηται κατὰ τὴν 000v ταύ- 


Priami filiam esse dicunt. Est ibidem Clytaemnestrae effigies et 
Agameinnonis statua; quo loco eiusdem credunt fuisse monu- 
mentum. (6) Venerantur horum locorum incolae prae ceteris 
Amyclaeum et Liberum, coguomento Psilan eum appellantes: 
apposite illi quidem mea sententia. 8118 enim Dorienses pin- 
nas nuncupant. Non vinum hoinines perinde, ac aves pinnulae, 
incitat et sublevat. Et Amyclae quidem haec memoratu digna 
obtulerunt. (7) Altera ab urbe 'Therapnen ducit via. In ea 
via signum est Aleae Minervae. Et antequam Eurotam transeas, 
paulo supra ripam Iovis Opulenti fanum monstratur. Ubi trans- 
ieris, templum videas Cotylei Aesculapii, quod Hercules dedica- 
vit; deoque id cognominis indidit a vulnere sanatus, quod in 
pugna priore contra Hippocooutem eiusque liberos in cotyle ac- 
ceperat. Maxüme vero eorum, quae in hac via exstant, operum 


15. Χλυταιμήτρας Ag. 

16. μνῆμα displicet hoc loco: 
fort. expungendum, aut μέμημα scri- 
b.ndum. Sq. δὲ om. Ág. mox ϑ- 
λακα S mai. B ex em. Porsoni, (qui 
tamen, per errorem haud dubie, 9/;- 
λακας). Ψίλακαν Cod. Phral. Ψί- 
λαν καὶ VaVt, marg. R. πτίλαν καὶ 
R. πείλαν VbLa; ad marg. πείλα 
et ψίλαν La. Sq. καὶ Vb expunxit; 
La om, πτίλα καὶ MAgLb. Pio» 
Edd. rell, Tum ὀψιλὰ PcAgLb; in 


Vb ὁ (in fin. versus, litura del.) ψέ- 
λα; ψιλὰ VaLa. 
17. ἀνακουφύξει AgVb. Deinde 
ἀμυκλαὶ iterum Vab. ἀμύκλαι h. I. 
Lab. παρέχειντο La. 
18. ἁλέας AMVabLab. tum εὖ- 
φρῶταν Vb. 
19. πλησίου M. πλησίον Va. mox 
κοτυχέα Lb. 
20. κοτυλαία VtVbLa. 
ποκόοντα ἀρ. 


mox íz- 
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τὴν ἐστὶν ἀρχαιότατον αὐτῶν Agrog ἱερόν. τοῦτό ior, 91 
μὲν ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ, τὸ ἄγαλμα δὲ καὶ τοὺς Διοσχού- 
ρους φασὶ κομίδαι ἐκ Κόλχων. (8) Θηρειτὰν 33 δὲ ἐπο- ὃ 
νομάξουσιν ἀπὸ Θηροῦς" ταύτην γὰρ τροφὸν εἶναι τοῦ 
"gtug λέγουσι. τἄχα δ᾽ ὧν ἀκηκοότες παρὰ Κόλχων Θη- 
ρειτὰν 338 λέγοιεν, ἐπεὶ “Ελληνές γε34 οὐκ ἴσασιν Γάρεως 359 
τροφὸν Θηρώ. δοχεῖν δέ μοι Θηρειτὰς οὐ διὰ τὴν τρο- 
φὸν ἡ ἐπωνυμία τῷ Ἄρει γέγονεν, ὅτι δὲ ἀνδοὶ χρη πολε- 
μίῳ καταστάντα ἐς μάχην οὐδὲν ἔτι ἔχειν 35 ἤπιον, καϑὰ 
δὴ καὶ “Ομήρῳ περὶ ᾿ἀχιλλέως πεποίηται" 

Δέων δ᾽ ὡς 36 ἄγρια oiósv. 


(9) Θεράπνη 327 δὲ ὄνομα μὲν τῷ χωρίῳ γέγονεν ἀπὸ τῆς 9 
“έλεγος θυγατρός, Μενελάου δέ ἐστιν ἐν αὐτῇ ναὸς, 
καὶ Μενέλαον καὶ ᾿Ελένην ἐνταῦϑα ταφῆναι 38 λέγουσιν. 
(10) *Póóto, δὲ οὐχ ὁμολογοῦντες Λακεδαιμονίοις φασὶν 


priscum est Martis fanum. Eiusdem dei ad viae laevam quod 
visitur simulacrum, e Colchis a Castore et Polluce deportatum 
ferunt, (8) Theritam cognomine appellant de nutricis Therus 
nomine, Ac forsitan istud Theritae nomen Colchicum est; ne- 
que enim Graeci ullam norunt Thero Martis nutricem. Mea 
fert opiuio, non esse a nutrice hoc Marti cognominis, sed a feri- 
tate, quod bellicosum hominem, pugna cum hoste inita, nihil 
mite prae se ferre oporteat, proinde ac de Achille dixit Homerus: 


Ut leo funestas agitans animo feritates. 


In ea Menelai de- 
Eoque in loco Menelaum et Helenam sepultos tra- 
(10) At Rhodii Lacedaemoniis neutiquam assentiuntur: 


(9) Therapne a Lelegis filia nomen accepit. 
lubrum est. 
dunt. 


21. μέν ἐστιν ἐν La. ἐν om. AgM 
VaLb. tum τῆς ὁδοῦ τὸ ἄγαλμα, 
καὶ τοὺς AXKAgPcVabMLa; post 
ὁδοῦ virgulam transponunt FCS. 
τῆς ὁδοῦ, οὗ τὸ ἄγαλμα, καὶ τοὺς" 
seu τῆς ὀδοῦ" τὸ δὲ ἄγαλμα τοὺς 
Coraés. τῆς ὁδοῦ, τὸ ἄγ. δὲ B. τῆς 
ὁδοῦ, καὶ τὸ ἄγαλμα τοὺς coni. S. 
mox φασὶν Ag. 

A2. θϑηρεταὶ La. ϑηρείταν hic et 
postea VaLb. 4$400vg Va. ϑηροὺς 

b. mox λέγουσιν MAgVb; deinde 
δ᾽ om. Va. ἄκηκοντες La. 


28. ϑηρείταν τὰν λέγ. Ag. 9- 
ρείταν et postea ϑηρειτὰς Lb. 

24. τε ἀρ. mox δοκεῖ δὲ La. τὴν 
ante τροφόν om. Va, 

25. ἔχει M. tum καϑὰ δὲ VbLab. 

26. δ᾽ ὡς AXKF. — Il. o, 41. 
In M οἷδεν et τ supr; oc fuisse vi- 
detur. 
. 27. ϑεράπνης Va; idem καὶ post 
γαός om. 

28. τραφῆναι Va. λέγουσιν KE 
AgVb; λέγουσι rell. 


610 ΔΑΚΩΝΙΚΑ 
Ἑλένην Μενελάου τελευτήσαντος, ᾿Ορέστου δὲ ἔτι πλανω- 
μένου. τηνικαῦτα ὑπὸ Νικοστράτου καὶ Μεγαπένϑους 
διοχϑεῖσαν ἐς Ρόδον ἀφικέσϑαι Πολυξοῖ 39 τῇ Τληπολέ- 

10 μου γυναικὶ ἔχουσαν ἐπιτηδείως" εἶναι γὰρ καὶ Πολυξὼ 

τὸ γένος ᾿ἀργείαν , Τληπολέμῳ. δὲ ἔτι πρότερον δσυνοικοῦ- 

Gov φυγῆς μετασχεῖν τῆς ἐς Pódov, καὶ τῆς νήσου τήνι- 

καῦτα ἄρχειν ὑπολειπομένην ἐπὶ 80 ὁ ὀρφανῷ παιδί. ταύτην 

τὴν Πολυξώ quao ἐπιϑυμοῦσαν ᾿Ελένην rior actas 
τελευτῆς τῆς Τληπολέμου τότε, ὡς ἔλαβεν αὐτὴν ὑποχεί- 
ριον, ἐπιπέμψαι oí λουμένῃ 5! ϑεραπαίνας ᾿Ερινύσιν εἶκα- 
σμένας᾽" καὶ αὑται82 διαλαβοῦδαι δὴ τὴν Ἑλένην ct γυναῖ- 

X&g ἀπάγχουσιν ixi?9 δένδρου, καὶ ἐπὶ τούτῳ ᾿Ροδίοις 

Ἑλένης ἱερόν ἐστι ΖΔενδρίτιδος. (11) Ὃν δὲϑ οἶδα λέ. 

γοντας Κροτωνιάτας περὶ Ελένης λόγον, ὁμολογοῦντας δέ 

ὄφισι καὶ Ἱμεραίους, ἐπιμνησθήδομαι καὶ τοῦδε. ἔστιν ἐν 
τῷ Εὐξείνῳ νῆδος κατὰ τοῦ Ἴστρου τὰς ἐκβολὰς ᾿ἀχιλλέως 
ἱερά" ὄνομα μὲν τῇ νήσῳ Δευκὴ 55, περίπλους δὲ αὐτῇ 


1 


- 


aiunt enim Helenam Menelao mortuo, errante etiamnum Oreste, 
a Nicostrato et Megapenthe pulsam ad Polyxo Tlepolemi uxo- 
rem, necessariam suam, Rhodum venisse: fuisse vero et ipsam 
Polyxo Árgivam; et quum ante multo cum Tlepolemo fuisset, 
virum in exilium secutam esse Rhodum: ac tunc quidem insulae 
imperasse, suscepta parvuli filii tutela. Hanc itaque Polyxo ul- 
cisci in Helena Tlepolemi necem volentem, ubi in potestate He- 
lenam habuit, iminisisse in eam lavantem ancillas Furiarum ha- 
bitu: quae illam comprehensam, quum ad arborem suspendis- 
sent, laqueo necarunt. In eius rei memoriam dedicasse Rhodios 
Helenae Dendritidis fanum, (11) Quae vero de Helena Crotonia- 
tae vulgarunt, assentientibus Himeraeis, ea iam commemorabo. 
Est iu Euxino circa Istri ostia insula Achilli sacra, cui Leuce no- 
men. Patet ea stadiüm XX ambitu, silvis undique condensa et 


29. πολυξόν Lb. Πολύξοι Va. 
mox τληπτολέμου Vb. τὴν ἐς $600. 

a. 

80. ὑπὸ PcVa. Tum ταύτην γὰρ 
τὴν Va. ἑλένην bis in La. 

31. ,Aovouévy Va. 'Egw?ow BPc 
Va. égww»vaw Edd. rell. AgMLb; 
ἐῤῥυννυσιν Vb. ἐρυννύσιν La, tum 
εἰκασμένας scripsimus e coni. S. 
ἐσκευασμένας Codd. Edd. praeter 
C, qui [ὡς] ἐσκευασμ.  Boettiger 
παρεσκευασμένας. 


82. αὐταὶ AgLb. διαλλαβοῦσαι 


Ag. 


93. ἀπὸ coni. C. Mox ἐσειν Ag 
Vb. . 


84. ὃν δὴ (ambig.) Va. λέγοντεβ, 
« super £, La. κρωτονιάτας Vb. 
mox σφισιν Vb. εἰμεραίους id. ; mox 
κατὰ bis M. τοῦ οἴστρου Ag. 


95. λεύκη Va. 
mox ὕλη ÀX. 


ὃὲ αὐτῆς Pors. 
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σταδίων εἴκοσι, ϑασεῖα δὲ ὕλῃ πᾶσα καὶ πλήρης ῥώων 
ἀγρίων καὶ ἡμέρων, καὶ ναὸς ᾿Δχιλλέως καὶ ἄγαλμα ἐν αὐτῇ. 
ἐς ταύτην πρῶτος. ἐσπλεῦσδαι λέγεται Κροτωνιάτης Δεώνυ- 12 
ioc. πολέμου γὰρ Κροτωνιάταις συνεστηκότος 96 πρὸς 
τοὺς iv ᾿Ιταλίᾳ Δοχροὺς, τῶν “Μοκρῶν κατὰ οἰκειότητα 200 
πρὸς Ὀκουντίους Αἴαντα τὸν Ὀιλέως ἐς τὰς μάχας ἐπικα- 
λουμένων, ὁ “εώνυμος Κροτωνιάταις στρατηγῶν ἐπήει τοῖς 
ἐναντίοις κατὰ τοῦτο ἡ δ προτετάχϑαι σφίσι τὸν Aiovra 
ἤκουε. τιτρώσκεται δὴ τὸ στέρνον, καὶ (ἔκαμνε γὰρ ὑπὸ 
τοῦ τραύματορ) ἀφίκετο ἐς Δελφούς.88 ἐλϑόντα δὲ ἡ 
Πυϑία Δεώνυμον ἀπέστελλεν ἐς νῇδον τὴν Δευκὴν, ἐνταῦϑα 
εἰποῦσα αὐτῷ | φανήσεσϑαι τὸν Aiavvo καὶ ἀκέσεσϑαι89ϑ τὸ 
τραῦμα. χρόνῳ δὲ ὡς ὑγιάνας ἐπανῆλϑεν ^0 ἐκ τῆς Δευ- 13 
κῆς; ἰδεῖν μὲν ἔφασκεν ᾿ἀχιλλέα, ἰδεῖν δὲ τὸν ᾿Οἰλέως καὶ 
τὸν *! Τελαμῶνος ΐαντα, συνεῖναι δὲ καὶ Πάτροκλόν ὄφιδι 
καὶ ᾿ἀντίλοχον" Ἑλένην δὲ ᾿ἀχιλλεῖ μὲν συνοικεῖν, προστά- 
ξαι δέ οἱ πλεύδαντι ἐς ἹἹμέραν πρὸς Στησίχορον 43 ἀγγέλ- 


quum feris tum mitibus bestiis referta. In ea Achillis delubrum 
et simulacrum est. Navigasse in eam primus omnium Crotonia- 
tes Leonyinus dicitur. Quum bellum enim inter Crotoniatas et 
Locros in Italia gereretur, ac Locri ob eam, quae ipsis erat cum 
Opuntiis, propinquitatem Aiacem Oilei filium, eius ductu et au- 
$picus proelium commissuri, invocassent, Leonymum Crotonia- 
tarum ducem, in eam hostilis aciei partem impressione facta, 
quam cum imperio obtinere Aiacem audierat, vulnus aiunt in 
pectore accepisse. Ex eo quum veheinenter laboraret, Delphos 
opem ab oraculo imploratum venisse: responsum vero tulisse, si 
in Leucen insulain profectus esset, Aiacem ei vulneris remedium 
inonstraturum. Quum vero iam sanatus domum revertisset, com- 
meinorasse, Achillem se, Aiacem Oilei filium, et Telamonis item 
Aiacem vidisse, cumque illis una Patroclum et Antilochum: et 
Achilli quidem nuptam Helenam: mandasse eam sibi, ut Hime- 
ram appulsus nunciaret Stesichoro, oculorum calamitatem ob He- 


36. Gvvsgsornxórog La. mox Ó7t07- 39. ἀκέσεσϑαι CSB ex em. Sylb. 
víovg Vb. aive, «v sup. lin, La. ἀκέσασϑαι AXKFAgPcVabMLab. 


d Lb, deinde ἐποίει τοῖς ἐν 40. ἀπῆλθεν (dambig.) Va. λεύ- 


ro j. MLa. tum σφέσιν 4i. , πῆς Vab. - . 
SM, p σιν τὸν Al. Ag; σφίσι τὸν 41. καὶ τοῦ τελαμ. Va; articulum 
Al.rell. ἄκουε Lb. — - om. M. mox σφισιν Ag. 
38. ἀδελφοὺς Ag. Mox ἀπέστει- 42. στησίχρον Lb. ἀγγέλειν -- 
λεν --- λεύκην, ἐνταῦτα Va. διαφορὰ ÁVbLa. mox ἑλλένης Vb. 
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λειν ὡς ἡ διαφϑορὰ τῶν ὀφθαλμῶν ἐξ Ἑλένης γένοιτο cv- 
τῷ μηνίματος. 9 Στησίχορος μὲν ἐπὶ τούτῳ τὴν παλινῳ- 
δίαν ἐποίηδεν. — — 


CAPUT XX. 


De memorandis Therapnes, fonte Messeide et Polydeucia — templo Ne- 
ptuni Gaeaochi et vico Alesiis — urbe Phari — urbe Bryseis — 
Taygeti montis verticibus, Taleto, Euora, Theris et templo Cereris 
Eleusiniae — urbe Helo ad mare et Hilotis — Lapithaeo, Derrhio 
et Harpliis — memorandis in via Arcadiam versus, templo Achillis — 
equi monumento et planetarum signis — Pudoris signo. 


Ἐν Θεράπνῃ δὲ χρήνην τὴν ! Μεσσηΐδα ἰδὼν οἶδα. 
“ακεδαιμονίων δὲ ἑτέροις ἐστὶν εἰρημένον τὴν Πολυδεύ- 
κειαψ ὀνομαζομένην ἐφ᾽ ἡμῶν, οὐ τὴν ἐν Θεράπνῃ  Mto- 
δηΐδα καλεῖσϑαι τὸ ἀρχαῖον: ἡἣ δὲ Πολυδεύκεια 3 ἐότιν 
αὐτή τε ἡ κρήνη καὶ Πολυδεύκους ἱερὸν ἐν δεξιᾷ τῆς ἐς 

2 Θεράπνην ὁδοῦ. Θεράπνης δὲ οὐ πόῤῥω Φοιβαῖον 8 κα- 
λούμενόν ἐστιν, ἐν δὲ αὐτῷ Διοσκούρων ναός" καὶ οἱ ἔφη- 
βοι τῷ ᾿Ενυαλίῳ ϑύουσιν ἐνταῦϑα. (2) Τούτου δὲ οὐ 
πολὺ Ποσειδῶνος ἀφέστηκεν ἱερὸν ἐπίκλησιν Γαιαόχου *, 
καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ προελϑόντι ὡς ἐπὶ τὸ Ταύγετον ὀνομαζό- 


lenae ei iram accidisse: ex eo factum, ut carmen contrario argru- 
mento, quam Palinodiam vocant, Stesichorus fecerit. 


Car. XX. Ad Therapnen fontem sum conspicatus Messei- 
dem: quum non desint tamen e Lacedaemoniis, qui non hunc, 
sed fontem eum, qui aetate hac Polydeucea nuncupatur, Messei- 
dem a priscis vocatum affirment. Est vero Polydeucea fons et 
Pollucis fanum ad eius viae dexteram, quae Therapnen ducit. 
Non procul ἃ Therapne Phoebaeum est, et in eo Castorum delu- 
brum: quo in loco puberes sacrum Enyalio bellico numini fa- 
ciunt. (2) Non multum hinc abest Neptuni templum cogno- 
mento Gaeaochi. Ab eo Taygetum versus procedenti vicus est: 


49. μηνύματορ, v super v, οἴ mox 8860, probat Sylb. et confirmat Vb, 
δὲ, supra lin. μὲν, M. in quo φηβαῖον, sed mutare non au- 
Carp. XX. 1. τὴν κρήνην ἥεσσ. demus propter c. 14,9, ubi Φοιβαῖον 
M (δὲ τὴν κρήνην in exc. nostris). bis legitur. Mox τῶν ἐν (v eraso in 


μεσσηΐδαν VbLa. Lb) Lab. 
2. πολυδεύκει ἐστιν M. πολυδεύ- ^ 4. Γαιαόχου recepimus e Va, ut 
κη ἐστὶν αὕτη Va. B c. 21, 8 edidit. Γαιαούχου Edd. 


9. Epnfaiov voluit F. ex Ama- PcAgMVbLb. γαϊούχου La. 
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μενον 5 ᾿Δλεσίας χωρίον, Μύλητα τὸν “έλεγος πρῶτον ἄν- 
ϑρώπων μύλην τε εὑρεῖν λέγοντες καὶ ἐν ταῖς ᾿ἡλεσίαις ταύ- 
ταις ἀλέδαι. καί ὄφισι “ακεδαίμονος τοῦ Ταὐγέτης ? ἐν- 
ταῦϑαά ἐστιν ἤρῷον. (3) Διαβᾶδσι δὲ αὐτόϑεν ποταμὸν 8 
Φελλίανῖ [παρὰ μύκλας] ἰοῦσιν ὃ εὐθεῖαν ὡς ἐπὶ ϑάλασ-361 
σαν Φᾶρις πόλις ἐν τῇ “ακωνικῇ ποτὲ φκεῖτο, ἀποτραπο- 
μένῳ δὲ ἀπὸ τῆς Φελλίας ἐς δεξιὰν ἡ ῇ πρὸς τὸ ὄρος τὸ 19 
Ταύγετόν ἐστιν ὁδός. Ἔστι δὲ £v τῷ πεδίῳ Διὸς Mec- 
δαπέως τέμενος" γενέσθαι δέ oí τὴν ἐπίκλησιν ἀπὸ ἀνδρὸς 
λέγουσιν ἱερωδαμένου τῷ 9:9.l (4) Ἐνιεῦϑέν ἐδτιν 
ἀπιοῦσιν & 1? τοῦ Ταὔγέτου χωρίον ἔνϑα πόλις ποτὲ 18 
ὠκεῖτο Βρυσέαι" καὶ Διονύδου τεῖ} ναὸς ἐνταῦϑα E ἔτι λείύ- 
πεται καὶ ἄγαλμα ἐν ὑπαίϑρῳ. τὸ δὲ ἐν τῷ ναῷ μόναις 


Alesias nominant; eo in loco molam primum omnium reperisse 
et fruges molere docuisse Myleta Lelegis filium tradunt. ]Ibi- 
dem Lacedaemoni Taygetae filio exstructum est heroicum mo- 
numentum. (8) Ubi vero amnem Phelliam traieceris, recta 
[Amyclas] mare versus contendenti, Pharis olim urbs in Laco- 
nico agro habitabatur. A Phellia abeuntibus ad dexteram via 


est, quae ad Taygeton montem ducit. 
Id ei cognominis inditun tradunt de sacriti- 


sapei fanum est. 
culi nomine. 
Bryseae urbs incolebatur. 
signa quaedam sub divo relicta, 


5. ὀνομαξόμενον recepimus e Va 
propter praecedens προελϑόντι, pro- 
ante S. óvoucfovcw Edd. AgPcM 
VbLab. tum ἀλεσίας AVbLa et ἀλε- 
σίαις Vb. 


6. ταὐγέτου VaLb. 


7. φελίαν Ág. tum παρὰ ᾿Δμύκλας 
AXKFBPcAgMLb; π. ἀμυκλὰς Vb 
La; παρὰ ἀκύμλαις (sic Va, unde 
CS ediderunt παρὰ AubvxAoig: sed 
neutra lectione huic loco consulitur ; 
nam cum Ámyclae Phelliae fluvio 
non adiacuerint, absurdum est dicere 
,; Phelliam fluvium prope Ámyclas 
trailicientibus.^ Quare haec verba 
uncis inclusimus, nata fortasse ex 
glossa insipida ad αὐτόϑεν, vel o- 
1691, ut habet La. 


(4) Iam vero a TTaygeto vicus excipit, 
Exstat ibi Liberi Patris templum, et 


In ea planitie Iovis Mes- 
ubi olim 


Nam quod intus est, solis fas 


8. ,malim ἐοῦσι μὲν só9.* B. 
mox φάρις AXKFCMVabLab. 

9. ἀποτφεπομένῳ FVaMAgLab. 
ἀπετρεπομένω (sic) Vb. 

10. τὸ om. Va. Mox εδσαπεέως 
voluerunt Berkel ad Steph. Byz. s. 
v. Μεσσαπέα et Meurs. Misc. Lac. 
IV, 14. 

ἦι. τοῦ ϑεοῦ P 


corr. vulg. 
12. ἐς τοῦ AgVb 


ab; ἐς τὸ τοῦ 


Va. 


13. ποτὲ CB e coui. Sylb. τότε 
Edd. rell. AgPcVbLab; τε MVa. 
Tum Βρυσεαὶ BAgPc. Βρυσέαι Edd. 
rell. MVabLa. βρυσέα Lb. 

14. ve e Va recepit S; abest ab 
rell. Mox ἄγαλμα CSBAg VaLb; ; 
ἀγάλματα AXKFVbLaPcM. Fort. 
ἄγαλμα τὸ uy — τὸ δέ. 
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γυναιξὶν ἔστιν ὁρᾶν" γυναῖκες γὰρ δὴ 15 μόναι καὶ τὰ ἐς 
τὰς ϑυσίας δρῶσιν ἐν ἀποῤῥήτῳ. (5) "4xgo δὲ τοῦ Ταῦ- 
γέτου Ταλετὸν ὑπὲρ Βρυσεῶν 16 ἀνέχει. ταύτην ᾿Ηλίου 
καλοῦσιν ἱερὰν, καὶ ἄλλα τε αὐτόϑι Ἡλίῳ ϑύουσι καὶ ἴπ- 
πους" τὸ δὲ αὐτὸ καὶ Πέρσας οἷδα ϑύειν νομίζοντας. Τα- 
λετοῦ δὲ οὐ πόῤδω καλούμενός ἐστιν Εὐόρας, ϑηρία καὶ 
ἄλλα τρέφων καὶ αἷγας μάλιστα ἀγρίας. παρέχεται δὲ καὶ 
διόλου τὸ Ταύγετον τῶν αἰγῶν τούτων ἄγραν καὶ ὑῶν, 
πλείστην δὲ καὶ ἐλάφων καὶ ἄρκτων. Ἰαλετοῦ 17 δὲ τὸ 
μεταξὺ καὶ Εὐόρα Θήρας ὀνομάξοντες Agro φαῦσιν ἀπὸ 18 
τῶν ἄκρων τοῦ ἸΤαὐγέτου . . . . Δήμητρος ἐπίκλησιν 
᾿Ελευσινίας 19 ἐστὶν ἱερόν. ἐνταῦϑα ᾿Πρακλέα Δακεδαιμό- 
νιοι χρυφϑῆναί φασιν ὑπὸ ᾿Δἀδκληπιοῦ τὸ τραῦμα ἰώμε- 
νον. 39 χαὶ 'Ooqéog ἐστὶν ἐν αὐτῷ ξόανον, Πελασγῶν, ὥς 
qur, ἔργον. καὶ τόδε δὲ ἄλλο δρώμενον ἐνταῦϑα οἶδα. 


est mulieribus aspicere. Solae quoque mulieres in operto sacra 
faciunt. (5) Summus Taygeti vertex, Taletum , supra Bryseas 
eminet. Sacrum Soli appellant: ibique et alias hostias et equos 
Soli caedunt. Idein autem sacrum et Persis patrium esse novi- 
mus. Non procula Taleto saZ/us est, qui Euoras dicitur. [5 et 
ferarum alia genera et in primis silvestres capras alit. — Facit 
vero qualibet sui parte Taygetus venatoribus luculentam caprea- 
rum, àprorum, cervorum et ursorum copiam. Quod interest 
spatii inter Taletum et Euoram, 'Theras nuncupant. lbi Lato- 
nam dicunt a Taygeti iugis [prospexisse filiam suam ibi venan- 
tem ; ibidem] Cereris delubrum, cui cognomen Eleusiniae. In eo 
occultatum memorant Herculem ab Aesculapio, dum vulnus sa- 
naretur. Est ibidem et Orphei signum positum: Pelasgorum 
opus fuisse aiunt. Sed hoc etiam praeterea ibi fieri scio. (6) Ad 


15. δὴ om. Vb. καὶ τὰς Lb. 

16. βρυσιῶν AM (sec. exc. nostra 
βουσίων, ut est in AgLabVab). Mox 
ϑύουσιν M. τῶν αἰγὼν δὲ τούτων, 
omisso καὶ ante ἐλάφων La. 

17. ταλέτου — εὐόρας ϑήρας Va. 
ταλέτον Lb. εὐοραϑήρας MLb. 

18. ὀνομάξοντες Μ“ητώ φασιν ἀπὸ 
τῶν ἄκρων recepimus e PcAgLbM 
RB, et post Ταὐγέτου lacunae signa 
posuimus cum B , qui haec fere sup- 
plet: ϑεῶσϑαι τὴν ϑυγατέρα ἐνταῦ- 
ϑὃα ϑηρεύουσαν " καί, Vulg. VabLa 


et marg. R. habent: ὀνομάξουσιν. 
οὐ πόῤῥω δὲ τῶν xg. 

19. ἐλευσινείας MVabAgLab. κρη- 
φϑῆναι, v super 5, La. 

20. ἐωμένου Buttmannus. icusvov 
La. Mox ἐν αὐτῶν et paullo post 
καὶ τὸ δὲ LaM (καὶ τὸ δὲ δὲ M sec. 
exc. nostra). καὶ τῷδε coni. K ,,et 
huic (Orpheo) alia ibi mysteria fieri 
scio, unde C coni. καὶ τῷδε δὴ, et 

ost οἶδα lacunam significavit. — 
ἐνταῦϑα οἶδα δρώμενον Vb. δρά- 
μενον La. 
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(6) ᾿Επὶ ϑαλάσσῃ πόλισμα! Ἕλος ἦν, οὗ δὴ καὶ Ὅμηρος 6 
ἐμνημόνευκεν ἐν καταλόγῳ “ακεδαιμονίων᾽ 

Οἵ; τ᾽ ἄρ᾽ ᾿ἀμύκλας εἶχον Ελος τ᾽ ἔφαλον πτολίεϑρον. 
τοῦτο ᾧκισε 33 ub Ἔλιος νεώτατος τῶν Περσέως παίδων, 
Δωριεῖς δὲ παρεῦτ ἤσαντο ὕστερον πολιορκίᾳ.38 χαὶ πρῶ- 
τοί τε ἐγένοντο οὔτοι “ακεδαιμονίων δοῦλοι τοῦ κοινοῦ 202 
καὶ Εἴλωτες ἐχλήϑησαν πρῶτοι; καϑάπερ γε καὶ ἦσαν: τὸ 
δὲ οἰκετικὸν 34 τὸ ἐπικτηϑὲν ὕστερον, Δωριεῖς Μεσσηνίους 
ὄντας, ὀνομασϑῆναι. καὶ τούτους ἐξενίκησεν Εἴλωτας, κα- 
ϑότι καὶ Ἕλληνας τὸ σύμπαν γένος ἀπὸ τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ 25 
ποτὲ καλουμένης" Ελλάδος. ἐκ τούτου δὴ τοῦ "EAovg ἐόα- 7 
vov Κόρης τῆς Δήμητρος iv ἡμέραις ῥηταῖς ἀνάγουσιν ἐς 
τὸ ᾿Ελευσίνιον. (7) Πεντεκαίδεκα δὲ τοῦ ᾿Ελευσινίου 
σταδίους ἀφέστηκε “απίϑαιον καλούμενον ἀπὸ ἀνδρὸς 
ἐγχωρίου ΔΜαπίϑου. τοῦτό τε οὖν τὸ “απίϑαιόν ἐστιν ἐν 


mare oppidulum fuit Helos, cuius est apud Homerum quoque in 
enumeratione navium Lacedaemoniarum mentio : 
Quisquemari vicinum Helos, et quis patria Amyclae. 

Huc deducit coloniam Helius Persei liberüm natu minimus. 
Postea Dorienses per obsidionem. sunt oppido potiti: ex quo 
primum publici exstitere Lacedaemoniorum servi, ac primi sunt 
Hilotes nuncupati, sicut etiam erant. Obtinuit deinde usus, ut 
ceteri etiam, qui ad servitiorum numerum accessissent, quamvis 
Dorienses Messenii essent, Hilotes tamen et ipsi appellarentur: 
quemadmodum et Hellas ab Hellade, quae fuit olim 'T'hessaliae 
pars, Graecorum universa natio dicti. Ex eo ipso oppido, quod 
Helos diximus vocari, Proserpinae simulacrum statis diebus in 
Eleusinium deportant. (7) Ab Eleusinio stadia XV distat, quod 
Lepithaeum appellant a Lapitha homine indigena. Est vero et 


* 


21. πόλις MVaLb. Mox ἐμνημό- 
ψευκεν BPcAg; ἐμνημόνευσεν Edd. 
rell. VabMLab. Deinde ἐν τῷ κα- 
ταλόγῳ M καταλάγῳ, 0 epe ον A 

Tl. 8,584. Mox ὃ 0 πὰ 

Ag Lb; οἵ παρ᾿ VaLa; ὅτ 3 v À3 

δ᾽ ἄρ», marg. RLa. 'Tum ἔφα- 

'λος γα. ἐφο.. πτολ. Vb. ἔλαφον Lb. 
᾿ἔλαφος ἢ M. 

22. ᾧκησε Va. τοῦτο μὲν ᾧ ᾧκησεν 
(ᾧκισεν sec. exc. nostra) M 

?08. πολιορκεία Ag. πολυορκία M 


Tom. 1. 


Vab. 'Tum πρῶτοί τε scripsimus e 
coni. B. πρῶτοί γε Edd. rell. Codd. 


A4. οἰκητικὸν LbM (silent exc. 
nostra). Mox ὕστερον, “ωριεῖς CS 
PcVabLab; ὕστερον Ζωριᾶσι, Mec. 
AXKF. ὕστερον, “ωριᾶς B (quae 
de MVa refert falsa sunt). δωριηξῖρ 
M. ex Ag nihil enotavimus. 


25. ἀπὸ τῆς ϑεσσαλίας MVa. ἀπὸ 
τῆς ἐν ϑεσσαλέας Vb. ἀπὸ τῆς ϑεσ- 
σαλίᾳ Lb. mox τούτου, δὲ Ag. 
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τῷ Ταὐγέτῳ καὶ οὐ πόῤῥω “ἐῤῥιον", ἔνϑα ᾿Αρτέμιδος 
ἄγαλμα ἐν ὑπαίϑρῳ Δεῤῥιάτιδος, καὶ πηγὴ παρ᾽ αὐτῷ ἣν 
"Avovov 27 ὀνομάζουσι. “μετὰ δὲ τὸ 4έῤῥιον σταδίους προελ- 
δόντι ὡς εἴκοσιν ἔστιν Ἄρπλεια 28 καϑήχοντα ἄχρι τοῦ σε- 
8 δίου. (8) Τὴν δὲ39 ἐπ’ ᾿δρκαδίας ἰοῦσιν ix Σπάρτης 
4ϑηνᾶς ἕστηκεν ἐπίκλησιν ΠΙΑαρείας ἄγαλμα ἐν ὑπαίϑρῳ, 
μετὰ δὲ αὐτὸ ἱερόν ἐστιν ᾿Αχιλλέως" ἀνοίγειν δὲ αὐτὸ οὐ 
ψομίξουσιν" ὁπόσοι δ᾽ ἂν τῶν ἐφήβων 89 ἀγωνιεῖσϑαι μέλ- 
λωσιν ἐν τῷ Πλατανιστᾷ, καϑέστηκεν αὐτοῖς τῷ ἀχιλλεῖ 
πρὸ τῆς μάχης ϑύειν. ποιῆσαι δέ Gqu6L τὸ ἱερὸν Σπαρ- 
τιᾶται λέγουσιδ: Πράκα ἀπόγονον τρίτον Περγάμου τοῦ 
9 N εοπτολέμου. (9) Προϊοῦδι δὲ Ἵππου καλούμενον μνῆ- 
μά icri. Τυνδάρεως γὰρ 9? ϑύσας ἐνταῦϑα ἵππον τοὺς 
“Ἑλένης ἐξώρχου μνηστῆρας ἱστὰς ἐπὶ τοῦ ἵππου τῶν το- 
ulov: ὃ δὲ ὄρκος ἦν "EAévg καὶ τῷ γῆμαι προχριϑέντι 
“Ἑλένην ἀμύνειν ἀδικουμένοις" ἐξορκώσας 88 δὲ τὸν ἵππον 


ipsum in Taygeto: propeque abest Derrhion, ubi sub divo Dia- 
nae signum Derrhiatidis. Proximum fontem Anonum nominant. 
Α Derrhio ad stadia circiter XX Harplea sunt ad campos usque 
pertinentia. (8) Iam, vero a Sparta in Arcadiam recta conten- 
dentibus monstrat se Minervae cognomento Pareae signum sub 
divo. Dehinc Achillis fanum est, quod recludi religio est. At 
puberibus omnibus, quotcunque in Platanetum pugnaturi descen- 
dunt, solenne est Achilli ante pugnam rem divinam facere, Ae- 
dificasse fanum dicunt Spartani Pracem pronepotem Pergami 
eius, qui e Neoptolemo 'est genitus. (9) Progressis paulo lon- 
gius est Equi monumentum: Tynudareus enim equo ibi mactsto 
Helenae procos ad exsecta equi exta iussit assistere ac iuramento 
super iis adstrinxit: iusiurandum istud erat, eos Helenae et cui 
Helenae connubium prae ceteris esset adiudicatum , opem latu- 


: 926. δέριον Vab. δέρειον M. mox coni. S. Tum ἀχιλλώως Vb; mox 
δερεάτιδος MAgVabLab. αὐτῷ οὐ Va. 
27. ἄνονον Edd. ante B, MPcVab 30. ἐφοίβων Ag. πλατανίστα Va 
Lb; ἄνομον Ág. "4Avovov B. d»vo- Lb. mox μάχης 9vscw Lb. 
vov La. dvowov coni. Schneider. j 
tum ὀνομά ἔουσιν AgMVb. — - Sq) 3L λέγουσιν MVb. tum πρόχα 
6&- 


δὲ τὸ om, M. τὸ om. Va. 
82. δὲ pro γὰρ Va. tum ἐξόρκον 
φιον Ag. δέρειον VabMLab.. Vab. 


28. ἄρπλεια Vab. 93. ἐξωρκώσας Vb. ἐξορκόσαρ 
29.. τὴν δ᾽ ἐπ᾿ Va. Mox Παρίας Va. ᾿ 
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κατώρυξεν ἐνταῦϑα. κίονες δὲ ἑπτὰ [οἱ] 85 τοῦ μνήματος 
τούτου διέχουσιν οὐ πολὺ κατὰ τρόπον οἶμαι τὸν ἀρχαῖ- 
ov, οὖς ἀστέρων τῶν πλανητῶν φασὶν. ἀγάλματα. καὶ 
Kooviov?5 τέμενος κατὰ τὴν ὁδὸν ἐπίχλησιν Στεμματίου 
καὶ Μυσίας ἐστὶν ἱερὸν "Agréuidog. (10) Τὸ δὲ ἄγαλμα 10 
τῆς Αἰδοῦς, τριάκοντά πον στάδια ἀπέχον 86 τῆς πόλεως, 268 
Ἰκαρίου μὲν ἀνάϑημα εἷναι, ποιηϑῆναι 57 δὲ ἐπὶ λόγῳ φασὶ 
τοιῷδε. ὅτ᾽ ἔδωκεν Οδυσδσεῖ Πηνελόπην γυναῖκα Ἰκάριος, 
ἐπειρᾶτο μὲν κατοικίσαι38 καὶ αὐτὸν ᾽Οδυσσέα ἐν Δακεδαί- 
μονι, διαμαρτάνων δὲ ἐχείνου δεύτερα τὴν ϑυγατέρα ἔχέ-͵ 
reve καταμεῖναι, καὶ ἐξοομωμένης ἐς ᾿Ιθάκην ἐπακολουθῶν 
τῷ ἅρματι ἐδεῖτο. ᾽Οδυσσεὺς δὲ τέως μὲν ἠνείχετο, τέλος 11 
δὲ ἐκέλευεϑϑ Πηνελόπην συνακολουϑεῖν ἑχοῦδαν ἢ τὸν 
πατέρα ἑλομένην ἀναχωρεῖν ἐς “ακεδαίμονα. καὶ τὴν 
ἀποκρίνασθαί φασιν οὐδέν: ἐγκαλυψαμένης δὲ πρὸς τὸ 


ros, si quando iniuria lacesserentur. Quum hoc illos sacramento 
adegisset, equum eo ipso in loco defodit. Prope absunt pilae 
septem, priscorum (opinor) ritu erectae, quas errantium VII stel- 
larum signa esse aiunt. Iuxta viam Cranii lucus est cognomento 
Stemmatii. Est et Mysiae Dianae delubrum. (10) Abest ab 
urbe stadia circiter XXX Pudoris simulacrum. — Icarii donum 
esse ferunt, et hanc celebrant dedicationis causam, . Quum Ica- 
rius Ulyssi Penelopen nuptum dedisset, Ulyssis animum tenta- 
vit, numquid Lacedaemone domicilium habere vellet. Quae 
spes ubi hominem fefellit, filiam orare coepit, ne se desereret, at- 
que ut secum permaneret. Quin et Ithacam iam proficiscentem, 
currum prosecutus, multis sollicitabat precibus. Ulysses tandem 
' victus hominis importunitate puellae optionem dedit, vel se ut 
sequeretur, si id mallet, vel cum patre Lacedaemonem rediret: 
ibi illam aiunt nihil sane respondisse, sed faciem tantum velasse: 


94. ἑπτάοι Va. o? uncis inclusi- 
mus cum B, om. Àm. et Goldh. x£o- 
νας δὲ ἑπτὰ, oi τοῦ — ἀρχαῖον, 
ἀστέρων — ἀγάλματα, coni, Coraes. 
x(ovog δὲ ἑπτὰ, ob — πολύ. κατὰ 
τρόπον οἶμαι τὸν ἀρχαῖον τούτους 
— ἐγάλματα coni. S. Fortasse οὖς 
inter πολὺ et κατὰ ponendum. 

85. Κρανίου Edd. ante B, Codd. 
κρανείου B. Καρνείου Palmer. 
Exerc. p. 384. probar. tab. Valck. 
Goldh. S. 


96. ἀπέχει Va. 


87. ποιηϑεῖναι La. Sq. δὲ om. 


Va. mox φασὶν Vb. tum ὅτε ἔδωκεν 
coni. S. 


88. κατοικίσαι CSBMAgPcLb; 
κατοικῆσαι AXKFVabLa. mox δια- 
μαρτάνω La. 


89. ἐκέλευεν Ag. tum Πηνελόπην 
συνακολ. BPcAg. συνακολ. Πηνελ. 
Edd. rell. VabMLab. 
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ἐρώτημα Ἵκάριος τὴν μὲν, ἅτε δὴ συνιεὶς 30 ὡς βούλεται ἀπιέ- 
ναι μετὰ 41 Ὀδυσσέως, ἀφίησιν, ἄγαλμα δὲ ἀνέδηκεν Ai- 
δοῦς ἐνταῦϑα γὰρ τῆς ὁδοῦ προήκουσαν ἤδη τὴν Πη- 
ψελόπην λέγουσιν ἐγκαλύψασϑαι. 


CAPUT XXI. 


De Kurota fluvio et Ladae cursoris monumento — urbe Pellana et me- 


morandis in ea — agro Belemina dicto — vico Croceis — op- 
pido Aegiis et stagno Neptuni — Gytheo et Kleutherolaconibus 
eorumque urbibus — memorandis in Gytheatarum urbe — Sene 
(Nereo). 


Προελϑόντι δὲ αὐτόϑεν σταδίους εἴκοσι τοῦ Εὐρώταϊ 
τὸ ῥεῦμα ἐγγυτάτω τῆς ὁδοῦ yiveroi, καὶ Δάδα μνῆμά 
ἐότιν ὠκύτητι ὑπερβαλλομένουν ποδῶν τοὺς ἐπ᾽ αὐτοῦ" 
καὶ δὴ καὶ 3 ᾿Ολυμπίασιν ἐστεφανοῦτο δολίχῳ χρατῶν, 
δοκεῖν δέ μοι κάμνων αὐτίκα μετὰ τὴν νίκην ἐκομίξετο, καὶ 
συμβάσης ἐνταῦϑά οἱ τελευτῆς ὃ ὁ τάφος ἐστὶν ὑπὲρ τὴν 
λεωφόρον. τὸν δὲ ὁμώνυμον τούτῳ, νίκην καὶ αὐτὸν * 
Ὀλυμπίασι, πλὴν οὐ δολίχου, σταδίου δὲ ἀνελόμενον, 


Icarium, quum sibi probe nosse videretur, quid illa animi haberet, 
ut cum Ulysse abiret, permisisse : signum vero Pudoris ea in viae 
parte dedicasse, quo Penelope, quum faciem velavit, pervenerat. 
Car. XXI. Qui stadia fere XX processerint, ad Eurotam 
amnem accedent, qui prope ad ipsam viam decurrit. Ibi La- 
dae monumentum est, qui pedum celeritate suos omues ae- 
quales vicit. 1s in Olympicis ludis de longiore curriculo est 
coronatus; atque inde (uti ego opinor) statim post victoriam 
aeger huc reportatus, quum diem suum obisset, supra mili- 
tarem viam humatus est. Cognominem vero huic alterum, qui 
et ipse ludis Olympicis victor, non tamen de longiore curri- 


40. συνεὶς C. 2. καὶ om. MAgVa. Mox δολέχῳ 

41. μετὼ Ὀὸ. --- ποοῤκουσα . constanter B. in Corr. δολιχῷ Edd. 
M. δῦ om. Ág. θοήκουσαν om Codd. "Tum δοκεῖν CSB; Óóoxsi 

AXKFPcAgVabMLab. 

Car. XXI. 1. εὐρῶτα Vb. ἐγ. 8. τῆς τελευτῆς Coraes. 

vtó, omissa syll. τω, La. Mox — 4. νίκην αὐτῶ ὀλυμπίασιν Ag. 
ὑπερβαλλομένου SBMPcAgVabLab ; ὀλυμπιᾶσιν MVb. ὀλυμπιάσι Lb. 
ὑπερβαλομένου AXKFC. Tum ,re- tum πλὴν τοῦ VaSmai. πλὴν οὐ 
ctius ἐφ᾽ αὑτοῦ“ B. rell. 
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"Ayotóv ἐξ Alylov 5 φησὶν εἶναι xol τὰ ἐς τοὺς ᾿Ολυμπιονί- 
κας Ἠλείων γράμματας (2) Προϊόντι δὲ ὡς ἐπὶ τὴν 2 
Πελλάναν Χαράκωμά ἐστιν ὀνομαζόμενον, καὶ ἡ μετὰ τοῦτο 
Πελλάνα πόλις τὸ ἀρχαῖον. Τυνδάρεων δὲ οἰκῆσαί φαῦσιν 
ἐνταῦϑα, ὅτε Lrzoxóovto καὶ τοὺς παῖδας ἔφευγεν ἐκ 
Σπάρτης. ϑέας δὲ ἄξια αὐτόϑι ἰδὼν ᾿Δσχληπιοῦ τε οἶδα 
ἱερὸν καὶ τὴν πηγὴν Πελλανίδα. ἐς ταύτην λέγουσιν 
ὑδρευομένην ἐσπεδεῖν παρϑένον, ἀφανισϑείσης δὲ τὸ χά- 
λυμμα ὃ ἀναφανῆναι τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς iv ἑτέρᾳ πηγῇ 
“αγκείᾳ. 9 (3) Πελλάνας δὲ ἑκατὸν στάδια ἀπέχει Βελε- 261 
μίνα καλουμένη. τῆς δὲ χώρας τῆς dexovixijo ἡ Βελεμίνα 
μάλιστα ἄρδεσϑαι πέφυκεν, ἥντινα διοδεύει μὲν τοῦ Εὐ- 
ρώτα τὸ ὕδωρ, παρέχεται δὲ ἀφϑόνους καὶ αὐτὴ πηγάς. 
(4) ᾿Επὶ ϑάλασδδσαν δὲ 10 ἐς Πύϑιον καταβαίνοντί ἐστι 4 
Δακεδαιμονίοις ἡ κώμη 1} καλουμένη Κροκέαι. ἧς 1) λι- 


culo, verum de stadio, est renunciatus, Achivum ex Aegio 
fuisse, Eleorum de iis, qui ex Olympia victores discesserunt, 
commentarii testantur.: (2) Hinc Pellanam versus contendentibus 
vicus est, cui Characoma nomen. Proxima priscis temporibus 
fuit Pellana urbs, in qua Tyndareum habitasse tradunt, quuin 
e Sparta, Hippocoontem eiusque filios fugiens,  excessisset. 
Hic, quae conspicerentur digna, Aesculapii fanum et Pellani- 
da fontem vidi. In eum fontem virginem aquam haurientem 
concidisse narrant: eius vero capitis velamen in alio fonte, 
oui Lancea nomen, repertum. (3) Abest a Pellana stadia ferme 
centum agri Laconici pars ea, quae Belemina dicitur. Locus 
est maxime irriguus, quem nempe Eurotae aqua interluit. 
Multis certe ac perennibus scatet fontibus. (4) Qua vero Gy- 
thion ad mare descenditur, vicus est Lacedaemoniis , cui Cro- 


5. αἰγείουΜ. αἰγαίου Vb. — Sq. 
καὶ uncis inclusimus cum B. expun- 
gere iussit Buttmannus, ὀλυμπιονί- 
xag καὶ ἠλεέων Va. 


6. τὰν AXKMAgVabPcLab; τὴν 
FCSB ex em. Sylb., M supra lin. 
Mox ἔστι óvoy. À ; ἔστι óv. XKFC 
SLab ; mox παλλάνα La. 


7. τὴν om. Ág. mox ἱδρευομένην 


, 8. κάλυμα VbLa. τὸ ἐπὶ τῆς κεφ. 
ἀναφανῆναι malit S. 


9. λαγκέᾳ MVaLab; tum πελλά- 
δὰς Va. 

10. δὲ Buttm. B. τε Edd. rell. 
Codd. Num fortasse ϑάλασσάν τὸ 
καὶ ἐς ὃ Post ἐστι Ag inserit δέ. 

11. καλουμένη om. PcAgMVa. 
tum κροκεαῖς (κροκέαις M) ἡ λιϑο- 
top. PcAgMVaLab. κροκεας (δυρε. 
vers. αἷς) ἡ Av9. Vb. Falsa 6 
refert S. Seq. μία, ut e praece- 
dente λυϑοτομία natum, delendum 
et πέτρα μὲν scribendum putat S; 
οὗ ante διήκουσα om. Àm., delen- 
dum censet Cor. 
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ϑοτομία, μία μὲν πέξρα συνεχὴς οὐ διήκουσα, λίϑοι δὲ 
ὀρύσσονται σχῆμα τοῖς ποταμίοις ἐοικότες ; ἄλλως μὲν 
ϑυσεργεῖς. qv δὲ ἐπεργασϑῶσιν ἐπικοσμήσαιεν 12 ὧν καὶ 
9tov ἱερά, πολυμβήϑραις δὲ καὶ ὕδασι συντελοῦσι μά- 
PITT ἐς κάλλος. ϑεῶν δὲ αὐτόϑι πρὸ μὲν τῆς κώμης Διὸς 
Κροκεᾶτα λίϑου πεποιημένον ἄγαλμα ἕστηκε; 18 ΖΔιόσκου- 

5 Qoi δὲ ἐπὶ τῇ λυϑοτομίᾳ χαλκοῖ. (5) Mere δὲ Κροκέας 
ἀποτραπεὶς 14 ἐς δεξιὰν ἀπὸ τῆς ἐς Γύϑιον εὐϑείας ἐπὶ 
πόλιϑμα ἥξεις Αἰγίας" 15 Ὅμηρον δὲ ἐν τοῖς ἔπεσι v0 πό- 
λιόμα τοῦτο ὀνομάζειν λέγουσιν Αὐγειάς. 16 ἐνταῦϑα ἔσει 
μὲν λίμνη καλουμένη Ποσειδῶνος. ἔστι δὲ ἐπὶ τῇ λίμνῃ 
ναὸς καὶ ἄγαλμα τοῦ ϑεοῦ. τοὺς δὲ ἰχϑῦς 17 δεδοίκασιν 
ἐξαιρεῖν , τὸν ϑηρεύσαντα ἁλιέα γίνεσθαι λέγοντες ἐξ ἀν- 
ϑρώπου. 

6 (6) Γύϑιον:8 δὲ ἀπέχει μὲν σταδίους τριάκοντα Al- 


ceae nomen: in eo lapicidinae perpetuo ac nusquam interrupto 
saXo.  Caeduntur inde lapides fluvialibus haud absimiles, qui 
caelo sane nonnihil repugnant; elaborati tamen et expoliti 
suam habent 'etiam in deorum cellis exornandis gratiam: mul- 
tum iidem et piscinis et aquarum ductibus afferunt decoris. 
Stat ante vicum lapide elaboratum Croceatae Iovis simulacrum : 
proxime ad lapicidinas Castores ex aere. (5) A Croceis diver- 
tens ad dexteram de recta, quae Gythion ducit, ad oppidulum 
veuias, quae vocantur Aegiae. Id esse putant, quod Homerus 
carminibus Augeas appellarit. Est eo in loco stagnum, quod 
Neptuni dicitur. [πὶ eius ferme ripa eiusdem delubrum dei et 
simulacrum. ΕἸ stagno pisces: metuunt extrahere, quod, qui 
eos ceperit, eum in halieum piscem immutari dictitant. (6) Ab 
Aegiis distat Gytheum stadia XXX. . Ad mare situm est, atque 


12. ἐπικοσμήσαιτο Ag. Mox xo- 
λυμβήϑραι VbR, ad marg. R. xo- 
λυμβήϑραιρ. κορυμβήϑραι M. tum 
συντελοῦσιν VbÀg. κπάλος Va; mox 
κόμης id. 

18. ἔστηκε CS. ἕστηκεν Edd. rell. 
Codd. 


14. ἀποτραπεὶς B. e coni. S, ἀπο- 
τραπεῖσιν Edd. rell. Codd. diver- 
tens Am. Mox Γύδειον C. 

15. αἰτίας et S. 6. αἰτιῶν bis Vab 
MLab; tum ἔπεσιν AgVbM. 


16. Αὐγειὰς SB; «“ὐγείας AXFC 
Lb; αὐγεία À5 αὐγείαν La. 


17. (497g VabLa. mox ἀλέα 
γενέσθαι Edd. Codd. tum ἐξ dooqd- 
70» CSmin. ex coni. KF': ,,qui ce- 
perit, morluum esse, Am. unde 
Smin. ἁλιέα uncis inclusit. Coraes 
γίνεσϑιαιν coniecit; γινέσϑαν (sic) 
Va, cum qua lectione coniungen- 
dam censemus Sylburgii interpreta- 
tionem: qui ceperit, ex homine in 
halieum piscem mutari. — ἁλιαέδ- 
τον Lachmann. .γλείπει τις Palmer. 
MS. 

18. Γύϑιον SBMPcAgVabLab ; 
Γύϑειον AXKFC. tum σταδίους 
μὲν M. ἐλευϑερολακόνων Ag. 
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γιῶν, ἐπὶ ϑαλάσόῃ δὲ φκισμένον ἔστιν ἤδη τῶν ᾿Ελευϑερο- 
λακώνων, οὕς βασιλεὺς “Αὐγουότος δουλείας ἀφῆκε 19 
“ακεδαιμονίων τῶν ἐν Σπάρτῃ κατηκόους ὄντας. ϑαλάδ- 
65 μὲν δὴ, πλὴν τοῦ Κορινϑίων Ἰσὺ μοῦ, περιέχεται πᾶ- 
6o 30 ἡ Πελοπόννησος" κόχλους δὲ ἐς βαφὴν πορφύρας 
παρέχεται. τὰ ἐπιϑαλάσσια τῆς “ακωνικῆς ἐπιτηδειοτάτας 5 
μετά ye τὴν Φοινίχων ϑάλασδαν. ᾿Δριϑμὸς δὲ τῶν ᾽Ελευ- 
ϑερολακώνων ὀκτὼ πόλεις καὶ δέκα εἰσί, 33 πρώτη μὲν 7 
καταβᾶσιν ἐξ Αἰγιῶν ἐπὶ ϑάλασσαν Γύθιον, μετὰ δὲ αὖ- 
τὴν Τευϑρώνη τε καὶ Μᾶς καὶ Τύῤῥιχος, ἐπὶ Ταινάρῳ 23 
δὲ Καινήπολις Οἰτυλός τε καὶ Δεὔκτρα καὶ Θαλάμαι, πρὸς 265 
δὲ ᾿Δλαγονία τε xol Γερηνία" τὰ δὲ ἐπέκεινα Γυϑίου 3Ξ 
πρὸς ϑαλάσόῃ ᾿Ασωπὸς ,35 ᾿Αχριαὶ, Βοιαὶ, Ζάραξ, Ἐπί- 
δαυρος ἡ Διμηρὰ, Βρασιαὶ, Γερόνϑραι, Meoióg. αὖ- 
ται μὲν οὖν εἰσὶν αἵ “λοιπαὶ τῶν ᾿Ελευϑερολακώνων ἀπὸ 
τεσσάρων. ποτὲ καὶ εἴχοσι πόλεων" τὰς δὲ ἄλλας, ἐφ᾽ ἃς 
ἂν καὶ αὐτὰς ὁ λόγος ἐπέλϑῃ 356 δή μοι, δυντελούσας 


incolitur iam ab Eleutherolaconibus, quos Imperator Augustus 
servitutis iugo liberavit, quum ante Spartanis parerent. Mari 
vero tota incingitur Pelopounesus, parte ea excepta, ubi Co- 
rinthiorum Isthmus est, Fert autem Laconicum mare conchylia, 
ex quibus ad infecturam vestium purpura comparatur, nobi- 
litate solis iis, quae in Phoenicum 1nari capiuntur, inferiora, 
Urbes quidem Eleutherolaconum XVIII exstant: quarum prima 
ab Aegiis ad mare descendentibus est Gytheum, . deinceps 
Teuthrone, Las, Pyrrhichus: ad Taenarum Caenepolis, Oety- 
los, Leuctra, Thalamae, Alagonia, Gerenia: et ad mare 
propius multo ultra Gytheum Asopus, Acriae, Boeae, Zarax, 
Epidaurus cognomento Limera, Brasiae, Geronthrae, Marios. 
Atque hae quidem reliquae sunt Eleutherolaconum urbes, quum 
ante quatuor et viginti fuissent.  Ceteras, quas iam persequar, 
in curias eas descriptas esse sciat, qui haec leget, quae Spar- 


19. ἐφῆκε Ag. 

20. περιξχ. ταῦτα ἡ z. VabMLab. 

21. ἐπιτηδειωτάτας Vb. 

22. εἰσὶν καταβάσει Ag. αἰτιῶν 
MVa. αἰτιον, et expuncto ov, ὧν 


23. ταινέρω, αι sup. 8, Vb. 
καινὴ πόλις Αρ. καὶ νήπολις La. 
οἱ τυλὸς M. οἴτυλός Vb. λεύκτρα 
La. ἀλλαγονία Ag. 


24. Γυϑίου SBMPcVabLab ; 9v- 
yfov Ag; Γυϑείου AXKFC. 


25. ἀσσωπὸς Vb. ἀκροιαὶ Vb; 
mox ξὰρξ Pc. βρασίαι Va, Πρασιαὶ 
coni. Palmer. MS. γερόνϑαι Ag. 
μάριος AMVabLab. 


26. ἐπέλθῃ CSBVabMAgPcLab ; 
ἐπέλθοι AXKF. Mox προρλεχϑεῖς. 
συν Ag. 
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ἴστω τις ig Σπάρτην καὶ οὐχ ὁμοίως τοῖς προλεχϑ εἴσιν 

8 αὐτονόμους. (T) Γυϑεᾶται 37 δὲ τῆς πόλεως ἀνθρώπων 
μὲν οὐδένα οἰκιστὴν γενέσθαι λέγουσιν, Ἡρακλέα δὲ καὶ 
᾿ἀπόλλωνα ὑπὲρ τοῦ τρίποδος ἐς ἀγῶνα ἐλθόντας , ὡς 
διηλλάγησαν, μετὰ τὴν ἔριν οἰκίσαι 98 κοινῇ τὴν πόλιν" 
καὶ iv τῇ ἀγορᾷ σφίσιν ᾿ἀπόλλωνος καὶ Ἡρακλέους ἐστὶν 
ἀγάλματα, πλησίον δὲ αὐτῶν Διόνυδος. ἐτέρωϑι δὲ ᾿4πόλ- 
λῶν Καρνίας 29 χαὶ ἱερὸν Ἄμμωνος καὶ ᾿Αδσκληπιοῦ χαλ- 
κοῦν ἄγαλμά ἐότιν. οὐκ ἐπόντος ὀρόφου τῷ ναῷ. καὶ 
πηγὴ τοῦ ϑεοῦ καὶ Ζήμητρος ἱερὸν ἅγιον καὶ Ποσεϊδῶνος 

9 ἄγαλμα Γαιαύχου. 89 (8) Ὃν δὲ ὀνομάξουσι: Γυϑεᾶται 
Γέροντα, οἰκεῖν iv ϑαλάσόῃ φάμενοι, Νηρέα ὄντα εὔρι- 
ὅκον" καί σφισι τοῦ ὀνόματος τούτου παρέσχεν ἀρχὴν 
Ὅμηρος ἐν ᾿Ιλιάδι ἐν Θέτιδος λόγοις" 


"Tusig μὲν νῦν 81 δῦτε ϑαλάδσης εὐρέα κόλπον, 
᾿Οψόμεναί τε γέρονϑ᾽ ἅλιον καὶ δώματα πατρός. 


tana civitate continentur, quaeque cum ea censentur neque suis 
legibus utuntur, uti quae iam enumeratae sunt. (7) Gythea- 
tae nemini omnino mortalium origines suas acceptas referunt, 
sed Herculem et Apollinem memorant, quum in certamen de 
tripode descendissent, iam lite diremta oppidum communi ope 
atque consilio condidisse, Quare in foro sua sunt dis ipsis po- 
sita simulacra, Apollini scilicet et Herculi. Proxime est Li- 

- ber Pater, et in diversa fori parte Apollo Carnias. Est item 
Ammonis aedes et Aesculapii statua ex aere: aedes ipsa est 
sine tecto: tum deo dicatus fons, et Cereris sacrosanctum de- 
lubrum: praeterea Neptuni Gaeaochi signum. (8) Quem vero 
Gytheatae senem nominant, et in mari habitare dicunt, Nerea 
esse coniicio; et e versibus illis Homeri, in quibus 'Thetidi 
sermonem tribuit, nomen hoc duxisse interpretor: 


Vos agite interea ponti vada lata subite, 
Visurae aequoreumque senem, et penetralia patris. 


27. γυθεάται M. mox ἐλϑόντος 
ΑἹ ἐλθόντες MVbLab; διηλάγησαν 


28. οἰκῆσαι AgVabLabMA. mox 
ἄγαλμα Va. 

29. 4x. καὶ Ko. MVa. κρανέας 
Va. Καρνεῖος C ex coni. F, imo 
Κάρνειορ. Mox οὐκ ἐπιόντος Vb. 
ὀρόφῳ La. 


30. γαιαόχου VaAgPcLbB; γαια- 
ούχου Edd.rell. VbLa. Mox óvo- 
μᾶάξουσιν γυϑιᾶται ΑΒΑΒ. ψορέα ὅ. 
εὕρισκον La. 

81. οὖν AgVb. tum. αὖτε PcÁg 
VbLab; αὗται Va, ϑαλάσση La. 
tum xoizov Lb. κόλπον BPcÁg; 
πόντον edd. rell. MVab. — Hom. 
Il. XVIII, 140. 
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καλοῦνται δὲ ἐνταῦϑα καὶ πύλαι Καστορίδες, καὶ ἐν τῇ 
ἀκροπόλει ναὸς καὶ ἄγαλμα ᾿4ϑηνᾶς πεποίηται. 


CAPUT XXII. 


De Árgo lapide — insula Cranaé et memorandis in ea — 'Trinasi muris 
et reliquiis urbis Helus — urbe Acriis eiusque memorandis — 
Geronthris et ibi memorandis — Mario urbe —  Ásopo urbe eius- 
que memorandis — promontorio asini maxilla dicto — urbe Boeis, 
eiusque origine et memorandis. 


Γυϑίου δὲ τρεῖς μάλιστα ἀπέχει σταδίους ἀργὸς AM- 
ϑορ᾽ ᾿Ορέστην λέγουσι 3 καϑεσϑέντα ἐπὶ αὐτοῦ παύσασθαι 
τῆς μανίας" διὰ τοῦτο ὁ λίϑος ὠνομάσϑη Ζεὺς ὃ Καπ- 
πώτας κατὰ γλῶσδαν τὴν Δωρίδα. (2) ἯἩ δὲ νῆσος 7266 
Κραναὴ πρόκειται Γυϑίου, καὶ “Ὅμηρος ᾿Αλέξανδρον à &Q- 
πάσαντα Ἑλένην ἐνταῦϑα ἔφη συγγενέσϑαι οἵ πρῶτον. 
κατὰ δὲ τὴν νῆσον ἱερόν ἐστιν ᾿Δφροδίτης ἐν τῇ ἠπείρῳ 
Miyowlvidog , καὶ ὃ τόπος οὗτος ἅπας καλεῖται Μιγώνιον. 
τοῦτο μὲν δὴ τὸ ἱερὸν ποιῆσαι λέγουσιν ᾿Αλέξανδρον. Me- 2 
γέλαος δὲ Ἴλιον ἑλὼν καὶ ἔτεσιν ὕστερον ὀκτὼ μετὰ Τροίας 
πόρϑησιν οἴκαδε ἀνασωϑεὶς 8 ἄγαλμα Θέτιδος καὶ ϑεᾶς 


Sunt hac in regione portae, quae Castorides nuncupantur. In 
arce Minervae aedes et signum. 


Car. XXH. Α Gytheo stadia tria distat lapis, qui Ocio- 
sus dicitur. Orestem aiunt, quum ibi sedisset, insania li- 
beratum, — Ex rei eventu lapis ille Iupiter vocatus est Cappo- 
tes Doriensium lingua. (2) Ante Gytheum Cranaé insula est: 
in qua Alexandrum, rapta Helena, cum eà primum congres- 
sum Homerus dixit. Quare in continentis terrae adverso litore 
Veneris est Migonitidis aedes; ac regio illa tota Migonium 
vocatur. — Templum quidem Alexandrum tradunt faciundum 
curasse, Αἱ Menelaus.octavo ferme post Troiae eversionem 
anno domum incolumis reversus proxime ad Migonitidis si- 


CAP. XXII. 1. Γυϑέου SBPc Schneid. Lex. FC. tum καππῶτας 
MVabLab; ϑυγίου Ág. Γυϑείον MYVab. ,γΚαππώτας est καταπαύ- 
ΑΧΚΕῸ constanter, sed 8. 3. Α τῆς vel ᾿καταπαύστης.": Hemsterh. 


qv9iov. mox 4Qy0g 4. FC. MS. καππαύτας Valck. ad Theocr: 
don. p. 278. At v. Schaefer 
o ξέγουσιν VbAg. tum cvyxa- Apoll. hh. Schol. p. 165. μιγγωνέ- 


τιδος La. 
3. “Μεῦς coni. Sylb. probantübus ^ 4. ἀποσωϑεὶρ Va. λαρυσίου La. 
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Πραξιδίκας ἰδρύδατο ἐγγὺς τῆς ἹΜιγωνίτιδος. Διονύδον 
δὲ ὄρος ἱερὸν Μαρύδιον καλούμενόν ἐστιν ὑπὲρ τοῦ Μιγω- 
νίου: καὶ ἦρος 5 ἀρχομένον Διονύσου τὴν ἑορτὴν &yov- 
Gw , ἄλλα τε ἐς τὰ δρώμενα λέγοντες 9 καὶ ὡς βότρυν ἐν- 
8 ταῦϑα ἀνευρίσχουσιν ὡραῖον. (3) Ἐν ἀριστερᾷ δὲ I'v- 
ϑίου στάδια προελϑόντι ὡς τριάκοντά ἴ ἐστιν ἐν τῇ ἠπείρῳ 
Τριναδσοῦ καλουμένης τείχη, φρουρίου ποτὲ (ἐμοὲ δο- 
κεῖν) καὶ οὐ πόλεως. γενέσϑαι 8 δέ οἵ δοκῶ τὸ ὄνομα 
ἀπὸ τῶν νησίδων, αἱ ταύτῃ 9 πρόκεινται τῆς ἠπείρου 
τρεῖς ἀριϑμόν. προελϑόντι δὲ ἀπὸ Τροινασοῦ 19 στάδια 
4 ὡς ὀγδοήχοντα τοῦ "EAovg τὰ ἐρείπια ὑπόλοιπα ἦν. (4) 
Καὶ μετὰ ταῦτα τριάκοντα προελθόντι που σταδίους 11 
ἐπὶ θαλάσσης πόλις ἐστὶν ᾿ἄχριαί. ϑέας δὲ αὐτόϑιε ἄξια 
. Μητρὸς ϑεῶν ναὸς καὶ ἄγαλμα λίθου. παλαιότατον δὲ 
τοῦτο εἶναί φαῦδιν οἵ τὰς ᾿ἀκριὰς ἔχοντες, ὁπόσα τῆς ϑεοῖ 
ταύτης Πελοποννησίοις ἱερά ἐότιν, ἐπεὶ Μαγνησί ye, ot 


gnum "Thetidis οἱ deae Praxidicae dedicavit. ^ Libero vero 
Patri supra Migonium sacer mons est, quem vocànt Lary- 
sium: eo in loco vere ineunte festos agitant Libero dies. Sacri 
quum alias referunt causas, tum quod ibi prinum uvam ma- 
turam reperiant. ' (3) Ad Gythei laevam, stadia ad XXX pro- 
gressis, in continenti terra muri sunt Trinasi. Sic enim ap- 
pellatur locus ille: quem ego quondam castellum, non oppi- 
dum, fuisse arbitror. Ac nomen ei inditum reor a parvis in- 
sulis, quae contra litus sunt numero tres. Α Trinaso stadia 
circiter LXXX ruinae murorum absunt, Helos ubi olim urbs 
fuit. (4) Iam stadia procul XXX oppidum est maritimum 
Acriae. Illic, quae spectentur, digna matris Deüm aedes et 
e marmore signum. Et hoc quidem operum omnium vetu- 
stissimum eorum, quae exstant apud Peloponnesios matri 
Deüm dicata, praedicant, qui Acrias incolunt, Nam Meagnesii, 


5. ἔαρος MVa. ἡοός Vb. tum 
Διονύσῳ BPcAg. Διονύσου Edd. 
: rell. VabMLab. 

6. λέγουσιν Ag. mox ἐν ἀριστερὰ 
La. ! 

7. ὡς τριάκ. προελθόντι MVa. 
tum τρινυσσοῦ AgVa. tum xo. τύχη 
AgLa. mox οὐ om, MVa. 


8. γίνεσθαι AXPcAgVabMLab ; 


γενέσϑαι KFCSB e coni, Sylb. sq. 
0$ om. MVaLb. 

9. ταύτῃ B; ταύτης Edd. rell. 
Codd. πρόκειται Va. 

10. τρινάσου Va. τρινασσοῦ Ag. 
mox τοὺς £4. M. ἐρίπια Ag. ἐρύπεια 


11. στάδια LaVaM; hic ovg supr. 
vers. πόλεις, expuncto &, Vb. ὠκρέαι, 


ἀκρέας AgPcLb. cxQíogetiam VbLa. 
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τὰ πρὸς Βοῤῥᾶν 1? νέμονται τοῦ Σιπύλου, τούτοις ἐπὶ 
Κοδδίνον πέτρᾳ Μητρός ἐότι ϑεῶν ἀρχαιότατον ἁπάν- 
τῶν ἄγαλμα" ποιῆδαι δὲ οἱ Μάγνητες αὐτὸ Βροτέαν 18 λέ- 
γουδι τὸν Ταντάλου. ᾿ἀκριᾶται δὲ καὶ ἄνδρα ποτὲ ὀλυμ- 5 
πιονίχην παρέσχοντο. Νικοκλέα, ὀλυμπιάσι 1* δύο ἀνελό- 2601 
μενον δρόμον νίκας πέντε. πεποίηται δὲ καὶ μνῆμα τῷ 15 
Νικοκλεῖ τοῦ τε γυμνασίου μεταξὺ καὶ τοῦ τείχους τοῦ 
πρὸς τῷ λιμένι. (5) ᾿πὸ ϑαλάσσης δὲ ἄνω ΓΕερόνϑραι 6 
σταδίους ἀπέχουσιν εἴκοσι 19 καὶ ἑκατὸν ᾿ἀκριῶν. ταύ- 
τας οἰχουμένας. πρὶν Ἡρακλείδας ἐλϑεῖν ἐς Πελοπόννη- 
Gov, ἐποίησαν ἀναστάτους ΖΙωριεῖς oi “ακεδαίμονα ἔχον- 
τες. 1 ἀναστήσαντες δὲ Γερονϑρῶν τοὺς ᾿ἀχαιοὺς παρὰ 
σφῶν ἐποίκους 19 ἀπέστειλαν. ἐπ᾽ ἐμοῦ δὲ ᾿λευϑερο- 
λακώνων καὶ οὗτοι μοῖρα 19 ἦσαν. κατὰ μὲν δὴ τὴν ἐξ 


qui in Sipyli parte ea sunt, quae δὰ Aquilones conversa est, 
super saxo, quod appellant Coddini, signum eiusdem deae 
habent longe omnium antiquissimum:  Brotean vero illud 
Tantali filium fecisse perhibent. ^Acriatae Nicoclem Olym- 
pionicen ediderunt, qui binis ludis de cursu palmas quinque 
tulit. Monumentum Nicocli erectum est inter gymnasium et 
eam murorum partem, quae. cum portu coniuncta est. (5) 
Ab eadem maritima parte supra Acrias ad stadia ferme CXX 
absunt Geronthrae. Eam urbem celebrem ante Heraclidarum 
in Peloponnesum adventum Dorienses, quorum erat in pote- 
state Lacedaemon, everterunt, pulsisque veteribus incolis, co- 
loniam deduxerunt. Aetate quidem mea civitas haec in Eleu- 
therolaconum censum refertur. In ipsa via, qua Geronthras 


12. βορᾶν Va. tum κουδδίνου —  piadibus quinque victoriae in eodem 


στιν Ág. 

18. Βρόντεαν coni. Pors. e vul- 
gata II, 22, 3. βρωτέαν La. tum 
λέγουσιν AgVb. τοῦ ταντ. Va. mox 
᾿κριάται AXKFC. 

14. Ὀλυμπιᾶσι SMVaLab; ὀλυμ- 
πιάσι Edd. rell. Cum ὀλυμπιάσι 
coniunge δύο ,jduabus Olympiadi- 
bus,*^ quod negligens K. locum no- 
strum ita supplendum putat: óvo 
μὲν ἀνελόμενον δοόμου, δολιχοῦ 
δὲ νίκας πέντε. C. quoque lacu- 
nam suspicatur, qnum sane difficile 
sit intellectu, quomodo duabus Olym- 


exercitii genere reportari potuerint. 

15. cà om. M. tum τῷ πρὸς τῷ 
La. λιμένει Va. 

16. εἴκοσιν Vb. 

17. σχόντες Coraes. tum l'egov- 
ϑράτας Sylb. ΓΕερονθρῶν rovg 
"yowo)g CSB, coll. III. 2, 6. I'e- 
ρύνϑρας τοὺς ἀρχαίους AXKFE 
Codd. 

18. ἐποίκους SBPcMAgVbLab; 
ἀποίκους AXKFCVa. 

19. μοῖρα B ex em. F. μοιρὰς 8. 
μοέρας Edd. rell. codd. praeter Vb, 


qui μοῖρας. Mox ἀκρίων VaAgLb. 
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᾿ἀχριῶν ἐς Γερόνϑρας ὁδὸν ἔστι Παλαιὰ καλουμένη 20 
κώμη; ἐν δὲ αὐταῖς Γερόνϑραις Ἄρεως ψαὸς καὶ ἄλδος. 
7 ἑορτὴν δὲ ἄγουσι 31 τῷ ϑεῷ κατὰ ἔτος, ἐν ἡ γυναιξίν 
ἐότιν ἀπηγορευμένον ἐσελθεῖν ἐς τὸ ἄλσος. περὶ δὲ τὴν 
ἀγοράν σφισιν αἱ πηγαὶ τῶν ποτίμων εἰσὶν 33 ὑδάτων. 
ἐν δὲ τῇ ἀκροπόλει ναός ἐόδτιν ᾿Ἁπόλλωνος καὶ ἀγάλματος 
ἐλέφαντος πεποιημένη κεφαλή" τὰ δὲ λοιπὰ τοῦ ἀγάλι 
8 ματος πῦρ ἠφάνιδεν ὁμοῦ τῷ προτέρῳ ναῷ. (6) Μαριὸς 28 
δὲ ἄλλο ᾿Ελευϑερολακώνων πόλισμα , ὃ ἀπὸ “Γερονϑρῶν 
στάδια ἑκατὸν ἀφέστηκεν. ἱερόν p αὐτόϑι ἀρχαῖον 
κοινὸν ϑεῶν ἁπάντων, καὶ περὶ αὐτὸ ἄλδος παρεχόμενον 
πηγάς" εἰσὶ δὲ καὶ ἔν ᾿Δρτέμιδος ἱερῷ πηγαί. ὕδωῤ ?* 
δὲ ἄφϑονον, εἶπερ ἄλλο τι χωρίον, παρέχεται καὶ Μαριός. 
Κώμη δὲ ὑπὲρ τὸ πόλισμά ἐότιν ἐν μεσογαίᾳ καὶ αὐτὴ, 
Γχυππία.35 χαὶ ἐς κώμην ἑτέραν Σελινοῦντα ἐκ Τερον- 
ϑρῶν ἐστὶν ὁδὸς σταδίων εἴκοσι. τάδε μὲν ἀπὸ AxQuy 
9 ἄνω πρὸς ἤπειρον. (7) Τὰ δὲ πρὸς ἐϑαλάσσι πόλις 
᾿Ασωπὸς ᾿ἀκριῶν ξξήκοντα ἀπέχει 36 σταδίους. ἐν αὐτῇ 


qui Priscus dicitur. ^ Geronthris 
Martis delubrum et lucus. Sacra ibi faciunt anniversaria, qui- 
bus foeminis est interdictum. — Circa forum dulcium aquarum 
fontes sunt. In arce Apollinis aedes et signi ex ebore caput. 
Quod signi fuit reliquum, una cum vetustiore templo ignis 
abolevit. (6) At Marios, aliud Eleutherolaconum oppidum , a 
Geronthris distat stadia C. Priscum ibi est dis omnibus com- 
mune templum. Proximus lucus multis irriguus fontibus. 
Sunt et in Dianio fontes. Perennibus quidem aquis aeque at- 
que alia regio Marios abundat. Pagus est supra oppidum 
Glyppia, et hic interior ἃ mari. Et ad alterum a Geronthris 
pagum, Selinuntem nomine, via est stadium XX. (7) Atque 
haec loca interius sita sunt, si ab Acriis in continentem ad- 


ab Acriis iter, pagus est, 


20. κελουμένη M (τουλεμένη sec. 
exc. nostra) ἄρεος V 

21. ἄγουσιν AgVb. — Sq 4. ἐν 

— ἐσελϑεῖν om. MLb. ἐς τ. ἄλσος 
ρελϑεῖν edd. (praeter B.) VabLa; 
ἐρελϑεῖν ἐς τὸ ἄλσος BPcA 

22. εἰσὶν om. Va. Mox ἔστιν d ἀρ- 
τέμιδος καὶ La. πεποιημένη SB 
Me ;zezovmuévov AXKFCVbAgPcM 

98 e 

23. μάριορ La. mox γερόνϑρῶν 


(sic) Va. ἀπέστηκεν ; 9 super z, 

La. αὐτόϑεν ἀρχαῖον κοινὼρ La. 
24. ῥόδωρ (sic) — εἴπερ τι ἄλλο 

τοῖ χωρίον La. περιέχεται Ag. μάριος 


25. γλυπέα, πὶ alt. sup. lin., La. 
γλυπτία AgVa. mox κόμην VbLa. 
tum σεληνοῦντα VaMAg. γερόνϑρων 
Lab; dein σταδίον Va. mox 
ἀκρίων Lb; bis. 

. 26. τάδε Lb. δξήκ. ἀπέχει σταδ. 
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δὲ ναὸς Ῥωμαίων βαδιλέων, καὶ ἀνωτέρω τῆς πόλεως 
ὅδον rt?" σταδίους δώδεκα ἱερόν ἐστιν ᾿'Δσκληπιοῦ: Φι- 
λόλαον τὸν ϑεὸν ὀνομάζουσι. τὰ δὲ ὀστᾶ ἐν τῷ γυμνασίῳ 
τὰ τιμώμενα μεγέϑει μὲν ὑπερβάλλοντα, ἀνϑρώπον δὲ 
ὅμως ἐστί.38 x«i ᾿Δϑηνᾶς ἱερόν ἐστιν ἐν τῇ ἀκροπόλει308 
Κυπαρισσίας ἐπίκλησιν. τῆς δὲ ἀκροπόλεως πρὸς τοῖς 
ποσὶ πόλεως ἐρείπια καλουμένης ᾿ἀχαιῶν τῶν Παρακυ- 
παρισσίων. ἔστι δὲ ἐν τῇ γῇ ταύτῃ καὶ ἱερὸν ᾿4δκλη- 
πιοῦ στάδια ἀπέχον ὡς πεντήκοντα ᾿'Δδωποῦ" τὸ δὲ χω- 
olov ἔνϑα τὸ ᾿Δοκληπίειον, 39 ᾿Ὑπερτελέατον ὀνομάζου- 
Gw. (8) "4xg« δὲ ἀνέχουδα ἐς ϑάλασδαν ἀφέστηκεν 80 
᾿ἀσωποῦ διακόσια στάδια" καλοῦσι δὲ Ὄνου γνάϑον τὴν 
ἄκραν. ἐνταῦϑά ἐστιν ᾿ἀϑηνᾶς ἱερὸν ἄγαλμα οὐκ ἔχον, 
οὐδὲ ὄροφος ἔπεστιν ἐπ᾽ αὐτῷ"81] λέγεται δὲ ὡς ὑπὸ 
᾿ἀγαμέμνονος ἐποιήϑη. ἔστι δὲ καὶ μνῆμα Κινάδου" νεὼς 
τῆς Μενελάου καὶ οὗτος κυβερνήτης ἦν. (9) ᾿Εσέχει 9? 


μοὶ 


1 


scendatur. Rursum ad mare Acriis LX stadia distat oppidum 
Asopus. In eo Romanorum Imperatorum templum: et supra 
oppidum stadia plus minus XII Aesculapii fanum est. Deum 
ipsum Philolaum nominant. Ossa ea, quibus in gymnasio 
honos habetur, sunt illa quidem insigni magnitudine, homi- 
nis tamen fuerunt. Est et Minervae in arce aedes, cogno- 
mento Cyparissiae. | Ad imam arcis partem ruinae sunt op- 
pidi, quod Achivorum Paracyparissiorum nuncupatur. In his 
item finibus est Aesculapii fanum, quod ab Asopo distat sta- 
dia L. Regiunculam eam, in qua Aesculapii fanum est, Hy- 
perteleaton vocant. (8) Excurrit in mare procul ab Asopo 
stadia CC promontorium, quam Asini maxillam nominant. 
Est in ipso Minervae templum sine signo et tecto: factum tra- 
dunt ab Agamemnone. Est et Cinadi monumentum. Fuit et 
hic Menelai gubernator. (90) Infra promontorium aperit se 


σίαν La. τῶν παρὰ κυπαρισσίων 


BPcÁg ; ἀπέχει στ. ἑξήκ. rell. Mox 
ναός τε Pop. AXKFCVbLab; τε 
om, SBMPcAgVa. 

27. ve B. γε Edd. rell. Codd. 
Post δώδεκα AXKFCodd. habent 
καὶ, quod uncis inclusit B, om. 
CS. mox óvoudfovoiww AgVb. tum 
ὑποβάλλοντα La. 

28. ἐστιν VbAg. mox τῶν παρὰ 
κυπαρισσίαν],8. τῶν παρακυπαρισ- 


Vab; tum γῇ p. corr. ex ἀγορὰ M; 
deinde ἀπέχων M. 

29. Moxignrítiov AXKFCMVab 
Lab. 4oxAgnweioy SBPcAg. 

90. pro ἀφέστηκεν Pc ἀπέχου- 
cav. Mox γνάϑος MVaLb. 

91. αὐτῷ CSBVaLab; αὐτὸ AX 
KF'VbAgPcM. mE 

92. ἐπέχει MVaLb. tum Βοιατι- 
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δὲ μετὰ τὴν ἄκραν Βοιατιακὸς καλούμενος κόλπος, καὶ 
Βοιαὶ πόλις πρὸς τῷ πέρατί ἐστι τοῦ κόλπου. ταύτην 
ᾧκισε 99 μὲν Boiog. τῶν Ἡρακλειδῶν, συναγαγεῦν δὲ ἄν- 
ὅρας ἀπὸ τριῶν ἐς αὐτὴν λέγεται πόλεων. Ἤτιδος 9* καὶ 
᾿ἀφροδισιάδος καὶ Σίδης. τῶν δὲ πόλεων τῶν ἀρχαίων 
τὰς μὲν δύο ἐς ᾿Ιταλίαν φεύγοντα Αἰνείαν καὶ ὑπὸ πνευ- 
μάτων ἀπενεχϑέντα ἐς τοῦτον τὸν κόλπον οἰκίσαι 95 φασὶ, 
τὴν Ἤτιάδα Αἰνείου ϑυγατέρα λέγοντες εἶναι" τὴν τρίτην 
δὲ κληϑῆναι τῶν πόλεων λέγουσιν ἀπὸ τῆς Δαναοῦ Σίδης. 
12 ἀπὸ δὴ τούτων τῶν πόλεων ἀναστάντες. 86 ἐξήτουν ἔνϑα 
οἰκῆσαι σφᾶς χρεὼν εἴη" καί τι καὶ μάντευμα ἦν αὐτοῖς 
Ἴἄρτεμιν ἔνϑα οἰκήσουσιν ἐπιδείξειν. ὡς οὖν expcw ig 
τὴν γῆν λαγὼς ἐπιφαίνεται, τὸν λαγὼν 97 ἐποιήσαντο ἡ ἡγε- 
μόνα τῆς ὁδοῦ" καταδύντος δὲ ἐς μυρσίνην πόλιν τε 
οἰκίξουσιν ἐνταῦϑα οὗπερ ἡ μυρσίνη ἦν, καὶ τὸ δένδρον 
ἔτι ἐκείνην δσέβουδι τὴν μυρσίνην, καὶ Ἄρτεμιν ὀνομάξζου- 
18 G, Σώτειραν. καὶ ᾿ἀπόλλωνος ναὸς ἐν τῇ Βοιατῶν 88 


Boeatiacus sinus, in cuius extremo cornu Boeae urbs est. Eius 
fuit conditor Boeus, unus de Herculis filiis: e tribus civitatibus, 
Ktiade, Aphrodisiade et Sida colonia deducta.  Yllarum vero 
priscarum urbium duas in hunc sinum tempestate delatum 
Aenean, dum in Italiam fugeret, condidisse ferunt, et alteram 
de filiae Etiadis nomine appellasse. "Tertiae a Sida Danai filia 
nomen datum. Ex his civitatibus profugi, quum quaererent 
ubi consisterent, responsum acceperunt, Dianam, quo loco 
urbem conderent, monstraturam. In terram expositis se lepus 
ostendit. Quem secuti, tanquam viae ducem, quum ille se 
ad inyrtum recepisset, eo ipso in loco, ubi myrtus illa fuit, 
oppidum munierunt. Stirpem eandem nunc etiam colunt, et 
Dianam celebrant Servatricem. In Boeensium foro Apollinis 


«xóg Àm. CSB. Βοιωτιακὸς AXKF 
AgPcVbMLab; βοιατιακὸς Va. xol 
Biol La. 

88. ᾧκισεν Ag: tum Lis) τῶν 
Ἡρακῖ. 'C. mox - αὐτῆ La. 

94. ᾿Ητιάδος Am. C. , ἤτιδος La.1j τι- 
δος τῆς &, καὶ PcAg. Ἤτιδος.--πόλε- 
ὧν om. MLb. σίδας Va. Recepimus 
καὶ post"Hrióog ex PcAg, duce B. 
Abest ab Edd. rell. -VabLab. Mox 
πόλλεων ἂρ. δύο εὖ (v. Lb. 

85. οἰκῆσαι AgMVabLa; φασὶν 


edd. (praeter B) MVabLb; 
BPcA É: a. οἰτιάδα La. | 

96. ἀναστάντας Va; tum οἰκίσαι 
AMVabLb. 

37. λαγὸν VaLb. ἐποίησαντα, ac- 
centu super ἡ et syllaba τὰ expuncta, 
Lb. mox óévrgov id. σέβουσιν — 
ὀνομάξουσιν VbAg. σώτηραν La. 

38. por . «τῶν (litera ob corr. am- 
big.) βοιωτῶν (cx expunct.) Vb. 
Mox post ᾿ἀσκληπιοῦ puncto distin- 
guunt AXK. tum καὶ Zo. τε x."Iai- 


φασί 
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ἀγορᾷ ἐότι, καὶ ἑτέρωϑιε ᾿Δὀχληπιοῦ καὶ Σαράπιδός τε καὶ 
Ἰδιδος. ἐρείπια ἀπέχει μὲν Βοιῶν οὐ πλέον ἢ σταδίους 
ἑπτὰ, ἰόντι δὲ ἐς αὐτὰ 89 ἄγαλμα Ἑρμοῦ λίϑινον ἕστηκεν 
ἐν ἀριστερᾷ, 40 καὶ ἐν τοῖς ἐρειπίοις ἱερὸν ᾿ἀσκληπιοῦ καὶ 
“γγιείας ἐστὶν οὐκ ἀφανές. 


CAPUT XXII. 


De insula Cytheris, eius navali Scandia, Veneris Celoestis templo et aliis 
memorandis — Apolline Epidelio et Delo insula a Menophane Mi- 
thridatis duce funditus eversa — Menophanis et Mithridatis morte 9 
— Epidauro Limera dicta — Inus aquae portendendi vi, eademque 
Aetnae crateris — memorandis in urbe Epidauro — promon orio 
Minoa. 


Κύϑηρα δὲ κεῖται μὲν ἀπαντικρὺ Βοιῶν, ἐς δὲ Πλα- 869 
τανιστοῦντα (ἐλάχιστον γὰρ τῆς ἠπείρου ταύτῃ διέστηκεν 
ὴ νῇσορ) ἐς ταύτην 3 τὴν ἄκραν τὸν Πλατανιστοῦντα ἀπὸ 
üxQug τῆς ἠπείρου, καλουμένης δὲ Ὄνου γνάϑου, ὃ 6ra- 
δίων πλοῦς τεσσαράκοντά ἐότιν. ἐν Κυϑήροις δὲ ἐπὶ 8α- 
λάσσῃ Σκάνδειά ἐότιν ἐπίνειον, Κύϑηρα δὲ ἡ πόλιες 


delubrum est; et alia in regione Aesculapii.  Serapidis vero et 
Isidis rudera absunt Boeis haud amplius stadia VII. Ad laevam 
huc euntibus adstat Mercurii e marmore simulacrum. Et inter 


rudera facile conspici potest Aesculapii et Hygiae templum. 


Car. XXIII — Contra Boeas Cythera sita sunt. Ad Pla- 
tanistuntem (ab ea enim parte ut minimum distat a continenti 
insula haec) sed ad Platanistuntem promontorium ab eo pro- 
montorio, quod in ora Asini maxillam diximus appellari , navi- 
gatio interest stadiüm XL. — Habent maritima Cytherorum Scan- 


Car». XXIIT. 1. κεῖται bv κεῖ- 
ται ἀπ᾿ ἄντ. Va; tum μὲν ἀντὶ 
ἀπαντικρὺ M. (ἀντὶ expunct.); 


δος ἐρείπια, ἀπέχει ALb. καὶ Σ. 
τε καὶ Ἴσιδος ἐρείπια ἀπέχει ΧΚ. 
Virgulam post ᾿Ασκληπιοῦ, punctum 


post"Icióog posuit Εἰ, quem secuti 
sunt CSB. tum vero [Σίδης δ' ] ἐρεέ- 
m C; ἔσιδος (i sup. D) ἐρεέπια 
89. αὐτὰ FCSB ex em. K. αὐτὸ 
AXK VabPcMLabAg ὃ 
40. ἐν ἀγορᾷ Va. mox ᾿Ὑγιδέαρ 
BBPcAg; Ὑγείας AXKFCVabM 


βοιωτῶν (expunct. or.) Vb. 


2. ἐς ταύτην γὰρ τὴν MVaLab. 

Q sine dubio ortum ex οὖν, per 
compendium scripto. 

9. γνάθου FCSBAgPcMVabLab, 
ut Sylb. correxerat, γνάϑους AXK, 


4, ἐπὶ ϑαλάσσῃ S. ἀπὸ ϑαλάσσης 
Edd. rell. Codd. Mox σκανδία Va. 
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ἀναβάντι ἀπὸ Σκχανδείας στάδια ὡς δέκα. τὸ δὲ ἱερὸν τῆς 
Οὐρανίας ἁγιώτατον καὶ ἱερῶν ὁπόσα ᾿ἀφρυδίτης παρ᾽ 
“Ἔλλησίν ἐστιν ἀρχαιότατον: αὐτὴ 9 δὲ ἡ ϑεὸς ξόανον 
2 ὡπλισμένον. πλέοντι δ᾽ ix 9. Βοιῶν τὴν ἐπὶ τὴν ἄκραν τῆς 
Μαλέας λίμνη ἐστὶν ὀνομαζόμενον ΝΝύμβαιον,7 καὶ Ποδει- 
δῶνος ἄγαλμα ὀρϑὸν, καὶ 6πήλαιον ϑαλάδόης ἐγγύτατα, 
ἐν δὲ αὐτῷ γλυκέος ὕδατος πηγή" καὶ ἄνϑρωποι περιοι- 
κοῦσι πολλοί. (9) Περιπλεύδαντι 8 δὲ τὴν ἄχραν τῆς 
Μαλέας καὶ ἑκατὸν στάδια ἀποσχόντι ἐπὶ ϑαλάδόσῃ χωρίον 
ἐν ὅροις Βοιατῶν ᾿ἡπόλλωνος μὲν ἱερόν ἐότιν, ᾿Επιδήλεον 
9 δὲ ὀνομαζόμενον: τὸ γὰρ τοῦ ᾿ἀπόλλωνος ξόανον, ὃ 
νῦν ἐστιν ἐνταῦϑα, ἐν Δήλῳ ποτὲ ἵδρυτο. τῆς γὰρ 4ή- 
λου τότε ἐμπορίου 9 τοῖς Ἕλλησιν οὔσης καὶ ἄδειαν τοῖς 
ἐργαξομένοις διὰ τὸν ϑεὸν δοκούδης παρέχειν Μηνοφά- 
νης Μιϑριδάτου στρατηγὸς εἴτε αὐτὸς ὑπερφρονήδας 


dean navale. A Scandea ad ipsa Cytherorum moenia ascendi- 
tur stadium X via. Est illic Uraniae Veneris fanum, eorum 
omnium, quae apud Graecos Veneri dicata sunt, maxime 
priscum et sacrosanctum. Deae signum cum armis est. Α Boeis 
ad Malean promontorium navigantibus stagnum est, quod Nym- 
baeum nominant, Prope Neptuni signum recto statu, et mari 
vicina spelunca, in qua dulcis aquae fons. Frequens est locus 
circumquaque incolentiun hominum multitudine, (2) Malean 
praetervectis ad C fere stadia, vicus est Apollini sacer in ipsis 
Boeatarum finibus, cui nomen Epidelium, Quae enim eo in 
loco nunc visitur Apollinis effigies, eadem est, quae olim Deli 
dedicata fuit. Nam quum esset Delos totius olim Graeciae em- 
porium eaque sola religione munita contra omnes omnium in- 
iurias incolas tueretur, exortus est Menophanes quidam Mithri- 


^ σκάνδιά ἔστιν ἔ. κίϑυρα δὲ VbLa; 


tum ἀπὸ σκανδίας MVabLab. mox 
ἱερὸν ὁπόσα La. 


5. αὐτὴ CSBMPcAgVaLab ; αὕτη 
AXKFVb. 


6. δὲ ἐκ VbLa. tum τὴν B e coni. 
Sylb. τῶν Edd. rell. Codd. tum 
ὑπὸ BAgPcLa, marg. R ; ὑπὲρ Edd. 
rell. VabMLb. Nos scripsimus ἐπὶ, 
cui optime respondent sqq. σπερι- 
πλεύσαντι δὲ τὴν ἄκραν. 


7. νυμβαῖον Ag. Νύμφαιον vult. 


Camer. Mox σπείλαιον Vb. ἐν δὲ 
αὐτὸ γλυκέως La. 
8. περιπλεύσαν M. mox βοιωτῶν 


S. ἐμπόριον Va. tum τῆς $44. — 
ἔνδειαν Ag. ἀδίαν Vb; tum διὰ 
τῶν, (ov sup. vers.) Vb. — Ad sq. 
Μηνοφάνης Hemsterh. MS. notat: 
Menophanem Mithridati familiarem 
commemorat Appianus de B. M. 
p. 247. c. Sed quem alium fuisse 
oportet atque hic est Pausaniae Me- 
nophanes, si vera est nostra emen- 
datio p.270. v. 7. 
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eire καὶ ὑπὸ Μιϑριδάτου προστεταγμένον (ἀνθρώπῳ eo 
ἀφορῶντι ἐς 10 κέρδος τὰ ϑεῖα ὕστερα λημμάτων); o ος 4 
οὖν ὃ Μηνοφάνης, ἅτε οὔσης ἀτειχίστου τῆς Δήλου καὶ 
ὅπλα οὐ κεκτημένων ἀνδρῶν, τριήρεσιν ἐσπλεύδας ἐφό- 
vevGe u μὲν τοὺς ἐπιδημοῦντας τῶν ξένων, ἐφόνευσε δὲ 
αὐτοὺς τοὺς Δηλίους, κατασύρας 12 δὲ πολλὰ μὲν ἐμπό- 
ρῶν χρήματα πάντα δὲ ἀναϑήματα, προσεξανδραποϑισά- 
μενος δὲ καὶ γυναῖκας καὶ τέκνα καὶ αὐτὴν ἐς ἔδαφος κατέ- 
βαλε τὴν 4ῆλον. ἅτε δὲ πορϑουμένης τε καὶ ἁρπαξομένης 
τῶν τις βαρβάρων ὑπὸ ὕβρεως τὸ ξύανον τοῦτο ἀπέῤῥι- 
ψεν 18 ἐς τὴν ϑάλασσαν" ὑπολαβὼν δὲ ὁ κλύδων ἐνταῦϑα 
τῆς Βοιατῶν ἀπήνεγκε, καὶ τὸ χωρίον διὰ τοῦτο Ἐπι- 210 
δήλιον 12 ὀνομάζουσι. (3) Τὸ μέν τοι 15 μήνιμα τὸ ἐκ τοῦ ὁ 
ϑεοῦ διέφυγεν οὔτε Μηνοφάνης οὔτε αὐτὸς Μιϑριδά- 
τηρ. ἀλλὰ Μηνοφάνην 16 μὲν παραυτίχα, ὡς ἀνήγετο ἐρη- 
μώδσας τὴν Δῆλον, λοχήσαντες ναυσὶν οἵ διαπεφευγότες 
τῶν ἐμπόρων 17 καταδύουσι, Μυϑριδάτην δὲ ὕστερον 


datis copiarum dux, qui vel suapte insolentia vel regis imperio 
impulsus (homini enim ad pecuniam omnia referenti facile di- 
vina quaestu inferiora sunt) in insulam quum murorum, tum 
armorum praesidio carentem cum classe invasit: ubi et peregri- 
nis, qui illic tunc forte erant, et civibus caesis, negotiatorum 
pecunia direpta, donariis compilatis, coniugibus Deliorum et 
liberis sub corona venditis ipsam etiam urbem solo aequavit. 
In ea populatione barbarorum quidam effigiem (de qua diximus) 
petulanter sede sua motam in mare abiecit. Ea maris aestu in 
hos Boeatarum fines delata loco nomen dedit Epidelium. (3) 
Verum dei iram neque Menophanes neque Mithridates ipse ef- 
fugit. Mox enim post Deli calamitatem, quum in altum pro- 
veheretur Menophanes, qui eius manus effugerant negotiatores, 
navibus ex insidiis adorti, hominem submerserunt : Mithrida- 


10. ἀφορῶντις κέρδ. M. λυμάτων 
quo expuncto vulg. Vb. οὗτος ἦν ó 
μην. La. tum οὐ ὁ ατημένων id. 

11. ἐφόνευε μὲν PcMVaLb. 

12. Mart, Qu Me tum ἐμπείρων, 
o.8up. & , M. éuzoíogov VbLa. mox 
προφεξανδραποδησ. Ag. καὶ post δὲ 
em. M. καὶ τέκνα om. Va. κατέβα- 
λὲν omisso ἐς ἔδαφος Ag. πορϑου- 
μέναι καὶ καὶ (sic) dos. ea. 

43. ἐπέῤῥιψεν Μ. mox τῶν βοια- 
τῶν Lb. priveyssy Vb. 


Tom. I. 


14. ᾿Επιδήλιον διὰ τοῦτο ὀνομά- 
ξουσιν BPcAg; δια τοῦτο Ἐπιδήλιον 
ὀνομάξουσι dd. rell. MVabLab. 
ὀνομάξουσιν Vb. 

15. τι La. μήνιμα, Ὁ super v, M. 
Sq. τὸ e Va rece erunt SB. 

16. μηνοφάνης dein ἐρημό- 
σας VaLa. doglouyeeg La. διαπε- 
φευγόντες Va. 

17. ἐμπείρων, o super εἰ, M. tum 
καταλύουσι AXKFCSmin. PcVaLb; 
καταλύουσιν AgVbLaMSmai. κατὰ 

Nn 
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τούτων ἠνάγκασεν ὁ ϑεὸς αὐτόχειρα αὑτοῦ καταστῆναι 


τῆς τὲ ἀρχῆς oí καϑῃρημένης 18 καὶ ἐλαυνόμενον παν- 
ταχόϑεν ὑπὸ "Ῥωμαίων" εἰσὶ δὲ οἵ φασιν αὐτὸν παρά : του 


τῶν μισϑοφόρων ϑάνατον βίαιον ἔν μέρει χάριτος εὕρα- 
6 σϑαι. τούτοις μὲν τοιαῦτα ἀπήντησεν ἀσεβήσασι. (4) ΤῸ 19 
δὲ Βοιατῶν ὅμορος Ἐπίδαυρός ἐότιν ἡ Διμηρὰ σταδίους 
ὡς διακοσίους ἀπέχουσα ἀπὸ Ἐπιδηλίου. 39 φασὶ δὲ οὐ 
“ακεδαιμονίων τῶν δὲ iv τῇ ᾿Δργολίδι Emócvolov sivo, 
πλέοντες 31 δὲ ἐς Κῶν παρὰ τὸν ᾿Ασκληπιὸν ἀπὸ τοῦ κοινοῦ 
προσσχεῖν τῆς “ακωνικῆς ἐνεταῦϑα καὶ ἐξ ἐνυπνίων γενο- 
7 μένων σφίσι καταμείναντες οἰκῆσαι. λέγουσι δὲ καὶ ὡς 
οἴκοϑεν ἐκ τῆς Ἐπιδαύρου δράκοντα ἐπαγομένοις αὐτοῖς 
ἐξέφυγεν 33 ἐκ τῆς νεὼς ὁ δράκων, ἐχφυγὼν δὲ οὐ πόῤῥω 
κατέδυ ϑαλάδσσης καί σφισιν ὁμοῦ τῶν ὀνειράτων rj? 


tem vero coégit deus ipsum manus sibi cousciscere, quum ainisso 
iam regno ἃ Romanis huc illuc pulsus nuspiam posset consistere. 
Sunt, qui illum dicant ab uno de barbaris mercenariis magni 
beneficii loco impetrasse, ut se conficeret. Has violati numinis 
poenas impii homines dederunt. (4) Finitima est Boeatis Epi- 
daurus, Limera cognomento. Abest ab Epidelio stadia circiter 
CC. Esse vero eam coloniam eiunt non Lacedaemoniorum, 
sed Epidauriorum, qui intra Argivorum fines sunt. Quum enim 
legati ab Epidauriis publice in Coon insulam ad Aesculapium 
missi ad hanc agri Laconici oram appulissent, somniis quibus- 
dam monitos sedem eo in loco statuisse memorant, Quin anguem 
etiam , quem secum Epidauro abduxerant, e navi elapsum non 
procul a mari se zz cavernam demersisse. Quare et visis per 


20. ἀπὸ ᾿Επιδηλέου CVaPcd. ut 


χεύουσν affert ^ Valck. laudans 
voluit F. ἀπὸ δηλίου͵ LbMR, ad 


Abresch. "Thucyd. p. 511. καταδύ- 


ovo, B. Occupavit. iam Hemsterh. 
MS. haec adscribens: ,, Vulgata le- 
ctio commodum hic sensum efficere 
non potest: interire debuit ira nu- 
minis Menophanes, non minus ac 
postea sua manu Mithridates. Ex- 

licare conatus est. I. Ph. Dorvill. 

c. Obs. Vol. VII. p. 58.* 


18. καϑηραμένης VaLb; ἐλαυνό- 
svo, La. deinde παρὰ τοῦ τῶν M 
a. ἀσεβήσασιν Lb. 

49. τῆς δὲ Edd. ante B, VbLa. 
τ δὲ BPcAgVa(?)Lb. tum ὅμηρος 


marg. R. ἐπιδηλέου. ἀπὸ om. rell. 
Recepimus, ut $.10. tum φασὶν Ag. 
oí ἐνταῦϑα s. oí ταύτῃ excidisse 
putat S. mox τῶν δὲ ἐπιδαυρ. ἐν 
τῇ ἀργολέδι La. 

21. πλέοντας — καταμείναντας 
vult Coraés. καταμήναντας La. De- 
esse aliquid putat S. ἐς κών Vb. 
εἰκὼν La. Mox προσσχεῖν scripsi- 
mus: προσχεῖν Edd. Codd. 

22. ἐξύφυγεν Va. ἐπαγομένοι. --- 
δράκοντα om. La. 

28. τῇ om. Va. tum ἀπὸ σημείου 
MVa, seq. τοῦ om. Va; deinde τὸν 
inseruimus cum BPcAg. 
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ὄψει καὶ ἀπὸ τοῦ δημείου τοῦ κατὰ τὸν ϑράχοντα ἔδοξεν 
αὐτόϑι καταμείναντας οἰκῆσαι. καὶ ἔνϑα ὁ δράκων κὰ- 
τέδυ, βωμοί τέ ?* εἰσιν ᾿Ασκληπιοῦ καὶ ἐλαῖαι περὶ αὐτοὺς 
πεφύκασιν. ($) Προελϑόντι δὲ ἐν δεξιᾷ δύο που 3ὅ 8 
σταδίους ἐστὶν Ἰνοῦς καλούμενον ὕδωρ. μέγεθος μὲν 
κατὰ λίμνην “μικρὰν, τῆς γῆς δὲ ἐν βάϑει μᾶλλον. ἐς 
τοῦτο τὸ 36 ὕδωρ ἐν τῇ ἑορτῇ τῆς Ἰνοῦς ἐμβάλλουσιν ἀλ- 
φίτων μάξας. ταῦτας ἐπὶ μὲν αἰσίῳ τοῦ ἐμβαλόντος κα- 
ταδεξάμενον ἔχει τὸ ὕδωρ" εἰ δὲ ἀναπέμαιτο 27 σφᾶς, 
σονηρὸν κέκριται δημεῖον. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἐν Aitvg δη- 9 
λοῦσιν οἱ 38 χρατῇρερ. xol γὰρ χρυσοῦ ἐς. αὐτοὺς καὶ 
ἀργύρου ποιήματα, ἔτι δὲ καὶ ἱερεῖα τὰ πάντα ἀφιᾶσι" 
ταῦτα δὲ ἢ qv μὲν ὑπολαβὸν 29 ἀπενέγκοι τὸ πῦρ, οἱ δὲ χαί- 
govów ὡς ἐπὶ πεφηνότι ἀγαθῷ 50; ἀπωσαμένου δὲ τὰ ἐμ- 
βληϑέντα συμφορὰν ἔσεσϑαι τούτῳ 31] τῷ ἀνδρὶ ψομίξουσι. 


(6) Κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν τὴν ἐκ Βοιῶν ἐς ᾿Επίδαυρον τὴν 2n 


quietem et eo prodigio. adductos ibi constitisse, et sibi oppidum 
communisse. Exstant, quo loco se e conspectu anguis eripuit, 
arae Aesculapio dedicatae inter sponte enatas oleas. (5) Pro- 
gressi ud dexteram stadia circiter duo aquam videant, quae Inus 
dicitur. Magnitudine quidem parvam paludem refert, sed in 
terrae fundum descendit altius. In eam festo Inus die solenne 
est panificia porricere. Ea si demersa retinuerint aquae, secunda 
ei, qui porrecerit, promitti autumant: contra vero adversa, quo- 
ties illa aqua reiecerit. Eandem habere portendendi vim dicun- 
tur Aetna montis craterae. Abiiciunt enim in eas homines quum 
sigilla argentea et aurea, tum vero cuiusvis generis victimas. 
Ea siabsorpserit ignis, laeta sibi nunciari: contra sj regesserit, 
male eventurum ei, a quo ia missa fuerint , interpretantur. 
(6) Prope viam, quae Boeis ad Limeram Epidaurum ducit, in 


24. τε om. MVa. mex πεφύκασιν 
BPcAÁgVbLa ; πεφύκασι rell. 

25. διόπου La. στάδια ἔστιν Va, 
tum οἰνοῦς Ag et paullo post Vb. 

26. τὸ om. Va. Mox ἐμβάλουσιν 
Vb et ἀμφέτων M; deinde ἐμβαλ- 
Aóvcog (sic) VbLa. 


27. ἀναπέμψασϑαι ,MPcLbVaAg, 
qn manu prima ἀναπέμπασϑαι. tum 
ἱκέκρηται La. 


28. οἵ sup. vers. habet Lb. De- 
inceps χρυσὰ AgMVaLb. mox ἔσει 
δὲ MAgVaLb; ἱερεῖα παντοῖα coni, 
Coraes. ἀφιῶσιν Vb. 


29. ὑπολάβοι Vb. ὑπολαβὼν Ag 
La. ἀπενέγκοιτο πῦρ Ag. ὑπενέγκοι 
AXKFMVaLb. ἀπενέγκοι CSBPc 
La. ἐπενέγκοι Vb. nohine ἀπενέγκῃ ἢ 

90. ἀαγαϑῷ M. 

91. fort. τοῦτο. 

Nn2 
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Διμηρὰν ἄγουσαν ᾿ἀρτέμιδος ἱερόν ἐότιν iv τῇ Ἐπιδαυρίων 
Διμνάτιδος. ἡ πόλις δὲ ἀπέχουσα οὐ πολὺ ἀπὸ 53 ϑα- 


,λάσσης ἐπὶ μετεώρῳ μὲν ᾧκιδσται, ϑέας δὲ αὐτόϑι ἄξια 


τὸ μὲν ᾿ἀφροδίτης ἐστὶν ἱερὸν, τὸ δὲ ᾿ἀδκληπιοῦ καὶ ἄγαλ- 
μα ὀρϑὸν λίϑον καὶ ᾿4ϑηνᾶς iv τῇ ἀκροπόλει ναός, πρὸ 


11 δὲ τοῦ λιμένος Διὸς ἐπίκλησιν σωτῆρος. (7) ἄκρα δὲ ἐς 


τὸ πέλαγος κατὰ τὴν πόλιν ἀνέχει καλουμένη Μινώα. καὶ 
ὁ μὲν κόλπος οὐδέν τι ἔχει διάφορον ἢ ὅσαι 88 χατὰ τὴν 
“Μακωνικὴν ἄλλαι ϑαλάδσης εἰσὶν ἐσβολαί" αἰγιαλὸς δὲ ὁ 
ταύτῃ παρέχεται ψηφῖδας σχῆμα εὐπρεπεστέρας καὶ χρόας 
παντοδαπῆς. 


CAPUT XXIV. 


De Zarace — Cyphantum reliquiis, et Brasiis — Brasiatarum de Se- 
mele, Baccho et Ino narratio — de Achillis templo et festo — 
urbe La, eiusque reliquiis e£ memorandis, Dianae Asiae templo, 
et fonte Cagacone — regione Hypsos et fluvio Smeno — regione 
Araino, La urbis conditere et Achille Helenae proco. 


᾿Επιδαύρου δὲ σταδίους ! ἑκατὸν ἀπέχει Ζάραξ, ἄλ- 
Aog μὲν εὐλίμενον χωρίον, τῶν δὲ Ἐξλευϑερολακώνων μά- 
λιότα τοῦτο ἐκτετρύχωται, ἐπεὶ xol? Κλεώνυμος ὁ Κλεο- 


Epidauriorum finibus Dianae Limnatidis delubrum est. Ορρὶ- 
dum ipsum non procul a mari in eminenti loco surgit. Quae 
spectentur digna illic sunt Veneris fanum; et Aesculapii, in quo 
simulacrum inarmoreum stantis habitu; tum in arce Minervae 
aedes; et ad portum Iovis cognomento Servatoris. (7) Pro- 
montorium in pelagus sub ipsa urbe excurrit, cui nomen Minoa. 
Sinus, qui hac in parte portum efficit, nihil ille quidem a ce- 
teris differt maris in Laconiae latus irruptionibus. Litus quidem 
ipsum calculis abundat figura et colorum varietate speciosis. 


Car. XXIV. ΑΡ Epidauro stadia ferme C Zarex abest. 
Haec ora portum habet valde appellentibus idoneum. . Sed enim 
ex omnibus Eleutherolaconum civitatibus haec in primis magnis 
afflicta est cladibus. Nam et Cleonymus Cleomenis filius, Age- 


82. ἐπὶ La. CArP. XXIV. 1. στάδια (στάδια 
93. ὅσα La. mox ey. δέοι La. ὡς ὃ) Va; mox ἐκτετρέχωται id. 
δὲ ὃς AgMPcVa. tum ταῦτα Ag. ἐκτετύχωται La. 
Ῥηφίδας Vab. ἐρπροπεστέρας La. δ. καὶοπι. Μ. κλεόνυμος 1,8. Tum 
δτρεπεστέρας Lb. Palmer. MS, ,,corrige 4γεσιπόλιδος 
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μένους [τοῦ ᾿Δγησιπόλιδος7 μόνον τοῦτο τῶν Δακωνικῶν 
πολισμάτων ἐποίησεν ἀνάστατον" καί μοι τὰ ἐς τὸν Κλεώ- 
ψυμον ἑτέρωϑί ἐότιν εἰρημένα. ἐν Ζάρακι δὲ ἄλλο μὲν οὐ- 
δὲν, πρὸς δὲ τοῦ λιμένος τῷ πέρατι ᾿ἀπόλλωνος ναός ἐστιϑ 
καὶ ἄγαλμα κιϑάραν ἔχον. (3) Προελϑόντι δὲ ἀπὸ Ζάρα- 3 
κος παρὰ τὴν θάλασσαν ἕξ που στάδια. καὶ ἐπιστρέψαντι 
αὐτόϑεν ἐς μεσόγαιαν * καὶ ἐπαναβάντι σταδίους ὡς δέκα 
Κυφάντων καλουμένων ἐρείπιά ἐστιν, ἐν δὲ αὐτοῖς Στή- 
ϑεον 5 ἱερὸν ᾿Δδκχληπιοῦ, λίϑου δὲ τὸ ἄγαλμα. ἔστι δὲ 
καὶ ὕδατος ψυχροῦ κρουνὸς ἐκβάλλων 6 ἐκ πέτρας" ΄άτα- 
λάντην ϑηρεύουδαν ἐνταῦϑά φαδιν, ὡς ἠνιᾶτο ὑπὸ δί- 
"e, παῖδαι τῇ λόγχῃ τὴν πέτραν, καὶ οὕτω ῥυῆναι τὸ 
ὕδωρ. (3) Βρασιαὶ 7 δὲ ἐσχάτη μὲν ταύτῃ τῶν Ἐλευ- 3 
ϑερολαχώνων πρὸς ϑαλάσσῃ ἐστὶ, Κυφάντων δὲ Gxéyovor 
πλοῦν σταδίων διακοσίων. οἵ δὲ ἄνϑρωποι λέγουσιν ἐν- 
ταῦϑα 9 οὐδέσιν ὁμολογοῦντες “Ελλήνων ὡς Σεμέλη τέ- 375 
sipolidis nepos, hoc unum Laconici nominis oppidum delevit, 
De Cleonymo, quae res postulavit, alio loco diximus. Ad Za- 
raca aliud quidem nihil insigne est: in portus duntaxat extre- 
mis finibus Apollinis delubrum est, et simulacrum citharam te- 
nens. (2) Hinc secundum mare stadia circiter VI progressis 
atque inde ad mediterranea reversis stadia prope X Cyphantum 
(sic enim populi i/i sunt appellati) ruinae se ostendunt: et inter 
eas Stetheum, Aesculapii fanum, cum simulacro marmoreo. 
Est ibidem saliens frigidissimae aquae e saxo prorumpentis. 
Atelantam a venatione siti laborantem , quum saxum illud cu- 
spide percussisset, aquam elicuisse ferunt. (3) Brasiae extremum 
hac in parte Eleutherolaconum ad mare oppidum est: distat a 


Cyphantibus CC stadiüm navigatione. Incolae ea sermonibus 
vulgarunt, quae neutiquam alii Graecorum populi confitentur: 


ex ipso Pausania p.86 [IIT, 6, 1;] οἱ BPcAg. στήϑαιον AXKFCSVb 


Plut. dict. Lacon. τοῦ 4ynowró Aog 
uncis inclusere SB, tanquam e III, 
6, 1, invectum: τοῦ Κλεομβρότου 
scribendum putat Palmer. Kxerc., 
probante F. ἀδελφοῦ post/4yqouxó- 
Atdog uncis inclusum inseruit C sua- 
dente ἘΝ, 

8. ἐστιν VbAg. 

8. 

4. μεξόγαιαν Μ. μεσογαῖαν Vb, 
μεσογαίαν Lb. mox κυφάτων Vb. 

5. γήϑαιον Vb (v sup. 3) M, in 
quo γήϊον latere coni. 8. στήϑεον 


καϑαρὰν ἔχον P 


Lab. 

6. κρουνοὺς MVa. κρουνοῦ Lb. 

7. Boeoto (Sic) Vb. mox ἐλευϑερο - 
λακρόνων Lb. ἐστὶν AgVbM, et 
ἀπέχουσιν Vb. 

8. nonne of ἐνταῦϑα οὐδὲ σὶν 
(sic) La. ὁμολογοῦντες CSBMVaA 
dLb; ὁμολογοῦντα AXKFLa. οὐδὲ 
συνομολογοῦντες Pc. ὀὐδέσέν ὁμολο- 

οὔντα Vb. ὁμολογοῦντες ἑλλήνων" 
ὁμολογοῦντες ὡς M. Ταπι τέκει Vb. 
4«αῖδα bis habetLa. φοραϑεῖσα La. 
ἐκβιηϑείη Lab. 
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χοι τὸν παῖδα ἐκ Διὸς καὶ ὑπὸ τοῦ Κάδμου φωραϑεῖσα 

ἐς λάρνακα αὐτὴ xol Διόνυδος ἐμβληϑείη" καὶ τὴν λάρνα- 

κα ὑπὸ τοῦ κλύδωνος ἐκπεσεῖν φασὶν ἐς τὴν σφετέραν, 

καὶ Σεμέλην μὲν (οὐ γὰρ αὐτὴν περιοῦσαν ἔτι εὑρεῦν) ἐπε- 
4 φανῶς ϑάψαι, Διόνυσον δὲ ἀναϑρέψαι λέγουσιν. ἐπὶ 
τούτῳ 9 δὲ αὐτοῖς καὶ τὴν πόλιν, ᾽Ορειάτας ἐς ἐκεῖνο 
ὀνομαζομένας, “μετονομασϑῆναι Βρασιὰς ἐπὶ τῇ ἐκβολῇ 
τῇ ἐς τὴν γῆν τῆς 10 λάρνακορ. ὡσαύτως δὲ καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν 
τὰ ὑπὸ τοῦ κλύδωνος ἀπωϑούμενα ἐς τὴν γῆν ἐκβεβράσϑαι 
καλοῦσιν οἱ πολλοί. ͵βρασιᾶται δὲ καὶ τάδε ἐπιλέγουσιν, 
"Ivo ὄφισυν ἐς τὴν χώραν ἀφικέσθαι πλανωμένην. ἐλϑοῦ- 
ὅαν 11 δὲ Moo τοῦ Διονύσου γενέσϑαι τροφόν. καὶ 
ἀποφαίνουδι μὲν τὸ ἄντρον ἔνϑα τὸν Διόνυσον ἔϑρεψεν 
Ἰνὼ. καλοῦσι δὲ καὶ τὸ πεδίον Διονύδου κῆπον. (4) 
Ἱερὰ δὲ αὐτόϑι τὸ μέν ἐότιν ᾿Ασχληπιοῦ, τὸ δὲ ᾿ἀχιλλέως 
καὶ ἑορτὴν κατὰ ἔτος ἄγουσιν ᾿ἀχιλλεῖ. 12 ἄχρα δέ ἐότιν ἐν 
ταῖς Βρασιαῖς μικρὰ προέχουδα ἠρέμα ἐς τὴν ϑάλασσαν, 
καὶ ἐπὶ αὐτῇ 18 χαλκοῖ ποδιαίων ἑστήκασιν οὐ μείζονες 


cQ 


Semelen quidem lovi Liberum Patrem peperisse; ἃ Cadmo 
vero deprehensam cum puero recens nato in arcam coniectam : 
eam arcam aestu iactatam in fines suos eiectam : ibi Semelen, 
quae iam mortem obierat, a se magnifice sepultam: superstitem 
puerum educatum. Eam fuisse causam , ut urbs sua, quae ad 
illud usque tempus Oreatae appellata fuerat, iam mutato voca- 
bulo Brasiae dicerentur, sum£o nomine ab arcae in eam oram 
eiectione: quando aetate etiam nostra, quae maris aestu ad ter- 
ram extruduntur, ἐκβεβράσϑαι (id est, maris aestu eiectarz) ἃ 
multis dicuntur. Addunt et alia huiusmodi Brasiatae: Ino pro- 
fugam in agrum suum venisse; ibi Liberum Patrem alendum 
suscepisse.  Ántrum monstrant, ubi illa infantem enutrierit ; 
et campum appellant Bacchi hortum. (4) Templa illic sunt, 
Aesculapii unum, "Achillis alterum. — Festos etiam dies Achilli 
quotannis agitant. Est Brasiis parvum et molliter in mare ex- 
currens promontorium. In eo sigilla pileata videas ex aere, 


9. ἐπὶ δὲ τούτῳ δὲ La. óvouofo- 
μένην seu ὀνομαξομένους vult Sylb. 
posterius probant SB. βρασίας La. 

10. τῆς om. M. mox ἐπβεβρᾶσϑαι 
VbLa. tum oí παλαιοὶ LbVabMR, 
ad marg. R. AA. πολλοί. tum Βρα- 
σιώται XKFC. Tum καὶ τάδε om. 


11. pro éA&o?cev C, coni. ἑκοῦ- 
σαν. mox τοῦ διὸς γενέσϑαι La. 
ἀποφαίνουσιν AgVb. 


12. ᾿ἀχιλεῖ Vab. ἐστι ἐν Va. βρα- 
σιαῖς (sic) μακρὰ La. 


18. ἐπ᾽ (fin. lin.) τῇ Vb; .tum 
μείξοναρ Va tum ἔχουσιν Ag. mox 


LI 
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πίλους. ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς ἔχοντες, οὐκ οἶδα εἰ ἰ Διοσκούρους 
φᾶς ἢ “Κορύβαντας νομίξουσι" τρεῖς δ᾽ οὖν εἰσὶ, τέταρ- 
tov δὲ ᾿Δϑηνᾶς ἄγαλμα. (5) Τὰ δὲ ἐν δεξιᾷ Γυϑίου ia 
4g ἐστι. ϑαλάσσης μὲν δέκα στάδια, I'v9íov!9 δὲ τεδ- 
δαράκοντα ἀπέχουσα. ᾧκισται δὲ νῦν μὲν Ἰλίου καλου- 
μένου καὶ ᾿Ασίας 16 xai Κνακαδίου, τῶν ὀρῶν τούτων 11 
τὸ μεταξὺ ἐπέχουσα, πρότερον δὲ τῆς ᾿Ασίας τοῦ ὄρους 
ἔκειτο ἐπὶ τῇ κορυφῇ" καὶ νῦν ἔτι τῆς πόλεώς ἐδτι τῆς 
ἀρχαίας ἐρείπια ; καὶ πρὸ τῶν τειχῶν ἄγαλμα Ἡρακλέους, 
καὶ ἀπὸ τῶν Μακεδόνων τρόπαιον, ot μοῖρα τῆς Φιλίπ- 
που στρατιᾶς 18 ἦσαν, ἡνίκα ἐς τὴν Δακωνικὴν ἐσέβαλεν, 
ἀποτραπόμενοι δὲ ἀπὸ τῶν ἄλλων τὰ παραϑαλάσσια ἐλεη- 
λάτουν τῆς χώρας. ἔστι δὲ ἐν τοῖς ἐρειπίοις 13 ναὸς 481- 
νᾶς ἐπίκλησιν ᾿Ασίας, ποιῆσαι δὲ Πολυδεύκην καὶ Κά- 
στορά qoo ἀναδωϑέντας ἐκ Κόλχων" εἶναι γὰρ καὶ Κόλ- 
xotg ᾿'ἀϑηνᾶς ᾿ἀσίας ἱερόν. μετασχόντας μὲν οὖν οἶδα ᾿Ιά- 


nihilo pedalibus maiora. Non facile dixerim, Castorumne an 
Corybantum ea nominibus sanxerint. "Tria certe sunt ea f£pura : 
quibus quartum accedit Minervae simulacrum. (5) Ad Gythii 
dexteram Las est, citra mare stadia X, procul a Gythio XL. 
Habitatur nunc oppidum in medio montüum trium intervallo, 
Ilii, (sic enim ex zpsis unum appellant) Asiae et Cnacadii, 
Priscis quidem temporibus in Asiae montis vertice situm fuit: 
veterisque urbis hac ipsa etiamnum aetate ruinae monstrantur, 
et ante muros signum Herculis, et de Macedonibus erectum 
tropaeum. Pars fuit ea Philippi copiarum, quum in Laconiae 
ille fines invasit. Palantes hi a cetero exercitu digressi oram 
maritimam populationibus infestam reddiderant. Inter eas ipsas 
ruinas templum exstat Minervae cognomento Asiae. Pollucem 
et Castorem erexisse tradunt, quo tempore e Colchica expe- 
ditione incolumes reverterunt, Fuisse vero et Colchis Asiae Mi- 


κϑακαδίου Vb. ἀγκὰς καὶ κνᾶκα 


οἷδα 1; ἤ AXMPcAgVabLab. tum vo- 
μ ουσιν M. δὲ omisso οὖν La. δὲ 
οὖν Va. εἰσὶν AgLa. τετάρτου La. 

14. γυθίους λᾶς À. Pro “Μᾶς S. 
ed. min. 4o/ag errore typoth. 'Tum 
ἐστιν Vb. 

15. ϑυγίου Ag. Tum καλούμεψον 

16. σίας CSB ex em. Palmerii. 
μᾶς AXKFPcVabLa. ἀμὰς MAg. 


ótov Lb. 

17. τοῦτο VaM. tum ἀπέχουσα 
Ag. Δὰ ᾿Ασίας Palmer. MS. notat: 
,,Buidae A4co/«g utrum de hoc intel- 
ligendum videndum. * Mox τῆς ἀρ- 
χέας La. 

18. στρατειᾶς Vb. mox ἐσέβαλλεν 
VbPcLab. 

19. ἐρυπείοις Vb. mox ἐάσωνι 
M. 
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6o». τοῦ στόλου τοὺς Τυνδάρεω παῖδας ὅτι δὲ ᾿Αϑηνᾶν 
“σίαν τιμῶσιν οἵ Κόλχοι, παρὰ “ακεδαιμονίων ἀκούσας 
2᾽1δγράφω. Τῆς δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν οἰκουμένης πόλεως κρήνη τέ 
ἐστι 30 πλησίον διὰ τὴν χρόαν τοῦ ὕδατος καλουμένη 
8 Γαλακὼ.3231 καὶ πρὸς τῇ κρήνῃ γυμνάσιον" Ἑρμοῦ δὲ 
ἕστηκεν ἄγαλμα ἀρχαῖον. τῶν δὲ ὁ ὀρῶν ἐπὶ μὲν τοῦ ᾿Ιλίου 
Διονύσου τέ ἔστι 22 χαὶ ἐπ᾿ ἄκρας τῆς κορυφῆς ᾿4σκλη- 
πιοῦ ναός, πρὸς δὲ τῷ Κνακαδίῳ Καρνειὸς 38 χαλούμε- 
vog ᾿ἀπόλλων. (6) "nó δὲ τοῦ Καρνειοῦ σταδίους προελ- 
ϑόντι3 ὡς τριάκοντά ἐότιν ἐν χωρίῳ Ὕψοις 35 ἐν ὅροις 
ἤδη Σπαρτιατῶν ἱερὸν ᾿Δδκληπιοῦ καὶ ᾿ἀρτέμιδος ἐπίκλη- 
διν ΖΔαφναίας. πρὸς ϑαλάσσῃ δὲ ἐπὶ ἄκρας ναός ἐδτι 
Δικτύνης 26 ᾿Αρτέμιδος, καί οἷ κατὰ ἔτος ἕκαστον ἑορτὴν 
ἄγουσι. ταύτης δὲ ἐν ἀριστερᾷ τῆς ἄκρας ποταμὸς: ἐκδί- 
δωσιν ἐς ϑάλασδαν Zuijvog, ὕδωρ πιεῖν ἡδὺ εἴπερ ἄλλος 


nervae fanum.  Profectos quidem cum lasone Tyndarei filios 
satis habeo cognitum: quod vero Minervam Asiam Colchi colant, 
id scilicet ἃ Lacedaemoniis acceptum scribo. Prope urbem éam, 
quae nunc incolitur, fous est, quem ab aquae colore Galaconem 
nominant. Proximum illi fonti gymnasium ; in quo priscum 
Mercurii signum. In eo monte, quod Ilium diximus appellari, 
delubrum est Liberi Patris; et in summo iugo Aesculapii. In 
Cnacadio Carneus Ápollo. (6) A Carneo stadia plus minus tri- 
ginta abest vicus intra ipsos iam fines Spartanorum , Hypsos no- 
mine: ubi est Aesculapii aedes, etDianae cognomento Daphnaeae. 
Ad mare in promontorio Dianae est aedes Dictynae, cui festos 
quotannis dies agitant. Ad sinistram promontorii exit in mare 
amnis Smenos, dulcem potantibus aquam, si quisquam alius, 


20. ἐστιν Vb. σλησίον om. Va. 
Sqq. διὰ τὴν χρόαν --- γυμνάσιον 
om. Ág. 


21. Γαλακὼ CSB; γαλακῶ B; 
Καγακὼ AXKFPc; καγακῶ MVb 


1 pLab. Mox δὲ post ἀπὸ om. MVa 


24. ἀπελθόντι AXKF VbLa ; προ- 
ελϑόντι CSBAgPcdMVaLb. 
25. ἐν χωρίῳ "Toig M (in quo 


Lab; καγαλλῶ Va; Kvoxo Camer. 
probatur a Palmerio MS.; Sylburg. 
oldh. Valek. Schneid. Lex. s. v. 
κνήῆκορ. tum πρὸς τῇ λίμνῃ Va. 
22. ἐστιν Vb. — Sq. ἐπ᾽ om. M. 


23. Κάρνειος SB; Kogvsiog AX 
KFC. Kogvtióg AgVabLab et dein- 
ceps Καρνείου Edd. καρνειοῦ Ag 


χώριον et ᾧ super lin. silent exc. 
nostra) CSB. ἕν χωρίων ὕψοις Lb 

AgPced (sec. C.) E" χωρίον ὕψος 
ἢ KFPcVa. ἕν χωρίον ὕψοις VbLa. 
Mox in δαφναίας in Va ας ob corr. 
ambig. (ας - o»). 

26. δικτύνης MVabLb. “ικτύννης 
Edd. PcÁg. ναός ἐστι ---τῆς ὦ ἄκρας 
om. La. ἑωγτὴν Vb. ἄγουσιν Ag. 
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τις παρασχόμενος a7 ποταμόρ" ἔχει δὲ ἐν τῷ ὄρει τῷ Ταὐγέτῳ 
τὰς πηγὰς, ἀπέχει δὲ τῆς πόλεως σταδίους οὐ πλέον πέντε. 
(7) Ἐν δὲ ᾿ἀραΐνῳ καλουμένῳ χωρίῳ τάφος Δᾷ,. καὶ ἀν- 10 
δριὰς ἐπὶ τῷ μνήματι ἔπεστι. τοῦτον τὸν Δᾶν οἰκιστὴν 
εἶναι λέγουσιν oí ταύτῃ , καὶ ἀποϑανεῖν φασὶν ὑπὸ ᾽ἀχιλ- 
λέως; Aio δὲ κατᾶραί όφισιν ἐς τὴν χώραν 38 ᾿Ελένην 
παρὰ Τυνδάρεω γυναῖκα αἰτοῦντα. λέγοντι δὲ ἐπ ἀλη- 
ϑείᾳ Πάτροκλός igrw ὁ τὸν “ἂν ἀποκτείνας" οὗτος γὰρ 
καὶ ὁ μνηστευσάμενός ἐότιν 39 Ελένην. καὶ ὅτι μὲν τῶν 
Ἑλένης μνηστήρων ᾿χιλλεὺς οὐχ ἔστιν ἐν Καταλόγῳ γυ- 
ναικῶν, μηδὲν 30 τοῦτο ἔστω τεχμήριον, οὐκ αἰτῆσαι 
“Ἑλένην αὐτόν' Ὅμηρος δὲ ἔγραψε μὲν τῆς ποιήσεως ἀρ- 11 
χόμενος ὡς ᾿ἀχιλλεὺς χαριξόμενος τοῖς rofa παισὶ καὶ 
οὐχ ἐνεχόμενος 9! τοῖς ὅρκοις τοῖς Τυνδάρεω παραγένοιτο 
ἐς Τροίαν, ἐποίησε δὲ ἐν ἄϑλοις λέγοντα ᾿Αντίλοχον ὡς 
᾿Οδυσσεὺς πρεσβύτερός ἐστιν αὐτοῦ γενεᾷ, 52 τὸν δὲ 
᾿Οδυσσέα πρὸς ᾿Δλκίνουν περὶ τῶν ἐν "διδου καὶ ἄλλα διη- 944 
γούμενον καὶ ὅτι Θησέα loci» 99 ἐθελήσαι καὶ Πειρίϑουν 
προτέρους ἄνδρας ἢ καϑ' ἡλικίαν τὴν αὑτοῦ" Θησέα 


fundens. Habet fontes suos in Τ᾽ ἀγρεὶο monte. Ab urbe abest 
haud plus quinque stadia. (7) In vico, cui Araino nomen, Lae 
sepulcrum , et super monumento statua. Ab eo La oppidum 
conditum tradunt incolae; interemptum vero ab Achille; quem 
huc venisse credunt, quum a Tyndareo Helenam sibi deposceret. 
At enim verius quis dixerit, Lan a Patroclo interfectum, quum 
unus hic fuerit de Helenae procis. Nam Achillem Helenam 
nunquam petisse, ut leve habeatur argumentum, quod in eo 
carmine, quo illustres foeminae enumerantur, nulla fit Achillis 
mentio: Homerus certe in ipso ferme operis sui initio Achillem 
scripsit, pro suo in Atrei filios studio, non Tyndarei sacramento 
ullo adactum , ad 'Troiam venisse. Iam vero idem poéta, quo 
loco ludos exponit, dicentem facit Antilochum, natu .esse se 
grandiorem Ulyssem; ac ipsum Ulyssem, dum, quae apud in- 
feros viderat, narraret Alcinoo, inter cetera videre se voluisse 

Pirithoum et Theseum, viros aetate sua superiores. Et Helenam 


ME παρεχόμενος C CS. Mex ovom, 8. ἐνδεχόμενος --- παραγένετο M. 
Va. tum ἔν δὲ ἀρκέῳ La. - ἢ 
28. doc» La. τηνδάρεω Ag. 32. yevve& Àg. mox ἀλκέροον Vb. 
9. ἔστιν recepimus e BPcÁg. 93. Θησέα ἰδεῖν CSBMAgPcVab 
30. μήδ᾽ ἐν Ag. τεμήριον Va. mox. Lab; Θησέα δὲ ἰδεῖν AXKF. ἐϑε- 
ἔγραψεν Ag. λῆσαι VabLab. 


$10 AAKQONIKA. 


o ἴσμεν ἁρπάσαντα Ἡλένην" οὕτως οὐδὲ ἐγχωροῦν ἐστὶν 
ἀρχὴν 95 "Ελένης μνηστῆρα ᾿ἀχιλλέα γενέσθαι. 


CAPUT XXV. 


De fluvio Scyra — Pyrrhicho oppido, Sileno, Dianae Astratia — "'T'eu- 
throne oppido, Diana Issoria — promontorio Taenaro, portu Achil- 
leo et Psamatho, atque inferorum cane ab Hercule protracto — Ario- 
nis delphino insidentis signo et fonte olim miro — Caenopoli — 
Messa oppido et portu, atque Oetylo urbe. 


Προελϑόντι δὲ ἀπὸ τοῦ μνήματος ἐκδίδωσιν ἐς ϑάλασ- 
ὅαν ποταμὸς, ὄνομα δέ οἱ Zixvgag,! ὅτι κατὰ τοῦτον ἀνώ- 
vvuov τέως ὄντα Πύῤῥος ὁ ᾿ἀχιλλέως ἔδχε ταῖς ναυσὶν, 
ἡνίκα ἐπὶ τὸν Ἑρμιόνης γάμον ἔπλευσεν ἐκ Σκύρου. 3 δια- 
βάντων δὲ τὸν ποταμὸν ἔστιν ἱερὸν ἀρχαῖον ἀπωτέρω Διὸς 
βωμοῦ. (2) Τοῦ ποταμοῦ δὲ δεραδίους τεσδαράκοντα ἀπέ- 

3 χει Πυῤῥιχος ἐν μεδογαίᾳ. τὸ δὲ ὄνομα τῇ πόλει γενέσϑαι 
φασὶν ἀπὸ Πύῤῥου τοῦ ᾿ἀχιλλέως. οἱ δὲ εἶναι ϑεὸν Πύῤ- 
διχον τῶνϑ καλουμένων Κουρήτων᾽ εἰσὶ δὲ οἱ Σιληνὸν ἐκ 

^ Μαλέας ἐλϑόντα ἐνταῦϑα λέγουσιν οἰκῆδαι. τραφῆναι 


quidem a Theseo raptam scimus. Quo fit, ut quadrare neuti- 
quam possit, Achillem unum de Helenae procis fuisse, 


Car. XXV.  Progressi longius à monumento fluvium vi- 
deant in mare influentem, cui Scyras nomen. Sine nomine ante 
fuerat: hoc vero nominis tum accepit, quum illum classe intra- 
vit Pyrrhus Achillis filius ad Hermiones nuptias e Scyro profi- 
ciscens. "Trans amnem eum vetus delubrum est seorsum ab 
&ra lovis, (2) Ab isto fluvio XL stadiis abest oppidum Pyrrhi- 
chus in mediterranea continente. Ab eodem Pyrrho Achillis 
filio nuncupatum, non defuerunt, qui dicerent: alii vero a Pyr- 
rhicho, uno de Curetum deorum numero. Sunt etiam, qui Si- 


94. δ᾽ ἴσμεν M; δὲ ἴσμ. CSBPc α, M. tum κατὰ CSB ex em. K; 
AgM (sec. exc. nostra) LbVa; δὲ καὶ AXKFAgPcMVabLab. ὁ ἀχιλ.- 


om. AXKFVbLa. λεὺς La. 


85. ἀρχὴν ΒΌΜΑρΡο; ἐς ἀρχὴν 2. s σχύρον Ag. ἐκ σκύϑρου Vb 
AXKVb; ἐστὶν ἀρχὴν abest a Va. — (expuncto ὃ). mox ἀποτέρω Ag. 


CAP. XXV. 1. σκύρας, 0 super — 3. τῶν om. La. mox μαλαέας Vb. 
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μὲν δὴ τὸν Σιληνὸν ἐν τῇ Μαλέᾳ δηλοῖ καὶ τάδε ἐξ ζόμα- 
τος Πινδάρου" 


SEU LIB. Ill. CAP. XXV. 


ó ξαμενὴς ὃ δὲ, ὁ χοροιτύπος, 
ὃν Μαλεάγονος ἔϑρεψε ΙΝαΐδος ἀκοίτας 
Σιληνός. 


ὡς δὲ καὶ Πύῤῥιχος ὄνομα ἦν αὐτῷ Πινδάρῳ uiv6 οὐκ 
ἔστιν εἰρημένον, λέγουσι δὲ οἵ περὶ zv Μάλεαν οἰκοῦντες 
ἔστι δὲ LA TÜ Πυῤῥίχῳ φρέαρ ἐν τῇ ἀγορᾷ; δοῦναι 8 δέ 8 
σφισι τὸν Σιληνὸν νομίξουσδι:" σπανίζοιέν τ΄ ὧν ὕδατος, εἰ 

τὸ ϑ φρέαρ τοῦτο ἐπιλείποι. ϑεῶν δὲ ἐν τῇ γῇ σφίσιν 6 ἱερά 

ἐστιν ᾿Δρτέμιδός τε ἐπίκλησιν ᾿Δστρατείας, ὅτε τῆς ἐς τὸ 
πρόσω στρατείας ἐνταῦϑα ἐπαύσαντο ᾿Δμαξόνες, καὶ ᾿4πόλ- 
λων ᾿Δμαξόνιος 1 ξόανα μὲν ἀμφότερα, ἀναϑεῖναι δὲ λέ- 
γουσιν αὐτὰ τὰς ἀπὸ Θερμώδοντος γυναῖχας. (3) 4xO 


» 


lenum e Malea profectum hic habitasse dicant. In Malea quidem 
educatum Silenum declarant hi versus e Pindari cantico: 


Ille strenuus choreis, 
Quem Maleae civis et vir Naidis aluit 
Silenus. 


Quod vero Silenus etiam Pyrrhichi sit nomine appellatus, nus- 
piam dixit Pindarus; sed eius rei Maleae incolae auctores fuere. 
In ipso Pyrrhichi foro puteus est.  Monstratum sibi a Sileno 
aiunt, Quod si puteus is exaresceret, aquae penuria valde labo- 
rarent. Habent Pyrrhichii intra fines suos templum Dianae 
Astrateae. — Causa nominis, quod Amazonum exercitum hoc 
aiunt in loco progrediendi finem fecisse. Et Apollinis eadem 
de causa Amazonii. Utriusque dei lignea signa sunt. Dedicasse 
dicuntur foeminae, quae a Thermodonte venerunt, (3) A Pyr- 


4. δηλοῖ δὲ καὶ La. Πινδάρου 6. μὲν om. AXKVb. tum λέγου- 


FCSBVabAgPeLab; Πίνδαρος AX 
K ; silet M. 

5. ξαμένης Vas tum χοροίτυπος 
id. γοροντύπος La. Μαλεάγονος 
CSB ex em. Camer. et Valck. 


(- 
Aéyovog voluit Loescher. αλέγο- 
eos AXKFVbPcMLab. μελέγορος 


VaAg. tum ἔγραψεν Vb. ἔϑρεψεν 
ἄϊδος AgVa. ἔϑρεψεν ἀΐδος AM 
Lab. «íóog etiam Vb. — Cf. di- 
thyramborum fragmenta, nr. 15. ed. 
Dissen. 


σιν — μαλαίαν Ag. Μάλεαν SLab; 
Μαλέαν edd. rell. 


7. δὲ καὶ ἐν Ag. 


8. δῦναι δέ σφισιν Vb. δὲ om. 
La. osinuóv Va. νομίξουσιν AgVb. 
— Sq. τ΄ om. BPc. 

9. τι φρέαρ Ag. 


10. ἀμαξώνιος La. ἀναϑῆναι --- 
ϑερμόδοντος Vb. ϑερμώδοντας Va. 


$12 AAKOQ,NIK A 


δὲ Πυῤῥίχου 11 καταβάντι ig ϑάλασόαν ἔστι Τευϑρώνη. 
τὸν δὲ οἰκιστὴν οἱ ταύτῃ Τεύϑραντα ᾿4ϑηναῖον ὄντα &zo- 
φαίνουσι. τιμῶσι δὲ ϑεῶν μάλιστα ᾿Ισδσωρίαν Ἄρτεμιν, καὶ 
21ὅ πηγὴ σφίσιν ἐστὶ ΙΝαῖΐα. (4) Τευϑρώνης δὲ ἀπέχει πεντή- 
κοντα καὶ ἑκατὸν σταδίους ἐς ϑάλασδαν ἀνέχουσα 12 ἄκρα 
Ταίναρον. καὶ λιμένες ὃ τε᾿ ἀχίλλειός ἐότι καὶ Ἰδαμαϑοῦς. 
ἐπὶ δὲ τῇ ἄκρᾳ ναὸς εἰκασμένος 18 ὁπηλαίῳ, καὶ πρὸ αὐτοῦ 
5 Ποδειδῶνος ἄγαλμα. ἐποίησαν δὲ Ελλήνων τινὲς ὡς Hoa- 
κλῆς ἀναγάγοι " ταύτῃ τοῦ Διδου τὸν κύνα, οὔτε ὑπὸ γῆν 
ὁδοῦ διὰ τοῦ δπηλαίου φερούσης, οὔτε ἕτοιμον ὃν πει- 
σϑῆναι ϑεῶν ὑπόγαιον tlvai τινα οἴκησιν, ἐς ἣν ἀϑροίξε- 
σϑαι τὰς ψυχάς. ἀλλὰ Ἑχαταῖος μὲν 15 ὁ Μιλήδιος λόγον 
εὗρεν εἰκότα, ὄφιν φήσας ἐπὶ Ταινάρῳ τραφῆναι δεινὸν, 
κληϑῆναι δὲ “διδου κύνα, ὅτι ἔδει τὸν δηχϑέντα τεϑνάναι 
παραυτίκα ὑπὸ τοῦ ἰοῦ: καὶ τοῦτον ἔφη τὸν ὄφιν ὑπὸ 
6 Ἡρακλέους ἀχϑῆναι παρ᾽ 16 Εὐρυσϑέα. “Ὅμηρος δὲ (πρῶ- 


rhicho ad mare descendentes Teuthrone oppidum excipit. Con- 
ditorem produnt incolae T'euthrantem Atheniensem.  Colunt hi 
prae ceteris dis 7ssoriazmm Dianam. Fontem habent Naian. (4) A 
Teuthrone stadia procul CL excurrit in mare T'aenarum pro- 
montorium, et z»fra portus Achilleus et Psamathus. In ipso 
"promontorio templum est speluncae persimile: iu cuius primo 
aditu Neptuni signum. Hac Graecorum nonnulli versibus pro- 
diderunt ab Hercule Plutonis canem extractum, quum neque 
ineatus omnino ullus per eam specum subter terram subeat, ne- 
que veri omuino cuiquam simile videri possit, deorum ulla esse 
subterranea regna, quo auimi conveniant, e corporibus quum ex- 
cesserint. Hecataeus quidem Milesius rem non absurdam com- 
mmentus est; in ea caverna immanem ac tetrum serpentem lu- 
strum habuisse, qui sit idcirco inferorum canis dictus, quod, 
quem 1norsu impetisset, subita eum veneni vi mori statim necesse 
esset, Eum serpentem ab Hercule ad Eurystheum pertractuim. 


11. πυρίχου La. ἀποφαίνουσιν 14. ἀναγάγον La. — Sq. τὸν om. 
Ag. mox σφίσιν ἔστιν αὐὰ La. M. mox ϑεὸν ὑπόγαιον La. 
12. ἀνέχουσαν ἄκραν La. tum πὴ αὶ b» om. Va. , tum euge» FCS 
ἀγιλλεῖός ἐστι Lab, Cauleioe ἐσεὶ BM VaAgPclab; sÜoeAXKVb. αὖ- 
Y 5 EOrL 14D. Οαχιλλξιοβρ £OT* c v La. παρὰ τοῦ (o9 LbMVabs; 


Vb. ψαμμαϑοῦς VbAg. ἐστι om. .; Sa" 
in Vb supra lin. ὑπό. 
Va. ἐστιν Ag. 16. παρὰ εὖρ. Va. κάλεσεν Vb. 
18. εἰκασμένον M. mox πρὸς αὖ- mox ὄντι ἡρακλῆς — συνέπλευσεν 
τοῦ MPcAgLab. La. 
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τος γὰρ ἐκάλεσεν "“ἄιδου κύνα ὄντινα Ἡρακλῆς ἦγεν) οὖτε 
ὄνομα ἔϑετο οὐδὲν, οὔτε συνέπλαδσεν ἐς τὸ εἶδος ὥσπερ 
ἐπὶ τῇ Χιμαίρᾳ. οἷ δὲ ὕστερον Κέρβερον ὄνομα ἐποίησαν, 
καὶ κυνὶ τὰ ἀλλα li εἰκάξοντες κεφαλᾶς Τρεῖς φασὶν ἔχειν 
αὐτόν, οὐδέν τι 18 μᾶλλον Ὁμήρου κύνα τῷ ἀνθρώπῳ 
σύντροφον εἰρηκότος ἡ ῃ εἰ δράχοντα ὄ ὄντα 19 ἐκάλεσεν ἀιδου 
κύνα. (5) ᾿ἀναϑήματα δὲ ἄλλα τέ ἐστιν ἐπὶ Ταινάρῳ 30 
καὶ ᾿Δρίων ὁ κιϑαρῳδὸς χαλκοῦς ἐπὶ 3ὶ δελφῖνος. τὰ μὲν 
οὖν ἐς αὐτὸν “ρίονα καὶ τὰ ἐπὶ τῷ δελφῖνι" Ηρόδοτος 
εἶπεν ἀκοῇ ?? ἐν τῇ 4vólov συγγραφῇ: τὸν δ᾽ 38 ἐν Πο- 
ροδελήνῃ δελφῖνα τῷ παιδὶ σώστρα ἀποδιδόντα, ὅτι Gvyxo- 
πέντα ὑπὸ ἁλιέων αὐτὸν ἰάσατο, τοῦτον τὸν δελφῖνα εἶδον 
καὶ καλοῦντι τῷ παιδὶ ὑπακούοντα καὶ φέροντα, ὁπότε 
ἐποχεῖσϑαί oí βούλοιτο. ἔστι δὲ ἐπὶ Ταινάρῳ καὶ πηγὴ: 
νῦν μὲν οὐδὲν ὥστε καὶ ϑαῦμα εἶναι παρεχομένη, 33 πρό- 


Homerus vero (is enim primus Ditis canem, quem Hercules ex- 
traxisset, appellavit) neque nomen ei proprium imposuit, neque 
de eius figura quicquam est fabulatus, uti de Chimaera.  Poste- 
riores et Cerberum appellarunt, et quum cetera cani fecissent 
similem, tria dixerunt capita habere, quum tamen Homerus, ut 
homini familiare animal canem dixit, sic, qui draco fuisset, infe- 
rum canem appellasse videri possit. (5) In Taaenaro et alia sunt 
sacra monumenta, et Árion citharoedus delphino insidens. De 
Arione quidem et delphino quae audierat, retulit Herodotus, ubi 
res gestas Lydorum exponit. Ego sane in Poroselene delphi- 
num vidi, qui puero, a quo sanatus fuerat, quum a piscatoribus 
vulnus accepisset, quasi mercedem curationis penderet, dicto se 
audientem praebebat et eundem, quocunque ille iussisset, dorso 
transvehebat. . Est in eodem 'Taenaro fons, qui nihil iam, quod 
cum admiratione intueamur, habet: olim introspicientibus por- 


mer, Valck, AgPc; δὲ Lab; om. 
AXKVabM(?); inserendum censet 


17. τ᾽ ἄλλα LabVaM. τὰ ἄλλα 
edd. praeter B. τάλλα BPcAgVb. 


κεφαλαὶ La. tum φασὶ τρεῖς BPc. 
τρεῖς φασιν Ág. 

18. οὐδενὶ μᾶλλ. Va. mox τὸν 
ἀνθρώπῳ malit B. 

19. ὄντα om. Va. 

20. ταιράνῳ M. ἀφείων (ε ex- 
punct.). Ó πυϑαρ. Vb. 

21. ἀπὸ VaMR, ad marg. R. ἐπί. 
ἀρίωνα. VaLa. 

22. ἀκοῇ S; ἀκοὴν Edd. rell. 
Codd. λιδύων Vb. 

29. δ᾽ habent FCSB ex em. Ca- 


etiam Palmer. MS. tum ἐμπωροσε- 
λήνη AVbAm. Loescher. ἐν Ilogo- 
σελήνῃ ex em. Camer. XKFCSBAg 
Pe, et Nicol. 
Var. Hist. I, 53. vide Leopardi 
Emend. XI, 28. ἐν πωροσελήνῃ M; 
ἐμποροσελήνῃ VaLab. 

4. παρεχομένους Va. πότερον 
La: Mox τοῖς λιμένας---- ὕδωρ om. 
Va. tum φασὶν Ασ. ὥς φασι coni. 
F. refutatur ἃ Schaef. ad Dion. de 
Comp. p. 29. Mox παρείχετο Pors. 


Leonicus 'Thomaeus 
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τερον δὲ τοῖς ἐνιδοῦσιν ἐς τὸ ὕδωρ τοὺς λιμένας, φασὶ, 
9^6 x«l τὰς ναῦς ϑεάδσασϑαι παρεῖχε. τοῦτο ἔπαυδε γυνὴ τὸ 
ὕδωρ μὴ καὶ 35 τοῦ λοιποῦ τοιαῦτα ἐπιδείκνυσϑαι. μεμια- 

9 σμένην ἐναποπλύνασα 26 ἐσθῆτα. (6) Ταινάρου δὲ τῆς 
ἄκρας πλοῦν ὅσον ?7 | τεσσαράκοντα σταδίων ἀφέστηκε Και- 
φήπολις" ὄνομα δὲ ἦν πάλαι καὶ ταύτῃ Ταίναρον. iv αὐτῇ 
δὲ μέγαρον Δήμητρος καὶ ἐπὶ ϑαλάδόῃ ναός ἐστιν Aggo- 
δίτης καὶ ἄγαλμα ὀρϑὸν λίϑου. ἐντεῦϑεν ἀποσχόντι τριά- 
κοντὰ σταδίους Θυρίδες ἄχρα 28 [Tewégov, καὶ πόλεως 
ἐρείπια Ἱππόλας ἐστὶν, ἐν δὲ αὐτοῖς ᾿Αϑηνᾶς ἱερὸν ᾿Ἱππολαῖ- 
nóog. (7) Ὀλίγον δὲ “ἀπωτέρω 29 Μέσσα πόλις καὶ λιμήν. | 
10 ἀπὸ τούτου ὅτάδια τοῦ λιμένος πεντήκοντά ἐότι καὶ éxa- 
τὸν ἐπὶ OitvAov. ὃ δὲ ἥρως 389 ἀφ᾽ οὗ τῇ πόλει τὸ ὄνομα 
ἐγένετο 4ργεῖος τὸ ἀνέκαϑεν, ᾿ἀμφιάνακτος υἱὸς 83 ὧν τοῦ 


tus et naves aiunt speotandas praebuisse. Aquae miraculum 
illud foemina quaedam sustulisse dicitur, quum in ea pollutam 
vestem abluisset. (6) Ab ipso promontorio mari stadia circiter 
XL praetervectos oppidum excipit Caenepolis, T'aenarum et ipsum 
ante appellatum. Est in eo Cereris fanum, et ad mare Veneris 
aedes, et eiusdem deae stantis habitu signum e marmore.  Illinc 
digressis stadia procul XXX 'Taenari vertex, Thyrides dicuntur; 
et Hippolae urbis ruinae inonstrantur. [Inter eas Minervae Hip- 
polaitidis sacellum exstat. (7) Non magno abest intervallo ci- 
vitas Messa et portus. Ab hoc portu ad Oetylum stadia inter- 
sunt CL. Heros, a quo civitas nomen habet, ortu Argivus fuit, 


Amphianacte Antimachi filio genitus. 


25. μὴ καὶ ,BPcAgLb, ut voluit 
Pors. καὶ μὴ AXKFCSLaMVab; 
τοῦ μὴ τοῦ coni. Camer. quem se- 
cutus est Meurs. Misc. Lac. IV, 11. 
ὡς μὴ τοῦ coni, Sylb. 


26. ἐναποπλύνασα CSBAgPcLb; 
ἐναποπλύνουσα AXKEMVab. ἀπο- 
πλύνασα La. 


27. 0000» Vb. mox ἀφέστηκε KF 
CSB ex em. Sylb. ἐφέστηκε AXPc 
AgMVaLab; ἐφέστηκεν Vb. tum 
καινὴ πόλις ÀgVabLab. 


28. ἄκραι La. — Sq. ,, Ταινάρου 
vel omnino delendum, vel quod ma- 


Sunt in Oetylo quae 


gis puto, reponendum Ταὐγέτου. 
Strab. VIII. p. 362.* Palmer. MS. 
Ταύγέτου placet etiam Valckenario. 
Nos Ταινάρου uncis inclusimus cum 
S. — Mox ἱππόλης M. 


29. ἀποτέρω ÁgVa. Ad Méoc« 
Palmer. MS, ,, ἴσως Μεσόα vel Msz- 
λόα (ὃ) ὡς Στέφανος.““ ἐστιν Ag. 
οἵἴτυλον Vb. 


80. ἥρωα, in marg. fioc M (exc. 


nostra sunt obscura). Too Va. mox 
τὸ ὄνομα τῇ πόλει MVa. 


81. αὐτὸς υἱὸς AXKFLa. αὐτὸς 
om. CSBVabMPcAgLb. 


- 
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"Avruuéyov. ϑέας δὲ ἄξια ἐν Οἰτύλῳ Σαράπιδός ἐότιν ἴε- 
ρὸν καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ Καρνειοῦ 83 ξόανον AnoAAovog. 


CAPUT XXVI. 


De Inus fano et oraculo in via ad 'Thalamas, signis Paphiae et Solis — 
Pephno ad mare, et insula huius nominis, solo natali Dioscurorum — 
Leuctris et memorandis ibi — signo Iovis Ithomatae — Cardamyle 
et Nereidum templo — Enope oppido, postea Gerenia dicto, Nesto- 
ris sede, eiusque memorandis — Machaone eiusque cultu ac Podali- 
rio — monte Calathio et Alagonia urbe. 


Ἐς Θαλάμας δὲ £1 Οἰτύλου μῆκος τῆς 6000 στάδιοι 
περὶ τοὺς ὀγδοήκοντά εἶδι, κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν ἱερόν ἐστιν 
Ἰνοῦς καὶ μαντεῖον. μαντεύονται μὲν οὖν καθεύδοντες, 
ὁπόδα δ᾽ ἂν πυϑέσϑαι δεηθῶσιν, ὀνείρατα δείκνυσί 3 σφί- 
ὅιν ἡ ϑεός. χαλκᾷ δὲ ἕστηκεν ἀγάλματα ἐν ὑπαίϑρῳ τοῦ 
“ἱεροῦ, τῆς τε Παφίης καὶ Ἡλίου τὸ ἕτερον: αὐτὸ δὲ τὸ 
iv τῷ ναῷ σαφῶς μὲν οὐκ ἦν ἰδεῖν ὑπὸ στεφανωμάτων, 
χαλκοῦν δὲ καὶ τοῦτο εἶναι λέγουσι. δεῖ δὲ καὶ ὕδωρ ix 
πηγῆς ἱερᾶς πιεῖν μὲν ἡδὺ, Σελήνης δὲ ἐπίκλησινδ᾽ . .... 


spectentur digna, Serapidis templum, et in ipso foro Carnei 
Apollinis simulacrum. 


Car. XXVI. Ab Oetylo ad Thalamaes via in longitudinem 
stadia prope LXXX patet. In via Inus fanum et oraculum visi- 
tur. In eo futura dormientes provident. Consulentibus enim 
per somniorum visa, quae opus est, dea denunciat. Erecta sunt 
ex aere signa in ea fani parte, quae sub divo est, Paphiae unum, 
Solis alterum. Quod in delubro ipso est, non setis se illud aperte 
ostendit, coronamentis omni ex parte velatum: ex aere et ipsum 
esse dicunt. Fluit e sacro fonte suavis haustu aqua: Lunae nun- 


c 
82. καρνεῖον AgMLab; καρνεέοψν 
(sic) Vb. Καρνείου Edd. tum ξόανα 


cÁg. 

Car. XXVI. 1. 6$ ἀξιοὶ τύλου 
Vb. Sq. τῆς om. Va. tum στάδια, 
o. super α, — ἐστιν Vb. εἶσιν Ag. 

A. δείκνυσιν Vh. 

8. Πασιφάης Camer. ac Meurs. 


in Misc. Lac. I, 4. assentientibus. 


Sylburgio et Creuzero Symbol. IV, 


4. ἦν om, M. οὐκ ἦν om. Và. 
ovx vero addit supra versum. οὐκ 
om. Vb. mox λέγουσιν AgVb. mox 
piv ἡδὺ La; μὲν abest a rell. 

5. ἐπίκλησις PcAgLabMVab. Post 
ἐπίκλησιν lacunam indicavimus, a 

rioribus editoribus neglectam. — 

4. οὐ delendum censet Palmer. 
MS. Mox παφία M. ,,Plutarcho 
Πασιφάα, in Ágide p. 799. 807." 
Palmer. MS. 
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xel ov Θαλαμάταις ἐπιχώριος δαίμων ἐστὶν ἡ Παφίη. 
2(9) Θαλαμῶνθ δὲ ἀπέχει σταδίους εἴκοσιν ὀνομαξομένη 
Πέφνος ἐπὶ ϑαλάσδσῃ. πρόκειται δὲ νησὶς πέτρας τῶν 
μεγάλων οὐ μείξων,ἴ Πέφνος καὶ ταύτῃ τὸ ὄνομα τεχϑῆ- 
vo, δὲ ἐνταῦϑα τοὺς Διοσκούρους φασὶν οἵ Θαλαμᾶται" 
τοῦτο μὲν δὴ καὶ ᾿Δλκμᾶνα ἔν ζόματι οἶδα εἰπόντα" τραφῆ- 
veu. δὲ οὐχέτι iv τῇ Πέφνῳ φασὺνϑ αὐτοὺς, ἀλλὰ ᾿Ερμὴν 
4 τὸν ἐς Πελλάναν κομίσαντα εἶναι. ἐν ταύτῃ τῇ νησῖδι 
ἀγάλματα Διοσκούρων χαλκᾶ, μέγεθος ποδιαῖα. ἔν ὑπαί- 
Vjoo τῆς νησῖδος ἐστίν" ᾿ ταῦτα ἡ ϑάλασσα ἀποκινεῖν οὐκ 
ἐϑέλει κατακλύξουσα ὥρᾳ χειμῶνος τὴν πέτραν. τοῦτό τε 
δὴ ϑαῦμά ἐστι, 10 καὶ οἵ μύρμηκες αὐτόϑι λευκότερον ἢ 
ὡς μυρμήκων 1011 χρῶμα φαίνουσι. τὴν δὲ χώραν οἵ 
Μεσσήνιοι ταύτην αὑτῶν φασὶν εἶναι τὸ ἀρχαῖον, ὥστε καὶ 
τοὺς Διοόκούρους μᾶλλόν τι αὑτοῖς καὶ οὐ Δακεδαιμονίοιρ 
4 προσήκειν νομίξουσιν.12 (3) Πέφνον δὲ στάδια εἴχο- 


cupant. "Thalamatis Paphia non est utique patrium numen. 
(2) Distat α 'Thalamis stadia XX Pephnos maritima civitas. 
Parva adiacet insula, nihilo omnino ingenti saxo maior. Ei 
quoque Pephnos nomen est. In ea Castores primum in lucem 
editos Thalamatae memorant: quod ipsum in cantico quodam 
suo dixisse Alcmanem, me certe non fugit.  Enutritos quidem 
Pephni negant, sed a Mercurio Pellanam deportatos. In ea tam 
pusilla insula sub divo aenea sunt ipsorum Gemellorum sigilla, 
nihilo pedalibus maiora. Ea, etsi hibernis undis vehementer 
saxum verberatur, loco tamen nihil moventur: quod miraculo 
quidem est: et illud fere haud multo minori, quod formicae ibi 
conspiciuntur vulgaribus albicante colore dissimiles, Eam in- 
sulam suorum fuisse olim finium, contendunt Messenii: eapro- 
pter Gemellos ipsos maiore se quam Lacedaemonios propinqui- 
tate attingere. (3) A Pephno stadia XX absunt Leuctra. Quae 


10. ἐστιν AgVb. mox αὐτόϑι 
Buttmannus, αὐτοὶ Edd. Codd..in 
M αὐτοῖς ( edicolg) esse videtur. 


6. ϑαλάμων AXMVbLab; post 
εἴκοσιν aliquid deesse putat Palmer. 
S. mox πρόρκειται "Meurs. Misc. 


Lac. IV, 8. adiacet Àm. 

7. μείξω MVa. Sq. τὸ om. Vb. 
Mox ϑαλαμάται Va; ἀλκμάνα id. 

8. φησὶν sc. Álcman, coni, S. 
Mox πελλᾶάνα (sic) Va. πελάναν 
Lb. deinceps ποδιαία id. 

9. νησίδός εἰσιν, expuncto εἶσιν 
ἐστιν Vb. νησίτιδος La. tum οὐ 
σθένει coni. F. 


λευκότερον KFCB ex em. Sylb. 
λενκότεροι  AXSMPcRAgVabLab; 
quod tamen praetulere FC. 


11. τὸ bis in La. φαίνουσιν Ag 
Vb. mox μεσήνιοι, c alterum supr. 
vers. La. αὐτῶν M, ut solet. 


12. νομέξειν Àgs νομίξουσιν BPc 
Ágs; νομίξουσι edd. rell. Lab. 
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σιν 19 ἀπέχει Δεὔκτρα. ἐφ᾽ ὅτῳ 14 μὲν δή ἐστιν ὄνομα τῇ 
πόλει “Ιεὔκτρον, οὐκ οἶδα" εἰ δ᾽ ἄρα ἀπὸ Δευκίππου τοῦ 
Περιήρους, ὡς ot Μεσσήνιοί φασι, τούτου μοι δοχοῦσιν 
εἴνεκα 15 οἱ ταύτῃ ϑεῶν μάλιστα ᾿Δδκληπιὸν τιμᾶν, ἅτε Ag- 
σινόης παῖδα εἶναι τῆς “Δευκίππου νομίξοντες. λίϑου δέ16 
ἐότιν ᾿Ασκληπιοῦ τε ἄγαλμα καὶ Ἰνοῦς ἐτέρωϑι. πεποίηται δ 
δὲ xoi Κασσάνδρας τῆς Πριάμου ναὸς 17 χαὶ ἄγαλμα; .4λε- 
ξάνδρας ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων καλουμένης" καὶ ᾿ἡπόλλωνος 
Καρνειοῦ ξόανά ἐστι.8 χατὰ ταὐτὰ, καϑὰ δὴ καὶ Aaxtóou- 
μονίων νομίζουσιν οἱ Σπάρτην ἔχοντες. ἐπὶ δὲ τῆς ἄχρο- 
σόλεώς ἐδτιν (. ἱερὸν καὶ ἄγαλμα 4 qvàc. καὶ Ἔρωτός ἐότιν 
ἐν “4εύκτροις ψαὸς καὶ ἄλσος" 19 ὕδωρ δὲ ὧρᾳ χειμῶνος 
διαῤῥεῖ τὸ ἄλσος" τὰ δὲ φύλλα τῷ ἦρι ἀπὸ τῶν δένδρων 
πίπτοντα οὐκ ἂν ὑπὸ τοῦ ὕδατος οὐδὲ πλεονάσαντος πα- 
ρενεχϑείη. (4) Ὃ δὲ οἶδα ἐν τῇ πρὸς ϑαλάσσῃ χώρᾳ τῆς 6 
Δευχτρικῆρ’ ἐπ᾿ ἐμοῦ συμβὰν, γράφω. ἄνεμος πῦρ ἐς 
ὕλην ἐνεγκὼν τὰ πολλὰ ἠφάνισε τῶν δένδρων" ὡς δὲ ἄνε- 


civitati nominis origo, non habeo dicere. Quod si a Leucippo 
(uti Messeniis placet) Perieris filio nuncupata est, hoc illud esse 
arbitror, quod prae dis ceteris Aesculapium colunt, quum Arsinoe 
Leucippi filia natum putent. Marmorea sunt quum Aesculapii 
ipsius, tum Inus diversa in parte signa. Aedes ibi erecta est 
Cassandrae Priami filiae, cuius simulacrum ab incolis Alexan- 
drae nomine colitur. Sunt et Apollinis Carnei sigilla. Huic 
enim deo honorem ritu eodem habent, quo e Lacedaemoniis 
Spartiatae. Leuctris in arce Minervae templum et simulacrum 
est. , Cupidinis in ipso oppido aedes et lucus, qui perenni aqua 
hieme irrigatur. Folia vere ex arboribus quae decidunt, ne ex- 
uberante quidem aqua alio deferuntur. (4) Quod vero in mari- 
tima Leuctrici agri parte novi accidisse aetate mea, scribere non 
gravabor. Immissus in silvam ignis ventorum vi magnum ar- 


13. δὲ μάλιστα zi. Vb. πέφνου 
στάδια μὲν δὴ tiw. La. λεύκτρα 
LabVb, etiam postea. 

14. ἐφ᾽ ὅτῳ δέ ἐστιν LbMR, ad 
marg. R. μὲν δή. ἐφ᾽ ὅτω δὴ (δὴ 
ambig.) Va. δὴ om. La. Pro “εῦκ- 
toov Palmer. MS. vult AevxtQo 
vel Λεῦκτρα. 

15. εἵνεκα FCSMVa. ἕνεκα AX 
KBPcAgVbLab. 


Tom. 1. 


16. ve Ág. mox ce ante ya 
om. La. τῆς Πριάμου — ᾿άλεξαν- 
δρας om. Va. 

17. ναὸς καὶ ἄγ. FCSB ex em. 
Sylb., Lab; ναὸς καὶ ἄγ. AXK. — 
Hemsterh. MS. laudat Plut. T. I. 
p- 799. B. 

18. ἐστιν Ag. 

19. ἄλσος Va; tum φύλλα Vb; 
ἦρι Va, ἤρι M ; δρένδρων id. 


0 o 
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φάνῃ τὸ χωρίον ψιλὸν, ἄγαλμα ἐνταῦϑα ἱδρυμένον εὐρέϑη 
Διὸς Ἰϑωμάτα. τοῦτο οἵ Μεσσήνιοί φαόι 30 μαρτύριον 
εἶναί ὄφισι, τὰ “εῦκτρα τὸ ἀρχαῖον τῆς Μεσσηνίας εἶναι. 
δύναιτο δ᾽ ἂν καὶ Μακεδαιμονίων τὰ “Δεῦκερα ἐξ ἀρχῆς ot- 
κούντων 32] ó ᾿Ιθωμάτας Ζεὺς παρ᾽ αὐτοῖς ἔχειν τιμάς" 
1 (6) Καρδαμύλη33 δὲ, ἧς καὶ Ὅμηρος μνήμην ἐποιήδατο 
ἐν ᾿Δγαμέμνονος ὑποσχέσεσι δώρων, “ακεδαιμονίων ἐδτὲν 
ὑπήκοος τῶν ἐν Σπάρτῃ, βασιλέως Αὐγούστου τῆς MiG- 
δηνίας ἀποτεμομένου. ἀπέχει δὲ Καρδαμύλη ϑαλάσσης 
ΦῚΒ μὲν ὀκτὼ σταδίους, Δεύχτρων δὲ καὶ 38 ξξήκοντα. ἐνταῦϑα 
οὐ πόῤῥω τοῦ αἰγιαλοῦ τέμενος ἱερὸν τῶν Νηρέως ϑυγα- 
τέρων ἐστίν. ἐς γὰρ τοῦτο ἀναβῆναι τὸ χωρίον φασὶν ἐκ 34 
τῆς ϑαλάσσης αὐτὰς Πύῤῥον ὀψομένας τὸν ᾿Αχιλλέως, ὅτε 
ἐς Σπάρτην ἐπὶ τὸν ᾿Ερμιόνης ἀπήει γάμον. ἐν δὲ τῷ πο- 
λίσματι ᾿Δϑηνᾶς τε ἱερὸν καὶ ᾿ἀπόλλων 35 ἐστὶ Καρνειὸς, 
8 καϑὰ Δωριεῦσιν ἐπιχώριον. (6) Πύλιν 36 δὲ ὀνομαζξομέ- 


borum numerum exussit. In ea tunc parte, quae stirpibus ma- 
xime erat denudata, repertum est Ithomatae Iovis signum ita 
locatum, uti quae dedicantur locari solent, Eo maxime testi- 
monio nituntur Messenii, dum Leuctra contendunt olim ad fines 
8uos pertinuisse. Sed nihil omnino prohibet, quin, ut priscis 
etiam temporibus Leuctra Lacedaemonii tenuerint, ab ipsis po- 
tuerint Ithomatae Iovi honores haberi. (5) Cardamyle quidem, 
cuius fecit inentionem Homerus, ubi dona pollicentem Agame- 
mnonem facit, Lacedaemoniis Spartanis paret, quum a Messeniis 
eam seiunxerit Caesar Augustus. Prope abest a mari Carda- 
myle stadia VIII, Leuctris LX. — Est ad Cardamylen non procul 
a litore sacer Nerei filiarum lucus. In eum enim locum JVym- 
phas e mari narrant prodiisse, ut Pyrrhum Achillis filium ad 
Hermiones nuptias Spartam contendentem spectarent. In ipso 
* oppido Minervae aedes est et Carneus Apollo, quem patrio Do- 
riensium ritu venerantur. (6) At quam urbem Enopen Home- 


20. φασιν — σφισιν Ag. tum ἐς Σπάρτην B e Pc?Va(?). ἐν 
21. οἰκοῦντες MVa. τιμὰ M (si- Σπάρτῃ Edd. rell. AgVbM. 
lent exc. nostra). παρ᾽ αὐτῶν La. 25. ἀπόλλωνος VbLa. ἀπόλλονος 
22. καρδαμύλης δὲ Va. mox marg. R. tum ἐσει (ἐστιν AgVb) 
ὑποσχέσει Ag. καὶ ἀρνειὸς AgVbLab, marg. R; 


23. δὲ καὶ BPeVb(?)AgLb; δὲ ἡ Κάρνειος 8Β ; Καρνεῖος AXKXFCM ; 

La; num forte 5j (i. e. ὀκεκὼ) καὶ Καρνειὸς Va. | 

ἑξήκοντα ὃ καὶ om. edd.rell. VAM, 26. πόλην Vb. mox ἐνοπὴν Ag 
24. ig τῆς Vb. τοῦ ἀχιλλ. MVa.  VbLab. tum rjj om. AgVb. 
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νην ἐν τοῖς ἔπεσιν ᾿Ἐνόπην τοῖς Ὁμήρου, Μεδσηνίους Ór- 
τας, ἐς δὲ τὸ συνέδριον δυντελοῦντας τὸ ᾿Ελευϑερολακώ- 
νῶν, καλοῦσιν ἐφ᾽ ἡμῶν Γερηνίαν. 37 ἐν ταύτῃ τῇ πόλει 
Νέστορα οἱ μὲν τραφῆναι λέγουσιν, οἵ δὲ ἐς τοῦτο ἐλϑεῖν 
φεύγοντα τὸ χωρίον, ἡνίχα Πύλος 38 ἡλίδκετο ὑπὸ -Hoa- 
xAéovg. (7) Ἐνταῦϑα iv τῇ Τερηνίᾳ 29 Μαχάονος τοῦ 
᾿᾿σκληπιοῦ μνῆμα καὶ ἱερόν ἐότιν ἅγιον καὶ ἀνϑρώποις 
νόσων ἰάματα παρὰ τῷ “Μαχάονι 80 ἔστιν εὑρέσϑαι. καὶ 
"Póov μὲν τὸ χωρίον τὸ ἱερὸν ὀνομάξουσιν, ἄγαλμα δὲ τοῦ 
. Mexy&ovog χαλκοῦν ἐότιν ὀρθόν. ἐπίκειται δέ oí τῇ κε- 
φαλῇ στέφανος, ὃν o6 Μεσσήνιοι κίφος 31 καλοῦσι τῇ ἐπι- 
χωρίῳ φωνῇ. [Μαχάονα δὲ ὑπὸ Εὐρυπύλου τοῦ T» 
qov τελευτῆσαί φησιν 92 ὁ τὰ ἔπῃ ποιήδας, τὴν μικρὰν 
᾿Ιλιάδα. διὸ καὶ τάδε αὐτοῖς 88 οἷδα περὶ τὸ ᾿ἀδκληπίειον 
1094 ἐν Περγάμῳ γινόμενα. ἄρχονται μὲν ἀπὸ Τηλέφου 
τῶν ὕμνων, προδάδουσι δὲ οὐδὲν ἐς τὸν Εὐρύπυλον, οὐδὲ 
ἀρχὴν ἐν τῷ ναῷ ϑέλουσιν ὀνομάξειν αὐτὸν, οἷα ἐπιστά- 


. rus appellat, et ipsa Messenici nominis est, Facit autem nunc 

cum Eleutherolaconibus: aetate nostra Gereniam nominant. In 
ea Nestorem sunt qui educatum dicant; alii vero huc confugisse, 
capta ab Hercule Pylo. (7) Gereniae Machaonis (Aesculapii 
filii) monumentum et eiusdem religione nobile fanum visitur. 
Nam et ab ipso Machaone morbis hominum medelas monstrari 
putant. Sacram ei regiunculam Rhodon nuncupant. Simula- 
crum est ex aere statu recto: caput corona cingitur, quam Ciphos 
patria lingua vocant Messenii. Interfectum ab Eurypylo Telephi 
filio dixit Machaonem, qui carmina ea fecit, quae llias perva di- 
citur. Quare non ab re illud in sacris, quae Pergami in Aescu- 
lapii fiunt, servari scio, ut, quum hyninos ἃ Telepho exordian- 
tur, nihil Eurypylo laudationis impertiant: quin et illum in eo 
templo nominari nefas habent, quod scilicet eum sciant interfe- 


27. Τερηνίαν, v super 7, M hic 
et postea. γερηνείαν et infra γερη- 
ψείᾳ La. 

28. σύλος om. M. 

29. γηρηνίᾳ, s sup. 7, Vb. mox 
ἐστιν om. Ag. 

80. Μαχάονί ἐστιν AXKFC. tum 
εὕρασϑαν BPcAg ; εὑρέσθαι AXKF 
CVabMLa; εὐρᾶσϑαι Lb. 

91. κῦφος La. κύφος coni. Cor., 
»0*/pog i. e. ξίφος dorice e flore 


gladiali Theophr. hist. plant. 1,12.** 
Schneider. 'l'um καλοῦσιν AgVb. 
32. φασίν AgM. Sq. ὃ om. La. 
93. αὐτὸς οἶδα coni. S. αὖϑις 
οἶδα coni.K. αὐτῆς, sup. vers. ot, Vb. 
AanMqmésvoy scripsimus ut supra; 
AonAnmistov Edd. Codd. praeter La, 
qui ἀσκληπεῖον, corr. in ---ἰ εἴον. 
84. τὰ ἐν MVabLab ; tum προσῴ- 
δουσι CSB ex em. Valck. προρδι- 
δοῦσι AXKFAgPcM; προρδέδουσι 
VabLab. 
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μενοι 85 φονέα ὄντα Μαχάονος. ἀνασώδασϑαι δὲ INéGroga 
λέγεται τοῦ Μαχάονος τὰ ὀστᾷᾶςἨἃ Ποδαλείριον δὲ, ὡς ὀπί- 
6036 πορϑήσαντες Ἴλιον ἐκομίξοντο, ἁμαρτεῖν τοῦ πλοῦ 
καὶ ἐς Σύρον 537 τῆς Καρικῆς ἠπείρου φασὶν ἀποσωϑέντα 
οἰκῆσαι. (8) Τῆς δὲ χώρας τῆς Γερηνίας ὄρος Καλάϑιόν 
ἐότι, καὶ 88 ἐν αὐτῷ Κλαίας ἱερὸν, καὶ σπήλαιον παρ᾽ αὐτὸ 
τὸ ἱερὸν, ἔσοδον μὲν στενὴν, τὰ δὲ ἔνδον παρεχόμενον 89 
ϑέας ἄξια. ΓΕερηνίας 40 δὲ ὡς ἐς μεσόγαιαν ἄνω τριάκοντα 
ἀπέχει σταδίους ᾿Δλαγονία. καὶ τὸ πόλισμα κατηρίϑμησα 8] 
ἤδη καὶ τοῦτο ἐν ᾿Ελευϑερολάκωδι. ϑέας δὲ αὐτόϑιε ἄξια 
Διονύδου καὶ ᾿Δοτέωιδός ἐστιν ἱερά. 43, 


ctorem Machaonis fuisse. | Ossa quidem Machaonis ἃ Nestore 
servata dicunt. Αἱ Podalirium, quum Ilio deleto redirent Graeci, 
tempestate Syron, quae in continenti Cariae urbs est, incolumem 
delatum, ibi consedisse tradunt. (8) In Gereniorum agro mons 
est Calathion, et in eo Claeae sacellum: cui specu proximum, 
angusto adimodum aditu: sed qui introierint, multa, quae admi- 
rentur, spectare possunt. Α Gerenia ad superiora iam mediter- 
ranea XXX procul stadia venientes excipit Alagonia oppidulum: 
annumeratum et ipsum in Eleutherolaconum civitatibus. Quae 
ibi spectentur digna, sunt Liberi Patris et Dianae templa. 


95. ἐπιστάμενον MVab. φωνέα 
La. — Sqq. ἀνασώσασθαι --- αχά- 
0v0g om. bVa. 


86. ὀπίσω og M (silent exc. no- 
stra). 

97. ἐσσύρον Ag. καρυκῆς, t sup. 
v, Vb. 

88. ἐστιν καὶ Edd. καὶ om. Pc 
AgVabMLab, ita ut ἐστιν et ἐσει 
καὶ confusa videantur. κλέας Ag. 
Καλαϑαίας coni. K. etGoldh. 44oi- 
ας Nibby. Sq. ἱερὸν om. PcMVaA 
Lb. σπείλαιον Ag. παρ᾽ αὐτῷ, 
super à, Vb. Sq. τὸ ἱερὸν om. MVa. 





89. παρεχόμενον CSB ex em, 
Sylb. παρεχόμενα AXKFAgPcVab 

ab. 

40. γερηνίας, v super ἡ, M, omisso 
sq. δὲ et ἐς: δὲ om. etiam Va. ὡς 
ἐν uscoyotav La. 

1. κατηρίϑμησα SB Pors. Va. 
κατηρέϑμησαν Edd. Codd. rell. tum 
καὶ τοῦτον AVbLa. ᾿Ελευϑερολά- 
κωσιν AXKFCVb; ᾿Ελευϑερολάκοωσι 
SBPcAgMLab. 

42. Ág. addit: τέλος τῶν λακα- 
ψικῶν τοῦ τρίτου βιβλίου. Pc. τέλος 
τῶν λακωνικῶν: y. Va. τέλος λακω- 
ψικῶν. 


LIPSIAE, 
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